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FÖRETAL 

L     Om  handskrifterna  af  Skånelagen,  och  de  särskilda  till 

Skånelagen  hörande  stycken. 


Under  benämningen  Skånelagen  innefattar  jag  här  ej  blott  den  lag,  som 
vanligen  och  i  inskränktare  bemärkelse  sä  kallas,  eller  landskapels  allmänna 
verldsliga  lag,  utan  äfven  de  i  Skåne  (under  hvilket  namn  i  vidsträcktare  be- 
märkelse äfven  innefattades  Bleking  och  Halland)  gällande  kyrko-  och  stads- 
rätter samt  andra  endast  till  Skåne  hörande  stadgar.  Då  flera  af  dessa  olika 
lagar  vanligen  förekomma  i  samma  handskrifter,  har  jag  måst  vid  dessas  be- 
skrifv^ande  derefter  rätta  mig,  och  således  ej  kunnat  i  särskilda  afdelningar 
af  detta  företal  beskrifva  de  till  hvar  särskild  lag  hörande  handskrifter.  Jag 
meddelar  derfor  här  först  en  beskrifning  af  alla  handskrifterna  i  ett  samman- 
hang, och  skall  derefler  anföra  hvad  jag  anser  nödigt  att  meddela  till  nplys- 
ning  om  de  särskilda  hit  hörande  stycken  hvart  för  sig. 

1.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Stockholm  tillhörig  pergamen tscodex  i  pergamen tsr 
band,  sign.  B  76,  har  72  blad  af  74-  Svenska  tums^)  höjd  och  5^  tums  bredd.  In- 
nantill på  främre  permen  är  anteknadt:  ^Num,  17  in  auctario  donationis  delag^ 
(d.  ä.  de  la  GardiantB^  och  på  ett  pappersblad  i  början  af  boken  är  af  samma 
hand  meddelad  den  oriktiga  underrättelse,  att  '^ detta  exemplar  kallas  i  editione 
Badorphiana  Manascriptum  recentius^.  Detta  är  tvärtom  den  af  Hadorph 
följde  gamle  codex,  hvilken  han  i  sitt  företal  säger  sig  hafva  fått  sig  tillsänd^) 
af  Riks-Gancelleren    Grefve  M.  6.  de  la  Gardie,   som   hade   fått   den  från 


1)  TiU  förekommande  af  forviUeke  vid  jäm- 
förelse med  de  i  de  foregående  banden  af 
detta  verk  angifna  mått,  begagnar  jag  här 
ännu  det  gamla  måttet,  med  6  tum  på  ett 
qvarter.  Enligt  det  nya,  ännn  icke  i  all- 
mänt bruk  komna  decimalsystemet,  svarar 
det  gamla  qvarteret  eller  6  verktum  mot  | 
fot  eller  5  (decimal-)  tum.  Således  svara  74- 
gamla  tum  mot  6|  nya,  och  5^  gamla  mot 
4|  nya. 

2)  Vid  det  tryckta  Apograpkum  donationis 
testameniariiBy  qtia  . .  •  Magnus  Gabriel  de 
la  Gardie  • . .  AcadetniiB  Upsaliensi  et  Col- 
legio  Antiquitatum  legavit  bonam  copiam 
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iibrorum  manuscriptorum  ...  Stockh.  1672, 
fol.  är  fogad,  såsom  ett  tillägg,  fortekning 
på  böcker,  hvilka  de  la  Gardie  under  lop- 
pet af  år  1670  (testamentet  var  af  d.  18 
Januarii  1669)  ytterligare  testamenterat  pu» 
tendos  legavit^)  åt  Antiqvitets-Collegi* 
um.  I  denna  fortekning  förekommer  under 
N:r  XVII  ^En  v  hr  gammal  Skåne  Lagh  på 
Pergam^t,  skönt  Manuscriptum^ .  Det 
kan  ej  betviflas  att  denna  handskrift  är  den 
samma  som  Hadorph  i  det  är  1676  tryckta 
foretalet  till  Skånelagen  säger  att  de  la 
Gardie  ''tillskickat"  honom,  fastån  Ha- 
dorph ej  omtalar  att  handskriften  blifvit 
testamenterad  till  Äntiqvitets-Collegium. 


n 


Landshöfdingen  i  Christianstads  län  och  Bleking  Magnus  Dnrell,  af  h vilken 
den  blifvit  ^apsdkt^  Denna  handskrift  synes  vara  från  början  af  14:de  århun- 
dradet^);  stilen,  hvaraf  Tab.  I  visar  prof,  är  vacker  och  tydlig;  bläcket  är 
gnlbrnnt,  och  skriften  pfl  första  sidan  något  nött.  Den  egentliga  Skånelagen 
börjas  foL  1,  och  slätas  på  första  sidan  af  fol.  66.  Den  är  indelad  i  225  capitel, 
men  har  ingen  indelning  i  böcker.  Gapillen  börjas  på  ny  rad,  med  omväx- 
lande blå  eller  röda  begynnelsebokstäfver,  af  hvilka  de  blå  öfverallt  äro 
utsirade  med  röda  streck,  och  de  röda  med  blå.  Gapitlen  äro  ej  nnmmere- 
rade,  men  många  äro  försedda  med  rubriker,  hvilka  till  största  delen  äro 
skrifna  på  Latin  och  hämtade  från  Andreas  Snnessons  verk;  då  skrifva- 
ren  ej  lärer  hafva  varit  mycket  hemmastadd  i  Latinska  språket,  hafva  rubri- 
kerna på  åtskilliga  ställen  blifvit  meningslösa.  Vid  cap.  1,  emellan  rubriken 
och  texten,  har  en  nyare  hand  af  16:de  århundradet  skrifvit  Aa»  hvilket  tro- 
ligen är  början  till  en  sedermera  ej  fullföljd  nummerering  af  capitlen.  Föll.  66- 
71  innehålla  Skånska  kyrkrätten,  som  har  rubriken:  hic  incipiunt  tura  eccle- 
siastica  scaniensium,  och  derefter,  med  stor  blå  och  röd  begynnelsebokstaf, 
den  vanliga  öfverskriften,  som  underrättar  derom,  att  denna  rätt  blifvit  på 
alla  Skåningars  begäran  gifven  af  (Årke-)Biskop  Åskil,  emedan  rätten  förut 
var  alltför  hård;  likasom  sjelfva  texten  i  slutet  lärer  att  Ärkebiskopen  betin- 
gat sig  förmåner  till  vedergällning  för  den  beviljade  lindringen.  Här  finnes 
ingen  indelning  i  capitel.  I  slutet,  foU.  71,  72,  har,  i  stället  för  den  i  andra 
handskrifter  vanligen  förekommande  epilog,  som  innehåller  utförliga  bestäm- 
melser af  tiden,  då  denna  kyrkrätt  blef  stadgad,  genom  mistag  blifvit  tillagdt 
det  till  Biskop  Ab sa  lons  Seländska  kyrkrätt  hörande  motsvarande  stycket^); 
hvilket  bevisar  att  äfven  den  vanliga  epilogen  ej  hörer  till  kyrkrättens  ur- 
sprungliga text,  utan  blifvit  senare  tillagd ;  härigenom  förklaras  ock  den  ore- 
da i  de  der  förekommande  tidsbestämmelser,  hvarom  framdeles  skall  talas. 
På  sista  bladet  äro  af  senare  hand  i  slutet  af  15:de  århundradet  tillagda  de 
två  stycken  om  botlös  mal,  som  jag  efter  en  annan  handskrift  aftryckt  i  I. 
Add.  B.  6,  7;  detta  senare  tillägg  har  jag  i  noterna  till  dessa  stycken  beteknat 
med  Aa.  —  Angående  orthographien  i  denna  handskrift  må  anmärkas  att 
bokstafven  p  här  brukas;  dock  förekommer  i  dess  ställe  th  ofta  i  början  af 
handskriften,  mera  sällan  i  det  följande;  på  några  ställen  förekommer  p  eller 


8)  Såsom  prof  på  Kofod  Anchers  sätt  att 
bedöma  handskrifters  ålder,  må  anföras  att 
han  om  denna  handskrift  såger  att  ^den 
synes  ikke  just  at  vmre  af  de  aUermldste; 
B  69  (N:r  5  i  denna  fortekning)  er  tmagte- 
lig  wldre;  endoq  i  B  71,  72  og  74  '(N:r 
13, 12  och  6),  t  den  förste  af  disse  tre  iswr 
(N:r  13),  läder  Haanden  at  WBre  vet  saa 
gammel^»  SamLjurid,  Skrifter,  L  sid.  111. 

k)  Kofod  Anoher^  som  hade  ytrat  den  för- 
modan, att  detta  tillägg  ej  funnits  i  den 
afHadorph  följda  handskriften,  utan  hlif- 


vit  af  honom  hämtadt  ur  någon  handskrift 
af  Selåndska  kyrkrätten,  har,  sedan  han  fått 
se  handskriften,  sjelf  tillkännagifvit  att  det 
oriktiga  tillägget  verkligen  der  finnes.  Jvrid. 
Skrifter,  1. sid.  110;  m. s.  91.  Då  Ancher 
angående  denna  handskrift  bland  annat  an- 
märker att  i  I.  189  i  stället  för  bim  bör 
läsas  bini,  och  i  III.  epil.  dagh  a  fiurtande 
bör  vara  dagha  fiurtande  (anf.  st.  I.  s.  109, 
111),  så  visa  dessa  exempel  tiUräckligt  att 
språkkanskap  ej  var  den  förtjente  mannens 
starka  sida. 


m 

th  i  stallet  f5r  t,  sAsom  aflatk,  sagtk,  nthim,  iMBprm;  deremot  förekommer  t  i 
stillet  for  p  på  ett  ställe  i  ordet  lanzåtmgh   (1.68)^);    c  brukas  ofta  i  stäl- 
let för  kj  t  ex.  oc^  siCj  fic,  sae,  marcj  calltB,   cummOj  clmpumy  siHct,  scal, 
sera,  slict  ftc;   a  och  €b   omväxla  ofta,  t  ex.  ama^  anuB,  mrum,  ofna,  ofnm, 
katta,    kalUBj    wita,    wit€B,    skilias,   skäuBs,     liuarj    lewrnty   swsariéB,   wdittm, 
zllasr^    zrm,   drngk,  kmndm,  wsdlda  4cc.;  likasA  €B  och  e,  och  till  och  med  a, 
m,    e   och   i^    t.  ex.    an,    en»   bonde,   hondtB    (nomin.),   före,   fwrm,   batke, 
bathm,  se,  siB,  kmrape,  krnrtepsk,  siande,  standm,  standa,  iamUmga,  iamkdng€B, 
ioMhngtB,  sammsin,  sammsm,  sammen,  twe  gildi,  twe  gilde,  twe  gikhe,  oitnar^ 
annadr,  annir,  sipSM,  sipddn,  sipin,  frmlsx,  frmls^,  fylgki,  fylgkm,  brunni,  brtmme, 
banisac,   ttfliirep,   sliln^   slikin,  sinni  (gen.  f),   iaksi,    tatå,  bote,   mite,  witi, 
skiftx  (inf.)  ftc.     LikasA  omväxla    u,  o  och    d,   t.  ex.  stm,   son,   sön,  kunu, 
konn,    kono,  sokeer,    ot€S,  k6gg€Br,  bonden,  boren;  i  och  y,  såsom  tky,  tki, 
pr^ia,  tkrytkia,  tiltéBr  epe,  thigkym;  i  och  u,  såsom  kvm,  mygkn,  witnn,  wnri- 
ning,  pingn,  for  kfinu,  mugki  icc;  g  eller  gk  och  k,  såsom  kBgisgift,  sögkiBr, 
kögkm,  iiuku.    På  några   ställen  äro   bokstäfver  omflyttade,  nemligen  i  banv, 
1. 2,    och  wUkrzå,  I.  43.    Förkortningar  förekomma  ej  ofta;  fÖr  tsUmr  skrifVes 
ofta  4BUr  ntan   förkortningstecken  för  det  senare  /b.     Af  skiljetecken  brakas 
i  allmänhet  blott  pankt,   dock  förekommer  någon  gång  comma  (capp.  22,  90)^ 
på  några  ställen  har  af  senare  hand  blifvit  tillsatt  ett  streck,   liknande  com- 
ma, hvilket  jag  lemnat  atan  afseende®).    Skriffel  äro  här  icke  sällsynta,  om 
man  ock  ej  vill  dit  hänföra  åtskilliga  grammatikaliska  oordentligheter,  såsom 
kunu  för  konm,   fapur  for  fap^er,  han  för  hanum  o.  s.  v.  Standom  hafva  ett 
eller  flera  ord  blifvit  skrifna  två  gånger^);  ofta  är  början  af  ett  ord  skrifven 
i  slutet  af  raden   och  sedan  hela   ordet  i  början  af  nästa  rad,  då  vanligen 
bokstäfverna   på  förra  raden  blifvit  märkta  med   undersatta   punkter;   detta 
förekommer  dock  sällan  förr  än  ungefar  i  midten  af  boken*).     Äfven  annars 
äro  misskrifna  ord  eller  bokstäfver   ofta  märkta  med  undersatta  punkter*); 
stundom  äro  misskrifna  ord  eller  bokstäfver  tillika  öfverstmkna,  eller  endast 
på  senare  sättet  märkta^  ^);  stundom  äro  de  utplånade^  ^).    Ofta  äro  ord  eller 
hela  rader  uppenbarligen  uteglömda^');  större  delen  af  1.49  är  utelemnad, 
troligen  i  anledning  af  en  i  det  här  förekommande  stadgande  gjord  ändring^  ^). 


5)  Thorsen,  Skånske  Lev,  f?iret.  sid.  16,  ta-  8)  Se  not.  78  sid.  65;  not.  41  s.  66;  not. 79  8. 108; 

lar  om  ett  i  denna  handskrift  fdrekommande  not.  62  s.  116.  4Cc 

^Tegn,  som  er  så  bekjendt  is€Br  fra  gamle  9)  Se  not.  43  sid.  30;  not.  42  s.  116.  &o.  Ett  ord 

isländske  og  norske  Handskrifter^.   Uplys-  har  fått  punkter  äfven  öfver  raden,  och  ett 

niagsvis  må  anmärkas  att  detta  så  kidlade  aon^it  också  på  sidorna;  se  not.  26  s.  71;  not. 

Tegn  e}  är  annat  än  bokstafven  b,  hvOken  91  s.  377. 

skrifires  på  flera  olika  sätt  i  olika  hand-  10)  Se  not.  58  sid.  82;  not.  78  s.  65;  not.  54  s. 

skrifter.    Jfr.  Tah.  I.  134.  &o. 

6)Icap.l44  finnes  på  fyra  stäUen  comma,  H)  8enot.l0  sid.48;not47  s.52;not.38  s.75. 

hand  Ät."*''''''**  **'*  '^'*''  ""^  "'"'''"  *^)  ^^  '^^*-  ^^  ^"-  ^^5  "^*-  ^^  »•  ^5  "^**-  *^' " 

s.  60.  &o. 

7)  Se  not  5  sid.  13;  not.  8  s.  53;  not.  34  s.64.&e.  13)  Jfr.  not  67  sid.  38,  och  I.  Add.  CL  5. 
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På  Hiéiiga  ställen  äro  uteglömda  ord  tQlagda  eller  andra  rättelser  gjorda^ 
otvifvelaktjgt  af  skrifvaren  sjelf'^);  åtskilliga  ord  äro  tillagda,  om  hvilka  det 
éj  kan  med  visshet  afgöras  om  tiUäggen  äro  egenhändiga^^);  många  ändringar 
äro  tydligen  gjorda  af  senare  hand'^);  of<a  finnas  ett  eller  flera  ord  eller 
hela  rader  tillagda  i  15:de  århundradet;  sådana  tillägg  hafva  blifdt  gjorda  af 
två  händer,  hvilka  dock  ej  alltid  kunna  med  säkerhet  urskUjas  från  hvaran- 
dra^^).  Den  ena  af  dessa  händer  har  vid  1.49  anmärkt  en  '^defectvs^^  och 
den  andra  har  vid  cap.  124  anmärkt  att  ett  cap.  de  seruo  fattas^  ^).  På  många 
ställen  äro  ord  öfver  raden  tillsatta  i  16:de  århundradet^^),  ochäfven  i  brädden 
finnas  af  senare  händer  antekningar,  som  jag  ej  funnit  fortjena  anmärkas,  t.  ex. 
vid  1. 30  ^Ow  arff^;  vid  39  ^hovodlot  capitoT  ficc.  Mest  anmärkningsvärdt  är 
att  tre  capitel,  LAdd.  B.  2-4,  hvilka  innehålla  allmänna  stadganden  huru  med 
de  olika  slagen  af  järnbörd  skall  tillgå,  och  finnas  i  många  yngre  handskrif- 
ter 2^),  men  utan  allt  tvifvel  hafva  hört  till  Skånelagens  ursprungliga  text  och  haft 
sin  plats  näst  efter  cap.  147,  äro  förbigångna  i  denna  handskrift,  af  den  orsak 
att  järnbörden  redan  i  förra  hälften  af  13:de  århundradet  hade  blifvit  förbu- 
den^ ^);  dock  qvarstå  här,  likasom  i  många  andra  handskrifter,  på  särskilda 
ställen  stadganden  om  järnbörd.  Det  capitel,  I.  Add.  B.  1,  som  i  nästan  alla 
andra  handskrifter  följer  näst  efter  1.124,  men  här  saknas^  ^),  har  äfven  utan 
tvifvel  hört  till  Skånelagens  ursprungliga  text,  men  i  denna  handskrift  genom 
mistag  blifvit  förbigånget.  Deremot  hafva  stadgandena  om  botlös  mal:,  I.  Add. 
A,  B.  6,  7,  ehuru  de,  såsom  af  den  Latinska  texten  II.  61  är  tydligt,  äro  vida 
äldre  än  någon  nu  i  behåll  varande  handskrift  af  Skånelagen,  troligen  ej  varit 
uptagna  i  den  gamla  Danska  text,  som  legat  till  grund  för  de  nuvarande  hand- 
skrifterna, i  hvilka  de  ingenstädes  finnas  i  texten  införda^  ^).  Icke  heller  hafva 
K.  Valdemar  II:s  stadganden  om  ättarbotens  afskaflande,  hvilka  läsas  i  L 
Add.  B.  5,  varit  intagna  i  Skånelagens  gamla  text,  ehuru  de  i  många  yngre 
handskrifter  hafva  blifvit  införda  näst  efter  cap,  91 2*).  Att  de  stycken,  som 
läsas  i  I.  Add.  G.  o.  följ. ,  ej  hört  till  Skånelagens  text,  behöfver  knappt  anmär- 
kas; endast  Add.  D.  6,  som  i  någon  handskrift  har  funnits  efter  cap.  63^^), 
kan  möjligen,  såsom  framdeles  skall  visas,  hafva  hört  till  den  ursprungliga 
texten.  Men  de  förstnämnda  styckena  Add.  B.  1-4.  kunna  med  säkerhet  anta- 
gas hafva  hört  till  Skånelagens  ursprungliga  text,  ehuru  de  i  denna  handskrift 
äro  förbigångna. 

2.     En  Universitets-Bibliotheket  i  Köpenhamn  tillhörig  pergamentscodex  i  per- 


14)  Se  not.  70  sid.  17;  not.  7  s.  23;  nött.  43, 53  19)  Se  not.  82  sid.  5;  not.  2  s.  29;  not.  63  s.  56; 
s.  30.  &c.  nött  72,  76  s.  57;  not.  12  8.  58;  not.  11  s.  81 ; 

15)  Se  not.  45  sid.  26;  not.  82  s.  41;  not.  96  s.  nött.  47,  65,  71  s.  148.  &c. 
57.  &c.  20)  Jfr.  not.  76  sid.  141. 

16)  Se  not.  12  sid.  61;  not.  18  s.63;  nött. 44,  21)  Se  K.  Valdemars  förordning,  V.  2. 
48  8. 101.  ftc.  22)  Jfr.  not.  45  sid.  114. 

17)  Se  nött.  20,  26  sid.  6;  not.  3  8.13;  not.  3  s.  23)  Se  not.  1  sid.  221;  not.  19  8.222. 
15;  not.  44  s.  22;  not.  1  s.  24.  &c  24)  Se  not.  69  sid.  84;  not.  1  s.  218. 

18)  Jfr.  not.  57  sid.  38;  not.  45  sid.  114.  25)  Jfr.  not.  67  sid.  230. 


gamentsband,  sign.  N:r  38  i  8:0  af  Arne^Magneanska  samlingen,  har,  utom  ett 
blad  i  början,  som  endast  innehåller  nyare  antekningar,  100  blad  af  7  tums 
höjd  ock  5  tums  bredd.  På  andra  sidan  af  nämnda  blad  i  början  af  boken 
har  Eskel  Gåis  enka  Sitzell  (Cecilia)  Bryske  på  Langesöe  år  1569  anteknat 
att  boken  hade  tillhört  hennes  broder  Anthonitis  Bryske,  och  att  hon  skänkt 
den  till  Kaniken  i  Viborg  Mester  Peder  Seurinsson.  Nedanför  har  Profes- 
4»orn  Olaus  W&rm  (f  1654)  anteknat  sig  som  bokens  égare^),  äfvensom  hans 
son  Wilhelmus  Worm  tillkännagifvit  att  han  ärft  boken,  hvilken  skulle  kom- 
ma att  tillhöra  Bibliotheea  BorricAiana^  d.  a.  Professorn  01  e  Borks  biblio- 
thek,  hvars  egare  på  första  sidan  af  samma  blad  anteknat  att  boken  är  Do- 
nnm  iUnstris  Viri  Wilhelmi  Wormif.  Öfverst  på  samma  sida  är,  samtidigt 
med  sistnämnda  antekning,  skrifvet  ett  runalphabet,  som  är  försedt  med  åt- 
skilliga nyare  runor.  Den  gamla  handskriften,  som  är  helt  och  hållet  skrifven 
med  runor,  börjar  foI.  1  med  ett  stort  röd  t  F.  Detta  F  uptager  tre  raders 
höjd,  men  i  allmänhet  äro  runorna  skrifna  emellan  två  för  h^'ar  rad  up- 
dragna  linier.  Bläcket  är  brunt,  temligen  ljust,  stilen  jämn  och  säker;  prof 
af  skriften  visar  Tab.  I,  der  äfven  de  runor  äro  särskildt  aflteknade,  som  ej 
förekomma  i  det  der  aflryckta  stycket  af  lagens  text^).  Skånelagen,  som  up- 
tager foU.  1*82,  är  ej  indelad  i  böcker,  utan  endast  i  capitel,  hvilka  dock  hvar- 
ken  hafva  rubriker,  eller  börjas  på  ny  rad,  eller  äro  nummererade,  utan  i  all- 
||  mänhet  blott  utmärkas  med  en  merendels  röd,  stundom  gulbrun,  någon  gång  blå 

,  begynnelsebokstaf,  som  är  tjockare  än  de  öfriga  runorna;  ej  sällan  äro  dock 

\  ett  eller  flera  ord  i  capitlens  början  skrifna  med  rödt  bläck^).    Orden  åtskil- 

jas genom  två  punkter  (colon),  hvilka,  i  slutet  af  capitlen  (dock  blott  i  förra 
hälften  af  boken)  äro  förstärkta  merendels  med  tre  röda  punkter  (så  att  fem 
punkter  stå  öfver  hvarandra  i  en  rad),  stundom  med  flera  rader  af  punkter. 
,  På  fem  ställen  (emellan  foU.  iS  och  19,  22  och  23,  24  och  25,  26  och  27  samt 

I  34  och  35)  hafva  gått  förlorade  ett,  fyra  eller,   såsom  man  kan  sluta  af  hvad 

som  fattas,  ända  till  åtta  blad^),  så  att  tillsamman  22  blad  saknas.  I  nedre 
kanten  af  bladen  finnes  till  och  med  fol.  80  en  i  slutet  af  15:de  århundradet 
gjord  nummerering  af  bladen,  hvilken,  ehuru  oordentlig  den  är,  visar  att  re- 
dan på  den  tiden  de  blad  voro  borta,  som  au  saknas  på  de  nämnda  ställena; 


1)  Af  ett  bland  O.  Wormii  Epistol<B,  II.  sid.  den  i  1. 73;  se  Tab.  I.  —  Hnra  capiUen  i  den- 
624,  tryckt  bref  af  d.  24  Janaarii  1638  ser  na  ooh  da  märkligare  af  de  öfriga  hand- 
man  att  Worm  då,  troligen  kort  f5rat,  af  skrifterna  svara  mot  eapitien  i  den  här 
en  vän,  hvars  namn  ej  npgifves,  hade  fått  tryckta  texten,  visar  Tabellen  sidd.  643  o. 
denna  bok.     Jfr.  T  hors  en,  anf.  st.  sid.  5.  följ.    Natnrligtvis  hafva  i  denna  handskrift 

2)  Ett  fac-simile  af  några  rader  i  början  af  endast  de  capitel  som  äro  i  behåll  knn- 
denna  handskrift  finnes  äfven  i  Eofod  An-  nat  räknas,  då  här  ej  finnes  någon  gammal 
cbers  Danske  Lov-Historie,  första  delen,  nummerering,  och  man  derför  ej  kan  veta 
Köpenhamn  1769.  Jac.  Langebek  har  i  hnm  förhållandet  varit  med  capitlen  i  de 
Script.  rer.  Dan.  L  vid  sidd.  27  och  31  fo-  förlorade  styckena  af  handskriften. 

f  *^?i^S"S?  *J  ^V"^  *i-^"*?*  *^  *•"■"  ♦)  Se  not.  47  sid.  42;  not.  10  8.58;  not.  12  s. 

,^*2S'^f  Älf  '!.T"*^5*lT"\  63;  n«t.  38  8. 68;  not.  5  8.  100. 

3)  Sådant  är  förhållandet  med  de  6  första  or-  '                      ' 
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hvarfor  naturligtvis  samma  läckor  finnas  i  de  i  senare  tider  gjorda  a&krifler 
af  denne  codex,  hvilka  nedanför  skola  omtalas.  Efter  Skånelagens  siat  är  fol. 
83  tillagdt  ett  litet  stycke  om  urbota  mål  (tryckt  efter  denna  handskrift  i 
I.  Add.  A,  sidd.  215,  216),  hvilket  synes  vara  skrifvet  af  samma  hand  som  sjelfva 
lagboken,  ehurn  skriften  på  hela  första  sidan  af  detta  blad  bliftit  något  van- 
ställd af  en  senare  hand,  som  med  svartare  bläck  npdragit  densamma-,  endast 
de  sista  orden,  som  följa  på  bladets  andra  sida,  äro  ej  sålunda  förnyade^). 
Nedanför  på  samma  sida  har  något  varit  skrifvet  på  Latin  med  vanliga  bok- 
stäfver  i  15:de  århundradet,  men  detta  är  så  utplånadt,  att  endast  ett  och  an- 
nat ord  kan  läsas^).  FoU.  84-91  innehålla  Skånska  kyrkrätten,  ulan  allt  tvif- 
vel  skrifven  af  samma  hand  som  Skånelagen.  Den  har,  troligen  af  samma  hand 
som  gjort  den  förutnämnda  nummereringen  af  bladen  i  Skånelagen,  blifvit  för- 
sedd med  en  öfv^erskrift  i  bladets  öfra  kant  med  vanliga  bokst^fver:  kirke 
skraa  (?)  i  skiurne;  men  då,  vid  bokens  in  bindning,  bladen  blifvit  skurna,  har 
endast  nedre  kanten  af  bokstäfverna  i  denna  öfverskrift  undgått  att  blifva 
bortskuren.  Kyrkrätten,  som  börjas  med  ett  större,  mot  två  raders  höjd  sva- 
rande, måladt  pj  är  genom  röda  eller  gulbruna  begynnelsebokstäfver  delad 
i  13  capitel;  på  ett  ställe  äro  två  ord  i  capitlets  början  skrifna  med  rödt 
bläck.  På  några  ställen  hafva  capitlens  begynnelsebokstäfver  blifvit,  förmod- 
ligen af  samma  hand  som  gjort  sig  dylikt  besvär  med  sjelfva  Skånelagen,  öf- 
vermålade  med  svart  bläck,  hvUket  äfven  är  förhållandet  med  det  stora  p  i 
början;  samma  hand  har  äfven  på  flera  ställen  satt  märken  till  afdelningar  i 
texten.  Epilogen  saknas  här.  Efter  kyrkrättens  slut,  på  andra  sidan  af  foL 
91,  läses,  af  samma  hand  skrifvet  som  det  föregående,  men  med  en  af  senare 
hand  tillagd  öfverskrift  med  runor:  om  kofUB  iardh  knud.  r.  u.,  början  af  det 
stycke:  Si^l  man  sintuB  kunu  iorp^  som  jag  efter  en  annan  handskrift  aftryckt 
i  I.  Add.  G.  1;  af  detta  stycke,  som  har  en  stor  målad  begynnelsebokstaf,  har 
slutet  gått  förlorad  t  derigenom  att  ett  blad  blifvit  bortskuret^).  Af  samma 
orsak  fattas  här  början  af  den  första  af  de  härefter  följande  tvänne,  äfven 
med  runor,  men  af  en  annan,  om  än  ej  yngre  hand  än  det  föregående,  skrifna, 
till  största  delen  diktade  Danska  konungalängder,  som  efter  denna  handskrift 
blifvit  utgifna  af  O.  Worm  iRegum  Danim  series  duplex^  Köpenhamn  1642*). 
Slutet  af  den  första  och  början  af  den  andra  konungalängden  saknas  äfven, 
derigenom  att  två  eller  flera  blad  gått  förlorade.  Då  man  jämför  hvad  som 
nu  i  handskriften  finnes  i  behåll  af  dessa  konungalängder  med  aftrycken  hos 
Worm,  visar  det  sig  att  här  i  Worms  tid  fanns  början  af  den  första  konun- 
galängden, hvilket  stycke  synes  hafva  uptagit  icke  ftiUt  ett  blad  i  handskrif- 
ten (hela  sid.  1  hos  Worm);  nu  återstår  af  denna  konungalängd  blott  ett  blad 
(sid. 2  hos  Worm);  det  sista  ordet  är  drotning  (rad.  2  nedifirån  hos  Worm); 


5)  Jfr.  nött.  4-6  sid.  215.  sa  konungalängder  i  Scriptores  rer.  Dan.  I. 

6)  Jfr.  not.  9  sid.  216.  sidd.  27-34,  hvarvid  dook  handskriften  bhf- 
^     7)  Jfr.  not.  38  sid.  225.  vit  jåmförd  i  de  stycken  som  då  voro  i  be- 

8)  Langebek  har  efter  Worm  aftryckt  des-  håll. 
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den  numera  förlorade  fortsättningen  har  uptagit  3  blad  eller  något  mera  (sidd. 
3-6  hos  Worm),  och  slutats  med  K.  Erik  Erilcsson  (Men  v  ed,  f  1319)  och 
hans  gemål  Ingeborg.  Början  af  den  andra  konnngalängden,  b  vilken  äfven 
slntas  med  Erik  Eriksson  och  Ingeborg,  saknades  deremot  redan  i  Worms 
tid.  Båda  dessa  konnngalängder  måste  vara  författade  efter  år  1296,  då  Erik 
gifte  sig  med  Ingeborg;  och  då  i  båda  konnngalängderna  säges:  pu  uarerik 
tcc,  så  kan  häraf  slntas  att  detta  är  författadt  äfven  efter  Eriks  död,  men 
troligen  kort  derefter,  enär  hans  efterträdare  ej  namnes.  Omedelbart  efter 
den  andra  konungalängdens  slnt  fol.  97  börjas,  med  röd  öfverskrift:  hmrbyrias 
landamisrke  miBllin  danmark  ok  sneriki^  äfvenledes  med  runor  skrifven,  den 
förfalskade  berättelsen  om  mötet  på  Danaholmen,  hvilken  berättelse  nemligen 
blifvit  på  ett  orimligt  sätt  bragt  i  sammanhang  med  förtekningen  på  Vester- 
götlands  gränsorter^).  Berättelsen  om  de  tre  Konnngarnes  möte  är  nppen- 
barligen,  icke  mindre  än  gränsförtekningen,  hämtad  ur  tilläggen  till  den  äldre 
codex  af  Vestgötalagen,  fastän  den  Danske  bearbetaren  funnit  skäligt  att  ute- 
sluta det  som  i  originalet  till  den  förra  berättas  om  det  vid  tillfallet  iakttagna 
ceremonielet^^).  Nederst  på  första  sidan  af  fol.  100  äro  skrifna  två  rader 
musiknoter,  med  dertill  hörande,  af  samma  hand  som  det  nästföregående,  med 
runor  skrifna  ord:  drömdi  mik  en  dröm  icc.^^)  Öfverst  på  andra  sidan  af 
sista  bladet  har  varit  en  gammal  runskrift,  såsom  det  synes,  af  samma  hand 
som  Skånelagen,  men  denna  skrift  är  så  utplånad,  att  endast  särskilda  streck 
äro  synliga.  Det  öfriga  af  samma  sida  innehåller  ett  meningslöst  klutter  med 
runor,  som  tyckes  vara  skrifvet  af  ett  barn  med  en  dålig  penna.  —  Efter  denna 
redogörelse  för  handskriftens  innehåll,  återkomma  vi  till  den  del  deraf,  som 
egentligen  är  föremål  för  vår  upmärksamhet  I  a&eende  på  orthographien 
förekommer  här  intet  annat  anmärkningsvärdt,  än  att  i  stället  för  g  eller  gh 
inuti  och  i  slutet  af  orden  ofta  brukas  h.  Detta  härleder  sig  från  fornti- 
dens uttal  af  många  ord,  der  i  stället  för  det  nuvarande  ^-ljudet  förekom- 


9)  Jfr.  V6L.  föret.  sid.  XXXVI,  och  Svenskt  fattaren  till  Danska  Rimkrönikan  har  glömt 
Diplomatarium,  L  sidd.  28- 31.  att  flytta  de  Svenska  ombudens  namn  efter 

10)  Berättelsens  Svenska  ursprung  röjer  sig,  de  Danska;  se  Den  Danske  Riimkrönike 
om  man  ock  annars  ej  kände  förhållandet,  udg»  o/^C.  Molbech,  sid.  160. 

deri  att  Svenska  Konungens  ooh  ombudens  11)  B.  Dudik  ytrar  i  sina  Forsckungen  in 
namn  äfeen  här  stå  i  första  rummet;  och  Schweden  får  Måhrens  Geschichte,  Brflnn 
Svenska  Konungens  samt  ombudets  från  1853,  sid.  376  not.  2,  i  afseende  på  den  höga* 
Tiundaland  namn  äro  dessutom  skrifna  med  ålder  som  blifvit  tillagd  denna  handskrift: 
rödt  bläck.  Jämför  Worm,  anf.  st.  sid.  ^die  daselbsi  angebrachten,  ziemlieh  mo- 
28,  der  detta  är  troget  afbildadt.  I  andra  dem  aussekenden  JUusiknoteninfånfldni- 
Danska  handskrifter,  från  15:de  och  16:de  en^  die  unbestritten  gieickzeiiig  smd^  ma- 
århundradena,  har  man  infört  eeremonie-  eken  dos  kohe  Alter  des  Codex  sekr  ver- 
let  sålunda  förbättradt,  att  man  låtit  Nor-  däcktig^.  Härvid  är  dock  att  märka,  att  no- 
ske  Konungen  hålla  Danske  Konungens  betsel,  tema  icke  äro  skrifna  af  samma  hand  som 
och  Svenske  Konungen  hans  stigbygel;  men  sjelfva  lagboken,  och  att  de  icke  äro  skrifna 
man  har  glömt  att  Svenske  Konungen  ooh  på  fem  utan,  enligt  det  äldre  bruket,  pä  fyra  li- 
ombuden  innehade  första  rummet^  hvilket  nier.  Du diksmistankar angående handskrif- 
alldeies  skämmer  bort  saken.    Äfiren  för-  tens  ålder  äro  således  utan  aU  betydenhet. 
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mit  en  aspiration,  som  i  skrift  närmast  uttrycktes  med  bokstafven  k;  spär 
af  detta  uttal  röja  sig  ej  blott  i  rnnristningarne,  utan  äfven  i  gamla  hand- 
skrifter med  vanliga  bokstäfver,  såsom  de  äldsta  handskrifterna  af  Vestgöta- 
lagen^^).  Då  denna  orthographiska  egenhet,  såsom  uplysande  i  afseende  på 
det  gamla  uttalet,  har  sin  märkvärdighet,  har  jag  ansett  det  vara  vida  ända- 
målsenligare  att  på  ett  ställe  lemna  en  öfversigt  af  de  ord  der  denna  ortho- 
graphi  förekommer,  än  att  anmärka  dessa  ord  hvart  på  sitt  ställe  i  noter  till 
texten.  Följande  fort^ekning,  der  orden  äro  uptagna  i  den  ordning  de  i  hand- 
skriften förekomma,  visar  att  h  på  ifrågavarande  sätt  finnes  dels  i  slutet  af 
ord,  dels  inuti  ord  äfven  i  stafvelsernas  början,  men  aldrig  i  ordens  början: 
sihr,  sihivj  nahl,  höhm^  ftBlmk^  ftBlah,  lohum^  ehiuBj  tiuku^  aldrihj  ehuj  f^Blahéj 
muhiy  loh^  lahfast(By  lahdah,  marhay  pahaer^  siahs^^)^  firitiuhu^  utöh^  uahy  ehcy 
lahbupit^  dukande,  sihuB,  HBkOj  lahuahsen,  lalkahBfp,  palier,  fuluahsin,  lahböpj 
sahatj  marhy  markte,  ehandrs,  ulokum^  lahaprnr,  apulumluB,  skoks,  utBktB,  arpdake, 
skok,  lakpdB,  dukar,  lakéB,  ekno,  märke,  örtok,  uaka^  ökon,  ökee,  bardake,  mtiki^ 
eko,  fuJila,  dakuiJBrkis,  bardaha,  kmUehdome,  annöpokijm,  annöpok,  löpstikum^ 
annöpokt,  drah(B^  ek^ns,  pikmt,  uaksten,  okstB,  ökse,  torkköpe,  AutBrhien,  siki, 
dak,  sakfBt,  anöpokt,  leho  kionte,  kmlh,  duka,  ekit,  ktBUehar,  saku,  pikat, 
löpstiki,  sinksterpo,  burkU,  leho,  af  sikts,  fylkir,  drykm,  uinningtBloh,  mhxndm, 
lakpe,  örtoka,  sikar,  pi»k€Br,  lakstmfnu,  kalkntepa^  nakne,  niki,  ruk,  rukgesrpe, 
rnk  siBpj  jnnffiSzdakiB,  flökae  las,  skohe^  kfshnape,  tek  ^  ^),  kueBrtehmn,  akul  (for 
ahsul)^  krnhriddpe,  akslts,  aksla^  skohkog,  sköka  flöt,  flykte,  ako,  ka^xa,  skokiBn^ 
fuklum,  sköka,  'liktu  trte,  pakar,  pingizdake,  daki,  liekrte,  nöpoka,  lahlektB, 
daks,  héBhndier,  uanrökt,  ftslieksj  sikia,  eknum,  fardak,  iorpmhiBnde,  npsihia^ 
rukiorp,  dake,  stmfnudake,  uikp,  u  uikt,  kiBkehdom,  lakiBt,  lakpe,  plökrnr,  repdöki^ 
leka,  lakfastum,  dözdédki,  frtekmBr,  loke,  laka,  iimkin,  lake,  uikptB,  iuUBkalhj 
bfipkislhfB,  dak(B,  kislhtBbrut,  bykd,  kioruB  la\k,  laka,  lakfasta,  ktBltahtsn,  nöpu/uB, 
iuléedah.  Skriffel  förekomma  här  ej  sällan;  ofta  äro  bokstäfver  öfverhoppade,  t.  ex. 
nmf(n)dom,  gafnjgrg^  kt^ldrefrj,  kfuJtBrt,  io(r)fio,  siafljfum,  mandr(a)p  6ic^ 
stundom   ett   eller  flera  ord^^);  deremot  är  hela   cap.  65    skrifvet   två  gån- 


12)  8e  VGL.  föret.  sidd.  XI,  XX.  Här  må  erin- 
ras om  de  olika  ljud,  som  på  vår  tid  i  många 
språk,  och  äfven  i  Svenskan,  beteknas  med 
bokstafven  g.  I  Spanskan  nttalas  ff  fram- 
for e  och  2  med  ett  eget,  till  det  T}*8ka  ek 
sig  närmande  ljud;  i  Holländskan  uttalas  g 
alltid  som  det  Tyska  ek.  Det  Hebreiska  y 
har  i  en  del  ord  uttryckt  en  lenare  aspira- 
tion, i  andra  åter  ett  hårdare  ljud  liknande 
g,  hvarför  t.  ex.  namnen  »r^^?,  '^^^^']  ^ 
Grekerna  skrefvos  Fo/no^Qa^^Payoif^X ;  den- 
na skiljaktighet  är  i  Arabiskan  uttryckt  genom 
en  punkt  öfver  den  motsvarande  bokstafven, 

^  och  ^  (ain  och  ffain).    Då  vi  nu  utan  åt- 
skilnad  Detekna  två  olika  ljud  med  bokstaf- 


ven g,  såsom  ock  i  den  äldre  skriften  van- 
ligen skedde,  uttrycker  deremot  den  ifråga- 
varande handskriften  det  hårdare  ljudet  med 
den  runa  som  beteknar  det  till  k  gränsande 
<7-ljudet,  och  den  lenare  aspirationen  deremot 
med  k.  I  detta  skrifsätt  ligger  således  icke, 
och  kan  icke  ligga,  ^en  Art  Abbrevierifig^ 
såsom  T  hors  en  menar  (anf.  st.  s.  10). 

13)  Detta  och  flera  ord  visa  att  ks  brukas  i 
stället  för  x,  hvilket  således  i  de  här  före- 
kommande ord  lärer  hafva  varit  uttaladt 
lenare  än  nu  för  tiden;  i  annat  fall  hade 
det  otvifvelaktigt  varit  skrifvet  gs  eller  As. 

14)  Se  not.  54  sid.  173. 

15)  Se  not.26  sid.4;not538«12;not438.16.&e. 
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ger^®).  Stundom  äro  misskriliia  ord  eller  bokstafver  utplånade  ^  ^ ) ;  på  nå^a 
stallen  finnes  punkt  satt  under  misskrifna bokstafver^*);  ofta  äro  misskrifiia  ord 
eUer  bokstafver  utplånade  och  andra  egenhändigt  skrifha  i  stället^  ^);  ofta 
äro  ord  tillagda  öfver  raden,  stundom  i  brädden^ <').  Många  ord  äro  ändrade 
eller  tillagda  af  senare  band^^).  Då  bokstafven  p  här  vanligen  beteknas 
med  en  figur,  liknande  ett  ofvantill  öppet  R,  men  någon  gång  med  ett  B  med 
två  punkter  uti,  så  är  den  förra  figuren  på  fiera  ställen  ändrad  till  den  senare. 
Der  hy  såsom  förut  blifvit  anmärkt,  förekommer  i  stället  för  ffj  har  det  på 
många  ställen  blif\it  ändradt  till  g^^).  Då  2  här  beteknas  med  en  runa,  som 
skiljer  sig  från  det  vanliga  tecknet  för  s  deri,  att  det  tredje  till  radens  nedre 
kant  nedgående  strecket  saknas  (se  Tab.  I),  så  har  detta  tre^e  streck  på 
flera  ställen  blifvit  tillsatt  Stundom  är  en  äldre  orthographi  eller  språkform 
ändrad  till  en  nyare,  såsom  uku  till  ugu,  hmnnar  till  luBnnmSy  rmtruB  till  ri8t€B. 
På  åtskilliga  ställen  äro  betydligare  ändringar  gjorda,  såsom  då  uil  är  än- 
dradt till  skaly  dukande  till  tua  donde^  lok  til!  lata  nöga^^)\  dock  kan  man 
öfverallt  se  hvad  som  förut  varit  skrifvet.  I  början  af  boken  är  den  bleka 
skriften  på  flera  ställen  updragen  med  svartare  bläck,  utan  att  någon  ändring 
synes  hafva  blifvit  gjord.  Sådant  är  förhållandet  med  hela  första  sidan,  der 
till  och  med  det  stora  röda  F  blifvit  bestruket  med  svart  bläck.  Alla  dessa 
af  senare  hand  gjorda  förmenta  förbättringar  uphöra  med  foL  18.  I  brädden 
finnes  vid  hvart  capitel  af  en  ny  hand  anteknadt  det  motsvarande  capitlet  i 
Gemens  tryckta  edition.  —  Språket  i  denna  handskrift  vitnar  om  en  tid,  då 
de  grammatikaliska  formerna  redan  hade  börjat  komma  i  oreda;  såsom  ^då 
här  läses  kunuy  lahstmfnu^  kirkiu^  ukuy  fyropor  i  nominativus,  och  deremot 
kunm,  skepptBy  %orp€dn  i  accusativus,  hropmr  i  genitivus,  annor  i  accusativus 
m.  och  f.  och  i  genitivus  m.,  annur  i  nominativus  m.  och  annar  i  f ,  hin  i  dat 
m.,  sinna  i  dat.  f.,  htBmuB  i  acc,  hue&r  stmfntB  i  acc,  sit  barn  i  dat,  uUUb 
sinn  och  en  eipe  sina  (n.  i  stället  för  m.);  (Bho  pl.  för  tBhi  sing.  o.  s.  v.  Ehuru 
det  är  uppenbart  att  språkförbistringen  måste  hafva  tidigare  inträngt  i  Dan- 
skan än  i  Svenskan,  och  om  äfven  det  måste  medgifvas  att  renare  språk  ej 
finnes  i  någon  gammal  Dansk  handskrift,  och  att  språket  i  den  handskrift,  som 
närmast  kan  jämföras  med  denna,  nemligen  den  af  mig  till  grund  för  texten 
lagda  handskriften  af  Skånelagen,  är  af  samma  beskaffenhet  som  i  denna,  så 
är  det  åtminstone  för  hvar  och  en  fördomsfri  granskare  klart,  att  språket  i 
denna  handskrift  ej  berättigar  att  tillägga  densamma  en  ovanligt  hög  ålder, 
eller  ett  företräde  framför  den  nyssnämnda  Stockholmska  handskriften.     Då 


16)  Jfr.  not.  28  sid.  51. ,  20)  Se  not  15  sid.  13;  not.  37 .8. 23;  not.  36  8. 

17)  Se  not  68  sid.  9;  not  32  s.  42;  not.  69  s,  «.?^i^®*\^^«?-  ^®-  *®-   ^  ««  o«      «       .  .0 

^ox  o'      1  .«    .a  .^.^       .  •     .««  14:  not  40  8. 16;  not  72  8. 31.  «Cc. 

18)  Se  not  48  sid.  120;  not  7  s.  189.  22)  Se  not  97  sid.  5 ;  nött  50, 69  s.  7;  not  55 

19)  Se  nött.  10, 21  sid.  3;  not  64  s.  28 ;  not  61        s.  11.  &c. 

8.  40.  &€.  23)  Se  not  41  sid.  34;  nött  13,  24  s.  35. 
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det  derfor,  väl  hafvadsakligen  på  grund  af  språkets  beskaffenhet  i  de  båda 
nämnda  handskrifterna,  har  blifVit  påstådt  såsom  en  afgjord  sak,  att  den  Stock- 
holmska handskriften  "står  i  ålder  tillbaka^  f&r  runecodex,  hvilket  till  och  med 
vid  jämförelse  af  några  capitel  i  båda  handskrifterna  kan  ^ögonblickligen  ses^, 
så  att  mnehandskriften  måste  medgifvas  vara  ^den  obestridligt  äldsta  hand- 
skrift'^ af  Skånelagen,  så  äro  dessa  påståenden  lika  fullkomligt  ogrundade,  som 
i  den  jämväl  ytrade  formodan,  att  lagtexten  i  runecodex  '^utan  tvifvel  skall 
befinnas  hafva  foreträde^^  framfar  texten  i  den  Stockholmska  handskriften  ^  ^), 
ligger  ett  stort  mistag.    De  slutsatser,  som  kunna  dragas  af  språkets  beskaf- 
fenhet i  runehandskriften,  gälla  for  öfrigt  endast  i  så  måtto  for  denna  hand- 
skrifts ålder,  som   någon   anledning  kan   gifvas  att   bestämma  huru  gammal 
handskriften   högst  skulle  kunna  vara,   men  de   kunna  icke   innefatta  något 
afgörande  bevis  att  den  verkligen  är  så  gammal.     Att  denna  runskrift  är  en 
afskrift  af  en  codex  med  vanlig  Dansk  skrift,   lärer  väl  ingen  menniska  med 
någon  grad  af  omdömesförmåga  vUja  bestrida,   enär  det  lika  litet  kan  falla 
någon  in  att  påstå  att  Skånelagens  Danska  text,  sådan  den  ännu  finnes  i  de  äld- 
sta i  behåll  varande  handskrifterna,  ursprungligen  varit  skrifven  med  runor,  som 
att  forhållandet  varit  sådant  med  Ärkebiskopen  Andreas  Sunessons  Latin- 
ska  bearbetning  af  denna  lag.     Af  språket  i  runehandskriften,  äfvensom  af 
dess  innehåll,  kan  derför  väl  slutas  att  den  handskrift  runskrifvaren  företagit 
sig  att  med  runor  afskrifva,  varit  ungefarhgen  samtidig  med  den  förutnämnda 
Stockholmska  handskriften,  eller  åtminstone  icke  mycket  yngre  än  den,  ehuru 
den  i  runehandskriften  eller  dess  original  på  många  ställen  införda  betydande 
förändringen  af  järnbörd  till  nämnd  onekligen  flyttar  denna  handskrift  ett  stort 
steg  nedom  den  Stockholmska ;  men  den  frågan  återstår  dock  obesvarad,  horn 
mycket  runskriften  är  yngre  än  dess  original,   hvilket  senare,  såsom  nyss  är 
sagdt^  må  antagas  hafva   varit  nära  samtidigt  med  den  Stockholmska  hand- 
skriften.   Runskriftens  utseende  gifver,  i  och  för  sig  sjelft,  alldeles  ingen  sä- 
ker ledning  för  omdömet  vid  besvarandet  af  denna  fråga.    Onekligen  är  denna 
skrift,  i  sitt  slag,   vacker  och  stadig,  och  sannt  är  äfven   att,  då  man  jäm- 
förer  vanliga  handskrifter,  de  äldre  i  allmänhet  äro  vackrare  än  de  yngre; 
men  det  är  också  visst  att  handskrifter  finnas   från  15:de   och  till  och  med 
från  17:de  århundradet,  som,  hvad  skriftens  prydlighet  beträffar,  kunna  anses 
som  verkliga  konststycken^^).     Det  vore  derfÖr  orimligt  att  påstå  att  icke, 
på  hvad  tid  man  än  ville  antaga  att  denne  codex  vore  skrifven,   en  menniska 
som   funnit   nöje   i   att   öfva  sig  att  skrifva  runor  —  och  om  öfning  i  detta 
slags   skrift  vitnar   tydligt  den   ifrågavarande   handskriften  —  skulle   kunnat 
ganska  lätt  lära  sig  den  måttliga  konsten  att  sammansätta  dessa  till  största 
delen   raka   streck   lika  väl   som  det  blifvit  gjordt  i  förevarande  handskrift. 


24)  Thorsen,  anf.  st.  sidd.  3,  8, 12^  16.  utan  boken  alltigenom  är  skrifven  med  en 

25)  Säsom  exempel  må  nämnas  den  nnder  prydlighet  och  en  säkerhet  i  hvart  penndrag, 
N:rl29  i  denna  fortekning  nptagna  hand-  i  jämförelse  hvarmed  ifrågavarande  ron- 
skrift från  senare  hälften  af  17:de  århnn-  skrift  ej  ens  kan  nämnas. 

dradet.   Ej  blott  de  här  forekommande  titlar, 
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Vore  ej  annat  skäl  att  taga  i  betraktande,  skulle  jag  otan  betänkande  antaga 
att  man  hade  någon  antiqvitetsvurm  i  17:de  ärhnndradet  att  tacka  for  denna 
raritet,  ty  pä  den  tiden  forefaller  det  mest  sannolikt  att  någon  skalle  hafva 
företagit  sig  ett  dylikt  arbete,  hvilket  i  sjelfva  verket  synes  allt  besynnerligare, 
ja  längre  tillbaka  i  tiden  man  vill  försätta  det,  långt  ifrån  att  det,  såsom  Ko- 
fod  Ancher  menar,  är  ^ett  onekligt  bevis  på  handskriftens  höga  ålder,  att 
den  är  skrifven  med  runskrift^,  emedan  man  ^ej  kan  tro  att  någon  i  de  tider,  då 
den  lätta  och  beqväma  munkskriflTen  hade  kommit  i  bruk,  har  velat  åtaga  sig 
det  mödosamma  arbetet,  att  afskrifva  en  stor  lagbok  med  runskrift"^  ^).  Då 
Ancher  sjelf  medgifver  att  handskriften  ej  kan  vara  äldre  än  från  13:de 
århundradet,  på  hvilken  tid  det  icke  lärer  bestridas  att  ^den  beqväma  munk- 
skriften"  hade  kommit  i  bruk,  så  qvarstår  såsom  ett  onekligt  factum  det,  som 
Ancher  ansett  vara  otroligt,  och  som  i  sjelfva  verket  endast  kan  förklaras 
såsom  ett  besynnerligt  antiqvariskt  infall^ ^).  Också  anmärker  Langebek, 
som  anser  denne  codex  ej  vara  äldre  än  från  14':de  århundradet,  att  den  är 
skrifven  med  runor  solifis  vtiriositatis  grat%a^^)\  hvarmed  naturligtvis  icke  be* 
strides  att  handskriften  likväl  kan  hafva  ganska  stort  värde.  Detta  är  icke 
heller  af  mig  bestridt,  då  jag  på  ett  annat  ställe,  i  afseende  på  den  gamla  sä- 
gen, att  lagar  funnits  ristade  med  runor  på  balkar,  hvilket  skulle  bevisa  en 
mycket  hög  ålder,  anmärkt  angående  den  Köpenhamnska  runehandskriften,  att 
^då  den  är  skrifven  på  pergament,  och  åtminstone  ej  är  äldre  än  från  14:de 
århundradet,  är  den^  —  nemligen  i  det  afseende  hvarom  fråga  var  —  ^endast 
märkvärdig  genom  det  besynnerliga  infallet  att  bruka  runor,  i  stället  for  den 
då  som  nu  vanliga  Latinska   skriften^^  ^).      Att  runskriften  i  och  för  sig  sjelf 


26)  Dansk  LovhisL,  I.  sidd.  57,58;  Jur.  Skrif- 
ter^ I.  s.  89, 90. 

27)  Hvad  Ancher  ansåg  otroligt,  den  finner  en 
Dansk  författare  i  våra  dagar  ingen  ting  be- 
synnerligt eller  ens  oväntadt.  Tvärtom.  "iVisr- 
vasrende  Runehåndskrift  svarede  ganske 
til,  hvad  man  snarest  kunde  vwnte^  at  et 
sådant  måtte  indeholde.  Det  var,  sam 
endnu  tilvmrende  Runestene  tidvise y  netop 
Retsforhold,  Slcegtled  og  Grandseskjel, 
man  ved  dLsse  Indskrifter . . .  sögte  at  op- 
bevare^.  Thorsen,  anf.  st. sid.  6.  De  ^Rets- 
for/io/d^  denne  författare  fnnnit  på  mnste- 
nar,  hafva  gifvit  honom  anledning  att  vänta 
en  hel  lagbok  skrifven  med  runor;  ^Slcegtled'^ 
finnas  tUl  öfverflöd  i  de  diktade  konunga- 
langdema,  och  ^Grcendseskjet^  i  den  ömkliga 
sammansättningen  af  berättelsen  om  mötet 
på  Danaholmen  med  förtekningen  på  Ve- 
stergötlands  gränsorter. 

28)  Seriptores rer.  Dan.,  I.  sid.  26.  Thorsen 
(anf.st.  sid.  7)  anför  den  i  företalet  till  Thor- 
kelins  Diplomatar,  Ama-magn,  sid.  XIII 


not.  20  ytrade  mening,  att  ifrågavarande 
handskrift  icke  är  äldre  än  frän  16:de  århnn- 
dradet,  och  tillägger  att  denna  mening  ^ikke 
aiene  er  så  usagkgndig,  men  så  uvidende^ 
at  den  gjör  sty  selv  til  en  Kuriositet^. 
Visserligen  kan  ingen  som  studerat  denna 
handskrift,  och  har  någon  förmåga  att  skilja 
skalet  från  kärnan,  antaga  att  handskriften 
ej  är  äldre  än  från.l6:de  århundradet;  men 
att  den  i  det  af  seende  t,  att  den  är  skrif- 
ven med  runor,  endast  är  en  curiositet,  ehuru 
den  äfven  såsom  sådan  har  sin  stora  märk- 
värdighet, deri  instämma  utan  tvifvel  de 
flesta  kunniga  domare  med  Langebek. 
29)  Om  Sveriges  äldsta  indelning  i  landskap 
och  landskapslagames  upkomstj  Upsala 
1835,  sid.  72.  Det  som  på  samma  ställe 
säges  om  en  i  Kongl.  Bibliotheket  i  Stock- 
holm förvarad,  på  papper  i  16:de  århundra- 
det med  runor  skrifven  codex  af  Skånelagen, 
är  så  vida  oriktigt,  att  i  den  åsyftade  hand- 
skriften (B  81,  i  denna  förtekning  uptagen 
under  N:r  105)  endast  den  förfalskade  be- 
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icke  innefattar  något  bevis  för  denna  handskrifts  ålder,  kan  emedlertid  anta- 
gas som  säkert.  De  här  bifogade  konnngalängdema  gifva  icke  heller  i  afse- 
ende  på  denna  fråga  någon  säker  oplysning.  Väl  kan  man  af  fornt  anförda 
skäl  slnta  der  till,  att  dessa  konnngalängder  äro  författade  kort  efter  Erik 
Men  ve  ds  död  år  1319,  men  afskriften  af  konnngalängdema  i  denna  hand- 
skrift kan  vara  gjord  långt  efter  den  tiden,  fastän  afskrifvaren  icke  fullföljt 
dem  ända  till  sin  tid.  Å  andra  sidan  kan  sägas  att  lagboken,  som  ej  är  skrif- 
ven  af  samma  hand  som  konnngalängdema,  kan  vara  äldre  än  dessa;  dock 
gifver  stilen  ej  anledning  att  antaga  att  konnngalängdema  äro  skrifna  mycket 
senare  än  lagboken.  Att  man  här  icke  träffar  den  äldsta  texten  af  Skåne- 
lagen oförändrad,  eller  så  oförändrad  som  den  finnes  i  den  af  mig  följda  Stock- 
holmska handskriften,  derpå  finnes  tillräckligt  bevis  i  den  förutnämnda  om- 
ständigheten, att  stadgandet  om  jämbörd  här  på  många  ställen  är  ändradt 
till  nämnd,  under  det  att  ej  blott  den  i  texten  följda  handskrift,  utan  ock 
andra,  uppenbarligen  vida  yngre,  bibehålla  stadgandet  om  järnbörd^  ^),  hvilket 
äfven  i  denna  handskrift  qvarstår  på  flera  ställen  i  Skånelagen  (capp.  139, 141, 
148, 152)  samt  öfverallt  i  kyrkrätten.  Detta  oaktadt  kan  dock,  såsom  förut 
är  anmärkt,  det  original,  som  ligger  till  grund  för  denna  handskrift,  antagas 
hafva  varit  nära  samtidigt  med  den  af  mig  följda  Stockholmska  handskriften; 
och  den  omständighet,  att  i  denna  rnneafskrift  ej  röja  sig  några  spår  af  ett 
ännu  yngre  språk,  hvilket  annars  med  all  använd  sorgfallighet  svårligen  hade 
kunnat  undvikas,  innefattar  för  mig  den  enda  giltiga  anledning  att  antaga  såsom 
sannolikt  att  denne  codex  är  skrifven  i  medlet  af  14:de  århundradet.  Den 
förut  omtalade  i  slutet  af  15:de  århundradet  gjorda  nummerering  af  bladen, 
hvilken  visar  att  boken  redan  på  den  tiden  var  defekt,  gör  det  i  allt  fall  visst, 
att  handskriften  ej  kan  vara  yngre  an  från  15:de  århundradet.  Men  äfven 
om  dess  ålder  vore  ännu  mera  oviss,  är  det  dock,  utan  allt  afseende  på  den 
omständigheten,  att  den  är  skrifven  med  runor,  visst  att  denna  handskrift  är 
af  stort  värde  och  försvarar  den  plats  den  här  har  fått  i  den  stora  samlingen 
af  Skånelagens  handskrifter.  Åfven  om  denna  handskrift  hade  varit  fullständig, 
hade  jag  ej  kunnat  lägga  den  framför  den  Stockholmska  till  grund  för  texten; 
och  då  så  många  blad  af  runehandskriften  beklagligen  gått  förlorade,  har 
någon  villrådighet  i  denna  del  alldeles  icke  kunnat  ega  rum. 

Af  denne  runecodex  finnas  fyra  mig  bekanta  afskrifter,  hvilka  här  böra 
i  korthet  beskrifvas,  ehuru  jag  ej  ansett  nödigt  att  uptaga  tid  med  deras 
collationerande. 


rättelsen  om  mötet  på  Danaholmen  är  skrif-  tåckt  att  jag  i  denna  del  hade  blifrit  bedragen 

ven  med  runor.     Då  anförda  afhandling  i  af  mitt  minne,  på  hvilket  jag  i  sådana  saker 

Upsala  trycktes,    hade  jag  ej    tillgång  till  aldrig  plägar  lita. 

nämnda  handskrift,  hvilken  jag  icke  hade  30)  Se  not.  23  sid.  51;  not.  24  s.  131;  nött.  38, 

sett  på  tolf  år;  och  det  är  fbrst  nnder  det  53  s.  132;  not.  50  s.  160;  not.  60  s.  163;  not. 

jag  f5r  Skånelagens  utgifvande  genomgått  37  s.190;  not.  81  s.  191;  not.  59  s.  193;  not 

aUa  hit  hörande  handskrifter,  som  jag  up-  29  s.  199;  not.  41  s.  203. 
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a)  En  papperscodex  i  4:o,  tillhörig  Uniyersitets-Bibliotheket  i  Köpenhamn,  sign. 
Nn*  43  i  Arne-Magneanska  samlingen.  Denna  troligen  i  början  af  18:de  år- 
hundradet gjorda  afskrift  är,  likasom  originalet,  skrifven  med  runor.  Endast 
hvarannan  sida  (de  så  kallade  jämna  kolumnerna)  är  begagnad  af  afskrifva- 
ren;  förmodligen  har  afsigten  varit  att  på  de  motstående  sidorna  tillägga  en 
afikrift  med  vanliga  bokstäfver  eller  en  öfversättning,  hvilket  dock  ej  skett. 
Afskrifvaren  har  lemnat  öppet  rum  på  de  ställen,  der  ord  äro  ufplånade  eller 
ändringar  af  senare  hand  gjorda,  men  han  har  ej  märkt  luckorna  i  originalet 
der  blad  äro  borta. 

h)  En  papperscodex  i  fol.,  tillhörig  KongL  Bibliotheket  i  Köpenhamn,  sign.  N:r 
1159  af  Thoftska  samlingen.  På  ett  särskildt  blad  i  början  läses  titlen:  Ex- 
scriptum  Codicis  Runici  membranacei.  Afskriften,  som  är  gjord  med  vanliga 
bokstäfver,  följer  originalet  sida  for  sida,  så  att  skriften  uptager  endast  hälf- 
ten af  bladet  på  bredden,  och  ungefar  hälften  på  höjden,  således  en  Qerdedel 
af  hela  bladet  Af  vattensfämplen  i  papperet,  hvilken  innehåller  namnchiffren 
F5  med  kunglig  krona,  synes  att  denna  afskrift  ej  kan  vara  äldre  än  från 
medlet  af  18:de  århundradet.  Skriffel  i  originalet  äro  här  rättade,  dock  med 
anmärkning  i  brädden.  Nedanför  texten  äro  ock  åtskilliga  i  originalet  af  se- 
nare hand  gjorda  ändringar  anmärkta,  äfvensom  de  luckor  som  finnas  i  ori- 
ginalet derigenom  att  blad  gått  förlorade,  hvarvid  Hadorphs  edition  blifvit 
jämförd. 

c)  En  papperscodex  i  4:o,  tillhörig  sistnämnda  Bibliothek,  sign.  N:r  224  i  Ul- 
dalska  samlingen.  Här  finnes  i  början  på  två  blad  en  beskrifning  på  origi- 
nalet. Afskriften  är  gjord  med  vanliga  bokstäfver  af  B.  W.Liixdorff  (flTSS), 
som  utan  tvifvel  författat  beskrifningen.  Början  af  hvart  blad  i  originalet  är 
anmärkt  med  siffror  i  brädden.  Luckorna,  der  blad  gått  förlorade,  äro  äf- 
venledes  anmärkta. 

d)  En  papperscodex  i  4:o,  tillhörig  samma  Bibliothek,  sign.  N:r  1303  i  nya 
KongL  samlingen.  Afskriften  är  gjord  med  vanliga  bokstäfver,  tilläfventyrs 
efter  den  nyssnämnda  Luxdorffska,  åtminstone  är  den  beskrifning  på  originalet, 
som  äfven  här  finnes  på  två  blad  i  början,  afskrifven  efter  nämnda  handskrift. 
Åfven  här  äro  bladens  början  och  luckorna  i  originalet  anmärkta. 

3.  En  Universitets-Bibliotheket  i  Köpenhamn  tillhörig  pergamentscodex  i  skinn- 
band, sign.  N:r  37  i  4:o  af  Arne-Magneanska  samlingen,  har  123  blad  af  8| 
tums  höjd  och  6^  tums  bredd.  De  första  6  bladen  (utom  det  5:te  som  är 
obegagnadt)  innehålla  senare  antekningar  af  16:de  århundradet,  h varibland  ett 
bref  af  K.  Fredrik  II  af  år  1527.  På  det  första  af  dessa  blad  är  skrifvet: 
Jstud  legisterium  Est  sedis  lundensis;  och  på  det  sista  är  i  17:de  århundra- 
det anteknadt:  HiB  leges  Scanicm  scriptts  sunt  absque  dubio  secuh  XFIIj  vel 
ad  minimum  1320.  neutiquam  postea.  Fol.  7  börjas  den  gamla  handskriften 
från  början  af  14:de  århundradet,  innehållande  Ärkebiskopen  i  Lund  Andreas 
Sunessons^)   Latinska   bearbetning  af  Skånelagen.     Här  har  ursprungligen 

1)  Andreas    Snnesson  blef  Ärkebiskop  år  1201,  nedlade  1222  ämbetet,  såsom  angri- 
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ej  fannits  annan  egentlig  öfverskrift  än  första  capitlets  rabrik;  dock  är  öfverftt 
i  kanten  af  bladet  skrifvet  med  rödt  bläck:  Sanctus  spiritfis  assit  nohisy  h varpå 
följt  några  bokstäfver,  af  hvilka  endast  nedersta  kanten  är  synlig,  men  det 
öfriga  är  af  bokbindaren  bortskuret  En  senare  hand  af  16:de  århundradet 
har  tillagt  öfverskriften :  Antique  Leges  Scanie.  Texten  är  skrifven  i  spalt, 
med  jämn  och  vacker  stil,  hvaraf  Tab.  BE  visar  prof  Den  är  indelad  i  150 
capifel,  som  börjas  på  ny  rad  med  röda  begynnelsebokstäfver  och  till  största 
delen  hafva  rubriker;  men  först  en  senare  hand  af  15:de  århundradet  har  i 
brädden  tillsatt  nummer:  a  i^xx^  b  i^xx  JCc,  till  och  med  A  v;  sålunda 
äro  räknade  145  capitel,  men  5  capitel  äro  härvid  förbigångna,  af  hvilka  3 
sakna  rubrik,  och  2  endast  hafva  rubriken  Jtem.  Gapitlens  begynnelsebok- 
stäfver svara  vanligen  mot  2  raders  höjd,  men  en  del  äro  smärre.  Gapp.  83 
och  84  börjas  ej  på  ny  rad,  och  det  senare  har  icke  ens  röd  begynnelsebok- 
staf,  men  båda  hafva  rubriker.  Några  rubriker  hafva  inuti  eller  i  slutet  af 
orden  stora,  stundom  till  fyllnad  i  raden  utdragna  bokstäfver^).  Inuti  capitlen 
förekomma  afdelningar,  utmärkta  med  röda  begynnelsebokstäfver  eller  med 
tecknet  ^.  Såsom  skiljetecken  brukas  vanligen  punkt;  stundom  förekommer 
colon.  Förkortningar  äro  jämförelsevis  icke  många,  och  icke  andra  före- 
komma än  vanliga  och  allmänt  bekanta;  ofta  finnas  på  flera  rader  efter  hvar- 
andra  ingen  enda  förkortning.  En  här  förekommande  anmärkningsvärd  egen- 
het i  skriften  är  att  bokstafven  n  stundom  i  slutet  af  raden  är  likasom  till 
hälften  förkortad,  eller  endast  utmärkt  med  ett  af  de  två  till  bokstafven  hö- 
rande strecken,  hvilket  med  ett  litet  tvärstreck  förenas  med  den  föregå- 
ende bokstafven  (se  Tab.  11)^).  På  några  ställen  har  bokstafven  e  kommit 
att  se  ut  nästan  som  0,  hvilken  bokstaf  dock,  då  den  förekommer  i  några  här 
intagna  Danska  ord,  skrifves  helt  annorlunda^).  Öfver  Romerska  siffror  är, 
utan  tvifvel   egenhändigt^),    med  små  bokstäfver   skrifven   sista   stafvelsen  af 

räkne talets  Latinska  benämning,  t.  ex.  xy^  xx^  d.  ä.  duodecim,  vigintu  Orclens 
ordning  är  på  några  ställen  ändrad  medelst  det  vanliga  tecknet  "  ®).  Prsepo- 
sitioner,  i  synnerhet  in^  äfvensom  ordet  si^  äro  ofta  förenade  med  det  näst- 
följande  ordet,  hvaremot  de  i  sammansatta  ord  stundom  äro  skilda  från  de 
ord,  till  hvilka  de  höra,  t  ex.  in  nåder e^  ad  iudicarij  supei*  est.  Ofta  är  h 
tillsatt  i  början  af  orden  framför  en  vokal,  t.  ex.  habundantiam^  helegerit^  ho- 


pen  af  spetålska,  och  bodde  sedan  i  enslig- 
het på  den  i  en  insjö  ej  långt  från  Bleking- 
ska gränsen  belägna  Ifon,  der  han  dog  1228; 
han  är  begrafven  i  Lunds  domkyrka.  Hans 
lefvemesbeskrifning  af  Biskopen P.  E.  Mul- 
le r,  tryckt  såsom  ett  program  1830,  är  å 
nyo  tryckt  i  K.  Rosenvinges  Samling  af 
gamle  Danske  Love,  I.  sidd.  XXin-}ULV. 
En  annan  lefvemesbeskrifning  öfver  denne 
Ärkebiskop,  af  A.  O.  Lindfors,  år  tryckt 
bland  K.  Vitterh.  hisL  och  Antiqv.  Akad. 
handl.,  XVL  s.  67-85,  der  den  är  åtföljd  s. 


87-115  af  en  Berättelse  om  Ärkebiskop 
Anders  Sunessons  graf,  uptåckt  i  Lunds 
domkyrka  år  1833,  författad  af  Lind- 
fors och  H.  Renterdahl. 

2)  Se  capp.  24,  44, 45,  47,  50,  85, 131, 146, 147. 

3)  Ett  sådant  n  finnes  t.  ex.  i  ordet  conuolat, 
cap.  37  (sid.  267),  der  en  senare  hand  för- 
bättrat bokstafven  med  tillsättande  af  det 
andra  strecket. 

4)  Se  not.  10  sid.  247;  not.  7  s.  2S8.  iCc. 

5)  Jfr.  not.  15  sid.  241. 

6)  Se  not.  15  sid.  261;  not.  7  s.  306.  dLc. 
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mtSj  kara'')'j  på  flera  ställen  är  detta  hj  naturligtvis  af  senare  hand,  ntplånadt. 
Stundom  förekommer  d  i  stället  f5r  t^  eller  tvärtom,  såsom  capud,  rehnqnidy 
atj  haut.  På  några  ställen  finnes  för  se  blott  c^  såsom  jrices,  dtur^  concif\ 
canciencie.  För  ^  brnkas  endast  e;  m  finnes  blott  på  några  ställen  der  for  e 
först  blifvit  skrifvet  u  eller  as^  då  a  blifvit  egenhändigt  ändradt  till  tB;  såsom 
uti  constiBtj  cap.  33,  quadragesim(By  cap.  144.  &c.  Enkla  bokstäfver  förekomma 
ej  sällan  i  stället  för  dubbla,  t.  ex.  acusat,  adito,  agrauari,  adicienda^  inidat^ 
eomodum,  anana^  abscinis^  antiqnm^  equm  &c.;  stundom  c  för  qu,  såsom  ro- 
tidianis^  couiSj  ohsecuntur.  Under  misskrifna  bokstäfver  eller  ord  äro  stun- 
dom satta  punkter,  några  gånger  är  ett  streck  draget^);  stundom  äro  mis- 
skrifna bokstäfver  utplånade^).  Äfven  det  fordom  vanliga  sättet  att  göra  rät- 
telser genom  tillagda  ord  förekommer  här^^).  Ofta  äro  misskrifna  ord  egen- 
händigt rättade^  ^);  ofta  äro  sådana  rättelser  gjorda  eller  uteglömda  ord  til- 
lagda af  senare  hand  ^2).  Äfven  orättade  skriffel  finnas  här  i  stor  mängd. 
Dessa  böra  dock  ej  tillskrifvas  vårdslöshet,  enär  det  tvärtom  är  synbart  att 
boken  är  med  mycken  omsorg  skrifven;  men  en  stor  del  af  de  här  förekom- 
mande grammatikalfel  ocli  vanställda  ord  äro  af  den  beskaffenhet,  att  de  vitna 
att  skrivaren  varit  ganska  litet  hemmastadd  i  språket' 3),  och  derför  föga 
begripit  af  sammanhanget,  hvarigenom  det  så  mycket  lättare  kunnat  hända, 
att  han  misförstått  de  förkortningar  som  förekommit  i  det  af  honom  följda 
originalet;  och  att  redan  i  originalet  funnits  en  stor  mängd  af  de  i  denne  co- 
dex  förekommande  fel,  derom  vitnar  tydligen  den  från  samma  original  här- 
stammande handskrift,  som  i  denna  förtekning  uptages  under  N:röl,  ehuru 
många  nya  fel  tillkommit  i  den  nu  ifrågavarande  handskriften,  bvilka  visa  att 
cpd.  51  ej  är  afskrifven  efter  denna.  De  här  förekommande  många  felen  haf- 
va  dock  ej  hindrat  att  lägga  denna  handskrift  till  grund  för  texten  af  An- 
dreas Sunessons  arbete,  enär  de  i  allmänhet  äro  uppenbara  och  kunnat 
rättas  med  tillhjelp  af  en  vida  yngre  men  mycket  korrektare  handskrift,  nem- 
ligen  den  som  beskrifves  under  N:r  18.  En  senare  hand  af  16:de  århundra- 
det har  på  många  ställen  gjort  ändringar,  och  stundom  öfver  raden  tillsatt 
ordförklaringar,   t.  ex.  i  cap,  36  öfver  ordet  procfirationi  är   skrifvet  ^stwd^^ 


7)  På  samma  sätt  är  A  på  ett  ställe  tillsatt 
framfor  a  inuti  ett  ord  i  början  af  en  rad; 
se  not.  5  sid.  262. 

S)  Se  not.  36  sid.  252;  not.  42  s.293;  not.  14 
8.300;  not.  7  s.  321.  dtc. 

9)  Se  not.  23  sid.  253;  not.  48  s.  266;  not.  46 
5.269.  &c. 

10)  Så  bör  det  troligen  anses  då  i  cap.  19 
efter  roborabilior  tillägges:  et  rationabi- 
liar;  se  not.  36  sid.  254.  Flera  dylika  ex* 
empel  förekomma  i  den  handskrift  af  detta 
arbete,  som  omtalas  nnder  N:r51. 

11)  Senot.  32  8id.  254;  not.  46  s.  260;  nött.  14, 
17  S.267.  &e. 


12)  Se  not.  5  sid.  245;  not.  13  s.  247;  nött.  33, 
34  s.  248;  not.  29  s.  250;  nött.  5,  6, 12, 13, 
17  s.251.  &c. 

13)  T.  ex.  då  han  kunnat  skrifva  sådana  ord 
som  sexu  prerogatiui,  not.  10  sid.  243; 
transsubstantialif  not.  13  8.249;  atempta- 
tionis,  not.  32  8.263;  coniuneteror^  not.  91 
8.276;  casus  fortuitu,  not.  2  8.284;  iura- 
mentori,  not.  24  s.  291 ;  totis  aninäs  (f5r 
conaminis)^  not.  15  s.  295;  då  auetor  på 
många  ställen  skrifves  i  stället  för  actor; 
då  c  och  s  förväxlas,  såsom  diuicio,  cella, 
depossitj  mansipatum;  o.s.  v. 
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öfVer  expeditioms  ^ledingh^s  öfver  reuocari  ^dici  vel  nonUnarf;  samma  hand 
har  i  nedra  kanten  af  fol.  19  vid  cap.  40  gjort  en  antekning  med  citater  nr 
Romerska  lagen.  I  slutet  är  med  rödt  bläck  tillagd  underrättelse  om  arbe- 
tets författare.  —  FoU.  59-62  innehålla  Skånska  kyrkrätten  på  Danska,  skrif- 
ven  af  samma  hand  som  det  föregående,  och,  likasom  det,  i  spalt  Öfverst 
på  första  sidan  är  af  senare  hand  i  15:de  århundradet  anteknadt:  hic  Jncipit 
iuris  tradicio  que  danice  dicitur  guzrat  statutum  de  Ecclesiasticis  rebfis  &c.  <  ^) 
Här  finnes  ingen  indelning  i  capitel;  endast  vid  första  hälften  af  texten  äro  i 
brädden  egenhändigt  tillsatta  rnbriker:  de  consecratione  ecclesie^  de  presbitero 
eligendo  &c.  Epilogen  saknas;  deremot  läses  här  i  slutet  ett  märkligt  tillägg, 
som  annars  endast  finnes  i  två  yngre  handskrifter^^).  Såsom  egenheter  i  språ- 
ket, hvilka  ej  finnas  i  någon  annan  handskrift  af  de  Skånska  lagame,  må  an- 
märkas att  här  på  flera  ställen  förekommer  mthm  eller  (Btk  för  (bt  (relät), 
och  ^f  eller  ef  för  um  (conj.)^^).  Ändeisen  er  i  nomina  &c.  är  här  mycket 
brokig,  såsom  då  här  skrifves  sattar,  weter^  voithir^  sot  tor,  skiutur,  sy  styr, 
smnd^,  böndår;  dessa  exempel  visa  att  vokalen  i  ändeisen  är  lika  med  den 
i  föregående  stafvelsen,  hvilket  ock  i  allmänhet  här  är  iakttaget,  utan  annan 
afvikelse  än  att  a  och  a  några  gånger  omväxla,  såsom  martluBr,  woirtkar.  I 
nedra  kanten  af  fol.  61  är  af  en  något  yngre  hand  skrifvet:  haui  that  ska- 
nvnga  mrliki  mamn  toco  vithar  örtet  aldrigh  ten.  Efter  kyrkrättens  slut  foL 
62  följa  på  samma  blad  åtskilliga  antekningar  af  senare  händer.  FoU.  63-101 
innehålla  Jutska  lagen  öfversatt  på  Latin,  skrifven  i  medlet  af  15:de  århun- 
dradet FoU.  102-104  läses  Registrum  pritni  legisterii,  å.  ä.  en  förtekning  på 
capitlen  i  Andreas  Sunessons  arbete,  skrifven  af  samma  hand  som  tiUsatt 
nummerering  af  capitlen  i  texten.  FoU.  105  - 122  innehåUa  antekningar  dels 
på  Danska  dels  på  Latin,  skrifna  af  flera  händer  i  15:de  århundradet  och  bör- 
jan af  det  16:de.  Bland  dessa  antekningar  läses  folL  111, 112,  skrifvet  i  se- 
nare hälften  af  15:de  århundradet,  K.  Eriks  bref  till  Bara  härad  i  Skåne  på 
Latin  (V.  4.),  samt  foU.  116-122  Ärkebiskopen  Nicolai  (f  1379)  af  en  annan 
författare  fortsatta  chrönika  öfver  Ärkebiskoparne  i  Lund,  hvUken  slutar  med 
Johannis  Brostorps  död  år  1497,  hvarefter  några  rader  äro  tillagda  af  en 
annan  hand^^).  I  nedra  kanten  af  fol.  122  är  ett  sigill  med  Rantzauska  vap- 
net aftryckt  i  rödt  lack.     Fol.  123  är  obegagnadt. 

Af  kyrkrätten  i  denna  handskrift  finnas  följande  mig  bekanta  afskrifter: 
a)  Den  under  N:r  42  i  denna  förtekning  uptagne,  KongL  BibUotheket  i  Kö- 
penhamn tiUhörige  codex  innehåller  foU.  251  -  254  en  i  förra  hälften  af  16:de 


14)  Jfr.  kyrkrättens  rubrik  i  codd.  13  och  13^,  hamn  1709.  Han  har  aftryckt  detta  arbete 
not.  1  sid.  357.  efter  två  handskrifter,  af  hvilka  den  ena, 

15)  Se  not.  42  8.380.  som  då  tillhörde  Grefve  Otto  Rantsau, 

16)  Se  Gloss.  1  orden  athiE,  mf.  är  den  här  ifrågavarande.   Efter  Bartho- 

17)  Denna  chrönika  är  ntgifven  af  Thomas  lin  äro  båda  texterna  aftryckta  af  Lan- 
Bartholin,  Nicolai  Archiepiscopi  ckro-  ge  be  k  bland  Script.  rer.  Dan*,  VL  sidd. 
nicon  Episcoporum  Lundensium,  Köpen-  633  o.  följ. 
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århundradet  gjord  afskrift  af  kyrkrätten  efter  ifrågavarande  handskrift  Af- 
skriflen  skiner  sig  från  originalet  endast  genom  en  nyare  orthographi  och 
åtskilliga  genom  vårdslöshet  tillkomna  fel;  capitlens  rubriker  äro  här  utelem^ 
nade. 

b)  Ett  i  Kongl.  Bibliotheket  i  Köpenhamn  forvaradt  convolut,  sign.  N:r  1995 
i  4:o  af  Thottska  samlingen,  innehåller  bland  annat  en  af  Isländaren  Egil 
Thorhallesen  år  1763  gjord  afskrift  af  Jutska  lagen  efter  den  bekante 
Flensburgske  codex,  tillika  med  en  af  samme  man  samma  år  gjord  afskrift 
på  7  blad  i  4:o  af  Skånska  kyrkrätten  efter  en  ej  upgifven  handskrift,  hvil- 
ken  dock  ej  kan  vara  nämnde  Flensburgske  codex,  enär  den  ej  innehåller 
annat  än  Jutska  lagen  ^^).  Originalet  är  den  nu  beskrifna  handskriften,  från 
hvilken  afskriften  ej  skiljer  sig  genom  annat  än  de  här  förekommande  feL 
Den  i  originalet  af  senare  hand  tillagda  öfverskriften  finnes  äfven  här. 

c)  Ett  i  samma  Bibliothek  forvaradt  convolut,  sign.  N:r  562  i  4:o  af  Kallska  sam- 
lingen, innehåller  bland  andra  afskrifter,  som  troligen  tillhört  Kofod  Ancher, 
af  hvilken  här  äfven  finnas  många  antekningar,  en  afskrift  på  8  blad  i  4:0 
af  kyrkrätten  i  samma  handskrift.  Den  i  originalet,  hvilket  icke  heller  här 
är  upgifvet^  af  senare  hand  tillagda  öfverskriften  finnes  icke  här. 

d)  I  samma  Bibliothek,  Kallska  samlingen  N:r  550  i  4:o,  finnes  en  afskrift  af 
kyrkrätten  i  samme  codex^^),  gjord  af  Kofod  Ancher,  som  äfven  tillagt 
anmärkningar  vid  ftirsta  hälften  deraf 

é)  Samma  Bibliothek,  Uldalska  samlingen  N:r  221  i  4:o,  innehåller  en  af  B.  W. 
Luxdorff  gjord  afskrift  af  Skånska  kyrkrätten  efter  samma  original.  I  början 
finnas  på  två  blad  fac-simile  af  sista  bladet  af  Andreas  Sunessons  Latinska 
text,  och  af  första  bladet  i  kyrkrätten.  Hvarannan  sida  innehåller  afskriften, 
och  på  den  motstående  äro  anteknade  varianter  ur  åtskilliga  handskrifter  af 
Skånska  och  Seländska  kyrkrätterna. 

4.  En  Universitets-Bibliotheket  i  Köpenhamn  tillhörig  pergamentscodex,  sign. 
N:r4l  i  4:o  af  Arne-Magneanska  samlingen,  har  43  blad  af  84-  tums  höjd 
och  6-^  tums  bredd,  häftade  i  pappomslag.  På  första  sidan  har  varit  en  gam- 
mal skrift,  som  blifvit  utplånad.  På  andra  sidan  af  samma  blad  börjas  Skå- 
nelagen, skrifven  med  brunaktigt  bläck  i  medlet  af  14:de  århundradet^).  Denna 
lag  har  234  capitel,  men  ingen  indelning  i  böcker.  Gapitlen  börjas  nästan 
alltid   på  ny  rad,  och  hafva  stora  röda,  stundom  med  gröna  prydnader  för- 


18)  Se  K.  Rosenvinge,  Gamle  Danske  Lo- 
ve,  m.  8idd.XI,Xn. 

19)  Jfr.  SML.  föret.  6id.  XXXVII. 

1)  Då  jag  i  den  i  6:te  häftet  af  Svea,  Upsala 
1823,  tryokta  berättelse,  sid.  164,  utan  att 
hafva  närmare  granskat  denna  handskrift, 
ytrade  att  den  syntes  vara  från  14:de  år- 
hnndradet  "om  icke  Udre",  sä  syftade  de 
sist  anförda  orden  på  den  af  E.  Ancher 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol.  IX. 


ytrade  mening  om  samma  handskrift,  att  den 
^maaské^  är  af  13:de  ärhnndradet  (Jurid. 
Skrifter, ^.,t6Tei,  sid.  XVI).  Då  jag  antager 
att  den  är  flrån  medlet  af  14:de  århundra- 
det, kan  min  mening  dock  ej  vara  att  den 
"må  nödvendig  henfbres  omtrent  till  1350^, 
såsom  det  bliMt  af  en  annan  författare  på- 
stådt.  Att  på  det  sättet  afgöra  om  hand- 
skrifters ålder,  låter  sig  icke  göra. 

C 
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sedda  begynnelsebokstafver,  men  endast  de  9  första  äro  nnmmererade  med 
Romerska  siffror;  en  del  capitel  hafva  rubriker,  men  större  delen  sakna  så- 
dana. Då  jag  ej  kunnat  vid  hvart  capitel  anmärka  de  olika  rubriker,  som  i 
handskrifterna  förekomma,  efter  skrifvames  olika  smak,  och  hvilka  ofta  en- 
dast bestå  af  de  första  orden  i  capitlens  text,  vill  jag  blott  här  såsom  prof 
anföra  de  rubriker  som  i  denna  handskrift  förekomma  vid  de  första  capitlen. 
Cap.  1  har  en  Latinsk  rubrik  på  tre  rader,  lånad  från  Andreas  Sunesson: 
De  ventre  in  possessionem  ndttendo  et  que  porcio  &c.  Capitulum  primum; 
vidare:  vm  barn  warther  föth  mftir  father  IL  capitulum;  At  barn  scal  hatue 
guthfather  111;  vm  motherlös  barn.  Ull.  capitulum ^  o.  s.  v.  Capitlens  ord- 
ning afviker  i  så  måtto  från  den  vanliga,  att  efter  cap.  9  i  texten  följa  12,  8 
(förut  stympadt  och  sammanbundet  med  9)  11, 10, 13^).  Efter  cap.  124  i 
texten  följer  ett  capitel:  Aflar  frélsman  barn  ficc,  som  saknas  i  cod.  1,  men 
i  nästan  alla  de  öfriga  handskrifterna  finnes  på  samma  ställe  som  här,  och 
efter  denna  handskrift  är  aftryckt  såsom  I.  Add.  B.  1  (sid.  216).  Efter  cap. 
147  i  texten  följa  tre  capitel  om  järnbörd,  hvilka  utan  tvifvel  funnits  i  Skå* 
nelagens  ursprungliga  text,  men  redan  blifvit  uteslutna  ur  de  två  förut  be- 
skrifna  codd.  1  och  2;  de  äro  efter  nu  ifrågavarande  handskrift  aflryckta  i 
I.  Add.  B.  2-4  (sidd.  216-218).  Vid  slutet  af  Skånelagen  och  i  sammanhang 
dermed  äro  folL  40,  41  tillagda  ett  capitel  innehållande  K.  Valdemar  II:s 
stadganden  om  ättarbotens  afskaffande  och  två  capitel  om  urbota  mål,  hvilka 
äfven  efter  denna  handskrift  äro  meddelade  il. Add. B. 5-7  (sidd. 218-224)^). 
Slutligen  innehålla  foU.  41-43  Skånska  kyrkrätten,  med  rubrik:  hee  est  series 
ecclesie  scaniensivm,  och  en  stor  röd  och  blå  begynnelsebokstaf,  men  defekt, 
derigenom  att  ett  blad  i  slutet  gått  förloradt;  det  som  här  finnes  är  deladt 
i  9  genom  större  röda  begynnelsebokstäfver  på  ny  rad  utmärkta  capitel,  och 
slutas  med  orden  oc  en  stath  i  början  af  cap.  17  i  tryckta  texten^).  Denna 
handskrift  är  i  allmänhet  ej  afvikande  från  cod.  1;  dock  är  på  många  ställen 
meningen  vanställd  genom  ords  öfverhoppande  och  andra  fel.  Hvad  orthogra- 
phien  beträffar  må  anmärkas  att  infinitiver  och  andra  ord  ofta  slutas  på  a 
(och  ej  éb)^  såsom  böta^  lata^  wiäa^  aUtra  therra^  lagfasta  manna  &c.,  och 
inuti  orden  brukas  a  ej  sällan  i  stället  för  iB^  e  eller  i^  såsom  atarj  lagha- 
th^r,  driBpar,  sighar^  haldanj  iorthana^  thiufnathsLn  fiCc;  bokstäfver  fördubblas, 
såsom  barddagha^  loghhum^  thrtelli,  hinnij  ktBrrmr  &c.;  bokstäfver  utelemnas, 
såsom  s(k)enOj  kifrjkiu,  s(t)(BfnrBj  haf(t)hu  ficc;  i  början  af  ord  eller  stafvel- 
ser  förekommer  ej  sällan  h  der  det  ej  borde  vara,  eller  saknas  der  det  borde 
finnas,  såsom  hartuB^  hat€Br^  hasyn^  htBller^  farheldrumj  mfttjer^  teftum  (för 
1uaftkum\  mscaps  usatoft;  j^ock  är  på  flera  ställen  k  i  förra  fallet  utplånadt, 
och  i  det  senare  egenhändigt  tillsatt  I  slutet  af  ord  är  €6  på  flera  ställen 
utmärkt  med  ett  förkortningstecken,  som  annars  vanligen  beteknar  er  eller  tsr^ 


2)  Jfr.  not.  5  sid.  9;  not.  53  s.  11.  4)  Jfr.  not.  30  sid.  378. 

3)  Om  dessa  7  i  Ädd.  B  tryckta  capitel  jfr. 
sid.  IV  ofvanfSr. 


XIX 

såsom  i  otkoIbondtB^  L  14;  warthsd^  30, 114;  frumdsd,  47,  56;  m€Bbd,  82.  Stun- 
dom äro  två  ord  sammandragna,  såsom  man  för  ma  han^lST]  Uuscm  för  Kuse 
han^  58;  faret  för  före  tluety  ftO*). 

5.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Stockholm  tillhörig  pergamentscodex,  sign.  B  69, 
har  72  blad  af  9^  tums  höjd  och  7-^^  tums  bredd,  i  rödt  pergamentsband  med 
spännen.  Denne  i  medlet  af  14:de  århundradet®)  skrifne  codex  börjar  med 
Skånska  kyrkrätten,  som  uptager  de  6  första  bladen.  Efter  en  rubrik:  7%^- 
ta  ter  thten  rath  ficc,  hvilken  öfverensstämmer  med  öfverskriften  i  cod.  1^), 
börjar  texten  med  ett  stort  blått,  med  gula  och  röda  prydnader  utsiradt  K; 
af  de  6  rader,  som  svara  mot  höjden  af  denna  begynnelsebokstaf,  är  hvar- 
annan  skrifven  med  rödt  bläck.  Kyrkrätten  är  delad  i  26  capitel,  hvilka  ej 
äro  nummererade,'  men  prydda  med  omväxlande  gula,  blå  eller  röda  begyn- 
nelsebokstaf ver,  och  försedda  med  öfverskrifter,  vanligen  bestående  af  de  för- 
sta orden  i  capitlet;  öfverskriften  vid  cap.  1  är  skrifven  med  gult  bläck,  de 
öfriga  med  rödt.  Sista  capitlet:  j^ro  saca  nocro  ghömda  (sic)  ficc.  är  helt 
och  hållet  skrifvet  med  rödt  bläck ^).  Epilogen  (Th€enni  rtBt  var  sattar  &c.) 
saknas  här.  På  flera  ställen  i  brädden  och  emellan  raderna  finnas  antekningar 
med  fin  stil  af  15:de  århundradet,  till  största  delen  på  Latin,  t  ex.  vid  cap.  13: 
^troldom  fordtethe^^  ^cause  ad  forum  ecelesie  pertinentes^ ;  vid  14:  '^ ferie*  ficc. 
Fol.  7  börjas  Skånelagen,  och  här  börjar  äfven  en  gammal  nummerering  af 
bladen  i  öfra  kanten,  med  A  Primo,  A  Secundo  &c.  till  och  med  A  DecU 
moy  hvarefter  följer  B  Primo  till  och  med  Decimo  o.  s.  v.,  men  denna  num-* 
merering  slutar  med  E  Decimo  eller  50:de  bladet  (fol.  56  från  bokens  början), 
och  är  således  ej  fullföljd  till  bokens  slut  Skånelagen  har  en  stor  röd  och 
gul  begynnelsebokstaf,  svarande,  likasom  den  förutnämnda,  mot  6  raders  höjd. 
Denna  lag  är  delad  i  239  onummererade  capitel,  men  har,  likasom  de  förut 
beskrifna,  ingen  indelning  i  böcker;  dock  är  cap.  84  (här  86),  det  första  om 
dråp,  prydt  med  en  blå  och  röd  begynnelsebokstaf,  större  än  den  i  början  af 
lagboken;  den  svarar  nemligen  mot  8  raders  höjd.  I  allmänhet  hafva  capitlen 
blå,  röda  eller  gula  begynnelsebokstäfver  af  två  raders,  stundom  blott  en  rads 
höjd;  äfven  här  hafva  capitlen  rubriker,  hvilka  äro  af  samma  beskaffenhet  som 
i  kyrkrätten;  cap.  1  har  Latinsk  rubrik:  de  hereditate  et  iure  coniugalL  Här  för- 
bigås capp.  13, 151-153;  capp.  10  och  11  hafva  här  bytt  plats,  hvilket  äfven  är 
förhållandet  i  nästan  alla  handskrifter  som  i  det  följande  omtalas^);  capp.  146, 
147  i  texten  hafva  här,  likasom  i  många  andra  handskrifter,  fått  plats  efter  cap. 
180^^);  capp.  209-213  förekomma  äfven  i  en  ändrad  ordning,  hvilken  igen- 


5)  Se  not.  46  sid.  30;  not.  13  s.  45;  not.  49  s.        t3:de  Seeulum^.    Jurid.  Skrifter y  I.  sid. 

48.  100;  jf^.  s.  111. 

€)  K.  Ancher  säeer  att  denna  handsfaift  är  7)  Se  not.  2  sid.  357. 

^djensynlig  midre  end  enten  den  Hadorf  8)  Se  not.  52  sid.  378. 

har  ladet  trykke,  eller  de  vi  have  hos  os  9)  Jfr.  not.  53  sid.  11. 

(d.  ä.  i  Köpenhamn),  og  udentvivl  af  det  10)  Jflr.  not.  1  sid.  139. 


finnes  i  många  andra  handskrifter^^).  Efter  Skånelagens  slut  fol.  69  är  af  se- 
nare hand  i  I5:de  århundradet  anteknadt  ett  stycke:  Jwmr  hydher  mrtB  sytBx 
mwch  &c.,  hvilket  efter  en  annan  handskrift  är  tryckt  i  I.  Add.  F.  1,  der  denna 
antekning  är  beteknad  med  Da^^).  FolL  70,  71  innehålla  6  capifel,  skrifna  af 
samma  hand  som  Skånelagen;  det  första  af  dessa  capitel,  hvilka  äro  kända 
nnder  namn  af  den  Dalbyska  förordningen* 3),  och  efter  denna  handskrift  äro 
aflryckta  i  I.  Add.  G  (sidd.  224-227),  är  prydt  med  en  röd  och  gal  begynnelse- 
bokstaf  af  5  raders  höjd;  capp.  2o.  fo^.  äro  försedda  med  robriker,  hvilka  jag 
ej  funnit  skäl  att  aftrycka'^).  Andra  sidan  af  fol.  71,  samt  fol.  72  innehålla 
historiska  antekningar  af  14:de  århundradet,  af  hvilka  den  sista  meddelar  deil 
underrättelse,  att  år  1393  ''^ohiit  albertus  nicholaj  proconsvl  malmögJuB^.  — 
Angående  orthographien  i  denna  handskrift  må  anmärkas  att  th  ofta  före- 
kommer i  stället  för  t^  t.  ex.  atk^  anntBth,  sith  eith,  cummith,  brythasr^  ma- 
th(B,  witha  fiCc;  h  tillsättes  eller  utelämnas  ofta  i  början  af  ord,  i  synnerhet 
framför  w^  t.  ex.  hathulkunay  hoCy  hup,  hyfwmr^  /uBcki^  hwarith,  hwet,  hrerakOy 
hwranglica^  itBlpaj  ialdo  (d.  ä.  hioldo\  wathy  wilkith  &c. ;  ihalpa  förekommer 
for  hialpa  och  ihona  på  flera  ställen  för  hiona. 

En  i  18:de  århundradet  gjord  afskrift  på  papper  af  denne  codex  finnes  i 
Kongl.  Bibliotheket  i  Köpenhamn,  sign.  N.t  1302  i  4:o  af  nya  Kongl.  samlingen. 
På  första  bladet  har  afskrifvaren  sjelf  anteknat:  Ex  Cod.  Membr.  LL.  Scan. 
in  Arch.  AnL  Holm.  B.  69.  Afskriften  innehåller  kyrkrätten  och  Skånelagen^ 
men  ej  det  som  i  originalet  är  tillagdt  efter  Skånelagens  slut  Vid  Skånela- 
gen är  i  brädden  anteknad  indelningen  i  17  böcker. 

6.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Stockholm  tillhörig  pergaments-  och  pappersco- 
dex,  sign.  B  74,  är  omtalad  i  företalet  till  Visby  sjörätt  sid.  LEK,  der  det  äf- 
ven  är  anfördt  att  den  gamle  pergamentscodex,  utgörande  90  blad  (foU.  28- 
117),  innehåller  Skånelagen  och  Skånska  kyrkrätten,  skrifna  i  slutet  af  14:de 
århundradet.  Bland  de  antekningar  från  16:de  århundradet,  som  finnas  på 
pappersbladen  i  början,  läses  fol.  11  ett  stycke  af  den  så  kallade  Dalbyska 
förordningen,  eller  I.  Add.  G  ^),  och  fol.  16  två  små  stycken  om  grundegods  och 
urbota  mål  (I.  Add.  F.  5  och  B.  6) ;  dessa  stycken  har  jag  i  noterna  beteknat  med 
Ea.  Derigenom  att  första  bladet  blifvit  bortskuret,  har  början  af  Skånelagen, 
intill  orden  um  fatht^r.  stim  mathon  &c.,  cap.  4,  gått  förlorad;  det  som  sålunda 
fattas,  har  blifvit  tillagdt  i  16:de  århundradet  på  de  två  nästföregående  pap- 
persbladen^). Skånelagen  har  ingen  annan  indelning  än  i  234  capitel,  hvilka 
hafva  gula,  röda  eller  gröna  begynnelsebokstäfver,  merendels  börja  på  ny  rad 
och  hafva  rubriker,  men  ej  äro  nummererade;  några  capitel  äro  blott  utmärkta 
med  rubriker  i  brädden.  Gap.  185  förbigås  här;  capp.  209-213  förekomma  i 
samma  ordning  som  i  cod.  5.    Här  tilläggas  efter  cap.  147  de  tre  capitlen  om 

11)  Se  not.  44  sid.  193.  14)  Gap.  2  har  rubr.  hwUkin  man  sum  ku$ia 

4a^  ip^  ««f  a  ^\A  *>Q!Ä  f^^9  cap.  2  blott  faR  man,  o.s.v. 

12)  Jfr.  not.  2  sid.  232.  ^^t  j^^  ^^^  ^^  ^.^  ^24. 

13)  Jfr.  not.  18  sid.  224.  2)  Jfr.  not.  1  sid.  3;  not.  25  8.6. 
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järnbörd  (Add.  B.  2-4);  med  det  sista  af  dessa  sammanhänger  cap.  148^).    Ef- 
ter Skånelagens  slut  följa,  foIl.  99-101,  i  sammanhang  dermed  och  af  samma 
hand  skrifna,  ett  capitel  med  rubrik  jmi  mandråp^  och  två  vm  botlös  mal^  de 
samma  som  efler  cod.  4  äro  aflryckta  i  I.  Add.  B.  5-7.   I  slutet  af  fol.  101  läses 
rubriken:  Thatta  an  vm  (Brchibiscops  rtBt^  hvilken   hörer  till  Skånska  kyrk- 
rätten,  som  börjas  fol.  102,  och  är  skrifven  af  samma  hand  som  Skånelagen; 
eAer  fol.  105  har  ett  blad,  innehållande  en  del  af  capp.  16, 17,  gått  förloradt^); 
det  som  är  i  behåll,  är  deladt  i  13  capitel,  af  hvilka  det  första  sammanhän- 
ger med  öfverskriften :  Thmtta  (jbt  rtst  theen  &c.,  men  de  öfriga  äro  utmärkta 
med  gröna,  gula  eller  röda  begynnelsebokstäfver.   Det  som  fattas  i  den  gamla 
handskriften  har,  jämte  det  följande  till  textens  slut,  blifvit  på  ett  efteråt  in- 
satt blad  (117)  tillagdt  af  samma  hand  som  skrifvit  cod.  9,  hvilken  nedanför 
skall   omtalas,  och  således  omkring  år  1430    (i  noterna   beteknadt  med  Eb); 
och  dessutom  hafva  emellan  de  två  sista   nu  i  behåll   varande   bladen  af  den 
gamla  handskriften  (106  och  116)  blifvit  insatta  9  blad,  af  hvilka  de  två  för- 
sta (107, 108)  innehålla  ej  blott   det   som  i  den   gamla   handskriften  fattas  af 
kyrkrätten,  utan  äfven  det  följande  af  texten,  jämte  epilogen^  afskrifvet  efter 
den  gamla  handskriften  (beteknadt  med  Ea),  och  föll.  109-115  ett  stycke  med 
rubrik:  Thettm  ier  lethingss  rret^)j  och  den  äldre  Danska  gårdsrätten^)  samt,  på 
sista  sidan,  med  rubriken  TabulOj  början  af  en  förtekning  på  capitlen  i  Skå- 
nelagen, hvilken    förtekning   dock  ej  ordentligt  svarar  mot  capitien  i  texten. 
Vid  slutet  af  gårdsrätten  är  med  rödt  bläck  skrifvet :  completum  est  per  ma- 
nus  laurentij  iohannis  presbyteri  Anno   domini  mcdlx^,    hvilket  gäller    om 
det  som,  enligt  hvad  nu  är  anfördt,  blifvit,  allt  af  samma  hand,  skrifvet  på  de 
9  bladen;  men  vid  slutet  af  kyrkrätten  föll.  108, 109,  är  af  en.  senare  hand  i 
början  af  16:de  århundradet  anteknadt:  j  alle  skiftAe  som  vtarffinghe  (xr%  ficc, 
och:  en  mandz  bood  (Bt  XXX  gode  march  Jcc,  hvilka  två  stycken  läsas  i  L  Add. 
F.  2, 1 ;  det  förra  har  jag  beteknat  med  Ea,   det  senare,  som  här  är  defekt, 
därigenom  att  de  sista  raderna,  som  varit  skrifna  i  nedersta  kanten  af  bladet, 
blifvit  bortskurna,  med  Eb,   derför  att  samma  stycke  förekommer  fullständigt 
i  det  följande,  fol.  134.    Angående  orthographien  i  den  gamla  handskriften  må 
anmärkas   att  a  merendels  förekommer  i  slutet  af  infinitiver   och   andra  ord, 
der  annars  €b  brukas,  t.  ex.  hafua,  lata,  göra,  gialda,  thrithia,  öra,  scatha  lie. ; 
att  II  ofta  förekommer  i  slutet  och  äfven    stundom  inuti  ord,   t  ex.  tSRj  gan, 
haldaRj  bmna  &c.;   att  k  ofta  finnes  i  början  af  ord,    dil  det  ej  hörer,   men 
stundom  på  sådana  ställen  blifvit  utplånadt,   t.  ex.  ha,  hoc,  hmkkij  haftni,  hö- 
ras bot,  hvigth  jcc.     På   många   ställen   äro   ord  tillagda  öfver  raden  eller  i 
brädden^  eller  andra  ändringar  gjorda  af  samma  hand  som  skrifvit  den  ofvan- 
nämnde  cod.  9;  de  mest  anmärkningsvärda  af  dessa  ändringar  finnas  i  I.  207 


3)  Jfr.  not.  1  sid.  141;  not. 65  s.218.  6)  Se  E.  Rosenvinge,  Gamle  Danske  Lo- 

4)  Se  not.  33  sid.  875;  not.  41  s.  378.  ve,  V.  sidd.  23  o.  f5\j. 
^)  Efter  denna  handskrift  aftryckt  i  E.  An- 

ehers  Lovkist.,  II.  sidd.  567, 568. 
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och  214;  på  det  förra  af  dessa  ställen  har  ntaa  tvifvel,  så  väl  som  på  det 
senare,  stadgandet  om  järnbörd  blifvit  atplånadt^).  —  I  slatet  af  boken  äro 
på  papper  i  slutet  af  15:de  århundradet  skrifna  åtskilliga  stadgar,  af  hvilka 
den  första,  som  börjas  fol.  118,  är  Konung  Eriks  af  Pommern  och  Drottning 
Margaretas  fiskeristadga,  i  60  med  Arabiska  siffror  i  brädden  nummererade, 
och  till  en  del  äfven  med  rubriker  försedda  capitel,  jämte  en  med  rödt  bläck 
skrifven  ofullständig  capitelförtekning;  denna  stadga  har  jag  afltryckt  i  V.  5. 
efter  en  annan  handskrift,  cod.  .14.  Derefter  fö^a  fol.  124  Konung  Eriks  pri- 
vilegier för  Malmö  af  1415»),  och  fol.  129  Skånska  stadsrätten  med  en  lång 
rubrik^).  Denna  stadsrätt,  hvilken  jag  aftryckt  efter  cod.  7,  har  här  57  ca- 
pitel, som  börjas  på  ny  rad  och  hafva  rubriker  och  röda  begynnelsebokstäf- 
ver,  men  ej  äro  nummererade.  Här  förbigås,  likasom  i  många  andra  hand- 
skrifter, cap.  17,  och  cap.  53  har  fått  sin  plats  i  slutet  Likasom  i  cod.  13, 
med  hvilken  texten  i  stadsrätten  här  öfverensstämmer,  är  här  efter  stadsrät- 
tens slut,  fol.  134,  och  i  sammanhang  dermed,  tillagdt  samma  stycke  om  mans- 
bot, L  Add.  F.  1,  som,  enligt  hvad  förut  är  anfördt,  finnes  af  senare  hand  til- 
lagdt på  ett  annat  ställe  i  denna  bok;  jag  har  beteknat  detta  tillägg  med  Ea. 
Fol.  135  läsas  några  antekningar  som  börjas:  Jtem  Hwilken  annen  kaller 
skalk  ficc,  och  äro  hämtade  ur  ett  af  de  föregifna  brefven  af  1487,  som  strax 
skola  omtalas.  FoU.  136-149  läsas  tre  Kongl.  bref  innehållande  privilegier 
och  andra  stadgar  för  Malmö,  nemligen  ett  af  Ghristoffer  gifvet  1466,  samt 
två  af  Hans,  hvilka  hafva  samma  datum,  eller  Julianas  dag  (d.  16  Februari!) 
1487,  men  ej  äro  annat  än  utdrag  af  K.  Chris  t  offers  privilegier  eller  stads- 
rätt för  Köpenhamn  af  1443,  hvilken  författning  någon  företagit  sig  att  dela 
i  två  stycken,  båda  försedda  med  samma  öfverskrifl,  inledning  och  datum  som 
finnes  i  K.  Hans's  allmänna  Danska  stadsrätt'^).  Fol.  149  börjas  en  stadga, 
som,  enligt  hvad  rubriken  innehåller,  skulle  upläsas  för  dem  som  besökte  höst- 
marknaden i  Malmö.  Denna  stadga  har  jag  ansett  böra  här  meddelas,  och 
derför  aftryckt  efter  denna  handskrift  i  V.  6.  FoU.  155-164  innehålla  Visby 
sjörätt  på  Plattyska,  skrifven  af  annan  hand  än  det  föregående;  och  slutligen 
läses  sidd.  165  o.  följ.  ett  K.  Christian  Illrs  bref,  gifvet  i  Lund  år  1540,  jämte 
några  smärre  antekningar  från  16:de  århundradet 

7.  En  Herr  Kammarherren  Grefve  G.  E.  M.  Holsteins  boksamling  på  Le- 
dreborg  i  Danmark  tillhörig  pergamentscodex  i  Franskt  band,  sign.  N:r  12,  har 
114  blad  af  5^  tums  höjd  och  \\  tums  bredd.  Om  denna  handskrift  har  först  i 
Historisk  Museum^  udgivet  a/*  T.  A.  Becker,  första  bandet,  Köpenhamn  1848, 


7)  Se  not.  76  sid.  191;  nött.  29, 35  s.  199.  Stadsrei^,  ohnra  f5rfattaren  ytrar  tvifrels- 

8)  Tryckta  hos  K.  Rosenvinge,  anf.  st.8idd.  mål  mot  denna  f5rmenta  stadsrätts  äkthet, 
84o.  fdlj.  och  rätteligen  upgifver  dess  källa.    Ghri- 

9)  Se  noti.2,9  sid.  399.  stoff  ers  privilegier  fbf  Köpenhamn  läsas 

10)  Dessa  föregifna  bref  af  K.  Hans  fÖr  Mal-  i  samma  bok  ndd.  145  o.  följ.,  och  K.  Hans^s 
möomtalas  af  K.  Rosenvinge,  anf.  st.  sidd.  allmänna  stadsrätt,  jämförd  med  den  för- 
LED-LV,  under  namn  af  ^den  JUalmöske  menta  Malmöeka  stadsrätten,  sidd.  522  o.  följ. 
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sidd.  52, 53,  underrättelse  blifvit  meddelad  genom  en  af  K.  Rosenvinge  for- 
fattad  beskrifning.  Pä  ett  pappersblad  i  början  af  boken  finnes  Grefliga  Hol- 
steinska  vapnet  i  kopparstick.  På  bandets  rygg  äro  tryckta  bokstäfverna  J. 
h.  H.  (Johan  Ludvig  Holstein).  Foll.  1-8  läses  en  i  medlet  af  15:de  år- 
hundradet skrifven  Hirtekning  på  innehållet  af  capitlen  i  Skånelagen  och  de 
derefler  följande  af  samma  hand  som  Skånelagen  skrifha  stycken,  hvUket  allt- 
samman  i  denna  förtekning  delas  i  fyra  böcker.  Foll.  9 -70  innehålla  Skåne- 
lagen, skrifven  i  medlet  af  14:de  århundradet  Här  finnes  ingen  annan  indel- 
ning än  i  233  capitel,  som  hafva  omväxlande  röda  eller  blå,  med  blå  eller 
röda  streck  prydda  begynnelsebokstäfver,  samt  rubriker,  hvilka  dock  på  några 
ställen  saknas,  ehuru  rum  är  lemnadt  öppet  f5r  dem.  Slutet  af  cap.  49  öfver- 
ensstämmer  här  med  Add.  G.  5^).  Efter  cap.  147  tilläggas  de  3  capitlen  om 
järnbörd  (Add.  B.  2-4).  Gap.  168  förbigås,  men  detta  capitel,  äfvensom  en  del 
af  cap.  15^),  är  tillagdt  i  nedra  kanten  af  bladet,  af  samma  yngre  hand  som 
skrifvit  innehållsförtekningen.  Gapp.  209-213  förekomma  i  samma  ordning  som 
i  cod.  5.  Stadgandet  om  järnbörd  är  på  de  flesta  ställen  ändradt  till  nämnd, 
men  qvarstår  i  capp.  141  och  152,  likasom  i  kyrkrätten  cap.  11;  skrå  qvarstår 
i  1. 118  och  ni.  13.  Äfven  må  anmärkas  att  här  öfverallt  namnes  biscop  i 
stället  för  (trchihiscop,  h vilken  omständighet  dock  ej  är  af  någon  vigt^).  Ef- 
ter Skånelagens  slut  följa,  i  sammanhang  dermed,  foll.  70-72,  3  capitel  sva- 
rande mot  L  Add.  B.  5 -7,  dock  så  att  det  andra  af  dessa  capitel  svarar  mot 
Add.  B.  6  samt  en  del  af  B.  7,  och  det  sista  börjar  med  orden :  Far  man  t  hal 
lyte,  i  B.  7.  Vid  slutet  af  dessa  tiUägg,  fol.72,  är  med  röd  t  bläck  skrifvet:  . 
Hare^)  aendiBs  skanungtB  logk  Oc  byriiss  HrkuBlogh,  Derefler  följer  kyrk-  1 
rätten  i  17  capitel,  utimärkTa  på  samma  sätt  somTi  Skånelagen.  Efter  kyrk- 
rättens  slut  foL  77  följa  9  capitel,  af  hvilka  de  5  första  äro  de  samma  som 
efter  cod.  5  äro  tryckta  i  I.  Add.  C.  1  -  4,  6,  och  de  följande  4  äro  efter  denna 
handskrift  tryckta  i  I.  Add.  D.  1-4  (sidd.  228-230).  Att  Add.  G.  5.  är  förbigån- 
get, kommer  naturligtvis  deraf,  att,  såsom  förut  är  anmärkt,  dess  innehåU  här 
är  nptaget  i  Skånelagens  text  FoL  79  börjas,  med  rubrik:  TktBttiB  mr  thten 
hgh  ter  konung  erek  konungs  cristoftgr  sun  gaf  i  worthungte  horgh  after 
aUéd  dan(B  rath.  oc  the  withtBr  toktB,  den  bekanta  Vordingborgska  förordnin- 
gen, gifven  thorsdagen  näst  före  palmsöndagen  1282  (hvilket  årtal  här  i  epi- 


1)  Jfir.  not.  67  sid.  38. 

3)  Jfr.  not.  10  sid.  15. 

å)  Thorsen  (anf.  st.  sid.  14)  finner  häri  ^et 
Rngerpeg  om  skriftlig  Optegnelse  af  Lo- 
vea  og  KirkeloteriP  före  år  1104  då  ärke- 
liiakopsvärdigheten  infördes.  Uplandslagen 
nämner  i  Kyrkbalken,  der  fråga  är  om  bi- 
ftkopens  rättsförhåUaaden  inom  stiftet,  al- 
drig ärkebiskopen ;  endast  i  KgB.  3,  der  är- 
kebiskopen omtalas  jämte  de  öfriga  bisko- 
pame,  förekommer  denna  hans  högre  titeL 


Deraf  kan  dook  alldeles  icke  dragas  den 
slutsats,  att  Kyrkbalken  skalle  vara  äldre  än 
de  öfriga  balkame  af  Uplandslagen,  hvilket 
också  vore  rakt  stridande  mot  hvad  Konung 
Birger  sjelf  uttryckligen  säger  i  sitt  fö- 
retal (sid.  7).  I  sjelfVa  öfverskriften  till 
Skånska  kyrkrätten  kallas  Äskil  i  de  äld- 
sta handsloiltema  biskop  och  ej  äricebiskop; 
likväl  lärer  väl  ingen  kunna  häri  finna  ett 
^Fingerpeg^  derom,  att  denna  öfverskrift 
skalle  vara  författad  före  är  1104. 
4)  D.  ä.  hmr;  jft*.  Gloss.  1  ordet  har. 
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logen  är  riktigt  atmärkt  med  1281  vintrar  oc  tolf  vkmr)^).  Denna  förordning 
antages  hafva  varit  gifven  endast  för  Seland^),  men  den  har  utan  tvifvei  äfven 
gällt  i  Skåne^);  dä  den  likväl  uppenbarligen  icke  tillhört  detta  landskap  sär- 
skildt®),  har  jag  lika  litet  fannit  mig  böra  här  intaga  denna,  som  andra  för* 
ordningar,  hvilka  ej  varit  särskildt  gifna  ät  Skåne.  Föll.  81-85  innehålla  samme 
Konung  Eriks  förordning  för  Skåne,]  gifven  i  Nyborg  fredagen  näst  före  pingst- 


5)  Texten  i  denna  förordning  består  af  2  styc- 
ken, af  hvilka  det  första  börjas:  Tnmt  hatmr 
oc  konung  iat  riket,  at  wngen  man  sccU 
fangms  4Cc.,  och  det  andra:  Tnmt  hauast 
oc  konung  iat.  at  hans  bref  scal  ofnm  am- 
gen  man  giuas  (Le.  Detta  bör  anmärkas 
derför^  att  denna  förordning  ofta  förekom- 
mer i  handskrifter  af  Skånelagen,  meren- 
dels det  senare  stycket  ensamt,  utan  öfver- 
skrift  eller  epilog.  Jfr.  K.  Anchers  jurid. 
Skrifter,  I.  sid.  506.  Den  finnes  tryckt  bland 
tilläggen  i  Gemens  edition  af  Selandsla- 
gen, Köpenhamn  1505,  näst  efter  kyrkrätten, 
under  titel  konigs  Ericks  kant  fästning ,  och 
är  anförd  i  Regesta  diplomatica  historia 
DanicWy  Tom.  I.  under  N:r  1299. 

6)  K.  Äncher,  anf.  st.  sidd.  510,  512.  K.  Ro- 
senvinge, Grundrids  af  den  danske  Rets- 
historicy  I.  sid.  42.  Regesta  diplom,  hist. 
Dan.  1.  c. 

7)  Att  förordningen  tillhört  Seland  ensamt, 
har  väl  ej  rimUgen  kunnat  slutas  deraf,  att 
Gemen  tryckt  den  bland  bilagorna  till  Se- 
landslagen. Då  det  på  ett  ställe  i  förord- 
ningen, sådan  den  lyder  hos  Gemen,  heter: 
^böte  han  koningen  xl.  mark  rede  pen- 
ninge  thette  ar  rmth  sialantz  low^,  så  är 
detta  i  ofvannämnda  handskrift,  så  väl  som 
i  andra  handskrifter  af  Skånelagen,  der  den- 
na förordning  är  införd,  sålunda  ändradt:^fto/« 
konunge  fyritiughu  marc.  sua  gotha  sum 
sax  marc  oc  tiughu.  oc  siaxtan  örtogh  i 
retha  panninga.  Thatta  ar  i  skanunga 
logh^.  Alldeles  på  samma  sätt  förhåller 
det  sig  med  den  samma  år  (1282)  på  Olofs 
dag  i  Nyborg  gifna  förordningen,  som  fin- 
nes tryckt  på  Latin  i  de  äldsta  editionerna 
af  Jutska  lagen,  under  titel  Constitutio  Eri- 
ci  regis  dacie^  och  anses  tillhöra  Jutland 
(Ancher  anf.  st.  sidd.  513,  514;  K.  Rosen- 
vinge, anf.  st.;  jfr.  Regesta  N:rl304);  ty 
då  i  den  tryckta  texten  står  om  samma 
fall  som  i  förutnämnda  förordning:  ^et  xl 
(mareas)  soluat  regp,  så  tillägges  härvid 


i  handskrifter  af  Skånelagen  (t.  ex.  i  cod. 
9  fol.  91):  ita  tamen  quod  emenda  pecu- 
niaria  in  singulis  catisis  in  dgocesi  lun- 
densi  inteUigatur  sieut  ibidem  consuetum 
est  ab  antiquo  et  in  consilio  aput  wor- 
thingeborgh  publice  dietum  fuit;  och  li- 
kaså tillägges  i  den  Danska  öfversättningen 
af  denna  förordning  (i  cod.  12):  tho  suo  at 
the  scula  ywer  alla  saghana  scuthes  i 
binda  biscops  döma  sua  som  ther  ar  rat 
til  of  arelda.  Om  ock  upgiften  att  det  an- 
förda undantaget  för  Skåne  blifvit  uttryck- 
ligen stadgadt  på  riksdagen  i  Vordingborg, 
ej  kan  anses  för  fullt  tillförlitlig,  så  kan 
dock  af  detta  tillägg  med  säkerhet  slutas 
att  denna  förordning,  ej  mindre  än  den  nyss- 
nämnda, varit  gällande  äfven  i  Skåne. 
8)  I  förutnämnda  beskrifning  omtalar  K.  Ro- 
senvinge ifrågavarande  förordning,  sådan 
den  lyder  i  denna  handskrift,  såsom  "Erik 
Glippings  förordning  för  Skåne  af  1282", 
med  anmärkning  att  man  hittills  endast  känt 
två  förordningar  af  det  året  för  Seland  och 
Jutland.  Af  ifrågavarande  handskrift  lärer 
man  likväl  icke  att  känna  någon  särskild  för- 
ordning för  Skåne  af  1282;  och  då  man  hit- 
tills trott  sig  känna  två  förordningar  af  det 
året  för  Seland  och  Jutland,  så  härröror 
detta  endast  deraf,  att,  ehuru  det  ej  kunnat 
vara  obekant  att  nämnda  förordningar  ofta 
finnas  äfven  i  handskrifter  af  Skånelagen, 
t.  ex.  i  cod.  9,  man  likväl  ej  gjort  sig  be- 
svär att  taga  närmare  kännedom  om  dessa 
handskrifter,  då  man  lätt  hade  kunnat  finna 
att  båda  dessa  förordningar  gällt  äfven  i 
Skåne,  såsom  i  nästföregående  not  blifvit 
visadt.  Huru  de  olikheter  och  tillägg,  som 
finnas  i  de  Skånska  handskrifterna  af  nämnda 
förordningar  än  må  hafva  tillkommit,  så  före- 
komma de  emedlertid  allmänt  i  sådana 
handskrifter,  och  den  nu  ifrågavarande  hand- 
skriften företer  således,  hvad  den  Vor- 
dingborgska  förordningen  beträifar,  i  denna 
del  ingen  ting  ovanligt. 
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afton  (d.  26  Maj)  1284,  i  14  capitel,  hvilka  äro  utmärkta  på  samma  sätt 
som  i  Skånelagen;  denna  förordning  är  tryckt  i  V.  3,  hvarvid  denna  hand- 
skrift blifvit  lagd  till  grund.  De  nu  nämnda  tilläggen  äro  skrifna  af  samma 
hand  som  Skånelagen.  Jag  har  förut  tillkännagifvit  att  jag  anser  denna  hand- 
skrift vara  från  medlet  af  14:de  århundradet.  StUen  kunde  väl  synas  gifva 
anledning  till  att  antaga  att  handskriften  vore  något  äldre,  hvilket  icke  heller 
motsäges  af  orthographien ;  men  oredan  i  språkformer  är  här  alltför  stor 
och  ofta  förekommande,  att  medgifva  ett  sådant  antagande.  Ej  sällan  hafva 
gamla  ord,  hvilkas  bemärkelse  börjat  blifva  mindre  allmänt  känd,  blifvit  ut- 
bytta mot  andra;  sålunda  läses  här  giue  på  flera  ställen  för  smlus^  dughfer 
för  wet  (I.  63,  74),  stueruB  för  wite^  plögher  för  tBr  (86),  hyrth  för  kyni, 
thrtel  för  hionm  atmöpoct^  foghtBt  för  bryti,  wirthm  f5r  mmttB^  ftéUBth  för 
flöt  (160).  Äfven  förekommer  ofta  tluan  för  hin,  sum  för  fBr,  noktsr  för 
annor.  —  På  andra  sidan  af  foL  85  följer  en  af  en  annan  men  samtidig  band 
med  mycket  fin  stil  skrifven  Latinsk  af  handling,  som  börjas:  Hunc  Ubrum 
dicitur  aristotiles  camposuisse  in  senectute  sua  &e.,  och  uptager  äfven  de 
två  nästföljande  bladen.  FoU.  88-98  innehålla  Skånska  stadsrätten,  skrifven  i 
slutet  af  •14:de  århundradet.  Denna  lag  har  rubriken  Bi^erke  rmt,  och  är  in- 
delad i  57  onummererade  capitel  med  rubriker  och  omväxlande  röda  eller 
gröna  begynnelsebokstäfver;  hvarvid  må  anmärkas  att  cap.  35,  som  börjas 
med  orden  Thette  ar  lunde  ratj  har  en  större  begynnelsebokstaf  än  de  öf- 
riga  capitlen,  lika  med  den  i  stadsrättens  början*).  Texten  af  cap.  36  är  här 
förbigången;  men  att  detta  skett  af  mistag,  och  att  detta  capitel  ej  kan  an- 
ses såsom  först  i  yngre  handskrifter  tillagdt,  är  klart  deraf,  att  här  finnes 
capitlets  rubrik,  skrifven  i  slutet  af  ett  blad;  då  skrifvaren  skolat  börja  på 
det  följande  bladet,  har  han  råkat  ^göra  ett  språng  till  texten  af  det  följande 
capitlet.  hvilket  sålunda  kommit  att  sakna  rubrik^").  Likaså  är  här  af  mistag 
ofVerhoppadt  ett  stycke  af  cap.  56,  hvilket,  såsom  af  sammanhanget  är  uppen- 
bart, icke  heller  kan  vara  ett  tillägg  i  andra  handskrifter^^).  Vid  cap. 46 
är  ett  stycke,  som  finnes  i  andra  handskrifter,  men  möjligen  kan  vara  ett 
senare  tillägg,  skrifvet  i  bladets  nedra  kant  af  samma  hand  som  skrifvit  in- 
nehållsför (ökningen ^^).  Efter  stadsrättens  slut  följer  ett  stycke  på  Latin: 
Acta  sunt  hec  temporibus  Waldemari  &c.,  hvUket  måste  hafva  afseende  på 
det  föregående,  och  således  innehåller  en  underrättelse  om  tiden,  då  denna 
stadsrätt  blifvit  antingen  stadgad  eller,  möjligen  efter  deri  gjorda  ändringar 
eller  tillägg,  stadfästad.  Härom  skall  framdeles  ytterligare  talas.  Angående 
beskaffenheten  af  denna  handskrift  af  stadsrätten  må  anmärkas  att  stilen, 
hvaraf  Tab.  II  visar  prof,  väl  vid  första  ögonkastet   har  någon   likhet   med 

9)  Jfr.  hvad  i  f5retalet  till  VSjöR.  sid.  L  not.  eU  språng  från  ordetcfyr/imidten  af  capiUet, 
%Zy  %.  LVm,  LXVn,  XCni  bllfvlt  anfSrdt  om  till  samna  ord  närmare  capitlets  siat.  Så 
dea  verkan  orden  dit  is  gjort  på  afskrifirare.       har  det  merendels  tillgått,  då  i  bandskrif- 

10)  Jfr.  not.  41  sid.  415.  ter  hela  rader  Uifvit  af  mistag  f5rt>igångaa. 
11}  Jfr.  not.  40  sid.  497.   Skrifvaren  har  gjort    12)  Se  not  32  sid.  420. 
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den  i  Skänelagen,  men  vid  närmare  granskning  genast  visar  sig  vara  omkring. 
50  år  yngre;  äfvensom  orthographien  röjer  inflytandet  af  en  senare  tid,  så* 
som  då  här  ofta  förekommer  e  eller  er  i  slutet  af  ord,  t  ex.  ware^  halde, 
gotlie  mannCs  caller^  anner  &c.;  likaså  d  for  t^  såsom  bödej  gider^  hedivy  sködas; 
th  for  t^  såsom  ath^  ather^  borth^  fasthe,  lathe^  sith;  stondom  g  eller  gh  for 
k^  såsom  sagy  taghe^  agnebaghj  broghum^  och  o  for  a,  såsom  bothe^  holde^ 
nothe^  swo,  n>old.  Äfvren  förekomma  här  på  flera  ställen  smärre  fel,  men  i 
det  hela  är  denna  handskrift  den  bästa  som  finnes  af  stadsrätten,  likasom 
den  otvifvelaktigt  är  den  äldsta  kända,  då  Ärkebiskop  Peters  bref  af  1346, 
som  framdeles  skall  omtalas,  ej  finnes  i  behåll,  om  det  verkligen  någonsin  fun- 
nits; och  jag  har  derfor  ej  kunnat  tveka  att  vid  stadsrättens  tryckning  lägga 
denna  handskrift  till  grund.  —  Efter  stadsrättens  slut  fol.  98  börjas  antekningar 
med  cursif  skrift  (eller  sådan,  som  vanligen  brukades  i  diplomer),  hvilka  fort- 
fara af  samma  hand  till  bokens  slut  Att  dessa  antekningar  äro  samtidiga 
med  stadsrätten,  om  ej  skrifna  af  samma  hand,  är  uppenbart  deraf,  att  den 
första  af  dessa  antekningar  har  en  rubrik,  som  är  skrifven  af  samma  hand  som 
stadsrätten  och  dess  rubriker,  och  de  i  dessa  antekningar  förekommande  rö- 
da och  gröna  begynnelsebokstäfver  äro  ock  tillsatta  af  samma  hand  jsgm  skrifvit 
begynnelsebokstäfverna  i  stadsrätten.  Det  första  af  de  sålunda  här  tillagda 
stycken  har  rubriken  Logh  vm  guBld  al  krafuej  och  är  tryckt  efter  denna 
handskrift  i  I.  Add.  D.  5  (sid.  230).  Derefter  följer  foU.  99-109  under  rubrik:  ffer 
tere  mannighe  sagher,  ett  utdrag  ur  den  äldre  Selandslagen,  utgörande  IL  2-26 
i  Anchers  edition,  eller  capp.  25-49  hos  Thorsen'^).  FoL  109  börjas  den 
så  kallade  Vitherlagsrätten,  K.  Knut  den  stores  gårdsrätt  eller  krigslag,  eller 
egentligen  ett  i  K.  Knut  Valdemars  sons  tid  af  Ärkebiskop  Absalon  för- 
fattadt  utdrag  deraf ^  ^) ;  den  har  här  rubriken:  JneipU  stalutum  kanuli  regis  fiiij 
rodldcmari  regis  et  archiepiscopi  absolonis  quod  dicityr  wetkerlax  rmt.  FoL 
113  läses  ett  stycke  som  börjas:  Far  man  mfftw  KiontB  sinn,  och  öfverens- 
stämmer  med  SkåneL.  cap.  129;  andra  sidan  af  samma  blad  innehåller  en  slägt- 
tafla;  fol.  114  ett  stycke,  med  rubrik:  Vm  slcbgefrtjbthe  börn,  som  efter  denna 
handskrift  är  tryckt  i  I.  Add.  D.  6  (sid.  230),  och  hvilket  i  cod.  9  och  flera  hand- 
skrifter blifvit  inflickadt  i  K.  Eriks  förordning  för  Skåne  af  1284,  dit  det  up- 
penbarligen icke  hörer^^);  vidare  ett  stycke  som  börjas:  j^n  thoat  swo  kom- 
mer  til  at  kin  ther  man  driBper  &c. ,  hvilket  hörer  till  I.  Add.  B.  5,  som  finnes 
fullständigt  i  denna  handskrift  foU.  70,  71;  samt  slutligen,  med  rubrik:  Log  vm 
skifte  efter  bonden,  på  8  rader  början  af  I.  Add.  G.  2,  hvilket  äfven  finnes 
fullständigt  i  denna  handskrift  föll.  77,  78. 

13)  K.  Anchers  Lovhist.,  Lsidd.  556  o.  f51].  så  ofta  förekommer  tillsamman  med  Skåne- 

Thorsen,    Valdemars  Smllandske   lAyo,  lagen. 

sidd.  26  o.  f51j.   Detta  svarar  mot  11.16-40  14)  Se  K.  Rosenvinge,  Gamle  Danske  Lo- 

i  den  så  kallade  Arfboken,  hvarom  framde-  ve,  V.  sidd.  2  o.  följ.  Den  sammes  Retshist., 

les  skall  talas,  och  torde  kanna  anses  som  I.  sid.  28.    K.  Äncher,  Jurid.  Skr  i  fler,  I. 

en  början  till  det  follständigare   utdrag  åf  sidd.  24  o.  följ. 

den  äldre  SelL.,  som  i  yngre  handskrifter  15)  Jfr.  not.  44  sid.  50;  not.  67  8.230. 
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8.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Köpenhamn  tillhörig  pergamentscodex  af  4|  tams 
höjd  och  3|  tums  bredd,  sign.  N:r  66  i  8:0  af  nya  Kongl.  samlingen.  Denna 
i  träpermar,  hvilka  fordom  varit  öfverdragna  med  skinn,  inbundna  handskrift 
innehåller  Henrik  Harpestrengs  Danska  läkebok  från  början  af  14:de  år- 
hundradet, såsom  handskriftens  ålder  utan  tvifvel  riktigt  bedömes  af  G  hr. 
Molbech,  som  efter  denna  handskrift  ntgifvit  Harpestrengs  arbete^).  I 
början  af  boken  äro  insatta  fem  till  nämnda  handskrift  icke  hörande  blad, 
hvilka  innehålla  Skånska  kyrkrätten,  skrifven  med  fin  cnrsifstil  (eller  diplom- 
skrift)  i  slutet  af  14:de  århundradet 2),  men  defekt,  derigenom  att  ett  blad  i 
början  är  bortrifvet,  så  att  det  som  här  finnes,  börjas  med  orden  oc  warthtBv 
thjBt  kart,  cap.  5;  och  efteråt  äro  tre  blad  (och  ej  blott  två,  såsom  Molbech 
säger)  bortskurna,  hvarigenom  äfven  slutet  af  kyrkrätten  gått  förloradt,  dock 
ej  mera  än  att  här  finnes  tUl  och  med  orden:  mmth  sin  en  eth  alléBr,  cap. 
17^).  Det  som  finnes  i  behåll,  är  deladt  i  21  capitel,  hvilka  börjas  på  ny  rad 
med  rubriker  och  röda  begynnelsebokstäfver;  stundom  äro  ett  eller  två  ord 
i  capitlens  början  skrifna  med  rödt  bläck^). 

9.  En  Universitets-Bibliotheket  i  Köpenhamn  tillhörig  pergamentscodex,  sign. 
Nar  136  ex  donationibus  variorum.  Denne  codex,  som  af  Grefve  Christian 
Rantzau  år  1731  blifvit  skänkt  till  nämnda  bibliothek,  har  158  blad  af  8| 
tums  höjd  och  6^-  tums  bredd,  bundna  i  Franskt  band.  Om  handskriftens  ål- 
der uplyser  en  af  samma  hand  som  skrifvit  allt  det  öfriga  i  denna  bok,  vid 
kyrkrättens  slut  fol.  149  tillagd  antekning  på  fyra  rader,  hvilken  blifvit  utplå- 
nad, men  hvaraf  dock  så  mycket  kan  läsas,  att  det  väsendtliga  af  dess  inne- 
håll ej  är  minsta  tvifvelsmål  underkastadt  Hvad  som  lyckats  mig  att  läsa, 
lyder  sålunda: 

Pawe/  loot   slniwa  thesse  logh- 

bogh  som  Jepp  swale  skref 

ar^)  efftm  gwXz  hmvth     thusand    ar.    fire 

hundrath  ar  ok  yppa  thet  thradiwghende: 
Det  som  här  är  tryckt  med  cursif  stil  är  alldeles  tydligt;  de  med  antiqva 
tryckta  bokstäfvema  äro  mindre  tydliga;  att  boken  blifvit  skrifven  år  1430 
är  emedlertid  klart.  Att  denna  antekning  blifvit  utplånad  af  någon  som  velat 
att  handskriften  skulle  anses  vara  vida  äldre,  är  uppenbart,  likasom  det  är 
alldeles  otvifvelaktigt  att  detta  skett  innan  boken  kom  i  Universitets-Biblio- 
thekets  ego.  Likväl  blef  K.  Ancher  ej  härigenom  bedragen,  ty  ehuru  myc- 
ket han  värderade  denna  handskrifts^)  och  ehuru  osäker  han  var  i  bedömande 


1)  Se  Bmrik  Harpestrengs  Danske  IjBge-  3)  Jfr.  not.  8  sid.  360;  not.  48  8.378. 

bog  udg.  af  Chr.  Molbech,  Köpenhamn  4)  Jfr.  Thorsen,  Sk.  Lav,  sidd.  259-964, 

1826,  sidd.  8  o.  f&lj.  der  kyrkråtten  efter  denna  handskrift  är 

2)  Molbech  (anf.  st. sid.  9)  antager  att  denna  aftryckt. 

handskrift  är  uden  Tvivl  af  samme  Aldei*,  5)  Detta  ord  är  af  skrifiraren  egenhändigt  till- 

eller  maaske  endog  noget  äldre  än  hand-  satt  i  brädden. 

skriften  af  Harpestrengs  arbete.  6)  Då  Ancher  säger  att  ^paa  endeel  Ste- 
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af  handskrifters  ålder,  erkände  han  dock  att  denna  handskrift  var  ^ikke  meget 
gatnmelP'')]  likväl  omtalar  han  densamma  pä  andra  ställen  så,  som  vore  den 
en  af  de  äldsta®).  Efter  det  blad,  som  innehåller  nämnda  antekning,  bafva 
tre  pergamentsblad  blifvit  bortskurna;  tilläfventyrs  bar  här  varit  skrifvet  nå- 
got som  vitnade  mot  handskriftens  höga  ålder,  och  derfor  måste  undanrödjas. 
Stilen  i  denna  handskrift,  hvaraf  Tab.  II  visar  prof,  är  stor  och  tydlig,  men 
ej  synnerligen  vacker;  bläcket  är  brnnaktigt.  Bladen  äro  af  skrifvaren  egen- 
händigt nummererade  med  .AJ.  till  .JL  xx.^  ,b.j.  &c.  till  och  med  .A.  ix,  d.  ä.  149^) ; 
de  9  sista  bladen,  som  nptagas  af  en  fortekning  öfver  bokens  innehåll,  af 
samma  hand  som  det  foregående,  men  med  finare  stil,  äro  ej  nummererade. 
Skånelagen,  som  nptager  de  73  första  bladen,  har  ingen  indelning  i  böcker. 
I  början  finnes  ett  stort  grönt  F,  prydt  med  röda  streck;  capitlen,  hvilkas 
antal  är  228,  äro  onnmmererade,  och  endast  utmärkta  med  omväxlande  röda 
eller  gröna  begynnelsebokstäfver.  Gap.  20  kommer  här  efter  cap.  35  i  texten. 
I  cap.  68  görs  ett  språng  till  nästföljande  capitlet,  hvarigenom  de  sista  raderna 
af  cap.  69  upflyttas  till  föregående  capitlet^  ^).  Efter  cap.  91  är  här,  likasom 
i  många  yngre  handskrifter,  infördt  det  capitel  om  dråpsböter,  som  finnes  bland 
tilläggen  i  slutet  af  cod.4  (I.  Add.B.  5)^<).  Efter  cap.  133  är  tUlagdt  ett  ca- 
pitel: Aldir  t  hen  cost  &c.,  som  efter  denna  handskrift  är  tryckt  i  LAdd.  E.  1 
(sid.  231);  efter  cap.  147  de  tre  capitlen  om  järnbörd  (Add.B.  2-4)  samt  efter 
cap.  207  ett  capitel:  Takir  man  kuna  &c.,  hvilket  efter  denna  handskrift  är 
tryckt  i  Add.E.  2  (sid.  231).  Gapp.  209-213  förekomma  i  samma  ordning  som 
i  cod.  5.  Efter  Skånelagens  slut  fol.  73  följa,  i  sammanhang  dermed,  de  två 
capitlen  om  urbota  mål  (LAdd.  B.  6,  7).  Föll.  75-77  läses  Konung  Valdemars 
förordning  för  Skåne  om  järnbördens  afskaffande,  utan  öfverskrift;,  i  4  capitel, 
hvilka,  med  undantag  af  det  första,  hafva  röda  eller  gröna  begynnelsebok- 
stäfver; denna  förordning  är  i  V.  2  aftryckt  efter  ifrågavarande  handskrift. 
Fol.  77  börjas  K.  Erik  Christofferssons  (Glippings)  förordning,  gifven  i 
Yordingborg,  såsom  här  upgifves,  thorsdagen.näst  före  palmsöndagen  1281,  ehuru 


der  synes  IjBsningen  rigtigere  her  end  eU    7)  Jurid.  Skrifter,  I.  sid.  93. 


stutha  bot  ftr  skiffthebodh,  213  (jfr.  not  '''?/f^rf      (nBmhf^i                  ..     ^     , 

13  8id.l88;  not.64  8.196).   Härvidärdock  ^Vr^^\ogmaaskea^^^^^^ 

att  märka  att  l&sarten  Jarmm  ar  uppen-  ÄS^  o\"j:iS,  *^%^f  om  yre 

bart  oriktig;  hvad  åter  stutlia  bot  beträf-  '^  ^/'^'j  Baandskrtfter  af  skaansk  Uv 

far  har  Ancher  blott  jämflirt   Gemens  "^'"'^.^  ^^^  '^^^^  ^«^  ^^  Rantzovske^. 

edition,  ooh  ehuru  så  väl  dennas  som  hand-  9)  Första  bladet  är  vid  nummereringen  for* 

skriftens  läsart  skulle  kunna  försvaras,  är  bigånget;  deremot  är  numren  E,  xij  öfver- 

dock  intet  tvifvel  derom  att  läsarten  skuta  hoppad,   hvarigenom  nummereringen  sedan 

bot,  som  finnes  i  de  äldsta  handskrifterna  öfverensstämmer  med  bladens  verkliga  antal, 

äfvensom  i  mänga  yngre,  är  den  rätta,  fastän  ^^^  o^  ^^..  «•  -«    .^  .. 

senare  afskrifvare,  som  ej  förstått  detta  ord,  ^^^  ^®  nött.  37,  58  sid.  5*. 

ändrat  det  till  stutha  bot  eller  skiftm  bot.  11)  Jfr.  not.  69  sid.  84. 
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1282  är  det  rätta  årtalet^  2).  Denna  förordning  har  här  ingen  öfverskrift,  ntan 
endast  en  större  grön  och  röd  begynneisebokstaf,  och  börjas  sålunda:  Tkette 
hatrir  konung  tett  sU  rike.  at  hans  breff  skal  vppa  ingin  man  gewis  &c.  FoU. 
79-85  innehålla  sistnämnde  Konongs  förordning  för  Skåne  af  1284  (V.  3)  i 
15  capitel,  med  omväxlande  gröna  eller  röda  begynnelsebokstäfver;  sista  ca- 
pitlet,  hvilket  på  samma  ställe  förekommer  i  flera  yngre  handskrifter,  hörer 
dock  icke  till  denna  förordning;  det  är  samma  capitel  som  efter  cod.  7  är  af- 
tryckt  i  I.  Add.D.6<3).  FoL85  börjas  Vitherlagsrätten ;  fol.88  ett  stycke  på 
Latin,  som  börjas:  Siquis  impetitus  fuerit  a  rege  super  crimine  leso  (sicj  ma-  | 
iestaiis^*)]  fol.  90  K.  Erik  Ghristofferssons  förordning  gifven  i  Nyborg 
på  Olofs  dag  1282,  på  Latin^^).  Fol.  93  K.  Eriks  bref  till  inbyggarne  i  Bara 
härad  i  Skåne,  på  Latin,  hvilket  bref  i  V.  4  är  aftryckt  efter  denna  handskrift 
Fol.  95  läses  epilogen  till  Skånska  kyrkrätten:  Thenne  ret  war  sattir  &c.^<^), 
hvilken  sålunda  lätt  otseende  att  höra  till  den  så  kallade  Arf  boken,  som  näst 
derefter  följen  Detta  synes  hafva  sålanda  tillkommit,  att  i  någon  äldre  hand- 
skrift arfboken  följt  näst  efter  kyrkrätten,  och  en  afskrifvare  trott  ifrågava- 
rande stycke  höra  icke  till  det  nästföregående  (kyrkrätten)  otan  till  det  ef- 
terföljande (arfboken).  Samma  oreda  igenfinnes  i  flera  med  denna  beslägtade 
handskrifter,  som  framdeles  skola  omtalas.  Fol.  96  börjas  den  nyssnämnda  så 
kallade  Arfboken,  hvilken  ej  är  annat  än  en  del  af  den  yngre  Selandslagen; 
jag  skall  framdeles  närmare  redogöra  för  beskaffenheten  af  detta  utdrag,  hvil- 
ket jag  funnit  ej  böra  inblandas  i  en  edition  af  Skånelagen.  Fol.  135  börjas 
Skånska  stadsrätten,  som  har  en  större  grön  och  röd  begynnelsebokstaf^  men 
ingen  rubrik;  den  är  indelad  i  31  onummererade  capitel,  med  omväxlande 
gröna  eller  röda  begynnelsebokstäfver;  cap.  55  i  den  här  tryckta  texten  för- 
bigås. Fol.  144  Skånska  kyrkrätten  i  12  capitel,  utmärkta  på  samma  sätt  som 
i  stadsrätten;  förra  hälften  af  cap.  13,  hvilken  innehåller  stadganden  om  järn- 
börd i  dråpmål,  är  här  utesluten,  och  i  det  som  här  qvarstår  af  samma  ca- 
pitel är  nämnd  satt  i  stället  för  järn^^),  hvilket  senare  deremot  i  sjelfva  Skå- 
nelagen qvarslår.  Epilogen  saknas  här,  men  har,  såsom  förut  är  anmärkt,  fått 
plats  på  ett  annat  ställe  i  boken.  Vid  kyrkrättens  slut  fol.  149  finnes  den  för- 
utnämnda utplånade  antekningen,  och  föll.  150-168  den  äfven  förut  omnämnda 
innehållsförlekningen,  hvilken  i  så  måtto'  är  ofullständig,  att  den  ej  uptager 
capitlen  i  kyrkrätten,  troligen  af  den  anledning,  att  på  sista  bladet  ej  var 
plats  öfrig  för  mer  än  tre  rader.  Hvad  här  är  skrifvet  på  Latin  föll.  88-95 
är  icke  uptaget  i  förtekningen,  som  här  har  öppet  rum  lemnadt  Öfver  de 
blad  af  innehållsförtekningen  som  höra  till  Skånelagen,  är  såsom  kolumntitel 
med  rödt  bläck  skrifvet  liber  primus;  öfver  de  sista  bladen,   som  angå  arf- 


12)  Jfr.  sidd.  XXm,  XXIV  ofvanfdr.  tillhörig  handskrift,  som  i  denna  förtekning 

13)  Jfr.  sid.  XXVI  ofvanf5r,  och  not.  67  sid.       aptages  under  N:r  19. 

230;  not.  86  8.457.  \h)  Se  not.  7  sid.  XXIV  ofiranfSr. 

14)  Tryckt  i  K.  Anchers  tjovhist.,  II.  s. 549,  16)  Jfr.  not.l  sid.  379. 

550,  efter  en  Upsala  Univcrsitets-BibMothek  17)  Jfr.  not.  2  sid.  368;  not.  41  s.  369. 


boken  och  stadsrätten,  står  deremot  Uber  secundus;  hvilket  mä  anmärkas  der- 
för,  att  man  i  detta  skrifvarens  infall  knnde  finna  ett  bevis  att  arfboken  verk-* 
ligen  ntgjort  en  del  af  Skånelagen.  —  Om  ock  ofvannämnda  antekning  ej  hade 
lemnat  bestämd  underrättelse  om  denna  handskrifts  ålder,  hade  ej  blott  stilen 
utan  äfven  orthographien  tydligen  visat  att  den  ej  kan  vara  äldre  än  från 
l&de  århundradet.  Väl  förekommer  här  ofta  a  i  slutet  af  ord,  t.  ex.  döma, 
föra,  lada,  standa  &c.,  men  deremot  brukas  d  i  stället  för  t,  t.  ex.  adir,  böda, 
gidir,  heder,  lade,  vdan  &c. ;  gh  för  k,  t.  ex.  bogh,  högh,  kragha,  söghir  &c. ; 
w  för  g,  t.  ex.  duwer,  lawdagh,  lawdher,  liowerdagh,  low,  skow,  thrmdiwue 
&c.',  w  framför  consonanter  för  f,  t.  ex.  awlar,  hawthe,  Iiewthum,  iewna^  new* 
ne,  owna  &c.;  o  för  a  och  tvärtom,  t  ex.  bordagha,  drope,  for,  honnm,  mot^ 
han,  worthir,  far,  gaar,  lawe^  skarit  &c.  Icke  sällan  förekomma  nyare  språk- 
former, t.  ex.  hennes  (gen.),  henne  (acc.),  beggis,  therres,  ihe  (dat  n.),  kyrke, 
cunes,  frendirs  &c.  Att  detta  äfven  gäller  om  de  flesta  yngre  handskrifter 
som  i  det  följande  skola  omtalas,  må  här  en  gång  för  alia  anmärkas.  Det  är 
klart  att  det  vore  både  omöjligt  och  ändamålslöst  att  på  hvart  särskildt  ställe 
i  noter  till  texten  upräkna  alla  i  yngre  handskrifter  förekommande  olikheter 
af  detta  slag.  —  Med  denne  codex  beslägtade,  utan  att  dock  vara  afskrifter 
deraf,  äro  de  handskrifter,  som  i  det  följande  uptagas  under  N:r  16,  17,  32, 
33  och  42. 

En  afskrift  af  den  nu  beskrifne  codex  finnes  i  Köpenhamns  Universitets- 
Bibliothek  under  N:r  27  i  4:o  af  Arne-Magneanska  samlingen.  Det  är  en  pap- 
perscodex,  skrifven  i  början  af  18:de  århundradet.  Öfverst  på  första  bladet 
i  brädden  har  Arne  Magnussen  anteknat:  Ex  scripfum  integri  Libri  per- 
gameni  in  4  to.  ex  bibliotheca  Ottonis  Comitis  Rantzovii^  ^).  Jag  har  icke 
funnit  någon  anledning  att  betvifla  rikligheten  af  denna  Arne  Magnussens 
upgift  (h varvid  endast  är  att  anmärka  att  K.  Eriks  förordning  af  1282  och 
brefvet  till  Bara  härad  äro  i  afskriften  förbigångna);  och  jag  har  derför  ej 
funnit  skäl  att  vid  denna  afskrift  fösta  vidare  upmärksamhet 

En  i  18:de  århundradet  gjord  afskrift  af  den  nu  nämnda  afskriften  finnes 
i  Kongl.  Bibliotheket  i  Köpenhanm,  sign.  N:r  1308  i  4:o  af  nya  Kongl.  samlin- 
gen. I  början  läses  en  beskrifning  på  originalet,  der  dess  nummer  genom 
skriffel  upgifves  vara  29,  i  stället  för  27.  Denna  afskrift  slutar  med  K.  Eriks 
förordning  af  1284,  och  har  icke  det  som  derefter  följer  i  originalet,  med  un* 
dantag  af  innehållsförtekningen. 

10.  En  KongL  Bibliotheket  i  Köpenhamn  tillhörig  pergamentscodex  i  skinn-* 
band  med  ett  spänne,  sign.  N:r3121  i  gamla  Kongl.  samlingen,  har  64  bls^d 
af  6^  tums  höjd  och  5^  tums  bredd.   Innantill  på  främre  permen  läses  en  an- 


18)  K.  Anchers  upgift  att  Arne  Magnas-  grundad.  Här  finnes  icke  en  gång  någon  an- 
sen  med  egen  hand  gjort  denna  afskrift  ledning  dertill,  att  han  låtit  skrifva  densam* 
(Jurid.  Skrifter,  I.  sid.  94),  är  alldeles  o-        ma,  ehurn  detta  visserligen  icke  är  omöjligt. 


f 

t 
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tekning  pä  Latin,  innehållande  att  boken  blifvit  köpt  i  Stockholm  år  1754;  att 
hon  sedan  tillhört  Danske  Gonferensrådet  Fr.  Ghr.  Sevel,  visar  katalogen 
öfver  hans  efterlemnade  bibliothek^).  Handskriften,  som  synes  vara  från  med- 
let af  16:de  århundradet,  innehåller  i  början  (föll.  1-3)  K.  Eriks  forordning 
for  Skåne  af  1284  (V.  3),  dock  defekt,  derigenom  att  emellan  de  två  första 
bladen  ett  blad  blifvit  bortskuret^  så  att  en  del  af  cap.  2,  hela  3  och  största 
delen  af  4  gått  förlorade^);  äfvensom  cap.  13^)  och  epilogen  saknas;  dessa 
senare  stycken  kunde  väl  hafva  funnits  här,  enär  efter  fol.  3  några  blad  torde 
haiVa  gått  förlorade;  men  då  i  slutet  af  nämnda  blad  plats  är  öppen  för  två 
rader,  hvilken  troligen  ej  hade  blifvit  lemnad  om  fortsättning  af  förordningen 
hade  följt  på  ett  annat  blad,  och  der  till  kommer  att  samma  stycken  saknas  i 
flera  handskrifter,  så  är  ingen  anledning  att  tro  att  de  här  hafva  funnits.  Denna 
förordning  är  skrifven  något  senare  än  sjelfva  Skånelagen,  och  med  något 
gröfre  stil,  men  dock  af  samma  hand  som  den.  FoU.  4-58  innehålla  Skåne- 
lagen, som  börjas  med  en  större  röd  bokstaf  och  har  174  capitel,  hvilka  ej 
äro  nnmmererade,  men  börjas  med  röd  bokstaf  på  ny  rad.  Indelning  i  böc- 
ker finnes  här  icke.  Emellan  föll.  10  och  11  är  ett  blad  bortskuret,  hvarige- 
nom  största  delen  af  cap.  36,  samt  det  följande  inemot  slutet  af  cap.  44)  gått 
förloradt«).  Efter  cap.  147  följer  Add.B.2-4;  cap.  158  förbigås.  Capp.209- 
213  förekomma  i  samma  ordning  som  i  cod.  5.  Efter  Skånelagens  slut  fol.  58 
följa,  utan  öfverskrifter,  endast  såsom  nya  capitel,  två  stycken:  Drapar  man 
annar  man  &c.  (I.  Add.  B.  5)  och  Botlös  mal  (Add.  B.  6) ;  af  det  senare  fattas 
dock  «lutet^  derigenom  att  ett  eller  flera  blad  gått  förlorade;  af  hvilken  an- 
ledning äfven  början  af  kyrkrätten,  hvilken  uptager  de  följande  bladen,  sak- 
nas, intill  orden:  vm  wigth  warthar^  cap.  1^);  slutet  af  cap.  17  jämte  epilogen 
finnes  här  icke  heller^).  Orthographien  i  denna  handskrift  röjer  väl  stundom 
inflytandet  af  en  senare  tid,  såsom  då  här  förekommer  g  för  k^  d  för  t,  men 
i  allmänhet  är  det  gamla  språket  här  bibehållet  mera  rent  än  i  flera  äldre 
handskrifter,  framför  hvilka  jag  derför  gifvit  denna  plats.  Ofta  äro  ett  eller 
flera  ord  eller  hela  rader  uteglömda,  men  af  skrifvaren  egenhändigt  tillagda; 
sålunda  har  hela  cap.  1. 69  blifvit  uteglömdt,  men  tillagdt  i  nedra  och  öfira 
brädden  på  sådant  sätt,  att  slutet  blifvit  bänfördt  till  föregående  capitlet^  li- 
kasom i  cod.  9^).  Skrifvaren  har  coUationerat  sin  afskrift  med  en  annan  hand- 
skrift än  den  som  han  afskrifvit,  och  derutur  hämtat  många  rättelser  och  tillägg. 

11.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Stockholm  tillhörig  pergam  en tscodex  i  pergaments- 
band, sign.  B  77,  har  110  blad  af  6^  tums  höjd  och  54-  tums  bredd.     Såsom 


1)  BibliothectB  Sevelianw  .  •  •  pars  III,  Kö-       sin  plats  n&sl  efter  oap.  10.  Jfr.  not.  40  eid. 
penhamn  (1780),  der  denna  handskrift  fin-       457. 

nes  nptagen  nnder  N:r  37  bland  qvarter,  sid.  4)  Jfr.  not.  4  sid.  29;  not.  53  s.  32. 

108.  5)  Jfr.  not.  1  sid.  219;  not.  15  8.221;  not.  20 

2)  Jfr.  not.  27  sid.  450.  8.  358. 

3)  Sista  capitlet  (14)  finnes  dock  bår,  eme-  6)  Jfr.  not.  58  sid.  379. 
dan  det,  likasom  i  flera  handskrifter,  fått  7)  Jfir.  nol.  38  sid.  54. 
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bokens  egare  har  fo].  109  anteknat  sig  N.  Sodighj  som  är  1578  låtit  här 
skrifva  en  underrättelse  om  edgång,  hvilken  läses  föll.  108, 100.  Senare  egare 
äro  Peder  Cristenfien  och  Peder  Jensfien,  hvUkas  namn  läsas,  det  förra  på  ett 
pappersblad  i  början  af  boken,  och  det  senare  fol.  110.  De  4  första  bladen  inne- 
hålla gårdsrätten,  skrifven  i  förra  hälften  af  15:de  århundradet,  af  samma 
hand  som  Skånelagen,  hvilken,  efter  två  obegagnade  sidor,  börjas  på  andra 
sidan  af  fol.  5  med  ett  stort  förgyldt  F.  Skånelagen  har  227  onnmmererade 
capitel,  som  hafva  robriker  och  omväxlande  röda  eller  gröna  begynn  elsebok- 
stäfver;  men  här  finnes  ingen  indelning  i  böcker.  För  cap.  34  är  här  lem- 
nadt  rtim  af  6  rader;  capp.  125  och  126  förbigås.  Efler  cap.  147  tillägges 
Add.  B.  2-4.  I  afseende  på  orthographien  i  Skånelagen  och  de  af  samma  hand 
skrifna  tilläggen  må  anmärkas  att  bokstäfver  ej  sällan  ntelemnas,  t  ex.  swfa)- 
rathtBj  tryfg)dj  dy(l)^  hafljftj  tyfljtmr  eth,  n>ap(n),  wafrjthj  afftjher  &c.;  ofta 
äro  hela  ord  förbigångna,  hvilka  dock  på  många  ställen  äro  af  skrifvaren  e- 
genhändigt  tillsatta  öfver  raden ;  andra  fel  äro  icke  heller  sällsynta.  Den  gamla 
orthographien  är  här  mera  bibehållen  än  i  allmänhet  förhållandet  är  i  andra 
.  samtidiga  handskrifter.  Efter  Skånelagens  siat  fol.  54  följa  i  sammanhang  der- 
f  med  I.  Add.  B.  6-7;  vidare  fol.  56,  nnder  mbrik:  Waldn^mars  logh,  förordnin* 
I  gen  om  järnbördens  afskaffande  (V.  2.) ;  fol.  67,  undeir  rubrik:  ThmniuR  logh 
war  sat  innan  dalby,  I.  Add.  G.  1  -4, 6;  fol.  58  I.  Add.  D.  1  -4;  fol.  59  TluBtis  ha- 
fJUBT  konung  imt  &c.,  eller  K.  Eriks  Vordingborgska  förordning  med  epilog, 
som  har  det  oriktiga  årtalet  1042  (1041  vintrar  och  12  veckor)  i  stället  för 
1282»);  fol.  60  samme  Konungs  förordning  för  Skåne  af  1284  (V.  3.)  med  rub- 
^  rik:  Vm  nybar  g  s  logh,  och  med  tillägg  af  samma  capitel  (I.  Add.  D.  6.)  som 
i  cod.  9;  fol.  64  Skånska  kyrkrätten,  med  rubriken:  Hasr  byruBs  kirkiB  logh. 
Efter  kyrkrättens  slut  fol.  68  läses  nederst  på  bladet  rubriken:  Har  byruBS 
biésrkj  hvarefter  Skånska  stadsrätten  börjas  på  följande  bladet  med  öfverskrif- 
ten  IluBtttB  €Br  thém  nsat  &c.,  som  är  skrifven  med  rödt  bläck;  denna  lag  slutas 
foL  74  med  cap.  54;  de  följande  capitlen  hafva  här  ej  blifvit  skrifna.  Fol.  76 
innehåller  endast  några  senare  tillagda  antekningar  om  mynt  m.  m.  FoL  76 
börjas  en  Dansk  krönika,  med  rubrik:  Har  byriies  gest  a  danorum  pa  danka 
(läs  danska)  Första  konung.  Denna  krönika,  skrifven  af  samma  hand  som 
Skånelagen,  börjas:  Hwmble  war  konung  i  vpsaltB,  och  slutas  fol.  92  med 
Erik  Menved  (i  början  af  14:de  århundradet),  hvarefter  följer,  af  senare 
händer  tillagd,  en  fortsättning  på  vers,  som  slutas  fol.  107  med  Christian  I. 
FoU.  108, 109  innehålla  det  ofvan  omtalade  stycket  om  edgång. 

12.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Stockholm  tillhörig  pergamentscodex  i  skinnband, 
sign.  B  72,  innehåller  83  blad  af  7^  tums  höjd  och  Öj-  tums  bredd.  Sista 
sidan  innehåller  en  så  lydande  antekning  med  rödt  bläck  af  den  samme  som 
skrifvit  hela  boken:  Anno  domini  millesimo  quadHngentesimo  quartodecimo 
in  vigilia  beati  thome  apostoli  finitus  est  iste  liber  per  manus  iacobi  ma- 


8)  Jfr.  8idd.  XXni,  XXIV  ofvanf&n 


xxxm 

ghensson  vUlani  in  malmöghm.  lonantiU  på  främre  permen  läses  namnet  fie- 
nedictus  Oxenstierna.  De  6  första  bladen  innehålla  Skånska  kyrkrätten,  med 
robrik:  Thetta  ar  t  hen  rmt  &c.  Kyrkrättens  text  är  prydd  med  en  större 
förgylld  beg^nnelsebokstaf,  och  indelad  i  27  capitel,  hvilka  ej  äro  nnmmere- 
rade,  men  hafva  omväxlande,  med  blå  eller  röda  streck  utsirade  röda  eller 
blå  begynnelsebokstäfver,  och  rubriker  beslående  af  de  första  orden  i  capitlen. 
Hela  epilogen:  Thennm  rtBt  war  sätter  &c.  är  skrifven  med  rödt  bläck.  Efter 
ett  obegagnadt  blad  börjas,  med  ett  stort  f&rgyldt  F^  Skånelagen,  som  apta- 
ger  föll.  8-61.  Texten  är  delad  i  239  capitel,  utmärkta  på  samma  sätt  som 
i  kyrkrätten.  Indelning  i  böcker  finnes  här  ej,  om  man  icke  vill  så  anse,  att 
en  större  förgylld  bokstaf,  likasom  i  början,  finnes  i  capp.  84, 131, 155, 181 
och  204  (här  87, 138, 158, 184  och  206) ;  något  smärre  förgyllda  begynnelse- 
bokstäfver  hafva  cap.  214  och  sista  stycket  af  samma  capitel  (här  216  och  221); 
på  detta  sätt  äro  således  8  afdelningar  antydda.  En  nyare  hand  har  i  bräd- 
den anteknat  den  i  Hadorphs  edition,  i  enlighet  med  Gemens,  förekommande 
indelning  i  böcker  och  capitel,  samt  vid  slutet  af  sjelfva  lagens  text  fol.  61 
anmärkt:  finit.  Hadorph.  edit.  Här  hafva  capp.  146  och  147,  likasom  i  cod.  5,  fått 
plats  efter  cap.  180;  capp.  209-213  förekomma  i  samma  ordning  som  i  nämnde 
codex;  capp.  13, 151-153  och  185  förbigås.  Efter  Skånelagens  slut  följa  foU. 
62,  63  samma  6  capitel  som  i  cod.  5  (Add.  G) ;  det  första  af  dessa  har  en  stor 
förgylld  begynnelseboks taf  I  slutet  af  foL  63  läses  rubriken  till  Skånska  stads- 
rätten®), hvilken  uptager  föll.  64-71,  och  är  indelad  i  68  capitel,  hvilka  äro 
med  Arabiska  siffror  nummererade  af  samma  senare  hand  som  förut  är  om- 
talad; cap.  53  i  den  af  mig  tryckta  texten  har  här,  likasom  i  många  andra 
handskrifter,  fått  plats  i  slutet.  FoU.  72-74  innehålla  en  förordning  af  K.Erik 
Ghristoffersson,  hvilken  här  säges  vara  gifven  i  Nyborg  Olofs  dag  1305; 
men  årtalet  är  uppenbart  oriktigt,  och  skall  vara  1282;  det  är  nemligen  sam- 
ma förut*  ^)  omtalade  förordning,  som  finnes  tryckt  på  Latin  i  de  äldsta  edi- 
tionerna af  Jutska  lagen.  FoU.  74-77  läses  samme  Konungs  förordning  för 
Skåne  af  1284  (V.  3),  i  13  capitel,  hvilka  blifvit  nummererade  med  Arabiska 
siffror  i  brädden,  af  förutnämnda  nyare  hand,  hvilken  ock  såsom  ett  14:de 
capitel  af  samma  förordning  nummererat  det  näst  derpå  följande  stycket:  7%et 
hauer  oc  konung  giuit  at  hans  href  skule  vppa  engen  man  giues  &c.,  hvilket 
icke  hörer  hit,  utan  till  den  förut  omtalade  Vordingborgska  förordningen 
af  1282*1).  FolL  78-80  innehålla  capitlen  om  järnbörd,  dråp  och  urbota  mål, 
hvilka  läsas  i  L  Add.  B.  2-7.  De  tre  sista  bladen  (81-83)  innehålla  en  Dansk 
konungalängd,  som  börjar  med  Dan  och  slutar  med  Erik  af  Pommern.  I 
afseende  på  orthographien  i  denna  handskrift  må  anmärkas  att  a  ofta  brukas 


9)  Se  not.  3  sid.  399.  verskriften  och  epilogen  åro  aftiyckta  efter 

10)  Se  not.  7  sid.  XXIV.   Jfr.  K.  Anohers  ^  denna  handskrift. 
Jmid.  Skrifter,  1.8.600,601,  der  både  5f-  11)  Se  not.  5  sid.  XXIV. 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol  IX.  E 
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i  stället  för  o  och  tvärtom,  t  ex.  kiantBj  farm,  nagkit^  suarethy  stak  <Ce.  för 
kontB  &e.;  of^  ottm,  gordk^  for,  strondm,  sottm,  korgrip  Äc.  för  af  &c. 

13.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Stockholm  tillhörig  pergamentscod^x  i  skinnband 
med  spännen,  sign.  B  71,  har,  ntom  ett  obegagnadt  blad  i  början,  149  blad  af 
74-  tums  höjd  och  5^  tums  bredd.  På  det  nämnda  bladet  i  början  läses  nam- 
net W.  J.  Cayet,  samt  en  antekning  af  Hadorph  att  boken  blifvit  den  8  No- 
vember 1684  förärad  åt  Antiqvitets-GoUegium.  De  9  första  bladen  innehålla 
ett  calendarinm  och  åtskilliga  dit  hörande  tabeller,  hvaraf  fortsättning  finnes 
foII.  24,  25.  Fol.  10  läses  en  med  rödt  bläck  skrifven  förtekning  på  capitlen  i 
Skånska  stadsrätten,  hvars  text  börjas  fol.  11  med  samma  rubrik  som  i  cod. 
6,  och  har  57  capitel,  som  äro  nummererade  med  Arabiska  siffror  i  brädden 
och  hafva  omväxlande  röda  eller  blå  begynnelsebokstäfver  samt  rubriker;  cap. 
17  i  texten  förbigås  här,  likasom  i  en  mängd  andra  handskrifter.  Efter  stads- 
rättens slut  fol.  16,  och  i  sammanhaog  dermed,  följer  ett  stycke:  En  mantz 
boodk  iLc.^  som  efler  denna  handskrift  är  tryckt  i  I.  Add.  F.  1  (sidd.  231,  232). 
Fol.  17  börjas,  med  förtekning  på  40  capitel,  K.  Eriks  af  Pommern  privile- 
gier för  Malmö  af  1415*^);  foU.22-24  läsas  Christoffers  och  Christi- 
ans privilegier  för  samma  stad  af  1440^^)  och  1449.  Allt  detta  är  skrifvet 
i  medlet  af  15:de  århundradet  Af  samma  hand  som  Skånelagen,  från  förra 
hälften  af  liamnda  århundrade^  följa  foU.  26-28  Eriks  af  Pommern  gårds- 
rätt, gifven  i  Viborg  1403**),  föll.  29^  30  besvärjelser  mot  råttor,  ormar  m.  m. 
på  Latin.  Fol.  31  börjas  Skånelagen  med  en  med  rödt  bläck  skrifven  förtek- 
ning på  capitlen  i  första  afdelningen,  samt  en  slägttafla.  Denna  lag  är  här 
delad  i  4  afdelningar,  af  hvilka  den  andra  börjas  med  cap.  84,  den  3:dje  med 
131  och  den  4:de  med  155;  i  början  af  hvar  afdelning  finnes  förtekning  på 
capitlen,  skrifven  med  rödt  bläck.  Genom  ett  språng  förbigås  större  delen  af 
cap. 8,  men  efter  cap.  12  följer  detta  capitel  fullständigt^^).  Emellan  föll.  36 
och  37  är  ett  blad  bortskuret,  hvarigenom  en  del  af  cap.  15,  samt  de  följande 
capitlen  till  och  med  början  af  cap.  21,  saknas  ^^).  Efter  cap.  147  följa  Add. 
B.  2-4;  capp.  159-196  förekomma  i  helt  annan  ordning  än  den  vanliga^  ^). 
Mot  cap.  199  i  texten  svara  här  2  capitel  af  olika  lydelse  men  hufvudsakligen 
samma  innehålP^).  Efter  cap.  168  följer  cap.  158  för  andra  gången,  här  med 
förändrad  början;  då  nemligen  i  denne  codex  capp.  159-196,  såsom  nyss  är 
anmärkt,  afvika  från  den  vanliga  ordningen,  har  äfven  det  nästföregående  cap. 
158,  med  den  olika  begynnelsen  fått  en  annan  plats,  utan  att  skrifvaren,  i  an- 
seende till  den  nämnda  olikheten,  märkt  att  samma  capitel  redan  förut  var 
skrifvet*^).  Texten  i  denna  handskrift  öfverensstämmer  i  början  ofta  med  cod. 
4,  men  blir  närmare  slutet  mera  afvikande  i  uttrycken   och  paraphraserande ; 


12)  Se  K.  Rosenvinge,  Gamle  Danske  Lo-  16)  Jfr.  not.  7  sid.  15;  not.  15  s.  19. 

.o^å  \*  d"*'  ^*  ^'  ^^^'         .    .       no  no  ^V  Se  not.  1  sid.  151. 

13)  Se  K.  Rosenvinge,  anf.  st.  s.  92,  93.  '    ^ 

14)  Jfr.  Anchers  Jurid.  Skrifter,  U.s.  572.  ^^)  ^^^^  ^^^^  ^  »•  ^^U  »«*•  ^'7  s.  186. 

15)  Jfr.  not.  5  sid.  9;  not.  53  s.  11.  19)  Jfr.  not.  46  sid.  150;  not.  72  s.  161. 


afvikelserna  synas  i  allmftnhet  hafva  gått  ut  på  att  förtydliga  aieniogen.  Ef- 
ter Skånelagens  slut  foL88  följa,  i  sammanhang  dermed  nnmmererade,  de  3 
capitel  som  läsas  i  LAddB.  5-7;  samt  föl.  90  Skånska  kyrkrätten  i  15  ca- 
pitel,  med  förtekning  på  capitlen  och  en  Latinsk  öfverskrih;  såsom  capp.  16 
och  17  äro  har  nummererade  epilogen  jämte  samma  tillägg  i  slutet  som  finnes 
i  cod.  3.  FoL  95  börjas  K.  Eriks  förordning  för  Skåne  af  1284  (V.  3);  här  sak- 
nas cap.  13,  men  i  sammanhang  med  förordningen  följa  det  till  den  Vording- 
borgska  förordningen  af  1282  hörande  stycket:  TluBt  hauir  oc  kouungh  ftc.^^), 
samt  L  Add.  B.  2-4,  hvilka  capitel  sålunda  här  läsas  för  andra  gången  i  denna 
handskrift;  de  på  detta  ställe  förekommande  varianter  har  jag  i  noterna  till 
Add.  B.  2-4  beteknat  med  La.  Fol.  99  läsas  två  stycken:  J  Alle  skyffte  som 
fcdharffnnnghe  &c.  och  TutBt  skal  man.  oc  withe  &c.,  hvilka  jag  eflfer  denna  hand- 
skrift meddelat  i  L  Add.  F.  2,  3  (sidd.  232-234).  Alla  dessa  tillägg  äro  af  sam- 
ma hand  som  Skånelagen.  Af  en  något  yngre  hand  fö^a  fol.  100  capp.  84-91 
af  Skånelagen  (i  noterna  till  desså^^apiter  utmärkta  med  La) ;  foL  102  Arf bo-  . 
ken;  fol.  126  med  rubrik:  Om  gamble  konninghe  Uoghy  artiklar  som  en  nyvald  ' 
Konung  i  Danmark  borde  besvärja^  ^);  fol.  130  ett  stycke  om  stämning  till  ' 
Konungs  ting  i  Skåne,  hvilket  efter  en  annan  handskrift  är  tryckt  i  V.  8 ;  fol. 
131  fyra  stycken,  af  hvilka  det  första  öfverensstäuimer  med  L  Add.  D.  5,  det 
andra  efter  denna  bandskrift  är  tryckt  i  I.  Add.  F.  4  (sid.  234),  och  de  två  sista 
läsas  i  I.  Add.  G.  1,2;  fol.  132  Vitherlagsrätten;  foL  134  två  små  stycken,  ett 
om  grondhe  gotZy  tryckt  efter  denna  handskrift  i  L  Add.  F.  5  (sidd.  234,  235), 
och  ett  om  urbota  mäl,  L  Add.  B.  6,  hvilket  här  för  andra  gången  förekommer 
i  denna  handskrift;  samt  K.  Valdemars  förordning  om  järnbördens  afskaf- 
fande  (V.  2).  Af  en  ännu  senare  hand  från  förra  hälften  af  16:de  århundradet 
följa  folI.  136-146  K.  Hanss  privUegier  för  Malmö  af  1487''),  och  fol.  148  en 
antekning  Log  skall  biwdes  &c.,  h vilken,  med  förbigående  af  början,  är  samma 
stycke  som  förekommer  fol.  16  i  denna  handskrift  (Add.  F.  1) ;  dessa  senare 
afskrifter  af  detta  stycke  och  af  det  nyssnämnda  Add.  B.  6,  har  jag  betek- 
nat med  La.  FoU.  146  och  147  har  Henrich  Bräde  tillagt  antekningar  om 
sitt  bröUopp  på  Vidsköfle  år  1573,  hvilka,  utan  tvifvel  efter  denna  handskrift, 
blifvit  tryckta  bland  Äldre  och  ngare  Skånska  handlingar  för  år  1755  (utg. 
af  N.  Wessman),  sidd.  47-50.  —  Med  denne  codex  nära  öfverensstämmande 
och  af  samma  hand  skrifven,  är  den  nästföljande  cod.  134-. 

13^  En  Universitets-Bibliotheket  i  Ghristiania  tillhörig  pergamentscodex  i  per- 
gamentsband, sign.  N:r  488,  har  107  blad  af  7|  tums  höjd  och  54-  tums  bredd. 
Innantill  på  permen  läses  namnet  /.  P.  DebeSj  och  på  ett  pappersblad  i  bör- 
jan af  boken  namnet  C.  Anker.  Första  bladet  innehåller  några  af  senare  hand 
tillagda  antekningar.  Föll.  2-4  läses  K.  Eriks  af  Pommern  gårdsrätt  af  år 
1403,  skrifven,  likasom  Skånelagen  och  de  derefter  följande  tilläggen,  till  och 


20)  Se  not  5  sid.  XXIV  ofVanf5r.  22)  Denna  fSregiftia  stadga  af  Bans  innehål- 

21)  Tryeicta  efter  denna  bandekrift  i  K.  An-       ler  i  ett  sammanhang  det  samma  som  de  två 
ehers  LovkUt,  II.  sidd.  541  o.  följ.  sid.  XXII  omtalade  brefVen. 
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med  fol.  76,  af  samma  hand  som  foregående  cod.  13,  med  hvilken  ock  texten 
i  Skånelagen  och  de  öfriga  dit  hörande  af  samma  hand  skrifna  stycken,  nära 
öfverensstämmer,  med  undantag  af  de  här  oftare  förekommande  fel,  bvilka 
merendels  bestå  deri,  att  ett  eller  flera  ord  äro  uteglömda.  Fol.  5  börjas  Skå- 
nelagen, hvars  text  äfven  här  är  indelad  i  4  böcker,  h vilka,  hvar  för  sig,  bör- 
jas med  en  med  rödt  bläck  skrifven  fortekning  på  capitlens  innehåll.  Efter 
innehållsförtekningen  till  första  boken  är  på  ett  af  skrifvaren  förbigånget  rent 
blad  af  senare  hand  i  början  af  16:de  århundradet  tillagdt  I.  Add.  G.  1,  3, 4,  6. 
Hvad  om  Skånelagens  text  i  cod.  13  blifvit  anmärkt,  gäller  äfven  om  denne 
codex.  Efter  Skånelagens  slut  fol.  64  följer,  i  sammanhang  dermed,  LAdd.  B. 
5-7.  Fol.  66  börjas  Skånska  kyrkrätten,  och  fol.  71  K.  Eriks  förordning  för 
Skåne  af  1284  (V.  3) ;  äfven  om  dessa  gäller  det  samma  som  vid  nämnde  codex  är 
anmärkt,  och  således  läses  äfven  här,  med  Eriks  förordning  sammanhängande, 
för  andra  gången  I.  Add.  B.  2-4;  de  här  förekommande  varianter  har  jag  be- 
teknat  med  134a.  I  Skånelagen  och  de  derefter  följande  af  samma  hand 
skrifna  tilläggen  är  i  capitlens  början  rum  lemnadt  för  större  begynnelsebok- 
stäfver,  hvilka  dock  ingenstädes  blifvit  tillsatta.  Föll.  75,  76  läsas  I.  Add.  F.  2, 
3.  Foli.  77-101  innehålla  tillägg,  skrifna  af  samma  hand  som  de  tillägg  som 
i  cod.  13  läsas  foU.  136  o.  följ.;  här  förekommer  först  I.Add.F.  1,  hvarefter  fö^a 
K.  Valdemars  m.  fl.  privilegier  för  Malmö.  Fol.  101  börjas  Skånska  stads- 
rätten, skrifven  i  början  af  16:de  århundradet;  texten  är  af  vikande  och  fel- 
aktig, såsom  i  andra  handskrifter  från  samma  tid;  cap.  41  förbigås  här,  lika- 
som i  många  yngre  handskrifter.  Fol.  106  innehåller  I.  Add.  D.  4  och  B.  5, 
skrifna  af  samma  hand  som  stadsrätten;  det  senare,  som  således  här  läses  för 
andra  gången,  är  på  detta  ställe  af  mig  beteknadt  med  iS^B.  —  Om  denna 
handskrift  erhöll  jag  om  hösten  år  1856  kunskap  genom  ett  benäget  medde- 
lande af  Herr  Professorn  Doctor  Bergfalk  i  Upsala,  som  samma  år  hade  gjort 
ett  besök  i  Ghristiania  Universitets-Bibliothek,  till  hvilket  boken  då  nyligen 
hade  blifvit  inköpt  på  en  auktion.  På  begäran  blef  handskriften  mig  oför- 
dröjligen  tillsänd;  men  som  detta  verk  då  var  nära  färdigt  att  läggas  under 
pressen,  måste  jag,  för  att  ej  nödgas  ändra  siffrorna  i  en  stor  mängd  citater, 
hvilket  skulle  hafva  vållat  stor  tidsspillan,  och  lätt  hade  kunnat  föranleda  för- 
villelser, i  förtekningen  på  handskri^erna,  på  sätt  som  skett,  inflicka  denne  co- 
dex, som  annars  skulle  hafva  blifvit  beteluiad  med  N:rl4. 

14.  En  Universitets-Bibliotheket  i  Köpenhamn  tillhörig  papperscodex,  sign.  N:r 
36  i  4:o  af  Ame-Magneanska  samlingen,  har  165  blad  i  rödt  pergamentsband 
med  spännen.  Innantill  på  främre  permen  har  Nicolaus  P.  Barbo  skrifvit  sitt 
namn,  och  på  sista  bladet  läses  åter  Niels  PedersOn  Barbo.  Ett  för  öfirigt 
obegagnadt  blad  i  slutet  innehåller  ett  bref,  hvarigenom  P.  V,  Lem  skänker 
boken  åt  någon  som  han  kallar  farbroder.  På  en  vidhäftad  papperslapp  har 
Arne  Magnussen  anteknat:  Fr  a  Sal.  Assessor  Thormod  Tortiesens  (Torfaei, 
1 1719)  Enke.  Num.  18.  På  de  6  första  bladen  läses  en  innehållsförtekning, 
hvilken,  likasom  allt  det  öfriga  i  denna  bok,  är  skrifven  af  samma  hand  som 
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Skånelagen,  i  början  af  16:de  ärhondradet  Skånelagen,  som  nptager  folI.  7-78, 
ir  delad  i  3  böcker,  utmärkta  med  bokstäfverna  Jj  B  och  C  i  början  af  de- 
lame  och  i  kolamntitlarne ;  andra  afdelningen  börjas  med  cap.  84  i  texten,  och 
tredje  med  cap.  170.  Gapitlen  hafva  röda  begynnelsebokstäfver,  och  äro  nnm- 
mererade,  hvar  afdelning  for  sig,  m^d  Romerska  siffror;  endast  några  få  ca- 
pitel  hafva  rubriker.  Efter  cap.  133  tillägges  samma  capitel  som  i  cod.  9  (Add. 
E.  1),  och  efter  147  Add.  B.  2-4.  Efter  Skånelagens  siat  följa,  i  sammanhang 
dermed  såsom  nya  capitel,  de  stycken  om  dråp  m.  m.,  som  läsas  i  I.  Add. 
B.  5-7  och  F.  1.  Fol.  81  börjas  Skånska  kyrkrätten,  hvars  öfverskrift: 
Thette  •  er  t  hen  rtBth  &c.  fått  nummer  (LXII1)  såsom  fortsättning  af  Skånela- 
gen; men  vid  början  af  texten  läses  rubriken:  Kirchens  Logh,  Kyrkrätten 
har  8  onummererade  capitel.  Fol.  88  börjas  Arfboken;  fol.  130  Vitherlagsrät- 
ten;  foU.  133  o.  följ.  läsas  capp.  84-91  af  Skånelagen,  alldeles  sammanhängande 
med  Vitherlagsrätten ;  här  förekomma  inga  anmärkningsvärda  skiljaktigheter 
från  samma  capitels  lydelse  i  Skånelagens  text,  der  de  äfven  finnas.  Fol.  137 
börjas  K.  Eriks  förordning  för  Skåne  af  1284  (V.  3);  cap.  13  och  epilogen 
saknas  här;  i  sammanhang  med  denna  förordning  följer  fol.  141  det  till  den 
Vordingborgska  förordningen  af  1282  hörande  stycket:  7%et  haffuer  ok  koning 
giffueth  &c.^).  Vidare  fol.  142,  med  rubrik:  Koningh  Valdemars  loghj  ett  ut- 
drag ur  cap.  1  af  förordningen  om  järnbördens  afskaSande  (V.  2),  hvilket  bör- 
jas så:  Thesse  logh  gaff  koning  valdemar  i  syn  tiid  for  iernhyrth  med  the 
viseste  månne  rath  i  danmark  war(B  tha  Forthi  ath  pawen  vilde  ey  äcc.  Fol. 
143  Skånska  stadsrätten  med  rubrik  Berke  Rmth^  hvilken  här  säges  tillhöra 
aUe  köpst€Bther  i  skan€B;  den  har  56  capitel,  som  ej  äro  nummererade,  men 
hafva  röda  eller  blå  begynnelsebokstäfver  och  till  en  del  rubriker;  efter  cap. 
7  tillägges  ett  capitel:  Thette  €Br  var  rtBth  äcc,  och  efter  cap.  23  ett:  Hwo 
som  köper  vether  bondens  hus  frö  &c.,  h  vilka  efter  denna  handskrift  äro  tryckta 
i  IV.  Add.  A  (sid.  430).  Fol.  154-161  innehålla,  under  rubrik:  Skanör  logh  och 
falstherbothcy  K.  Eriks  af  Pommern  och  Drottning  Margaretas  förut  (sid. 
XXH)  onmänmda  fiskeristadga,  hvilken  efter  denna  handskriA;  är  tryckt  i  V.  5.  a. 
Den  har  här,  likasom  i  cod.  6,  60  capitel,  hvilka  dock  ej  äro  nummererade, 
utan  endast  utmärkta  med  ordet  ttem.  Fol.  161  börjas  gårdsrätten,  som  np- 
tager de  sista  bladen.  I  afseende  på  orthographien  i  denna  handskrift  må  blott 
anmärkas  att  i  slutet  af  orden  ej  sällan  förekommer  ett  dubbelt  ee^  såsom  bö- 
thee,  tagheej  veliee^  thee^  allee^  vsatlhee^  hegnathee  &c.,  samt  att  at  ofta  sam- 
mandrages med  ett  följande  verbum,  t  ex.  atgöre^  atböthe^  atware,  athage  (för 
at  thaghé)  &c.    Ordet  marc  är  merendels  understruket  med   ett  rödt  streck. 

I  KongL  Bibliotheket  i  Köpenhamn  finnes  under  Nt  656  i  4:o  af  Kallska 
samlingen  ett  häfte,  innehållande  bland  annat^)  en  i  18:de  århundradet  på  pap- 
per gjord  afskrift  af  stadsrätten  i  den  nu  beskrifne  codex.  Att  originalet  är 
denne  codex,  är  på  första  bladet  anmärkt  af  K.  Ancher,  som  äfven  i  bräd- 


1)  Jfr.  not  5  sid.  XXIV  ofVanftr.  2)  Jfr.  VSjöR.  f&rel.  sid.  LXXXVni. 
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den  antekDat  varianter  nr  några  andra  handskrifter.    I^  finnas  ock 

af  stadsrätten  efter  andra   handskrifter,   hvilka  i  det  följande  skola  omtalas 

nnder  N:r  35, 40,  56  och  86. 

15.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Stockholm  tUlhörig  pergamentscodex  i  skinnband 
med  mässingsbeslag,  sign.  B  73,  har  175  blad  af  8^  tums  höjd  och  5|^  tums 
bredd.  De  två  första  bladen  äro  nptagna  af  smärre  antekningar;  bland  andra 
äldre  egare  namnes  här  Borgmästaren  i  Malmö  Christenn  Jacobsen,  Innantill 
på  främre  permen  är  anteknadt:  ^af  H.  Rijkz  Cantzleren  Ä^  1670.  se  num 
IX  in  auctario  donationis  Delag.^^),  Detta  är  den  nyare  codex,  som  Ha- 
dorph  i  sitt  företal  till  Skånelagen  säger  att  Riks-Gancelleren  (M.  6.  de  la 
Gar  di  e)  hade,  jämte  flera  böcker,  gifvit  till  Antiqvitets-GoUeginm,  och  efter 
hvilken  Hadorph  aftryckt  många  stycken.  Föll.  3-144  utgöra  en  codex,  skrif- 
ven  i  medlet  af  15:de  århundradet  Foll.  3-16  läses  en  innehållsfnrtekning  öf- 
ver  Skånelagen  och  det  öfriga  som  finnes  i  denna  bok  till  och  med  fol.  131. 
Fol.  16  börjas  Skånelagen,  som  här  är  indelad  i  17  böcker,  eller  enligt  ca- 
pitlens  ntftnmerering  blott  15,  enär  da  två  första  afdelningarne  af  nummere- 
ringen,  svarande  mot  capp.  1-49  och  50-83  senare,  likväl  af  den  samme  som 
numraererat  capitlen,  blifvit  genom  anmärkningar  i  brädden  delade  i  4  böcker, 
hvarigenom  cap.  84  i  texten,  sora  enligt  nummereringen  skulle  varit  det  första 
i  3:dje  boken,  kommit  att  börja  den  5:te^).  Efter  cap.  133  fbljer  Add.  E.  1. 
Vid  cap.  91  är  på  en  vidhäftad  pergamentslapp  af  skrifvaren  egenhändigt  til- 
lagdt  samma  capitel:  DtuBpev  man  anruBn  man  &c.,  som  .efter  en  annan  hand- 
skrift är  tryckt  i  I.  Add.  D.  4^);  på  andra  sidan  af  samma  lapp  läsas  anteknin- 
gar af  senare  hand.  På  samma  sätt  är  vid  cap.  200  egenhändigt  tillagdt  ett 
capitel:  Man  ma  ey  görtB  möllm  &c.,  hvilket  efter  denna  handskrift  är  tryckt 
i  I.  Add.  G  (sidd.  235,  236)  ^).  Likaså  är  på  en  vidhäftad  pergamentslapp  vid  cap. 
207  tillagdt  det  stycke:  Tagher  man  kona  meth  valdh  &c.,  som  läses  i  I.  Add. 
E.  2^).  Likasom  i  codd.  5  och  12  hafva  capp.  146  och  147  här  fått  plats  efter 
cap.  180,  och  derefter  följa  Add.  B.  2-4.  Capp.  209-213  finnas  här  i  samma 
ordning  som  i  cod.  5  m.  fl.  Efter  Skånelagens  slut  fol.  84  följer  K.  Eriks  för- 
ordning för  Skåne  af  1284  (V.  3),  vid  hvars  slut  är  tillagd  en  underrättelse 
om  två  personers  död  samma  år®).  Fol.  89  börjas  Skånska  kyrkrätten,  som 
har  23  med  Romerska  siffror  nummererade  capitel.  Fol.  95  börjas  Arfboken, 
efter  hvars  slut  fol.  130  följa  de  två  små  styckena  om  grondhe  gotz  och  om 
urbota  mål  (I.  Add.  F.  5  och  B.  6),  hvilka  i  de  gamla  editionerna  af  Skånelagen 
orätt  blifvit  tryckta  såsom  hörande  till  Arfboken.  Foll.  131, 132  läses  under 
rubrik  Schanerlog,  ett  slags  hamnordning  för  Skanör,  hvilken  efter  denna 
handskrift  är   tryckt  i  V«  7.    Fol.  132  börjas  K.  Valdemars  förordning  om 


3)  Nemligen  det  not.  3  sid.  I  omnämnda  til-  5)  Jfir.  not.  69  sid.  84. 
Ugg,  der  det  apräknade  innehållet  af  den  gj  jf^.  not.  82  sid.  187. 
under  N:rIX  nptagna  handskriften  visaratt  '  _.        .  ^^    .,   ... 
det  år  den  samma,  hvarom  nu  är  fråga.  ^^  ^^*  "®*-  ^"  ***•  ^^*- 

4)  Jf^.  TaheUen  sidd.  643, 644.  8)  Se  not.  60  sid.  459. 
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jinibördens  afekalTande  (V.  2),  efter  hvilken  f5\jer  fol.  134,  såsom  dit  hörande, 
/  alle  sckifft^  som  vth  erwinghm  ftc.  (I.  Add.  F.  2).  FolL  135, 136  läses  ett 
stycke:  Om  steffhingh  til  konings  tingh  j  skotuB,  hvilket  efter  denna  hand- 
skrift är  tryckt  i  V.  8.  Fol.  136  börjas  den  förfalskade  berättelsen  om  mötet  på 
Danaholmen^),  och  fol.  137  K.Eriks  af  Pommern  och  Drottning  Margaretas 
fiskeristadga  (V.  5),  efter  hvars  slut  fol.  144  finnas  antekningar  om  mynt  af 
en  något  senare  band.  Fol.  145  börjas  en  codex  skrifven  af  en  annan  men 
nära  samtidig  hand,  och  innehållande  först,  med  rubrik:  Tketim  mr  kOpstmdke 
rmth^  Eriks  af  Pommern  privilegier  for  Landskrona  af  1415'®);  och  der- 
efter  föll.  153  o.  följ.  Skånska  stadsrätten  i  66  capitel ;  här  förbigås  cap.  26. 
Efter  stadsrättens  slnt  följa  föll.  166-168  4  stycken,  h vilka  äro  nummererade 
såsom  capp.  67-70  af  stadsrätten,  nemligen:  Thetta  haffuer  koningken  och  giff^ 
ueth  &c.^ '),  Drmber  man  annen  man  &c.  (I.  Add.  B.  5),  Botlös  mal  (I.  Add.  B.  7) 
ocb  En  mantz  botke  (L  Add.  F.  1).  Derefter  följa  några  smärre  antekningar  af 
senare  händer,  och  föll.  170-173  på  Latin,  i  slutet  af  15:de  århundradet  skrifna, 
stycket  om  majestätsbrott' 2),  K.Eriks  förordning  i  Nyborg  1282^^),  och 
Eriks  bref  till  Bara  härad  (V.  4).  De  2  sista  bladen  innehålla  antekningar 
från  17:de  århundradet  —  Med  denne  codex  äro  de  handskrifter  beslägtade, 
som  i  det  följande  uptagas  under  N:r  23  och  24. 

16.  En  pergamentscodex  i  pergamentsband,  tillhörig  Universitets-Bibliotheket 
i  Köpenhamn,  sign.  N:r  40  i  4:o  af  Arne-Magneanska  samlingen,  har,  utom 
Dågra  rena  pappersblad  i  början  och  slutet,  132  blad  af  7|  tums  höjd  och 
54  tums  bredd.  Allt  i  denna  handskrift,  med  undantag  af  några  antekningar 
på  Latin  på  sista  bladet,  är  skrifvet  af  samma  hand,  i  förra  hälften  af  15:de 
århundradet.  På  de  10  första  bladen  läses  en  förtekning  på  capitlens  innehåll 
i  Skånelagen  och  det  öfriga  i  boken,  utom  kyrkrätten;  capitlen  äro  i  förtek- 
ningen  utmärkta  med  a  ij  a  ifj  a  iif  &c.  till  och  med  a  xx,  hvarefter  följer 
6  i  till  6  XX  o.  s.  v.,  dock  så  att  flera  capitel  hafva  samma  nummer;  så  äro 
t.  ex.  5  capitel  märkta  med  a  ij  4  med  a  ijj  A'  med  a  iif  o.  s.  v.;  detta  härle- 
der sig  utan  tvifvel  från  bladens  nummerering  i  en  äldre  handskrift,  der  för- 
tekningen^  på  sådant  sätt  angifvit  att  de  5  första  capitlen  voro  att  finna  fol. 
a  i^  de  4  nästföljande  fol.  a  ij  &c.^);  men  detta  har  skrifvaren  ej  förstått  att 
ändra  så,  att  det  passade  ihop  med  bladen  i  denna  handskrift,  utan  han  har 
i  stället  på  samma  sätt  i  brädden  af  texten  nummererat  capitlen.  FoU.  11, 12 
äro  obegagnade.  Fol.  13  börjas  Skånelagen  med  ett  stort  rödt  och  blått  F; 
här  är  ingen  indelning  i  böcker,  ty  någon  sådan  antydes  här,  såsom  nyss  är 
visadt,  alldeles  icke  med  bokstäfvema  a,  b  &c.;  capitlen  hafva  omväxlande 
röda  eller  blå  begjTinelsebokstäfver;   något  större  begynnelsebokstäfver  vid 


9}  Se  sid.  vn  ofvanfor.  13)  Se  not.  7  sid.  XXIV  ofvanför. 

10)  Se  K.  Rosenvinge,  Gamle  Danske  Lo-  1)  Jfr.  sidd.XIX,  XXVIII  ofvanf5r  om  bladens 
ve,  V.  sidd.  84  o.  följ.  nnmmerering  i  codd.  5  och  9,  ooh  sid.  XL 

11)  Se  Dot.  5  sid.  XXIV  ofvanf5r.  om  den  änder  nästföljande  Nt17  beskriftia 

12)  Se  sid.  XXIX  ofvanfSr.  handskrift. 
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capp.  84  och  166  är  det  enda  som  kände  anses  utmärka  nya  afllelniagar.  Li- 
kasom i  cod.9  följer  här  cap.20  efter  36;  efter  capp.  91,133,  147  och  207 
finnas  här  samma  tillägg  som  i  nämnde  codex,  och  äfven  det  der  förekom* 
mande  språnget  i  cap.  68  till  det  nästföljande  capitlet  igenfinnes  här;  likasom 
der  förekomma  capp.  209-213  i  samma  ordning  som  i  cod.5.  Eflier  Skåne- 
lagens slut  fol.  67  följa,  i  sammanhang  dermed,  de  två  styckena  om  urbota 
mål  (I.  Add.  B.  6,  7).  Vidare  finnes  här  fol.  68  K.  Valdemars  förordning  om 
järnbördens  afskaffande  (V.  2),  med  rubrik  nederst  på  foregående  sidan:  7%ette 
er  koningh  Valdemars  logh;  fol.  70  Eriks  förordning  gifven  i  Vordingborg 
1282,  här  med  samma"  oriktiga  årtal  1281  som  i  cod.  9;  fol.  72  samme  Konungs 
förordning  för  Skåne  af  1284  (V.  3.),  med  samma  tillägg  (L  Add.  D.  6)  som  i 
nämnde  codex;  fol.  76  Vitherlagsrätten ;  fol.  78  stycket  om  majestätsbrott: 
Siquis  impetitus  f verit  &c.^);  fol.  79  Eriks  förordning  i  Nyborg  1282  på  La- 
tin^);  fol.  82  Eriks  bref  tUl  Bara  härad  på  Latin  (V.  4.);  fol.  83  epilogen 
till  kyrkrätten^);  fol.  84  Arfboken;  fol.  118  Skånska  stadsrätten,  som  har  31 
onummererade  capitel  med  omväxlande  röda  eller  blå  begynnelsebokstäfver ; 
likasom  i  cod.  9  förbigås  här  cap.  56;  slutligen  fol.  126  Skånska  kyrkrätten,  i 
afseende  på  hvilken  det  samma  gäller,  som  angående  cod.  9  är  anmärkt.  Med 
oftanämnde  cod.  9  är  den  nu  ifrågavarande,  både  i  sjelfva  Skånelagen  och  i 
öfriga  här  intagna  lagar,  nära  öfverensstämmande,  utan  att  dock  någondera 
är  afskrift  af  den  andra. 

17.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Köpenhamn  tillhörig  pergamentscodex  i  välskt 
band,  sign.  ]V:r  3656  i  8:o  af  gamla  Kongl.  samlingen,  har  186  blad  af  7^ 
tums  höjd  och  4^  tums  bredd.  Fol.  16  börjas  en  gammal  nummerering  af 
bladen  med  a.  i^  a.  ii  &c.  till  a  xXj  b.  i  ficc.  Hela  boken  är  skrifven  af  samma 
hand  i  medlet  af  15:de  århundradet.  De  3  första  bladen  innehålla  anvisnin- 
gar angående  åderlåtning,  och  föll.  4-14  en  förtekning  på  capitlen,  hvilken  med 
bokstäfver  och  siffror  hänvisar  tiU  de  på  nyssnämnda  sätt  nummererade  bladen. 
Likasom  i  den  näst  förut  under  N:r  16  beskrifne  codex  sträcker  denna  förtek- 
ning sig  ej  till  kyrkrätten,  som  finnes  i  slutet  af  boken.  Fol.  16  börjas  Skå- 
nelagen, som  har  228  onummererade  capitel  med  röda  begynnelsebokstäfver, 
men  ingen  indelning  i  böcker.  Hvad  för  öfrigt  om  Skånelagens  text  i  nyss- 
nämnde codex  blifvit  anfördt,  gäller  äfven  om  denna.  Efter  Skånelagens  slut 
fol.  101  följa  här  alldeles  samma  tillägg  och  i  samma  ordning  som  i  nämnda 
handskrift,  med  hvilken  också  texten  både  i  Skånelagen  och  det  öfriga  nära 
öfverensstämmer,  utan  att  dock  denne  codex  är  afskrift  deraf.  Fol.  126,  vid 
början  af  Arfboken,  är  af  skrifvaren  i  brädden  egenhändigt  tillsatt  titlen  Sie- 
landz  Logk.  Fol.  170,  vid  stadsrätten,  som  har  31  capitel,  är  på  samma  sätt 
tillsatt  titlen  lunde  berck.  På  sista  bladet,  efter  kyrkrättens  slut,  är  med  fi- 
nare stil,  men  af  samma  hand  som  det  öfriga,  skridet  stycket  En  mans  bod 
&c.  (I.  Add.  F.  1). 

2)  Se  sid.  XXIX  ofvanfftr.  4)  Jfr.  sid.  XSIX  ofvanf5r. 

3)  Jfr.  not.  7  sid.  XXIV  ofvanför. 
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18.  En  Herr  Kammarherreo  Grefve  C.  B.  M.  Holsteins  boksamling  på  Le- 
dreborg  i  Danmark  tillhörig  papperscodex  i  16:o^),  sign.  Nt13,  har  98  blad 
bundna  i  Franskt  band,  på  hvars  rygg  aro  tryckta  bokstäfverna  J.L.H.  (Jo- 
han Lndvig  Holstein).  På  ett  blad  i  början  finnes  Grefliga  Holsteinska 
vapnet  i  kopparstick.  Hela  boken,  med  undantag  af  halfannan  sida  i  slutet, 
innehåller  Andreas  Sunessons  Latinska  bearbetning  af  Skånelagen,  skrifven 
i  förra  hälften  af  15:de  århundradet.  Nedra  hörnet  af  fol.  1  är  afrifvet,  hvar- 
igenom  5  rader  i  capp.  1  och  3  bllfVit  stympade^).  Texten,  som  ej  har  an- 
nan öfverskrift  än  första  capitlets  titel  De  ventre  &c.,  är  delad  i  142  capitel, 
hvilka  ej  äro  nummererade,  men  börjas  på  ny  rad  och  hafva  röda  begynnel- 
sebokstäfver,  samt  öfverskrifter  skrifna  med  svart  bläck  men,  med  några  fl 
undantag,  understrukna  med  rödt;  cap.  144  (här  141)  saknar  öfverskrift.  Denna 
handskrift  är  i  allmänhet  ganska  korrekt,  så  att  den  stora  mängd  fel,  som 
finnas  i  cod.  8,  med  få  undantag  kunnat  rättas  med  tillhjelp  af  denna,  hvilken 
jag  utan  tvekan  hade  lagt  till  grund  för  texten,  om  den  ej  hade  varit  så  myc- 
ket jrngre  än  nämnde  codex,  hvilken  dessutom  icke  i  det  hela  kan  anses  vara 
afvikande  från  den  ursprungliga  texten,  fastän  den  lider  af  många  grofVa  fel, 
hvilka  till  lycka  äro  så  uppenbara,  att  de  lätt  kunnat  rättas^).  Stilen  är  ganska 
tydlig,  ehuru  här  förekomma  många  förkortningar.  Hvad  K.Rosenvinge  om 
denna  handskrift  anför®),  att  '^Tallens  överalt  angives  med  Ordj  og  ikke  med 
vare  arabiske  Chiffre^,  är  i  så  måtto  oriktigt,  att  Romerska  siffror  här  ofta 
förekomma,  och  äfven  på  några  ställen  2^  för  secundo.  Andreas  Sunes- 
sons arbete  slutas  midtpå  första  sidan  af  sista  bladet.  Derefler  fö^er,  utan 
öfi^erskrift,  K.  Valdemars  bref  om  järnbördens  afskaffande,  på  Latin  (V. 2), 
dock  endast  till  och  med  orden  ratum  habere^\  hvilka  läsas  i  slutet  af  bladet; 
det  följande  har  förmodligen  gått  förloradt  innan  boken,  sannolikt  i  Gre^e 
J.  L.  Holsteins  tid,  fick  sitt  nuvarande  band. 

19.  En  Universitets-Bibliotheket  i  Upsala  tillhörig  papperscodex  i  4:0,  sign. 
N:r44  af  De  la  Gardieska  donationen^ ^),  och  N:r45  i  katalogen  öfver  hand- 
skrifter af  Svenska  lagar,  har  166  blad  i  pergamentsband.  De  85  första  bla- 
den innehålla  en  Dansk  chrönika  på  Latin,  som  går  till  år  1340;  den  är,  lika- 
som det  öfriga  i  denna  bok,  skrifven  i  medlet  af  15:de  århundradet;  en  senare 
hand  har  tillsatt  öfverskriften :  Anonymi  Compendium  HistoruB  Danicm^  Latine. 
Derefler   följer  ett  register  öfver   chrönikan,  samt  några  rena  blad.    Fol.  93 

5)  Af  det  fac-siiiiile,  som  i  K.  Rosenvinges  6)  Jfr.  not.  10  sid.  241;  not.  35  s.  242. 

edition  af  Andreas  Snnessons  verk  är  7)  jfr.  sid.  XV  ofeanfSr. 

meddeladt,  sloille  man  sluta  att  denna  boks  gj  g^^fe  jf^j^^  j^     L  sid.  XV. 

format  är  mycket  större  än  det  verkligen  '  -^        .        -j  «»o 

är.   Förhållaadet  är  nemligen  att  de  5  sista  ^>  ^^^'  "*®*-  *  "*•  **^- 

raderna  i  detta  fac-simile  äro  tagna  af  föl-  ^^)  I>enne  codex  förekommer  i  det  not.  2  sid. 
jande  sidan  i  handskriften.   Deremot  äro  3       '  ofvanfdr  nämnda  Apograpkum  danatio- 
ord  i  början,  utgörande  slutet  af  det  näst-       ^^  *«•  ^^^^^  N:r  XLIV. 
föregående  eapittet,  uteslutna. 

Corp.  Jur.  Sv,  G.  Ant  Fol.  IX.  F 
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innehAller  LAdd.F.l  på  Danska;  på  andra  sidan  af  foL94  börjas  Andreas 
Sanessons  Latinska  bearbetning  af  Skånelagen,  ntan  annan  öfverskrift  an  for* 
sta  eapitlets  rubrik  De  uentre  &c.  Texten  ar  här  delad  i  147  capitel  med 
rubriker  och  större  röda  begynnelsebokstäfver ;  i  cap.  144  (här  146)  har  rub* 
riken  ej  blifvit  tillsatt,  fastän  öppet  rum  derför  blifvit  lemnadt  För  öfiigt 
förekomma  ofta  inuti  texten  större  röda  begynnelsebokstäfver,  äfven  på  ny 
rad.  Texten  öfverensstämmer  närmast  med  den  näst  förut  beskrifne  cod.  18, 
men  är  mindre  korrekt  än  den.  Åtskilliga  rättelser,  hvaribland  några  ganska 
vigtiga  ^^),  hafva  blifvit  hämtade  ur  denna  handskrift.  Skriffel  äro  på  många 
ställen,  troligen  vid  afskriftens  collationering  med  originalet,  egenhändigt  rät- 
tade, stundom  med  rödt  bläck;  åtskilliga  rättelser  synas  vara  gjorda  af  en 
annan,  dock  nära  samdklig  hand.  Andreas  Sunessons  arbete  slutas  foL  146. 
På  andra  sidan  af  samma  blad  börjas  K.  Valdemars  förordning  om  järn- 
bördens afskaifande,  på  Latin  (V.  2),  hvilken  jag  aftryckt  efter  denna  handskrift, 
derför  att  den  är  defekt  i  cod.  18.  FoU.  147, 14^  innehålla  några  smärre  antek- 
ningar.  Fol.  149  börjas  Skånska  kyrkrätten  på  Latin,  i  22  capitel;  här  finnes 
hvarken  lofverskriften  Thmttm  mr  rat  icc,  eirer  epilogen.  I  början  läses  en 
förteknittg  på  capitlen,  hvilken  äfven  uptager  3  capitel,  som  i  sammanhang  med 
denna  kyrkrätt  äro  tillagda  i  slutet,  men  icke  höra  hit,  utan  till  den  förut- 
nämnde Ärkebiskopen  Andreas  Sunessons  statuta  synodalia.  Capitlen  i 
kyrkrätten  äro  ej  nummererade,  men  hafva  öfverskrifter  med  svart  bläck; 
endast  de  8  första  hafva  röda  begynnelsebokstäfver;  vid  de  öfriga  är  blott 
rum  lemnadt  för  begynnelsebokstäfver,  utan  att  sådana  blifvit  tillsatta.    I  cap. 

!  9  finnes  ett  tillägg  angående  en  äldre  lag,  som  blifvit  afskaffad  vid  ett  möte 
i  Roeskilde  år  1241.  Lagförändringen  kan  ej  hafva  bestått  deri,  att  järnbörd 
ej  mera  skulle  ega  rum  i  det  fall  hvarom  nämnda  capitel  handlar,  såsom  af 
ordalydelsen  skulle  följa,  då  utan  tvifvel  några  ord  här  äro  uteglömda,  utan 
deri  att  sokneboarne  blifvit  befriade  från  skyldigheten  att  ersätta  bristen, 
om  brottslingen  ej  förmådde  bota  3  mark,  enligt  cap.  4  (cap.  3  i  Danska  tex- 
ten),  såsom   af  sammanhanget   är  klart,    och  i  den  andra  Latinska  texten  af 

-  kyrkrätten  riktigt  anmärkes^^).  Texten  har  många  fel,  hvilka  visa  att  skrif- 
varen  ej  varit  mycket  kunnig  i  språket,  men  dessa  fel  äro  dock  ej  till  syn- 
nerlig skada,  då  de  till  största  delen  äro  uppenbara  skriffel  och  lätt  kunna 
rättas.  Om  denna  Latinska  öfversättning  skall  vidare  handlas  i  det  följande, 
i  beskrifningen  af  cod.  47.  —  Fol.  153  följa,  i  sammanhang  med  kyrkrätten, 
de  3  förutnämnda  capitlen,  hörande  till  Andreas  Sunessons  statuta  syno- 
dalia; vid  slutet  fol.  154  läses:  Explicit  statuiam  donunj  andres  archiepiscopi, 
hvilket  sålunda  synes  hafva  afseende  äfven  på  de  föregående  capitlen,  eller 
kyrkrätten^  3).  FoU.  155, 156  innehålla  början  af  en  förtekning  på  capitlen  i 
Arfboken,  på  Latin  och  Danska;  foU.  157, 158  astrologiska  tabeller;  andra  si- 


11) Se  not.  11  sid.  247;  not.  8  s.  253.  nan  handskrift,  med  jämförande  af  den  nu 

12)  Jfr.  not.  21  sid.  384.  ifrågavarande,  tryckta  i  K.  Anehers  Lov- 

13)  Dessa  statuta  synodalia  Jkro  efter  en  an-       iist.^  II.  sidd.525-530. 
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dan  af  fol.  158  inneliåner  åter  en  afskrift  af  I.  Add  F.  1 ;  denna  aftkrift  har 
jag  beteknat  med  19a.  FolL  169, 160  innehålla  Vitherlagsrätten;  foU.  161-163 
några  capitel  af  den  yngre  Selandslagen,  hvilka  blifvit  stympade  derigenom, 
att  emellan  folL  160  och  161  samt  162  och  163  några  blad  gått  förlorade ;  foL 
163  stycket  om  majestätsbrott,  som  här  har  öfverskriften :  teges  date  a  rege  ^ 
ekristofaro  ex  consilio  meliamm  regni  nyborgh^^)^  samt  K.  Eriks  förordning 
i  Nyborg  1282  på  Latin^');  fol.  165  brefvet  tiU  Bara  härad  på  Latin  (V.  4). 
Sista  bladet  innehåller  smärre  antekningar. 

20.  Ett  KongL  Riksarkifvet  i  Stockholm  tillhörigt  diplom,  skrifvet  på  perga- 
ment och  innehållande  Skånska  stadsrätten,  hvilken  Ärkebiskopen  Tne  (f  1472) 
genom  detta  Blasii  dag  (den  3  Febrnarii)  1450  gifna  bref  medgaf  inbyggarne 
i  den  dåvarande  staden  Elieholm  i  Bleking  att  "hafi^a  och  brnka"').  Perga- 
mentets höjd  är  20^-  tnm,  och  bredd  en  aln;  skriftens  höjd  (utom  de  senare 
påskrifterna)  är  14  tnm,  och  dess  bredd  20^^  tnm.  Skriften,  som  nptager  57 
rader,  är  i  sig  sjelf  läslig  och  god,  men  på  somliga  ställen  mer  eller  mindre 
nött,  i  synnerhet  i  slntet  af  raderna  och  der  pergamentet  varit  viket;  på  många 
sådana  ställen  har  den  utnötta  skriften  blifvit  nphnlpen  af  senare  hand,  hvar- 
vid  fel  stundom  synas  hafva  blifvit  begångna.  De  17  första  samt  45-57  ra- 
derna hafVa  blifvit  få  midten  stympade,  derigenom  att  pergamentet  i  vecket 
mnltnat  eller  genom  nötning  blifvit  skadadt;  sålunda  har  en  större  eller  min- 
dre del  af  nämnda  rader,  ända  till  2^  tums  längd,  gått  förlorad.  Några  stäl- 
len, der  sådana  luckor  förekomma  eller  skriften  är  alldeles  oläslig,  har  jag  i 
noterna  till  stadsrätten  beteknat  med  stjernor.  I  slutet  äro  två  stycken  til- 
lagda, af  hvilka  det  sista  angår  EUeholm  särskildt^).  Nedanför  finnas  två  se- 
nare Latinska  påskrifter,  hvardera  på  tre  rader,  båda  odaterade;  den  ena  till 
vänster,  af  Ärkebiskopen  Johannes  (f  1497),  så  lydande:  Ei  nos  Johannes 
det  grada  Archiepiscopus  lundensis  Suecie  primas  et  apostolice  sedis  legatus 
quia  huiusmodi  consiitudoni  et  ordinaeioni  plenarium  et  volyntarium  dedu 
mus  consensum  hane  ipsam  nostHs  Secretis  constitucionem  et  ordinacionem 
approbari  fecimns  et  communiri;  den  andra  till  höger,  af  Arkebiskopen  Bir- 
ger (f  1519),  ordagrannt  Uka  lydande  som  den  förra,  utom  det  att  här  står 
Nostro  Secreto  och  efter  ordet  approbari  tillägges  Ratificari.  Sigillerna, 
som  hafva  varit  vidhängda,  saknas.  —  Ehuru  flera  eller  förre  ord  på  sär- 
skilda ställen  af  ofvan  anförda  orsaker  gått  förlorade  eller  blifvit  oläsliga,  hin- 
dra dock  dessa  i  det  hela  obetydliga  luckor  ej  att  se  hvad  stadsrätten  i  detta 
authentiska  exemplar  innehållit;  men  de  hafva  dock  gjort  det  omöjligt  att  vid 
stadsrättens  tryckning  lägga  det  till  grund  för  texten,  såsom  det  annars  kunde 
anses  hafva  förtjenat. 

21.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Köpenhamn  tillhörig  pergamentscodex,  sign.  N:r 

14)  Det  är  efter  denna  handskrift  ifrågava-    1)  Jfr.  not.  11  sid.  400,  och  ind.  n.  pr.  v.  «/- 
rande  stycke  är  aftryokt  af  K.  Ancher;        lekolm* 

jfr.  .ot.  1 4  sid.  XXIX  ofVanftr.  ,j  ^  ^^  ^5    . ^  ^^ 

15)  Se  oot.  7  sid.  XXIV  ofvanfSr.  ' 
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1174  i  ffoL  af  Thottska  samUngen,  har  8  blad  af  10  tums  höjd  och  7^  tuw 
bredd,  bnndna  i  vSlskt  band.  De  4  första  bladen  innehålla  Eriks  och  Mar- 
garetas fiskeristadga  på  Plattyska,  skrifven  i  medlet  af  15:de  århnndradet. 
Denna  stadga  är  här  delad  i  62  artiklar,  som  ej  äro  nnmmererade,  men  bör- 
jas på  ny  rad  och  hafva  större  begynnelsebokstäfver.  Af  inledningen  ser  man 
att  den  Konungens  höfvidsman  i  Skanör  och  Falsterbo,  till  hvilken  detta  KongL 
bref  är  stäldt,  hetat  Friide.  Första  sidan  af  fol.  5  är  obegagnad.  De  föl- 
jande 34-  bladen  innehålla  det  af  K.  Valdemar  dagen  efter  Christi  himmels- 
färdsdag 1370  bekräftade  fredsfördraget  med  hansestädema,  äfven  på  Plat- 
tyska,  skrifvet  af  samma  hand  som  det  föregående.  Den  Tyska  texten  af  fi- 
skeristadgan  är  efter  denna  handskrift  aftryckt  i  V.  5.  b. 

22.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Stockholm  tillhörig  pergamentscodex,  sign. 
A  20,  har  137  blad  af  14^  tums  höjd  och  10|  tnms  bredd,  bundna  i  skinn- 
band. Denne  nnder  namnet  Registrutn  ecclesiae  Lundensis  kände  codex  inne- 
håller doknmenter,  som  med  få  undantag  angå  Lunds  ärkebiskopsstol  eller  dom- 
k3Tka,  afskrifna  i  slutet  af  15:de  århundradet  (det  sista  år  1494)  af  Boedus 
Johannisj  som  var  Cantor  Lundensis.  Dokumenterna,  som  ej  följa  efter 
hvarandra  i  chronologisk  ordning,  hafva  i  senare  tider  blifvit  försedda  med 
nummer.  Bland  de  fl  här  afskrifna  bref,  som  ej  särskil4t  angå  Lunds  ärke- 
biskopsstol eller  domkyrka,  förekommer  sidd.  25  och  26  under  N:r  31  K.  Knuts 
förordning  om  dråp  m.  m.  d.  28  December  1200,  hvilken  efter  en  annan  samtidig 
handskrift  är  tryckt  i  V.  1.  Herr  Riksantiqvarien  m.  m.  B.  E.  Hildebrand, 
som  for  Svenskt  Diplomatarium  begagnar  denna  handskrift,  har  vänskapsfuUt 
meddelat  mig  beskrifning  på  densamma,  jämte  noggrann  förtekning  på  de  fel, 
som  förekomma  i  aftrycket  af  denna  stadga  i  det  af  J.  6.  Liljegren  ntgifna 
första  bandet  af  Diplomatarium j  sidd.  143-146,  hvilket  aftryck  med  de  så- 
lunda upgifna  rättelserna  jag  derför  med  säkerhet  kunnat  begagna  i  stället  för 
handskriften,  då  denna  ej  blifvit  af  mig  lagd  till  grund  för  den  tryckta  texten^). 

Två  afskrifter  på  papper  af  K.  Knuts  förordning  efter  denna  handskrift 
äro  mig  bekanta: 

a)  I  Kongl.  Bibliotheket  i  Köpenhamn,  nya  Kongl.  samlingen,  finnes  under 
N:r  1311  i  4:o  en  i  18:de  århundradet  gjord  afskrift  af  ifrågavarande  förord- 
ning. Denna  afskrift  har  tillhört  Suhm,  hvars  namn  läses  nederst  på  första 
sidan.  Förordningen  har  här  alldeles  lika  öfverskrift  som  i  Lagerb rings 
tryckta  edition^),  med  hvilken  äfven  texten  nära  öfverensstämmer.  Så  finnes 
här,  likasom  hos  Lagerbring^),  i  stället  för  homicida  nichil  iuriSj  homicida 
—  juris^  och  i  stället  för  confesstis,  confectus  (lege  confessus);  då  i  afskriften 
vid  det  senare  stället   är  i  brädden  anmäi*kt  NB  ktBc  in  mai^gine^   så  är  det 

3)  Jag  ämnade  först  lägga  denna  handskrift  de  oodex  och  de  dermed  nära  beslägtade 

till  grund  f&r  texten  af  K.  Knuts  förord-  28  och  39,  om  jag  ej  for  sent  hade  kom- 

ning,  och  den  erhöll  då  denna  plats  i  for-  mit  att  blifva  upmärksam  härpå, 

tekningen;  men  sedan  jag  beslutit  att  f51ja  4)  MomuinentaScanensias  eå.&.^T\ng^%.^%. 

cod.  27,  hade  den  skolat  flyttas  efternamn-  5)  Anf.  st.  sidd.  91,  92. 
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klart  att  dea  i  parentfaes  tillagda  rättelsen  fonnits  i  brädden  af  en  äldre  af- 
skrift,  hvilken  legat  till  grand  si  väl  fÖr  ifrågavarande  afskrift  som  för  aftryc- 
ket  hos  Lagerbring.  Nämnda  anmärkning  visar  ock  att  denna  afskrift  ej  är 
gjord  efter  Lagerbrings  aftryck;  och  att  icke  heller  denna  afskrift  blifvit 
af  Lagerbring  f51jd,  synes  deraf  att  af  skriften  har  änna  flera  fel  än  La- 
gerbrings edition.  Att  åter  den  codex  membranaceus  Arckivi  Regii  Holr 
mensiSj  hvilken  i  öfverskriften  namnes,  är  det  ofvan  beskrifna  RegUtrtim  ee- 
desiae  LundensiSj  hvilket  således  är  originalet  till  den  äldre,  nn  okända  af- 
skriften,  det  visar  N  31  i  slntet  af  öfverskriften,  ty  det  är,  såsom  ofvan  är 
anmärkt,  änder  detta  nummer  som  ifrågavarande  förordning  finnes  i  nämnde 
codex. 

6)  I  Kongl.  Danska  Geheime-Arkifvets  i  Köpenhamn  stora  diplomatarinm  fin- 
nes på  2  blad  i  4:o  en  afskrift  af  samma  förordning,  med  alldeles  lika  öfver- 
skrift  som  i  Lagerbrings  aftryck,  med  hvilken  också  texten  i  denna  afskrift 
öfverensstämmer;  äfvensom  här  finnas  samma  bevis,  som  angående  den  förut- 
nämnda afskriften  blifvit  anförda,  att  afskrifvaren  följt  samma  äldre  afskrift 
som  af  Lagerbring  blifvit  aftryckt  En  antekning  i  öfra  kanten  citerar  Brings 
monumenta  Scanensia. 

23.  En  Kongl.  Bibiiotheket  i  Stockholm  tillhöiig  pergamentscodex  i  skinnband 
med  mässingsbeslag  och  spännen,  sign.  B  70,  har,  utom  2  till  handskriften  ej 
hörande  blad  i  slutet,  118  blad  af  10  tums  höjd  och  7  tums  bredd.  På  sista 
bladet  hafva  Tyge  Bräde  år  1572  och  Borge  olfien  år  1634  anteknat  sig 
som  egare.  En  äldre  egares  namn  Peder  Jenssen  läses  innantill  på  bakre 
permen.  På  främre  permen  och  första  bladet  läsas  antekningar  om  mynt  m.  ul 
från  början  af  16:de  århundradet.  Fol.  2  är  obegagnadt.  Fol.  3  börjas  en  in- 
nehållsfört ekning,  skrifven  af  samma  hand  som  det  födande  i  boken,  i  medlet 
af  15:de  århundradet.  FoL  15  börjas  Skånelagen,  som  är  delad  i  17  böcker, 
hvilka  vid  capitlens  nummerering  blifvit  utmärkta  med  bokstäfverna  a^  b  &c., 
såsom  a  i,  a  ij  &c.  Böckerna  hafva  rubriker:  liber  primus  om  arff^  Jncipit 
secundus  ttber  om  arff  &c.,  och  öfverst  på  sidorna  läses  liber  primus  &c., 
skrifvet  med  rödt  bläck.  Efter  cap.  133  följer  Add.E.l.  Emellan  foU.67 
och  68  fattas  två  blad,  hvarigenom  en  del  af  capp.  201,  samt  det  följande  till 
och  med  cap.  208,  jämte  capp.  212  och  213^),  gått  förloradt.  Efter  cap.  147 
följer  Add.  J3. 2-4;  capp.  146  och  147  förekomma  i  samma  ordning  som  i 
cod.5,  och  samma  förhållande  har  varit  med  capp.  209-213,  af  hvilka  212  och 
213  på  nyssnämnda  sätt  gått  förlorade^).  Vid  capp.  91  och  200  äro  på  in- 
häftade pergamentslappar  af  skrifvaren  sjelf  tillagda  samma  capitel  som  på 
lika  sätt  der  äro  tillagda  i  cod.  15^).  Texten  i  denna  handskrift  öfverensstäm- 
mer med  sistnämnde  codex,  men  är  något  felaktigare  än  den;  ingendera  är 
afskrift  efter  den  andre,  ^fter  Skånelagens  slut  följer  fol.  74  K.  Eriks  förord- 
ning för  Skåne  af  1284  (V.  3)  med  det  oriktiga   årtalet  1204,   och  med  sam- 

6)  Jfr.  not.  4  sid.  187;  not.  17  s.  194.  8)  Jfr.  sid.XXXVm  ofvanf5r. 

7)  Jfr.  not.  44  sid.  193. 
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ma  tillagg  i  slutet  som  i  cod.  15;  fol.  78  Skånska  kyrkrätten  i  24  capitel  (då 
öfverskrinen  Thetta  tBr  then  reth  &c.  blifvlt  räknad  som  cap.  1) ;  fol.  84  Arfbo- 
ken,  hvarmed  i  slutet  sammanhänga  L  Add.  F.  ÖochB.  6;  samma  blad  Valde- 
mars bref  om  järnbördens  afskaffande  (V-^)?  fol.  117  /  qWb  skifttB  som  vik 
(jerminghm  &c.  (I.  Add.  F.  2)  och  Om  steffningh  til  kanings  (sic)  tingh  i  skanm 
(V.  8),  samt  fol.  118  berättelsen  om  mötet  på  Danaholmen,  hvars  siat  fattas 
derigenom  att  ett  eller  troligen  flera  blad  i  slatet  af  boken  gått  förlorade. 

24.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Köpenhamn  tillhörig  pergamentscodex,  sign.  N:r 
215  i  4:o  af  Uldalska  samlingen,  har  125  blad  af  84^  tums  höjd  och  6j:  tums 
bredd,  i  pergamentsband  med  spännen.  Utanpå  bandet  är  tryckt:  Skonske 
^  lowbog.  Nedantill  på  första  bladet  läses  namnet  Joh:  LagerCrona.  På  ett 
pappersblad  i  början  af  boken,  der  en  senare  hand  af  16:de  århundradet  skrif- 
vit  en  förtekning  på  bokens  innehåll,  är  anteknadt  att  boken  blifvit  köpt  på 
Kofod  Anchers  auktion  år  1789,  och  att  den  i  katalogen  öfver  hans  efter- 
lemnade  bibliothek  är  uptagen  under  N:r  14  bland  handskrifterna^).  Denna 
handskrift  är  skrifven  af  samma  hand  som  den  nästföregående  cod.  23.  På  de 
3  första  bladen  och  första  sidan  af  det  4:de  läses  en  innehållsfört ekning,  som 
börjas  med  sista  capitlen  i  kyrkrätten,  och  hvaraf  synes  att  flera  blad  gått 
förlorade.  Skånelagen,  som  börjas  på  andra  sidan  af  fol.  4,  öfverensstämmer 
med  nämnde  codex.  Här  igenfinnes  samma  indelning  som  der  i  17  böcker; 
på  samma  sätt  äro  capitlen  nummererade  m.  m.  Äfven  här  följer  eflter  cap. 
133  Add.E.  1,  capp.  146  och  147  efter  cap.  180,  och  efter  147  Add.  B.  2-4; 
capp.  209-213  förekomma  äfven  här  i  samma  ordning  som  i  cod.  5  &c.  Vid 
capp.  91  och  203  äro  på  vidhäftade  pergamentslappar  af  en  annan  men  nära 
samtidig  hand  skrifna  de  capitel,  som  på  samma  sätt  äro  tillagda  i  cod.  23  vid 
capp.  91  och  200 ''O-  Vid  cap.  207  är  fogadt  Add.  G.  Emellan  föll.  43  och 44 
är  ett  blad  bortskuret,  hvarigenom  en  del  af  cap.  161  jämte  de  följande  3  ca- 
pitlen och  en  del  af  cap.  165  gått  förlorade^*).  Efter  Skånelagens  slut  fol. 60 
följer  K.  Eriks  förordning  för  Skåne  af  1284  (V.  3),  med  rubrik:  H^bt  begynnm 
koningh  Erichs  logh  &c.;  den  öfverensstämmer  med  sistnämnde  codex,  och 
har  samma^tillägg  i  slutet  som  den.  Fol.  64  börjas  Skånska  kyrkrätten,  med 
en  af  nyare  hand  i  16:de  århundradet  tillsatt  rubrik:  Kong:  Woldemorsz  loug. 
1141 ;  den  har  24  med  rubriker  försedda  och  med  Romerska  siffror  numme- 
rerade capitel,  då  den  vanliga  öfverskriften :  7%ette  tBr  then  r^eth  &c.  blifvit 
räknad  som  första  capitlet  Fol.  69  börjas  Arf boken,  vid  hvars  slut  fol.  95 
följa  I  Add.  F.  5  och  B.  6,  hvarefter  af  en  annan  nära  samtidig  hand  är  tillagdt 
ett  bref  af  Danmarks  rikes  Råd  af  1491  ^2)  angående  ridebreff.    FoL96  ska^ 

9)  Se  Cat€U.librorumP.  Kofod  Ancker^  Pars  12)  Rätta  årtalet  Ifir  vara  1495.  BrefVetfiih- 
W,  Köpenh.  1789.  Denna  handskrift  an-  nes  tryckt  efter  det  i  Kongl.  Danska  Ge- 
fSres  af  Anoher  såsom  honom  tillhörig  i  heime-Arkifvet  förvarade  originalet,  i  K. 
Jurid.  Skrifter,  I.  sid. 789  not.*).  Rosenvinges  Vdvalg  af  gamle  Danske 

AA\  Tc    «^*  atk  -ij  Qi.  «-*♦  '74  »  4atk  fioiwiii^,  I.  sidd.  25,  26:  och,  efter  en  afskrift 

10)  Jfr.  not.  69  aid.  84;  not.  71  8. 189.  ^^^  ^^^^  ^^gj  \  ^^  i^  Gardieska  Ar- 

11)  Se  not.  56  sid.  155;  not.  70  s.  158.  kifvet,  ntg.  af  P.  Wieselgren,  II.  s. 78,  79. 
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nerlogk  (V.  7);  foL97  K.  Yaldenars  bref  om  järnbördens  a&kaffande  (V.  2), 
hvarmed  sammanhänger  /  oIUb  skifftm  4te.  (I.  Add.  F.  2)  och  Om  steffningh  til 
konings  tmgk  i  skana  (V.  8) ;  foL  100  den  förfalskade  berättelsen  om  mötet 
på  Danaholmen;  foL  101  Eriks  och  Margaretas  fiskeristadga  (V.  5),  med 
rabrik  af  senare  hand:  Fisckerif:  K:  Hans;  efter  dess  slut  äro  foL  107  af 
senare  hand  skrifna  några  stadgar  angående  handel,  hvilka  vid  slutet  anmär* 
kas  vara  Koningk  Nanses  statwte  som  skall  kottes  paa  kons  fiskeleye,  fal* 
sterbodke  ock  andre  stéBde  som  kans  nad%^  frii  fiske  leye  are;  alla  dessa 
stadgar  igenfinnas  i  den  fiskeristadga,  som  läses  i  den  under  N:r68  i  denna 
fortekning  nptagna  handskrift  FoL  108  börjas  Eriks  af  Pommern  privilegier 
for^Landskrona  af  1415'^);  fol.  115  Skånska  stadsrätten,  med  rubrik  Om  köp-- 
siadhm  hyterke  Reett;  här  finnes  i  början  fortekning  på  70  capitel;  likasom  i 
cod.  15,  med  hvilken  denna  handskrift  här  öfverensstämmer,  förbigås  cap.  26. 
Efter  stadsrättens  slut  fol.  124,  och  i  sammanhang  dermed,  fbljer:  T&ette  haff- 
wer  koningken  oc  gifuetk  &c.^^),  hvaraf  slutet  fattas.  På  sista  bladet  läsas 
antekningar  af  senare  hand  om  mynt  m.  m. 

25.  En  KongL  Bibliotheket  i  Stockholm  tillhörig  pergamentscodex  i  skinn- 
band, sign.  B  75,  har  142  blad  af  7|^  tums  höjd  och  6  tums  bredd.  På  första 
bladet  har  Stepkanus  Johannis  Siepkanias  år  1636  anteknat  att  han  fött  boken 
till  skänks  af  sin  svåger  Petras  AndretB,  Consul  Kabmdburgensis ;  gifvaren 
är  förmodligen  den  samme  Peder  Andersenn  som  år  1633  skrifvit  sitt  namn 
foL  15.  En  fortekning  på  innehållet  af  eapitlen  i  Skånelagen  och  de  öfriga 
lagar  som  finnas  i  denna  bok,  läses  föll.  2-15.  Fol.  16  börjas  Skånelagen, 
skrifven,  af  samma  hand  som  innehåUsfortekningen  och  de  efteråt  följande 
tilläggen,  i  slutet  af  15:de  århundradet.  Skånelagen  är  delad  i  9  böcker,  hvilka 
utmärkas  med  bokstäfverna  a^  b  &c.  och  ny  nummerering,  och  hafva,  med  un- 
dantag af  den  första,  rubriker,  som  äro  skrifna  i  brädden  eller  såsom  kolumn- 
tillar  vid  början  af  hvar  bok;  dessa  rubriker  äro:  Om  iordk.  Om  mandråp ^ 
Om  tkrtBl,  Om  tiwffnetk.  Om  jndnam  oc  ugerfriit.  Om  skogke  kwgh.  Om  alr 
mennings  fiskervatn.  Om  giald  laan  oc  leye.  Emellan  foU.  34  och  35  är  ett 
blad  borta,  hvarigenom  en  del  af  cap.  79,  hela  80  och  81  samt  en  del  af  82 
gått  förlorade^).  I  slutet  af  cap.  117  förekommer  här  ett  eget,  på  den  äldre 
Selandslagen  syftande  tillägg  angående  K.  Valdemar^).  Efter  cap.  134  följer 
Add.E.  1,  efter  180  Add.  B.  2-4;  vid  207  tUlägges  Add.E.2.  Capp.  209-213 
förekomma  i  samma  ordning  som  i  cod.  5  Jcc.  Texten  öfverensstämmer  meren- 
dels med  cod.  15  &c.;  men  några  stycken  synas  vara  afskrifna  efter  en  annan 
handskrift  som  liknat  cod.  9;  sålunda  har  nämnd  blifvit  satt  i  stället  för  järn 
i  capp.  85,  87  och  88.  Efter  Skånelagens  slut  följer  fol.  72  K.  Eriks  forord- 
ning för  Skåne  af  1284  (V.  3),  med  rubrik  Konigh  Ericks  logk^  och  med 
samma    tillägg   i    slutet    som    i    cod.  15;    fol.  76  Skånska   kyrkrätten;  fol.  82 


13)  Se  K.  Rosenvinge,  Gamle  Danske  Lo-    1)  Se  not.  45  sid.  70;  not.  58  s.  78. 
ve,  V.  sidd.  84  o.  f51j.  ^.  -.^  ^  .  ^^    . ,   .^^ 

14)  Se  not.  5  sid.  XXIV  ofVanför.  ^^  ^^  ^^*  ^^  «*•  *^^ 
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Eriks  af  Pommern  privilegier  f5r  Landskrona  af  1415^);  foL89  Skånska  stads- 
rätten med  rubrik  KopstedebiiBrchj  här  saknas  cap.  26,  men  i  slutet  är  tillagdt 
7%etto  hag^uer  koninghen  och  gifuit  &c.«),  I.  Add.  B.  5,  7  och  F.  1;  foL  100 
börjas  Arf  boken,  hvarmed  i  slutet  sammanhänga  I.  Add.  F.  5  och  B.  6;  samt  fol. 
131  K.  Valdemars  förordning  om  järnbördens  afskaffande  (V.  2);  foL  133 
Schanerlog  (V.  7.)  med  en  rnbrik  pä  3  rader,  hvilken  är  nästan  lika  lydande 
som  början  af  texten;  fol.  134  Eriks  och  Margaretas  fiskeristadga  (V. 5); 
föll.  140,  141  L  Add.  F.  2,  3.  Sista  bladet  innehåller  några  små  antekningar  af 
senare  hand. 

26.  En  Universitets-Bibliotheket  i  Köpenhamn  tillhörig  pergamentscodex  i  pei^a* 
mentsband,  sign.  N:r  39  i  4:o  af  Arne-Magneanska  samlingen,  har  150  blad  af  8 
tums  höjd  och  5|  tcuns  bredd.  Hela  denne  codex  är  skriden  af  samma  hand,  i 
slutet  af  15:de  århnndradet.  De  första  12  bladen  uptagas  af  en  innehållsför- 
tekning.  Fol.  13  börjas  Skånelagen,  som  är  delad  i  17  böcker,  dock  så  att  här, 
likasom  i  cod.  15,  efter  capitlens  nummerering  endast  skulle  vara  15  afdelningar, 
men  de  två  första  äro  genom  rubriker  delade  i  fyra.  Efter  cap.  133  följer  Add.  E. 
i,  och  efter  147  Add.  B.  2-4;  om  ordningen  af  capp.  146  och  147  samt  209-213 
gäller  det  samma  som  är  anmärkt  angående  nyssnämnde  codex.  Det  capitel 
som  der  är  tillagdt  vid  cap.  207  på  en  särskild  lapp  (Add.  E.  2),  förekommer 
här  i  texten  såsom  tillägg  vid  detta  capitel;  men  de  capitel  som  på  nämnda 
sätt  äro  tillagda  i  samme  codex  vid  capp.  91  och  200  finnas  ej  här.  Efter 
Skånelagens  slut  foL75  följer  K.  Eriks  förordning  för  Skåne  af  1284  (V.  3), 
med  samma  tillägg  i  slutet  som  i  nämnde  codex;  fol.  79  Skånska  kyrkrätten,  som 
har  23  capitel  med  rubriker,  men  vid  sista  capitlet  är  i  brädden  tillsatt  xxiiii 
och  XXV;  fol.  85  Eriks  af  Pommern  privilegier  för  Landskrona  af  1415'); 
fol.  92  Skånska  stadsrätten,  med  rubrik  Om  köpstade  byerk^  i  66  capitel;  här 
förbigås  cap.  26;  fol.  101-103  följa,  i  sammanhang  med  stadsrätten,  och  num- 
mererade  såsom  capp.  67-70,  samma  stycken  som  i  nämnde  codex;  fol.  103 
Arf  boken,  och  i  sammanhang  dermed  fol.  134  I.  Add.  F.  5  och  B.  6;  samma 
blad  under  rubriken  Skoner  logh  den  stadga  som  under  lika  titel  finnes  i  of- 
tanämnde  codex  (V.  7);  fol.  136  Valdemars  förordning  om  järnbördens 
afskaffande  (V.  2);  fol.  138  Eriks  och  Margaretas  fiskeristadga  (V.  5);  foL 
144  J  alle  skifthe  som  wth  arwinghe  &c.  (I.  Add.  F.  2) ;  fol.  145  under  rubrik 
Om  Heffdh  stycket  Thet  skal  man  och  widhe  &c.  (I.  Add.  F.  3),  samt,  med  rub- 
rik: Om  steffningh  tiil  konings  tmgh  i  skonm,  det  stycke  som  med  samma 
titel  finnes  i  förutnämnde  codex  (V.  8);  och  slutligen,  foU.  146-150,  en  gårds- 
rätt, som  här  i  öfverskriften  tillägges  K.  Christian  (I). 

27.  En  Kongl.  BibUotheket  i  Stockholm  tillhörig  pergamentscodex  i  skinn- 
band, ^sign.  B  70,  har  250  blad  af  0^  tums  höjd  och  6^  tums  bredd.  Denne 
codex  är  skrifven  i  slutet  af  15:de  århundradet.     På  första  bladet  läsas  hi- 


3)  Se  K.  Rosenvinge,  Cramle  Danske  Lave,    4)  Se  not.  5  sid.  XXIV  ofvanfdr. 
V.  sidd.  84  o.  f51j. 
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storiska  antekningar  af  seaare  hand,  hvilka  gå  till  år  1533*  Skånelagen  år 
delad  i  6  böcker,  utmärkta  med  bokstäfverna  a,  b  &c.  och  försedda  med 
förtekningar  på  capitlen  i  början  af  hvar  bok.  Förtekningen  till  första  boken 
börjas  fol.  2  med  rubrik:  Har  begyndes  tafflen  till  then  förstm  balk  som  kal- 
les arffu€B  balken  i  skoningte  loghen.  Efter  cap.  91  tiilägges  Add.D.  4;  efter 
109  ett  capitel:  Hn>Qr  som^^dlst  noger  man  vardker  r2dtt(Bligm  frydlés  giart 
&c.,  hvilket  efter  denna  handskrift  är  tryckt  i  Add.  H.  1  (sid.  236);  efter  133 
Add.  E.  1;  efter  145  tiilägges  ett  capitel  med  rubrik:  Jstud  sequens  capitidum 
cepi  ex  lege  Valdemari  Regis  que  data  est  in  Fardingborg,  hvilket  äfven 
är  tryckt  efter  denna  handskrift  i  Add.  H.  2  (sidd.  236,  237) ;  efter  203  Add. 
G;  capp.  198  och  223  förbigås.  Det  nämnda  tillägget  efter  cap.  145  är  häm- 
tadt  nr  Jntska  lagen,  1. 27,  hvilken  lag  således  åsyftas  i  den  anförda  rubriken, 
som  vitnar  huru  egenmägtigt  tillägg  gjordes  af  dem  som  afskrefvo  eller  läto 
afskrifva  lagböcker.  Texten  i  denna  handskrift  innehåller  öfverallt  små  skilj- 
aktigheter i  uttrycken,  hvilka  icke  äro  af  ringaste  vigt,  och  endast  upkommit 
derigenom,  att  skrifvaren  icke  ansett  nödigt  att  ord  från  ord  noga  följa  sitt 
original;  men  dessutom  förekomma  här  en  stor  mängd  mera  betydande  af- 
vikelser  i  uttrycken  och  utförligare  omskrifningar,  hvilka  uppenbarligen  åsyf- 
tat att  förty^ga  den  gamla  texten,  och  i  allmänhet  vitna  om  insigt  i  saken, 
ehuru  prof  på  uppenbara  misförstånd  icke  heller  saknas.  Då  det  ej  kunnat 
komma  i  fråga  att  anmärka  alla  de.  betydelselösa  varianter  af  förra  slaget, 
som  förekomma  i  denna  och  andra  yngre  till  större  delen  mera  afvikande  och 
felaktiga  handskrifter,  så  hafva  deremot  afvikelserna  af  senare  slaget  så  myc- 
ket mindre  bort  lemnas  oanmärkta,  som  denna  handskrift  och  de  dermed  nära 
öfverensstämmande  och  af  samma  hand  skrifna  codd.  28  och  29  äro  de  äldsta 
som  finnas  af  detta  slag,  och  ifrågavarande  afvikelser  till  en  stor  del,  ehuru 
ofta  mer  eller  mindre  förändrade  eller  med  ytterligare  tillsatser  förökade, 
igenfinnas  i  den  stora  mängden  af  yngre  handskrifter,  för  hvilka  cod.  51  kan 
anses  stå  i  spetsen.  —  Vid  Skånelagens  slut  fol.  96  läses  rubriken:  Ha^  er 
4xndelyght  po  then  förstam  lagh  som  koningh  Valdemar  SiBttm  Och  hiBr  (Bff- 
ther  begyndess  then  ny  lagh  sammm  koningx  som  försth  rårer  paa  arff  oe 
saar(B  maal  etcetera,  hvar  efter  följer  Arf  boken.  Fol.  137  börjas  K.  Valdemars 
förordning  om  järnbördens  afskaffande  (V.  2),  med  rubrik:  Hmr  begyndess  ko- 
ningh  Valdemars  handftestning,  i  sammanhang  hvarmed  följa  fol.  140  /  alle 
skyffta  Jcc.  (I.  Add.  F.  2)  och  fol.  141  stycket  om  stämning  till  Konungs  ting 
(V.  8).  Fol.  143  börjas  förtekning  på  capitlen  i  Arfboken  och  nyssnämnda  för- 
ordning. Efter  3  rena  blad  börjas  fol.  155  Eriks  förordning  för  Skåne  af 
1284  (V.  3),  som  har  såsom  rubrik  öfverskriften  Thentue  lagh  &c. ;  här  för- 
bigås cap.  3;  fol.  159  om  urbota  mål  (I.  Add.  B.  7);  fol.  160  ThetttB  hafner  ko- 
ningen  giffuet  &c.^);  fol.  161  Een  mantz  bodh  &c.  (I.Add.  F.  1);  hvilka  tre 
stycken  i  den  derefter   följande   förtekningen   på   capitlen  i  Eriks  förordning 
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•5)  Sa  not.  5  sid.  XXTV  ofVanfftr. 
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nptagas  såsom  dit  hörande.  Fol.  162  börjas  Skånska  k3nrkrätteD,  med  mbrik: 
ThetttB  er  kyrcktB  raithen  mellam  byscappen  ock  båndhermsB  i  sckaanm.  Om 
de  till  Skånelagen  hörande  tilläggen  i  denna  handskrift  gäller  det  samma  som 
är  anmärkt  om  sjelfva  Skånelagens  text,  att  de  äro  paraphraser,  hvilkas  af- 
vikelser  från  de  gamla  texterna  ej  kunnat  anmärkas,  ntan  då  de  fannits  vara 
af  någon  vigt.  Fol.  172  börjas  K.  Knuts  förordning  om  dråp  m.  m.  af  1200, 
hvilken  efter  denna  handskrift  är  aflTryckt  i  V.  1.  Vidare  följa  fol.  175  Eriks 
förordning  i  Nyborg  1282  på  Latin»);  fol.  178  K.  Magni  privilegier  för  Skå- 
ningarne af  1340  på  Latin^);  fol.  181  Drottning  Margaretas  förordning  för 
norra  Jutland  af  1396 «);  fol.  189  stadgar  vid  konungavalet  1376,  eller  K.  Olofs 
valcapitulation,  på  Latin^);  fol.  193  K.  Valdemars  förordning  i  Kalundborg 
pingstdagen  1360  på  Latin ^^);  fol.  200  samme  Konungs  förordning  d.  1  Julii 
1354  på  Latin^');  fol.  202  Ghristoffers  handfästning  d.  25  Januarii  1320 
på  Lalin<2);  fol.  206  Olofs  och  Margaretas  förordning  af  1377  på  Latin, 
,  här  daterad  ociava  Johannis  baptiste^^))  fol. 209  Thord  Degns  artiklar  på 
/  Latin <«);  fol.  226  K.  Hans^s  handfastning  af  1483' «);  fol.  247  I.Add.B.5  med 
rubrik  Een  handfestningh  ^  samt  foU.  249,  250  en  antekning  om  vägarne  i 
Rönnebergs,  Harjagers  och  Onsjö  härad,  efter  ett  dokument  af  år  1503 >^). — 
Utom  de  förutnämnda  codd.28  och  29  äro  med  denna  handskrift  mer  eller 
mindre  nära  beslägtade  de,  som  i  det  följande  uptagas  under  N:r50, 63, 67, 
82, 104, 105  och  114. 

Efter  denna  handskrift  finnas  två  mig  bekanta  afskrifter  på  papper  af  K. 
Knuts  förordning: 

a)  I  Kongl.  Danska  Geheime-Arkifvets  i  Köpenhamn  stora  diplomatarium  fin* 
nes  en  i  18:de  århundradet  gjord  afskrift  på  4  blad  i  fol.  med  lika  öfverskrift 
som  i  originalet,  med  undantag  af  ordet  Sequitur,  I  slutet  står  collat:^  dock 
förekomma  här  åtskilliga  fel,  hvilka  igenfinnas  i  Thorsens  aftryck,  der  denna 
afskrift  blifvit  följd*').  Att  afskriften  är  gjord  efter  nyss  beskrifne  codex,  och 
ej  efter  Registrum  ecclesiae  Lundensis  (cod.  22  i  denna  förtekning),  såsom 
T  hors  en  tror*®),  är  otvifvelaktigt. 


6)  Se  not.  7  sid^XXIV  ofvanfSr. 

7)  Se  Regesta  diplom,  hut  Dan.  N:r  3196; 
Svenskt  Diplomat.  N:r3499. 

8)  Anf.  Regesta  l^iT  %%\Z. 

9)  Anf.  st.  N:r2696. 

10)  Anf.  8t.  N:r  2444. 

11)  Anf.  st.  N:r  2373. 

12)  Anf.  st.  N:r  1878. 

13)  Anf.  st.  N:r2710. 

14)  Se  K.  Rosenvinges  Retskistoriej  L  s.41. 

15)  Regesta  dipl.  N:r  4739. 

16)  Se  Regesta  dipl.  N:r  5270.  Denna  antek- 
ning är  aftryckt  bland  de  fSrnt  (sid.  XXXV) 
nämnda  Skånska  handlingar,  sidd.  34-36. 

17)  Skånske  Lov,  sidd.  241-244.    Likasom 


originalet  har  afskriften  detestandi  (jfr.  not. 
2  sid.  437),  och  endast  såsom  rättelse  til- 
lägges  i  parenthes  delestahili;  och  efter 
conuenitur  (se  sid.  438)  tillägges  såsom  en 
förment  rättelse  (comtincitur).  Meningen 
med  dessa  tillagg  i  parenthes  är  icke  att  i 
originalet  ^der  mnlig  er  at  Iwse  änder- 
leäes^,  såsom  Thorsen  tror  (anf.  st.  sid. 
244  not.  *);  samme  ntgifvares  öfvertygelse 
att  i  originalet  Ärkebiskopens  namn  endast 
är  uttryckt  med  A,  år  ogrundad;  och  iori- 

S'nalet  står  ej  folcwapn,  hvarken  ^utyde- 
yt  eller  urigtigt^,   utan  lika  tydligt  Y«/é^ 
wapen  som  i  afskriften  Felewapn. 
18)  Anf.  st  ffiret.  sid.  25. 
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b)  Pi  samma  st&lle  finnes  en  af  N.  R.  Brocman  börjad  afskrift  på  ett  blad 
i  4:q,  hvilken  slätar  med  orden  ne  homicida  satis factionem ;  att  Brocman 
har  stadnat,  synes  deraf  att  bladet  ej  är  fnllskrifvet. 

28.  En  pergaments-  och  papperscodex  i  4:o  tillhörig  framlidne  Lagmannen 
G.  F.  Hnmmelhjelms  efterlemnade  boksamling  på  Bo  i  Östergötland  * ).  Denne 
i  skinnband  bundne  codex  har,  utom  några  rena  pappersblad,  153  blad,  af 
hvilka  angefar  en  tredjedel  äro  af  pergament.  På  sista  bladet  har  Laurids 
Hansson  Weis  förkunnat  att  han  fått  denna  bok  till  skänks  af  Claus  Biide 
thiU  Wandaas;  och  Niels  Lauridsön,  förmodligen  den  förstnämndes  son, 
har  år  1605  anteknat  sig  som  egare.  Boken  är  skrifven  af  samma  hand  som 
föregående  cod.  27,  med  hvilken  texten  både  i  Skånelagen  och  i  det  öfriga 
som  här  finnes,  nära  öfverensstämmer.  Skånelagen,  som  uptager  de  83  för- 
sta bladen,  är,  likasom  i  cod.  27,  delad  i  6  böcker ;  i  början  af  dessa,  med 
undantag  af  den  första,  finnas  förtekningar  på  capitlen;  men  förtekningen  till 
den  första,  eller  arffu^ebalken,  har  fått  sin  plats  i  slutet  af  boken.  Dessa  för- 
tekningar, så  väl  som  capitlens  rubriker,  äro  dock  ej  lika  lydande  med  dem 
som  finnas  i  nämnde  codex.  Gap.  113  är,  likasom  i  de  flesta  andra  handskrif- 
ter, deladt  i  två^);  emellan  dessa  har  bär  af  mistag  blifvit  infördt  cap.  114, 
hvilket  sedan  å  nyo  läses  på  sitt  rätta  ställe.  I  förtekningen  till  tredje  af- 
delningen  nämnas  de  3  capitlen  om  järnbörd  (Add.B.  2-4),  men  utan  nummer, 
och  med  en  med  rödt  bläck  skrifven  anmärkning:  Jsta  tria  capitula  sunt 
invsuaia;  också  äro  sjelfva  capitlen  i  texten  förbigångna.  Gap.  185  är  förbi- 
gånget, men  af  en  något  nyare  band  tillagdt  på  en  vidhäftad  papperslapp.  För 
öfrigt  gäller  om  Skånelagens  text  i  denna  handskrift  det  samma  som  vid  cod. 
27  blifvit  anfördf ,  utom  det  att  tillägget  vid  cap.  145  (Add.  H.  2)  här  icke  fin- 
nes. Vid  Skånelagens  slut  fol.  83  är  med  röda  bokstäfver  skrifvet:  Explicit 
prima  lex  Regis  Vademari  (sic)  Sequilur  2^  lex  eiusdem  regis^  hvarefter  föl- 
jer Arfboken.  Fol.  123  börjas  K.  Valdemars  förordning  om  järnbördens  afskaf- 
fande  (V.  2),  i  sammanhang  hvarmed  följa  I.  Add.  F.  2  och  Om  sttnffning  for 
brofimll  (stycket  om  stämning  till  Konungs  ting  i  Skåne,  V.  8);  fol.  128  Eriks 
förordning  för  Skåne  af  1284  (V.  3);  fol.  133  förtekning  på  capitlen  i  Arfbo- 
ken och  de  derefter  följande  förordningarne,  äfvensom  i  Skånska  kyrkrätten, 
som  börjas  fol.  139  med  fubrik:  7%ett^  (Br  kyrcktB  rmtthen  mellom  bönder  oc 
biscoppen^  och  vid  hvars  slut  fol.  146  är  med  rödt  bläck  skrifvet:  Explicit 
lex  ecclesiastica  qvam  statuii  honordbilis  reuerendissimusque  dominus  gra- 
ciostis  dominus  Eskyllus  Archiepiscopus  Lvndensis  ad  commodum  et  vtilita- 
tern  bondonum  Scaniensium  etcetera.  På  samma  blad  följer  BodtBlöss  maall  (I. 
Add.  B.  7);  fol.  147  TheittB  hauer  koningen  gifuet  &c.^);  fol.  148  Een  mantz 
bod/i  &c.  (I.  Add.  F.  1) ;   fol.  149,   med  rubrik  Thettm  er  en  handkftsstninghj  1. 


1)  Denna  handskrift  blef  är  1824  insänd  tiU    2)  Jfr.  not.  38  sid.  101. 
Kongl.  Bibliotheket  i  Stockholm.   Hvemsom    3^  g^  ^^^  ^  sid.  XXIV  ofVanfär. 
nu  är  dess  egare,  är  mig  obekaat.  ' 
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Add.  R5.  FolL  150-162  innehålla  den  förntnämnda  fortekningen  på  capitten 
i  fBrsta  boken  af  Skånelagen. 

29.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Köpenhamn  tillhörig  pergamentscodex  i  perga- 
mentsband,  sign.  N:r3122  i  4:o  af  gamla  Kongl.  samlingen,  har  178  blad  af 
8  tums  höjd  och  6  tnms  bredd.  Utanpå  permen  äro  tryckta  bokstäfverna  F 
W  F  och  årtalet  1652,  då  boken  utan  tvifji^el  fått  nytt  band.  På  ett  vid  inre 
sidan  af  permen  fastlimmadt  pergamentsblad,  som  troligen  varit  fastadt  vid  en 
äldre  perm,  har  Anne  Krahbe  Ericks  dattir  år  1579  anteknat  sig  som  bokens 
egarinna.  FoL  1,  som  för  öfrigt  innehåller  antekningar  om  mynt  m.  m.  från 
16:de  århundradet,  läses  en  egares  namn,  Hennigh  Albretsön  Canick  wdkij 
Lwndh.  Skånelagen  är  skrifven  af  samma  hand  som  de  två  nästföregående 
codd.  27  och  28,  med  hvilka  både  Skånelagen  och  det  öfriga,  som  i  dessa 
handskrifter  finnes,  nära  öfverensstämmer.  Skånelagen  är,  likasom  i  nämnda 
handskrifter,  delad  i  6  böcker,  som  beteknas  med  bokstäfverna  a^  b  &c.,  och 
börjas  med  fortekningar  på  capitlen.  Fol.  2  börjas  fortekningen  på  capitlen  i 
första  boken,  utan  rubrik;  men  vid  början  af  de  öfriga  böckerna  finnas  rub- 
riker: her  begyndes  tafflen  till  mandrapere  balken,  Her  effther  begyndes 
tafflen  till  tymffuiB  balchen  t  hen  tredhye,  o.  s.  v.  Likasom  i  cod.  28  finnes  här 
icke  tUlägget  efter  cap.  145,  men  för  öfrigt  gäller  om  Skånelagens  text  i  denna 
handskrift  det  samma  som  vid  cod.  27  är  anmärkt  Efter  Skånelagens  slut 
följer  fol.  102  Arfboken,  som  i  rubriken  kallas  t  hen  ny  koningh  voldemars 
lagh;  fol.  155  K.  Valdemars  förordning  om  järnbördens  afskaffande  (V. 2), 
hvarmed  sammanhänga  I.  Add.  F.  2  och  Huor  man  scal  annen  til  tings  steff- 
ne  (stycket  om  stämning  till  Konungs  ting  i  Skåne,  V.  8);  fol.  161  Eriks  för- 
ordning för  Skåne  af  1284  (V.  3);  fol.  166  om  urbota  mål  (I.  Add.  B.  7);  fol. 
167  ThettiB  haffuer  kaningen  giffuet  &c.^);  fol.  169  I.Add.F.  1  samt  Skånska 
kyrkrätten. 

30.  En  Kon^l.  Bibliotheket  i  Köpenhamn  tillhörig  pergamentscodex,  sign.  N:r 
3123  i  4:o  af  gamla  Kongl.  samlingen,  är  beskrifven  i  företalet  till  Visby  sjörätt 
sidd.  LVI-LVIII,  der  det  blifvit  anfördt  att  den  äldre  Selandslagen,  som  fin- 
nes i  början  af  boken,  jämte  Skånelagen  och  andra  Danska  lagar  äro  skrifna, 
till  och  med  foL  190,  af  samma  hand  i  slutet  af  15:de  århundradet;  hvarvid 
dock  bör  märkas  att  foU.  45-53,  som  innehålla  slutet  af  Selandslagen  och  bör- 
jan af  Seländska  kyrkrätten,  äro  skrifna  af  en  annan  nära  samtidig  hand;  och 
som  samma  hand  skrifvit  den  yngre  Selandslagen  foU.  191  o.  följ.,  kan  denna 
icke  vara  äldre  än  det  föregående  i  boken.  Efter  Seländska  kyrkrätten  följer 
fol.  56  Skånska  stadsrätten  i  68  capitel,  öfverensstämmande  med  cod.  12,  utan 
att  dock  vara  derifrån  afskrifven.  Namnet  malmö  är  här  i  cap.  1  af  senare 
hand  ändradt  till  hellsingör;  likasom  i  cap.  55  skanee  är  af  senare  hand  än- 
dradt  till  sieland^)^  hvilket  erinrar  derom,  att  boken  i  16:de  århundradet  till- 
hört en  borgmästare  i  Helsingör.     Fol.  62  börjas   samma  förordning  med  det 


4)  Se  not.  5  sid.  XXIV  ofvanfSr.  5)  Jfr.  not  14  sid.  400;  not.  11  6.426. 


oriktiga  årtalet  1305,  som  i  förntnamnde  cod.  12;  fol.  65  K.  Eriks  fSrordning 
för  Skåne  af  1284  (V.  3);  äfven  här  är  (i  cap.  10)  namnet,  skant»  ändradt  tUl 
Heland^y,  fol. 68  TiMt  haffuer  ok  koning  giffuet  &c.^);  fol.  69  LAdd.B.2-7. 
Efter  några  smärre  antekningar  börjas,  med  ett  stort  blått  F,  Skånelagen  på 
andra  sidan  af  fol.  71.  Denna  lag  är  delad  i  237  med  Arabiska  siffror  i  bräd- 
den nnmmererade  capitel,  som  hafva  röda  begynnelsebokstäfver  och  äro  för- 
sedda med  rabriker.  Indelning  i  böcker  finnes  ej;  men  capp.  84  (här  87)  och 
131  (här  138)  äro  prydda  med  stora  blå  begynnelsebokstäfver,  lika  den  i  lag- 
bokens början,  hvarigenom  3  afdelningar  äro  på  visst  sätt  utmärkta.  Gap.  13 
förbigås;  efter  cap.  147  följa  Add.  B.  2-4;  capp.  158-196  förekomma  i  nästan 
samma  ordning  som  i  cod.  13;  likasom  i  nämnde  codex  finnas  här  2  capitel  som 
svara  mot  cap.  199  i  texten,  ehnra  af  olika  lydelse®).  Texten  är  i  början 
temligen  korrekt  och  öfverensstämmande  med  cod.  12,  men  blir  mot  slatet  mera 
afvikande  och  närmast  öfverensstämmande  med  cod.  13.  Efter  Skånelagens 
slöt  läsas  föll.  121  o.  följ.  i  sammanhang  dermed,  och  nnmmererade  såsom  capp. 
238-241,  I.  Add.  B.  5-7,  samt  ett  stycke:  UjI  bry  dim  skUies  weth  iard  droU 
ten  &c.,  hvilket  efter  denna  handskrift  är  tryckt  i  LAdd.J  (sidd.  237, 238). 
Fol.  123  börjas  Jutska  lagen,  efter  hvars  slut  fol.  186  följer  gårdsrätten,  och 
på  andra  sidan  af  fol.  190  af  en  något  yngre  hand  samma  stycke,  som  utgör 
det  sista  af  de  nyssnämnda  tilläggen  vid  Skånelagen  (Add.  J),  här  forsedt  med 
en  öfverskrift,  som  hörer  till  kyrkrätten,  och  genom  ett  uppenbart  mistag 
blifvit  satt  i  förbindelse  med  detta  stycke^).  Fol.  191  börjas  den  yngre  Se- 
landslagen, och  fol.  270  Visby  sjörätt  på  Plattyska.  —  Med  30a  har  jag  be- 
teknat  de  fol.  69  förekommande  I.  Add.  B.  2-7,  då  här  finnas  olikheter  med  de 
i  Skånelagens  text  (efter  cap.  147)  och  efter  dess  slut  införda  motsvarande 
capitlen;  äfvensom  det  nyssnämnda  Add.  J,  sådant  det  på  det  senare  stället 
(fol.  190)  lyder. 

31.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Stockholm  tillhörig  pergaments-  och  papperscodex 
i  4:o,  sign.  G  66,  är  beskrifven  i  företalet  till  Södermannalagen  sid.  XXXIV.  I 
början  af  boken  finnes  en  del  af  Arfboken,  I.  1-59,  eller  så  mycket  som 
svarar  mot  de  20  första  capitlen  i  den  äldre  Selandslagen.  Fol.  26  börjas, 
härmed  sammanhängande  och  utan  någon  öfverskrift.  Skånelagen,  hvilken,  li- 
kasom det  öfriga  i  denna  bok,  är  skrifven  i  slutet  af  15:de  århundradet.  Denna 
lag  är  delad  i  4  afdelningar,  som  endast  utmärkas  genom  de  i  början  af  hvar 
del  skrifna  förtekningar  på  capitlens  innehåll;  förtekningen  till  första  afdelnin- 
gen  sammanhänger  med  den  öfver  capitlen  i  den  del  af  Arfboken,  som  före- 
går Skånelagen.  Texten  i  Skånelagen  öfverensstämmer  i  början  med  cod.  24, 
men  sedan  har  emellanåt  en  annan  handskrift  varit  följd,  som  liknat  cod.  14. 
Efter  cap.  147  följa  Add.  B.  2-4;  cap.  164  förbigås;  vid  cap.  207  är  fogad  t  Add. 
E.  2.  Ett  stycke  af  fol.  56  är  bortrifvet,  hvarigenom  capp.  89-91  blifvit  stym- 
pade.    Emellan  foU.  39  och  40  saknas  2  blad;  emellan   föll.  65  och  66  äro 


6)  Se  not.  59  sid.  455.  8)  Jfr.  not.  46  sid.  151;  not.  37  8.186. 

7)  Jfr.  not.  5  sid.  XXIV  ofvanAr.  9)  Se  not.  9  sid.  237. 
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11  blad  bortrifna,  och  emellan  foU.  89  och  00  år  ett  blad  bortskuret,  sålunda 
har  slatet  af  cap.  56  jämte  de  följande  4  capitlen  och  största  delen  af  cap. 
61  gått  förlorade,  och  likaså  en  del  af  cap.  110  jämte  det  följande  intill  orden 
ath  han  (jbt  sänder  &c.,  cap.  143,  samt  en  del  af  cap.  210  tillika  med  de  föl* 
jande  3  capitlen  och  början  af  214^^').  Efter  Skånelagens  slut  fol.  07  följer 
en  innehåUsförtekning  till  de  nästföljande  31  bladen,  och  derefter  i  ett  samman- 
hang, utan  särskilda  öfverskrifter,  fol.  08  I.  Add.  B.  5,  fol.  00  I.  Add.B.6,  7,  fol.  100 

I.  Add.  F.  1,  fol.  101  Gör  noger  man  vid  annan  handran  &c.  (ett  utdrag  af  Arfb. 

II.  14),  och  derefter  fortsättning  af  Arfboken  från  fol.  26,  eller  I.  60  och  he- 
la andra  afdelningen.  Fol.  121  K.  Eriks  förordning  for  Skåne  af  1284  (V.  3) 
och,  i  sammanhang  dermed,  fol.  127  Theiie  haffuer  och  konning  giffaet  &c.^^); 
fol.  120  Valdemars  förordning  om  järnbördens  afskaffande  (V.  2),  hvilken 
här  är  ställd  till  alla  Danmarks  inbyggare;  fol.  132  Södermannalagens  Kyrk- 
balk  öfversatt  på  Danska;  fol.  146  Skånska  stadsrätten,  som  har  rubrik  Bierckm 
R(Bthy  och  liknar  cod.  14,  samt  har  efter  capp.  7  och  23  samma  tillägg  som 
den^');  fol.  150  gårdsrätten;  fol.  163  Skånska  kyrkrätten  i  22  capitel,  liknande 
cod.  0;  fol.  171  Eriks  och  Margaretas  fiskerisladga  (V.  5),  der  cap.  31  för- 
bigås; fol.  170  Skanerlog  (V.  7)  med  rubrik:  Nar  frid  i  haffne  suev.  FolL 
181  o.  följ.  innehålla,  med  något  finare  stil,  men  skrifna  af  samma  hand  som 
det  föregående,  Christian  I:s  privilegier  för  städerna  i  Skåne  af  1481^^), 
ett  Hans's  bref  gifvet  annan  dag  pingst  1401,  och  samme  Konungs  hand- 
fastning  (1483)  ^  ^),  hvaraf  dock  slutet  fattas. 

32.  En  KongL  Bibliotheket  i  Stockholm  tillhörig  pergamentscodex  i  skinnband, 
sign.  B  78,  har  120  blad  af  8^  tums  höjd  och  5^-  tums  bredd.  På  ett  blad  i 
början  af  boken  har  «/.  Jffuerfien  anteknat  att  han  år  1630  köpt  denna  bok 
i  Malmö.  FoU.  1-0  läses  en  innehåUsfortekning,  skrifven  af  samma  hand  som 
Skånelagen  och  det  öfriga  i  boken,  i  slutet  af  15:de  århundradet.  Skånelagen 
börjas  fol.  10  med  en  stor  begynnelsebokstaf,  som  blifvit  bortklippt;  denna 
lag  har  220  onummererade  capitel,  som  utmärkas  med  omväxlande  blå  eller 
röda  begynnelsebokstäfver,  men  sällan  börjas  på  ny  rad;  indelning  i  böcker 
finnes  ej.  Texten  öfverensstämmer  med  cod.  O,  och  i  synnerhet  med  codd.  16 
och  17,  dock  utan  att  vara  afskrifven  efter  någondera.  Likasom  i  nämnda 
handskrifter  följer  här  cap.  20  efter  35;  samma  språng  som  i  dem,  förekom- 
mer här  i  cap.  68 ;  samma  tillägg  finnas  vid  capp.  01^  133, 147  och  207 ;  capp. 
200-213  förekomma  i  samma  ordning  som  i  cod.  5.  Efter  Skånelagens  slut 
fol.  55  följa  i  sammanhang  dermed  I.  Add.  B.  6,  7.  Fol.  56  börjas  K.  Valdemars 
förordning  om  järnbördens  afskaffande  (V.  2);  fol.  58   TheitiB  hawer  konningh 


10)  Se  not.  32  sid.  44;  not.  59  8.48;  not.  42  handskrift,  hvad  som  framdeles  anAres  vid 

8. 109;  not.  53  s.  136;  not.  61  s.  193;  not.  53  cod.  36. 

11 )'  IV not.  5  sid.  XXIV  ofVanför.  ^^H^T^t '  ^^"^  ^""^^^  Magazin,  U.  sidd. 
12)  Jfr.  angående  K.  Anchers  oriktiga  np- 

gift  om  några  capitel  af  stadsrätten  i  denna  14}  Se  Regesta  diplom.  N:r  4739. 
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jetk  <Cc.^);  foL59  Eriks  fSrordning  f5r  Skåne  af  1284  (V.  3)  med  samma 
tillägg  som  i  cod.  9;  fol.  63  Vitherlagsrätten ;  fol.  65  De  crimine  lese  maiesta- 
Hs^y,  fol.  66  Eriks  forordning  i  Nyborg  1282  på  Lalin^);  fol.  68  Eriks  bref 
till  Bara  härad  på  Latin  (V.  4);  fol. 69  Arf boken;  fol.  97  Skånska  stadsrätten 
i  31  capitel,  med  rubrik  köpstade  bierk;  bär  förbigås  cap.  55;  fol.  103  Skån- 
ska kyrkrätten  med  rubrik  Kyrka  retthin;  här  saknas  epilogen;  fol.  108 
Eriks  af  Pommern  privilegier  för  Landskrona  af  1415^);  fol.  112  Eriks  och 
Margaretas  fiskeristadga  (V.  5);  fol.  117  gårdsrätten,  som  här  kallas  sloH 
logh;  samt  fol.  120  L  Add.  F.  1. 

33.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Köpenhamn  tillhörig  papperscodex  i  skinnband, 
sign.  N.T  3137  i  4:o  af  gamla  Kongl.  samlingen,  är  fornt  beskrifven  i  företalet 
till  Södermannalagen  sidd.  XXXIV,  XXXV.  I  början  af  boken  finnas  antek- 
ningar  nr  Ganoniska  lagen;  föll.  27  o.  följ.  innehålla  Jntska  lagen  på  Latin 
och  Danska  med  Biskop  Knuts  glossor;  fol.  183  börjas  Thord  Degns  ar- 
tiklar; fol.  201  den  äldre  Selandslagen;  foL246  Seländska  kyrkrätten;  fol.  250 
yngre  Selandslagen,  efter  hvars  slnt  fol.  338  följa  åtskilliga  stadgar,  hvari- 
bland  fol.  372  K.  Valdemars  förordning  om  järnbördens  afskaffande  (V.  2). 
Fol.  381  börjas  Skånelagen,  som,  enligt  antekning  fol.  428,  är  skrifven  år  1499 
Jn  castro  hamerensi  (Hammershuus)  på  Bornholm  af  Johannes  martinj  doc- 
tor  et  monachus  in  sora.  Skånelagen,  som  är  delad  i  5  böcker,  öfverensstäm- 
mer  med  cod.  9  &c.,  i  synnerhet  med  cod.  32,  efter  h vilken  den  dock  ej  är  af^ 
skrifven;  mot  sintet  synes  emellanåt  en  annan  handskrifl;  hafva  varit  följd,  som 
liknat  cod.  38.  Gap.  20  följer  här  efler  35;  i  cap.  68  förekommer  samma  språng 
som  i  cod.  9  &c.;  efter  capp.  91, 133, 147  och  207  följa  de  vanliga  tilläggen; 
cap.  204  är  skrifvet  två  gånger.  Efter  Skånelagens  slut  fol.  427  följa  L  Add. 
B.  6,  7  och  F.  1,  samt  den  förutnämnda  antekningen.  Derpå  följa  några  smärre 
antekningar.  Fol.  432  börjas  Skånska  stadsrätten,  som  har  60  capitel,  och  på 
många  ställen  afviker  från  den  vanliga  texten.  Efter  cap.  9  följa  två  capitel, 
som  efler  denna  handskrift  äro  aflryckta  i  IV.  Add.  B.  1,2  (sid.  431);  capp. 
31-34  nafva  här,  förenade  till  ett  capitel,  fått  plats  efter  cap.  36;  capp.  55-57 
hafva  deremot  blifvit  flyttade  framför  cap.  38;  midt  i  cap.  57  inskjutas  4  ca- 
pitel, som  efter  denna  handskrift  äro  aftryckta  i  IV.  Add.  B.  3-6  (sidd.  431- 
433),  och  efter  det  sista  stycket  af  cap.  57  följer  det  capitel  som,  äfven  efter 
denna  handskrift  aflryckt,  läses  i  IV.  Add.  B.  7  (sid.  433).  Med  denne  codex, 
hvad  stadsrätten  beträfl^ar,  äro  de  handskrifter  beslägtade,  som  i  det  följande 
uptagas  under  N:r  34,  39,  40,  42a,  45,  46  och  61.  —  Fol.  438  börjas,  med  öfver- 
skrift:  Priinlegium  C  Regis  ciuitatibvs  dacis  concessum^  K.  Gh ristoffers 
privilegier  för  Köpenhamn  af  1443^);  fol.  450  Christian  I:s  handfastning, 
med  det  oriktiga  årtalet  1440  i  stället  för  1448,  samt  gårdsrätten,  och,  efter 


1)  Jfr.  not.  5  sid.  XXIV  ofvanf5r. 

2)  Jfr.  sid.  XXIX  ofvanjfSr. 

3)  Jfr.  not.  7  sid.  XXIV  ofvanfOr. 


4)  Se  K.  Rosenvinge,  Gande  Danske  Lo- 
ve, V.  sidd.  84  o.  följ. 

5)  Se  K.  Rosenvinge,  anf.  st.  sidd.  145  o. 
följ. 
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några  smärre  antekningar,  ^1456  Södermannalagens  Kyrkbalk  öfversatt  på 
Danska.  FoU. 466-610  innehålla  K.  Magnus  Erikssons  Landslag  på  Sven- 
ska, vid  hvars  siat  den  föratnämnde  munken  Johannes  Martini  anteknat  att 
han  skrifvit  dessa  leges  Sancti  Erici  Regis  Suecie  år  1509  Jn  curia  archie- 
piscopi  LundenHs  dicta  fflygingtB  (Fliinge). 

34.  En  Universitets-Bibliotheket  i  Köpenhamn  tillhörig  papperscodex  i  4:o, 
sign.  N:r28  i  Arne-Magneanska  samlingen,  är  förut  beskrifven  i  företalet  till 
Visby  sjörätt  sidd.  LVIII,  LIX.  FoU.  117-122  innehålla  Skånska  stadsrätten  i 
46  capitel,  skrifven  i  senare  hälften  af  15:de  århundradet  Texten  öfverens- 
stämmer  med  föregående  cod.  33,  och  har  samma  tillägg  som  den,  men  capp. 
31-34  och  38-54,  som  der  fiXi  förändrad  plats,  förbigås  här.  Bland  det  som 
i  bokens  slut  är  af  senare  händer  tillagdt,  läses  foU.  173  o.  följ.  Svenske  Ko- 
nungame  Magni  och  Eriks  år  1340  ^191  vigilia  Petri  et  Pauli)  och  1356 
(dominica  proxima  ante  festum  omnium  sanctorum)  Skåningarne  gifna  privi- 
legier. 

35.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Stockholm  tillhörig  papperscodex  i  4:o,  sign.  G 
76,  har  192  blad  i  pergamentsband.  Innantill  på  främre  permen  läses  namnet 
Jens  Rossengardk^  och  på  sista  bladet  har  Fru  margrete  Jenns  Rossengaardz 
(enka)  tillkännagifvit  sig  vara  bokens  egarinna.  I  början  finnes  den  äldre  Se- 
landslagen, skrifven  af  samma  hand  som  det  öfriga  i  denna  bok,  enligt  antek- 
ning  fol.  181,  år  1465  af  Petrus  Jacobi;  efter  Selandslagen  följa  åtskilliga  ' 
tillägg,  hvaribland  fol.  57  Seländska  kyrkrätten.  Fol.  75  börjas  yngre  Selands- 
lagen, efter  hvars  slut  följer  fol.  182  gårdsrätten  och  derefter  Skånska  stads- 
rätten, som  uptager  foU.  186-191.  Här  finnas  ej  capp.  55  o.  följ. ;  och  ehuru 
efter  stadsrättens  slut  en  mängd  blad  blifvit  bortskurna,  kan  man  dock  deraf, 
att  det  som  här  finnes  af  stadsrätten  slutas  midt  på  en  sida,  sluta  att  capp. 
55  o.  följ.  här,  likasom  i  cod.  11  och  flera  yngre  handskrifter,  icke  varit  skrifna^). 

En  i  18:de  århundradet  gjord  afskrift  af  stadsrätten  i  denne  codex  finnes 
på  lösa  blad  i  det  förut  (sid.  XXXVII)  omtalade  häftet  N:r  556  i  4:o  af  KaU- 
ska  samlingen  i  Kongl.  Bibliotheket  i  Köpenhamn.  F  brädden  äro  varianter  ur 
några  andra  handskrifter  anteknade  af  K.  Ancher,  af  hvars  hand  här  äfven 
finnes  på  ett  särskildt  blad  afskrift  af  stycket  R(Bt  i  skams  efter  nästföljande 
cod.  36,  med  några  i  brädden  anteknade  varianter  ur  de  motsvaradde  capitlen 
af  stadsrätten  i  cod.  31. 

36.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Stockholm  tillhörig  pergamentscodex  i  skinnband, 
sign.  G  67,  har  132  blad  af  7  tums  höjd  och  5|  tums  bredd.  På  första  bla- 
det läsas  namnen  Jörgen  Marswin  och  Gregorivs  Brtske^  jämte  en  an- 
tekning  om  mynt  m.  m.  Andra  sidan  af  samma  blad  uptages  af  ett  måladt 
vapen.    Fol.  2  börjas   den   äldre   Selandslagen,   skrifven  af  samma  hand  som 


6)  Denna  handskrift  anfdres  oriktigt,  i  stället  f5r  G  66,  af  K.  Ancher  i  f5reialet  till  Lov- 
hht.  andra  bandet;  jflr.  hvad  vid  nästföljande  cod.  36  härom  sägas. 
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det  öfriga  af  denna  bok,  i  senare  hälften  af  lÖ:de  århundradet;  fol.  35  Se- 
ländska  kyrkrätten;  fol.  38  den  yngre  Selandslagen;  vid  slutet  af  första  boken 
fol.  53  är  tUlagdt:  ThetttB  haffuev  konung  giffuel  tLcJ).  Fol.  113  börjas  Skån- 
ska stadsrätten,  med  rubrik:  Thettm  mr  then  rtBt  &c.  Här  finnes  ingen  indel- 
ning i  capitel,  men  i  capp.  34,  27  och  35,  hvilka  börjas  med  orden  Thettm  ter 
TtBl  eller  ThetteR  ar  LundiB  rtBt,  äro  de  första  orden  gjorda  till  rubriker, 
hvarefter  följer  en  stor  målad  begynnelsebokstaf®).  I  capp.  18, 19  förekomma 
små  tillägg.  Stadsrätten  slutas  med  cap.  54,  fol.  116;  derefter  följer  förstastyc- 
ket af  I.  Add.  F.  1»),  skrifvet  med  rödt  bläck;  ett  utdrag  af  cap.  1  i  K.  Valde- 
mars förordning  om  järnbördens  afskaffande  (V.  2);  samt,  under  rubrik  RtBt 
j  skantB,  ett  stycke:  Konung  oBller  hiscop  Acc,  hvilket  är  sammansatt  af  två 
med  hvarannan  i  intet  sammanhang  stående  delar,  af  hvilka  den  första  är  häm- 
tad ur  Skånska  stadsrätten  capp.  55-57  (hvilka  capitel,  enligt  hvad  nyss  blif- 
vit  anmärkt,  icke  finnas  i  den  afskrift  af  stadsrätten,  som  förekommer  i  det 
föregående  af  denna  handskrift)  ^^),  och  den  senare  till  största  delen  igenfin- 
nes  i  Arfboken  IL  3.  Ehuru  detta  stycke  tydligen  tillkommit  genom  en  till- 
fällig sammansättning  af  två  antekningar  ur  de  nämnda  källorna,  och  icke  för- 
tjenar  synnerlig  upmärksamhet,  har  jag  dock  trott  mig  böra,  efter  denna  hand- 
skrifl,  aftrycka  det  i  V.  9'').  Fol.  117  börjas  K.  Eriks  förordning  för  Skåne 
af  1284,  med  rubrik  Tkennm  logh  &c.;  cap.  14  har  här  fatt  sin  plats  näst  ef- 


7)  Jfr.  not.  5  sid.  XXTV  ofvanför. 

8)  Jfr.  not.  9  sid.  XXV  ofvanför. 

9)  Jfr.  nött.  2, 13  sid.  232. 

10)  I  slatet  af  det  ur  stadsrätten  afskrifna 
stycket  har  ett  ord  (brister)  råkat  medfölja, 
som  icke  hörer  till  den  här  afskrifna  delen 
af  cap.  57,  hvilken  slutas  med  ordet  aasökn, 
utan  tiU  början  af  den  i  detta  excerpt  för- 
bigångna delen  af  capitlet:  bryster  at  ther 
mr  ey  &o.    Jfr.  not.  4  sid.  499. 

11)  Deraf,  att  detta  stycke  innehåOer  några 
capitel  af  Skånska  stadsrätten,  drager  K. 
A  ne  h  er,  i  företalet  till  sin  Lovhistorie  II. 
Del.,  den  slutsats,  att  dessa  capitel,  "i  swr  de 
to  Artikler  om  Pant  oa  Gield,  icke  hen- 
hore  egentlifj  till  Birke-Retten ,  omend- 
skiont  de  föres  derhen  i  de  fleste  Haand- 
skrifter^  men  at  de  i  F&rstninyen  have 
vmret  en  Lov  for  sig  sehP.  Man  skalle 
med  Uka  rätt  kunna  sluta  att  det  här  af- 
skrifna capitlet  af  Arfboken  ursprungligen 
icke  funnits  i  Arfboken  (eller  den  äldre  Se- 
landslagen), utan  utgjort  en  särskild  lag 
tillsamman  med  det  förutnämnda  stycket 
af  stadsrätten.  Utan  tvifvel  hafva  capp.  55- 
57  af  stadsrätten  här  blifvit  särskUdt  af- 
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skrifna  af  den  anledning,  att  skrifvaren  i 
en  annan  handskrift  af  stadsrätten  funnit 
dessa  capitel,  hvilka  saknats  i  den  handskrift 
som  han  vid  stadsrättens  afskrifvande  i  det 
föregående  hade  följt.  Att  nämnda  capitel 
i  stadsrätten  äro  senare  tillägg,  är,  såsom 
framdeles  skall  visas,  af  andra  skäl  sanno- 
likt; men  att  firån  yngre  afskrifv^ares  till- 
flQliga  excerpter  ur  äldre  lagar  draga  slut- 
satser i  afseende  på  dessas  ursprungliga  be- 
skaffenhet, är  ett  uppenbart  oriktigt  förfa- 
rande, som  ej  kan  annat  än  åstadkomma  o- 
reda.  —  På  samma  ställe  i  företalet  upgif- 
ver  An ch er  att  ifrågavarande  stycke  äfven 
finnes  i  C  76  (i  Kongl.  Bibliotheket  i  Stock* 
holro,  eller  nästföregående  cod.  35).  Att  här 
menas  C  66  (N:r  31  i  denna  förtekning),  sy- 
nes af  de  varianter,  hvilka  Ancher  i  Lov- 
hist.  IL  s.  566  anfört;  men  icke  heller  i  sist- 
nämnda handskrift  finnes  ifrågavarande  sam- 
mansättning, utan  blott  de  till  stadsrätten 
hörande  capitlen  finnas  der  (föll.  158, 159) 
på  samma  plats  der  de  vaidigen  finnas  i 
handskrifter  af  stadsrätten  \  hvarför  ock  de 
af  A  n  c  h  e  r  ur  G  66  anförda  varianter  (hvar- 
ibland  förekommer  hemdh  gield,  orätt  läst 
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ter  cap.  8.  Fol.  119  börjas,  med  rubrik  Gesia  danorum^  en  Dansk  chrönika, 
som  slutar  med  K.  Erik  Menved  i  början  af  l^rde  århundradet.  FoU.  131, 
132  innehålla  en  Dansk  Konungalängd,  hvilken  likaledes  slutar  med  nämnde 
Konung. 

37.  En  Universitets-Bibliotheket  i  Köpenhamn  tillhörig  pergamentscodex,  sign. 
N:r  3  i  4:o  af  Arne-Magneanska  Samlingen,  har  64  blad  af  %^  tums  höjd  och 
6  tums  bredd,  bundna  i  pergamentsband.  Foll.  1-47  innehålla  Jutska  lagen, 
skrifven  i  senare  hälften  af  15:de  århundradet.  Derefter  följa  åtskilliga  af 
samma  hand  skrifna  stadgar,  af  hvilka  den  yngsta  är  af  år  1454;  deribland 
förekommer  fol.  59  K.Valdemars  förordning  om  järnbördens  afskaffande  (V. 
2),  dock  endast  cap.  1,  och  icke  heller  det  fullständigt^);  mera  deraf  har  bär 
icke  varit  skrifvet,  ty  på  samma  sida  der  detta  slutar,  börjas  en  annan  stadga. 

38.  En  Universitets-Bibliotheket  i  Lund  tillhörig  papperscodex  i  12:o,  sign. 
J.  4:o  53,  har,  utom  rena  blad  i  början  och  slutet,  88  blad  i  Franskt  band, 
på  hvars  rygg  läses  titlen:  Kong  Waldemars  Lov  1141.  Boken  har  tillhört 
Gonferensrådet  och  Professorn  i  Köpenhamn  J.  L.  A.  Kolderup-Ro sen- 
vin ge,  hvars  namn,  jämte  en  af  honom  gjord  antekning  om  bokens  innehåll, 
läses  på  det  första  af  de  rena  bladen  i  början.  Fol.  1  innehåller  ett  utdrag 
af  cap.  1  i  K.  Valdemars  förordning  om  järnbördens  afskaffande  (V.  2),  skrif- 
vet,  likasom  tilläggen  efteråt,  af  sauima  hand  som  Skånelagen,  i  senare  hälf- 
ten af  15:de  århundradet.  Denna  lag  är  här  delad  i  8  böcker,  hvilka  dock 
endast  utmärkas  genom  förtekning  på  capitlen  i  början  af  hvardera.  På  an- 
dra sidan  af  fol.  1  börjas  Skånelagen  med  förtekningen  till  första  afdelningen. 
Här  förbigås  capp.  59  och  185;  likaså  cap.  141  utom  de  sista  raderna,  hvilka 
här,  likasom  i  många  yngre  handskrifter,  i  ett  särskildt  capitel  följa  efter  cap. 
143.  Efter  cap.  147  följa  Add.B.2-.4,  och  ef(er  cap.  22  tilläggas  2  capitel, 
som  efter  denna  handskrift  äro  tryckta  i  I.  Add.  K  (sid.  238).  Gap.  186  delas  i 
två,  af  hvilka  det  senare  följer  efter  cap.  189^).  Efter  Skånelagens  slut  fol. 
69  följa,  i  sammanhang  dermed,  I.  Add.  B.  5-7  och  F.  1.  Fol.  71  börjas  Skån- 
ska kyrkrätten,  der,  efter  öfverskriften:  Thette  rer  &c.,  följer  förtekning  på 
capitlen;  fol.  77  I.  Add.  G;  fol.  79  Skånska  stadsrätten,  som  här  i  öfverskriften 
kallas  kirke  rtet  genom  skriffel  för  birke  reet.  Fol.  87  börjas  gårdsrätten,  hvaraf 
slutet  fattas.  Texten  i  denna  handskrift  är  på  många  ställen  vanställd  af  fel, 
men  annars  icke  afvikande. 

39.  En  Universitets-Bibliotheket  i  itöpenhamn  tillhörig  papperscodex  i  4:o, 
sign.  N:r  25  af  Arne-Magneanska  samlingen,  är  förut  beskrifven  i  företalet  till 

i  stället  för  houidh  gieJd)  endast  höra  till  Rwt  i  Skanw^,  år  således,  hvadC66be- 

de  nämnda  capitlen  i  stadsrätten.  H vad  An-  träffar,  alldeles  ogrundadt.    Detta  exempel 

cher  ytterligare  upgifver,   att  ^paa  begye  visar  tillräckl igen  att  Anchers  upgifterom 

Steder  (nemligen  i  båda  handskrifterna,  C  handskrifter  äro  lika  opålitliga  som  hans  på 

67  och  66)  anföres  f&rst  Birke-Retten  (d.  dessas  beskaffenhet  grundade  slutsatser, 

ä.  Skånska  stadsrätten)  uden  deite  TillcBg,  1)  Se  not.  90  sid.  443. 

noyet  efter  disse  Artikler  under  Navn  'af  2)  Jfr.  not.  32  sid.  176. 
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Visby  sjöratt  sidd.  LXXXIII,  LXXXIV.  FoiK  115-119  innehålla  Sliånslca  stads- 
rätten, sicrifven  i  slntet  af  15:de  århundradet.  Stadsrätten  är  delad  i  47  ca- 
pitel,  hvilka  tili  största  delen  börjas  med  ordet  Jtem,  och  öfverensstämmer 
med  cod.  34;  här  finnas  samma  tillägg  som  i  nämnda  handskrift,  och  de  capitel 
som  der  äro  uteslutna,  finnas  icke  heller  här. 

40.  En  Universitets-Bibliotheket  i  Köpenhamn  tillhörig  pergamentscodex,  sign. 
N:r  27  i  8:o  af  Arne-Magneanska  samlingen,  har  34  blad  af  5^  tums  höjd  och 
4^  tums  bredd.  Denne  i  slutet  af  15:de  århundradet  skrifne  codex  börjar  med 
en  år  1446  på  Lolland  gjord  stadga  (det  så  kallade  Lollands  Filkaary))  fol. 
4  innehåller  en  K.  Christian  I:s  stadga  för  samma  ö,  gifveii  thorsdagen  efter 
Evangelisten  Matthei  dag  1460;  fol.  5  börjas  Skånska  stadsrätten,  fol.  11  K. 
Ghristoffers  stadsrätt  af  år  1443,  och  fol.  28  gårdsrätten;  sista  bladet  är 
obegagnadt.  Stadsrätten,  som  är  delad  i  49  capitel,  hvilka  börjas  på  ny  rad 
och  stundom  med  Jtem,  öfverensstämmer  med  föregående  cod.  39,  äfven  hvad 
tillägg  och  uteslutna  capitel  beträffar,  men  ingendera  är  afskrift  af  den  andra. 

En  i  18:de  århundradet  gjord  afskrift  af  stadsrätten  i  denne  codex  finnes 
i  det  förut  (sid.  XXXVII)  omtalade  häftet,  N:r  556  i  4:o  af  Kallska  samlingen 
i  Kongl.  Bibliotheket  i  Köpenhamn.  K.  Ancher  har  på  första  bladet  anteknat 
att  afskriften  är  gjord  efter  detta  original,  och  äfven  i  brädden  anmärkt  va- 
rianter ur  några  andra  handskrifter. 

41.  6.  Gemens  edition  af  Skånelagen,  tryckt  i  Köpenhamn  år  1505,  beskrif- 
ves  i  andra  afdclningen  af  detta  företal,  men  bör  äfven  här  uptagas,  emedan 
den  af  utgifvaren  följda  handskrift  är  okänd,  och  derför  den  tryckta  texten 
måst  behandlas  såsom  en  handskrift,  så  att  de  der  förekommande  varianter 
blifvit  anmärkta.  Deremot  finnas  tre  mig  bekanta  handskrifter,  hvilka  ej  äro 
annat  än  afskrifter  af  1505  års  edition,  och  derför  ej  förtjenat  vidare  upmärk- 
samhet.     Dessa  äro 

a)  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Köpenhamn  tillhörig  papperscodex  i  4:o,  sign.  N:r 
1980  af  Thottska  samlingen,  har  150  blad  i  skinnband,  utanpå  hvilket  är  tryckt 
S.  N.  K,  1581.  Första  bladet  innehåller,  med  rödt  bläck  skrifven,  titlen :  Skon* 
ske  loug  Skifft  y  xvij  höger  oc  huer  &c.  lika  med  titlen  i  Gemens  tryckta 
edition;  h varefter  en  senare  hand  med  svart  bläck  tillagt:  Skreffuit  y  köbend- 
haffn  anno  1581.  I  slutet  är  af  skrifvaren  egenhändigt  med  rödt  bläck  an-* 
teknadt:  Trycktt  til f örn  y  Kiöbenhaffn  a'  1505  der  efter  skrifuitt  anno  1581 
Amefi.  Att  denna  handskrift,  såsom  sistnämnda  antekning  tillkännagifver,  är 
en  afskrift  af  Gemens  edition,  visar  sig  ock  vid  jämförelse  emellan  handskrif- 
ten och  tryckta  editionen.  De  i  båda  efter  Skånelagens  slut  följande  tilläggen 
äro  de  samma. 

b)  En  Vexiö  G.>  mnasii-Bibliothek  tillhörig  papperscodex  i  4:o,  sign.  N:r80, 
har  119  sidor  i  välskt  band.     I  slutet  af  denne  i  början  af  18:de  århundradet 


3)  Jfr.  K.  Anehers  Jurid.  Skrifter,  I.  sidd.  823-826. 
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skrifne  codex  Sr  med  black  afteknadt  det  märke  eller  vapen,  som  finnes  i 
sintet  af  Gemens  edition  af  Skånelagen,  och  demnder  läsas  samma  ord: 
Tryckt  &c^  som  i  nämnda  edition.  Häraf  ensamt  Ican  väl  ej  med  visshet  slu- 
tas att  denna  handskrift  är  en  afskrift  af  Gemens  edition,  hviiket  icke  heller 
på  något  annat  ställe  uttryckligen  tillkännagifves;  men  genom  jämförelse  med 
nämnda  edition  blir  det  dock  alldeles  uppenbart  att  forhållandet  är  sådant 
Det  första  bladet  af  tryckta  editionen  är  här  förbigånget,  så  att  afskriflen 
börjar  med  företalet.  Så  väl  förtekningarne  på  capitlen  och  dessas  öfver- 
skrifter  som  sjelfva  texten  äro  alldeles  öfverensstämmande  med  Gemens  edi- 
tion, endast  med  undantag  af  tillkomna  nya  fel  och  andra  i  mindre  noggranna 
afskrifter  vanliga  smärre  afvikelser.  Äfven  de  efter  Skånelagens  slut  följande 
tillägg  äro  alldeles  de  samma  som  i  den  tryckta  editionen. 
c)  En  Engeströmska  Bibliotheket  i  Stockholm  tillhörig  papperscodex  i  4:0 
har  321  blad  i  pergamentsband.  Föll.  1-200  innehålla  Skånelagen  jämte  alla 
de  tillägg  som  finnas  i  Gemens  edition,  alltsamman  afskrifvet  derifrån,  dock 
sannolikt  ej  omedelbarligen,  utan  efter  en  annan  afskrift;  ty  bland  de  här 
förekommande  fel  finnas  många,  som  ej  kunna  förklaras  annorlunda  än  ge- 
nom otydliga  ställen  i  originalet,  hvilka  afskrifvaren  ej  kunnat  läsa.  Hvad  Ge- 
mens edition  på  första  bladet  innehåller,  är  här;  likasom  i  den  näst  förut 
under  b)  anförda  afskriften,  förbigånget;  men  här  är  icke,  såsom  i  nämnda 
afskrift,  i  slutet  afritadt  Gemens  märke,  eller  upgiften  om  originalets  tryck- 
ningsort; likväl  är  icke  ringaste  tvifvel  derom,  att  denna  afskrift,  ehuru  först 
i  andra  ledet,  härstammar  från  Gemens  edition.  Det  öfriga  i  denna  bok  är 
skrifvet  af  samma  hand  som  det  föregående.  FoU.  201-214  innehålla  Skån- 
ska kyrkrälten,  hvilken  ej  är  afskrifven  efter  Gemens  edition,  och  derför 
uptages  under  N:rl31  i  denna  förtekning.  Fol.  215  o.  följ.  innehålla  K.  C  bri- 
st offers  och  Hans's  allmänna  stadsrätter  och  ett  alphabetiskt  register. 

42.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Köpenhamn  tillhörig  papperscodex  i  4:o,  sign. 
N:r  3124  af  gamla  Kongl.  samlingen,  är  förut  beskrifven  i  företalet  till  Söder- 
mannalagen  sidd.  XXXVI  o.  följ.,  der  det  blifvit  anmärkt  att  denna  handskrift 
tillhört  Rostgaardska  bibliotheket,  som  såldes  på  auktion  år  1726.  Att  den 
sedermera  tillhört  Fr.  Chr.  Sevel,  och  är  den  samma  som  i  den  förut  (sid. 
XXXI)  nämnda  katalogen  öfver  hans  ef(erlemns|de  bibliothek  sidd.  108-111 
beskrifves  onder  ]V:r  38  bland  qvarter,  är  otvifvelaktigt,  ehuru  den  annars 
mycket  omständliga  beskrifningen  alldeles  förbigår  allt  hvad  som  finnes  i  hand- 
skriften efter  Skånelagens  slut  intill  kyrkrättens  början  fol.  124.  Skånelagen 
och  de  närmast  derefter  följande  tilläggen  till  och  med  fol.  145,  äro  skrifna 
samtidigt  i  början  af  16:de  århundradet;  det  öfriga  i  denna  bok  är  skrifvet 
senare,  men  dock  i  förra  hälften  af  samma  århundrade,  och  till  en  del  af 
samma  hand  som  Skånelagen,   ehuru  med  mera  vårdslös  stil^).     Här  finnes  i 


4)  Hit  hör  den  Danska  öfVersättningen  af  Sö-  ej  kunde  antaga  att  denna  handskrift  är  äl- 
dermannalagens  Kyrkbalk,  som  läses  foU.  dre  än  från  senare  hälften  af  16:de  ärhun- 
206  o.  följ.  Att  jag  i  ofvannämnda  företal        dradet,  dertill  var  orsaken  den,  att  Kyrkbal- 
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början  ett  register;  Skånelagen,  som  börjas  foI.  11,  ar  delad  i  227  capitel, 
bvilka  äro  utmärkta  med  större  röda  begynnelsebokstäfver,  men  sällan  börjas 
på  ny  rad;  indelning  i  böcker  finnes  här  icke.  Texten  öfverensstämmer  med 
cod.  9  &c^  och  i  synnerhet  med  cod.  32,  så  att  om  denna  handskrift  gäller 
alldeles  det  samma  som  är  anmärkt  vid  cod.  32;  endast  det  är  här  att  tillägga, 
att  vid  cap.  145  är  häftad  en  lapp,  som  innehåller  Add.  H.  2,  senare  skrifvet, 
men  af  samma  hand.  Efter  Skånelagens  siat  följa  foU.  70-145  I.  Add.  B.  6,  7 
och  alla  de  öfriga  tillägg  som  finnas  i  cod.  32,  och  således  äfven  Skånska 
stadsrätten  i  30  capitel,  och  kyrkrätten  m.  m.;  äfven  detta  öfverensstämmer  med 
nämnde  codex.  De  här  föll.  146  o.  följ.  senare  skrifna  tillägg  af  Danska  Ko- 
nnngabref  m.  m.  finnas  deremot  ej  i  nämnde  codex.  Bland  det  som  här  är 
skrifvet  af  en  annan  hand  än  Skånelagen,  förekommer  å  nyo  Skånska  kyrk* 
rätten  och  efter  dess  slut  I.  Add.  B.  6,  7,  samt  Skånska  stadsrätten,  här  delad 
i  44  capitel;  kyrkrätten,  som  läses  foU.  251-254,  är,  såsom  på  en  vidhäftad 
papperslapp  är  anmärkt,  afskrifven  efter  Arne-Magneanska  handskriften  N:r 
37  i  4:o,  eller  cod.  3  i  denna  förtekning,  vid  hvilken  ifrågavarande  afskrift  är 
omtalad  nnder  ay).  Stadsrätten,  som  läses  folL  257-261,  öfverensstämmer  i 
allmänhet  med  codd.  39  och  40,  äfven  i  afseende  på  tillägg  och  uteslutna  ca- 
pitel, dock  närmar  den  sig  på  några  ställen  mera  till  cod.  33.  Jag  har  beték- 
nat  den  senare  afskriften  af  stadsrätten,  äfvensora  af  I.  Add.  B.  6,  7,  med  42a. 

43.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Köpenhamn  tillhörig  papperscodex  i  4:o,  sign. 
Nt  3132  af  gamla  Kongl.  samlingen,  har  148  blad  i  skinnband.  I  början 
finnes  K.  Ghristoffers  stadsrätt  af  1443,  skrifven,  enligt  antekning  foI.  16,  i 
Kallundborg  år  1489  per  manus  nicolai  michaelis  diett  Jwde.  Fol  17  börjas 
den  ^ngre  Selandslagen,  vid  hvars  slut  fol.  126  är  anteknadt  att  den  är  skrif- 
ven år  1484  af  nämnde  man,  som  här  upgifver  sig  vara  minister  ecclesie 
alvnde.  Derefter  följa  åtskilliga  stadgar  af  samma  hand,  och  slutligen  foU. 
147,  148  Skånska  stadsrätten,  skrifven  i  början  af  16:de  århundradet.  Häraf 
äro  dock  endast  de  11  första  capitlen  (här  delade  i  14  capitel)  i  behåll;  vid 
cap.  9  finnas  samma  tillägg  som  i  codd.  39  och  40,  med  hvilka  handskrifter 
det  som  här  finnes  af  stadsrätten  också  i  öfrigt  närmast  öfverensstämmer.  I 
slutet  af  boken  äro  10  blad  bortrifna,  hvilka  torde  hafva  innehållit  fortsätt- 
ningen. Capitlen  börjas  på  ny  rad,  hafva  stora  röda  begynnelsebokstäfver  och 
rubriker;   men  på  sista  sidan,    som  innehåller  4  capitel,  skrifna  af  en   annan 


ken  syntes  mig  vara  skrifven  af  en  man, 
som,  enligt  en  antekning  i  en  Kongl.  Biblio- 
theket i  Stockholm  tiUhörig  handskrift  (B 
37),  lefde  ännu  år  1590.  Men  då  jag  nu- 
mera haft  tillfälle  att  noga  jämföra  stilen 
i  na  ifrågavarande  handskrift,  hvilken  jag 
fått  låna  till  Lund,  med  nämnda  antekning, 
har  jag  fonnit  att  den  Kopenhamnska  hand- 
skriften ej   är  af  samma  hand  som  antek- 


ningen;  hvadan  intet  hinder  är  att  tillägga 
handskriften  den  nn  antagna  ålder,  f5r  hvil- 
ken både  stilen  och  handskriftens  öfriga  be- 
skaffenhet vitnar.  Häraf  följer  ock  att  af- 
skriften  af  SML:s  Kyrkbalk  i  denne  codex 
bör  föras  till  förra  hälften  af  16:de  århon- 
dradet. 

5)  Se  sidd.  XVI,  XVH. 
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hand  än  det  föregående,  är  rom  lemnadt  öppet  for  begynnelsebokstifver  oeh 
rabriker,  hvilka  dock  ej  blifvit  tillsatta. 

44.  Den  i  Thurahs  Beskrivelse  över  Bornholm,  Köpenhamn  1756,  sidd.  165- 
170  tryckta  text  af  Skånska  stadsrätten,  hvarom  skall  talas  i  andra  afdelnin- 
gen  af  detta  företal,  måste  äfven  här  nptagas,  af  enahanda  skäl  som  vid  N:r 
41  är  anfördt. 

45.  En  Universitets-Bibliotheket  i  Köpenhamn  tillhörig  pergaments-  och  pap- 
perscodex  i  8:o^  sign.  N:r  22  af  Arne-Magneanska  samlingen,  är  fornt  beskrif- 
ven  i  företalet  till  Visby  sjörätt  sidd.  LIX,  LX.  FolL  171-177,  som  äro  af 
papper,  innehålla  Skånska  stadsrätten  i  44  capitel,  skrifven  i  början  af  16:de 
århundradet,  och  öfverensstämmande,  äfven  i  afseende  på  tillägg  och  uteslutna 
capitel,  med  codd.  39,  40  &c. ,  i  synnerhet  med  cod.  40. 

I  den  i  företalet  till  Visby  sjörätt  omtalade  afskrift  af  denne  codex,  hvilken 
förvaras  i  Kongl.  Bibliotheket  i  Köpenhamn,  finnes  äfven  Skånska  stadsrätten. 

46.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Köpenhamn  tillhörig  papperscodex  i  4:o,  sign. 
N:r  1992  af  Thottska  samlingen,  är  förut  beskrifven  i  företalet  till  Visby  sjörätt 
sid.  LXXXIV.  FoU.  100-105  innehålla  Skånska  stadsrätten,  skrifven,  likasom 
det  öfriga  af  denna  handskrift,  år  1520.  Stadsrätten  har  48  capitel,  som  bör- 
jas på  ny  rad,  merendels  med  Jlem,  och  öfverensstämmer,  äfven  i  afseende 
på  tillägg  och  uteslutna  capitel,  med  cod.  39  &c. 

47.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Stockholm  tillhörig  papperscodex  i  4:o,  sign.  G 
54,  har  289  blad  i  skinnband.  I  början  af  boken,  som  innehåller  Jutska  la- 
gen, äro  pergamentsblad  inblandade,  af  hvilka  det  sista  är  fol.  70.  Utom  den 
nämnda  lagen  finnas  här  äfven  båda  Selandslagarne  och  en  mängd  Danska 
förordningar,  skrifna  af  åtskilliga  händer  i  slutet  af  15:de  och  början  af  16:de 
århundradet.  Efter  Seländska  kyrkrätten,  som  läses  föll.  126-129,  följer  foU. 
130-132  af  en  annan  yngre  hand  från  början  af  16:de  århundradet,  Skånska 
kyrkrätten  på  Latin.  Ofvanför  är  med  rödt  bläck  skrifvet  kirke  loghen^  af  sam- 
ma hand  som  tillsatt  de  röda  begynnelsebokstäfverna  i  capitlen;  af  en  något 
yngre  hand  är  tillsatt  öfverskriften  ins  ecclesiasticum.  Denna  kyrkrätt  är  de- 
lad i  17  capitel,  hvilka  börjas  på  ny  rad  och  hafva  röda  begynnelsebokstäf- 
ver,  men  hvarken  äro  nummererade  eller  hafva  öfverskrifter^).  Här  finnes,  li- 
kasom i  cod.  19,  hvarken  öfverskriften  Thmtta  (sr  rmt  &c.  eller  epilogen.  Si- 
sta capitlet  har  ett  tillägg  om  något  som  skulle  förklaras  på  följande  bladet, 
men  detta  är  bortskuret^};    att   här  syftas  på  Andreas  Sunessons  statuta 

'  synodalioy  hvilka  således  i  denna  handskrift,  likasom  i  cod.  19,  följt  efter  den 
Latinska  öfversättningen  af  kyrkrätten,  synes  af  det  derpå  följande  bladet  (133), 
hvilket  innehåller  fortsättning  af  nämnda  statutOy  från  orden  committuntj  vi- 
delicet  quod  pater  &c.^).    Denna  text  är  så  olik  den,  som  finnes  i  cod.  19,  att 


6)  Endast  cap.  16  har  rabrik.  8)  Se  cap.  De  enormi  ineestu  hos  K.  An- 

7)  Jfr.  not.  23  sid.  395.  cher,  Lovhist.y  II.  sid.  527. 
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varianter  ej  kanna  t  anföras  i  noter;  men  jag  har  ansett  den  fSrtjena  att  sår-  / 
skildt  aftryekas.  Man  skulle  kunna  tro  att  den  Latinska  texten,  hvilken  fin- 
nes i  sammanhang  med  Selandslagarne  och  är  tillagd  näst  efter  Seländska 
kyrkrätten,  är  en  öfversättning  af  Seländska  och  ej  af  Skånska  kyrkrätten. 
Ehuru  dessa  båda  kyrkrätter  äro  si  öfverensstämmande,  att  det  i  afiiseende  pä 
en  Latinsk  öfversättning,  som  ej  strängt  håller  sig  vid  orden,  kunde  synas 
vara  föga  magtpåliggande  hvilkendera  öfversättaren  haft  for  sig,  må  dock  an- 
märkas att  ifrågavarande  Latinska  text  uppenbarligen  innehåller  samma  öfver-  ^ 
sättning  som  läses  i  cod.  19,  och  endast  genom  afvikelser,  uteslutningar  och 
tillägg  skiljer  sig  derifrån,  så  att,  då  här  icke  äro  två  särskilda  öfversättningar, 
fråga  icke  heller  kan  upstå  om  två  särskilda  Danska  originaler,  af  hvilka  det 
ena  skulle  hafva  innehållit  Skånska  och  det  andra  Seländska  kyrkrätten.  I  de 
verkliga  ehuru  obetydliga  skiljaktigheter  som  finnas  emellan  dessa  kyrkrätter, 
såsom  i  cap.  1,  3,  4  af  Skånska  kyrkrätten,  öfverensstämma  båda  Latinska  tex- 
terna med  den  Skånska,  hvilken  således  tydligen  ligger  till  grund  för  öfver- 
sättningen.  Den  betydligaste  olikheten  emellan  båda  Latinska  texterna  består 
den  att  järnbörd,  som  förekommer  i  Skånska  kyrkrätten  capp.  7, 11, 13  och  14, 
äfven  omtalas  i  den  Latinska  texten  i  cod.  19  på  de  motsvarande  ställena  i 
capp.  9, 13, 15  och  19,  men  dessa  ställen  äro  ändrade  eller  uteslutna  i  cod.  47, 
så  att  järnbörd  här  ej  namnes;  hvilken  ändring  här  tydligen  blifvit  gjord  der- 
för,  att  järnbörd  ej  förekommer  i  Seländska  kyrkrätten,  vidare  än  att  i  bör- 
jan af  det  mot  cap.  13  i  Skånska  kyrkrätten  svarande  capitlet  af  den  Seländ- 
ska, ordet  skrå  qvarstår,  fastän  i  det  följande  af  capitlet  stadgandet  om  järn- 
börd är  ändradt  till  nämnd;  ett  tydligt  bevis  derpå,  att  äfven  Seländska  kyrk- 
rätten i  de  äldsta  handskrifterna  innehållit  stadganden  om  järnbörd,  fastän  de 
1^  finnas  i  de  nu  i  behåll  varande  handskrifterna,  så  vid  t  af  de  brist  lalliga 
editioner  af  denna  kyrkrätt  som  hittills  finnas,  kan  slutas.  Den  nämnda  än- 
dringen i  den  nu  ifrågavarande  handskriften  gör  det  emedlertid  ej  i  ringaste 
mån  tvifvelaktigt,  att  för  den  Latinska  öfversättning,  som  finnes  i  båda  de 
nämnda  handskrifterna.  Skånska  och  ej  Seländska  kyrkrätten  ligger  till  grund. 

48.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Stockholm  tillhörig  papperscodex  i  4:o,  sign.  B 
88,  har  298  blad  i  pergamentsband.  Antekningar  föll.  201,  258  och  275  visa 
att  denna  bok  är  skrifven  i  Malmö  år  1524  af  Sueno  laurentij.  Här  finnes  i 
början:  Thette  haffu^v  och  Konyngen  giffuet  &c.®),  I.  Add.  B.  5-7  och  F.  1;  K. 
Eriks  förordning  för  Skåne  af  1284  (V.  3)  med  rubrik  Thenne  log  4cc.;  epi- 
logen saknas.  Fol.  11  börjas  register  till  äldre  Selandslagen;  fol.  22  ett  från 
Jutska  lagen  lånadt  foretal,  med  öfverskrift:  Valdemars  Nye  logh  som  hand 
satte  anden  gonghy  skonske  logh;  fol.  24  börjas  Selandslagens  text,  med  rub- 
rik: Her  bwrs  t  hen  rette  siellens  loff;  fol.  71  Seländska  kyrkrätten;  fol.  77 
Skånska  stadsrätten,  som  har  68  capitel;  fol.  85  Eriks  förordning  gifven  i 
Nyborg  år  1282 '  <>),  hvilken  här,  likasom  i  codd.  12  och  30,   har  det  oriktiga 


9)  Se  not.  5  sid.  XXIV  ofvanför.  10)  Se  not.  7  sid.  XXIV  ofvanf5r. 
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irtalet  1305;  foL87  iterigen  Eriks  forntnämnda  fdrordniog  af  1284,  men 
blott  capp.  1,  2,  5,  6, 12^  8, 10, 11,  och  mycket  felaktig,  hvarför  jag  ej  fonnit 
de  här  forekommande  skiljaktigheter  fortjena  anmärkas;  fol.  90  återigen  Thette 
hawer  och  konyngen  &c.;  fol.  91  återigen  I.  Add.  B.  7;  denna  afskrift  har  jag, 
till  skilnad  från  den  förutnämnda,  beteknat  med  48a.  Fol.  92  börjas  Skåne- 
lagen, som  har  öfverskrift:  Valdemars  gamle  logk,  Skane^  och  är  delad  i  7 
böcker.  Här  förbigås  capp.  10,^2^15,  18,  23,  39, 48,  56,  67,  68, 154, 166, 169, 
170, 172, 173, 177,  179,  190,  191,  193-197,  201,  212,  215,  218  och  222.  Capp. 
158-186,  med  andantag  af  de  7  förbigångna  capitlen,  förekomma  här  i  sam- 
ma ordning  som  i  cod.  30^^),  med  hvilken  texten  i  närvarande  handskrift,  ehn- 
ro  mycket  vanställd  af  fel,  för  öfrigt  närmast  öfverensstämmer.  Efter  Skå- 
nelagens slut  följa  fol.  148  å  nyo  I.  Add.  B.  6,  7  (här  beteknade  med  48b),  och 
fol.  149  I.  Add.  J.  Fol.  151  börjas  Jutska  lagen,  fol.  202  yngre  Selandslagen, 
och  fol.  258  gårdsrätten.  Fol.  265  börjas  återigen  Skånska  stadsrätten,  som 
här  är  delad  i  56  capitel  och  förbigår  cap.  38;  denna  afskrift,  hvilken  jag  be- 
teknat med  48a,  öfverensstämmer  med  cod.  13,  och  är  ej  mycket  felaktig.  I 
sammanhang  med  stadsrätten  följer  foL  272  återigen  I.  Add.  F.  1  (utmärkt  med 
48a),  hvarefter  fol.  273  följa  åtskilliga  smärre  antekningar  med  öfverskrift  Nota 
bene;  fol.  274  LAdd.F.2,3.  FoIl.  276-297  innehålla  K.  Valdemars,  Eriks 
och  Chris toff ers  privilegier  för  Malmö  af  1360, 1415, 1440  och  1446;  af  sist- 
nämnda stadga  fattas  dock  slutet,  derigenom  att  ett  eller  flera  blad  gått  för- 
lorade. Sista  bladet  innehåller  de  7  sista  raderna  af  ett  Kongl.  bref  af  1449, 
samt  början  af  Christian  I:s  privilegier  för  Malmö,  utan  datum. 

49.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Köpenhamn  tillhörig  papperscodex  i  liten  4:o, 
sign.  N:r  294  i  8:o  af  nya  Kongl.  samlingen,  har  37  blad  i  pappband.  I  bör- 
jan läses  Skånska  kyrkrätten,  med  den  vanliga  öfverskriften,  hvilken  här  är 
skrifven  med  rödt  bläck;  epilogen  saknas.  FoU.  14  o.  följ.  innehålla  K.  Chri- 
st offers  allmänna  stadsrätt.  Denne  codex  är  skrifven  i  förra  hälften  af  16:de 
århundradet. 

50.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Köpenhamn  tillhörig  papperscodex  i  4:o,  sign. 
N:r  3126  af  gamla  Kongl.  samlingen,  har  239  blad  i  skinnband.  Enligt  antek- 
ning  på  sista  bladet  har  laffwm  bräde  år  1546  låtit  skrifva  denna  bok  på  sin 
gård  vyskyölltB  (Vidsköfle  i  Skåne).  FoU.  1-92  innehålla  Skånelagen  i  6  böc- 
ker, öfverensstämmande  med  cod.  27,  efter  hvilken  den  dock  ej  är  afskrifven. 
Efter  cap.  145  tillägges  samma  capitel  ur  Jutska  lagen  som  i  nämnde  codex, 
och  med  samma  öfverskrift  som  der.  Vid  Skånelagens  slut  fol.  92  läses:  Hmr 
(BT  (Budeligt  fiCc,  likasom  i  nämnde  codex,  hvarefter  Arf  boken  börjas  fol.  93. 
Derefter  följer  fol.  133  K.  Valdemars  förordning  om  järnbördens  afskaffande 
(V.  2),  hvilken  äfven  här  kallas  hondfcBstninghj  och,  i  sammanhang  dermed,  L 
Add.  F.  2  och  stycket  om  stämning  till  Konungs  ting  (V.  8).  Fol.  138  börjas 
register   till   Arf  boken,   och   fol.  146  Eriks   förordning   för   Skåne    af  1284 


11)  Jfr.  not.  46  sid.  151. 
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(V.  3),  med  öfverskrifl  Thenne  logh  ficc;  här  förbigås  cap.3.  Fol.  160  läses  I. 
Add.  B.  7,  och  Thette  haffwer  koningen  «cc  * ) ;  fol.  152  I.  Add.  F.  1.  Fol.  153  bör- 
jas Skånska  kyrkrätten,  med  lika  öfverskrifl;  som  i  nämnde  codex ;  fol.  162  K. 
Knuts  förordning  om  dråp  af  1200,  här  öfversatt  på  Danska;  öfversättningen, 
som  synes  vara  samtidig  med  denna  handskrift,  är  ej  sådan,  att  jag  fannit 
den  förtjena  tryckas,  i  synnerhet  som  förordningens  innehåll  finnes  uptaget  i 
Skånelagens  gamla  Danska  text  Fol.  165  Eriks  förordning  i  Nyborg  1282, 
här  på  Danska  med  det  rätta  årtalet^);  foU.  169-232  innehålla  det  samma  som 
finnes  i  förutnämnde  cod.  27  foU.  178-248,  men  här  alltsamman  på  Danska; 
fol.  233  läses  en  antekniog  om  att  fölgtB  gotzs  tyll  laaess;  fol.  234  börjas 
gårdsrätten,   och  fol.  238  följer  en  förmaning  angående  edgång. 

51.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Köpenhamn  tillhörig  papperscodex  i  4:o,  sign. 
N:r  3125  af  gamla  Kongl.  samlingen,  är  förut  beskrifven  i  företalet  till  Visby 
sjörätt  sid.  LXXXIX.  FoU.  1-105  innehålla,  med  öfverskrifl  LEX  SCAlSh 
ENSIS^  Andreas  Sunessons  Latinska  bearbetning  af  Skånelagen,  skrifven 
i  medlet  af  16:de  århundradet  af  två  olika  händer,  af  hvilka  den  ena  skrifvit 
de  78  första  bladen,  och  den  andra  börjat  med  fol.  79  i  cap.  103;  dock  hafva 
båda  skrifvarne  troligen  följt  samma  original.  Texten  har,  naturligtvis  för 
att  likna  den  tryckta  Danska  texten,  blifvit  indelad  i  17  böcker,  hvilka  ock, 
så  vidt  möjligt  varit,  blifvit  gjorda  motsvarande  böckerna  i  Danska  texten. 
Första  boken  innehåller  capp.  1-5,7,9-13  i  den  af  mig  utgifna  Latinska  tex- 
ten, men  capp.  6,  8  följa  efter  cäp.  13,  och  börja  andra  boken.  Tredje  boken 
börjas  med  cap.  18  i  tryckta  texten,  4:de  med  26,  5:te  med  43,  6:te  med  69, 
7:de  med  85,  8:de  med  100,  9:de  med  102,  10:de  med  114,  ll:te  med  116, 
12:te  med  122,  13:de  med  126,  14:de  med  131,  15:de  med  133,  16:de  med 
136  och  17:de  med  143.  I  början  af  hvar  bok  finnes  en  Tabula  eller  för- 
tekning  på  capitlen.  Dessa  äro  nummererade  med  Arabiska  siffror  i  brädden, 
och  hafva  öfverskrifter  med  svart  bläck,  hvilka  i  allmänhet  öfverensstämma 
med  dem  i  cod.  3.  Capp.  15  och  16  hafva  bytt  plats;  cap.  116  är  deladt  i  två, 
af  hvilka  det  första  innehåller  det,  som  tryckta  texten  har  i  senare  delen  af 
capitlet^).  I  slutet  är  tillagd  en  underrättelse  om  Andreas  Sunesson,  hvar- 
vid  hans  graf  i  Lunds  domkyrka  omnämnes^).  Denna  handskrift  har  en  stor 
mängd    fel,    af  hvilka   så  många  öfverensstämma  med  cod.  3,   att  båda  dessa 


1)  Se  not.  5  sid.  XXIV  ofvanfSr. 
1 2)  Den   förekommer  i  flera   förut   omtalade 
handskrifter   (codd.  12,  30,  48)    på  Danska 
med  årtalet  1305. 

3)  Jfr.  nött.  19, 28  sid.  334. 

4)  Jfr.  not.  34  sid.  354,  och  not.  1  s.  XIV  ofvan- 
foT.  Den  i  Snhms  Bistorie  af  Danmark , 
IX.  sid.  565,  omtalade  handskrift  af  An- 
dreas Snnessons  arbete,  hvilken,  enligt 
Smiths  katalog,  funnits  i  Gottonska bibUo- 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant  Fol.  IX. 


theket,  har  innehållit  en  antekning  af  samma 
innehåll  som  den,  l^rilken  finnes  i  slutet  af 
ifrågavarande  codex;  hvaraf  synes  sannolikt 
att  nämnda  handskrift  i  allmänhet  varit  öf- 
verensstämmande  eller  åtminstone  nära  be- 
slägtad  med  denna.  Handskriften  skall,  enligt 
en  Schlegel  meddelad  underrättelse,  haf- 
va gått  förlorad  vid  den  stora  eldsvådan  i 
London  är  1727  {Danske  Vidensk.  SeUk. 
philos.  og  hUL  Afkandl.,  m.  sid.  116). 
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handskrifter  tydligen  finnas  härstamma  från  ett  annat  original  an  de  öfriga 
handskrifterna  af  Andreas  Sonessons  arbete.  Att  den  na  ifrågavarande 
ej  är  afskrift  af  cod.  3,  är  klart  deraf,  att  likasom  här  finnas  många  fel  som 
ej  finnas  i  cod.  3,  så  har  deremot  denna  handskrift  på  många  ställen,  der 
fel  förekomma  i  cod.  3,  de  riktiga  läsarterna,  hvilka  här  så  mycket  mindre 
kunna  anses  som  rättelser,  hvilka  afskrifvaren  skalle  hafva  gjort^  om  ock  detta 
annars  på  ett  och  annat  ställe  väl  kunnat  vara  möjligt,  som  denne  skrifvare, 
likasom  den  som  skrifvit  cod.  3,  röjt  en  sådan  okunnighet  i  språket  och  följ- 
aktligen äfven  fullkomlig  brist  på  insigt  i  saken,  att  han  ej  kan  antagas  hafva 
gissat  sig  tUl  de  rätta  läsarterna;  men  just  detta  gör  också  att  de  här  före- 
kommande rikliga  läsarter  förtjena  så  mycket  mera  upmärksamhet.  Dock  har 
skrifvaren  på  några  ställen  funnit  fel  i  originalet,  hvilka  han  på  sitt  vis  sökt 
att  rätta;  men  dessa  rättelser  äro  lätt  igenkännliga,  och  kunna  ej  förblandas 
med  de  ursprungliga  läsarterna^).  Ej  sällan  äro  här,  enligt  det  forna  bruket, 
felskrifna  ord  rättade  genom  ett  genast  gjordt  tillägga).  De  fel,  som  egent- 
ligen tillhöra  denna  handskrift,  bestå  till  en  stor  del  deri,  att  bokstäfverna  e 
och  i  samt  e  och  a  ofta  förväxlas;  men  sådana  och  andra  genom  bristande 
språkkunskap  upkomna  fel,  hvilka  det  grammatikaliska  sammanhanget  genast 
röjer,  tillintetgöra  icke  det  värde  handskriften  verkligen  eger,  då  texten  i  all- 
mänhet ej  är  afvikande  från  den,  som  finnes  i  de  äldre  handskrifterna.  Denna 
handskrift  är  derför,  om  ock  ännu  felaktigare  än  cod.  3,  dock  i  det  hela  af 
samma  beskaffenhet  som  den,  och  förtjenar  icke,  såsom  K.  Rosenvinge  sä- 
ger^), att  kallas  '^yderst  slet^,  om  ej  samma  dom  af  lika  anledning  skall  fällas 
om  cod.  3,  hvars  fel  till  en  stor  del  kunna  rättas  med  lillhjelp  af  denna  hand- 
skrifl.,  såsom  redan  K.  Rosenvinges  edition  af  Andreas  Sunessons  verk 
vitnar,  ehuru  ganska  många  ställen  af  sådan  beskaffenhet  finnas,  der  ifråga- 
varande handskrift  i  nämnda  edition  ej  blifvit  anförd.  —  Foll.  106,  107  inne- 
hålla K.  Eriks  bref  till  Bara  härad  (V.  4),  äfven  på  Latin,  tillagdt  af  en  något 
senare  hand.  Efter  ett  rent  blad  börjas  fol.  109  en  handskrift  af  en  annan 
hand,  med  titel:  Den  Skaanske  Lovbogh  wdsatt  paa  rett  Dan  ske j  Aff  Erasmo 
lenssen  som  wor  byscriffuer  y  Istedt  (Ystad),  och  siden  offuerseett^  rettett 
ock  forbedrett,  och  y  mange  steder  forögetty  efftei'  Adskillige  gande  louböger 
....  Aff^  Henrick  Smyth^)  y  Malmöe.  Anno  Mdxlix.  Om  denna  handskrift  ej 
är  Smyths  egen,   kan  den  dock    ej   vara   mycket   yngre  än  det  här  nämnda 


5)  Så  har  i  cap.  95  originalet  i  stället  for 
magnittulo  haft  maniivdo,  hvilket  qvarstår 
i  cod.  3,  men  här  blifvit  ändradt  till  imma" 
nitudo  (se  not.  32  sid.  315);  i  cap.  110  har 
concius  (for  conciuis)  blifvit  orätt  ändradt 
till  eonscius  (se  not.  25  s.  328);  då  i  cap. 
115  ordet  dum  varit  i  originalet  nteglömdt, 
hvarigenom  det  följande  ordet  tranxH  bUf- 
vit  meningslöst,  har  detta  senare  här  blif- 
vit ntelemnadt  (se  not.  11  8.333). 

6)  Så  är  infringenda  rättadt  genom  tillägget 


vel  infirmanda;  materia  genom  tillägget 
vel  querimonia  o.  s.  v.  Se  not.  41  sid.  244; 
not.  4  8.254;  not.  21  8.277;  not.  25  s.  330; 
not.  44  s.  332.  Jfr.  not.  10  s.  XV  ofvanf5r^ 
och  gloss.  1  ordet  forsyne. 

7)  Gamle  Danske  Love,  I.  sid.  XVI. 

8)  Om  denne  genom  flera  i  förra  hälften  af 
I6:de  århnndradet  tryckta  skrifter  bekante 
man,  se  Nyerups  och  Kr 2iH%  Litteratur- 
lexicon  sid.  561. 
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året  Efter  titelbladet  följer  ett  alphabetiskt  register,  Nogre  gamle  formårc- 
kede  ords  forklaretse  m.  fl.  antekningar,  samt  företalet:  Land  och  riige  ficc 
Skånelagens  text,  hvilken  här,  likasom  i  alla  bandskrifter  som  i  det  följande 
omtalas,  ocb  om  hvilka  ej  annat  förhällande  anmärkes,  är  delad  i  17  böcker, 
börjas  foL  177.  Vid  slutet  af  cap.  84  finnes  här  ett  tillägg,  som  äfven  före- 
kommer i  en  mängd  yngre  handskrifter^).  Efter  cap.  91  följer  Add.  D.  4  och 
R  5,  det  senare  med  en  öfverskrift,  som  äfven  igenfinnes  i  många  yngre  hand*- 
skrifter,  innehållande  underrättelse  derom,  att  detta  blifvit  stadgadt  af  K.Val- 
demar II'<>).  Efter  cap.  109  tillägges  Add.  H.  1,  efter  133  Add.  E.  1,  efter  145 
Add.  H.  2,  efter  147  en  anmärkning  angående  de  tre  capitel  om  järnbörd  (Add. 
B.  2-4),  som  finnas  i  andre  gamle  Skaanske  louböger;  efter  203  Add.  G,  och 
efter  207  Add.E.2;  cap.  196  följer  näst  efter  cap.  185.  De  förbättringar  och 
lillökningar  som  titlen  omtalar,  bestå  deri,  att  Smyth'  velat  i  allmänhet  för- 
tydliga den  gamla  texten,  och  dervid  begagnat  en  med  cod.  27  beslägtad  hand- 
skrift; hvarför  de  i  cod.  27  förekommande  betydligare  afvikelser  till  större 
delen  här  igenfinnas,  ytterligare  utförda  och  tillökta  med  mycket  nytt  af  sam- 
ma slag;  äfvensom  den  gamla  texten  för  öfrigt  här  blifvit  med  mera  frihet 
behandlad  än  i  cod.  27.  Alla  här  förekommande  afvikelser  som  synts  vara  af 
någon,  äfven  den  ringaste  vigt,  har  jag  så  mycket  mera  ansett  böra  noga  an- 
märkas, som  denna  handskrift  är  den,  hvilken  större  delen  af  yngre  handskrif- 
ter mest  närma  sig,  och  från  hvilken  de  föga  skilja  sig  genom  annat  än  all- 
deles betydelselösa  varianter  eller  uppenbara  fel,  hvarför  denna  handskrift 
kan  anses  väl  ej  som  stamfader,  men  som  en  äldre  broder  till  och  en  repre- 
sentant för  en  stor  mängd  yngre  handskrifter,  bland  hvilka  här  i  synnerhet 
må  nämnas  de,  som  i  det  följande  uptagas  under  N:r  52, 54, 58, 68-81,  91,  97, 
98,  101-103,  106-108,  110,  113,  118,  121,  123,  124  och  127.  Fol.  298  börjas 
Arf  boken,  som  kallas  Kong  Waldemars  ny  lou^  och  i  en  från  Jutska  lagen 
lånad  inledning  säges  vara  stadgad  af  K.  Valdemar  i  \ovåm^hor^&r  MCCXX 
(sic)  der  Kong  woldemar  haffde  werit  Konge  wdy  XXXIX  aar.  Efter  Arf  bokens 
slut  fol.  351  följa  i  sammanhang  dermed  I.  Add.  F.  5,  B.  6,  7  och  F.  1 ;  fol.  354 
Valdemars  förordning  om  järnbördens  afskaffande  (V.  2),  och  i  sammanhang 
dermed  I.  Add.  F.  2  och  stycket  om  stämning  till  Konungs  ting  (V.  8) ;  fol.  360 
Eriks  förordning  för  Skåne  af  1284  (V.  3),  hvarvid  äro  tillagda  flera  ca- 
pitel ur  förordningen  för  Seland  af  samma  dag,  äfvensom  Dette  haffuer  ock 
kongen  giffnitt  &c.^^);  epilogen,  som  här  har  årtalet  1244^^),  är,  med  undan- 
tag af  de  första  raderna,  skrifven  af  samma  hand  som  brefvet  till  Bara  hä- 
rad; Valdemars  och  Eriks  förordningar  öfverensstämma  här  med  cod.  27  &c. 
FoL  369  Skånska  kyrkrätten  i  23  capitel;  fol.  378  Visby  sjörätt  på  Danska,  och 
i  sammanhang  dermed  den  så  kallade  Danmarcks  Walter  RetO'^)\  foL421  af 


9)  Se  not.  42  sid.  78.  12)  Se  not.  18  sid.  458. 

1?)  fe  "oty^iwlw»,  oeh  oot.5  ..XXIV    «)  ««  ^^^^-  ^-^''  •id.LXXXVn. 
ofvanfSr. 
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aDoan  hand  en  stadga  for  Köpenhamn  af  år  1553,  samt  föll.  426  o.  följ.,  af  sam- 
ma hand  som  brefvet  till  Bara  härad,  ett  K.  Hans's  bref  angående  privile- 
gier for  presterskapet  i  Skåne,  ntan  datum,  samt  en  Skånsk  Landstingsdom 
af  år  1531. 

52.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Stockholm  tillhörig  papperscodex  i  fol.,  sign.  Nt 
18,  är  förut  omtalad  i  foretalet  till  Visby  sjörätt  sidd.  LXXXVI,  LXXXVII. 
I  början  af  denne  år  1546  skrifne  codex  finnas  åtskilliga  antekningar  dels  på 
Danska  dels  på  Latin,  hvaribland  Nogre  gamle  formörckede  ords  forclarel^e. 
Fol.  23  börjas  Skånelagen,  som  liknar  den  Danska  texten  i  föregående  cod.  51, 
ehuru  ingendera  är  afskrifven  efter  den  andra.  Gapp.  112  och  198  förbigås; 
cap.  84  har  i  slutet  samma  tillägg  som  i  nämnda  handskrift.  Efter  cap.  88  föl- 
jer Add.  D.  4,  och  samma  tillägg  läses  å  nyo  efter  cap.  91,  på  detta  ställe  till- 
samman med  sista  stycket  af  Add.  B.  5  M.  Efter  cap.  133  följer  Add.  E.  1;  ef- 
ter 203  Add.  G.  Skånelagen  slutas  fol.  78.  På  följande  bladet  börjas  Arf- 
boken,  som  kallas  Konning  VoUdemars  andenn  loug^  och  är  försedd  med  en 
inledning  af  samma  innehåll  som  i  cod. 51.  Derefter  följer  fol.  103  K.Valde- 
mars förordning  om  järnbördens  afskaffande  (V.  2),  och  i  sammanhang  der- 
med  I.  Add.  F.  2  och  stycket  om  stämning  fill  Konungs  ting  (V.  8);  fol.  106  L 
Add.  B.  7  och  Thette  haffuer  kongen  gifuidfcc.^)]  fol.  107  I.  Add.  P.  1  och  Skån- 
ska kyrkrätten  i  23  capitel;  fol.  112  Eriks  förordning  för  Skåne  af  1284 
(V.  3),  der  cap.  3  förbigås;  fol.  114  I.  Add.  B.  5;  fol.  115  sistnämnde  Konungs 
förordning  gifven  i  Nyborg  1282'),  på  Danska,  med  det  oriktiga  årtalet  1382; 
fol.  117  Eriks  bref  till  Bara  härad  (V.  4),  i  en  Dansk  öfversättning,  som  ej 
förtjent  att  tryckas;  endast  några  läsarter  har  jag  anmärkt  vid  den  Latinska 
texten.  Derefter  följa  en  mängd  antekningar  dels  på  Danska  dels  på  Latin, 
hvaribland  en  slägttafla  med  en  vidlöftig  förklaring  på  Latin,  samt  Vitherlags- 
rätten  och  gårdsrätten.  Fol. 204  börjas  Eriks  och  Margaretas  fiskeristadga 
(V.  5);  fol.  208  stadgan  som  uplästes  på  höstmarknaden  i  Malmö  (V.  6);  båda 
dessa  stadgi^r  äro  här  ej  afvikande  från  de  äldre  texterna;  fol.  212  Skånska 
stadsrätten  i  57  capitel;  med  denna  text,  hvilken  ej  är  afvikande  eller  mycket 
felaktig,  öfverensstämma  de  handskrifter  af  stadsrätten,  som  i  det  följande 
uptagas  under  N:r  57,  58  och  135.  Föll.  218  o.  följ.  innehålla  privilegier  för 
Malmö  och  en  mängd  andra  stadgar,  till  största  delen  rörande  städerna,  hvar- 
ibland K.  Hans's  allmänna  stadsrätt  af  1487;  fol.  337  Visby  sjörätt  på  Danska, 
och  fol.  354  den  så  kallade  Danmarcks  Walter  Rett^).  Bland  åtskilliga  der- 
efter följande  antekningar  läses  föll.  366-371  en  på  Danska  öf ver  satt  liten 
Svensk  rimchrönika,  den  samma  som  är  tryckt  bland  Scriptores  rerum  Sued- 
carumj  L  sidd.  252  o.  följ.;  den  slutar  här  med  de  4  första  raderna  om  Magnus 
flatte  (d.  ä.  smek). 

53.  En  Lunds  Universitets-Bibliothek  tillhörig  papperscodex  i  4:o,  sign.  J.  4:a 


1)  Se  not.  70  sid.  220.  3)  Se  not.  7  sid.  XXIV  ofvanf5r. 

2)  Se  not.  5  sid.  XXIV  ofvanf&r.  4)  Se  VSjöR.  föret.  sid.  LXXXVII. 
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27.  b,  har  197  blad  i  skinnband.  Enligt  antekningar  foU.  182  och  183  är  denna 
bok  skrifven  är  1556.  Efter  ett  företal:  Met  Lowgh  skall  mandt  Landt  Bögge 
iLc^  som  aptager  de  två  första  bladen,  börjas  Skånelagen,  som  här  både  i  början 
och  slutet  kallas  Konung  Eriks  lag,  och  är  delad  i  7  böcker,  benämnda  Ar- 
ftebogenn,  drabs  bogen^  Tywwe  bogen,  mrags  bogen,  skowg  bogen,  horrebo* 
gen  och  ild  Boggen.  Här  förbigås  capp.  47,  185, 198  och  211;  de  .fall  som 
förekomma  i  capp.  46,  48  och  49  sammanblandas^);  efter  cap.  91  följer  Add. 
D.4,  efter  109  Add.  H.  1,  efter  133  Add.E.  1,  efter  145  Add.H.  2,  och  efter 
203  Add.  G.  Texten  är  en  paraphras,  författad  af  någon,  som  ar  en  eller 
flera  äldre  handskrifter  hämtat  en  mängd  betydligare  afvikelser,  hvilka  till 
större  delen  öfverensstämma  med  cod.  27  och  stundom  med  51,  men  ock  på 
egen  hand  företagit  sig  en  fortgående  omskrifning  af  den  gamla  texten,  hvilken 
han  ej  sällan  misförstått;  ofta  har  han  i  texten  inskjutit  ordförklaringar  och 
andra  anmärkningar <').  Fol.  122  börjas  Arfboken;  fol.  168  K.  Valdemars 
förordning  om  järnbördens  afskaffande  (V.  2),  i  sammanhang  hvarmed  följa 
I.  Add.  F.  2  och  stycket  om  stämning  till  Konungs  ting  (V.  8);  fol.  174  Skån- 
ska kyrkrätten  i  19  capitel;  här  förbigås  cap.  8  samt  största  delen  af  cap.  11; 
fol.  183  börjas  gårdsrätten,  efter  hvars  slut  följa  åtskilliga  antekningar. 

54.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Köpenhamn  tillhörig  papperscodex  i  4:o,  sign. 
N:r  2125  af  Thottska  samlingen,  är  förut  beskrifven  i  företalet  till  Söderman- 
nalagen  sid.  XXXVIIL  Detta  band  innehåller  två  handskrifter;  först  en  yngre, 
skrifven  i  slutet  af  16:de  århundradet,  hvilken  slutas  fol.  102;  här  finnes  foU. 
77-84  Skånska  kyrkrätten  i  23  capitel,  öfverensstämmande  med  cod.  51.  Efter 
ett  obegagnadt  blad  (103)  börjas  den  äldre  handskriften  fol.  104  med  titlen: 
Skaanske  Lovg  paa  ret  danske  vdschreffuenn  effter  Jörgenn  Tidemandts  Landtz 
dommers  lon  bog  och  er  Skifft  vdi  Sötten  Böger,  som  Registerit  vduiser  och 
korrigerit  effter  Hendrich  Meyers  loubog  i  Malmö,  Anno  Dominj  15S7.  Skå- 
nelagens text,  som  börjas  fol.  108,  öfverensstämmer  äfven  med  cod.  51.  Här 
förbigås  capp.  9  och  11;  vid  cap.  84  finnes  samma  tillägg  som  i  cod.  51;  efter 
cap.  91  följa  Add.  D.  4  och  B.  5,  det  senare  med  den  i  nämnda  handskrift 
förekommande  inledning,  hvilken  här  är  gjord  till  ett  särskildt  capitel;  cap. 
97  är  förbigånget,  men  sedermera  tillagdt  i  slutet  af  5:te  boken,  d.  ä.  efter 
cap.  118;  efter  capp.  109, 133, 145  och  147  finnas  samma  tillägg  som  i  nämnda 
handskrifter;  från  166  till  167  görs  ett  språng^),  men  med  sistnämnda  capi- 
tel har  skrifvaren  stadnat;  på  följande  bladet  (180)  följa  antekningar  om  mynt 
m.  m.  af  senare  hand.  Att  Skånelagen  här,  likasom  i  många  andra  yngre  hand- 
skrifter, säges  vara  "på  rätt  Danska",  betyder  ej  annat  än  att  språket  är  för- 
yngradt. 

55.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Köpenhamn  tillhörig  papperscodex  i  4:o,  sign.  Nt 
1993  af  Thottska  samlingen,  har  174  blad  i  pergamentsband.   Denne  codex  är 

5)  Se  nött.  23, 47  sid.  37.  60  8.7;  nött.  11, 17,27  s.  8;  nött.  61, 66  8. 

6)  Se  not.  19  sid.  3;  nött  32, 49  8.4;  nött.  53,    ^/gf  not.28  sid.  160. 
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skrifven  i  Roeskilde  år  1557,  hvilket  årtal  härpå  måoj^a  ställen  är  anteknadt, 
och  innehåller  den  yngre  Selandslagen  samt  föll.  165-173  Skånska  stadsrätten 
i  30  (genom  oriktig  nummerering  29)  capiteL  Efter  cap.  8  följer  här  IV.  Add. 
A.  1;  efter  23  Add.  A.  2,  och  derefter  cap.  22;  stadsrätten  slutar  med  cap.  54, 
hvarefter  i  två  capitel  tiUägges  I.  Add  F.  1. 

56.  En*  Universitets-Bibliotheket  i  Köpenhamn  tillhörig  papperscodex  i  4:0, 
sign.  N:r  7  af  Arne-Magneanska  samlingen,  har  198  blad  i  pappband,  och  in* 
nehåller  Jutska  lagen,  samt  efter  dess  slut  fol.  125  åtskilliga  förordningar  och 
antekningar;  den  sista  förordningen  är  af  år  1551.  FolK  163-173  läses  Skån- 
ska stadsrätten  i  31  capitel,  skrifven  af  samma  hand  som  det  föregående  i 
medlet  af  16:de  århundradet.  Här  förbigås  cap.  6.  Efter  cap.  7  följer  IV.  Add. 
A.  1,  och  efter  23  Add.  A.  2.  Likasom  i  föregående  cod.  55,  med  hvilken  tex- 
ten här  närmast  öfverensstämmer,  slutar  stadsrätten  med  cap.  54.  FoII.  173- 
176  läsas  I.  Add.  G.  1-4,6  med  en  öfverskrift  af  innehåll  att  detta  blifvit  stad- 
gadt  i  Dalby  af  Konungen  och  Danmarks  råd*');  under  samma  rubrik  följa 
L  Add.  D.  1-4  och  F.l. 

En  i  18:de  århundradet  gjord  oinbunden  afskrift  af  stadsrätten  i  denne 
codex  finnes  i  det  förut  (sid.  XXXVII)  omtalade  häftet  N:r  556  i  4:o  af  Kall- 
ska samlingen  i  Kongl.  Bibliotheket  i  Köpenhamn.  Att  detta  är  en  afskrift 
efter   ifrågavarande  codex,   är  af  K.  Ancher   på  första  bladet  rätteligen  an- 

teknadt. 

• 

57.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Köpenhamn  tillhörig  papperscodex  i  4:o,  sign. 
N:r  250  af  Uldalska  samlingen,  har  90  blad  i  rödt  pappband.  De  10  första 
bladen  innehålla  Skånska  stadsrätten  i  58  capitel,  öfverensstämmande  med  cod. 
52.  Föll.  15  o.  följ.  innehålla  K.  Valdemars  m.  fl.  privilegier  för  Malmö.  Fol. 
69  börjas  Eriks  och  Margaretas  fiskeristadga  (V.  5),  hvilken  äfven  öfverens- 
stämmer med  nämnda  handskrift;  capp.  2-8  förekomma  här  i  annan  ordning 
än  den  vanliga^);  cap.  10  följer  efter  12;  capp.  22,  30,  33  och  58  förbigås.  Fol. 
77  börjas  Artiklarne  som  skulle  kungöras  vid  höstmarknaden  i  Malmö  (V. 
6);  capp.  40  och  51  förbigås.  Föll.  84  o.  följ.  läses  en  stadga  angående  de  Ven- 
diska städerna  gifven  på  herredagen  i  Odense  1563'^),  vid  hvilken  tid  denna 
bok  troligen  är  skrifven. 

58.  En  Universitets-Bibliotheket  i  Köpenhamn  tillhörig  papperscodex  i  4:o, 
sign.  N:r  42  af  Arne-Magneanska  samlingen,  är  förut  beskrifven  i  företalet 
till  Visby  sjörätt  sid.  LXXXVIII,  hvaräst  äfven  är  omnämndt  det  här  fol.  156 
förekommande  årtalet  1565,  då  Skånelagen  sannolikt  är  skrifven.  Fol.  6  börjas 
Skånska  stadsrätten,  som  är  delad  i  58  capitel,  och  öfverensstämmer  med  codd. 
52  och  57.  FoU.  23  o.  följ.  innehålla  privilegier  för  Malmö  m.  m.  Fol.  92 
börjas  Eriks  och  Margaretas  fiskeristadga  (V.  5),  öfverensstämmande  med 

8)  Se  not.  18  sid.  224.  ma  stadga  med  årtalet  1565.    Hvilketdera 

9)  Se  not.  35  sid.  463.  är  det  rätta,  är  mig  obekant. 

10)  I  nästföljande  cod.  58  förekommer  sam- 
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Damnda  handskrifter,  i  synnerhet  med  cod.  57 ;  fol.  101  Artildarne  som  skalle 
kangöras  pfl  höstmarknaden  i  Malmö  (V.  6),  öfverenssfämmande  med  cod.  57; 
fol.  110  Visby  sjörätt ;  fol.  126  stadgan  angående  de  Vendiska  städerna  gifven  på 
herredagen  i  Odense  1565<<);  fol.  137  K.  Christians  (läs  Christoffers) 
privilegier  för  köpstäderna  af  1443;  fol.  160  är  titelblad  för  then  Skaannske 
Law  paa  Retth  Danske,  hvars  text  nptager  föll.  165-282,  och  öfverenssfäm- 
mer  med  cod.  52;  samma  capitel  som  i  nämnda  handskrift  äro  äfven  här  för- 
bigångna; och  samma  tillägg  som  der,  finnas  i  denna  handskrift. 

59.  En  Lnods  Universitets-Bibliothek  tillhörig  papperscodex  i  4:o,  sign.  J.  4:o 
55,  har  172  blad  i  Franskt  band.  Denne  i  slutet  af  16:de  århundradet  skrifne 
codex,  på  hvars  målade  titelblad  W^.  J.  Goyet  nederst  skrifVit  sitt  namn,  har 
senast  tillhört  Danske  Gonferensrådet  och  Professorn  J.  L.  A.  Kolderup-Ro- 
senvinge,  som  på  ett  rent  blad  i  början  anteknat  att  han  köpt  boken  på 
Badens  anktion  1820,  och  att  K.  Hans's  allmänna  stadsrätt  är  i  samlingen 
af  Danska  gårds-  och  stadsrätter <^)  tryckt  efter  denna  handskrift.  Titlen  gif- 
ver  tillkänna  att  Skånelagen  här  är  Paa  tet  Dansche,  och  att  den  är  wel  off- 
uerseety  oc  rettelige  co7Tigeride.  Efter  ett  företal:  Met  loug  skall  Mande 
lande  Bygge  tce.  börjas  fol.  3  Skånelagen.  Med  cap.  91  sammanhänger  Add. 
D.  4,  och  med  133  Add.E.  1;  capp.  146  och  147  äro  flyttade  efter  180;  efter 
147  följer  samma  anmärkning  som  i  cod.  51;  vid  203  tiUägges  Add.  G,  och  vid 
207  Add.E.  2;  capp.  209-213  förekomma  i  samma  ordning  som  i  cod.  5.  Här 
förekomma  väl  många  betydligare  afvikelser,  af  hvilka  de  flesta  öfverens- 
slämma  med  codd.  27  eller  51,  men  i  allmänhet  är  texten  här  föga  afvikande 
från  den  gamla  texten;  och  äfven  de  betydligare  afvikelserna  skilja  sig  van- 
ligen ej  så  mycket  från  den  ursprungliga  texten  som  i  de  nämnda  handskrif- 
terna; hvarför  denne  codex  synes  härstamma  från  en  äldre  handskrift,  der  de 
i  codd.  27  och  51  förekommande  afvikelserna  varit  mindre  utbildade;  om  man 
ej  häldre  vill  antaga  att  skrifvaren  följt  en  med  den  gamla  texten  närmare 
öfverensstämmande  handskrift,  men  jämfört  handskrifter  som  liknat  de  förut- 
nämnda, och  der  ut  ur  hämtat  hvad  honom  godt  synts.  —  Fol.  77  börjas  Arf- 
boken,  som  kallas  Konning  Woldemars  denn  Anden  loug,  och  är  försedd 
med  en  inledning  af  samma  innehåll  som  i  cod.  51.  Vid  Arf  boken  äro,  såsom 
sisfa  capitlen,  fol.  110  bifogade  I.  Add.  F.  5  och  B.  6.  Fol.  111  börjas  I.  Add. 
B.  5,  som  i  rubriken  kallas  Konning  Woldemars  loug  Om  Mandrab  alene, 
hvarvid  tillägges  samma  anmärkning  som  i  cod.  51  om  ändamålet  med  denna 
stadga.  F0LII2  K.  Valdemars  förordning  om  järnbördens  afskaffande  (V.  2), 
i  sammanhang  hvarmed  följa  I.  Add.  F.  2,  stycket  om  stämning  till  Konungs  ting 
(V.  8),  samt,  med  rubrik :  Disse  effterschreffne  artickler  findes  icke  vdj  de  pren- 
tede  Skaansche  lougböger,  I.  Add.  B.  7,  Detthe  haffuer  och  konningenn  giffuide 
icc.^^),  I.  Add.  F.  1,  och  några  stycken  af  Eriks  förordning  för  Seland  af 
1284  m.  m.;   fol.  119  förordningen  för  Skåne  af  samma  år  (V.  3),  hvilken  här 

11)  Jfr.  nästföregående  not.  13)  Se  not.  5  sid.  XXTV  ofvanfSr. 

13)  Gamle  Danske  Love,  V.  sidd.  522  o.  f51j. 
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i  öfverskriften  säges  vara  gifven  år  1244^  hvaremot  i  epilogen  läses  årtalet 
1204;  fol.  123  Skånska  kyrkrätten  i  25  capite^;  foL  131  Hanss  ofvannämnda 
allmänna  stadsrätt,  här  med  årtalet  1484,  efter  hvars  siat  fol.  164  följa  nå- 
gra andra  stadgar.  Slutligen  fol.  170  I.  Add.  G.  1  -  4, 6,  med  en  rubrik  nå- 
got lik  den  i  cod.  56^^);  äfven  här  följa  under  samma  rubrik  LAdd.  D.  1-4 
och  F.  1 ;  då  sålunda  Add.  D.  4  och  F.  1  finnas  två  gånger  i  denna  handskrift, 
har  jag  beteknat  den  senare  afskriften  med  69a.  —  Med  denne  codex  äro  de 
handskrifter  beslägtade,  som  i  det  följande  uptagas  under  N:r  60,  61, 93  och  94. 

60.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Köpenhamn  tillhörig  papperscodex  i  4:o,  sign. 
N:r  549  af  Kallska  samlingen,  har  188  blad  i  skinnband.  Denne  codex,  hvil- 
ken  är  skrifven  af  samma  hand  som  föregående  cod.  59,  har,  likasom  den,  ett 
måladt  titelblad,  och  äfven  titlen  är  lika  lydande.  Skånelagens  text,  som  bör- 
jas fol.  4,  öfverensstämmer  med  nämnde  codex,  och  gäller  derom  det  samma 
som  vid  den  är  anmärkt.  Fol.  83  börjas  Arf boken,  fol.  121  I.  Add.  B.  5,  foL 
122  K.Valdemars  förordning  om  järnbördens  afskaffande  (V.  2),  fol.  130 
Eriks  förordning  för  Skåne  af  1284  (V.  3),  och  fol.  135  Skånska  kyrkrät- 
ten; om  hvilket  allt  gäller  det  samma  som  vid  nämnde  codex  är  anmärkt.  FoL 
144  börjas  Fredrik  IIis  förordning  om  äktenskapssaker  af  år  1582.  FolL 
159  o.  följ.  innehålla,  af  senare  hand  från  början  af  17:de  århundradet,  Val- 
demars privilegier  for  Malmö,  m.  m.,  hvaribland  foU.  181-185  Skånska  stads- 
rätten i  57  capitel. 

61.  En  Lunds  Universitets-Bibliothek  tillhörig  papperscodex  i  4:o,  sign.  J.  4:o 
29,  har  282  blad  i  skinnband,  på  hvilket  är  tryckt  årtalet  1681,  då  boken, 
som  är  skrifven  i  slutet  af  16:de  århundradet,  troligen  blifvit  ombunden.  Fol. 
1  har  den  bekante  A.  Lanserus  år  1785  skrifvit  sitt  namn,  och  på  några  rena 
blad  i  början  har  samme  man  gjort  antekningar  angående  bokens  innehåll. 
Fol.  10  börjas  Skånelagens  text,  hvilken  närmast  öfverensstämmer  med  cod. 
59,  hvarför  det  samma  gäller  derom  som  vid  nämnda  handskrift  är  anmärkt 
Fol.  82  börjas  Arf  boken,  med  samma  inledning  som  i  cod.  51,  och  med  tillägg 
i  slutet  af  I.  Add.  F.  5  och  B.  6;  fol.  116  K.Eriks  förordning  för  Skåne  af 
1284  (V.  3),  med  årtalet  1204;  fol.  121  Skånska  kyrkrätten  i  25  capitel;  foL 
128  K.Valdemars  förordning  om  järnbördens  afskaffande  (V. 2),  hvarmed 
sammanhänga  I.  Add.  F.  2  och  stycket  om  stämning  till  Konungs  ting  (V.  8); 
foU.  133  o.  följ.  innehålla  Danmarchs  Rijgis  Rtstt  m.  m.,  hvaribland  foL  175  L 
Add.  B.  5,  med  titel  Kanng  Erichs  Haandfestning ^  och  med  tillägg  af  epilogen 
till  Eriks  förutnämnda  förordning,  ehuru  samma  epilog  äfven  läses  på  sitt 
rätta  ställe;  fol.  202  Skånska  stadsrätten,  som  öfverensstämmer  med  codd.  39 
och  40,  och  i  synnerhet  med  cod.  42a;  samma  capitel  som  i  dessa  handskrif- 
ter, äro  äfven  här  uteslutna,  och  samma  tillägg  finnas  här;  fol.  214  Eriks 
bref  till  Bara  härad,  i  samma  Danska  öfversättning  som  finnes  i  cod.  52 ;  foL 


14)  Jfr.  not.  18  sid.  224. 
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233  I.Add.F.  1  Föll.  249  o.  följ.  innehålla  bref  och  förordningar  af  Chri- 
stian IV,  tillagda  af  senare  hand. 

62.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Stockholm  tillhörig  papperscodex  i  4:o,  sign.  B 
87,  har  218  blad  i  pergamentsband.  Denne  i  senare  hälften  af  16:de  århun- 
dradet skrifne  codex  innehåller  i  början  åtskilliga  antekningar,  hvarefter  Skå- 
nelagen börjas  fol.  14.  Efter  cap.  91  följa  här  Add.  D.4  och  B.  5;  det  se- 
nare börjas  med  en  anmärkning,  lika  med  öfverskriften  vid  detta  stycke 
i  cod.  51.  Efter  capp.  109, 133, 145,  203  och  207  följa  de  vanliga  tilläggen; 
cap.  196  har  fått  sin  plats  näst  efter  cap.  185.  De  här  förekommande  an- 
märkningsvärda afvikelser  öfverensstämma  till  största  delen  antingen  med  cod. 
27  eller  med  51,  stundom  med  59.  Fol.  89  börjas  Arf  boken,  som  här  kal- 
las Then  Atlende  (d.  ä.  adertonde)  Bog,  och  har  en  inledning  af  samma  in- 
nehåll som  i  cod.  51.  I  slutet  af  Arf  boken  fol.  123  läsas  L  Add.  F.  5  och  B.  6. 
Fol.  124  följer  K.  Valdemars  förordning  om  järnbördens  afskaffande  (V. 2), 
i  sammanhang  hvarmed  finnas  L  Add.  F.  2  och  stycket  om  stämning  till  Konungs 
ting  (V.  8);  detta  kallas  Then  tiugende  Bog,  ehuru  ingen  afdelning  finnes  i 
den  föregående  Arfboken;  fol.  129  Eriks*  förordning  för  Skåne  af  1284 
(V.  3),  hvilken  kallas  Then  XXI  Bog;  här  är  före  epilogen  inskjutet  stycket: 
TheiXe  haffuer  oc  koninghen  giffuit  *Cc.*);  fol.  134  Eriks  förordning  i  Nyborg 
1282,  på  Danska,  hvilken  i  flera  förut  omtalade  handskrifter  förekommer  med 
årtalet  1305^),  men  här  säges  vara  gifven  år  1315.  Fol.  137  börjas  Skånska 
kyrkrätten,  som  har  24  capitel,  och  kallas  Then  XXII  Bog.  FoU.  144  o.  följ. 
innehålla  gårdsrätten  med  flera  stadgar,  af  hvilka  den  sista  är  af  år  1557. 
FoU.  190  o.  följ.  innehålla  ett  alphabetiskt  register,  skrifvet  på  hvarannan  sida^ 

63.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Köpenhamn  tillhörig  papperscodex  i  4:o,  sign. 
N;r  1977  af  Thottska  samlingen,  är  förut  beskrifven  i  företalet  till  Visby  sjö- 
rätt sid.  LXXXVin,  der  det  blifvit  anmärkt  att  denne  codex  är  skrifven  i 
medlet  af  16:de  århundradet.  Skånelagen,  hvars  text  börjas  fol.  6,  är  indelad 
i  6  böcker,  och  öfverensstämmer  i  allmänhet,  ehuru  mera  felaktig,  med  cod. 
27.  Efter  cap.  91  följer  Add.  D.  4;  efter  109, 133, 145,  203  och  207  de  van- 
liga filläggen,  och  efter  147  samma  anmärkning  som  i  cod.  51.  Fol.  110  bör- 
jas Arfboken  med  samma  inledning  som  i  nämnde  codex,  och  med  tillägg  i 
slutet  af  L  Add.  F.  5;  fol.  162  L  Add.  B.  5,  med  lika  öfverskrift  som  i  cod.  51; 
fol.  163  Skånska  kyrkrätten  i  21  capitel,  men  utan  epilog;  fol.  172  K.  Eriks 
förordning  för  Skåne  af  1284  (V.  3),  med  samma  tillägg  ur  Seländska  förord- 
ningen som  i  cod.  51;  af  epilogen  finnes  blott  början,  der  förordningen  säges 
vara  gifven  i  Vordingborg  år  1244;  fol.  178  Valdemars  förordning  om 
järnbördens  afskaflfande  (V.  2),  hvarmed  sammanhänga  I.  Add.  F.  2  och  stycket 
om  stämning  till  Konungs    ting  (V.  8);    fol.  184  I.  Add.  B.  6,  7;    fol.  185  Thette 


1)  Se  not.  5  sid.  XXIV  ofvanf5r.  2)  Se  not.  2  sid.  LXV  ofiranffir. 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant  Fol  IX.  K 
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haffuer  honingen  loffuitt  &e.^);  fol.  186  I.  Add.  F.  1  och  några  andra  antek- 
ningar;  fol.  188  Eriks  gårdsrätt;  fol.  193  en  fiskeristadga  i  80  artiklar,  som 
till  största  delen  äro  hämtade  från  Eriks  och  Margaretas  stadga  (V.  5), 
från  hvilken  äfven  inledningen  är  lånad,  men  tilläggen  äro,  med  några  undan- 
tag, de  samma  som  finnas  i  den  fiskeristadga,  som  i  cod.  72  tillägges  Fred- 
rik II;  emellan  de  två  sista  artiklarne  läses  en  anmärkning,  af  innehåll  att  år 
1647,  således  i  Christian  IKs  tid,  af  Kongl.  Maj:t  och  Danmarks  rikes 
råd  blifvit  stadgadt  om  fiskelegena  i  Skåne ^);  ur  denna,  likasom  nr  de  öfriga 
handskrifterna  af  samma  slag,  hvilka  i  det  följande  skola  omtalas,  har  jag 
anmärkt  några  varianter.    Föll.  208  o.  följ.  innehålla  Visby  sjörätt  m.  m.^). 

64.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Köpenhamn  tillhörig  papperscodex  i  4:o,  sign. 
N:r  217  af  Uldalska  samlingen,  har  224  blad  i  Frapskl  band,  innehållande  båda 
Selandslagame,  skrifna,  enligt  anlekning  fol.  1,  år  1571.  Efter  yngre  Selands- 
lagens slöt  fol.  161  följa  flera  af  samma  hand  skrifna  tillägg,  af  hvilka  del 
sista,  som  nptager  foU.  216  o.  följ. ,  är  Skånska  stadsrätten  i  57  capitel;  med 
denna  text,  som  är  mycket  felaktig,  äro  de  handskrifter  beslägtade,  som  i  det 
följande  uptagas  änder  N:r  65,  88  och  116. 

65.  En  Universitets-Bibliotheket  i  Upsala  tillhörig  papperscodex  i  4:o,  sign. 
N:r  66  (980  i  Nordinska  samlingen),  har  250  blad  i  skinnband,  utanpå  hvilket 
är  tryckt  årtalet  1572,  då  boken  utan  tvifvel  är  skrifven.  Denne  codex,  som 
är  skrifven  af  samma  hand  som  foregående  cod.  64,  innehåller  båda  Selands- 
lagarne,  efter  hvilkas  slut  följa  åtskilliga  stadgar^  af  hvilka  den  sista,  som 
börjas  fol.  242,  är  Skånska  stadsrätten  i  57  capitel,  öfverensstämmande  med 
nämnde  codex.  Efteråt  i  detta  band  följa  K.  Christian  IKs  recess  af  1558, 
tryckt  1572,  med  flera  tryckta  stadgar. 

66.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Köpenhamn  tillhörig  papperscodex  i  4:o,  sign. 
N:r  1990  af  Thottska  samlingen,  har  467  blad  i  skinnband,  utanpå  hvilket  är 
tryckt  årtalet  1610.  Denne  codex  innehåller  båda  Selandslagame,  och  efller 
den  yngre  Selandslagens  slut  fol.  249  en  mängd  af  samma  hand  tillagda  stad- 
gar, bland  hvilka  den  yngsta  är  af  år  1573,  vid  hvilken  tid  denne  codex  sy- 
nes vara  skrifven.  Fol.  251  börjas  K.Eriks  forordning  för  Skåne  af  1284 
(V.  3),  med  årtalet  1244  i  titlen,  men  1204  i  epilogen;  fol.  265  Seländska  kyrk- 
rätten,  som  blifvit  försedd  med  den  Skånskas  öfverskrift;  fol.  287  Skånska 
stadsrätten,  som  både  i  öfverskriften  och  i  en  antekning  vid  slutet  foregifves 
vara  utgifven  af  Fredrik  II  år  1559«);  hvilket  troligen  härleder  sig  der- 
ifrån,  att  stadsrätten  blifvit  afskrifven  efter  en  handskrift  der  detta  årtal,  ut- 
märkande handskriftens  ålder,  varit  anteknadt;  den  har  44  (här  orätt  numme- 


3)  Se  not.  5  sid.  XXTV  ofvanfSr.  V.  sidd.  XVH,  XVIII,  nämner  denna  hand- 

4)  Ungefär  hälften  af  dessa  tiUagda  artiklar  skrift  såsom  innehållande  Skånska  stadsrät- 
äro  de  samma,  som  i  den  förut  omtalade  ten ;  men  denna  npgift  är  alldeles  ogrundad. 
ood.24  tilläggas  K.Hans.  ^.   ,^        ,  ^    .^  „^^        ,  ^^ 

5)  K.  Rosenvinge,   Gande  Danske  Lave,  ^)  J^^*  "^^^-^  ^^^-^Ö»;  not.  68  s.429. 
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rerade)  oapitel;  på  de  ställen,  der  i  aadra  handskrifter  någon  stads  namn  fö- 
rekommer, slår  här  blott  N;  likaså  i  stället  for  skonej  cap.  55. 

67.  En  Upsala  Universitets-Bibliothek  tillhörig  papperseodex  i  foL,  sign.  N:r 
65,  har  672  blad  i  skinnband.  Första  bladet  innehåller  en  titel,  som  tillkän- 
Dagifver  att  boken  är  skrifven  år  1576  af  Philippo  Sertorio  Megapolitano 
Grobouiensi  Tydsk  oc  Danske  Skohmester  vdi  Olhense.  I  början  finnes  ^t- 
ska  lagen,  efter  hvars  sin  t  följa  Thord  Degns  artiklar  med  flera  tillägg, 
hvaribland  fol.  88  K.  Valdemars  for  ordning  om  järnbördens  afskaffande  (V. 
2),  och  Eriks  for  ordning  för  Skåne  af  1284  (V.  3),  båda  i  ett  sammanhang, 
med  gemensam  titel  af  Konff  Ericks  haandfestmngh ;  förstnämnda  forordning 
börjas  med  namnet  Ericus  i  stället  för  Valdemar;  såsom  capp. 6  och  7  til- 
läggas L  Add.  F.  2  och  stycket  om  stämning  till  Konungs  ting  (V.  8);  capp.  8 
o.  följ.  innehålla  Eriks  förordning,  ntan  den  vanliga  inledningen;  epilogen, 
som  är  cap.  21,  har  årtalet  1244;  capp.  22  o.  följ.  äro  I.  Add.  B.  7,  Thet  haff- 
uer  Konningenn  giffuit  ficc.^)  och  I.  Add.  F.  1.  Fol.  126  börjas  Skånska  stads- 
rätten, som  har  57  capitel;  fol.  139  yngre  Selandslagen  oeh  fol.  225  Skånelagen, 
med  titel:  Skaansk  loug  som  Konnig  Woldemar  gaff  alle  Skonske  mendt... 
nu  ather  igien  ouerseett  och  well  Corrigert  Texten,  som  är  delad  i  6  böcker, 
öfverensstämmer  närmast  med  cod.  27.  Här  förbigås  capp.  27,  28,  57  och 
67;  cap.  186  är  deladt  i  två,  emellan  hvilka  cap.  185  blifvit  inskjutet^);  efter 
cap.  91  tillägges  Add.  D.  4,  och  efter  capp.  109, 133, 145,  203  och  207  följa  de 
vanliga  filläggen ;  efter  cap.  125  (här  i  slutet  af  andra  boken)  följa  Add.  F.  1 
och  B.  5;  det  förra  finnes  således  på  detta  ställe  för  andra  gången  (af  mig 
beteknadt  med  67a),  och  det  senare  har  samma  öfverskrift  som  i  cod.  51.  — ; 
Fol.  287  börjas  Arfboken ;  efter  ett  dertill  hörande  register  är  af  senare  hand 
anteknadt  Add.  F.  5  och  B.  6.  Föll.  316  o.  följ.  innehålla  Vitherlagsrätten  m. 
m.,  hvaribland  fol.  320  K.Eriks  bref  tUl  Bara  härad  (V.  4.)  i  Dansk  öfversätt- 
ning,  öfverensstämmande  med  den,  som  finnes  i  codd.  52  och  61,  samt  fol.  319 
Schanerlog  (V.  7),  som  i  öfverskriften  tUlägges  K.  Valdemar.  Fol.  322  börjas 
Magnus  Lagabaeters  Norska  lag,  öfversatt  på  Danska,  och  fol.  394  Sueriges 
Rigis  beschreffne  Landzloug^  nemligen  Chris toff ers,'  äfven  öfversatt  på 
Danska  af  den  förutnämnde  Philippus  Sertorins.  FoU.  539o.  följ.innehåUa 
den  så  kallade  Keiser  Retihen,  Christian  III:s  recess  af  1558  m.  m. 

é 

68.  En  Lunds  Universitets-Bibliothek  tillhörig  papperseodex  i  4:o,  sign.  J.  4:o 
16,  har  157  blad  i  pergamentsband.  Denne  i  senare  hälften  af  16:de  århundra- 
det skrifne  codex  har,  enligt  antekningar  innantill  på  permarne  och  på  de  tre 
första  bladen,  år  1576  tillhört  Jenns  Knudttssönnj  sokneprest  i  Lackalänge  och 
Stäfvie,  och  år  1630  Anders  Knudliön^  om  hvilken  senare  är  anteknadt  att 
han  var  barnfödd  i  Stäfvie  prestgård®),  och  att  han  blef  halshuggen  år  1642. 
Efter  ett  företal  och  andra  antekningar  börjas  fol.  8  Skånelagen,  som  öfver^ 


7)  Se  not.  5  sid.  XXIV  ofvaiif5r.  9)  Hans  fader,  af  hvilken  han  hade  fått  denna 

8)  Jfr.  not.  22  sid.  176.  bok  till  skänks,  var  troligen  Knud  Jens- 
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ensstämmer  med  cod.  51,  men  är  mera  felaktig.  Här  finnas  samma  tillägg 
som  i  nämnde  codex.  Efter  Skånelagens  slut  följer  foL  105  Arfboken,  hvar- 
med  foL  147  o.  följ.  sammanhänga  I.  Add.  F.  5,  B.  6,  7  och  F.  1.  Föll.  149  o. 
följ.  innehålla  åtskilliga  antekningar. 

69.  En  KongL  Bibliotheket  i  Stockholm  tillhörig  papperscodex  i  4:o,  sign.  B 
86^  har  243  blad  i  skinnband.  Fol.  2  innehåller  en  titel,  som  börjas:  Skaa- 
ninnge  lou  som  er  sath  y  söttann  böger  &c.,  och  slntas  med  årtalet  1575, 
då  denna  bok  är  skrifven.  Skånelagens  text,  som  börjas  fol.  9,  öfverensstäm- 
mer  med  cod.  51,  och  har  samma  tillägg  som  den;  cap.  196  följer  här  näst 
efter  185.  Här  omtalas  på  flera  ställen  (capp.  100, 111, 116  och  151)  en  lag- 
bok, som  hade  legat  i  S:t  Lanrentii  kyrka  (d. ä.  Lunds  domkyrka);  allt  hvad 
som  nr  denna  lagbok  här  citeras,  igenfinnes  i  codd.  27,  28  och  50;  säkerligen 
har  det  dock  ej  varit  någon  af  dessa,  utan  en  äldre  handskrift,  med  hvilken 
dessa  öfverensstämt'^).  Efter  Skånelagens  slut  följer  fol.  118  Arf boken,  fol. 
169  K.  Valdemars  förordning  om  järnbördens  afskaffande  (V.  2),  och  fol. 
174  Eriks  förordning  för  Skåne  af  1284  (V.  3),  här  med  årtalet  1244;  alla 
med  samma  tillägg  som  i  cod.  51;  fol.  182  Skånska  kyrkrätfen  i  23  capitel; 
slutligen  foU.  191  o.  följ.  gamble  formdrckede  ordts  forclarelse  m.  m.  Emellan 
foII.  206  och  207  äro  här  inbundna  Christian  UI:s  recess  af  1558,  tryckt 
1572,  med  flera  tryckta  lagar.  —  Med  denna  handskrift  äro  de  nästföljande 
codd.  70-81  nära  beslägtade. 

70.  En  Lunds  Universitets-Bibliothek  tillhörig  papperscodex  i  4:o,  sign.  J.  4:o 
57,   har   177  blad  i  pergamentsband.     Denne  codex  har  tillhört  Danske  Gon- 

'ferensrådet  och  Professorn  J.  L.  A.  Kolderup-Rosenvinge,  h%'ars  namn, 
jämte  andra  äldre  egares,  är  skrifvet  innantill  på  främre  permen.  Fol.  1  in- 
nehåller en  titel,  som  börjas:  Skaaninngé  Lon,  och  är  lik  den  i  föregående 
cod.  69,  men  här  har  årtalet  1576.  Fol.  6  börjas  Skånelagens  text,  hvilken 
nära  öfverensstämmer  med  cod.  51,  och  närmast  med  cod.  69;  här  finnas  ock 
samma  tillägg  som  i  nämnda  handskrifter;  cap.  196  följer  äfven  här  näst  efter 
185;  likasom  i  cod.  69  omtalas  här  vid  capp.  100  <Cc.  den  i  Laurentii  kyrka 
förvarade  handskriften.  Efter  Skånelagens  slut  följer  fol.  94  Arfboken,  fol. 
133  K.  Valdemars  förordning  om  järnbördens  afskaffande  (V.  2),  och  fol. 
138  Eriks  förordning  för  Skåne  af  1284  (V.  3),  som. i  epilogen  på  två 
ställen  har  det  oriktiga  årtalet   1244;  i  alla  dessa  förekomma  samma  tillägg 


sön,  som  omkring  är  1617  var  k}Tkoher- 
de  i  ofvannämnda  pastorat  (Se  Cavallin, 
Lunds  stifts  herdaminne,  I.  sid.  297);  denne 
åter  var  sannolikt  son  af  Jens  Knadssön. 
10)  Den  i  oap.  100  oiterade  läsarten  {tre  i 
stället  for  tolf)  finnes  i  codd.  27,  28,  29  och 
50;  citatet  i  cap.  111  inträffar  ej  blott  på 
de  nu  nämnda,  atan  ock  på  alla  handskrifter 
utom  cod.  51  och  de  dermed  öfv^erensstäm- 


mande,  ty  endast  i  dessa  finnes  tillägget 
om  två  mäns  ed;  citatet  i  cap.  116  (två  tylf- 
ters  ed  i  stället  for  tre)  inträffar  blott  på 
codd.  27,  28  och  50;  i  cod.  29  är  ordet  {thrU 
gia  eUer  tw€^nd(B)  förbigånget;  citatet  i  cap. 
151  inträffar  åter  på  alla  utom  cod.  51  éCc, 
ty  endast  dessa  tala  här  om  2  marker  i 
stäUet  för  20.  Se  not.  70  sid.  91;  not.  12 
s.  100;  not.  35  s.  103;  not.  6  s.  143. 
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som  i  cod.  51;  fol.  144  Skånska  kyrkrätten  i  23  capitel,  efter  hvars  slut  foL 
151  följer  gamble  formdrckede  ordts  forclarelse  m.  m. 

71.  En  KongL  Bibliotheket  i  Köpenhamn  tillhörig  papperscodex  i  4:o,  sign.  Nt 
1978  af  Thottska  samlingen,  har  215  blad  i  skinnband.  Fol.  1  innehåller  en 
titel,  lik  den  i  do  näst  fornt  nämnda  handskrifterna,  här  med  årtalet  1577. 
Denne  codex  är  skrifven  af  samma  hand  som  tirlen  i  cod.  69,  och  skrifvaren 
har  följt  samma  handskrift  som  legat  till  grund  för  codd.  69  och  70;  samma 
tillägg  som  i  nämnda  handskrifter,  äfven  de  om  lagboken  i  Lanrentii  kyrka, 
-finnas  äfven  här.  Fol.  125  börjas  Arfboken,  som  har  samma  från  Jutska  la- 
gen lånta  inledning  som  i  cod.  51;  fol.  179  K.  Valdemars  förordning  om  järn- 
bördens afskaffande  (V.  2),  och  fol.  185  Eriks  förordning  för  Skåne  af  1284 
(V.  3),  med  årtalet  1244  på  Ivå  ställen;  alla  med  samma  tillägg  som  i  cod. 
51;  fol.  193  börjas  Skånska  kyrkrätten  i  23  capitel,  och  foIl.  202  o.  följ.  in- 
nehålla formdrckede  oordts  forclarelse  m.  m. 

72.  En  Lunds  Universitets-Bibliothek  tillhörig  papperscodex  i  4:o,  sign.  J.  4:o 
8,  har  233  blad  i  skinnband.  Fol.  1  innehåller  en  titel,  lika  med  den  i  näst- 
föregående handskrifter,  men  här  med  årtalet  1578.  Skånelagen,  hvars  text 
börjas  fol.  7,  och  de  derefter  följande  tillägg  till  och  med  fol.  195,  äro  skrifna 
af  samma  hand  som  föregående  cod.  71,  med  h vilken  denna  handskrift  öfver- 
ensstämmer,  så  att  hvad  om  texten  i  nämnde  codex  är  sagdt,  äfven  gäller  om 
denna.  Fol.  112  börjas  Arfboken,  med  samma  inledning  som  i  cod.  51;  fol. 
161  K.  Valdemars  förordning  om  järnbördens  afskaffande  ^V.  2),  och  fol. 
165  Eriks  förordning  för  Skåne  af  1284  (V.  3),  äfven  här  med  årtalet  1244 
på  två  ställen;  alla  med  samma  tillägg  som  i  cod.  51;  fol.  173  Skånska  kyrk- 
rätten i  23  capitel.  Föll.  181  o.  följ.  innehålla  gamble  formörkede  oordts  for- 
clarelse m.  m.;  foII.  196  o.  följ.  af  en  annan  nära  samtidig  band  ett  alphabe- 
tiskt  register,  och  folI.  223  o.  följ.  af  en  tredje  något  senare  hand,  med  titel: 
Modbogén  Paa  Fiskeleigen  i  Skaane  Sieland  och  Smaalandene,  en  odaterad 
förordning  af  Fredrik  IP),  i  82  artiklar,  hvilka,  med  undantag  af  artt. 3, 
12,36,43,52  samt  64  o.  följ.,  äro  hämtade  ur  Eriks  och  Margaretas  fi- 
skeristadga  (V.  5),  vid  hvilken  jag  har  anmärkt  några  här  förekommande  ord- 
förklaringar. 

73.  En  KongL  Bibliotheket  i  Stockholm  tillhörig  papperscodex  i  4:o,  sign.  B 
83,  har  158  blad  i  skinnband.  Denne  codex  öfverensslämmer  med  de  nästföre- 
gående, och  är  skrifven  af  samma  hand  som  de.  Fol.  1  innehåller  en  lika  ly- 
dande titel  som  nämnda  handskrifter,  men  årtalet  är  här  1580.  Emellan  foU. 
6  och  7  har  ett  blad  gått  förloradt^  hvilket  innehållit  de  3  första  capitlen  af 
Skånelagens  text,  om  hvilken  för  öfrigt  gäller  alldeles  det  samma  som  vid 
cod.  69  är  anmärkt.  Fol.  99  börjas  Arfboken,  med  samma  inledning  som  i  cod. 
51;  fol.  144  K.  Valdemars  förordning  om  järnbördens  afskaffande^  (V.  2);  fol. 
149  Eriks  förordning  för  Skåne  af  1284  (V.  3),  med  årtalet  1244;  alla  med 

1)  Jfr.  sid.  LXXrV  ofvanför,  angående  cod.  63. 
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samma  tillägg  som  i  cod.  51;  och  slnfligea  fol.  155  Skånska  kyrkratten,  som 
slutar  i  cap.  9^),  derigenom  att  flera  blad  i  slatet  af  boken  gått  förlorade. 

74.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Stockholm  tillhörig  papperscodex  i  4:o,  sign.  B 
84,  har  163  blad  i  pappband.  Denna  handskrift,  som  enligt  antekning  innan- 
till på  permen  har  tillhört  Riksskattmästaren  Sten  Bielke,  öfverensstämmer 
med  nästföregående  handskrifter,  är  skrifven  af  samnia  hand  som  de,  och  har 
fol.  1  lika  lydande  titel,  med  årtalet  1580.  Om  Skånelagens  text,  som  börjas 
foL  7,  gäller  det  samma  som  är  anmärkt  vid  cod.  69.  Fol.  93  börjas  Arf  boken, 
med  samma  inledning  som  i  cod.  51;  fol.  134  K.  Valdemars  förordning  om 
järnbördens  afskaffande  (V.  2),  fol.  138  Eriks  förordning  för  Skåne  af  1284 
(V.  3),  med  årtalet  1244;  alla  med  samma  tillägg  som  i  cod.  51;  fol.  144  Skån- 
ska kyrkrätten  i  23  capitel,  efter  hvars  slut  fol.  151  följer  gamle  formörckede 
oordts  fardarelse  m.  dl 

75.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Köpenhamn  tillhörig  papperscodex  i  4:o,  sign. 
N:r  1305  af  nya  Kongl.  samlingen,  har,  utom  en  mängd  rena  blad  i  slutet,  172 
blad  i  pergament^band,  utanpå  hvilket  är  tryckt  N:  I:  S:  1620.  Denne  codex 
är  skrifven  af  samma  hand  som  de  nästföregående;  fol.  1  innehåller  en  lika 
lydande  titel  som  de;  årtalet  är  1580.  Om  Skånelagens  text,  som  börjas  foL 
7,  gäller  det  samma  som  vid  cod.  69  är  anmärkt.  FoL  95  börjas  Arf  boken, 
med  samma  inledning  som  i  cod. 51;  fol.  138  K.Valdemars  förordning  om 
järnbördens  afskaffande  (V. 2),  och  fol.  142  Eriks  förordning  för  Skåne  af 
1284  (V.  3),  iped  årtalet  1244;  alla  med  samma  tfllägg  som  i  cod.  51;  fol.  149 
Skånska  kyrkrätten  i  23  capitel.  Föll.  158  o.  följ.'  innehålla  gamle  formörckede 
oordts  forclarelse  m.m. 

76.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Köpenhamn  tillhörig  papperscodex  i  4:o,  sign. 
N:r  1979  af  Thottska  samlingen,  har  171  blad  i  skinnband,  på  hvars  ytre  sidor 
läses:  Eggert  Bylde  och  Anno  1581.  Denne  codex  är  skrifven  af  samma  hand 
som  de  nästföregående;  en  lika  lydande  titel  som  i  dem  läses  fol.  3;  årtalet 
är  här  1580.  Om  Skånelagens  text,  som  börjas  fol.  9,  gäller  det  samma  som 
är  anmärkt  vid  cod.  69.  Fol.  100  börjas  Arfboken,  med  samma  inledning  som 
i  cod. 51;  fol.  146  K.  Valdemars  förordning  om  järnbördens  afskaffande  (V. 
2),  och  fol.  151  Eriks  förordning  för  Skåne  af  1284  (V.  3),  med  årtalet  1244; 
alla  med  samma  tillägg  som  i  cod.  51 ;  fol.  158  Skånska  kyrkrätten  i  23  ca- 
pitel, och  fol.  166  gamle  formörckede  oordts  forclarelse. 

77.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Köpenhamn  tillhörig  papperscodex  i  4:o,  sign. 
N:r  1983  af  Thottska  samlingen,  är  förut  beskrifven  i  företalet  till  Visby  sjö- 
rätt sid.XG.  Denne  codex  är  skrifven  af  samma  hand  som  de  nästföregå- 
ende; fol.  1  innehåller  en  lika  titel  som  de,  med  årtalet  1582.  Om  Skånela- 
gens text,  som  börjas  fol.  7,  gäller  det  samma  som  vid  cod.  69  är  anmärkt 
FoL  93  börjas  Arfboken,  med  samma  inledning  som  i  cod.  51;  foL  135  K.  Val- 


2)  Se  not.  16  sid.  364. 
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derna rs  forordning  om  jårnbördens  afskaffande  (V.  2),  och  foL  139  Eriks 
förordning  för  Skåne  af  1284  (V.  3),  med  årtalet  1244;  alla  med  samma  til- 
lägg som  i  cod.  51;  föl.  145  Skånska  kyrkrätren  i  23  capitel;  föl.  152  gamble 
fwmårckede  oordis  forcUtrelse  m.  m.  FoL  165,  af  annan  nära  samtidig  hand 
Hans's  m.  fl.  privilegier  for  Malmö;  foL  191  Skånska  stadsrätten,  som  har  64 
capitel;  efteråt  följer  samma  Latinska  epilog  som  i  den  tryckta  texten^);  foL 
198  Christoffers  privilegier  för  Malmö;  fol.  199  Visby  sjörätt,  och  fol. 
217  återigen  Skånska  stadsrätten,  här  i  77  capitel,  hvilken  afskrift,  af  mig 
beteknad  med  77a,  öfverensstämmer  med  cod.  60.  FoU.  226  o.  följ.  innehålla 
antekningar  af  senare  hand,  skrifna  år  1619. 

78.  Bn  Lunds  Universitets-Bibliothek  tillhörig  papperseodex  i  4:o,  sign.  J.  4:o 
20,  har  299  blad  i  skinnband,  utanpå  hvilket  är  tryckt  årtalet  1591.  Fol.  11 
läses  en  titel,  lik  den  i  de  näslföregående  handskrifterna,  här  med  nyssnämnda 
årtal.  Fol.  20  börjas  Skånelagens  text,  om  hvilken  gäller  det  samma  som  vid 
cod.  69  är  anmärkt,  utom  det  att  tillägget  om  lagboken  i  Laurentii  kyrka  här 
ej  finnes  vid  cap.  116.  Fol.  161  börjas  Arf boken,  med  samma  inledning  som 
i  cod.  51;  fol.  225  K.  Valdemars  förordning  om  järnbördens  afskaffande  (V. 
2),  och  fol.  232  Eriks  förordning  för  Skåne  af  1284  (V.  3),  med  årtalet  1264; 
alla  med  samma  tillägg  som  i  cod.  51;  fol.  244  Skånska  kyrkrätten  i  23  capiteL 
FoL  254  o.  följ.  innehålla  gamblle  formörhede  (sic)  ordtz  forklarrellse  m.  m. 

79.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Köpenhamn  tillhörig  papperscodex  i  4:o,  sign.  N:r 
1981  af  Thottska  samlingen,  har  139  blad  i  skinnband.  Fol.  1  läses  en  an- 
tekning  af  hans  Ennewoldssön  derom,  att  han  låtit  skrifva  denna  bok  på  Eriks- 
holm (nu  Trolleholm)  år  1594,  och  att  den  blef  wdschreffwen  effter  Salige 
Otte  Totz  Lowbog  sam  Salige  henndrick  bräde  haffde  giffwit  hannam  Och 
foT^  lowbogh  war  wdschreffwenn  effter  denn  vette  skånske  loug,  sam  ligger 
vdi  S.  Lawritz  kircke  wdi  Lunnd.  Fol.  2  läses  en  titel,  som  upräknar  bo- 
kens innehåll,  hvaribland  äfven  namnes  känning  Ericks  laugh  (d.  ä.  förordning 
af  1284),  hvilken  dock  här  ej  finnes.  Pol.  8  börjas  Skånelagens  text,  hvilken 
Sfverensstämmer  med  cod.  51.  Vid  capp.  100  och  116  citeras  här,  likasom 
i  cod.69icc.,  lagboken  i  Laurentii  kyrka;  men  den  namnes  icke  i  capp.  111 
och  151.  Mot  slutet  äro  på  många  ställen  större  stycken  förbigångna  För 
öfngt  gäller  om  denna  text  det  samma  som  vid  cod.  69  är  anmärkt  Vid  Skå- 
nelagens slut  fol.  97  är  åter  anteknadt  att  boken  är  skrifven  år  1594.  Fol. 
98  följer  Rigens  Deele,  och  fol.  110  Skånska  kyrkrätten  i  23  capitel;  föll.  118 
o.  följ.  innehålla  åtskilliga  antekningar. 

80.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Köpenhamn  tillhörig  papperscodex  i  4:o  sign. 
Nu- 3127  af  gamla  Kongl.  samlingen.  Denne  i  slutet  af  16:de  århundradet 
skrifne  codex  har  260  blad  i  skinnband.  Fol.  1  innehåller  en  vidlöftig  titel 
till  Skånelagen,  lik  den  i  cod.  51,  utom  det,  att  de  der  förekommande  namn 
här  äro  uteslutna;  hvarefter  följer  ett  alphabetiskt  register  m.  m.     Om  Skåae- 

3)  Se  not.  69  sid.  429. 
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lagens  text,  som  börjas  foI.  56,  gäller  det  samma  som  är  anmärkt  vid  cod.  69.  i 

Fol.  180  börjas  Arf boken,  fol.  231  K.  Valdemars  förordning  om  järnbördens  \ 

afskaffande  (V.  2),   och   foL237  Eriks   förordning   för   Skåne  af  1284  (V.  3),  i 

med  årtalet  1244  på  två  ställen;   alla   med  samma  tillägg  som  i  cod.  51;    fol.  j 

245  Skånska  kyrkrätten  i  23  capitel,  och  fol.  254  gårdsrätten.  i 

81.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Köpenhamn   tillhörig    papperscodex  i  fol.,   sign. 

N:r  1160  af  Thottska  samlingen,  har  70  blad  i  pergamentsband.    Denne  codex,  ! 

som  är  skrifven  i  slotet  af  16:de  århundradet,   innehåller  i  början  en  fortek-  ' 

ning  på  Penndingeböder  i  Skånelagen  och  andra  Danska  lagar.    Fol.  9  börjas  ? 
Skånelagens  text,  som  är  mycket  felaktig;  för  öfrigt  gäller  derom  det  samma 

som  är  anmärkt  vid  cod.  69;  cap.  94  förbigås.     Skånelagen  slätas  foL  70.  ' 

82.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Köpenhamn    tillhörig   papperscodex  i  4:o,    sign. 
N:r  1304  af  nya  Kongl.  samlingen,  har  163  blad  i  välskt  band,  ntanpå  hvilket 
är  tryckt  W,  1.  med  Kongl.  krona  öfver,  och  årtalet  1163j  hvarmed  meningen 
naturligtvis  är  att  Skånelagen  skall  vara  gifven  nämnda  år  af  K.  Valdemar  L 
Denne  i  senare  hälften  af  16:de   århundradet   skrifne   codex  innehåller  på  de 
första   bladen    företal   och   andra  smärre  antekningar.     Skånelagens  text,  som 
börjas  fol.  7,  liknar  codé27;  stundom  öfverensstämmer  den  med  cod.  51.     Ef- 
ter cap.  91  följer  Add.  D.  4,  och  efter  capp.  109, 133, 145,  203  och  207  de  van- 
liga tilläggen,  samt  efter  147  samma  anmärkning  som  i  cod.  51.   Efter  Skåne- 
lagens slut  följer  fol.  75  Eriks  förordning  för  Skåne  af  1284  (V.  3),  med  år- 
talet 1204  och  med  samma  tillägg  ur  den  Selan dska  förordningen  som  i  cod. 
51;   fol.  80  Arf  boken,    med  samma  inledning  som  i  cod.  51,  och  med  tillägg  i 
slutet  af  I.  Add.  F.  5;    fol.  113  I.  Add.  B.  5,   med  samma   öfverskrift  som  i  cod. 
51;  fol.  114  Valdemars  förordning  om  järnbördens  afskaffande  .(^.2),  hvar- 
med sammanhänga  I.  Add.  F.  2  och  stycket  om  stämning  till  Konungs  ting  (V. 
8),  i  hvilket   slutet   fattas,   derigenom   att   ett  blad  emellan  föll.  117  och  118 
gått  förloradt;   i  början  af  fol.  118  läsas  de  två  sista  raderna  af  I.  Add.  B.  7; 
derefter  följa    åtskilliga   antekningar,    hvaribland  I.  Add.  F.  1.     Fol.  120    bör- 
jas Hans's   handfästning,  gifven   Knuts  dag  1449,   d.  ä.  hans   stadfåstelse    på 
Christian  I:s  privilegier  för  de  Skånska  städerna;    fol.  130  I.  Add.  G.  1  - 4,  6, 
med  samma  öfverskrift  som  i  cod.  59,  och,  likasom   der,   med  tillägg  af  Add. 
D.  1-4  och  F.  1,    så   att   äfven  här  Add.  D.  4  och  F.  1  finnas  två  gånger;    det 
senare  stället  har  jag  atmärkt  med  82a.     Efter   åtskilliga   antekningar   följer 
fol.  136  Hans's  allmänna  stadsrätt  af  1487,  och  fol.  159  Skånska  stadsrätten, 
der  capp.  33  o.  följ.,  hvilka  troligen  hafva  varit  skrifna   på   numera   förlorade 
blad,  saknas;  det  som  här  finnes,  är  deladt  i  26  capitel. 

83.  En  papperscodex  i  4:o,  tillhörig  Herr  Protokolls-Sekreteraren  och  Ha- 
radshöfdingen  A.  P.  Lindblad.  Denne  i  senare  hälften  af  16:de  århundradet 
skrifne  codex  har  166  blad  i  välskt  band.  Fol.  6  börjas  Skånelagens  text^ 
som  är  delad  i  6  böcker,  hvilka  kallas  Arffue  bogen,  Drabs  bogen  o.  s.  v. 
Denna  text  öfverensstämmer  ofta  med  cod.  51,  men  är  mycket  felaktig.   Efter 
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cap.  91  följa  Add.D.  4  och  B.  5,  det  senare  med  samma  öfverskrift  som  i  cod. 
51;  efter  capp.  109,133, 145, 203  och  207  följa  de  vanliga  tUläggen.  Vid  bör- 
jan af  andra  boken  (capp.  84  o.  följ.)  är,  näst  efter  förtekningen  pä  capitlen,  til- 
lagd en  antekning,  öfverensstämmande  med  Add.  G.  6^).  Emellan  föll.  54  och 
55  är  ett  blad  borta,  hvarigenom  capp.  136  och  137  samt  början  af  138  gätt 
förlorade;  på  ett  här  senare  insatt  blad  har  i  18:de  århundradet  i  stället  för 
capp.  136  och  137  af  mistag  blifvit  skrifvet  cap.  150,  som  är  deladt  i  två^). 
FoL  93  börjas  Arf  boken,  med  samma  inledning  som  i  cod.  51 ;  i  slntet  tilläg- 
ges  I.  Add.  F.  5;  fol.  139  K.  Valdemars  förordning  om  järnbördens  afskaffande 
(V.  2),  med  hvUken  sammanhänga  I.  Add.  F.  2,  stycket  om  stämning  till  Konungs 
ting  (V.  8),  I.  Add.  B.  6,  7  och  F.  1,  med  flera  antekningar;  fol.  149  Eriks  förord- 
ning för  Skåne  af  1284  (V.  3),  med  årtalet  1204  i  öfverskriften,  vid  hvilken  är 
tillagdt  det  som  hörer  till  epilogen^);  fol.  154  Skånska  kyrkrätten  i  21  capi- 
tel;  här  saknas  epilogen,  men  vid  öfverskriften  tillägges  något  af  det  som  dit 
hörer^).     Efter  kyrkrättens  slut  fol.  161  följa  åtskilliga  antekningar. 

84.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Köpenhamn  tillhörig  papperscodex  i  4:o,  sign. 
N:r  1984  af  Thottska  samlingen.  Denne  i  senare  hälften  af  16:de  århundradet 
skrifiie  codex  har  131  blad  i  pergamentsband.  Skånelagens  text,  som  börjas 
fol.  4,  öfverensstämmer  ofta  med  cod.  51,  men  stundom  med  cod.  59;  ofta  igen- 
finnas den  äldre  textens  stadganden  blott  i  sammandrag.  Gap.  146  följer  ef- 
ter 180;  cap.  147  förbigås;  vid  cap.  91  tillägges  Add.  D.4;  efter  capp.  109, 203 
och  207  följa  de  vanliga  tilläggen.  FoL  78  börjas  Arfboken,  med  samma  in- 
ledning som  i  cod.  51;  i  slutet  finnes  I.  Add.  F.  5;  fol.  112  I.  Add.  B.  5  med  öf- 
verskrift  lik  den  i  cod.  51 ;  föll.  113  o.  följ.  innehålla  Gamlie  formörckede  Ordz 
forklarellse  m.  m. ,  och  foU.  126  o.  följ.  Skånska  kyrkrätten,  som  har  22  capitel, 
men  saknar  epilogen. 

85.  En  KongL  Bibliotheket  i  Köpenhamn  tillhörig  papperscodex  i  4:o,  sign. 
N:r219  af  Uldalska  samlingen,  har  247  blad  i  skinnband.  Denne  i  senare 
hälften  af  16:de  århundradet  skrifne  codex  innehåller  alldeles  det  samma  som 
cod.  36,  således  först  båda  Selandslagarne,  och,  efter  den  yngre  Selandslagens 
slut,  fol.  214  Skånska  stadsrätten,  hvilken,  likasom  i  nämnde  codex,  icke  är 
delad  i  capitel,  men  dock  har  rubriker  på  tre  ställen  inuti  texten;  och  för  öfrigt 
gäller  om  denna  handskrift  det  samma  som  om  stadsrätten  i  cod.  36  är  an- 
märkt; fol.  221  följer  äfven  här  första  stycket  af  I.  Add.F.  1  skrifvet  med  rödt 
bläck,  samt  utdraget  ur  K.Valdemars  förordning,  och,  under  rubriken  RtBt 
i  skatiéBy  samma  stycke  (V.  9)  som  under  denna  rubrik  finnes  i  cod.  36;  foL 
223'Eriks  förordning  för  Skåne  af  1284  (V.  3),  jämväl  öfverensstämmande 
med  nämnde  codex.    FoU.  226  o.  följ.  innehålla  samma  Danska  chrönika  och  ko- 


1)  Jfr.  not.  41  sid.  227.  3)  Jfr.  not.  9  sid.  449. 

2)  Jfr.  not.  37  sid.  124;  not.  48  8.126.  4)  Se  not.  5  sid.  357. 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant  Vol.  IX. 
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nungalängd  som  låsas  i  oftanämnde  codex.  Fol.  247  är  af  senare  hand  tillagd 
berättelsen  om  mötet  pä  Danåholmen. 

86.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Köpenhamn  tillhörig  papperscodex  i  fol.^),  sign. 
N:r  9  af  Uldalska  samlingen,  har  7  blad  i  välskt  band,  och  innehåller  Skånska 
stadsrätten  i  65  capitel,  skrifven  i  senare  hälften  af  16:de  århundradet.  Här 
förbigås  cap.  13;  i  stället  for  någon  stads  namn,  äfvensom  for  sköne  i  cap.  55, 
finnes  här  blott  N^  likasom  i  cod.  66,  med  hvilken  äfven  annars  denna  hand- 
skrift ofta  öfverensstämmer.  —  Dessa  7  blad  hafva  hört  till  en  större  codex, 
der  de,  såsom  af  en  gammal  nummerering  synes,  hafva  varit  foU.  250-256, 
men  hafva  derifrån  blifvit  uttagna  och  särskildt  inbandna,  hvilket,  enligt  hvad 
af  bandets  beskafi^enhet  kan  slotas,  skett  i  18:de  århundradet.  Ett  annat  frag- 
ment af  samme  codex  finnes  under  nästfoljande  nummer  87,  och  ett  tredje, 
som  finnes  i  ofvannämnda  samling,  sign.  N:r  8  i  fol.,  och  innehåller  Visby  sjö- 
rätt på  Danska,  skall  omtalas  i  slutet  af  detta  f&retal. 

En  i  18:de  århundradet  gjord  afskrift  af  stadsrätten  i  denna  handskrift 
finnes  i  det  förut  (sid.  XXXVII)  omtalade  häftet  N:r  556  i  4:o  af  Kallska  sam- 
lingen i  Kongl.  Bibliotheket  i  Köpenhamn.  Första  bladet  innehåller  titlen  Byr- 
che  relthenrij  hvarvid  K.  Ancher  tillagt:  Ex  MS'^  Sevelii.  Att  afskrifvaren 
följt  förutnämnda  handskrift  är  säkert,  och  att  denna  tillhört  Conferensrådet 
Fr.  Ghr.  Sevel  kan  till  följd  af  Anchers  upgift  antagas  såsom  otvifvelak- 
tigt,  enär  Sevelska  bibliotheket  såldes  i  Anchers  tid^). 

87.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Köpenhamn  tillhörig  papperscodex  i  fol.,  sign. 
N:r  1345  i  4:o^)  af  nya  Kongl.  samlingen,  har  16  blad  i  välskt  band.  Dessa 
blad  äro  skrifna  af  samma  hand  som  föregående  N:r86,  och  hafva  tillhört 
samme  codex  som  det  under  nämnda  nummer  uptagna  fragment;  de  hafva  der 
varit  föll.  292  o.  följ. ,  och  äro  försedda  med  ett  band  alldeles  likt  det,  hvari 
det  andra  fragmentet  blifvjt  bundet,  hvilket  ock  bevisar  att  båda  fragmenterna 
haft  samma  egare,  ehuru  de  från  olika  håll  kommit  till  Kongl.  Bibliotheket. 
De  fem  första  bladen  innehålla  den  så  kallade  DanmarcfAs  watther  rett^).  På 
andra  sidan  af  fol.  5  börjas  en  fiskeristadga  f  78  artiklar,  med  öfverskrift: 
Feskemendtz  rett  Som  kallis  modbog  som  holdis  paa  feske  leyer.  Om  denna 
stadga  gäller  det  samma  som  är  anmärkt  angående  fiskeristadgan  i  cod.  63. 
Emellan  artt.  75  och  76  läses  en  anmärkning  af  samma  innehåll  som  den,  hvil- 
ken finnes  i  närande  codex. 

88.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Köpenhamn  tillhörig  papperscodex  i  4:o,  sign. 
]V:r  1991  af  Thottska  samlingen,  har  574  blad  i  pergamentsband.  I  början  %n- 
nas  här  båda  Selandslagarne,  skrifna  i  slutet  af  16:de  århundradet;  efter  den 

5)  Bladen  hafva  blifvit  afskurna  på  höjden,  så        mer,  fått  plats  bland  qvarterna,  ehuni  for- 
att  formatet  fått   utseende  af  stor  qvart.        matet  är  alldeles  lika. 

Detta  är  orsaken  dertiil,  att  det  andra  frag-  6)  Jfr.  sid.  XXXI  ofvanför. 

mentet  af  samme  codex,   hviUcet  i  denna  7)  Jfr.  not.  5  ofvanför. 

förtekning  nptages  under  nästfoljande  nam-  8)  Se  VSjöR.  föret.  sid.  LXXXVn. 
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yngre  Selandslagens  siat  fol.  226  följa  en  mängd  af  samma  hand  tillagda  stad- 
gar, hvaribland  foL272  Skånska  kyrkrätten,  som  bar  25  capitel  men  saknar 
epilogen,  och  fol.  347  Skfinska  stadsrätten  i  57  capitel,  hvilken  nära  öfverens- 
stämmer  med  cod.  64.  Derefter  följa,  bland  annat,  en  mängd  domar,  tOl  stör- 
sta delen  skrifna  af  en  annan,  men  samtidig  hand. 

89.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Köpenhamn  tillhörig  papperscodex  i  4:o,  sign. 
N:r  1982  af  Thottska  samlingen,  har  256  blad  i  skinnband.  Denne  i  slutet  af 
16:de  århnndradet  skrifne  codex  har  fol.  1  titlen  Skonske  Low  Paa  Rei  Dan- 
ske.  Fol.  13  börjas  Skånelagens  text,  som  öfverensstämmer  med  cod.  83,  och, 
likasom  der,  är  delad  i  6  böcker.  Gapp.  151  och  152  följa  här  efter  153; 
efter  cap.  91  följa  Add.  D.  4  och  B.  5,  det  senare  med  samma  inledning  som  i 
cod.  51;  efter  capp.  109, 133,  145,  203  och  207  följa  de  vanliga  tiUäggen.  Fol. 
113  börjas  Arf boken,  med  samma  inledning  som  i  cod.  51;  i  slutet  tillägges 
I.  Add.  F.  5;  fol.  165  Gamble  formörckede  oc  vforstandige  Ordz  Forklarelsse ; 
fol.  169  K.Valdemars  förordning  om  järnbördens  afskaffande  (V.  2),  hvarmed 
i  slutet  sammanhänga  I  Add.  F.  2,  stycket  om  stämning  till  Konungs  ting  (V.  8), 
I.  Add.  B.  6,  7  och  F.  1,  med  flera  antekningar;  fol.  180  Eriks  förordning  för 
Skåne  af  1284  (V.  3);  vid  inledningen  tillägges  det  som  hör  till  epilogen,  hvar- 
vid  förekommer  först  årtalet  1224,  och  sedan  1204»);  fol.  187  Skånska  kyrk- 
rätten  i  21  capitel;  äfven  här  inblandas  i  öfverskriften  det  som  hör  till  epilo- 
gen^ ^).   FoU.  199  o.  följ.  innehålla  Hans's  allmänna  stadsrätt  med  flera  stadgar. 

90.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Stockholm  tillhörig  papperscodex  i  4:o,  sign.  G 
72,  har  183  blad  i  skinnband.  På  permen  är  tryckt  årtalet  1581,  och  enligt 
antekningar  föll.  134, 153, 174  och  183  är  boken  skrifven  samma  år  af  C.  N. 
Thinh  Efter  en  förtekning  på  capitlen  i  Skånelagen  och  de  öfriga  stadgar 
som  här  äro  afskrifna,  börjas  Skånelagen  fol.  18.  Här  förbigås  capp.  9, 11  och 
198;  cap.  84  har  samma  tillägg  som  i  cod.  51;  efter  cap.  91  följa  Add.  D.  4  och 
B.  5,  det  senare  med  samma  anmärkning  som  i  nämnde  codex;  efter  capp.  109, 

133  och  203  följa  de  vanUga  tilläggen.  Ett  blad  (80),  innehållande  en  del  af 
cap.  207,  och  hela  capp.  208-211,  är  skrifvet  af  annan  hand.  Fol.  88  börjas 
Arf  boken;  fol.  128  K.Valdemars  förordning  om  järnbördens  afskafinnde  (V.  2), 
i  sammanhang  hvarmed  följa  I.  Add.  F.  2,  stycket  om  stämning  till  Konungs  ting 
(V.  8),  I.  Add.  B.  7,  Thette  hafuer  kongen  giffuit  icc.»*)   och  I.Add.F.  1     Fol. 

134  börjas  Skånska  kyrkrätten  i  23  capitel.  Föll.  140  o.  följ.  innehålla  privile- 
gier för  Malmö  från  14:de  och  15:de  århundradena;  fol.  166  börjas  Skånska 
stadsrätten,  som  har  57  capitel.  Efter  stadsrättens  slut  fol.  172  följa  åtskil- 
liga antekningar,  hvaribland  föll.  179  o.  följ.  gårdsrätten. 

91.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Köpenhamn  tillhörig  papperscodex  i  4:o,  sign. 
N:r  3131  af  gamla  Kongl.  samlingen,  har  75  blad  i  Franskt  band.  Denne  co- 
dex är,  enligt  en  senare  antekning  på  första  bladet,  skrifven  år  1581,  hvilket 


9)  Se  not.  9  sid.  449;  nött  27,  50  8.458,459.    11)  Se  not.  5  sid.  XXIV  ofvanför. 

10)  Se  not.  10  sid.  357. 
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firtal  dock  annars  ej  finnes  i  boken,  men  troligen  har  statt  att  läsa  på  ett  äl- 
dre band.  Handskriften  börjar  med  Arfboken,  som  har  samma  inledning  som  i 
cod.  51;  i  slutet  läsas  I.Add.F.5,  B.  6,  7  och  F.  1.  Fol.44  börjas  K.  Valde- 
mars förordning  om  järnbördens  afskaffande  (V.  2),  hvarmed  i  slutet  sammanhän- 
ga LAdd.  F.  2  och  stycket  om  stämning  till  Konungs  ting  (V.  8);  fol.  48  Eriks 
förordning  för  Skåne  af  1284  (V.  3),  med  årtalet  1244  och  samma  tillägg  som 
i  cod.  51;  fol.  55  Skånska  kyrkrätten  i  23  capitel.  I  alla  de  till  Skånelagen 
hörande  stycken  öfverensstämmer  denna  handskrift  med  cod.  51.  FoU.  62  o. 
följ.  innehålla  gamle  farmörkede  oordts  farclarelse  m.  m. 

92.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Stockholm  tillhörig  papperscodex  i  4:o,  sign. 
B  82,  har  193  blad  i  pergamentsband.  Första  bladet  innehåller  en  målad 
titel  till  Skånelagen,  som  visar  att  boken  är  skrifven  år  (15)83.  Skånelagens 
text  börjas  fol.  5 ;  här  följer  cap.  150  efter  152;  efter  cap.  180  capp.  146  och 
147  med  tillägg  af  Add.  B.  2-4;  vid  cap.  91  är  fogadt  Add.  D.  4,  samt  vid 
203  och  207  de  vanliga  tilläggen.  Efter  Skånelagens  slut  följer  fol.  99  K.  Eriks 
förordning  för  Skåne  af  1284  (V.  3),  med  årtalet  1104;  fol.  106  Skånska  kyrk- 
rätten i  25  capitel;  fol.  115  Arf  boken,  hvarmed  sammanhänga  LAdd.  F.  5  och 
B.  6;  fol.  160  Valdemars  förordning  om  järnbördens  afskaffande  (V.  2),  med 
hvilken  sammanhänga  I.  Add.  F.  2  och  stycket  om  stämning  till  Konungs  ting 
(V.  8);  fol.  165  Skanöer  loug  Som  koningh  Woldemor  gaff  (\.1)\  foM83 
Skånska  stadsrätten  i  43  capitel,  med  titel:  Kiöbstedtz  Ret  ofner  All  Dan- 
mareks  Rige;  den  är  i  uttrycken  mycket  afvikande  från  den  gamla  texten, 
och  ofta  sammandrag  deraf;  capp.  8,  9,  23,  46,  49,  53  och  55  förbigås,  h var- 
emot de  fyra  sista  capitlen  äro  tillägg,  hvUka  efter  denna  handskrift  äro  af- 
tryckta  i  IV.  Add.  C,  sidd.  433, 434. 

93.  En  papperscodex  i  4:o,  tillhörig  Herr  Protokolls-Sekreteraren  och  Härads- 
höfdingen  A.  P.  Lindblad,  har  294  blad  i  skinnband.  Första  bladet  innehål- 
ler en  titel,  som  är  lika  lydande  med  den  i  cod.  59,  hvarvid  här  tillägges 
Anno  dominj  1584^  då  boken  utan  tvifvel  är  skrifven.  Fol.  4  börjas  Skåne- 
lagens text,  som  ofta  öfverensstämmer  med  nämnde  cod.  59,  och  gäller  derom 
det  samma  som  vid  den  är  anmärkt.  Fol.  122  börjas  Arfboken;  fol.  182  L 
Add. B.  5;  fol.  183  K.  Valdemars  förordning  om  järnbördens  afskaffande  (V. 
2);  fol.  193  Eriks  förordning  för  Skåne  af  1284  (V.  3),  och  fol.  198  Skånska 
kyrkrätten  i  25  capitel;  om  hvilket  allt  gäller  det  samma  som  är  anmärkt 
vid  cod.  59.  Fol.  210  följa  I.  Add.  G.  1-4,  6,  D.  1-4  och  F.  1  i  ett  sammanhang 
och  méd  en  gemensam  titel,  lik  den  öfverskrift,  hvarmed  dessa  samma  stycken 
äro  försedda  i  nämnde  codex;  Add.  D.  4  och  F.  1,  hvilka  förut  förekommit  i 
denna  handskrift,  äro  på  senare  stället  af  mig  beteknade  med  93a.  Fol.  218 
börjas  Skånska  stadsrätten,  som  har  59  capitel.  FoU.  229  o.  följ.  innehålla  åt- 
skilliga antekningar,  samt  några  af  senare  händer  tillagda  stadgar. 

94.  En  framlidne  Brukspatronen  G.  D.  B  ur  é  ens  på  Boxholm  i  Östergötland 
efterlemnade  boksamlings^)  tillhörig  papperscodex  i.fol.  har219  blad,  utom  en 
mängd  rena  blad  emellan  foU.  206  och  207.     På  pergamentsbandet  är  tryckt 


LXXXV 

årtalet  1597/  dfi  boken  utan  tvifvel  blifvit  inbundeD,  men  den  fol.  14  med 
rödt  bläck  skrifna  titlen,  h vilken  är  lika  lydande  med  den  i  foregfiende  cod. 
93y  och  har  samma  firtal  som  der,  visar  att  åtminstone  sjelfva  Skånelagen 
blifvit  skrifven  år  1584;  och  folL  176  o.  följ.  innehålla  tillägg  af  en  senare 
band,  skrifna  omkring  år  1604,  af  hvilket  år  här  finnes  en  Kongl.  dom  folL 
207  o.  följ.  Skånelagens  text,  som  börjas  fol.  16,  öfverensstämmer  med  cod. 
59,  och  gäller  derom  det  samma  som  vid  den  är  anmärkt  Fol.  76  börjas 
Arf boken;  foL  106  I.Add.B.  5;  fol.  107  K.  Valdemars  förordning  om  järn- 
bördens afskaffande  (V.  2);  fol.  113  Eriks  förordning  för  Skåne  af  1284  (V. 
3),  och  fol.  119  Skånska  kyrkrätten  i  25  capitel;  om  hvilket  allt  gäller  det 
samma  som  är  anmärkt  vid  nämnde  codex.  FolL  126  o.  följ.  innehålla 
Hans's  allmänna  stadsrätt  med  flera  stadgar,  h varibland  foU.  160, 161  I.  Add. 
C.  1-4,  6,  D.  1-4  och  F.  1,  med  en  gemensam  rnbrik  af  samma  innehåll  som  i 
nämnda  handskrift;  Add.  D.  4  och  F.  1  förekomma  således  för  andra  gången 
i  denna  handskrift  (här  af  mig  beteknade  med  94a).  Fol.  164  börjas  en  fi- 
skeristadga  i  77  artiklar,  med  rnbrik :  Mod  Bogenn  Som  lesis  paa  Fiske  leie, 
om  hvilken  gäller  det  samma  som  är  anmärkt  angående  fiskeristadgan  i  cod. 
63;  efter  dess  slut  -följer,  nnder  ny  rubrik:  Om  smaa  fiskeleie  vdi  Skaane, 
samma  underrättelse  om  hvad  som  blifvit  stadgadt  år  1547,  som  läses  i  codd. 
63  och  87,  och  derefter  4  onummererade  artiklar  af  samma  innehåll  som  det, 
som  efter  nämnda  antekning  följer  i  nyssnämnda  handskrifter.  Bland  de  för- 
utnämnda senare  tilläggen  läses  foU.  199-206  Skånska  stadsrätten,  som  har  57 
capitel  och  är  mycket  felaktig. 

95.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Köpenhamn  tillhörig  papperscodex  i  4:o,  sign* 
Nnrl998  af  Thottska  samlingen,  har  388  blad  i  skinnband;  fol.  166  läses  år- 
talet 1585,  då  boken  utan  tvifvel  är  skrifven.  Denna  handskrift  börjar  med 
Jntska  lagen,  hvareAer  följa  Thord  Degns  artiklar  m.  m.  Föll.  300-307  in- 
nehålla Skånska  kyrkrätten,  som  har  25  capitel  och  är  mycket  felaktig.  E- 
mellan  foU.  356  och  357  äro  åtskilliga  år  1583  tryckta  stadgar  inbundna. 

96.  En  Kongl.  Bibliotheket*  i  Köpenhamn  tillhörig  papperscodex  i  4:o,  sign. 
N.T  3129  af  gamla  Kongl.  samlingen,  har  314  blad  i  skinnband.  Fol.  5  börjas 
Skånelagens  text,  som  närmast  öfverensstämmer  med  cod.  82,  men  är  mera 
felaktig;  här  förekomma  samma  tillägg  som  i  nämnde  codex.  FoU.  58  o.  fö^. 
äro  skrifna  af  en  annan  hand  än  de  föregående,  men  dock  samtidig.  Emellan 
foU.  78  och  79  är  ett  blad  bortrifvet,  hvarigenom  största  delen  af  cap.  171, 
hela  172  och  en  del  af  173  gått  föriorade').  Fol.  111  börjas  K.  Eriks  för- 
ordning för  Skåne  af  1284  (V.  3),  med  årtalet  1204  och  samma  tillägg  ur 
den  Seländska  förordningen  som  i  cod.  51;  foL  119  Arfboken,  med  samma  in- 
ledning som  i  cod.  51,  dock  endast  första  afdelningen.   Bland  en  mängd  andra 


12}  Hvem  som  na  är  egare  till  denna  år  1831    1)  Jfr.  not.  9  sid.  163. 
till  Kongl.  Bibliotheket  i  Stockholm  insända 
handskrift,  är  mig  obekant. 
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lagar  följer  foL  203  Skånska  stadsrätten,  som  har  46  capitel,  och  i  öfverskrif- 
ten,  genom  förväxling  med  Ghristoffers  allmänna  stadsrätt,  säges  vara  af 
nämnde  Konang  gifven  åt  alla  köpstäderna  i  Danmark^).  FoL  217  börjas 
Skånska  kyrkrätten,  som  har  21  capitel;  foL  239  fortsättning  af  Arfboken, 
hvaraf  dock  de  första  8  bladen  synas  hafva  gått  förlorade;  i  slntet  finnes 
L  Add.  F.  5.  FoL  254  börjas  L  Add.  B.  5,  med  öfverskrift  som  i  cod.  51;  foL 
256  Valdemars  förordning  om  järnbördens  afskaffande  (V.  2),  hvarmed 
sammanhänga  L  Add.  F.  2,  stycket  om  stämning  till  Konungs  ting  (V.  8),  L  Add. 
B.  6, 7  och  F.  1,  med  flera  antekningar.  Efteråt  finnas,  af  samma  hand  som 
skrifvit  det  föregående  från  och  med  foL.58,  bland  annat  flera  Christian 
IV:s  förordningar  af  1589,  hvaraf  kan  slntas  att  boken  är  skrifven  om- 
kring detta  år.  I  nedra  kanten  af  foL  280  har  skrifvaren  anteknat  att  boken 
är  fulländad  S.  Lucii  dag,  men  årtalet  är  bortrifvet.  FolL303  o.  följ.  inne- 
hålla tillägg,  till  en  del  af  senare  händer. 

97.  En  Malmö  stadsarkif  tillhörig  papperscodex  i  foL  har,  atom  8  blad  i 
början,  som  uptagas  af  ett  alphabetiskt  register  öfv^er  bokens  innehåll,  117 
af  gammal  hand  nummererade  blad  i  pergamentsband.  Antekningar  med  rödt 
bläck  på  flera  ställen,  och  äfven  vid  Skånelagens  slut,  viJsa  att  boken  är  skrif- 
ven år  (15)90.  Efter  K.  Valdemars  m.  fl.  privilegier  för  Malmö  följer  foL 
43  Skånska  stadsrätten  i  57  capiteL  Fol.  52  börjas  Skånelagens  text,  som, 
ehuru  mycket  felaktig,  öfverensstämmer  med  cod.  51,  och  stundom  närmast 
med  cod.  54.  Likasom  i  sistnämnde  codex  förbigås  här  capp.  9  och  11,  och 
från  cap.  166  till  167  görs  ett  språng.  Vid  cap.  84  finnes  samma  tillägg  som 
i  cod.  51;  efter  cap.  91  följa  Add.  D.  4  och  B.  5  samt,  emellan  dessa  tillägg,  se- 
nare delen  af  cap.  89,  hvilket  här,  likasom  i  många  andra  handskrifter,  är 
deladt  i  två^);  efter  capp.  109, 133, 145,  203  och  207  följa  de  vanliga  tilläg- 
gen, och  efter  cap.  147  anmärkningen  om  de  tre  capitlen  om  järnbörd;  cap. 
171  följer  efter  173,  och  cap.  196  näst  efter  185.  Efter  Skånelagens  slut 
foL  105  följa  gamle  formörckede  ords  forclarelse  och  några  andra  tillägg. 

98*  En  Lunds  Universitets-Bibliothek  tillhörig  papperscodex  i  4:o,  sign.  J.  4:o 
27.  a,  har  126  blad  i  skinnband.  FoL  3  börjas  Skånelagens  text,  som  öfver- 
ensstämmer med  cod.  51,  och  närmast  med  codd.  54  och  97.  Likasom  i  sist- 
nämnda handskrifter  förbigås  här  capp.  9  och  11,  och  ett  språng  görs  från  cap. 
166  till  167;  capp.  171  och  196  hafva  samma  plats  som  i  cod.  97.  Vid  cap.  84 
finnes  samma  tillägg  som  i  cod.  51;  efter  cap.  91  följa  Add.  D.  4  och  B.  5,  det 
senare  med  samma  inledning  som  i  cod.  51,  här  gjord  till  ett  särskildt  capiteL 
Efter  capp.  109,  133,  145,  203  och  207  följa  de  vanliga  tilläggen,  och  efter 
cap.  147  anmärkningen  angående  de  tre  capitlen  om  järnbörd.  FoL  91  börjas 
ArfbokeU;  med  samma  inledning  som  i  cod.  51,  och  med  L  Add.  F.  5  i  slutet; 
foL  110  K.  Valdemars  förordning  om  järnbördens  afskaffande  (V.  2),  hvar- 
med sammanhänger  stycket  om  stämning  till  Konungs  ting  (V.  8);  fol.  113  Skån- 


2)  Jfr.  not  2  sid.  399.  3)  Jfr.  not.  50  sid.  82. 
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ska  kyrkrätten,  som  har  14  capitel  och  förbigår  oapp.  7, 10, 11, 13  samt  större 
delen  af  15  och  16^).    FoU.  118  o.  följ.  innehålla  Riigens  deele. 

99.  A.  Hvitfelds  edition  af  Andreas  Sunessons  Latinska  bearbetning  af 
Skånelagen,  tryckt  i  Köpenhamn  1590,  beskrifves  i  andra  afdelningen  af  detta 
företal,  men  måste  äfven  här  uptagas,  af  samma  skäl  som  vid  N:r  41  är  anfördt 

En  Kongl.  Bibliotheket  i  Köpenhamn  tillhörig  papperscodex  i  fol.,  sign. 
Nnr  7  af  Uldalska  samlingen,  innehåller  bland  andra  i  slutet  af  17:de  århundra- 
det gjorda  afskrifter,  Andreas  Sunessons  arbete,  med  en  öfverskrift  lika 
lydande  med  titlen  i  Hvitfelds  edition,  h varefter  följer  Hvitfelds  företal. 
Ehuru  det  icke  är  uttryckligen  tillkännagifvet,  är  dock  intet  tvifvel  derom,  att 
detta  är  en  afskrift  af  Hvitfelds  edition. 

100.  En  Universitets-Bibliotheket  i  Köpenhamn  tillhörig  papperscodex  i  4:o, 
sign.  Nt  35  af  Arne-Magneanska  samlingen,  har  174  blad  i  pergamentsband. 
Fol.  2  innehåller  en  titel,  som  utvisar  att  boken  tillhört  Pedir  *  Anderson  Bor- 
gere  vdi  Halmstedt»  och  slutas  med  årtalet  1592,  då  boken  utan  tvifvel  är 
skrifven.  Skånelagens  text  börjas  fol.  7.  Här  förbigås  capp.  22,  65, 198  och 
211;  efter  cap.  64  följer  å  ny  o  cap.  44;  efter  cap.  91  följer  Add.  D.  4 ,  och  ef- 
ter capp.  109, 133  och  145  de  vanliga  tilläggen.  I  cap.  140  åberopas  en  recess 
af  år  1547  (K.  Christian  IHcs)»).  Fol.  126  börjas  Eriks  förordning  för  Skåne 
af  1284  (V.  3),  som  här  har  årtalet  1244;  fol.  131  Skånska  kyrkrätten,  som 
har  20  capitel,  men  förbigår  cap.  7;  fol.  140  Arf boken,  hvaraf  dock  blott  spridda 
capitel  här  äro  afskrifna;  fol.  157  I.  Add.  F.  5  och  B.  6;  hvarefter  följa  åtskil- 
liga antekningar. 

101.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Stockholm  tillhörig  papperscodex  i  4:o,  sign. 
No*  19,  har  351  blad  i  skinnband,  på  hvars  ytre  sida  är  tryckt  årtalet  1592. 
I  början  af  boken  finnes  ett  alphabetiskt  register  m.  m.  Fol.  26  börjas  Skå- 
nelagens text,  som  öfverensstämmer  med  cod.  51,  och  hvarom  gäller  det  samma 
som  vid  nämnda  handskrift  är  anmärkt.  Fol.  152  börjas  Arfboken,  med  samma 
inledning  som  i  nämnde  codex;  fol. 221  K.Valdemars  förordning  om  järnbör- 
dens afslcaifande  (V.  2),  och  fol.  228  Eriks  förordning  för  Skåne  af  1284  (V. 
3),  med  årtalet  1244;  alla  med  samma  tillägg  som  i  cod.  51;  fol.  238  Skånska 
kyrkrätten  i  23  capitel,  vid  hvars  slut  fol.  248  läses :  Anno,  15. 92^  då  boken 
utan  tvifvel  är  skrifven.  Derefter  följa  privilegier  för  Malmö  m.  m.  Föll.  296- 
304  läses  Skånska  stadsrätten  i  55  capitel.  Stadsrättens  text  är  mycket  fel- 
aktig, hvilket  icke  är  förhållandet  med  Skånelagens  text  och  de  öfriga  förut- 
nämnda till  Skånelagen  hörande  stycken. 

102.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Köpenhamn  tillhörig  papperscodex  i  4:o,  sign. 
Nnr  3128  af  gamla  Kongl.  samlingen,  har  465  blad  i  pergamentsband.  Fol.  1 
läses  samma  titel  som  i  cod.  80,  hvarefter  följer  ett  alphabetiskt  register  m.  m. 
Fol.  31  börjas  Skånelagens  text,  om  hvilken  gäller  det  samma  som  är  anmärkt 

4)  Se  not.  1  sid.  372;  not.  1  s.  375.  5)  Se  not.  69  sid.  132. 
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vid  föregående  cod.  101,  med  hvilken  denna  handskrift  öfverensstämmer.  FoL 
157  börjas  Arfboken,  med  samma  inledning  som  i  cod.  51;  fol.  226  K.  Valde- 
mars förordning  om  järnbördens  afskaffande  (V.  2),  och  fol.  233  Eriks  för- 
ordning för  Skåne  af  1284  (V.  3),  med  årtalet  1244;  alla  med  samma  tillägg 
som  i  sistnämnda  handskrift;  fol.  242  Skånska  kyrkrätten  i  23capitel,  vid  hvars 
siat  fol.  253  äfven  här  läses:  Anno,  15.92.  FoU.  263-361  innehåUa  det  samma 
som  följer  efter  kyrkrätten  i  cod.  101,  och  deribland  foU.  304-312  Skånska 
stadsrätten  i  55  capitel.  Föll.  362  o.  följ.  innehålla  Kongl.  förordningar  och  an- 
dra stadgar. 

103.  En  Lunds  Universitets-Bibliothek  tillhörig  papperscodex  i  4:o,  sign.  J. 
4:o  26,  har  239  blad  i  välskt  band.  Fol.  1  innehåller  samma  titel  som  fin- 
nes i  codd.  80  och  102,  och  folL  2  o.  följ.  alphabetiskt  register  och  företal.  FoL 
30  läses  årtalet  1593,  då  boken  utan  tvifvel  är  skrifven.  Fol.  31  börjas  Skå- 
nelagens text,  som  öfverensstämmer  med  cod.  51;  här  förbigås  cap.  110;  för 
öfrigt  gäller  om  denna  handskrift  det  samma  som  vid  sistnämnde  codex  är 
anmärkt  Fol.  158  börjas  Arf  boken,  med  samma  inledning  som  i  cod.  51;  fol. 
216  K.  Valdemars  förordning  om  järnbördens  afskaffande  (V.  2),  och  fol.  222 
Eriks  förordning  för  Skåne  af  1284  (V.  3),  med  årtalet  1244;  alla  med  samma 
tillägg  som  i  cod.  51;  foU.  230  o.  följ.  innehålla  Skånska  kyrkrätten  i  23  capitel. 

104.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Stockholm  tillhörig  papperscodex  i  fol.,  sign. 
C  79,  har,  utom  en  mängd  rena  blad  i  slntet,  1031  blad  i  skinnband.  Denna 
i  företalet  till  Uplandslagen  sid.  LIV  kortligen  omnämnda  handskrift  har  fol.  1 
en  målad  titel,  som  tillkännagifver  att  Claus  Podbusk  til  Kraprup  år  1594 
låtit  skrifva  denna  Lonbog  Indholdendis  atskiUige  slaugs  Louger.  I  början 
finnes  Jutska  lagen,  Thord  Degns  artiklar  m. m.  Fol.  152  börjas  Skånska 
stadsrätten,  som  öfverensstämmer  med  cod.  67.  Fol.  164  börjas  den  yngre 
Selandslagen,  och  fol.  267  Skånelagen  med  lika  titel  som  i  nämnda  handskrift ; 
texten  är  delad  i  6  böcker,  och  öfverensstämmer  merendels  med  cod.  67,  men 
mot  slutet  synes  skrifvaren  stundom  hafva  följt  en  annan  handskrift;  hvad  om 
Skånelagens  text  är  anmärkt  vid  nämnde  codex,  gäller  äfven  om  denna  hand- 
skrift. I  slutet  af  Skånelagens  text  tillägges  ett  capitel,  öfverensstämmande 
med  det  efter  cod.  30  aftryckta  I.  Add.  J;  den  till  kyrkrätten  hörande  anmärk- 
ning, som  i  sistnämnde  codex  (30a)  blifvit  hänförd  till  detta  stycke,  har  i  när- 
varande handskrift  genom  ett  ytterligare  mistag  blifvit  utsträckt  till  hela  6:te 
boken  af  Skånelagen,  eller  cap.  214-225  i  texten»).  Fol.  341  börjas  Arf  bo- 
ken, hvarvid  äro  tillagda  I.  Add.  F.  5, 1  och  B.  6,  7 ;  således  förekommer  Add. 
F.l  här  för  andra  gången  i  denna  handskrift  (utmärkt  med  104a);  fol.  375  K. 
Valdemars  förordning  om  järnbördens  afskaffande  (V.  2),  med  en  förändrad 
inledning,  der  påfven  ej  omtalas^);  härmed  sammanhänga  I.  Add.  F.  2  och  styc- 
ket om  stämning  till  Konungs  ting  (V.  8),    samt  några  andra  antekningar;   fol. 


6)  Jfr.  8id.Lin  ofvanfdr;  not.  9  sid.  237;  not.    7)  Se  not.  8  sid.  440. 
38  s.  238. 
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379  Eriks  förordning  för  Skåne  af  1284  (V.  3),  hvilken,  likasom  i  cod.67, 
saknar  den  vanliga  inledningen,  och  sammanhänger  med  föratnämnda  forord- 
ning såsom  capp.  10  o.  följ. ;  här  tillägges:  Dette  haffuer  Kongen  giffuit  jcc.®) 
och  I.  Add.  F.  1,  hvilket  sålanda  här  finnes  för  tredje  gången  (beteknadt  med 
104b);  efter  epilogen,  som  har  årtalet  1244,  följa  åter,  såsom  capp.  26-29, 
några  till  denna  förordning  icke  hörande  stycken.  Fol.  393  Eriks  bref  till 
Bara  härad  (V.  4)  på  Danska.  Fol.  396  börjas  K.  Magnas  Lagabseters  Nor- 
ska lag ,  som  här  tillskrifves  Sand  Obiff;  fol.  504  Suerigis  Lqw  nylige  sat 
vd  paa  Danske  y  nemligen  K.  Chris  t  offers  Landslag  med  Uplandslagens  Kyrk- 
balk;  foU.  684  o.  följ.  innehålla  Dytmersk  loWj  Keiser  Rmtten  m.  m. 

105.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Stockholm  tillhörig  papperscodex  i  4:o,  sign. 
B  81,  har  293  blad  i  pergamentsband.  Denne  i  slutet  af  16:de  århundradet 
skrifne  codex  har  fol.  3  en  med  rödt  bläck  skrifven  titel,  lik  den  i  cod.  67, 
med  hvilken  ock  Skånelagens  text,  som  börjas  fol.  4  och  är  delad  i  6  böcker, 
ehara  mycket  felaktig,  nära  öfverensstämmer,  hvarför  härom  gäller  det  sam- 
ma som  vid  nämnda  handskrift  är  anmärkt;  emellan  foU.  166  och  167  är  ett 
blad  borlrifvet,  likaså  emellan  föll.  169  och  170  två  blad,  och  emellan  foIl. 
170  och  171  ett  blad;  hvarigenom  en  del  af  capp.  186  och  187,  sista  orden 
i  190  och  hela  capp.  191-193  samt  cap.  196  gått  förlorade»).  Föll.  201-203 
innehålla  den  med  runor  skrifna  förfalskade  berättelsen  om  mötet  på  Dana- 
holmen, som  efter  denna  handskrift  är  tryckt  i  första  bandet  af  Svenskt  Du 
plomatarium^  sidd.  28  -  31  ^  ^).  FoIl.  204  o.  följ.  läsas  Rigens  Rett,  ThordDegns 
artiklar  och  Keirszer  Retten  (sic)j  skrifna  af  senare  hand  i  början  af  17:de 
århundradet 

106.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Stockholm  tillhörig  papperscodex  i  fol.,  sign. 
B  89,  har  538  blad  i  pergamentsband,  utanpå  hvilket  är  tryckt  Christiem  Gyl-^ 
denstiern  1596,  hvilket  år  boken  utan  tvifvel  är  skrifven.  Efter  åtskilliga  an- 
tekningar  på  de  första  bladen  börjas  fol.  21  Skånelagens  text,  som  liknar  codd. 
52  och  58,  i  synnerhet  den  senare,  men  är  mycket  felaktig.  Capp.  11  och  12 
äro  här  skrifna  två  gånger;  cap.  114  följer  efter  116;  efter  cap.  180  följer 
en  med  rödt  bläck  skrifven  anmärkning  angående  de  tre  capitlen  om  järn- 
börd<);  cap.  198  förbigås;  efter  capp.  84,  91, 109, 133  och  203  följa  samma  tU- 
lägg  som  i  cod.  51.  Fol.  131  börjas  Skånska  stadsrätten,  som  har  59  capitel. 
Efter  stadsrättens  slut  finnes  bland  annat  foU.  213  o.  följ.  Arfboken,  med  sam- 
ma inledning  som  i  cod.  51;  fol.  246  K.Valdemars  förordning  om  järnbördens 
afskaifande  (V.  2),  och  fol.  250  Eriks  förordning  för  Skåne  af  1284  (V.  3), 
med  årtalet  1244  på  två  ställen;  alla  med  samma  tillägg  som  i  cod.  51;  fol. 
255  Skånska  kyrkrätten  i  23  capitel;  fol.  269  Jutska  lagen,  efter  hvars  slut 
följa  Thord  Degns  artiklar,  Keiser  Retten  m. m. 

8)  Se  not.  5  sid.  XXIV  ofvanför.  10)  Jfr.  hvad  i  anledning  af  denna  ranskrifb 

9)  Se  not.  47  sid.  176;  not.  81  s.177;  not.  47        bUfvit  anfördt  not.  29  sid.  XI  ofvanför. 
8. 180;  not.  1  s.  183.  1)  Se  not.  25  sid.  172. 
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107.  En  KoDgl.  Bibliotbeket  i  Stockholm  tillhörig  papperscodex  i  4:o,  akinn-^ 
band,  sign.  B  80,  har  238  blad,  atom  några  rena  blad  i  slutet.  Denne  i  slutet 
af  16:de  firhnndradet  skrifne  codex  har  tillhört  J.  G.  Sparfwenfeld,  som  på 
ett  rent  blad  i  början  år  1677  anteknat  sig  som  egare.  Efter  åtskilliga  an- 
tekningar  på  de  första  bladen  börjas  fol.  16  Skånelagens  text,  hvars  17  böc- 
ker här  hafva  fått  namn  af  Kong  Ericks  Förste,  Anden  &c.  Bog.  Vid  slutet 
af  3:e  boken  (cap.  65)  är  af  senare  hand  anteknadt:  Lesi  paa  Sönder  os  boe 
(södra  Åsbo)  heridhstingh,  den  19:  Augustij.  Ahr:  1630.  Efter  cap.  91  följer 
Add.  D.  4,  efter  capp.  109, 133, 145,  203  och  207  de  vanliga  tiUäggen,  och  ef* 
ter  147  samma  anmärkning  som  i  cod.  51,  med  hvilken  texten  i  allmänhet  när- 
mast öfverensstämmer.  Efter  Skånelagens  slut  följer  fol.  100  K.Eriks  förord- 
ning för  Skåne  af  1284  (V.  3),  här  med  årtalet  1204;  samma  stycken  ur  den 
Seländska  förordningen  äro  här  inflickade,  som  i  nämnde  codex ;  fol.  105  Arf- 
boken,  med  samma  inledning  som  i  cod.  51;  i  slutet  sammanhänger  härmed  L 
Add.  F.  5;  fol.  140  I.  Add.  B.  5,  med  lika  öfverskrift  som  i  nämnde  codex;  fol. 
141  Valdemars  bref  om  järnbördens  afskaffande  (V.  2),  hvarvid  är  fogadt 
I.  Add.  F.  2,  stycket  om  stämning  till  Konungs  ting  (V.  8),  L  Add.  B.  6,  7  och  F. 
1,  samt  några  andra  antekningar;  fol.  148  Hans's  stadfästelse  på  Christian 
I:s  privilegier  för  städerna  i  Skåne,  utan  datum');  fol.  158  I.  Add.  G.  1-4, 6, 
med  öfverskrift  lik  den  i  cod.  59^);  här  är  inblandadt  I.  Add.  D.  1-4  och  F.  1; 
således  finnas  Add.  D.  4  och  F.  1  i  denna  handskrift  på  två  ställen,  hvarför 
dessa  senare  afskrifter  af  mig  utmärkas  med  107a.  Efter  några  små  afhand- 
lingar  följer  fol.  165  Skånska  kyrkrätten,  som  har  22  capitel  men  saknar  epi- 
logen; fol.  171  Hans's  allmänna  stadsrätt,  som  här  fått  årtalet  1517;  fol.  197 
Skånska  stadsrätten,  som  har  46  capitel,  och  i  öfverskriften  säges  komma  öf- 
verens  med  den  som  ligger  vdj  Whms  Byshrinn^)^  men  är  mycket  felaktig. 
Föll.  205-225  innehålla  åtskilliga  antekningar,  h varibland  förtekning  på  Kongl. 
bref  som  blifvit  kungjorda  på  Giöding  (Göinge)  häradsting  i  Skåne  åren  1572 
till  1582,  hvaraf  kan  slutas  att  boken  är  skrifven  omkring  sistnämnda  år.  FoU. 
225  o.  följ.  är  af  senare  hand  tillagdt  K.  Fredriks  bref  d.  27  December  1588 
om  tiggare. 

108.  En  Lunds  Universitets-Bibliothek  tillhörig  papperscodex  i  4:o,  sign.  X 
4:o  33,  har  407  blad  i  skinnband,  utanpå  hvilket  är  tryckt  årtalet  1599.  Ef- 
ter en  mängd  antekningat*  i  början  af  boken  läses  fol.  46  en  vidlöftig  titel, 
som  upräknar  bokens  innehåll,  och  tillkännagifver  att  den  blifvit  skrifven  år 
1598.  Fol.  53  börjas  Skånelagens  text,  som  närmast  liknar  föregående  cod. 
107,  och  gäller  derom  det  samma  som  vid  nämnde  codex  är  anfördt.  Föll. 
144-149  innehåUa  K.  Eriks  förordning  för  Skåne  af  1284  (V.  3),  hvaraf  de 
två  sista  bladen  vid  bokens  inbindning  blifvit  satta  främst;  här  finnas  samma 
tillägg  som  i  nämnde  codex  och  årtalet  1244;  fol.  151  Arf boken,  med  samma 
inledning  som  i  cod.  51 ;  i  slutet  läses  I.  Add.  F.  5 ;  fol.  194  I.  Add.  B.  5,  och  fol. 


2)  Jfr.  sid.  LXXX  ofvanför.  4)  Jfr.  not.  2  sid.  399. 

3)  Se  not.  18  sid.  224. 
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195  Valdemars  förordning  om  järnbördens  afskaffande  (V.  2),  det  förra  med 
lika  öfverskrifi;  och  den  senare  med  samma  tillägg  som  i  cod.  107.  Föll.  204 
o.  följ.  innehålla  Hans's  allmänna  stadsrätt  m.  fl.  stadgar,  hvaribland  föl.  245 
Skånska  stadsrätten  i  46  capitel;  här  förbigås  cap.  34;  i  stället  för  någon  stads 
namn  finnes  blott  N  i  capp.  35,  36.  FoI.  256  börjas  Skånska  kyrkrätten,  som 
har  22  capitel  men  saknar  epilogen.  Efter  kyrkrättens  slut  föl.  263  följa 
hvarjehanda  antekningar. 

109.  Rn  Kongl.  Bibliotheket  i  Stockholm  tillhörig  papperlscodex  i  4:o,  sign.  N:r 
20,  har  341  blad  i  skinnband,  på  hvars  framsida  finnes  tryckt  K.  Christian 
IY:s  bild,  och  bokstäfverna  S.M,  samt  årtalet  7599;  baksidan  är  prydd  med 
Danska  vapnet.  Fol.  326  läses  årtalet  MDLxxxxviijy  då  boken  ntan  tvif- 
vel  är  skrifven.  I  början  af  boken  är  inbunden  H  vi  t  fel  ds  tryckta  edition  af 
Andreas  Sunessons  arbete,  på  hvars  titelblad  är  skrifvet:  Sten  Bielket672. 
FoL  5  af  handskriften  börjas  Skånelagens  text,  som  är  delad  i  6  böcker  och 
ofta  öfverensstämmer  med  cod.  51,  men  är  mycket  felaktig.  Gap.  19  förbigås. 
Efter  cap.  91  följer  Add.  D.  4;  efter  capp.  109,  133, 145,  203  och  207  de  van- 
liga tilläggen,  och  efter  cap.  147  anmärkningen  angående  de  tre  capitlen  om 
järnbörd.  Fol.  197  börjas  K.Eriks  förordning  för  Skåne  af  1284  (V.  3),  med 
tillägg  ur  Seländska  förordningen  af  samma  år;  epilogen  saknas;  foL209  Arf- 
boken,  med  samma  inledning  som  i  cod.  51;  i  slutet  läses  I.  Add.  F.  5;  fol.  307 
LAdd.  B.  5,  med  öfverskrift  såsom  i  cod.  51;  fol.  310  Valdemars  förordning 
om  järnbördens  afskaffande  (V.  2),  hvarmed  sammanhänga  I.  Add.  F.  2,  styc- 
ket om  stämning  till  Konungs  ting  (V.  8),  I.  Add.  B.  6,  7  och  F.  1,  samt  några 
andra  antekningar. 

110.  En  Upsala  Universitets-Bibliothek  tillhörig  papperscodex  i  4)o,  sign.  N:r 
11,  har  228  blad  i  skinnband.  Denna  handskrift,  som  är  skrifven  i  slutet  af 
16:de  århundradet,  har,  enligt  antekning  på  inre  sidan  af  främre  permén,  år 
1764  tUlhört  J.  H.  Liden.  Fol.  4  innehåller  en  titel,  Uk  den  i  cod.  80.  Fö- 
retalet, som  läses  foU.  18-21,  är  skrifvet  på  de  3  första  sidorna  med  rödt 
bläck,  och  sedan  med  grönt.  I  afseende  på  Skånelagens  text,  som  börjas  fol. 
22,  gäller  det  sanuna  som  är  anmärkt  vid  cod.  51 ;  inledningen  till  Add.  B.  5 
läses  här  i  slutet  af  det  nästföregående  capitlet,  Add.  D.  4;  cap.  124  förbigås, 
och  cap.  171  följer  efter  173.  Efter  Skånelagens  slut  följer  fol.  136  Arfbo- 
ken,  fol.  189  K.  Valdemars  förordning  om  järnbördens  afskaffande  (V.  2),  och 
fol.  195  Eriks  förordning  för  Skåne  af  1284  (V.  3),  med  årtalet  1244;  alla 
med  samma  tillägg  som  i  nämnda  handskrift;  samt  fol.  203  Skånska  kyrkrät- 
ten i  23  capitel. 

111.  En  Lunds  Universitets-Bibliothek  tillhörig  papperscodex  i  4:o,  sign.  J. 
4:o  3,  har  432  blad  i  skinnband.  Denne  i  slutet  af  16:de  århundradet  skrifne 
codex  innehåller  i  början  en  af  handling  om  Chrislelig  Offuerighedj  gamle  far- 
mörckede  ardtz  forklarellse  m.  m.  Fol.  70  börjas  Skånelagens  text,  som  ofta 
öfverensstämmer  med  cod.  51,  stundom  med  cod.  27.  Efter  cap.  91  följer  Add. 
D.4,  och  efter  capp.  109, 133, 145,  203  och  207  de  vanUga  tUläggen;  efter  147 
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fillägges  anmärkningen  angående  de  tre  capitlen  onoi  järnbörd.  FoI.  194  bör- 
jas Arfboken^  med  samma  inledning  som  i  cod.  51,  och  med  tillägg  i  slutet  af 
I.Add.F.5^  B.  6,  7  och  F.  1;  fol.254  K.  Ch ristoffers  privilegier  för  Malmö 
af  1446,  här  med  det  oriktiga  årtalet  1466;  fol.  258  Eriks  förordning  för 
Skåne  af  1284  (V.  3)  med  årtalet  1244  i  öfverskriflen;  med  sista  capitlet  sam- 
manhänger ett  stycke  nr  Seländska  förordningen  af  samma  år;  epilogen  sak- 
nas; fol.  264  Valdemars  förordning  om  järnbördens  afskaffande  (V.  2),  hvar- 
med  i  slutet  sammanhänga  I.  Add.  F.  2,  stycket  om  stämning  till  Konungs  ting 
(V.  8),  I.  Add.  B.  7  och  F.  1,  samt  de  öfriga  tillägg  som  här  finnas  i  codd.  59 
och  60 ;  således  finnas  Add.  B.  7  och  F.  1  för  andra  gången  i  denna  hand- 
skrift, här  af  mig  beteknade  med  Illa;  fol.  277  Skånska  kyrkrätten,  som  har 
22  capitel  men  saknar  epilogen;  fol.  289  Hans's  allmänna  stadsrätt;  fol.  343 
Eriks  privUegier  för  köpstäderna  af  1415^);  fol.  354  Skånska  stadsrätten  i 
57  capitel;  capp.  47  och  48  finnas  här  näst  efter  cap.  39;  cap.  53  har,  likasom 
i  många  andra  handskrifter,  sin  plats  i  slutet  af  stadsrättens  vanliga  text,  men 
här  följa  ytterligare  4  capitel  (58-61),  som  öfverensstämma  med  I.  Add.  F.  1, 
hvilket  således  här  finnes  för  tredje  gången  (111b),  samt  slutligen  4  capitel 
(62-65)  af  samma  innehåll  som  de,  hvilka  efter  cod.  92  äro  tryckta  i  IV. 
Add.  C.  Fol.  369  börjas,  med  öfverskrift  Mod  Bogen^  en  fiskeristadga,  hvil- 
ken,  likasom  den  i  cod.  63,  lånat  inledningen  af  Eriks  och  Margaretas  stadga 
(V.  5),  men  innehåller,  med  undantag  af  ett  förbigånget  och  ett  tillagdt  capitel, 
samma  capitel  som  fiskeristadgan  i  cod.  72;  de  i  sistnämnda  handskrift  tillagda 
ordförklaringar  saknas  här.     Föll.  385  o.  följ.  innehålla  Riigens  deele  m.  m. 

112.  En  Lunds  Universitets-Bibliothek  tillhörig  papperscodex  i  4:o,  sign.  J. 
4:o  54,  har,  173  blad  i  Franskt  band.  Denne  codex  innehåller  afskrifler  och 
antekningar,  gjorda  af  olika  händer  i  slutet  af  16:de  århundradet  och  här  sam- 
manbundna. I  början  läsas  Thord  Degns  artiklar,  hvarefter  följa  några  se- 
nare i  17:de  århundradet  skrifna  tillägg.  Fol.  33  börjas  Skånelagens  text,  hvil- 
ken  ofta  öfverensstämmer  med  cod.  51,  och  stundom  med  cod.  27.  Efler  cap. 
83  tilläggas  de  första  raderna  af  Add.F.  1»);  efter  cap.  91  Add.D.4  och  B. 
5,  det  senare  med  öfverskrift  lik  den  i  cod.  51;  efter  cap.  147  anmärkningen 
angående  de  tre  capitlen  om  järnbörd,  och  efter  capp.  1U9,  133,  145,  203  och 
207  de  vanliga  tilläggen;  cap.  196  följer  näst  efter  185.  Efter  Skånelagens 
slut  fol.  100  läses  bland  annat  K.  Chris toff ers  stadsrätt  för  Köpenhamn  samt 
En  anden  Stadz  Rett  Som  kaldis  den  menige  kiöbsted  Rett^  i  83  capitel, 
af  hvilka  en  del  äro  hämtade  från  Hans's  allmänna  stadsrätt. 

113.  En  Lunds  Universitets-Bibliothek  tillhörig  papperscodex  i  4:o,  sign.  J. 
4:o  27,  har  389  blad  i  pergamentsband.  Denne  i  slutet  af  16:de  århundradet 
skrifne  codex  har  fol.  2  en  titel,  lik  den  i  cod.  59,  men  med  tillägg  att  Skå- 
nelagen här  är  Corrigerit  effler  Prenntenn,  d.  ä.  tryckta  editionen.    Fol.  6  bör- 

5)  De  samma  som  vanligen  förekomma  såsom    6)  Se  not.  35  sid*  75. 
gifna  åt  Malmö  eller  Landskrona.    Se  sidd. 
XXXIV,  XXXIX  ACc  ofVanför. 
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jas  Skånelagens  text,  som  ofverensstämmer  med  cod.  51,  och  har  samma  til- 
lägg som  der,  hvaraf  är  tydligt  att  den  ej  är  afskrifven  efter  tryckta  editio- 
nen ;  eapp.  209-213  finnas  i  samma  ordning  som  i  cod.  5.  FoL  130  börjas  K. 
Eriks  förordning  för  Skfine  af  1284  (V.  3),  här  med  årtalet  1204;  foL  136 
Skånska  kyrkrätten  i  26  capitel;  fol.  146  Valdemars  förordning  om  järn- 
bördens afskafiande  (V.  2),  hvarmed  sammanhänga  I.  Add.  F.  2  och  stycket  om 
stämning  till  Konnngs  ting  (V.  8);  fol.  153  Arfboken,  som  i  slutet  har  I.  Add. 
F.  5  och  B.  6;  fol.  203  Skånska  stadsrätten  i  59  capitel;  här  följer  cap.  17  ef- 
ter 20;  vid  cap.  43  tiilägges  stycket  om  öfverböter,  hvilket  annars  läses  i 
början  af  I.  Add.  F.  1^);  cap.  53  finnes  i  slatet  af  de  till  stadsrätten  hörande 
capitel,  men  derefter  är  såsom  capp.  60-63  tillagdt:  Det  haffuer  och  Konnin- 
gen  giffuet  &c.^),  I.  Add.  B.  5  (som  här  finnes  för  andra  gången,  och  af  mig 
är  beteknadt  med  113a),  B.  7  och  F.  1  (utom  hvad  häraf  förut  är  tillagdt  vid 
cap.  43).  FolL  219  o.  följ.  innehålla  Rigens  Rethy  privilegier  för  Malmö  m.  m., 
hvaribland  foU.  325-337  en  fiskeristadga  i  76  capitel,  med  öfverskrift:  Moed 
Bogen  som  Lesis  paa  alle  Piskeleie,  vdi  Schaane;  om  denna  gäller  det  samma 
som  om  fiskeristadgan  i  cod.  63  är  anmärkt;  äfven  här  läses  anmärkningen  om 
det  som  blifvit  stadgad  t  år  1547,  på  samma  plats  som  i  codd.  87  och  94. 

114.  En  Lnnds  Universitets-Bibliothek  tillhörig  papperscodex  i  4:o,  sign.  J. 
4:o  56,  har  256  blad  med  förgylld  snidt,  men  permarne,  jämte  ett  eller  flera 
blad  i  början,  hafva  gått  förlorade.  Denne  i  slutet  af  16:de  århundradet  skrif- 
ne  codex  börjar  med  Skånelagen,  som  ofta  ofverensstämmer  med  cod.  27,  och 
stundom  med  cod.  51.  Efter  cap.  91  följer  Add.  D.  4,  och  efter  capp.  133,  203 
och  207  de  vanliga  tilläggen.  Capp.  146  och  147  samt  Add.  H.  2  följa  efter 
cap.  154  (i  slutet  af  7:de  boken) ^);  men  de  3  capitlen  om  järnbörd  (Add.  B. 
2-4),  hvilka  annars  pläga  följa  efter  cap.  147,  äro  här  införda  efter  cap.  180 
(eller  i  slutet  af  9:de  boken),  dock  med  anmärkning  att  de  icke  mera  äro  i 
brok^^).  Capp.  209-213  förekomma  i  samma  ordning  som  i  cod.  5.  Fol.  141 
börjas  K.  Eriks  förordning  för  Skåne  af  1284  (V.  3),  med  årtalet  1244;  föl. 
149  Skånska  kyrkrätten  i  25  capitel;  fol.  160  Arfboken,  hvarmed  sammanhänga 
I.  Add.  F.  5  och  B.  6;  fol.  223  Valdemars  förordning  om  järnbördens  afskaf- 
fande  (V.  2),  hvarvid  äro  i  slutet  bifogade  I.  Add.  F.  2  och  stycket  om  stäm- 
ning till  Konungs  ting  (V.  8).  Föll.  234  o.  följ.  innehålla  Thord  Degns  ar- 
tiklar, tillagda  af  senare  hand. 

115.  En  Kongl.  Danska  Geheime-Arkifvet  tillhörig  papperscodex  i  föl.,  sign. 
N:r  95  bland  Svenske  Jordehöger^  har  70  blad  i  pergamentsomslag.  De  8  för- 
sta bladen  af  denna  i  slutet  af  16:de  århundradet  skrifne  codex  innehålla  Skån- 
ska stadsrätten  i  57  capitel,  oftast  öfverensstämmande  med  cod.  64.  Vid  cap. 
53  förekommer  här   ett  tillägga),  om  hvilket,  då  nämnda  capitel  här  har  fiSitt 


7)  Se  not.  47  sid.  419.  10)  Jfr.  not.  25  sid.  172. 

2}  ??  ''''l;^?t?^i^  ''^^''^''  1)  Se  not.  16  sid.  425. 

9)  Jfr.  not.  14  sid.  147.  ' 
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sin  plats  i  slatet^),  det  är  ovisst  om  det  har  afseeode  eadast  på  nämnda  ca- 
pitel  eller  på  hela  stadsrätten^).  Här  finnes  samma  Latinska  epilog  som  i 
den  af  mig  utgifna  texten,  men  vanställd  af  fel,  som  visa  att  skrifvaren  varit 
alldeles  okunnig  i  språket.  Efter  stadsrättens  siat  f&lja  åtskilliga  privilegier 
för  Malmö ^),  samt,  af  senare  händer  tillagdt,  K.  Hans's  allmänna  stadsrätt  m.  dl 

116.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Stockholm  tillhörig  papperscodex  i  4:o,  sign. 
B  90.  a,  har  217  blad  i  pergamentsband.  I  början  finnes  Skånska  stadsrätten 
i  45  capitel,  nedanför  hvars  titel  fol.  1,  likasom  på  många  andra  ställen  i  bo- 
ken, skrifvaren  har  teknat  sitt  namn  Pawell  Wyldtfang  jämte  årtalet  1605, 
då  boken  ntan  tvifvel  är  skr if ven.  I  stadsrätten  förbigås  capp.  23,  34  och  55; 
capp.  49-53  förekomma  i  annan  ordning  än  den  vanliga^);  efter  cap.  7  följer 
IV.Add.A.  1,  efter  cap.  22  Add.B.2  och  A.  2,  samt  efter  cap.  57  Add.  B.3-7; 
i  slutet  tillägges  I.  Add.  F.  1.  Foli.  22  o.  följ.  innehålla  Ribes  rätt  med  flera 
stadsrätter  och  andra  stadgar,  h varibland  foIl.  199-209  Eriks  och  Marga- 
retas fiskeristadga  (V.  5),  som  liknar  cod.  57  och  förbigår  capp.  22,  33  och 
68;  föll. 210  o.  följ.  läsas  Artiklarne  som  skulle  kungöras. vid  höstmarknaden 
i  Malmö  (V.  6);  äfven  dessa  öf verensstämma  med  nämnda  handskrift. 

117.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Köpenhamn  tillhörig  papperscodex  i  4:o,  *  sign. 
N:r  548  af  Kallska  samlingen,  har  432  blad  i  pergamentsband.  Fol.  1  läses 
en  antekning,  som  visar  att  boken  är  skrifven  år  1608.  Föll.  3-68  innehålla 
den  så  kallade  Keiser  Retten;  foIl.  69  o.  följ.  en  afhandling  om  Christeligk 
Offuerigheed.  Fol.  90  börjas  Skånelagens  text,  som  nära  öfverensstämmer  med 
cod.  111,  och  fivarom  derför  gäller  det  samma  som  vid  nämnde  codex  är  an- 
märkt. Fol.  196  börjas  Arfboken,  med  lika  inledning  och  tillägg  som  i  cod. 
111;  fol.  249  K.  Eriks  förordning  för  Skåne  af  1284  (V.  3),  och  fol.  256  Val- 


2)  Af  den  mycket  vanliga  omständighet,  att 
cap.  53  här,  likasom  i  en  mängd  andra  äldre 
och  nyare  handskrifter,  har  fått  sin  plats 
i  slutet,  har  K.  Rosenvinge,  Gamle  Dan- 
ske Love,  V.  sid.  XVIII,  ntan  att  närmare 
efterse  förhållandet,  låtit  förleda  sig  att 
antaga  att  här  ej  finnas  de  capitel,  som 
f51ja  i  den  af  honom  utgifoia  teacten  af  stads- 
rätten; och  då  han  genom  en  ytterligare 
förvillelse  förblandat  cap.  53  (i  hans  text 
60)  med  cap.  48  (i  hans  teact  55),  emedan 
på  båda  ställena  talas  om  att  gå  i  en  an- 
nans gård  och  göra  ufyrmd,  så  slutar  han 
häraf,  i  sammanhang  med  den  här  tillag- 
da Latinska  epilogen,  att  allt  hvad  i  stads-- 
rätten  följer  efter  sistnämnda  capitel,  är  se- 
nare stadganden,  tiUkomna  efter  år  1326. 
De  slutsatser  han  vidare  härpå  bygger,  för* 
tjena  naturligtvis,  på  sådan  grund  upförda, 
alldeles  ingen  upmärksamhet.     Men  äfven 


om  allt  detta  ej  vore  gmndadt  på  uppen- 
bara mistag,  utan  verkligen  några  af  de 
äfven  i  de  äldsta  nu  i  behåll  varande  hand- 
skrifter förekommande  capitel  här  hade  sak- 
nats, så  borde  man  kunna  inse  huru  illa  den 
skarpsinnighet  är  använd,  som  vill  draga 
vigtiga  slutsatser  af  dylika  tillfälliga  om- 
ständigheter i  yngre  handskrifter.  Jfr.  hvad 
not.  11  sid.  L VII  ofvanför  blifvit  anfördt  an- 
gående Anchers  slutsatser  rörande  stads- 
rätten i  anledning  af  en  annan  handskrift. 

3)  Jfr.  Gloss.  1  ordet  verbierhs  reit. 

4)  Det  är  efter  denna  handskrift  K.  Rosen- 
vinge, anf.  st.  sid.  70  o.  följ.,  aftryckt  K. 
Valdemars  privilegium  för  Malmö  af  1360 
med  den  orimliga  läsarten  på  första  raden 
^sceptrum  tenentibus^  i  stället  för  hoc  seru 
ptum  cementibus, 

5)  Se  not  10  sid.  421. 
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derna r 8  fdrordning  om  järnbördens  afskaffande  (V.  2);  om  dessa  gäUer  det 
samma  som  vid  nämnde  codex  är  anmärkt;  således  finnas  äfven  här,  bland 
tilläggen  i  sistnämnda  forordning,  I.  Add.B.  7  och  F.  1  för  andra  gången,  här 
af  mig  beteknade  med  117a;  fol.  266  Skånska  kyrkrätten  i  23capitel;  fol.  277 
Hans's  allmänna  stadsrätt;  fol.  322  Eriks  privilegier  för  köpstäderna  af  1415; 
fol.  333  Skånska  stadsrätten,  om  hvilken  gäller  det  samma  som  är  anmärkt 
vid  cod.  111;  således  finnes  äfven  här  Add.  F.  1  för  tredje  gången  (117b),  och 
de  fyra  med  IV.  Add.  G  öfverensstämmande  capitlen.  Foll.  348-415  innehålla 
åtskilliga  stadgar,  och  slutligen,  efter  en  mängd  rena  blad,  foU.  416  o.  följ. 
Gumle  Formörckede  Ordtz  Forcklarelse,  med  flera  antekningar. 

118.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Stockholm  tillhörig  papperscodex  i  fol.,  sign. 
N:r39,  har  119  blad  i  pergamentsband.  Efter  åtskilliga  antekningar  på  de 
första  bladen  börjas  Skånelagen  fol.  7.  Texten  öfverensstämmer  i  allmänhet 
närmast  med  cod.  51.  Gapp.  146  och  147  följa  efter  ISO;  capp.  209-213  före- 
komma i  samma  ordning  som  i  cod.  5.  Vid  cap.  91  är  fogadt  Add.  D.  4,  och 
vid  capp.  133,  203  och  207  de  vanliga  tilläggen;  efter  cap.  147  tillägges  sam- 
ma anmärkning  som  i  cod.  51.  Efter  Skånelagens  slut  fol.  61  följa  åtskilliga 
antekningar  och  stadgar,  hvaribland  fol.  77  Skånska  stadsrätten  i  59  capitel, 
och  fol.  86  K.Hans's  allmänna  stadsrätt.  Öfverskrifterna  på  förtekningar  öfver 
lan  m.  m«  i  Danmark,  foU.  112  och  114,  visa  att  denna  bok  är  skrifven  år  1610. 

119.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Köpenhamn  tillhörig  papperscodex  i  4:o,  sign. 
N:r  3161  af  gamla  Kongl.  samlingen,  har  287  blad  i  pappband.  I  början  af 
denna  bok  finnas  en  mängd  privilegier  för  Helsingör  och  andra  Kongl.  bref 
angående  samma  stad,  skrifna  i  medlet  af  17:de  århundradet  FoU.  184-193 
innehålla  Skånska  stadsrätten  i  57  capitel,  skrifven  i  början  af  samma  århan- 
drade.  Fol.  194  innehåller  en  af  samma  hand  som  det  nästföregående  skrif- 
ven förtekning  på  det  följande  i  denna  bok,  hvilket  är  skrifvet  af  en  nära 
samtidig  hand,  och  börjas  fol.  195  med  K.  Valdemars  privilegier  för  Malmö. 
Här  finnes  foU.  239-249  återigen  Skånska  stadsrätten;  denna  text,  som  jag 
beteknat  med  119a,  öfverensstämmer  nära  med  den  förut  i  denna  handskrift 
förekommande  text  af  samma  lag.  Fol.  254  börjas  Artiklarne  som  skulle  kun- 
göras vid  höstmarknaden  i  Malmö  (V.  6);  här  förbigås  ar tt  10  (hvilken  dock 
är  tillagd  i  brädden  af  senare  hand),  13, 16,  22,  25, 29,  30,  32,  35,  36,  42  och  43, 
hvaremot  efter  capp.  15,  20,  27,  28  och  41  sju  andra  artiklar  tilläggas^);  art. 
23  följer  efter  38.  Fol.  259  börjas,  under  titel  af  dend  Kongelige  Modbog^ 
sam  skal  forkyndis  paa  Falsterbrae  (Lc.^  en  stadga  för  fiskerierna  i  Skaarme, 
SieUand  ack  Smaa  landene,  i  84  capitel;  denna  stadga  är,  med  undantag  af 
2  här  tillagda  capitel,  af  samma  innehåll  som  den  fiskeristadga  som  finnes  i 
cod.  72 ;  den  är  äfven  här  försedd  med  KongL  stadfastelse,  nästan  lika  lydande 
som  den  i  nämnda  handskrift;  men  i  stället  för  Fredrik  n:s  namn  läses  här 
Christian^  och  datum,  S.  Laurentii  afton  1540,  tillägges  i  slutat. 


«)  Se  not.  27  sid.  487;  not.  62  8.488;  nött.  38, 45  8.490;  not  32  8.492. 
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120.  En  Luads  Universitets-Bibliothek  tillhörig  papperscodex  i  4:o,  sign.  J. 
4:o  7,  har  172  blad  i  pergamentsband.  Denne  i  början  af  17:de  ärhandradet 
skrifne  codex  innehåller  folL2-46  Enn  Kortt  Exstrachtt  och  Memorial  of- 
uer  denn  Judske  Loug,  foU.  54-62  Skfinska  kyrkrätten  i  22  capitel  men 
utan  epilog,  samt  foU.  63o.  foIj.  K.  Ghristoffers  allmänna  stadsrätt  och  an- 
dra stadgar. 

121.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Köpenhamn  tillhörig  papperscodex  i  4:o,  sign. 
N:r  1306  af  nya  Kongl.  samlingen,  har  231  blad  i  grönt  pergamentsband.  FoL 
6  och  på  flera  ställen  läses  årtalet  1626,  då  denne  codex  utan  tvifvel  är  skrif- 
ven.  Fol.  7  börjas  Skånelagens  text,  som  öfverensstammer  med  cod.  51;  cap. 
61  följer  här  efter  63,  men  for  öfrigt  gäller  om  denna  text  det  samma  som 
vid  nämnde  codex  är  anmärkt.  Fol.  139  börjas  Arf boken,  med  samma  inled- 
ning som  i  cod.  51;  i  slutet  tilläggas  I.  Add.  F.  5,  B.  6,  7  och  F.  1;  fol.  204  ett 
alphabetiskt  register;  fol. 226  K.Valdemars  förordning  om  järnbördens  af<- 
skaffande  (V.  2),  hvarmed  sammanhänga  I.  Add.  F.  2  och  början  af  stycket  om 
stämning  till  Konungs  ting  (V.  8) ;  skrifvaren  har  stadnat  midt  på  första  sidan 
af  fol.  231^),  hvarefter  följa  en  mängd  rena  blad. 

122.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Köpenhamn  tillhörig  papperscodex  i  fol.,  sign. 
N:r  1119  af  gamla  Kongl.  samlingen,  har  420  blad  i  skinnband.  Denne  i  förra 
hälften  af  17:de  århundradet  skrifne  codex  börjar,  eAer  företal  och  andra  an- 
tekningar,  fol.  9  med  Jutska  lagen,  efter  hvars  slut  följa  ThordDegns  artik- 
lar m.  m.  Fol.  158  börjas  Skånelagen,  hvars  text  här  ofta  öfverensstammer 
med  cod.  51;  vid  capp.  91, 109, 133, 145, 147, 203  och  207  finnas  samma  tillägg 
som  i  nämnde  codex;  cap.  196  har  äfven  här  sin  plats  näst  efter  cap.  185; 
cap.  202  förbigås.  FoU.  239  o.  följ.  innehålla  ett  alphabetiskt  register  till  Skå- 
nelagen, K.  Hans's  allmänna  stadsrätt,  den  så  kallade  Keiser  Retten  m.  ol 
Bland  annat  som  i  slutet  af  boken  ar  skrifvet  af  en  annan  nära  samtidig  hand, 
läses  foU.  391-397  Skånska  stadsrätten  i  59  capitel;  foU.  399  o.  följ.  Eriks 
förordning  för  Skåne  af  1284  (V.  3),  med  årtalet  1244  på  två  ställen,  och  med 
samma  tillägg  som  i  cod.  51;  samt  foU.  405-410  Skånska  kyrkrätten  i  23  capiteL 

123.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Stockholm  tillhörig  papperscodex  i  4:o,  sign. 
N:r  33,  har  327  blad  i  pergamentsband.  Denne  i  förra  hälften  af  17:de  århun- 
dradet skrifne  codex  börjar  med  Jutska  lagen,  afskrifven  efter  1590  års  tryckta 
edition.  Fol.  113  börjas  Skånelagens  text,  som  öfverensstammer  med  cod.  51, 
och  i  synnerhet  med  cod.  68;  mot  slutet  synes  ett  annat  original  hafva  blifvit 
följdt,  hvilket  liknat  cod.  52.  Här  förekomma  samma  tillägg  som  i  cod.  51 ; 
från  cap.  78  görs  ett  språng  till  79,  likasom  i  cod.  68;  cap.  198  förbigås.  Fol. 
191  börjas  Arf  boken;  fol.  230  Skånska  kyrkrätten,  som  har  23  capitel;  folL 
238  o.  följ.  innehålla  privilegier  för  Malmö;  foU.  278-282  Artiklarne  som  skulle 
kungöras  vid  höstmarknaden  i  Malmö  (V.  6),  nära  öfverensstämmande  med  cod. 
119;  samma  tillägg  som  i  nämnda  handskrift,  finnas  äfven  här,  och  samma  ar- 

7)  Jfr.  not.  25  sid.  497. 
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tiklar  som  der,  äro  också  här  förbigflngna,  atom  art.  10,  som  här  finaes.  I 
brädden  vid  sistnämada  stadga  har  N. RBrocman,  till  hvars  samlingar  denna 
handskrift  har  hört,  anteknat  varianter  nr  en  annan  codex,  hvilken  han  ej  apgif- 
vit;  men  varianterna  öfverensstämma  med  cod.  6,  eller  den  af  mig  aftryckta 
texten.  Föll.  283  o.  f51j.  innehålla  åtskilliga  antekningar,  och  sist  två  Kongl. 
forordningar  af  1615  och  1623,  afskrifna,  efter  tryckta  editioner,  af  samma 
hand  som  det  föregående. 

124.  En  Engeströmska  Bibliotheket  i  Stockholm  tillhörig  papperscodex  i  4:0 
har  97  blad  i  pergamentsband.  FoL2  innehåller  en  titel,  som  visar  att  bo- 
ken är  skrifven  i  Köpenhamn  år  1632  af  Peder  Söffrennsfienn;  samma  titel 
är  fol.  1  afskrifven  af  en  något  yngre  hand.  Fol.  6  börjas  Skånelagens  text, 
som  öfverensstämmer  med  föregående  cod.  123,  men  skrifvaren  har  slntat  med 
det  näst  efter  cap.  203  följande  Add.  6,  hvilket  läses  på  första  sidan  af  fol. 
86;  emedan  andra  sidan  af  samma  blad  är  obegagnad,  så  synes  att  ej  mera 
af  texten  varit  skrifvet.  För  öfrigt  gäller  om  texten  i  denna  handskrift  det 
samma  som  vid  förutnämnda  handskrift  är  anmärkt.  Föll.  87  o.  följ.  innehålla 
Ri^etms  Rett. 

125.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Köpenhamn  tillhörig  papperscodex  i  4:o,  sign. 
N.T  2008  af  Thottska  samlingen,  har  145  blad,  utom  en  mängd  rena  blad^  i 
pergamentsband.  Denne  i  förra  hälften  af  17:de  århundradet  skrifhe  codex 
börjar  med  Thord  Degns  artiklar,  hvarefter  fol.  19  följer  K.  Ghristoffers 
stadsrätt  för  Köpenhamn  af  år  1443.  Föll.  44-52  innehålla  Skånska  stadsrät- 
ten i  40  capitel;  här  förbigås  capp.  19,  31-34,  38-55;  deremot  förekomma  här 
samma  tillägg  som  i  cod.  33.  Foll.  53  o.  fö]|j.  innehålla  åtskilliga  antekningar, 
hvaribland  förordningar  af  Christian  IV,  hvilka  gå  till  år  1623,  utom  några 
senare  tillagda  af  år  1632. 

« 

126.  Ett  KongL  Bibliotheket  i  Köpenhamn  tillhörigt  fragment  af  en  pappers- 
codex i  4:o,  inlagdt  i  samma  omslag,  sign.  N:r  1337  af  nya  Kongl.  samlingen, 
hvilket  är  omtaladt  i  företalet  till  Visby  sjörätt  sid.  LX.  Detta  fragment  be- 
står af  36  blad  utan  permar,  hvilka  blifvit  i  så  måtto  orätt  sammanhäftade, 
att  10  blad,  som  borde  haft  sin  plats  i  slutet^  blifvit  satta  främst,  troligen  af 
den  anledning,  att  på  det  första  af  dessa  blad  finnes  öfverskriften  till  K.  Eriks 
förordning  för  Skåne  af  1284  (V.  3).  Öfverst  på  samma  blad  läsas  de  sista  ra- 
derna af  stycket  om  stämning  till  Konungs  ting  (V.  8)^);  derefter  fö^er  nämnda 
förordning,  der  vid  inledningen  tillägges  det  som  hör  till  epilogen^),  och 
cap.  3  förbigås;  foL3  börjas  Skånska  kyrkrätten,  der  äfven  i  inledningen  in- 
föres det  som  hör  till  epilogen^);  texten  är  delad  i  20  capitel,  men  emellan 
foll.  3  och  4  fattas  ett  blad,  hvarigenom  de  8  första  capitlen  och  början  af 
det  9:de  gått  förlorade^).     Fol.  5  börjas  Danmarckis  Rigis  Retij    vid  hvars 


1)  Jfr.  not.  69  sid.  498.  3)  Se  not.  7  sid.  357. 

2)  Se  not.  9  sid.  449.  4)  itr.  not.  18  sid.  358;  not.  10  s.  364. 
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siat  fol.  10  läses:  Ende  paa  Skonseke  lov  1666,  hvilket  år  boken  atan  tvifVel 
är  skrifVen.  Här  har  boken  slätats;  men  genom  det  förntnämnda  mistaget  vid 
inhäftningen  har  Skånelagens  text,  som  här  närmast  liknar  cod.  100,  kommit 
efteråt,  folI.  11  o.  följ.  Här  fattas  de  3  första  eapitlen  och  början  af  det  4:de«); 
emellan  foU.  14  och  15  fattas  många  blad,  hvarigenom  capp.  30-81  och  större 
delen  af  82  gått  förlorade^).  Efter  cap.  91  följer  Add.  D.  4,  hvaraf  dock,  då 
ett  blad  emellan  föll.  16  och  17  gått  forloradt,  slutet  fattas,  jämte  capp.  92- 
100  och  större  delen  af  101^).  Likaså  fattas  emellan  föll.  28  och  29  flera 
blad,  hvarigenom  en  del  af  cap.  171  tillika  med  capp.  172-195  saknas^). 
Capp.  206  och  207  följa  efter  208  och  209;  capp.  198  och  211  äro  förbigångna. 
I  cap.  140  citeras  här,  likasom  i  cod.  100,  1547  års  recess.  Efter  capp.  109, 
133  och  145  fö\ja  de  vanliga  tilläggen. 

127.  En  KongL  Bibliotheket  i  Köpenhamn  tillhörig  papperscodex  i  4:o,  sign. 
N:r  214  af  Uldalska  samlingen,  har  222  blad  i  Franskt  band,  på  hvars  biJc- 
sida  är  tryckt  årtalet  1659,  vid  hvilken  tid  boken  troligen  blifvit  skrifven.  FoL 
1  innehåller  en  titel,  hvilken^  likasom  i  cod.  113,  underrättar  derom,  att  Skåne- 
lagen här  är  Corrigerit  effter  den  Prent.  Fol.  7  börjas  Skånelagens  text,  som 
närmast  öfvc;rensstämmer  med  codd.  52,  58  och  106.  Här  förbigås  capp.  112 
och  198;  capp.  216  och  förra  delen  af  217,  hvilka  äro  förenade  till  ett  capitel, 
följa  efter  senare  delen  af  cap.  217^).  Vid  cap.  84  läses  samma  tillägg  som 
i  cod.  51;  efter  cap.  91  följer  Add.  D.  4  och,  dermed  sammanhängande,  likasom 
i  cod.  52,  det  sista  stycket  af  Add.B.  5^»).  efter  capp.  133,203  och  207  följa 
de  vanliga  tUläggen.  Fol.  122  börjas  Arf boken;  fol.  179  K.  Valdemars  för- 
ordning om  järnbördens  afskaffande  (V.  2),  med  tillägg  af  I.  Add.  F.  2,  stycket 
om  stämning  till  Konnngs  ting  (V.  8),  I.  Add.  B.  7,  Det  te  kaffuer  Kongen  Giffuit 
&c.'')  och  I.Add.F.l;  fol.  188  Eriks  förordning  för  Skåne  af  1284  (V. 3), 
med  årtalet  1204  i  epilogen,  framför  hvilken  är  inflickadt  L  Add.  B.  5,  med 
särskild  titel:  Kong  EHcks  Handfestning^^)]  fol.  195  Eriks  förordning  i  Ny- 
borg af  1282^'),  för  hvilket  årtal  här  är  öppet  mm  lemnadt;  fol.  202  Eriks 
bref  till  Bara  härad  (V.  4),  på  Danska;  fol.  206  Vitherlagsrätten,  och  fol.  212 
Skånska  kyrkrätten  i  23  capitel. 

128.  En  Universitets-Bibliotheket  i  Köpenhamn  tillhörig  papperscodex  i  4:o, 
sign.  N:r  38  B.  af  Arne-Magneanska  samlingen,  har  14  blad  i  pappband,  inne-* 
hivande  Skånska  kyrkrätten,  skrifven  i  medlet  af  17:de  århundradet.  Texten 
är,  hvad  språket  beträffar,  föryngrad,  men  för  öfrigt  ej  afvikande,  med  un- 
dantag af  de  många  här  förekommande  misförstånd.  På  flera  ställen  är  Jut- 
ska  lagen  citerad. 


5)  Jfr.  notl  sid.  3;  not.  9  8.5.  9)  Jfr.  not.  42  sid.  201;  not.  44  8.203. 

6)  Jfr.  not.  1  sid.  24;  not.  74  8.  74.  10)  Se  not.  69  sid.  84. 

7)  Jfr.  not.  1  sid.  85;  not.  39  8.93;  not.  45  8.  11)  Jfr.  not.  5  sid.  XXIV  ofiranf5r. 
229.  12)  Sfr.  not.  1  sid.  219. 

8)  Jfr.  not.  23  sid.  163.  13)  Jfr.  not.  7  sid.  XXIV  ofvanf&r. 
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139.  Bn  Kongl.  Bibliotheket  i  StocUioIiii  tillhörig  papperscodex  i  4:o,  siga. 
N:r  41  y  har  175  blad  i  halffranskt  band.  Fol.  1  innehåller  en  mycket  pryd% 
titel,  hvaraf  inhämtas  att  denna  Skånelag  Retteligen  Fardansckett  är  skrifven 
år  1667  af  Christian  Simonsön.  FoL  4  börjas  Skånelagens  text,  som  närmast 
öfverensstämmer  med  codd.  111  och  117;  här  finnas  samma  tillägg  som  i  nämnda 
handskrifter.  FoL  96  börjas  Arfboken,  med  samma  inledning  som  i  nämnda 
handskrifter,  och  med  tillägg  i  slotet  af  LAdd.F.5  och  B.  6;  foL  139  LAdd. 
B.  5,  med  lika  öfverskrift  som  i  cod.  51;  fol.  140  K.  Valdemars  förordning 
om  järnbördens  afskaffande  (V.  2),  med  tillägg  af  samma  stycken  som  i  cod. 
59;  fol.  148  Eriks  förordning  för  Skåne  af  1284  (V.  3),  om  h vilken  gäller  det 
samma  som  vid  cod.  111  är  anmärkt;  fol.  154  Skånska  kyrkrätten  i  22  capiteL 
Denna  handskrift  är  märkvärdig  genom  den  ovanliga  prydlighet,  hvarmed  den 
från  början  till  slut  är  skrifven. 

130.  En  Universitets-Bibliotheket  i  Köpenhamn  tillhörig  papperscodex  i  4:o, 
sign.  N:r  38  A.  af  Arne-Magneanska  samlingen,  har  8  blad  i  pappband,  innehål- 
lande Skånska  kyrkrätten  i  22  capitel,  men  utan  öfverskrift  eller  epilog,  skrif- 
ven i  senare  hälften  af  17:de  århundradet,  och  mycket  felaktig. 

131.  Den  vid  N:r41,  eller  Gemens  tryckta  edition,  under  c)  uptagna.  En- 
geströmska  bibliotheket  i  Stockholm  tillhöriga  handskrift,  innehåller,  såsom  der 
blifvit  anmärkt,  foU.  201-214  Skånska  kyrkrätten,  hvilken  icke,  såsom  det  fö- 
regående i  denna  handskrift,  är  afskrifven  efter  Gemens  edition,  utan  öfver- 
ensstämmer med  cod.  51  icc. ;  den  har  22  capitel,  men  saknar  epilogen. 

132.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Köpenhamn  tOIhörig  papperscodeifc  i  4:o,  sign. 
fi'x  242  af  Uldalska  samlingen,  har  9  i  pappersomslag  inhäftade  blad,  inne- 
hållande Eriks  och  Margaretas  fiskeristadga  (V.  5),  skrifven  i  slutet  af 
17:de  århundradet  Denna  handskrift  öfverensstämmer  närmast  med  cod.  57; 
capitlen  förekomma  här  i  samma  ordning  som  i  nämnda  handskrift,  och  samma 
capitel  som  der,  äro  äfven  här  förbigångna. 

133.  En  Lunds  Universitets-Bibliothek  tillhörig  papperscodex  i  4:o,  pappband, 
sign.  J.  4:o59,  innehåller  K.  Hans's  allmänna  Danska  stadsrätt,  skrifven  i  16:de 
århundradet.  Här  äro  inhäftade  fem  pappersblad,  innehållande  en  i  början  af 
18:de  århundradet  gjord  afskrift  af  Skånska  stadsrätten  i  44  capitel,  efter  ett 
original,  som  mycket  liknat  cod.  92.  I  denna  afskrift  förbigås  samma  capitel 
som  i  nämnde  codex,  utom  cap.  8  som  här  finnes;  och  samma  fyra  capitel  som 
der,  äro  äfven  i  denna  handskrift  i  slutet  tillagda. 

134.  Sju  Kongl.  Bibliotheket  i  Köpenhamn  tillhöriga  sammanhäftade  pappers- 
blad i  4:q,  sign.  N:r  557  af  Kallska  samlingen,  innehålla  Skånska  stadsrätten  i 
30  (orätt  nummererade)  capitel,  afskrifven  i  18:de  århundradet  efter  ett  ori- 
ginal som  liknat  cod.  55,  så  att  allt  hvad  om  nämnde  codex  blifvit  anmärkt, 
äfven  gäller  om  denna. 

135.  Bland  andra  Kongl.  Bibliotheket  i  Köpenhamn  tillhöriga  afskrifter,   ia^ 
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lagda  i  ett  cönvolot,  sign.  N:r  561  i  4:o  ^af  Kallska  samlingen,  finnes  på  14 
oinbnndna  pappersblad  en  i  senare  hälften  af  18:de  århondradet  gjord  afskrift 
af  Skånska  stadsrätten  i  58  capitel.  Afskrifvaren  har  följt  en  handskrift,  som 
har  öfverensstämt  med  cod.  52. 

136.  I  det  af  P.J.  Resenias  under  titel:  Jus  aulicum  antiqman  Norvagicum 
i  Köpenhamn  1673  tryckta  bihang  till  Hird-SkraUj  utgifvet  af  Jens  DoU 
mer,  Köpenhamn  1666,  4:o,  finnes,  bland  noterna  till  Vitherlagsrätten  sidd. 
642,643,  tryckt  den  Latinska  texten  af  K.  Valdemars  forordning  om  järn- 
bördens afskaffande  (V.  2),  efter  en  nu  okänd  handskrift,  hvarför  detta  aftryck 
här  uptages.  Resenius  upgifver  att  Wilhelm  Worm  meddelat  honom  detta 
"^decrettmi^,  hvilket  förégifves  vara  af  år  1163,  utan  tvifvel  endast  på  den 
grund,  att  allt  hvad  som  hörde  till  Skånelagen  antogs  vara  samtidigt  med 
k3Tkrätten.  Äfven  finnes  här  sidd.  724-726  samma  forordning  på  Danska,  af- 
tryckt  efter  Gemens  edition. 


Sedan  jag  nu  upräknat  och  beskrifvit  alla  mig  bekanta  handskrifter,  som 
innehålla  antingen  den  egentligen  så  kallade  Skånelagen  eller  andra  lagar, 
hvilka  jag  ansett  böra  i  sammanhang  dermed  utgifvas,  men,  af  det  skäl  som 
i  början  af  detta  företal  blifvit  anfördt,  de  handskrifter,  der  hvartdera  af 
dessa  stycken  förekommer,  ej  kunnat  i  föregående  förtekning  ordnas  efter  sitt 
innehåll,  vUl  jag  nu  särskildt  upräkna  de  handskrifter,  der  den  egentligen  så 
kallade  Skånelagen  och  hvart  af  de  öfriga  hit  hörande  stycken  finnas,  och 
derefter  skall  jag  anföra  hvad  jag  anser  böra  här  meddelas  till  uplysning  om 
dessa  särskilda  delar. 

L  Skånelagen  finnes  i  codd.  1,  2,  4-7,9-17,  23-33,  38,  42,  48,  50-54,  58- 
63,  67-84,  89, 90,  92-94, 96-98, 100-114,  117, 118, 121-124,  126, 127  och  129, 
hvartill  bör  läggas  Gemens  här  under  N:r41  uptagna  tryckta  edition,  enär 
äfven  denna  måst  behandlas  såsom  en  handskrift.  I  afseende  på  de  i  många 
handskrifter  tillagda  capitel,  hvilka  ej  finnas  i  den  här  tryckta  texten,  och 
derför  efteråt  äro  bifogade  under  titlen  AddUafnenta,  åberopas  de  upgifter 
angående   handskrifterna,   hvilka   vid   hvart  af  dessa  tillägg  äro  meddelade^). 

n.  Andreas  Sunessons  Latinska  bearbetning  af  Skånelagen  finnes 
i  codd.  3, 18, 19  och  51,  hvartill  kommer  Hvitfelds  här  under  N:r  99  up- 
tagna tryckta  edition,  hvilken  måst  såsom  en  handskrift  behandlas^). 

m.  Skånska  kyrkrätten  finnes  på  Danska  i  codd.  1-17,23-29,  31, 32, 
38,  42,  49-54,  69-63,  69-80,  83,  84,  88-96,  98,  100-103, 106-108, 110, 111, 
113,114,117,120,122,123,126-131,  samt  N:r41  eller  Gemens  tryckta  edi- 
tion; och  i  Latinsk  öfversättning  i  codd.  19  och  47. 

1)  Se  not.  1  sid.  215;  nött.  10, 11, 25  s.  216  ACc.       tmhört  Cottonska  bibliotheket  i  London,  se 

2)  Om  den  numera  förlorade  handakrifk,  som        not.  4  sid,  LXV. 
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IV.  Skånska  stadsrätten  finnes  i  codd.  6,  7,9, 11-17,20,24-26,30-36, 
88-40,  42-46, 48,  52, 55-58, 60, 61,  64-67,  77,  82, 85, 86,  88^  90, 92-94,  96, 97, 
101,  102,  104, 106-108, 111, 113, 115-119, 122, 125, 133-135.  I  afseende  på 
de  här  efteråt  tryckta  Additamenta  åberopas  de  i  noterna  vid  hvartdera 
meddelade  upgifter  om  de  handskrifter,  der  de  förekomma. 

V.  Särskilda  stadgar  beträffande  Skåne. 

1.  K.  Knuts  förordning  om  dråp  m.  m.  finnes  blott  i  codd.22  och  27, 
då  här  ej  kunna  räknas  de  handskrifter,  som  endast  äro  afskrifter  efter  en 
af  dessa. 

2.  K.  Valdemars  förordning  om  järnbördens  afskaffande  finnes  på 
Danska  i  codd.  9, 11, 13, 15-17,  23-29,  31-33,  37,  42,  50-53,  59-63,  67-78, 
80,  82,  83,  89-94,  96,  98,  101-104,  106-111, 113, 114, 117, 121, 127  och  129, 
samt  lV:r  41  eller  Gemens  tryckta  edition.  På  Latin  finnes  denna  förord- 
ning i  codd.  18  och  19,  hvartill  kommer  N:r  136  eller  det  af  Resenius  med- 
delade aftryck. 

3.  K.  Eriks  förordning  för  Skåne  af  år  1284  finnes  i  codd.  7, 9-17, 
23-32,  36,  42,  48,  50-52,  59-63,  66, 67,  69-78,  80,  82,  83,  85,  89, 91-94,  96, 
100-104,  106-111,  113,  114,  117,  122,  126,127  och  129,  samt  N:r  41  eller 
Gemens  tryckta  edition. 

4.  K.  Eriks  bref  till  Bara  härad  finnes  på  Latin  i  codd.  3,  9, 15-17, 19, 
32,42  och  51,  samt  på  Danska  i  codd.  52,  61,  67, 104  och  127. 

5.  Konung  Eriks  och  Drottning  Margaretas  fiskeristadga  finnes 
på  Danska  i  codd  6, 14, 15,  24-26,  31,  32,  42,  52,  57,  58, 116  och  132,  äfven- 
som  hit  på  visst  sätt  kunna  räknas  codd.  63,  72,  87,  94, 111, 113  och  119.  På 
Plattyska  finnes  denna  stadga  i  cod.  21. 

6.  Artiklar,  som  skulle  kungöras  på  höstmarknaden  i  Malmö  fin- 
nas i  codd.  6,  52,  57,  58, 116, 119  och  123. 

7.  Schanerlog  finnes  i  codd.  15,  24-26, 31,  67  och  92,  samt  ]V:r  41  eller 
Gemens  tryckta  edition. 

8.  Om  stämning  till  Konungs  ting  i  Skåne  finnes  i  codd.  13, 15,  23,  24, 
26-29,  50-53,  59-63,  67,  69-78,  80,  82,  83,  89-94,  96,  98, 101-104, 106-111, 
113, 114, 117, 121, 126, 127  och  129,  samt  N:r  41  eller  Gemens  tryckta  edition. 
Codd.  13, 15,23,26,41  och  126  hafva  detta  stycke  for  sig  sjelft;  men  alla  de 
öfriga  inblanda  det  i  K.  Valdemars  förutnämnda  forordning. 

9.  R»t  i  skanse  finnes  i  codd.  36  och  85. 

I  afseende  på  dessa  lagar  i  allmänhet,  med  undantag  af  dem,  hvilka  tyd- 
ligen endast  tillhört  inskränktare  områden,  såsom  de  i  femte  afdelningen  un- 
der N:r5-7  uptagna,  må  först  anmärkas  att  de  tillhört  icke  blott  det  land- 
skap, som  egentligen  kallades   Skåne   och  ännu  har  detta  namn,   och  hvartill 
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äfven  ön  Bornholm  hörde,  uUm  ock  Halland^  hvilket  ansågs  som  ett  bihang 
dertill,  samt  Bleking,  hvilket  urspningligen  Svenska  landskap  hade  kommit 
nnder  Danmark  fSre  den  tid,  då  någon  skrifven  la^M>k  kan  antagas  hafva  fan* 
nits  i  Skåne  3).  Man  finner  ock  att  under  benämningen  Skåne  i  vidsträcktare 
bemärkelse  äfven  Halland  och  Bleking  varit  innefattade^).  I  allt  fall  är  det 
lika  natnrligt  att  Skånelagen  blifvit  benämnd  efter  det  mest  betydande  af  de 
landskap  der  den  gällde,  som  att  förhållandet  är  sådant  med  Seländska  och 
Jntska  lagame. 

Hvad  nn  först  beträffar  den  egentligen  så  kallade  Skånelagen,  hvilken  är 
tryckt  i  första  afdelningen  af  detta  verk,  hafva  om  denna  lagboks,  så  väl 
som  om  båda  Selandslagarnes  ålder,  olika  meningar  blifvit  ytrade,  hvilka  e- 
gentligen  varit  grundade  på  den  åsigt,  att  dessa  lagar  nödvändigt  måste  hafva 
blifvit  gifna  af  någon  viss  Konung.  Det  har  varit  en  gammal  mening,  att 
Skånelagen  varit  gifven  af  en  Konung  Valdemar,  och  då  den  äldre  Selands- 
lagen antogs  vara  gifven  af  samme  Valdemar,  men  med  rätta  ansågs  vara 
jnogre,  så  är  det  af  denna  anledning  som  Selandslagen,  och  följaktligen  äfven 
den  så  kallade  Arfboken,  i  handskrifter  ofta  benämnes  Valdemars  nya  lag^). 
Hvitfeld  antog  såsom  visst  att  Skånelagen  var  gifven  af  Valdemari,  ehuru 
han  på  olika  ställen  upgifvit  olika  årtal,  då  detta  skulle  hafva  skett^).  Hvit- 
feld s  upgift  blef  först  bestridd  af  K.  Ane h er  i  hans  skrift:  Skulde  velKong 
Valdemar  den  I.  have  givet  den  Skaanske  og  SaeUandske  Lov'')^  der  Ancher 
trodde  sig  hafva  bevist  att  ^den  skaanske  Lav  maa,  mestendels  i  samme  Form^ 
som  vi  har  den  endnu  udij  veere  skrevet  for  Valdemar  den  hstes  7%f  ^)-, 
men  sedan  öfvergick  Ancher  till  Hv  it  fel  ds  mening,  att  Skånelagen  är  ^skrif- 
ven" i  nämnde  Konungs  tid®).  Schlegel  deremot,  i  en  ny  Undersögdse  i 
samma  ämne  ^  ^),  antog  att  Skånelagen  ^har  lige  til  Anders  Sunesens  Tid  ikke 
vmret  andet  end  en  privat  Samling  af  de  gamle  Kongers  ofte  modsigende 
Anordninger,  Skaane  betreffende^^  men  att  den  af  K.  Valdemar  H  blifvit 
stadfästad,  och  det  icke  en,  utan  två  särskilda  gånger'^).  Att  här  till  gransk- 
ning uptaga  de  skäl,  på  hvilka  dessa  olika  meningar  blifvit  grundade,  anser 
jag  vara  öfverflödigt  Jag  antager  såsom  otvifvelaktigt  att  Skånelagen,  äfven- 
som  Selandslagarne,  lika  litet  som  de  flesta   af  våra  Svenska   landskapslagar 


3)  Jft-.  min  not.  29  skl.  XI  anförda  afhand-  7)  Tryckt  1765  i  Kiöbenhavmke  SeUkabs 
Ung,  8idd.23-25.  Skrifter,  IX.  sidd.  50-83,  och  sedan,  med 

4)  Se  t.  ex.  E.  Christian  lll:a  recess  eller  titel:  Vndersögelse,  om  Kong  Valdemar  L 
Köpenhamns  riksdagsbesint  af  1536,  der  har  givet  iLc.^h\3jkåKTk^\ieT%  jurid.Skrif 
bland  städerna  i  Schone  åfVen  de  Halland-  ter,  III.sidd.  77-132. 

ska  och  Blekingska  städerna  npråknas,  hvar-  8)  Jurid.  Skrifter,  DDE.  sid.  109. 

emot  pä  ett  annat  ställe  i  äamma  stadga  9)  Lovhist.,  1. 8id.*47;  Jurid.  Skrifter,  I.  sid. 

Schaane,  Halland  oc  BlegirifU  särskildt  74. 

nämnas.  K.  Rosenvinge,  Gaitde  Danske  10)  Först  tryckt  i  4:de  bandet  af  tidskriften 

Love,  rv.  sidd.160, 171.  Astnta,  och  sedan  bland  Anchers  jvrid. 

5)  T.  ex.  i  ood.  27,  sid.  XLIX  ä|Vanf5r.  Skrifter,  I.  sidd.  220-275. 

6)  Se  Anchers >«rfVf.  Skrifter,  1IL8.83.  11)  Anchers  jurid.  Skrifter,  1.8.243,  255. 
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Mifvit  af  någon  Konung  stadl&stade;  och  likaledes  finner  jag  det  vara 
att  bestämma  under  hvilken  Konnngs  tid  man  i  Skåne  först  börjat  skriftl^en 
nptekna  de  i  landet  såsom  gällande  antagna  rätissatsema.  Men  den  frågan 
återstår  dock,  på  hvilken  tid  man  kan  antaga  att  Skånelagen  blif^it  författad 
i  den  form,  hvari  den  blifvit  till  våra  dagar  bevarad.  Vid  besvarandet  af 
denna  fråga  måste  det  vara  af  största  vigt  att  veta  i  hvad  förhållande  Skå- 
nelagens Danska  text  står  till  Andreas  Sunessons  Latinska  bearbetning, 
hvars  ålder  naturligtvis  kan  någorlunda  bestämmas.  Om  nemligen,  såsom  förr 
varit  allmänneligen  antaget,  Andreas  Sunessons  arbete  är  en  öfversättniog 
af  den  Danska  texten,  kan  denna  väl  vara  äldre  men  ej  yngre  än  den  Latin- 
ska; är  åter,  såsom  det  blifvit  påstådt  af  Schlegel,  Andreas  Sunessons 
arbete  ett  original,  som  ligger  till  grund  för  den  Danska  texten,  blir  förhål- 
landet motsatt  Äfven  utan  afseende  på  frågan  om  Skånelagens  ålder,  är 
frågan  om  förhållandet  emellan  dessa  båda  texter  af  stor  vigt  Vi  måste  der- 
för  taga  Skånelagens  Danska  text  och  Andreas  Sunessons  arbete  på  en 
gång  i  betraktande.  Beträffande  först  tiden  då  Andreas  Sunesson  för&t- 
tat  sitt  arbete,  kan  jag  väl  ej  finna  de  skäl  bindande,  på  grund  hvaraf  Schle- 
geP')  och  P.E.Mulleri3)  antaga  att  detta  ej  kan  hafva  skett  före  år  1204 
eller  1206;  men  då  Andreas  Sunesson  omtalar  flera  stadgar  gifna  af  Val- 
demar n^^),  som  år  1202  efterträdde  sin  bror,  så  kan  det  på  denna  grund 
såsom  nästan  säkert  antagas,  att  detta  arbete,  om  ock  långt  förut  påbegyndt, 
ej  förr  än  år  1206,  då  Andreas  återkom  från  ett  krigsU^  till  Estland,  blif- 
vit fullbordad  t;  och  då  Andreas  icke  aUenast  öfverallt  bibehåller  stadgandena 
om  järnbörd,  utan  ock  om  de  olika  slagen  af  järnbörd  meddelar  de  utförliga 
föreskrifter,  som  innefattas  i  de  tre  capitlen  i  detta  ämne,  hvilka  i  de  äldsta 
nu  i  behåll  varande  handskrifterna  af  Danska  texten  äro  uteslutna,  så  kan 
med  skäl  antagas,  såsom  ock  af  nämnde  författare  blifvit  anmärkt,  att  detta 
ej  kan  vara  skrifvet  sedan  det  hade  blifvit  presterskapet  förbudet  att  biträda  vid 
dylika  prof,  hvilket  skedde  på  Lateranska  mötet  år  1216^^);  mycket  senare 
k|m  arbetet  i  allt  fall  ej  vara  författadt,  då  Andreas  år  1219  deltog  i  ett 
nytt  krigståg  mot  Estland,  efter  återkomsten  hvarifrån  han  år  1222  måste  ned- 
lägga sitt  ämbete  i  anseende  till  en  svår  sjukdom,  hvilken  säkerligen  ej  lem- 
nade  honom  ro  till  ett  litterärt  arbete  sådant  som  det  ifrågavarande^^).  Man 
kan  på  dessa  grunder  med  hög  grad  af  sannolikhet  antaga  att  ifrågavarande 
aii>ete  blifVit  fnllbordadt  emellan  åren  1206  och  1215.  Vidkommande  nu  det 
förhållande  hvari  detta  arbete  står  till  Skånelagens  Daiisk^ « text,  sådan  den 
kommit  till  vår  kunskap,  anser  jag  det  vara  uppenbart  att  denna  Danska  text 
icke  ligger  till  grund  för  Andreas  Sunessons  arbete,  ehvad  man  ville  gifva 
detta  nämn  af  öfversättning  eller   paraphras,   hvUken   senare  benämning  ofta 

12)  Om  de  fomle  Danskes  ReUsmdvaner  o^       senvinge,  Gande  Danske  Lave,  I.  sid. 
Atäonanney  i  Danske  Fidensk.  Selsk*  phi-       XXXIX. 

losoph.  og  hist.  Afhandl,  m.  sid.  121.         14)  Se  H.  45, 50, 55, 61. 

13)  Föa^iufr^Ä^mmiV^aftrycktaf  K.RO.    JJ)  |j  Z:l ^l^^TOS  orVB»n 
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blifvit  detsamma  tilldelad.  Det  har  visserligen  bMfvit  af  den  gnmdtigaste  odi 
skarpsinnigaste  forskaren  i  Danmarks  äldre  lagar,  J.  E.  Lar  sen,  tUl  veder- 
läggning afSchlegels  förutnämnda  åsigt,  påstidt,  att  den  Danska  texten  af 
Skånelagen,  "jom  den  findes  i  de  isldste  Haandskrifter,  ligger  ganske  til  Grund 
for  Suneseris  Skrift^^'')]  men  att  det  ntlofvade  öfvertygande  beviset  för  detta 
påstående  aldrig  blifvit  meddeladt,  är  af  föga  betydenhet,  då  ett  motsatt  för- 
hållande är  påtagligt  Jag  lägger  här  naturligtvis  icke  vigt  på  sådana  an- 
märkningar, som  till  uplysande  af  lagstadgandena  blifvit  på  åtskilliga  ställen 
af  Andreas  Sunesson  inströdda;  såsom  hvad  i  cap.  19  och  slutet  af  97  an- 
föres  om  olika  meningar  i  de  der  förekommande  ämnen;  i  37  anmärkningame 
om  den  treåriga  häfden,  och  åtskilligt  af  hvad  der  förekommer  om  bevisning 
af  fadernebesittning;  i  38  beskrifning  på  skötning;  i  46  några  anmärkningar 
angående  trygd  och  iafnapte  ep;  i  65  om  förhållandet  emellan  mark  silfver 
och  mark  penningar;  i  127  derom  att  den  menskliga  lagen  måste  vika  för  den 
gudomliga;  i  131  beskrifningen  på  tolfmynmng;  i  143  anmärkningen  om  af- 
radsdagen  i  förhållande  till  fiskmarknaderna;  —  icke  heller  på  de  på  några 
ställen  förekommande  historiska  underrättelser,  såsom  i  cap.  12  om  en  afskaf- 
fad  äldre  lag;  i  24  om  oäkta  barns  forna  rätt  att  genom  järnbörd  föra  be- 
visning mot  sin  fader;  i  45  anförandet  af  K.  Knuts  förordning;  i  50  och  61 
upgifterna  om  K.Valdemar  (II);  —  eller  på  de  här  förekommande  theore- 
tiska  framställningar,  såsom  i  cap.  26,  36,  43,  44,  64  och  början  af  65  inlednin- 
garne till  lärorna  om  repning,  häfd,  dråp  och  sår;  i  68  af  handlingen  om  con- 
cursus  delictorum^  och  i  143  inledningen  till  läran  om  lega  af  jord; —  ty  alla 
stycken  af  dessa  slag  äro  sådana,  att  Andreas  Sunesson,  då  han  ej  velat 
helt  enkelt  öfversätta  en  gifven  text,  utan  tvifvel  skulle  hafva  gjort  dylika 
tillägg  ur  sitt  eget  kunskapsförråd,  hvilken  text  än  måtte  hafva  legat  till  grund 
för  hans  arbete.  Icke  heller  vill  jag  åberopa  sådana,  verkliga  lagstadganden 
innehållande  stycken,  som  finnas  hos  Andreas  Sunesson,  men  i  de  äldsta 
nu  i  behåll  varande  Danska  handskrifterna  tydligen  blifvit  antingen  af  mistag 
(såsom  Add.  B.  1)  eller  med  afsigt  (såsom  Add.  B.  2-4)  uteslutna,  men  finnas 
i  många  andra  handskrifter,  och  ej  kunna  antagas  vara  senare  tillägg,  utan 
måste  hafva  funnits  i  äldre  numera  förlorade  handskrifter,  som  innehållit  sam- 
ma redaktion  af  Skånelagen  som  kommit  till  vår  kunskap;  ty  ingen  vigt  kan,  i 
det  afseende  hvarom  nu  är  fråga,  ligga  derpå,  att  några  sådana  capitel  kommit 
att  saknas  i  en  eller  annan  af  de  tillfälligtvis  nu  i  behåll  varande  äldsta  hand- 
skrifterna, ehuru  denna  omständighet  ensam  är  tillräcklig  till  vederläggning  af 
Larsons  anförda  påstående,  att  den  Danska  texten  "som  den  finnes  i  de  äldsta 
handskrifterna"  ligger  ^ganske^  till  grund  för  Andreas  Sunessons  arbete. 
Hvad  som  deremot  ligger  vigt  på,  är  det  uppenbara  förhållande,  att  icke  endast 
några  f&j  utan  en  stor  mängd  verkliga  lagstadganden  äro  af  denne  författare 
uptagna,  hvilka  ej  finnas  i  någon  äldre  eller  yngre  handskrift  af  ^ånelagens 
Danska  text,   och  icke  heller  äro  af  den  beskaffenhet^    att  rimligen  kan  anta- 


17)  Jurid.  Tidsskr.  XV.  i.  sid.  59;    J.  E.  Larsons  samlede  Skrifter,  I.Afd.  LB.  sid.  182. 
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gas  att  de  alla  eller  till  största  delen  på  nyssnämnda  sätt  skalle  ha^a  för- 
svunnit ur  alla  no  i  behåll  varande  handskrifter;  hvaraf  också  är  klart  att 
Andreas  Sunesson  ej  kan  hafva  hämtat  dessa  stadganden  or  någon  sådan 
äldre,  numera  forlorad  handskrift  af  Skånelagen,  som  kan  hafva  legat  till 
grund  for  de  nu  kända  handskrifterna,  eller  innehållit  samma  redaktion  af 
Skånelagen  som  dessa.  Hit  höra:  i  cap.  10  stadgandet  om  det  fall,  att  fader 
nekar  att  barn  bUfvit  skilda  från  hans  bo;  i  13  det  vidsträcktare  vitsord  som 
här  medgifves,  i  jämförelse  med  hvad  som  säges  i  1.25;  i  17  det  på  K.  Val- 
demars forordning  om  dråpsböter  syftande  tillägget  Nouo  tamen  iure  dcc;  i 
19  stadgandet  om  skifte;  i  21  stadgandet  att  af  flera  lika  nära  beslägtade  den 
äldste  skaU  vara  förmyndare;  hela  23  om  förmynderskap ;  i  46  allt  hvad  som 
grundar  sig  på  K.  Valdemars  nyssnämnda  förordning,  ty  ehuru  hufvndinne- 
hållet  af  denna  förordning  finnes  i  många  yngre  handskrifter  anfbrdt  uti  ett 
efter  cap.  91  eller  på  andra  ställen  tillagdt  capitel  (I.  Add.  B.  5),  så  är  det  så 
mycket  mera  uppenbart  att  detta  capitel  ej  kan  hafva  ursprungligen  h9rt  till 
Skånelagens  text,  som  de  genom  nämnda  forordning  uphäfna  äldre  stadgandena 
om  ättarboten  äro  ej,  såsom  af  Andreas  Sunesson,  endast  historiskt  an- 
förda, utan  såsom  gällande  uptagna  i  de  äldsta  nu  kända  handskrifterna,  och 
äfiren  qvarstå  i  de  yngre  der  den  nya  lagen  blifvit  införd;  i  48  stadgandena 
om  tiderna  för  dråpsböternas  erläggande  m.  m.,  mera  än  hälften  af  det  långa 
capitlets  innehåll;  i  49  ett  stadgande  om  dråp  begånget  af  träl,  hvilket  ej  fin- 
nes i  1. 116;  i  53  stadgandet  om  den  händelse,  att  någon  hållit  det  trä,  som 
fallit  och  dödat  en  menniska;  i  61  om  urbotamål;  i  69  om  det  fall  att  träl  blifvit 
sårad  eller  slagen  i  egarens  närvaro;  i  71  om  träl  som  sårar  annan  träl  ul  m.;  i 
73  stadgandena  om  kungörande  i  kjrkan  af  träls  frigifning,  och  derom  att  barn 
följer  modrens  stånd  såsom  fri  eller  träl;  hela  capp.  80,  81  angående  tvister 
derom,  huruvida  en  person  är  fri  eller  träl;  cap.  84  om  tus  postliminii;  i  87 
allt  hvad  der  i  senare  delen  af  capitlet  (från  orden:  Fidetur  tamen  icc.)  stad- 
gas om  de  sätt  hvarpå  den,  i  hvars  hus  tjufgods  blifvit  funnet,  må  fna  sig 
från  ansvar;  i  95  hvad  som  säges  om  straff  for  mordbrännare ;  i  136,  senare 
hälften  af  capitlet,  det  som  stadgas  om  det  fall  att  någon  hos  tredje  man  pant- 
sätter jord  som  han  sjelf  emottagit  såsom  pant;  hela  cap.  140  angående  tvist 
derom,  huruvida  man  emottagit  en  sak  såsom  lån  eller  mot  lega;  i  142  stad- 
gandet om  det  faUet,  att  en  depositarius  nekar  att  den  deponerade  saken 
blifvit  emottagen  såsom  halzfm;  i  144  flera  stadganden  angående  lega  af  jord. 
Hvar  Andreas  Sunesson  har  hämtat  alla  dessa  lagstadganden,  är  en  fråga, 
hvartill  jag  i  det  följande  skaU  komma;  här  är  det  nog  att  anmärka  att  de 
ej  äro  öfversatta  ur  Skånelagens  Danska  text,  sådan  den  kommit  till  vår  kun- 
skap, och  att  en  sådan  mängd  af  stadganden  ej  kan  hafva  funnits  i  någon 
handskrift  som  legat  till  grund  fÖr  de  nu  i  behåll  varande  Danska  handskrif- 
terna, men  i  alla  dessa  hafva  forsvunnit  Deremot  finnes  också  i  den  Danska 
texten  mycket  som  alldeles  saknas  hos  Andreas  Sunesson.  Sådant  är  för- 
hållandet med  största  delen  af  cap.  3 ;  den  allmänna  regel  om  delning  af  bam- 
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lösa  makars  bo,  som  uttryckes  i  24;  hela  28  om  delning  af  makars  bo,  då 
endera  eller  båda  tagit  arf;  i  61  stadgandet  hvar  skötning  skall  förrättas;  bela 
63  om  det  fall,  att  fader  gifvit  sitt  barn  något,  som  han  efter  dess  död  vill 
återtaga  af  dess  barn;  i  slutet  af  71  stadgandet  om  oldungiB  som  ej  vilja 
svärja  markaskäl;  i  början  af  72  om  tvist  emellan  delegare  i  samma  bol;  i  se- 
nare delen  af  83  om  den  som  påstår  att  jord  hvarken  är  vtBpskOt  eller  v€^ 
r€BlzsköO))  hela  99  om  den  som  dör  i  lergrop  eller  räfgrop  (ty  hvad  L ar- 
sen  på  anf  st,  i  afseende  på  1.98,99  jämförda  med  0.64,  säger,  att  '^det 
af  Sunesen  valgte  Vdtryk  puteus  indbefatter,  foruden  Bråndj  enkver  Grube 
eller  et  dybt  gravet  Hur,  samt  att  ^Sunesen  desuden  paa  et  andet  Sted 
spedaäter  anförer  Regien  om  Rmvegrav^j  är  ett  alldeles  mislyckadt  argument, 
enär  11.64  aUdeles  svarar  mot  sista  stycket  af  L98,  och  Andreas  Sones- 
son  ej  kunnat  vä^a  annat  ^uttryck^  till  öfversättande  af  ordet  brunn  än  jnst 
puteus;  hvaremot  på  det  andra  af  Lar  sen  åsyftade  stället  II.  118,  hvilket 
svarar  mot  1. 191, 192,  är  fråga  om  egentliga  räfkulor  och  ej  om  det  slags 
gropar  (pmskyns  gravmj  som  omtalas  i  L99'));  vidare  första  stycket  af  104 
om  den  som  rånar  vapen  af  en  annan,  och  dermed  sårar  en  tredje  person; 
stadgandet  i  111  att  tryghdar  ep  ej  eger  rum  då  ej  dråp  skett;  hela  172  och 
173  om  pant;  stadgandena  i  176  om  den  som  åker  eller  rider  öfver  en  an- 
nans säd  m.  m.;  i  177  om  den  som  i  förtid  tager  up  sitt  aktergtBrpe;  hela 
180  om  dråp  å  hundar;  i  senare  stycket  af  187  om  den  som  hittar  bi  i  an- 
nans skog  på  qvist  eller  på  marken;  hela  194  om  snaror  och  giller  för  djur 
eller  fåglar;  stadgandet  i  208  om  målsmanskap  för  lägrad  qvinna  m.  m.,  och 
i  214  om  verkhus  och  qvarn.  Det  kan  icke  antagas  att  alla  dessa  ställen 
skulle  vara  senare  tillägg  i  de  Danska  handskrifterna ;  icke  heller  kan  det  antagas 
att  Andreas  Sunesson  haft  för  sig  en  Dansk  text,  som  innehållit  så  många 
vigtiga  stadganden,  hvilka  skulle  hafva  blifvit  af  honom  upsåtligen  eller  af  vårds- 
löshet förbigångna,  och  sålunda  kommit  att  i  hans  arbete  saknas.  Men  äfven 
om  man  ser  på  de  stycken,  som  finnas  både  i  Danska  texten  och  i  Andreas 
Sunessons  arbete,  och  hvilka  visserligen  utgöra  den  ojämförligt  största  de- 
len af  båda  texterna,  bör  man  kunna  inse  att  han  ej  följt  en  sådan  Dansk 
text  som  den,  hvilken  kommit  till  vår  kunskap.  Hvad  som,  genom  de  af  mig 
nedanför  texterna  tillsatta  hänvisningar,  genast  faller  i  ögonen,  är  den  om- 
kastning af  ämnenas  ordning,  som  på  många  ställen  förekommer.  Visserligen 
är  planen  hufv^udsakligen  den  samma  i  båda  texterna,  så  att  här  först  handlas 
om  arf  och  makars  rättsförhållanden,  derefter  om  jordegendom  och  derpå 
grundade  tvistefrågor,  sedan  om  dråp  o.  s.  v»;  men  likväl  är  den  ordning,  hvari 
ämnena  förekomma,  på  många  ställen  ganska  olika,  och  det  icke  blott  så,  att 
åtskilliga  capitel  förekomma  i  olika  ordning,  hvilket  kunnat  ske  genom  afskrif- 
vares  vårdslöshet,  utan  så  att  ämnena  äro  likasom  sönderstyckade  och  sedan 


1)  Detta  finnes  väl  i  eod.  51  oeb  Hvitfelds       öfverensstämmer,  kan  det  med  visshet  an- 
edition  (se  not.  62  sid.  272),   men  dä  det       ses  som  ett  senare  tillägg, 
ej  finnes  i  ood.  3,  med  hvilken  51  vanligen    2)  Jfr.  Gloss.  1  ordet  graf  2. 
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på  annat  sätt  hopsatta.  Så  innehåller  II.  1  sådant,  som  i  Danska  texten  måste 
upsökas  i  capp.  1,  24,  2,  4;  II.  4  uptager  hvad  som  förekommer  i  L  6,  21,  7, 22, 
20,  30;  n.  5  svarar  mot  1. 8,  15,  9, 11, 13, 10, 12;  II.  6-9  mot  I.  29, 14,  31, 16, 
o.  s.  v.  Man  kan  väl  antaga  att  Andreas  Sunesson  ansett  den  ordning  han  följt 
vara  bättre  än  den  Danska  textens,  men  man  kan  icke  föreställa  sig  att  han 
skalle  velat  åstadkomma  den  förvirring  och  den  svårighet  vid  begagnandet  af 
hans  arbete,  som  skalle  blifva  en  nödvändig  följd  af  en  sådan  omkastning  af 
ämnena  i  en  text,  genom  hvars  öfversättande  på  Latin  något  skalle  åstad- 
kommas till  nytta  för  hela  landet  (ad  utiKtatem  totius  terrae,  U.  150).  Samma 
anmärkning  kan  på  många  ställen  göras  i  afseende  på  särskilda  ämnens  be- 
handling. Bhnra  man  vanligen  med  större  eller  mindre  lätthet  kan  jämföra 
de  Danska  och  Latinska  texterna,  så  är  dock  standom  olikheten  i  ämnenas 
afhandlande  så  stor,  att  man  omöjligen  kan  i  Latinska  texten  se  en  öfversätt- 
ning  af  den  Danska,  huru  fri  man  än  skalle  vilja  kalla  den.  Om  man  t.  ex. 
jämför  1.20-22  med  11.4,  så  kan  man  ej  antaga  annat,  än  att  framställnin* 
garne  i  båda  dessa  texter  äro  alldeles  oberoende  af  hvarandra.  Samma  för- 
hållande finner  man  om  man  jämför  1.77-80  med  11.37.  Likaså  är  framställ- 
ningen i  n.  90  af  processen  på  landstinget  alldeles  afvikande  från  den  i  1. 139. 
På  grund  af  hvad  nu  blifvit  anfördt,  finner  jag  det  vara  klart^  att  den  Dan- 
ska text  af  Skånelagen  som  kommit  till  vår  kunskap,  ej  legat  till  grund  för 
Andreas  Sunessons  arbete.  Naturligtvis  upstår  då  den  frågan,  om  förhål- 
landet är  omvänd  t,  så  att  Andreas  Sunessons  arbete  är  ett  original,  som 
ligger  till  grund  för  den  Danska  texten.  Detta  har,  såsom  förut  blifvit  an- 
märkt, varit  påstådt  af  Schlegel,  som  redan  i  en  not  vid  K.  An ch ers  sam* 
lede  juridiske  Skrifter  (L  sid.  127),  i  de  ord,  som  läsas  i  slutet  af  Andreas 
Sunessons  arl)ete  i  den  äldsta  handskriften  deraf:  Hiber  legis  scaniae^  quem 
daminus  andreas . . .  composuit  ad  utilitatem  totius  terrae^  fann  ett  bevis  derpå, 
att  detta  är  "^ Sunesens  originals  Arhejde^^  och  ej  endast  en  öfversättning,  så- 
som på  titelbladet  i  Hvitfelds  edition  upgifves.  I  den  20  år  senare  tryckta, 
förut  anförda  af  handlingen  om  de  gamle  Danskes  Retssmdvaner^)  går  han  vi- 
dare och  påstår  att  ^den  der  har  forfattet  den  danske  Text,  har  koldt  sig 
til  Änders  Sunesen  saa  meget  som  muligt^,  ehuru  han  måst  ^udelade  alt  Fi* 
denskabeägt  eller  det  der  aandede  den  Romerske  Ret^  äfvensom  ^de  Kongers 
Navne,  som  de  nye  Lovbud  skyldes^;  att  i  Andreas  Sunessons  skrift  "/fn* 
des  intet  Spor  til  at  han  haver  hävt  saadan  Samling  (som  den  Danska  tex- 
ten) for  sig  . .  .  han  tåler  derimod  paa  flere  Steder  som  den  der  selv  havde 
samlet  disse  Fedttegter^  og  i  tvivlsomme  WftBlde  umiddeWar  raadfårt  sig 
med  Landets  hvforfarne  M^nd,  og  naar  disse  vare  uenige,  angiver  han  de 
forskiellige  Meninger,  undertiden  uden  selv  at  torde  deeidere^;  att  man  '^paa 
nogle  Steder  ikke  faaer  ret  Mening  ud  af  den  danske  Texty  uden  ved  at 
jevnfOre  denne  med  den  egentlige  Original,  Anders  Sunesens  Skrivt^^).  Men 
äfvea  denna  åsigt  är  oriktig,  och  de  tiU  slöd  derför  anförda  skäl  äro  dels  ingen 


3)  Se  not.  12  sid.  GDI  ofVanfdr.  4)  Anf.  st.  sidd.  115-118. 
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ting  bevisande  dels  ogrundade.    Hvad  först  beträffar  den  anförda  anmärknin- 
gen i  slntet  af  den  gamla  handskriften,  kan  man  väl  antaga  att  den  tyder  på 
något  som  i  visst  afseende  kan  kallas  ett  originalarbete,  men  deraf  följer  icke 
att  detta  original  måste  ligga  till  grund  för  en  Dansk  text.   Att  den  no  kända 
Danska  textens  författare  hållit  sig  till  Andreas  Snnesson  så  mycket  som 
möjligt  varit,  är   alldeles   ogmndadt,   såsom  af  hvad  redan  i  det  föregående 
blifvit  anfördt,  är  uppenbart,    och   ytterligare  skall  ådagaläggas,   likasom  det 
är  påtagligt  att  den  förmente  Danske  öfversättaren  skulle  hafVa  uteslutit  ej 
blott  allt  vetenskapligt  samt  de  af  Andreas  anförda  Konungars   namn,  utan 
äfven  en  mängd  verkliga  lagstadganden.     Om  i  den  Latinska  texten  ej  funnes 
spår  dertill,  att  författaren  haft  for  sig  ett  Danskt  original,   så   beviste  detta 
alldeles  ingen  ting;  men  sådana  spår  kunde  väl  föga  bestå  i  annat  än  hvad  här 
verkligen  finnes,  nemligen  en   mängd   Danska   ord,   t.  ex.  aidonge  böndOr^  as- 
sviBTu  ethj  folkvapn  Jcc,   hvilka   dock  icke  heller  bevisa  någon  ting  för  den 
motsatta  åsigten;   ty  ehuru,  såsom  i  det  följande  skall   visas,  man  måste  an- 
taga att  Andreas  Sunesson  har  haft  för  sig   en  Dansk   text^),   så  har  det 
likväl  ej  varit  den  samma  som  nu  är  i  behålL    Att  Andreas  Sunesson  på 
flera  ställen  talar  såsom  den  der  sjelf  har  samlat  dessa  "  Vedtmgter^  och  råd- 
fört sig  med  lagfarna  män,  är  äfven  ogrundadt,  hvarför  Schlegel  icke  heller 
kunnat  anföra  ett  enda   af  dessa   ställen,   hvilka  skulle  innefatta  ett  så  afgö- 
rande  bevis.    Att  han  stundom    anför  olika  meningar,  är  visst  sannt,  men  all- 
deles samma  förhållande  är  på   flera   af  Schlegel   sjelf^)   citerade   ställen  i 
Danska  texten,  capp.  74,  75,  77 - 79, 147,   utan  att  Schlegel  häri  funnit  något 
bevis   att   denna   text   är   original  till  Andreas  Sunessons  arbete.    Hvilka 
ställen  i  Danska  texten  det  är  som  Schlegel  ej  kunnat  fä  rätt  mening  af  utan 
att  jämföra  dem  med  det  förmenta  Latinska  originalet,  har  han  icke  låtit  veta; 
väl  hänvisar  han  här  till  några  ställen,  der   Andreas  Sunesson   anfört  '^de 
Lovkyndiges  stridige  Memnger^;  men  detta  hör  icke  hit.     Att  Skånelagen  i 
mångfaldiga  stycken  måste  vinna  ljus  genom  jämförelse  med  ett  arbete  af  en 
samtidig  författare  med  sådan  insigt  i  saken  som  Andreas  Sunesson  egde, 
är  ganska  naturligt,  hurudant  förhållandet  än   för  öfrigt  må  vara  emellan  de 
båda  texterna;  men  då   Schlegels   mening  är  att   i  Skånelagen   skola   fin- 
nas ställen,  som  visa  att  den  Danske  författaren  haft  för  sig  ett  Latinskt  ori- 
ginal,  hvilket  han  ej  förstått  att  rätt  öfversätta,  och  hvilket  man  derför  må- 


5)  Ett  spår  till  en  af  Andreas  Sanesson 
begagnad  Dansk  text  röjer  sig  i  en  af  ho- 
nom meddelad  f5ridaring,  bvilken  jag  an- 
ser innefatta  ett  misförstånd,  ehum  den 
vunnit  nyare  författares  bifall.  Då  det  nem- 
ligen i  slntet  af  n.  67  heter:  Aic  est  casus 
unicuSs  in  quo  pro  inre  regio  umus  nomi" 
nati  viriy  puta  ipsius  vutnerati,  requiri- 
tur  iuramentum,  sä  har  författaren  tydli- 
gen haft  för  sig  en  Dansk  text,  som  inne- 
hållit det  samma  som   na  står  att  låsa  i 


slntet  af  1. 105,  och  han  har  skolat  förklara 
hvad  der  menades  med  nmfnd;  men  förkla- 
ringen har  efter  min  öfvertygelse  blifvit 
oriktig.  Först  sknlle  den  anklagade  svåija 
att  såret  var  gjordt  med  våda;  derefter 
sknlle  den  sårade  med  sin  ed  bekräfta  det 
samma,  och  slutligen  skalle  tio  mån  svärja 
med  båda  parterna;  och  hela  denna  ed  af 
tillsamman  13  män  var  det  som  här  kalla- 
des en  nämnd.  Jfr.  Gloss.  1  ordet  ruBfnd  2, 
6)  Anchers  Jtjerid.  Skrifter,  I.  sid.  246. 
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ste  jämföra  for  att  fftrstå  öfVersättningen,  så  kan  detta  ej  kallas  annat  än  en 
dikt  Visserligen  finnas  ställen,  der  sakerna  äro  riktigare  och  tydligare  nt- 
tryckta  i  den  Latinska  texten  än  i  den  Danska;  men  felen  i  den  senare  bestå 
alldeles  icke  i  oriktiga  öfversättningar,  ntan  äro  tvärtom  af  den  beskaffenhe- 
ten, att  de  tydligen  bevisa  att  den  Danske  författaren  icke  har  känt  Andreas 
Snnessons  arbete.  Fastän  de  skäl  Se  bl  eg  el  anfört  till  stöd  för  sin  åsigt, 
icke  hålla  profvet^),  knnde  dock  saken  i  sig  sjelf  vara  riktig;  men  likasom 
jag  tror  mig  hafva  bevisat  att  den  nu  kända  Danska  texten  ej  ligger  till 
gmnd  för  Andreas  Snnessons  arbete,  så  är  det  äfven  nppenbart  att  det 
senare  ej  ligger  till  gmnd  för  den  förra.  Då,  såsom  i  det  föregående  blifv^it 
visadt, '^  många  stadganden  finnas  i  den  Skånska  texten,  hvilka  ej  knnna  vara 
senare  tillägg,  men  saknas  i  den  Latinska,  så  kan  den  förra  ej  vara  hämtad 
nr  den  senare,  utan  den  måste  hafva  en  annan  källa.  Och  då  många  verkliga 
lagstadganden  finnas  i  den  Latinska  texten,  hvilka  ej  knnna  antagas  vara  an- 
tingen upsåtligen  eller  af  vårdslöshet  förbigångna  af  den  Danska  textens  för- 
fattare, så  kan  man  med  visshet  påstå  att  denne  icke  känt  Andreas  Sunes- 
sons arbete,  och  således  ännu  mindre  lagt  det  till  grund  för  sitt.  Den  olika 
ordning,  hvari  ämnena  ofta  förekomma  i  båda  texterna,  äfvensom  den  olikhet, 
som  stundom  finnes  i  behandlingen  af  sanmia  ämnen,  visa  lika  tydligt  att  den 
Latinska  texten  ej  ligger  till  grund  för  den  Danska,  som  att  den  senare  ej 
ligger  till  grund  för  den  förra.  I  synnerhet  är  detta  klart  då  man  på  flera 
ställen  finner  att  sakerna  äro  vida  tydligare  och  riktigare  framställda  i  den 
Latinska  texten  än  i  den  Danska.  Så  är  i  H.  3  framställningen  mycket  tyd- 
ligare än  på  det  motsvarande  stället  L  5.  Om  man  jämför  1.8-13  med  II.  5, 
finner  man  i  Danska  texten  ämnena  kastade  om  hvarandra,  med  omsägningar 
och  oredig  framställning,  då  saken  i  Latinska  texten  är  redigt  och  kort  fram- 
ställd. I  1.32  är  det  anförda  exemplet  oriktigt  (jfr.  not.  65);  författaren  hade 
ej  kunnat  så  orätt  uttrycka  sig  om  han  hade  haft  för  sig  II.  14.  Emellan  I. 
101  och  102  är  en  uppenbar  motsägelse,  hvilken  härrör  deraf,  att  det  förra 
eapitlet  innehåller  ett  äldre  stadgande,  hvilket  blifvit  ändradt  genom  en  i  n. 
55  omtalad  förordning  af  K.  Valdemar;  den  nyare  lagen  har  nu  den  Danska 
textens  författare  infört  i  bredd  med  den  gamla,  utan  att  tänka  på  att  det 
gamla  stadgandet  antingen  borde  utstrykas  eller  anmärkas  såsom  ändradt;  det 
är  otänkbart  att  han  skulle  hafva  handterat  saken  så  tanklöst  om  han  hade 
kant  den  Latinska  texten,  der  förhållandet  är  riktigt  framstäldt.  Ville  man  nu 
antaga,  hvilket  väl  vore  möjligt,  att  cap.  102  är  senare  tillagdt,  och  att  cap. 
101  jämte  det  öfriga  är  äldre  än  Valdemars  ifrågavarande  förordning,  så 
skulle,  då  Andreas  Sunessons  text  är  yngre  än  denna  förordning,  deraf 
följa  att  den  Danska  texten,  med  undantag  af  cap.  102  och  möjligtvis  några 
andra  tillägg,   är  äldre  än  Andreas  Sunessons  arbete,   och  det  kunde  då 


7)  Schlegels  argamenter  hafva  blifeit  be-  nedsskrift  for  Litteratur,  TV.  sidd.  3S  o. 
stridda  af  K.  Rosenvinge  i  en  recension  följ.,  samt  i  Gromte  Danske  Love,  L  sidd. 
af  Sehlegels  anf5rda  afhandling,  i  JUaa-       V-XI, 
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ej  komma  i  fråga  att  det  senare  skulle  knnna  ligga  till  gmod  f5r  deo  förra. 
I  början  af  I.  110  är  ett  äldre  stadgande  (enligt  hvilket  endast  skulle  botas 
3  mark)  sammanblandadt  med  ett  nyare,  hvaremot  rätta  föriiållandet  uplyses 
i  n.  51,  I  I.  214  skulle  man  af  orden  ey  scal  man  oftare  &c.  (sid.  198)  sluta 
att  samme  man  ej  skulle  få  begära  brandstod  mera  än  en  gång,  om  det  ock 
brann  för  honom  flera  gånger;  men  af  II.  131,  der  saken  är  ordentligt  fram- 
ställd, ser  man  att  meningen  är  helt  annan.  Man  finner  lätt  att,  såsom  jag  f5rut 
anmärkt,  dessa  fel  och  otydligheter  i  Danska  texten  icke  kunna  tillskrifvas 
en  oriktig  öfversättniog  af  ett  Latinskt  original,  men  de  visa  tydligen,  i  sam- 
manhang med  hvad  förut  blifvit  anfördt,  att  den  Danske  författaren  icke  känt 
Andreas  Sunessons  arbete.  —  Om  nu,  såsom  jag  tror  mig  hafva  tydligen 
ådagalagt^  hvarken  den  nu  kända  Danska  texten  ligger  till  grund  för  Andreas 
Sunessons  arbete,  eller  det  senare  för  den  förra,  så  frågas  om  då  ingen 
egentlig  slägtskap  finnes  emellan  dessa  båda  texter,  utan  hvardera  har  till- 
kommit omedelbarligen  genom  uptekning  af  en  förut  oskrifven  rätt,  eller  ge- 
nom samlande  af  spridda  skriftliga  antekningar.  Jag  har  förut  anmärkt  att 
den  ojämförligt  största  delen  af  båda  texternas  innehåll  är  för  dem  båda  ge- 
mensam; och  med  all  den  olikhet  som  på  särskilda  ställen  finnes  emellan  båda 
texterna,  är  der  dock  i  det  hela  så  mycken  likhet,  att  man  ej  kan  föreställa 
sig  annat,  än  att  båda  texterna  härleda  sig  från  förut  skriftligen  upteknade  kiU- 
lor;  och  då  der  till  kommer  att,  med  all  olikhet  i  ordningen  för  åtskilliga  äm- 
nens afhandlande,  planen  dock  i  det  hela  är  den  samma  i  båda  texterna,  kan 
man  icke  antaga  att  antingen  båda  dessa  texter  eller  endera  tillkommit  endast 
genom  hopsamlande  och  ordnande  af  spridda  antekningar.  Förhållandet  måste 
vara  det,  att  till  grund  för  båda  texterna  har  legat  en  äldre  redaktion  af 
Skånelagen,  hvari  dock  många  ämnen  och  särskilda  stadganden  fattats,  hvilka 
sedermera  blifvit  tillagda  dels  i  den  nyare  Danska  redaktionen,  som  kommit 
till  vår  kunskap,  dels  i  Andreas  Sunessons  arbete,  dels  i  båda.  Om  beskaf- 
fenheten af  denna  äldre  redaktion  kan  man  göra  sig  ett  ungefärligt  begrepp 
då  man  jämför  de  nämnda  nyare  arbetena.  Man  kan  nemligen  i  allmänhet 
antaga  att  hvad  som  finnes  i  båda  dessa  nyare  texter,  på  lika  sätt  i  båda 
framstäldt,  och  i  samma  ordning  emellan  de  särskilda  ämnena,  det  har  också 
funnits  i  den  äldre  redaktionen  med  ungefär  samma  lydelse  som  i  den  nyare 
Danska  redaktionen.  De  stycken  som  finnas  i  båda  texterna  sins  emellan  öf- 
verensstämmande,  men  på  olika  ställen  införda,  äro  sannolikt  sådana,  som  fun- 
nits i  spridda  antekningar,  men  antingen  tillfälligtvis  ej  kommit  att  intagas  i  den 
äldre  redaktionen,  eller  blifvit  senare  skrifUigen  författade  eller  varit  grundade 
på  senare  stadganden.  De  stycken  åter,  som  väl  finnas  i  båda  texterna,  men 
så  att  ämnena  äro  på  mycket  olika  sätt  afhandlade,  hafva  af  båda  textemas 
författare  blifvit  hämtade  ur  olika  käUor  eller  först  af  dem  sjelfva  skriftligen 
upteknade.  De  stycken  som  endast  finnas  i  den  ena  eller  andra  af  dessa  tex- 
ter, hafva  kommit  att  der  inflyta  allt  efter  som  den  ena  textens  författare  haft 
sig  bekant  något  stadgande  som  den  andre  ej  känt  eller  kommit  att  påminna 
sig.    Slutligen  må  äfven  erinras  derom,  att  sådana  i  den  äldre  redaktionen  fö- 
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rekominande  stadganden,  som  under  tiden  hade  blifVit  föråldrade  eller  nphäfna 
genom  nyare  lagar,  måst  försvinna  både  ur  den  nyare  Danska  texten  och  ur 
Andreas  Snnessons  arbete,  h varför  det  är  klart  att  den  äldre  redaktionens 
innehåll  i  sådana  stycken  måst  blifva  oss  obekant,  så  vidt  ej  af  meddelade 
historiska  underrättelser  eller  andra  omständigheter  i  de  nyare  arbetena  nå- 
gon uplysning  derom  kan  hämtas.  Att  här  vidare  utföra  detta  ämne  skulle 
leda  till  alltför  stor  vidlöflighet.  Jag  vill  derför  endast  tillägga  några  hit 
hörande  anmärkningar.  Att  det  som  förekommer  i  I.  Add.B.  1-4  måste  hafva 
funnits  i  de  äldsta  handskrifterna  af  den  nu  kända  redaktionen  af  Skånelagens 
Danska  text,  har  förut  (sid  IV)  blifvit  anmärkt;  och  då  detta  igenfinnes  i  IL 
74, 99,  gifver  den  omständigheten,  att  det  saknas  i  de  äldsta  nu  i  behåll  va- 
rande Danska  handskrifterna,  ej  anledning  att  tvifla  derpå,  att  detta  funnits  i 
den  äldre  redaktionen.  Deremot  stadgandena  om  urbota  mål,  som  finnas  på 
Danska  i  olika  redaktioner,  I.  Add.  A,  B.  6,  7,  och  äfven  på  Latin  i  11.61,  äro 
utan  tvifvel  yngre  än  den  äldre  redaktionen  af  Skånelagen,  och  troligen  äfven 
något  yngre  än  den  nu  kända  Danska  texten,  fastän  de  hafva  hunnit  uptagas 
i  Andreas  Sunessons.  Både  i  I.  Add.  A,  B.  6  och  II.  61  uptages  våldtägt  som 
urbota  mål,  på  senare  stället  i  strid  med  cap.  128,  der,  likasom  i  I.  207,  för 
detta  brott  stadgas  40  markers  böter  till  målseganden  och  Konungen.  Sist* 
niimnda  stadgande  har  funnits  i  den  äldre  redaktionen;  det  nyare  har  dere- 
mot ej  hunnit  inflyta  i  den  nu  kända  Danska  texten,  men  blifvit  uptaget  bland 
urbotamålen  af  Andreas  Sunesson,  som  dervid  ej  erinrat  sig  att  det  äldre 
stadgandet  hade  bort  i  öfverensstämmelse  dermed  ändras.  Hvad  som  i  sam- 
manhang med  urbotamålen  förekommer  i  slutet  af  II.  61  om  det  fall,  att  nå- 
gon dräper  eller  sårar  en  annan  då  Konungen  är  i  landet,  finnes  väl  äfven  i 
L  89, 90,  men  kan  ej  hafva  tillhört  den  äldre  Danska  redaktionen,  då  på  först* 
nämnda  ställe  den  uplysning  meddelas,  att  detta  grundas  på  en  ny  förordning 
afValdeniarll.  Samme  Konungs  stadganden  om  dråpsböter,  I.  Add. B. 5, 
hafva  ej  hunnit  inflyta  i  Skånelagens  text  (der  de  endast  i  yngre  handskrifter 
blifvit  tillagda),  men  äro  nptagna  i  II.  45, 47.  Det  som  stadgas  i  L  Add.  D.  6 
om  oäkta  barns  arfsrätt,  har  funnits  i  någon  numera  förlorad  gammal  hand« 
skrift  af  Skånelagens  Danska  text,  efter  cap.  63,  fastän  det  nu  endast  finnes 
i  några  handskrifter  bifogadt  K.  Eriks  förordning  för  Skåne  af  1284,  dit  det 
ieke  hör^);  då  motsvarande  stadgande  igenfinnes  i  DL  24,  kan  detta  hafva 
ursprungligen  hört  till  den  nu  kända  texten  af  Skånelagen,  fastän  det  tillfäl- 
ligtvis kommit  att  försvinna  der  det  borde  hafva  sin  plats;  och  möjligtvis  har 
det  äfven  hört  till  Skånelagens  äldre  redaktion.  Stadgandet  i  L  Add.  H.  1  om 
den  fredlöses  förverkade  egendom,  är  äfven  gammalt,  och  igenfinnes  i  II<  62; 
men  torde,  då  det  endast  finnes  i  yngre  Danska  handskrifter,  vara  öfversatt 
från  Latinska  texten.  Hvad  de  öfriga  i  yngre  Danska  handskrifter  förekom- 
mande capitel  beträffar,  hvilka  dels  på  några  ställen  i  texten  blifvit  inskjutna, 
dels  finnas  bland  andra  tillägg,   och  hvilka  läsas  i  L  Add.  G.  o.  följ.,  så  finnas 


1)  Jfr.  not  67  sid.  330. 
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dessa  lika  litet  i  Andreas  Sunessons  arbete,  som  de  höra  till  Skinelagens 
text;  de  måste  i  allmänhet  anses   hafva  tillkommit  genom  senare  stadganden 
och  antekningar,  ehurn  det  ej  kan  nekas  att   deribland   finnes  åtskilligt,  som 
kan  vara  af  äldre  ursprung,  fastän   det  h varken  kommit   att  uptagas   i   den 
Danska  lagtexten  eller  i  Andreas  Sunessons  arbete.   Likasom  jag  i  det  fö- 
regående ådagalagt  att  hvarken   den   nu  kända  Danska  texten  af  Skånelagen 
ligger  till  grund  för  Andreas  Sunessons  arbete,  eller  det  senare  för  den 
förra,  tror  jag  mig  nu  hafva  visat  att  hvad  som  i  dessa  båda  texter  är  gemen- 
samt, grundar  sig  på  en  äldre  numera  förlorad  redaktion  af  Skånelagen,    till 
hvars  urskiljande  från  senare  stadganden  jag  gifvit  några  anvisningar,  hvilka, 
som  jag  hoppas,  ej  skola  blifva  utan  nytta  för  dem,  som  vilja  ytterligare  for- 
ska i  detta  ämne.    Af  de  skäl  jag  anfört  följer  äfven  att  den  Danska  textens 
författare  och  Andreas  Sunesson   ej   hafva  känt  hvarandras  arbeten.     Åt- 
skilliga omständigheter  visa  att  den  Danska  texten  är  något  äldre  än  Andreas 
Sunessons  arbete;  men  mycket  äldre   kan  den,   af  skäl  som  i  det  följande 
skola  anföras,  ej  antagas  vara,  om  den   ock  i  sådant   fall  hade  kunnat    vara 
Andreas  obekant  då  han  författade  sitt  verk.   Vid  detta  förhållande .  får  den 
förutnämnda  gamla  antekningen :  ^liber  legis  scaniae,  quem . . .  andreas . . .  com^ 
posuit  ad  utUitatem  totius  terrae^  en  förnuftig  mening.     Icke  ligger  så  myc- 
ken vigt  på  ordet  composuit,  hvarvid  Schlegel   fastat  sig^);   ty   man  kunde 
väl,  såsom  K.  Rosenvinge  riktigt  anmärker^),  häldre  bruka  ordet  componere 
än  scribere  om  författaren,  då  det  senare  ordet  kunde  brukas  om  en  afskrif- 
vare.     I  synnerhet  gäller   detta   då  Andreas  Sunessons  arbete  i  alla  fall 
innehåller  mycket  som  var  hans  eget,  och  helt  annat  än  endast  en  öfversätt- 
ning.    Mera  upmärksamhet  förtjenar  det  som  här  säges,  att  han  författat  detta 
arbete  till  nytta  för  hela  landet;   och  att  han  haft  sådant  S3^emål  för  ett  så 
betydande,  utom  gränsen  för  hans  egentliga  verksamhet  liggande  arbete,    och 
ej  endast  för  eget  nöje  sysselsatt  sig  dermed,   det   kunde   man  taga  för  af- 
gjordt,   om  man   ock   ej   hade  vitnesbörd  der  om  i  nämnda  antekning,  h  vilken 
dock,  då  den  finnes  i  en  så  gammal  handskrift,  ej  är  utan  vigt.   Men  att  An- 
dreas Sunesson  skulle  hafva  haft  för  sig  en  ny  Dansk  text  af  Skånelagen, 
och  lagt  den  till  grund  för  det  verk  han  utarbetat,  och  att  han  skulle  hafva 
på  sådant  sätt  bearbetat  denna  text  för   att   åstadkomma   något  till  nytta  för 
hela  landet,  det  låter  icke  förena   sig   med  den  föreställning  man  måste  göra 
sig  om  denne  Ärkebiskops  förstånd  och  insigter.    Helt  annorlunda  måste  man 
härom  döma  då  man  inser  att   den   nya   redaktionen  af  Skånelagens  Danska 
text  har  varit  Andreas  Sunesson  obekant,  och  betraktar  hans  arbete  i  för- 
hållande till  en  äldre  Dansk   text,    som  icke  allenast  var  mycket  ofullständig, 
utan  ock  otvifvelaktigt  innehöll  mycket  som  i  anseende  till  förändrade  förhål- 
landen och  senare  lagstiftning  var  opassande  och  obrukbart    Andreas  Su- 
nessons arbete  borde  då  hafva -blifvit  till  stor  nytta,  äfven  vid  utarbetandet 
af  en  ny  Dansk  text,  om  ej  en  sådan,  Andreas  ovetande,  redan  hade  blifvit 


2)  Anf.  afhandL  sid.  116.  3)  Gamle  Danske  Love,  L  sid.X. 


författad;  och  af  hvad  jag  i  det  föregående  anfört  är  det  klart,  att  den  nya 
Danska  texten  skalle  hafva  vannit  betydligt  om  den  Latinska  bearbetningen 
hade  förnt  funnits  och  varit  den  Danske  författaren  bekant.  —  Jag  skall  nu  söka 
att  närmare  bestämma  den  nu  kända  Danska  textens  ålder.  Då  de  utförliga 
stadgandena  om  dråp  m.  m.  i  K.  Knuts  förordning  af  den  28  December  1200 
(V.  1)  äro  uptagna  i  capp.  84-89,  h vilka  omöjligen  kunna  anses  innehålla  se- 
nare tillägg,  så  är  det  klart  att  denna  text  ej  kan  vara  äldre  än  från  början 
af  13:de  århundradet.  Fråga  kan  nemligen  ej  vara  om  den  tid,  då  författa- 
ren började  på  detta  arbete,  hvilket  kan  hafva  påstått  lång  tid,  under  hvilken 
många  ändringar  utan  tvifvel  blifvit  gjorda,  och  äfven  de  nämnda  capitlen 
kunna  hafva  blifvit  införda,  utan  om  den,  då  arbetet  blifvit  fuUbordadt.  Då 
vidare  capp.  89, 90, 102  innehålla  stadganden,  h vilka  igenfinnas  i  II.  61,  55,  der 
den  uplysning  meddelas,  att  de  innefattas  i  nya  förordningar  af  K.  Valdemar 
(hvarvid  dock,  hvad  1. 102  beträffar,  i  anseende  till  motsägelse  med  det  i  cap. 
101  uptagna  äldre  stadgandet,  måste,  såsom  jag  förut  anmärkt,  medgifvas  möj- 
ligheten deraf,  att  cap.  102  blifvit  senare  tillagdt),  och  då  det  som  i  1. 122  sä- 
ges  om  hvad  konung  vil  at  loghum  havm^  enligt  hvad  i  U.  50  uplyses,  äfven 
syftar  på  Valdemar  II,  som  blef  Konung  efter  sin  broder  Knut  år  1202,  så 
kan  man  icke  antaga  att  detta  arbete  blifvit  fuUbordadt  mera  än  några  fl  år 
före  Andreas  Sunessons,  hvilket,  såsom  förut  blifvit  visadt,  sannolikt  är 
författadt  emellan  åren  1206  och  1215.  Och  då  icke  allenast,  enligt  hvad 
allmänt  är  erkändt.  Skånelagen  i  de  äldre  i  behåll  varande  handskrifterna  ej 
innehåller  något  som  bevisligen  är  stadgadt  efter  nämnde  Konungs  tid  (ehuru 
äfven  sådant  lätteligen  hade  kunnat  inflyta  genom  senare  tillägg,  enär  de  äld- 
sta nu  i  behåll  varande  handskrifterna  äro  från  14:de  århundradet),  och  här 
lika  litet  som  i  Andreas  Sunessons  arbete,  något  spår  finnes  af  K.  Val- 
demars förordning  om  järnbördens  afskaffande,  hvilken  ej  kan  vara  gifven 
mycket  senare  än  år  1215,  utan  ock  Danska  texten  uppenbarligen  är  författad 
förr  än  samme  Konungs  förordning  om  ättarbotens  afskaffande  (I.  Add.  B.  5) 
utkom,  hvilken  deremot  af  Andreas  Sunesson  åberopas  (IL 45),  och  derför 
utan  tvifvel  utkommit  åtminstone  något  före  den  tid,  då  Andreas  Sunessons 
arbete  måste  antagas  senast  vara  författadt,  så  synes  det  kunna  nästan  med 
visshet  antagas,  att  den  nu  kända  Danska  texten  af  Skånelagen  är  författad 
emellan  åren  1203  och  1212.  Då,  till  följd  af  hvad  nu  blifvit  visadt,  den  tiU 
vår  kunskap  komna  text  af  Skånelagen  måste  anses  vara  ett  århundrade  äldre 
än  de  äldsta  nu  i  behåll  varande  handskrifter  af  denna  lag,  kan  man  ej  för- 
undra sig  deröfver  att,  under  en  så  lång  tid,  icke  allenast  några  gamla  ord 
hunnit  blifva  okända  och  redan  i  de  äldsta  handskrifterna  ändrade,  såsom 
vapva  sar^  u€Bfli^)^  utan  ock  åtskilliga  stadganden  blifvit  såsom  föråldrade  ute- 
slutna, såsom  de  3  capitlen  om  järnbord  (Add.  B.  2-4),  hvilka  dock  qvarstå  i 
många  yngre  handskrifter  likasom  i  Andreas  Sunessons   arbete,  och  de  2 


4)  Se  not.  13  sid.  81 ;  not  9  s.  87 ;  not.  7  s.  208. 
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eapitel  om  trälar,  som  läsas  hos  Andreas  Sunesson,  11.80, 81.  —  Hvad  ändt- 
ligen  beträffar  Skånelagens  äldre  text,  om  hvilken  vi  na  ej  ega  någon  ome- 
delbar kännedom,  är  det  naturligtvis  omöjligt  att  med  någon  säkerhet  när- 
mare bestämma  dess  ålder;  med  visshet  kan  dock  antagas  att  detta  arbete 
var  äldre  än  K. Knnts  föratnämnda  forordning;  och  jämförelsen  emellan  denna 
i  behåll  varande  yngre  texten  och  Andreas  Sanessons  arbete  gör  det  san- 
nolikt, att  en  längre  tids  mellanrum  ligger  emellan  dessa  yngre  texter  och 
den  äldre,  i  sjunerhet  som  Andreas  Sunesson  af  förut  anförda  skäl  san- 
nolikt ej  skulle  hafva  foretagit  sitt  arbete  om  ej  den  honom  bekanta  Danska 
texten  till  en  stor  del  varit  för  hans  tid  obrukbar.  Man  synes  derfor  kunna 
antaga  att  denna  äldre  text  varit  ungefärligen  samtidig  med  k3rrkrätten.  I  allt 
fall  måste  dock  å  andra  sidan  antagas  att  den  ej  varit  äldre  än  från  K.Val- 
demar I:s  tid.  Härmed  är  min  mening  dock  lika  litet  att  tillägga  denne  Konung 
någon  lagstiftareära  i  afseende  på  Skånelagens  äldre  codex,  som  jag  finner 
nödigt  att  antaga  att  Valdemar  II  haft  någon  del  i  den  nyare  Danska  tex- 
ten eller  i  Andreas  Sunessons  arbete. 

Beträffande  de  under  titlen  Additamenta  tryckta  eapitel,  som  ej  finnas  i 
den  af  mig  till  grund  for  den  Danska  texten  lagda  handskrift,  åberopar  jag 
hvad  om  några  af  dessa  blifvit  i  det  foregående  af  detta  företal  anfördt^). 
Angående  Add.  A  och  B  vill  jag  här  blott  tillägga  att  Add.  A  är  förut  tryckt 
efter  cod.  2  i  Skånske  LoVy  utg.  af  P.  6.  T  h  o  r  s  e  n ,  sid.  73 ;  att  Add.  B.  1  fin- 
nes i  alla  de  äldre  tryckta  editionerna  af  Skånelagen  uptaget  i  texten  efter 
cap.  124,  afHadorph  dock  med  finare  stil  infördt  ur  cod.  16;  att  AddlB. 
2-4  i  Gemens  edition  äro  införda  i  texten  näst  efter  cap.  147,  och  i  Ha- 
dorphs  med  finare  stil  ur  cod.  15  näst  efter  cap.  180,  samt  i  Thorsens  i 
en  not  vid  cap.  147;  att  Add.  B.  6  är  tryckt  efter  cod.  4,  men  med  sådan  öf- 
verskrift  som  finnes  i  yngre  handskrifter^),  i  K.  Anchers  Lovhistorie,  I.  sidd. 
610,  611,  och,  efter  samme  codex,  bland  tilläggen  i  Thorsens  edition  af 
Skånelagen  sidd.  244, 245 ;  att  Add. B.  6  tillika  med  F.  5  både  i  Gemens  och 
Hadorphs  editioner  läsas  i  slutet  af  Arfboken,  der  de  ock  finnas  tillagda  i 
många  handskrifter;  samt  att  Add.  B.  6  och  7  (af  h vilka  det  senare,  såsom  af  de 
sista  raderna  kan  slutas,  är  författadt  i  Lund)  tillsamman  äro  tryckta  efter 
cod.  4  i  K.  Anchers  Lovhistorie,  I.  sidd.  615,  616.  —  Add.  G  är  den  af  Dan- 
ska författare  så  kallade  Dalbyska  förordningen.  Anledningen  till  denna  be- 
nänming  finnes^  i  de  öfverskrifter,  hvarmed  dessa  eapitel  i  åtskilliga  handskrif- 
ter blifvit  försedda^),  der  icke  allenast  Dalby  i  Skåne  upgifves  såsom  det 
ställe,  der  denna  lag  var  gjord  af  Konungen  och  Danmarks  rikes  råd,  utan 
äfven  (i  två  handskrifter)  Erik  mtereto  sön  (d. ä.  K. Erik  Glipping,  f  1286, 
hvars  moder  hette  Margareta)  namnes  såsom  lagstiftaren.  Dessa  upgifter, 
hvilka  endast  förekomma  i  yngre  handskrifter,  äro  visserligen   icke   tiUförlit- 


5)  Se  sidd.  IV,  CXI  ofvanf&r.  7)  Se  not.  18  sid.  324. 

6)  Se  not.  1  sid«  218. 
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liga^);  dock  är  det  troligen  endast  på  denna  grnnd  som  Schlegel^)  och  K. 
Rosenvinge'^)  antaga  att  nämnde  Konung  ^Hmeligvis^  eller  '^formodentUg^ 
har  gifvit  denna  sä  kallade  for  ordning,  och  äfven  Lars  en  antager  att  den  är 
^omtrent  fra  Erik  GHppings  Tid^^  ^).  Att  åtminstone  något  af  dessa  stad- 
ganden  är  gammalt,  synes  deraf,  att  en  del  af  första  capitlet  läses  i  cod.  2, 
men  fortsättningen  har  gått  förlorad  derigenom  att  ett  blad  blifvit  bortskuret'^), 
och  man  vet  derfor  icke  huru  mycket  här  har  funnits.  Då  fragmentet  i  nämnde 
codex  har  en  af  senare  hand  med  runor  tillsatt  öfverskrifir :  om  korns  iordk 
knud.  r.  m.'^),  har  K.  Ancher  på  denna  svaga  grund  här  funnit  en  lag  af 
K. Knut  Valdemars  son  (f  1202);  dock  har  han  senare  förklarat  det  icke 
vara  troligt  att  ^förordningen^  är  så  gammal'^).  Gap.  6  innehåller  en  ändring 
i  hvad  angående  bevisningen  varit  stadgadt  i  cap.  49  af  Skånelagen;  och  detta 
är  utan  tvifvel  anledningen  dertill,  att  det  motsvarande  stycket  af  cap.  49  blif- 
vit i  cod.  1  utelemnadt'^).  Denna  så  kallade  Dalbyska  förordning  är  efter 
cod.  56  aftryckt  i  K.  Anchers  Lovhistorie,  I.  sidd.  611-613,  hvaräst  bifogas 
Add.  D.  1-4  och  F.  1;  och  efter  cod.  5  i  samma  verk  U.  sidd.  530 - 532 ;*  frag- 
mentet i  cod.  2  är  tryckt  i  samma  verk  I.  sid.  135,  och  i  Thorsens  Skånske 
Lov^  sid.  91*^).  —  Af  Add.  D  förekomma  de  4  första  capitlen  i  sju  hand- 
skrifter tillsamman;  men  cap.  4  finnes  dessutom  i  många  handskrifter  inskju- 
tet i  Skånelagens  text  efter  cap.  91^^),  der  det  ock  finnes  tryckt  både  i  Ge- 
mens och  Hadorphs  editioner;  i  den  senare,  der  det  är  utmärkt  med  finare 
stil  såsom  ett  tillägg  i  nyare  handskrifter,  bifogas,  likasom  i  några  handskrif- 
ter^®), sista  stycket  af  Add.  B.  5.  Att  capp.  1-4  äro  i  sammanhang  med  Add. 
C  tryckta  i  K.  Anchers  Lovkistoriej  är  nyss  anförd  t;  det  förut  (sid.  CXI) 
omtalade  cap.  6  är  tryckt  på  samma  ställe  sidd.  614, 615.  —  Add.  6  har  af 
någon  afskrifvare  blifvit  hämtadt  ur  Jutska  Lagen  L  57,  58,  hvarefter  det  i  en 
mängd  handskrifter  fått  sin  plats  efter  cap.  203,  der  det  ock  finnes  tryckt 
både  i  Gemens  och  Hadorphs  editioner;  i  den  senare  med  finare  stil.  — 
Det  äfven  förutnämnda  Add.  H.  1  är  tryckt  i  Anchers  Lovhistorie^  I.  sid.  615, 


8)  Jfr.  K.  Anchers  Lcvkist,^  II.  sidd.  485- 
491,  der  Anoher  atförligt  handlar  om  dessa 
stadganden. 

9)  Anchers  Jurid.  Skrifter,  L  sid.  262. 

10)  RetsAisLy  I.  sid.  42. 

11)  Jyrid.  Tidsskrift,  XIV.i.  sid.  85.  Sami. 
Skrifter,  1. 1.  sidd.  120, 121. 

12)  Se  not.  38  sid.  225. 

13)  Se  sid.  VI  ofvanför. 

14)  LovMsL,  I.  sidd.  134, 1 3|S ;  n.  sid.  486. 

15)  Jft*.  not.  67  sid.  38. 

16)  Här  må  anmärkas  en  Kongl.  Bibliotheket 
i  Köpenhamn  tillhörig  liten  papperscodex, 
sign.  Nrr  296  i  8:o  af  nya  Kongl.  samlingen, 
innehållande  Arfboken,  och  efter  dess  slut 
en  mängd  antekningar,  hvilka  samlaren  gif- 


vit titlen:  Bircke  Larven:  Denne  Effter^ 
skreffne  Low  er  giort  afDanmarckis  Haad 
vdi  Dalby  i  Skaane  Land:  ete.  Denna  fö- 
regifna  lag  hörjas  med  capp.  1,  2,  3, 6  af  den 
så  kallade  Dalhyska  förordningen,  myoket 
felaktigt  afskrifna.  Boken  är  skrifi^en  i  för- 
ra hälften  af  17:de  århundradet,  af  en  Knvd 
Besselberg,  som,  enligt  en  år  1659  här  gjord 
antekning,  "i  nogle  aar  Var  ilde  til  va/3, 
og  kom  ikke  af  ht  Aufi,  kuor for  kana  for^ 
Sref  tiden  med  it  og  andet  at  Skrifve^. 
Förmodligen  har  han  fördrifvit  tiden  med 
att  sjelf  af  hvarjehanda  små  antekningar 
sammansätta  denna  så  kallade  Bircke  Low. 

17)  Jfr.  nött.  2,  28  sidd.  228,  229. 

18)  Se  not.  70  sid.  220. 
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Qtan  tvifvel  eAer  cod.  29.  Add.  H.  2  är  hämtadt  nr  Jateka  Lagen  (L  27),  så- 
som skrifiraren  sjelf  i  rabriken  tillkännagifvit^^).  —  Add.  J  är  tryckt  efter 
cod.  30  i  Anchers  Lovhistorie^  I.  sid.  617. 

Kyrkrätten  har,  enligt  hvad  i  inledningen  npgifves,  blifvit  af  Ärkebisko- 
pen Ås  kil  stadgad,  pä  alla  Skåningars  begäran,  derför  att  rätten  fornt  var 
alltför  hård.  För  erhållande  af  de  mildringar  Ärkebiskopen  hade  medgifvit, 
hade  bönderna  å  sin  sida,  enligt  sista  capitlef,  ntfast  sig  att  erlägga  tertial- 
tionde  till  Ärkebiskopen  af  all  sin  säd.  I  en  epilog,  som  dock  ej  finnes  i  de 
äldsta  nn  i  behåll  varande  handskrifterna  af  kjnrkrätten,  upgifves  tiden  då  denna 
lag  blifvit  stadgad,  nemligen  lördagen  efter  S:t  Jacobs  messa  i  K.Valdemars 
I7:de,  eller,  enligt  en  del  handskrifter,  7:de  år,  då  Äskil  hade  i  35  år  varit 
Ärkebiskop  i  Skåne,  på  6341  :sta  året  efter  verldens  skapelse  och  1142:dra 
året  efter  Ghristi  födelse.  Det  har  redan  af  K.  An ch er  blifvit  anmärkt^)  att 
dessa  tidsbestämmelser  äro  sinsemellan  stridiga,  och  att  detta  till  en  del  kan 
förklaras  sålunda,  att  LX  genom  ett  skriffel  i  någon  handskrift  blifvit  för- 
vandladt  till  XL.  Med  antagande  häraf  blir  kjnrkrättens  datnm  den  28  Jnlii 
1162,  h  vilket  år  ock  blir  K.  Valdemars  sjnnde  år^  enär,  såsom  Lars  en  an- 
märkt^), Valdeni^r  I,  enligt  några  annalisters  upgift,  år  1155  blifvit  antagen 
till  Konung,  och  25:te  året  (då  XXXV  rättas  till  XXV)  sedan  Äskil  blef 
Ärkebiskop.  Detta  årtal,  som  äfven  bestämdt  upgifves  af  Hvitfeld^),  kan 
dock  ej  anses  som  alldeles  säkert^  euär  anledning  är  dertill,  att  kyrkrätten 
i  sjelfva  verket  torde  vara  ett  eller  annat  år  äldre;  och  i  allt  fall  kan  den 
anförda  epilogen,  huru  dess  tidsbestämmelser  än  må  sammanjämkas,  ej  anses 
som  alldeles  tillförlitlig,  enär  det  är  uppenbart  att  den  ej  är  författad  i  sam- 
manhang med  sjelfva  kyrkrätten,  då  den  icke  en  gång  var  dermed  förenad 
på  den  tid,  då  de  äldsta  nu  i  behåll  varande  handskrifterna  skrefvos,  i  hvilket 
fall  den  ej  hade  saknats  i  dessa  handskrifter,  icke  heller  epilogen  till  Seländ- 
ska  kyrkrätten  hade  kunnat  af  mistag  uptagas  i  cod.  1,  och  då  den  äldsta 
handskrift  der  den  finnes,  är  från  medlet  af  14:de  århundradet  eller  nära  200 
år  yngre  än  sjelfVa  kyrkrätten  sannolikt  är^).  —  Huruvida  Absalon,  hvilken 
år  1171,  såsom  biskop  i  Seland,  med  någon  förändring  införde  denna  kyrk- 
rätt  i  sitt  stift,  derefter,  såsom  Äskils  efterträdare  i  ärkebiskopsdömet,   före 


19)  Jfr.  sid.XLIX  ofvaofSr. 
1)  Jurid.  Skrifter,  I.  sid.  179. 

3)  Jurid.  Tidsskrift,  XV.  i.  sid.  13.  Sami. 
Skrifter,  I.i.  sid.  153. 

3)  Danmarckis  Rigis  Erönicke,  I.  sid.  107. 

4)  Denna  epUog  har  tydligen  tillkommit  på 
fSljande  sätt.  Den  som  skrifVit  eller  låtit 
skiifVa  cod.  1  eller  möjligen  en  äldre  hand- 
skrift, efter  hvilken  denna  blifvit  afskrif- 
ven,  har  f&tt  se  Seländska  kyrkrättens  epi- 
log, och  antingen  af  mistag  eller  derf&r  att 


han  tyckt  att  den  äfven  kunde  passa  till 
Skånska  kyrkrätten,  hvilken  ej  borde  sakna 
ett  sådant  bihang,  dervid  fogat  densamma. 
En  senare  afskrifvare,  som  insett  det  orik- 
tiga i  detta  tillägg,  har  deri  gjort  sådana 
ändringar,  att  det  skalle  kunna  passa  till 
Skånsk  kyrkrätten,  och  sä  har  denna  fatt 
sin  epilog,  hvars  tidsbestämmelser  sälunda 
blifvit  orediga  och  otillf5rlitliga,  ehuru  det 
väl  är  möjligt  att  de  grunda  sig  på  någon 
kännedom  som  författaren  haft  om  förhål- 
landet. 
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eller  efter  Skåningarnes  bekanta  upror  låtit  förmå  sig  att  gifva  dem  bekräf- 
telse på  denna  kyrkrätt,  såsom  man  skulle  kunna  sluta  af  den  gamla  antek- 
ningen,  som  upgifver  att  Ärkebiskop  Äskil  och  Biskop  Absalon  gåfvo  Skå- 
ningame  denna  lag^),  eller  om  denna  npgifl  grundar  sig  på  ett  misforstånd, 
som  upkommit  derigenom  att  Absalon  hade  såsom  biskop  (såsom  han  ock 
här  kallas)  infort  denna  kyrkrätt  i  Seland,  lär  ej  kunna  med  visshet  afgö- 
ras.  Närmare  den  tid,  då  nämnda  antekning  författades,  är  det  som  der  äfven 
och  med  mera  tillförlitlighet  berättas,  att  Niclas  Erlandsson,  som  var  Är- 
kebiskopen Jacob  Erlandssons  bror  och  K.  Ghristoffers  länsman  i  Skåne, 
och  under  Konungens  långvariga  strid  med  Ärkebiskopen  stod  på  den  förres 
sida,  lät  sända  till  alla  härad  en  afskrifl  af  denna  kyrkrätt,  efter  det  gamla 
original  som  forvarades  i  Lund,  på  det  att  bönderna  måtte  kunna  värja  sig 
mot  olagligheter^).  —  Angående  den  Latinska  öfversättningen  af  Skånska  kyrk- 
rätten,  som  finnes  i  codd.  19  och  47^  hänvises  till  hvad  jag  i  beskrifningen  på 
dessa  handskrifter  anfört.  Den  äldre  af  dessa  handskrifter  är  från  medlet  af 
15:de  århundradet;  huru  gammal  sjelfv^a  öfversättningen  är,  kan  icke  bestäm- 
mas, men  att  den  icke  är  yngre  än  irån  början  af  samma  århundrade,  synes 
kunna  med  säkerhet  antagas.  I  cap.  9  af  båda  texterna  omtalas  en  i  Roes- 
kilde  år  1241  stadgad  lagforändring;  men,  ehuru  ingen  anledning  är  dertill, 
att  öfversättningen  skulle  vara  äldre  än  från  nämnda  år,  kan  dock  af  nämnda 
underrättelse  om  stadgandet  i  Roeskilde  ingen  slutsats  dragas  i  afseende  på 
öfversättningens  ålder,  enär  denna  underrättelse  kan  hafva  här  influtit  genom 
en  senare  antekning  i  en  handskrift,  från  hvilkenbåda  de  nu  kända  afskrif- 
terna  härstamma;  hvilket  dessutom  är  så  mycket  mera  sannolikt  som  den,  så- 
som ej  sällan  händer  med  senare  antekningar,  blifvit  tUlsatt  på  ett  opassande 


5)  Se  not.  42  sid.  380. 

6)  Uplysning  om  denna  strid,  hvari  åfiren  kyrk- 
rätien  var  inblandad,  lemnar  den  gamla  be- 
rättelse, som  under  titel:  Processus  litis 
inter  Christaphorum  let  Jacobum  Erlandi 
är  tryckt  i  5.'te  bandet  af  J.  Lanffebeks 
Scriptores  rerum  Daniearum  meaii  aevu 
yid  ett  möte  år  1257  anklagar  Konnngen 
Ärkebiskopen  bland  mycket  annat  derför, 
att  han  impugnat  siatuta  Scaräensium,  qtuB  . 
dicuntur  Siraa,  valtata  sigillis  Requm  et 
quoTundam  Prwlatomm^  qui  pro  tempore 
fuerunt  in  Lundensi  Eeclesia;  Årkebisko* 
pen  åter  klagar  deröf^er  att  Eonnngen  up* 
åggat  både  sina  män  ooh  menigheten,  som 
^redire  contendunt  ad  statuta  quwdam 
qum  dicuntur  Skrå  olim  inducta  et  to/e- 
rata  propter  navellam  ecclesim  plantatio^ 
nem^  licet  in  quUnisdam  tunc  etiam  erant 
Juri  Canomco  contraria . . .  quibus  paula- 
tim  derogatum  est  tam  per  eontrarias  con- 


suetudines  a  prmdecessoribus  nostris  in- 
ductas,  quam  per  constitutianes  Damini 
Papas  et  Romanorum  Pantificum^;  säsom 
bevis  härpå  anfdres  att  Konungen  skrifvit 
ett  bref  till  Skåningarne,  så  lydande :  "  Chnri'- 
stophorus  Dei  gratia  Sfc.  Schaniam  tnha- 
bitantibus  salutem  et  gratiam.  Intellexi- 
mus  quod  quidam  vobis  hduriari  conanr 
tur,  antiquas  leges  et  consuetudines  per- 
vertendo.  Unde  volumus  et  mandamus 
quatenus  vestrum  Skrå  in  omnibus  serve- 
tts, scituri  pro  certo  quod  in  hoe  vos  ttr- 
vare  volumus  et  modis  omnibus  astaré'^; 
och  Ärkebiskopen  fSrklarar  att  ^nullus  Epi- 
scoporum  salvo  suo  iuramento  potest  se- 
cundum  statuta  in  aUcto  Skrå  conscripta, 
iuri  Canonico  contraria,  iudicare,  vel  Ec- 
clesiam  suam  regere^.  Ant.  si.  sidd.  588, 
591.  Jfr.  Snhms  Histcrie  (rf  Danmark, 
X.  sidd.  307  o.  följ. 
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ställe  (den  hör  nemligen  rätteligen  till  cap.  4) ,  och  dessntom  i  cod.  19  i  ett 
så  oriktigt  sammanhang,  att  den  skulle  vara  obegriplig  om  ej  rätta  fBrhåUan- 
det  uplystes  genom  cod.  47^).  —  Kyrkrättens  Danska  text.  är  tryckt  i  de  äldre 
editionerna  af  Skånelagen;  och  dessutom  äro  både  denna  text  och  den  Latin- 
ska öfversättningen  särskildt  tryckta  i  editioner,  som  skola  omtalas  i  andra 
afdelningen  af  detta  företal. 

Stadsrätten,  hvilken,  likasom  den  äldre  Svenska  stadsrätten,  kallas  Biarke 
rat^)^  finnes  icke  i  någon  mig  bekant  handskrift,  som  kan  anses  vara  äldre 
än  från  slutet  af  14:de  århundradet,  enär  Ärkebiskop  Peters  bref,  som  i  det 
följande  skall  omtalas,  ej  finnes  i  behåll;  men  häraf  kan  naturligtvis  icke  slu- 
tas att  den  ej  kan  vara  mycket  äldre.  Man  skulle  kunna  anse  ett  afgörande 
bevis  i  frågan  om  denna  stadsrätts  ålder  ligga  i  den  epilog,  som  finnes  i  den 
äldsta  hit  hörande,  af  mig  till  grund  för  texten  lagda  handskriften,  cod.  7,  och 
innehåller  att  ^haec  sunt  addP  i  K.  Valdemars  tid  vid  hofvet  i  Nyborg  år  1326 
på  Marie  himmelsfärds  dag  (den  15  Augusti).  Denna  upgift,  hvilken,  såsom  K. 
Rosenvinge  anmärkt^),  synes  instämma  med  hvad  Hvitfeld  berättar^)  an- 
gående bemälte  Konungs  hyllning  på  nämnda  ställe  och  dag,  att  han  '^stadfeste 
alle  CapUley  Klosterne  og  KiöbstiBder  deris  Privilegier^^  kan  väl  anses  för- 
tjena  någon  upmärksamhet,  då  den  förekommer  i  en  handskrift  från  samma 
århundrade  som  det  upgifna  året  Härvid  är  dock  att  först  märka  att  denna 
epilog  tydligen  icke  hör  till  stadsrättens  text,  utan  endast  är  en  afskrifvares 
antekning,  hvilken  dock  äfven  kan  hafva  funnits  i  en  äldre  handskrift.  Detta 
kan  slutas  dels  deraf,  att  ifrågavarande  stycke  är  skrifvet  på  Latin,  och  icke, 
såsom  sjelfva  lagen,'  på  Danska,  äfvensom  deraf,  att  det  alldeles  saknas  i  an- 
dra handskrifter,  med  undantag  af  två  ganska  unga,  från  slutet  af  16:de  år- 
hundradet. Vidare  kan  det  ej  tagas  för  afgjordt  att  meningen  af  de  orden, 
hvarmed  denna  antekning  börjas:  acta  sunt  haecy  är  den,  att  denna  stadsrätt 
vid  det  nämnda  tillfället  först  skulle  hafva  blifvit,  såsom  nyss  utarbetad,  an- 
tagen och  stadfastad;  och  om  äfven  en  afskrifvares  mening  har  varit  sådan, 
kan  han  hafva  i  den  delen  mis tagit  sig,  enär  verkliga  förhållandet  kan  hafva 
varit  och  högst  sannolikt  har  varit  det,  att  den  till  följd  af  ett  upror  mot  K. 
Chris tof fe r  valde  Konungen,  likasom  han  vid  sin  hyllning  stadfäste  de  af 
föregående  Konungar  åt  städerna  gifna  privilegier,  också  bekräftade  ifrågava- 
rande stadsrätt,  hvilken  likväl  kan  hafva  i  lång  tid  förut  varit  i  bruk,  och 
äfven  af  någon  Konung  stadfåstad,  i  fall  sådant  hade  varit  nödigt  Nämnda 
antekning  kan  således  väl  anses  bestyrka  att  Skånska  stadsrätten  vid  det  an- 
förda tillfallet  blifvit  af  Konungen  bekräftad,  men  alldeles  icke  att  den  då  först 
blifvit  författad  och  antagen.    K.  Ancher  antager  väl  att  denna  stadsrätt  blif- 


7)  Se  not.  21  sid.  384.  kallade   landbirAeretten)   har  jag  visat  i 

1)  Att  detta  ord  ej  betyder  annat  än  stads-  *     glossarium  till  den  Svenska  Bjärköaråtten, 

rätt  (fastän  benämningen  i  Danmark  på  en       ordet  bimrköa  rmtter. 

senare  tid  blifvit  utsträckt  äfven  tiU  den    2)  Gamle  Danske  Lave,  V.sid.XVIII. 

efter  analogien  med  stadsrätten  bildade  så    3)  Änf.  st.  sid*  433. 
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vit  författad  i  14:de  århundradet  ^i  Anledmvg  af  adskillige  Kjöbsteder  an-^ 
lagte  i  Skaane^  på  den  tiden  ^);  men  den  npgifna  anledningen  till  stadsrät- 
tens författande  kan  irbe  erkännas  som  riktig,  då  Anchers  mening  ej  knn«* 
nat  vara  att  ej  äldre  städer  fnnnos  i  Skåne  än  från  14:de  århundradet;  icke 
heller  det  kan  bevisas,  att  stadsrätten  blifvit  författad  for  någon  af  de  på  den 
tiden  anlagda  städerna.  Både  språket  i  denna  stadsrätt  (då  man  ej  faster  sig 
vid  en  senare  tids  orthographi  och  ordformer,  hvUka  tydligen  måste  tillräk- 
nas  senare  afskrifvare)  och  åtskilliga  der  förekommande  stadganden  gifva  full 
anledning  att  anse  den  vara  samtidig  med  de  äldsta  Svenska  och  Norska  stads- 
rätterna, äfvensom  med  de  äldsta  Danska  stadsrätter,  hvilkas  ålder  är  känd^), 
d.  ä.  från  senare  hälften  eller  slutet  af  13:de  århundradet,  ehuru  ett  eller  an- 
nat stadgande  naturligtvis  kan  vara  senare  tillagdt^).  Men  att  med  K.  Ro- 
senvinge antaga  att  denna  lag  ^maaskeé^  är  från  Valdemar  n:s  tid  (före 
år  1241)^),  dertill  finner  jag  intet  giltigt  skäl;  och  hvad  angår  samme  för- 
fattares påstående  att  allt  det  som  i  stadsrätten  följer  efter  cap.  48  är  tillagdt 
efter  år  1326,  så  grundar  sig  detta,  såsom  jag  förut  ådagalagt^),  på  mis- 
tag  af  så  grof  beskaffenhet,  att  dervid  ej  vidare  bör  fästas  någon  upmärk- 
samhet.  Af  föga  bättre  halt  är  det  skäl,  h varpå  K.  Ane h er- grundar  sitt  för- 
menande att  capp.  55-57  i  stadsrätten  icke  egentligen  höra  dit,  utan  ursprung- 
ligen hafva  varit  en .  lag  för  sig  sjelfva^).  Men  att  dessa  capitel  i  sjel^a 
verket  äro  senare  tillagda,  dock  ej  senare  än  i  medlet  af  14:de  århundradet, 
är  af  flera  skäl  högst  sannolikt.  Att  8  handskrifter,  bland  hvilka  cod.  9,  icke 
hafva  cap.  55,  och  8  andra  icke  heller  de  två  följande,  utan  sluta  med  cap. 
54;  att  en  handskrift  har  infört  dessa  3  capitel  på  ett  annat  ställe  (efter  cap. 
37)  <<^);  att  9  handskrifter  midt  ini  cap.  57  inskjuta  4  capitel,  hvilka  uppen- 
barligen äro  ännu  yngre  tillägga  ^);   att  i  capp.  55,56  förekommer  ordet  köp^ 


4)  Jurid.  Skrifter,  II.  sidd.  696,  698. 

5)  Jag  räknar  då  icke  Slesvigs  äldsta  stads* 
rätt  på  Latin,  hvars  ålder  är  oviss;  icke 
heller  Biskop  Jacobs  stadga  f5r  Köpen- 
hamn, äfven  på  Latin,  af  1354,  hvilken  ej 
kan  anses  som  en  egentlig  stadsrätt. 

6)  Den  i  en  handskrift  från  sia  t  et  af  16:de 
århondradet  (cod.  96)  fOrekommande  upgift, 
att  denna  lag  blifvit  af  en  Konung  Chri- 
stoff  er  gifVen  ät  alla  köpstaderna  i  Dan- 
mark (se  not.  2  sid.  399),  förtjenar  ingen 
npmärksamhet,  enär  denna  npgift  grundar 
sig  på  en  uppenbar  förväxling  af  ifrågava- 
rande stadsrätt  med  Christoffers  af  Bay- 
ern allmänna  stadsrätt  för  Danmark. 

7)  RetshisL,  I.  sid.  35.  Schlegel  (anf .  skrift 
i  Vidensk.  Selsk,  philos*  og  hisL  Afh, ,  TEL. 
sid.  202)  antager  att  denna  stadsrätt  "itik* 
ligt  torde  tilaeeh  vaere  nedskreven  ligesaa 
tldUg  som  den  Skaanske  Lovbog^  (hvil- 


ken han  anser  vara  från  Valdemar  II:s 
tid,  sid.  124);  men  sedan  han  anfört  flera 
grunder  för  stadsrättens  höga  ålder,  tror 
han  det  vara  bevisadt  att  den  "maa  vtere 
seenest  fira  det  13:de  Aarhundredes  Slut- 
ning^.  sistnämnda  slutsats  anser  äfven  jag 
kunna  antagas;  och  om  med  den  förut  an- 
förda möjligheten  endast  menas  att  särskil- 
da stadganden  i  stadsrätten  kunna  hafva  va- 
rit skriftligen  upt^ade  redan  i  Valde- 
marllrs  tid,  så  lär  väl  ingen  vilja  bestrida 
en  sådan  möjlighet,  enär  säkerligen  ingen 
vill  påstå  att  ifrågavarande  stadsrätt,  när 
den  än  må  hafva  blifvit  författad  i  sin  när- 
varande form,  blifvit  sammansatt  af  idel  nya 
stadganden. 

8)  Se  not.  2  sid.  XCIV. 

9)  Se  not.  11  sid.  LYH  ofvanför. 

10)  Se  not.  1  sid.  426. 

11)  Se  not.  40  sid.  428. 
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stade  man  i  stället  för  bonde  eller  byman  (cap.  10),  såsom  det  heter  i  det 
föregående  —  alla  dessa  omständigheter,  hvilka  hvar  för  sig  kunde  vara  till- 
fälliga och  af  ingen  betydenhet,  kanna  dock  samlade  ej  annat  än  föranleda  den 
slutsats  jag  har  anfört  Härtill  kommer,  hvad  cap.  55  särskildt  beträffar,  dem 
vigtigare  omständigheten,  att  det  som  der  stadgas,  föreställes  såsom  gällande 
för  alla  köpstäder  i  Skåne,  hvilket  i  det  föregående  ingenstädes  finnes  i  den 
af  mig  till  grund  för  texten  lagda  handskrift,  och  säkerligen  icke  har  funnits  i 
stadsrättens  ursprungliga  text,  fastän  redan  cod.  9  och  de  dermed  närmast  be- 
slägtade  handskrifter  efter  namnet  Lund.  i  stadsrättens  början  tillägga:  oc  i 
alla  stadha  ther  kdpstadke  logh  kaldis  i  danmark^\  hvilka  ord  så  mycket 
tydligare  tillkommit  genom  ett  senare  tillägg,  som  deras  innehåll  är  uppen- 
bart oriktigt,  och  röjer  en  afskrifvares  okunnighet  Naturligtvis  hafva  de 
nämnda  capitlen  funnits  i  särskilda  antekningar  innan  de  influtit  i  stadsrättens 
text;  och  en  sådan  antekning  har  kunnat  tillfölligtvis  komma  att  förenas  med 
ett  litet  stycke  ur  Arfboken,  hvarigenom  upkommit  den  sammansättning  med 
öfverskrift  RiBt  i  skanm^  som  här  är  tryckt  i  V.  9.  Men  alldeles  icke  kan 
man,  såsom  Ancher  gjort,  af  denna  sammansättning  sluta  att  de  ifrågavarande 
capitlen  icke  egentligen  höra  till  stadsrätten,  utan  ursprungligen  varit  en  lag 
för  sig  sjelfva;  icke  ens  kan  man  ensamt  häraf  sluta  att  dessa  capitel  äro  se- 
nare tillägg;  ty  förhållandet  kan  helt  enkelt  hafva  varit  det,  att  någon  som 
saknat  dem  i  en  handskrift  af  stadsrätten  (sådan  som  i  codd.  36  och  85,  de 
enda  der  ifrågavarande  sammansättning  finnes),  har  ur  en  annan,  der  han  fun- 
nit dem,  särskUdt  afskrifvit  dem.  Uppenbart  senare  tillägg  äro  deremot  de 
endast  i  åtskilliga  3^gre  handskrifter  förekommande  capitel,  som  jag  meddelat 
i  de  vid  stadsrätten  fogade  Additamenta.  De  5  capitel,  som  läsas  i  Add.  B. 
3-7,  igenfinnas  i  capp.  19-22,  24  af  K.  Chris  toffers  allmänna  Danska  stads- 
rätt af  1443 2),  hvilken  nästan  hel  och  hållen  är  hämtad  ur  Skånska  stadsrät- 
ten; men  om  dessa  capitel  i  Christoffers  stadsrätt  influtit  ur  någon  yngre 
handskrifL  af  Skånska  stadsrätten  (hvilken  dock  i  sådant  fall  måste  hafva  varit 
äldre  än  någon  af  de  handskrifter  af  Christoffers  stadsrätt,  der  de  nämnda 
capitlen  nu  finnas),  eller  om  de  från  annat  håll  inkommit  i  Christoffers 
stadsrätt  och  derifrån  i  Skånska  stadsrätten,  lär  ej  kunna  med  visshet  af- 
göras.  Likaledes  svara  de  4  capitlen  Add.  C  ungefärligen  mot  capp.  157-159, 
144  i  K.  Hans's  stadsrätt  af  1484^),  utan  att  det  kan  bestämdt  sägas  att  de 
äro  derifrån  hämtade.  —  Jag  kommer  nu  till  den  fråga,  för  hvilken  stad  denna 
lag  ursprungligen  blffvit  författad,  hvilken  fråga  måste  skiljas  från  den,  huru 
vidt  denna  stadsrätt  effer  hand  utsträckt  sin  gällande  kraft  Den  förra  frågan 
skulle  synas  vara  lätt  besvarad  om  man  endast  såge  på  den  här  tryckta  tex- 
ten, der,  likasom  i  K.  Anchers  och  K.  Rosenvinges  editioner,  namnet  Lund, 
och  ej  något  annat,  förekommer;  men  denna  lätthet  försvinner  då  man  ser  att 


1)  Se  not.  11  sid.  399.  3)  EUer  1487.    Anf.  st.  sidd.  569,  570,  566. 

2)  K.  Rosenvinge,  Gamle  Danske  Love,  y. 
sidd.  517,  518. 
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i  haadskrifterna  afven  andra  städers  namn  läsas  pä  de  motsvarande  ställena 
i  capp.  1,  36  och  36.  Sälanda  finnes  namnet  Land  i  12  handskrifter,  af  hvilka 
en  (den  äldsta  af  alla  i  behåll  varande)  från  14:de,  6  från  16:de  och  5  från 
16:de  århundradet;  Malmö  i  31,  af  hvilka  4  från  I5:de  och  alla  de  andra  från 
16:de  århundradet  eller  yngre;  Landskrona  i  4,  alla  från  15:de  århundradet; 
Helsingborg  i  9,  af  hvilka  en  från  15:de  århundradet  och  alla  de  öfriga^)  från 
det  16:de  eller  yngre,  samt  Vä  i  2  från  16:de  århundradet  Att  den  äldsta 
nu  kända  handskriften,  aph  de  äldsta  handskrifterna  öfverhufvud,  nämna  Lund, 
kan  ej  anses  som  något  afgörande  bevis  för  denna  stad,  enär  äldre  numera 
förlorade  handskrifter  kunna  hafva  haft  ett  annat  namn;  och  att  äldre  hand- 
skrifter hafva  funnits,  som  numera  ej  finnas,  är  så  mycket  mera  otvifvelaktigt 
som  man,  enligt  hvad  jag  i  det  föregående  visat,  kan  antaga  att  stadsrätten 
är  omkring  100  år  äldre  än  den  äldsta  nu  kända  handskrift  deraf ;  och  att  det 
namn  som  förekommer  i  den  handskrift,  hvilken  den  ene  eller  andre  utgifva- 
ren  funnit  skäl  att  lägga  till  grund  för  texten,  ännu  mindre  kan  i  denna  fråga 
bevisa  något,  behöfde  icke  anmärkas,  om  man  ej  hade  sett  att  äfven  en  så- 
dan mening  kunnat  ytras^).  Det  största  antalet  af  handskrifter  nämna  Malmö, 
men  dessa  äro,  med  få  undantag,  från  en  långt  senare  tid,  då  Malmö  hade 
hunnit  blifva  den  största  och  rikaste  och,  såsom  handelsplats,  mest  betydande 
stad  i  Skåne;  och  då  de  nu  i  behåll  varande  handskrifters  ålder  ej  kan  an- 
tagas som  ett  afgörande  bevis,  kan  ännu  mindre  mängden  af  yngre  afskrifter 
i  förevarande  fråga  anses  bevisa  något.  Väl  tror  K.  Ancher  att  man  snarast 
bör  gissa  på  Malmö  såsom  stadsrättens  ^Födesiavn'^,  emedan  i  denna  stad 
^Handelen  i  de  Tider  (nemligen  i  14:de  århundradet,  då  han  anser  stadsrät- 
ten vara  författad)  var  meest  i  Flor,  og  hvorfra  haves  de  fleste  og  bedste 
Haandskrifter  af  gamle  Stadsreiter^^)]  men  att  förhållandet  med  de  bästa 
handskrifterna  ej  är  sådant  som  Ancher  föregifver,  har  jag  nyss  visat,  och 
Ancher  sjelf  har  vid  stadsrättens  utgifvande  ej  följt  någon  af  de  "bästa" 
handskrifterna  som  skola  vara  från  Malmö;  och  att  Anchers  mening  att  denna 
stadsrätt  är  författad  på  den  tid  då  handlen  var  mest  i  flor  i  Malmö,  saknar 
all  grund,  har  jag  i  det  föregående  ådagalagt  På  Helsingborg,  såsom  stads- 
rättens egentliga  hemort,  kunde  väl  ingen  hafva  tänkt  om  ej  i  några  yngre 
handskrifter  den  upgift  hade  förjekommit,  att  denna  stadsrätt  är  gifven  i  Hel- 


4)  Då  här  ej  kan  vara  fråga  om  andra  ån  nu 
i  behåll  varande  och  mig  bekanta  handskrif- 
ter, kan  diplomet  af  1346,  hvarom  framde- 
les skaU  talas,  ej  komma  i  beräkning. 

5)  Mot  Anohers  ytrande,  på  det  i  näst- 
fdljande  not  anförda  ställe,  invänder  Schle- 
gel  att  efter  det  aftryck  af  stadsrätten, 
som  finnes  i  Anchers  Lovhistorie,  må 
man  antaga  att  den  närmast  är  gifven  för 
Land,  emedan  denna   stads  namn  der  flera 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant  Vol.  IX. 


gånger  förekommer.  Ancher.  hade  likväl 
uttryckligen  anmärkt  att  i  olika  handskrif- 
ter namnes  ^nu  en  mi  en  anden  Stad  i 
Skaane^;  och  då  vid  stadsrättens  tryckning 
någon  handskrift  måste  läggas  till  grand, 
skulle  således,  enligt  Schlegels  omdöme, 
genom  atgifvarens  val  af  handskrift  f5re- 
varande  fråga  vara  afgjord. 

6)  Jurid.  Skrifter,  II.  sidd.  696,  697. 

Q 
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singborg,  och,  hvad  visserligen  kan  synas  vara  af  större  vigt,  att  namnet  Hel- 
singborg skall  hafva  funnits  i  den  afskrift  af  stadsrätten,  som  Ärkebiskopen 
Peder  är  1346  sände  till  staden  Nexö  på  Bornholm  för  att  der  brukas^).  Af 
dessa  skäl  har  en  sä  grundlig  forskare  som  J.  E.  Lar  sen  tagit  (öv  afgjordt 
att  denna  stadsrätt  ursprungligen  har  tillhört  Helsingborg^).  Likväl  äro  dessa 
skäl  for  ingen  del  afgörande.  Hvad  först  vidkommer  den  nämnda  upgiften 
i  ätskilliga  handskrifter,  så,  enär  den  äldsta  af  dessa  handskrifter  är  från  slu- 
tet af  15:de  århundradet,  och  upgiften  således  angår  en  händelse,  som  må- 
ste anses  hafva  tilldragit  sig  omkring  200  år  tillbaka,  men  ej  omtalas  i  någon 
äldre  handskrift  af  stadsrätten,  eller  någon  annan  historisk  källa,  kan  man, 
med  kännedom  af  den  frihet  senare  tiders  skrifvare  togo  sig  vid  författandet 
af  öfverskrifter,  ej  tillägga  denna  upgift  någon  trovärdighet.  Möjligen  har 
denna  upgift,  som  ej  finnes  i  någon  handskrifl  der  någon  annan  stads  namn 
förekommer,  blifvit  till  staden  Helsingborgs  ära  författad  af  en  skrifvare  i 
denna  stad;  ännu  mera  troligt  är  det  dock  att  deu  helt  enkelt  tillkommit  på 
det  sätt,  att  en  skrifvare  trott  att  efter  orden:  bi€erke  rmt  ther  i  Juelsingborg 
CRv  borde  tilläggas  giveriy  och  med  denna  förbättring  var  genast  historien  fär- 
dig; hade  nu  i  den  handskrift  der  denna  forbättring  gjordes,  händelsevis  stått 
t.  ex.  Lund  i  stället  for  Helsingborg,  så  hade  ett  lika  pålitligt  bevis  kommit 
att  gälla  för  Lund.  Att  en  sådan  upgift  kunnat  tillkomma  endast  genom  en 
afskrifvares  påfund  eller  misförstånd  bör  ej  förefalla  otroligt,  då  i  många  äl- 
dre handskrifter,  och  deribland  de  äldsta  som  nu  finnas  i  behåll  med  undan- 
tag af  den,  som  af  mig  blifvit  lagd  till  grund  för  texten,  blifvit  tillagd  den 
underrättelse,  att  denna  stadsrätt  gäller  ''på  alla  ställen  der  köpstadslag  hålles 
i  Danmark^ ^)   —  en  upgift,  om  hvilken  dock  ej  ringaste  tvifvel  kan  upstå,  att 


7)  Se  nött.  2,  3  sid.  399;  not.  1  sid.  426. 

8)  I  en  recension  af  K. Rosenvinges  Sam- 
ling af  gamle  Danske  Love,  5:te  Bandet, 
införd  i  Literatur  bladet^  et  Vgeblad  for- 
nemmelig  for  udenlandsk  Literatur ^  udg. 
af  R.  Rask,  Köpenhamn  1829.  Att  re- 
censenten, som  endast  nnderteknat  sig  -n, 
var  Lars  en,  är  med  visshet  kändt.  (Ock- 
så är  denna  recension  å  nyo  tryckt  bland 
författarens  ej  längesedan  utkomna  Sam- 
lede  Skrifter,  I.  Afd.  i.  B.,  der  det  här  ifrå- 
gavarande ytrandet  läses  sid.  216.)  L  a  r  s  e  n 
ytrar  sig  om  ifrågavarande  stadsrätt  sålun- 
da: '^Den  störste  Mwngde  Haandskrifter 
henfbre  denne  By  lov  udtrykkeligen  til  Hel- 
singborg ( här  citeras  Rosenvinges  edi- 
tion sid.  49  not.  3,  der  fe  m  handskrifter  näm- 
nas, hvaräst  det  upgifves  att  stadsrätten  är 
gifven  i  Helsingborg,  samt  Anchers  Jur. 
Skrifter y  II.  sid.  699,  der  två  andra  hand- 
skrifter af  samma  slag  nämnas),  hvortil 
tidentvivl  Hvitfelds  Efterretning  S.831 


(att  nemligen  K.  Christoffer  af  Baiern 
har  giort  oc  f/iffuet  den  almindelig  Birc- 
keret  til  Helsingborg) y  sk j ont  i  andre  Hen- 
seender  feilagtigy  ogsaa  har  Hensyn.  Men 
hvad  der  dog  meest  afgjörende  tåler  for 
Helsingborg  er  den  Omst^endighedy  at  den 
authentiske  Afskrift  af  Byloveny  som  är- 
kebiskop Peder  Aar  lo46  fra  selve  By- 
en  Lund  meddeelte  Borgerne  iNexöpaa 
Bornholm,  ligeledes  henfbrer  den  til  Hel- 
singborg, da  den  strax  begynder:  ^Hvil- 
ken man  ther  köper  jord  i  Helsingborg^ 
o.  s.  v.  y  hvilket  ogsaa  var  TilfcBldet  med 
det  Exemplar,  som  af  samme  /Erkebisp 
har  vcBret  meddeelt  Aakirkeby ;  see  Thii- 
ras  Beskrivelse  över  Bomholm  S.  165  og 
184- 185.  Dette  synes  kun  at  blive  för- 
klarligt y  naar  man  antager,  at  Byloven 
er  opriudeligviis  fra  Helsingborg  meddeelt 
Borgerne  i  Lund,  og  at  JÉrkebiskoppeu 
igjen  har  ladet  dette  Exemplar  afskrive,^ 
1)  Se  nött.  2,  9, 11  sid.  399. 
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den  är  alldeles  ogmndad.  Ett  icke  mindre,  men  alldeles  uppenbart  misför-- 
stånd  ligger  i  åberopandet  af  ifrågavarande  upgift  (om  den  ock  hade  sin  rik- 
tighet) såsom  bevis  att  stadsrätten  nrsprnngligen  gällt  f5r  Helsingborg,  enär 
det  väl  säges  att  den  är  gifven  i  nämnde  stad,  men  icke  för  hvilken  stad  den 
är  gifven^),  h varför  ock  Ancher,  som  i  anledning  af  ifrågavarande  upgiff^ 
den  han  håller  för  god,  gifver  denna  stadsrätt  namn  af  den  Hehingborgske 
Birkerety  likväl,  då  fråga  är  derom,  för  hvilken  stad  denna  lag  ursprungligen 
gällt,  icke  talar  om  Helsingborg,  utan,  såsom  jag  förut  anmärkt,  anser  ^Gis* 
ningen^  snarast  böra  falla  på  Malmö^).  Beträffande  sedan  det  åberopade  do- 
kumentet af  1346,  på  hvilket  Lars  en  lägger  största  vigt,  skall  jag  i  andra 
afdeloingen  af  detta  företal,  då  jag  kommer  att  handla  om  Thurahs  affryck, 
visa  att  äktheten  af  detta  dokument  är,  minst  sagdt,  ganska  mistänkt;  och  just 
den  omständighet  att  här  förekommer  namnet  Helsingborg,  hvilket  annars  icke 
finnes  i  någon  gammal  handskrift,  då  deremot  Lund  namnes  i  de  äldsta  hand- 
skrifter som  nu  finnas,  bidrager  i  sin  mån  att  väcka  tvifvelsmål  mot  doku- 
mentets äkthet.  Till  dess  detta  nu  fördolda  diplom  kommer  i  dagen,  kan  det 
vara  nog  att  mot  dess  förmenta  auktoritet  sätta  en  annan,  nemligen  Ärkebi- 
skopen T  nes  bref  för  Elieholm  af  år  1450,  der  namnet  Lund  förekommer. 
Väl  är  detta  dokument  mer  än  100  år  yngre  än  det  förutnämnda,  men  det 
har  det  afgörande  företräde,  att  det  verkligen  finnes,  och  att  dess  äkthet  ej 
är  ringaste  tvifvelsmål  underkastad.  Om  nu  alla  sådana  bevisgrunder  sättas 
å  sido,  som  ingen  ting  bevisa,  så  lär  det  ej  kunna  bestridas,  att  på  den  tid, 
då  stadsrätten  sannolikt  blifvit.  författad.  Lund  otvifvelaktigt  var  Skånes  för- 
nämsta stad;  och  då  dertill  kommer,  hvad  ensamt  visserligen  icke  vore  af  så 
mycken  vigt,  att  de  äldsta  handskrifter  af  stadsrätten  som  nu  finnas,  utmärka 
denna  stad  såsom  lagens  hemort,  så  måste  det  väl  anses  som  mest  sannolikt 
att  ifrågavarande  lag  blifvit  författad  för  och  ursprungligen  gällt  i  Lund,  li- 
kasom det  förut  omtalade  stycket  om  urbota  mål,  I.  Add.  B.  7,  tydligen  blifvit 
författadt  i  denna  stad.  För  hvilken  stad  denna  lag  ursprungligen  än  må  hafva 
blifvit  författad,  så  göra  de  i  handskrifterna  förekommande  olika  stadsnamn, 
likasom  den  omständighet,  att  i  många  nyare  handskrifter  ingen  viss  stad  nam- 
nes, det  otvifvelaktigt,  att  den  efter  hand  blifvit  gällande  i  flera  Skånska  stä- 
der, och  högst  sannolikt  hafva  slutligen  alla  inom  Skånelagens  område  belägna 
städer  tillegnat  sig  densamma.  Äfven  i  landtbirkerna  synes  den  hafva  blifvit, 
åtminstone  i  vissa  stycken,  brukad^).  Om  det  nyss  omtalade  dokumentet  af 
år  1346  vore  äkta,  skulle  det  bevisa  att  staden  Nexö  på  Bornholm  redan 
nämnda  år  fått  Ärkebiskopen  P eders  tillåtelse  att  begagna  denna  stadsrätt, 
och  troligen  har  då  en  sådan  tillåtelse  vid  samma  tid  blifvit  meddelad  de  öf- 


2)  Då  det  i  eod.  56  (not.  2  sid.  399)  heter:    3)  Jfr.  Schlegels   anmärkning  i  Anchers 
tyll  keUingbarg,  så  måste  man  komma  ihåg       Jurid.  Skrifter ,  II.  sid.  699. 

i?»  Ä*  "'  *  *r^Ti*.£"!l''i""/?^""'    *)  Se  de  i  Gloss.4  ordet  6i<Bri  under  3)  an- 
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riga  städerna  på  Bornholm.  Hvad  staden  Aakirkeby  på  Bornholm  beträffar,  sy- 
nes af  ett,  likasom  fbrutnämnda  doknment,  af  Thurah  meddeladt  bref  af  Ärke- 
biskopen Birger,  gifvet  år  1511  (så  fram  t  ej  åfven  detta  bref  är  nnderstoc- 
ket^)),  att  sistnämnde  stad  af  Ärkebiskop  Peder  hade  fUtt  "birk,  privilegier 
och  statnter'',  hvilka  af  Birger  stadfastas.  Om  na  ock,  såsom  högst  sanno- 
likt är,  1346  års  bref,  hvilket,  så  vidt  kändt  är,  nnmera  ej  finnes  i  behåll, 
varit  nnderstncket,  kan  dock  saken  i  så  måtto  hafVa  sin  riktighet,  att  de  Born- 
holmska städerna  i  lång  tid  hade  begagnat  ifrågavarande  stadsrätt,  och  möj- 
ligt är  ock  att  tillåtelse  dertill  blifvit  dem  af  Ärkebiskop  Peder  gifven;  men 
då  stadens  innevånare  ville  hos  Birger  begära  stadfastelse  på  sina  gamla  fri- 
heter, och  ej  hade  i  behåll  något  gammalt  originalbref  (om  de  annars  någon- 
sin hade  haft  ett  sådant),  hafva  de  skickat  Biskopen  en  afskrift  af  ett  före- 
gifvet  bref  af  1346,  hvilket  i  sjelfva  verket  blifvit  hopsatt  i  slntet  af  15:de 
århundradet,  och  till  grand  för  hvilket  blifvit  lagd  en  af  de  på  den  tiden  gång- 
bara afskrifter,  der  händelsevis  namnet  Helsingborg  inflntit.  Att  åter  stads- 
rätten år  1450  genom  Ärkebiskopen  Tnes  medgifvande  blifvit  gällande  i  den 
dåvarande  staden  Elieholm  i  Bleking,  visar  det  änna  i  behåll  varande  origi- 
naldiplomet. Orsaken  dertill,  att  både  Nexö  och  Bileholm  hafva  behöft  Ärke- 
biskopens tillåtelse  att  braka  denna  lag,  är  den,  att  både  ön  Bornholm,  eller 
större  delen  deraf,  och  Elleholm  lydde  under  ärkebiskopsstolen  i  Lnnd^).  Hvad 
andra  städer  beträffar,  är  det  troligt  att,  likasom  stadsrätten  från  början  al- 
drig blifvit  af  någon  Konung  stadfastad  eller  gifven  åt  den  stad  der  den  blif- 
vit författad,  så  hafva  de  öfriga  städerna,  då  de  funnit  den  vara  för  sig  pas- 
sande, utan  omständigheter  tillegnat  sig  densamma.  Här  må  äfven  erinras 
derom,  att  i  cod.  9,  der  namnet  Lund  i  texten  förekommer,  finnas  i  cap.  35 
ofvanför  detta  namn  öfverst  på  bladet  af  skrifvaren  egenhändigt  anteknade 
namnen  ysttBtk^  tomarp^  sölrvisborg  och  wte'').  Den  öfverskrift  som  finnes  i  det 
nyssnämnda  af  Ärkebiskopen  Tue  utfärdade  originalbrefvet  för  Elieholm,  der 
stadsrätten   kallas    den   ^bierke  rett   ther  i    bind  er  oc  i  alle  köpsttedher   i 


5)  Årtalet  MCDXI  (i  stället  för  lUDXI)  i 
brefvets  datam  (sid.  186  hos  Thurah)  skul- 
le kanna  förstärka  mistanken  äfven  mot 
detta  brefs  äkthet,  enär  ett  sådant  skriifel 
i  ett  originaldiplom  är  mindre  sannolikt. 
Men  härpå  kan  ej  läggas  någon  vigt,  enär 
det  oriktiga  årtalet  kan  hafva  tillkommit 
genom  tryckfel. 

6)  Jfr.  angående  Bomholm  Thnrahs  Beskri- 
velse  över  Bomholm ^  sidd.  200  o.  följ.  Än- 
na af  Ärkebiskop  Birger  finnes  ett  år  1501 
ntfärdadt  bref,  deri  han  stiftar  lagar  för  si- 
na ^kiiBre  Dnnersottw^  på  Borgenholmy 
som  han  kallar  ^wort  og  tvor  Lunde  Dom 
Kirches  Land'^  (anf.  st.  sid.  211).  I  det  of- 
van  anförda  brefvet  af  1511  berättar  sam- 


me Ärkebiskop  att  hans  ^kierre  Vndersaat- 
ter  Borgemest^  og  Raad  i  Aakirke-By^ 
hade  hos  honom  beklagat  sie  deröfver,  att 
^deris  Byes  Birek,  Privilegier  ock  Statu- 
ter^, som  varit  dem  gifna  af  Ärkebiskop  Pe- 
der, blifvit  förkränkta  af  hans  "förfäders^ 
ämbetsmän  och  andra  ^vrangvillige  MtendPy 
i  anledning  hvaraf  Ärkebiskopen  nu  stad- 
fäster alla  de  friheter  m.  m.  som  hans  för- 
fäder ^naadelige^  hade  gifvit  staden;  hvar- 
vid  anmärkes  att  de  gamla  privilegierna 
böljades:  huercken  (läs  kuilken)  Mand  som 
kiöber  Jord  vdi  Helsingborg  (anf.  st.  sidd. 
184,  185). 
7)  Jfr.  not.  26  sid.  414.  Tomarp  oeh  Vä  voro 
två  städer  i  Skåne;  se  Ind.  nom.  propr. 
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SekaniP,  måste  anses  ega  follt  vitsord,  hvilket  deremot  ej  kan  vara  fSrliål- 
landet  med  sådana  öfverskrifter  och  andra  upgifter,  som  förekomma  i  afskrif- 
ter  och  ofta  äro  uppenbart  oriktiga.  Till  sådana  opålitliga  upgifter  kan,  så- 
som f5nit  (sid.  GXXn)  blifvit  i  förbigående  anmärkt,  äfven  raknäs  den,  som 
förekommer  i  flera  gamla  handskrifter  af  stadsrätten,  hvaribland  den  både  af 
K.Ancher  och  K. Rosenvinge  till  grund  för  texten  lagde  cod. 9,  att  denna 
stadsrätt  gäller  '^på  alla  ställen  der  köpstadslag  hålles  i  Danmark^;  en  npgift 
som,  i  sig  sjelf  uppenbart  ogrundad,  enär  städer  i  särskilda  delar  af  Danmark 
hade  egna  stadsrätter®),  icke  heller  bestyrkes  af  något  i  handskrifterna  före- 
kommande stadsnamn.  Dock  kan  det  ej  bestridas  att  denna  stadsrätt  blifvit 
begagnad  som  subsidiär  rätt  i  åtskilliga  städer  utom  dess  egentliga  område. 
Att  förhållandet  varit  sådant,  kan  slutas  deraf,  att  den  ofta  förekommer  i  hand- 
skrifter som  innehålla  Selandslagen  men  ej  Skånelagen^);  också  har  i  en  hand- 
skrift (cod.  30),  som  i  16:de  århundradet  tillhört  en  Borgmästare  i  Helsingör, 
namnet  Malmö  i  cap.  1  blifvit  af  senare  hand  ändrad  t  till  kellsinfför,  likasom 
i  cap.  55  skaiuB  till  sieland^  ^).  Att  denna  stadsrätt  blifvit  mycket  begagnad 
ännu  sedan  i  15:de  århundradet  flera  allmänna  stadsrätter  för  Danmark  hade 
blifvit  utfärdade,  derom  vitnar  den  stora  mängd  ännu  i  behåll  varande  hand- 
skrifter från  16:de  århundradet  och  ännu  yngre. 

Jag  kommer  nu  till  de  i  femte  afdelningen  af  detta  verk  tryckta  särskilda 
stadgar,  som  jag  ansett  böra  här  meddelas.  Hvad  först  angår  den  under  N:r 
1  tryckta  förordningen  af  K.Knut  om  dråp  m.  m.,  är  här  att  anmärka  dess 
datum :  Anno  M^  CC^  J  .. .  quinto  kalendas  Januarij^  hvilket  kunde  anses  be- 
tyda den  28  December  1201.  Under  detta  datum  uptages  ock  brefvet  af  Lil- 
jegren^), som  dock  anmärker  att  ^enär  Ärkebiskopen  Absalon,  hvilken  så- 
som närvarande  åberopas,  dog  d.  21  Mars  1201,  torde  här  begagnats  ett  min- 
dre vanligt,  dock  i  Danska  Kongl.  diplomer  förekommande  beräkningssätt,  att 
med  KalendiB  utmärka  dagar  i  den  angifna  (i  stället  för  den  föregående)  må- 
naden, då  således  härmed  skulle  antydas  d.  5  Jan.^  B  ring  up  tager  i  en  öf- 
verskrifl,  som  nedanför  skall  anföras,  det  i  brefvet  npgifna  datum  utan  för- 
klaring. Deremot  angifver  K.  Ancher^)  det  rätta  datum  den  28  December 
1200,  utan  att  dock  tillkänn agifva  huru  saken  kan  så  förklaras^).    FörhåUan- 


8)  K.  Anoher  antager  att  ^ af  gamle  danske 
Siadsreiter  har  den  Schiesvigske ,  Ros- 
kildske,  Ribeske  og  Helsingborgske  deelt 
Riget  imellem  sia;  den  fcrste  har  reqje- 
rei  i  Sånderyyltmd,  den  anden  i  ÉjeU 
land,  den  treaie  i  Nörrefyliand,  den  fjer* 
de  i  Skaané^.   Jurid.  Skrifters  n.  sid.  695. 

9)  T.  ex.  codd.  34-36,  39  4Co.  i  min  f5rtekmng. 
I  en  handflkrift,  cod.  56,  fSrekommer  denna 
stadsrått  tillsamman  med  Jntska  lagen. 

10)  Jfr.  not.  14  sid.  400;  not.  Ils.  426;  VSjöR. 
f5ret.  sid.  LVI  not.  1. 


1)  Svenskt  Diplomat.,  I.  sidd.  143  o.  följ. 

2)  Jurid.  Skrifter,  1.  sid.  278. 

3)  I  f5retalet  tiU  sin  Lavhistorie  (Jurid. 
Skrifter,  I.  sidd.  XVII,  XVBl)  anmärker  han 
att  årtalet  är  tillsatt  i  E.  Knuts  forord- 
ning, och  att  "man  har  i  adskillige  Tider 
hos  os  beregnet  Aarene  paa  adskillige 
Maader^ ;  men  han  anfSr  ingen  ting  som 
tjenar  till  förklaring  af  ifrågavarande  da- 
tering. Möjligtvis  har  han  hänf5rt  årtalet 
1201  till  ordet  Jamuirij  (då  datnm  skulle 
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det  är  det,  att  åren  i  medeltiden  ofta  räknades  från  den  26  December,  så  att 
den  f5rsta  veckan  af  året  (t.  ex.  1201)  svarade  mot  den  sista  veckan  af  det 
föregående  (1200)  efter  det  nu  brukliga  sättet  att  räkna  åren^).  —  Att  det 
som  denna  farordning  stadgar,  icke  var  nytt,  utan  grundade  sig  på  äldre  la- 
gar, hvilka  dock  under  tidens  längd  hade  råkat  i  forgätenhet,  säges  här  ut- 
tryckligen. De  föreskrifter  som  K.  Knut  funnit  nödigt  att  genom  sin  förord- 
ning inskärpa,  hafva  blifvit  uptagna  både  i  Skånelagens  Danska  text  och  i 
Andreas  Sunessons  arbete,  i  de  capitel  jag  nedanför  texten  sid. 437  an- 
märkt. Förordningen  är  förut  i  tryck  utgifven  af  S.  Bring  (Lagerbring)  i 
hans  i  disputationsform  tryckta  Monumenta  Scanensia^  Pars  I,  Lund  1745, 
sidd.  88-96;  af  J.  6.  Liljegren  i  Svenskt  Diplomatarium^  Bd.  I,  Stockholm 
1829,  sidd.  143 -14«,  samt  af  P.  G.  T  hor  sen  i  Skånske  Lovy  Köpenhamn  1853, 
sidd.  241-244.  Den  förstnämnde  har  följt  en  felaktig  afskrift  efter  Registrum 
ecclesiae  Lundensis  (cod.  22  i  föregående  förtekning),  med  öfverskrift:  Statu* 
tum  Kanuti  Regis  D.  de  homicidio  aUisque  criminibus  gravioribvs  dat.  Lund. 
F.  Kal  Januar.  1201.  e  codice  membranaceo  Archivi  Regii  BoImensiSj  N.  31. 
Att  iV.  31  här  ej  beteknar  annat  än  dokumentets  nummer  i  nämnda  original, 
har  jag  förut  (sid.  XL  V)  anmärkt.  Aft  rycket  i  Svenskt  Diplomatarium  är 
gjordt  omedelbarligen  efter  nyssnämnda  original,  fastän  under  oriktigt  årtal, 
såsom  nyss  blifvit  aqfördt.  T  hor  sen  åter  har  följt  en  afskrift  efter  samme 
codex  som  jag  lagt  till  grund  för  den  här  tryckta  texten'). 

Konung  Valdemars  förordning  om  järnbördens  afskaffande  har  ej  da- 
tum, och  äfven  Konungens  namn  är  ej  ens  tillräckligt  för  att  bestämma  år- 
hundradet då  denna  lag  blifvit  gifven.  Att  den  ej  kan  vara  gifven  af  Val- 
demar I,  såsom  några  äldre  författare  antagit^),  är  alldeles  uppenbart,  då 
järnbörden  qvarstår  icke  allenast  i  Skånelagens  Danska  text,  om  hvilken  ingen 
numera  lär  vilja  påstå  att  den  är  från  denne  Konungs  tid,  och  i  K. Knuts 
nyssnämnda  förordning  af  1200,  utan  ock  i  Andreas  Sunes  sons  arbete. 
Deremot  har  Schlegel  velat  bevisa  att  Valdemar  Atterdag  (1340-1375) 
utgifvit  denna  förordning.  Då  de  till  stöd  för  denna  mening  åberopade  skäP) 
reds^n  blifvit  af  K. Rosenvinge  utförligt  vederlagda^),  vill  jag  blott  i  afse- 
ende  på  den  af  Schlegel  anmärkta  omständighet,  att  spår  af  järnbörden  på 
åtskilliga  orter,  deribland  i  Sverige,  visa  sig  ännu  i  14:de  århundradet  eller 
senare,  anmärka  att  kyrkans  förbud  mot  järnbörd  (hvilket  endast  angick  pre- 


infaUa  i  månaden  näst  före  Januarii  1201), 
ooh  sålunda  funnit  saken  klar. 

4)  Jfr.  Regesta  Diplom.  Hist.  Dan,,  I.  föret, 
sid.  XIX. 

5)  Se  sid.  L  ofVanfor.    / 

6)  Se  K.  Än ch ers  Jurid.  Skrifter ,  I.  sid.  437. 

7)  Ett  bevis,  som  Schlegel  anser  som  isyn- 
nerhet vigtigt^  år  hämtadt  från  den  npgift 
om  ett  stadgande  i  Roeskilde  af  år  1241, 
som  förekommer  i  den  Latinska  öfversätt- 


ningen  af  Skånska  kyrkråtten,  DI.  B.  9.  (Anf. 
skrift  i  Vidensk.  Selsk.  Afh.  sid.  171.)  Detta 
af  K.  Rosenvinge  tillräckligt  vederlagda 
argument  behöfver  så  mycket  mindre  här 
anföras,  som  det  ifrågavarande  stadgandet» 
såsom  redan  af  Ancher  blifvit  anmärkt,  ej 
angick  järnbörden.  Jfr.  not.  21  sid.  384,  och 
sid.XLII  ofvanför. 
8)  Maanedsskrift  for  Utteratury  IV.  sidd. 
234  o.  följ. 
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sterskapets  biträde  vid  anställandet  af  sådana  prof^) )  ej  öfverallt  kände  ge- 
nast genomdrifVas,  samt  att,  hvad  Sverige  beträffar,  ehuru  Birger  Jarl  och 
Konung  Magnus  Ladulås  hade  fÖrbudit  detta  bevisningssätt,  hade  det  i  Hel- 
singland  åter  blifvit  uptaget,  och  detta  föranledde  Magnus  Erikssons  för- 
nyade förbud  af  1320^'^).  Häraf  kan  för  ingen  del  slutas  att  i  Danmark  för- 
bud mot  järnbörden  först  skulle  hafva  blifvit  gjordt  i  medlet  af  14:de  århun- 
dradet. Då  deremot  ifrågavarande  förordning  anför  såsom  något  nytt,  att 
Pawin  hawir  allum  cristnum  mannum  forbuthit  iembiwrth^  och  detta  ej  kan 
syfta  på  annat  än  Påfven  Innocentii  Illrs  på  Lateranska  mötets  beslut  af  år 
1215,  cap.  18,  grundade  bref,  hvarigenom  förbjudes  att  '^nec  quisquam  (cleri- 
cus)  purgationi  aqutB  ferventis  vel  friffideSj  seu  ferri  candentiSj  ritum  cuius- 
libet  benedictionis  aut  consecrationis  impendat^^  *),  synes  det  icke  vara  tvif- 
velaktigt  att,  såsom  ock  K.  Ancher^^)  och  K.  Rosenvinge  antagit,  ifrågava- 
rande förordning  är  gifven  af  Valdemar  II,  ej  långt  efter  år  1215.  Att  An- 
dreas Sunesson  omtalar  järnbörd  såsom  ännu  varande  i  bruk,  strider  så. 
mycket  mindre  häremot,  som  hans  arbete  i  allt  fall  ej  kan  vara  författadt 
långt  efler  nämnda  år '3),  och  förordningen  tjenar  till  ytterligare  bevis  derpå, 
att  Andreas  Sunesson  författat  sitt  arbete  innan  Lateranska  mötets  beslut 
blifvit  fattadt  och  honom  bekant.  —  I  några  handskrifter  (codd.  14,  36,  38  och 
85)  finnes  blott  ett  utdrag  af  cap.  1  om  stöld  i  denna  förordning,  i  hvilken 
omständighet  K.  Ancher  finner  ett  stöd  för  den  förmodan,  att  järnbörd  längre 
fortfarit  att  brukas  i  tjufmål  än  i  andra  sak  er  ^^).  Deremot  inblanda  många 
yngre  handskrifter,  och  äfven  Gemens  och  Hadorphs  editioner  af  Skåne- 
lagen, i  denna  förordning  stycken,  som  uppenbarligen  icke  höra  dit,  och  icke 
heller  finnas  der  i  de  äldre  handskrifterna^^).  Att  den  Latinska  texten  af 
denna  förordning  är  öfversättning  af  den  Danska,  och  ej  tvärtom,  är  klart  af 
orden  in  rebus  hominum^  som  visa  att  öfversättaren  misförstått  orden  i  an- 
drum kostum  i  Danska  texten  ^^).  Förordningen  är  tryckt  på  Danska  i  de  äl- 
dre editionerna  af  Skånelagen,  och  efter  Gemens  edition  är  den  aftryckt  af 
Resenius  i  noterna  till  Jus  auliaim  antiqvum  Noi^vagicum,  sidd.  724-726;  på 
samma  ställe  sidd.  642, 643  är  äfven  den  Latinska  öfversättningen  tryckt'^); 
efter  Re  sen  i  i  edition  är  åter  den  Latinska  öfversättningen  aftryckt  i  Hic- 
kesii  Thesaurus  linguarum  veterum  septentrionalium^  I.  iii.  sidd.  38,  39. 

I  afseende  på  K.Erik  Ghristofferssons  förordning  för  Skåne,  gifven  i 
Nyborg  fredagen  näst  före  pingstafton  (den  26  Maj)  1284,  iir  att  märka  att  under 


9)  Vidlöftiga  formnlärer  för  de  besvärjelser 
och  böner,  som  af  presterna  aplåstes  vid  de 
särskilda  slagen  af  ordalier,  äro  tryckta  ef- 
ter Baluzius  i  Walters  Corpus  iuris 
German,  ont.  y  III.  sidd.  559  o.  följ. 

10)  Se  Ö6L.  Et)8.  17;  HelsL.  iSB.  16:  pr. 

11)  Cap.  9.  X.  3:  50. 

12)  Jurid.  Skrifter,  I.  sid.  442. 

13)  Jfr.  sid.  Cni  ofvanför. 


14)  Anf.  st  sid.  449. 

15)  Jfr.  not.  39  sid.  448.  Angående  dylika  i 
nyare  handskrifter  ofta  förekommande  egen- 
mägiigi  gjorda  tillägg,  ^e  Jurid,  Tidss^ift^ 
XV.  I.  sidd.  49-51.  (J.  E.  Larsens  Sam- 
iede  Skrifter,  1. 1.  sidd.  175  - 177.)  Jfr.  äf- 
ven det  sid.  XLIX  ofvanför  anförda  exempel. 

16)  Jfr.  Gloss.  1  ordet  kost  4. 

17)  Se  N:r  136^  sid.  G  ofvanför. 
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samma  datam  finnas  tre  särskilda  förordningar,  en  för  Skåne,  en  för  Seland 
och  en  för  Jntland;  dessa  innehålla  väl  till  en  betydlig  del  stadganden  som 
äro  gemensamma  för  alla  landskapen,  men  der  finnas  ock  sådana,  som  äro 
särskildt  gifna  åt  det  ena  eller  andra  landskapet^),  och  derför  har  jag  ock 
här  uptagit  förordningen  sådan  den  blif\it  gifven  åt  Skåne,  och  äfven  är  tryckt 
i  Gemens  och  Hadorphs  editioner  af  Skånelagen.  Äfven  i  denna  förord- 
ning äro  i  en  del  handskrifter  inblandade  flera  dit  ej  hörande  stycken');  åt* 
skilliga  handskrifter  upgifva  oriktigt  årtal,  oftast  1244,  och  en  handskrift  låter 
förordningen  vara  gifven  i  Vordingborg^). 

Konung  Eriks  bref  till  inbyggarne  i  Bara  härad  är  väl  föranledt  af  dessa 
häradsboars  klagomål,  men  de  stadganden  det  innehåller  angå  tydligen  hela 
Skåne.  Dess  ålder  är  så  vida  oviss,  att  det  kan  antagas  vara  gifvet  antingen 
af  K.  Erik  Glipping  (1259-1286)  eller  af  hans  son  Erik  Menved  (1286- 
1319),  för  att  icke  tala  om  Erik  Plogpenning  (f  1250).  Att  brefvet  är  af 
Erik  Menved  antages,  såsom  mig  synes  med  rätta,  af  K.  Ancher^),  derför  att 
Konungen  omtalar  och  stadfaster  de  honas  et  tolerabiles  leges  ac  consfietudi- 
nesj  som  Skåningarne  hade  haft  i  hans  faders  tid.  K.  Rosenvinge  deremot^) 
tror  brefvet  snarare  vara  af  Erik  Glipping,  under  hvilken  Konung  flere  af 
de  personer  som  i  brefvet  nämnas,  hafva  lefvat;  men  då  Rosenvinge  icke 
ens  försökt  att  göra  det  sannolikt  att  dessa  personer  icke  lefvat  äfven  i  sonens 
tid®),  förtjenar  hans  tvifvel  ej  vidare  upmärksamhet.  Om  en  af  de  personer 
Rosenvinge  åsyftar,  är  det  tvärtom  bekant  att  han  dog  först  år  1307^); 
senare  än  detta  år  kan  således  ifrågavarande  bref  ej  vara  gifvet.  —  Brefvet 
är  förut  tryckt  efter  cod.  9  i  K.  Anchers  Lovhistarie^  IL  sidd.  540,  541. 

Konung  Eriks  af  Pommern  och  Drottning  Margaretas  fiskeris tadga 
saknar  datum,  men  måste  vara  gifven  emellan  åren  1396  och  1412.  Den- 
na stadga,  som  fått  namn  af  Modhogen^  derför  att  den  skulle  upläsas  då 
marknadsfreden  lystes  i  Skanör  och  Falsterbo,  är  förut  tryckt  i  Hadorphs 
edition  af  Skånelagen,  samt  i  de  förut  (sid.  XXXV)  nänmda  Skånska  hand- 
ling ar  ^  sidd.  74-81.  Den  senare  editionen  är  tryckt  efter  Hadorphs,  men, 
enligt   utgifvarens  upgift,  ^corrigerad  och  jämförd  med  åtskilliga  handskrifna 


1)  Se  K.  Anchers  Jurid.  Skrifter ,  I.  sidd.  5)  Retshistorie,  I.  sid.  43  not. 

525  o.  f5Ij.  6)  De  af  Rosenvinge  citerade  stallen  i  10:de 

2)  Se  sid.LXVn  ofVanfOr,  och  not.  56  sid.  Bandet  af  Sahms  Historie  af  Danmark 
455;  not.  13  s.  458.  visa  att  han  syftar  på   Jon    litle   och   N 

3)  Se  not.  9  sid.  449;  nött.  18,  22  &c.  sidd.  458,  (Nicolaos)  praefectus  Lutidemis.  Då  den 
459.  Då  de  uppenbart  oriktiga  årtalen  ej  senare  lefde  är  1285  (Suhm  sid.  1025)  kan 
förtjena  vidare  upmärksamhet,  må  här  blott  väl  icke  deraf  slutas  att  han  icke  också  lef- 
anmärkas  att  de  upkommit  dels  derigenom  vat  några  år  senare,  under  Erik  Men  veds 
att  de  Romerska  siffrorna  LXXX  blifvit  af  regering;  och  två  betydande  män,  fader  och 
vårdslöshet  helt  och  hållet  eller  till  en  del  son,  hade  namnet  Jon  Utie;  af  desse  dog 
förbigångna,  dels  derigenom  att  ordet  fyriB-  den  yngre  den  4  Augusti  1307  (Suhm,  an^ 
sintiugh  blifvit  förväxladt  med  fyritmgku.  st.  XI.  sid.  546). 

4)  Anf.  st.  sid.  602.  7)  Se  nästföregående  not. 
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exemplar^,  ar  hvilka  dock  inga  märkligare  läsarter  blifvit  aptagna,  om  man 
undantager  att  här  i  cap.  1  står  wegne^))  cap.  31  förbigås.  Den  Tyska  tex- 
ten, hvilken,  så  vidt  jag  vet,  hittills  varit  okänd,  är  ntan  tvifvel  öfversättning 
från  den  Danska.  Ehnra  öfversättningen  på  flera  ställen  är  oriktiga),  har  den 
så  mycket  mera  förtjent  att  tryckas,  som  den  innehåller  några  stycken,  som 
ej  finnas  i  någon  mig  bekant  Dansk  handskrift;.  Äfven  finnes  endast  här  i 
inledningen  den  höfvidsmannens  i  Skanör  och  Falsterbo  namn,  Frilde^^),  till 
hvilken  detta  bref  är  stäldt.  —  I  några  nyare  handskrifter  (codd.  63,  72,  87 
jcc.^^))  finnes  denna  stadga  tillökad  %ed  många  artiklar,  af  h vilka  några  up- 
gifvas  hafva  tillkommit  år  1547,  och  i  en  af  dessa  handskrifter  (cod.  72)  görs 
denna  sålunda  tillök  ta  stadga  till  en  förordning  af  K.  Fredrik  II.  Både 
den  ena  och  den  andra  af  dessa  upgifter  äro  visserligen  föga  att  lita  på. 

Artiklarne,  som  skulle  kungöras  på  höstmarknaden  i  Malmö,  utgöra  en 
stadga  af  samma  slag  som  den  näst  förut  omtalade.  Denna  stadga,  som  före- 
kommer i  cod.  6,  utom  flera  yngre  handskrifter,  kan  ej  vara  yngre  än  från 
senare  hälften  af  10:de  århundradet  Den  har  icke  förut  varit  tryckt,  men 
omtalas  med  få  ord  af  K.  Ancher^^)  och.  i  nyssnämnda  Skånska  handlin- 
gar sidd.  76,  77. 

Den  stadga,  som  fått  titlen  Schanerlog  (Skanörs  lag),  är,  ehuru  kortare, 
af  samma  beskaffenhet  som  de  två  nästföregående.  Någon  underrättelse  om 
tiden,  då  denna  lag  blifvit  stadgad,  finnes  ej,  ty  en  sådan  kan  ej  anses  vara 
innefattad  i  namnet  Valdemar,  som  förekommer  i  några  handskrifter^),  om  ock 
detta  vore  ett  säkert  bevis  att  lagen  blifvit  gifven  af  en  Valdemar.  Så 
synes  det  hafva  blifvit  ansedt  af  de  Danska  författare,  som  häröfver  ytrat 
sig.  K.  Ancher,  som  förut  hade  antagit  Weylles  mening 2),  att  denna  stadga 
skulle  vara  gifven  af  Valdemari,  har  senare  ytrat  den  åsigt,  att  den  snarare 
är  af  Valdemar  IP),  och  denna  senare  mening  har  K.  Rosenvinge  bifal- 
lit^). Mig  synes  dock  troligt  att  den  är  åtminstone  100  år  yngre,  och  att,  om 
det  kunde  anses  som  visst,  att  den  är  gifven  af  en  Konung  med  det  upgifna 
namnet,  det  ej  kunde  vara  någon  annan  än  Valdemar  Atterdag.  Stadgan 
är  förut  tryckt  i  Gemens  och  Hadorphs  editioner  af  Skånelagen. 


8)  Jfr.  not  27  sid.  463. 

9)  T.  ex.  noch  rocke  &c.,  oap.  15;  vnde  Jn 
dat  högestCy  c.  20:  uth  våren  upstande  jto., 
c.  34;  dar  vdr  schal  ACo.,  c.  35,  ftc. 

10)  Den  adliga  sl&gien  Frille  härstammade 
från  Frellef  Hakenaon  i  Sönderborg,  som 
ir  1334  blef  adlad  af  Hertig  Valdemar. 
Af  denna  slägl  var  en  Christiern  Fril- 
lesson,  som,  enligt  hvad  handlingar  i Kongl. 
Danska  Geheime-Arkifv^et  nplysa,  bodde  i 
Ribe,  der  han  dog  år  1418.    Möjligtvis  bar 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  FoL  IX. 


denne  någon  tid  varit  höfvidsman  i  Skanör 
och  Falsterbo,  och  sålanda  varit  samme  man, 
till  hvilken  ifrågavarande  bref  är  skrifiret. 

11)  Se  sid.  G!  ofvanför. 

12)  Jurid.  Skrifter,  I.  éid.  788. 

1)  Se  not.l  sid.  494. 

2)  I  den  Fort&gnelse  paa  Lowgi/veme,  som 
läses  i  böljan  af  hans  Glossarium  Juri^ 
dieum* 

3)  Anf.  st.  sidd.  105, 441  not.  *  «),  770. 

4)  Retshisiarie,  I.  sid.  37. 
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Stycket  om  stämning  (ill  Konungs  ting  i  Skåne  är  äfven  af  oviss  ålder 
I  de  flesta,  dock  ej  de  äldsta  handskrifter  är  det  inblandadt  i  ICValdemarg 
fSrordning  om  järnbördens  afskaffande'),  dit  det  dock  nppenbarligen  icke  hör. 
Det  är  fornt  tryckt  i  Gemens  och  Hadorphs  editioner  af  Skånelagen. 

I  afseende  på  stycket  med  titel  RiBt  i  skaruB  hänvises  till  hvad  i  det 
föregående  vid  cod.  36  (sid.  LVII)  blifvit  anfördt.  Det  är  förut,  efter  samma 
handskrift  som  här,  tryckt  i  K.  Anchers  Lovhistoriej  II.  sidd.  566,  567. 

Sedan  jag  nn  handlat  om  de  särskilda  till  Skånelagen  hörande  stycken, 
bör  äfven  den  frågan  vidröras,  hnrn  länge  de  Skånska  lagame  i  allmänhet 
fortforo  att  vara  gällande.  Såsom  bekant  är  blefvo  de  särskilda  landskapsla- 
garne i  Danmark  först  nphäfna  genom  K.  Christian  V:s  allmänna  Danska 
lag  af  den  15  April  1683.  Till  denna  tid  gällde  också  de  Skånska  lagarne 
på  den  fordom  till  Skåne  hörande  ön  Bornholm.  Men  Skåne  (med  undantag 
af  denna  ö),  Halland  och  Bleking  hade  dessförinnan  genom  Roeskildska  och 
Köpenhamnska  frederna  1658  och  1660  blifvit  skilda  från  Danmark,  och  den 
nya  lagstiftningen  i  detta  land  kunde  således  icke  hafva  någon  verkan  på  de 
till  Sverige  öfvergångna  landskapen.  Men  icke  heller  blef  Svensk  lag  här 
genast  gällande.  Den  af  vissa  tillförordnade  Kongl.  commissarier,  i  samråd 
med  de  tre  landskapens  adel,  presterskap  och  fuUmägtige  från  städerna,  up- 
gjorda  stadga  af  den  18  September  1662,  känd  under  namn  af  Malmö  recess®), 
innehåller  i  6:te  punkten  att  '^likformigheten  uti  justitien  och  dess  administration 
är  ett  kraftigt  medel  att  uniera  folk  och  sländerne  tillsamman;  fördenskull  är 
godt  funnet  och  förafskedadt,  att  Sveriges  lag,  stadgar  och  constitutioner  skola 
här  i  landef^  (d.  ä.  i  de  tre  landskapen)  "icke  alldeles  negligeras  och  hållas  för 
firämmande,  utan  efter  handen  göras  kunnige,  och  brede  jämte  Danske  lagen, 
när  någon  express  lag  icke  finnes,  exerceras,  dock  så  förståendes,  att  icke 
någon  hastig  ombytning  skall  admitteras,  utan  att  folket  i  landet  blifva  och 
dömas  efter  den  lag  de  härtill  nutit  hafva  och  dem  aldrabäst  är  kunnig,  in- 
till dess  de  Svenska  lagen  bättre  känna  och  begripa  kunna'^.  Der  sättes  äfven 
i  fråga  inrättandet  af  ^en  ny  Hofrätt  i  desse  länder^;  ett  förslag  som,  hvad 
Skåne  och  Bleking  beträffar,  i  våra  dagar  kommit  till  verkställighet.  Man 
finner  således  att  Svenska  lagen  väl  borde  genast  brukas  såsom  subsidiär  rätt, 
men  dess  fullständiga  antagande  lemnades  åt  framtiden.  Detta  förklarar  stad- 
gandet i  cap.  12  af  Lunds  Universitets  constitutioner  af  år  1666,  att  Akademi- 
Sekreteraren  borde  vara  iuris  Suetici  et  Scanici  perittis.  En  vid  1675  års 
riksdag  väckt  fråga,  huruvida  appellation  från  Rådstugurätterna  i  Skåne  skulle 
gå  till  Landstinget  eller  Hofrätten,  upsköts,  ^efter  vid  nu  under  händer  va- 
rande lagens  revision,  det  tillika  komme  att  öfverläggas  om  icke  en  confor- 
mitet  uti  lag  och  rättegång  öfver  hela  riket  och  dess  provinser  skulle  stå  att 

5)  Se  sidd.  XLYII,  XLIX  &o.  ofvanför.  1802,  sidd.  160  o.  fSlj.  är  åfVen  denna  stad- 

6)  Stiernman,  Riksdagarg  och  mötens  be-  ga  aftryokt  jåmte   underskriftenia,  hvilka, 
slut,  n.  sid.  1409  o.  fdlj.  I  Sjöborgs  iSom-  såsom  vanligt,  hos  Stiernman  saknas. 
lingar  till  Skånes  historia,  2  häftet,  Lond 
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inrätta"^).  Det  kort  derefter  iaträffade  Danska  kriget  synes  hafva  påskyndat 
ntförandet  af  denna  angeligenhet  Om  pbilosophise  Professorn  i  Lund  Nils 
Wolf  (sedan  flyttad  till  Upsala  och  adlad  med  namnet  Stiernberg)  berät«- 
tas  att  han  vid  Danskarnes  infall  i  Skåne  år  1676  satte  sig  i  säkerhet  i  Malmft, 
der  han  af  Riksrådet,  Fältmarskalken  och  Gnvernören  Friherre  Fa  b.  von 
F  ers  en  blef  brukad  i  angelägna  commissioner,  samt  att  han  följande  året 
npgjorde  förslaget  till  "Danska  lagens  och  processens  afskaffande  och  likhetens 
inrättande^  —  dä.  Svenska  lagens  införande  i  de  från  Danmark  vnnna  land<- 
skapen  —  hvilket  sedan,  efter  krigets  slut,  ^vann  bifall  och  fullbordan"^).  Hnrn 
det  än  må  hafva  förhållit  sig  med  Wolfs  verksamhet  i  denna  fråga,  är  det 
dock  otvifvelaktigt  att,  sedan  kriget  med  Danmark  hade  blifvit  slutadt  genom 
1679  års  fred,  det  icke  dröjde  länge  innan  Svensk  lag  blef  införd  i  de  forna 
Danska  provinserna^).  Den  nya  lagbokens  införande  i  Danmark  år  1683  har 
sannolikt  i  de  till  Sverige  öfvergångna  landskapen,  hvilka  ännu  hade  sin  mer 
än  400-åriga  lagbok  i  behåll,  närmast  föranledt  det  afgörande  steget  Samma 
år  gjorde  Göta  Hofrätt  en  förfrågan  i  ämnet  hos  Konungen,  och  fick  genom 
KongL  Brefvet  d.  20  October  1683  följande  svar:  "Vi  hafve  ersett  utur  eder 
underdånige  skrifvelse  af  d.  15:de  hujus,  hurnledes  J  underdånigst  åstunde  Vår 
nådiga  förordning  och  godtfinnande  om  J  vid  de  från  Skåniske  proyincierne 
förekommande  sakers  afhjelpande  efter  den  Danske  lagen  och  processen,  lik- 
mätigt  de  förre  eder  tillkomne  ordres,  eller  ock  efter  den  Svenske,  procedera 
skole.  Så  emedan  den  Svenske  lagen  och  processen  utaf  en  del  af  bemälte 
provincier  sjelfve  är  begärt  och  vedertagen,  samt  derpå  också  blifvit  inrättad; 
ty  är  intet  mer  än  billigt,  att  såsom  de  nedrigare  Instantieme  i  bemälte  pro^^- 
vincier  sig  regulera  och  rätta  efter  den  Svenske  lagen  och  processen,  J  också 
efter  den  samme  med  de  derifrån  till  edert  afhjelpande  förekommande  saker 
förfare^^^).  Härigenom  hafva  således  de  gamla  Skånska  lagarne  blifvit  all- 
deles uphäfna.  —  Det  mislyckade  försöket  i  slutet  af  16:de  århundradet  att 
införa  Skånska  lagen  på  Gotland,  har  jag  omtalat  i  företalet  till  Gotlandslagen 
sid.  X. 

Ännu  återstår  att  handla  om  en  sak,  som  egentligen  icke  hör  hit,  men 
som  dock  måste  afhandlas  på  det  att  det  måtte  blifva  klart  att  den  icke  hör 
hit,  nemligen  den  i  det  föregående  många  gånger  omtalade  så  kallade  Arf- 
boken.  Då  denna  blifvit  ansedd  som  en  Skånsk  lag,  och  derför  blifvit  tryckt 
i  sammanhang  med  Skånelagen  i  de  äldre    editionerna  af  denna  lag,  kan  jag 


7 )  K.  Res.  på  Ridd.  och  Adlens  besvär  d.  24 
Sept.  1675,  S.7. 

8)  Stiernmans  Matrikel  6fk>er  Svea  Ri- 
kes Ridderskap  och  Adel,  II.  sid.  870. 

9)  I  protokoller  som  förvaras  i  Lunds  Råd- 
hus har  jag  fannit  Svensk  lag  åberopad  år 
1681«  För  Coasistoriam  Aeademicom  finnas 
ej  protokoller  från  midsoaniaren  1676,  eme- 


dan Universitetet  efter  Danska  infallet  rå- 
kade i  nplösningstillstånd,  till  den  12  Mars 
1684; -sedan  finner  man  Svensk  lag  åbe- 
ropad. 
10)  Efter  originalet  i  Göta  Hofråtts  arkif.  Af- 
skriften  i  Riksregistrataret  år  felaktig.  Or- 
den en  dehl  af  åro  vid  brefirets  expedie- 
rande tillagda  i  originalet,  men  finnas  ej  i 
registratoret. 
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ej  underlåta  att  här  söka  ntreda  verkliga  förhållandet  dermed,  och  sålnnda 
redovisa  för  skälen  dertill,  att  jag  efter  moget  betänkande  beslatit  att  ej  i 
detta  verk  nptaga  densamma.  Hvar  och  en,  som  vill  anställa  jämförelse,  kan 
öfvertyga  sig  derom,  att  Arfboken  ej  innehåller  annat  än  hvad  som  står  att 
läsa  i  den  äldre  Selandslagen,  och  att  öfverensstämmelsen  är  så  noggrann,  att 
ej  andra  skilnader  finnas,  än  de  som  vanligen  förekomma  i  olika  handskrifter 
af  samma  lag;  till  och  med  orden  suBltmtz  farm  log  k  qvarstå  i  Arfboken^), 
fastän  de  i  många  handskrifter  af  Selandslagen  äro  ändrade  till  iuzk  logh^). 
Också  har  Arfboken  i  en  af  de  äldsta  handskrifterna  der  den  förekommer  (cod. 
17)  titlen  Sielandz  Logh^).  Skilnaden  emellan  hvad  man  kallat  Arfboken  (der- 
för  att  det  i  början  handlar  om  arf)  och  det  som  fått  behålla  namnet  Se- 
landslag, är  den,  att  i  Arfboken  äro  nptagna,  med  nndantsfg  af  några  capitel, 
första  och  andra  böckerna^)  af  Selandslagen,  men  af  tredje  boken  finnes  der 
intet;  och  hvad  i  Arfboken  är  nptaget,  finnes  der  till  en  del  i  annan  ordning 
än  i  den  fullständiga  Selandslagen.  Arfboken,  som  är  tryckt  i  alla  de  äldre 
editionerna  af  Skånelagen,  är  af  Gemen,  efter  en  yngre  handskrift,  delad  i 
två  stycken,  det  ena  med  öfverskrift  Om  arff,  i  60  capitel;  det  andra,  som 
handlar  om  brott  och  börjas  med  urbota  mål,  med  öfverskrift  Om  orbode 
maal,  i  39  capitel  (hos  Hadorph  och  T  hors  en  40),  utom  två  i  slutet  til- 
lagda, dit  ej  hörande  stycken  om  gronde  goiz  m.  m.  (I.  Add.  F.  5  och  B.  6) ;  och 
denna  indelning  hafva  de  senare  utgifvarne  bibehållit,  fastän  den  ej  finnes  i 
de  af  dem  följda  handskrifter^).  De  ö9  capitlen  i  den  förra  af  dessa  afdel- 
ningar,  utom  cap.  12,  som  endast  innehåller  på  några  rader  en  förklaring  öfver 
de  två  nästföregående  capitlen^),  svara  noga  mot  de  20  första  capitlen  i  Se- 
landslagen (enligt  de  tryckta  editionerna),   cap.  60  är  SelL.  II.  27,  28  ed.  KA. 

1)  Se  Hadorphs  edition  af  Skånelagen  sid.  den  f5rra  och  Thorsen  den  senare,  finnas 
57.  I  ood.  9  och  några  i  allmänhet  dermed  endast  större  begynnelsebokstäfver  på  två 
öfverensstämmande  och  från  samma  origi-  ställen  innti  texten.  Om  detta  skuUe  be- 
nal  härstammande  handskrifter,  äro  orden  tyda  något,  skalle  det  utmärka  tre  afdel- 
at  sialantz  faras  logh  nteslntna,  men  in-  ningar,  hvilka  ock,  troligen  af  dylik  anled- 
genstädes  äro  de  ändrade  till  at  skanungcs  ning,  finnas  i  större  delen  af  yngre  hand- 
logh.  skrifter. 

2)  Se  SelL.  1. 13,  i  Anchers  LovhisL  I.  sid.  «)  I  det  föregående  talas  om  gåfvor  i  jord, 
545;  Valdemars  Swllandske  Lav  udg.ved  ^^^  *^*™*^f™  ***  t^  ^t"""  ®"®''  morföral- 
P.  G.  Thorsen,  Köpenhamn  1852,  sid.  21.  drar,  och  tillägges  barnbarnen  vitsord  om 
Den  senare  editionen  är  ett  aftryck  af  cod.  de  haft  6  veckors  häfd  i  gifvarens  lifstid. 
Am»-Magn.  N:r455  i  12:o  i  Köpenhamns  J  ^P- J^  ?jS^?*  ^^\  ?°^  barnbarnen  ej 
Universitets-Bibliothek,  i  hvilken  handskrift  ***^  sådan  häfd,  deras  faders  (eUer  moders) 
Selandslagen  ej  har  någon  indelning  i  böc-  syskon  hafva  vitsord  med  tylftared  att  jord 
ker.  Jag  beteknar  den  förra  editionen  med  ^J  ^ar  gifven.  Denna  nödvändiga  förkla- 
KA,  den  senare  med  Th.  ™«  har,  om  den  verkhgen  saknas  i   alla 

o\  c      'A   Yl   aiw    4ä  nu  i  behåll  varande  handskrifter  af  den  fttU- 

S)  öe  sid.  ÄL  otvanrer.  ständiga  Selandslagen,   antingen   blifvit  af 

4)  Nemligen  så  som  denna  lag,  delad  i  3  böc-  mistag  förbigången  i  den  handskrift  kvar- 
kor, är  tryckt  i  Anchers  Lavhistorie  (se  if^n  dessa  härstamma,  eller  ock  tiUagd  i 
not.  2  ofvanför).  den  handskrift  af  Selandslagen,  som  legat 

5)  I  codd.  15och9,  af  hvilka  Hadorph  föQt  till  gmnd  för  Arfboken. 
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(eapp.  61,  52  ed.  Th.);  capp.  21-24  i  SelL.  (I.  ed.  KA.),  hvilka  äro  lika  med 
Skånelagen  capp.  40-48,  äro  i  Arf boken  förbigångna.  De  15  första  capitlen  i 
senare  afdelningen  af  Arfboken  äro  capp.  29-42  i  SelL.  II.  ed.  KA.  (capp.  53-06 
Tb.);  eapp.  16-40  Arf  b.  äro  SelL.  II.  2-26  ed.  KA.  (capp.  25-49  Th.);  men 
SelL.  II.  43-50  ed.  KA.  (capp.  67-74  Tb.),  hvilka  igenfinnas  i  Skånelagen  capp. 
57-62, 64, 66-69,  äfvensom  SelL.  II.  1.  ed.  KA.  om  dråp  (cap.  50  Th.)  äro  i  Arf- 
boken förbigångna;  hvilket  äfven  är  förbåUandet  med  bela  tredje  boken  i  ed. 
KA.,  eller  capp.  1-11  (capp.  75-85  Th.),  som  finnas  i  SkL.  capp.  71-77,  79- 
83,  och  capp.  12, 13  om  trälar  och  om  tjnfnad  (capp.  86,  87  Th.).  Således  in- 
nehåller Arfboken,  med  andantag  af  det  nämnda  cap.  12,  ingenting  som  ej 
igenfinnes  i  den  äldre  Selandslagen;  af  dennas  87  capitel  äro  61  här  afskrifna; 
26  åter  äro  af  den  Skånske  afskrifvaren  förbigångna,  deribland  23  af  den 
tydliga  anledning,  att  de  finnas  lika  lydande  i  Skånelagen^).  Den  hnfvud- 
sakliga  skflnaden  emellan  capitlens  ordning  i  den  fallständiga  Selandslagen,  så 
vidt  vi  känna  den  af  de  tryckta  editionerna,  och  Arfboken,  är  den,  att  de  ca- 
pitel, som  i  Selandslagen  finnas  i  början  af  afdelningen  om  brottmål,  hafva  i 
Arfboken  fått  sin  plats  i  slatet  (11.16-40);  men  att  denna  olikhet  härrör 
från  en  olikhet  i  de  äldre  handskrifterna  af  Selandslagen,  röjer  sig  icke  blott 
i  den  nppenbara  oordningen  i  de  genom  de  tryckta  editionerna  kända  hand- 
skrifterna af  Selandslagen,  atan  ett  märkligt  spår  af  capitlens  omkastning  i 
Selandslagen  visar  sig  deri,  att.  det  af  den  Skånske  afskrifvaren  förbigångna 
capitlet  om  dråp,  hvilket  troligen  ej  fanns  i  den  af  honom  begagnade  gamla 
handskrift  af  Selandslagen,  ntan  blifvit  senare  tillagdt,  i  den  af  T  hor  sen  af- 
tryckta  handskriften  fått  sin  plats  näst  efter,  i  andra  handskrifter  deremot 
näst  före  de  nyssnämnda  capp.  16-40  i  Arf  bokens  andra  afdelning^).  En 
annan  omständighet^  som  framdeles  skall  omtalas,  gör  det  nästan  otvifvelak- 
tigt  att  ifrågavarande  capitel  blifvit  senare  insatt,  och  att  i  dess  ställe  ur- 
sprnngligen  funnits  stadganden  om  dråp,  öfverensstämmande  med  Skånelagen; 
och  i  sådant  fall  har  det  äldre  capitlet  om  dråp  blifvit  af  den  Skånske  af- 
skrifvaren förbigånget  af  samma  skäl  som  de  förntnämnda  23  capitlen,  nem- 
ligen  derför  att  det  fanns  lika  lydande  i  Skånelagen.  Det  är  troligen  till  skil- 
nad  från  det  ifrågavarande  utdraget,  och  ej  i  motsats  mot  den  yngre  Selands- 


7)  Förhållandet  emellan  Arfboken  och  den  äl- 
dre Selandslagen,  så  vidt  den  senare  ge- 
nom de  hittills  utkomna  editioner  år  känd, 
blir  åskådligare  genom  denna  tabellariska 
apställning: 


SelandsL. 


ed.  Th. 


67-74 

75-85 

86,  87 


ed.  KA. 


n.43-50 
111.1-11 

m.  12, 13 


SkåneL. 


57-62,64,66-69 
71-77,79-83 


Arfboken. 


SelandsL.      | 

SkåneL. 

Arfboken. 

ed.  Th. 

ed.  KA. 

1-20 

1.1-20 

1. 1-59 

21-24 

1.21-24 

40-43 

25-49 

II.  2-26 

n.  16-40 

50 

n.i 

51,  52 

n.  27,  28 

— 

L60 

53-66 

n.29-42 

n.1-15 

1)  Då  jag  talar  om  afdelningar  i  Arfboken, 
syftas  på  den  i  Gemens  edition  fSrekom- 
mande  indelning,  hvilken,  såsom  jag  fSnit 
anmärkt,  af  senare  ntgifVare  bUfVit  bibe- 
hållen, hvarför  det  endast  är  efter  denna 
indelning  som  ställen  i  Arfboken  kanna  ci- 
teras. 
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lagen  ^),  som  deo  fallständiga  äldre  Selandslagen  i  handskrifter  atmärkes  med 
öfverskiiften:  Thmtte  mr  tkmn  rmttm  suBl4Bndzfar4B  logh.  —  Sedan  jag  nu 
visat  i  hvad  f5rhällande  den  stympade  afskrift  af  Selandslagen,  till  hvars  be* 
teknande  jag  måste  bibehålla  det  olämpliga  namnet  Arfboken'),  står  till  ori- 
ginalet, kan  jag  ej  nndgå  att  ytra  mig  om  npkomsten  af  denna  så  kallade 
Ai*f bok,  d.  ä.  om  anledningen  dertill,  att  en  sådan  stympad  afskrift  af  Selands- 
lagen blifvit  gjord,  och  sedan  blifvit  spridd  såsom  bihang  i  en  mängd  hand- 
skrifter af  Skånelagen.  Det  redan  framställda  förhållandet  gör  denna  fråga 
ganska  lätt  att  besvara.  Att  de  forna  Danska  landskapen  begagnade  hvar- 
andras  lagböcker,  såsom  snbsidiär  rätt,  jämte  sina  egna,  är  otvifvelaktigL  Man 
iBnner  derför  ej  sällan  flera  af  dessa  lagar,  stundom  både  Skåne-,  Selands- 
och  Jntska  lagen,  i  samma  band^);  och  på  sådant  sätt  finner  man  till  och 
med  Svenska  lagar  eller  stycken  af  lagar  öfversatta  på  Danska  och  bifogade 
Danska  landskapslagar,  såsom  förhållandet  är  med  Södermannalagens  Kyrk- 
Balk^)  och  Stadslagens  Skipmala-Balk®).  Det  är  äfven  allmänt  erkändt  att 
Skånelagen  är  äldre  än  den  äldre  Selandslagen;  och  att  många  capitel  af 
Skånelagen  blifvit  nptagna  i  Selandslagen  synes  af  hvad  jag  förnt  anfört  Då 
man  trodde  sig  veta  att  den  äldre  Selandslagen  var  utgifven  af  en  Konung 
Valdemar  (ehvad  man  menade  den  förste  eller  andre  af  detta  namn)  blef  den, 
i  motsats  mot  Skånelagen,  som  tillskrefs  samme  Konung,  kallad  Konung  Val- 
demars nya  lag^);  och  när  äfven  Arf boken  ganska  ofta  i  handskrifter  kallas  K. 
Valdemars  nya  eller  andra  lag®),  så  tillkännagifves  dermed  att  det  är  (den 


2)  Så  antog  K.  Rosenvinge  på  den  tid,  då  finnas  den  äldre  Selandslagen,  Skånelagen, 
han  försvarade  den  satsen,  att  den  vanli-  Jntska  lagen  oeh  den  yngre  Selandsiagen, 
gen  så  kallade  äldre  Selandslagen  i  sjelfva  de  tre  förstnänmda  skrifna  af  samma  hand. 
verket  år  den  yngre,  att  den  förras  öfver-  5)  Se  SBIL.  föret.  sidd.  XXXIY  o.  följ.  Den 
skrift  utmärkte  denna  såsom  den  gällande,  der  under  N:r  35  omtalade  handskriften 
och  den  andra  Selandslagen  såsom  ahroge-  (hvilken  bland  Skånelagens  handskrifter  år 
rad.    Gamle  Danske  Love^  II.  sid.  XXXVII.  np tagen  nnder  N:r  33)  innehåller  Jutska  la* 

3)  Det  år  klart  att  detta  utdrag  nr  Selands*  gen,  båda  Selandslagame  och  Skånelagen 
lagen  fått  sitt  namn  deraf,  att  ej  blott  bör-  samt  SML:s  KyrlAalk,  allt  på  Danska,  och 
jan  ntan  mer  ån  hälften  deraf  handlar  om  Magnus  Erikssons  Landslag  på  Svenska, 
arf  och  dermed  sammanhängande  ämnen.  God.  67  bland  Skånelagens  handskrifter  in- 
Visserligen  år  benämningen  icke  passande,  nehåller  Jutska  lagen,  yngre  Selandslagen, 
men  arbetet  skulle  något  namn  hafva,  och  Skånelagen  och  Norska  lagen,  samt  Chri- 
så  fick  det  detta,  hvilket  förvillar  ingen  se-  stoff  ers  Landslag  öfversatt  på  Danska, 
dan  man  vet  hvad  isom  dermed  menas.  All-  God.  104  innehåller  likaledes  Jutska  lagen, 
deles  orimligt  deremot  är  det  att  gifVa  det  yngre  Selandslagen,  Skånelagen,  Norska  la- 
senare  stycket,  som  handlar  om  brott,  den  gen  och  Ghristoffers  Landslag,  alH  på 
särskilda  titlen  om  orbode  mal  (eller  till  Danska. 

och  med  skånske  orbodemål,  såsom  det  he-  6)  Se  VSjöR.  föret.  sidd.  LXXXVII-LXXXIX. 

ter  i  öfverskriftema  sidd.  224  -  237  i  T  h  o  r  -  7)  Härom  såeer  K.  A  n  c  h  e  r  riktigt :  ^n€Utr  den 

sens  Sk.  Lov\  derför  att  första  capitlet  gamle  sieUandske  Lov  eller  Jnebogen  kaU 

af  detta  stycke  handlar  om  urbota  mål,  och  des  Kong  Valdemars  ny  Lov,  da  er  det 

af  denna  anledning  i  några  handskrifter  fått  i  Modsmtning  ikke  moa  den  jydske,  men 

en  sådan  rubrik.  skaanske  tjov'^.  Jurid.  Skrifter,  I.  sid.  210. 

4)  Sådant  är  förhållandet  t.ex.  i  cod.  30;  der  8)  Se  t.  ex.  sidd.  XUX,  LI,  LO  ofvanför. 
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ildre)  Selandslagen,  fastån  ej  den  rättaj  (eller  fullständiga)  Selandsfaralagen. 
Det  är  naturligt  att  man  i  Skåne  ville  hafva  kännedom  af  den  nyare  för  Se- 
land författade  lagen,  och  att  man  derför  på  den  tiden,  då  sådana  samlingar 
började  blifva  vanliga,  eller  i  15:de  århandradet^  bland  andra  tillägg  till  Skå- 
nelagen också  bifogade  en  afskrift  af  nämnda  lag.  Men  som  det  hade  varit 
ändamålslöst  att  våga  tid  och  pergament  på  att  å  nyo  afekrifva  den  icke  obe- 
tydliga mängd  capitel,  som  redan  stodo  att  läsa  i  Skånelagen,  hade  det  varit 
besynnerligt  om-  man  ej  hade  fallit  på  den  enkla  utvägen,  att  or  afskriften  af 
Selandslagen  nteslnta  dessa  capitel.  Såsom  en  början  till  detta  arbete  kan, 
enligt  hvad  förut  (sid.  XXVI  not.  13)  blifvit  anmärkt,  det  ur  den  äldre  SelL. 
afskrifna  stycke  anses,  som  är  infördt  i  den  under  N:r  7  i  min  förtekning  up- 
tagna  handskrift  af  Skånelagen  (omkring  år  1400).  Att  den  så  kallade  Arf- 
boken  på  förutnämnda  sätt  upkommit  är  så  klart,  att  det  ej  kan  vara  ringaste 
tvifvelsmål  underkastadt.  Hvarför  man  åter  förbigick  de  3  förutnämnda  ca- 
pitlen  som  ej  funnos  i  Skånelagen,  är  väl  icke  lika  uppenbart,  men  kan  dock 
förklaras,  utan  att  behöfva  anses  hafva  skett  alldeles  tillfälligtvis.  Då  stad- 
gandet om  järnbörd  qvarstått  i  den  af  den  Skånske  afskrifvaren  följda  hand- 
skrift af  Selandslagen,  så  bevisar  det  både  att  detta  stadgande  funnits  i  de 
äldsta  handskrifterna  af  Selandslagen,  hvilken  således  måste  anses  hafva  blif- 
vit författad  på  den  tid,  då  järnbörd  ännu  var  i  bruk  på  Seland,  ehuru  den, 
så  vidt  af  de  tryckta  editionerna  kan  slutas,  ej  förekommer  i  de  ännu  i  be- 
håll varande  fullständiga  handskrifterna  af  denna  lag  (likasom  stadganden  om 
järnbörd  funnits  i  Seländska  kyrkrätten,  fastän  deraf,  så  vidt  kändt  är,  ej  mer 
än  ordet  skrå  qvarstår  i  de  ännu  i  behåll  varande  handskrifterna^),  och  äfven 
stadganden  af  samma  slag  på  flera  ställen  försvunnit  redan  i  rnnehandskrif- 
ten  (cod.  2)  af  Skånelagen),  hvaremot  järnbörd  omtalas  på  två  ställen  i  den 
yngre  Selandslagen,  '  II.  50,  51  ^  ^)  —  och  att  en  af  de  äldsta  handskrifterna 
af  Selandslagen,  eller  en  trogen  afskrift  af  en  sådan  handskrift,  blifvit.  af  den 
Skånske  afskrifvaren  begagnad.  Att  i  dessa  äldsta  handskrifter,  och  således 
äfven  i  den  som  legat  till  grund  för  Arfboken,  det  i  Arfboken  saknade  ca- 
pitlet  om  dråp  icke  funnits,  är  af  förut  anförda  anledning  högst  sannolikt. 
Det  andra  capitlet  om  trålar  har  utan  tvifvel  blifvit  uteslutet  såsom  varande 
utan  allt  praktiskt  interesse  på  den  tid  då  den  Skånska  afskriften  gjordes,  hvil- 
ket,  såsom  strax  skall  visas,  troligen  ej  skett  p>rr  än  i  början  af  15:de  år- 
hundradet. Hvad  slutligen  beträffar  det  sista  capitlet  om  tjufnad,  så  torde 
dess  uteslutande  tillräckligen  förklaras  så,  att  man  ansett  dess  interesse  för 
de  Skånska  juristerna  ej  svara  mot  dess  vidlöftighet,  och  derför  velat  spara 
sig  besväret  med  dess  afskrifvande.  Vare  med  dessa  tre  capitel  huru  som 
hälst,  så  är  det  emediertid  uppenbart,  att  hvad  den  så  kallade  Arfboken  in- 
nehåller är  Seländsk  lag  och  ingen  ting  annat,  och  att  detta  ej  blifvit  på  min- 
sta sätt  bearbetadt  eller  förändradt  för  Skåne,  sä  att,  såsom  förut  blifvit  an- 


9)  Se  sid.  LXID  ofVanfftr.  10)  K.Ro8enviBge,  Gaimle  Danske  Love, 

n.  sidd.  las,  138. 
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märkt,  icke  en  gång  orden  suelantz  fareb  logh  här  blifvit  äadra^e,  ehnra, 
om  detta  hade  skett,  det  hade  bevisat  lika  litet,  som  att  dessa  ord  blifvit  i 
en  del  handskrifter  af  den  fallständiga  Selandslagen  ändrade  till  iuzk  logL 
Att  Selandslagen  i  denna  sålanda  tillkomna  förkortade  form  ej  är  äldre  än 
från  början  af  15:de  århnndradet^),  eller  åtminstone  ej  f5rr  varit  allmännare 
känd,  kan  slutas  deraf,  att  någon  handskrift  äldre  än  från  nämnda  tid  veter- 
ligen ^  finnes,  men  att  Arfboken  efter  den  tiden  med  ens  visar  sig  såsom  ett 
mycket  vanligt  tillägg  i  handskrifter  af  Skånelagen.  På  en  senare  tid,  då  man 
kände  en  helt  annan  lag  (den  yngre  Selandslagen)  såsom  på  Seland  gällande, 
och  den  äldre  Selandslagen  deremot  blifvit  bortglömd  och  nästan  alldeles 
okänd,  var  det  ej  underligt  att  den  tillsamman  med  Skånelagen  så  ofta  i  hand- 
skrifter förekommande  ^K.  Valdemars  nya  lag"  troddes  vara  en  nyare  åt 
Skåne  gifven  lag,  och  att  afskrifvare  stundom  gåfvo  den  titel  af  en  Skånsk 
lag,  eller  vid  Arfbokens  slut  anmärkte:  her  endes  den  skaanske  hv^).  — Vill 
man  ej  antaga  det  af  mig  framställda  naturliga  förhållande,  så  nödgas  man 
föreställa  sig  saken  så,  att  Arfboken  skulle  vara  en  Skånelag,  hvilken  måste 
vara  samtidig  med,  eller  högst  några  år  yngre  eller  kanske  äldre  än  den 
verkliga  Skånelagen,  enär  den  måste  hafva  blifvit  författad  innan  det  allmänna 
förbudet  mot  järnbörd  af  K.  Valdemar  II  utfärdades^),  och  således  åtmin- 
stone ej  senare  än  på  1230-talet,  och  dessa  två  så  nära  samtidiga  lagböcker 
för  samma  landskap  skulle  vara  hvarannan  alldeles  olika  och  i  sina  stadgan- 
den  emot  hvarannan  stridande,  långt  ifrån  att  i  den  ena  skulle  finnas  ett  enda 
capitel  som  också  träffades  i  den  andra,  för  att  ej  tala  derom,  att  i  den  för- 
menta Skånelagen  uttryckligen  namnes  suBlantz  fara  logh;  och  dessa  två  så 
olika  och  oförenliga  lagböcker   skulle  hafva   i  mera  än  400  år  fortfarit  att  i 


1)  Att  den  frän  Jntska  lagen  lånade  inled- 
ningen, hvilken  det  fallit  en  afskrifvare  in 
att  lämpa  på  Arfboken,  i  hvars  början  den 
sedan  i  mänga  afskrifter  fatt  sin  plats,  med 
det  frän  samma  original  fortplantade  orik- 
tiga årtalet  1220  (se  sid.  LXVH  ofvanf5r), 
ej  fortjenar  ringaste  npmärksamhet  i  frå- 
gan om  Arfbokens  ålder,  behöfde  ej  här 
anmärkas,  om  ej  erfarenheten  visade  att  af- 
skrifvares  egna  påfund  ofta  blifvit  ansedda 
som  tillf5rlitliga  historiska  källor. 

2)  K.  Anchers /tiri^.  Skrifter ,  I.  sid.  148. 

3)  Derför,  under  fömtsättning  att  Arfboken 
verkligen  blifvit  "införd"  i  Skåne,  anmär- 
ker Larson  rätteligen  mot  Schle  ge  1,  som 
antog  att  detta  skett  sedan  Jntska  lagen 
(år  1241)  var  gifven,  att  det  ^maa  anta- 
ges  at  v€Bre  skeet  omtrent  25  Aar  tidli- 
gere  (således  omkring  år  1216).  t  Tidsrum- 
met imeilem  Sunesens  ParapAras  og  Val- 
demar II:s  Forordning  om  Jembgrds  Af- 


skaffelsé^  CJurid.  ndsskrift,  XV.  i.  sid.  65; 
Larsons  samlede  Skrifter,  1. 1.  sid.  186). 
Hen  så  fast  har  öfvertygelsen  om  Arfbo- 
kens "införande"  i  Skåne  varit,  att  icke  ens 
detta  tydliga  forhållande  kommit  den  skarp- 
sinnige författaren  att  inse  hela  sakens  o- 
rimlighet.  Det  är  emedlertid  att  beklaga 
att  Larson  ej  fortsatt  sina  Bidrag  til  de 
gamle  Danske  Provindsiallovbögers  Histo^ 
rie,  Hf  hvilka  de  i  nämnda  tidskrift  tryckta 
stycken  nästan  nteslntande  angå  Jntslui  la- 
gen. Afhandlingen  är  numera  å  nyo  tryokt 
i  det  ej  längesedan  utkomna  ofvan  anförda 
häftet  af  den  aflidne  författarens  samlede 
Skrifter.  Der  finnes  ej  mer  af  denna  af- 
handling  än  hvad  fömt  varit  tryckt,  icke 
heller  finnes,  enligt  den  pålitliga  underrät- 
telse jag  erhållit,  i  handskrift  någon  fort- 
sättning deraf,  hvadan  det  kan  såsom  sä- 
kert antagas  att  en  sådan  aldrig  blifvit  af 
författaren  utarbetad. 
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bredd  med  hvarannan  vara  gällaade  i  Skåne.  Den  ena  af  dessa  Skåaelagar 
sknlle,  tiBsamman  med  en  mängd  capitel  or  den  andra  Skånelagen  samt  tre 
andra  capitel|  hvaribland  ett  vidlöftigt  capitel  om  trålar,  vara  den  äldre  Se- 
landslagen, ehvad  man  då  ville  antaga  att  denna  tiUkommit  genom  hoplap«» 
pande  af  två  Skånelagar,  eller  att  den  ena  af  dessa  blifvit  hämtad  från  Seland^ 
hvars  lagbok  sålanda,  med  andantag  af  tre  capitel,  blifvit  gjord  tiU  en  för 
Seland  och  Skåne  gemensam  lag,  hvilken,  sedan  den  i  sitt  rätta  hem  efter 
kort  tids  förlopp  hade  blifvit  utträngd  af  en  ny  lagbok,  i  Skåne  deremot  fortfarit 
att  århundraden  igenom  gälla  i  bredd  med  dess  andra  lag.  Skulle  nu  allt 
detta  befinnas  vara  orimligt,  så  återstår  ej  annat  än  att  medgifva  att  Arfboken 
är  Seländsk  lag,  och  ej  uphört  att  vara  det  derför,  att  en  del  af  Selandsla- 
gens cap\tel  här  äro  uteslutna,  eller  derför  att  Selandslagen  otvifvelaktigt  blif- 
vit i  Skåne  begagnad  såsom  subsidiär  rätt 

Ehuru  klart  det  nu  framställda  förhållandet  synes  mig  vara,  bör  jag  ej 
underlåta  att  till  vederläggning  uptaga  de  skäl,  som  blifvit  anförda  till  bestyr- 
kande deraf  att,  såsom  K.  Ancher  säger,  ^endskjönt  Arve- Bogen  er  tagen  af 
den  gamle  Sjellandske  Lov^  og  i  det  meste  kommer  med  den  overeenSj  saa 
er  den  dog  virkelig  en  skaansk  og  ikke  sjellandsk  Lov,  og  viger  i  adskilligt 
fra  Sfettandsk  Lov  og  Ret^*).  Dessa  ord  ytras  af  Ancher  i  anledning  deraf, 
att  Hvitfeld,  sedan  han  i  sin  Danmarks  Krönika  omtalat  den  yngre  Selands- 
lagen, tillägger :  ^  til  forne  brugte  mand  Konning  Valdemars  den  ny  Lov  kallet  ^ 
sam  indeholder  kun  tre  Böger^  oc  findis  bag  Sielands  Lovbog^^).  Mot  denna 
Hvitfelds  upgift  är  i  hnfvudsaken  intet  annat  att  erinra  än  att,  då  han  tydligen 
velat  hänvisa  läsaren  till  en  tryckt  lagbok,  att  der  finna  Valdemars  nya 
lag,  han  råkat  nämna  Selandslagen  i  stället  för  Skånelagen,  vid  hvilken  Arf- 
boken var  bifogad  i  Gemens  edition,  då  deremot  efter  Selandslagen  hvar- 
ken  Arfboken  eller  den  fullständiga  äldre  Selandslagen  var  tryckt.  Hvitfeld 
igenkände  således  rätteligen  i  Arfboken  den  äldre  Selandslagen,  och  att  han 
hänviste  till  Arfboken  i  stället  för  den  fullständiga  Selandslagen,  kom  af  det 
tydliga  skäl,  att  endast  den  förra  var  i  en  tryckt  edition  allmänt  tUIgänglig. 
Då  Hvitfeld  tillika  omtalar  Valdemars  nye  Lov  såsom  indelad  i  tre  böc- 
ker, så  är  det  väl  troligt  att  han  menar  den  fullständiga  äldre  Selandslagen, 
som  i  många  handskrifter  är  sålunda  indelad;  men  äfven  Arfboken  är  i  de 
flesta  yngre  handskrifter  indelad  i  tre  böcker.  Ancher  kan  ej  antaga  att 
Hvitfeld  på  det  anförda  stället  syftar  på  den  tryckta  Skånelagen  och  Arf- 
boken, emedan  gr  of  va  villfarelser  derigenom  skulle  påbördas  Hvitfeld;  han 
skulle  nemligen  1.  icke  hafva  vetat  att  skilja  emellan  K.  Valdemars  Se- 
landslag och  Arfboken,  2.  icke  heller  vetat  att  Arfboken  var  en  Skånsk  lag, 
3.  eller  att  det  är  den  gamla  Selandslagen,  men  icke  Arfboken,  som  i  hand- 
skrifterna kallas  K.  Valdemars  nya  lag  och  är  delad  i  tre  böcker.    Efter 


4)  Jurid.  Skrifter,  I.  sid.  131.  5)  Danmarckis   Rigis   Krönicke,  I.  sid.  385, 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Val  IX.  S 


CXXXVffl 


hvad  i  det  fbregiende  blifvit  aafördt,  behöfver  här  ej  nera  äo  i  forMgieade 
anmärkas  att  i  alla  dessa  pankter  villfarelsen  ej  är  Hvitfelds  otan  Anchers, 
som  ansåg  Arfboken  vara  en  Skånsk  lag,  och  nekade  att  Arfboken  allde** 
les  lika  med  den  (fullständiga)  äldre  Selandslagen  i  en  mängd  handskrifter 
har  titel  af  Valdemars  nya  lag^),  och  äfven  finnes  delad  i  tre  böcker.  För 
att  fritaga  Hvitfeld  från  de  förmenta  villfarelserna  antager  emedlertid  An- 
cher  att  Hvitfeld,  då  han .  talade  om  Sielands  Lovhog^  hänvisade  till  en 
handskrift,  ntan  att  han  dock  tillkäonagaf  hvarken  att  han  talade  om  en  hand«* 
skrift,  eller  hvilken  handskrift  han  menade,  likasom  Hvitfeld  skulle  hafva 
varit  nog  enfaldig  att  tro  att  i  alla  handskrifter  af  Selandslagen  funnos  samma 
tillägg,  och  att  Valdemars  nya  lag  fanns  ^bag^  (yi^gre)  Selandslagen  i  dem  alla, 
fastän,  såsom  Ancher  sjelf  anmärker,  den  äldre  Selandslagen  i  de  flesta 
handskrifter  står  före,  och  ej  efter  den  yngre.  Det  kan  derför  ej  rimligen 
antagas  annat  än  att  Hvitfeld  velat  hänvisa  till  tryckta  editionen  af  Skåne- 
lagen^), och  att  han  upgifvit  den  i  senare  tider  så  kallade  Arfboken  såsom 
en  äldre  Selandslag,  hvilket  också  är  riktigt,  eharu  den  efter  Skånelagen  tryckta 
Selandslagen  ej  är  fallständig,  och  den  fullständiga  äldre  Selandslagen  då  en- 
dast fanns  i  handskrifter.  —  Jag  går  nu  att  uptaga  de  skäl;  med  hvilka  An- 
cher söker  att  styrka  sin  i  de  ofvan  anförda  orden  uttalade  mening  om  Arf- 
boken. För  det  första,  säger  han^),  finner  man  Arfboken  (i  handskrifter)  ^alle- 
vegne  staaende  bag  ved  Skaansk  LoVy  og  sjelden  nogen  andensteds  saaledes, 
som  den  staaer  devj  i  det  mindste  ikke  i  sjellandske  Lov-Böger'^;  den  finnes 
vid  alla  handskrifter  af  Skånelagen,  med  undanlag  af  '^de  to  (eldste,  nemlig 
den  Runiske  og  Hadorfske^.  Det  är  ganska  naturligt  att,  sedan  den  för- 
kortade   afskriften   af  Selandslagen,   som  innehöll    allt   hvad  for  Skåningarne 


6)  Detta  har  han  dock  pä  ett  annat  ställe  er- 
känt.   Se  not.  7  sid.  CXXXIV  ofvanför. 

7)  Man  behöfver  ej  tro  att  det  är  genom  mis- 
tag  som  Hvitfeld  här  har  nämnt  Selands- 
lagen, så  att  han  ej  sknlle  hafva  erinrat 
sig  annat  än  att  det  var  vid  denna  lag  som 
Arfboken  i  tryckta  editionen  var  bifogad; 
icke  heller  att  detta  är  ett  tryckfel,  ehnra 
äfven  sädana  fel  ej  sällan  förekomma  i  kor- 
rektnrer,  i  synnerhet  om  handskriften  varit 
otydlig.  Troligen  har  Hvitfeld  velat  skrifva 
SkaaneSy  och  mechaniskt  skrifvit  Sielands, 
hvartill  anledningen  kan  hafva  varit  den, 
att  Selandslagen  nyss  förut  var  omtalad. 
Den  som  skalle  vilja  anse  en  sådan  för- 
växling af  ord  som  omöjlig,  måtte  aldrig 
hafva  lärt,  hvad  jag  af  egen  erfarenhet 
många  gånger  fått  lära,  att  man  kan  mena 
sig  skrifva  ett  ord  och  skrifva  ett  helt  an- 
nat, i  synnerhet  om  det  senare  ordet  nyss 
fornt  förekommit  eller  kort  efteråt  skall  föl- 


ja, och  sålunda  sväfvar  för  tanken.  Dylika 
fel  äro  för  den  sjelf,  som  begått  dem,  gan- 
ska svåra  att  uptäcka,  om  de  ej  vålla  up- 
penbar omening,  och  aldraminst  märker  man 
dem  vid  korrekturläsning,  då  man  har  nog 
att  sköta  med  att  se  till  att  det  tryckta 
öfverensstämmer  med  handskriften.  Ett  gan- 
ska färskt  och  hit  synnerligen  passande  ex- 
empel af  detta  slag  finnes  sid.  XXIX  i  detta 
företal,  der  jag,  såsom  hvar  och  en  kan 
begripa,  velat  säga  att  Arfboken  är  en  del 
af  den  äldre  Selandslagen  (nemligen  den 
lag  som  vanligen  anses  som  den  äldre),  men 
råkat  skrifva  yngre,  hvUket  fel  jag  ej  up- 
täckt  förr  än  då  jag  genomläste  det  fär- 
digtryckta arket.  Jag  önskar  för  min  del 
att,  om  möjligt  vore,  slippa  läsare,  *  som, 
pä  grund  af  sådana  ofta  lätt  igenkännliga 
fel,  skulle  vilja  tillägga  mig  orimliga  me- 
ningar, som  aldrig  kunnat  falla  mig  i  sinnet. 
8)  Anf.  st.  sidd.  133, 134. 
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var  af  ioteresse,  blef  känd,  den  blef,  sådan  den  eti  gång  var  gjord,  begagnad 
och  i  många  handskrifter  bifogad  Skånelagen,  utan  att  man  for  hvar  gång 
gjorde  sig  nytt  besvär  att  granska  den  fnilständiga  Selandslagen,  för  att  frtoskilja 
hvad  som  ej  behöfde  afskrifvas,  oeh  att  sålunda  de  vid  Skånelagen  fogade  för-* 
kortade  afskrifter  af  Selandslagen  kommo  att  hufvudsaklia;en  blifva  med  hvar- 
andra  öfverensstämmatide,  såsom  alla  härstammande  från  samma  original.  Så 
allmänt  bifogad  Skånelagen,  som  Ancher  säger,  har  dock  Arfboken  ejblif- 
^^^9  J^S  ^QD^i*  ingen  handskrift  äldre  än  från  15:de  århundradet  der  den  fin- 
nes, men  öfverhnfvud  27  handskrifter  af  Skånelagen  der  den  icke  finnes,  li- 
kasom jag  sett  Arfboken  i  åtskilliga  handskrifter  som  ej  innehålla  Skånelagen. 
Att  man  åter  på  Seland  afskref  den  fullständiga  äldre  Selandslagen  och  icke 
i  dess  ställe  fortplantade  stympade  afskrifter  deraf,  hvilka  i  Skåne  voro  till- 
räckliga, men  på  Seland  obrukbara,  är  ock  så  naturligt^  att  ett  motsatt  för- 
hållande hade  varit  högst  besynnerligt  "^ DerndRst^ ^  fortfar  Ancher,  ^faaer 
man  at  see^  naar  man  kölder  Arve^Bogen  imod  Kong  Valdemars  (d.  ä.  den 
äldre)  ^eUandske  Lov^  at  dens  kele  Indhold  findes.  Ord  efter  andet,  Hgeledes 
i  denné^.  'Alldeles!  det  är  också  just  deraf  man  ser  att  det  är  samma  lag. 
'^ Denne  OverensstemmeUe  gaaer  dog  ikke  saavidt,  at  der  jo  alligevel  läder 
sig  see  en  nuBrkelig  Forskjel  imellem  disse  Love.  Tki  foruden  det,  at  Kong 
Valdemars  sjellundske  Lov  er  en  Del  större  ,  .  .  da  fremstiUer  sig  endog  i 
de  Materier,  som  de  have  med  hinanden  tilftBlles,  en  Del  Forskfels- Poster^, 
Att  Selandslagen  är  ^en  Del  större^,  derigenom  att  en  del  capitel  äro  i  den 
Skånska  afskriften  uteslutna,  och  hvarför  dessa  uteslutningar  skett,  har  jag 
förut  visat;  hvad  åter  de  föregifna  '"Forskjelsposterné^  angår,  skall  nedanför 
visas  huru  dermed  förhåller  sig.  Ancher  antager  rätteligen  att  SelL.  är  ori- 
ginal till  Arfboken  och  icke  tvärtom,  men  kan  icke  förklara  huru  i  SelL.  IL 
29  (Th.  cap.  53)  och  Arf  b.  IL  1,  i  fråga  om  färd  och  följe  i  sådant  dråp,  som  är 
urbota  mål,  kan  åberopas  hvad  förut  är  sagdt  i  afseende  på  annat  dråp,  då 
likväl  SelL.  i  capitlet  om  dråp  ingen  ting  säger  om  fård  och  följe,  hvarom 
deremot  stadgande  förekommer  i  Skånelagen.  Se  hl  eg  el  finner  häri  en  tydlig 
syftning  på  Skånelagen^);   men   att  antaga  att  orden:   ^som  förut  är  sagdt^,  i 


1)  Ny  Undersöaelse  om  den  skaanske  og 
gamle  sjellandske  Ijov  &c*,  i  An  c  hets  ^'tt- 
rid.  Skrifter,  I.  sid.  268.  Schiegel  be- 
strider den  af  Ancher  påstådda  skiljaktig- 
heten emellan  den  äldre  SelL.  och  Arilioken 
(sid.  266);  men  antager  att  Arilioken  är  gif- 
ven  för  Skåne  och  SelL.  f5r  Seland,  lada 
af  K.  Valdemar  II,  ^paa  samme  Tid  med 
de  Aceommodationer  som  Skacmingemes 
eller  SJelkpndemes  smregne  Skikke  eller 
Vedtmgter  kruBvedé^.  Sädana  aceommoda- 
tioner finnas  dock  ej ;  och  att  Arfboken  blif- 
vit  gifven  åt  Skåne,  är  en  sats,  hvars  orik- 
iighet  äfven  Ancher  medgifvit;  likasom  jag 


i  det  foregående  anmärkt  orimligheten  af 
att  antaga  att  Arfboken  sknlle  vara  en  med 
den  verkliga  Skånelagen  nära  samtidig  Skånsk 
lag.  Att  här  redogöra  för  och  vederlägga 
Sohlegels  oklara  åsigter  i  denna  fråga, 
sknlle  leda  till  alltför  stor  vidlöftighet;  jag 
vill  endast,  i  sammanhang  med  det  som  ofvan 
blifvit  anfordt,  i  förbigående  anmärka  hn- 
ruledes  Schiegel  finner  att  orden:  ten  meth 
guths  misktmd  hanmm  vi  uppi  (d.  ä.  ofvan- 
för)  giort  a  rwttu  kuru  meth  hiBrvirke 
scal  fara,  Arfb.  II.  29,  syfta  på  Valde-, 
mar  n:s  förordning,  ^som  findes  bagved 
Gemens  Cdgave  af  skaanske  Lov^,  d.  ä. 
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SelL.  och  Arfboken,  skulle  syfta  på  Skinelagen,  är  uppenbart  orimligt,  så- 
som äfven  Ancher  insett.  Saken  kan  deremot  lätt  förklaras  sålnnda,  att  Se- 
landslagen ursprungligen  innehållit  ett  helt  annat  capitel  om  dråp,  än  det  som 
finnes  i  de  handskrifter  som  nu  äro  i  behåll.  Detta  capitel  har  innehållit  lika 
stadganden  som  Skånelagen,  och  det  har  varit  orsaken  dertill  att  det,  lika- 
som alla  öfriga  med  Skånelagen  öfVerensstammande  capitel,  blifvit  uteslutet  i 
Arf boken;  sedan  har  detta  capitel  blifvit  utbytt  mot  det  som  nu  finnes  i  hand- 
skrifterna af  SelL.,  och  om  hvilket  jag  förut  (sid.  CXXXIII)  anfört  en  annan 
anledning  att  antaga  att  det  blifvit  senare  tillagdt'  Ancher  förundrar  sig  vi- 
dare deröfver,  hvad  som  ^kan  have  bevmget  CapHsteme  til  at  skrive  Arve- 
Bogen  aUevegne  ved  den  skaanske  Lov;  nogle  Stykker  af  Sfettandsk  LoVj 
hvad  have  de  med  den  skaanske  at  bestille?^).  Detta  har  jag  i  det  foregå- 
ende, tillräckligen  förklarat.  ^Ft7  man  smtte,  at  Copiisteme  af  Uvidenked 
have  afskrevet  en  Del  af  den  sjellandske  Lov  paa  sii  urette  Stedj  saa  er 
det  dog  ikke  troligt^  at  de  alle  skulle  have  kommet  overeens  i  at  veelge  de 
selv  samme  Stykker^  og  at  hinde  dem  sammen  saaledes^  som  man  finder  Arve- 
Bogen  sammensat  allevegne  eens.  Saa  lidet  som  man  kan  formode,  at  Haand- 
skrifteme  man  har  af  Arve-Bogen^  haade  gamle  og  nye^  alle  skulle  have  de- 
res  Udspring  af  een  og  samme  urigtige  OriginaF.  Att  man  här  hvarken 
behöfver  tala  om  ^okunnighet"  eller  om  '^orätt  ställe"^  eller  om  ^oriktigt  ori- 
ginaF,  följer  af  hvad  jag  fornt  anfört;  det  visar  sig  tvärtom  att  den  Skånske 
afskrifvaren  handlat  med  tillräcklig  sakkännedom,  *  och  skälen  till  hvad  han 
gjort  äro  ganska  tydligt  i  ögonen  fallande.  Hvad  man  än  må  fÖr  öfrigt  an- 
taga om  Arfboken,  så  är  åtminstone  det  uppenbart,  att  alla  handskrifter  af 
Arfboken  måste  hafva  sitt  ursprung  från  samma  original,  fastän  detta  icke 
numera  finnes  i  behåll;  och  det  är  derför  ganska  naturligt  att  man  finner  öf- 
verensstämmelse  emellan  dessa  handskrifter  Hige  indtil  SkriverfejTj  alldeles 
så  som  forhållandet  är  med  andra  arbeten  som  genom  afskrifter  blifvit  fort- 
plantade. '^Hvem  der  vil  have  en  Lov  enten  hans  eget  eller  et  andet  Lands, 
han  söger  gjeme  efter  at  faae  den  kel  og  holden  i  sin  rette  SammenhtBng. 
711  hvad  Nytte  at  have  ikkuns  nogle  afbrudte  og  fraskilte  Stykker^  hvoraf 
man  ikke  kunde  see^  hvad  for  en  der  galt  i  SjeUand?  I  det  mindste  vil  han 
have  den  rigtig  og  overeensstemmende  med  Originalen;  men  begge  Dele  sav- 
nes  i  Arve-Bogen^.  Hvad  de  "några  afbrutna  styckena^  beträffar,  hafva  vi 
sett  att  hvad  den  Skånske  afskrifvaren  förbigått,  med  afdrag  af  de  capitel 
som  ordagrannt  funnos  i  Skånelagen,  inskränker  sig  till  tre,  eller  troligen  till 
endast  två  capitel.  Fråga  var  visserligen  icke  derom,  att  fä  veta  hvilken  lag 
som  gällde  på  Seland,  utan  derom,  att  hafva  tillgång  till  hvad  af  Selandsla- 
gen kunde  i  forekommande  fall,    och  så  vidt  dess  skiljaktighet  från  Skånela- 


fOrordningen   om   jåmbördens   afskaffande.  afseende  pä  hvad  i  det  föregående,  cap.  3, 

Detta  är  likaså  orimligt  som  den  ofVanomta-  stadgas  om  harvirke,  kan  ej  vara  ringaste 

lade  f5regifna  hänsyftningen  på  Skånelagen.  tvifvelsroål  nnderkastadt. 

Att  de  nu  anfOrda  orden  i  Arfboken  hafVa  3)  Anf.  st.  sidd.  138, 139. 
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gen  medgaf,  i  Skåne  begagnas  såsom  snbsidiär  ratt  Man  kan  väl  i  allmånhet 
antaga  att  alla,  som  låtit  göra  afskrifter  af  lagar,  velat  hafva  dem  riktiga; 
och  likväl  finnas  fel  i  alla  afskrifter,  i  synnerhet  sådana  som  ej  äro  äldre  än 
de,  som  finnas  af  Arfboken.  Dessutom  hafva  vi  ej  sett  den  handskrift  af  Se- 
landslagen som  den  Skånske  afskrifvaren  begagnat,  och  vi  kunna  således  icke 
döma  derom,  hnrn  nära  hans  afskrift  varit  öfverensstämmande  med  originalet, 
vidare  än  att  man  genom  jämförelse  med  de  nn  kända  handskrifterna  af  Se- 
landslagen kan  finna  att  afvikelserna  åtminstone  icke  varit  större  än  de  som 
vanligen  finnas  i  handskrifter  af  en  och  samma  lag.  Vidare  talar  Ancher 
om  en  stor  öfverensstämmelse  emellan  handskrifterna  af  Selandslagen  inbör- 
des, och  likaså  emellan  handskrifterna  af  Arfboken,  men  deremot  en  lika  be- 
stämd olikhet  emellan  dessa  båda  slagen  af  handskrifter^).  Om  detta  sträc- 
kes  vidare  än  tUl  de  fornt  anmärkta  uteslntningar  och  den  tUl  en  del  förän- 
drade ordningen,  så  fSr  man  ett  alldeles  falskt  begrepp  om  saken.  Af  An- 
cher s  egna,  visserligen  högst  ofullständiga  noter  till  den  af  honom  utgifna 
Selandslagen,  der  han  med  rätta  äfven  anmärkt  varianter  nr  Arfboken,  ser 
man  att  dessa  varianter  ej  äro  betydligare  än  de,  som  äro  hämtade  ur  hand- 
skrifter af  den  fuUsfändiga  Selandslagen;  åtskilliga  varianter  äro  för  hand- 
skrifter af  båda  slagen  gemensamma,  t  ex.  på  det  förutnämnda  stället  1. 13, 
der  båda  tryckta  texterna  af  SelL.  hafva  den  oriktiga  läsarten  iuzk  logh, 
hvilken  tydligen  härleder  sig  från  en  af  en  Jutsk  afskrifvare  gjord  ändring, 
hvaremot  handskrifterna  af  Arfboken,  så  väl  som  åtskilliga  handskrifter  af 
den  fullständiga   Selandslagen,   hafva   den  ursprungliga  och  riktiga  läsarten^). 


3)  Anf.  st.  sid.  140. 

4)  På  det  anfdrda  stället  stadgas  att  enka  ej 
må  afhända  sio  jord,  ntan  i  närvaro  af  son 
eller  annan  hennes  närmaste  slägting,  som 
är  hennes  förmyndare,  och  då  skall  förrätta 
skötningen.  Härvid  tillägges  att  oon  än  en- 
kan  sjelf  förrättar  skötmng,  skall  hon  ef- 
ter Seländsk  lag  ej  bota  om  köpet  ej  hål- 
les, d.  ä.  hon  är  fri  för  de  S  marks  böter, 
som  annars  den  måste  erlägga,  som  har 
skött  jord  och  sedan  brister  åt  hemnl  (SelL. 
m.  8;  Th.  eap.  82).  Grunden  härtill  var  den, 
att  enligt  Selandslagen  enkans  samtycke  till 
jordens  försäljning  väl  erfordrades,  men  en 
af  henne  förrättad  skötning  var  i  sig  sjelf 
ogiltig,  och  derför  var  endast  hennes  för- 
myndare ansvarig  för  en  olaglig  försäljning. 
Sådant  har  deremot  förhållandet  icke  varit 
enligt  Skånska  och  Jntska  lagame,  som  til- 
låta enka  att  sjelf  sälja  eller  bortskifta  sin 
jord  i  närmaste  firändes  närvaro  eller  med 
hans  råd  (SkL.  1.45;  JutL.L36),  och  der-, 
för  ej  befHa  henne  från  böter  för  ohemnl 
försäljning  (Jfr.  A noher,  anf.  st.  sidd.  152- 


154)*  Det  är  uppenbart  orimligt  att  antaga 
att  det  skalle  vara  en  Skånsk  lag;  der  ifrå- 
gavarande stadgande  om  enkas  frihet  från 
böter  enligt  Seländsk  lag  förekommer;  och 
äfven  om  någon  afskrifvare  af  Arfboken 
hade  tagit  sig  för  att  här  ändra  Seländsk 
lag  till  Skånsk  lag,  så  hade  han  dermed 
endast  ådagalagt  samma  oförstånd  som  den, 
hvilken  här  satt  iuzk  iogh.  Ancher  an- 
märker att  i  Arfboken  väl  talas  "om  en 
Enkes  Skiödning  efter  Sjellandsk  Lev; 
men  det  ffavn  af  sjellandsk  Lov  kan  dog 
ikke  hentydes  paa  Arve-Bogen^  siden  den 
er  kuns  et  Udtog;  men  bör  forstaaes  om 
Originalen^  (anf.  st.  sid.  136).  Det  är  svårt 
att  fatta  den  oklara  tankegång,  som  röjer 
sig  i  denna  anmärkning.  Det  är  deremot 
ganska  tydligt,  att  på  det  anförda  stället  i 
Arfboken  hvarken  syftas  på  original  eller 
utdrag  af  någon  lag,  utan  helt  enkelt  me- 
nas den  på  Seland  gällande  rätt;  och  en 
lag,  der  denna  rätt  bestämmes  och  förida- 
ras,  måste  vara  Seländsk  lag,  ehvad  det 
är  ett  original  eller  utdrag. 
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I  deana  skiljaktighet,  hvilkeu,  mera  än  något  anoal,  kunde  gifva  stöd  åt  ett 
falskt  begrepp  om  saken  ^),  stå  således  icke  handskrifterna  af  Arf boken  å  ena 
sidan  mot  handskrifterna  af  den  fullständiga   Selandslagen  å  den  andra,  utan 


5)  Ett  sådant  oriktigt  begrepp  om  saken  är 
det,  då  K.  Rosenvinge  liU  fOrsvara  lås- 
arten iuzk  iogh  såsom  den  nrsprangliga  oeh 
riktiga,  hvilken  skall  finnas  i  de  äldsta  och 
bästa  handskrifterna  af  SelL.,  och  menar 
att  stadgandet  på  ifrågavarande  ställe  syf- 
tar derpå,  att  skötning  enligt  JntL.  I.  37 
måste  ske  på  tinget,  hvilket  deremot,  så- 
som Rosenvinge  tror,  icke  fordrades  en- 
ligt Skånsk  och  Seländsk  rkii  {Gamle  Dan- 
ske Love,  JJi.  sid.  XXXY).  Hvad  först  be- 
träffar läsarten  i  de  äldsta  och  bästa  hand- 
skrifterna, så  är  det  klart,  att  oro  ock  verk- 
ligen ingen  af  de  nn  i  behåll  varande  äld- 
sta handskrifterna  af  SelL,  har  läsarten  siw- 
lantz  farm  Iogh,  detta  i  forevarande  fråga 
bevisar  lika  Utet  som  mnehandskriften  af 
Skånelagen  (cod.  2),  på  de  ställen  der  den 
sätter  nämnd  i  stället  f5r  järnbörd,  sknlle 
kunna  antagas  hafva  den  ursprungliga  läs- 
arten, om  ock  cod.  1  ej  funnes.  Vidkom- 
mande sedan  sjelfva  saken,  faller  det  ge- 
nast i  ögonen,  att  det  vore  besynnerligt 
om  Selandslagen  skulle  säga  att  enkan  ej 
skall  bota  om  ock  skötningen  varit  gjord 
efter  Jutska  lagen,  och  således  vore  i  sig 
sjelf  kraftigare  genom  iakttagande  af  en 
formalitet,  som  Selandslagen  ej  fordrade. 
Hade  här  syftats  på  skötningens  verkstäl- 
lande på  ting,  så  hade  man  utan  tvifvelhelt 
enkelt  sagt  a  thingi,  i  stället  for  att  åbe- 
ropa en  främmande  lag,  hvars  stadganden,  i 
strid  med  landets  egen,  omöjligen  kunde 
gälla.  Hen  Rosenvinges  påstående  om 
olikhet  emellan  Jutska  och  Seländska  la- 
game  i  detta  stycke  är  ogrundadt,  och  så- 
ledes forfaller  hans  derpå  grundade  mening 
af  sig  sjelf.  Samma  Selandslag,  hvari  an- 
förda ord  förekomma,  stadgar  i  IIL  8  (Th. 
cap.  84) :  ^of  man  siBl  sin  iorth  ok  skötner 
a  thingiy  ok  vil  sithmn  duUw  at  han  såldas 
ay  ok  ay  sköta,  tha  dughar  thmi  hanum 
ay  thing  i  gen^  (d.  ä.  mot  tingmännens  vit- 
aesbörd),  hvilket,  ehuru  här  ej  uttryckligen 
säges  att  skötning  skall  ske  på  ting,  inne- 
fattar alldeles  det  samma  som  JutL.  1. 37 
upgifver  såsom  skäl  för  det  åberopade 
stadgandet:  ^forihi  at  ihingsvitmje  mr  sua 


stark,  at  gen  thmgsvitna  scaJ  engi  Iogh 
giftes^.  För  bevisningens  skull  fordrade  så- 
ledes äldre  SelL.  skötning  på  ting  så  väl 
som  JutL.  Yngre  SelL.  åter  stadgar,  på 
det  af  Rosenvinge  åberopade  stället  DI. 
3  (Gem.  IV.  34):  ^ipti  haldofr  han  iorthmn 
thre  vintasr  an  thot  htm  vorthar  sköt 
ut(Bn  thmg,  tha  ar  han  rtth  ful  iortha 
vam  am  val  sum  hun  vara  a  thinga 
sköt^.  Då  således  här  säges  att  om  tre 
års  häfd  tillkommer,  har  köparen,  fastän  jor- 
den ej  blifvit  skött  på  tinget^  samma  rätt 
som  om  sådan  skötning  skett,  så  är  det  all- 
deles klart  att  skötning  efter  regien  borde 
ske  på  tinget,  fastän  det  ej  kom  derpå  an 
sedan  köparen  haft  tre  års  besittning.  Hvad 
ändtligen  Skånelagen,  som  äfven  af  Ro- 
senvinge åberopas,  i  denna  del  stadgar, 
har  väl  intet  inflytande  på  forevarande  frå- 
ga; men  det  må  dock  anmärkas  att  äfven 
denna  lag  i  cap.  51  säger  att  skötning  skall 
ske  på  tinget,  ehuru  det  tillägges  att  om 
skötningen  ej  sker  på  tinget,  det  skall  på 
tinget  Husas  (att  köpet  eller  skötningen 
skett);  och  att  i  det  fall,  som  i  cap.  58  om- 
talas, meningen  är  att  äfven  skötningen  ovil- 
korligen  måste  ske  före  pingmannum,  visa 
Andreas  Sunessons  ord:  in  iure  coram 
communi  audiefitia  fateretur  et  ibidem 
scotaret  &c.,  11.24.  I  stadsrätten  deremot 
stadgas  att  skötning  skall  ske  hema  vither 
dör,  IV.  1.  Att  orden  i  äldre  SelL.  L  13  ej 
kunna  hafva  afseende  på  den  af  Rosen- 
vinge föregifna  skiljaktigheten  emellan  Se- 
ländska och  Jutska  lagame  är  emedlertid 
klart;  och  äfven  om  en  sådan  skiljaktighet 
verkligen  funnes,  och  det  påstådda  åbero- 
pandet af  Jutsk  lag  ej  i  sig  sjelft  vore  orim- 
ligt, medgifver  ej  ordaställningen  på  anf.  st. 
den  anförda  tolkningen;  ty  då  det  heter: 
an  thot  hun  sköta  tha  at  sialantz  fara  (el- 
ler iuzk)  Iogh  a  hun  ai  at  bota  &c.,  så 
är  fråga  uppenbarligen  icke  derom,  efter 
hvilken  lag  hon  skötte,  utan  meningen  är: 
fastän  hon  skötte,  så  eger  hon  ej  enligt  Se  - 
ländsk  (eller  Jutsk)  lag  att  bota.  Derför 
kunde  orden  at  sialantz  fara  Iogh  (hvilka 
på  samma  sätt  förekomma  i  äldre  SelL.  III. 
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handskrifterna  af  Arfboken  stå,  jämte  en  del  handskrifter  af  den  fnllständiga 
Selandslagen,  å  ena  sidan,  mot  andra  handskrifter  af  SelL.  å  andra  sidan. 
Aneher  finner  emedlertid  hnfvndbeviset  f&r  sin  åsigt  i  ^Forslgels^Posterne 
imeJiem  Arve-Bogen  og  den  sjellandske  Lav^^).  ^For  det  färste  er  ikke  Ind- 
délingen  eller  Materiemes  Orden  den  sammé^;  enär,  hvad  indelningen  be* 
träffar,  SelL.  skall  vara  delad  i  böcker,  oftast  i  8,  men  Arfboken  i  2  afdel* 
ningar.  Denna  åtskilnad  vore  snarare  att  anse  som  en  öfverensstämmelse, 
enär  af  SelL:s  3:dje  bok  ingen  ting  är  uptaget  i  Arfboken;  men  härvid  är  att 
märka,  hvad  ej  kunnat  vara  Aneher  obekant,  att  de  äldsta  nn  i  behåll  va- 
rande handskrifter  af  äldre  SelL.,  likasom  af  Arfboken,  ej  hafva  någon  in- 
delning i  böcker,  och  sådant  har  forhållandet  ntan  tvifvel  äfven  varit  med  den 
handskrift  af  SelL.,  som  legat  till  grand  for  Arfboken.  I  senare  afskrifter 
hafva  indelningar  blifvit  gjorda  efter  afskrifvares  godtycke,  och  sålonda  finnes 
Arfboken,  så  väl  som  den  fallständiga  Selandslagen,  oftast  delad  i  8  böcker; 
men  äfven  bland  nya  afskrifter  finnes  ett  vida  större  antal  ntan  afdelningar,  än 
med  den  indelning  i  2  stycken,  som  funnits  i  den  af  Gemen  följda  handskrift. 
Skulle  sådana  olikheter  bevisa  något,  så  måste  ock  de  nyare  handskrifter  af 
Skånelagen,  som  hafva  indelning  i  17  böcker,  innehålla  en  lag,  vida  skild  firån 
den  lag  eller  rättare  de  lagar,  som  finnas  i  äldre  handskrifter,  hvilka  äfven 
skulle  innehålla  flera  sins  emellan  olika  lagar,  enär  der  antingen  ingen  indel- 
ning i  böcker  finnes,  eller  ock  en  indelning  i  3,  4,  6,  6,  7,  8  eller  9  böcker^). 
Samma  forhållande  är  med  indelningen  i  capitel.  Det  torde  vara  tillräckligt 
att  i  detta  afseende  hänvisa  till  den  af  mig  öfver  capitelindelningen  i  hand- 
skrifter af  Skånelagen  uprättade  tabelP),  som  visar  huru  stor  skiljaktighet  i 
denna  del  träffas  emellan  handskrifter  af  samma  lag.  Hvad  ändtligen  vidkom- 
mer olikheten  i  '^Materiemes  Orden^y  har  jag  förut  (sid.  CXXXIII)  anmärkt  att 
denna  tydligen  härrör  från  en  i  någon  gammal  handskrift  af  Selandslagen 
skedd  omkastning  af  en  del  capitel  i  afdelningen  om  brott,  hvaremot  den  rätta 
och  ntan  tvifvel  ursprungliga  ordningen  qvarstår  i  Arfboken.  Äfven  i  detta 
afseende  må  erinras  om  Skånelagen,  der  många  capitel  i  en  del  handskrifter 
förekomma  i  annan  ordning  än  i  de  öfriga,  utan  att  någon  af  denna  anledning 
lär    kunna    falla   på   den  tanke,    att   dessa   handskrifter  skulle  innehålla  olika 


10,  Th.  oap.  84,  der  de  hafVa  afseende  på 
en  skiljaktighet  i  det  motsvarande  cap.  82 
i  SkL.,  hvarifrån  detta  stålle  är  håmtadt) 
vara  borta,  otan  att  meningen  derigenom 
förändrades  (såsom  de  ock  verkligen  äro 
uteslutna  i  cod.  9  och  de  med  denna  i  all- 
mänhet närmast  .öfverensstämmande  hand- 
skrifter, jfr.  T  horsen.  Sk.  Lov,  sidjd.  218, 
219),  hvilket  ej  vore  möjligt  om  meningen 
vore  den  af  Rosenvinge  antagna*  Också 
erkänner  Aneher  (anf.  st.  sid.  153)  att  den  i 
bandskrifterna  af  Arfboken  på  ifrågavarande 
ställe  allmänt  förekommande  läsarten  ^vel 


er  den  rettesie^,  och  att  det  ^vil  blive 
vanskeligt  ellers  at  faae  nogen  förnuftig 
Mening  udaf  Ordene^;  men  om  man  må- 
ste medgifva  detta,  är  det  ock  klart  att 
läsarten  iuzk  logh  är  korrupt,  om  den  ock 
finnes  i  de  flesta  oeh  äldsta,  ja  till  och  med 
de  bästa  (ty  äfven  de  bästa  handskrifter 
kanna  på  enskilda  ställen  hafva  oriktiga  läs- 
arter) handskrifterna  af  den  foUständiga  Se- 
landslagen. 

1)  Anf.  st.  sid.  143. 

2)  Se  not.  1  sid.  3. 

3)  Se  sidd.  »43  o.  följ. 
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lagar ^).  I  sammanhang  hSrmed  talar  Ancher  om  2  capitel,  som  finnas  i  de 
tryckta  editionerna  af  Arfboken,  men  ej  finnas  i  Selandslagen.  Dessa  så  kal- 
lade capitel  äro  två  små  antekningar,  hvardera  på  några  rader,  den  f5rra  om 
ffrahde  got%  m.  m. ,  den  andra  om  hotlös  malj  samma  stycken  som  i  detta 
verk  äro  tryckta  i  I.  Add.  F.  5  och  B.  6 ;  dessa  hafva  råkat  att  blifva  afskrifna 
och  tryckta  i  sammanhang  med  Arfboken,  derfSr  att  de  i  en  gammal  hand- 
skrift kommit  att  följa  näst  efter  Arf boken,  dit  de  uppenbarligen  icke  höra; 
också  finnas  de  på  långt  när  icke  i  alla  handskrifter  af  Arf boken,  t  ex.  i  ood. 
9,  efter  hvilken  Arf boken  senast  blifvit  tryckt^);  och  i  många  handskrifter 
finnes  det  förra  af  dessa  capitel  men  ej  det  senare,  likasom  i  många  hand- 
skrifter vid  Arfboken  blifvit  fogade  andra  dit  ej  hörande  stycken,  såsom  L 
Add.  B.  7  och  F.  1®).  Hvad  capitlen  om  urbota  mål,  Add.  B.  6,  7,  särskildt  be- 
träffar, följer  af  hvad  jag  förnt  (sid.  CXI)  om  dem  anfört,  att  de  äro  vida 
äldre  än  det  utdrag  nr  Selandslagen,  hvarvid  de,  likasom  några  andra  styc- 
ken, tillfälligtvis  blifvit  fogade.  Den  vigtigaste  skiljaktigheten  emellan  Selands- 
lagen och  Arfboken  finner  Ancher  i  ^Indholdet  af  disse  Love^  endskjånt  de 
i  det  Ovrige  ere  ganske  eensHemmigé^ ^  ty  denna  olikhet  förutsätter  en  i  Arf- 
boken skedd  förändring,  hvaraf  man  kan  '^slutte,  att  Arve-Bogen  maa  vmre 
dannet  til  en  Subsidiair-Lov  i  Skaane^'').  De  märkvärdiga  bevis,  som  skola 
ådagalägga,  icke  att  Selandslagen  varit  begagnad  som  snbsidiär  rätt  i  Skåne, 
ty  det  bestrides  icke,  utan  att  ^Arve^Bogen  maa  vare  dannet  til  en  Subsidiair^ 
Lov  i  Skaane^j  och  således  vara  något  annat  än  Selandslag  —  hvilket  är 
falskt  —  dessa  bevis  äro  följande:  l:o  SelL.  I.  1:7  stadgar  att  om  barnbarn 
fått  jord  af  far-  eller  morföräldrar,  och  dera  f&  seerlektB  hmfth  i  gifvarens 
lifstid,  så  hafva  de  vitsord  mot  fadrens  (eller  modrens)  syskon;  Arfboken 
deremot  (L  10-12)  bestämmer  6  veckors  häfd  i  gifvarens  lifstid  såsom  vilkor 
för  barnbarnens  vitsord^).  Härvid  är  att  märka  att  srerlektB  i  somliga  hand- 
skrifter af  SelL.  och  äfven  den  af  Ancher  aftryckta,  är  meningslöst,  och  ett 
uppenbart  skriffel  för  smx  uktB^  såsom  ock  rätteligen  läses  ej  blott  i  alla  af 
mig  jämförda  handskrifter  af  Arfboken,  utan  ock  i  några  af  Ancher  sjelf  ci- 
terade hsmdskrifter  af  SelL.®)  Här  är  således  enahanda  förhållande,  som  förut 
blifvit  anmärkt  i  afseende  på  orden  suelantz  farm  logh^  att  det  ej  är  en  skilnad 
emellan  Arfboken  och  Selandslagen,  utan  emellan  en  del  handskrifter  af  Se- 
landslagen, Arfboken  inberäknad,  å  ena  sidan,  och  andra,  felaktiga  handskrifter 
af  SelL.  å  den  andra.  2:o  SelL.  U.  1,  om  dråp,  är  i  Arfboken  förbigångeL 
Härom  åberopas  hvad  i  det  föregående  (sidd.  GXXXHI,  GXL)  blifvit  anfördt,  då 


4)  Se  not.  53  sid.  11;  nött.  46, 1  s.  151;  not.  på  att  ^ Arvebogen  er  swrtigen  given  for 
44  8. 193.  Skaané^.                         • 

5)  Se  T  hors  en.  Sk.  Lov  sid.  337.    Det  är  6)  Se  not.l  sid.  221;  not.  2  s.232^;  not.  16  s. 
dessa  stycken   Schlegel  (anf.  afhandl.  i  234. 

Anchers  Jurid.  Skriftery  s.  268)  menar,  7)  Anf.  st.  sid.  145. 

fastän  citationena  äro  alldeles  f5rvirrade.  8)  Jfr.  not.  6  sid.  GXXXIl  ofvuflr. 

Äfven  han  finner  i  dessa  stycken  en  ^Hen-^  9)  Jfr.   VaUL  SaiL  Lov  ntg.  af  Thorsen, 

syn  til  skaanske  Lov^y  och  ett  bevis  der-  sid.  5. 
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jag  med  flera  skäl  styrkt  att  detta  capitel  är  ett  senare  tillägg  i  SelL.,  oeh  att 
i  dess  ställe  fbmt  fnnnits  stadganden  om  dråp,  hvilka  öfverensstämt  med  Skå* 
nelageas,  och  derför  blifvit  af  den  Skånske  afskrifvaren  förbigångna.  Detta 
hör  för  öfrigt  ej  till  frågan  om  skiljaktigheterna,  enär  intet  blifvit  i  Arfboken 
satt  i  stället  för  det  ifrågavarande  eapitlet;  annars  borde  alla  i  Arfboken  för- 
bigångna capitel  af  SelL.  npräknas  såsom  lika  många  skiljaktigheter.  3:o  Då 
i  Arfboken  på  flera  ställen  (1. 60;  II.  8,  7,  8, 12, 14,  81,  32,  37)  förekomma  stad- 
ganden om  järnbörd,  talas  i  SelL.  om  nämnd.  Sådant  är  förhållandet  visser- 
ligen i  de  tryckta  editionerna;  men  hvad  handskrifterna  af  Arfboken  beträffar 
äro  stadgandena  om  järnbörd,  hvilka  ntan  tvifvel  fnnnits  i  den  nrspningliga 
texten,  och  ännn  qvarstå  i  en  del  handskrifter,  i  det  ojämförligt  största  antalet 
af  nn  kända  handskrifter  nteslntna,  så  att  i  järnbördens  ställe  nämnd  blifvit 
satt;  och  hvad  den  äldre  Selandslagen  angår  har  jag  förnt  (sid.  GXXXV)  an- 
märkt att  järnbörd  ntan  tvifvel  förekommit  i  den  ursprungliga  texten  af  nämnda 
lag,  likasom  det  är  nppenbart  att  den  fnnnits  i  Seländska  kyrkrätten  och 
qvarstår  på  två  ställen  i  yngre  SelL.  Åfven  häri  ligger  således  ej  någon 
skilnad  emellan  Selandslagen  å  ena  sidan  och  Arfboken  å  den  andra,  ntan 
emellan  olika  handskrifter  af  hvartdera  slaget,  likasom  förhållandet  är  med  olika 
handskriner  af  Skånelagen.  Då  olikheten  i  detta  stycke  emellan  handskrifter 
af  Skånelagen  ej  bevisar  annat,  än  att  stadganden  om  järnbörd,  som  qvarstå 
i  handskrifter,  hvilka  likväl  samtliga  äro  vida  yngre  än  K.  Valdemars  för- 
bud mot  järnbörd,  äfven  på  de  ställen,  der  de  blifvit  borttagna  redan  i  några 
af  de  äldre  nu  i  behåll  varande  handskrifterna,  funnits  i  den  ursprungliga 
texten  af  denna  lag,  så  bevisar  den  omständighet^  att  dylika  stadganden  qvar- 
stå i  en  del  handskrifter  af  Arfboken,  till  hvars  ursprungliga  text  dessa  stad- 
ganden derför  otvifvelaktigt  hört,  att  de  också  funnits  i  den  af  den  Skånske 
afikrifvaren  begagnade  handskrift  af  den  fnllständiga  Selandslagen,  om  de 
ock  ej  finnas  i  någon  nu  i  behåll  varande  handskrift  af  denna  lag.  Om  järn- 
börden verkligen  försvunnit  i  alla  nu  kända  handskrifter  af  äldre  Selandslagen, 
så  kommer  det  utan  tvifvel  deraf,  att  ganska  få  afskrifter  af  denna  troligen 
föga  begagnade  lagredaktion  blifvit  skrifna  innan  järnbörden  på  Seland  blef 
afskaffad,  och  i  de  exemplar  som  sedan  skrefvos,  blef  järnbörden,  såsom 
redan  uphäfven,  utesluten.  Att  ej  någon  af  de  äldsta  handskrifterna  af  denna 
lag  numera  finnes  i  behåll,  är  lika  litet  underligt,  som  att  inga  så  gamla 
handskrifter  af  den  ännu  äldre  Skånelagen  finnas.  Att  järnbörden  qvarstått 
i  den  handskrift,  som  legat  till  grund  för  Arfboken,  kan  ej  anses  som  annat 
än  en  tillfällighet,  i  synnerhet  som  denna  förkortade  afskrift  af  Selandslagen 
ej  är  äldre  än  från  början  af  16:de  århundradet,  eller  åtminstone  ej  förr  än 
efter  den  tiden  blifvit  allmännare  känd;  och  att  den  Skånske  afskrifvaren  ej 
gjorde  ändringar  på  de  ställen  der  järnbörd  förekom  i  originalet,  är  ganska 
naturligt,  då  hans  afskrift  ej  ämnades  till  omedelbart  praktiskt  bruk.  Att 
antaga  att  järnbörden  ej  funnits  i  Selandslagens  ursprungliga  text,  utan  blif- 
vit först  insatt  i  Arfboken  såsom  en  för  Skåne  ämnad  bearbetning,  skulle  för- 
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utsätta  icke  allenast  att  Arfboken  vore  eD  särskildt  for  Skåne  bearbetad  lag, 
hvilket  jag  visat  icke  vara  förhållandet,  nfan  ock  att  denna  bearbetning  varit 
gjord  innan  K.  Valdemars  forbnd  mot  järnbörd  utfärdades  —  ett  antagande, 
hvars  orimlighet  jag  förnt  ådagalagt.  Att  åter  järnbörden  qvarstår  i  många 
handskrifter  af  Skånelagen,  hvilka  dock  samtliga  äro  vida  yngre  än  Valde- 
mars forordning,  kan  lätt  förklaras  derigenom  att  Skånelagen,  innan  nämnda 
forordning  utfärdades,  och  ännu  mer  innan  forordningen  hunnit  befordras  till 
allmän  verkställighet  i  Skåne,  redan  hade  blifvit  spridd  i  många,  ehuru  numera 
forsvunna  handskrifter,  och  att  i  alla  dessa  handskrifter  och  i  afskrifter  deraf, 
ändringar  ej  kunde  på  likformigt  sätt  inforas,  hvilket  icke  heller  behöfdes,  då 
ändringen  var  allmänt  känd,  och  den  utväg  som  vidtogs,  var  vida  lämpligare, 
att  nemligen  bifoga  Valdemars  forordning,  som  innehöll  utförliga  foreskrif- 
ter huru  det  borde  förhållas  i  de  fall,  der  järnbörd  förut  hade  egt  rum.  4:o 
Arfb.  L58  utsträcker  arfsrätten  till  7:de  led,  men  SelL.  1.20  endast  till  det 
6:te.  Jag  kan  väl  icke  antaga  K.  Rosenvinges  förklaring,  att  ftBmte  man  i 
SelL.  skulle  betyda  det  samma  som  siunde  man  i  JutL.  1.23^),  hvilken  för- 
klaring då  äfven  kunde  gälla  i  denna  fråga;  men  det  är  lika  klart  att  Arf- 
boken (såsom  det  icke  är  ovanligt  i  nyare  handskrifter,  t  ex.  i  frågan  om 
järnbörd)  här  har  uptagit  det  nyare  stadgande,  till  följd  hvaraf  arfsrätten  i 
hela  Danmark  blifvit  utsträckt  till  7:de  led^),  som  att  denna  olikhet  icke  har 
att  göra  med  Skånelagen,  der  lika  litet  som  i  yngre  SelL.  någon  gräns  för 
arfsrätten  bestämmes.  Skulle  denna  olikhet  bevisa  något  sådant  som  Ancher 
vill,  så  vore  det  att  Arfboken  är  en  Jutsk  lag;  men  då  ingen  lär  vilja  på- 
stå detta,  så  bevisar  ifrågavarande  argument  endast  huru  bedrägliga  dylika 
slutsatser  äro.  5:o  På  de  ställen  i  SelL.  der  det  heter:  ^som  jag  förr  har 
sagt",  säges  öfverallt  i  Arfboken:  "som  förr  är  mäldt".  Om  af  detta  besyn- 
nerliga bevis,  såsom  Ancher  menar,  skulle  följa  att  Arfboken  blott  är  ett 
Wdtog^  af  Selandslagen,  och  att  denna  är  originalet,  så  bevistes  härigenom 
endast  något  som  ej  är  omtvistadt;  men  i  sjelfva  verket  bevisas  härigenom 
ingen  ting.  6:0  Arfb.  L  29  har  fadher  sons  böm^  då  deremot  SelL.  1. 1: 21 
riktigt  har  fatluBrs  börn  eller  fathirsins  bom.  Om  nu  ock  den  oriktiga  läs- 
arten funnes  i  alla  handskrifter  af  Arfboken,  så  beviste  det  blott  ett  skriffel 
i  den  handskrift,  hvarifrån  de  nu  kända  afskrifterna  härstamma.  Men  äfven 
foregifvandet  om  denna  skilnad  emellan  SelL.  och  Arfboken  saknar  all  grund. 
I  icke  mindre  än  42  af  mig  jämförda  handskrifter  af  Arfboken,  hvaribland 
cod.  93),  läses  på  ifrågavarande  ställe  fathirsins,  father  sins,  fadmrens,  fa- 
derss  eller  fademes;  af  father  sins  har  åter  genom  misförstånd  upkommit  den 
oriktiga  läsarten  father  sons,  alldeles  såsom  Ancher  sjelf  anmärker^)  att 
denna  läsart  i  Gemens  edition  af  Arfboken  upkommit  7:o  I  Arfb.  1.38  äro 
några  rader  förbigångna,  hvarigenom  två  i  SelL.  I.  3  utmärkta  fall  äro  sam- 


1)  Gamle   Danske   Leve,    n.  sidd.  XXXIV,    3)  Se  Thorsen,  Sk.  Lev  sid. 211. 
XXXV 

2)  Jfr.  K.  Ancher,  «nf.  st.  sidd.  146, 147.       *)  ^^^"''  '' «•*•  ^^^  ""*•  ^»- 
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manblaadade.  Detta  är  ett  uppenbart  skriffel,  af  samma  slag  som  träffas  i 
aUa  handskrifter,  och  bevisar  naturligtvis  ingen  ting  i  förevarande  fråga.  8:0 
I  början  af  nyssnämnda  capitel  af  Arf boken  heter  det:  ^tldr  bondkens  kone 
och  hawe  tke  ey  barn  samenT;  men  ordet  ey  är  oriktigt,  och  finnes  icke  i  SelL. 
Denna  anmärkning  rör  dock  blott  Gemens  och  Hadorphs  editioner  af 
Arf  boken,  såsom  ock  Ancher  medgifver;  i  28  af  mig  jämförda  handskrifter 
af  Arf  boken  läses  rätteligen:  hawa  the  böm^).  — Dessa  äro  de  af  Ancher  an* 
märkta  ^Forskjelsposter^  emellan  Selandslagen  och  Arfboken,  om  hvilka  jag 
na  visat  att  de  dels  icke  finnas,  dels  icke  äro  af  annan  beskaffenhet  än  som 
vanligen  finnas  emellan  handskrifl;^r  af  samma  lag,  t.  ex.  Skånelagen.  Att  Arf- 
boken  skalle  vara  en  bearbetniiig  af  Selandslagen  fm*  Skåne,  ilr  härmed  till- 
räckligen  vederlagdt.  En  del  capitel  af  Selandslagen  äro  här  uteslutna,  det  är 
alltsamman;  hvad  som  står  qvar,  är  Selandslag  och  ej  annat.  Att  Selandsla- 
gen,  sålunda  förkortad,  varit  begagnad  i  Skåne,  är  otvifvelaktigt  ^Det  har^ 
säger  Ancher^)  '^aUid  vn&ret  saaledes  Skik  kos  os,  at  den  ene  Provints  har 
benyttet  sig  af  den  andens  Love  for  at  både  dermed  paa  sine  egne.  Hvad 
Under,  da  Lovene  i  de  Tider  vare  saa  faa  og  ufuldkomne,  at  den  ene  sögte 
Hjelp  hos  den  anden?  SaeUedes  er  den  jydske  Lov  tagen  til  Hjelp  baade  i 
Skaane  og  Sjelland,  maaskee  ggsaa  den  sjellandske  og  skaanske  i  et  og  andet 
er  bleven  brugt  i  Jylland^.  Har  då,  genom  ett  sådant  begagnande,  t.  ex« 
Jutska  lagen  blifvit  en  Skånsk  eller  Seländsk  lag?  Eller  om  någon,  som  på 
Seland  till  sådant  bruk  afskrifvit  Skånelagen,  hade  såsom  öfverflödiga  förbi- 
gått de  capitel,  som  lika  lydande  funnos  i  Selandslagen,  och  om  en  sådan  af- 
skrift  h^de  blifvit  genom  ytterligare  afskrifter  spridd  på  Seland,  hade  då  Skå- 
nelagen i  dessa  afskrifter,  endast  derför  att  en  del  capitel  blifvit  uteslutna, 
bort  anses  innehålla  en  Seländsk  lag,  ehuru,  dessa  afskrifter  för  öfrigt  ej  genom 
annat  än  sådana  olikheter,  som  vanligen  förekomma  i  handskrifter  af  samma 
lag,  skilde  sig  från  handskrifterna  af  den  fullständiga  Skånelagen?  Att  för- 
hållandet ej  är  annorlunda  med  den  så  kallade  Arf  boken,  med  hänsigt  till  den 
äldre  Selandslagen,  tror  jag  mig  hafva  oemotisägli^en  ådagalagt.  Ancher  med«- 
gifver  också  sjelf  '^at  man  ikke  kan  ansee  Arve-Bogen  som  en  Lov  skreven 
for  Skaane,  men  som  en  Subsidiair-Ret,  der  ikke  gjaldt  uden  for  saavidt  intet 
derom  eller  derimod  var  anordnet  i  den  rette  skaanske  Lov^'*).  Att  Arf  bo- 
ken ej  kunde  annorlunda  i  Skåne  användas,  både  förklaras  deraf  att  den 
icke  var  en  Skånsk  lag,  och  bevisar  att  den  icke  värdet.  I  strid  med  detta 
medgifvande  har  Ancher  likväl  sökt  bevisa  att  Arf  boken  '^verkligen  är  en 
Skånsk  och  icke  Seländsk  lag'^,  att  den  blifvit  ^danad"  till  en  subsidiär  lag  i 
Skåne.  Denna  falska  åsigt  måste  vederläggas,  om  jag  ej  ville  ådraga  mig  be- 
skyllningen att  hafva  på  ett  ofullständigt  sätt  utgifvit  Skånelagen.  En  sådan 
beskyllning  hade  så  mycket  mera  varit  att  förvänta,  som  man  i  350  år  vant 
sig  att  se  Arf  boken  tryckt  tillsamman  med  Skånelagen.     Sedan  Gemen,  som 


5)  Jfr.  T  hors  en,  anf.  st.  sid.  214.  7)  Anf.  st.  sid.  143. 

6)  Jurid.  Skrifter,  I.  sid.  149. 
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Utan  tvifvel  fannit  Arfboken  i  den  handskrift  af  Skånelagen  han  vid  tryck- 
ningen följt,  bland  tilläggen  tUl  Skånelagen  äfven  tryckt  Arfboken,  har  Sfven 
Hadorphisin  edition  ^eAer  någre  förnämes  tillrådande^  bifogat  detta  och  flera 
tillägg,  på  det  hans  edition  ^måtte  så  fnllkomlig  blifva  som  den  f5rr  tryckta^; 
och  slntligen  har  också  Thorsen  gifvit  sin  edition  af  Skånelagen  detta  slags 
fnllkomlighet,  då  han  der  infört  Arfboken,  som  till  yttermera  visso  f3itt  de^ 
förbättrade  titlen  ^Skånske  Arvebog  og  OrbodemåP.  Då  jag  deremot,  efter 
noggrann  undersökning  af  förhållandet,  ansett  ingen  fullkomlighet  bestå  i  att 
inblanda  hvad  till  saken  ej  hör,  och  dermed  endast  vålla  oreda  och  fortfa- 
rande af  gamla  misförstånd,  och  derför  beslutit  att  ej  i  sammanhang  med 
Skånelagen  trycka  Arfboken,  har  jag  ej  kunnat  undgå  att  någorlunda  utför- 
ligt framställa  verkliga  förhållandet,  för  att,  om  möjligt  vore,  göra  slut  på  ett 
under  århundraden  inrotadt  och  af  en  bland  Danmarks  utmärktaste  rättslärde 
befåstadt  misförstånd.  Men  lika  klart  det  för  mig  är  att  Arfboken  ej  bort 
inblandas  i  en  edition  af  Skånelagen,  lika  \isst  är  det^  att  om  en  fullständig 
edition  å(  den  äldre  Selandslagen  kommer  att  utgifvas,  äfven  den  klass  af 
handskrifter,  hvarom  här  varit  fråga,  bör  begagnas,  och  det  så  mycket  häldre 
som,  enligt  hvad  jag  i  det  föregående  visat,  dessa  handskrifter  på  flera  stäl- 
len röja  spår  af  en  äldre  text  än  den  som,  så  vidt  kändt  är,  finnes  i  de  ännu 
i  behåll  varande  handskrifterna  af  den  fullständiga  äldre  Selandslagen. 

n.    Om  Skånelagens  äldre  editioner. 

I  denna  förtekning  uptagas  editionerna  af  den  egentligen  så  kallade  Skåne- 
lagen, Andreas  Sunessons  arbete.  Skånska  kyrkrätten  och  stadsrätten. 
Hvad  åter  angår  de  i  5:te  afdelningen  af  detta  verk  tryckta  stadgar,  hafva 
redan  i  det  föregående  sidd.  CXXVI  o.  följ.  blifvit  anmärkta  de  äldre  aftryck 
af  hvardera  som  äro  mig  bekanta. 

1.  jg,  HiBT  begynnes  skonsk^B  logh  paa  rrBth  danskta  och  tar  skifft  i  ucvij. 
bögher  oc  hwer  bogh  haffuer  sith  register,  oc  mr  whbI  offuer  seeth  och  rmt- 
telighe  corrigeret  Nederst  på  sista  bladet:  <g,  Tryckt  i  köptBnhaffn  Anno 
dhi  M.  d.  v.  Boss  gotfrid  aff  gemen  In  pvofesto  ssncii  JSicolai. 

Boken  innehåller  101  onummererade  blad  i  liten  4:o.  Under  titlen  finnes 
ett  träsnidt,  föreställande  en  Konung  med  svärd  och  äple,  samt  en  vapensköld 
med  tre  krönta  leoparder.  På  andra  sidan  af  samma  blad  läses  ett  stycke 
om  edgång  på  9  rader :  Bmr  nogher  man  witne  a  tinghe  &c.  *,  derunder  finnes 
ett  träsnidt,  förestäUande  en  af  5  andra  figurer  omgifven  Ghristusbild.  Andra 
bladet  innehåller  det  från  Jntska  lagen  lånade  företalet:  Meth  logh  skal  man 
landh  bygghe  &c.  Fol.  3  börjas  Skånelagen,  som  är  delad  i  17  böcker,  och 
är  försedd  med  en  tabula^  eller  förtekning  på  capitlen,  i  början  af  hvar  bok. 
Vid  cap.  91  tillägges  Add.  D.  4,  och  efter  capp.  133,  2U3  och  207  följa  de  van- 
liga tilläggen.    Gapp.  146  och  147  följa  efter  cap.  180,  och  efter  cap.  147  Add. 
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B.  2-4;  cap.  309-218  förekomma  i  samma  ordning  somieod.  5.   Efter  Skåne- 
lagens slut  läses   fol.61  Tabvla  legis  Erici  Regis ^  hvarefter  följer  K.  Eriks 
forordning  for  Skåne  af  1284,   med   årtalet   1204   och   samma  tillägg  i  slntet 
som  i  cod.  15 ;  fol.  66  tabula  turis  ecclesie  och  derefter  Skånska  kyrkrätten  i 
25  capitel;  fol.  70  Arfboken  i  två  afdelningar,  hvar  med  sin  tabula;  de  två  si- 
sta capitlen  äro  LAdd.  F.  5  och  B.  6;   fol.  96  efler  Arfbokens   slut  läses:  Jp 
H€Br  effiher  fylgher  skaaner  logh  Sam  kaningh  Waldemar  gaff;  hvarefter  foL 
97  börjas  skaaner  lagh  Waldemar  (V.  7);  fol.  98  utan  öfverskrift  Valdemars 
förordning  om  järnbördens  afskaffande  (V.  2),   hvarvid   är  fogadt  LAdd.F.2; 
fol.  100  Om  staffningh  til  kanings  ting  i  skane  (V.  8),    samt   fol.  101  berät- 
telsen om  mötet  på  Danaholmen,    efter  hvars  slut  finnes  i  träsnidt  det  märke, 
hvarmed  flera  hos  Gemen  tryckta  böcker   äro  försedda^);   nederst  läsas  de 
ord:  Tryckt  i  Acc.  som  ofvan  äro  anförda.  —  Både  i  Skånelagen   och   de  öf- 
riga  här  tryckta  stycken  äro  röda   begynnelsebokstäfver  med  penna  tillsatta, 
äfvensom    öfverskrifter   och   kolumntitlar   äro   understrukna  med  röda  streck. 
Utgifvaren  har  följt  en  handskrift  från  medlet  af  15:de   århundradet,   hvilken 
närmast  öfverensstämt  med  codd.  23  och  24;  men  handskriften  har  troligen  vid 
tryckningen  blifvit  söndertagen.     Af  de  här  förekommande   fel   kunna    många 
anses  hafva  tillhört  handskriften;   men   också  finnes  här  en  mängd  uppenbara 
tryckfel  (t.  ex.  annxth  för  anneth,  barn  mytnh  för  barn  mynt  k  ^  hian  för  kwn, 
vtthe  för  viihe  o.  s.  v.),  bvaribland  det  betydligaste  är  att  orden:   Farthi  ath 
—  får  €en  the  sadhe^  t  73,  här  läsas  två  gånger ;  åtskilliga  fel  kunna  tillskrifvas 
oriktig  läsning  i  handskriften.    Att  Gemen  gjort  godtyckliga  rättelser,  dertill 
finnes  ingen  anledning.    Att  han  vid  tryckningen   följt  en  af  de  på  den  tiden 
gångbara  yngre  handskrifter,   hvilka,    ehuru   felaktiga,    dock  i  allmänhet  voro 
begripliga,  och  ej  valt  en  af  de  äldsta,  hvilka  dessutom,   såsom  då  ej  förva- 
rade i  offentliga   boksamlingar,   hvarken   voro   så  kända   eller  så  tillgängliga 
som  på  vår  tid,  kan,  särdeles  med  afseende  på  det  praktiska  behof,  för  hvil- 
ket  Gemen  tryckte  Skånelagen,   ej   med  skäl  strängt  klandras^).  —  Då  den 
af  utgifvaren  följda  handskrUten  ej  finnes  i  behåll,  har  denna  edition  måst  be- 
handlas som  en  handskrift,  och  är  derför  uptagen  i  förtekningen  på  handskrif- 
terna under  N:r41. 

2.  Leges  Pravinciales  teme  ScaniiB  ante  annas  400.  latinm  reddituB  per 
Andream  Svnanis  f.  Archiepiscopvm  Lvndensem.  HafnitB^  impressit  Lav- 
rentivs  Benedictus.     Anna  Domini  M.  D.  XC. 

Boken  har  62  onummererade  blad  i  liten  4:o,   af  hvilka  det  första  inne- 
håller ofvan   anförda  titel,    och  foU.  2-5  ett  Latinskt  företa],  underteknadt  af 

1)  Jfr.  VSjöR.  Aret.  sid.  XVII.  behåll  varande  handskrifter;  ooh  deribland 

2)  De  exempel  An  c  ber  (Jurid.  Skrifter ,  L  är  ett,  bvilket,  såsom  ock  Ane  ber  sjeif  an- 
sidd.  101,  102)  anf5r  på  de  ^betydelige  märker,  finnes  äfven  i  den  af  bonom  så  bögt 
TrykftjP  hos  Gemen,  ^kvarved  JUenin'  värderade  Rantcovska  bandskriften  (cod.  9 
g^i  ofte  gjöres  uriytig  og  uforstaaelig^ ,  i  min  förtekning).  Orden  i  titlen:  "oc  ^er 
äro  fel,  som  alla  igenflnnas  i  flera  ännn  i  wwl  offuer  seeth  ock  rmtteligke  eorrigeret^ 
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ntgifvaren  Arnoldvs  HvitfeldivSy  och  dateradt  TryggeuelduB  12.  Nouemb.  Anno 
1589.  Hela  boken  är  tryckt  med  carsif  stil.  I  foretalet  berättar  ntgifvaren 
att  då  han  för  några  år  sedan  i  offentliga  och  enskilda  boksamlingar  sökte  ef- 
ter handlingar  och  antiqviteter,  som  knnde  lemna  nplysningar  i  Danska  histo- 
rien, hade  han  fnnnit  en  gammal  pergamentshandskrift  af  detta  Andreas 
Snnessons  verk.  Då  handskriften  var  på  många  ställen  felaktig,  hade  Hvit- 
feld  sorgfälligt  granskat  den,  och  på  några  ställen,  der  det  funnits  nödigt, 
gjort  rättelser.  Utgifvaren  hade  först  ämnat  att  bifoga  anmärkningar,  sooi 
skulle  visa  i  hvilka  stycken  Skånelagen  kommit  ur  bruk  eller  blifvit  ändrad 
genom  K.  Christian  III:s  recess;  men  han  hade  sedermera  afstått  från  att 
^privata  id  aCtentare  autjtoritate  non  accedenie  publicä^,  FoU.  6-61  innehålla 
Andreas  Snnessons  arbete,  här  indeladt  i  17  böcker,  och  forsedt  med  en 
tabula  i  början  af  hvar  bok.  Indelningen  i  böcker  öfverensstämmer  med  den 
som  finnes  i  den  under  N:r  51  i  första  afdelningen  af  detta  företal  uptagna 
handskrift,  endast  med  det  undantag,  att  H vitfel d  börjar  2:a  boken  med 
14:de  capitlet  ^  den  af  mig  utgifna  texten.  Att  Hvitfeld  ej  f51jt  den  enda 
nu  i  behåll  varande  pergamentshandskriften  af  detta  arbete,  eller  den  under 
N:r3  i  min  fÖrtekning  nptagne  codex,  faller  genast  i  ögonen;  och  häraf  föl- 
jer således  att  hans  original  gått  förloradt  eller  åtminstone  nu  är  förborgadL 
Icke  heller  röjer  sig  någon  närmare  slägtskap  emellan  hans  text  öch  de  nu 
kända  pappershandskriflerna,  så  att  någon  af  dem  kunde  antagas  vara  afskrift 
af  den  pergamentscodex  Hvitfeld  begagnat.  På  några  ställen  träffas  väl  en 
öfverensstämmelse  emellan  denna  text  och  cod.  51^),  men  vida  oftare  träffas 
sådana  skiljaktigheter  emellan  dessa  texter,  som  visa  att  de  ej  äro  närmare 
beslägtade.  Dock  är  det  väl  möjligt  att  Hvitfeld  ur  cod.  51  eller  någon  an- 
nan med  den  beslägtad  handskrift  lånat  indelningen  i  böcker,  och  någon  af  de 
i  hans  foretal  omnämnda  rättelser.  I  allmänhet  synes  utgifvaren  hafva  tem- 
ligen  troget  aftryckt  sitt  original,  men  här  finnas  dock  ej  f&  tryckfel  utom 
dem,  som  i  de  vid  slutet  bifogade  rättelserna  blifvit  anmärkta,  t.  ex.  mediatem 
för  medietatemj  longuoris  for  languariSj  iumentum  för  iuramentum  Acc.  Att 
utgifvaren  på  fiera  ställen  rättat  hvad  han  ansett  vara  fel  i  handskriften, 
har  han,  såsom  fornt  är  anfordt,  sjelf  tillkännagifvit ;  åtskilliga  af  de  i  de  ef- 
teråt bifogade  rättelserna  anmärkta  errata  äro  läsarter,  som  igenfinnas  i  en 
eller  flera,  eller  till  och  med  i  alla  nu  i  behåll  varande  handskrifter,  och  hafva 
utan  tvifvel  äfven  funnits  i  den  af  Hvitfeld  aflryckta,  fastän  han  endast  på 
detta  sätt  kommit  att  efteråt  rätta  felen  ^).  Likasom  några  af  dessa  rättelser 
äro  oriktiga^),   så   träffas  ock  stundom  i  texten  sådana  läsarter,  i  hvilka  man 


Iranna  ganska  val  antagas  hafva  stått  i  den  3)  Se  t.  ex.  nött.  8,  24  sid.  253;  not.  62  s.  272; 
af  Gemen  följda  handskriften,  likasom  de  not.  16  s.  309;  nött.  19,  28  s.  334. 
finnas  i  flera  yngre  handskrifter  (t.  ex.  cod.  4)  Se  not.  31  sid.  250;  not.  37  s.  263;  not.  57 
59);  och  derf5rår  Anchers  infall  att  detta  8.281;  not.  47  sid.  320;  not.  5  s.  337. 
^maa  nok  ogsaa  veere  en  TrykfejP  så  myc-  5)  Nemligen  de  som  förekomma  på  det  Ar- 
ket mera  c^efogadt.  sta  och  sista  af  de  i  nästföregående  not 
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lätt  igenkänner  ntgifvarens  på  misforstånd  grundade  fdrsök  till  rättelser^).   K. 
Ancher  upgifver  att  Andreas   Snnessons   arbete   blifvit  tryckt  samma  kr 
två  gånger  hos  samme  boktryckare,  eller  åtminstone  nnder  hans  namn,  hvil- 
ket  skall  kunna  ses  ^forvden  andet  af  erratis  corrigendis^  hvmaf  findes  ulige 
fiere  i  det  ene  Oplag  end  i  det  andef.    Härvid  anmärker  Schlegel  att  det 
'^tan  tvifver  är  samma  edition,  men  att  H  vit  fel  d  endast  låtit  omtrycka  sista 
bladet,  då  han  fonnit  flera  fel  att   anmärka   än   der  först  var   anfordt^).     Af 
detta  Schlegels  ytrande  sknlie  man  sluta  att  han  sett  och  jämfört  exemplar 
som   verkligen   visat   den   af  Ancher   npgifna   skiljaktighet;   men  jag  är  öf- 
vertygad  derom,   att  Schlegels  förklaring  endast  grundar  sig  på  en  förmo- 
dan.    Åtminstone  fann  K.  Rosenvinge,  som  jämförde  10  exemplar  af  ifråga- 
varande bok,   tryckfelsförtekningen  i  dem  alla  alldeles  öfverensstämmande^); 
och  samma  förhållande  är  med  ett  exemplar,  som  jag  sjelf  eger  och  har  jäm- 
fört med  några  af  de  af  Rosenvinge  granskade.     Då  Ancher  låter  förstå 
att  äfven  andra  olikheter  finnas  emellan  de  två  editioner   han  upgifver  hafva 
funnits,  kan   Schlegels   annars  sannolika  förklaring  ej  antagas;   men   det  af 
Ancher  upgifna  förhållandet  är  i  sig  sjelft  så  högst  otroligt,  att  jag  tills  vi- 
dare  tror   mig   kunna  med  visshet  antaga  att  Ancher s  ifrågavarande  upgift 
grundar  sig  på  någon  förvirring  i  hans  antekningar^).     Skulle  verkligen  något 
exemplar  af  H  vi  t  f  elds  edition    blifva   kändt,  der  tryckfelsförtekningen  vore 
olik  den  som  finnes  i  de  nu  kända  exemplaren  (af  hvilka  3^^)  förvaras  i  KongL 
Bibliotheket   och   ett  i  Universitets-Bibliotheket  i  Köpenhamn),   så  är  nämnda 
fråga  för  hvar  och  en  som  har  någon  förmåga  att  döma  i  sådana  saker  gan- 
ska lätt  att  afgöra;  är   det  två  olika   editioner,   så  äro  ej  blott  de  anmärkta 
tryckfelen  i  båda  olika,    utan   mångfaldiga   smärre  olikheter  måste  kunna  up- 
täckas  på  hvar  sida;  finnes   åter  ingen  annan   skilnad  än  att  tryckfelsförtek- 
ningen i  det  ena  exemplaret   är  fullständigare  än  i  det  andra,   så  är  det  icke 
blott  ^utan  tvifveF  utan  alldeles  afgjordt  att  förhållandet  är  sådant  som  Schle- 
gel förmodat.  —  Äfven  denna  edition  har,  af  samma  skäl  som  Gemens  Dan- 
ska, måst  behandlas  som  en  handskrift;  den  finnes  uptagen  i  förtekningen  un- 
der N:r  99. 

3-  Then  Gambia  Skåne  Lagh,  Som  i  forna  Tifder  hafver  brukat  warit.  Och 
nu  Aff  ett  Gammalt  Pergamentz  MS!""  med  flijt  vthskrifwin,  Medh  Nyare 
Codicibus  jempnförd  och  förbättrat^  som  på  nästfölliande  Blad  finnes  an- 
tecknaty  Sampt  Medh  Hans  KongL  May:'*  Bekostnat  uplagd.  Stockholmj 
Hoos  Johann  Georg  Eberdtj  Ahr  1676. 

De   här   tryckta  texter   uptaga  72  sidor  i  foL;    dessutom   finnas   här  11 


anf5rda  ställen;  ty  i  oap.  16  låses  rätteli-  8)  Gamle  Danske  Lave,  I.  sid.  XVIII, 

gen  deberetur    och  Ukaså  ««i  ^  <^>P- \20.  ^^  ^^  ^^^  ^^^.^^  antagande  ej  Är  f^r  myc 

^K\\t  ta    ""^t^^^Vl^^  oJl^^^'  ''''"•  *'  ket  vågadt,  visar  t.  el.  hvad  förut  sid.  LVII 

7^  ^i'  i*'  ii  ''  ^  #'  '^^*'  Il  %^^\     M-i  .  a.  «ot.  11  bUfvit  anfördt. 
7)  K.Ancher8  Jund.  Skrifter ,  I.  8idd.l25, 

126.  10)  Enligt  Rosenringes  tmiifveiityrB  orik- 
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onnmmererade  blad,  nemligen,  atom  titelbladet,  på  hvars  baksida  läses  ett  af 
ntgifvaren  Johan  Hadarphius  anderteknadt  företal,  dateradt  Stockholm  d.  1 
Janii  1676,  3  blad  innehållande  förtekning  på  capitlen,  efter  den  jämförda  nyare 
pergamentshandskriften,  3  blad  en  Lista  på  de  gambla  Ord  i  Skåne-Lagen 
som  förklarade  åre,  34-  blad  Fårklaring  på  the  märke  Orde-Lag  och  menin- 
gar^  som  i  thenna  Skåne-Lag  och  hoos  föUiande  Stadgar  finnas,  och  sista 
sidan  en  tryckfelsförtekning  som  nptager  187  fel.  I  företalet  meddelar  Ha* 
dorph  underrättelse  om  den  af  honom  aftryckta  handskrift,  hvilken  äfven  af 
mig  blifvit  lagd  till  grund  för  Skånelagens  och  kyrkrättens  text*),  äfvensom 
om  en  nyare  af  honom  jämförd  pergamentscodex  (No*  15  i  min  förtekning), 
ur  hvilken  han  äfven  aftryckt  åtskilliga  stycken^).  Han  säger  sig  äfven  hafva 
jämfört  ^trenne  åtskillige  Danska  versioner'',  d.ä.  handskrifter  på  nyare  Dan- 
ska^). Slutligen  tillkännagifver  han  att  tryckfelen,  af  hvilka  han  ^en  del  vid 
ändan  afmärkt^,  tillkommit  genom  hans  ^bortavaru  då  boken  uplades^.  Sjelfva 
Skånelagen  börjas  sid.  1  och  slutas  midt  på  sid.  44,  der  kyrkrätten  vidtager, 
hvilken  slutas  sid.  47.  Öfver  båda  bar  han,  besynnerligt  nog,  på  de  flesta 
ställen  satt  kolumntitlen  Skåne  Laghen  Erfda  Balker^  likasom  han  i  början  af 
Skånelagen  satt  öfverskriften  Erffda  Balker.  Hadorph  har  ej  någon  egen  num- 
merering  af  capitlen,  men  i  inre  brädden  har  han  anteknat  capidens  nummer 
i  cod.  15,  och  i  den  ytre  deras  nummer  i  Gemens  edition,  äfvensom  på  någ- 
ra ställen  motsvarande  capitel  i  Lat.,  d.ä.  H  vi  t  f  elds  edition  af  den  Latin- 
ska texten,  och  varianter  ur  cod.  rec.  och  impressus,  samt  ställen  i  (yngre) 
Selandslagen  och  Svenska  lagar.  Oaktadt  ntgifvaren  synes  hafva  velat  iakt- 
taga en  viss  noggrannhet,  finnes  här  i  texten  en  mängd  fel,  äfven  utom  dem 
som  i  slutet  äro  anmärkta,  och  oberäknade  enskilda  bokstafsfel  och  öfverallt 
förekommande  smärre  afvikelser  i  orthographien.  Så  utelemnas  j  i  L  85, 
164  och  171;  likaså  han,  1.22;  til  tillägges  1.71,  och  en,  1.178;  för  sotttim 
läses  sottinu,  1.63;  uthan  står  på  två  ställen  för  num,  1.80;  ///.  för  ni,  L85; 
sådan  för  s(b  pmn,  1.157;  mun  för  num,  1.182,225;  III.  14.  ÅtskUliga  af 
de  i  slutet  anmärkta  rättelser  strida  mot  handskriften,  såsom  då  wattä,  L5, 
rättas  tUl  wåttä;  Um,  1.12,  till  inn;  Satar,  1.83,  tiU  Sätår  &c.^)  Hvad  i 
handskriften  är  af  senare  hand  tillagdt,  är  här  merendels  satt  i  parenthes,  men 
på  några  ställen  utmärkt  med  särskild  stil  utan  parenthes;  ej  sällan  äro  der- 
emot  sådana  ord  införda  i  texten,  utan  att  förhållandet  är  på  något  sätt  an- 
tydt,  t.  ex.  sina,  1.13;  hans,  1. 15;  De  Eodem,  I.  27:  rubr.;  dör  få  —  thre 
marc,  1. 171.  Acc.^)  Ur  den  nyare  handskriften  (cod.  15)  äro  tillägg  införda, 
med  finare  stil  och  med  anmärkning  i  brädden,  vid  I.  49,  91  (der  vid  Add.  D. 
4  är  fogadt  sista  stycket  af  Add.  B.  5,  samt:  Tket  hawer  Koningen  loweth  6ic. 


tiga  opgift;  då  jag  efterfrågat  dessa  exem-       delad  af  Riksskattmästaren  Sten  Bielke, 
plar  hafva  blott  tvä  kunnat  apvisas.  torde  hafva  varit  cod.  74  eller  109  i  min 

1)  Se  sid.  I  ofv anför.  ^.förtekning. 

2)  Jfr.  sid.  XXXVm  ofvanför.  4)  Jfr.  not.  56  sid.  170. 

3)  En  af  dessa,   hvilken  blifvit  honom  med-  5)  Jfr.  not.  44  sid.  164. 
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nr  Vordiogborgska  förordningen  af  1282®);  detta  måste  vara  taget  nr  en  nu 
okänd  handskrift  af  de  ^Danska  versioner^  som  Hadorph  i  företalet  omnäm- 
ner), 124,133,180  (de  tre  capitlen  om  järnbörd,  Add.B.2-4),  203  (Add.G), 
207.  Vid  kyrkrätten  är  aftryckt  den  till  Seländska  kjrkrätten  hörande  epi- 
log, som  finnes  i  cod.  1,  men  i  brädden  är  den  rätta  epilogen  tryckt  efter  cod. 
15.  Efrer  kyrkrättens  slnt  läses  sid.  48  ett  särskildt  litet  företal  till  de  der- 
efler  följande  stycken,  hvilka  ntgifvaren  ^efter  några  förnämes  tillrådande'^  af- 
tryckt efter  den  nyare  handskriften.  Dessa  äro  Koningh  ERIKS  Lagh  (V.  3), 
hvilken  börjas  på  samma  sida;  vidare  sid.  51  Arf boken,  hvarmed  i  slutet  sam- 
manhänger I.  Add.  F.  5  och  B.  6 ;  sid.  67  Schaner  Log  (V.  7)  och  Um  Jem" 
byrda  FOrbodh  &c.  (V.  2);  sid.  69  Om  Steffning  til  Konings  Ting  i  Skona 
(V.  8),  samt  Eriks  och  Margaretas  fiskeristadga  (V.  5).  Den  förutnämnda 
distan''  är  ett  glossarinm  i  alphabetisk  ordning;  "förklaringen^  åter  följer  ord- 
ningen i  de  särskilda  här  tryckta  texterna.  Dessa  båda  hjelpredor  innehålla 
väl  riktiga  nttydningar  af  en  del  lättare  ord  och  ställen,  men  också  mycket 
som  är  oriktigt  och  misledande. 

4.  Bland  de  af  E.  J.  de  Westphalen  ntgifna  Monumenta  inedita  rerttm 
Germanicarum  prmcipue  Cimbricarum  et  MegapoleTisitimj  Tom.  IV,  I^eipzig 
1745,  fol.,  är  Andreas  Snnessons  Latinska  bearbetning  af  Skånelagen  in- 
förd sidd.  2029-2084,  med  öfverskrift:  Leges  provindales  terrmScanuBa  WaU 
demaro  /.  Rege  Dania  A.  1163.  sancitea  e  Danico  Latine  reddita  ab  Andrea 
Svnonis  de  Knardervp  F.  prodevnt  e  codice  Hvitfeldianoj  accedente  collatione 
cum  Jvre  Cimbrico  vvlgo  Jvtisch  Lowbvchy  cvjvs  primarii  fonteå  svnt  leges 
Scanim  et  Seelandim.  Såsom  öfverskriften  tiUkännagifver  är  detta  ett  aftryck 
efler  Hvitfelds  edition;  äfven  hans  företal  är  här  infördt,  men  förtekningarne 
på  capitlen  äro  förbigångna.  Åtskilligt  som  Westphalen  ansett  som  tryck- 
fel i  originalet,  är  här  rättadt,  såsom  contemnetur  till  condemnetur^  cap.  25; 
Antitiste  till  Antistite^  cap.  30  &c.  Deremot  hafva  tryckfel  här  tillkommit,  t 
ex.  i  cap.  45  är  på  ett  ställe  ordet  et  och  på  ett  annat  per  förbigånget,  och 
homicida  förvandladt  till  homiddia;  i  cap.  89  förbigås  tanqnam.  Många  styc- 
ken, hvilka  Westphalen  lär  hafva  ansett  som  särdeles  märkvärdiga,  äro 
här  utmärkta  med  cnrsif  stil  (det  öfriga  är  tryckt  med  antiqua,  och  ej  med 
cursif  såsom  i  Hvitfelds  edition),  t  ex.  suo  legitimo  defensore  viginti  septi- 
manarum j  cap.  1 ;  vt  mascfdus  duplo  magis  quam  ftBmina  consequatur^  cap.  4, 
o.  s.  v.  Den  jämförelse  med  Jutska  lagen,  som  i  öfverskriften  omtalas,  består 
deri,  att  motsvarande  ställen  i  nämnda  lag  här  äro  i  brädden  citerade,  t  ex. 
vid  cap.  1  Jus  Jnt.  L.  /.  c.  3.  f.  1-5;  vid  cap.  2  Jus  Jut.  L.  /.  c.  1.  /.  /.  o.  s.  v. 

5.  I  Omstmudelig  og  tilforladeiig  Beskrivelse,  över  den  i  öster- Söen  Hg- 
gende,  under  det  Kongelige  Danske  Herredåmme  blomstrende  navnkundige  Oe^ 
Bornholm  icc.  af  La  nr.  Thurah   (som   ej   utsatt  sitt  namn,   men  i  företalet 


6)  Se  not.  5  sid.  XXIY  ofvanför. 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Fol  IX.  U 
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omnSmaer  några  fSnit  af  honom  ntgifna  skrifter),  Köpenhamn  1756,  4:o,  ar 
sidd.  166*170  tryckt  Skånska  stadsrätten,  i  form  af  ett  bref,  eller  egentli- 
gen med  tillägg  af  ett  post  scHptum^  gifvet  dagen  efter  S.  Nicolai  dag  (d.  7 
December)  1346,  hvarigenom  Ärkebiskopen  Peder  i  Lnnd  förunnar  sina  hare 
Bjftnen  i  staden  Nexö  på  Bornholm  denna  stadsrätt^).  Ufgifvaren  meddelar 
alldeles  ingen  underrättelse  om  det  aftryckta  dokumentets  beskaffenhet,  hurn- 
vida  det  varit  sjelfva  originaldiplomet  eller  en  afskrift.  Att  en  handskrift  i 
diplomform  ursprungligen  legat  till  grund  för  detta  aftryek,  skulle  dock  kunna 
slutas  deraf,  att  i  början  på  8  ställen  med  tecknen  *  •  luckor  äro  utmärkta^ 
der  originalet  varit  antingen  söndrigt  eller  oläsligt').  Huruvida  originalet  verk- 
ligen varit  skrifvet  år  1346,  är  en  annan  fråga.  Redan  den  omständigheten, 
att  Ärkebiskopen  skulle  hafva  tillsändt  Nexöboarne  en  stadsrätt,  der  stads- 
namnet Helsingborg  i  stället  för  Lund  förekommit,  gör  saken  mistänkt.  Om 
man  antager  att  utgifvaren  med  någon  noggrannhet  aftryckt  sitt  original  — 
och  ingen  anledning  är  dertill,  att  han  skulle  hafva  velat  gifva  det  utseende 
af  att  vara  150  år  yngre  —  så  vitnar  orthographien  derom,  att  den  hand- 
skrift Thurah  haft  för  sig,  det  må  nu  hafva  varit  det  förmenta  originaldiplo- 
met eUer  en  afskrift  deraf,  ej  varit  äldre  än  från  slutet  af  15:de  århundra- 
det^)/  Då  den  handskrift  Thurah  aftryckt,  så  vidt  jag  kunnat  utröna,  hvar- 
ken  finnes  i  Geheime-Arkifvet  i  Köpenhamn,  eller  i  Kongl  eller  Universifets- 
Biblioiheket^  och  anledning  derför  var  att  tro  att  det  på  Thurahs  tid  fanns 
i  Nexö  stadsarkif,  täcktes  Kongl.  Danska  Justitie-Ministerium,  på  derom  af  mig, 
under  mitt  vistande  i  Köpenhamn  år  1854  framställd  anhållan,  från  Nexö  in- 
fordra detta  dokument,  om  det  der  funnes-,  men  det  svar  erhölls,  att  det  ef- 
terfrågade dokumentet  hvarken  i  Nexö  stadsarkif,  eller  i  Byfogdens  ämbets- 
arkif,  eller  i  Bornholms  Amtsarkif  kunnat  finnas.  Då  således  all  underrättelse 
om  den  af  Thurah  följda  handskrift  saknas,  kan  jag,  på  de  grunder  jag  re- 
dan anfört,  ej  antaga  annat,  än  att  det  varit  en  vanlig  handskrift  från  slutet 
af  15:de  århundradet,  och  att  det  tillägg  i  slutet,  som  skulle  gifva  denna  af- 
skrift utseende  af  ett  Ärkebiskop  Peders  bref,  tillkommit  på  det  sätt,  som 
jag  i  det  föregående  sid.  GXXIV  framställt  såsom  sannolikt.  —  Texten  är  ej 
indelad  i  capitel,  men  på  17  ställen  (första  början  oräknad)  börjas  på  ny  rad. 
Såsom  en  egenhet  i  afseende  på  orthographien  må  anmärkas  att  ao  stundom 
förekommer  i  stället  för  aa,  såsom  ao^  pao,  kaoster.  Här  finnas  mänga  fel, 
som  dels  äro  uppenbara  tryckfel,  dels  kunna  tillskrifvas  oriktig  läsning  i  hand- 
skriften, t.  ex.  Soer  för  Boer;  vylie,  vyll  för  dylie,  dyll;  thee  för  ther;  reed 
met  oring  mooe  för  (Bn  met  ortug  mon  o.  s.  v.     Gapp.  55-57  förbigås  här,  li- 


1)  Jfr.  not.  1  sid.  426,  och  sidd.  CXXIII,  CXXIV  36.  Det  här  tillsatta  f  hårieder  sig  tydli- 
ofvanför.  gen  Mn  en  i  handskrifter  af  15:de  århim- 

2)  Två  sådana  ställen  äro  af  mig  beteknade  dradet  ej  sällan  förekommande  prydnad 
med  stjernor,  not.  35  sid.  400;  not.  45  s.  401.  framför  f  i  början  af  orden.    Det  är  en  sä- 

3)  Bland  de  i  detta  aftryek  förekommande  fel,  dan  prydnad  T  hors  en  trott  vara  ett  for* 
som  kunna  tillskrifvas  oriktig  läsning  i  hand-  kortningstecken  för  ok^  Skånske  Lov  sid. 
skriften,  är  ifforneffh  d.  ä.  ffor  neffnd^  cap.  237. 
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kasom  i  åtskilliga  haadskrifler,  men  i  stället  följer  det  förafiiäninda  tillSgget, 
som  skall  gifva  det  hela  utseende  af  ett  Ärkebiskop  Peders  bref.  Ehnro 
litet  förtroende  detta  dokament  förtjenar,  och  ehurn  den  här  tryckta  texten 
i  sig  sjelf  är  ntan  värde,  är  dock  detta  aftryck  af  stadsrätten,  i  sammanhang 
med  det  dervid  fastade  tillägg,  h vilket,  om  det  hade  sin  riktighet,  skulle  be- 
visa att  det  här  aftryckta  originalet  varit  vida  äldre  än  någon  nu  känd  hand-» 
skrift  af  stadsrätten,  märkvärdigare,  än  att  det  hade  bort  afK.Rosenvinge, 
som  dock  tog  det  föregifna  dokumentet  för  godt,  affardas  med  några  rader  i 
en  not^). 

6.  I  den  Accessio  jurium  qvorundam  Danim  municipalium  ad  tomwm  II dum 
kistorm  juris  Danici,  som  är  bifogad  En  Dansk  Lov-ffistorie  fra  Kong  Ha- 
raid  Blaatands  tid  til  Kong  Christian  den  Femtes^  af  Peder  Kofod  Ancher, 
II.Deel^  Köpenhamn  1776,  4:o,  läses  sidd.  222-230  Skånska  stadsrätten,  som 
i  den  näst  efter  företalet  (ill  detta  bihang  tryckta  innehållsförtekning  kallas 
Jus  Bircicumy  qvod  ita  dicunt,  seu.  municipale  Helsingoburgense.  I  företalet 
till  Lovhistoriens  andra  del  tillkännagifver  K.  Ancher  att  han  aftryekt  denna 
stadsrätt  efter  den  Rantzovske  codex  (N:r9  i  min  förtekning).  Varianter ?äro 
anförda  ur  några  andra  af  An ch er  jämförda  handskrifter.  Af  den  indelning 
i  capitel,  som  finnes  i  cod.  9,  synes  här  intet  spår.  För  öfrigt  är  texten  tem-' 
ligen  noggrannt  tryckt  De  betydligaste  här  förekommande  fel  äro  att  ordet 
han^  cap.  16,  förbigås,  och  för  wene  löst,  cap.  25,  läses  här  werie  löst  —  I 
det  Tillag  af  nogle  Gamle  utrykte  Love,  som  finnes  i  samma  bok  i  sam-- 
manhang  med  Lovhistorien,  läses  sidd.  617-625  den  Latinska  öfversättningen 
af  Skånska  kyrkrätten,  aftryekt,  såsom  ock  i  företalet  tillkännagifves,  efter 
Upsala-handskriften  (cod.  19  i  min  förtekning).  Utom  de  af  mig  i  noter  till 
den  af  mig  utgifna  texten  anmärkta  fel  i  denna  edition,  hvilka  kunna  tillskrif- 
vas  oriktig  läsning  i  handskriften^),  finnas  här  åtskilliga  fel  som  kunna  anses 
som  tryckfel,  t  ex.  cw^ent  för  iurerä,  cap.  10;  iuris  för  uiris,  cap.  16;  autem 
för  aut,  cap.  21.  Det  betydligaste  felet  är  att  cap.  18  icke  allenast  är  förbi- 
gånget, utan  säges  saknas  i  handskriften®).  En  del  af  de  fel  i  handskriften 
jag  i  noter  till  texten  anmärkt,  äro  här  utan  anmärkning  rättade;  några  ändrin- 
gar äro  oriktiga,  t  ex.  då  ecclesia,  cap.  8,  äh*  ändradt  till  ecclesiastica,  och  då 
oblig atus,  cap.  21,  är  i  parenthes  tillagdt  efter  principalis,  hvilket  tillägg  är  onö- 
digt, enär  retis  i  det  föregående  kan  hänföras  till  de  följande  orden  erit  ad  &c. 
Ur  den  Stockholmska  handskriften  (cod.  47)  äro,  ehuru  ofta  på  ett  oredigt  sätt, 
varianter  anförda.  I  afseende  på  de  här  förekommande  fel  kan  vara  nog  att 
hänvisa  till  hvad  af  mig  i  noter  till  texten  C  blifvit  anmärkt^). 

7.  I  Samling  af  Danske  Kirke-Love  ved  G.  J.  Thorkelin,  Köpenhamn  1781, 
4:o,  är  sidd.  3-12  tryckt  Den  skaanske  Kirke-RtBt.     Som  denna  bok  blifvit 


4)  Se  Gamle  Danske  Love,  V.  sid.  XVI.         6)  Jfr.  not.  19  sid.  387. 

^^t  S*-"'"'^®*'  not.  W  8.385J  nott.32,    ^j  g^  ^^^3  ^.^  3^,,.  ^^^^^  ^^^^   ^^ 


CLVI 

utgifven  ntan  något  afThorkelin  forfattadt  i5refal,  meddelas  ingen  nnder-^ 
rättelse  hvarken  om  den  handskrift  som  i  texten  blifvit  f5Ijd,  eller  om  de 
handskrifter,  nr  hvilka  varianter  blifvit  anförda.  Det  fir  dock  uppenbart,  att 
till  gmnd  för  texten  blifvit  lagd  den  af  mig  nnder  N:r  3  i  mannscriptförtek- 
ningen  uptagne  eodex,  och  af  de  i  noterna  citerade  handskrifter  höra  några 
till  Ame-Magneanska  samlingen  i  Köpenhamns  Universitets-Bibliothek,  och 
dessa  igenkännas  af  sina  nummer,  med  hvilka  de  här  äro  utmärkta,  likasom 
Run.  tydligen  beteknar  den  till  samma  samling  hörande  rnnecodex  (N:r  2  i  min 
fortekning).  De  i  texten  förekommande  fel  äro  obetydliga,  med  undantag  af 
ordet  lagfastum^  som  i  cap.  18  utan  anmärkning  är  infördt  nr  någon  annan  hand- 
skrift, men  ej  finnes  i  den  af  Thorkelin  följda^).  Sidd.  22-30  innehålla  den 
Latinska  öfversättningen  af  samma  kyrkrätt,  med  titel :  Jus  ecclesiasticum  sca- 
nim  latine  versum,  text  och  noter  af  tryckta  efter  K.  Anchers  nyss  omtalade 
edition.  —  Att  det  sidd.  31-43  i  denna  samling  tryckta  så  kallade  Jus  eccle^ 
siasticum  Scanorum  inter  clerum  et  laicos  är  en  Dansk  öfversättnin^  af  So- 
dermannalagens  Kyrkbalk,  och  således  icke  hör  hit,  är  visadt  i  företalet  till 
nämnda  lag  sidd.  XXXVII,  XXXVIII,  XL  VII,  XL  VIII. 

8.  Jura  sacra  Scanensium.  Quomm  Partiadam  Primam  (Secundam  &c.^  Con- 
sentiente  Amplisstmo  Philos.  Ord.  Lundens.  Jonas  Sam.  Gestrichj  PhiL  Mag. 
et  Jur.  Docens,  et  Ifvar.  Hilar.  Schartau  (tScc.)  publico  judicio  pemdttunt. 
MCCCII,  MCCClll.    Lundmy  literis  Berlingianis.    68  sidor  i  4:o. 

Denna  Akademiska  afhandling  innehåller  i  sex  delar  Skånska  kyrkrätten, 
aftryckt  efter  Hadorphs  edition,  ehuru  ej  med  stor  noggrannhet;  det  betyd- 
ligaste felet  är  att  i  cap.  11  två  rader  äro  öfverhoppade  i  Danska  texten,  ehuru 
ej  i  den  här  bifogade  Latinska  öfversättningen.  Epilogen  är  tryckt  sådan  den 
läses  hos  Hadorph  i  brädden,  hvaremot  den  till  Seländska  kyrkrätten  hö- 
rande är  aftryckt  i  de  efteråt  fogade  anmärkningarne  sidd.  59,  60.  Efter  kyrk- 
rättens  slut  är  sidd.  28  o. följ.  aftryckt  K.  Valdemars  förordning  om  järnbör- 
dens afskaffande,  likaledes  efter  Hadorph.  Hvarför  författaren  bifogat  denna 
förordning,  och  om  han  kunnat  tro  att  den  hörde  till  kyrkrätten,  möjligen 
derför  att  i  inledningen  talas  om  påfven,  derom  erhåller  man  ingen  uplysning. 
Både  vid  kyrkrätten  och  Valdemars  förordning  ^r  fogad  en  på  hvarannan 
sida  tryckt  Latinsk  öfversättning,  h vilken  är  full  af  misförstånd  och  ofta  all- 
deles meningslös.  Sidd.  39  o.  följ.  innehålla  ett  slags  commentarius,  som  är 
utan  allt  värde. 

I  Samlingar  till  Skånes  historia  och  beskrifning  af  N.  H.  Sjöborg,  2: a 
häfU  Lund  1802,  läses  sidd.  180-230  en  framställning  af  Skånelagens  stad- 
ganden  i  ordning  efter  Danska  texten,  ehuru  äfven  Andreas  Sunessons  ar- 
bete blifvit  begagnadt  Detta  är  således  icke  någon  edition  af  Skånelagen, 
hvilket  bör  här  anmärkas.    Ehuru   författaren  förklarar  sig  ej  frnkta  för  att 


8)  Se  not.  25  sid.  369. 
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hafva  "mistagif  sig  om  de  gamle  lagstiftares  mening'',  är  dock  detta  arbete 
ganska  ytligt,  och  innehåller  en  mängd  misförstånd. 

9.  I  Juridisk  och  Ekonomisk  Låsning,  6:te  haft.  Upsala  1814,  sidd*  91-101, 
läses  Skånska  Kyrka- Lagen  i  Svensk  öfversättning  efter  Hadorphs  edition. 
Ofversättarens  namn  är  mig  obekant  Såsom  prof  på  den  insigt,  hvarmed  öf- 
versättningen  blifvit  gjord,  må  anföras  hnrnledes  aldrå  Scanungå  öfversättes 
""Skåningarnes  äldste";  ån  tho  at  "så  att";  at  ey  tholå  &c.  "att  Gndstjensten  ej 
kan  hållas,  då  skall  hon  anses  vara  ovigd";  burswene  med  "klockaren",  o.  s.  v. 
Epilogen  är  öfversatt  in  duplo;  först  den  till  Si&ånelagen  rätteligen  hörande, 
och  sedan  den  som  hos  Hadorph  finnes  i  texten,,  och  om  hvilken  öfversät- 
tåren  således  synes  hafva  vetat  att  det  ej  var  den  rätta. 

10.  I  Samling  af  gamle  danske  Love,  vdgivne  med  Indledninger  og  An- 
mtjBrkninger  og  tildeels  med  OverstBttelse,  af  J.  L.  A.  Kolderup-Rosenvinge, 
Dr.  og  Professor  i  Lovkyndigheden  ved  Kjöbenhavns  Universitet,  Femte 
Deel,  äfven  med  titel:  Danske  Gaardsretter  og  Stadsretier  med  Indledning 
og  Anmeerkninger,  Köpenhamn  1827,  4:o,  läses  sidd.  49-63  Skånska  stads- 
rätten, eller,  som  den  här  kallas,  den  Lundske  Stadsret,  tryckt  efter  samma 
handskrift  som  K.  Ancher  hade  foIjt  Utgifvaren  har  ej  hållit  sig  vid  den  i 
handskriften  med  målade  begynnelsebokstäfver  utmärkta  indelning  i  31  ca- 
pitel,  ntan  sönderstyckat  texten  i  65  capitel,  ntom  6  capitel,  hvilka  i  slntet 
äro  tryckta  med  finare  stil  efter  cod.  40.  Texten  är  aftryckt  temligen  noggrannt ; 
bland  afvikelser  i  orthographien  förekomma  oftast  u  i  stället  for  v  eller  w, 
och  k  för  c;  det  med  förkortningstecken  skrifna  theX  ottryckes  öfverallt  oriktigt 
med  theth.  Det  betydligaste  felet  är  att  ordet  sin  efter  thiwff,  cap.  11,  är  för- 
bigånget. I  noter  nnder  texten  äro  varianter  anförda  ur  åtskilliga  handskrifter, 
för  hvilka  i  företalet  sidd.XVI-XVIII  redogörs.  Sidd.  590-594  läsas  anmärk- 
ningar, hörande  till  denna  stadsrätt.  Bland  de  af  utgifvaren  begagnade  hand- 
skrifter af  stadsrätten  nämner  han  i  företalet  sid.  XVII  tre  Kongl.  Bibliothe- 
ket  i  Köpenhamn  tillhöriga  handskrifter:  cod.  reg.  (d.  ä.  i  gamla  Kongl.  sam- 
lingen) N:r  3164,  4:o,  cod.  Thott.  N:r  1977,  4:o  (cod.  63  i  min  förtekning)  och 
cod.  Snhm.  N:r  658,  4:o  (nu  N:r  1338,  4:o  i  nya  Kongl.  samlingen),  af  hvilka 
dock  ingen  innehåller  denna  stadsrätt.  Af  N:r  1977  säger  han  sig  hafva  i 
anmärkningarne  anfört  några  läsarter,  beteknade  med  O;  de  sidd.  590, 592 
anförda  varianter  ur  en  cod.  O  inträffa  på  cod.  reg.  1119  i  fol.  (N:r  122  i  min 
förtekning),  hvilken  han  äfven  säger  sig  hafva  begagnat,  och  med  hvilken  den 
förutnämnda  handskriften  således  blifvit  förväxlad^).  Men  då  han  nr  de  andra 
två  nämnda  handskrifterna  ej  anför  några  varianter,  kan  det  ej  utrönas  hvilka 
handskrifter  han  egentligen  menat. 


1)  Anf.  st.  sid.  XVIII  not.  *)    hånvisar    han  då  nu  sistnämnda  förhållande  inträffar  med 

till  sid.  XIV,  der  nämnde  N:r  1977  omtalas  N:r  1119  i  afseende   på  stadsrätten,  så  har 

såsom  innehållande  gärdsrätten  och  i  an-  detta  utan  tvifvel  gifvit  anledning  till  f5r- 

mäiioiinganie   citerad  med  bokstafVen  O;  växlingen.  • 
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11.  Samling  &c.  (se  nästföregående  N:r  10)  af  Dr.  J.  L.  A.  Kolderyp-Ro- 
senvinge,  Medlem  af  den  Kongelige  Direciion  for  Universitetet  og  de  Imrde 
Skoler  og  af  Directionen  for  Pastoralseminariet,  ord.  Professor  i  Lovkyn- 
digheden  ved  Kjöbenhavns  Vniversitet,  extraordinair  Assessor  i  Höieste- 
vet,  Ridder  af  Dannebroge  og  Dannebrogsmand.  Förste  Deels  fårste  Af- 
deling.  Äfven  med  titel:  Lex  Scanite  antiqfia  laline  reddita  per  Andream 
Sunonis,  archiepiscopum  Lundensem.  Med  Indledning  og  Anmterkninger 
udgivet  af  &c.    Köpenhamn  1646,  XL VI  och  156  sidor  i  4:o. 

I  forefnlet  till  den  yngre  Selandslagen,  hvillcen  utkom  redan  år  1821, 
tillkännagaf  utgifvaren  att  Skånelagen  sknile  blifva  den  första  af  de  öfriga 
gamla  lagarne,  som  sknile  utkomma,  i  händelse  han  komme  att  atgifva  en 
samling  af  dessa  lagar.  Men  sedan  han  följande  året  fick  kännedom  om  den 
tillämnade  samlingen  af  Sveriges  gamla  lagar,  och  att  Skånelagen  der  komme 
att  uptagas,  beslöt  han  att  upskjuta  dess  utgifvande.  Det  mest  uppenbara 
skälet  till  detta  upskof  var  det,  att  han  genom  den  Svenska  editionen  kunde 
fä  underrättelse  om  de  i  Sverige  förvarade  handskrifters  innehåll,  hvarom  han 
for  öfrigt  under  utgifvandet  af  sia  samling  icke  hade  tagit  eller  ämnade  taga 
någon  kännedom^),  ehuruväl  han  viste  att  äfven  i  denna  del  en  skatt  förvara- 
des i  Kongl.  Bibliotheket  i  Stockholm.  Den  nu  ifrågavarande  afdeluing  af 
första  bandet  blef  derför  det  senast  utgifna  af  samlingen,  och  det  enda  af 
detta  band  som  utkommit;  fortsättningen  deraf,  hvilken  skulle  hafva  innehållit 
Skånelagens  Danska  text  och  den  äldre  Selandslagen,  hade  utgifvaren  före 
sin  år  1851  under  en  utrikes  resa  inträffade  död  troligen  icke  ens  börjat  taga 
under  arbete.  Sidd.III,  IV  innehålla  utgifvarens  företal;  sidd.  V-XVIII  en  in- 
ledning i  tre  afdelningar,  om  förhållandet  emellan  Skånelagen  och  Andreas 
3unessons  verk,  om  handskrifterna,  och  om  Hvitfelds  edition.  I  första 
afdelniogen  söker  utgifvaren  att  vederlägga  Se  hl  e  ge  Is  påstående  att  An- 
dreas Sunessons  arbete  ligger  till  grund  för  Skånelagens  Danska  text,  och 
antager  att  Andreas  Sunesson  ^har  haft  en  Dansk  text  för  sig,  som  i  det 
väsendtliga  har  varit  öfverensstämmande  med  den,  som  innehålles  i  våra  äldsta 
och  bästa  handskrifter^  I  afseende  på  handskrifterna  är  här  blott  att  anmärka 
att  ntgifv«ren  ej  känt  den  i  min  förtekning  under  N:r  19  uptagne  codex.  Sidd. 
XIX-* XXII  är  aftryckt  Hvitfelds  företal,  och  sidd.  XXIII-XLV  Vita  An- 
dreiB  Sunonis  af  P.  E.  Mull  er 3).  Sid.  XL VI  innehåller  rättelser.  Andreas 
Sunessons  arbete,  här  i  145  capitel,  med  noter  under  texten,  innehållande 
varianter  ur  da  jämförda  handskrifterna  och  Hvitfelds  edition  samt  utgifva- 
rens anmärkningar  till  textens  uplysande,  uptaga  140  sidor.  Den  här  tryckta 
texten  har  många  grofva  fel,  som  visa  att  handskriften  blifvit  för  tryckningen 


2)  Endast  med  undantag  af  en  afskrift  af  håndelsevis  fick  se  änder  ett  besök  i  Lund, 
Roeskildes  stadsrfttt  på  Latin,  hvilken  jag  sedan  en  del  af  denna  lag  redan  var  tryckt, 
på  begåran  meddelade  honom  efter  en  hand-       Se  Sami.  in.  sid.  XIII;  V.  s.  XXVn. 


skrift  i  Kongl.  Bibliotheket  i  Stockholm,  och    gv 
en  handslcrift  af  Jutska  lagen,  hvilken  han    ^ 


Jfr.  not  1  sid.  XIV  ofvanfSr. 
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vårdslöst  arskrifven  oeh  sedan  lika  vårdslöst  eller  ock  alldeles  icke  collatio- 
Berad,  och  att  icke  en  gång  vid  korrekturläsningen  originalet  blifvit  jämfordt; 
hvarigenom  det  på  många  ställen  händt  att  i  noterna  blifvit  såsom  varianter 
anmärkta  samma  läsarter  som  finnas  i  den  af  utgifvaren  följda  handskriften, 
hvilken  åter  föregifves  innehålla  läsarter,  som  endast  fonnos  i  utgifvarens  fel- 
aktiga afskrift  Så  läses  här  natum  i  stället  för  partum  och  superuixisse  för 
suprauixisse^  cap.  1;  in  tillägges  efter  certum^  18:  rubr.;  agriculturam  för 
ruUvram^  32;  assensu  för  consensu,  37;  maris  för  marcis,  51,  o.  s.  v.,  och 
partum^  svprauixisse  &c.  anföres  som  varianter  ur  andra  handskrifter;  vid 
ordet  Ne  i  början  af  cap.  114  meddelas  en  förklaring  hnru,  i  stället  för  detta 
ur  andra  handskrifter  lånade  ord,  i  den  i  texten  följda  handskriften  kommit 
att  skrifvas  de,  då  der  likväl  ganska  tydhgt  står  Ne,  På  några  ställen  måste 
ord  hafva  blifvit  först  vid  tryckningen  förbigångna,  enär  de  ej  blifvit  anmärkta 
såsom  tillagda  i  andra  handskrifter;  t.  ex.  orden:  uel  sex  marcarum,  cap.  50, 
och  nee  manus  länculis  coUigare^  85,  hvilka  här  saknas.  Många  i  handskrif- 
ten förekommande  fel  äro  här  utan  anmärkning  rättade,  t  ex.  inaibentej  cap.  1; 
regeneratj  2;  fuerit,  5:  rubr.;  gramina,  17,  &c.;  deremot  qvarstå  i  texten  många 
grofva  fel,  hvilka  hade  kunnat  ur  andra  handskrifter  rättas,  såsom  diffinicioni, 
cap.  3 ;  tiitorum,  21 ;  suspicationis,  23,  &c. ;  och  till  och  med  en  så  orimlig 
läsart  som  totis  animis,  hvilken  upkommit  genom  oriktig  läsning  af  ordet  ro- 
naminis,  hvilket  finnes  i  de  öfriga  handskrifterna,  cap.  66,  har  icke  allenast 
blifvit  bibehållen  i  texten,  utan  ock  försvarad  såsom  i  al  Fald  forstaaeiig. 
Många  i  handskrifterna  förekommande  betydligare  varianter  äro  med  tystnad 
förbigångna;  ofta  äro  deremot  varianter  oriktigt  upgifna^).  Utgifvarens  till 
textens  uplysande  meddelade  anmärkningar  äro,  såsom  man  af  hans  insigt  kun- 
nat vänta,  i  allmänhet  af  verkligt  värde;  men  här  förekomma  ock  betydliga 
mistag,  hvilka  af  mig  blifvit  på  flera  ställen  anmärkta^).  I  brädden  äro  an- 
teknade  capitlens  nummer  i  H  vi  t  f  elds  edition,  äfvensom  motsvarande  capitel 
i  Skånelagens  Danska  text  efter  Gemen.  Sidd.  141-148  innehålla  capitlens 
rubriker,  här  i  ett  sammanhang  å  nyo  aftryckta,  och  sidd.  149-154  likaledes 
å  nyo  en  hänvisning  till  motsvarande  capitel  i  Danska  texten,  något  fullstän- 
digare än  den  som  finnes  i  brädden  af  texten,  men  på  flera  ställen  felaktig. 
Sista  bladet  innehåller  två  ordregister,  det  ena  öfver  Latinska  ord,  det  andra 
öfver  Danska  hos  Andreas  Sunesson  förekommande  ord;  i  båda  finnes  vid 
hvart  ord  blott  hänvisning  till  den  sida  i  texten  der  ordet  förekommer.  I  slu- 
tet finnes  en  planche  innehållande  fac-similer  af  de  två  äldsta  handskrifterna, 
codd.3  ooh  18«). 

12.    I  Valdemars  Stellandske  Lov  og  Absalons  StBllandske  Kirkelov,  ndgivne 
af  det  nordiske  Litteratursamfund  ved  P.  G,  Tkorsen,  Köpenhamn  1852,  12:o, 


4)  Sådana  oriktiga  apgifter  har  jag  på  inånga  5)  Se  not.  17  sid.  255;  not.  87  8.276;  not.  10 
ställen  måst,  tifl  förekommande  af  misför-       s.  298;  not.  5  s.  314.  &c. 

stånd,  anmårka:  se  not.  5  sid.  243:  not.  18  a\  iiu   ««♦  r  ^ia  yii  »A,«.«fx* 

8. 2*7;  »ot  2a  8. 250;  not.  i  s.  252.  &c  ^^  ^^''  ""*'  ^  "^-  ^^  *»^^*"^'- 
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är  sidd.  67-75,  på  de  så  kallade  ödda  kolamnerna,  i  bredd  med  Seländska 
kyrkrätten,  som  läses  sidd.  66-76,  aftryckt  Skånska  kyrkrätten,  efter  den  i 
min  förtekning  under  N:r9  uptagna  handskrift.  Då  ulgifvaren  ansett  sig  böra 
här  efter  den  nämnda  handskriften  aftrycka  Skånska  kyrkrätten  till  jämförelse 
med  den  Seländska,  kan  det  ej  annat  än  gillas  att  han  inskränkt  sig  till  att 
med  noggrannhet  meddela  denna  text,  utan  att  inlåta  sig  i  någon  kritisk  be- 
handling deraf. 

13.  Skånske  Lov  og  Eskils  skånske  Kirkelov,  tilligemed  Andrea  Sunonis 
lex  ScaniiB  provincialis.  Skånske  Arvebog  og  det  tilbagevtJBrende  af  Knud 
den  6/'  og  Valdemar  den  2/*  Lovgivning  vedkommende  skånske  Lov^  ud- 
givet  af  det  nordiske  Litteratursamfund  ved  P,  G.  Thorsen.  Köpenhamn 
1853.    28  och  285  sidor  i  12:o. 

En  Forerindringj  som  är  daterad  Kjöbenhavn^  i  Julen  1853,  och  nptager 
de  första  sidd.  1-28,  innehåller  hafvudsakligen  onderrättelser  om  några  hand- 
skrifter af  Skånelagen,  och  redogörelse  for  utgifvarens  sätt  att  gå  till  väga 
med  detta  arbete.  Som  de  öfriga  Danska  landskapslagame  förut  blifvit  af 
honom  utgifna,  slutar  han  detta  företal  med  den  anmärkning,  att  '^Danmarks 
gamle  Provindslove  nu  for  fOrste  Gäng  ere  vdgivne  alle  samlede  og  efter 
de  äldste  og  sikreste  Kilder^.  Sidd.  3-72  innehålla  Skånske  Lov,  aftryckt 
efter  runehandskriften  (cod.  2  i  min  förtekning) ;  der  luckor  i  denna  finnas,  har 
cod.  4  blifvit  följd.  Gapitlen  äro  här  ej  nummererade,  utan  endast  utmärkta 
med  en  versalbokstaf  af  fetare  stil;  men  de  motsvarande  capitlen  i  Gemens 
edition  äro  anteknade  i  kolnmntitlarne.  I  noter  under  texten  äro  åtskilliga 
varianter  meddelade  ur  codd. 4  och  7  samt  Hadorphs  edition.  Sid. 73  läses 
tillägget  om  Botlöst  ma/(LAdd.A)  i  förstnämnda  handskrift  Sidd.  76-89  in- 
nehålla Skånska  kyrkrätten,  med  titel:  Skånske  Kirkelov  givet  af  Eskil  (og 
AbsalonJ.  Den  är  tryckt  på  de  jämna  kolumnerna  efter  runehandskriften,  och 
på  de  udda  efter  cod.  3;  vid  den  förra  af  dessa  texter  äro  varianter  antek- 
nade, likasom  vid  Skånelagen.  Sid.  91  innehåller  det  fragment  af  I.  Add.  G.  1, 
som  finnes  i  runehandskriften.  Sidd.  95-204  innehålla  Andreas  Sunessons 
arbete,  med  titel:  Andrea  Sunonis,  Archiepiscopi  Lundensis,  Lex  Scania 
prouincialis.  Det  är  tryckt  efter  cod.  3.  En  del  af  de  i  handskriften  före- 
kommande skriffel  äro  här  anmärkta  och  rättade;  några  varianter  äro,  ehuru 
utan  upgift  af  de  handskrifter  der  de  finnas,  anförda  efter  K. Rosenvinges 
edition.  De  i  texten  förekommande  Danska  ord,  äfvensom  några  andra,  som 
lära  hafva  förefallit  utgifvaren  synnerligen  märkvärdiga,  t  ex.  orden  felicis 
memorie  rex  kanutus,  cap.  45,  äro  tryckta  med  spärrad  stil,  hvaraf  kunde 
slutas  att  dessa  ord  äro  skrifna  med  rödt,  likasom  capitlens  på  samma  sätt 
utmärkta  öfverskrifter,  hvilket  dock  ej  är  förhållandet.  Förkortningarne  i  hand- 
skriften äro,  med  undantag  af  det  med  förkortningstecken  beteknade  ordet  etj 
här,  likasom  i  de  Danska  texterna,  utmärkta  med  cursif  stil.  Capitlens  num- 
mer efter  K. Rosenvinges  och  Hvitfelds  editioner,  äfvensom  motsvarande 
capitel  i  Skånelagens  Danska  text  efter  Gemen,  äro  med  finare  stil  anteknade 
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ofvanfSSr  hvart  capitels  rubrik.  Sidd.  207-238  innehålla  Arf boken,  efter  cod. 
9,  i  två  alldeles  från  hvarandra  skilda  afdelningar,  hvilka  endast  hafv^a  ge- 
mensamt titelblad,  der  detta  kallas  Skånske  Arvebog  og  Orbvdemål  Senare 
stycket  har  öfverskriften  (Orbodemål)  med  stora  bokstäfver,  och  börjas,  lika- 
som i  de  äldre  editionerna  och  i  några  yngre  handskrifter,  med  capitlet  om 
urbota  mål;  en  indelning,  som  deremot  är  alldeles  främmande  för  den  här 
följda  handskriften.  Sid.  239  läses  titlen :  Knud  den  6!'  og  Valdemar  den  2!* 
Forordninger ,  forsåvidt  de  haves  eller  ere  bel^endte^  vedkommende  skånske 
LoVy  hvarefler  följa  K.  Knuts  förordning  om  dråp  m.  m.  (V.  1)  efter  den  i 
Geheime-Arkifvet  i  Köpenhamn  förvarade  afskrift  af  cod.  27^);  med  öfver- 
skrift:  Valdemar  den  2!'  Förordning  om  Drab,  I.  Add.B.  5,  efter  cod.4;  samt 
Valdemar  den  2!*  Forordning  om  Jambyrdens  Afskaffelse,  efter  cod9.  Sid. 
249  innehåller  titlen:  Enkelte  Stykker  af  Skånske  Lov  (1,1 --7)  og  Kirkelov, 
m.  191.  efter  flere  Handskrifter;  hvarefler  följa:  1.  *de  nämnda  7  första  capit- 
len  af  Skånelagen,  efter  cod.  1 ;  2.  de  8  första  eapitlen  i  eod.  4  (af  hvilka  det 
8:de  gör  ett  språng  till  cap.  9  i  den  af  mig  atgifna  texten ;  se  not.  6  sid.  9) ; 
3.  de  7  första  eapitlen  efter  cod.  7*,  4.  samma  capitel  efter  cod.9;  6.  kyrk- 
rätten  efter  eod.  8;  således  finnes  här  kyrkrätten  för  tredje  gången  i  denna 
bok,  och  fjerde  gången  då  den  förut  omtalade  i  sammanhang  med  Selandslagen 
tryckta  text  räknas;  6.  kyrkrättens  epilog  efter  cod.  6,  samt  7.  det  3:e  af 
de  mot  I.Add.B.5-7  svarande  capitel  i  cod.7«).  Sidd.  269-285  innehålla, 
under  titel:  Registre  til  Andrea  Sunonis  Lex  Scanim  prouincialis  og  Skån- 
ske Lov,  här  å  nyo  tryckta  rubrikerna  till  eapitlen  i  Andreas  Sunessons 
verk,  äfvensom  rubriker  till  eapitlen  i  Skånelagen  efter  cod.  7.  —  I  allmänhet 
förtjenar  den  noggrannhet,  hvarmed  texterna  här  blifvit  aftryckta  (hvarvid 
dock,  hvad  Andreas  Sunessons  arbete  beträffar,  brist  på  säker  kännedom 
af  förkortningstecknens  betydelse  ofta  röjer  sig),  allt  beröm.  Interpunktionen 
har  utgifvaren  dock  ändrat,  med  undantag,  besynnerligt  nog,  af  Andreas 
Sunessons  arbete,  der  den  i  handskriften  förekommande  interpunktion  blif- 
vit troget  bibehållen^).  Då  utgifvarens  egentliga  ändamål  med  sina  lageditio- 
ner tydligen  varit  att  aftryckä  de  i  hans  tanke  bästa  af  de  till  hvar  lag  hö- 
rande handskrifter,  hvilka  han,  såsom  Universitets^Bibliothekarie,  har  i  sin  vård, 
så^hade  det  varit  att  önska  att  han  hade  inskränkt  sig  till  en  enkel  aftryck- 
ning  af  de  särskilda  texterna  (såsom  han  gjort  med  Arf boken  och  de  flesta 
efteråt  tQlagda  styckena,  likasom  vid  det  förut  under  N:r  12  omtalade  aftryck 
af  kyrkrätten),   och    af  hållit  sig  från  en   kritisk   bearbetning,   hvilken,   af  lätt 

7)  Se  8id.L  of^nför.  ved  alene  en  Udgiver  kan  vise,   at  han 
a\  a^  ^'A  wf¥¥  ^«v...«At.                                       kar  forstået  eller  i  det  rnmdste  överalt 

8)  Se  sid.  XXin  ofVanför.  bestra^bt  sig  for  nöje  at  förstå  det,  der 

9)  Detta  är  så  mycket  märkligare,  som  ut-  udgives^.  Denna  åsigt  är  vål  alldeles  orik- 
gifvaren  pA  ett  annat  ställe  (Eriks  Sml-  tig,  men  kan  dock  tjena  till  att  förklara 
iandske  Lov,  fdret.  sid.  8)  förklarar  ^det  och  rättfärdiga  utgifvarens  förhållande  i 
at  anbringe  Skitletegn^  vara  något  ^kvor-  denna  del. 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol.  IX.  V 
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insedda  skäl,  ej  knnde  blifva  till  verklig  nytta;  hvarför  jag  ock  anser  mig  ej 
behöfva  na  ingå  i  en  redogörelse  for  denna  del  af  arbetet,  hvilken  skalle 
bli^a  alltför  vidlöftig,  atan  motsvarande  gagn. 

in.    Om  närvarande  edition  af  Skånelagen. 

Bhara  det  redan  genom  den  år  1823  i  6:te  häftet  af  tidskriften  Svea 
sidd.  156  o.  följ.  tryckta,  af  min  forne  medarbetare  H.  S.  Gollin  och  mig  af* 
gifna  berättelse  om  förberedelserna  tiU  Corpus  jwris  antiqui  Sveogotorum^) 
eller  en  samling  af  Sveriges  äldre  lagar  varit  allmänt  kändt,  att  afsigten  varit 
att  i  samlingen  äfven  aptaga  Skånelagen,  atan  att,  så  vidt  mig  är  bekant,  detta 
biifvit  i  något  offentligt  ytrande  klandradt,  synes  det  dock,  enär  en  eller  an- 
nan torde  finnas,  som  anser  en  Dansk  lags  nptagande  i  denna  samling  vara 
alldeles  oförsvarligt,  ej  vara  öfverflödigt  att  i  korthet  framställa  min  åsigt  af 
detta  ämne.  En  motsatt  åsigt  grandar  sig  på  det  f&rhållande,  att  Skåne,  Hal- 
land och  Bleking  tillhörde  Danmark  på  den  tid,  då  de  i  detta  band  tryckta 
lagar  författades.  Jag  torde  ej  behöfva  försäkra  att  detta  förhållande  har 
varit  mig  bekant  allt  sedan  min  barndom.  Men  jag  vet  ock  att  Bleking  är 
orsprangligen  Svenskt;  och  att  samma  förhållande  är  med  en  del  af  Skåne, 
har  jag  på  ett  annat  ställe  visat  vara  sannoKkt^).  Allmänt  bekant  är  ock  att 
de  nämnda  landskapen  under  en  del  af  14:de  århnndradet  hört  till  Sverige. 
Likasom  dessa  landskap  af  natnren  äro  sammanbundna  med  Sverige,  så  iiro 
ock  deras  gamla  lagar  lika  nära  beslägtade  med  de  Svenska,  som  flera  af  de 
Svenska  landskapslagarne  sins  emellan,  och  vida  närmare  än  Gotlandslagen, 
mot  hvars  uptagande  i  denna  samling  också  kunde  anmärkas  att  Gotland  de  facto 
fastän  ej  de  jure  lydde  under  Danmark  största  delen  af  den  tid  Gotlandslagen 
gällde.  Samma  förhållande  är  med  språket  i  de  Skånska  lagarnes  äldsta  tex- 
ter, hvilket,  ehuru  en  större  för\4rring  i  de  grammatikaliska  formerna  redan 
visar  sig  i  de  äldsta  i  behåll  varande  handskrifterna,  än  i  de  Svenska  lagarne, 
dock  uppenbarligen  ej  kan  anses  annorlunda  än  som  en  dialekt  af  samma 
språk;  hvilket  ock  påtagligen  visar  sig  deri,  att  jag  i  glossarium  till  detta 
band  med  lika  lätthet  kunnat  hänvisa  till  de  Svenska  glossariema  i  de  förra 
banden,  som  jag  förut  kunnat  hänvisa  från  ett  af  dessa,  t  ex.  Gotlandslagens, 
till  de  föregående.  Men  språket  är  i  demia  fråga  icke  afgörande.  Flera  Eu- 
ropeiska länders  äldsta  lagar  äro  författade  på  Latin,  och  höra  likväl  till  sam- 
lingen af  deras  lagar.  Visby  stadslag  och  sjörätt  äro  författade  på  Tyska, 
och  någon  tvekan  har  dock  ej  kunnat  upstå  derom,  huruvida  de  borde  upta- 


1)  I  tryckta  titlen  står  Sveogothorum,  lika-       boende  person  besorja  korrektariäsniogen, 
som  i  texten  på  flera  ställen  Grothländsk,       voro  osl^dige. 

Stockholm  ooh  nödgades  låta  en  i  Upsala 
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gas  i  denna  samling.  Afgörande  är  deremot  det,  att  de  Skänska  lagarnes  om- 
råde (med  undantag  af  Bornholm)  nu  tillhör  Sverige,  och  utgör  en  ganska  be- 
tydlig del  af  detta  rike.  Har  jag  na  orätt  i  den  äsigt,  att  dessa  landskaps 
gamla  lagar  också  böra  räknas  till  det  nuvarande  Sveriges  gamla  lagar,  så 
måste  jag  bekänna  att  jag  i  denna  del,  efter  36  års  betänketid,  är  obotlig. 
Också  har  det,  efter  snart  200  års  förlopp,  så  vidt  jag  vet,  ännu  aldrig  blif- 
vit  klandradt  att  Svensken  Hadorph,  jämte  några  till  hans  tid  ännu  otryckta 
Svenska  lagar,  också  utgaf  Skånelagen;  och  liksisåhsifvsi  i  Svenskt  diplomatarium 
äfven  dokumenter  från  Skåne  och  de  öfriga  eröfrade  landskapen  opåtaldt  blif- 
vit  uptagna.  Å  andra  sidan  kan  det  icke  heller  ogillas  att  de  Skånska  lagarne, 
såsom  äfven  hörande  till  det  forna  Danmarks  gamla  lagar,  också  nptagas  i 
samlingar  af  dessa.  Vetenskapen  kan  derpå  ej  annat  än  vinna,  forutsatt  att 
arbetet  görs  med  besked,  och  af  en  person  som  är  detsamma  vuxen. 

Då  i  en  mängd  handskrifter,  utom  den  egentligen  så  kallade  Skånelagen, 
förekomma  många  andra  lagar,  om  hvilka  det  kunde  synas  mer  eller  mindre 
tvifvelaktigt  huruvida  de  borde  i  sammanhang  med  Skånelagen  utgifvas,  så 
har  första  frågan,  som  vid  detta  arbete  måst  afgöras,  varit  den,  hvilken  grund- 
sats i  detta  afseende  borde  följas.  Att  Andreas  Sunessons  arbete,  ehuru 
icke  varande  någon  egentlig  lag,  borde  meddelas,  kunde  ej  vara  tvifvel  un- 
derkastadt.  Icke  heller  har  någon  tvekan  kunnat  upstå  angående  Skånska 
kyrkrätten,  oaktad  t  dess  stora  likhet  med  den  Seländska,  eller  angående  Skån- 
ska stadsrätten,  hvilken,  såsom  jag  förut  anmärkt 3),  visserligen  aldrig  gällt 
såsom  lag  utom  Skånelagens  område.  Men  i  afseende  på  särskilda  förordnin- 
gar och  smärre  lagstycken,  som  i  handskrifter  förekomma  i  sammanhang  med 
de  Skånska  lagarne,  har  jag  antagit  den  grundsats,  att  hvad  som  uppenbarli- 
gen eller  sannolikt  endast  gällt  inom  Skånelagens  område,  borde  här  uptagas, 
men  hvad  som  varit  stadgadt  för  Skåne  gemensamt  med  det  öfnga  Danmark, 
ej  kunde  fä  plats  i  denna  samling.  På  dessa  grunder  hafva  de  stycken  här 
blifvit  uptagna,  som  läsas  i  5:te  afdelningen  af  detta  verk;  det  sista  stycket 
har  dock  endast  af  den  anledning  här  fått  en  plats,  att  det  till  en  del  är  häm- 
tadt  ur  Skånska  stadsrätten.  Deremot  hafva  Vordingborgska  och  Nyborgska 
förordningarne  af  1282  ej  bort  här  intagas,  enär  de  ej  särskildt  tillhört  Skåne, 
ehuru  ett  litet,  förmodligen  af  en  afskrifvare  gjordt,  på  Skåne  syftande  tillägg 
i  dessa  förordningar  finnes  i  de  handskrifter,  der  dessa  förordningar  äro  af- 
skrifna  i  sammanhang  med  Skånelagen^).  Icke  heller  har  Arf boken  här  fått 
plats,  af  de  skäl  som  förut  sidd.  CXXXI-GXLVUI  blifvit  utförligt  framställda. 
De  många  pri\ilegier  för  åtskilliga  Skånska  städer,  hvaraf  afskrifter  finnas  i 
en  del  yngre  handskrifter  af  Skånelagen,  har  jag,  oaktadt  det  sammanhang, 
hvari  de  stå  med  stadsrätten,  ej  kunnat  här  uptaga.  Om  en  samling  af  de 
Svenska  städemas  gamla  privilegier  någon  gång  skulle  komma  att  utgifvas, 
böra  naturligtvis  äfven  dessa  der  uptagas ;  för  det  närvarande  har  jag  härvid  ej 


3)  Se  sid.  GXXV  ofVanf3r.  4)  Se  not.  7  sid.  XXIV  ofranftr. 
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kannat  göra   mera,   an  apgifva  hvar  sådana  a&krifler  förekomma  i  de  hand- 
skrifter som  jag  har  haft  under  arbete. 

Jag  skall  na  redogöra  för  de  särskilda  afdelningarne  af  detta  verk. 

si.  Skånelagen  är  tryckt  efter  cod.  1.  Som  capitlen  i  handskriften  ej  äro 
nummererade,  har  jag  tillsatt  deras  nummer  med  Arabiska  siffror.  Närmast  under 
texten  finnas  hänvisningar  -  till  motsvarande '  capitel  i  andra  afdelningen^  eller 
Andreas  Sunessons  verk,  äfvensom  vid  capp.  84-89  till  K.  Knuts  för- 
ordning (V.  1),  hvarifrån  dessa  capitel  äro  hämtade ;  och  derifrån  är  på  lika  sätt 
hänvist  till  Skånelagens  Danska  text  Både  i  Skånelagen  och  i  Andreas  Su- 
nes sons  verk  hade  jag  ämnat  dela  de  längre  capitlen  i  Sf?  >  synnerhet  för 
att  kunna  göra  hänvisningame  emellan  dessa  båda  texter  tydligare  och  be- 
stämdare; men  jag  fann  snart  att,  i  anseende  till  det  olika  framställningssättet 
i  dessa  texter,  hänvisningarne  dem  emellan  skulle  genom  capitlens  indelning 
i  SS  mera  försvåras  än  lättas.  I  denna,  likasom  i  de  följande  afdelningarne, 
hafva  alla  de  handskrifter  blifvit  från  början  till  slut  collationerade,  som  in- 
nehålla samma  text,  hvarvid  alla  anmärkningsvärda  skiljaktigheter  blifvit  an- 
teknade.  De  rnbriker,  hvarmed,  i  en  del  handskrifter,  capitlen  blifvit  försedda, 
och  hvilka,  efter  skrifvarnes  godtycke  författade,  äro  i  olika  handskrifter  gan- 
ska olika,  har  jag  ej  ansett  nödigt  att  anföra^).  Likasom  i  de  förra  banden 
af  denna  samling,  der  en  större  mängd  af  handskrifter  varit  att  jämföra,  har 
här  den  skilnad  måst  iakttagas,  att  endast  ur  de  äldre  och  märkligare  harfd- 
skrifter,  hvilka  i  noterna  blifvit  beteknade  med  bokstäfver,  alla  olikheter  (med 
undantag  af  obetydliga  orthographiska  skiljaktigheter  och  uppenbara  skriffel) 
blifvit  anmärkta,  hvaremot  ur  de  öfriga,  endast  med  den  nummer,  hvarunder 
de  äro  nptagna  i  förtekningen,  beteknade  yngre,  och  i  allmänhet  mer  eller 
mindre  från  den  gamla  texten  afvikande  handskrifter,  endast  sådana  olikhe- 
ter kannat  anföras,  som  synts  vara  af  någon  vigt^).  Dock  har  vid  denna  clas- 
sification  afseende  blifvit  gjordt  ej  endast  på  handskrifternas  ålder  och  god- 
het, utan  äfven  på  andra  omständigheter.  Så  hafva  t.  ex.  codd.  13|,  16, 17  ej 
blifvit  i  Skånelagen  med  bokstäfver  utmärkta,  emedan  den  förstnämnda  nära 
öfverensstämmer  med  cod.  13  (L)  och  de  två  öfriga  med  cod.  9  (6),  så  att 
dessa  tre  handskrifter  merendels  äro  innefattade  under  ^c.  vid  den  hand- 
skrifl  (L  eller  6),  med  hvilken  de  närmast  öfverensstämma ;  deremot  hafva 
codd.  25  och  26  blifvit  beteknade  med  bokstäfver  (O  och  P),  emedan  texterna 
i  dessa  mera  utmärka  sig  genom  egna  läsarter.  Codd.  27  och  51  (Q  och  S) 
har  jag,  af  de  skäl  som  ofvanför,  vid  beskrif ningen  af  dessa  handskrifter^), 
blifvit  anförda,  äfven  ansett  böra  särskildt  utmärkas,  utan  att  dock  ur  dessa 


5)  JAr.  not.  2  sid.  3,  och  sid.  XVIII  ofvanför,  här,  fOr  Danska  läsares  räkning,  som  ej  känna 
der  några  rnbriker  äro  såsom  prof  anförda  de  föregående  banden  af  detta  verk,  hän- 
nr  cod.  4.  visas  tiU  de  i  företalet  tiU  VGL.  sidd.  LXV- 

6)  Jf^.  UplL.  föret.  sidd.  LXXIII,  LXXIV,  der  LXYO  f^amstäUda  allmänna  grundsatser, 
jag  utförligare  redogjort  för  de  grundsatoer,  „.  c    -jj-i  yi  iy  i  tvii 

som   äfven   här  bUfvit  följda-     Åfven  må  ^^  ^®  "^^-  ^^^  ^^^"- 
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handskrifter  alla,  SfVen  obetydligare  afvikelser  blifvit  anmärkta,  i  hvilket  fall 
å%  hade   måst  nästan  alldeles  afskrifvas.    Meningen  med  det  éf'c.y  som  i  no- 
tema  följer  efter  den  senare  af  dessa  handskrifter  (S),  är  icke  att  den  stora 
mängd  af  yngre  handskrifter,  ftk*  hviika  denna  kan  anses  som  representant,  ord 
från  ord  öfverensstämma  i  de  anförda  afvikelserna,  utan  endast  att  flera  eller 
färre  af  dessa  hufvndsakligen   äro  af  lika   innehåll.     Gemens  änder   N:r41 
optagna  tryckta  edition  har  jag  äfven  utmärkt  med  bokstaf  (R),  och  derutur 
hafva,  likasom  ur  de  äldre  handskrifterna,  äfven  obetydligare  afvikelser,  med 
ondantag  af  uppenbara  tryckfel,  blifvit  anförda,  derf&r  att  det  hufvndsakligen 
varit  genom  denna  edition,  sedan  den  utkom,  som  Skånelagen  varit  i  Danmark 
känd.     Då  jag  funnit  de  der  förekommande  läsarter  i  någon  äldre  handskrift, 
merendels  codd.  23  och  24,  har  jag  anfört  en  sådan  auctoritet,  för  att  sålunda 
visa    med   hviika  handskrifter  den   af  Gemen  följda  varit  närmast  beslägtad. 
Hvad  jag  nu  anfört  gäller  i  hufvudsaken  äfven  om  de  öfriga  delarne  af  detta 
verk,    der   en  större  mängd  handskrifter  varit  att  jämföra;   men  det  är  klart 
att   då   de  olika  texterna  till  en  del  finnas  i  olika  handskrifter,  så  har  hand- 
skrifternas classification  ej  kunnat  blifva  den  samma  i  de  olika  afdelningarne, 
hvarfÖr  ock   de  bokstäfver,  hvarmed  handskrifter  blifvit  beteknade,  i  de  sär- 
skilda afdelningarne  måste  hafva  olika  betydelse,  såsom  den  näst  efter  detta 
företal  följande  expUcatio  litterarum  &c.  utvisar.    Der  en  större  mängd  hand- 
skrifter börja  nytt  capitel,  utan  att  nytt  capitel  börjas  i  texten,  eller  ock  sam- 
manbinda två  i  texten  skilda  capitel,  har  sådant  blifvit  anmärkt;  men  att  an- 
märka hvart   ställe  der  sådant  förhållande  eger  rum  endast  i  en  eller  annan 
handskrift,   skulle   hafva   blifvit  alltför  vidlöftigt   och  till  ingen   ting  tjenande. 
Den  i  slutet  af  detta  verk  sidd.  643  o.  följ.  bifogade  tabell  lemnar  en  öfversigt 
af  förhållandet  med  capitelindelningen  i  de  förnämsta  handskrifterna.   De  ställen, 
der  ny  bok  börjas  i  de  handskrifter,  der  Skånelagen  är  indelad  i  böcker,  till- 
kännagifvas  i  noterna.    De    capitel,  som  på  åtskilliga  ställen   tilläggas  i  flera 
eller    förre   handskrifter,   anmärkas  i  noterna  vid  de  capitel  der  dessa  tillägg 
förekomma,   men  äro  tryckta  först   efter   Skånelagens  slut  sidd.  215  o.  följ. 
under  titlen  Ädditttmenta.    Jag  har  ansett  det  vara  ändamålsenligast  att  ordna 
dessa   tillägg  efter  de  handskrifters  ålder,  der  de  först  förekomma  och  efter 
hviika  de  äro  tryckta,  så  att  det  tillägg,  som  finnes  i  cod.  2,  meddelas  i  Add. 
A;  de  7  i  cod.  4  tillagda  capitel  läsas  i  Add.  B,  o.  s.  v.;  de  efter  samma  hand- 
skrift aftryckta   tillägg  äro   åter  meddelade  och  med  siffror  utmärkta  i  den 
ordning,  hvari  de  förekomma  i  handskriften,  såsom  Add.  B.  1, 2  &c.    Vid  alla 
dessa  tillägg  äro  de  handskrifter  upräknade,  der  hvartdera  förekommer. 

n.  Andreas  Sunessons  Latinska  bearbetning  af  Skånelagen  är 
tryckt  efter  cod.  3.  Äfven  här  har  jag  tillsatt  capitlens  nummer  med  Arabiska 
siffror,   emedan   capitlen  i  handskriften   ej   äro   nummererade^).    Jag  har  här 

1)  Anledningen  dertill,  att  capitlens  antal  här  den,  att  jag  på  några  stftllen  ansett  nytt 
stiger  tiU  150,  då  K.  Rosenvinge  endast  capitel  i  handskriften  börjas,  der  Rosen- 
räknar  145   (se  sid.  GLVIII   ofvanfdr),  är       vinge  varit  af  annan  tanke.    Der  capitlen 
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fannit  mig  nödsakad  att  afvika  frän  min.  i  allmänhet  följda  grundsats,  att  lemna 
handskriftemas  interpunktion  oförändrad,  och  jag  har  derfor  med  comma,  se- 
micolon  och  punkt  afdelat  satserna  sä,  som  jag  funnit  sammanhanget  och  tyd- 
ligheten fordra  det;  till  följd  hvaraf  jag  ock  satt  stor  bokstaf  (versal)  i  bör- 
jan af  hvar  period.  Anledningen  härtill  är  den,  att  författarens  perioder  ofta 
äro  sä  länga  och  invecklade,  att  det  äfven  for  den  som  är  fullkomligt  hem- 
mastadd i  ämnet  och  har  studerat  författarens  framställningssätt,  är  ganska 
svart  att  fä  reda  pä  hans  mening,  dä  denna  blifvit  ytterligare  fördunklad  af 
en  skrifvare,  som  äfven  genom  sin  interpunktion  visat  horn  litet  han  förstätt 
af  sammanhanget.  Dä  i  handskriften  praepositioner,  likasom  ordet  sij  ofta 
sammanbindas  med  det  nästfoljande  ordet,  eller  sammansatta  ord  skrifvas  ät- 
skildt^),  hvilket  äfven  i  sin  män  försvarar  läsningen  och  stundom  är  förvil- 
lande, säsom  dä  indubium^  inequales^  inuita  skrifves  i  stället  for  in  dubium^ 
in  equalesy  in  mta^\  sä  har  detta  blifvit  tryckt  sä  som  tydligheten  fordrade. 
För  öfrigt  har  handskriftens  orthographi  blifvit  noggrann  t  bibehållen;  men  der 
orden  blifvit  genom  skrifvarens  okunnighet  alldeles  vanställda,  eller  andra  up- 
penbara fel  förekommit,  hafva  rättelser  blifvit  hämtade  ur  de  jämförda  hand- 
skrifterna, hvarvid  i  synnerhet  cod.  18  varit  till  mycken  nytta;  ur  Hvitfelds 
edition  hafva  inga  rättelser  kunnat  uptagas,  dä  man  ej  kan  lita  pä  att  de  hos 
honom  förekommande  egna  läsarter  funnits  i  nägon  handskrift^).  De  i  hand- 
skrifterna förekommande  förkortningar  har  jag  här,  likasom  i  allmänhet  vid 
aftryckandet  af  Latinska  texter,  ej  ansett  nödigt  att  med  särskild  stil  utmärka, 
enär  de  i  Latinsk  skrift  brukliga  förkortningsteckens  betydelse  är  med  full  viss- 
het känd^  och  orthographien  icke  heller  är  osäker^);  endast  pä  nägra  ställen, 
der  särskild  anledning  dertill  förekommit,  hafva  förkortningar  blifvit  pä  nämnda 
sätt  tillkännagifna^ ).  Pä  några  svära  eller  förut  misförstädda  ställen  har  jag 
ansett  nödigt  att  i  noter  söka  utreda  textens  mening.  Att  i  allmänhet  anmärka 
de  fel,  som  finnas  i  de  äldre  editionerna,  har  naturligtvis  ej  kunnat  komma  i 
fråga;  men  dä  bestämdt  oriktiga  upgiflter  förekomma  hos  Rosenvinge  eller 
T  hors  en,  har  jag  ej  kunnat  undgå  att,  till  undanrödjande  af  misförstånd,  up- 
gifva  verkliga  förhållandet.  I  afseende  pä  de  i  noterna  anförda  varianter,  kan 
väl  med  skäl  anmärkas,  att  mänga  af  dessa  äro  antingen  likgiltiga  eller  sä- 
dana, som  uppenbarligen  härröra  från  skrifvares  okunnighet  i  språket  och  ej 
gifvå  någon  förnuftig  mening,  hvarför  sådana  skiiljaktigheter  ej  hade  bort  an- 
föras; men  dä  de  här  jämförda  handskrifternas  antal  är  så  ringa,  och  en  be- 
tydlig del  af  de  der  förekommande  skiljaktigheter  äro  af  nu  nämnda  beskaf- 
fenhet, har  jag  häldre  velat  göra  något  för  mycket  än  för  litet,  för  att  ej 
blottställa  mig  för  beskyllningen  att  i  nämnda  afseende  hafva  alltför  godtyckligt 


ej  äro  nommererade,  kan  det  ofta  vara  tvif-        der  det  oambärllga  och  tydligen  ntegldmda 
velaktigt  hura  skrifvarens  mening  varit.  verbnm  saknas  i  alla  handskrifter. 

2)  Se  sid.  XIV  ofvanför.  5)  Jfr.  VGL.  f&ret.  sid.  LXVI. 

3)  Jfr.  not.  15  sid.  304.  6)  Se  not.  25  sid.  284;  not.  24  s.  295;  nött.  20, 

4)  Ett  nndantag  förekommer  not  12  sid.  339,       29  s.  309. 
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förfarit  Dessntom  må  anmärkas  att  äfven  uppenbara  fel  stnndom  kunna  tjena 
till  någon  uplysning;  t  ex.  den  uppenbart  oriktiga  läsarten  repte^  not  34  sid. 
822,  är  ett  vitne  för  den  riktiga  reperte,  fastän  förkortningstecknet  för  er 
blifvit  uteglömdt,  och  förklarar  tillika  huru  den  äfven  (ehuru  mindre  uppenbart) 
oriktiga  läsarten  recle  upkommit;  och  samma  förhällande  är  med  reptus  för 
repertuSj  och  det  af  detta  fel  ytterligare   upkomna  receptus,  not  6  sid.  344. 

ni.  Skånska  kyrkrätten  är  tryckt  i  3  afdelningar:  A)  på  Danska,  efter 
cod.  1,  med  undantag  af  epilogen,  i  hvilken  cod.  7  är  följd,  af  den  orsak  att 
i  cod.  1  af  mistag^)  blifvit  införd  den  tiU  Seländska  kyrkrätten  hörande  epilo- 
gen; texten  är  af  mig  indelad  i  capitel,  emedan  ingen  sådan  indelning  finnes  i 
förstnämnde  codex.  De  två  öfriga  afdelningame  innehålla  den  Latinska  öfver- 
sättningen,  B)  efter  cod.  19,  med  uteslutande  af  de  3  i  slutet  tillagda  capitlen 
af  Ärkebiskopen  Andreas  Sunessons  statuta  synodalia^  och  G)  efter  cod. 
47.  Då  jag  ansett  dessa  båda  Latinska  texter  förtjena  meddelas,  men  de  äro 
så  afvikande  från  hvarandra,  att  skiljaktigheter  svårligen  hade  kunnat  i  noter 
anföras,  hafva  de  måst  tryckas  hvar  för  sig.  Hänvisningar  hafva  vid  alla  3 
afdelningame  blifvit  meddelade,  för  att  lätta  jämförelsen. 

IV.  Skånska  stadsrätten  är  tryckt  efter  cod.  7.  Det  der  genom  uppen- 
bart mistag  uteglömda  cap.  36  är  med  särskild  stil  tryckt  efter  cod.  9.  Några 
i  nyare  handskrifter  förekommande  tillägg  äro  här  efteråt  tryckta  sidd.  430- 
434,  under  titlen  Additament€u  De  äro  ordnade  efter  samma  grunder  som  de 
efter  sjelfva  Skånelagens  slut  tryckta  tillägg. 

V.  Åtskilliga  stadgar  för  Skåne.  Om  de  i  denna  afdelning  meddelade 
stycken  märkes: 

1.  Konung  Knuts  förordning  om  dråp  m.  m.  är  tryckt  efter  cod. 27. 
Under  texten  meddelas  hänvisning  till  de  på  denna  förordning  grundade  ca- 
pitel i  Skånelagen  och  Andreas  Sunessons  arbete.  En  Dansk  öfversättning 
af  denna  förordning  i  cod.  50  har  jag  ej  ansett  förtjena  tryckas®). 

2.  Konung  Valdemar  II:s  förordning  om  järnbördens  afskaffande 
är  tryckt  på  Danska  efter  cod.  9 ;  den  Latinska  texten  är  tryckt  efter  cod.  19, 
derför  att  den  i  den  något  äldre  cod.  18  är  defekt 

3.  Konung  Eriks  förordning  för  Skåne  af  år  1284  är  tryckt  efter  cod.  7. 

4.  Konung  Eriks  bref  till  inbyggarne  i  Bara  härad  är  tryckt  på  La- 
tin efter  cod.  9.  Alla  handskrifterna  af  den  Latinska  texten  har  jag  beteknat 
med  bokstäfver.  Den  Danska  öfversättning  af  detta  bref,  som  finnes  i  fem 
handskrifter,  har  jag  på  några  ställen  funnit  anledning  att  anföra. 

5.  Konung  Eriks  och  Drottning  Margaretas  fiskeristadga  är  tryckt 
A)  på  Danska  efter  cod.  14.    Alla  egentligen  hit  hörande  handskrifter  har  jag 


7)  Jfr.  not.  4  sid.  CXVI  ofranför.  8)  Jfr.  sid.  LXV  ofvanför. 
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beteknat  med  bokstäfver.  Ur  de  haadskrifler,  der  denna  stadga  fSrekommer 
tillökt  med  nyare  tillsatser  (cod.  63  ficc),  bar  jag  anfört  åtskilligt,  som  jag  fan- 
nit  tjena  till  uplysning.  B)  Den  Tyska  texten  är  tryckt  efter  cod.21y  den 
enda  der  jag  fnnnit  densamma. 

6.  Artiklarne,   som   skulle   kungöras   på  höstmarknaden  i  Malmö,, 
aro  tryckta  efter  cod.  6.   Alla  de  handskrifter,  der  denna  stadga  förekommer, 
äro  beteknade   med   bokstäfver.     De  i  två   handskrifter   (codd  119  och  123) 
tillagda  capitel  äro  i  noterna  aftryckta  på  de  ställen,  der  dessa  tillägg  före- 
komma. 

7.  Schanerlog  är  tryckt  efter  cod.  15.  Äfven  här  äro  alla  handskrifterna 
beteknade  med  bokstäfver. 

8.  Stycket  om  stämning  till  Konungs  ting  i  Skåne  är  äfven  tryckt 
efter  cod.  15.  Af  de  många  handskrifter,  der  detta  stycke  förekommer,  äro 
8  beteknade  med  bokstäfver.  Ur  de  öfriga  har  jag  endast  på  några  ställen 
fnflhit  skäl  att  anföra  varianter. 

9.  Stycket  Rået  i  sk  anse,  hvilket  endast  finnes  i  två  handskrifter,  är  tryckt 
efter  cod.  36. 

I  Glossarium  till  de  Danska  texterna  har  jag,  i  anseende  till  språkets  nära 
likhet  med  det,  som  finnes  i  de  förut  utgifna  Svenska  lagarne,  kunnat  med 
lika  lätthet  hänvisa  till  glossarierna  i  de  7  första  banden,  som  jag  i  dessa  kun- 
nat hänvisa  från  det  ena  till  det  andra;  och  jag  har  derfor  äfven  här  med 
stjernor  i  slutet  af  orden  hänvisat  till  det  glossarium,  der  hvart  ord  senast  va- 
rit uptaget®).  En  del  nyare,  endast  i  yngre  handskrifter  förekommande  ord 
hafva  blifvit  satta  i  paren  thes,  t.  ex.  aal  vreffe,  aarsage  &c.  I  anseende  till 
den  olika  orthographien  i  de  här  aftryckta  texter,  och  den  vacklande  ortho- 
graphi  som  förekommer  i  hvar  handskrift  för  sig,  har  det  ej  varit  möjligt  att 
i  glossarium  iakttaga  den  likformighet  i  afseende  på  orthographien  som  jag 
hade  önskat;  dock  har  i  de  ur  cod.  1  anförda  ord  (b  öfverallt  blifvit  brukadt 
i  slutet  af  verbemas  infinitivus,  t.  ex.  af  hoggtB^  af  hmndm,  afltB^  fastän  i  hand- 
skriften sådana  ord  stundom  slutas  på  a;  likaså  har  p  blifvit  brukadt,  äfven 
då  i  handskriften  i  dess  ställe  förekommer  th.  De  ord,  som  endast  finnas  i 
de  yngre  handskrifterna,  der  th  alltid  brukas  i  stället  for  p^  hafva,  i  afseende 
på  den  alphabetiska  ordningen,  fått  den  plats  de  skulle  hafva  haft  om  de  hade 
varit  skrifna  med  p,  t  ex.  frithköp,  hethen  &c. ,  och  det  samma  gäller  om  de 
ord,  som  börjas  med  th,  t  ex.  theliker,  thwgbenk  &c.  —  Det  torde  knappt 
behöfva  anmärkas  att,  då  i  det  Danska  glossarium  IIL  citeras  utan  tillägg  af 
B  eller  G,  alltid  första  afdelningen  (A)  eller  Danska  texten  menas ;  och  samma 
forhållande  är  då  V.  5  anförs.  Att  i  de  många  i  glossarium  forekommande 
citationerna  af  dessa  stycken  öfverallt  insätta  A,  har  jag  ansett  vara  alldeles 
öfverflödigt.     Angående  några  här  förekommande   djurnamn   (brudsiU,  görk», 

9)  Jfr.  SML.  f5ret.  sid.  LI. 
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kval,  skalbathe)  har  Herr  Professorn  och  Kommeadören  S.  Nilsson  benSget 
meddelat  mig  nplysningar,  för  hvilka  jag  begagnar  detta  tilijfalle  att  offentligen 
förklara  min  tacksamhet.  —  Att  jag  vid  de  här  tryckta  texter  icke,  såsom  i 
7:de  och  8:de  banden,  bifogat  ny  Svensk  öfversättning,  har  sin  tydliga  grand 
deri,  att  de  Skänska  lagarne,  då  det  här  meddelade  glossariom  begagnas,  icke 
äro  svårare  att  förstå  än  de  i  de  6  första  banden  af  detta  verk  tryckta  Sven- 
ska lagarne.  Visserligen  finnes  i  åtskilliga  ämnen  en  dunkelhet,  som  ej  knnnat 
fullkomligen  afhjelpas  genom  ett  glossarium,  men  ännu  mindre  hade  detta 
kunnat  ske  genom  en  öfversättning.  Dessutom  bör  man  betänka  att  ett  dug- 
ligt glossarium  måste  i  väsendtlig  mån  lätta  studium  af  de  gamla  texterna,  men 
att  meningen  dermed  omöjligen  kan  vara  att  göra  all  vidare  vetenskaplig  be- 
handling af  desamma  till  uplysande  af  dunklare  ställen  öfverflödig. 

I  afseende  på  Glossarium  till  de  Latinska  texterna  vill  jag  blott  anmärka 
att  sådana  ord,  som  endast  genom  någon  orthographisk  egenhet  skilja  sig 
från  det  vanliga  bruket,  men  äro  lätt  igenkännliga,  t.  ex.  habundantiaj  nichU, 
här  ej  äro  uptagna;  deremot  om  sådana  ord  för  en  vid  medeltidens  skrifsätt 
mindre  van  läsare  synts  kunna  föranleda  otydlighet  eller  misförstånd,  t  ex* 
fraua:,  honus,  hora,  ordeum^  har  jag  ansett  dem  böra  uptagas. 

I  den  första  af  de  efteråt  bifogade  tabellerna,  sidd.  643  o.  följ.,  har  jag 
meddelat  en  öfversigt  af  Skånelagens  indelning  i  capitel  (och  till  en  del  i  böc- 
ker) i  de  förnämsta  handskrifterna.  Som  här  äfven  är  uptagen  Gemens  edi- 
tion (under  bokstafven  R),  så  är  det  lätt  att  med  tillhjelp  af  denna  tabell  i 
den  af  mig  utgifna  texten  igenfinna  de  i  äldre  arbeten  efter  nämnda  edition 
citerade  ställen  af  Skånelagen^  ^*).  Hvad  Hadorphs  edition  beträffar,  finnes 
der,  såsom  jag  förut  anmärkt,  ingen  egen  nummerering;  den  afHadorph  i 
inre  brädden  anteknade  nummereringen  i  cod.  15  igenfinnes  i  tabellen  under 
bokstafven  N.  Codd.  N  och  P  äro,  med  undantag  af  en  särskildt  anmärkt 
skiljaktighet^^),  i  afseende  på  capitelindelningen  alldeles  öfverensstämmande, 
hvarför  de  kunnat,  till  besparing  af  rum,  sammanslås  i  en  kolumn.  Med  tillhjelp 


10)  Här  må  erinras  om  den  tabell,  som  i  f5r- 
sta  bandet  af  denna  samling  sidd.  583  o. 
följ.  visar  hvar  alla  ställen  i  Stjernhjelms 
edition  af  VGL.  äro  att  finna  i  den  nya  e- 
ditionen.  Denna  tydliga  hjelpreda  kunde 
ej  hindra  en  Dansk  författare,  G.  F.  Nor- 
mann,  attidiss.  de  jure  reprmsentatianis, 
Köpenhamn  1828,  sid.  47,  framkomma  med 
den  npgift  om  ett  af  honom  anfördt  stålle 
i  Stjernhjelms  edition  af  nämnda  lag, 
ArfB.  1:  2,  3,  att  ^hoe  legis  membrum  tam 
nnffulare  in  codiee,  quem  ColUn  et  Sehly- 
ter  secuti  sunt,  deest^,  af  hvilket  ytrande 
man  skalle  kanna  sluta  att  den  af  Stjern- 
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hjelm  följda  handskrift,  och  kanske  till  och 
med  hans  edition,  varit  för  VGLis  nya  ut- 
gifvare  obekant.  Man  hade  kunnat  med  skäl 
fordra  att  författaren  gjort  sig  så  väl  be- 
kant med  den  nya  editionen,  att  han  ej  hade 
kunnat  göra  sig  skyldig  till  ett  sA  groft  mis- 
tag,  äfven  om  den  nämnda  tabellen  ej  hade 
funnits;  men  oförsvarligt  är  det  att  tabel- 
lens tillvaro  varit  för  honom  alldeles  fördold, 
enär  man  ej  kan  antaga  att  han  ej  förstått 
att  begagna  den.  Jfr.  Larsons  recension  af 
nämnda  afhandling  i  Maanedsskrift  for  Lit^ 
teratur,  in.  sidd.  315,  316. 
11)  Se  not.  6  sid.  646. 
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af  den  andra  tabellen,  sid.  649,  igeninnas  i  denna  editkMi  de  efter  H  vi  t  f  elda 
edition  citerade  ställen  af  Andreas  Snnessons  arbete.  Hvad  den  af  K.  Ro- 
senvinge antagna  och  af  Thorsen  följda  indelning  af  capitel  i  nämnda  ar- 
bete beträffar,  har  jag  ansett  denna  indelning  så  mycket  mindre  fordra  en 
särskild  hänvisning,  som  den  ända  till  cap.  115  öfverensstämmer  med  den  af 
mig  antagna,  och  bemälte  ntgifV^are  vid  hvart  capitel  anteknat  motsvarande 
capitel  i  Hvitfelds  edition. 


Jag  måste  begagna  tillfallet  att  här  meddela  åtskUliga  till  Qerde,  sjunde 
och  åttonde  banden  af  denna  samling  hörande  uplysningar,  hvilka  ej  lämpli- 
gen kunna  få  plats  bland  de  i  slutet  bifogade  Addenda  et  emendanda. 

I  företalet  till  fjerde  bandet  sidd.  XXI,  XXII  är  under  N:r  13  uptagen 
en  dåvarande  Kongl.  Bibliotheket  i  Paris  tillhörig  pergamentscodex  af  K.Mag- 
nus Erikssons  Landslag  med  Kyrkbalk  af  Södermannalagen,  om  hvilken 
handskrift  jag  hade  erhållit  underrättelse  af  numera  Professorn  i  Lund  Herr 
G.  J.  Tornberg,  som  äfven  hade  benäget  meddelat  mig  en  afskrifl  af  nämnda 
Kyrkbalk,  äfvensom  af  det  ovanliga  tillägg  som  läses  i  samma  handskrift  och 
är  aftryckt  i  Add.  12.  Då  jag  under  mitt  vistande  i  Paris  år  1850  anhöll 
att  få  se  alla  i  det  på  den  tiden  så  kallade  Nationalbibliotheket  derstädes  for- 
varade handskrifter  af  Svenska  lagar,  blef  mig  visad  en  handskrift  af  Stads- 
lagen, med  försäkran  att  det  var  den  enda  handskrift  af  någon  Svensk  lag 
som  der  fanns;  och  med  denna  försäkran  måste  jag  låta  mig  nöja,  enär  jag  ej 
kunde  få  se  någon  katalog  öfver  handskrifterna.  Då  nu  äfven  denna  handskrift 
innehöll  SML:s  Kyrkbalk  tillika  med  det  ovanliga  tillägget,  kunde  jag,  som 
ej  hade  med  mig  någon  antekning  angående  den  förutnämnda  handskriften, 
och  icke  heller  med  säkerhet  erinrade  mig  att  den  innehöll  Magnus  Eriks- 
sons Landslag,  icke  tvifla  derpå,  att  den  handskrift  jag  nu  såg  för  mig  var 
den  samma,  om  hvilken  jag  förut  hade  erhållit  kunskap.  Som  jag  likväl 
tyckte  mig  i  tillägget  finna  någon  olikhet  med  det  12  år  förut  vid  SML.  tryckta, 
så  vidt  jag  kunde  erinra  mig  detta,  gjorde  jag  en  noggrann  afskrifl  af  tillägget, 
hvilket  efter  denna  handskrift  är  tryckt  i  Addenda  vid  GotlL.  sidd.  380,  381; 
äfvensom  jag  angående  handskriftens  beskaffenhet  gjorde  de  antekningar,  som 
jag  på  samma  ställe  meddelat;  men  vid  Kyrkbalken  hade  jag  ej  anledning 
att  fSsta  vidare  upmärksamhet  Först  efter  återkomsten  till  Lund  gjorde  jag 
den  oväntade  uptäckt,  att  den  handskrift  jag  i  Paris  hade  sett  (sign.  N:r  7830), 
var  en  helt  annan  codex  än  den,  hvarom  jag  förut  hade  erhållit  kunskap  (N:r 
10503);  hvaraf  således  föUde  att  Kyrkbalken  i  N:r  7830  ej  hade  blifvit  jäm- 
förd med  den  af  mig  utgifna  texten.  Då  jag  år  1855  åter  kom  till  Paris, 
blef  mitt  första  göromål  att  besöka  det  då  och  ännu  så  kallade  Kejserliga  Bib- 
liotheket, der  inrättningen  i  manuscriptafdelningen  fanns  helt  annorlunda  och, 
som  det  tycktes,   vida  ordentligare  än  fem  år  förut.     Katalogen  öfver  hand- 
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skrifkerna,  sådan  den  då  fanns,  hade  sin  plats  i  läsesalen,  och  del  medgafs 
mig,  på  begäran,  att  genomgå  densamma.  Af  katalogen,  som  bestod  af  14 
band  i  folio,  genomsåg  jag  alla  de  delar,  der  rimligen  knnde  finnas  något  rö- 
rande Sveriges  lagar.  Här  fanns  i  2:a  bandet,  som  innehöll  Jurisprudence  ci^ 
vUe  et  crimineäej  den  förutnämnda  N:r  7830,  oeh  i  det  13:de,  innefattande  Hu 
stoire.  AUemagne  «Scc.,  N:r  10503.  Flera  än  dessa  två  voro  ej  uptagna  i  ka- 
talogerna, sådana  de  då  befnnnos;  och  längre  knnde  jag  derfSr  ej  komma. 
Hvad  nu  först  beträffar  N:r  10503,  fix  jag  till  den  i  företalet  till  SML.  tryckta 
beskrifningen  göra  detta  tillägg:  SML:s  KyrkB.  börjas,  med  förtekning  på  floc- 
kame,  på  andra  sidan  af  foI.  89,  och  slutas  fol.  98,  der  tillägget  börjas,  men 
de  5  sista  raderna  (eller  de  3  sista  i  min  edition,  sid.  195),  från  och  med  orden 
p^minga  agha  &c.,  följa  fol.  99.  KyrkB.  är  delad  i  31  flockar  med  omväx- 
lande blå  eller  röda  begynnelsebokstäfver.  Både  KyrkB.  och  tillägget  blefvo  af 
mig  collationerade,  hvarvid  några  få  obetydliga  fe)  optäcktes,  af  hvilka  endast 
må  anmärkas,  att  i  KyrkB.  1  ordet  a  (not  21)  i  denna  handskrift  (hår  kallad 
N)  är  egenhändigt  tillagdt  öfver  raden;  i  fl.  14  är  ordet  nxBrth  (not. 20)  til- 
lagdt  i  brädden;  i  tillägget  sid.  195  bör  i  stället  för  kirkie  wmn^nda  (rad.  8) 
läsas  kirkiowésriandom ;  ordet  e^  (rad.  14)  är  egenhändigt  tillagdt  i  brädden, 
och  efter  gamble  (rad.  18)  är  lak  (misskrifvet  för  lagh)  tfllagdt  men  öfverstru- 
ket  med  ett  rödt  streck.  I  företalet  till  nästa  band  kommer  denna  handskrift 
att  ytterligare  omtalas.  —  Beträffande  den  andra  handskriften  N:r7830  får 
jag,  såsom  tillägg  till  den  i  Addenda  vid  GotlL.  meddelade  beskrifningen,  an- 
märka: boken  har  85  pergamentsblad,  och  i  slutet  många  rena  pappersblad. 
Stadslagen  slutas  fol.  76,  och  på  samma  blad  börjas  SMIj:s  KyrkB.,  som  sak- 
nar rubrik,  med  förtekning  på  flockarne;  fol.  84  slutas  KyrkB.,  och  tillägget 
börjas  på  samma  blad,  men  fortsättningen  från  och  med  ordet  (kir)kiouarianda 
följer  fol.  85.  KyrkB.  är  delad  i  32  (enligt  en  af  senare  hand  i  brädden  med 
Romerska  siffror  gjord  oriktig  nummerering  31)  flockar,  hvilka  börjas  på  ny 
rad  med  omväxlande  blå  eller  röda  begynnelsebokstäfver,  men  sakna  rubri- 
ker. Texten  öfverensstämmer  oftast  med  cod.  O  (Stockh.  B  44),  och  innehål- 
ler inga  andra  anmärkningsvärda  olikheter  med  den  tryckta  texten,  än  de  som 
ur  nyssnämnda  och  andra  handskrifter  blifvit  i  noterna  anförda,  om  man  un- 
dantager att  här  i  fl.  11  för  eynest  läses  at  enast  (jfr.  not.  69),  och  för  föU 
gJdtB  (efter  not.  7)  föra;  i  fl.  15  efter  giwin  (not  10)  tiUägges  andra  sak;  i 
fl.  18  för  fiere  (efter  not.  1)  läses  mange;  i  fl.  19  efter  bonde  tiUägges  (Bila 
lekman;  för  til  andra  manna  läses  mot  androm  mannom^  för  skilu  (efter  not. 
52  och  i  slutet)  skilnadh;  samt  i  fl.  21  utelemnas  vp  (efter  not  23). 

Vid  företalet  till  sjunde  bandet  sid.  XVIII  tiUägges  att  afskrifter  af  de 
två  förordningarne  angående  Gotland  af  1492  oeh  1537,  båda  gjorda,  troligen 
på  föranstaltande  af  K.  Ancher,  af  samma  hand  som  vid  den  förstnämnda  i 
brädden  anteknat  att  den  är  tagen  af  G  81  i  Stockholms  Antkivitetsarkif  (nu 
med  samma  signatur  i  Kongl.  BibUotheket  i  Stockholm),  finnas  i  samma  con- 
volut,  sign.  N:r  561  i  4:o  af  KaUska  samlingen  i  Kongl.  BibUotheket  i  Köpen- 
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hamn,  som  omtalas  änder  N:r  136  i  min  iortekning  på  de  till  Skånelagen  hö- 
rande handskrifter^).  Båda  forordningame  äro  afskrifna  efter  nämnda  hand- 
skrift, och  afskriftema  ski^a  sig  endast  genom  de  der  förekommande  fel  från 
originalerna. 

Vid  företalen  till  åttonde  bandet  får  jag  meddela  f51jande  anmärkningar 
och  tillägg: 

Angående  det  sid.  XII  not.  54  omnämnda  Gotländska  sigillet  kan  jag  na 
uplysa  att  jag  under  ett  kort  vistande  i  Lubeck  år  1855  väl  ej  kunde  ä  se 
sjelfva  det  vid  1280  års  bref  hängda  vaxsigillet,  emedan  brefvet  förvarades  i 
den  så  kallade  Trese  (trésor^  thesaurus),  d.  ä.  geheimearkifvet  i  Mariakyrkan, 
hvilket  då,  i  anseende  till  vederbörandes  frånvaro,  ej  var  tillgängligt;  men 
jag  fick  se  ett  gipsaftryck  deraf,  som  innehöll  omskriften:  Gutbnsbs  sign  o 
XRISTU8  81GNATK  IN  AGNo.  Aftryckct  visade  att  emellan  a  och  k  i  ordet 
SIGN  AT  R  ett  litet  stycke  fattas  i  kanten  af  vaxsigillet,  hvarigenom  en  del  af 
bokstafven  t  gått  förlorad,  äfvensom  troligen  ett  förkortningstecken  för  v; 
men  att  äfven  n  skulle  hafva  varit  förkortadt  (så  att  det  skalle  läsas  signan- 
tur)^  dertill  är  ingen  anledning,  då  meningen  tydligen  är  att  Christus  beteknas 
med  lammet.     I  det  hela  blir  dock  omskriften  meningslös. 

Det  sid.  XLI  not.  30  omnämnda  tal  är  tryckt  i  Geschied-  en  regtskundige 
verhamlelingen  van  A.  C.  Holtius,  Utrecht  1851,  under  titel:  Över  Wiiby 
en  het  Wisbysche  Zeeregt  Det  af  mig  åsyftade  stället  i  talet  läses  sid.  226, 
der  författaren  anmärker  att  Krantzius  i  sitt  verk  Saxonia  några  gånger 
citerar  Vandalia;  då  nu  en  i  Saxonia  såsom  ännu  lefvande  omtalad  man, 
Ruprecht  van  de  Palts,  dog  år  1504,  måste  skriften  Vandalia  vara  för- 
fattad före  denna  tid,  och  således  förr  än  Gemens  edition  af  Visby  sjörätt 
hade  utkommit.  Men  om  det  ock  kan  anses  vara  sålunda  bevisadt,  att  nämnda 
verk  är  författadt  före  år  1505,  är  det  dock  ej  bevisadt. att  författaren,  som 
dog  år  1517,  då  boken  ännu  ej  var  tryckt,  ej  under  tiden  hade  gjort  några 
ändringar  eller  tillägg  i  sin  handskrift,  och  således  ej  kunnat,  sedan  Visby  sjö- 
rätt blifvit  tryckt,  tillägga  de  få  ord  som  derpå  hafva  afseende.  I  allt  fall 
synes  detta,  såsom  jag  på  anf  st.  anmärkt,  vara  af  föga  vigt. 

Af  den  sid.  LXXII  omnämnda  edition  7  Boeck  der  Zee-rechten,  Harlingen 
1646,  skall  ett  exemplar  finnas  i  stadsbibliotheket  i  Danzig,  enligt  upgift  i  den 
med  namnet  Goldschmidt  underteknade  recension  af  min  edition  af  Visby 
stadslag  och  sjörätt,  som  läses  i  Kritische  Zeitschrift  fur  die  gesammte  Reckts- 
wissenschaft^  tredje  bandet,  Heidelberg  1856.  Nämnda  upgift  förekommer 
sid.  39,  der  det  äfven  säges  att  ett  exemplar  af  samma  bok  tryckt  i  Amster- 
dam 1698,  4:o,  men  med  årtalet  1697  på  titelbladet  till  Visby  sjörätt,  finnes  i 
samma  bibliothek.  Sannolikt  är  detta  samma  edition  af  Visby  sjörätt  som  den 
af  mig  i  företalet  sid.  LXXIH  under  N:r  18  omnämnda,   fastän  den  allmänna 


1)  Se  sidd.  XGIX,  G  ofiranf5r. 
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titlen  Zee-reekten  &c.  der  har  årtalet  1699;  likasom  samma  1697  års  editiOB 
af  Visby  sjörätt  finnes  i  ett  Kongl.  Bibliotheket  i  Dresden  tillhörigt  exemplar, 
der  på  det  allmänna  titelbladet  läses  ^Amsterdam  1700. 

Angående  den  sid.  LXXVI  not  6  omtalade  Hansestädemas  fogdar  med- 
gifna  domsrätt,  jfr.  K.  An ch ers  y^ri^/.  Skrifter^  I.  sidd.  804  o.  följ.,  samt  Ko- 
nung Gh ristoffers  bref  för  Liibecks  borgare  af  1328,  m.  fl.  i  Svenskt  Di- 
plomat. IV.  sidd.  84,  603,  608,  715,  716;  V.  s.  53, 119. 

Af  den  sidd.  LXXIX,  LXXX  omtalade  edition  af  Visby  sjörätt,  tryckt  i 
Ltibeck  hos  Bal  horn  1596,  finnes,  enligt  Goldschmidts  npgift  (anf.  st.  sid. 
41)  i  Danzigs  stadsbibliothek  en  Högtysk  öfversättning  i  handskrift,  hvilken 
bekräftar  det  nämnda  årtalets  riktighet.  Texten  skall  öfverensstämma  med  de 
öfriga  Liibeckska  editionerna,  ^dock  hafva  många  misförstånd  insmugit  sig^ 
Då  Goldschmidt  säger  att  jag  synes  betvifla  denna  editions  ^exsistens'',  så 
har  i  denna  upgift  ett  misförstånd  insmugit  sig.  Jag  har  blott  anmärkt  att  år- 
talet endast  är  kändt  af  Richeys  katalog,  enär  det  blad  som  innehöll  årtalet 
fattades  i  det  enda  exemplar,  hvarom  man  har  någon  kunskap.  Menas  åter 
med  "exsistens^  att  något  exemplar  nu  finnes  i  behåll,  så  är  denna  fråga  ej 
mera  afgjord  derigenom,  att  en  (förmodligen  år  1602  gjord)  öfversättning  ef- 
ter denna  edition  i  handskrift  finnes  i  Danzig,  än  derigenom  att  utgifvarne  af 
Nye  Danske  Magazin  ännu  år  1794  hade  för  sig  ett  exemplar  af  sjelfva  den 
tryckta  boken. 

Sid.  LXXXII  är  att,  tiU  de  i  det  föregående  (sidd.  LXXIV  o.  följ.)  upräk- 
nade  handskrifter  och  editioner  af  den  från  Holländska  öfversättningen  åter 
på  Plattyska  öfversatta  texten  af  Visby  sjörätt,  tillägga  två  Kongl.  Bibliothe- 
ket i  Köpenhamn  tillhöriga  pappershandskrifler  i  4:o  af  Thottska  samlingen, 
den  ena  sign.  N:r  2060,  och  den  andra  N:r  2059.  Dessa  två  handskrifter,  hvilka 
jag  först  uptäckt  då  jag  för  Skånelagens  skull  å  nyo  genomgått  manuscript- 
katalogerna  i  nämnda  bibliothek,  hade  förut  undgått  min  upmärksamhet  af 
den  anledning,  att  de  i  Thottska  katalogen  ej  äro  uptagna  under  titlen  Ad 
jus  terrarvm  Danicarum^  utan  under  titlen  Slesvico-Holsatica.  Den  först- 
nämnda handskriften  N:r  2060  innehåller  enligt  titelbladet  Der  Löblichen  Stad 
Husum  Gerichtsordnung  Wickbild  mit  dessen  limitvning  und  Begnådigung 
mit  dem  alten  Seerecht  von  Wiszbuy  wie  auch  Policey-ordnung.  Visby  sjö- 
rätt har  särskildt  titelblad:  Dat  hogeste  und  oldeste  Water-Recht,  van  JVisby, 
men  derefter  ingen  öfverskrift,  utan  börjar  genast  med  De  erste  Belevinge. 
Hertig  Adolfs  stadfastelse  på  Högtyska,  äfven  här  utan  datum,  följer  ef- 
teråt, dock  slutet  närmast  texten.  Boken  är  skrifven  i  17:de  århundradet.  De 
här  förekommande  afvikelser  från  den  af  mig  utgifna  texten  (sidd.  297  o.  följ.) 
öfverensstämma  ej  sällan  med  den  der  jämförda  Husumska  handskriften  G  och 
tryckta  texten  H,  men  ifrågavarande  handskrift  är  i  allmänhet  mera  felaktig 
än  nämnda  texter,  hvilket,  så  väl  som  andra  skiljaktigheter,  visar  att  denna 
handskrift  ej  ligger  till  grund   för   editionen   i  Corpus  Statutorum  Slesvicen- 
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Hym.  Det  må  anniiSrkas  att  här  i  cap.  25  förbigås  orden:  LjfUebms  —  me  var 
hy  is,  samt  att  både  denna  och  den  andra  na  omtalade  handskriften,  likasom 
alla  andra  mig  bekanta  hit  hörande  texter,  i  cap.  60  hafva  dar  och  icke  kyr 
(jfr.  not  22  sid.  343).  Den  andra  handskriften  N:r2059,  hvilken  ej  är  äldre 
än  från  18:de  århandradet,  har  i  början  Hertig  Adolfs  stadfåstelse  på  Plat- 
tyska,  med  öfverskrift:  Begnadigung  des  Wickbildes  Husum  mit  dem  oldem 
see-recht  van  Wxshue.  Texten  af  Visby  sjörätt,  som  har  öfverskriften  Hier 
heginnet  icc,  är  väl  i  uttrycken  ofia  afvikande  från  texterna  af  samma  slag 
i  6  och  H  samt  i  den  nyss  omtalade  N.t2060;  dock  förekomma  inga  skilj- 
aktigheter som  förtjena  att  här  anmärkas,  med  undantag  af  ordet  priemgeld 
för  wyngelt,  cap.  6.  Här  förbigås  capp.  41,  43,  57  och  70  (såsom  atgifvaren  af 
Corp,  stat  Slesv.  anmärker  att  förhällandet  är  i  några  handskrifter),  så  att 
capitlens  antal  här  endast  är  68.  Efteråt  följer  slutet  af  stadfästeisen,  der 
det  oriktiga  årtalet  MDCXIV  är  tUIagdt. 

Den  sid.  LXXXIX  omtalade,  i  Hamburgs  Arkif bibliothek  förvarade  hand- 
skriften från  slutet  af  16:de  århundradet  har  jag  år  1855  i  Hamburg  gran- 
skat Här  börjas  sid.  736  Den  köyeste  Watter-Reetth  och  sid.  756  Den  Far- 
ordning  och  Schick  &c.  Hvad  jag  på  an£  st.  ytrat  om  denna  handskrift,  har 
jag  funnit  öfverensstämma  med  förbållandet.  Allt  hvad  i  noterna  till  den  Dan- 
ska öfversättningen  af  Visby  sjörätt  är  anfördt  ur  cod.  H,  sidd.  370  o.  följ. , 
igenfinnes  äfven  här,  med  undantag  af  några  fä  obetydliga,  ej  anmärknings- 
värda skiljaktigheter. 

Sid.  XCI  tillägges  till  förtekningen  på  handskrifter  af  de  Danska  öfver- 
sättningarne  sidd.  LXXXH  o.  följ.  en  Kongl.  Bibliotheket  i  Köpenhamn  tillhörig 
papperscodex  i  fol.,  sign.  N:r8  i  Uldalska  samlingen^).  Denna  samling,  och 
derför  äfven  ifrågavarande  handskrift,  har  varit  mig  obekant  till  dess  jag  un- 
der arbetet  med  Skånelagen  erhållit  tillstånd  att  anställa  undersökningar  i 
sjelfva  manuscriptrummen,  dit  annars  främmande  personer  ej  hafva  tillträde. 
Handskriften  har  26  blad,  h vilka  hafva  hört  till  samme  codex  som  N:r  86  och 
87  i  min  förtekning  öfver  de  till  Skåpelagen  hörande  handskrifter^),  och  der 
hafva  varit  foU.  266-291.  Detta  fragment  liknar  till  stU,  format  och  äfven 
band  alldeles  de  två  förut  omtalade.  I  början  läses  här  K.  Eriks  af  Pom- 
mern gårdsrätt  af  1403.  Fol.  6  börjas  Visby  sjörätt  med  öfverskrift:  Ber  be- 
gyndis  Ihen  höge  Fatter  Rett  aff  wesby.  Den  har  72  capitel,  motsvarande  ca- 
pitlen  i  Holländska  texten;  således  svara  capp.  1-64  mot  samma  capitel  i  den 
tryckta  Danska  texten  B  (sidd.  371  o.  följ.),  eller  cod.  G ;  capp.  65  -  70  äro  de 
6  Amsterdamska  artiklarne  IV.  b.  App.,  här,  likasom  i  flera  andra  handskrif- 
ter^), utan  särskild  öfverskrift  sammanhängande  med  det  föregående;  cap.  71 
är  65  i  tryckta   texten   (eller  cod.  G)  och  cap.  72  är  72  i  Holländska   texten. 

2)  Denna  samling  har  ett  slags  märkvärdig-    3)  Jfr.  sid.  LXXXH  ofvanför. 
het  derigenom,  att  den  tillhört  den  olyck-    .v  o^  .^.  »  .;^  aaa 

u        n^AA  •  -    r» -.--*!«««    M^AUMj^-  u^       *)  öe  not.  tf  sid.  406. 

nga  Drottnmg  Carolina  Mathildas  be->      ' 
kante  Advokat  Peder  Uldal  (f  1798). 
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Således  finnes  här  alldeles  det  samma  som  i  cod.F  af  Danska  öfversattningen, 
fastän  ordningen  der  är  olika  ^).  Amsterdamska  afdelningen  (capp.  37  o.  fSlj.) 
har  lika  öfverskrift  som  i  eod.  G.  De  i  texten  förekommande  olikheter  med 
den  tryckta  texten  B,  hvilka  förtjena  att  här  anmärkas,  är  besthemmetk  för 
beskedenn,  cap.  10;  Stolbrödre  för  stalbrödhere,  14,  26,  28,  30;  amsterledam 
för  andherstedSj  16,52;  eller  af  amsterledam  tillägges  efter  slwfie,  20;  far^ 
såmmett  för  ff^örkommett  och  rifrdt  för  vrede,  23;  Marek  frän  marek  för  mer  eke 
fraa  vMrcke^  37;  vmlandene  för  windUmdenn,  60;  Saa  att  penAng  ker  wdj 
hUffuer  anden  pendingis  broder   tillägges  i  slntet  af  App.  2  Q^är  cap.  66). 

Den  sid.  XCV  omnämnda  boken,  hvars  fullständiga  titel  är:  Dat  Water 
Reckt,  Vnde  Sckypp  Ordeninge.  Wo  sick  de  kölden  sckölen.  So  beyde  der 
Ost  vnde  West  See,  gebruken:  Men  Sckyppem,  Kopluden,  Dandelern  vnde 
Bosslvden,  tko  nutte  vnde  n)olgeuallen,  yn  den  Dmck  gegenen,  har  jag  sett 
i  Kongl.  Bibliotheket  i  Dresden  är  1855.  Den  innehåller  icke  Visby  sjörätt, 
ntan  Flamska  och  Amsterdamska  sjörätterna  på  Plattyska. 

Jag  måste  återkomma  till  den  förnt  (sid.  CLXXH)  i  förbigående  omnämnda 
recensionen  i  Kritiscke  Zeitsckrift.  Recensentens  yte'anden  om  mitt  arbete  i 
det  hela  äro  så  fördelaktiga  (såsom  då  han  sid.  37  förklarar  att  editionen  af 
Visby  sjörätt  ^reikt  sick  den  trefflicksten  Textesarbeiten  unserer  Zeit  an% 
att  jag  lätt  kan  trösta  mig  öfver  hvad  han  haft  att  påminna  beträffande  några 
speciela  frågor;  men  jag  måste  dock  för  sakens  skull,  till  nndanrödjande  af 
misförstånd,  i  korthet  besvara  hans  anmärkningar.  Då  rec.  sid.  33  påstår  att 
jag  så  väl  som  Pardessus  i  en  pankt  misförstår  meningen  af  Hertigen  af 
Sachsen  Henriks  privilegier  för  Gotländingarne  af  1163,  och  sid.  34  att  jag 
utan  grund  tager  Anstoss^  deri,  att  nämnda  privilegier  ej  tala  om  den  i  det 
gamla  företalet  till  Visby  stadslag  omnämnda  rättigheten  till  hafsstrandens  be- 
gagoande,  så  är  att  märka  i  afseende  på  den  första  frågan,  att  hvad  jag  an- 
fört angående  innehållet  af  Hertig  Henriks  bref  alldeles  icke  står  i  strid 
med  den  i  rec:s  tanke  Mktiga  åsigt^  af  saken  som  han  framställer;  och  hvad 
han  säger  om  min  ''anstöt'^  är  uppenbarligen  "utan  grund^,  enär  det  skulle 
träffa  Lagerbring  och  ej  mig,  som  tvärtom  vederlagt  hvad  Lagerbring  i 
nämnda  afseende  anfört  (se  VStL.  föret.  sid.  Hl  not.  8).  Att  således  båda  dessa 
anmärkningar  grunda  sig  på  misförstånd,  derom  kan  hvar  och  en  öfver- 
tyga  sig,  som  har  tillräcklig  kännedom  af  Svenska  språket.  Sid.  49  vill 
rec.  försvara  den  meningen,  att  Gemen  i  sin  upgift  i  slutet  af  hans  edi- 
tion af  Visby  sjörätt  ^entweder  einen  groben  Irrtkum  begången,  öder,  n>as 
wakrsckeinlicker  ist,  einen  groben,  nur  gar  zu  sekr  gelungenen  Betrug  be- 
»meckt^.  I  denna  fråga,  der  man  ej  kan  komma  längre  än  till  en  viss  grad 
af  saonolikhet,  har  jag  medgifvit  att  ''möjligheten  af  det  förhållande  Pardes- 
sus antager^  och  Goldschmidt  ännu  vill  försvara,  ''ej  kan  bestämdt  förnekas"; 
men  jag  vågar  tro  att  sannolikheten  af  ett  annat  förhållande  är  af  mig  i  fö- 


5)  Se  Tabellea  udd.  577, 578;  föret.  b.  LXXXYl. 
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retalet  tiU  Visby  sjörätt  sidd.  XXXDL-XLin  så  tydligen  ådagalagd,  att  den 
na  fortsatta  beskyllningen  mot  Gemen  är  temligen  obefogad.  Sid.  39  y träs 
den  önskan,  att  jag  hade  meddelat  en  fallständig  jämförelse  af  alla  Holländ- 
ska editionerna  af  Visby  sjörätt.  Då  jag  anmärkt  alla  olikheter  i  de  äldre 
editionerna  till  och  med  1626  års  samt  den  i  Amsterdams  kandvesten  af  1639, 
och  med  editionerna  af  1613  och  1626  öfverensstämma  alla  nyare  editioner, 
med  andantag  af  sådana  smärre  fel  eller  skiljaktigheter  "som  genom  atgifva- 
res  vårdslöshet  eller  godtycke  der  konna  hafva  inkommit^  (föret  sid.  GVf), 
så  begriper  jag  icke  hvartill  en  fnllständighet,  som  bestode  i  apräknande  af 
dylika  skiljaktigheter,  och  genom  hvilken  en  utgifvare  endast  kände  göra  sig 
löjlig,  skulle  hafva  tjenat  Likaledes  menar  rec.  sid.  42  att  ^editionens  värde 
säkerligen  skulle  hafva  vunnit"  genom  meddelande  äfven  af  de  tre  Svenska 
öfversältningarne  från  16:de  århundradet.  Då  jag  med  skäl  kan  anses  känna 
beskaffenheten  af  dessa  öfversättningar  bättre  än  rec,  som  känner  dem  alls- 
icke,  bör  jag  ock  kunna  fordra  att  blifva  trodd  då  jag  försäkrar  att  arbetet 
genom  deras  meddelande  icke  skulle  hafva  vunnit  det  aldraringaste,  utom  i 
vidlöflighet,  så  framt  deri  skulle  ligga  någon  vinst.  Då  Biskop  Michaél  Agri- 
c  o  las  öfversättning  kunde  anses  vara  den  bästa  af  dessa,  har  jag  sidd.  XGIII, 
XGIV  derur  anfört  några  prof,  hvilka  äro  tillräckligen  uplysande  i  denna  fråga. 
På  samma  sida  påstår  rec.  att  jag  har  förbisett  att  handskrifterna  af  de  Dan- 
ska öfversättningar  ne  tillhöra  ^sehr  verschiedenen  Textklassen^,  och  att  endast 
derför  deras  noggranna  jämförande  syntes  ogörligt  Huru  jag  skulle  kunna 
hafva  förbisett  att  ifrågavarande  handskrifter  tillhöra  särskilda  textklasser,  är 
så  mycket  obegripligare,  som  denna  omständighet  endast  genom  de  af  mig^) 
meddelade  underrättelser  är  rec.  bekant,  enär  han  icke  sett  någon  enda  af 
dessa  handskrifter.  Just  derför  att  de,  såsom  jag  tillkännagifvit,  innehålla 
fyra  särskilda  Danska  öfversättningar,  och  således  måste  höra  till  ^särskilda 
textklasser^,  hafva  alla  der  förekommande  äfven  obetydliga  skiljaktigheter  ej 
kunnat  tillkännagifvas  på  annat  sätt,  än  att  fyra  särskilda  texter  hade  måst 
tryckas,  hvilket,  såsom  jag  ock  anmärkt^),  '^hade  skolat  leda  till  en  stor  och 
gagnlös  vidlöftighet^.  Sid.  43  påstås  att  den  Danzigska  handskrift,  som  jag 
beskrifvit  i  företalet  sidd.  XLIX-LI,  LIV,  LV,  och  antagit  vara  från  början 
af  16:de  århundradet,  bör  "sättas  i  början,  senast  i  medlet  af  det  14:de^.  Be- 
viset är  att  *  "referenten  sjelf  derom  har  öfvertygat  sig".  Emot  detta  i  rec:s 
tanke  afgörande  bevis  har  jag  ej  att  sätta  annat  än  det,  att  jag  ^sjelf "  har 
öfvertygat  mig  derom  att  handskriften   ej  är  äldre  än  jag  upgifvit^).    Sid.  51 


1)  Föret.  sidd.  XXIX,  LXXXn  o.  följ. 

2)  Föret.  sid.  CVI. 

3)  Rec:s  "sjelT'  har  tydligen  afseende  derpå, 
att  Herr  Professor  A.  C.  Holtiusi  Utrecht 
hade  anfört  en  annan  mans  ytrande  angå- 
ende denna  handskrift,  enligt  hvilket  den 
skulle  vara  f^n  andra  hälften  af  13:de.  se- 
nast firån  början  af  14:de  århnndradet  (JVieu- 


tve  Bi/dragen  voor  regtsgeleerdheid  en 
wetgeving^  III.  s.7);  men  Holtins  har  se- 
dan, i  en  recension  af  min  edition  af  Visby 
sjörätt,  i  afseende  på  mina  ytranden  om 
handslorifters  ålder  förklarat  att  han  "gärna 
litar  på  omdömet  af  en  man,  som  har  till- 
bragt  sin  lefbad,  till  en  god  del,  bland  hand- 
skrifter af  detta  slag,  och  hvilken  dessutom 
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anser  rec.  mig  hafva  misforstått  ett  ställe  i  Visby  sjörätt,  I.44>«).  Saken  är 
den,  att  stället  är  corrapt  och  ger  ingen  mening.  Jag  har  derför  ansett  mig 
böra  här  följa  den  lydelse  stället  erhållit  i  den  äldsta  editionen  af  Holländska 
öfversättningen  (II.  37),  och  hvilken  igenfinnes  i  den  frän  Holländskan  åter  på 
Plattyska  öfversatta  texten  (HL  37);  och  om  någon  oriktighet  i  denna  min 
öfversättning  kan  ej  blifva  fråga;  men  rec.  har  deremot  hållit  sig  närmare 
den  nrsprnngliga  Holländska  texten  (V.  D.  1),  hvilken  blifvit  icke  allenast  i  de 
nämnda  öfVersättningarne  öfvergifven,  utan  ock  redan  i  handskrifter  af  den 
ursprungliga  Holländska  texten  ändrad^).  Här  är  således  icke  fråga  om  nå- 
got misforstånd,  utan  derom,  hvilken  text  man  här  borde  följa.  Rec.  tror  att 
jag  förbisett  en  afPardessus  i  en  anmärkning^)  meddelad  öfversättning  af 
detta  ställe;  men  det  är  ogrundadt;  jag  har  här,  likasom  på  många  andra 
ställen,  lemnat  Pardessus^s  fria  öfversättningar,  som  alldeles  sväfva  ut  från 
textens  verkliga  lydelse,  utan  åfseende.  Sid.  53  vill  rec.  försvara  den  af 
Verwer  föreslagna  tolkning  af  ordet  läten  (eller  fo^^n)  i  Visby  sjörätt  L41, 
att  dermed  skulle  menas  att  göra  amiralskap*  Jag  har  antagit  som  sannolikt, 
ehuru  ej  som  säkert,  att  här  är  fråga  om  att  (i  ett  fall  då  skeppet  är  i  nöd, 
hvarom  i  detta  capitel  handlas)  taga  lots  i  ett  farvatten,  der  lots  icke  van- 
ligen begagnas,  och  jag  har  anmärkt  att  begagnande  af  lots  räknas  lika  med 
sjökast  eller  hafveri-gross  i  det  alldeles  likartade  fall,  som  omtalas  i  cap. 
60^).  Huru  har  nu  Verwer  kunnat  falla  på  den  tanken,  att  läten  eller  loten 
skulle  betyda  att  göra  amiralskap?  Jo,  först  tror  han  att  läten  egentligen 
betyder  lotta,  kasta  lott,  och  så  finner  han  det  ''ganska  sannolikt^  att  man  i 
gamla  tider  plägat,  då  amiralskap  gjordes,  kasta  lott  om  hvilket  fartyg  som 
skulle  gå  i  spetsen  för  de  öfriga,  och  att  deraf  amiralskaps  upgörande  hos 
våra  förfader  fått  namn  af  att  lotta;  —  hvilken  långdragna  förklaring,  såsom 
jag  anmärkt^)  och  hvar  och  en  kan  inse,  ej  har  annat  stöd  än  en  lös  gissning. 
Emedlertid  antager  nu  rec.  på  grund  af  denna  gissning  såsom  en  afgjord  sak 
att  man  fordom  plägade  lotta  angående  amiralskap,  och  anser  derför  Ver- 
wers  förklaring  såsom  "alldeles  icke  tvifvelaktig''.  En  gissning  kan  dock  ej 
anses  som  ett  bevis,  om  den  ock  är  sannolik,  hvilket  efter  mitt  omdöme  här 
icke  är  förhållandet.  För  det  första  är  det  icke  sannolikt  att  ordet  lottning 
skulle  brukas  till  att  betekna  amiralskaps  ingående,  om  ock  en  sådan  lottning, 
som  Verwer  gissat,  verkligen  hade  fordom  vid  sådana  tillfallen  egt  rum. 
Ännu  mindre  rimligt  synes  det  vara  att,  i  ett  fall  då  ett  skepp  genom  storm 
är  i  nöd  (hvarom  talas  i  anförda  capitel),  fråga  skulle  upstå  om  att  rädda 
det  genom  amiralskaps  ingående  med  andra  skepp;  då  det  deremot  är  ganska 
naturligt  att  här  (likasom  i  cap.  60)  talas  om  anskaffande  af  lots.    Om  man 


så  många  medel  till  jämförelse,  som  här  är  5)  Se  not.  90  sid.  452;  jfr.  not.  7  s.  280. 

fallet,  stod  o  till  tjenst"  (anf.  Bijdrageny  IV.  6)  Collect.  de  lois  tnarU.,  IV.  sid.  80. 

8. 419).  7)  Se  not.  h  sid.  236. 

4)  Jfr.  not.  b  sid.  231.  8)  VSjöR.  gloss.  ordet  läten. 
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derför  ej  vill  afskara  allt  sammanhang  emellan  det  ifrågavarande  stället  och 
det  foregående  af  detta  capitel^),  är  det  hardt  nära  orimligt  att  antaga  att 
här  skalle  vara  fråga  om  amiralskap.  Sid.  Ö4  förklaras  att  en  maemte 
havene^  cap.  60,  hvilket  jag  öfversatt  med  ^en  allmän  hamn^,  skall  betyda 
^den  gemeinten  Hafen,  d.  k  den  Bafen^  wohin  der  Schiffer  wottte^.  Sknlle 
denna  konstiga  förklaring  vara  riktig,  så  är  det  att  beklaga  att  stället  aldrig 
varit  förstad  t,  så  länge  denna  sjörätt  varit  i  bruk ;  ty  ordet  maente  eller  meente^ 
som  är  taget  ur  Amsterdamska  sjörätten  (V.  D.  23)  och  således  är  örsprång- 
ligen  Holländskt^  ^),  förklaras  i  Holländska  öfversättningen  zS  VSjöR  med 
gemeeney  och  åter  i  den  nyare  Plattyska  öfversättningen  med  meyne  eller  ge- 
meijnej  d.  ä.  allmän,  eller  en  sådan  hamn,  der  fartyg  pläga  löpa  in  nnder  ovä- 
der. Att  här  ej  är  fråga  just  om  den  hamn,  dit  fartyget  egentligen  var  de- 
stineradt,  är  af  sammanhanget  temligen  tydligt.  Fartyget  skalle  föras  kir  up^ 
fiåsom  i  det  följande  säges ;  men  det  var  helt  annat  än  det  som  förnt  kal- 
las en  maente  havene.  Sidd.  55,  56  anmärkes  vid  min  förklarings  af  capp. 
69, 70  i  Holländska  öfversättningen,  att  jag  lemnar  det  ^véUig  dunkel,  um 
welche  Zeit  der  Verkauf  des  Frachtguts  geschehe,  wohin  das  Schiff  befrachtet 
wwr,  n>arin  der  Grund  fur  die  verschiedene  Behandlung  beider  Fålle  Uege\ 
Sjeifva  denna  anmärkning  synes  mig  vara  något  dankel,  dä  jag  deremot  tror 
mig  hafva  framställt  meningen  af  dessa  capitel  ganska  tydligt.  Skeppet  säges 
nemligen  i  cap.  69  ''ligga  lasladt  på  andra  sidan  af  sjön*^,  då  skepparen  nödgas 
sälja  något  af  godset  på  lastningsorten,  eller  innan  han  gått  öfver  hafvet; 
hvaremot  i  cap.  70  talas  derom,  att  skepparen  säljer  något  ^på  denna  sidan 
af  sjön",  d.  ä.  då  han  redan  kommit  öfver  hafvet,  ataa  att  dock  vara  fram- 
kommen till  destinationsorten  (Amsterdam)  V)-  Rcc.  vill  göra  saken  klarare 
sålunda,  att  fartyget  är  befraktadt  på  bort-  och  återresa;  nu  skall  ^på  andra 
sidan  af  sjön'^  betyda  på  bortresan,  ^på  denna  sidan  af  sjön^  deremot  på 
hemresan.  Denna  förklaring  är  så  underlig,  att  det  är  svårt  att  tro  den  vara 
på  allvar  menad,  och  någon  vederläggning  deraf  torde  ej  vara  af  nöden.  — 
])ä  j^  sålunda  ej  kunnat  godkänna  någon  af  rec:s  nu  anförda  anmärkningar, 
så  är  det  med  nöje  jag  medgifver  riktigheten  af  hvad  vid  VSjöR.  I.  24  blifvit 
påmindt,  att  nemligen  orden:  so  sin  se  alle  den  schaden  &c.  häldre  hade  bort 
öfversättas:  ^så  skola  de  ersätta  köpmännen  all  skadan"  än:  ^så  skola  de  alle 
ersätta  köpmännen  skadan",  emedan  meningen  på  förra  sättet  klarare  nttryc- 
kes,  ehuru  den  andra  öfversättningen  ej,  såsom  rec.  påstår,  gifver  en  oriktig 


9)  Så  8&ger  rec.  till  bestyrkande  alt  här  år  donde  ftc,  om  man  ej  vill  våldsamt  afbr3rta 

fråga  om  amiralskap:  ^ganz  entscheidend  sammanhanget  f5r  att  göra  en  på  en  lös 

da  fur  isty  dass  einer  Seegefahr  gar  keine  gissning  grandad  tolkning  möjlig. 

Erwähnung  geschieht^;  likväl  börjas  capit-  ^a\»^..«,-..«       ^ 

let-  weret  dat  evn  schin  not  kedde    och  '  ^Gemeeny  neders.  menUy  metn^waar- 

denna  nöd  förntsättes  hela  oapitlet  i^o»,  .»"f  ^  T^X^^M^X/Ä^i  ^^"~ 

och  måste  äfVen  fSratafttt»  i  det  iM«i-  *""'^'  Nederduttsch  Woordenboek. 

varande  stycket  som  börjas :  unde  were  idto  1)  Jfr.  not.  d  sid.  294. 
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meniDg,  ty  '^de  alle^  so»  skola  ersätta  skadan,  kan  ändå  ej  betyda  annat  in 
skepparen  och  båtsmännen,  enär  köpmännen  skola  emottaga  ersättningen. 

I  anledning  af  den  fornt  (sid.  CLXXVI  not  3)  nämnda  recensionen  af  Hol- 
tins,  med  hvilken  jag  har  allt  skäl  att  vara  nöjd,  vill  jag  endast  tillägga  nägra 
anmärkningar.  Rec,  hvars  år  1851  tryckta  skrift  Över  Wisby  en  het  Wisbysche 
Zeeregt^)  dä  8:de  bandet  af  denna  samling  trycktes  var  mig  obekant,  hade 
der,  mot  Pardessns,  lagt  vigt  på  det  i  slutet  af  Gemens  edition  förekom- 
mande tillägg:  Hyr  eyndet  &c.3),  och  äfven  på  den  i  det  fordom  Liixdorff 
tillhöriga  exemplar  af  Gemens  edition  prentade  titeH),  hvilken  han  anser  vara 
en  copia  af  en  gammal  handskrift^).  Då  författaren  nn  af  mitt  företal  fun- 
nit att  det  nämnda  tOlägget  i  slutet  af  Gemens  edition  ej  finnes  i  den  hand- 
skrift jag  antagit  såsom  säkert  att  Gemen  följt,  söker  han  i  recensionen 
att,  till  försvar  för  Gemen,  göra  det  tvifvelaktigt  huruvida  denne  verkligen 
följt  den  handskrift  jag  upgifvit  vara  hans  original.  Gemen  har  på  flera 
ställen,  såsom  jag  anmärkt,  gjort  små  ändringar  och  äfven  förmenta  rättelser, 
hvilka  stundom  visa  att  han  ej  förstått  texten.  Detta  finner  rec.  otroligt. 
^Gemen  heefi",  säger  han,  ^zich  eenen  eigen  tekst  gevormdj  niet  ex  ingenio ^ 
dat  doet  geen  drukker^  maar  vit  handschriften ;  of  lie  ver ^  en  zoo  verbeterd 
handsehrift  heeft  hij  afgedrukf^:  Att  ingen  boktryckare  skulle  hafva  gjort 
så  mycket  för  textkritiken  som  \isar  sig  i  Gemens  edition  af  sjörätten, 
är  ett  argument  som  ej  tarfvar  vederläggning.  Man  behöfver  ej  vara  en  Al- 
dus Manutius  eller  en  Robert  Stephanus  för  att  kunna  åstadkomma  ar- 
beten, för  hvilka  Johann  Balhorns  ^ingenium^  är  tillräckligt.  Dessutom  är 
här  icke  fråga  om  hvad  Gemen  personligen  gjort,  ty  om  boktryckaren  sjelf 
varit  den  verklige  utgifvaren,  eller  han  haft  någon  onämnd  utgifvare  till  biträde, 
är  i  afseende  på  förevarande  fråga  alldeles  likgiltigt.  Hvad  titlen  i  Liix- 
dorffs  exemplar  beträffar,  är  den  troligen  prentad  af  den  samme  som  gjort 
fac-simile  lill  Luxdorffs  afskrift  af  Skånska  kyrkrätten  efter  cod.  3^);  att 
denna  titel  skulle  vara  copia  efter  en  handskrift  är  blott  en  lös  förmodan; 
och  om  än  förhållandet  verkligen  vore  sådant,  låge  derpå  föga  vigt.  Sid. 
425  säges  att  en  af  Pardessns  omtalad,  stadsarkifvet  i  Danzig  tillhörig 
handskrift  numera  ej  skall  finnas  der.  Denna  upgift  grundar  sig  på  ett  mis- 
tag.  Det  är  just  denna  handskrift  som  jag  har  beskrifvit  i  företalet  sidd. 
LR,  LRI. 


Slutligen  bör  jag  ej  underlåta  att  här  tillkännagifva,  att  jag  genom  Konol. 
Maj:ts  nåd  under  de  sistförflutna  åren  njutit  fortfarande  befrielse  firån  Akademi- 
ska göromål;  och  det  är  endast  härigenom  som  det  blifvit  mig  möjligt  att  full- 

2)  Se  sid.GLXXII  ofvanför.  5)  Anf.  st.  sidd.  ai8*  220. 

3)  Se  VSjöR.  not.  45  sid.  257.  ^  «      . ,  ^^n  -.«.   ^ä 

4)  Se  VSjöR.  föret.  sid.  LH.  *  ^  ^'^'  ^^  ^f^»"«^^- 
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börda  det  vidlöftiga  arbete,  hvars  frakt  nu  lemnas  i  aUmänhetens  händer.  Sedan 
alla  till  denna  samling  hörande  landskapslagar  nn  äro  ntgifna,  kommer  10:de  ban- 
det att  innehålla  Konnng  Magnns  Erikssons  Landslag  jämte  Ragvald  In- 
gemundssons  Latinska  öfversättning.  Äfven  vid  detta  verk  har  redan  så 
mycket  blifvit  gjordt,  som  tiden  hittills  medgifvit;  och  under  dess  fortsättning 
skola  ej  de  krafter  blifva  sparade,  som  ännu  kanna  varda  mig  beskärda. 

Land  d.  18  November  1858. 
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1-^)     i^Quid  turis  sit  si  mäter  infantem  post  mortem  patris  dixerit^)       1 


F 


ar  man  konu^)  oc  dör  lian  (^for  en  han  far  barn.  oc®)  sigher  hnn  oc  hsennae 
(raandser.  at  hnn  »r  m/Bth  bam».^)  tha  skal  hnn^)  sitise®)  (^^j  (^^eghen^^) 
b«gi»  thera  uskifti'*)  tinku^^)  nkn^*)  oc  til  se  m»th  sin»^®)  waeriande.^^) 
»r  hnn  ej*®)  maeth  barne.**)  oc  »r  th«r  goth»^^)  qninn»^^)  witni  tU.  tha'^) 
skiftffis^^)  eghn^^)  ther».  hus  oc  bolf»^^)  oc  köp»  iorth.  (^^halft  hsennse.  oc 
hälfts  ^)  bondsens^®)  arwm.^*)  (5®ann»r  iorth  gäng»  til  r»tt»^*)  arn».'^) 


/=://.  t 


1)  Panter  ac  A,  qnoque  BGDEFGHIK.  17.30. 
32. 42.  habent  textam  continaam  nec  in  Ii- 
bros  divisum.  M.  habet  textum  in  tres  Ii* 
bros  divisum;  L.  134*  16*  in  quattnor;  31. 
33.  in  qninque;  Q.  28.  29.  SO.  63. 07.83. 89. 
104. 105. 109.  in  sex;  48.  53.  in  septen;  38. 
in  octo;  O.  in  nevem;  NPBS.  ceteriqne  omnes 
denique  in  septemdeoia.  —  E,  folio  abscisso, 
in  principio  mutilns  est,  nsque  ad  verba:  tim 
fathur.  sum  motkoz,  cap.  4;  qnae  desnnt 
éaotes  feliis  charUiceis  add.  reo.  man.  sae- 
eoli  XVI.  73.  Folio  deperdito  capp.  i^-S  per- 
lemnt.  126.  Primo  folio  deperdito,  tiia  Ca- 
pita priera  pmemat,  ona  onm  initio  ^quarti, 
nsque  ad  verba:  deris  tratte  er,  mh  Bar- 
net fick  Christendom  £c. 

2)  B.  neqne  hoc  loco  nec  in  seqneatibos  oa* 
pita  mbiicis  emaft  Alii  codices  quoqoe  ea* 
rent  rubriois  capitam;  alii  vero  habent  ra* 
bricas,  qnas  qnisqne  sno  modo  finxerant 
scribae. 

3>  A.  Verba  qnaedam  addita  at  deleta  esse 
videntar.  8i  aoriba  addere  volnit:  natum 
esse,  manifestnm  est  haae  rnbricam  errato 
hoc  loco  esse  scriptam,  ad  cap.  2  vero  per-» 
tinere. 

4)  a  Ite.  h»str<B.  &.  &c.  hustru.  Et  eic  in 
seqnentibas. 

5)  M.  fere  kwn  &o* 

6)  H.  en.  oc. 

7)  BD.  ttc.  barne.    0.4c.  bariL 

8)  I.  om.  hun, 

9)  B.  sitta. 


10)  B.  Loco  verbomm  f  egem  mimoribas  iit* 
tans  scriptoram  aliae  qnaedam  litterae  an- 
tea  fuemnt  scriptae.     R.  igen  bg^es  Itc. 

11)  S.  ftc.  beage  äerOs  gotz  tå  XX  vgher 
vsehift  ock  vrårdt,  oeh  see  Jett  tull  gode 
med  hendis  verge  att  ther  inthei  a/ffaar- 
komnas  wsekielliige ,  och  kwtde  siidsn 
Danneauinde  faarfare  y  sandåeå  att  kun 
ehr  ide  siageliieh,  tha  schall  alltt  hans 
godz  ock  penrunge.  Boo  ock  Boesehab 
sckiifftes  liige  y  tu  mellem  kende  ock  kufi- 
bondens  aruinge.  Ock  kalffdelenn  afftkenn 
Jord  tkii  kajFde  Aiöbtt  medem  tkij  wore 
tiilfiamsH,  täen  anden  kons  jord  sckulle 
kons  aruinge  arffiue  epkter  Mannom. 

12)  CDFUIKLM.  4Le.  egn  vd  agn.  GOP.  31. 
eigkn.    52.  90.  éoo,  *  N.  17.  4Lc.  gen;  male. 

13)  B.  uskifto.  G.  usekifta.  60.  &a  vsk^L 
GNOPQ&.  dCc  add.  /. 

14)  CDFGUIKLM.  4c.  tiogku  vel  tiM>§ka, 
NR.  dCc.  tinma.  OP.  tkiwe.  H.  Man.  panlla 
»6.  supra  lineam  add.  VL 

15)  B.  vhi  rec.  man.  mntatum  in  ugn*  FHL 
tJeur,    GKLMNOPQR.  &c.  vgher. 

16)  BCDGHKLM.  &c.  simm. 

17)  P.  om.  wariande. 

18)  R.  23.  &c.  icke. 

18}  58.  add.  enter  kenåes  ordt,  nor  de  XX 
nfger  erre  fremgongne. 

20)  BDH.  ffofira. 

21)  B.  kuta  ab  Ipso  sariba  mntatnn  in  itiina. 

22)  R.  om.  tka. 
»)  9C.  «c  skiftis. 


4  /.  2. 

2.     Annan  man  ma  ey  {^^arf  standéB  €&n  pégn  ar  cristmdom  far 

öjgh«r  mothicr^*)  oc  h»nn»^*)  fr»nd»r  at  barn  war  fSt'®)  teftser  fathur.^^) 
oc  ('®net»'*)  fothrinis  firsBndser.  tha  skal*®)  (*^moth€»r  w»ri»nd«**)  wit»*^) 
maeth  twigiae^  mann»  witni/*)  oc  tolf  (^^luefndom  manniun*®)  i*^)  (^^kyni 
sinu**)  at  barn  war  fot  («®bithi»  sik*^)  swa  guth**)  hialp».^^^  ^t  J»t  barn**) 
war  fot  miBth  naghl^^)  oc**)  n»s»*^)  oc««)  mmth^^)  buth*»)  oc«^)  bar 
oc**)  fic  sin  cristindom  oc  (®'scal  thiw®*)  for»®*)  arf  standae. 


2=n.  1. 


24)  Q.  ftc.  add.  b^Bgges.  mothers.   32.  33.  42.  mödemes.   6.  ftc.  kun 

25)  118.  Boefa.  t  hett  Beuifie  med  tu  schelliige  vidne,  och 

26)  G.  ftc.  half.  R.  helffth.  B.  om.  hal^  —  giöre  siidenn  lou  tkerpua  med  XII  Sande 
OTwm.  ^,  om.  halfl  —  iorth.  29.  &c.  Aa^-  mend  aff  hendiis  neste  SleehUnge^  oek 
delen  till  höstren  oc  halffdelen  till  bon-  Bede  &c. 

27)  C.ÄC.  half.    R.  halfft.  *qx  mi n  *-   lu 

28)  S.  Äc.  hupbondens,  et  Bio  in  seqnentibus  *^^  "*^^-  *®'  '^r'*''- 
passim.  W)  ^  ^m.  nn/m. 

29)  KLNOPR.  ftc.  ortMS.    Q.  fte.  oxfuingtB.   I.  45)  68. 83.  ftc.  menndttz  eedtt. 
aruigga.  46)  G.  (Le.  om.  mrmmcin. 

30)  BD.  annur.     H.  aimdr.    FL  anmm.    G.  47)  FQ.  ftc.  a/I 

om.  h.  v.    33.  83.  89. 111. 117. 122.  om.  an-  48)  1. 69.  &c.  sin  slakt 

nar  —  €trua.  49)  R.^^.  24.  sweria,   N.  42.  sine  matatnm  in 

31)  BDHM.  ratra.  sverie.    53.  add.  det  er  aff  sin  egen  slegt 

32)  Q.  &c.  arffvinga.  R.  arffueghe,  et  sic  pas-  och^urdt, 

sim.   53.  add.  anden  iord,  er  den  iordt  sam  50)  DUK.  13 1. 16. 30. 48.  ftc.  om.  bitkia — föt. 

er  arffty  och  icke  köpt^  och  ilen  iordtt  Gfr.<  not.  62  inf  ra. 

gonger  tUl  den  slegt ,  som  hvn  er  kommen  51)  BC.  sa.    LM.  segh.    F.  them. 

fraas  om  saa  er^  adt  de  haffrve  icke  båm  52)  NPQRS.  &c.  add.  til. 

samen.  53)  R.  24.  om.  hialpa.    S.  &e.  hielp. 

33)  A.  Verba:  arf  —  ar  fere  extrita  sunt,  54)  BG.  Äc.  sic.    A.  banr, 
attamen  discemi  possont.  55)  S.  dCc.  negle. 

34)  S.  &c.  hustruenn.  56)  BDK.  &c.  add.  map. 

35)  B.  hannar^  at  litt.  r  rec.  man.  mntata  57)  FH.  naso. 

est  in  s.  58)  BGDFHIKLMNOPQRS.  ftc.  om.  oc. 

36)  N.  om.  /&^.  59)  G.  &c  om.  mnth. 

37)  Q&.  9ic.  faderss  dödh.  29.63.fto.  bondens  60)  38.  hutd. 

dödh.    53.  add.  indm  de  XX  wger  erre  61)  BDKS.  étc.  add.  m<2;j&. 

fremgongne.  62)  D.  add.  AiVAia  ^^  swa  guth  ialpa.  oc 

38)  B.  netta.  16. 53.  Ao.  neeta.  K.  30.  &o.  ne*  (rec.  man.  snpra  lineam  add.  thei).  K.  4Cc. 
^Åii?.  S.  &c.  ^'£^«  faderns  frender  neg  ther  add.  bithia  sik  swa  guth  hielpa  at  thoi, 
mod,  tha  ftc.  63)  QS.  Sic,    tha  (S.  dCc.  siidenn)  scall  the% 

39)  23.  add.  fA«.    R.  add.  effther.  barn  arffua. 

40)  N.  om.  skal.  64)  F.  om.  fAser. 

41)  BDF.  mopor.   H.  mothars.   GKLNOP.  &e.  65)  P.  om.  fora. 


/  3. 


3.    vm  barn  warpar  hema  dåpt. 

Jjam  vm^®)  föt  war|)»r.  (®^{)a  scal  pist  han»  guthfath^pr^^ «)  oc  gutbmo- 
{)»r^^)  at^^)  kirkia  (^^oc  fa  sin  cristindom  af  preste  »n^^)  warpoBr  psdt 
swa^^)  siuct.  at  pagt  ma^*)  aey  til  kirkiu  komm».^^)  oc  (^®far^')  })0^®)  sin 
cristindom^ ^)  (»®af  (« ^andrum  manni  »llaer*^)  af®')  kunu.®*)  tha  standaer®^) 
jMBt  arf»«)  (»'sum  J»t  ware  (•«cristnat  at»«)  kirkiu. »<>)  »n  (•^far  JwBt  »y«*) 
cristindom.  t)a  (•'står  JwBt  »y  arf.**)  for**)  thy  at«<*)  (*^högh»  man  ma 
»y®»)  »nisB. 

4.^)     vm  barn  liumr  mfttBr  mopmr. 

JL/ör^)  knnu')  oc  lewaer  barn  »ftir.  oc^)  war{)»r  skialna{)*)  hwilkit  therse 
tengaer  lifthL^)  barn  »U»r  mo{)aer  »U«r^)  um®)  (®them  skiP^)   (^^mn  at^') 


3=11  2. 

66)  NQR.  <Ce.  add.  Met. 

67)  H.  32.  &o.  scal  haua  &o. 

68)  BFH.  gupfapur. 

69)  BFH.  gupmopUT, 

70)  S.  Äc'  rrf;. 

71)  16.  om.  oc  —  preste, 

72)  S.&c.  Jf^i^  et  sic  in  seqnentibns. 

73)  F.  om.  swa. 

74)  QS.  &c.  Arirn. 

75)  B.  hime. 

76)  63.  bliffwer  saa  Christnet  eller  dlåpi 
kiemme  aff  dCc. 

77)  M.  add.  fAet. 

78)  GKMOP.  dCo.  tha,  et  sic  recc.  passim.  QS. 
&c.  om.  po.    N.  4[c.  fn;o.    R.  dCc.  «aa. 

79)  S.  4[c.  add.  hiemme. 

80)  CL.  134.  A^ma  a/*  månne, 

81)  S.  fto.  artefrtf  mend, 

82)  A.  Rec  man.  saec.  XVI  snpra  lineam  add. 
ther, 

83)  GHLR.  ftc.  om.  af, 

84)  BCDFH.  4[c.  sic,  vel  kono.  A.  Artmt.  GIL 
MNOPR.  &c.  rona^  Atiniis^  Aron^s  vel  komuB. 
K.  ^OTt^.   Q.  dCc.  quiim^s.    S.  &c.  Qitinder, 

85)  QS.  Ac.  to^Aer. 

86)  BL  add.  sua. 

87)  C  om.  sum  —  kirkiu, 

88)  105.  om.  qnae  in  hoc  cap.  seqonntar. 

89)  S.  &c.  vdj. 


4^11. 1. 

90)  S.  &c.  add.  cqf  cftn  prestmand. 

91)  GL.13|.n;ar^Ar(L.13|.add./Aet)4ejjn;ii. 
/Aa  4LC. 

92)  FO.  add.  sin. 

93)  QS.  dCc.  €tTffuer  t  hot  eneihet 

94)  N.  om.  ar/: 

95)  B.  for4B.    CDHL.  dCc.  /br«.    Et  sic  passim. 

96)  H.  om.  at. 

97)  B.  höAa  rec.  man.  mntatam  in  hdffa.  30. 
högha  mntatom  in  hedhan.  CGLMNOPR. 
Ac.  hethen.  59.  hedensk.  93.  &o.  hedenn- 
ske  mend.    QS.  4[c.  hedninge  mo  &6. 

98)  P.  om.  ^y. 

1)  105.  invertit  ordinem  hnins  cap.  et  proxi- 
me  seqnentis. 

2)  BCDFGHKLMNOPR.  dCc.  uarpar  kutue  döp 
ok  liuar  ftc.   1.  Bliuéer  quifnut  döth  oc  fto. 

3)  QS.  (Le.  höstren  v.  hustruenn.  68.  husfru- 
enn 

4)  L  om.  oc. 

5)  QS.  «o.  £f^^.  GNOPQRS.  éCc.  add.  om.  M. 
add.  aa. 

6)  S.  &c.  add.  entten. 

7)  G.  £//f^^  et  sic  passim. 

8)  M.  om.  tim. 

9)  CL.  13 1.  om.  them  —  at.  126,  primo  fo- 
lie deperdito,  incipit  verbis:  deris  tratte  er, 
om  Barnet  fick  dCo. 

10)  S.  dCc  ttdffl 


«  14. 

barn  fic^^)  cristindom.  {>a  {}^me  )>wi^^)  naNmuer  at  (^^wita  at  )»t  fic^^)  eri- 
2stiiidom  »n  (*^hin  aer^*)  (*®geii  mseUen  ('®oc  at  {»t^^)  yuaBr  lifj>i**)  sin»*^) 
ino{)aer.2*)  (asjelter  fa{)ur  (^^witi»')  m«th  twiggia*»)  mann»  nitni  oc  (**tylf- 
t»r  ej)e  af  kyni^®)  sinu  ('^ii»fndr«  manne^^)  at^^)  barn  yfir  IifJ)i  sin'*)  fa{)ar 
»U»r^^)  mo{>or  oc  fic  sin  cristindom.^  ^)  {>sBn  scaP^)  naefn^e'®)  aer  sac  söker. 

5.     vm  bondm  sun  föraer  kono  sina  j  bo  maeth  fapsdr  sinum 

Tar  bond»3«)  sön*®)  konu  oc  förser  han»*^)  (♦^j  bo*^)  mtBth  (♦♦fajjur  si- 
num**) oc  aflaer  barn*®)   (♦''wij)€»r  håna.**)  oc  (♦»teghs  «y  ftelagh*®)  the- 

5=113. 


11)  P.  om.  ttfit.   NOPQR*&c.  ath  om  bamiic.       haec   aliis  verbis  exprimant;  vide  not.  25 
ii)  S.  &c.  om.  cU.  praecedentem* 

^Ål  ^' ^'^'^'Ji^.i        **    ,    ^     i^  ^      /-/I  2^)  U.QR.6CC.  witniB.    LQ-fiCc  add.  /Äet 

14)  S.  fiCc.  Bör  dem  att  stande  Bedre  ttiU       '  ■>  «*    ^.     jl  , 

troende  som  (inge  att  6Cc.  2^)  ^'  ^-  ^"^^ke^  ™^^- 

15)  F.  tluBt,  29)  Q.  oCc.  tolff  mentz  eed. 

16)  Q.  6Co.  vitkna.    CL.  13 1.  om.  wita  at.  30)  KLQ.  6Cc.  köTL 

17)  CL.  134.  Ami.  S.  fiCc.  d«  ^om  siige  der  31)  GE.  6Ce.  nafnda  val  nafiidés.  G.  31. 41. 
^u^r^  «iiio<2.  nefimdum;  male.    38.  om.  niBfnåra  matme. 

18)  C.  om.  ^iT.  GHENOPQR.&0.  ^Aer^  et  sie  32)  CDKtLe.  manna  velmawuB.  NOPQR.&c. 
recc.  in  sequentibns  plervmqne.   S.  fiCc.  som,       man. 

et  sic  passim.    I.  add.  ther.  33)  I.  om.  at. 

19)  Q.  iCc.  emod  sigher.  34)  C.  om.  sin. 

20)  BGDFGHIKLMNOPRS.  6Cc.  sic.  A.  om.  oe,  35)  C.  6Cc.  sic.  B.  aiiar,  at  €Bl/ar  forte  sen- 
at rec.  man.  snpra  lineam  add.  ok.  Q,  fiCe.  ptam  fnit,  scalprnm  vero,  nt  videtar,  litte- 
mn.  h.  v.  16.  om.  oe  —  mopar.  ris  4bII  adhibitam  f%ai.    Gfr.  not.  26  supra. 

21)  BfN.  om.  p€Bt.  36)  FQS.  6Cc.  add.  oc. 

22)  a  yfiräfpi.  37)  S.  fiCc.  add.  först. 

23)  DKLNOPQRS.  6Cc.  sin.  38)  Q.  6Co.  kalla  opp  vitknan.    S.  fiCc.  add. 

24)  B.  mopor.  neffden.     63.  62.  4Cc.  Wr^M   /3r«^   /r^m- 

25)  BDFGHIKLMNOPR.  6Cc.  sklit    (FD.  &c.       iSraZ/nféf. 

i$/iW  vel  iS/tjFO  sanmuB  <er  ttm  fapar  sum  39)  F.  bondans. 

(FGHP.  6Cc.  add.  vm)  i9io^<:?r  titYs  iCc.    E.  40)  BGDEFH.  sun.    N.  &c.  jofi.    Et  sic  fere 

quoque  ita  habait ;  post  lacnnam  enim  (vide       in  seqaentibns.    GD.  add.  S€t.    F6HIKLMN 

not.  1  pag.  1)  incipit  verbis :  um  fatkur.  sum       OPQRiS.  4Cc.  add,  siCj  stek,  sigk,  sek  t.  seg. 

6Cc.    Q.  6Cc.  Sodant  er  oc  fadker  som  om  41)  BGIKLMNOPQRS.  iCo.  kamuB. 

moder  Fitkms  tkei  met  fiCc.    S.  4Co.  Saa  42)  S.  fiCc.  ind  vdj  faderetu  Boo,  ock  iCa 

sckall  dett  ockgaa  tiill  om  faderenn  d&r,  4S)  F.  gartk. 

ock  Bamett  lemier  igienn.  J  smadan  sagk  44)  DE.  fatkar.    NOPR.  &e.  rin  fadker  jn 

sckal  mand  nafi\ié  iko  dannemend  tull       Ock  4Ce. 

vidne  ock  suerge  tket  meå  tol/j^  neffnde  45)  Q.  6Cc.  om.  sinum. 

mendz  eedtt  af  kons  egen  shckt,  att  fiCe.  46)  BGDEFGHIELMNOPQRS.  Ac.  båm. 

26)  BCDEFGHIKLHNOPQ.  4Cc.  sio  (oflr.  nött.  47)  GINOPQRS.  6Co.  meth  kenne.  32.  ACc.  sam- 
27-35  seqnentes).    A.  om.  witi-^  mopor;       men,  ockLc. 

haec  vero  in  märg.  add*  reo.  maa.    8.  éCe.  48)  FLM.  iCc.  kanne. 


/.  S.  7 

r»«i)  ("^^j  fli»Uin«3)  m  thu  cl»f  bondaas  sön.  tb«  Uiki  a»  hans  bdni»«)  fällan 
lat  (<«iDftir  fbeiw  fa{k^^«)  (•^mq  w«A  j<»«)  köp»  iortfi'^»)  sam  j  bolf^.«<>) 
sm  «f  liatts^'^)  fletMofe  iottho^^)  fa^^)  tie  07^^)  watt»««>  (^ftflier  a»  kan 
wil  gin»  theiiL<^^)  (•Mieghs  fMagk.^^^)  tha  W)  the  »y  vam^^)  mn  (^^Ran 
atte  j  bo.^^) 

6.     Vm  pmn  man  far  kunu  pmr  böm  hauir  oc  farter  j  garp  m»th  sic. 

Tar  (ii»ii  auta  kana  (m»"')  bdrn^)  hairir.^)  oe  förer  hana^)  j  garth^)  mtBik 
S8e.«)  M  nu0<Ä7)  börnn»  giima.^^)   ac  («kBghs>  (^^bMnd^  f»>*)  »y^"»)  j  fnu. 

tf  =  //.  4. 


49)  S.  6Cc.  schiifftes  the%  icke  imellam  dem,  65)  B.  U(Bt€B,  nt  videtur,  seriptum  fuit,  at  h.  v. 
saa  att  huer  ved  sin  part,  och  dör  fiCc.  rec.  man.  mntata   est  in  ualp.    E.  vatta^ 

50)  B.  falah,  rec.  man.  mntatum  in  féelag,  CDFGHIKLMNOPQRS.  iCc.  om.  h.  v. 

%i?'v^^(ti^^t^^^            m    n.^  S^}  E.  vtan  han  Hc.   BCDFGHIKLMNOPQRS. 

Ill  SI  ?^  öCc.  fÄi?«.    M.  Ther.  ^^     ^^  ,^^  (g  j^^  j^^^  forfader)  nit 

III  ^Å^Ai>^^i^'  ""S/"'^  'T""/    .  ^»/"^  (B-  Litt^lapsn  calami,  nt  videtur,  de- 

53)  GKLNOPRS.  6Cc.  JJ^'^^./t  sto  1»  ée-  f/^mata,  rec  man   renovati  est,  non  Vera 
ouentibus  V^^^^^jåå  FelloffA  er  nar  ^^^^  7cnvinm  fuit  u)  fiam  (G.  «Cc.  add.. 
det  fm^5^ft  '<»9*^'' «^ /J^^  ajf  Äé?«ii«)  noJiot  (FGNOPQR.  6Cc.  add. «i> 
och  huadt  stden  nnntm  efter  taoms  det  hör  ^^  ^  SCc                                                  - 
dem  öaade  tUlj  eller  flere,  om  de  erre flere  «^v  2  „   '        „                          ^.^     ^     i  ^ 
y  fellag  samens.                                   '  W)  BL  Man.  paollo  rec.  m  märg.  add.  af  nokut^ 

54)  B.  add.  h^Bri,  G9EP6BKLN0P.  Äc.  add.  Öö>  S.  tU.  Att»  SeUfte  the  för  thtfiamm 
kwart,  kwart  vel  kn^ort     R.  add.  huerr.  Ma  att  huer  ved  sm  parti,  da  *Cc. 

IQ.  6Cc.  add.  kwart  therra.  38.  59.  iCc.  add.  69)  B.  fcslah,  rec.  man.  mtitatum  in  ftelaff. 

hrvor  there.    S.  fitc.  add.  huer  der,  70)  F.  fånga,    f.  om.  h.  v. 

55)  DFGHIKLBINOPH.  ACe.  n^ithar.  Q.  flCc.  71)  G.  mara.  DFGRIKLNOPQRS.  ACc.  m^a, 
emodh.  8.  ICc.  ocA  «ryf  emod  förfader,  y  mera  vel  mere;  et  sic,  vel  contra  mer  'pT& 
Boo  oeh  Böschad  oeh  deriis  g  köée  Jord»  mera,  hi  aliique  codd.  in  seqnentibns  passim. 
Me7i  aff  fiCc.  73)  C.  the  ecto.   S.  (te.  deriis  fader  tiilhörde 

56)  DGHKMTfPQR.  (te.  fathuR  fathuit.     Gf^.  u  Boett. 

not.  55  praecedentem.  73)  I.  add.  sina. 

57)  IQ.  &C.  swo  val.  1)  BGDEF.  ar.    QS.  ACc.  add.  ^^Z/. 
5«P)  M.  om./.  2)  BC.  bétm. 

59)  BBM.  Ad;ie  JorfAti.    38.  köbe  godtz.    48.  3)  R.  ACc.  add.  j^i/*. 

lorifA  kt^.  4)  FOILBfNOQRS.  ACe.  Avettn^.  8.  &c.  aM.  nut. 

6#)  53.  add.  Boeffa  er  hus:  fa:  penwinge:  5)  H.  bo. 

sölff,  oc  alt  andet  rörendis  gotz.  6)  FGHiEOJIINOPORS.  ACc.  sie,  sek  vel  sig,  et 

%if  H.  om.  kons.  sic  fere  in  sequentibus. 

62)  BCFGIKLMMOPQRSw  ICc.  iarp.    GL.  134.  7)  P.  ACc.  om.  m«4lh. 
«ii.  ^Ao.  8)  B.  om.  sihum. 

63)  F.  /m|7^.  9>  S.  AGe.  scMiftfs  hendis  gotz  (84. 106.  add. 

64)  GDEGHIKLMNOPR.  ACe.  ikki,  akkivél  ek-  icke)  dem  tiilfom  imellom,  oeh  dör  ACc. 
ke,  et  sic  in  seqnentftus  passim.    QS.  ACe.  10)  CL.  13|.  aifalagh  sin  (L.  13*4.  them)  i 
encthei.  mallin.  dör  tha  bonden,  tha  far  ACc. 
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lagh^^)  oe  dör  boiid»ii  sithait  thafarkonan^^)  ey  iiier»n  en'^)  houoth  lot  wi- 
thser^»)  hans  börn.^^)  tho^«)  (^<^at  hun^o)  forth»  tU^^)  huadraethaa^^)  marc. 
(^^oc  bondttn  oc  hans  born  atto^^)  ey  mer  »n^^)  thre  mark.  (^^»Ua»r  mia- 
nae^')  (*«for  utan  iortho*»)  sinne.^»)  (^^Swa  »r  oc^*)  vm^^)  (^ ^bonden  fo* 
rffi^^)  j  garth  is^iBth^^)  the  kunu  »r  bom  hafthi.^^) 


7. 


ijvmmae  {^Hn  bion^^)  sammsBn  mmth  (^^rsetum  loghnm.  oc  hanir  (^^ annat 
thera  én»^^)  mark  oc  annat^^)  hundr»thiB^^)  marc.  oc^*"^)  skilias  the  si{)»n^®) 
(♦^»UaBr  döth  »U«r  qmk.*«)  (♦»skiftis  e*<>)  bo«^)  J>er»*^)  j  msellin  (*5»Ui»r 
{)er»  aru»**)   (**vm  J>e   aer»  döth**)  (*^ta  halfnath».* ®)  köp»iorth  oc*®) 


7=114, 


11)  59.  fiCc.  godz.  53.  add.  det  er  kemis  Rö- 
rendis gotz, 

12)  E.  62. 100.  om.  €ey. 

13)  M.  add.  skiffte. 

14)  S.  fiCc.  quinden,  et  sic  passim. 

15)  H.  hanruB.   S.  6Co.  add.  Sön,  dett  ehr  enn. 

16)  QS.  fiCc.  emodh, 

17)  53.  add.  det  er  adt  kormen  faar  en  saa 
godtt  howedt  loedt,  sam  bondens,  sön  faar 
epter  sin  faders  (föeth. 

18)  M.  Thog.    S.  fiCo.  dogå. 

19)  S.  fiCc.  hendis  vor  tiill  kundrede  marek 
som  kun  y  Boett  förde,  oeh  fiCo. 

20)  59. 60.  add.  t  bo. 

21)  I.  add.  konum, 

22)  GDIRLO.  fiCc.  kmdratk  vel  kundrith. 

23)  M.  om.  oc  —  m€urk. 

24)  GFLS.  fiCc.  A^^ifAu. 

25)  I.  om.  (Bn. 

26)  CL.  fiCc.  om.  <s//^r  mtnn^.  Q.  28. 29. 50. 
67. 104. 105.  om.  allar  —  sinne* 

27)  GNOPRS.  flCc.  mindre,  53.  add.  ock  den 
loedt  faar  kun,  som  nu  sagt  er, 

28)  BPEEL  fora  utan.  CL.  ISj-.  utan,  om.  /^<>r. 
69.  om.  for  utan  iortko  sinne. 

29)  BGDEFOIKLMNOPRS.  &c.  2Vi?7&. 

30)  BCDEHIELNOP.  fiCc.  ^'/t^  vel  sina, 

31)  R.  58-61.  84.  92-94.  118.  126.  127.  om. 
Swa  —  kaftki. 

32)  NP.  fiCc.  om.  oc. 

33)  E.  om.  vm. 


34)  S.  fiCo.  kusbondens  sön  föres  fiCe. 

35)  M.  far.  GiOLNOPQ.  iCo.  /or^er.  H.  farer. 
D.  4Cc.  /Srif A«.    I.  föra. 

36)  S.  iCc.  tiiU. 

37)  B.  Aa/^i  rec  man.  mntatnm  in  kauL  HKL 
MQS.  iCc.  kauer.   I.  kafua. 

38)  S.  &c.  mofui  ocA  quinde  fiamen  y  Ech- 
tesckab  louUige,  ock  (Le, 

39)  B.  kioh  rec.  man.  mntatnm  in  kyon, 

40)  K.  6Cc.  r^^  hgk.  53.  ^riMiIr  Loii$^.  48.  hgk 
ock  retk,  ock  iCc. 

41)  59.  fiCc.  sY  o/f  dennom.  S.  fiCo.  ifeim  en^ 
iqf  €fem  i£;i!:6  m^e  6n</  en  (Le. 

42)  G.  16. 17. 32. 33.  twa.    79. 108.  tre. 

43)  S.  fiCc.  den  anden.  GDFGHKLMNOPQR. 
(Lo.  add.  tkera. 

44)  GDIKLOP.  fiCc.  kundratk  vel  ivndritk. 

45)  GDEHIKL.  6Cc.  om.  oc. 

46)  GMNOPQRS.  fiCc.  add.  at, 

47)  CDEFGHIKLMNOPQR.fiCo.  om.  <s//^.  S. 
(Lo.  atden  vel  enikenn.  53.  om.  ^//isr  ifö^A 
^//isr.    48.  met  döden,  skifte  (Lo. 

48)  QS.  (Lo.  leffuenda.  HIVOPQRS.  (Lo.  add. 
tka. 

49)  S.  fiCc.  sckall  deriis  aodz  sckiiffiis.  Utge 
y  tko  meUom  dem,  etter  (Lo. 

50)  U.  (Lo.  om.  e,   Q.  (Lo.  iw.   23. 92.  ey;  male. 

51)  B.  ;&o;  male.    H.  egn. 

52)  NOPQR.  (Lo.  thom. 

53)  48.  om.  alls^v.     53.  om.  «^»r  —  dötk. 

54)  F.  aruum.    QS.  (Lo.  arffuinga. 


/  7. 


é 


bolfiB.«<>)  (^^annur  iorth  gangSB  ta  r»tto«^)  anuB.*^)  («*Tak«  the  aif»*)  oc 
(oo»r»  the^^)  ey  (^^barnmynd  »Umr  arfbet  tha  gang»®^)  han^^')  tU  rsBtt»^^) 


8. 


Ijond»^)  ma  ey  mmth^)  logham^)  s»lue  konu  sinn»  iorth^)  f5r  »n  (^han  aar 
barn  myndser  withtsr  bana.®)  »n  s»l  han^)  {)a  star^)  tb»t  före  tby  at^)  him^<')3 
ma  ey  kiser»  vm<<)  bans  gittrning»  e^^)  m»{>2en^^)  han  liusBr.'^)  dör  bon- 
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55)  106.  om.  vm  —  arua. 

56)  CKLNOPQRS.  fiCo.  dotha, 

57)  S.  6Co.  om.  til  halfnatha;  cfr.  not.  49  pag.  8. 

58)  E.  iafnatka.    Q.  fiCo.  kalf delen. 

59)  NQR.  fiCc.  add.  /    92.  add.  eu;  male. 

60)  S.  6Cc.  pendinge,  NGOPQR.  &o.  add.  €m. 
S.  6Cc.  add.  tnen. 

61)  BGI.  &c.  amuer  vel  onnar.  KLMNOPR. 
6Co.  camer.  F.  aammt,  53.  jaa  bonden  tager 
halparten^  och  hustruen  Aalparten,  men 
erre  de  döde  Taa  skiptes  det  aennom  emel- 
lamj  som  derris  rette  arffwitige  erre:  men 
tage  6Cc. 

62)  B.  ratra  rec.  man.  mntatam  in  rata*  EDH. 
ratra, 

63)  QS.  «Cc.  arffuinga,  GNOPQRS.  iCc.  add.  oc. 

64)  M.  69. 78. 80.  81.  101-103.  110.  om.  Taka 
—  artuB. 

65)  S. fiCe.  add.  ephter  andre.. 

66)  BGEGHL.  fiCc.  uarpa.  DFIKNOPR.  iCo. 
Warthar.  Q.  fiCc.  hafftia  ey  barn  sam/en  el- 
ler arffuer  noget  affthem  noget  vth  arfftha 
fiCc.  84.  haffue  icke  böm  sammen  och  ey 
arfmodth  arf,  tha  6Cc.  53.  faa  ey —  wdarf, 
(ut  Q.)  det  er  om  den  ene  erffwer  nogen 
arff  wden  fallaa,  och  den  anden  ermver 
ingen  der  ymodt,  Taa  gaar  den  arff  till 
Rette  arffwinge  igen,  saa  giör  och  erffdt 
iordtf  him  gaar  och  till  den  slegt  som  mm 
er  kommen  fraa,  S.  6Co.  haffue  de  icke  bömn 
sammenj  eller  arffuer  nogen  aff  dem  mogen 
wdarffy  da  gaar  den  tiilbage  igienn  tiill 
den  Slecht  som  km  er  kommen  frän. 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant  Vol  IX. 


67)  BCDEFGIELNOPR.  fiCc.  om.  the. 

68)  B.  bammynd  alléer,  ut  videtnr,  scriptom 
ftiit,  at  haec  verba  deleta  sant. 

69)  GQR.  ACc.  gangir. 

70)  I.  'honum;  male. 

71)  B.  ratra  rec  man.  mntatnm  in  rata. 
D£H.  ratra. 

72)  BGDEFGHIELOP.  tLc  ar  fa,  arfna  vel 
arffue.    NR.  fiCc.  arff.    Q.  6Cc.  arffidnga. 

1)  DE.fiCc.  Bonde.    CKL.iCc.  Bonden. 

2)  GNOPR.  ACc.  add.  retttm. 

3)  10.  logh.    QS.  fiCc.  rtdtt  logh. 

4)  UQS.  fiCc.  add.  burt, 

5)  FM.  the  ar  a  barn  mynd,  an  sal  ACc  DBD 
KNOR.  ACc.  bammynt  aM.  an  sal  ACc.  P. 
bamith  ar  €en  saal  ACc.  QS.  ACCé  hnm  haff- 
uer  fanget  barn  med  Aanom.  CL.  13|.  tke 
(L.  134.  om.  the)  ar  a  bammynd.  sciliéts 
the  Ha.  (cap.  9);  post  cap.  in  texta  12  ite- 
ram  habent  hoc  cap.;  varietates  ibi  occar- 
rentes  heic  adnotantar;  C.  ibi  habet:  bam^ 
mynd  ar.  an  sal  ACc.  L.  13^.  vero :  the  ara 
bammynd.  an  sal  ACc. 

6)  EG.  ACc.  hanni. 

7)  QR.ACc.  add. /Srr.  8.  tLc.  9Låå.  nogett  fSrre. 
L.  add.  tha. 

8)  QS.ACC.  holles. 

9)  KS.  ACc.  om.  at. 

10)  M.  kone. 

11)  QS.  ACc.  po. 

12)  Q.ACc.  om.  e. 

13)  H.  metb. 

14)  G.  16.  ACc  add.  en  vel  ^n. 


10  /.  8. 

d»n  tha  ma  him^»)  (^^kall»  ofii»^^)  (««ani»  (il  gialde.^*)  ('^SBrn  waal  (^^ofha 
9it>2)  iMuti^')  ('^smn  ofiia^^)  andraa  arm  nm  tli»t^^)  «r  til 

Skilias  the")  kwik")  (3ofore  guz  MBt^*)  tha  skal  hun*»)  (^ 'kalla  a'*) 
bonten  tfl'*)  gialdffi'^^)  oc  ey  ofha^')  iorthan")  Jx^^o)  smn^^)  him**)  1ig- 
g»r**)  for  J>y*')  at  han  war  Jja**)  h»iui»  waeriande**)  tluar**)  han  salde.^^) 
(««hanir  han  iorth  tha  gialde.'**)  hanir  han  ey  iorth^<>)  gialde^^)  boli».^^) 

10.*  5) 
iO»l|  bond«n**)  sina  eghna**)  iorth  bort.  tha  (^•»r*')  konan  ey  skyld*') 
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15)  E.  om.  kun.  33)  ili*fLc*thalebondenn  till  for  detmgieldt, 

16)  S.  acc  tale  hans  arfhunge  tiill  att  de  Be^  oeh  ickethale  paa  iordem  flCc.  S.  «Cc.  tale 
tale  fiamme  Jardy  kun  maa  vell  kreffue  hulibondam  tnU  att  hand  Betaler  hen- 
siitt  eget  Barn  om  thei  leffuer  som  hufi-  *'»*  •'^rd  som  han  solde,  oeh  hun  sehatl 
bondens  arffuinae,  faar  hendis  Jord  sotn  *^*«  ^^^  P^  Jordenn  fiCe. 

hendis  hufiöonde  haffuer  sold.  34)BDEF6HIKMNOPR.iCe.o/ha.  Q.fiCcon^^r. 

ny  Q.  tLc.  om.  ofn€e.   BE.  a.    GFGHILMQ.  «Cc.  35)  32.  fiCc.  add.  retta. 

add.  hans.  30)  NOPQR.  6Cc.  gieldh. 

18)  Q.  fiCc.  arffuinga  sig  till  at  gella.  37)  q.  &c.  ower. 

19)  BDEFHIKLN.  fiCc.  gialda  vel  gialda.    G.  38)  BCHIL.  iorpima.    F.  iorth. 
fCc  retta.  39)  H.  om.  psdv. 

20)  R.  En  wil;  male.    OQ.  &o.  Swo  wal.   G.  40)  GGL.  fiCc.  om.  sum. 
iic  od  em  wel  onma  sit  eghit  barn  vm  41)  M.  om.  hun.    P.  han. 

thei  er  tu,  som  onma  andra  arwa  hans.  42)  63.  add.  det  er  icke  a/f  den  som  henne 

21)  GQ.  fiCc.  om.  o/ha.    M.  till  sine  eghen  böm  kiöpt  hawer,  men  a/f  sin  bonde. 

om  the  are  tia  Som  o/fne  andre  ar/fue.  43)  DEGUKM.  fiCc.  th^os  saca.   NOPR.  ACc.  the 

22)  FHIQ.  fiCo.  add.  eghet.  L.  add.  eit.  G.  saghe.  32.  iCc.  then  sagh.  I.  than  skyld. 
add.  eig.  Q.  fiCc.  then  samma  skyll. 

23)  F.  om.  barn.  44)  QR.  fiCc.  om.  pa. 

24)  Q.  &c.  om  thet  leffuer  oc  bondens  arff-  45)  QS.  fiCc.  vergha. 

uinga  samelundh.  46)  BE.  éer.     GDGHRNOPQR.  fiCc.  tha.     FM. 

25)  CL.  134*  om.  o/ha.  thaghadv. 

26)  I.  ^A^.  47)  QS.  fiCe.  add.  hennes  iord  bort, 

27)  54. 90. 97. 98.  om.  hoc  capat.  48)  S.  fiCo.  om.  Aauir  —  ^Atf  gialde. 

28)  F.  Aicm.  49)  Q.  ACc.  add.  iorcL 

29)  30. 38. 48.  quit;  male.  QS.  fiCc.  leffuendes.  50)  I.  om.  torM.  GDGHIEMNOPQR.  &c.  add. 
FQ.  iCc.  add.  at.  tha. 

30)  S.fiCc.  med  kirckens  dom  oeh  rett  51)  M.  add.  hand. 

31)  53.  add.  det  er  met  kirckelowgen.  52)  Lbofa.    S.iLc.pendinge.   GFL.  ISj.add. 

32)  F.  hin.    R.  hion.    Male.  oc  a  (r.ofiue)  tyltmr  eth  otholbonda.    S. 


/.  10.  ii 

oc  ey^*)  h»iin»  ania  at  (^^giald»  ataer  bondanom  oc  ey^')  haii#  arwm.^') 
for  {)y  at^^)  han  aar  bathe  sin  eghin^^)  w»riande^^)  oc  sinni®^)  kana.  oc  f5r 
mn^'^)  han  finge  kona  {>a«®)  matte^®)  han  (^^sit^^)  afhaendflB.^ 2) . 

11.'). 

^»1  bondsen  bort^)  kana  sinn»^)  iorth  oc  fa^)  the  ey^)  bath»^)  börn^)  sam- 
ni»n.  oc  (^skilias^)  bathe^^)  ffiUaer^^)  (^Möth  »User  qaik.^^)  haair  bonden 
iorth^^)  gialde  han.^^)  seller  hans  ara»^^)  vm  han  (^^»r  döth^^r  h»nn»^®) 
»Iter  hsenn»  arwm^*)  vm  han  »r  dö{)  swa  miklae^^)  iorth  (^^oc  »m  go{MB 
sam  han^^)  såld»  (^^bort^^)  hsennae  iorth.  haaier^^)  han  ey  iorth' ^)  ('^gialdae 
bolf»  oc'®)  C^tylter  eth  otholbond»' <>) 


//=//.  Ä    Cfr.LÄdd.C.l. 

&o.  add.  oeh  XII  mendz  eed,  att  Jorden  1)  Vide  not.  53  sapra.    54.90. 97. 96.  om.  hoc 

var  icke  mere.  capat. 

53)  DFGHIKMNOPQRS.  omnesqne  recc.  codd.  ^)  \^'  ^^'  *^'''- 
invertunt  ordinem  oapp.lO  et  11.  GL.13|.  ^)  K.  om.  stnna. 
hoc  ordine  habent  sequentia  capita:  12,  8  *)  *;  f^g^- 

(cfr.  not.  5  pag.  9),  11, 10, 13.  fiCc.  2<  V^^^i  ^if'     m?'  at            u 

54)  CGHMNOPR.  «Cc  ionrf^.   DE.  fic.  banden.  Jj  jJS  jcc!*W               ''™'        ' 

55)  B.  ekna  rec.  man.  matatnm  in  egna.     C.  g)  63.  Mer  kustruen  siden  kan  saa  hawer 
om.  h.  v.  goidi  kennis  iordt  bort  Taa  gielle  bonden 

56)  Q.  8C0.  bör  ey  hanss  höstra  oe  ey  fiCo.  kustrunU  arffimngej  saa  megen  iordt  igen, 

57)  I.  add.  that.  som  hrnmis  war,  som  soldis,  hawer  han  fiCc. 

58)  BG.  &c.  8ic   AN.  fiCc.  skyd.   GP.  6Co.  skyl-  9)  DFGHIiOLMNOPR.  &c.  add.  the. 

dugh.    S.  fiCc.  plichtige.    H.  add.  aM.  10)  D.  bathe.   BCEQS.  &o.  ;&6.   IQS.  fiCo.  add. 

59)  E.  om.  eu.  ath. 

60)  S.  fiCc.  giiffue  hannam,  eller  hans  aruinge  11)  FGHMNOPQR.  fiCe.  om.  alUer.    S.  flCc.  «it- 
nogen  Jord  igien.  fordy  fiCo.  ^«n. 

61)  P.  om.  ey.  12)  38.  om.  döth  alUer. 

62)  KL.&C.  OTT&ie.    N0PQR.fiC6.  arfimngha.  13)  30. 3&  48*  ^tnY;  male.    Q3.  He.  leffuenda. 

63)  I.  &c.  om.  n^.  14)  DKLMS.  fiCc.  add.  ^Aa. 

64)  BE.  4Bin.  15)  1.  hanne. 

65)  KLMQS.  (Cc.  n;erj«.  16)  QS.  fiCo.  arffuinga. 

66)  BGDFHIRL.  8Cc.  sinrne,  sinna,  sina  vel  17)  H.  dör  henne  &c. 
^a.    GM.  sine.    NOPQRS.  fiCc.  mi.  18)  CFIL.  13 1.  om.  hmnna. 

67)  MS.  flCo.  om.  <m.  19)  GGLM.  flCc  ortia  vel  arjfue.    KNOPQRS. 

68)  CDGHKLMNOPR.  &c.  om.  pa.  tCc  aruinga. 

69)  E.  ma.  20)  M.  m^^^//.   QS.  16.  iCo.  mogen.   17. 29.  (Le. 

70)  S.  (Cc.  fielge  sin  Jord  Bortt.  meghen. 

71)  CFGHIKLMNOPQR.  &c.  add.  ^tM.  D.  add.  21)  CDFGHIKLMNOPQRS.  <Co.  om.   oc    am 
eith.    E.  add.  ity;  male.  gopa. 

72)  Q.iCc.  tor^  #<ät«.  22)  L.  13 1.  om.  han.    S.  ACc  add*  firre. 


12  /.  12. 

12.5 1) 

iO«l  man^^)  bort^^)  sin»  eghnae^^)  iortb  före  tiughu^^)  marc  allsBr^^)  mer» 
oc^^)  dör  han^®)  sithaen^^)  han  hanir  (^^^waerth  takit^^)  uiil^^)  tha  sknlu  hans 
ani»*5)  skift»**)  withiw**)  konu  hans.  oc**)  »r  nokat*^)  uforthat**)  af 
(♦•thy  w«rj>».  tha*^)  tak»  bondans  aru»*^)  th»t  »n  alt*')  jMBt*^)  (**j  köp 
»r  kumit  oc**)  j*®)  salu.*')  »ll»r  (**a  borth**)  »lUw*®)  bruthstok®^)  ^t 
giald»r  konan  ey  at»r®2)  oc  ey  henn»  aru».®^)  En  s»l  bond»n®*)  kunu  sinn» 
iorth®*)  (®®hwat  h«ld»r®')  (^^minn»  »U«r®*)  mer»,   e'^)  scal'*)  henn»'*) 
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23)  NOPR.fiCc.  aff  hennm  jordh  borth.  46)  P.  om;  raale. 

24)  QS.  fiCc.  add.  aff.  47)  H.  nokot     O.  nokut,     LMNOPQRS.  &e. 

25)  DGINPR.  fiCc.  haftki.    H.  Ate.  noghit  vel  noget.    K.  naghit.    Et  sic  fere 

26)  GN0PQRS.6CC.  add.  ika.  in  sequentibns. 

27)  S.  fiCc.  sckulle  de  Betale  hendis  Jord  tneå  48)  IMNOPQRS.  fiCc.  vfortarath.    F.  iuer. 
pendingey  och  giiffue  siden  lou  med  XII  49)  Q.  fiCc.  samma  betabdngh  tha  flCc.    S.  ACc. 
Jordegendis  (68.  &c.  add.  bårmder)  mendz       Same  Betalningh  som  hand  fick  faar  fiam- 
eed,  att  hendis  Jord  vaar  icke  bedre  end       me  Jord,  da  6Cc. 

de  pendinge  der  Betaldis  faar  hinde,  50)  NR.  fiCc.  om.  tha. 

28)  CL.13|.  m€tth.    GFHM.ACc.  add.  a.  51)  QS.  6Co.  arffuinga. 

29)  59.  tojf  Adelbönders  Eedt    Q.  (Le.  eed  52)  NR.  al. 

met  toln  odelbdnder  at  hennes  iord  var  53)  B.  om.  pat.  GS.  fiCc  add.  ^om.  F.  add.  <ar. 

ey  bathriB,  54)  S.  fiCc.  ehr  vdgiiffuett  der  a/f  y  kiöb  och 

30)  NPR.  ACc.  add.  ath  hvn  war  ey  bathra.       sale. 

31)  NOPQRS.  maximaqne  pars  recentioium  CO-  55)  G.  ellis.     16.  &c.  eller. 
dicum  invertnnt  ordinem  capp.  12  et  13.    CL.  56)  M.  fiCc.  om.  J. 

134.  alio  ordine  habent  haec  capita;   vide  57)  KLQ.  ACc.  saléB.    16.62.  sal. 

not.  53  pag.  11.    48.  om.  hoc  cap.  ana  cam  58)  FR.  iCc.  t.    S.  ACo.  faar  mod  och  dricke, 

tribus  proxime  seqnentibns.  dett  iCc. 

32)  GLO.  13^.  bonden.  59)  R.  2:).  24.  abordh. 

33)  B.  bort  scriptam  est,  at  t  matatam  in  t.  60)  BCDEFGHIiaMNOPR.  tLc  ok. 

CL.  134.  om.  b.  v.  61)  BE.  brutstok.    D.  bryth  sfok.    GKL.6Cc. 

34)  F.  om.  eghna.  bröthstok.    F.  borthstok.   NOPR.  iCc.  bryth 

35)  B.  tiuhu  rec.  man.  matatnm  in  tyuuo.  stoth.    H.  brustud.    M.  borth  stol.    Q.  écc. 

36)  BC.fiCc.  ollar.  bröd/ialL    63.  brödfiell,  det  er  paa  taU 

37)  G.  om.  oc.  lercket.     83.  89.  bordtfiell,  in  märg.  add. 

38)  DGHIELMNOPR.  fiCc.  om.  han.  det  er  Tallercken.  109. 126.  BroofieU.  100. 

39)  BGF.  add.  €er.    I.  add.  thm.  Bofall 

40)  M.  ved;  male.    Q.  fiCc.  betalning  vptaget  62)  NOPQRS.  fiCo.  j  geen. 

tha  (Le.   S.Hcfaait  betalningh  faar  hende.  63)  M.  frender.    NOPQRS.  fiCo.  arffmngha. 

Da  ACc  64)  I.  bandans;  male. 

41)  G.  fiCc.  add.  oc;  male.  65)  S.fiCc.  add.  Bortt. 

42)  I.  om.  tim.  66)  G.  om.  hwat  haldar. 

43)  QS.&C.  arffuinga.  67)  Q.fiCc.  add.  Met  er.    NO.  add./ 

44)  S.  fiCc.  add.  liige.  68)  29. 59.  fiCc  lidet  eller  meget.    S.  flCc.  den 

45)  QS.  &c.  met.  er  tiden  eller  meghenn,  da  sehall  ÅMfibon' 


/  12, 


13 


(^^atier  ('♦giald»  hennsB  (^*»ll»r  hseim»  arwm'*)  (^^hwat  sum^*)  görs^®) 
af  (»othy  w»rj>e.«*) 


13.*) 

o»l  bonden^)  atbulkonu^)  iorth^)  oc  haua^)  {)e  ey  bathe^)  börn  samsen.  (^vm4 
(«}>a  (^at  (*<^kimu  bondans   dö{)e.**)   kallie*^)   h»nn»   amae  (^^til  bondans. 
(**tha  late  bonden**)  ut  J>»t**)  han  wU*^)  bsenn»  arwm.*®)  (**oc  (^^witi 
ofiia  mtBth  (2*tylt»r  e{)e  otholbondsB^^)  ser  )>sBn  bond»  dö{>»r  (^^»r  ^j^^^) 


13=11. 5. 


derm  eller  hans  arfftdnghe  derm  igierm  Be- 
tale  hende  fiCc. 

69)  BE.  ar;  male.    NO.  add.  j'. 

70)  88.  oc.    83. 89.  icke;  male. 

71)  F.  add.  iorth. 

72)  C.  kana.  D.  hona  soriptam  at  posterius 
a  deletnm.  BEEMNOPR.6Co.Aan.  L.13^ 
hawa;  male.    Q.  fiCc.  bonden. 

73)  I.  gen  gialdas  aHmriLt, 

74)  F.  giatdcM.  allartCe. 

75)  R.  om.  allisr  hcmna. 

76)  GKL.  iCc.  arwa.  NOPQRS.  fiCc.  arffuin' 
gha.    G.  ACc  add.  «. 

77)  CL.  13  4.  oe  tyltdsr  eth  ofna  otho/bonda; 
om.  hwat  —  warpe;  postea  seqnitnr  cap. 
in  textn  8  (cfr.  not.  5  pag.  9).  S.  ACc.  e  huad 
h4md  gör  aff  same  Betalningh.  Eller  aff- 
uerqe  Met  med  XII  Joräegende  tnenaz 
eedtt. 

78)  R-  om.  sum.    L  thser. 

79)  DHRNOPQR.  ACc.  han  gör. 

80)  Q.  fiCc.  then  betalningå. 

81)  106. 107.  ACc.  add.  eller  XII  adelbönnders 
adt. 

1)  DE.  30.  om.  hoc  capnt.   Cfr.  not.  31  pag.  12. 

2)  GMPR.  ACc.  bonde.    CF]L.  ACc.  add.  sinna. 

3)  QS.  ACc.  akta  höstres.  A.  Rec.  man.  sn- 
pra  Uneam  add.  sina.  GHIMOP.  ACc.  add. 
sine. 

h)  NR.  add.  syna.    QS.  ACc.  add.  bort. 

5)  A.  oc  haua  errato  iternm  scriptum  est,  at 
haeo  verba  snbiectis  pnnctis  sant  notata. 

6)  CGH.ACC.  om.  bathe. 

7)  G.  ACc.  oc  vm  tha  dör  bondans  cuna.  caU 
le  ACo.  S.  ACc.  och  dör  da  hu/ibondens  hus- 
true^  och  hendis  arfuinge  kreffue  Jordema 


igien  aff  hufibonden^  da  schall  han  Be^ 
tale  fiaa  megitt  som  Jorden  wor  werdtt, 
huad  som  hand  vil  kendiis  hendis  arffuinr 
ghcy  dett  som  han  icke  vill  kendis  dem, 
der  schal  han  giiffue  lou  faar  med  XII 
Jordegende  mendz  eedtt.  Er  hu/ibonden 
död  ACc. 

8)  59.  ACc.  bondens  hustru  da  döde,  oe  hen- 
dis arffuinge  tillthale  bondenn  ACc. 

9)  EHNOPR.  ACc.  om.  at.  FL.  13  4.  dör  bon- 
dans kona.  tha  (L.få\.oc)  callatCe.  Q. 
ACc.  dör  bondens  höstra  tha  kraffua  hen- 
nes ACc. 

10)  \.  kona.  H.  athalkona.  C.  hun  dör  oc 
calla  ACc. 

11)  HMNPR.  ACc.  add.  tha. 

12)  HM.  tala. 

13)  C.  32.  ACc.  a  bonden.  F.  ofna  bondan,  oe 
bonden  late  vt  ACc. 

14)  G.  ACc.  at  han  lade  vt  ACc. 

15)  B.  om.  bonden,  at  ipse  scriba  snpra  li- 
neam  add.  han,  quod  rec.  man.  nigriori  atra- 
mento  renovavit. 

16)  CF.  add.  ar.  Hl.  add.  thw.  Q.  ACc.  add. 
som. 

17)  Q.  ACc.  add.  kendes. 

18)  NOPQR.  ACc.  arffuingha. 

19)  Q.  ACc.  Met  han  vill  them  ey  kendhess 
thei  vergha  han  met  ACc. 

20)  I.  wittna.  F.  a  tyltar  eth  ACc.  59.  ACo. 
affuerge  det  handt  icke  kiendis  met  ACc. 

21)  Q.  ACc.  tolff'  odelbönders  eed. 

22)  GL.  otholoondom.  G.  16.  ACc.  add.  en  vel 
jEn. 

23)  B.  Verba  ar  pat  kiennas  fere  deleta  snnt. 

24)  CF.  om.  pai. 


14  /.  13. 

kisBimis.^^)  (^^witi  hans  ania^^)  {^^^mt  sammie^*)  math  {Mem'<^)  srnmiii» 
loghum'  ^) 

14. 

OieP^)  {MBn^^)  kunu  siiuub  iorth^^)  ey  hanir  siieliur  iorth.'*)  oc  (^^kiasne 
am»  at^^)  lueiiii»^*)  dö{MB'*)  giald»  boncton  arwm^<>)  bolfie  oc  (^^wifi  ofiia 
mmth  tolf  otholbondum.^ ')  wil  bondaan  ey  (^^ut  lata  oc^^)  giald»  arwm>^) 
{)a^®)  stefh»  araiB^^)  hanum^®)  {)iiig  (^^forst  et^^')  oc  5i{>»ii^^)  annai^^)  Sö-* 
kiier^^)  han  ey^^)  {>e  tn  {)ing.^^)  O^^böte  hinam^^)  ser  {^Hdk  sögh»r<«)  twa 
ör»«®)  for»  hwart®*)  J)mg.«*)  Si{MBn  stffifn»^^^)  hanum^^)  thrythia  {ring.  gör 
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25)  M.  om.  kiafmis,  vdlegge  heruUs  arfftänghe  samme  Jordj 

26)  I.  mUn€B.  Q.  flCc  vmrffét.  S.  fiCc.  da  sekul-  da  &c. 

le  hans  arffuinge  staa  der  faar  tiill  vette,  44)  hq^  j^^^  ^^^  ^ 

27rQ.^V^I^r'''^''^''"  45)IL«Cc.artiar.     R.  or^hAi.    F.  arffuingk 

28)  FG.  fiCc.  om.  ^»t  samma.  "'  *^^-  ^n^9^' 

29)  0.  acc.  om.  Miwmn?.  W)  CDEGIKLNOPR.  flCe.  om.  M 

30)  F.  the.    GILNOPQR.  flCc.  ^Aen.  47)  NOPQRS.  fiCc.  arffuinghw.     L.  the. 

31)  FILNOPQR.  fiCc.  /o^A  vel  lagA.  48)  L.  la^.  om.  Aanum.     B.  Rec  man.  supra 

32)  G.  fiCo.  add.  bonden.  lineam  add.  ^i/.    lEM.  flCc.  add.  rt/. 

33)  BCDBFHIKLMNOPQR.  fiCo.  add.  ftomits  vel  49)  GDFGHKMNOPQRS.  fiCo.  om.  /9r^.     O.. 
bonde.    S.  fiCc.  add.  hu/ibonde.  134^.  om.  /8r^/  «/. 

34)  GF.  add.  ar.     G.  fiCc.  add.  ther.     S.  fiCc.  50)  K.  30.  add.  thing. 

add.  som.    NOPQR.  fiCc.  add.  0<?A.  51)  GDEFGHIKLMNOPQRS.  &c.   om.   ^^^«n. 

35)  NOPR.  fiCc.  om.  iorf  A.     S.  flCc.  add.  <fer  B.  pa. 

emod.  52)  LMS.  fiCo.  add.  thing. 

36)  Q.  fiCc.  <2dr  höstren  tha  oc  käre  hennes  53)  BG.  fiCc.  jdibpr.     GK.  fiCc  söghir.     8.  iCe. 
arffiiinga  ther  po  betala  bonden  hennes  moder. 

arffuinaa  fiCc.    S.  fiCc.  dår  hustruenn,  och  54)  R.  om.  ey;  male. 

A^^  nendis  arffuinge  ther  paa,  da  schall  55)  G.  fiCo.  add.  f Aa. 

hufibondenn  Betale  hendOs  arffumae  same  56)  92.  om.  bote  —  hwart  ping. 

Jord  med  pendinge^  och  giiffue  sHaenn  lou  57)  GO.  &c.  hmum.    PNQRS.  flCc  them. 

med  flCo.  58)  NPQRS.  &c.  saghsögher  mr  (R.  fiCc.  «t«) 

37)  H.  add.  hanum;  male.  Miro  fiCo. 

38)  BCDEFGHKLMNOPR.  fiCc.  Aumi.  59)  BC.  6Cc.  sdkasr. 

39)  Fl.  add.  Ma.  60)  S.  fiCc.  add.  pendinae.    63.  add.  penningCj 

40)  KPR.  fiCc.  ort^éit.  &^  ^  halottende  mvidt. 

41)  I.  wittna.    Q.  &c.  tmraa  thei  met  &c.  61)  B.  Ai»-f^  at  ti  snpra  lineam  add.  rec.  man. 

42)  Q.  &o.  othelbånders  eea.  S.  fiCe.  Jardegen-  62)  DHK.  /Aero.    90.  add.  ifer  Aomuf  sider 
de  mendz  eed,  att  hand  giårde  dem  fyU  offuer  lurige. 

list    63.  add.  adt  hendis  iordt  war  icke  63)  CDFGHIKMNOPQRS.  fiCc.  add.  ^Ae.  L.13j. 

beddre  som  hand  sollde.  add.  han. 

43)  L.  13j.  om.  tU  lata  oc    S.  iCe.  Betale  och  64)  S.  fiCc.  add.  tUll. 


i.  14.  15 

ban  {Mm**)  ey  {)a**)  rnt*^)  bote  konnngi  thre  mark.")  Net»r«')  han  ('»at 
han  «r^*)  ey  sotttr^')  ^dyli  maik  {^HylUer  e)>  otholbond» 

15. 

At^)  bondsB  liuandaa  ma  aldrigh^)  kiinffi^)  ki«r»  at^)  haiis^)  gi»niiDg8B^)  hwat 
(^snm  han  gör  vm^)  h»nn»  eghiL^)  (^<^Alt  thiet^^)  (^^annaet  bam  windaer 
«U»r  tap»r  J  Maghaa^^)  {)»t  (^^war»  aldne^^)  {>er«  j  f»laghe^^)  anr»^^) 
sammen. 

16.     Qualiter  emancipacio  fieri  Debeat  uél  quid  iurU  fiol 

Uilia  börnskilias<«)  (^^fran  fa{)iir  sinum.^^^)  far»  fa{)ur2i)  thera  a^^)  lanz- 
thin^  (^^»Iter^^)  h»r8Bzsthing  oc  liuse^^)  ^(Bt^^)  at  {)e  wilia  skilias  with^sr^^) 

15=115,9.  ,  16=^11.10. 

65)  CDFGHIKLMNOPQRS.  fiCo.  om.  j^^m.  9)  50.  egendom.    S.  ACc.  ^o^z  eller  Jord. 

66)  M.  om.  pa.  10)  BDÉOKNOPQRS.  omnesqne  recc.  eodd., 

67)  S.  (Cc.  add.  ocA  fyUist  for  fiegk,  da  sehall  praeter  54,  hic  incipinnt  novam  capat.  De 
han.  L,  qni  hoc  loco  est  mntilatus  (vide  not*  7 

68)  53.  add.  for  rettösse.  sapra),  idem  valnisse,  testantor  notae  nn- 

69)  IMQ.  flCc.  NeciiBr.    S.fiCc.  Stiger,  merales    seqaentibns    capitibns    impositae. 

70)  N.  om.  at  han.  GFI.  om.  AU  —  sammen;  F.  tamen  haec 

71)  HIS.  6Cc.  war.  habet  rec.  man.  saec.XV  in  inferiori  mar- 

72)  GIMNOPR.  tit.  söeier.  QS.  fiCc.  r^dttwligm  gine  addita. 

simfnder.  11)  D.  add.  wr.     HENOPQR.  fiCc.  add.  Mer. 

73)  S.  ACc.  da  sehall  hand  giöre  lou  der  faar       S.  iCo.  add.  som, 

med  XII  Jordegende  mendz  eed,  12)  S.  (Lo.  Bömn  vinde  eller  tabe  vdi  kiöb 

74)  Q.  4Cc.  tolff  othelbönders  eed.  eller  Sale,  som  sidde  ftammen  vty  wsehift 

1)  Q.  fiCc.  Alt  mmden  husbonden  leffuer  mo  ACc.  boo,  dett  hdrer  dem  alle  tiill  som  saa  tul- 
S.  fiCo.  Alle  derni  stund  hufibonaenn  leffuer j       fiamen  vdi;  vschifft  Boo  side. 

da  maa  fiCc.  13)  B.  fiBlahe,  at  h  rec.  man.  mntatnm  in  g; 

2)  B.  aldrihy  at  h  rec.  man.  mntatnm  in  g.  et  sic  mox  infra.  DKR.  fiCc.  fmlag.  Q.  fiCc. 
G.  a/iJr^y^  et  sic  in  seqnentibus.  FHIQS.fiCo.  pBlig.  ^OV.félagt,  62. 63. 83.  fiCc  add.  ma/ 
add.  hans.  sine  söskenae. 

3)  GDGKLMNOPR.  fiCc.  add.  hans.  A.  Rec.  14)  Q.  fiCc.  hörer  alle  the  båm  till  som  i  fiCc. 
man.  snpra  lineam  add.  hans,  15)  M.  aldrig;  male. 

4)  BLM.  134.  um.    C.  ifir.    DEFIENOPR.  ACc.  16)  DENOPR.iCc  ftelag.    Q.fiCc.  fiBlig, 
af.    H.  wfler.    G.  onma.    16.  vppa.     QS.  17)  E.  om.  wne, 

iCc  po  vel  paa,  18)  S.  (Le.  fare. 

5)  L.  13  \.  om.  i&am.  19)  E.  wittuer  father  sin. 

6)  DEHNP.  31.  geminaum,  G.  iCc.  geming.  20)  DKNOPQRS.  iCc.  M^rra.  53.  add.  det  er, 
S.  (Le.  add.  o<?A  ^y  heller.  om  de  wille  selff  werre  derris  egne  werge 

7)  L.  FoUo  abscisso  seqnentia  desnnt,  nsqne  wden  derris  faders  fellag.  FGQS.  (Le.  add. 
ad  verba:  sån.  Take  alla  (Le,  y  cap.21.  tha. 

8)  GHQS.  (Le.  aff.  21)  C.  (Le.  fathsev.    D.  (Le.  fathmr. 


16  /  16. 

hanmn.  .oc  giui")  börnum  sinum^®)  hwat^<>)  han'*)  wtt")  ^at  s»'*)  li- 
uand».  ('^oc  ('^mer  mnghu  {)e  ey  kriefiii»  at'^)  hanmn  ('^liaandsB  oc  ('*at 
swa  görtho/®)  tha  warthe^*)  the^^)  sialf^')  giaprningnm  sinum.^^)  (^^ Man- 
dråp skolu^^)  fathisr  oc  fr»ndaer  böte^^)  {^^masth  them  snm  logh^^)  arae.'^) 

17.**) 

L/allaer^^)   annaer   man  a  fa{)ar  före   bam^  giaerningae.^')   oc^^)   sighaer  at 
barn**)  aer*®)  j  ftelagh*^)  m€Bth  hanum.  oc   {^^^tBt  »r  ey.  witj**)   (*®Jkrf 
5fa})ur**)  barns**)  mtBth  thingwitni*')  sinu.®*)  {>ä<  aene®*)  twe*®)  men*^)  oc 
warae  (««lös  af*®)  (^^krauae  bins. 


17=1110. 


22)  QS.  fiCc.  m,  44)  0. 16.  fiCc.  add.  iEis  vel  JSit.    NR.  ACc  add. 

23)  IQ.  fiCc.  om.  iBlUBT  haraxsihing.  ^ware. 

24)  GHM.  iCc.  add.  a.  45)  38.  om.  Mandråp  —  ar(B. 

25)  B.  liusw  rec.  man.  matatum  in  lyusiB.  46)  BGDEFGHIKMNOPQRS.  fiCe.  ^ifco/. 

26)  BFQ.  iCc.  om.  j&set.  47)  BG.  fiCc.  6dto  vel  6d^a. 

27)  CDFGHIKMNOPQRS.  fiCc.  /roit  vel  fira.  48)  GEFHNOPQR.  6Cc.  jrttm  logh  mra  (FNPQR. 

28)  GDFGIKMNOPQR.  6Co.  add.  tAat    H.  fiCc.  fiCc.  <Fr)  m^/A  Mem. 

add.  han  thei.  ^d)  B.  /oA  reo.  man.  matatum  in  log. 

29)  B.  om.  sinum.    S.  fiCo.  add.  der,  50)  BG.fiCo.  arw  vel  ipto.     GM.fiCciFr. 

30)  GDFG.  ^.    HIMNOPR.  fiCc.  <Aer.     EKQ.  51)  38.  habet  hoc  capat  post  capat  in  texta 
fiCo.  thwt.  proxime  seqaens. 

31)  O.  om.  han.  52)  G.  FaUmr,  miniatoris  errore.   Q.  fiCc.  S/^l- 

32)  N.  om.  wil.    QS.  iCc.  add.  them  vndhm.  ler  noger  man  sidhen  barns  fader  for  hans 

33)  S.  ACc.  om.  at  s(b  liuandm.   I.  i  sinm  liuas,  båms  fiCc.   S.  ACc.  Om  nogen  tåler  faderenn 
32.  fiCc.  i  sith  lewendai.    Q.  fiCc.  mmden  han  tiill  faar  ^ns  Boms  fiCc. 

leffuer.  53)  BE.  gcBmingum.    G.  fiCc.  giernbig. 

34)  P.  13|.  30.  48.  «M.  54)  M.  om.  oc. 

35)  Q.  fiCc.  om.  or  —  liuandm.  55)  B.  6dm.    M.  ^Aet. 

36)  H.  at  swa  gbro  tha  mughu  the  ei  mer  56)  BNR.  ACe.  iBrm, 

krefim  at  hanum  liuande  Sithan  warthe  57)  B.  fmlahe.   DEH.  ACc.  fmlage,   G.  fiBleghe. 

hörn  sUelf  ACc.  IK.  fwlugh.    Q.  ACc.  fmUg,     S.  ACc.  wschifft 

37)  BEI.  om.  a^.    NOPRS.  ACc.  aff.  Boo. 

38)  S.ACc.  siidenn  men  hand  leffuer.    N€trfa^  58)  S.  ACc.  de  ehre  vdschiffiede  och  sehälde 
derenn  haffuer  dett  giördtt  ACc.  /ron  hannom^  da  schal  faderenn  dett  Be- 

39)  B.  Rec.  man.  sapra  v.  at  add.  hu^  at  le-  uise  med  ACc. 

geretur  huat.    F.  om.  at.    Q.  Atc.  Nor  fa-  59)  1. 134.  witne.    Q.  ACc.  BewisiB. 

deren  haffuer  so  giart.    13  {^.  nm  swa  war  60)  H.  thes  barns  fathor  meih  ACc. 

giort  Tha  ACc.  61)  G.  ACc.  fathxr.    D.  ACc.  fathmr. 

40)  B.  Rec.  man.  in  marg.  add.  sithan.    V.  62)  M.  bame. 

g&ro.    GIM.  göra  vel  flrdr^.  63)  B.  pinguitni  rec.  man.  matatam  in  pings- 

41)  GG.  wartha.  30.  W/i/ar.   QS.  ACc.  swane.  uitne,    EDNOPQRS.  ACc  things  witne. 

42)  BGDEFGHIKMNOPQRS.  ACc.  bäm.  64)  S.  ACc  om.  sinu. 

43)  B.  om.  sialf  65)  MS.  ACc  mr. 
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JValliB^)  börn  a^)  f»thriiii  sefltir  (^fa{)iir  ther»^  dö{)»n  oc<^)  hause  {)eO  (^för 
fangit^)  lot  af  fa{)iir  smam. ^  <')  försB  atser^^  ]>»t^0  ]>e  han»  för  fangit.  ba- 
{)e^^)  bolf»^^)  oc  iorth.  oc  (^^8»te  a  iorth  tyltaar  eth  otholbond»  oc  a  bolf» 
tylter  eth**)  laghfasta  mann».*^)  oc  ey  aegho**)  the*®)  frän  »r»  skUd^^) 
wald^O  at^O  gör»*^)  annat  utan**)  at*«)  alli  aru»  wilia.  wilia  t)e  ey  at»r*«) 
for».*^  (2  8kalli  hin»*^  (^^a  sUethil^')  sitia  {)em3  2)  til  lanzthing^^)  »u^r'*) 
hsersezthing.^^)  »n  wili»  the  aeftser^*)  th»n  laghdagfi^^)  »r   thingmen  l»gi«e 


66)  S.  fiCc.  om.  twe.    G.  fiCc.  tolff;  male.  iT')  53,  add.  d^/  «r  met  tol  mend  som  er 

Ä'7A  c  Ar^  <.AA  ^é  j^  ^-  ^^kui^^  A.^«  Ä^^  sande  och  fäste  wdi  derris  ordt  och  mdh. 

67)  S.  &c-  add.  att  de  ere  schttlds  frän  han^  ^^^  ^   ^^^  /^^    ^^    ^^^^^^  ^^              p 

68)  HS.  fiCc.  saclös.    Q.  fiCc.  ^Äer  for^  saglös.  19)  fg.  add.#r.   NOPR.  fiCc.  add.  thwr.  Q.  «Cc. 

69)  N.  6Cc.  a.    HS.  fiCc.  /or«.  add.  ^om. 

70)  A.  Litt  r   omissam   sapra   lineam   add.  W)  CF.  fiCc.   ^&i7</<  vel  ^AtVeftf.     Q.  iCc.  t;^A- 
scriba.    M.  Airafif  ther  krwffuer.    S.  &o.  <fm  skifftw. 


tiUtalL  21)  B.  ii<?^«  rec.  man.  mntatam  in  uata,    E. 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 


48.  om.  hoc  eaput.  add.  til. 

S.  fiCc.  Kreffue  B&mn  fedeme.  22)  NOPR.  fiCc  om.  a<. 

I.  af.  23)  B.  ^dr^F  rec.  man.  mntatam  in  fånga. 

NOPQRS.  fiCc.  theris  fadhers  dödh.  24)  H.  for  vtan. 

F.  om.  thertB.  25)  CDEFGHIKMNOPQR.  &o.  om.  at. 


NOPQR.  fiCc.  om.  oc.  26)  D.  aftter.     KNOPR.  4Cc.  eftter.     08.  4Cc. 

E.  om.  pe.  igen. 

Hl.  /orra.    B.  fangit  för  ht  fiCc.  27)  DF6HKN0PQR.  fiCc.  add.  tha.   8.  fiCcadd. 

9)  8. 4Ce.  add.  nogen.  dett  de  haffue  for  fangett. 

10)  FQS.  fiCc.  therrm.   G.  6Cc.  add.  tha.   8.  fiCc.  28)  C.  calla.    8.  éCc.  da  schulle  de  som  Boo 
add.  da  schulle  de  först.  y  gaardenn  eller  paa  arundenn  kalle  de 

11)  IQS.  fiCc.  i.  gen.  andre  tiill  landztingh  &c. 

12)  BDF.  add.  ir.    K.  13|.  add.  ^Aer.    O.fiCc.  29)  CEM.  AÄmivelAmi.   ¥Q.iLc.the.   F.add. 
add.  som.  ^um. 

13)  MR.fiCe.  om.  bape.  30)  R.  af  thet  i  sithuB;  male. 

14)  8.  ACo.  pendinge.  31)  CDFGHIMNOP.  fiCc.  stwthlw  vel  stiBthli. 

15)  F.  ^wc.  Q.  fiCc.  i7»r$riF  /br  lorrf  tnet  tolff  K.  4Co.  ^/£^A/t.  13^  stockle.  ö3. 100. 126. 
othefbånders  eed  oc  före  bolffw  met  tow  bolligen.  82. 107.  add.  (det  er  Gaarden  eller 
logfastw  mentz  eed.  éå.wergeadtde  haff-  Grunden).  114.  add.  (t  het  t  er  vdj  Boen}, 
we  icke  mere  iord^fonget,  met  fiCe.  (ntQ.)  129.  add.  och  boligen.  Q.iLc.  add.  igen. 
8. 6Cc.  suerge  faar  Jorden  med  XII  Jord^  32)  53.  de  andre,  som  icke  wille  ind  ftrre. 
egende  toufaste  mendz  eed,  och  de  som  ere  33)  BCDEHK.  lanzpings. 

y  Booet  dem  Bör  icke  att  Schiffte,  vden  34)  BCDEFGHIKMN0QR8.  fiCc.  add.  tU. 

alle  6Cc.  35)  BE.  hmrmzpins.    GDHENP.  harmzthings. 

16)  NOPR.  &c.  add.  meth.  36)  8.  fiCc.  indenn. 
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ts  /.  ta. 

ta»»)  ey  (»»aft«r*»)  föra»,  tha  bote**)   the*»)   konnngi   thre  mark  före  r»t 
lös»*')  oc  aru»**)  kr»ae*')  tho  sit**)  at*')  snm  för.*») 

19.«') 

Uör  barn  j^")  fielt^*')  taath  fathser^^)  oc*»)  mothsr'*)  tba  ('^ter  {)»t*') 
(*'til  alzs*  *)  .r»t»» »)  ther»»")  (»»j  m»llin  som  »ncti«»)  ware.«») 

20.e*) 

JJör  bonde  oc  »r^*)  nt  am»*^)  til  swa  at  (^^ bondans  ser  (^"baro*')  oc 
('»knnu  hans^*)  stifbam'*)  »Ilar")  j  f»iaghe^*)  »ll«r  ntan.'«)  J)a  ('"•  resår 


/»=//.//.  20^=1111,4. 


37}  M.  dag.  dis  dennum  Emettom.  tTlS.  intet  regnet  tkm 

38)  FfiS.  fitc.  them  före.  imetttm. 

30)  GEFHIH.6Cc./i<ar.   OVK.  iLc  affter.   OS.  *®.^  o„*?V  **  . 

6tc.  igen.    G.&c.  om.  afiair  hrm.  ^^)  ^^'^-^^K. 

.AX  n     AA     *  60)  MNOPR.fiCc.  tktitn. 

;i<  n  ?Å-  63)  59. 60.  fitc.  add.  bamn. 

**^  Se  I        4k. '    ^  6*)  G.  16.  17. 32. 33. 42.  habent  hoc  caputpost 

46)  FÖS*£  M^i/^"^''  ^^>  CDFIMNPQR.&c.  mra. 

47)  M.  ouK  .^     CDÉnODiPR.  «Cc.  add.  «.a.  J?]  J|;  £Ä£Äni «.  W  te.  32. 
4»)  CWHKMNOPR.  «Cc  /SrrÄ.     W.  add.  «r       «3.5a.Äc.  fAet  #r  6om2mf  Äani.     S.4Cu. 

fff^^^'  thei  er  hufibondens  Bamn. 

49)  109.  om.  hoc  eapirt.  68)  C.  bom.     P.  barns  eUttr  Aanens  stipA 

50)  M.  vdiy  et  eic  in  seqnentflMis  passim.  Aam  &e, 

51)  DEHIM.  6Cc.  /iF%«.     CNR.  6Cc.  fmUghe.  69)  NOR.fiCc.  add.  eller. 

PQS.  6Cc.  /éF/9*.    O.  feleghe.    K.  /ra%il.  70)  DKOR.  iCc.  ihinon  <OiL  äCo.  kmmks)  stgp 
58)  G.  iCc.  tidd.  shium.  barn  fiCc.    N.  könens  stgffsöns  elhr  jICc. 

51()  QS.fiCe.  e//er.    CDIEMNOPQRS.  te.  «dd.  71)  OB.4Co.  om.  Aom.    H.  add.  ar. 

fMBih.  72)  .M>fifl.  ^ffM^orffi.  tIMO.  stipiam.   8. 1& 
S%)  ER.  mvthor.  17.  te.  Ä'^  ^ftora.    32.  stffgéåm.    &  tCc. 

55)  fi.  <pnr.    S.  te.  arffuer  fader  och  moder       add.  <r. 

tfe^if  Hgemifi  fiom  ue  aldrig  hafde  fan-  7B)  <QS.\8Cc.  ^pi^Aeit  vel  0iif«7t. 

gett  Bamn  (iammen,   SS.  trffms  det  barn  74)  B^  fcstake  ree.  man.  mntatmm  in  fmbmge. 
icke  fméertedis^  eder  Regnis,  end  som  det       AQRS.  fiCo.  faligh.    5.  te.  add.  ^aiM»i«9t. 

fef^^  hängde  werrvtt.  75)  S.  fiCc.  vdenn  for.     HS.  iCc.  add*  fmiage. 

56)  BE.  om.  j&ip/.  76)  S.  fiCc.  sckulle  aäe  dam  dédis  Bömn 

57)  Q.  te.  allés  there  them   emellom  som  t       sc/ufte  hans  hoffuit  lod.     Men  paa  Aus- 
fwlig  are  som  fiCc.    100.  indthett  regnen-       tnMens  vegne  ^rik  deU  ieJie  S4ta. 


/.  i».  it 

{net'^)  i>Mi>o)  4({MB'o)  M  attudi  kaos  hbnum  tit  sidftis.  «a«o)  swa  »r«*) 
ej**)  (»301»  foiin»  alf."*) 


31. 

Dsi:  bMd»^)  M  kauir')  vHhi^^)  kwni  sin»  1ni|>»  dittor^)  oc  sob.^)  tdd^) 
mollMr^)  åwå^)  lot  sam  cn^)  son.  (^^'oc  dotter  (^^halw»  mnHi».^')  (^^iBr 
mothisr  oc  (^^alt  döttier  oc  »ngin  (^»son.  taki^®)  (^^all»^®)  (>^»m  mikit^^) 
(^'dottor  »m  mikit  sum  moth^sr.  th»t^^)  aer  riet  vm^')  köpse  iorth  oc  bol- 
ftB.>«)  fs&thriBis  iorth  (^^taki  börn^^^)  dott«r  halw»^^)  nmm»  en'^^)  sm. 

22.2 «) 
JJör  motbser  (^<>börn».    tha  ler^^)  sammie  raet^^)  vm  alt^^)  skifti  utan  swa 
21= IL  4.  22=^114. 


77)  53L  aåd.  iam.  12)  O.  flU^mttMfrA  &iC.  <Co.  add.  £fi  vel  ^fn. 

78)  GKMQ.  iCo.  ^iev.  IS)  &  a»  iii»l4er.  iFr  ale4Cc.  NPQRS.  fiCe.  £b|^ 

79)  MQ.  iCc.  dd^Aef .  u«r  modhw  alth  (R.  a//;  S.  iCo.  €i/fe)  iLc 
9$)  CHL  om.  mn  14)  O.  dotther  oc  iCc 

81)  DEENOP.  ACci  $rM.  R.  Ht.  ffår.  Q.  &c.  fir^.  15)  L.  post  lacanam  (vide  not.  7  pag.  15)  Mc 

82)  NPR.  iCc.  add.  ojf.  iteniiB  iaoipil. 

83)  BCDEFHIKHNOPR.  iCc.   a.     Q.  iCc  »o  1^)  HM.  4Cc.  add.  ^Ae. 

UMrnns  vwymt.    fi&  |w  kuitruMu  sidae:  17)  M.  oi».  oi/^e.    H.  alL    W.  iC&  Ateer  dol^ 

wdarfiving  er  den  som  ef  mdflafj^i  fraa  ther  saa  megidt  iCo.     QS.  iCo.  nmtfarei»  jo 

fmder  etter  moders  féUmg,  oeh  hem  reyser  moget  som  alim  hmmea  döitåar. 

den  dädie  ieedt  ocä  dem  Lodi  tager  in-  18)  GDGIKL.  13  \.  add.  ihe. 

gen,  wden  den  dödis  eggne  båm.  19)  16.  17.  iCc.  Ugemdget  dotter  saa  moget 

84)  BDEKO.  ACo.  holf.    CO.  iCa  halfa,    H.  al^  som  (Le. 

WB.   JL  kalft.  NPR.  fita  affle.   Fl.  afi.    Gfr.  W)  DE.  add.  jim. 

nött.  76, 8S  sapra.  M)  BCBHILMNOPR.  <Co.  om.  ifol^iFr  ifm  mi- 

1)  CD.iCe.  bonde.    FH.  bonden.  iä. 

2)  DGHKNOPR.  iCo.  add.  Aim.  »)  GDGUKLMNOPR.  <Co.  7A«/to. 
g)  QS.  iCe.  mot,  23)  I.  om.  vm. 

4)  E.  dotor.    B.  lid/dr.    CDHOQS.  iCc.  dMar  24)  S.  iCc.  pendinge.     G.  16.  <Ce.  add.  m  vel 
vel  dötcBv.  JBifL 

5)  CDHINOPQRS.  iCc  egtd,  synmr  vel  söner.  U>  a  iCe.  ^Aoi  Såenen  offnavme  tko  par- 
K.  stmer.    F8.  fiCe.  add^  ^Aa.  ter,  oeh  datteren  ejin  j9€ir#. 

6)  FS.  fCc.  add.  ^A4?mF.  26)  HQ.  iCc.  om.  i^^nt. 

7)  BCDEGIKMNOPQR.  &c.  add.  jft^o.  27)  BC.  iCe.  Aai^u  vel  habiu. 

8)  MS.  <Ce.  add.  meghen.    28. 68.  add.  jwei.  28)  BG.  iCo.  ont. 

9)  E.  iwnmB.  29)  160.  o»,  hoo  eapat. 

M)  P,  om.  oc  —  mJfffNB.  30)  G.  &c  bama.    E.  om.  h.  v.    R.  iCc.  «oiii 

1 1)  BGBFIf.  18  4.  kat/il  vel  An/mi.  Q.  &a  Aa//  idnta  Anuér  tha  iCc.  Q.  iCc  ochmfuerknm 

iedh  BtaffatT  tie.  (vide  Mt.  13  iirf^a).     S.  böm  e^iher  sig  leffnendm  tha  ICe.    8.  &a 

iCc.  halff  S€M  megitt.   Ha(fuer  (Cc  och  hunhaffuerleffuendUsbåru  efter fiegh. 


M 


L^B. 


mikit  skil^*)  at  bondnn  mynd»r^«)  »ftir  konu  sia»,  en  lot  bathae  j  fo'*) 
oc  j'^)  iorth.3")  Allom  börnam  sinom  til  fiethriais/.  baoir  bondaen  alt  synir. 
tha  tak»r^®)  han*®)  ey  mer  an  en  sun.*^)  hanir  han*^)  alt  döttor.* ^)  taki 
han  (**e  follsen  lot  witb^vr  them.  hanir  han  ey  mer  aen*^)  en»  dottier  wi- 
6th<9r*^)  knnn  sin»  tha  mynd»r*^)  han  twa  lot«r*®)  af  h»nn»  mothrinis 
iorth.*^)  for  thi^<>)  at**)  han  aer  e*^)  man  (*^oc  (**mynd»r**)  manz  lot*^) 


23.*') 

Alt  th»t  ser*»)  moth^r  far  oc  möthrini  beter* ^)  taki  aU»®)  b6rn«0  »^^ 
hanae^*)  bathe^^)  (^^forrae  knl  oc  aeftri**)  swa  manghse^^)  snm  the  aer» 
(«'bathaB6  8)  köp»  iorth  oc  bolf«.6«) 


23=11 12. 


da  toffer  hufibonden  saa  meaitt  fiam  end 
sön,  och  datteren  halff  nänae  bode  fiCc. 

31)  BHL.  134.  add.  p(Bt  GFGIMQ.  4Cc.  add. 
thwn, 

32)  DKNOPQR.iCc.  log. 

33)  G.  al 

34)  Q.  6Cc.  add.  Mer  po.    G.  iCo.  add.  at. 

35)  U.  munder.    Q.  iCc.  vmdAer.    126.  nyder. 

36)  32. 33. 4Cc.  öolfis.  63. 59.  iCc.  gotz.  S.  iCc. 
pendinge. 

37)  BDEFGUKNORS.  iCo.  om.  / 

38)  BGDEFHM.  iorpo. 

39)  6.  tCc.  take.    S.  iCc.  faar, 

40)  E.  om.  han. 

41)  67. 104. 105.  add.  (forstaa  at  detz  (104. 
105.  aff  dett)  som  igien  er.  Naar  hannd 
haffuer  tagitt  I  lodi  effter  synn  hustru.) 

42)  B.  Voc  han  omissam  supra  lineam  add. 
rec.  at  videtar  man.    H.  add.  ok. 

43)  QS.ACO.  add.  tha. 

44)  Q.  6Cc.  ligiB  deell  mod  them  allce  samen 
Haffuer  (Le.  S.  iCo.  saa  megitt  fiom  tho 
(54. 90.  en)  aff  dem,  mod  dem  aUe  fiam- 
men.  Haffuer  iCc, 

45)  H.  om.  (en. 

46)  QS.&c.  met. 

47)  Q.  fiCc.  vindher,  53. 110.  tager,  68. 121. 
fiCc.  arffuer.    58. 106. 126.  nyder. 

48)  CFG.iCc.  löter  val  Iddir. 

49)  BCDEH.  iiyrpo.    L.  13  \.  om.  h.  v. 

50)  BG.  iCc.  py. 


51)  HNOPR.  fiCc.  om.  at, 

52)  GQS.  fiCc.  om.  e.  E.  e  deletam  est.  30.  een. 

53)  S.  fiCc.  der  faare  månder  hatmom  en 
mandz  löd. 

54)  NPR.  6Cc.  myndugher.  53. 68.  taaer.  Q. 
4Cc.  foTthi  vindher  han  mantz  toah. 

55)  DGHKNOPR.  iCc.  add.  före  tky.  32.  33. 
42.  add.  fnll. 

56)  38.  add.  duo  capita  quae,  ex  illo  codice 
transsoripta,  ieguntur  in  Addit.  K.  1,  2. 

57)  48.  om.  hoc  caput.  126.  invertit  ordinem 
haius  capitis  et  proxime  sequentis. 

58)  GLMQS.4CC.  om.  wr. 

59)  M.  er.    QS.  fiCc.  kalles. 

60)  GKP.  &Cc.  alt.    QS.  &Cc.  add.  hennes. 

61)  DGHKNOPR.  6Cc.  add.  hmna. 

62)  FIKLMNPQRS.  4Cc.  hmnne.     O.  om.  h.  v. 

63)  M.  om.  bathe. 

64)  NOPQR.  &Cc.  första.  S.  fiCc.  de  htm  fan- 
ger  först  och  Säden,  saa  &Cc. 

65)  Q.  &Cc.  sistte.    M.  add.  kuld. 

66)  B.  mar  ha.    CDEHJML  margi  vel  mar  gm. 

67)  DGHKNOPR.  fiCc.  ^?t;a  itd/^é?  torM  sum 
bolfm. 

68)  L.  134.  add./ 

69)  S.  iLt.  pendinge.  53.  add.  Den  förste  kull, 
erre  de  böm  som  hun  haffde  met  den  hos- 
bonde  till  förren  som  mar  hennes  förste 
giffty  den  siste  kull,  ere  desze  börn  som 
hun  haffde  met  denne  siste  hosbonde  som 
kun  döde  fraa. 


/  24.  21 

24. 

Ojt»r^<>)  bonde  oc  kon»  sammsen  barnlös  oc  dör  (^^  annat  therse^^)  taki 
th8Bs'3)  döthao^^)  aru»^*)  (^»alt  p^halft  with^  hin^»)  «r  liiUBr.  swa'*) 
knnn  arua^^)  sum  bQndsens.  ThsetUe^^)  »r  rået  vm  köp»  iorth  oc  bolfse®^) 
annmr®^)  iorth  gange  til  (**raBtt«  am«®*)  sum  logh®*)  aerae.*^) 

25. 

Uarthi^  (^delae  nm  iorth  swa  at  sammi  kallae')  fisethrini')  (^»llaer  möthrini. 
oc  summi^)  köp»  iorth^)  ware  the  n»st  wita^)  aer  allnm  wili»^)  wit»®)  til 
hand» 

26. 

ilir»**^)  the*^)  syzskini  oc*^)  ey*')  (^^samf»thr»  (**oc  ey^^)  sammöthr».  oc 


24=111.  26=1113. 
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70)  G.fiCc.  Sedie.  86)  B.  loh  rec.  man.  nmtatam  in  log, 

71)  H.  arman,   0.  SCo.  en  afthem.    S.  fiCc.  no-  87)  FOQ.  4Cc.  mr, 

gen  aff  dem,  1)  H.  ierd  i  delo,  swa  iCe. 

72)  FGNOPORS.  fiCc.  add.  tha.  ?)  2P'  ^^'  *^^  ^^**^' 

73)  MUb.  Äc.  rAew.  ^v  Q  f^^   ^^      ^Q  ^^    ^^^  ^^^^  md^Aer. 

74)  GMQS.iCc.  <fö/Ae#.  ^g  (Cc. 

75)  QS.  iCc.  mfuinga.  5)  GGILM.  ACc  add.  ealla.    H.  add.  ifco/fa/.    a 

76)  S.  iCo.  haljfdelenn  aff  allit  gott  oeh  aff  iCc.  add.  siige  att  thei  er. 
pendmge  oeh  Sölff  ock  kiöbe  Jord,    Men  6)  FGQS.  iCe.  add.  tha. 

anden  Jord  schall  Blnffue  hos9  den  dJbdis  7)  GFILNOPR.  iCo.  witni.     O.  4Co.  at  wida. 

arffuinghe.  QS.  fiCc.  at  vytna, 

77)  Q.  iCo.  ligfB   halffdelen  modh  then  sam  8)  BGEFGHILMNOPQRS.  fiCe.  sic.    ADK.  wil. 
igen  leffuer.  9)  ILQS.  &o.  wUnw. 

78)  G.  6Co.  AtTif .    NOPR.  fiCc.  f  Aen.  10)  S.  6Co.  Trette  Söseken  om  arff  som  icke 

79)  Q.  6Cc.  add.  t7<ptf.  Aajfi/«  «ra  fader  eller  moder  til  haabe,  oeh 

80)  CEIO.  arf.    Q.  iCc.  arffuinga.    NOPR.  iCe.  t;t//  fio^r^n  a/f  <2^m  Aa/fti«  ^  arff  vd  frann 
add.  Aa//7%.  den  anden.   Da  sehulle  defdrst  Schiiffie 

81)  F.  thmt.  deriis  fedeme,  oeh  sHden  deriis  möderne , 

82)  M.  bo  fm.    G.  16.iCc.  add.  en  vel  j£n.  och  deriis  Samfrender  sckulle  Sehiiffte  den- 

83)  BGDEHL.  annur.  nom  samme  arff  emellom  iCc. 

84)  B.  rwtriB  rec.   man.   mutatnm  in   rmta.  11)  M.  om.  the. 

DENP.  rmtra.    63.  ilen  slegt  som  hun  er  12)  GDHIELNOPR.  fiCc.  om.  oc.    GQ.  4Cc.  ^oni. 

kommen  ffraa,   det   er  den  iord  som  er  13)  GDGEDKLNOPQR.  fiCc.  add.  4Bra. 

cprffdt,  och  icke  köpt  14)  M.  sammötkrm  eller  samfathre.    F.  sa- 

85)  OQ.  iCe.  arfftdnga,  mmn  vm  mothmt  oc  mi  vm  faihar.  oe  skil 


24  I  38, 

s 

r»tum  arwm  sum  logh^^)  »ne.  dyls  (^^nokat  (^^sseliae  swa  logh  fore*^)  som 
f5r  »r  maelt 

29.     Aurum  uice  predij  funcittur^  ^)  in  diuisione. 

1  haet  sammse  ser  rset  vm  gnll^^)  »r^^)  om  iorth^^)  at  (^^ttot  gange  at^^) 
r»tiim  arwm.^^)  aen  köpsBS  iorth  mtsth  goU^^)  {>a  gangaer^®)  hnn  som  annor 
köpae  iorth.*»)  th»t  goll^®)  haldit^*)  »r  gange  ta  rat»»*)  aro».*^)  Tli»t«*) 
j  köp  «r  kommit  (^*oc  j®*)  salo^^)  th»t  giaizs®*)  ey  ataer.^») 

30.*) 
1  aks  arf  (^gen  arose.  (^tha  (^bot»r  hwser*)  annaer®)  om  aroen^)  »r^)  thre 
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41)  FGLMNOPQRS.4C6.  iwth.    K.  iwtIuB.  59)  DE.&0.  iorthy  om.  A:d;i«.    0. 16. 17.  add. 

42)  KLO.  iCo.  sinm.     G.  17.  iCc.  add.  tn  vel  ^  vei  mi.    S.  iCc.  add.  ^tVtf  schiffte. 

am.    M.  add.  Atiarth.  60)  G.  add.  <Fr.    6.  iCc.  add.  ^Aer.   FMQS.  fiCc 

43)  S,  iCc.  pendinge.  add.  ^to». 

44)  QS.  ACo.  jAi/f/«^  thwn  alle  emellam  som  61)  F.  mfter.  QS.  iCc  2$r<Pii.  136.  FforttBrit 
r96tt(B  orffuingiB  ofre  effter  logen.  62)  BDNP.  rmtrw, 

45)  B.  til  additum  est,  at  ab  ipso  scriba  Ii*  63)  QRS.4Cc.  arffuingm.  G.  16.  tCc  add.  en 
neolis  indaotam.  vel  wn.    F.  add.  oc. 

46)  FH.  om.  logk.  64)  BG.  iCo.  add.  ^u/.    QS.  ACc.  add.  guld  som. 

47)  S.  iCc.  om  a«/i  pendinghe  eller  Bosehaff  F.  add.  ^um. 

At</?  eller  nogett  andett,  da  affuerge  der  65)  QG.  &c.  «//er.    I.  om.  oe  j  salu. 

faar  som  för  er  sagdtt.  66)  MS.  (Le.  om.  j.    F.  innmn. 

48)  DE.  iCc.  swU,  F.  ^sW.  59. 60.  iCc.  ^rfdré?.  67)  FKQS.  iCc.  salm  vel  ^a/^.  S.  4Cc.  add.  el- 
I.  7i><FrMP  m^^A  logh  iCc.  Q.  4Co.  ^Aa  v»r^  ler  forteriis  tull  mad  och  drieke.  53.  add. 
gluB  ther  fbre  4Cc.  eller  paa  bordt  eller  brbdffiell. 

49)  GDHIKLNOPR.  4Cc.  om.  fwe,  68)  H.  skilz;  male.    QS.iCc.  betales. 

50)  Lege  fungitur.  69)  QS.  4Cc.  ^en. 

51)  24.  add.  arff.    R.  add.  som,  1)  A.  Rec.  man.  minoribus  litteris  add.  tita- 

52)  GIHLMO.  iCc.  ther.  KQS.  iCc  ^om.  F.  lam :  quomodo  hereditcis  cum  hereditate 
swa  sum.  compensatur.  126.  Foliis  deperditis  sequen- 

53)  GM.  tLe.  add.  ofr.  tia  perierant,  usque  ad  verba  stefnt^  fordi 

54)  H.  om.  theet.    BGEILM.  134^.  arf.    DGK  hand  Var  iCc,  cap.82. 

OPR.  &o.  arfiva  vel  amm.    NQ.  4Co.  orTfm.  2)  S.  iCc.  mo^/.    Q.  &:c.  po  bondens  vmywe  so 

F.  rwtum  arf  gange.  €m  iCc.    S.  4Cc.  ar)f-  a^  iCc.  (vide  not.  3  sequentem). 

uenn  v  guld  schail  qaa  till  vette  arffuinge  3)  QS.  (Cc  so  at  bonden  (S.  iCc.  husbondenn) 

som  Jord,  men  kiöbUs  iCo.  faller  noger  arff  till  po  syn  sidhte  oc  h&s- 

55)  BGDEGHIKLNOPR.  iCo.  om.  at.  MQ.  tLe.  tren  faar  en  annen  arff  oe  po  syn  (S.  ACc. 
tiL  hendds)  sidha  so  at  then  enm  arff  er  so 

56)  H.  arfue.    DEGIKL.4Co.  om.  h.v.  godh  som  thre  4Cc 

57)  CDGNOPR.  iCo.  guUi.  4)  G.  bmtoBr.     BGL.  ACc.  betw.     30.  32.  4Cc. 

58)  BGDEGHIELMNOPQRS.  <Cc.  gar.  beder.     E.  bötner  mutatum  in   bettsr.    K. 


/  30.  25 

mark/  (^oc  ey  minn».  (^®tho  at  annier  aer  fyritiiigha  mark.  gange  hwaer  arf 
gen  andmm  ame  e^^)  hwser  sam  takin^')  aer.^^)  ma  (^^um  (^^flerse^^)  war- 
th»  amiar  wagh^^)  takid/^^)  tha  gange  (^^{>e  ('^ut  netnm  arwm/  dyls  nokat 
(2is»l]»  swa  logh  foré^^)  sam  för  (^^ser  saghset^^) 


31. 

Dyls  ålder  arf.  (^»witi  hin*«)  aer^^)  dyl  misM  threm^»)  tyltam.  tho»»)  at 
araen  aer^^)  ey  (^^mer  aen^')  (^^öres  mon.^^)  gar  han  with^er  (^^nokat  lat» 
thaet  at  oc^»)  a'^)  tyllaer  eth. 
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böder  mutatum  in  beder.     N.  böther  ma-  16)  28.59.&0.  add.  arffuw. 

tatom  in  bitker.    I.  bota.    59.  60.  iCc.  Hg^  17)  M.  vwah.    H.  17.  woffn.    KR.  iLe.  veghn 

nU  denn  ene  emodt  derm  andenn,  vei  tvegnen. 

5)  G6IN0P.  iCe.  Atvot.    KL.  Auor.    Et  sio  in  18)  GDKMNOPR.  iCo.  ^oiliit. 

sequentibos  passim.  19)  BCDFGIKNOPR.  iCo.  sic  A.  om.  pe.    LM. 

.6)  H.  annari.  134.  M«^.    K.  Loco  verlionim  the  vt  riBU 

7)  59. 60.  denn  ene  arff.  tum  reo.  man.  scriptoram  alia  quaedam  antea 

8)  G.  CBra.    O.  om.  b.  v.  scripta  fueront. 

9)  GL  om.  öe  —  mark.  20)  Leeendnm  videtm*  at;  ofr.  cap.  29.   G.  o/. 

10)  NOPR.  iCe.  Thi  vei  tky.  QS.  &c.  o<^  tkm  63.  dllsn  ar/f  ^öc/^é  iigen  epter  deris  döet 
andrm  arff  ^S.  iCe.  add.  er)  so  godh  som  som  hannom  erffde,  tiURette  arffwinge  och 
jLLf9iarc(S.ao.add.  eller  Bedré)  tha  lignes  den  slegt  som  same  arff  er  kommen  fraa^ 
then  eewB  arffmodh  t  hen  andrm  so  manghm  Dyigis  iCc. 

arfftim  som  tagnm  Ofre  (S.  iCo.  add.  aff  dem  21)  BD.  iCo.  swli.  F.  giue.  QS.  iCo.  veryw  ther 

Bode).  faare  met  lag  (S.  iCc.  ^d//er  eeci)  ^om  4Cc. 

11)  E.  oe.    L.  134.  jEr.  22)  I.  iCc.  om.  före. 

12)  GDFGHIKLMNOPR.  iCo.  sio.     BE.  tmkin.  23)  I.  om.  wr  saghasL 

A.  ^a/bY.  24)  HK.  iCo.  ^oA:^.    BEFGMOQ.  iCc.  mmlt.    A. 

13)  33.  add.  Saa  den  arff  som  iehe  er  beddre  Rec.  man.  minoribas  litteris  add.  supra  in 
end  tre  marek,  nöaaer  oeh  twinger  den  capite  faar  bonde,  vbi,  dyls  nokot,  quae 
anden  arff  paa  XL  mark  tyll  Ret  skipte  respicimkiyeThsc  dyls  nokofttelkBriorthiLo.^ 
och  hoffwet  lodder,  nor  sktfftis  skall,  saa  cap.  28. 

den  som  erffde  den  minste  arff,  Hauersaa  25)  LL  iCc.  witni,    Q.  fiCc.  tha  vmryw  hin  sig 

god  lodt  oeh  deell  y  den  store  arff,  som  som  arffuen  kneffs  met  thre  tylther  eea. 

den  hannom  erffde.  S.  iCc.  da  schall  kangiiffue  lou  som  ärffuen 

14)  F.  warthw  flere  annwr  &c.  kreffuis  med  tre  tylter  eedtt. 

15)  Q-  &c.  höstren  eller  bonden  en  aff  them  26)  H.  om.  hin. 
faller  noger  ythermere  arff  till  oc   t  hen  27)  G.  han. 
andrm  fonger  engen  arff  ther  ligm  emod  28)  BGE.  prim. 

tha  seaU  then  arff  komme  ygen  till  r»tta  29)  NPQR.  iCc.  thi  vei  My.    S.  iCc.  enddogh. 

arffningm  Dyls  He.    S.  4Cc.  hustruenn,  el-  30)  IS.  4Cc.  var. 

ler  hu/ibonaenn  folder  —  rette  arfftdnghe  31)  S.  fiCc.  Bedre.    M.  en  öres  ICo. 

(ut  Q.)  som  var  för  tagenn.  Delges  4c'e.  32)  GIL.  13 1.  add.  en. 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol.  IX»  4 


L33. 


32. 

JJör  man  oc  hauir  hsm'^)  börn^^)  taki  pe  arf  aeftir  haa^®)  hacdr  han^^) 
(•^barn»  böm.  (♦•oc  (♦♦«octi  barn**)  taki  the  arf  swa  (♦*sum  kwaert*^) 
(♦^sculdse  takse  »ftir  fathor  sin.  lellser  mo{>or  sin».^^)  aer  (^^en  wagii^^)  et^^) 
barna  barn.  oc  (^^annser  wagh^^)  flere.  tlia  taki  thset  en»  (^^sem  mikit  (^^»flir 
fathnr  fathnr.  aellser  mothor  mothor  sum  all  liin^^)  annnr.^^)    Swa  at^^)  nm 
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33)  S. iCc.  femten  smaa  pendinge,  eller  de-   51)  K.ACc.  veghn.    h»\%\.n)agn.   Et  sic  in- 
riU  fverdi.    Bekender  han  att  han  haff-       fira.    I.  wtBhen. 

uer  noqett  aff  arffuenn  inde  med  sigh,  da    52)  CS.  iCc.  om.  et 

schal  han  vdlegge  dett  som  han  kenidiis,    53)  QS.  iCc.  po  then  andrtd  siden. 

och  giöre  siidenn  lou  med  tol/f  mendz  eed,    54)  I.  tvahn. 

att  han  haffuer  eg  rnere  aff  arffuenn  inde   55)  QS.  iCo.  so  moget.  —  Rk  iis^  ^ae  aalea 

hefi  sigh.     59.  60.  4Cc.  eun  öre  pemdng,       in  koc  eapite   éieta  tant,   manifestniit  est 

Eller  detz  rverdt,     63.  /  or/ag  penning 

eller  thettz  werdt.    88*.  tho  öre  pending 

eller  theris  verd. 

34)  R.  nanm;  male.  Q.  4Cc.  add.  ^Aet  erfmm 
mngelskm  eilvt  theres  vmrdk. 

35)  Q.  iCc.  at  han  haffuer  noget  aff  arffuen 
tmdhm  met  sig  IctggtB  vth  thtA  som  han 
Mejmes  oc  tolff  mentz  eed  at  han  hinner 
eg  mete  aff  etrffuen  gnde  met  sig. 

36)  B.  Voc  ok  omissam  ipse  snpra  Haeam 
add.  scriba. 

37)  L  o/me. 
3d)  P.  om.  han. 

39)  R.  6Cc.  barn.  F.  add.  tha.  QS.  flCc  add. 
effter  sig  tha. 

40)  ML  iCc.  hanjsm.  Q.  åCc.  theres  fader,  S. 
&0.  deriis  fader.  Söm  fuld  lod  och  Détter 
ialff  lod. 

41)  E.  eiD.  han. 

42)  S.  iCc.  271^^/^  Bamn  men  Bame  Bom,  el- 
ler Eneke  Barny  da  tager  dett  arff  sam 
dett  Scbäh  fiCc;  male^    Cfr.  not.  44  infra. 

43)  IL  &Ca  om.  oe  (encti  bom. 

44)  R.23.  iCc*  (Bnekeiam;  mala 

45)  A.  Voc.  barn  omissam  ipse,  ni  videt»', 
sapra  lineam  add.  scriba.   FQ.  &Cc  add.  tha. 

46)  GDGHIELMNOPR.  iCc.  hwmrt  sum  scui- 
di  ACo. 

47)  F.  add.  barn. 

48)  E.  WB  skytt  ut  takw. 

49)  6. 16.  fiCc.  add.  En  rel  Mn.  NOPR.  CCe. 
add.  Och. 

50)  N.  iCc.  om.  en.  QS.  iCc.  po  then  enm  sidce. 


v.  mm  mikit  respicere  nepotes,  qnornm 
parentes  antea  mortvi,  si  avo  sopmvixis-* 
sent,  aequas  portiones  hereditatia  c^iasent, 
qnod  non  factum  est  nisi  omnes  easent  fra«* 
tres,  vel  omnes  soiores.  Gum  vero  in  mox* 
seqnentibus  exempM  canasa  serme  est  de 
nepte  ex  filio  hereditatem  diTidmte  enm 
plnribns  nepetibns  ex  fili^  illa  neptis,  re 
GonAMim  expressa,  dioitar  capere  emmikit 
sum  allm  hinm  sgnir;  siae  dnbio  enim  di- 
eere  voknt  anotor  non  minorem  sed  oontra 
dnplo  maiorem  portioaem  nni  iUi  nepti  qnam 
omnibns  nepotibns  esse  tribnendam;  qnam 
sententiam  satis  confirmat  textas  Latinns 
n.  14.  Non  vero  audiendns  est  G.  F.  NoR'>- 
MAKN,  qni  statnit  textnm  inris  Scan.  Dani- 
enm  eeniinere  antiqniorem  minnsqne  per* 
feetam  formam  inris  repraesentationis,  qna 
nempe  hereditas  in  stirpes  qnidem  erat  di- 
videnda  inter  nepotes,  nnlla  vero  ratio  ha- 
bita  est  sexas  parentnm  eomm,  recentiorem 
vero  ac  perfectierem  formam  ab  Abdbba 
SuKONis  esse  expositam  (diss.  de  iure  re- 
praesentationis y  Eaån.  1828,  pag.  30-32). 
Recte  vero  de  hac  re  disserit  J-JL-Labsbi^ 
Maanedsskrift  fvr  Litteraturs  HL  pair. 
215-218. 

56)  6.  iCe.  om.  e^ir  —  mothor  mothor. 

57)  NOPQRS.  fiCe.  the, 

56)  63.  add.  som  du  kant  leese  wdi  rvfMe^ 
mars  loug  wdi  det  XUCapiteU;  resftci- 
tnr  nempe  codex  vnlgo  Arvebogen  appel- 
latns. 


i.  Jl 


K 


broth^^  hafthi^^)  enae  dottaer.  oc  syetaMr^^)  thre  synir  sBllsr  flere  tha  takier^') 
(^^the  enm  dottor^^)  enaLiay#^^)  som  all»^^)  hinse^^)  synir,  8 

33. 

Jur  ey  barn^)  oo  ey^)  barme  barn  (^oc  ^r^)  barn»  barns  bam^)  til^)  »U»^) 
frammer.®)  th»^)  gange'^)  aruen^^)  aeftir  raetn^^)  mantali  (^^taki  konn^^) 
lemmykit^  ^)  sum  karl»,  oc  arf  (^^scal  allogatu^^)  fram  gange  e  msethaen 
ani«*«)  »r»**)  (il,  oc  byrth»  men.^®)  (**»r»  ey  fram  am»*^)  (^'oc  ser**) 
gänga  arf.^^)  tha  tak»^^)  thaghisr^^)   knnn^®)   som  mikit^^)  som  karto.^®) 
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59)  NOP.  iCc.  (Br.  B6H..fiCc.  ok.  MQRS.  fiCc. 
er  ok.    Mate. 

60)  DKMNOPQRS.  fiCc  hafwiBr.    H.  haue. 

61)  48.  add.  hcaver  two  eller. 

62)  G.iCo.  take. 

63)  MOP.  iCc.  Men.  INR.  &o.  om.  h.  v.  S.  &c. 
Oroderens  datter  saa  megkt  som  tro  S^ 
ster  Sönner,  effter  deriis  foder,  oU^r  mo^ 
ders  moder, 

64)  BB¥.  doiiBr. 

65)  MQ.  fiCc.  saa  megket.    Cfr.  nM.  55  pag.  26. 

66)  BE.  tdH    I.  om.  h.v. 

67)  BGDEH.  Mtu.  NOP.  ACc  tke.  F.  Amikf; 
male.    QR.iCc.  thre, 

1)  F.  &e.  add.  ^lil 

2)  B.  om.  ey. 

3)  M.  iCc.  om.  oc  cbt  barruB  boms  barn. 

4)  CEIL.  13 1*  88.  sio,  in  E.  vero  rec.  rnaa.  post 
praecedentem  v.  oc  add.  ey.  48.  om.  ar. 
ABDFGHKNOPQR.  «Cc.  ey.  3.  4C6.  icke  hel- 
ler.    Cfr.  H.  14. 

5)  HNOPQA.  ACc.  Mm. 

6)  R.23.4Ce.  om.  tål 

7)  BC.iCc.  mllwr. 

g)  R.  13  i^.  42.  iLt.  framner  vol  frendker.  S. 
4Cc.  frender  y  Steeåtenn.  Male.  68.  on- 
drp  fremarffuinge. 

9)  BC.  iCo.  ^ 

10)  E.  ACc.  gånger. 

11)  FH.  flrjf.     S.  fiCc.  add.  frem. 

12)  CDFGHIKLMNOPQRS.  kt.  om.  m/K. 

13)  BGDBFHIKLMNOPR.  4Cc.  sio;  efr.  nött.  14, 


15  seqnentes.    G.  iCc  oc  take  fiCo.    QS*  iCe. 
thsi  tagåe  fiCc    A.  om.  taki  —  karlm. 

14)  CD.  &c.  kunur.  IR.  fiCe.  Aoimp.  LQ.  &a 
quinnar.    6.  dCc.  Quindeme. 

15)  IQS.  iCo.  J7270  möket. 

16)  DK.  iCc.  om.  jca/  —  fram. 

17)  EHMNOPR.  iCc.  a/te  gatu.  G.  iCo.  om. 
Ju  v.  F.  4Co.  a.  I.  alt  Uhmlism.  QS.  iCe. 
a/^  rvbtt. 

18)  LO.  13  ^.  arff.   S.  iCo.  affkomme  arffuinffe. 

19)  0. 4Cc.  «r. 

20)  B.  byrfiwr  mwn,  Q8.  (Co.  slegtingm.  IL 
add.  «ra  ifi//.  58.  add.  och  det  iallis  Gonge 
arff,  som  du  kant  och  lesse  wdi  Woldemars 
Loug  wdi  det  XIII  CapiteU;  ett.  not.  58 
pag.  20. 

21)  BGS.  fiCc.  (Br.    53.  om.  (Brm  —  karlm. 

22)  CL  frammera  arua.  FLNPR.  4Cc.  fram-^ 
mer  arvm.  O.  fram  meer  arff.  OS.  iCo. 
fmvmer  arffuingm;  male.    GM.  iCc  add.  HL 

23)  M.  Tha  er  hand  gange  arff.  QS.  ACc  om. 
oe  (Br  gangu  arf. 

24)  ra.  i8re.    P.  add.  that 

25)  DIMNPR.  iCo.  ganpe  arf.  L.  gänga  arff. 
O.  gangh  arff,    K.  ac.  gong  arff 

26)  INPQRS.fiCc.  fögrAojr. 

27)  ILMNOPQRS.  iCc.  om.  thaghmr. 

28)  DF.  iCc.  Atmtir.  G.  At<na.  IL.  134-.fiiuim<p. 
Q.  iCc.  Quinn^r.  S.  4Cc  j^iiiml^m^.  9S.gord^ 
kone;  male. 

29)  ILQS.  iCc.  ^^  nidAriP^. 

30)  QS.  iCe.  add.  m  f Aet  (S.  fiCc.  dém  ar)f ) 
Atttftff  gongm  arff. 
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84.9*) 

Uör  manz  son  oc  hanir  han")  ey  barn")  ('^fhser  r»t«r  am»'*)  »r.  tha 
taki  hans  fathur'")  alt  »ftir  han.'^)  oe>«)  »ncti  hans  syzldnL^»)  ey*»)  («ihalf 
broth<er  haldier  sen  annser.*')  hanir  tham  cIöJmb  mothisr*')  (**oe  ey  fa{>ar. 
tha**)  taki  hun  ey**)  mer  »n  en*^)  lot  with«r**)  anniir**)  böni  sin  oc*<^) 
(*^hins  döthse  syzskini. 


35. 

Uör  man  oc  hanir*')  ey  börn*')  oc  ey  barn»  börn**)  (**«llaBr  andr»  fram 
arme.**)  ey  fathnr  (*^oc  ey  moth»r.*»)  ey  (**broth«r  oc*®)  ey«*)  systaer 
tha  »r  fathnr  fathaer  oc  fathnr  mothisr.  (*'mothier  fath^rr  (^^oc  (**moth^er 
mothser.  (**  fathnr  brotbser  oc  fathi^  syst»r.  moth^^  broth«?r  oc  motb^er  sy- 
stser  brotbé^  snn  oc  broth^er  dottser.  systser  sön  oc  söst^er  dottaer.  all**) 
(*7sem  nser  at*»)   taki*»)  arT»)  »ftir  hin'*)  döth».    (^'knnnr  ('^»m  mikit 


34^11 11. 

31)  I.  om.  hoc  oapat,  at  sex  Imeamm  spatiam 
scriptnrae  vaonum  habet. 

32)  £.  om.  han. 

33)  O.  om.  barn.    17.  barn  barn;  male. 

34)  BGDEGHKLOP.  iCc.  pmU     F.  that  sum. 
S.  4Cc.  sam  ere  lums  reite  arffuinge. 

35)  R.  arff. 

36)  DGEFG.  iCc.  fathcgr  vel  fatMr. 

37)  NOPQRS.iCc.  honom.    D.  om.  h.v. 

38)  M.  om.  oc, 

39)  NOPR.  iCc.  add.  och. 

40)  G.  <Br;  male. 

41)  GFGH.&c.  hans  brothmr;  male.    S.  iCc. 
heller  hems  ha/ffbroder,  eller  andre. 

42)  B.  6Cc.  ann0n.    C.  annur.    G.  iCc.  annai. 

43)  BEFH.  mopur.    S.iCc.  add.  leffuendns. 

44)  48.  eller  fader  iCc.;  male. 

45)  G.  om.  tha. 

46)  B.iCc.  4Bkki.    H.  wneti. 

47)  M.  om.  en. 

48)  QS.&o.  mocf. 

49)  H.  om.  annur. 

50)  K.  oe  mutatam  in  of.    30.  af.     F.  add. 
withmr.    S.  iCo.  add.  mo<{. 

51)  F.  thiBt.    S.4Co.  d0it  <idci&  Soschene. 

52)  BGDEFGHIELHNOPQRS.  iCo.  add.  Amt. 


55==// 


53)  M.ACe.  iom. 

54)  M.  iCc.  bamebam. 

55)  G.  om.  is/Zirr  andne  fram  amm. 

56)  QR.  iCo.  /rum  arffuingm,  S.  4Ce.  »ibr  nrjf- 
uinffhe.    M.  add.  o<tA« 

57)  GR.  6Co.  om.  oe.  H.  e//«r  mother  ok  ey 
brother  eller  sösther  &o. 

58)  BD.fiCc.  mopur. 

59)  DH.  brothor.    48.  siUzsAene  Tha  tCc 

60)  R.  16. 4Cc.  om.  oe. 

61)  G.  om.  «y. 

62)  Q.  4Cc.  modhers  faderbrodher  oe  modher 
systhers  broder  sån  iCc. 

63)  B.  Voc.  ok  omissam  snpra  lineam  add.  sori- 
ba.    N.  fiCc.  brodher  och  modher  systher  fiCc. 

64)  B.  mopcBT  (loco  litt.  m  antea  scriptom  fUt 
6r;  oA:  additum  est  at  deletum)  mopmr  ok 
(loco  h.  v.  antea  scriptnm  f^iit  systasr)  bro- 
ptBT  sun  ok  bropofr  dotcsr  systasr  sun  ok 
systiBr  dotofr  al  iBnmmr  at  tmÅue  arf  mf- 
tmr  4Cc. 

65)  G.  4Cc.  fathir  syster  oe  mothir  syäter. 
fathiT  brothir  oe  mothir  brothir  brotkir 
son  &c 

66)  H.  add.  4Bra*    M.  add.  vm;  male.    . 

67)  QS.  4Ce.  ligm  nmr.    N.  23.  mm  vml  mer. 


/.  3S.  9» 

som  kari»  for  diy  at  thvt  Kt  gangn  arf.^*)  oc**)  sHlMBn  frän  them  koM- 
luer^o)  tåld  e^^)  hwar'«)  (« osum  ('»byrth  a«*)  withsr  hin  dötha'') 
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36.     Quantum  liceat  pairi  nepotibus  canferre  uiuentibus  fittis  et  eorundem 

nepotum  patruis 

iuffir  bondse^)  sinnm  barn»  börnam  ior{>')  (^s»  liaaendae  oc  skötser  (^them^) 
(^oc  8»F)  thaem  j  hendar.  oc  warth^sr^)  swa  at  bondsens  boro  (^»ftir  (^^han 
döthaen  ilzsk»^^)  (^^iorth  at  hans^')  barn»  bömum.^^)  tbe  iorth^^)  ddv^^) 
han  gaf  them.^^)  ware  the  withar  witn.^^)  at  ther»  (^^fathnr  fathisr  gaf 
them.^<^)  oc  sköt»  them.^^)  (^^en  mer  ma  han  ey  gin»  them.^')  am^^)  (^^til 
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68)  I.  oc.  4)  H.  Folio  absdsso  sequentia  desmit,  vsqQe 

69)  CD.iCc.  taka,  ad  verba:  t  mmllin.  (BreimerfLCy  cap.40. 

70)  HM.  arfita.  6)  QS.tCt.  add.  sammw  iordJk. 

73)  LIQS.  fiCc.  stva  mektt.  DK.  tern  ttHBlsum  fiCc.  8)  M.  add.  tkei. 

74)  BDILMNPQR8.  iCc.  yanga  arf.  O.  gangh  9)  S.  &Cc.  kre^ue  paa  Same  Jardj  effter  de- 
arff.    K.  ACc.  gong  arf.    E.  gängen  arf,  ris  faders  död  som  hand  iCc. 

75)  H.  om.  oe.  10)  I.  hm.    NOPQR.  ACc.  hans  dödh. 

76)  DGKMQ.  fiCo.  add.  tha.  11)  GLM.  ihcar,    F.  add.  hans. 

77)  CFNOPQS.  &Co.  om.  e.  12)  Q.  4Cc.  po  sarnnue  iord  oc  so  talm  till 

78)  H.  kwiBrt.  hans  bömmbåm  for  then  iord  iCc. 

79)  8.  iCc.  effter  som  hann  hårde  den  döde  13)  F.  om.  haris. 

ner  tiill  effter  mandtalitt.  14)  BE.  ICe.  börwe  bömum. 

80)  DHK.  han  a  byrth  with€Br  fiCo.   NOP.  iCo.  15)  F.  om.  iorlh. 
Aon  a  hörd  obt  vidh  4Cc.   Q.  iCc.  er  affbyr-  16)  R.  23.  iCo.  om.  wr. 
dhen  vedher  then  dödm.  17)  FQS.  iCc.  add.  tha. 

81)  M.  &c.  ^.  18)  CFILO.  iCo.  mYni.    P.  «Cc.  n^/Me.    N.  fiCc. 

82)  NP.23.  add.  dår  bondha  (23.  add.  oc)  ar  vmde.    QRS.  tCe.  vann. 

vdh  arff  (se.  prima  verba  cap.  20).     G.  16.  19)  13-^.iCc.  fader  gaff  ÄCo.;  male. 

17.32.33.42.  hoc  loco  habent  cap.  20  in  20)  L.  134.  9iåå.jorth. 

iexlu;   cfr.  not.  64  pag.  18.     68.  add.  tmf-  21)  GL.  13|.  om.  them.     Q.  ACo.  add.  sammm 

till  syuunde  mandtt.  iord.     S.  ICo.  add.  Samme  Jord  som  (52. 

1)  CD.&c.  bonde.    F.  bonden.    L.  13|.  add.  58.  om)  de  haffue  sex  vgher  heffd  paa 
Jorth.  hende  tii/forne.    106.  add.  Giörrenndis  Be- 

2)  BGDEFGHIKMNOPQRS.  ACc.  sio.     A.  om.  uiisligtatsaadanntehrskeed^Omthehaff- 
iorpy  at  rec.  pan.  saee.  XVI  in  märg.  add.  ner  P^I  wgers  hefdpaa  hinder,  thilffomne. 
iord.    Cfr.  not.  1  praecedentem.     BDFKM.  22)  BG.  ACc.  mn.    I.  nennm.    Oc  mer  oCc 
add.  at.  23)  R.  (Le.  om.  them. 

3)  FKNOPR.iCc.  sic  vel  sigh.    I.  t  sino  Ime  24)  I.  om.  em. 

oc  H.C.    32.  iCc  t  sith  Uffn>ende  liiff,  och  25)  S.  tLe.  saa  megitt  dem  kand  komme  tUl 

4Cc.    QS.  iCc  vdi.  syn  lyffs  tidh  oc  ice.  paa  devis  federne  SUde,  eller  mödemis. 


m 
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9ibW9d  fipBthriBi^^)  eiuniiii  adtor  mothrinL'^)  (^^hraflD  hbnm  biirn»^)  ey'^) 
j  ther»  k»f|)iiiii«^^)  (^^tha  ware  bondans  börn  withnr  witn.^')  at  ('^{>eni 
fa})iir  sköte  {>em  ey.^^)  psdt  samm»  ma  kona^^)  görse  with^er^^)  sin  barn» 
börn  snm^®)  bondaen  ma.^^) 

37.    Que  seculo  renunciancium  monasterio  conferri  possit^^)  a  sano  uel  egrot^ 

Ujl  bondieii^^)  (^<quik»r  oc  qiii{>»  fuldffin  j.  elost»r  £fcr«B>^)  tha  ma  han 
jAiBth  allom  houoth  loth  sinnm^^)  (^^In  fara.  warth«r  han  sinkanr.  tha  (^^ma 
han  balnan^^)  gin»^^)  elostre  tsXimc  hw»m  som  han  wiL  oc  ey  mer.  frän 
mrwm^^)  oy  elostre  (^^^hieldier  »n  (^  ^andrum  mannnm.^^) 

38. 

\jriiiser  bondae^^)  barn  sit  J  clost^r.  tha  ma  thaet  ey  krsefui»  arf  sefUr  (^^han 
döth^n  utan  han^^)  wil  gin»  thy^^)  nokat.^^) 


57=//.  15. 


39^11  tö. 


26)  BGDBFGKMNOPQR.  ACe.  frnprinis. 

27)  BGDEFGKMNOPQR.  Alc.  moprinU.  114. 
«dd.  (ihett  er  saa  fne§it  sam  theris  Fader 
eller  Moder  burde  at  hafUe). 

28)  I.  HaffufBT  barnabam  oCa 

29)  CD.  fiCc.  bamm  börn.    L.  IS^.  add.  Jortk 

30)  QS.  16. 17. 32.  &c.  om.  «y;  male.  F.  add. 
iorth.  53.  &o.  add.  den  iordit.  S.  4Cc  add. 
Samme  Jord. 

31)  QS.  &(o.  hmffd.    NOPH.  iCcu  wmrm. 

32)  B.  om.  tha.    N.  om.  tba  ware. 

33)  CILNOPR.  4Cc.  witni.    QS.  *Co.  vasm. 

34)  BGDEFGIKLMNOPQRS.  fiCo.  sic.  A.  bonm 
dans  börn  (pro  perw  fäpwr).  61. 7S«  7%  de^ 
ris  fader  fader. 

35)  L.  &Cc«  add.^'<^rM.    &  <Cc.  add.  Jomtf  Jord. 

36)  FL.  13 1.  Äpfian. 

37)  QS.  &c.  mcMi. 

38)  BGDKF.  ^r.    GIKLMNOPQR.  fiCc.  ^Aer. 

39)  &  (Co.  add^  fncKJ  stae. 

40)  A.  Notam  abbreviati  n  supm  Uti.  i  atra- 
mento  add.  rec.  man.    Lege  passint, . 

41)  DGIKLNPOH.  «Co.  bonde. 

42)  NOPR.  4Ce.  helbreid»  ooh  v^wgj  &e.  Q. 


iCc.  hdbredm  oc  karsk.    S.  iCe.  karsok  och 
Sund. 

43)  A«  fÖTfB  scriptom  est,  at  pnnctnm  Utt.  ö 
subiectum  et  a  8apra  lineam  additum. 

44 
45 
46 
47 


S.  (Le.  add.  dett  ehr  med  enn  Broder  dele. 
R.  i  fare,    I.  i  klosthmt  faarw. 
C.  man  (pro  ma  han). 

NOPQRS.  &c.  halffdden.   Q.  iCc.  add.  é^ 
howet  lodh.    S.  &c.  add.  aff  sin  hoftdt  lod. 
^  NOP.  äCc  add.  ri/.    R.  add.  t. 
,  O.  arftäfwen.   Q.  éCc  synof  arffianffw.   S. 
fiCo.  «m  arnmnge. 

Q.  ACe.  e//er  oe  iio^er  oniMr  man.    B.  4Cc. 
^//^r  kircker  eller  nogen  andenn  sted. 

M.  4Cc.  annor  man. 

CDFGIL.  13  i.  mams;. 

A.  Voo.  bondiB  emibsam  sopra  Kseam  add. 
acriba.    GF.  bonden.    S.ACc.  mand. 

NOPR.  de.  kons  dödh.    QS.  4Co.  i^  /a- 
ifer^  dödh. 

55)  G.  om.  Aan. 

56)  NPR.ACO.  honom. 

57)  &&e.  add.  tnlfaame. 


48 
49 

50 

51 
52 
53 

54 
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Mamr  man^^)  andr»  aruse  ten  börn  sin.  tha  ser  alt^^)  thaet^^)  han  a^^)  ba- 
th««^)  j  fte^*)  oc  j®^)  iorlho*®)  hans  honoth  lot  hanir  han  et  barn.  tha  (®'«r 
(^»alt«^)  halfl;  thst^o)  han  a.^<)  haoir  han  flere  börn.  tha  takir  han^^)  lot 
C^MvithrBT  hwsert  ther»^*)  (^^swa'*)  snm  han  a.^^) 

40«    De  transewttihus  pro  aUmonia  in  aUerius  pote$tatem^) 

Uarthser  man^)  nsal^)  oc^)  fatökser^)  swa  at^)  (^han  (»ma  ey  siselnir  hiaelpae 
sic.®)  »User  »lli*^)  oc*^)  siukdom  gar**)  them*^)  (^♦a  haencter.  tha(^^binth» 
han  sic  (^»n»stiim  arnnm.^^)  at  the  taks»  withter  hanum.  (^»wil  th»n  wan- 
for»  (*^oc  wilise  swa^*')  aru».  tha  skifli*^)  egn  hans^^)  sin'^)  j  mellin.  (**oc 

59==//. /Ä  40^1117. 


58)  48.  om*  hoe  eaput.  er  att  kand  schall  beAolde  stui  megitt  iffenn 

59)  C.  kan.  ^om  de  alle  faa. 

60)  B.  om.  alt  *)  A.  Reo.  man.  in  märg.  adnotavit:  de  flai- 
«u\  w     jj  forinq. 

61)  F.  add.  OT.  y^  R.28.4CC.  add.  elkr  iane.    S.ltc.add.  el. 

62)  NOPRS.  4Cc.  effher  vel  agkeVj  et  sic  in  ler  Quinde. 

Beqaentibaft.    Q.  4Cc.  ^jfuer.  3)  BCEFKMOPQRS.  «Cc.  tuwl  vel  vseL   I.  at»^ 

63)  G.  iCo.  om.  batAcB.  ttiter. 

64)  69.  iCc.  godz.     &  iCo.  godz,  pendinge,  4)  IR.iCc.  ip//»r. 

fuUL'  5)  GD£FGKLMNOP.fiCcadd.«pAa)r  &CIMI.  IQ. 

65)  DKMS.  iCc,  om.  t'.  &Cc.  add.  iBlldst  quimuB,    A.  Reo*  man.  sa- 

66)  BGFGILNOPQRS.  Ho.  torp.     K.  (Le.  iar-  pra  lineam  add.  wllar  kona. 
th€B.  6)  IR.fiCc.  om,  tU. 

67)  I.  CBTuar  €dt  thet  haft  (lege  hälft)  iCow  7)  M.  man.    E.  my  ma  sialtUBn  fiCc. 

S.  éCe.  ^rAoä  altt  ihe%  kan  eger  sekifftis  y  8)  Q.  &Cc.  kan.  S.  &c.  tf^//^  Auft  AtfiMf^  icke  iCe. 

#Ao  /m^>  «cA  haijffdelen  er  éett  Barns  9)  BCDEG.  sw. 

som  hand  eger.  men  haffuer  (Le.  10)  M^OFQBi&*tCe.  ålder.  IL.iCc.  aldmrdom* 

68)  59.  82.  fiCc.  halffdelena  det  barns  dei  Hö.  K.  hvn. 

69)  G.  ACe.  add.  hans.  11)  O.fiCc.  «tfér. 

79)  DF.  add*  Ofr.    EL.  iCc.  add.  tker^  12)  MK.  ACo.  gttngher. 

71)  FM.  add.  Aara^  houasth  lot.  13)  F..  AOfium. 

72)  B.  Voc.  Aon  omissam  avpra  lineam  add«  14)  38.  offwer  tha  ICc 

rec.  man.    L4t6..  om.  han.   &  iCc.  add.  «I0|4  15)  L  binde;  male.  59.  fiCc.  tillbiude*    S.  iCc. 

73)  106.  £Jf7t(M<  huert  bamn,   Dett  ekr  at  ÉchaU  han  sUghe  sin  neste  arffiänghe  tall 
enn  broder  diell  er  hanns  keffuedMU    &  att  tage  iCc« 

&e.  med.  16)  CDFGILMNOPR.  Ho.  nmsim.    Q.  iCc.  sgn 

74)  M. .  ther*    &  &c.  ^Aet  ^oryi.  n^j ^or  arffuing  till  at  tagm  iCc. 

75)  &4Ce^  om.  swa  sam.    68*  ykuar  mange  17)  FI.&c.  arucB. 

eom  de  erre.  18)  92.  om.  rvil  —  a  tUngåté 

76)  Q*fiCa  add.  mangiM*  19)  NR«Ac*  a;r  ^ira  /ar«  tkc.^  mdd^    60. 0(K> 

77)  NOPQRS.  iCe.  hagun»    S.  ICg«  add.  ife^/  fiCc.  om.  oc  —  than  wanform.    S..  &o«  fare 
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hin^^)  wanförte  fare  aldre^^)  therr»^^)  j  msellin.  oc  thset^^)  lins»  the  a'^) 
thing».'^)  wil  thaen^*)  wanforae  ey  swa  far»  p^aldrie^^)  aru»**)  j  mari* 
lin.^^)  (^^tha  (^^skifti  eghn^^)  sinse  (^^aidrse  aruffi  sianse^^)  j  maBllm.  albe^*) 
(♦2j  howoth  lotor.  (♦^oc  sialwm  sic**)  oc**)  honoth  lot  (♦•oc  warae  sijmn 
hoar^^)  han  wil  mseth  sinum  houothlot.  aer  thaes  wanforaB  houothlot  baethrao*®) 
aen  thre  marc*^)  aeftir  (^^han  döthaen.  tha  skiftis*^)  thaet  aidrae  hans  amaD*^) 
(*^j  maellin.*^)  aer**)  ey  (**mer  aen  thre  marc*^)  tha*®)  hani**)  (•^hin  tfaaat 
aer®*)  hin®^)  war  math^^)  före  sit  aeruathe.®*) 


emellom  alle  hans  arffuinahe,  da  nehåll 
kan  schuffte  älltt  sUt  godz  mellam  dem, 
altt  y  hoffuit  löder,  det  er  att  de  schuUe 
allesamens  haffue  lige  megitt.  Vill  den  iCc. 
Q.  &c.  fare  alliB  syna  arffuingce  emellom 
Tha  scifftiB  han  alt  sy  t  gotz  syn€B  arffmngm 
them  emellom  och  mI(b  vdi  howet  lodher 
Mr  then  vanföres  howeth  lod  bmthnB  &o. 

20)  M.  om.  swa. 

21)  L.  131.  add.  the. 

22)  G.  om.  hans. 

23)  CL  thera.    FIOP.  fiCc.  them.     16.  &c.  sik. 

24)  DE.  &c.  om.  oc  —  therrw  J  mmllin. 

25)  CF.  13  4.  thcBU. 

26)  BC.  &Cc.  aldr€B  vel  aldra.  FL.  iCc.  alhe. 
NOP.iCc.  aldrigh;  male. 

27)  16.  &c.  them. 

28)  F.  iham. 

29)  F.  offiCB.    I.  af. 

30)  DBE.  thingi.    CF.iCc.  thing. 

31)  CFIP.  hån. 

32)  G.  thoBm  i  mmllin. 

33)  BE.  add.  perce.    I.  fiCo.  add.  sinw. 

34)  D6KLMN0P.  «Cc.  add.  sinna. 
.S5)  K.  30.  mellw. 

36)  DK.  iCc.  om.  tha  — j  mmllin. 

37)  S.  fiCc.  schal  han  Husse  dett  paa  tinqer, 
och  schiiffte  siidenn  altt  sitt  godz  mellem 
sin  arffuinge  och  siigh,  y  hoffuit  löder, 
och  Bliiffue  siiden  hoss  huUken  hand  viill 
med  sin  hoffuit  lod.   Er  ilen  vanfSres  tio. 

38)  B.  ehn  rec.  man.  mutatam  in  egn. 

39)  G.  mmllin  arum  sina  alla  i  houothlötnBr. 

40)  G.  sijn. 

41)  F.  13 1.  om.  alla. 

42)  O.  een  horvit  loth. 

43)  NR.  iCc  om.  oc  —  oe  houoth  lot. 

44)  BGDEG.  sm. 


45)  BDE6EM0P.  iCe.  sic.   GL.  Hff.  om.  oe.    A* 
/    Fl.  90.  en.    Gf^.  nött.  19,  37, 43  snpra. 

46)  BGDEFGIKLMNOPR.  fiCc  sic  (cfr.  not.  47 
seqaentem).  A.  om.  oc  —  sinum  houothlot 
Cfr.  nött.  19,  37  snpra. 

47)  CGIMNOPR.  &Cc  math  tham.  DF.  &e* 
mwth  them  (F.  thwn)  cnr,  K.  iCc  meth  them 
ther.    L.  13^.  meth  hwilkwm  4tr. 

48)  BD.iCc.  bwtre. 

49)  S.&c.  add.  Skaansche. 

50)  NOPQRS.  fiCo.  hans  dödh. 

51)  K.&6.  skifta. 

52)  B.  arfiim. 

53)  MO.  om.  /.  H.  post  laennam  (vide  not. 
4  pag.  29)  hic  itemm  indpit. 

54)  G.  16. 17.  add.  en  vei  ^n. 

55)  B.  snpra  lineam  add.  han.  IMQS.  fiCc.  add. 
han.  FL.  13  j-.  add.  ^Ais/.  16.117.add.  Amtf 
houitlöth.    59.  fiCc.  add.  houidlodenn. 

56)  S.  fiCc.  Bedre.    F.  om.  m«r  irn. 

57)  90.  add.  danske. 

58)  A.  hin  additam  est  at  fere  deletnm,  ac 
insaper  lineoia  indnotum  pnnetisque  subie- 
ctis  notatum. 

59)  L.  134.  haffwer. 

60)  F.  thwn  ctr  iCc.  R.  then  ther  han  war 
iCo.  Q.  bio.  then  arffmng  them  som  han 
var  fiCc. 

61)  GEGIALiCc.  om.  mr. 

62)  B.  om.  hin,  at  sapra  lineam  add.  han. 
GDEFGHIKLMNOPRS.  tCc.  han. 

63)  QS.&C0.  hoss. 

64)  B.  arfopm.  E.  aruothe.  D.  arfnxBthe. 
FGIKM.  iCc  mrwBthe.  H.  mrf^othe.  NOP 
QR.  iCe.  arbeyda.  G.  arvathe  mr  han  /3» 
^Aser.  S.  iCc  wmaghe  och  kastningh  faar 
hand  födde  hannom.  L.  134*  add.  oe  sim 
cost.  At  han  föd»  hanum. 


/  4t.  38 


41. 


Uiliäe*)  anuB*)  ey  taiii')  with*)  }>em*)  wanior»  tha  fare  han  (*til  titings  oc  10 
Ihise')  före  thingauumniii')  at  the*)  wili»  ey  wiUusr  bamun  taki.*°)  oc  si- 
th»n*')  li^i»*')tlunghmenlaghdagh*')  före  all»**)  anue  (i*oc  (*'fore  hin*^) 
ter**)  flat  föros**)  wiL  (*<>wili»  anue  ey  til  things  kmnm»  oc^*)  vritluBr**) 
hanam  takL*')  tha  (>*se§ha  han'*)  wald  at  fore^')  til  Ctiins  manz  »r>*) 
han  wiL  math  (>«aUa'«)  th^vr'*)  han  a.  tho  swa  at»')  ('»aUooi  (3«se  för'*) 
laghbathit»  •) 


4t=n.  17. 


1)  B.  titte.  22)  NR.  4Cc  om.  tvithmt. 

2)  NOORS.  «t&  arffuinghas.  28)  CDE.  tLe.  toka  vel  <a*«.    B.  tahm. 


6)^bEFGÄ«SrOP;  fitc  a  tMnq.  2»)  BDKPGHIKMNOPR.  «Co.  sic.  CL.  ISf  hht. 

7)  GDEPGHIKLMNOPQRS.  &c.  add.  <A«^  ^-  ^'^     ^^-  "®*-  2*  praecedentem. 

8)  B.  add.  pat.  26)  BGDEFGHIKLMNOPQRS.  &o.  sic.  A./3r0. 

9)  CFIL.  134.  onia.  27)  GR.  &c.  then  man.     QS.  flCo.  An>«m  som 

10)  CD.  iCe.  toAa.    B.  take.  (S.  4Cc.  om.  som)  han  4Co. 

11)  C.  om.  sitAan.        ,  ,       .  28)  10.  om.  ar. 

12)  BCD.&c.  teÄg«  vel  te^yt.       „    ,  „  .  29)  C110I.4C&  a/te.  FGLNOPO.  fitc  aft.  R.a//. 

13)  CDEFGHIKLMOPQS.&C.  sic.  B.  fahdah  s.«Cc.  a/«  sitt  godz,  och  med  «/«  th»i 
rec.  man.  mutatum  in  laudaug.  R.  2*.  /o»*  ^^^  Äa»««m  </t7Aör,  dog  med  «aa  *<;*««/, 
tfo^Atf.  k.laghdagha.  JH.^.  logh  dagha.  ^tt  hand  haffuer  louJiige  tiilfome  tull 
N.  add.  honom.  j^g  tiilbudet  siigh  aUe  sin  arffuinge. 

;Jä  fi^Ji  itL/e  ta^e  vHd  hannsm,  ^•l??™tf  *•  *''•  ^^    ^^"•''«*^*^- 

OcÄ  <fen  »ö»/8r«  am»  viill  omkring  fSriis,  **:,.,   "^*-  ^,         „^«„„ 

Aa«  wAa//  /Irre  foW  Tinget  med  ar/fui»-  31)  6L.  fitc.  om.  thmt.    BCDBF.  «w. 

gene,  vHlle  htfns  arffuinge  icke  ötc  3»)  S*  «*"*•  «»«»«»•             ^      ,«  ^         - 

lefc.  om.  före.    Q.tCc  then  vanfdrm  kom.  33)  KO.«Cc.  o/te  Äait*  arfiuB   {O.  «Cc.  or/f- 

me   oe  till  tinget  ther  so  vill  omkring  mtngé)  wr  f9r  (O.&o.  om.  f»r)  logh  bu- 

föres  Felte  tha  hans  arffuingm  ey  4Cc  '*»'•    O-  «?•  *««  ..TPl^/J'^  arffmnga 

17)  F.  <A<rii.                        "      »       i»  ^^  /br«n  «jr  jo  ^t//  budeth. 

18)  CIL.  13|.  om.  etr.  84)  CDFGHILMNPR.  &c  il<nt«  aruum  mr  pir 

19)  D.  fl9th  fSras.    FH.  flmtfHras.  (NP.  fitc.  om.  /8r/  R.  <»/  foren)  loghbothä. 

20)  O.  n«7/e  armin  fitc.  .35)  B.  f&me. 

21)  BDEGHlOCfPQR.  fiCc.  add.  ot.  S.  4Cc.  add.  86)  B.  lahbupit,  ree.  man.  A  mntatom  in  jr.  A. 
ieke  heUer.  B-ec.  man.  add.  Atms  armm. 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol  IX.  & 


U  i.  42, 

Tbmi  man^^)  withéer  tliem'^)  takir^»)  («<»flat  fftrses  wil.«^)  warthe  (^^aUam 
hans  ^serningnm^^)  (^^hnat  sum  han  gör  (^'a^m  wwl  konungs  raote  oo^^) 
(^^»rchibiscops  som  andrti.^^)  draepsBr  han  man.^^)  böte^^)  hm^^)  a&r^^) 
(^^withd^r  hannm  hanir  takit  thrithing^*)  af  (^^allnm  man  botnm.  oc^^)  frsen^ 
åssv  twa  loter.*')  warth^w  han*®)  dr»pin  (•*>taki  oc«<>)  hin**)  swa  mykit**) 
(^^af  allnm  botnm  (^^withier  frsmdnr. 

43. 

Jvwrser^)  flatföring^)  at  han  hamr  ey  swa  got  snm  hannm  war  iattaet.^) 
tha  (^witi  thset  bonden*)    mtBth    twigia^)    manna  witni  oc  (^tyltser  eth®)    at 

42=1117.  43=11.17. 


37)  GDGHIKLMNOPQRS.  6Cc.  om.  man.    BF.  4B)  CH.  ondhiifi.    IKLMO.  ACe.  amfr».   IL  33. 
add.  a^.    GQS.fiCc.  add.  som.  24.  armers. 

38)  H.  han.    MR.  then.    S.  fiCo.  den  vanföre.  4»)  BDEFGHIELMNOPQRS.  «tc.  add.  fm. 

39)  BE.  add.  ar.     CDF,  add.  a  thmgi  asr.  ^^)  fi^^*^^;  *^'^' 

HIKLMN0PR.4CC  add.  a  ikinffi  t/mr,     G.  JJ    MDEmJSiNOPn  &«   n«.   «r 

4Cc.  add.  a  t/ume  som.    Å.  Rec  man.  su-  Itl  »^^ElKLMNOPR.  ÖCc.  om.  ar. 

pra  lineam  add.  rt.  M%éJ  thwr,  ^3)  «•  *J«-  ^^^^J?"»  ^«^"«-  i«ift«7«^  fr«&f|. 

40)  D. /f«M  fdrm.   FH.  fiCc.  /f«p//3r«*.    G.  fiCc.       ^    ^^  ^^  ^^  ^  ' 

flatfbrts.  seal  wortha  ^f-    Q-^f^f  **ll  ttn-  54^bEP.  pripvn^.    DFGHM.  tkrithim^. 

gm  thtr  so  omknng  vtll  fbres  ther  effter  55    <,  f^^^J^  fäboden, 

seall  hanjware  hans  gvmmgher  som  han  jgj  ,,  ^^  j^^    g  j^^  ^^  ^  ^^^  ^j^ 

gdrsomllfcT^  kontngens  sagsom  for^  5,    ^p^^  ^^        g   ,^ 

arehabiscopens  som  anner  mentz  Uraber  -g»  g  ^       ^  ^   slavtm    eller 

S^i^iei-^  att  han  viM  saa  omkpughféres,       '^^/^^  j^  ^^  ^    f^  ^.^  ^  tuffome, 

Van  sekallder  efter  suare  faar  de  ger^       ^         ^^.^.^  ^^   ^^     ,,^  mamUodei 

ntnger  söm  dm  vanforegwr.saa  vell  faar       ^^  ^^^  ^  ^^^  »^^^ 

konaem  sagh,    som  faar  Erchebisehops  ^^  CEIM.  om.  oc. 

sagK  ^''9erms  som  faar  en  anden  mandt  ^^^  BCDEGHIKLMNOPQR.  fiCo.  kan. 

sagh.    Drwher  4Cc.  ^^^  ^   ^^   ^  .  .^ 

41)  B,  uil,  at  ^detur,  scriptum,  at  rec.  man.  ^3)  0.  4Co.  mod  hans  frender  aff  alle  mm- 
mntatnm  in  skal,    I.  vilim.    F.  add.  tka.  böd^mm. 

42)  IMG.  &c.  all(B  hans  gserningw.  64)  F.  om.  Tvithter  fnB7idwr. 

48)  BGDEFGHKLNPR.  &c.  sic.  k.gimmingm.  1)  Hl.  Kan^e.    S.fiCc  add.  den  vanpkre  eller. 

Gfir.  nött.  40, 42  snpra.  2)  D.  ftceth  föreng.     FU.  iCo.  flmtfMng.     Q. 

44)  BCDEFGHIKLMNOPR.  iCc.  sie.     A.  om.        iCc.  Men  vanföre. 

kuat  sum  kan  g^.    Cfr.  not.  40  snpra.  3)  NOPR.  fiCe.  jietk.    QS.  ACc  fo/fii^r. 

45)  G.  fiCc.  fTvo  yror//.  4)  IL.  fiCc.   witnw.     Q.  iCc.  v^rghm.     S.  4Cc. 

46)  H.  ^//éPT.  j^Aa/  £/^n  «$om  kamiem  indiogk  beuise  dett 

47)  F.  biscops  rwt  sua  sum  anntet.  iiUl  tinge  m«d  iCc. 


143. 


haii^)  hanir  swa  got  sam  (^^han  iattathe^^),  baania  eeUttr  thiagniM  ('^wist 
til  (^^daghand»  mffio.^^)  at^^)  latae  wiUe.^^)  at'^)  han  hauir  swa  got^^) 
sa»*^)  han*®)  ma**)  wad**)  (»^litie  at  wil  han  ey  (**logh  se  oc  ey**) 
(*^«flir  gotha*^)  manna  asyn*^)  witbaer*^)  warse,  tha  fari  han.  bort  oc 
kUenn»  (^^siaelwm  sic.^*)  oc  £ei  aengin  penning  af  thy  aer^*)  han  gaf.  utan 
han  wfl^^)  at»r  til  farae^*)  oc  (^«litiB  at  sliku^*)  sam  han^^)  haflhi^®)  förr». 


44.3  0) 

JLlar^®)  mothéar  (^^börn».  tha  ma  ey^*)  fathur^^)  af  haend»  börn»  sinn»  mö» 
thrini^  iorth.  utan  han  (^^taki^^)  (^<^iortbo  j  gen  til  fulzs  utan  swa  mikin  lot 
gom  han  myndaer^^)  »ftir  knnu  sin».^®) 


44=  IL  18. 

5)  PNQR.  ACc.  add.  a  thingke. 

6)  R.93.iCc.  twghe;   naié. 

7)  QS.fiCc.  totff  merUz  eed. 

8)  BD.  6Cc.  ^e. 

9)  N.  om.  han.    QS.  4Cc  tk»n  VixnfÖrfB. 

10)  CLQ.  iCo.  hwnm  war  iatat.  (Q.  iCc.  loff^ 
uet)  (bUs6t  (Co. 

11)  GMNOPR.  åU.  Jette.  B.  iate.  S.  <Co.  fo/f- 
uede. 

12)  S.  iCc.  maa  tiilVschicke  dannemend  did 
sam  lum  ekr,  och  liule  dem  grandsehe, 
om  han  fiCc. 

13)  B.  duhande  rec.  man.  matatnm  is  tua 
donde.   FL  gothm.   K.  80.  dondtemen  at  fiCe. 

14)  L.  13  \.  om.  m€m,    NOPR.  ACc.  mannm. 

15)  N0PR.4CC.  om.  at.    GQ.&c.  oc. 

16)  Q.  ACc.  gr^nskw. 

17)  FGQ.  iCo.  vm.  CL.  13 1.  aéd.  wn.  B.  Ree. 
man.  in  märg.  add.  um. 

18)  I.  om.  gci. 

19)  PQS.ACC.  at. 
M)  C.  om.  han. 

21)  L  om.  ma.    8.  4Cc.  kcmd. 

22)  BE.  om.  9Mp/. 

M)  QS.iCc.  ^Aer  nögges  mel  m^ii  t?///  fiCe. 

24)  B.  loh  rec.  man.  matatnm  in  iata,  in  märg. 
add.  Tidj^a. 

25)  EGIQ.ACc.  om.  eg. 

26)  CF.  om.  wftir.  QS.  &c.  lade  sig  növg£B  (S. 
&6.  siige)  effter  (S.  iCc.  add.  de)  dandhm 
mentz  assgn  oc  far  so   (S.  iCe.  add.  den 


vanföre  Mer  Singe)  trän  Amtnm  hört  tha 
faar  han  engen  (S.  ACc.  icke  en)  pemning 
,  igen  aff  tk^i  som  han  förre  (S.  fiCo.  on. 
förre)  gaff  hannwok  (S.  ACe.  add.  eller  affdet 
som  hand  ind  förde  tiill  hannem)  vden  (Co. 

27)  BDEH.  gopra. 

28)  107. 108.  tycke. 

29)  BCDEFGHiKLMN0PR.ACc.8ic.  Å.withrm. 

30)  IKM.  sehiafi.     L.  ACc.  sic  selwer.  oc  ACc. 

31)  BCDEGH.  sw. 

32)  R.  thet. 

33)  B.  uiä  rec.  man.  mntatom  in  uilde.  DE. 
wili, 

34)  A.  /?iriF  primnm  scriptnm  est. 

35)  S.  ACc.  /cule  sigh  nöie  med  saadant  som  ACc. 

36)  F.  thoHct.    NOPQR.  ACo.  swo  danth. 

37)  B.  Voc.  han  omissam  supra  lineam  add. 
scriba. 

38)  G.  ACc.  Uti.    QS.  ACc.  add.  hoss  hanum. 

39)  NPRS.  48.  ACc.  hoc  loco  incipinnt  librnm 
tertium ;  de  codd.  NP.  cfr.  tamen  praefa- 
tionem. 

40)  B.  Dno  vooahnia  a  Kti.  hår  et  tor  ind* 
pientia  in  margine  forte  ab  ipso  scriba  sunt 
addita,  at  haec,  resecto  folio,  sunt  mutilata. 

41)  CG.  ACc.  bama*  QS.  ACc.  frän  sgnw  böm. 
R.  48.  ACc.  som  hörn  hauer  tha  Sie. 

42)  QS.  «Cc  add.  theres. 
48)  MC  4Ce.  faj^éer, 

44)  F.  ACc.  takmr.  Q.  ACc.  igen  tagker  4ord 
före  iord  tUl  ACc. 


86 


/  ^. 


46.    QuUbus  proUhitum  sit  alienare  predia  sua  usque  ad  eertum  temjms 

Owen  barn  ma  ey  s»liie  iorth  sin»  oc^^)  ey^^)  (^^andr»  lund  af  haend»  f5r 
11  »n  th«t«*)  »r*5)  fsmtan  winter")  gamalL^^)  Mö  bani»«)  aldrigh^^)  for 
»D  thset^^)  (^^»r  mannaDt.^^')  ^nk»^')  ma  bathe*')  8»li»^')  sin»  iorth  oc 
skift»,  tho*^)  swa  at  (*<th»n  ler^^)  with^er*^)  h»nn»  »r  naste  fr»nd»  oe 
h»nn»  gift^^)  waldser. 


46.*) 

Uarth»')  barn»^)  iorth  nloghlik»^)  såld  aell»r  köpt.  oc  kall»^)  the  sith»n 
a»)  iorth.  oc^)  sigh»<^)  at  the«)  hau«<<>)  wranglik»^<)  mist^^)  tha  (^^late 
the^^)  nt^^)  hinom'^)  wsrth  »r  iorthenie'^)  hauir^^)  handae  miellin.  oc  a^*) 


45=11.18. 

45)  GDF6IKLMN0PR8.  ACc  add.  iorth.  H. 
add.  iariha. 

46)  BHI.  iCe.  torp.  KNR.  iCc.  iortha.  S.  (Co. 
iaen  faar  Jord  tiill  fylUste,  dogh  maa 
hand  fieige  saa  iCe. 

47)  38.  fonyer.  83.  iCc.  nyder.  67.  iCc.  tvitm- 
der. 

48)  Q.  iCo.  add.  f  iordh,  S.  iCc.  add.  vtl;  Jord, 
det  er,  en  Broiler  lod  om  de  haffiie  Böm 
S€nnmefi, 

49)  fi.  om.  oc, 

50)  CO.  om.  ey. 

51)  F.om.  andrm  lund. 

52)  R.  iCc.  han. 

53)  K.  om.  wr.    I.  worthmt. 

54)  CDFGUI^.  13 1.  7t;?n/ra.    QS.  iCe.  oor. 

55)  R.  23.  fiCo.  gammel 

56)  RS.  fiCc.  add.  maa, 

57)  B.  aldrih  ree.  man.  matatom  in  aldrig. 
C.  aldrcB.    S.iCc.  add.  affhende  Jord. 

58)  69.  add.  er  XV  aar  gammilth  och. 

59)  I.  warthdBT.  S.  iCe.  haffuer  fangett  Ecte 
husbonde, 

60)  53.  .^2if/^ 

61)  BG.  fiCc.  amkim. 

62)  RS.  fiCc.  add.  dorl. 

63)  BCDfiGHIKLMNOPQ.  «Cc.  add.  bort. 

64)  NOPQR.  iCc.  Thogh.  S.  iCc.  ifo^A.  Et  sic 
passim. 

65)  F.  hanmm  nmste  frcmde  mr  withofr.  oc 


46=^11. 18. 

iCe.   S.  4Cc.  hendiie  neste  frender  som  vol* 
der  offuer  hendiis  Gifftermaal  er  der  hofi. 

66)  IKNOPR.  iCe.  thmr;  male. 

67)  Q.  (Co.  hoss,    L.13^  add.  ther. 

68)  Q.  &c.  giffthrm  maal. 

1)  32.33.42.  invertant  ordinem  haius  capitis 
et  proxime  secpientis. 

2)  BGDEFHIKLMNOPQRS.  ACc  uarptBr. 

3)  BGDEFGHIKLNOPRS.  «Cc.  6dnt«.     Q.  iCc. 

4)  BGNR.  iCc.  ulofiikiB.    S.  iCc.  wloutiige. 

5)  S.  iCe.  A:«re.  Q.  (Co.  y/1/0.  58.  tf/lfAr^.  69. 
(Co.  ^^^tf. 

6)  I.  0^.    QS.  iCc.  add.  ^amiiMV. 

7)  BQLMNOPR.  iCc.  om.  or. 

8)  B.  sihiiB.  CD.  fiCc.  #^Äiii.  CIL.  13  4.  add. 
the. 

9)  NOPR.  fiCe.  om.  /A«. 

10)  Q.  fiCc.  add.  A«mi«. 

11)  BQS.  fiCc.  urmtlikm.    EM.  ulogUikm. 

12)  S.  iCc.  add.  samme  Jord. 

13)  Q.  4Co.  /iF^^riF  Mtf  r/A  Met  nwcf  to^a 
Ment  fom  iordhen  t  t?<Fre  haffue  oe  iCc. 
S.  fiCc.  schuUe  de  giiffue  dem  deris  pen- 
ninge  igen,  eller  mies  werd  som  Jorden 
var  sold  faar,  dem  som  Jorden  y  werd 
haffde,  och  iCe. 

14)  R.134.iCc.  om.  the, 

15)  P.  om.  ui. 

16)  E.  hini. 

17)  DG.  &c.  iorthen.    H.  iorth. 


1.  46.  37 

(>otylit»r  eth  otholbonde^^)  at  p^flie  (^^9gho  ey  mer  ut  at> «)  late^^)  (>«oc 
liani  iorth  sin».^^) 

47.") 

Ijar^*)  börnnm  ysald»^^^)  a^^)  hendaor  swa  at  the  (^^gitae  ey  f5t  them^^) 
utan  the  ssDli»^^)  iorth  therr»'^)  tha  mnghu  the  s»li»'®)  mmtk  (^^therr» 
niBst»^^)  fr»Ddae'*)  rathe  (^^oc  tha  står  thaet  köp. 

48.**) 

IhighyiB*^)  börn  oc  k»r»  ey*^)  (^^ofh»  {>rim  wintmm  sithaen  the  «r»*^) 
laghwaxen*®)  (*^tha  (^^ler  hin*®)  with^er  wiBm  (^^»r  (^^hand»  maellin  ha- 
uir^^)  fore^^)  (^^lagha  haeflh  »r  han  haoir  ofna^^)  hauat^^) 

47=1118.  48=11.18. 


18)  BEF.  hafm.  3!^  GBDEFGHIELBINOPR.iCo. mt/^Aii (Brnti- 

19)  CIL.  13  4.  om.  a.  S.iCe.  der  tiilt.  Q.  iCc.  hu)  m  fötha  fiCc.  QS.  iCo.  knmnm  ey  /S- 
ther  po.  dm  fiCc. 

30)  S.  iCc.  XII  Jordegende  mendz  eed.    Q.  33)  CDGHIKLMNOPQR.  iCc.  sie. 

(Ce.  tolff  odelb&nders  eed.  34)  BDE.  swlL 

21)  I.  om.  otholbonda.    P.  add.  och,  35)  DGHKLMNOPR.  fiCe.  sina. 

22)  G.  om.  M«.  S.  iCc.  «fem  JB^r  iVit^  mer  36)  C.  add.  lorM.  HG.  ÄCo.  add.  Jina  forfA. 
faar  samme  Jord,  och  de  Beholde  kende  37)  G.  iCo.  om.  therrw.  DHIKLBfNOPR.  iCe. 
siiden  selffue,  sirma.    G.  om.  iherrw  nmstw. 

23)  Q.  iCc  /ni^«  ey  mere  for  theres  iord  oc  38)  F.  om.  wBstiB. 

fiCc.    53.  hoc  loco  perperam  habet  ea,  qaae  39)  BC.  iCc.  sic.    A.  frmdm. 

ad  finem  cap.  49  pertinent,  fere  ut  in  eod.  40)  M.  om.  oc  —  kbp. 

C&c.  legnntnr;  postea  vero  capp.  48  et  49  41)  48.  om.  hoc  capot. 

eonfundit;  vide  not.  47  infra.  42)  BEHI.  iCo.  piiiE.     GKLOPQ.  fiCc.  Thiqhe. 

24)  E.  om.  at,  NR.  iCc.  Tfgghm.     31.  Sige;  male.     S.  iCc. 

25)  BC.  iCc.  /ato  vel  lata.  Om  Tygge  B&m  icke  kere  dett  inden  try 

26)  I.  mn  kmnnw  iorth  shue.  aar,  effter  de  ere  (Co.;  male. 

27)  FQ.iCe.  therriB.     112.  add.  Den  hufifrue  43)  32.fiCc.  om.  ey;  male.    B.  fiCc.  wkki. 
eller  Qtänfle  kaldis  Siug,  som  icke  selff  44)  BC.  iCc.  o/ha.    I.  i.     Q.  iCe.  Mer  /lo  /br 
maa  jraa^  med  sine  nögle,  och  were  be-       indhen  thry  aar  effther  thet  at  the  (Ce. 
troit  thU  att  Vdspiifie  hendis  Egen  Boe-  45)  E.  wartMs. 

schab.  46)  GHNPR.  fiCo.  loghwaxen.  GEM Q.  (Co.  lagh- 

28)  53.  om.  hoc  caput.  woxen.    F.  add.  ofnw  therrte  iorth. 

29)  M.  Far.  N.  Nar,  Utmmqne  miniatorum  47)  58.  adtt  derris  iordt  er  wlougliiaen  soUdt, 
errore.    I.  G^nawr.  och  sige  de  adt  de  iche  worre  Louguoxne 

30)  BCDEFHIKL.  &c.  ysildm  vel  ysildi.     N.       den  tUdt  derris  iordt  iCc.  (cap.  49). 
24.  vsald.   MO.  iCc.  vselde.    P.  wsildh.   32.  48)  I.  <Fr<F  /A0  vithmr  4Cc. 

wsyide.    28.  t^^ip/.     R.  r^iV.     QS.  iCc.  /%i-  49)  F.  than. 

tigdom.  50)  Q.  28.  29.  50.  62.  67.  83.  84.  89. 104-106. 

31)  BDEIEM.  ofna.    V.vppa.   OQS.tLc.paa.       127.  om.  atr  —  såld  oc  kin  (cap.  49). 


•8 


/.  49. 


<3igh»^®)  börn  at  the^^)  waro  aeplis  böra  thagh^er^<>)  therae  iorth  warth^*) 
såld  oc  hin®^)  ler  (®^köpt  hauir^^)  sigh»r^^)  at  the  waro  fal  waexia.^*) 
(6'tha  aer  thsea  ttaemer^®)  witoi®*)  aer  (^^ijöpt  haair  mffith  (^HylUcr  eth.'*) 
oc  tviggia  maaaa  witai.  bithia  se  sva  gnth  hialpa  sum  haa  fic  maeth  thera  ia 
06^')  wilia.  oc  at^^)  the^^)  waro  laghwaxea  tha.  sva  at  the  måtto  thera 
iorth^®)  sseli»  oc  sic^^)  afhaeada  loghlica  görhia'*)  swa  (^^«r  cöpthaaer®^) 
ayti  sins  cöps.**) 


49=1118.    Cfr.l.Add.C.5. 

61)  &  (Cc  kidpt  haffuer. 

52)  I.  htuBT. 

53)  B.  sina  supra  lineam  add.  scriba. 

54)  F.  langa;  male.  B.  lahahcBfp  rec.  man. 
mutatum  in  lagahmfb.     CO.  lagh/ueftJL 

55)  M.  om.  ofna.    S.  öCc.  der  paa, 

56)  CAauit.  Gl^e.Aafi.  Vi.haffnat;  m%le. 
Cfr.  not.  58  infra. 

57)  Ä.  Rec.  man.  in  märg.  adnotavit  defe^ 
ctuSf  qnod  respioit  ea,  qnae  in  flne  huias 
capitis  desnnt;  vide  not.  67  infra. 

58)  CD.  «Cc.  SigAia.  G.  Tighe,  miniatoris  er- 
rore.  69-79.  84..106. 127.  primum  om.  Si- 
ghm  —  kbpt  kaaivy  quo  sequentia  adne- 
ctuntur  capiti  antecedenti;  postea  vero  in- 
tegrum  sequitur  hoc  capnt,  qnod  77.  haiiet 
post  cap.  in  texta  50.  67. 104. 105,  qni  ean* 
dem  ssJtum  faciant,  partem  capitis  proxime 
antecedentis  simnl  omittentes  (cfr.  not.  50 
pag.  37),  quoque  postea  integrum  habent  hoc 
caput,  ita  tamen,  ut  continuatio  capitis  (not. 
67  infra)  priori  loco  oum  codd.  G.  6Cc.  fere 
conveniens,  posteriori  loco  ad  codd.  G.  iCc. 
accedat.  —  Cfr.  noU  50  pag.  37. 

59)  R.  om.  the, 

60)  GDGHKLMNOPR.  fiCc.  tha.  I.  (Cc  ten  Uth. 

61)  BGDEFGHIKLNOPRS.  6Cc.  uar. 

62)  G.  iCc.  om.  hin. 

63)  O.  köptas  sigkw  4Co. 

64)  Q.  &c.  (vide  not.  50  pag.  37)  add.  oe. 

65)  GDEFGHIKLMNOPQRS.  &a  sic  B.  si- 
hir  rec  o^an.  mutatum  in  sigar,   Å.  sighicR. 

66)  32. 33. 38.  &c.  h/gvoxen. 

67)  ÄH.  om.  qnae  in  hoc  capite  seqauntur.  B. 
tantum  add.  pa  mr  han  ^mrmmr  uitu  at 
pe  uaro  fuduaJma,  (lege  ftduahsiny    Ma- 


nifestnm  est  ea,  qnae  ad  postariorem  par<- 
tem  huius  capitis  pertinuerint,  omissa  fuisse 
in  antiquiore  codice,  a  quo  originem  ducunt 
codd.  A  et  B,  paucis  vero  verbis  addita  esse 
in  B.  Haec  igitur  ex  cod.  G.  sopplevi,  cum 
quo,  minoribus  varietatibus  exceptis,  conve- 
niunt  tam  antiquiorum  quam  recentionuii 
codicum  maxima  pars.  E.  habet  haec  ab 
ipso  scriba  in  märg.  addita.  Ab  his  vero 
ita  recedunt  sequentes:  H.  Tha  vUhe  hån 
fher  fanghet  hauer  meth  tilthw  eth  atk 
the  vare  tha  fuld  vaxwB.  F.  tha  sotU 
HfBfiuB  til  tolf  mam  af  thmt  thing  wr  ior- 
then  war  sköt.  oe  latw  them  witm  huat 
haldcRr  the  warw  laghmaxen  mllmr  wi,  I. 
ta  skal  man  nwfnw  til  tolf  mten  a  thei 
tingh  thstv  iort/um  var  sköt  a,  oc  vithte 
kwat  haldar  the  worm  tha  laghwcuc€en 
mllar  m,  G.  éCc.  tha  mughu  börn  thet 
neta  meth  twigge  manna  witne  oc  een 
nefnd  aff  thei  thing  (er  jorthin  war  skööt 
112,  qui  hoc  caput  oodicibus  G.  6Cc.  fena 
conveniens  habet,  postea  add.  idem  eaput, 
quale  legitur  wd;  same  {L  e.  ^ibusdam) 
gamie  lougböger,  hoc  loco  ad  codd.  G.  &Cc. 
aocedens. 

68)  D.4Cc.  normer. 

69)  DKLN0PQR.6CC.  om.  witni.    E.  viiu. 

70)  E.  &c.  cöpte.  mwth  &c. 

71)  08.  &c.  toli  odelbonders  (S.  ACo.  Jord^ 
egende  mendz)  eed. 

72)  DKN0PR.4CC  add.  oihoWonda. 

73)  L.  134.  add«  th^rra. 

74)  BEKNOPQ.&Cc.  om.  ai. 

75)  G.  them  scriptum  est,  at  m  subiectis  pun- 
ctis  Botatom. 


i.  50. 


50.^)     Ftrutn  lidtum  sit  alicui  aUenare  predium  proximis  in  cansultis. 

dtel  man  iorth  sinn»^)  ('uknnDum  mtnnL^)  oo  ktor»  fr»ncbBr  sIthflBii  at]ii»ni 
war  ey  laghbu{iit.^)  tha  moghv®)  {>e^)  ey  kall»^)  ofh»*)  (l^ior{>.<^)  oe  ey^') 

m 

efna^^)  hia  «r  köpte,  utaa  ofha  hin^^)  »r  salde.  (<^at  han  loghböA'^)  ey 
firsBndnm  sinnm.  C  gar  han^®)  wi{>»r  »r  salde  at  han  laghböth'^)  ey  (^^fram* 
dom  sinnm**)  bote  {>em*^)  {>re  marc.  (*^dyl  han  s»li»^^)  fr»ndnm^*)  ('*tyl- 
ber  eth  (^^laghfasta  manna. 


61.2 «) 

Uil  man  s»liie  andmm^^)  ior{>.  tha  skal^^)  skötsB^^)  ofn»^>)  {>ingL  »n  skö- 
tas'^)  ey  ('♦ofna'*)  {>ingi.  {)a  ('*linse  the  {wet  ofna'")  t)ingi. 


SO=Il  19. 

76)  L.  18  \.  om.  M»rM. 

77)  DKLNOPQRS.  4Cc.  om.  sic, 

78)  DEKNOPR.  flCc.  han. 

79)  DENOPR.  &c.  hafwi  oc  nyti  sit  Aöp.  QS. 
&c.  //la  beAoller  han  iordhen  oe  nyaher  fiCc. 

80)  E.  add.  tha. 

81)  S.  (Cc.  add.  li^^tf  dmt  «fo^A  tiil  huad  de 
Suerge. 

1)  O.  hoc  loco  inoipit  librum  secnndom. 

2)  BC.&c.  sinm. 

3)  KLNOPR.  fiCo.  v  hmnugh.  16. 17. 32.  fiCe. 
vhendher.  Q.tLc.frwmeiler.  S.  iie.  en  frem' 
met  mand  sam  icke  körer  hannam  tiill. 

4)  BGDEFGUINPR.  «Cc.  sic^  KLOQ.  £Cc  num. 
AM.  fnanrmm. 

5)  B.  lahbupit  rac.  man.  matatom  in  lagbupit. 
G.  loghbothit.  D.  /ojfA  6^Mi7.  FHKLP.  &c. 
loghhuihet.  Q.  fiCo.  <iV  /i»ren  itfrefen  logliga 
till  btiden. 

6)  B.  i»t<Ati  ree.  man.  mntatnm  in  mugu,  R. 
24.  mwe. 

7)  OP.  om.  ;&e. 

8)  QS.&c.  del(B.   ' 

9)  B.  o/ha.     GDGHIKLMNOPR.  &o.  a.     Q& 

10)  B.  hin  (BV  köftiB  ok  mi  ofncB  iorp  täwn  iCo. 

11)  S8.92.  add.  der  som  Mm  ligger. 

12)  G.  om.  ey, 

iZ)  £•  tLc  a.    QS.  iLe.  po. 
14)  FQS.4Ce.  lAipn. 


15)  R.  53.59.  iCc.  om.  a/  —  einum* 

16)  B.  lahböp  rec.  man.  mataiom  in  lagbåp. 
EG.  iCo.  laghböth.    M.  lagööthei  (i.  e.  /a^P- 

'    &dM  Me/). 

17)  G.  iCc.  om.  gen'  —  sinum,  48.  te^ot  hin 
hoos  ther  soUeiie.',  male.  8.  iCc.  Beken- 
der  den  som  Jordm  solde. 

18)  BCDEFEDKLMNFQ.  «Cc.  hin. 

19)  B.  lahböp  rec.  man.  mviatnm  in  lagböp. 
CD.  &c.  loghböth. 

20)  C.  M/e  frmndum  tkre  fiCc. 

21)  DIK.4Ce.  add.  /Aa. 

22)  L.  13  f .  frmndum, 

23)  R.  «//^  m;/2>  /Aem  ty//A«r  0«d&  <Cc.  L 
^r  /Aet  «iz;a  Met  han  dyL  gonga  fram- 
dum  He.  Ö9. 60.  Eller  affuerge  mei  tolf 
hugfäste  mendz  eedt.  S.  JCo.  Siiger  hand 
att  han  louböd  hende,  da  schall  han  aiffue 
sine  frender  lou  der  paa  med  Xli  ioU" 
fäste  mendz  eedt. 

24)  B.  åieli  ree.  man.  mntatnm  in  S4Bte.  CD. 
4Cc.  salt.    FQ.  iCc.  giue. 

25)  C.  om.  frcmdum. 

26)  Q.  4Co.  ^o/jf  logfastm  mentz  eed. 

27)  H.  lagfastum  mannum. 

28)  84.  invertit  ordinem  hnina  capitis  ac  pro- 
xime  seqnen^. 

29)  EFQS.4CC.  add.  månne. 

30)  GEFIMNOPQRS.  4Cc.  add.  han.  L.  1S|. 
add.  han  henrne. 

31)  IQRS.&G.  add.  hmnnm. 


40  /.  5É. 

52. 

ISrSarn  »flir  ('*fa|>iir  sin.  wmri'*)  fore  (**alliim  knnniui  manmn.**)  (*'oe 
(^^an^lniiii  mannum  (**»m  wibI  alt  {MBt  (**»r  {mbs  fa{MBr  Iiaf{>e^*)  j  (^^luef- 
{>am  sinum.  iort>  m^  {^HylUer  eth  (^®ot>olbond».  (^^oc  boifie^^)  ixuBp  (^'tyl- 
tor  eth^^)  (^Maghfasta  mann».  oc^^)  seal  lian**)  8w»ri»^^)  at  hans  fatMcr 
("ate  jMBt")  vat««)  oc»*)  vspat»^) 

53. 

0«1^^)  fa)>»r  nokat^^)  (^^sinu  barne  j  hmskåar  oe  far  {»t  barn  annat  barn 
(««oc  dör^^)  si{>8Bn.  oc  limer  barn»  barn.   oc  wil  aldefajmr^  ^)  aft»r^^)  ta* 

52=11.20,37. 


32)  Bd  iCc.  o/ha.  HL.  13 4.  a.  NPR.  iCc.  t^a.  48)  Q.  &o.  /o/jf  othelbönders  eed. 

OQS.  &c  /loo.  49)  13 1. 30. 32. 33. 42. 48.  om.  opolbandm  — 

33)  GILQS.  iCc  add.  Atmn.  V^^  «^A- 

34)  H.a.   OS-«Ccpo.   32-fiCcoiii.  ofnapingi.  ^^\^:}^^^^  ^*'  ^  ~  »««»««•    ^0.  om. 
36)  DKOP.  add.  a.  g^J^g  Jtc^^ciiiiiWe, 

36)  CDfiFGHIKLMNOPR.  «Co.  ^irti/ti  /A«  /niM  52)  QS.  «Cc  /oZ/T  logfoitiB  mentz  eed. 
thmt  (R.  24.  om.  tluBt)  «Cc. ,  53)  P.  add.  och. 

37)  HLMO.  (Co.  o.    QS.  fiCc.  j90.  54)  H.  lag  fastum  maimum. 

38)  S.  &c.  ,rm  /im/^^  ciocf  werger  tio.  55)  DGHKNOPQ.  iCc.  add.  thiBt.    R.  8Cc  add. 

39)  F.  add.  iorth.  tker. 

40)  KL.  13 1.  30.  ajto  krnmum  (L.  13|-.  A:or«)  56)  B.  add.  ma. 
mannm  oc  andnB  nuomtB  fiCo.  QS.  kc.  a/to  57)  L.  add.  tAei. 

syncB  frcmdw*  oc  iCc.  58)  S.  iCc.  haffde  den  Jord  vden  trette  ock 

41)  BG.fiCo.  mannum.    G.  (Co.  om.  h.  v.  dele, 

42)  23.92.  om.  oc  andrum  mannum.  59)  NOP.  iCc  om.  pmt 

43)  H.  ukunnuum.  alt  tAei  4Co.  60)  A.  wilt  primam  scriptam  est.  BCDBGHK. 

44)  32.  &c  soo  veL     Q.  fiCc.  <raa  vwU  fore       iic.  u  Ut.  NPR.  vMlth.    L  v  iUmt.    Q.  fiCe. 
tAet  theres  fader  haffdm  4Cc    S.  (Cc.  foa       wkwrt. 

vel  faar  den  Jord  som  derns  fader  ha/f'  61)  B.  Pro  oA  primum  scriptam  est  of 

de,  vdj  sin  heffdt,  som  faar  anden.  Jord  62)  62. 63.  (Co.  wkerth, 

verges  med  toiff  Jordegende  mendz  eed.  63)  S.  fiCe.  Aniuorder.    62.  58.  fiCc.  Fonger. 

45)  GE.  sic.  A.  om.  4Br  p4Bs  fapter;  at  haec       53.  Giwer. 
verba  sapra  lineam  add.  rec.  man.    BG.  4Br  64)  S.  tLc  add.  gotz. 
pertB  fapir.   HLMN.  13|.  thxar  thms  fathur,  65)  BDE.  iCc.  sit  barn. 

V.  (Br  hans  father.     1.  thmr  hans  father.  66)  F.  om.  oc  —  bamm  barn. 

R.  thet  theres  fadher.    D.  «r  eig  thmsfor  67)  EQ.  &c.  add.  ihiBt.    S.  iCc  add.  dett  f^r- 

thU;  male.     K.  30.  ther  eg  thes  fatker.       ste  Barn. 

OP.  (Co.  ^Ae^  father  eg.    Gfr.  not.  44  prae*  68)  L.  13 1.  ^A^f  father  father.    63. 107. 108. 

oedentem.  fader  ffader.    NR.  iCo.  add.  j  geen. 

46)  E.  atte.  69)  B.  iF/Za;r  bis  scriptam  est.  *  MNOR.  <Cc. 

47)  Q.  16.  fiCo.  hmffdh  syn.  efther.    FGUL  iCc.  at(er.    PQS.  8Cc  igen. 


/.  53. 
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iLSd''^)  p*}x©<7»)    f  3j|an  (^^salde  0»siiiu  barne.   {>a  a^«)  bara»  bara^^)  at 
veri»^»)  sit  fiBthrini  före  (^•{>em.  (•«oc  hwa®^  sum®^)  (^^ofna  kall»r.»*) 


öys 


54.1) 


'zskini  nmghn^)  (^e  mffith»n^)  the  lin»  kall»  hw»rt  ofn»^)  annat  tQ  iaf- 
Ba{)»  oc  til^')  r»t  skifU.  oc  t)0  swa  at^)  {H  witi  hw»rt^)  %\t^^)  lot  fal.  })»rii) 
sam  ^t  hanir^^)  Intit.^^)  lot  fal  scal  wit»^^)  m<^  (i^tylt»r  e(h  ot>olbon- 
d».^^)  {>»t  syzskini^^)  (^^sit  lot  fal  hauir^^)  bort  låtit  ma  ey  kall»  hin  an* 
nnr  til  iafnath»'^) 


55. 


Okifk»  börn  »ftir  fathur  sin^^)  husa  tofter**)  all»r'5)  ntior{)2*)  oc  »r**) 


54=11.20. 

70)  H.  calla.  S.  tCc.  add.  ritt  godz  eller  Jord. 

71)  0.31.  om.  pmi  —  barne. 

72)  F.  add.  <Br. 

73)  NPR.  (Co.  Mer  saldhis  tha  iCe.  Q.  iCo. 
som  so  till  f oren  soldt  var,  tha  iCc.  69. 
M.93.  som  gifftädt  war,  da  &c. 

74)  ^  ^a/f .  S.  kc.  tilforne  saa  andhåordett 
frän  stiqh,  da  &c. 

75)  BDE.&:o.  sit  barn. 

76)  M.  hauer.    I.  skal.    QS.fiCe.  6or. 

77)  K.  barn,  om.  bamm. 

78)  A.  Loco  v.  t;e7*tiF  aliud  quoddam  voeabn- 
lum  antea  fbit  scriptam. 

79)  G.  han,    LS.  fiCc.  hanwm.   H.  om.  j&^m.  o^. 
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so)  GQ.  &Cc.  om.  oé;  hwa. 

81)  DFHKLMOP.  iCo.  A/t^MH.    N.  (Co.  om.  h.v. 
IRS.  iCc.  /br^  alke. 

82)  A.  Voc.  ^um  omissam  supra  lineam  ipse 
forte  add.  scriba.    I.  om.  h.  v.    F.  wr, 

83)  DEFHKLNOP.  iCc  a.     QR.  ACc.  po.     H. 
akaller  th%i,    S.  &c.  i^er  paa  tale. 

84)  59.  (Cc.  kreffuer, 

1)  111. 117.  invertunt  ordinem  huius  capitas 
et  proxime  sequentis. 

2)  B.  muhu  rec.  man.  mutatum  in  mugu. 

3)  48.  ey;  male.    S.  fiCc.  om.  «  —  lium. 

4)  H.  mipM. 

5)  CD.  fiCc  o/ha.     NOPQRS.  iCe.  om.  h.  v. 

Corp.  t/wr.  Är.  É?.  -4»^.  Foi  IX. 


55=11.20. 

6)  H.  om.  til. 

7)  NOPR.iCo.  om.  a^ 

8)  BF.  hufJBrt  uiti  rit  &c.  I.  huart  witw  sin 
lot  tham  stim  tCe.  Q.  iCc.  hwer  scall  vidw 
syt  lodfall  iher  fiCc.  S.  (Cc.  huer  schall 
vilde  sin  lod,  dett  ehr  huor  megitt  han- 
nem  Bör  att  haflue  tiill  ar/f.  Der  som  hand 
haffuer  faat  lod  tiilfome  och  nöffuediis 
der  meåj  da  maa  hand  icke  kalde  de  art'' 
dre  tiill  schiffte,  men  kalles  nogenn  aff 
dem  *tiil  Schiffte  da  schal  mand  verie  stn 
Jord  eller  lod,  med  XUJordegende  mendz 
eed.    Dett  Sösken  iCc. 

9)  MNOPR.  iCc.  huer  vel  huar. 

10)  KNOPR.&C.  sin. 

11)  H.fiCc.  thwt. 

12)  M.  er. 

13)  I.  om.  lutiL  K.  tLe.  liten;  male.  Q.  iCc. 
lod  fonget.     6.  &c.  add.  löt. 

14)  Q.  &Cc.  VddTgm. 

15)  Q.  (Co.  tolff  odelbönders  eed. 

16)  G.  otholbondom. 

17)  CF.  add.  ar.    L.  13|.  add.  ther. 

18)  GDFGHIKLMNOPQRS.  (Cc.  sin  lot  ha- 
uir  fiCc. 

19)  S.  &c.  add.  sold  eller. 

20)  NPR.  &c.  JaffwB.    V.  add.  e/A;  male.    Q. 
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msmt^^)  (^^wmr»  »b  Mtior.  (^^oe  bStes^^)  tha^^)  tiie  skifhi^^)  méfk  an- 
dre^ ^)  ior{).3  3)  oe  hin^^)  (^^»r  tba  fik  waerr».'»)  tha'^)  ^  skifta  bane'«) 
b«{)rat'®)  sina*®)  m€ep  costna{)e**)  oc  «ruaj>e**)  sinn.  (♦^nm  J)a**)  kaltor 
si{)«n**)  hin  a*®)  (*'tilgiarth  J>»r*®)  (♦^til  gior{>o  t>a*®)  {>e  skiftu  oc  binjMor 
ta  («<reps  {>a  witi^^)  haii'^^)  m^ejb  (^^tyltaer  eth<^^)  otholboAisB.  at  {»t^^) 
war  aldrigb  til  giort^^)  ofna<»)  hins^»)  iortho.«<^)  («<oe  si))ani  («nogb  »r^') 
fér{>««)  tha  iafn»««)  sin^'^')  j<»7^  HueUinfi») 


&e.  add.  eller  ski/fiw.    S.iCc.  add.  eller  tiill  war  flCc.     S.  iCc.  o^A  <feit  anden  vnll  siu 

schfffte,  derm  tiil  Schiffte  med  hannem  fgenn,  och 

21)  FQS.  iCo.  /A^r<F.  A/tic/i?r   ^%A   /////  reeb   ock  Schaffi  att 

22)  IKOS.  (Co.  hustoflmr.     Q.  (Co.  toffther.  maale  meå,  da  schal  den  som  paa  deler, 

23)  BG.  &c.  mllwr,    M.  add.  annar.  gif/fue  lou  med  X//  Jordegende  mendz  eed, 

24)  129.  add.  ("ifAr  J|$rr6  u^'  Mareken),  att  der  vor  aldriigh  giörd  nogen  forbed" 

25)  S.  fiCc  vor.  rhgh  paa  den  andens  Jord  fte. 

26)  QS.  iCc.  Men  ^if.     FS.  fiCc.  add.  iarth.  44)  ii.  13;.  om.  tha. 

59.60.fiCo.  add.  lodi.  45)  CDFGHIKLMNOPR.  fiCc.  om.  sipmn. 

27)  S.  fiCc.  Bedre  end  den  anden,  och  kun  46)  F.  ofn(B. 

Bleff  siiden  forbedrett  med  anden  Jord  der  47)  LN.  13 ;.  tU  gardh.  R.  38. 24.  til  gar- 
de Schifftede,  aff  den  som  den  versts  fick  dher  tha  giordhe  til  tha  (Ce.  106.  den 
med  &c.  Jordt.  ther  bottes  med  ther  thé  skgffie, 

28)  53.  om«  oc  —  iorp,  och  thennd  Som  nu  ehr  forbedrid:   Och 

29)  HL.  13;.  bethes,  Q.  iLc.forbatkredes.  59.  biuder  tie.  B.  Qaattaor  fotia  deperdita  ani, 
60. 4Cc.  forbedris  denn  Jordt  som  rrerre  er.  qua  re   perierant  Uti.  giarp  et  seqoenliay 

gO)  R.  23. 24.  om.  tha,    FG.  &c.  thaghcBr.  vaqiie  ad  verha  Mm  mr  sua  pingliusttLe.. 

31)  bCFHiiXMNPQ.  fiCc.  ^Ai/lfa.     GIOR.  &c.  cap.  63. 

skigte.  48)  GDEFNOP.fiCo.  irr. 

92)  B.  annarm  scriptum  eat^  at  a  deletum.  49)  GDFGMIKLBINOP.  He.  tba  gårtke  til 

DE.  (Cc.  annarre.  50)  F.  thaghwr.                                 » 

33)  BCDEGHMOP.  torj»o.    RLNR.iCc.  iorthe.  51)  Q.  4Ce.  a^  re/w  oc  matäm  Tha  vmrjfm 

34)  B.  pcen.  han  fiCc. 

35)  CELMNOPR.iCc.  om.  wr.    I.  om.  orr  tha.  52)  L.134^.  idtoup. 

36)  53.  &c.  é/^n  werste  iordt.  53)  M.  A/n. 

37)  L.13|.  ther.    F.  thaghiBr,  54)  Q«4Cc.  tolf  mentz  eed  odMåndmr. 

38)  BCD.fiCc.  Aa/fr  vel  liafrvmr.  55)  R.23.24.  add.  or;  male. 

39)  BG.  fiCc.  A<F/ra^.  56)  GDFGHIKLMNOPR.  4Co.  aie.     K.  loco  v. 

40)  FIMO,  tCc.  add.  lor^A.  /el  habet  aåias  foasdamlitleras,  qvibus  de- 

41)  FS.  &c.  Aroi/.  letts  thmt  ia  märg.  add.  reo.  mat.     9.  dCe. 

42)  BEIP.  arfope  vel  aruothe,  FG.iCo.  irr-  ther.  EL  /A<?  rec.  man.  matatum  in  thet. 
uwthe.    QS.&C.  arbegém.  57)  GDFGHIKLMNOPR.  &c.  sio.    AB.  om.  tö 

43)  OP.  om.  f/m.  Q.  &c.  oc  ikVi  deter  atordh  gfort,  al  h.  v.  eopra  linoan  (E.  ia  märg.) 
theigiordtB  tha  the  4to.  53%  ocA  noget  add.  rec.  man.  Q.  iCc  forbfedrinff  giart. 
aff  ée  andre  söskenne  nnll  siden  Bebé  och  Gfr.  not.  43  sopra. 

molle  met   hannom,   och  den  andan  iehe  58)  Q.&c  po. 

will,  for  den  fforbeddring  skyildtt  som  59)  G.  &c.  hans. 

hand  haner   gwrt  paa   same '  sin   iordt  60)  €D.  ii:  ioHh* 

Taa  mäa  den  som   saa  til  binder,  negte  61)  H.  om.  oc  —  nueltin. 

det  met  tholl  adelbönders  <Bdh,  adtt  der  62)  F.  or  logAfirt  <tr  tha  4Cc.     Q.  Ha,  han 


LS6.  4S 

A.V)  börnnm  fothor  iAsnm  oc  we  bajie  til  fa{Mur  fa{Mer  oc  motlu^r  fa{M»r.3) 
»Iter^)  aEdri  ftetliriiiis  friendttr  oc^)  mötbriiiis.^)  alli  (^»m  n»r.  [)a  wari  )>e^) 
nest  at  (»wseri»  (^<>bara^<)  a^')  fethrinis^^)  alf^*)  »ra.  «r  aiiii»r  man  hjnT"- 
mwr  a  möthrini  asn  a  ftethrini.  })a  (^^ware  (»ii  Bttraier^^)  wsrn.^^)  (^*e  {>o 
swa  m^  frsBodtt  ra{>e.  at  thcen  ware^^)  wiUi^er  waera  »r^^)  w»rki  wil  oe 
tj  h»ri«.  M*  ino{>or  fat>ar2<)  tU.  tha^^)  »r  han  naermer  »n  fafMir  bro^mr. 
at  wseri»  börn.^^)  Swa^  n»r  sum  amiar'*)  »r  aadrum.  tha  ma  han  ey  wara 
hans  wseriande.^^)  oc  ey^^)  sin  eghin  för  »n^^)  han  »r  fiemtan  wintaer'®) 
gamal.  oc  ey  (*®for  gör»  gen'^)  konungs  r«te  oc^*)  (^^»rchibiscops.  gör^') 
han  gen^^)  andrum  bond»^^)  tha  skal  han^^)  böte^^)  sum  logh  »r».^®) 


heffu^T  $0  laga  g^mget  tha  ^c*    S.  iCc.  han  13)  C.  foBthrini. 

haffufir  giorat  saadan  lou,  da  schu/le  de  14)  A.  Leco  v.  a/^antea  hafoB,  ni  fällor,  bctI-* 

scUffte  Jorden  emeUem  dem  igen  paa  ny.  ptum  fuit.    CDÉLO.  ACc.  half,    N.  //a//f  sfri- 

63)  CENPR.  ACc  (Bra.  ptum  at  A  deletum.    M.  aium.     FGHI.  Hit. 

64)  59. 60.  (Cc.  gangenn.  afl.    59.66.&e.  add.  fulda/drene, 

65)  CDGOPQ.  fiCc.  add.  ihe.  15)  S.  iCc.  «r/Mi//  han  ffere  verge  med  /r^n- 

66)  NOPR.  ACc  sik.    FQ.  ACc.  them.  dernis  raad^  Han  schal  vere  verge  som 

67)  I.  om.  J.  icke  vHll  forhaade,  for  Aomme,  Bort  öde, 

68)  Q.  ACc.  add.  iordhen.  eller  Selie  Bömenis  godz.  Er  moder  for 

1)  A.  Rec.  man.  minoribus  litteris  add.  titu-  der  ACo. 

lum :  de  tuitionibus  pupillorum.    46.  om.  16)  GDEFGHIKLMNOPQR.  (te.  with  vel  roi- 

lioe  capat.  thar. 

2)  S.  16.  ACc.  Ere  Bom  faderfö/ie,  oeh  ACc.  17)  H.  nmriw, 

3)  CDEPGHIKLMNOPQRS.  ACc.  sio.     A.  mo-  18)  GI.ACe.  om.  e,    M.  jEn,    O.  oc.    83.  S3. 
thxT  mopwr.  42.  om.  e  —  nxtrn.     Q.  ACc.  oc  alt  effter 

4)  I.  add.  oc.  fr^mdemes  raadh    Oe  han  sccUl  vmrgw  som 

5)  S.  ACc.  eller.  ef/  vill  htergha, 

6)  CD£FGMKLMNOPQRS.  ACc.  add.  frmndm.  19)  DNPR.  ACc.  wam. 

7)  06.  W.  ACe.  HqcB  n€tr,  20)  DCILMNOPR.  ACe.  om.  ctr. 

8)  CDEFHIKLMNOPRS.  ACc.  sic.     A.  om.  pe,  21)  DCE.  ACc.  moth^  fathir  yel  mothar  fa- 
at  \k.y.  sopra  lineam  add.  rec.  man.   G.  Met.  ther. 

Q.  ACe.  thtn.  22)  P.  om.  tha. 

9)  8.  AOe.  gömme  och  suare  faar  Bömenis  23)  C.  6ar/r.    6i3.  add.  £7r  ftOj^^it  if^rm^re  end 
godz  som  paa  fedemis  siide  ere.  faderbroder  eller  moderbroder:  Taa  werre 

10)  A.  börniB,  ut  videtar,  scriptam  Mt,  at  hand  werge»  ffor  Bömen. 
titt.  m  deleta  est.   Q.  ACc.  börnens  gott  Mr  24)  GH.  ACc'  add.  man. 
txnnmr  ACc;  male.  25)  LQS.  ACc.  wiBriiE. 

11)  F.  add.  <Br,     O.  add.  ther.  26)  DK.ACe.  om.  ey. 

12)  CDEFGHKLMOP.  ACc.  sic.    A.  om.  a,  sed  27)  MRS.  ACc.  om.  €Bn. 

rec.  man.  supra  lineam  add.  af.     NR.  ACc.  28)  GDEFHILNP.  ACc.  wintra.     QS.  ACe.  aar. 

«m.  «.    I.  af  29)  Hl.  /drra  göra,  59. 60.  forbrgde  seg.   QS. 


I 
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f  r»nd»r  mngha  ey  taka  börii  frän  mo{>or  (^^{)erne  e  nuetuBD  hun  wil 
(^^manlös  wsbf».  oc  sithi»  (^'for  bömum  sinonL  oc^')  ey^^)  {>ernB  eghn  v 
haeigth».*^)  (^^fraendffir  scula  til  se  at  moth<sr  for  hseghthi^r^^)  ey  eghn^^) 
börn»  sinn»,  (^^wil  moth^sr  böraiB^<>)  mannas.^  ^)  (^^walde  {nbo^')  eghn 
börn»  «r**)  (**n«st  (*®haiiir  w»ni.  »r  annat^^)  barn  sp«t*®)  ware  {MBt 
mi^jb^^)  moth^er  e^^)  til  th»t  ser  sia  winter^^)  gamalt  oc  (^^hin  »r  gom»r 
barns  eghn  gin»  barns^^)  moth^sr  hw»rt  ar^^)  half  marc^^)  til^^)  foster  lön 
ntan^^)  (®®swa  rikir  man  se^^)  at  han  wiliae^^)  mer  giuse. 
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fiCc.  bödm  for  nogen  then  (S.  (Co.  om.  then)  ^B)  QS.  fiCc.  ffotz. 

sag  som  han  gör  anthen  mod  koning  eller  49)  DKNOPQRS.  fiCc.  hic  inoipiant  novam  capat 

archwbiscop  (67. 104.  Bispenn).  5^)  m.  bame. 

30)  K. oCc.  om.  gen,  _  .^  ^c?  tf       »jta      •       ka  *^       »ip*         ^«vn 

31)E  add.«y.   CDFGeiKLMNOPR.«Ccadd.  "iÄ^ÄRTficÄ*  Sj'""    "^^ 

32)  CFL.  13^92.  biseops.  31.  Daobos  foliis  5^)  I-  ^u(B  han  wald  thser  börnw  wghn  wr 
deperditis  sequentia  desunt  asque  ad  verba  ^^*'  Tripnf.  O-  &c.  rcuidw  han  form  börnS' 
(an)nddogt  hion  in  fine  cap.  61.  ^^^  9^^^  *ö^  w<FJte  frmnde  er  oc  vsdvya. 

33)  QS.  &c.  Bryder.  S.  4Cc.  raader  den  faar  Böme  aodzett  som 

34)  DKNOP.  om.  yisn.    QS.  4Cc.  mod.  «^*^«  ^'^'^'^  ^^*  /r^icfo  er  tfiV/  Bömene. 

35)  QS.  fiCc.  man.  53)  F.  add.  man. 

36)  CF.  om.  han.  54)  DGKMNOPR.  iCc.  om.  wr. 

37)  CDE.  iCc.  A/^^a  vel  bötiB.  55)  R.  WBsthe  vmm  tCc. 

38)  I.  äCc.  ar.    M.  add.  ^2//.  56)  GDEFGHKLMNOP.  &c.  orr.    38.  weryende 

39)  A.  Rec.  man.  minoribns  litteris  add.  ti-        €Br  ^r  oc  annei  fiCc 
tolum:  Mäter  vidua  habet  ttäcionem  fili-  bl)  QS.  fiCc.  noget 

orum.    67. 104. 105.  om.  hoo  capnt.  58)  CDEFGHIKLM.  fiCc.  add.  tha. 

40)  F.  om.  perrtB.    92.  om.  perrw  —  båmw  59)  R.  23. 24.  om.  m»p.    QS.  ACc.  hoss. 
smnw,  60)  MQS.  (Cc.  om.  e,    I.  alt. 

41)  S.  fiCc.  ^Viite  y  Aoé^f  och  vere  wgiifft.  Dogh  61)  CDEFHLN.  &c.  wintrm.    QS.  iCc.  nar. 
^Mti//ir  Bömenis  frender  veU  tiilsee  &o.  62)  F.  f A^n.  GDHIKLMNOPR.  (Cc.  ^Aipn  Annt^ 

42)  Q.  (Cc.  i  60  utet  sywB  börn  Men  fram"  egn  gömwr  giui  iCc.  G.  &c.  then  man  ter 
der  &c.  barns  eyghn  gömir.  gewe  iCc.     E.  barns 

43)  DKNOPR.  iCe.  om.  oc.  egn  gömwre  giuir  (Cc.     QS.  fiCc  Meit  ^Aer 

44)  GF.  om.  eu.    DGKMNOPR.  fiCc.  i.  (S.  (Cc.  som)  barns  vsdvgcB  er  scaU  giffuw  Lo. 

45)  E.  uhmghthB.  CDFGHKLMNOPR.  iCc.  om.  63)  CD.  iCc.  sic.    A.  bars. 
h.  v.    1.  forhfBghtfB.  64)  G.  om.  ar. 

46)  CDFGHKLMNOPR.  &c.  am  tho  (NOPR.  6Cc.  65)  Q.  28. 29. 50. 52. 69-79. 114. 127,  add.  (thei 
om.  tho)  sculu  frwndser  til  sw  (Co.  I.  num  er  f(Bm  skeUngm).  81. 84.  add.  det  er  Vlil 
tha  skulm  fmndhmt  til  see  (Cc.  ^kelinge. 

47)  8. 4Cc.  forseer  eller  forterer  vnytteliig.  66)  CDEFGHIKLNOPR.  4Cc.  före. 
Q.  fiCc.  vnyttwligw  forsyner.    33.  forhwrer.  67)  I.  supra  lineam  add.  han. 

88. 93.  for  ödher.    59.  fordeyer.  68)  H.  man  se  swa  riker  at  tCe.    LQS.  4Cc. 
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Jtlauir  man  ba{)e  athul  kuna^)  börn.  oc  slökifrith^)  börn.  oc  wil  han^)  gin» 
sinnm  slökifri{)a  börnum  nokat.  tha  fari  han  a^)  lanzstingh^)  oc  liuse^)  at  pe 
«r»  han^  börn.')  oc  giui  {>em®)  Jwet^)  han  wU.  (^^jQptij  (Hsköte  han^^)  oc 
bolf»  C^linse  han  före  thinghmannum  oc  sseli^^)  {>em  psdt^^)  j  haendser  (^^at 
se*')  liuande.*»)  (*»fa  pe  ey  j  hsendser  at  han»^)  liuande.  t>a  kalli**)  aekki*^) 
Cat  hanom  dö{)um.**)  oc  »ftir  (^*fa{)ur  dö{)»n^®)  J)a^')  fa  pe^^)  ey  an- 
nuT  arf  »n  {)a9t  ser^®)  han  gaf  {)ffim^^)  (^^sse  liuand».  »n  aeftir  syzskini  sin^^) 
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han  €Br  swa  ricar  (S.  (Co.  add.  en)lman  väl  dem  giiffue  deti  scAail  kand  dem  y 

At  (Cc.  henderne  antuorde  y  sin  ve/maeht,  men 

69)  FIK.  iCc.  (BT.  faa  de  dett  icke  vdf  deriis  haffuendis  vere, 

70)  DE.  wi/i.     CG.  iCc.  wil.    R.  23. 24.  v///^.  den  stund  deriis  fader  leffuer,  da  arffue 

1)  QS.  &c.  syn  mcktce  höstres,  de  inted  effter  deris  faders  död.    Och  eff- 

2)  GEF.  slökifrithu.    G.  slöghefrithu.  M.  sle-  ter  deriis  faders  död,  faa  de  He, 
ge  fri  t  hu.     30.  slökefridhtB.     IK.  slögcBfri-  11)  I.  skal  han  skötw.  oc  4Cc. 

thm.     QS.  16.  &6.  slegefrede.     NOPR.  iCc.  12)  E.  onu  A<m.    EL.  13 4.  add.  ^Ae^n. 

sleghefridh.    Et  sic  fere  in  sequentibus.  13)  G.  liuswn  fare  &c. 

B)  R.'23.24.  om.  Aoti.  14)  IL.  13^.  faa.    F.  /imj7#?. 

4)  lOS.  fiCc.  ///•  15)  O.  om.  pwt, 

5)  G.  84.  thing.     A.  Rec.  man.  snpra  lineam  16)  I.  i  sino  liue, 

add.  (Bilar  hdBrazlhing.   DGIKLMNPQR.  fiCc.  17)  CD.  (Cc.  jif.    L.  (Cc.  ^Y.     NOPR.  ACo.  fa- 

add.  <p//(pr  Awrwszthing,    FHO.  add.  <p//iFr  cfAer. 

a  hmrmzsthing.   S.  fiCc.  add.  «//^  fitV/  her-  18)  NPR.  iCc.  add.  tha, 

ritz  tingh.  19)  CFI.  om.  fa  —  liuande. 

6)  S.  fiCc.  .^V^7/<?  tiilkende.  FIQ.  «Cc.  add.  f  Acp/.  20)  DEGHKLMNOPR.  fiCc.  /iz^A<?r. 

7)  NR.4CC.  om.  börn.  21)  DFGHIKLMNOPR.  iCo.  add.  Mc. 

8)  CFINOP.  &c.  om.  ^é;m.  22)  DFGKNOPR.  (Cc.  ei$r.     EGHQf.  iCo.  add. 

9)  IS.  (Ce.  hwat.    DF.  add.  ift.    K.  tCe.  add.  ^//. 

Mor.  23)  R.  23. 24.  om.  at   CDKLNOP.  iCc.  til.    F. 

10)  Q.  fiCc.  Mem  tme&F  Fi//  han  giffum  them  ofnm  han  döthmi,  32.  fiCc.  effth%r  hans  döth. 
iord  tha  seal  han  them  hennie  till  tingte  24)  DEHKNOPR.  iCc.  sic.    AGIL.  döpan,    GM. 
sködw,  oc  BolfffB  theX  scall  han  lywsm  till  fiCc.  döthen.    Gfr.  nött.  10,  23  sapra. 
tyngcBy  oc  thei  som  han  vill  them  giffuw,  25)  FH.  han.    NOPR.  &c.  fadhers  dödh. 
mei  scall  han  them  vdi  hcmder  fongm  i  26)  K.  döthum. 

syn  valmaght  ffaa  the  thei  ey  i  theress  27)  H.  om.  pa. 

haffuendm  vans  meden  theres  fadher  le/f-  28)  I.  om.  pe. 

uerj    tha  terffuw  the  encihet   effter  hans  29)  CEFGmLHNOPQRS.  fiCc.  om.  ter. 

dödh    Oc  effter  there   faders  dödh,  tha  30)  DK.  add.  ath. 

faa  the  mc.     S.&Cc.  vnde  dem.    Vill  hand  31)  L.  134.30.  ^Y;  male.   NOPR.  SCc  ^Aa  Aan 

giiffue  dem  Jord,  da  schall  hand  schöde  liffdhm,    1. 92.  t  sino  liuw.    Q.  iCo.  mwden 

dem  Jorden  tiill  Tinge.   Viill  hand  giiffue  han  leffdhm.    S.  iCc.  y  Sitt  leffuendis  liff. 

dem  pendinge,  da  schal  han  och  aiijfue  32)  C.  sinu,     M.  snuB,     CDEGHIKLMNOPR. 

dett  tilkende  paa  Tingett.   Och  huaa  hand  iCc.  add.  tha. 


46  i.  sa. 

(^^tak»  pe  aem  mykit  sum  athulkunaB^  ^)  böra.  um  pe  &aga  hint^^)  »r'*) 
J)era  fa{)ur'')  gaf  {>em^®)  (^•at  se*®)  liuaade  oo  ey  aelter.**)  {»t**)  (♦'ma 
oc**)  ey  dughaB*«),8lök»frith»  böraum**)  .(♦^til  fiethrinis*^)  at**)  fa{>8er  kal- 
ter^®)  sic  warse^')  brytise^^)  {>»8.^')  utan  til^*)  swa  mikit  gom  (^^}>e  hao« 
14  utan  (^^iathurs  j  (^^luBf{>!]in  sinum.  oc  ey^^)  ma  thingwitni  dngha^^)  (®®thy 
at  fa{>iir®^)  gaf®^)  nokat  (ö^mn  han  såld»®*)  thy«*)  ey«*)  j  h«nd«r.  hwat 
sum<^')  fat)nr«»)  «r  haeldaer»®)  heV^)  »Iter^^)  sinkar^  2)  e^')  scal  han  ('♦tfl 
thinghs  far»  oc  Uuse^^)  före  {>inghmannnm  {>»t^^)  han  wil  gin»  (^  ^ sinum  slo- 


33)  QS.  iCc.  mrffwcR  the  so  moget  iCc  59)  Q&  4Cc.  hielpas. 

34)  CD.  fiCc.  atholkunu.  Q.  &c.  iBcktm  qwi-  60)  E.  om.  thy.  H.  tho.  Q.  &c.  them  om  the- 
nes.  60.  107.  eehte  kustruU.  62.  ecthe  res  fader  qaff  fiCc.  S.  4Cc  dem  nogitt,  vden 
husfruens.    S.  fiCc.  echte.  deriis  fader  gaff  4Cc. 

36)  FGNOPQRS.  fiCc.  that.     8. 4Cc  add.  /8r.  ^^n  j^q  j^^  /a/Aa?r. 

38)  I.  om.  pem.  %  ^®i  '*«*•    ".  add.  the.   ENOPQRS.  fiCfr 

39)  F.  fiCc  om.  af.     NOPR.  4Cc.  tha  han  Uff^       **^-  ^^*»- 

dte.    I.  i.  tfÄta  lium.   8.  «Cc.  cférn  «irf  hand  Ö3)  HG.  4Cc.  »fim.    Cfr.  not.  66  infra.    Q.  &c. 
leffde.    Q.  6Cc.  om.  at  —  allmr.  oe  fik  ihem  thei  t  hender  mmn  han  leffdm 

40)  CD.fiCc.  s(B.    L.  13|.80.  sit.  Bwat  fiCc.     S.&c.  och  antuorde  dem  deit 

41)  NOPRS.  fiCc.  éf//^j.  «^4/  A<?iMfer  men  han  leffuede,  huad  hel- 

42)  ENOPR.  flCc.  Tha.  ^^  faderen  ver  helbrede^  eUer  Siugh,  da 
48)  8.  «Co.  kand.    G.  fcc.  ifimwr  (16.  &c.  du-       ^chal  4Ce. 

öÄer)  ^.  ^*)  *^-  /f»l7«- 

44)  HOQSTfiCc.  om.  o<?.  65)  MN0PR.4Cc.  iÄem.    M.  Siåå.  thet 

45)  QS.  fiCc.  hielppa.  66)  GHI.  (Cc.  om.  «y.     Cfr.  not.  63  snpra. 

46)  CQRS.  &o.  6^h7i.  DFHIKMNOP.  &c.  bame.  67)  G.  iCe.  om.  sum. 

47)  Q.  &e.  af  mrffute  theres  fadher  at  tie.  68)  DG.  fiCc.  fathoBr. 

48)  S.iCo.  aff  arjffi«.  69)  H.  wllier. 

49)  QS.  fiCc.  add.  theres.  70)  NOPQ.  fiCo.  helbreydhw.    R.  helbredes. 
60)  QS.  &e.  ^'^r.  71)  CFGHIKLNOPQRS.  iCc.  sic.   M.  om.  mllmr. 

51)  GDFGHIKLmNOPQRS.  fiCc.  Aatia  Tvaref.  ADE.  ivr. 

52)  H.  faihir;  male.  63.  add.  det  er  ffoget  72)  GDFGHIKLMNOPQRS.  iCc.  sic.  A.  if^^ipr, 
eller  iordeygende  mandtt.  at  h.v.  lineola  indnxit  snbiectisqne  pnnctis 

53)  QS.&c.  om.  pms.  F.  annmrs  mants.  U-  notavit  rec.  man.,  snpra  lineam  addens  siu- 
trnmqne  male.  ker,    E.  döther  soriptnm,  at  rec  man.  mn- 

54)  QS.  (Cc.  om.  til.  tatnm  in  siwkur. 

55)  CDFGHIKLMNOPR.  &Cc.  tkmt  hmdr.  78)  IQ.  fiCc.  io.    NOPR.  iCc.  TAa. 

56)  QS.  (Ce.  f Aerre  /Wer^  &o  t  theres  haff-  74)  GDEFGIKLNOPR.  iCc  a  thmg.  H.  o;fii« 
uenda  vwre    Och  fiCc.  thingh. 

57)  I.  imthrum;  mde.    F.  4Co.  mm^  A<p/?A.  75)  GD.  &Cc.  liusfB  vel  /m^a.    S.  fiCe.  add.  och 
oe  4Ce.  tiilkende  giiffue. 

58)  GDFGHIKLMNOPQRS.  &o.  slo.     AB.  23.  76)  M.  atk     QS.  iCc.  A;t;af.    F.  add.  €sr. 
38.  om.  «^;  AE.  tamen  habent  li.y.  snpra  77)  CKNOPQRS.  ACc  sinm  (K.iCc.  sin)  slöka^ 
lineam  (E.  in  märg.)  rec.  man.  additam.  frithe  hörn. 


/.  58. 
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kifrith»  bömnm^^)  leftir  mo{>«r  sinae^^)  oc  »ftir  hdennse  börnuni.^^)  tha  taki 
pe^^)  arf  fnllan  (^^oc  allan  hwat  pe  »r»  hseldsr^^)  })inghlinsd  sellaer^^)  ey. 

59.^) 

Jvtiadr  man  börn^)  (^j:  lönd^)  with^er^)  (®{)e  knna  ey  »r  hanam  gift  »Usbf 
golfiest.  {>a  »r')  J>«t»)  ey  a{)nlkon»«)  böni*^)  po^^)  at*^)  han  far*^)  hana^*) 
si^an^^)  (*»m€cj&*')  loghum.*»)  aen  all  pe  börni»)  (^^sij^an  warjMB^*)  aflath^») 
hon  ser  gift  oc  gnlfsest  (^^t>a  ser»  pe  BpvXkonsd^^)  börn.  (2^{>8et  barn  ser^®) 
for  ser^^)  aflat  takir  oc'®)  ey  arf  aeftir  sin*®)  fath^cr  ntan  {)»t  war{)SBr  {>ingh- 
liust.  oc  tspsdv  ginser  thy  nokat  aen^^)  aeftir^*)  mo{)aBr^')  (^^oc^*)  syzskini^*) 
tha  takir  {wet'®)  arP^)  semwaeP*)  snm  annur^®)  börn. 


50^1124.   Cfr.LAdd.a6. 


78)  M.  add.  noghei.  H.  add.  €en.  A.  Rec. 
man.  in  snmmo  margine  adnotavit:  illigiti- 
mus  hereditat  matrem  fratres  suos  et  so- 
rares  et  non  patrem. 

79)  C.  fiCo.  sin.    FQS.  iCc  therrm. 
8»)  CDEFGBKLMNOPQRS.  iCc.  bdm. 

81)  S.  fiCo.  Slegefrede  Börn. 

82)  63.  som  egte  konne  böruy  kuat  (Co* 
8i)  M.  om.  hmldmr.    H.  wltmr. 

84)  QR.&c.  add.  o^. 

1)  38.  om.  hoc  caput.  110.  habet  hoc  capvt 
post  capul  in  texta  prozimo  seqneiifl. 

2)  GMO.&c.  öam. 

3)  E.  withar  the  kunw  i  land.  ar  4Bg  6ie, 
k)  IQS.&e.  låndwn. 

5)  0&  iCe.  im«. 

6)  DCFGHIELMNOPQRS.  &Cc.  kunu  oc  4Br  kun 
eiff  gift.  oe  eig  gulfmst. 

7)  FIKL.6CC.  arm. 

8)  CFIKL.4C6.  the. 

9)  Cl>.iLe.atholku7tu.  M.  iLc.  eekie  Austrues. 
OS.JCc.  9€kta. 

10)  DMQ8.  &Co«  6iim. 
±i)  h  an  t  het. 

12)  IR.  ACc  om.  at 

13)  KR.  &c.  fonger. 

14)  FINOQRS.  6c'e.  Aomie. 
Id)  QS.  ACo.  add.  till  höstra. 
16)  S.  iCo.  lauUighe. 


17)  GLiCc.  add.  rettum. 

18)  F.  6Cc.  r<9^  /ojfA. 

19)  HL.  134.  add.  thar. 

20)  Q.  (Co.  Äun  fengw  siden  kun  &o.  S.  iCo. 
Aftn  sHden  faar  ephter  htm  tCe. 

21)  DEFGHINOP.  «Cc.  sic.  ALR.  13  4.  nfor- 
par.  G.  wartA.  KM.  ttc.  uortff.  Gfr.  not. 
20  praecedentem. 

22)  C.  add.  ar.    I.  add.  tar. 

23)  L.  18  4 .  TAé  ara  athelkana  båm. 

24)  CD.  de.  atkolkunu.  59.  &o.  6cAi^«  Atr^- 
fnii>.    08.  fcc.  aetka. 

25)  M.  «y  tagker  aek  tkei  barn  nogkH  fSr 
er  afflath  ar/f  tCe. 

26)  DEIL.  134.  om.  ar. 

27)  GE08.  &c.  war. 

28)  CFGHKLNOPQRS.  &Cc  om.  01^. 

29)  CDFGHIKLHNOPR.  (Ce.  om.  ^m. 

30)  H.  om.  an. 

31)  QR8. 4Ce.  add.  .»jni. 

32)  R.28.&4^  modkers  dödh. 

33)  Q.  iCe.  om.  oc  sgzskinL 

34)  G.  add.  effti.  LS.^iCc.  add.  affter  sgnum. 
FNQP*  add.  sin. 

35)  G.  add.  simå.    DGHIKM.  iCe.  add.  sin. 

36)  Q.  flCe.  add.  fidier.  S.  &o.  add.  fiiU  lod  y. 

37)  CL.  134.  o»,  arf 

38)  16.  &c.  so  veL    L  ^n^o. 

39)  S.&C.  add.  I?^«. 


48  /  60. 

60. 

rlaiiir  man  slökifrithu  börn*^)  oc  aerae**)  ey  {>uighliiisd^2)  tha  (♦^scal  han**) 
ey  taki*^)  arf  »ftir*^)  (*7{>«t  um  {mt  (*<^dör  for  »n  han.  (*^BötiBr  om  {»t 
drsepit  wart)ffir.  tha  taki  han  ey  oc  ey  böte^^)  före  giaerning»  {>aes. 

61.« ») 

Jrlauir  man  börn*^)  wifwer*^)  huskonn**)  sin»^^)  oc  ler**)  ey  fraels»  ginit*^) 
oc  ey  {)inghliast  bote  ey  mer^^)  for  {>»$  giserning»  »n  for»  annat  (^*ann5- 
thoghith  hionsB.^^) 

62. 

Xlaoir  man  slökifrithu  börn  oc  wii  han  giu»  them^^)  alt®^)  »fltir  sic.  {>a  far» 
han^3)  (®*til  t)ings  oc  liose^^)  t)»t<^<^)  oc  sköte  {)em.«7)  (»^sithan  taki  {>e  alt 

60=1124.  62=1124. 

61=1124 


40)  CDFHIKLMNOPR.  (Le.  bom.  52)  GDGIKLMNOPQRS.  tLc  barn. 

41)  O.  wr.     CDFHIKLMNPQR.  fiCc.  4tr  that.  53)  NQRS.  (Cc.  meth. 

S.  iCc.  add.  c2«.  54)  S.  iCc.   hu/iqumde.     69-63.  iCc  gaard' 

42)  GFHIKMNOPQR.  fiCo.  tkingliust.  L.  ^Am$ril  ^fiitWe.     84.  $raar  iEbiie.    106.  hmstrtm; 
liuss,  male. 

43)  Q.  (Cc.  Jé^i^/iF  the  ey  taqm  arff  effler  fa-  55)  S.  &c.  add.  <fe<  er  den  som  hannemtien, 
der  oc  ey  fader  e/fler  tnei  barn  om  thet  eller  er  y  gaarde  med  hannom. 

(Cc.    S.  &c.  sekulle  de  icke  tag  he,  arff  eff-  56)  F.  add.  t  hy. 

ter  deriis  fader j  och  icke  heller  faderen  57)  106.  add.  Thet  er,  f&rrennd  hannd  Guld- 

effter  de  Börn,  om  de  dö  (Co.  fester  hinnder;  made. 

44)  E.  om.  han.  58)  LM.  13^^.  om.  mer. 

45)  CD.  6Co.  taka.  59)  CD.  fiCc.  annothoct  vel  annöthoct.   P.  an- 

46)  I.  Voe.  mfthmr  omissam  snpra  lineam  add.  nöttogh.    1.  om.  h.  v.     NR.  fiCc.  onöttight; 
man.  forte  rec.  male.  53.  wffrelse,   59. 60. 63.  6Cc.  wgilt.  Q. 

47)  G.  iCc.  /Adm  vm  the  dö.  fiCc.  j^^.    S.  ACc.  Tienist  thinde  som  er  icke 

48)  E.  CBB  döt.  boteer  ACc.  frelst,    31.  post  lacunam  (vide  not.  32  pag. 

49)  DCFIKLMNOPQR.  iCo.  oc  eig  (I.  om.  eig)  44)  a  v.  (an)nödogt  iterum  incipit. 
taka  bötmr  före  (C  /bri?^^  i.  e.  före  thmt;  60)  ISOPQR.  (Le.  hion.    H.  add.  sit 

LMQ.  &c.  add.  thet)   um  (FMNOPQR.  «Cc  61)  CDEFGHIKLMNOPQRS.  fiCo.  sio.    A.  thy. 

add.  thwt)  drwpith  IbarthiBr  oc  eig  (Q.  (Cc.  62)  E.  om.  alt.    QS.  fiCc.  add.  syt  gotz, 

add.  heller)  bota  (Le,    H.  oc  ei  taki  bötir  63)  O.  om.  han* 

före  han  vm  drtepin  warthir.  oc  (Le.     G.  64)  CDEFGHKLMNOPR.  flCc.  a  ihing. 

(Le.  oc  ey  taka  bödir  före  vm  the  drepne  65)  62.  giffue  till  kende. 

wortha.  oc  ey  böde  far  therres  gierninge.  66)  QS.  (Le.  add.  for  tingmen. 

50)  M.  add.  han.  67)  F.  add.  oc. 

5l3  121.  habet  hoc  oaput  post  cap.  in  texta  63.  68)  Q.  (Le.  thet  ther  som  han  giffuer  th»m 
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«ftir  han.  hwat  {>e  «r»  h»ld»r**)  (^<>uinan  iathnrs^*)  i^»r**)  utan.^')  fiu* 
han^*)  si{>aii  atbidkon»^*)  börn.^")  (^^»r  han  Iiasde^«)  {)a>t  {>a  f  «fa  {m»*») 
slökifiritha"  *)  böra  ey  mer  en  haloan  lot  wi{>»r*')  athnlkona*') 


63.*) 

i^»P)  fat>ar')  nokat  j  haendwr  8lökefrit>a  barne*)   ('atan  ia}>nrs.   swa  litit 
gom  |Met  ser.  })a  far  {>»t  ey  mer  asflir  (''(latjar  dö{MBn.  (^hanir  han  ey")  al>al- 15 
konu*)  barn.*»)  {>a**)  takir")  {MBt")  alt'«)   »fUr  han.   (''hAvat  fath«r  ter 
h»ld»r*<>)  hel'^)  «llaN**«)  sioksr.  e'«)  scal  han  sköte* «)  oc*  *)  lins»  ofna") 
{>uigi  }>SBt'3)  han  wil  gin»  sinnm'*)  sIökefHt>n  börnnm.'^)  »Ilnr  ('^'wet  {>»t 

63=11. 24. 


Sködw  fader  syna  slegfreda  bSm  all  syt  3)  DG.  (Ce.  fathar. 

gott  hivat  iCc.  S.  itc.  der,  huad  han  viill  4)  GIMO.  (Co.  böm. 

giifuedem.  SAöder  faderen  sine  Slegefrede  5.  q8.«Cc.  t>den  faar  boet. 

70)  QS.  «Cc.  i  bo  (S.  4Cc.  add,  eller  y  felliig)       ^^^  Z^^^*'**  «^^^-  ^      ^  ^^  ^^ 
ffiet  AaiiKm  elhr  vden  före  oc  faar  fiCc.  1)  83-  89.  om.  hautr  —  «/?2r  Aon.     53. 78. 

71)  59.fiCc.  hans  bo.    33.  ri^res;  male.  o™,  quae  in  hoc  capite  sequuntur. 

72)  E.  wr,  8)  GQ.&c  om.  ey ;  \Å  nempe  codd.  refeniat 

73)  H.  add.  om.  pronomen  piBt  vel  the  (vide  not.  13  infra) 

74)  R.  man.  ad  filios  legitimos. 

75)  CD.  iCo.  atholkvnu.    59.  (Co.  00A/0  Au^-  9)  S.  (Cc.  Echte-shustrues.    82.  &c.  Ectekone. 
iruis,    QS.  iCc.  (Bcktm.  Q.  iCc.  wcktw. 

76)  O.  om.  A^m.  10)  IMQS.  &Co.  Adr/i. 

77)  Q.fiCc.  6jf/er  thei  at  han  haffuer  ting-  11)  F.  thasr. 
lywst  sywB  slegfredcR  böm  tha  faar  fiCc.  12)  HQRS.  &c.  taki. 

L  (Cc.  e/fler  händ  haffuer  saa  Tingh  liust  13)  CDEFGHIKLMNOPR.  iCc.  sic.   A.  han.   Q. 
»la  Slegefrede  Böm,  da  faa  fiCc  iCc.  the,    S.  ACc.  Slegefrede  Böm, 

78)  G.  fiCc.  hwser.  14)  QS.  fiCc.  add.  faderens  gotz. 

79)  F.  fangm.    I.  om.  /a  ^e.  15)  79.  om.  quae  in  hoc  capite  aeqanntar. 

80)  CDFGHKLMNOPR.  &c.  om.  pe.  16)  M.  iCc.  om.  hwldwr.    H.  iF//iFr. 

81)  A.  Loco  litt.  /  primum  scriptum  est  b;  17)  QS.  JCc.  helbredw, 
scriba  enim  sine  dobio  in  eo  fnit  ut  acri-  18)  E.  ftr, 

beret  böm.  19)  23. 50.  &c.  ey;  male.    S.  fiCc.  da. 

82)  QS.  fiCc.  modh  hans.  20)  CDMcscötteyelschöta,  O.söghofjmtle. 

83)  59.  (Cc.  £;<?&/«  hustruis.     QS.  &o.  orritte.  21)  R.  23.  &c.  ^//«r. 

1)  CDFGIKLMNOPQRS.  omnesque  reco.  codd.  22)  O.  aaj    NPQS.  iCc.  /la. 
praeter  90.  connectont  hoc  capnt  cnm  pro-  23)  F.  huaL 

xime  antecedente.  24)  DEFGHI.  sic.    KG.  shm.   KLNP.ACc.  »n. 

2)  SQ.  fiCc.  Faar  vel  ffongher.    59.  &c.  ^n/-       MOS.  &c.  sina.     R.  ^ii6,  errato  typogra- 
uorder.  phico  pro  ^yise.    Q.fiCc.  om.  h.v. 
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alesM^O  ey  (<nho  at>^)  han  gör  ^  j  sottam^^)  ofs»'^)  4qz6  daghi^O 
sinum.  Cthaghaer  (3^sl5kifri{)ubarn  sbf  swa  {Mn^linst  (^^oc  swa  witluBr^^) 
fsethrini  kumit  snm  na^^)  er  sagth.^»)  tha'®)  (^^tak«r  {>iet  (^^fiiU»n  lot  aef- 
tir^^)  sin^^)  syzskini  um  })»t  scal  leru»  {>«m^^) 

64. 

JIt**)  mangh^^)  börn  (♦'aiiii»rs**)  manss.  oc  far**)  (^<>aflaer  naa  ens**) 
]>6rr»  lo  t  »lisor  twigi»^^)  j  iorth^^)  {)aeiTae  nskiflL^^)  b»r«^^)  swa  man- 
gh»^^)  lote^^)  innan.^^)  tha^®)  (^^skift»  scal  som  (^ ' egliandae  serae  oc  ey^^) 
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25)  CKLMNOPQRS.  &c.  bom.  S.  iCo.  add.  och  legitur,  qaodqne  dietas  codex  inter  addita- 
huad  dett  er,  menta  habet,  alii  autem  perperam  insenmt 

26)  FS.  ACc.  dughmr.  HL.  13 1.  mr.  K.  (Cc  in  constltutionem  Regis  Erici  de  anno  1284 
huat  Met  kelst  csr  ey  fiCe.;  male.  P.  hwat  (V.  3.)  post  cap.  ^3.  filad  oapat  hac  per- 
Met  alsther  ey  &g.  NOQR.  ACg.  kuadh  tket  tinere,  non  vero  recentias  esse  additamen- 
elskiBr  ey  (Co.;  tam,  cam  iam  in  antiqoo  texta  Latino  (II. 

27)  H.  alsikin.  G.  fiCc.  ekke.  F;  wL  S.  iCc.  24.)  fere  idem  legatnr,  reote  observavit  KA., 
inted.  Lovhist,  I.  p.  52  {Jur.  Skr,  I.  p.  81, 82). 

28)  I.  tkot  han  fiCc.  45)  BGDEF6HILMN0PQRS.  iCc.  iBrw. 

30)  w!  nS."  ^ugé^"!^'  CDEFGHIKLMNOPO  !!J  ?" '"'"'*  .  DEFHMN.  31.  mary. 
RS.4CC.  *o^     DEGHIELMNOPR.  &c.  add.  ^V^^.  oe  Aisjne/tge  paa  fwde^ 

oc     QS  (Cc   add   ^//er  demne,  och  Ett  kand  tnuifaile  enn  eller 

31)  CD.  ofna. '  HKL.  «Cc.  a,   QS.  fiCc.  i  vel  r*'.  ^*^  l^nlder,  eller  och  fiierre,  vdi  tkierrU 

32)  CFGHM.  &c.  rfoMa  rfayAi.  •'f  ^^f  ^^*  ^/^*/  *^«  «;.  ^fl^f^'  »^^^^ 

33)  NOPR.fiCc.  Ma  qaar  sliBgmfridhiB  barn  theskuulleschyffte,  Tha  dielle  S9g  Sanrne 
ther  sno  éCc;  male.  ''^^^  ^  ^^  numnghe  Lodder.  eom  éCc. 

34)  B.  post  lacanam  (vide  not.  47  pag.  42)  ite-  ^)  EIO.  anrngr. 

ram  incipit  verbis  börn  ar  (Cc.  49)  O.  om.  far.    S.  6Co.  kiöber. 

35)  I.  om.  oc  —  sagih.  50)  F.  nokcer,     S.  6Cc.  en.     NR,  &c.  amwrs 

36)  QS.6CC.  ^f//.  mans  therm  (Cc 

37)  R.23.24.  om.  nu,  51)  Q.iCc.  om.  en^, 

38)  B.  jaAof.    CBEFH.  saghat.  52)  S.  (Cc.  add.  eller  mere, 

39)  L.13^  om.  tha.  53)  BDEGHM.  lor^o.    K.  iortha.    S.«Ce.add. 
40)'GS.  (Co.  take.     E.  scal  theet   tmkm  fiil-  och  godz, 

Iwn  iCc.  54)  S.  (Co.  add.  da  Schulle  de  andre  Söskene. 

41)  QS.  5Cc.  /fa//er  arff  effter  4Cc.  55)  Q.  fiCc.  /Aa  Ä^re  f A«. 

42)  BGDEFGHIKLMNOPQRS.  iCo.  sic.   A.  wi-  56)  B.  utorAc».    GDEH.  margha. 
par,  at  h.  v.  lineola  indacta  est  et  mfter  57)  CD.  (Co.  /d^^  Tel  lotar. 

rec.  man.  in  märg.  additam.  58)  Q.  fiCc.  samen,    S.iCo.  tö/f  i^amiftfin. 

43)  BBEGHKLNOPQR. &c.  yft.    S.4ic.deriis.  59)  F.  thaghmr.    LO.  13|.  ther.    9.iLt.nar. 

44)  Å.pat  primam  scriptam  est,  at  litt.  f  ab  60)  GQS.  &Cc.  the  skifte  skula  som  iCc. 
ipso  scriba  matata  in  m.    BDEGfiKLMNOP  61)  Q.  (Cc.  eyaremen,     S.  ACc  de  ert  egere 
QR.  iCe.  jto^.  —  Hao  referendam  est  capot,  tiill  vdj  aelt  Schiffte,  och  tCe. 

qaod,  ex  cod.  F.  transscriptam,  in  Add.  D.  6.  62)  GF.  om.  ey;  male. 


I  64.  U 

gwa  nargh»^^)  som  j)e**)  ww».**)  at**)  e  horo^^)  marghi»*®)  toto**)  aimar 
man  hauir  fangit  j^^)  therr»  iortho.^^)  {)a  Isoggiffis^^)  t>e^^)  alle  samman^  ^) 


s 


■ 

65.^)     Quid  utris  si  aliquis  pro  aUo  nespondere  ceperit 

warser^)  man^)  (^sak  före  annaii.^)  tha  scal  han  meep  loghnm  fost»  böter 
före  han*)  (^»ll»r  logh  wil  hin*)  sipsen  »r  han  swaraet>8e*)  före  ey  (^*ha- 
nnm  at**)  lyth».  psi^^)  scal  hin*')  »r**)  (**fore  han**)  swaraj>e.*^)  «ltor**) 
(**böte  lelter  hald»  vppe  logh^*)  (^*t>e  «r  faest  waro.  (^^aem  w»l  (*'i»m 
som^^)  logh.  for  thy  at  hwa  snm  V  loghnm^  ^)  swarser.^*)  han  scal  (^^nlo-* 
ghnm  vppe  haldsB.^*) 
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63)  FGKLMNOPQRS.  Ae.  mange.  le)  S3.  lide  de  ntar  S4m  kand  saa  suaredé 

64)  C.  om.  pe.  for  kams  Tan  Ho.   S.  <Co.  lye  (68.  flCo.  lide; 

65)  BC.  fiCc.  uaro.     F.  mrm.     R.  worde.    S.       71.  iCe.  lyde)  den  affsagde  Rett,  och  gire 
ACc.  add.  den  tid  den  Jord  eller  godz  vor       denfylleste,  da  He* 

aff  kendet  11)  CFl*.  om.  at. 

66)  a  9Lo.  om.  at.    9%  iCe.  Oeh.     106.  Tki.  12)  D.  om.  pa. 

67)  MNPOR.iCc.  kuar  vel  kwor.    K.  huarm.  13)  FNOPQRS.  fiCc.  tkam. 

68)  FGIKLMNOPQRS.  ACc.  imt^ot.  14)  DEIK*  He.  om.  orr. 

69)  CD.  &c.  fötor  vel  lotdBr.  1&)  H.  om.  /ore  han. 

70)  A.  Voc. ;  omissam  sopra  lineam  add.  seriba.  16)  FGINOQRS.  iCc.  hanum. 

71)  FLNOPQRS.&0.  iorth.    IK.  fiCo.  ior^Ais.  17)  BE.  add.  sak. 

8.  fiCc.  add.  och  godz.  18)  QS.  &o.  om.  49/ter.  59.  ACo.  entA^an.  62. 

72)  DFH.  ACc.  heggis  vel  Icegges.   G.iLclegs.       entiigenn. 

73)  CDFUIKLMNÖPQR.  ACo.  om.  ^tf.  19)  BD.  fiCc.  60/0  vel  Mia.    GHLNOPQR.  He. 

74)  S.  fiCc  add.  ijf^it^  mo<f  i/«  andre,  och  m-       bötdST  cbIUbt  logh  uppm  halda. 
den  tager  huer  som  eyere  ere  tiill.    106*  20)  S.  (Ce.  add.  paa  hans  vegne. 
thil/samem,  Naar  skgjftis  skall,  Att  huer  21)  CDFGHIKLMNOPRS.  ACc.  om.  pe  —  waro. 
fannger  Jcke  wdenn  eim  Lodt.    100.  hoc       Q.  ACo.  om.  pe  —  logh. 

looo  iternm  add.  oap.  in  texto  44.  22)  16.  fiCc.  swa  velL   E.  om.  asm  wwl  —  logk 
i)  100.  om.  hoc  capat.    31. 33.  hoc  looo  in-       S.  ACo.  eller  vndgielde  huad  neffnd  (82. 961 
eipiant  libmm  Becnndnra.   88.  iadpit  libram       ACe.  ffeffn)  eller  dom  siiger  hannem  faar. 
tertiam.  Fordy  ACc. 

2)  E.  Uvarthwr,  at  V  reo.  man.  mntatam  in  S.  23)  BF.  ACc.  napid.    106.  €nn  som  Annddenn 

3)  S.  ACc.  add*  paa  Tinget.     Q.  ACc.  add.  po        Lough.    Cfr.  nött.  21, 22  praeoedentea* 
tmgiB  till  nogher.  24)  BGDFGHIKLMNOPR.  iU.  add.  annur  v^ 

4)  OP.  om»  sak.     S.  ACe.  for  nogen  anden       annar. 

mandz  sagh,  da  ACe.  »b)  KL.  ACc.  vlogh.    MNOPQRS.  ACc.  vlogligé, 

5)  BCD.ACcafiMffr.    GOF.  andrum.   GDFHIK       Q.  ACc.  add.  före  annen. 
LMNOPQR.  ACo.  add.  man.  26)  8.  ACc.  add.  faar  anden.    P.  add»  tff A. 

6)  Q.  ACe.  add.  till  fiillw  at  gör^.  27)  CDEPGHIM.  ACc.  eie.   B.  ulohum.    KU  ACc. 

7)  G.  ACc.  om.  allmr  logh.  ulogh.    A.  niah.    NOPR.  ACe.  ologligm.   QS. 

8)  DE.  om.  hin.    B.  Acä  han.  ACc.  logligm  ödde. 


9)  DHKNOPR.  ACc.  swarmr.  28)  B.  itemm  habet  hoc  eapob 


ftS  I  66. 

66. 2  ^)    QuaHter  uniuersitas  quad  in  loco  puhUeo  factum  fuerU  poterit  de  molärL 

Jjo  msen  j  by  samman  oc  kaBrse^^)  summe  grannaB'^)  at^^)  (^'ann»r  man'^) 
haair  husat^*)  gatu  oc'®)  förta' ^)  }>err».  ('®J>a  ware'*)  pe^^)  wijyw  witu.*^) 
»r  allnm  wili»**)  wite*')  ta  h«ndaB.**)  oc  si{)»n**)  iafn»*®)  pe  all»  hu- 
s»toft«r*^)  sin*®)  j  msellin  vm*®)  allan  by  {)erre^®)  aer**)  (*^J)em  skil  yuir.*') 
aer**)  annaer**)  Jjaen*®)  aer*^)  ey*®)  wil  til  (*®reps  latae.  oc  til*®)  rået®*) 
skiftis.®^)  tha  staefnae®')  grannas  hanum  til  t)ings.  (^^aBlIaer  til  konungs  aellaer®^) 
archibiscops.*®)  (®^oc  late  fwer*®)  laeggia  laghdagh*^)  före  (^^^hanum.^*)  wil 
han  ey  repae^^)  aeflir  padn  laghdagh.^')  til  aer  lagfajwer.^  ♦)  {)a  warae  han 
16(^*8aBctaBr  aV^)  konungs  raet^^)  (^^aellaer  archibiscops. ^ *) 
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39)  NPRS.  48.  &c.  hic  incipiimt  libram  quar*  49)  NR.&c.  ock;  male.     S.&c.  of[uer. 

tom;  de  NP.  cfr.  tamen  praefationem.  50)  BC. &c.  perm  vel  thera, 

SO)  BCDEFGHIKLMNOPRS.  fiCc.  sic.    Q.kmre  51)  DHKNOPR.&e.  vm;  male. 

vel  kasrw  (utroqae  enim  modo  legi  potest).  52)  S.  flCc.  de  trettes  om. 

A.  kimrcBT,  53)  H.  add.  oc. 

31)  QS.  fiCc.  naboo,  et  sio  in  sequentibns.  54)  K.  fiCc.  tker;  male,    QS.  flCe.  add.  tker. 

32)  B.  at  bis  scripf  am  est.  55)  QS.  fiCc.  nogker.    59.  nogerm  aff  dennom. 

33)  S.  &c.  noffen  aff  dem  kaffue  indlugt  eller       NOPR.  6Cc.  add.  tkerm. 
gerdt  noget  aff  deriis  gaade  eller  fortaa,  56)  IMOP.  fiCc.  om.  pmn. 

det  er  vdgangen  aff  deris  gaarde,  da  (Co.  57)  BGDEHKLNR.  6Cc.  om.  mr. 

34)  B.  Pro  man  primam   scriptam  Aiit  At^.  58)  B.  Pro  mi  primum  scriptom  Aiit  uil. 
CDGHIKLMNOPQR.  &c.  tkera.   F.  af  ikem.  59)  M.  latke  ai  repe  ock  fiCc     Q.  6Ce.  rsift 

35)  Q.  (Cc.  indltvctk.    53.  &c.  indiept.  maal  ladkte  sig  oc  eg  tiltiCc.    S.  4Cc.  lade 

36)  M.  om.  oc.    Q.  &c.  eller.  sigk  tiil  rett  maalj  eller  tiil  rett  Sckiffte, 

37)  H.  tofta.     M.  portke.     I.  fdrt  a.    Male.        da  &c. 

38)  38.  om.  pa  —  bg  perre.  60)  GER.  fiCc.  om.  til. 

39)  B.  vart/.    I.  wartke.  61)  B.  ripz.    NP.  rwts. 

40)  BCDFGHIKLMNOPQRS.  fiCc.  sic.    A.  pam.  62)  FGKLMOQ.  fiCc.  skifti, 

E.  om.  h.v.  63)  CF.&c.  sie.    BD.JiCo.  stw/hi.     A.  stmnm. 

41)  CIL.  &c.  n7?7m.    NOPQRS.  &c.  rimi.  I.  j^«/if. 

42)  BCDEFGHKLMNPQR.  flCc.  sie.     AIO.  wil.  64)  13  }^.  om.  wll^er  til  konungs. 
S.&c.  om.  h.y.  65)  BCDFGIKLMNOPR.  &c.  add.  tiL 

43)  INOPQR.  ttc.  f  2Vn(9.     S.  &c.  ^^^e  ^or-  66)  P.  biscops. 

den.  67)  38.  om.  oc  —  arckibiseops. 

44)  BG.  4Cc.  Aancte.  68)  I.  Met. 

45)  I.  add.  tka.  69)  CDEFGHIKLBINOPQRS.  iic.  sie.    B.  /oA- 

46)  59. 00.  dCo.  r««Ae.    62.  reffiie.    S.  fiCc.  add.       dak.    A.  lagkdagkm. 

ock  skiffte.  70)  DFGHIKLMNOQR.  &c  /Aorn  irr  (BINOQR. 

47)  A.  kuswtoftwme  scriptam  est,  at  litt.  if«       6Cc.  om.  wr)  eig  wil  (1. 13 4.  om.  wil)  repa 
deletae  sant.   B.  kusatofitenm.   E.kus€Btof'       (Q.tCe.  9lM.  eller  skifft€B)  wil  kantLc.   GP. 
tonw  scriptom,  at  litt.  nw  deletae.    NR*  iie.       tkten  m  wil  repa.  teftmr  fiCo. 
kusetkomptker.  71 )  S.  fiCc.  add.  som  icke  vill  rebe  eller  Sckiffte 

48)  FQS.  iCo.  tkem.  Reeb  ock  rafft. 


r 

67.^)    Si  uia  unius  ville  impeditur 

l^»stis^)  waegh  j  by  före  grannum  allum  t)a  (^witi  grann»  }>em^)  ot  (^mn^ 
tyltttr  eth  o{)olbond».  oc  twigi»  mann»  witni  til  at>nlw8eghae®) 

68.     Si  uia  communis  impeditur 

rsestis^)  wsegh  fore®)  (^hserazsmannnm  og  andri^^)  bygd^^)  til  köping»s^^) 
»llaer  til^^)  strandse.^^)  lellser  til  scogs.  {)a  wUi^^)  haersezmsen  t>em*®)  wsegh. 
{»r*^)  t>e  wiliae  meBp  (**tylt»r  eth^*)  (^^otholbondae.  oc  twigia  mannae  AvitnL 
the  tolf  m«n^*)  wiegh  sculu  witL^^)  scal*^)  (^^tfl  n»fn»**)  a.*«)  t)inghi  »1- 
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72)  S.  &c.  add.  eller  Schiffte.  1)  BCDFHKLMNPQR.  &c.  hmftis.    O.  Fwfftis. 

73 )  C.  dagh,  add.  mr.    FQS.  &c.  add.  gum.  S.  fiCc.  Forhindris. 

74)  B.  lahcBpmr.  CDEP.  laghathar,  F.  saUter.  8)  A.  /or«  bis  scriptam   est,   at  priori  loco 

75)  CDFGHKLBfNOPR.  tCe.  smctatkar.  I.  sme-  snbiecta  lineola  notatum. 

iasrwth.     Q.  fiCc.  fallen  till  at  bödw  mod  9)  B.  hmrz  matmum.    64.  aUe  Bgmend  som 

koningen  eller  erchmbiseopen.    S.  fiCc.  fal-  löbber  till  fiCc.     S.  &c.  o/fe  Bymend,  Qch 

den  till  Böder,  mod  kongen,  eller  Ercki"  faar  herritzmend,  som  löber  tiil  iCc. 

bispen,  for  tre  mark.  10)  DCEHIKLOPQR.  &c.  aldri,  allm  vel  al. 

76)  O.  aa,  M.  fiCc.  aldrig;  male.    N,  aldrigh  matatnm 

77)  DGHMNPR.  fiCc.  rmte.  in  a//. 

78)  H.  Verba  mlizsr  archebiseops  rnbris  Ii-  11)  M.  om.  bygd. 

neolia  snnt  indncta.    79.  om.  haec  verba.  12)  E.  köpingis,    GDHKMNOPR.  fiCc  köpings. 

79)  FL.  13^.  biseops.  F.  kåp  stalha.    QS.fiCc.  köpstadh. 

1)  67. 104. 105.  om.  hoc  oapnt.     48.  om.  hoo  13)  B.  om.  til. 

capat  nna  oam  proxime  seqnenie.    68. 121.  14)  G.  strand,    QS.  fiCc.  stnnden. 

invertnnt  ordinem  hains  capitis  et  proxime  15)  O.  &e.   witne,     Q.  fiCc.   vterya.     8.  iCe. 

seqnentis.  suerge. 

2)  GDFHKLMNPR.  fiCe.  Bwftis,  O.  FmfftU.  16)  BCDEGNOPR.  fiCc.  sw.  HKLIL  iCe.  m'A. 
QS.  ACc.  Forkyndres.    82.  ^T^/f/fr  eUerfar-  QS.  fiCc.  add.  ////. 

hindres.  17)  D.  ift.    FQS.  fiCo.  add.  .mm. 

3)  O.  ffVittf.  Q.  fiCc.  t;éry<F  /Aem  ^i//  tker^  18)  59.  fiCc.  /o/jf  metidz  Eedt,  och  thuo  Adell- 
adahvey  ntet  tolff  mentz  eeM  oe  tnxendm  bönders  wiane.  Q.  &c.  tolff  mentz  eed,  och 
odelbönders  vytknm.  S.  fiCc.  sehulle  de  twiggm  manna  vythnm  odelböndker,  8. 
Suésrge  dem  ttill  deriis  adelvey  med  Xil  tCe.  All  mendz  eea^  oeh  tuende  Jordegende 
mendz  eed,  oeh  tuende  Jordegende  mendz  mendz  vidne. 

vidne,  19)  C.  etha.    DP.  ethe. 

4)  CDGHIKLMNOPR.  fiCo.  sie.  20)  GDFGHIKLMNOPR.  fiCo.  oi^  tttf^^  mama 

5)  GDFGHIKLMNOPR.  fiCo.  til  athul  nnegh  witni  otholbanda.    The  &c 
(DHIKLMNPR.  (ic.. athul  wmga)  mmth  tyU  21)  DFG.  add.  cfr.    HKMNPR.flCc.  add.  thmr. 
tmr  eth.  oe  tviggia  manna  (32. 33. 42w  ting-  0Q8.  flCc.  add.  som. 

månne  perperam  pro  tviggia  manna,  et  sie  22)  BC.  iCc.  uitm  vel  wita.    I.  vitnm.    63. 92. 

in  seqaentibos  paasim)  wiina  (D.  ACo.  witknt)  granske.    QS.  ACc.  vtgnnizskm. 

athoOanda.  23)  FQS.  fiCc.  Jibi/u. 

6)  89.  Allfarwey.  24)  S.ACc.  tilltages. 


M  1.68. 

tor  före  konnngi.  »Itor*^)  archibisoope^  *)  wfli»  {>e  ey  swari»^*)  til  w»- 
ghse^^)  »r^^)  (^^til  wartha^^)  ii»l<be.^^)  {>a  (^^liggi»  {>em  {>re  marcwiflmr 
(3  6gt  (3  7  konungs  raete. 

69.^*)     vm  kirkyu  witgk 

Okil^^)  soknse  in»n  um*®)  kirkin  waeghoc*^)  mnghu^^)  J)e  ey  (♦'wai^a**) 
sate^^)  sin^^)  j  mellin.  }>a  late  archibiscop^^)  nsefnae  til  tolf  nuen.  af^®)  kir- 
kin socnaen.^^)  oc  late  {)eni  wite^^)  til  w»gh».^^)  }>»r^^)  {>e  wUi».  wili»  {)e 
ey*^)  swaeriae.**)  Jja  (^^liggia  {)eni  withaer*®)  J)re  marc.  at  archibiscops^^) 
rået  (^^{)8en  man  »r^^)  (^^spillser  a(>nlw2Bgh^^)  m€ep  grsefl^^)  »Uier  ixuBp^^) 
(o^ardrögh  »U»r  han^^)  mene^®)  méBp^'')  gar{)e.^®)  bote  konnnge  {>re  mare. 
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25)  F.fiCc.  nmfMBs.    Q.ACo.  iniefof.  40)  L  om.  vm. 

36)  GDFGIKLBINOPIL  fiCc  ofna.    Q8.iLo.po.  41)  G.  om.  oe. 

21)  CF6I0QS.  fiCc  add.  före.  42)  QS«  fiCc.  ibmm. 

28)  F.  biscop.  43)  Q.iCo.  forlufes  thtr  om  tkem  emMom. 

29)  BG.  iLt.  suasrim,  S.  iLc.  Sefff  forligeg  der  om.  Da  <Cc. 

80)  FQ.iCc  rawjrA.    S.<Co.  oife/  ray.  44)  NR.  flCc.  add.  ^Ai?;  in  N.  tamen  Ilv.  sab- 

31)  DGHKM.  &c.  om.  orr.  iectis  pancHs  notata  est. 

32)  L.  134.  om.  til    S.iCc.  tilmelte  ere  paa  45)  &9.iCo.  forligte. 

Tinget.  46)  M.  om.  « /n.    16.  &c.  J»eA.    F.  ^Aai». 

33)  K.  30.  uarw.  47)  F.  biscop. 

34)  BGDEFGHIKLMNOPR.  (Cc.   nafiulm.     Q.  48)  K.  30.  o/. 

fiCc.  mce/te  po  tinff4B.  49)  CD.  iCe.   iUrJbu  sokm.     SR.  ACc.   AtrAiK 

35)  BD.  flCc.  /%/.    F.  /%^.    GIKLNPR.  fiCo.  ^oi^iie. 

^jf^^*  Q*  &c*  6d^  M«  koningen  tkre  marc.  50)  CD.  fiCc.  ?t;ite    vel  tvita.     LNOPQR.  iic 

S.  ke.  skulle  de  Böde  derfore  kongkenm  nntnos.    F.  53. 62.  swmrim.    3&  »ise ;  mala. 

tre  marek.  S.iCoL  t^Min^  o<;A  suerge. 

36)  I.  /t7.    O.  konings  rmtj  om.  o/.  51)  FOS.  fiCc.  tvagh. 

^7)  Q.  16.17.  S2.  da.  *2.  bgseops  ret;  stliwoi  52)M.lA6t.    S.ACo.  Åttor.   FQS.  flCo.  add.  jim. 

enim  hi  oodd.  fadnnt  in  medium  cap.69,  53)  32.  {Cc.  om.  ev;  male. 

ut  adoo  hoc   loco  porro  «eqaantar  verba  54)  8.fiCc.  add*  t$tl  kircke  vey. 

Then  man  tkw  athubvey  spillir  (Le.  ad  55)  BDK.  ACe.  Uggl     F.  ligger.     KILNOPR. 

secpiens  capat  pertinentia.    Cfi".  nött  38, 58  flCo.  leggm.     Qå.  Ito.  böde  medh  erciebi" 

infVa.  seopen  (79.  Bispenn)  tkre  marc. 

38)  H.  Boo  eapat  omissum  ipae   ita   addidil  56)  M.  ath. 

scriba,  ut  prior  pars  in  inftmo  margine  le-  57)  FG.  16. 17.  biseops. 

gatur,  at  verba:    Then  man  ikdsr  atkuU  58)  G.  16. 17. 32. 33.  42.  hoc  loeo  om.  Teriia 

nxBgh  fiCc. ,  quae  addito  aigno  refanuitar  ad  pan  —  prs  marc,  qaae  errato  adbexa  sant 

cap.  68,  in  anmmo  margine  aoripta  aial.  —  cap.  68;  qaae  ibi  ocoanraat  varietates,  iafira 

Cfr.  not.  37  praeoeåentem..  adnotantor.    Cfr.  not.  37  snpra.     CDEFBI 

39)  S.  tCo.  Trette.     110.  om.  Skil  —  areki^  KLBfNOPQRS.  recentioresqne  omMe  oodi- 
biscops  rwt.  ces  bio  indpinnt  novnm  capat. 


/.  70.  66 

70.    Qmaliier  eogendi  éumt  consartes  de  silum  md  dkäsionem  faeiendam. 

Do  mddVL  j  by  saman  oc  hani^)  alli')  almsenniog  sammaen.  scogh  ('ieUfler  linng.^) 
sellffir  andr»^)  öJmb  marc.*)  oc  wili»  sammi  (^yrki».  oc  baB})raB®)  sin»^)  iorth. 
oc  snmmi  wili»  ey.  }>a  (^^kallae  (^^hinae*^)  yrkise  wili»  hin»^^)  andr»  til 
(1  «h»r»zst)ings.  (**«r  ey  wili»  yrki».*®)  »ll»r  til*^)  Iaiizst>ings.^^)  oc*^) 
la^gi»  ("til  femt^*)  at  {)e  kommi  aUi*»)  («Hil  (^^oc  rep»  iorth  sin^»)  j 
m»llin.    wili»  {)e    ey   til*«)    kamm»    (*^oc*«)    rep».^*)    {)a    yrki^<^)    (^^hini 
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59)  I.  om.  iFT.  11)  CD.&c.AfiimvelAfif2.    FNOPQR.  &c.  f A«. 

M)  B.  spillm  uU  mpul  umh.  M.  hm  ther  yrker  trill  tLo. 

61)  8».  alfar  veyg,    88.  Alhvey,  ^%Su%  *"**'  ^^'     ""  *^^'  *^^*  ^*^     ™^ 

62)  HK.  30.  ffrap.     16.  17.  grm.     NR.  «Cc,  13)  c   A/n   *FNOPQR  iC€   tke 
^PJird^^^^ff,  ^^^^'    O.&c.  ^11^.     S.  14)  BCEFGILMNOPQRS.  ic.  ÄiiwYPxAwy.    8». 

'  ^        "^              ,  tingh  och  fiCc. 

63)  MS.  fiCo.  om.  jwibI).  15)  bfiGHlKL.  |C&  om.  ät.    C.  om.  mr  —  yr^ 

64)  B.  arpdahe.     G.  artkdragh.     F.  ardra-  Aim, 

yhe.    DEHKNOPa  fiCo.  aré/a^.    M.  or^fa-  16)  G.  iU.  om.  ^ihtf.     S.  <C€.  plbie. 

ghee.    G.  orrsAif.    16.  (Cc.  mrghe.    92.  ^rie.  17)  CS.  fiCc.  om.  til 

L.  134.  aorr^A.     S.  63.  «Cg.  plånmgk  vel  18)  BCEF6ILMN0PQRS.  ACc  lanzpmg. 

plömimg.     54.90.  P/^^  0i7^  ptögninng.  19)  CDFGHIKLMNOPQRS.£Cik  add.  fäte. 

Q.  eCo.  offw^  (Brffuedm.     I.  gmrtha.  allmr  20)  R.  23. 24w  om.  ^1/.    L.  13|.  itv^m  for.    QS. 

nokoBT  annasr  matm  botw  iCc  iCc.  th^m  (S.  ACc.  add.  der)  en  lagdag  form 

65)  B.  moR.  at  ACc. 

66)  BCDEFGHKLMNOPR.  4Ce.  menmr.     QS.  21)  M.  /^FfitrA;  nale. 
iCc.  hagner  hanmim  ygen  (S.  4Cc.  irtif).  22)  BD.  iCc.  a/^^. 

67)  L.  134.  add.  sina.    F.  add.  m.  23)  Q.  iCc.  <t7/  Aoto  ai  repm  oe  skifftm  iord 

68)  GEGMNOPQRS.  tLc  gwrihtB.    S.  flCc  add.  &o.   S.  4Cc.  UUhobe,  att  Jeffne  och  Schéffte 
diige  eller  gröffl.  dem  den  Jord  efoellem,  med  Seb  och  rafft, 

1)  BC.  ^c  hafm  rel  hmm.     HINOPQRS.  ACo.  VUU  de  andre  icke  komme  tull  Sohiffte, 


add.  the.  da  mue  do  andre  plöie  och  saa 

2)  BC.  flCc.  alla.  Jord,  Oeh  de  som  icke  ville  iie. 

3)  S.  4Cc.  om.  mllier  liung.  24)  BGDEFHKLMOP.  (Cc.  sio.    A.  reps  (pro 

4)  C.  23. 24.  fyng.    E.  38. 4&  bmd.  oe  repa).    6NR.  ACo.  at  repa.    Cfr.  not.  23 

5)  B.  23.  fiCc.  om.  andra,  praeeedentem. 

6)  HLO.  d^  märka.  N.  vthmark.  23. 24.  ri^  2ft)  M.  « /m.    NOPR.  tU.  sigh.    FQ.  4Co.  Mm. 
mark  kar^  (i  e.  vdmåtrkmr).    QRS.  ACc.  t;M-  26)  €F.  omu  tU. 

gnarcker.  27)  G.ACo.  om.  oe  —  Ammmt. 

7)  S.  iCc.  yr^Ue.    E.  om.  yrkim.  oe.  28)  C.  add.  ai. 

8)  BC.  iCo.  doi^rcB.    QS.  4Ce.  forbaåkra.  29)  Q.  fiCc.  ^At jfto.    63.  add.  pm  den  lauge^ 

9)  FQS.  ACc.  therra.  ^    dag  eam  deimom  err  fforre  laagder. 

10)  DE.  fiCc.  caUi.   S.  fiCo.  echalle  de  eom  pUUe  30)  69.  &c.  bntge. 

oeh  Saa  i^iUe,  kmUe  de  andre  tLc  31)  HWQR.ACo.  tåe.    M.  hind  tkor  niU  kt. 


66  1.  70. 

(3  2|ei.3  3)  wili»  sin^*)  loL  oc  hini**)  »r'®)  ey^^)  wili»^*)  til  komm»  oc  skif- 
t».")  fa^ö)  »ncti  skifU  af* O  Jmbiä^^)  yrct*^)  han».**) 

71.     Qfialiter  sopiri  deheat  cantrouersia  duarum  uUlarum  uel  super  terra  que 

ornome  uocatur. 

ITiOkil*^)  by  withser*^)  annur*^)  (*®am  marc»  skiiel  aBllaor  wi{)»r**)  {>orp.  {>a 

scal*^)  naefn»**)  tolf  msen.  J)e  (^^aer  aldongae^^)  aer»  j  bygden.**)  oclatie**) 

sw»ri»  markae  ski»l  {»r  sam  {>e  (^^wiliaB.   (*^oc  {)e  {>oro*®)  före  go(>i.*^) 

/  Ska®")  oc  maen  j  by**)  um®*)    ornnummse.®')   oc«*)   andr»®*)  iorjx  J)a  »r 
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32)  Q.  fiCc.  om.  «r  m/io?.  withmt  (O.  iCc.  om.  it;t^A»r)  tkorp,  um  mat^ 

33)  U.  add.  yrkia,  ka  scial  tJka  fiCe. 

34)  FNOPQR.&0.  therrm.  49)  QS.&o.  fiio<<. 

35)  FNOPQR.  «Co.  tke.  50)  OS.  ACc.  add.  /i//. 

36)  CEHIL.  &c  om.  ivr.  51)  NOPQRS.  fiCc.  rumpnes.    BCDEFGHIKLM 

37)  P.  om.  ey.  NPR.  fiCc.  add.  til. 

38)  BCEF.  tttVifti.    DKMNOPRS.  ACc.  wildl  52)  C6HIMN0PR.  iCc.  om.  ffr.     B.  arrie.    QS. 

39)  DK.  fiCc.  add.  oc.  ACc.  <pi!fte  men  som  (Bre  fiCo. 

40)  FQ.  fiCc.  /int^ie.     S.  iCo.  add.  siiden.  53)  I.  aldrmna. 

41)  F.  mieM.  54)  CD.  &c.  bygd.     S.&c.  d^  i?y  a<?A  der 

42)  RCDEG.  add.  ler.    HIKLM.  &c.  add.  ^Aier.  omkringh. 

FN0PQR8.  «Cc.  add.  ^m.  55)  GDFGHIKLfifNOPQ.  fiCc.  add.  ^tem. 

43)  BDKL. vr^  CEF.tirc^.  R.urt.  ^.aHh.  56)  CDFGHIKLMNOPQR.fiCc.om.m7iVe.otf^. 
S.  ACc.  piöiétt.  57)  S.  fiCc.  antsuare  faar  ACc. 

44)  B.  add.  /8r  im  jft«  Ah/Zf  sua  bwtriBt  pera  58)  BM.  &c  ;&ore.  C.  /Aurti.  DEFGH.  tLe. 
iorp  ok  upbrtUii  (pro  u  primam  scriptam  thora  vel  thara. 

est  j/)  tftiiit  AiTtni  pera  €sr  yrt  hafpo.    CD  59)  L.  iSi^.gwtz  rwth.  G.  ACe.  add.  andswara. 

FGHIKLNOPQR.  &c.  add.  f^  mn  the  haua  60)  S.  &c.   Trette. 

thera  loi  bathe  ruL  (D.  6Cc.  ryth)  oc  up  61)  R.23.24.  add.  sammen, 

uret  (IK.  fiCc.  vpyrkt;  Q.  fiCc.  rd<<^^  om.  tip).  62)  62. 63. 109.  add.  affsticken  iord  som  kal- 

M.  add.  for  tend  the  haue  there  loth  ha-  lis.    S.  fiCo.  add.  aff  sticken  Jord  och  feU 

the  bwthreth  och  arth.   S.  fiCc.  add.  for  end  let  som  kalles.   82. 96. 108.  add.  af  sticket 

de  haffue  Selff  Bode  plögettj  och  röddet,  eller  affpellit  lord  Som  kaldis.    84.  add. 

Wge  med  de  andre,  siiden  maa  de  schjffte  af  stickthe  Jord  eller.     79.  add.  affstuc^ 

Jorden  dem  emellem,  som  dett  segh  Bör.  ken  iord,  och  fellit  kaldis  nu  hegnede  eller. 

45)  83. 89,  qui,  panter  ac  omnes  fere  ceteri  63)  BDEFGHLM.  (Cc.  umummm  vel  vmumme, 
recc.  codices,  hoc  oapot  in  dao  dividant,  N.  fiCc.  omimmte,  P.  fiCe.  ormunna.  Q.  iCe. 
priori  loco  ponuiit  capat  ea  oontinens,  quae  faslet.  100.  Ftedreft.  63.  iCc.  aff  stocken 
textas  in  fine  capitis  habet:  Ville  Oldinge  iordtt  54.  Affsiiekenn  Jordt.  69.60.  ACe. 
fiCo.    S.  ACc.  Trette  Bymend  mod  anden  ACe.  Affstiekenn  eller  affpc^lidt  Jordt.    A.  Reo. 

46)  Q.ACc.  modh.  man.  saeo.  XVI  supra  lineam  add.  fatlmde 

47)  BDEGHLMNOP.  ACo.  amiarr.   CFLom.h.v.  mzrck. 
CDFGHIKLMNPQRS.  ACc.  add.  by.  64)  FOQS.  ACc.  (sllmr. 

48)  GDFGUIKLMNOPR.  ACc.  dr//»r  CF.  add.  %)  65)  BCDEFGfflELMNOPR.  ACcöic*  A.aftft«r. 
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{»tt»*^)  sarnin»  (®^r»t  oc  iogh^^)  (^^{>eiT»  »r  swaeri»  scnla.  {>a  mr  {uette^^) 
mimh»flh6.  bi)>iie  sic^^)  swa  gii{>^^)  hi»lp».^')  at  }>e  gör»^*)  {MBt  ey  före 
wfld.  ('*oc  ey  fore  f».'*)  utan  före  {»t  at  J)e'')  ('«w»nt»  {wet^*)  r»t*^) 
marki»  ski»l^^)  w»r8e.*^)  oc  swa  han»  )>e^')  hört  af  {)err»  foneldnim^^) 
wil  annar®^)  man  s»ct»^^)  hin»^^)  aer  marki»  skiiel**)  »r  tU  haend»^^)  so- 
rot  sighise^o)  at^^)  {^^hnxL  hanirf»')  fangit  nokat^^)  frammer^^)  m^  köpe^<^) 
»Ilttr  andr»  lund.  )>a  (^^stande  {)e^®)  fore  mtBp  tyltser  eth  otholbondie.  fore 
t)y  at^^)  fddnng»  moghu  ey  annat  gör»^^<>)  »n  sw»ri»  )>»n  wi{)»r  hnf}) 
»r  {Mem  )>ykke^)  rttt  w»r»^)  {uet^)  »r^)  }>err»^)  mnnh»f{>e^)  fore  hinum^) 


66)  CDHEHNOPQRS.  fiCo.  iluBt.   GL.  4Co.  ^Aen.  85)  FQS.  &c  noAffr. 

F.  tkamne.    I.  ^A«.    G.  add.  the.  86)  QS! JCc.  ^^e/te  ^fo  po. 

67)  CDGUIELMNOPQRS.  fiCo.  om.  rmt.  oc.  87)  BDHIKLMNOPR.  ACo.  Un.     G.  j&on.    QS. 

68)  58.  add.  som  om  marcheskeU.  ACc.  then.    B.  add.  o. 

69)  GDGHIKLBINOPR.  &c.  7A<p/te  i9  (D.  jCo.  88)  BG.  fiCc.  markm  skial     M.  ifuirii:^^  om. 
am;  I.  ^Aa/  warw)  thera  (R.  /Ae)  munhaf-  skiwL 

tluB  (DEMO.  fiCc.  mtmhmfnxB;  IL.  fiCc.  nttm-  89)  BC.  fiCo.  handee.    S.  iCc.  om.  h.  v. 

hof;  P.  mnmhaffne;  NR.iCc.  m^Fit  ito^Mr)  90)  F.  W^Atr.     GDGHIKLMNOPQRS.  &c.  om. 

4gr  snmrifB  senhi.  bithm  fiCc.   Q.  fiCo.  Tneitm  h.  v. 

seall  vare  theres  eed  som  snuBrya  seulw  91)  I.  thei. 

BediB  4Cc.    S.  fiCc.  Denne  schal  vere  deris  92)  S.  &c.  cf«  Afl|fu0  noj^^f  mere  faaet  end 

eedy  som  de  suerge  skulle.   De  skulle  Be-  dem  Burde,  Éniken  med  4Cc. 

de  CCc.  93)  E.  om.  hauir, 

70)  BEF.  p€Bttw.    ¥.  add.  therrw.  94)  F.  om.  nokat. 

71)  BGDEGII.  fip.    FS.  fiCc.  ^A^m.  95)  Q.  flCc.  ydhermere. 

72)  LMQS.  JCc.  add.  /i7.     A.  Rec.  man.  sae-  96)  A.  Voo.  köpe  omissam  ipse, .  ut  videtur, 
coli  XVI  sapra  lineam  add.  tit.  snpra  lineam  add.  Bcriba. 

73)  S.  4Cc.  kielp,  97)  Q.  iCc.  rsrjra  Aan  met  tolff  odelbånders 

74)  R.  23.  fiCc.  giordhe.  eed.    S.  (Cc.  skulle  de  verie  dem  med  Xil 

75)  M.  «//«r  /éF.    S.  iHc.  eller  venskab,  icke  Jordegende  mends  eedi. 

heller  faar  fröeht  eller  farey  mude  eller  98)  CDGHKNOPR.  fiCc.  han.    ILM.  iCc.  om.  pe. 

gaffue  schyld,  men  allemste  faar  det  iCo.  Gfr.  not.  97  praecedentem. 

76)  A.  Rec.  man.  saecnli  XVI  snpra  lineam  99)  O.  om.  at. 

scripsit  gaffuir.    NQR.  4Cc  farm.  100)  Q.  fiCc.  add.  vden  the  vida  ey  sandtere. 

77)  E.  om.  pe.  1)  DIKLMQ.  fiCe.  thykim.    S.  fiCc.  tyckis. 

78)  G.  fiCc.  ;t72(f^.    69.  throer.    QS.  <Cg.  t^fcIAiP  2)  QS.  (Le.  haffuw.    S.  iCo.  add.  «fer  ^ii//  nar 
ey  Tddttwre  wn  so  (8.  fiCc.  if^^Q  j^a//  rare  €/«  ey  Sander  vide. 

T(Bth  marckceskwii  3)  GDÉGHIKLMNOPQR.  fiCc.  Thattm. 

79)  BCDEFGHIKLMNOPR.  &c.  ^a.  4)  QS.  iCo.  ^ca//  t;are. 

80)  I.  om.  rmt.  5)  Q.  &c.  add.  eed  eller.    S.  fiCo.  add.  eedt  och. 

81)  BC.  fiCo.  markw  skial.  6)  G.  munhwtfth  (sio).    DOKMO.  munhafwe. 

82)  BF.  om.  it;«r«.  17. 30.  mtmMK^.    LQS.  iCo.  mivftAojf.   NPR. 

83)  R.  add.  o^  ^ao.  iCe.  munheffnm,    BEF.  add.  <Fr.    S.  fiCc.  add. 

84)  KGLMQS.  tio.  foreldra.  som, 
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seoln*)  swmrUé.^)  {^^YA^  sic^^)  swa  gap^^)  hiftipe^')  at  hmi  soro  r»t^^) 
(^^oc  l^^B  han^^)  före  py  oe  (^^»ngin  annan^*)  maiL  warfNor  by^^)  aldaor 
sffictathé^r^^)  iim'^)  {)ffit  samm»^^^  p9L  sknlu  {>e  alli  C'^höf[>e  eJwiL^^)  aer^^) 
bo  j  by  sanunflBiL  swa  margh»^^)  snm  }>e  »r».  oc  (^^asr  alto^*)  {>err»  ep 
snm  et^^)  mimh»f{>e' ^)  ware.^')  8i{>8Bn  gangi  tQ  »Ilefae^^)  (^^maen  o}>olbön- 
d»r  oc  8w»ri»^*)  (*«aeftir  ('^alliim  hinum.*»)  wU  anii»H^)  ey  (♦^^höfl» 
e))8Bn^^)  (^^af  [>em^^)  j  by  bo  samman.  t>a^^)  misti  han  swa  mikit  snm^^) 
(46han  a^^)  j^^)  hinn^®)  »r  at  {>em  ilzskaes.  oc  (^ohini  han»  pmt  »r^^) 
{^^pe  kall2Bj[>n  ofii».   »r  annser^')   man  j  forfallam^^)  {wn^^)  j  {>em^^)  by 


7)  PQ.iCc.  hanum.    S.fiCc  dem.  31)  CmunAw/ih.   hKO.  munhiBfwe.   M.mun- 

8)  P.  om.  sculu.  hofthe.   VL.tLe.fnunhofl   NPR.  fiCo.  mtniA^jf- 

9)  DHKLNOPQR.  <Co.  TWBria.   O.  tfTrmc»  scri-  n«.    107.  Mundkugk, 
ptam  at  ^  deletam.    I.  add.  Han  mllzst  the.  32)  U.  add.  oc. 

10)  B.  *i  in  fine  foffi  seriptum  est;  foliode-  33^  (».  gs.  83. 4Co.  XII;  male.    Cfr.  n.38. 
perdito  seqaentia  penenmt,  usque  ad  rerba  f  ^  ^      i^a^„^^^  rr^^^ 

helt  bol  ma  kunrnw  «Cc,  eap.  72.  ^*)  S-  ^^  Jordegmde  Bönder. 

11)  GDGH.  sm.    FS.  «Co.  ihem.  85)  CD.  fiCc.  swmru    OS.  oCc  add.  ^Aet  sammm. 

12)  A.  Rec.  man.  saecnli  XVI  snpra  lineam  36)  H.  alli  asflir  Mnum.  53.  dei  samme  som 
add«  til.    8. 9ie.  add.  tUL  hinde  sworre  tyll  fforren.  Er  der  nofen 

13)  S.  fiCo.  hielp.  aff  dem  som  wdi  By  Bo  samen  som  tehe 

14)  E.  om.  rmt.  will  suerge,  Ta  iie. 

15)  S.  (Le.  att  dett  körer  Aannem  rettelii'  37)  S.  iCc.  alle  de  andre. 

gevm  tiill  och  ingen  CCc.  38)  NR.  4Cc.  om.  hinum.    M.  them. 

16)  Q.  iCc.  han  scall  behållen  oc  fiCe.  39)  QS.  6Cc.  noger. 

17)  KL.  fiCe.  om.  han.    I.  add.  Met.  40)  04.  giöre.     QS.  iCe.  swerya  (pro  A^^jto 

18)  I.  lenigrcs  andrm  man.  epan). 

19)  DE.CC6.  annam.    G.  omttfr.  41)  GD.fiCc.  eth. 

20)  53.  sognen.  42)  O.  om.  af  pem. 

21)  S.  fiCc.  schyUet  eller  tiltalett.  43)  F.  add.  <pr.    QS.  &e.  add.  som. 

22)  M.  /i>r.  44)  EM.  om.  pa. 

23)  S.&o.  add.  markeskel.  45)  K.&o.  om.  sum. 

24)  DE.  fiCc.  höftha  vel  Ad/iTc».  G.  %/>^  46)  Q.  Hit.  hyn  po  kraffuer  och  fiCo.  S.  tCe. 
F.  sköfftm;  male.  69.  fiCo.  giåre.  Q.  fiCe.  den  anden  pcM  kreffuery  och  den  skal  haffue 
swaryof  samme  eed.     S.  iCe.  sammen  som  dett  som  förre  paa  kallet.  Er  4Cc. 

y  Byen  boo,  stterge  den  samme  eed,  tiil-  47)  E.  atte,    R.  mr. 

samen  som  oldingene  fSrre  suore  for  dem,  48)  R.  16.  fiCc.  om.  j. 

och  fiCe.  49)  ELNR.  &e.  hintm.    F.  &o.  thmt.    H.  Ami 

25)  GD.fiCc.  eth.  iorth. 

26)  GDHIELHNOPR.  <Cc.  om.  wr.  50)  GIQ.  4Co.  Ain  Aon^é  fiCc.    F.  f  Aor»  hane  tLc. 

27)  FIKLMNOPQR.  fiCc.  mange.  51)  GILM.  &c.  om.  ar, 

28)  ENR.  fiCc.  iprie.  K.  fiCc.  om.  h.  v.  QS.  tCc  52)  GDFGHIKLMNOPQR.  &e.  o/na  (16.  <Ce. 
a/fe^  ^A^re^  eed  scall  vare  eet  mnmdhoff  t^/^aa;  Q.fiCc.po;HIMNOPR.&c.  add. /A^f) 
Siden  4Cc.  kallatha.  (H.  callatho)  ar  CCc. 

29)  GDB.  fiCc.  o/ifra.  53)  FQS.  &c.  nokar. 

30)  G.  6»t.  54)  FMNOPQRS.  fiCc.  forfal. 


/.  7/. 
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bor.  {MighflDr^^)  (^^han  seal  swsri».  witi^^)  twe  men  hans  for&L  oc  e^^n 
han  kiiiiib»r  hem  {>a  8W»ri»^^)  han^^)  {wt  samm»  »r^')  hini  soro  aUie 
förr».  (^^ffiT  e}>»n^^)  höf{>a{>iL^^)  oc  ham^^)  sin  lot  swa^^)  snm  pe^^) 
perrm.^^)  (^^wili»  (^Uldung»  pe  »r^*)  (^^til  warj)»'*)  niefiidiB  ey  swttri» 
mark»  skimL^^)  )>a  (^^li^im  ptem  witwr  t>re  mare.  (^^at  konungs  nete^^) 
('•«r  ey  wili»*^)  swttrim.  18 


72.     Vm  iorptB  skifti^  tmellen  fftznnm 

^kil^)  men^)  nm^)  ior})  pe^)  j  bole  SBgho^)  samman  p^  mnghn  t>e  hw»r^) 
dagh^)  iiefii»®)  sin^)  j  msellin  swa  at^<^)  attong^^)  kalle^')  a^')  fiar})nng. 
oc**)  fiar{>ang  ofha*»)  hälft* •)  boL  oc*')  hälft  bol  ofn»*«)  (*»helt  boL") 


72c=.U.  34. 

55)  GNQRS.  <Cc.  om.  piBti.  G.  add.  (Br.  FQS. 
fiCe.  add.  sum, 

56)  CG.fiCc.  thom. 

57)  CDEGHIKLBfNOPQR.  4C6.  tha.  8.  &c. 
fiaar. 

58)  CDFGHIKLMNOPR.  CCo.  svisrim  seal  (F. 
add.  tha)  witi  iCe.  QS.  fiCc  the  snmtgm 
seulkB. 

59)  QS.  tLc  ffåre. 

60)  DE.  iCc.  swiBri. 

61)  A.  Voo.  Aon  omissam  ipse,  ni  fällor,  sa- 
pra  lineam  add.  scriba. 

62)  DHKNOPR.iCo.  om.  wr. 

63)  QS.  fiCc.  om.  (bt  epam  höfpapu. 

64)  E.  thmi. 

65)  O.  ho/ftker. 

66)  8.  ACc.  nyde.  NOP.  add.  han.  R.  33. 24. 
add.  oc  Aon. 

67)  KLMQ.  fiCc.  om.  jTva.  16.  &0.  add.  if«i/. 
S.  iCc.  add.  god. 

68)  F.  om.  pe.    I.  iCe.  Aiiiiv. 

69)  NOPORS.  tCc  andhra. 

70)  GDEnOiNOPQRS.  et  maxima  pars  reoen- 
tiomm  codicam  hoc  loco  indpiont  novum 
capat.    Ctr.  not.  45  pag.56. 

71)  G.  the  aldunga  the  til  4Co. 

72)  EHIMNOP.  fiCc  om.  ler. 

73)  S.  CCc.  tiltagne  vorde  icke  4Cc. 

74)  K.fiCc.  varw. 

75)  M .  om.  ifiarÅ^  ski(BL 

76)  CD.  4Co.  %^'.  F.  ttggmr.  HO.  &e.  te^^e. 


Q.CCo.  bödker  then  modh  kaningen  thre 
mare  then  tkier  m/  vill  snmryte.  S.  ACo. 
B  öder  den  som  icke  vill  suergM  tre  marek 
mod  tångens  rett. 

77)  R.23.  om.  at.    L.  13  j-.  konungs  rwt  fiCe. 

78)  GF.&o.  rwt. 

79)  GI.  om.  wr  —  swmrim. 

80)  DELBINPR.  4Ce.  wiL 

1)  S.&0.  Trette. 

2)  DEFGHIELBiNOPQ&  tLc  sic  ÄR.  fiCe.  mofi. 
C  om.  h.  v. 

3)  P.  ath. 

4)  HS.  fiCo.  om.  pe.    FQS.  4Ce.  add.  #tm. 

5)  NOPQRS.tCc.  6oo. 

6)  CDH.  kwwm. 

7)  S.  &c  add.  skiffte  och. 

8)  QS.<Cc.  add.  thare  iord. 

9)  NOR.  <Ce.  sigh.    P.  »VA.     FQS.  &c.  them. 

10)  L  om.  of. 

11)  C.  atting. 

12)  KM.^c.  caller. 

13)  GDGIL.  &c  o/ha.    E.&e.0tt6r.   NPR.&0. 
vppa.    OQS.  fiCc.  poo. 

14)  GINOPR.  fiCe.  om.  oe. 

15)  K.  iCc.  ouer.    16.  fiCe.  wppa.    QS.  CCc.  po. 

16)  U.  om.  hälft;  male. 

17)  G.  om.  oc. 

18)  GD.  fiCo.  o/ha.    H.  a.    QS.  fiCo.  j9o.    E.  30. 
oti^. 

19)  H.  kwlft  bol  hälft  bol  ma  &c.;  male. 

20)  EGQS.  (Co.  add.  oc. 


60  /.  78. 

(s^helt  bol  ma  emuui  aDaa  by  ti  reps.")  swa  margh*^)  bol  sa  0«|m 
»ra.  wfl  ey  0^llar|iaiig'*)  repm  wi|)nr  attng.  lelljer  halft'^)  bol  wi|Mer'*) 
fiartrang  ('•adter  bol  wiiMr  halfL'*)  lelker'')  by  w^mbH*)  beh")  boL^^) 
fara  {MMi'<)  sr  Uisrar  ébm^^)  ('^bsraxs|M^  aOaer  a'*)  lanfiiag.  ('»et 
oe  anaat  oe  stoBÖi»  (^^tm^O  i>n&^')  s^r^')  «7  wilue««)  reps.  GadMsr 
ban  ey  gen^^)  oc  swaraer.^*)  (^^haDim  (^*net  (^^cr  kneraer.  bote  haDim^*) 
twa  öne^^)  före  bwsrt  {»^  (*'oc  ^[mbb  stefiuB  haa*')  haaam*^)  i)ri{m 
{)ing.  O^gdr  haa  ey  rat  a»«)  {miIm^^)  |mig.>«)  bote  Uaaai»*)  sr  kiaener«<') 
tire  narc  (*^oe  knoaB^  {ire  auo^*')  före  r«tlos»*') 


21)  a  post  hen»  (Tide  sot  10  fag.58)  Ue  M)  F.  pir. 

itorm  imeipit.  47)  BKP.  Ainnii.     S.tLe.  oek  sUuar  

«)  &ICe.  oK  rebe  ock  maaU.     Q.ICe.  add.  deriiU  retie,  da  skal  kam  Bode  kaamem 

oe  maali.  som  paa  Uager  tho  are  pemdmge  fam 


35)  08.4CC.  /Am  iMii  £Aor  (8.ICe.«i«i)  /6rr.  *^4il^  l^Vl;  Vd  «^  mT/fw! 

ilDipA  kaiuer  repm  elUnr  maalm  mod  tlum  Ji^^^JtfST^  T  ^Ä^I^ 

jm  o/tö^A  (S.kl  adiL  katter)  Äe.  A««r  Iro  ^  p-  ^  ^^J^  ^~ 

4M&\  XR  ^7«d^  kafme.  ^  *  ^•'^  twa  ora  far  ktcoH  ä^ 


t7)  CH.  AdjT-  ^)  ^ 

28)  QS.  ICe.  mod.  51)  94.  lia  mmim/m^   52. 58. 108. 127.  add. 

29)  CDGfOKLIINOPf^U.  ICc  •■.  irOor  —  /Aet  ér  //ef  (L  e.  %\)  jkelnge. 
An//?.  52)  F.  OB.  or  —  Aay. 

30)  F.  add.  AooiL  53)  CHM.  om.  han. 

31)  DGKNOPQRS.  ICc  add.  aldmr  vel  olL  54)  BB.  AinM. 

32)  QS.  4C€.  rauMf.  55)  89. 97.  Alc  ifa  ^Aol  Aoml  Itdife  CCc 

33)  C  Ae/.    H.  Aa//>/  aude.  56)  BFH.  sic     A.  oa.  o.     CDEGKMNOPR. 

34)  FGHMQ&  åCc.  add«  ^Ao.  ACc  o/mo.    LQS.  k€.  jio. 

35)  L  oai.  p^m.    G.  ACe.  Am.    MQS.<Ce.  Aa».  57)  L  oai.  Jniffm. 

36)  mos.  4Cc  liJL  58)  BCDHM.  ^n^i.    DK.  &c  add«  lAo. 

37)  P.  109.  OB.  harmzsping  attmr  a.  59)  GOP.  ACe.  Aonm.    NU.  ACe.  Aoa;  aale. 

38)  QQS.  kc  OB.  a.    DGKLMNOR.  tCe.  o/iia.  60)  O.  o»,  kktrmr. 

39)  F.  OB.  «#.  oe  atmat.   S.ACq.  €»  /fi<<^  ocA  61)  CDGHIKLMNOPQRS.  ACc  sie;  cfr.  aot.62 
anden.  sequeateai.    AEF.  oa.  oe  —  mare.    B.  ba- 

40)  CG.  &&  lAffR.    QS.  ACc  Amncat  lAul  joai  bet  baec  verba  ab  ipso,  at  TideUir,  seriba 
ey  vill  maala  eller  repm.  ia  snmaio  aiargiae  Midita.     Haec  verba  ad 

41)  F.  add.  iiL  priaiiganiaa  teztaai  pertiaere,  qoanivis  ia 

42)  CH.  tUai,    DGM.  iUgatlL    L.  13|.  tkrn-  aatiqnissimis  codicibos  bodie  ezstantibas  de- 


gtU.    KINOPR.  ACc  thii.  sideraatar,  testatar  vetas  textas  Latiaas  (II. 

43)  CIL.  134.  oai.  ar.  34.),  qui  sUtait  ia  boc  casa  ""tam  regi  qaam 

44)  DIKLMNOPR.  ACc.  wil.  adTersario''  malctam  esse  peadeadaai. 

45)  BDEGHIKLMNOPR.ACC  jpen.  CFQS.ACe.    62)  P.  oa.  avorr. 
oa.  b.T.  63)  BDBFH.  ratl&so. 


/.  73.  61 

73.    vm  bool  skil  mp  tdlan  by^) 

1  he  men^)  j  bole  serie^)  sammaen.  mnghu  {*2dm  wsel  isefnie^)  sin^)  j  mellin 
sij^aen  saat  »r.  sum  för.^)  oc  (^hin  »r^)  annsers^^)  hanir  saat  misti  s»{)  sin- 
n»ii)  {^^Mn  8wa  »r  ey*^)  vm  bol  (^♦skfl  wijxcr  all»n**)  by.  före  {)y  0«at 
})a*')  scal^*)  bi{w  tfl  corn  »r  af  skoraet  utan  han*®)  lagfw^^)  for  buj)  a.^*) 
for  aen  {>e  sa{)0.  före  {)y*^)  (*^»gho  {)e**)  at  rep»  oc  bote**)  före.  oc  mist» 
8«{>  sinn».^*)  om  af  J)em*^)  reps*®)  nok»t**) 

74.    Abro  huséBtoft  ma  gen  kalltB  vilande  oc  vtlnende  husatoft 

0»1  man^^)  (^^nttend»  sit'*)  minn»  »Il^er  mer».^^)  oc  hanir  han^^) 
&i»lnir  (^^»ftir  hns»  toft.  oc  piBr  til  t)re^^)  akr»  (^^en  ak»r  j  hw»r  wang. 


73=1134.  74=11.35. 


1)  A.  Litt  y  fere  extritt  est.  21)  F.  ofniB. 

2)  FQS.  fiCc.  add.  sum.  22)  L.  13  4.  add.  iha.    GDKMNOFQR.  tit.  add. 

3)  CDHIKLMNOPR.  fiCc  agho.  at  tha. 

4)  C.  mi  w«f/;  male.    O-  &c.  saa  vmU.  33)  i  ^^^^  ^^  ^^^      g.  4^©.  dem  Burde 
Å  Sv.™  *f^^'?;     „^^  .        .  da  att  rebe  dem  Jorden  emeUetn,  och  Böde 

zl  iJ^^S;^r^;.™«  S    Z^*  '^^  der  faare  som  saade  enn  anden  mandz 

7    CDGHIKLMNOPR.  fiCo.  flhra.  j^J  ^^h  saa  miste  «Co. 

8)  F.  inwn  man  sum  annmrs  OCc    S.  oCo.  den  _  v  „      , ,    .  > 
som  haffuer  saaed  en  anden  mandz  Jord,  **^     •  *       ^ 

han  mister  sin  seet.  25)  BC.  «Cc.  édte  vel  bota. 

9)  B.  om.  asr.  26)  HIKLNOP.  (Co.  ^ma  vel  siwB.    6MR.  (SCc 

10)  Q.  fiCc.  add.  lorcf.  jin^.    Q.  fiCc.  syn.    F.  themB. 

11)  DF.  sic.     G6HIELMN0PR.  fiCc.  mor  vel  27)  Cl.  that. 
sine.    SQ.&o.  ^.    BE.  sinni.     A.  sinum.  28)  BCfiCo.  repws. 

12)  A.  Verba  J^»  et  ^y  t?i»  reo.  man.  sunt  29)  M.  om.  nokoit. 

scripta;  loco  verbonim  Mn  et  ey  alia  qaae-  30)  BCDEFGIKMQS.  fiCo.  add.  bort.     H.  add. 
dam  anteä  fuerant  scripta,  wn  vero  snpra       andrum  iorth.    NOPR.  fiCo.  zAå.jordh. 

lineam  additom  est;  forte  soriptom  Aiit:  um  31)  R.  23. 24.  wtlending.    S.  4Cc.  ^in  vdtlende 
swa  mr  at  bol  iCe.    B.  oA  sua  fCc*    F.  t?fii       ./ord. 

sua  asr  at  bool  skils  withmr  iCo.  32)  L.  13 1.  add.  bort. 

13)  E.  om.  ey.  33)  B.  mer.    Q.  fiCc.  add.  ^Met  er  iord  som 

14)  S.  9ie.  tretter  emod  alle  tLe.  vden  före  vonghen  eller  tofften  ligger).   S. 

15)  B.  oimorr.  4Co.  add.  det  er  (Jord  som  tigger  vden  faar 

16)  S.  flCc.  mand  skal  da  töffue  saa  lenge  tiil      vonge  tofften)  (53. 92.  hussetofften). 
att  aitt  kornett  fiCc.  34)  GQ.  fiCc.  om.  han. 

17)  A.  Voc.  pa  omissam  snpra  lineam  add.  35)  E.  om.  wftir.   QS.  fiCo.  yghen.    G.  4Co.  husa 
scriba.  toftir  eftir  oc  til  fiCc. 

18)  O.  om.  scal.    Q.  ACc.  add.  man.  36)  BCEGHILMNPS.  &o.  sic.    AFQR.  iCc.  om. 

19)  6.  fiCc.  om.  han.  pre.  hK.iLe.tweYe\twa;  mAe.   O.there. 

20)  H.  hafdhe.    S.  fiCc.  ^'orcfd.  37)  38. 58. 4Cc.  om.  m  aAiw;  male. 


•3  /  T 4. 

um  })re  wang»  aersD.'^)  (^^nU»r  twa  (^^akr»  um  twa^^)  wang»  »ne.* 2) 
(*5»ll«r  en  akar**)  vm  en  wang  «r.  (♦*oc  (**far  ann»r  man^^)  sijMcn**) 
(^^at  köp»  t>e  sammffi^^)  hosse  toft  ma^  })rem^^)  vXimr  twem  iell»r^^)  enam 
akri.  swa  sum^')  (^^wang»  aar»  til  t>a  ma  han^^)  witi^®)  (^^alt  ut  l»n<bet^^) 
til  hns»  toften^^)  (®^nm  ey  »ra®')  wi{>iBr  giald.  |tettiB  wili»  snnuni  men 
19  (^^at  loghnm  han»,  före  '{>y  at  for®')  hos»  toft®^)  scal  man  le{)ing  inn»®^) 
oc  8tn{)®®)  re})e.®^)  »ll»r  (•«cnmb»r  {wen®*)  ill»^^)  wij)«r^*)  «r  all»  skyl- 
d»r^*)  scal  vppe  hald»  före  hus»  toften»^')  oc  (^♦ey^*)  mer».^*)  scal 
oc^^)  ey^®)  swa  wanr»  at  man  scal  (^^wit»^^)  ut  l»Dde  til  hus»toft^^)  {)a 


38)  MQS.  fiCc.  add.  Hll.  CCc  om  ey  er  tnmet  po  giort,   69. 00.  fiCe. 

39)  Q.  fiCc.  om.  mllmr  —  tvanga  (Bra.    122.  om.  Om  icke  er  mere  wtdt  gicrt.    S.  iCo.  om 
allar  —  wang  (Br.  der  er  icke  änder  Under  paa  giård.   SA. 

40)  Q.  om.  akra.     R.  23.  24.  wonghe  eller  om.  um  —  wipasr  giald,  Veram  lectionem 
een  fiCc.  hoc  loeo  scribanim  inscitia  turtmtam  indi- 

41)  CD.  tve.  eant  Akdbbji  Sukokib  verba:  "si  non  aKa 

42)  IM^NOP.  CCc.  om.  wrw.    MS.  4Co.  add.  till,  demonstrentur  praedia  qnae  pro  membiis  (i. 

43)  GI.  om.  wllmt  —  or.  e.  agris  aUenatis)  ftierantGommntata;"  vide 

44)  F.  wang;  male.  IL  35. 

45)  89.  ^m.  oc  —  enum  akri.  61)  H.&c.  (bt. 

46)  A.  Loco  litt.  ar  aliae  quaedam  litterae  62)  I.  til  log. 
antea  fnerant  scriptae.   Q.  fCe.  hender.    F.  63)  NR.  fiCc  om.  for. 
fangmt  nokmr  man  flCc.    S.  fiCc.  viH  nogenn  64)  O.  huswtofftm. 

siiaen  kiöbe  fiCc.  65)  Q.  {Co.  vthgiffua.    S.&0.  giiffue. 

47)  K.  30.  om.  man.  66)  M.  om.  stup. 

48)  B.  om.  sip€Bn.  67)  BC.  {Co.  r^HB  vel  retha.    L.  13{.  ratta. 

49)  M.  ock  köper  fCc  S.ACo.  add.  och  vdaiiffue. 

50)  GHMQ.  fiCc.  om.  samma.  68)  S.CCc.  Bliffuer  théi  hannem  faar  suart 

51)  BE.  prim.    M.  add.  aghrum.  som  aUe  fiCe. 

52)  L.134.  Add.  math.  69)  Q.  (Le.  thåm.    O.  thet. 

53)  B.  om.  sum.  70)  E.  om.  illa. 

54)  O.  mänga;  male.    L.  13-^.  wangh  ar  (Ce.  71)  C  add.  allmt  cumbmr. 

H.  akra  ara  til.  allar  wanga.  tha  fiCo.  72)  CG.  fiCo.  scyld.  'QS.{Cc.  retzler. 

55)  QS.  fiCe.  add.  som  köpta.  73)  CDOHIELMNOPQR.  &o.  husatoft  ena.  F. 

56)  CD.  (Co.  n^äa.     B.  mtu.     48b  94.  Vf^^.  husatoft. 

QS.  CCo.  verga.  74)  G.  iCo.  om.  6^.     F.  han  scal  ai  mera 

57)  S.iCo.  alle  den  vdlendinge  Jord  tiil  Hic.  hona  octLc 

58)  CD.CCc.  wtlande.  75)  CDGHIKLMNOPQRS.  &o.  add.  före. 

59)  CD.  {Co.  husatoft.     E.  kusatoftomenum.  76)  S.  ACo.  /fere  o^e. 

60)  CDGHKLM.  fiCo.  sic;  efr.  not.  61  sequen-  77)  O.  om.  oc, 

tom.    Looo  veiiiomm  um  —  ndpar  giald  78)  S.  fiCo.  om.  ey;  male. 

habent  ABF.  ara  (F.  ar)   til  giala.    E.  79)  S.  fiCo.  vinde  eller  verie  sin  vdlende  Jord 

ara  vithan  giald.     OP.  om  ey  ar  mere  tiil  iCc. 

wither  giald,     I.  Vfn  ara  vUhar  giald.  80)  Q.  fiCo.  add.  eUer  vmsrga. 

NR.  iCo.  om  ey  er  mera  vidher  giord.    Q.  81)  B.  kusatoftana. 


/  74. 


63 


(«»wet  rep  ikke  wsDtae.  fore  J>y*')  at**)  (®*8Cal  man  e**)  w«r»  wi{k9r  logh 
före  sin»  luefth.  (^^oc  wet  han  (^^horo  mikit  han  (^^a  ynir®^)  attong^^) 
»Iher®*)  fiar})ang*3)  oo**)  maelaBr®^)  swa  j  gen.  rep»**)  nin  }ni  wflt  swa 
mikit  hauir  iiek^^)  fangit  j^«)  {)iniim  loL  oc  )>^«^)  wil  ittk^^)  hau»  fore 
minnie  h»f{>  sak».^^^)  {)a  dngh^rr')  rep  ikke^)  w»tse')  fore  {>y  at^)  ey^) 
taks^)  frän  hannm^)  wflefae®)  nui^  rep».^)  oc  scal^^)  rep  ne(x!9r^^)  (^^ieg- 
gi»^  {>a  t>ykkiaB8^^)  {>e^^)  (^^logh  nnyt^®)  w»r».  at  man  (^^scal  fore  sinn» 
h»f}>  saka^®)  wit»^®)  akaer  »Itor  »ng  frän  hus»  tofi  (^^far  man  oc  alt  nt 
l»nde.^^)  {>a  ma  han^')  wit»  hos»  toft  til  ut  l»nd»s'^)  m2Bj[>  (^^{uem  sam- 
m»  loghnuL  (^^loghen  skulu^^)  wser»  (^^tyltier  eth  o{>olbond». 


82)  H.  mr.  FR.  fiCc.  dughar,  Q.  fiCo.  dwier 
eneth%X  at  man  repmr  eller  shUfther  ffor^ 
tkitCe.  S.4Ce.  er  dett  intett  Éeuent,  att 
mand reber  eUer scUffter.  Derfaar atthiLc 

83)  E.  om.  py. 

84)  H.  om.  aL 

85)  CKLQS.  fiCc.  man  scal.  VL  e  skall  man 
vare  tto.    Utramque  male. 

86)  GDGHKLM.  &a  sio.  S.  fiCo.  om.  e.  O.  &o. 
m.    ABEFNOPR.  fiCo.  ey. 

87)  D.  ohnuBt.    K.  o  Avåt.    90.  ehwath, 

88)  CQS.  flCc.  sio.  DOHIKMNOPR.  flCo.  om. 
karo,    AL.  13 1.  j&»r  a  iCo*  BEF.  a>r  a  fiCo. 

89)  U.  Aou^r  attung  4Cc. 

90)  S.  fiCc.  m^  ena. 

91)  GG.4C0.  a</%. 

92)  CDHIKLMNOPQR.  fiCo.  add.  yittr. 

93)  G.  fiCo.  fiartkmg. 

94)  A.  Voe.  oe  omissam  in  märg.  ipse  forte 
add.  scriba. 

95)  QS.&o.  éyger. 

96)  Q.  tCe.  add.  oe  maaL  8.  tLo.  add.  eller 
macd. 

92)  BG.  (Co.  iak. 

98)  Oa  fiCc.  aff. 

99)  B.  om.  /(»t. 

100)  IQS.  fiCa  skyld. 

1)  N.23.  dugka. 

2)  Q8.  ACo.  enetkei. 

3)  QS.ttc.  om.  n^to.    I.  mestm;  male. 

4)  NR.ACC.  om.  ai. 

5)  S.fiCc.  27i^et 

6)  C.  talas;  male. 

7)  QR.ACO.  add.  enetkei. 


8)  FQS.  &c.  om.  watm.    32.<Cc  noyetk. 

9)  BD.  4Co.  r^6.  G.  ri^  scriptum,  sed  a 
sobieeto  panoto  notatnm.  S.  ACo.  reos  maal, 
enten  ätt  eller  megitt,  fordy  kand  kiöbte 
tkei  serdeHs.  Q.  iic.  add.  lidet  eller  moget. 

10)  R.  om.  seal. 

11)  BG.  iCc.  nipwr.  IKL.  &c.  witkmr  velue* 
tker;  male. 

12)  B.  Ueg  in  fine  folii  seriptam  est;  folio  de- 
perdito  seqnentia  desont,  nsqae  ad  verba 
(ajnnanr  oi  repms  ACc,  cap.75. 

13)  G.  tkukkis.  DB.  ACc.  th/kkis.  E.  tkökkes. 
L.  134.  tokkes. 

14)  QS.  1&  iLc  tken.    V.  om.  h.  v. 

15)  GDFGHIKLMN0PQRS.fiCe.8ic;  cfr.  not.  16 
seqnentem.  A.  unyt  (unit  primnm  seriptam, 
at  i  ab  ipso  scriba  mntatnm  in  y)  logk,  E. 
unit  logk, 

16)  O.  nmtk.  M.  vnytka.  HL.  awet.  QS. 
fiCc.  vnyttmUgk. 

17)  S.  fiCc.  mister  sin  agker  eller  engk  faar 
sinn  keffd  sckyld,  frän  sin  knfitofft.  Sker 
dett  saa  da  kaffiier  kan  dett  Selff  voU 
dett.  Faar  fiCc. 

18)  A.  Loco  litt.  ka  rec.  man.  soriptamm  aliae 
qnaedam  litterae  antea  ftierant  soriptae. 
Q.  ACc.  skull. 

19)  M.  vetner;  male.    Q.  fiCc.  mystm. 

20)  DEGHIKLMNOPQRS.  ac  recc.  codd.  fere^ 
omnes  bic  incipiant  novnm  capnt.    E.  Faai* 
ab  ipso  scriba  matatum  in  Sau.    F.  Saar. 
67. 104. 105.  om.  far  —  opolbondm, 

21)  QS.  fiCc  add.  iord. 

22)  F.  man. 
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75.     Vm  kmfth  ec  rep. 

^mnm»'®)  wili»  {>«t'*)  (^^^at  loghom  han»  at  hwaer  scal  {»n  wi{>aer 
waern^*)  w»r«^*)  (^^»r  J)re  halmae'^)  hauir  ofn»^*)  hauit^*)  w  flt  oc^^) 
uspUt^»)  hwat")  han  hamr*<>)  fangit**)  ak«r  »ll»r  »ng.  (♦»for  J)y  (**at 
»Ué^  cnmbar**)  {>»n**)  ill»  wi{>«r  »r**)  usall*^)  warf)»r*«)  oc  fatok»r. 
nm^^)  han  ma  ey  ssli»  bort  ak»r  »ll»r  »ng.^^)  sic^^)  tU  hiselp».^»)  oc  bo 
ofn»^')  sinni  eghne  hnsaetoft  tU  döt)raB  dagh».^^)  mmp  (^^litln  nthend».  hael- 
d»r^^)  »n^^)  war»^®)  anniers  manz  landbo.^^)  scal  man  ey  mnghn®^)  ^t 
gör».  {)a  J>ykki»s«*)  han**)  ey*^)  war»  fr«ls«*)  ynir  (**sinn  eghn».**)  oc 
ey*^)  »r«®)  rep  vnyt*^)  före  ('^})»s   sak».^*)   (^»fore  })y  at  })e  m»n  j  by 
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23)  G.iCo.  oUendis;  male.     S.  <Cc.  vdttende  48)  GDOHIKLNOPR.  tCc.  tvaxer;  male. 

Jcrd.  49)  GDEIKLMNOPQR.  &e.  o/.    H.  m. 

24)  GKLQS.  fiCo.  ikon  sammm  togh.  ^^v  q^  ^^^  ^j^„ 

25)  R.  ACc.  om.  loghen.    G.  iCo.  om.  loghen —  ^,[  n^»^r^w 
Wécmdar.       ^                                ^  51)CDEGH.«». 

26)  GKLMNQRS.  &c.  *cfl/.  52)  OS.  fiCc  AiWp.    S.  4Qo.  add.  oeA  fr«jf. 

27)  Q.  (Ce.  tolff  odelbönders  eed.   S.  &c.  ^oZ/f  53)  CD.  (Le.  ofna.    EH.  a.    QS.  fiCe.  /lo. 
Jordegende  Bönders  eedt  54)  IKL.  döthriB  dagh.     HMOQ.  fiCc.  cfi^^Aa 

28)  FGIIqS.  ACc.  add.  num.  daga.    S.  ACc.  döde  dagh. 

29)  GDGIKMNOPQRS.  ACc.  om.  pmt.  55)  S.  &o.  en  liiden  vdlende  Jord. 

30)  L.  134.  til  logh.  56)  QS.  ACc.  om.  luBUkgr. 

31)  M.  van^ie.    I.  AiF/lf.    S.  &o.  Aé^^ii.  57)  F.  add.  han. 

32)  S.fiCc.  6/}7/ffi^.  58)  H.  wartha. 

33)  QS.  fiCc.  som  lorden  haffuer  hafft  till  thre  59)  53.  add.  Lanbo  er  den  som  haffuer  legat 
halmm  (S.  iCc.  add.  dett  er  y  tre  aar)  w  yl-  Hus  äger  eller  eng  aff  en  anden  maauU; 
det  &c.  om.  qaae  in  hoc  capite  seqnnntar. 

34)  A.  halmcB  bis  soriptnm  est,  at  priori  loco  60)  DFGHIKLN.  fiCc  muga  vel  nmghoB.  BfOPR. 
snbiectis  pnnctis  notatam.  ACc  mwghe.    QS.  ACo.  mwas.     00.  &c.  maa. 

35)  GDGHIKLMNOPR.  ACc.  om.  ofnw.  61)  CD.  ACc  thikkis  vel  thy&Ais. 

36)  GDH.  hauat.    GI.  ACo.  haft.  62)  FÖS.  ACc.  hanum;  male. 

37)  S.  ACc.  add.  wkerttj  och.  63)  IMQS.  ACc.  add.  at. 

38)  63. 58.  ACc.  wkert.  64)  QS.  ACc.  fuUmrngtigh.     67. 105.  husbonn- 

39)  MQ.ACc.  add.  som.    S.ACc.  add.  A^er.  cfA^. 

40)  CDGIKLMNOPR.  ACc.  add.  hmld»T.  HQ.  65)  F.  sinni  iorth.  oc  ACo.  S.  ACc  sin  egen 
ACc.  add.  allcBr.  Jord,  och  ACc. 

41)  E.  add.  hwldmn.    S.  ACe.  saaet.  66)  CD.  ACc.  ceghno  vei  ^^o. 

42)  38.83.89.  om.  for  —  mllcer  wng.  67)  CGQS.ACc.  om.  ey;  male. 

43)  EFIS.  ACo.  om.  at.    G.  ACc.  om.  at.  tellssr.  68)  ER.  ACo.  om.  wr. 

44)  DC.  ACc.  cumb(Br.    K.  ACc.  kommer.  69)  F.  rn«/.    QS.  ACc.  vnyttwUgt. 

45)  GDEGHIKLMNOPQR.  ACc.  Atn.     '  70)  QS.  ACc.  thm  skyll 

46)  GDEHIKLMNOPR.  ACc.  om.  mr.  71)  I.  sak. 

47)  C.  ysml.    EIMOS.  ACc.  usmt  vel  vsell.  72)  C.  om.  /br^  py. 
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bo  sammsen.  wit»  wsdI^^)  h\^ilkiQ  {>ernB^^)  grann»^^)  atung  a.  (^^oc  hwilkin 
fiar{)oog  a.^^)  »Uaer  mer^*)  »llaer^»)  minn»,  oc®®)  före  {>y®*)  J>agh«r®')  rep» 
scal  (^^oc  witi®^)  p4!Bt  grann»,  at  (^^repse  scal.  man  wi{)^r  hin  (^^annaer  oc 
repaes  nokat  af  hanum.  J)a  mistécr**^)  han  Jjäs®®)  am  han  (®^m«lae  ey^®)  j^*)  20 
gen,  för  »n^^)  repaes.  (^^aen  maBlaer®*)  lian  sua^*)  j  gen  för  »n  repses.  rep» 
nm  t>n  wilt  iaek»»)  all«r«')  min»««)  for»ldr»«»)  hara^^o)  fangit  af  {xnni 
iorJ>o^)  (-öras  land.  «ll»r  mer».  (^»ll»r  minn»,  oc  {mbs*)  wil  i»k*®)  ey  mi- 
st», före  minn»  h»f{>  sak».^)  hwat  h»Id»r  péBt  gar^)  til  {nn^)  nuBp  repc 
»ll/9r  ey  pa  hald»r  han  p€Bt^)    (^»U^w   ey.   »n  piBt  »r^®)  m»st**)  raj).^^) 


73)  H.  om.  nwl.  91)  BC.  om.J. 

74)  CDEGHIKLMNOPQRS.  &c.  om.  perrw.  92)  R.23.24.  add.  Aon. 

75)  DEHMOPR.  fiCc.  granni  vel  ffrarme.     G.  93^  BEGfflMNOPR.  «Co.  sic  (cfr.  nött.  94,  95 
grannen.    Ub.  öCc.  naöo.  seqaentes).   AGDKL.  13  f.  om.  wn  —  repms. 

76)  N0PR.6CC.  om.  oc.    L.13|.  om.  oc  —  a.  Loco  horum  verborom  habet  F.  oc  stghir 

VÅ  4   ?"?;*  ^'    u-            *       4       v    4  .    is  ^'Ä-    Cfr.  not.  89  snpra. 

78)  A.  LiU.  171  bis  scnpta  est,  scilicet  m  nne  .  r^r  Ar              n         ; 

prioris  ac  initio  sequentis  lineae,  at  priori  ^*'  *'^-  f  ®"  ^^^*    **"  *^'- 

loco  lineola  indncta    punctisque   sobieetis  95)  I.  an;  male. 

notata.  96)  BC.flCc.  iak. 

79)  EH.  (BtL.  97)  BDFGHKLMNOPQR.  4Ce.  sie.   ACEI8.  «Cc. 

80)  IK.  fiCc.  om.  0£;.  oc. 

82)  0. 32. 33.  to(7^;i^  et  sic  in  sequentibos  pas-  '  ^^^^  ,,           j.      ,.        «  ^      ^        «» 
sim.    Q.  6Cc.  so  brått  som.  ^^i/S^'  l^*  ''■"•  ^T'"'^''^-   a/romdcpr.  52. 

83)  O.fiCc.  ^Aa  tfnite  nadoor  t;/<fAie  fAet  of  ^^-^^^^  ^^'^Z  «**«• 
nabo  scall  repas  veder  then  annen  Oc  re-  100)  BC.  fiCc.  hafa  vel  haua. 

pes  4Cc.    S.fitc.  da  schal  nabo  viide  dett  1)  FINOPQRS.&c.  iorth.    KL.fiCc.  iorthm. 

att  de  schtäle  rebe  med  deriis  andr^  na^  2)  59-  60. 63. 84. 4Cc.  Ortugs  landt.    109.  O^ 

bor^  och  rebes  He.  li^ff  Lanndt. 

84)  CD.  6Cc.  K?i7a.  3)  GDGHIKLMNOPQRS.  CCo.  om.  ^f^ot  mmna. 

85)  GDGHIKLMNOPR.  fiCe.  Ann  scal  repa  wU  4)  FGQS.  iCc.  Mo?^. 
/A«r  fiCc.  5)  IQS.&c.  skyld. 

86)  B.  post  lacanam  (vide  not.  12pag.  63)  ite-  6)  I.  &o.  gangrnr. 

mm  incipit  litteris  iwi^r.  7)  QS.  4Cc.  tigh.    NOPR.  fiCc.  hin;  male. 

87)  C.  fiCc.  misti.  8)  E-  add.  /iir. 

88)  FGQS.  «Cc.  ihmt.  9)  CDFGHIKLMNOPQRS.  fiCc.  ocmi  asllmt.  wn 

89)  B.  nHBl.    DCEFGHKLMNOPR.  «Cc.  mmkBr.  &c.   B.  oA  «i  (v.  m  snpra  lineam  addfscriba) 
Q.  fiCe.  tåler  ther  ey  om  förre  cm  the  repw  mllar  ar  wn  pmt  mmst  fiCo. 

oc  sigher  repcB  &c.    S.  «Cc.  taUde  icke  får  10)  NR.  om.  ar.   DOHKNOPQRS.  fiCc.  add.  tho 

der  om  end  de  rebe,  men  meler  han  igen,  vel  tha. 

och  stiger  saa,  rebe  iLe.  11)  QS.fiCc.  badra. 

90)  A.  Voc.  ey  omissam   snpra  lineam  add.  12)  HQS.  fiCc.  rat.     59. 60.  &o.  raadeligt.    I. 
scriba.    I.  om.  ey.  add.  oc  bast. 
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at  m«i^')  wirtMD^^)  mer  gii|x  oc  saimaiid».^^)  »n  (^^noluBr  aniittr^^)  man.^*) 
M  (^^af  hand»  sie'^)  ey  gii{>  fore^^  tor)).^^) 

76.    Quid  turis  sit  si  aliquis  promissianem  super  terre  uendicione  noluerit 

ad  implere. 

TiBStar**)  man  andrum**)  iorth  (*»at  köp»*^)  oc  wfl  ey  ('^haldae  wi^mr. 
ban*^)  bote  hanum'^)  8iax  ore.'^)  »Uier  (^^siat»  mana  ep.^^)  (^'m^iji^i.  imn 
til  köps^*)  oc  wil'^)  ey  hald»^®)  bote  twa  örie.'?)  »U^sr  (3<»^ri{)ia  manz  e}>. 

77.     Quid  iuris  sit  si  aliquis  noluerit  a  uendicione  resilere. 

1  hattse'^)  wilise  snmmi*^)  at  loghnm  haoie*^)  nm  annser**)  man*^)  s»l  ior{> 
sin»**)  bort.  oc**)  sköt«r**)  oc  wil*^)  si{)an  dyli».**)  at  han  sålde  ey. 
(**ac  (^^ey  skdttie  han.*^)   )mi   ma   bin*')    «r  fic^^)  aldrigh  war»  wifMsr 
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13)  BEOHLNOPR.  éCo.  sio.     CMnKBfOS.  &c«  99)  0&  éCo.  adcL  atk  htm  ey  kåpim. 

man.    Å.  om.  h.  v.  33)  S.  fiCo.  Siaar  kand  tiill  att  kand  Udite, 

14)  SEHP.  wirihi.  IL  iCc«  wyrdmr.  Q.  ACo.  och  CCc  53.  men  taller  hand  tyll  fivUe, 
vrdher.  KL.CCo.  worthw.  IM.fiCc.  wrthe.  adt  hand  will  hannom  åomme  iordt  aff 
S.  CCo.  aehter.  kobbe,  och  will  iche  Men  behölls  kende, 

15)  O.  sanningen.  59.  60.  CCc.  samvuttighe-  Tam  skall  han  både  den  som  iorden  eyer, 
denn.    S.  fiCe.  Sandhed.    Q.  fLc.  rmiwishet.  tho  iLc. 

16)  C  nokvt  annor  win.  oc  CCc;  mde.  34)  Q.tCo.  fivldz. 

17)  H.  annars  manz.  35)  B.  add.  horn* 

18)  Q.  iCc.  tinffk.  36)  S.  iCc.  add.  käbeit.    DK.  &c.  add.  tha. 
i%)S.tCe.formerger  sin  gud  faar  Jord  sehgld.  37)  S.  iCe.  add.  penéimfe.    52.  58. 106.  127. 
20)  BCDEGH.  s(b.  add.  ^Aet  «t  Ilf  (i.  é.  24.)  AeUage.    53. 
91)  C.  me/A.    I.  add.  nukrm.  add.  ife/  «r  haUottende  kuidt. 

22)  I.  add.  oc  form  annor  ting.  38)  iOi.  13 1. 30.  thriggm.    M .  /ifcr^.    C  ff?<7- 

23)  C.  Fäste.    8.tCe.  Tinger.  gia.    QS.  fiCc  thre  mentz  eed. 

24)  DCEGHKLMNOPR.  fiCc.  add.  mmfi?.    Q8.  39)  BC  ACe.  j»i»t/ir. 

iCc.  mn^J  mantz.  40)  GDFGHIKLMNOPQRS.  4Cc  add.  »mt. 

25)  S.Hcochsiiger  att  hanviillkiäbe  kende,  41)  A.  Litt.  Aa  bis  scriptae  sani,  sdlicet  in 
och  (Cc.  fine   prioris   ao  initio  secpientis  lineat,   at 

20)  GD.  (Ce.  köpe.  priori  looo  subieetis  ponctis  notata*. 

27)  QS.  CCc.  siaen  kotke  kSp  sgi  met  Asmmi.  42)  FS.  CCe.  nokonr. 

28)  R.  16.  fte.  Ammii.    BK.  iCo.  add.  tka.  43)  BQS.  iCc.  om«  inm. 

29)  CDFUIKLMNOPQR.  fiCc.  om.  hannm.  44)  F.  ma.  sime. 

30)  BCfiCc.  driv.    S.4Cc.  9Aå.  penåfnge.    89.  45)  R.53.62.&C.  add.  eg. 

53.  Ö&  KNT.  127.  add.  Met  ^  F/i«f  (L  e.  Tf)  46)  S.  åCa.  add.  iki;tjwiit  Antd»  frite. 

^keUnge.  47)  DGKNPRS.<Cc.  add.  han.    H.  add.  han 

31)  NOPRS.  &e.  ftfiT  moftiKB  ««<tt.  52. 58.  (Le  ei;  male. 

^'?/ftt«  hannom  loug  sellff  siette.  48)  S.  fiCc.  W/^#  it^. 


wibrn.  för  len^^)  han^^)  hanir  fangit  lagh»  hieftfa  oflia*^)  ior}>eiia^7)  {mbI 
»ra*»)  {>re  halm»*»)  ey»®)  j>o»»)  at  han»*)  hauir  sköt»  witni  tO.  JIsk»r«') 
ann»r  man»*)  »n  hin»*)  »r»»)  sald».»^)  {m  scal  e»»)  hin  »r  såld»,  (»»woiv 
i»  hannm  til  hand»,  fil  han  far^»)  lagh»  h»f{>  ofna^^)  ior{>ena.^*)  (^'Gitar 
han  ey  wart^^)  hanom'*)  til  h»nd».^»)  (^^för  »n  han  far  (^»lagh»  h»f)> 
ofn».70)  («»böte»*)  hannm  J>re  marc.««)  si{>an»^)  han**)  far»*)  (»»lagh» 
haefj)  ofna»^)  ior{)en».»»)  {>a  w»ri  han»»)  si»ln»r  fori  hw»iiam»»)  {Mem»^) 
aer»*)  ofna»^)  call»r»*)  mmp  (»*tylt»r  e})»»)  o{)olbond».  oc  twigia  mami» 
witnL    (»^oc  si{>»n  han»»)   far  lagh»  h»f})»»)  oiva^A^^)   {m^)  i>arP)  hin') 


49)  P.  om.  oe  ey.  74)  1.  tvarimnm  (L  e.  roart  hanmm).  GQS*  iCc. 

50)  F.  iCc.  om.  <>y*    L.  13 1.  a/  Aan  i»^  sk&tiw  himlat 

Tia  fiCo.  75)  DKNOPR.  iie.  om.  Aomm.    QS.  iCo.  add. 

513  Q^«  ^^*  Aanam.    GE.  CCe.  om.  h.  v.    S.  CCe.  iardhen. 

Båd.  den  Jord.    KA.  (Jtcr.  iVitr.  I.  p.  163)  76)  BD.  &c.  handw. 

credit  hoc  loco  addenda  esso  verba,  qaae  77)  BDEFGHIKLMNOPR.  iCc. /</ Am  iCe.  113. 

Ina  SeL  ant.  Hl.  8.  habet:  tka  dughmr  thmt  om.  /Sr  —  hanum  afkomdm  (ia  ine  eapitia). 

Åanum  my  thing  i  gen  ;  at  ista  verba  non  ae-  78)  H.  iCo.  lagheffth. 

cessaria  sant  nec  ea  intellexisse  videtar  KA.  79)  DO.  fiCc.  ofna.    I.  af.    IL.  184>.  add.  f or- 

52)  BES.  CCc.  Åm.    V.  ih€m.  twna.  8.  tCe.  paa  kinde.    DK.  iCe.  add.  ^Aa. 

5S)  QS.  fiCc.  itdj^to.  80)  P.  om.  bote  —  ofruu 

54)  M.  (Ce.  om.  mn.  81)  L.  ISj.  add.  iAa. 

55)  K.  CCc.  om.  Aon.  82)  F.  add.  oe. 

56)  LQS.  He.  pa.  83)  B.  sipin. 

57)  BD.  ACe.  iorpmn.  84)  S.  CCe.  rf^i  anc^. 

58)  CLQ8.  fiCc.  ivn  85)  IQ.  CCo.  fangmr. 

59)  U.  add.  o^.    S.fiCc.  add.  e/Zer  /r«  oar^  86)  R.23.24.  laghmffd. 
gröde.  87)  QS.  CCc.  ;70. 

60)  S.fiCc.  om.  ey.    R.23.iCe.  ten.  88)  BD.iCc.  iorpmn. 

61)  F.  om.  po.    QS.fiCe.  alligmiell.  89)  NQR.fiCc.  om.  han. 

62)  M.  om.  han.  90)  HIS.  fiCc.  a//tm  vel  alke.    ¥.  tCe.  kwar. 

63)  QS.  fiCc.  delwr.  L.  A;?;or. 

64)  QS.iCc.  add.  po  iordhen.  91)  BCDEHIKMN0PR.CCe.8ic.  ABQ.6ie.pem. 

65)  FQS.  fiCo.  Miffit.    P.  Aar?.  LQS.  fiCc.  nim. 

66)  QS.  fte.  add.  henne.  92)  GEHILMNOPR.  ACe.  em.  «r. 

67)  BCDEFGHIKLMNOPQRS.  iCc.  sic  A.  om.  93)  QS.  CCc.  /^o.    S.  iCe.  add.  hende. 
ealda.  94)  QS.«Cc.  ^n/er. 

68)  Q.  ACo.  fii;.    HP.  iCc.  «y ;  male.  95)  Q.  fiCe.  /oZ/f  odelböndérs  eed.  S.  iCe.  Zo/jf 

69)  S.fiCo.  t?^0  hane  hiemmel  oeh  inUUm*  Jordegende  Bönders  eedi. 
dere  tiil  samme  Jord,  saa  lenge  tiUl  iCe.  96)  DGMP.  ethe. 

70)  MQ.  iCc.  fanghw.  97)  C.  om.  oe  —  opim. 

71)  QS.  ACc.  po.  98)  R.  28. 24.  om.  han. 

72)  BD.  fiCc.  iorpam.    H.  torM.  99)  B.  fiCc.  sic.    A.  Aor^jb. 

73)  BD.  fiCc  jfftor.    54. 97. 127.  om.  Gitar  —  100)  DG.  ACc.  o/ha.    S.  iCc.  /Mia  Jorden, 
ofnm.    58.  om.  Cf/ar  —  ;tr#  morv.    C.  om.  1)  DGHKNPQR.  iCe.  om.  pa. 

GUar  —  iorpenm.  2)  H.  thdr.    17.  /Ai^. 
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aer*)  sald»  ey')  w»ro  j  logham  nue/^  hanam.  fore^)  ('t>y  af)  han  ma  wiliie. 
bryst»*)  hanum  före  nokat*^)  si?iiL**)  »n  (^^kan*^)  swa  warjwe.^*)  at  ior- 
21})»n  gar^^)  hanum  af  band»*^)  a^ftir  lagh»  bttf^).  före  }>y^^)  at  {»n*^)  mate 
wrangliksB^^)  bau»  fangit^^)  »r  bannm^^)  såld»,  (^^oc  ban^^)  (^^wil  ey 
map  mene^^)  wsBrise'^)  hansB.  oc  ey^^)  andr»^^)  m^ep  banom.  |>a  ma  ban^^) 
kallsB  (^^ofna  bin^^)  »r^^)  sålde,  oc  tak»  af  banom  sit  (^^wsr})  at»r.  aellsr 
logb*  före  }>y  at  ior{)  scal  ior{)^^)  wsBrtb».^^)  »llaer  men  före  swseri».  {)»t 
scal  swa^^)  nndserstand».^')  (^^at  si{)8Bn  bin  far  (^^lagh»  b»f}>  ofn».^^)  oc 
gar  banum^^)  af  bsendsB.^^)  si{)an^^)  scal  bin^^)  aer  banum  saldsB.  (^^aell^^r 
atsar^^)  gialdse.  sellaer  logb  fore^^)  swaeri»^^)  at  han  saldae  ey. 


3)  CS.  ACc.  han.  25)  L.  13  f .  63. 109.  mewBeth.    L  mmn  ethar. 

4)  S.  fiCo.  add.  Jorden.  69. 60.  iCo.  mig. 

5)  DK.  om.  ey;  male.  26)  H.  sn)mriw;  male. 

6)  F.  om.  före.  27)  CFGL.  iCo.  om.  ey. 

7)  GDGHIKLMNOPR.  &o.  sic  (cfr.  not.  8  se-  28)  BC.  fiCo.  andri.     GDGHia.MNOPQR.  iCc. 
qnentem).    ABEF.  utan  pe  wUiw.    Q.iie.  add.  nuen. 

thet  at  han  mattm  brystm  fiCc.   S.  fiCc.  thij  29)  I.  Asn. 

att  hand  kunde. saa  snart  vndfalde  han-  30)  Q.fiCc.  ^Aen  ^om  Aannm  saalaUe  tillrfettw 

nem  fiCc.  oc  fiCe.    S.  fiCc  hannem  tiill  rette  som  solde 

8)  I.  om.  at.  hannem  Jorden^   och  kreffue  aff  hannem 

9)  BG.  (Co.  bristcB,  sine  pendinge  eller  werd  aff  hana»m  igen, 

10)  DUIKNOPR.  fiCc.  nokar  vel  nagher.  eller  fiCc. 

11)  CDBIKLMNOPR.  fte.  sic.     G.  &c.  /imcf.  31)  G.  om.  hin. 

Q.  Hc.  swegh  skyll.  S.(Ccnyttfundschyld.  32)  DEGHIKLMNOPR.fiCc.  add.  Aaittcm. 

ABEF.  pro  swik  fiabent  wr  (V.sum)  swar-  33)  L.  13;.  ighwn  wller  (Ce. 

i(B  sculcB  (B.  iCc.  sumricB  skulu).  34)  BCDEFGHILMP.  6Co.  iotf^o.  KNR.  iCc.  ior- 

12)  IS.  6Cc.  sker  t  het  sa  atk  iCc.  thw. 

13)  H.  add.  Met.  35)  BC.&ctMir^p.   NOQR.iCc.ii7/7ri?.    S.«Cc 

14)  Q.  ACc.  t;are.    69. 118.  skiee.  verge. 

15)  CGINOPQR.  fiCc.    gangm.      DHKL.  fiCc.  36)  GI.  om.  ma. 

i^anjTtf.  37 )  BCE.  undistandm.    NOPQR.  6Cc.  vndher- 

16)  BG.  6Cc.  hamde.     G.  (Cc.  hendir.    I.  om.  standes.    S.  fiCc.  forstaaes. 

h.  v.    DHKL.  fiCc  add.  <en.  38)  B.  Octo  foliis  deperditis  seqnentia  perie- 

17)  I.  om.  py.  rönt,  usque  ad  verba  ner  dräp  okfa,  cap.  89. 

18)  GDGHIKLMNOPR.  fiCc.  hin.  39)  M.  laghefft. 

19)  E.  warnlika;  male.     Q.  fiCc.  vrmttmligm.  40)  CD.  &c.  o/na.    Q.&Cc.  o;t7er.    S.  fiCc/^oa. 
S.  6Cc.  med  wrette,  QS.  iCc.  add.  iorden. 

20)  L.  13^  add.  A^muF.  41)  DGHKNOPR.  iCc.  add.  <en.     FS.&e.  add. 

21)  CQS.  (Cc.  om.  hanum.,  sitAwn. 

22)  84. 106.  om.  oc  ~  Immun.     48.  om.  oe  42)  GL  fiCc.  A^/ief/r. 

—  sålde.  43)  FGS.  fiCc.  /Aa.     CDEIDKLMNOPQR.  4Cc. 

23)  M.  om*  han.  add.  ifAa* 

24)  S.  &c.  «v  ^''^''  ^''^^  Al/  hannem  hinde.  44)  FS.  iCc.  thten. 

Da  maa  oCc.  45)  63.  fiCc.  ^ti^^;?.   62.  entigenn.   S.  &Cc.  <7/jf/£« 
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lh»t^^)  han»  scanungae  oc  stundam  (^^at  logbum  hau«t.^')  at^^)  (^^swa 
brat**)  sum  skot  wai^aer.**)  oc  sköte*  ^)  sammajn  lukit.**)  })a  skuldi  (**man 
J)agh»r^^)  warae  "wipécr  waern.®^)  hwa®')   sum®')  (®*at  hanum  iizskse})».®*) 

79. 

1  haet^)  wilisB  nu^)  summi  men  at  loghum  han»,  at  nm  man  skötaer')  andrum 
iorth.  oc  (^cumbaer  hin  (*wi{)  sinae  raef»  hsef})®)  swa  (^scam  sum  hun  (^»r. 
(^aellaer  war{)«r.  {^^po  slV^)  ey  se*^)  mer  sen  en*')  dagh  seller  twe.  oc  j[)0 
swa  at**)  ey  se**)  (*®rans  bsef})  ofn».*^)  })a  er  J>aBn**)  "wipéBr  logh  »r  fic. 
um  hin  ilzskaer  »r  sålde.     Cumbaer  han  ey  sina^  hseff)  ofna.*^)  oc  dyl  hin  2^) 

78=11.37.  79=11.37. 


harmem  sitt  werd  der  faar  igenn,  eller  2)  HS.  fiCc.  om*  nu.    OKQ.  iCc.  oe. 

giiffue  havnem  lou  der  faar,  att  han  icke  3)  G.  scötm. 

eolde  hannem  samme  Jord.  4)  S*  &c.  faar  giordt  sin  heffd  paa  Jorden 

46)  L.  13|.  mffther.  som  hinde  köbte,  saa  stackea  stund  som 

47)  R.  23. 24.  add.  at.  dett  er  siiden  him  kiöbte  och  sködtt  er, 

48)  CDEGHKLM^fPR,  iie.  smlitB.  V.9&.giuas.  att  om  dett  vor  ey  senere  end  en  dag 
1.  gangof.    Q.  iCc.  gare.  ACc;  male. 

49)  16.  iioc  loco  ineipit  libmm  secandom.  5)  CDGHIKI^MNOPQR.  fiCc.  ar  fic  sina  &Cc. 

50)  EOS.  fiCc.  TAofttiB.  6)  GDEGHIKLMNOPR.  6Cc.  add.  ofna.    Q.  ACc. 

51)  I.  til  log  A.  add.  ower  iordhen. 

52)  C.  hauii.    Gl.  tLe.  haft.    L.  CCe.  om.  h.  v.  7)  KLM.  13^.  ^ram/.    l.iLt.  stakkuth.   Q.  &c. 

53)  NR.  &c.  Och.  Q.  CCc.  add.  om  man  skö-  snart  som  hnm  er  sköt  tha  at  thei  er  eg 
der  annev  man  iord  oc.     S.  fiCo.  add.  nar  sentere  ten  fiCc;  male. 

nogen  sköder  anden  mand  sin  Jord,  och.  8)  CDHIKLMNPR.  (Cc.  om.  ar.  allar. 

54)  68. 123.  124.  om.  swa  —  haua.  at  (cap.  9)  FG.  iCc.  om.  mllar  warpvdv. 

79).  10)  F.  vm  t  ha  t  warthar  ai  mer  CCc. 

55)  S.  &c.  snart.  11)  32.  &c.  add.  hun. 

56)  NPR.  fiCc.  warth.  12)  O.  iCc.  ar.    1.  warkfev  (lege  warthar). 

57)  C.  scöta.    MNPR.  iCc.  sköth.    DCGHIKL  13)  E.  om.  en. 
MNPR.  6Cc.  add.  warthar.    F.  add.  ar.  14)  FS.  &c.  add.  that. 

58)  S.6Cc.  %d/.  15)  FGOQS.iCc.  €Br.    I.  worthm. 

59)  S.  iCc.  Aan  ^om  Jorden  kiöbte  verige  16)  S.  iCo.  ro/fj  A#'/f<i^  i^a  Btiiffuer  hand  viid 
kende  siiden  selff  faar  cdle  som  paa  hende  sin  heffd  som  kiöbte  Jordenn,  om  han  viill 
tåler.  kere  der  paa  som  hende  Solde,  Kand  hand 

60)  Q.  fiCc.  «/rar.  icke  giöre  sin  heffd  som  kiöbte  och  sitger 

61)  FQ.iCo.  add*  e.  han  ney  som  hende  solde  fiCc. 

62)  H.  före  hwem.  17)  CDFGHIKLMNPQR.  6Cc.  om.  ofna. 

63)  G.  icc.  om.  sum.  18)  G.  fiCc.  hin.    I.  tham;  male. 

64)  Q.  (Cc.  Mer  /^o  <20/<pr.    53.  paa  taller.  19)  CDBFGHIKLMNOPR.  &c.  sic.    A.  om.  o/i 

65)  H.  ilskar.  na.    Q.  fiCc.  /ram. 
1)  CDFGHIKLMNOPQRS.  ACc.  Thatta.  20)  U.  om.  Aiii. 
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«r  sålde  at  han  (**salde«»)  aldrigh.  dyli»^)  mmp  ("tylt»r  e}>''*)  o{>olbon- 
d»^®)  oc  hani  iorth  sin».  Jlzkaer*^)  aiui«r  man  »a  hin'«)  «r^*)  salde^®) 
}ja  ciimb»r'*)  fwn^^)  ey  wijk^r^^)  waern  «r  köpl».^*)  för  »n^*)  han  hauir 
haft'»)  J>re  halmae.  wilt'^)  oc  vspilt").J>aghÄr")  han*^)  hanir  han»t«^)  swa 
(^Maghffi  h8Bf{>  (^^ofna^^)  oc  Jlzkses  si})»n  at  hannm.  {>a  stånd»  han  for» 
mi2^  tolf  (^>o{)olbondum.  (♦»oc  twigi»  mann»  witni.*^)  J>er«*»)  (♦^a  sköte 
hioldo.^»)  bit>isa^^)  sic^^^  ^y^^  ^qj^  hiselpse.  at  han  fic  {>^^')  af  r»tani^^) 
seghande  oc  han^^)  hauir  han»t^»)  (^Maghae  hief{>  ofn».^»)  oc  (^^a  han  före 
})y  oc  »ogin  man  annan.»»)  git»r»*)  ey  swa  wart»*)  löse  hin  »r  ilzk»r»') 


21 )  G.  9cUa.   DHIKLBINPQR.  ACc.  sehdUe.   O.  iry  aar.  Oek  kerer  nagen  mden  paa  Unde 
schöte  aldriffh  oc  ey  sålde*     S.  fiCt.  icke  säden,  da  CCc. 

solde  eUer  skötte  Aerme  Bortt,  da  skall  44)  L.134.  add.  a. 

dfin  sam  kiöbte  suerge  det  {68.6ic.sie]  8.  45)  S.4Ce.  Jord  egende  Bönders  eed.  62.58. 

der)  med  tolff  Jordegende  Bönders  eedtt,  127.  schatte  bönder.    O.  Folio  deperdito 

och  ACc.  seqnentia  desont  usqiie  ad  verba  Aon  o^Aer 

22)  L.13|.  add.  hanum.  a  tkinge  ACc,  eap.82. 

23)  CDEFGHKLMNPIL  iCo.  n>iti.    Q.  ACo.  vter-  46)  83. 89.  om.  oe  —  opoUandmn. 
gas.    10.  fiCc  ffritinm.    DGHKLMNPQR.  iCo.  47)  H.  add.  oc. 

add.  ^A^r.  48)  CDGHIKLMNPQR.  iCc.  om.  j&mr.  FS.  tCe. 

24)  Q.  iCc.  /c^//f  $nentz  eed  odelUndABr.    59.  /A«  sum. 

oCo.  ^o//f  Aaellbönders  eedt.     52, 58. 127.  49)  S.  fiCo.   rore  ojfmr    A<m#  seköde,   ock 

tollff  schatte  bönder.  bede  ACe. 

25)  DNPR.  €r^A«.  50)  CL.  13 Jl.  iorth.    I.  ior/Aor.  Hale.    GDGH 

26)  F.  add.  at  han  sålde  aldrigh.  IKLMNPQR.  fiCa  add.  oc. 

27)  S.  fiCc.  Kerer.  51)  DM.  «Ce.  bithi. 

28)  FS.  ACc.  ^Aivif.  52)  CDEGH.  sm. 

29)  L.  13  j^.  add.  iorth.  53)  GDEFGIKLMNPR.  CCc.  om.  jft»t.     S.  &e. 

30)  S.ACe.  add.  Jorden.  den  Jord. 

31)  F.  om.  cumbmr.  54)  CIQ.  netm. 

32)  DFHKNPR.  ACc.  AiH.    IQS.ACc.  Aon.  55)  F.  om.  Aaii. 

33)  S.  ACc.  tiil.  56)  G.  hauit.    GI.  ACc.  haft. 

34)  31.  schöthe;  male.  57)  M.  lagheffL 

35)  O.  om.  €m.  58)  GD.ACc.  o/ka.     O.ACc.  ower  hemtm.     S. 

36)  EDFH.  hauat.    G.  om.  k.  v.    GLM.  add.  a.  ACe.  paa  hinde. 

S.  ACc.  add.  den.  59)  Q.  ACc.  Aon  eyer  hennw  forthi  ACc.  8.  ACc. 

37])  CEFH.  ACo.  it;  ilt  vel  « i/t.    D.  uilt.    I.  v*  «r  derfaar  hans,  och  ingen  anden  mandx. 

illat.    NPR.  ACc.  vkilth.    Q.  ACc  vytdet.  Vill  kan  icke  saa  suerge,  da  maa  den  on- 

38)  QS.  ACe.  vkwrt.  den  som  tåler  paa  Jorden  verie  /iiig  mhh- 

39)  NPQR.  ACe.  Tha.    KL.  ACe.  tha  gar;  male.  me  Jord  tiil  med  tolff  Jordegende  Bön- 
O.  Ther.    S.  ACc.  dogh.  ders  eedty  Er  der  tuiffl  paa  itefd,  da  ACc. 

40)  KL.  ACe.  add.  ther.  60)  GD.  ACc.  annar. 

41)  G.  hauit.    GI.ACo.  haft.  61)  GDEFGHIKLMNPQR.  Atc  add.  han. 

42)  M.  ACe.  laghefth.    L  Imngm  haft;  male.  62)  Q.  ACo.  stoorzt.    CDl*  GHIKLMNPQR.  Atc. 

43)  Q.  ACc.  ofoev  iorden,  oe  glder  noger  po  add.  tha. 
henncB  siden  tha  ACc.    S.  ACe.  paa  Jorden  63)  Q.  ACc.  po  tåler. 


L  79. 
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oc^^)  map  tolf  o{>o]bondiiiiL   Skil  th»iii  vm  h»f{>.  }>a  seal  ii»fii»^<)  tolf  iiiKn22 
j  hiBrat>e.  oc  (**late  {wm  swsarte  {mn^^)  vn^€ar  li»f{)  »r^*)  {>e  wiliie.  swa 
8cal«»)  oc  gör»^ö)  hwiBr'^)  sta{>  »r^^)  mnn^^^  skU'*)  vm  hafj),^») 
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d»I  man  androm  ior{>  oc  gitser')  ey  hemlat^)  bote  hanam^)  {>re  marc.  giber 
haa  hemlat^)  oc  wil  ey.  oc^)  sighsr^)  swa^)  j  gen.  at  han*)  wil  (^^ey  misUa 
simiso  iorjx  nnm^^)  h»ld«r  böte^^)  t)re  marc.  aghsB^^)  aldrigh  (^^wal  til  {ws 
(^^nnm  hald»  köp»  sinu 

81.     Quid  turis  sit  si  duarum  uterque  eandem  terram  ab  eodem  comparauerint. 

i^al  man  twem^*)  mannom^^)  ior{>  haoi  {xen^^)  »r^*)  han'^)  mtQ  hembke.^^) 
utan  hm  annir^')  hanir  cnmit  sinsB^')  haDf{>'^)  ofna.'^)  {>a  wane  kan  wi- 
{Mer*')  waem*^)  um  ^Mt  »r  ey  ("råns  hmtp.  ten  moj^  ntt»**)  ma  kan  e'*) 


64)  CIQ.  iCe.  om.  oe. 

65)  NPQRS.  iCc.  negnes. 

66)  CH.  6Cc.  latm  vel  lata.  Q.  iCc.  ^A«  sculm 
swerym  thtn  till  haffd  ther  ths  CCc.  S.  ACe* 
de  sitille  siiden  suerge  den  Hill  heffd  som 
de  fiCc. 

67)  F.  add.  man. 

68)  I.  om.  €sr. 

69)  C  om.  scaL  • 

70)  INPQRS.  (Co.  gåfiBs.    G.  &o.  add.  nm. 

71)  E.  hvwm.    G.  Aweriom.    DKL.  (Co*  iiHera. 

72)  H.  om.  <Fr. 

73)  BFGHELNRS.  iCc.  man. 

74)  S.iCc.  /ti/J/. 

75)  I.  iwfnwtk;  rnde. 

1)  H.  caloi  cap.  81  adé.  ea,  qnao  koe  cap«i 

eontinet. 
3)  H.  add.  han. 

3)  GDEFGHIKMNPR.  &c.  add.  hanum.  QS. 
4Co.  add.  Aonam  hmndm.  L«  134*  add.  Ao- 
nwm.  Tha. 

4)  F.  om.  hanunu 

5)  F.  add.  lumum.  S.  (Cc  add.  hasmem  ående* 

6)  DHKMNPR.  ICe.  om.  oe. 

7)  GHR.  add.  Aon. 

8)  EL  om.  iTVir. 


81=11.40. 

9)  L.  13 1.  om.  kan. 

10)  CDGHIKLMNPQR.  &o.  Aar/ilBar  biUa  ikte 
marc.  iv»  »lii^i  (DEL  iCe.  mifla)  ior/A  ^ita. 
(Bgho  (DG.iCc.  age;  IQ.iCe.  ibaiMr)  tCa  S. 
iic.  helder  —  sin  Jord  (ut  C.  <Ce.X  da  maa 
hand  deii  icke  göre,  tkii  att  kam  Bår  att 
kolde  siitt  kiöb. 

11)  F.  vtam  wil. 

12)  EF.  böi0. 

13)  F.  kaue. 

14)  GDEFGHKLMNPR.fco.iM/cf.  Q.tCcmagt. 
I.  tatk  wald  tkmr  til.  nom  kaldm  sitk  köp. 

15)  CDFGHKLBfMPR.  fce.  vtan  kalde  söp  sit. 

16)  M.  twene. 

17)  SQ.  6Co.  add.  sin. 

18)  FQS.  fcc.  add.  iortk. 

19)  CGHNPR.  fce.  om.  mr. 

20)  I.  kanum;  maie» 

21)  S.  fco.  add.  kendé. 

22)  CD.fcc.  annor. 

23)  H.  om.  sinm.    8.fco«  add.  läge. 

24)  16.  fcc.  lagekejft. 

25)  Q.  fco.  on;er  kennm.    8.  fce»  }nm  kende. 

26)  A.  A<f/*^  additum  est  at  pvactift  supra  et 
infira  positis  notatam* 

27)  S.  fcc.  add.  som  Mnde  kiöbte. 


72  /.  SL 

hemblsB  hwsem  snm^^)  han  wiL  (^'til  (^'hanhauir  (^  ^androm  })err»  hemblaf. 
ofna^^)  t>ingi.  seller  före  konangi.  ('^aellécr  fore*')  archibiscopbe.' ^)  }>o  at'*) 
han*^)  hauir  (^ ^androm  }>err»**)  hemblat^^)  ofna**)  gatu  stsBfn»*^)  {Mein*®) 
(♦'saeli  han  tylt»r  e{),*«)  s»  kall»r*«)  for*®)  war»  hemblat^^) 

82.     Qualiter  quis  possit  uel  debeat  terram  suam  ah  alio  possessam  reuocare. 

Jlzsksar^)  man^)  (^iorj)  at*)  andrum/)  oc  ma®)  ey  hema)^)  fa*)  r»t  af  ha- 
nnm^)  stefni*»)  hanum^^)  {>ing.**)  oc  })uigm»n  laeggi»^^)  hanum^^)  lagh- 
stefnn^^)  at  bin  wseri  ior{)  före  hanum.  sellaer^®)  (^^{xen  losie^*)  (^^ofoacal- 
l»r.  swa  sum*^)  logh  «r.**)     Siter  han  qnaer'*)  oc  wil   ey  söghiae^^)  }>ing. 

82=^11. 41. 


28)  H.  takshmfth.    S.iCc  roffs  keffd.  51)  H.  hoo  loco  add.  ea,  q«ae  testos  in  cap. 

29)  DEGHP.  rmtto.    F.  rwt  skml.  80  continet;  cfr.  not.l  pag.71. 

30)  MS.  CCc.  om.  e.    Q.  tCc.  nv.     32.  33.  42.  i)  S.  iCc.  Kreffuer. 

31)  CDEélKLMVPRS.  4Cc.  om.  ^um.  ?}  J^"  *"""•  "^^                                ,^ 

32    S.  4Cc.  om.  til  -  o/ha.  ^)  ^j^c-  po  tord  som  anner  manvdkyvar^ 

33)  68. 4CC.  om.  kan  —  ofna.  haffiunr,  oc  ÖCc. 

34)  59. 60. 4Cc.  €7m  aff  dennom.  *)  S.  fiCc.  aff. 

35)  I.  £1.    Q.  fiCc.  po.  5)  DK.  iCc.  add.  marmu   S.  fiCc.  add.  mo/uf  som 

36)  79.  om.  <Ftf»r  före  archibiscopbe.  han  väj  sin  vere  ha/fuer. 

37)  CiCc.  om.  före.  6)  QS.&c.  kan.    FH.&C.  add.  hati. 

38)  D.  iCc.  mrkebiscope.    CF.  biseop.  7)  FS.  iCc.  om.  A^nur. 

39)  p.23.  om.  at.  8)  F.  fam^w. 

40)  K.  om.  kan.  9)  DFKMQS.&c.  add.  ^Aa. 

41)  S.  ACc.  tiilfom  kimlett  sin  Jord  nogen  10)  MQ.  äCc.  add.  kan. 

anden  paa  gaade  steffne.  Der  faarverge  11)  FHIKMNPQRS.  6Cc.  add.  til.    L.  13|.add. 

kan  siigk  med  tolff  mendz  eed,  mod  den  tka  til. 

som  stiger  att  vere   tiilfom   Aimlety  att  12)  HNPQRS.  6Cc.  tlungs. 

han  icke  solde  den  Same  Jord  tiilfaame.  13)  CD.  fiCc.  Icsggi.     DGHKNPR.  (Cc.  add.  HL 

42)  EQ.fiCc.  om.  ^^rr<».  CDEFGIKLMNPR.  &Cc.  F.  add.  före. 

add.  förra  vel  för.    Q.  (Cc.  add.  till  foren.  14)  CDEGHIKLMNPR.  fiCc.  om.  kanum. 

43)  H.  fiCc.  add.  för.  15)  S.  &c.  loffliigk  tiid.     59. 60. 6Cc.  lagdag. 

44)  Q.  fiCc.  ;70.  16)  CDEFGHIKLMNPQRS.  fiCc.  add.  /ate. 

45)  DEFP.  gatu  stmfiiu.  CB.  iCc.  add.  ^//»r  17)  CDEFKL.  iCc.  tkmnna.  S.  (Cc.  hannem 
kirkiu  stiBfwB.  DEFGKLMNPQR.  CCc.  add.  Beholde  Jorden,  som  kerer  paa  kende  loff-- 
mllmrofna  {G.  a;  Q.iLcpo)  kyrkiu  stwfnu.  liighe.   Sider  iCc. 

46)  F.  hanum.  18)  CF.  add.  or.    IM.  add.  tkmr.    NPQR.  ACc. 

47)  Fl.  giue.     Q.  6Cc.  tmrgm  kan  före  mei       add.  som. 

tolff  mentz  eed  tken  som  sigker  at  vwre    19)  Q.  fiCc.  po  delen*  som  fiCc 

tillforen  kemblet.  20)  DKL.  fiCc.  om.  juni. 

48)  F.  add.  m'.  21)  CDEGHKLMNPR.  fiCc.  wra.    I.  til  sigkmr. 

49)  I.  ^'^r  (i.  e.  sigk^er).  22)  CF.  fiCc.  ^kot.    S.  fiCc.  offuer  köriig. 

50)  Cl.  /3rra.    I.  add.  at.  23)  CD.  (Cc.  ^dAfo.    QS.  &c.  kommm  till. 
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bote  hanum  twa  örie.^^)  si{>»n  stefnae  han^^)  hannm^®)  annat  })ing.  oc  (nng- 
msBn  m»!»^^)  })^;  samm».^^)  »r  j[)e  (^^m»ltn  ofna'^)  först»  {)ingi  um  hans 
maL  gör  han  ey'*)  r»t  ofna^^)  (^^andru  })ingi  bote  oc  hanum' ^)  twa  or».'*) 
('*Sij[)an  stefhi  han'')  hanum'®)  })ri{>ia  {>ing.'®)  Gumb»r  han^*^)  ey  J>a.  bote 
oc^^)  hanum  Iwa  ör».^^)  oc  konungi  {>re  marc.  oc^')  si{)»n  laeggi»^^)  {Mng* 
m»n^*)  laghstefnu^^)  före  hin^')  »r  kia&raer.  at  han  far»  til  ior{)»n^®)  m€^ 
tolf  o{)olbondum/^)  oc*«)  sw»ri**)  (**at  handtaki*')  at  han  »r  r»tt»r23 
»ghande.  a  t  }>e  ior()o*^)  »r'*)  han  ki»nn»r  s».*^)  oc*')  si{)»n  far»  (*®han 
at»r  (*^a  }>ing.  oc  })ingm»n  döme  han  wi{)^r®^)  (^Mor{)»  w»rn.  swa^^)  sum 
logh  «r».*')  wil  (®*han  «n  })a**)  komm»^^)  oc  (®'m»l«  j^®)  gen  ofha^®) 


24)  S.  &c.  add.  pendinge.     52.  58.  106.  127.  49)  S.  (Co.  Jordegende  Bönder. 
add.  thei  er  tlf  (i.  e.  24-;  127.  V  II  i,  L  e.  50)  I.  om.  oc. 

7|)  ékelinge.  51)  ECFGHILMQS.  &c.   sic,  vel  marim  vei 

25)  F.  fiCc  om.  han.  swceria.    DKNPR.  (Cc«  swcgr.    A.  swa. 

26)  QS.  «Cc.  add.  ^tV.  52)  CDEFGHIKLMNPR.  fiCc.  mieM.     QS.  iCc. 

27)  I.  ^V^^*    OS.  fiCc.  lägga  hanum  före.  allm  utet  handh  vdhi  handh  (S.  &o.  add. 

28)  pS.  &c.  add.  velkaar.  hollendiis)  at  han  tCe.     69.  60.  fiCc.  Ao/- 

29)  I.  sawdte  (i.  e.  sagda).    QS.  fiCc.  ^/  /bren       dendis  haandt  i  haandt,  At  handt  iCc. 
giorda  Gör  fiCc.  53)  C.  hanum.    R.  add.  «c/A«.    48.  op  räckt 

30)  F.  a.    M.  add.  ^Aet.  Autk^.    100.  haantagne  adt. 

31)  D.  om.  ey;  male.  54)  CF.fiCc.  iorth.     NR.4Cc.  jordha.     G.iCo. 

32)  QS.  ACc.  ;?o.  aorMiTt. 

33)  C.  that  thing.  55)  G.fiCc.  om.  (bt. 

34)  G.  om.  hanum.    F.  hinum.  56)  IMQS.6Ce.  add.  withmr. 

35)  CD.  &c.  dra.    S.  fiCc.  add.  pendinge.  57)  CDEFGHIKLMNPR.  fiCc.  om.  or. 

36)  96.  om.  Sipan  —  dra.  58)  O.  post  lapunam  (vide  not.  45  pag.  70)  hic 

37)  NR.  fiCc.  om.  han.  iteram  incipit. 

38)  Q.  &o.  add.  till.     S.  6Cc.  add.  ätter  tiil.  59)  IQS.  (Cc.  til  tings  vel  /%«<. 

39)  K.  om.  ping.  DEGHIKLHNPR.  &c.  add.  oc.  60)  S.  &c.  /i7//. 

40)  C.  add.  oc.  61)  M.38.  iorthen  swo  (Le. 

41)  EGMQ.  ACc.  om.  oc.    S.  iCo.  6it<2.    DKLNP.  62)  A.  swa  bis  scriptum  est,   at  priori  loco 
add.  han.  subiectis  pnnctis  notatum.  HQS.  tCc.  om.  h.  v. 

42)  S.  (Ccadd.  pendinge.  63)  FOQRS.  (Cc.  ar.    I.  til  siar  {i.  e.  sighar). 

43)  CDEFGHIKLMNPQRS.  Hc.  om.  or.  64)  CDGHIKLMOPQ.  fiCc.  Aan.    S.  iCc.  cfen  an- 

44)  DE.  6Cc.  /^|792.  den  komme  igen  tiil  fierde  ting  och  suare 

45 )  CDEFGHIKLMNPR.  fiCc.   sic.     AQS.  &o.       faar  Sägen  'sigendiis,  att  han  var  icke 
add.  hanum;   at  QS.fiCc.  infVa  om.  v.  hm;       louliigen  steffnder  fiCo. 

cfr.  not.  47.  65)  M.  ther. 

46)  I.  stafna  dag.     Q.  iCo.  %<fajr.     S.  6Co.  66)  GDGHIKLMNOPQR.  fiCc  udd.  igen. 

en  lotdiig  tiid.  67)  Q.  iie.  sware  till  sägen  po  fiarda  CCe. 

47)  QS.&Cc.  om.  hin.  68)  E.  om.j. 

48)  GI.  iorthana.    FH.  lor^A.  69)  H.  a. 
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fiarfMB^^)  })ingi7^)  at  hanum^^)  war  ey  laghlegli»^  ^)  (^^stefat.  for  J>y  at^*) 
kan  war^»)  j  laghse^^)  forfal^^)  (^^ofiia  fiati^<^)  te  sias.  aBUaer  j  siukdoaw 
»UsBr  utan  lanz  (^Hil  haeteghdooie.^^)  (^^Msaiftr  han®^)  swa  j  gen.^^) 
han»  (®®til  Jjaes®')  twiggi»  mann»  witni  oc  (®»tylt»r  ep.  (**oc  war»®*^)  })y 
warjwer.*^)  oc  hin^^)  (•'call»  at»r  ofn»®*)  iorpenad^^)  sum  för®®)  »r  iii»lL 


83.     Qualiter  defendere  debeat  terram  que  non  sit  in  scotacione  perpetuo  facta. 

iOsetar^)  man  sinsB  ior{>  (^at  wsBthiunt^)  oc  skötsBr^)  at')  w«})sköUung.®) 
oc  sigbser  hin^)  si{)»n  »r®)  ior{)»n®)  ('^hanir  j  (^^ sinom  h«f{)nm  at  hon  »r 
wserolzsköt.**)    (*5})a   (**«r  han   vfipar   witni ^*)    at  (^^wmrolzsköt  «r.*^) 


83=11.42. 


70)  E.  fiarthu.    CL  thrithia;  male. 

71)  NP.  fiCc.  add.  laghe  förfall 

72)  IKNQRS.  &c.  Ää;t. 

73)  EF.  laghUkcB.    CD.  fiCc.  hghlica. 

74)  KS.  iCc.  stefnder.  CNOQR.  (Co.  ^/i»/)frf. 
126.  post  laconam  (vide  not.  1  pag.  24)  hic 
iterum  incipit. 

75)  M.  fiCc.  om.  at, 

76)  DK.  om.  war. 

77)  MS.  fiCc.  loglighe  vel  louliige.  O.  logligL 
32.fiCc.  lof/igke. 

78)  CDEGHKL.  134.  /or  /a//tm. 

79)  H.  ö.  I.  om.  o/wflf  —  iBllcer.  O»  4Cc.  qf- 
^er  sytt  fmm  eller  fiCc.  S.  fiCc.  ^'/f/^^r  ^2^/ 
/<e«,  vor  siuger,  eller  vden  lands ^  Sin  pU- 
legrims  reiifie  tiil  fiCc. 

80)  A.  flati  scriptam  est,  at  /  scalpro  muta- 
tum  in  2. 

81)  Q.  fiCc.  2  syn  pelcBgrims  reysa  swarer 
han  fiCc. 

82)  CDE.  AcBlagdoma.  F6HKL0P.  13 4.  hal- 
ghcddotncB. 

83)  S.  (Cc.  suare.  106.  om.  Mmlmr  —  tyl-- 
tmr  ep. 

84)  GO.  add.  (Bn. 

85)  DK.&0.  add.  tha. 

86)  IFQS.  &c.  thm  til  tnnggas  (Cc. 

87)  NPR.  &Cc.  om.  j&<F^. 

88)  QS.  fiCc.  /oAf  m^^z  eed. 

89)  S.  iCc.  </a  oliiffuer  hand  orfiage,  och  den 
anden  skal  siiaen  dele  paa  ny  igen  som 
förre  ehr  Sagdt. 

90)  H.  add.  at.    F.  add.  utseth. 


91)  Q.fiCc.  orsagw. 

92)  G.  &c.  hini. 

93)  FL  callwr,  Q.  &Cc.  andrw  mBttm  atiher 
delcB  yghen  po  iorden  CCc. 

94)  CD.  jico.  o/na.    H.  a. 

95)  FH.  iorth.    G.iCe.  add.  «mi. 

96)  M.  f&rra. 

1)  DE.kc.  iS^/ofA. 

2)  I.  fiCc.  <27  r^/A.    QS.  CCc.  t^cfy  panth. 

3)  F.iCc.  7fiF/Å. 

4)  R.  23. 24.  add.  han.     QS.  tCc.  add.  hennof. 

5)  QS.  fiCc.  till. 

6)  QS.  fiCc.  panth  sködning.  S.  fiCe.  add.  ^ 
Tingey  da  bor  dett  att  st€M  som  giordt 
er  paa  Tinget. 

7)  HQS.  &c.  Aan. 

8)  M.  ather;  male. 

9)  CIL.  134.  iorthma.    H.  tor/Å. 

10)  S.  fiCc.  y  ;7a;i^  haffuer  fanget,  att  fiCc 

11)  G.  om.  sinum.  Fl.  iCc.  ^tnn^  hcefth.  Q. 
fiCc.  r^re  fonqet  at  iCc. 

12)  CDFmLMNOPR.  &c.  wanroilzscbt.  GK. 
6Cc.  wcBrildsköt.  QS.  6Co.  AanTiicm  ^Ard^^  faV/ 
ewygh  eyedom.  63.  ^^d//  /y//  ArUdz  ey  en- 
dom.  L.  add.  £er.  S.  6Cc.  add.  och  myndiis 
ey  Thigmend  huad  heller  Jorden  vorsködt 
tiil  eyedom,  eller  tiil  pandt  sködnifigh. 

13)  F.  om.  pa  —  Tvwrulzsköt  wr. 

14)  53.  winde  han  det  met  iCc. 

15)  DEHKM.  iCc.  witiu  NOPQRS.  fiCc.  vmm. 
L.  13  4^.  add.  thasr  sighcer. 

16)  QX>\mMOV.w(Br(JBlzscöt.  GKNR.fiCcn^- 
rildsköt.    Q.  fiCc.  iorden  er  till  ewig  eye- 
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witi**)  {»t^^)  mmp  (^^tyltsr  e})^^)  o{>olbond8B.  oc  twigia  mann»  witnL  wfl^^^ 
(^^hin  (^^dylise  at  ey  war  (^^wffi{>  sköt  haeldser  sen  wserselzsköt'®)  (^^hin  »r 
e^®)  Yk^mr  w»rn  lataen^®)  (^^j  (^^sinnm  haef{>am  banir.  map  j[)em^^)  sammae 
loghum  snm^')  (^^saghat  ser.^^) 

84.^^)     de  homicidio  et  homicidii  emendacione. 

Paldsar^^)  anoffir^^)  man  j  mandråp.^  ^)  taki  aldrigh  {^^sdttsd  bot  af  sinum 
frsendnm.  för  aen  ban^^)  bauir  böt  en^^)  sal  (^^af  (^^sinu  eghno.  (^^Si(>aii 
han  bauir  böt  en  sal  (^^af  sinu  eghno.  {>a^^)  äancki  han  samman  fi»{>rinis 
frsendser  sin«.  oc  »tlae*®)  wi{>»r*®)  pem.  bwat  bwaer  {>err»*^)  scal*^)  bote**) 


84=11.45,46,48;  V.l.     Cfr.LOI;  Add.B.ö. 

dom  skött  VBSTffW  t  het   me%  to/ff  odelbön^  34)  6L.  fiCc.  sizkt.    F.  nu  ar  malt.] 

derss  eed  oc  fiCc.    S.  6Cc.  Jorden  er  /iködt  35)  EH.  aåUB.     112.  add.  En  manåtz  böder 

hannem  tiit  euigh   eyedom,   och  da  skal  —  Fredkiöb,  se.  primas  lineas   Add.  F.  1. 

han  dett  suerge  meå  iolff  Jordegende  Bön-  36)  LMQ.  13  4.  28.  29.  50.  63.  tö.  67.  83.  89. 

ders  eed,  och  iCc.  104. 105. 109.  hoc  loco  incipinnt  libram  se- 

17)  CDEGHIKLMNOPR.  (Cc.  sic.    A.  om.  ar.  cundom.     O.  31. 33.  incipiant  librum  terti- 
Cfr.  not.  13  pag.  74.  um.     38.  incipit  libram  quartam.     NPRS. 

18)  IL.  fiCc.  witniB.  48.  fiCc.  incipiunt  librum  qaintum.    83.  post 

19)  GDHIKLMNOPR.  fiCc.   sic.     EG.  fiCo.  om.  indicem  capitom  secundi  libri  iaserit  adno- 
pat.    AF.  pitn.    F,  add.  man.  tationem  cum  Add.  C.  6.  convenientem. 

20)  52. 58. 127.  tol/ff^  skattebönder.  37)  S.  fiCc.  Hender  mand  at  göre  mandrab, 

21)  D.  ethe.  den  det  t  giör,  skal  icke  tage  nogen  hielp 

22)  DGHia.NOPQR.CCc.  add.  oc.  aff  sine   frender    att   Böde  meå,  förre 

23)  S.  iCc.  den  anden  Siige  der  neg  före  att  end  fiCc. 

Aan  huerken  pandt  skötte  eller  skötte  tiil  38)  A.  v.  annar  deleta  est.     FHQ.  fiCc.  om. 

eiedom,  da  BUiffuer  hand  ved  fiCc.  b.  v.    Cfr.  not.  37  praecedentem. 

24)  53.  sie  adtt  det  wor  arildz  sködtt,  och  39)  DKL.  fiCc.  add.  t  ha. 

hin  som  köpte  siger  neg;    Taa  maa  han  40)  Q.  fiCc.  ther  till  noger  hielp  aff  syna  fren* 

detth  affuerie  mett  samme  Loug;  male.  ner  till  at  böda  me%  för  &c 

25)  Q.  äCc.  panth  skött  eller  an  till  ratt  eye-  41)  K.  30.  om.  han. 
dom  skötth  tha  er  han  iw  vedh  iCo.  42)  S.  6Cc.  den  förste. 

26)  Ew  nHBEulzsköt.    GKLNR.  iCc.  warildsköt.  43)  Q.  6Cc.  thei  er  tredia  parthen  aff  man- 

27)  G.  iCc.  tha  ar  e  hin  withir  fiCc.  bödherna  t  het  scall  han  aff^  sy  t  eyet  Bo 

28)  N0PR.4Cc.>.  vthgiffua  Siden  fiCc. 

29)  G.  låtan,  vel  forte  alind  vocabulum,  qnod  44)  S.  &c.  sitt  egett  Boo,   dett   ehr  tridie 
hoc  loco  scriptum  fuit,  deletam  est.    FQS.  parten  aff'  mandeböder.   Siiden  fiCc. 

iic.  om.  låtan.    CF.  add.  tBr.    I.  add.  MsBr.  45)  DFKNR.  äCc.  om.  Sipan  —  eghno. 

30)  QS.  fiCc.  som  iorden  i  syn  (S.  äCc.  om;  syn)  46)  C.  13^.  om.  af  sinu  eghno. 
haffd  äCc.  47)  G.  om.  pa.    M.  sithan. 

31)  Cl.  (Co.  om.  sinum.  48)  QS.  ACc.  owerlagga.     28. 52.  ower  veya. 

32)  R.  om.  pem.  48.  Rade. 

33)  DEGHIKLNO.  &c.  om.  sum.     C.  ar.    M.  49)  HQS.  &c  m»th. 
ther.  50)  M.  them. 
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mtBp  hanum.  oc  si{)SBn^3)  fr»nd»r  haa»  alt  ^t^^)  samseo  eumit.  {>a  s»U^^) 
(^^{)e  (^^ey  en  p»iining  }>8em  j  haendser  ser  mannaen  dräp.  for  sen  {i«n  samm» 
daegh.^®)  oc  |>e^^)  sammse  stund  »r  han  scal  böt».®^)  }>agh»r®^)  böt»r 
aBr»®2)  (*5j  (^^haendaer  saldse.  })a  taki  })e**)  tryghd.**)  aeftir  Jx»^*')  fie{)ri- 
nis  fraendser  han»  swa  giort.  {)a  görsB  mo})rinis  frsendser^^)  sammse  lund. 
{)ffitt»  hanir  konung® ®)  (^®for  {)y  swa  skipset.^*)  at  ('^hin  «r  man  (^'hauir 
24drffipit  sculi^^)  ey  sett»  böt»r^^)  taki^®)  af  frsendum  sinum  (^^oc  for  h»gh- 
J)».^^)  (^^oc  frsendser  nöt>»s®^)  atser^^)  til  at  bot»  annat  sinn»^^)  mtep  ha- 
num. aer  annaer®^)  (^♦kunnffir  man,®*)  «r®®)  ey  wfl  böte®^)  mmp  (^^hanum 
(®^ser  drsepit  hauaer  man.  {)a  ma  ey  (^^hin  aer  man  dräp  nö[>8e  han  til^*)  at 
bötae  m€Bp  sic.**)  (*^ey  {^^mtBp  nam^*)  oc  ey^®)  andrae  lund.   utan  frsendaer 


51)  O.  schiäle. 

52)  CD.fiCc.  bota. 

53)  S.  fiCc.  add.  fedemis, 

54)  CDHIKLMNPR.  &c.  om.  pmi. 

55)  QS.  6Cc.  faa.    59. 60.  fiCc.  antuorde. 

56)  F.  <pi  ^n  ^Aa  prnrmingiB  i  hcmdtBr  hinum 

57)  CDGHIKLMNOPR.  iCc.  iiaiium  (DHKMNO 
PR.fiCc.  Ainum)  <Br  man  dräp  aldriyh  (G. 
iCc.  1?^)  en  pwnning.  (DGHKLMNOPR.  fiCc. 
add.  i  hcenduer)  for  €m  fiCc. 

58)  CD.fiCc.  <;{a$rA. 

59)  NR.4CC.  om.  pe. 

60)  QS.  fiCc.  bödkerfi(B  vth  giffum. 

61)  QS.fiCc.  Strax. 

62)  £NOS.  (Co.  (Pff.    ILa.  warthm. 

63)  QS.  fiCc.  vthgiffniB  tha  fiCc. 

64)  C.  hand  såld. 

65)  O.  om.  pe.    QS.  6Cc.  fcBdemes  frender. 

66)  L.  134.  /n>;i.  NPR.  iCc.  ^ry^rA.  QS.  fiCo. 
add.  oc  forwaringh. 

67)  I.  om.  p2di. 

68)  ILa.  add.  ^A«. 

69)  KLQS.fiCc.  konungen. 

70)  M.  om.  for  py. 

71)  GQS.  fiCc.  skikkat. 

72)  F.  Mien  ^/iti  iTuiyiiitfit  iCe. 

73)  E.  drmpcBR  skuli  fiCo. 

74)  C.  sculu.  DFKLQS.  fiCc.  #ca/.  MOR.  fiCo. 
skulle. 

75)  DGHKLNOPR.  CCc.  iB^to  6oM«  QS.  fiCc. 
böder,  om.  if^/iv. 

76)  CD.  (Cc.  toka. 


77)  M.  aM.  S.  CCc.  fdrend  de  strax  vdgiiff- 
ues,  och  fortere  dem  vnöttelvg  frän  hans 
frender^  ad  de  icke  anden  tiid  nödis  tiil 
att  Böde  med  fiCc. 

78)  CD.  fiCc.  före  hagbtha.    Q.  fiCc.  forhasrghiOB. 

79)  R.  aM  frmndher  eg  nödhis  iic. 

80)  P.  modhis. 

81)  CDEFGBIKLMNOPR.  iCc.  add.  sithrnn. 

82)  GNOPR.  *m. 

83)  FQS.&C.  nokmr. 

84)  DE.  iCc.  cundasr.  G.  cumdmr.  59. 60.  CCc. 
naffnnkundig.  F.  MiF/i  frcmde  ner  fiCc.  Q. 
iCc.  Aaitf  simgtingh  som  eg  fiCc.  S.  fiCo. 
naffhkundiah  mand  af  hans  StechtmgCy 
som  icke  JCc. 

85)  CDGUIK.  fiCc.  add.  ^ton. 

86)  CHI.fiCc.  om.  ^r. 

87)  CD.  &c.  ioto  vel  Mto. 

88)  DCGHIKLMNPR.  iCc.  /rcpiiifa  (G.  /ripit- 
d<er;  GKM.  iCcfrendum)  sinum  (I.  om.  ^'- 
nuin)  Ma  ma  (G.  om.  ma)  hin  4Br  man  haf- 
nser  drcepith  eig  nötha  CCc. 

89)  FQS.  iCc.  om.  (er  —  man. 

90)  F.  than  sum  dräp  mannen  nöthm  hm 
til  fiCo. 

91)  GLa.fiCc.  om.  til. 

92)  GDEGH.  sw. 

93)  H.  om.  eg  —  andra  lund.  S.  tLe.  huere- 
ken  röffue  eller  taqe  nogett  frän  hannem 
tiil  hielp  eller  anaerlediis.  Men  frender- 
ne  fiCc. 

94)  Q.  fiCc.  at  tage  frän  Aonum  oe  fiCa 
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scnlu  (^^han  iiö{)«  tfl^®)  map  konungs  r»t»^^)  (*®®uni  J>e  git»*)  ey  äIIät.') 
Gör  bin  ^aer^)  nokat  j  gen  ser  (^mannsen  dräp.  (^swa  at  han®)  (^naemser 
frsend»  sin.  oc  cnmbsar  han  bort  m€Ep  nam^)  {)a  bötse  han  cununge  {)re  marc 
for»  ran®)  »r  han*^)  gior{)sa.  oc  }>re*^)  marc  (^^hinnm  «r  han*^)  nsemd».^^) 
wil  han  (**j[)infl«s  til  at  nsemae.  oc  war{k8r**)  takin*^)  wifwcr*®)  }>a  (*®for» 
han  til  {)ings.  oc  C^hawige**)  vp**)  snm  ann«r^')  })iuf.'*)  Gumbser  han 
bort  mmp  name.^^)  oc  wil  (^^han  (^^hin  ssectSB  »r  f;pe  atte.  skiserse^^)  sic 
Jxcr^®)  fore^'*)  sum  for^*)  annaer^*)  Jjiufiiae}).^^)  (^♦Jnnan  hwaerskyns^*) 
sac  2dT^^)  man  cnmbffir^^)  utan  j^®)  (^^mandraps  mal  j[)a  sarae  fraenda^r  ey 
skyld»*®)  at  bote**)  maep  hanum.*^) 


95)  DK.  name.   N.  24.  ram.    23.  ran.    R.  ran.  16)  GDFGHIKLMNPR.  &c.  add.  Anft. 

69. 60.  fiCc.  roff.  17)  IQ.  4cc.  gripwn. 

l^l  ?:  ^^'  ^i!J*^'  .1,     .   jL.j          *    i:  18)  CDEGHIKLMNPOR.  «Cc.  fw«M. 

Lt  £:  1»>  CDEFGHKLMNOPR.  4Cc.   sic     I.  fSrtes. 

98)  F   om'  til  Å.fartB.  QS.  (ie.  mo  man  f&re  Acmnm  til  6Le. 

99)  ED.  fiCc.  rtBte.    CF.  4Cc.  rwt.  20)  ILa.  j*a/  hmigm  sum  éCc.     S.  éCc.  /orf* 

100)  S.  fiCc.  paa  Tinge  att  Böde  med  han-  hannem  ophenge,  som  fiCo. 
nem,  om  han  icke  ellers  viill  hielpe  dem.  21)  H.  add.  han. 

Giör  &c.  22)  C.  add.  han. 

1)  Q.  &c.  velcB.     G.  16.  add.  oe.  23)  EG.  annem. 

2)  NOPQR.  &c.  ellers.  24)  GDEFGHIKLMNOPQRS.  (Co.  sio.    A.  jUti- 
S)  CDGHIKNOPR.&com.jftsr.  LM.13;.A<Fr.  fasr: 

4)  CDGHIKLMNOPQR.  iCc.  171071  Aautr  éfri»^}/.  25)  QS.fiCc.  thei  som  han  haffuer  taget. 

5)  P.  om.  sn^a  —  sin.  26)  GDEFGHIKLMNOPR.  ACc.  Aiti  sacta  han. 

6)  GI.  fiCc.  om.  han.  Q.  tLe.  hin  skyllcB   Aanum   ther  före.  som 

7)  Q.  tCc.  tagher  frän  sgn  frtendof  ther  till  nO'  gotzet  tilharda  tha  vadvgw  then  ther  ta- 
get  oc  fiCc.    S.  öCc.  tager  der  tiil  noget  frän  get  haffuer  sigh  ther  före  fiCc. 

sine  frender,  och  römmer  saa  der  Bort  27)  S.  fiCc.   schplde   hannem   der  före  som 

meå  dett  som  hand  haffuer  tagett,  da  fiCc.  godtzett  tiilh&rde,  da  skal  han  som  god- 

8)  CD.  &Cc.  name.     E.  om.  h.  v.     Q.  iCe.  theX  zett  togh,  verghe  siig  derfore  (Le. 
som  han  haffuer  taget.  28)  G.fiCc.  7t7^7*t.    48.  orsage. 

9)  S.  &c.  Roff.  29)  G.  add.  sva. 

10)  C.  hin.  30)  DFIKLNPR.  CCo.  add.  swa. 

11)  N.  om.  pre.  31)  EL  om.  for. 

12)  G.  &Cc.  Ao7it£i7i.    Q.  iLe.  then  som  han  togh  32)  MO.  6Cc.  anmeth.    32.  &o.  om*  h.  v. 
frän  Vill  iLe.     S.  (Cc.  mod  den  hand  tog  33)  QS.  äCc.  tywff  sag. 

godzett  fraa.    Wiill  (Cc  34)  QS.  fiCc.  vdi  hwat  sagh  som  man  kan  vdi 

13)  R.  23.  QCc.  om.  han.  kommw.    CDEIKLM.fiCo.  hoo  loco  indpiant 

14)  F.  rtente.  novam  caput. 

15)  Q.  fiCc  ladw  sig  till  ath  han  stimU  noget  35)  F.  huat. 
frän  hanvm  och  CCc.    S.  fiCc.  tiillegge  Mm-  36)  I.  om.  (bt. 

nem  att  han  stal  theX  frän  hannem,  och  37)  ILa.  add.  i.    NPR.  iCc.  add*  vti. 

blMffuer  hand  grebenn  der  meå,  ila  fiCo*  38)  ILa.  ACc.  om*  J* 
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85.    Qyod  non  solum  hamicida  sed  eciam  qui  eamites  extiierant  muUentur 

pecunia. 

Liar})é8r  man  SÄCtojMBr*^)  (♦♦före  {)aBt**)  at  han  war  j  fierji  oc  j**)  fylghie 
miBp  hinum^^)  »r  mandrap.^^)  hwat  han  ser  hseldser^^)  kundsBr^^)  man^^) 
aellr  (^^ukundaer  man/^)  w»ri  sic  mtsp  (^^tylter  e}).**)  brysfaer**)  hannm 
logh  aellr  han  gar  wi{>ser.^^)  bote  kununge  j[)re  marc  (^^oc  (^^frsendnm  {>re 
marc.  War{)»r  man*®)  saBCtafx^r® ®)  at  han  (®^£or})«  (®^sar  a.*^)  hin**) 
(ösdraepin  war.®*)  oc  aer®')  twigiae  mannae  witni  (®®til  {mbs.**)  skiaera^^)  sie 
m^p  iarne.^^)  oc^^j  »r^')  ey  witni  til^*)  j[>a  skiaer»^*)  sic  mmp  {)rem  tyl- 
tum.  (^•gar  han  wifk^r  oc  »r  han^')  skyldaer^®)  fore.^*)böte  konunge  })re®®) 
marc.  oc  (^^hinum  aer  sac  sökaer  ni^^)  marc. 


8Ö=1L58;  F.l. 


39)  FGIL.  iCc.  mandråp,  tha  tLe.  57)  101. 109. 129.  om.  oc  —  marc: 

40)  DK.  schyld.     L.  skild.     DdO.  6Cc.  skyl-  58)  L.  134.  ^f^^  marc  hins  drmpna  frendwn 
duqh.    NPQRS.  4Cc.  pliktugh.  Worder  (Cc. 

41)  CD.  &c.  böt(B  vel  bota.  59)  OQS.  fiCc.  han. 

42)  S.  iCc.  add.  Der  ehre  mange  iiil  som  icke  60)  QS.  fiCc.  skyllei. 

achte  eller  sköde  att  slaa  deriis  Jeffnchri-  61)  C.  före.   Q.  fiCc.  scettm.  S.  iCc.  S€uxr  jfiörde 

sten  ikiei.     Thij  att  deriis  venner  skulle  den  drebne,  och  6Cc. 

Bdde  dem  igen.   Och  gaa  der  nu  mange  62)  N.  a  sin  ther  drtepen  fiCc;  male. 

manddrabere  ont  landett  och  Tygge  pen-  63)  F.  ofnce.    M.  ath. 

dinyhe  tiil  mandbod,  saa  att  de  Blilffue  64)  R.  23. 24.  then  man.   GDEG.  add.  cgr.  HIE 

megett  rigere  siiden  aff  samme  tygge  Bod,  LMOPR.  fiCc.  add.  t  har. 

end  de  vore  nogen  tiid  tiil  forne,  och  kon-  65)  F.  drmpnce.  oc  (Co. 

gen  skall  giiffue  hannem  sin  fred  igen,  och  66)  KL.  fiCc.  vord. 

andre  tage  pendinge  der  före.  67)  GH.  om.  wr.    DIBXQS.  6Cc.  add.  thmr. 

43)  NR.  fiCc.  sachedher.  Q.  iCc.  skyllet.   S.  (Cc.  68)  I.  om.  til  pCBs.    S.  iCc.  der  tUL 
schylder.  69)  FLa.  fiCc.  om.  p(Bs. 

44)  ÉLaQ.  fiCc.  om.  /or«  ^e^  70)  6QS.  iCc.  n^^rt. 

45)  S.&c.  mandrab.  .  71)  EFGOQS.fiCc.  nof^^. 

46)  O.iCc.  om.>  72)  CDEFGHIKLMNOPQRS.  fiCc  om.  oc. 

47)  DKNOPQRS.  fiCc.  hanum.    F.  M«w.  73)  ILS.  fiCc.  add.  thm. 

48)  GDE.  6Cc.  man  dräp.     BL  mannen  dräp.  74)  CDEGHKMNOPQR.  iCc.  add.  thcBS. 

49)  EG.  äCc.  om.  hwldar.  75)  GDEFGHIKLMNOPQRS.  &c.  nwr;.    DEG 

50)  Ccumdmt.  L.13^.kender.  QS.  Hc.  hans  KMNOPR.iCc.  add.  han. 

slwgtingh.  76)  S.  fiCc.  men  Bekender  hand  att  hand  er 

51)  É.  om.  mcm.  skyldiig  y  den  fiagh,  da  skal  hand  Bö- 

52)  GDFGHIKLMNOPQR.  fiCo.  oj.  wmri  éCc  de  Hc. 

53)  QS.  6Cc.  tolff  mentz  eed.  77)  F.  Hc.  om.  Aan. 

54)  DMP.  ethe.  78)  Q.  16.  &c.  skylligh. 

55)  CDFHINPR.  fiCc.  6r^^to  vel  ftmfa.  79)  CDEFGHIKMNOPQR.  iCo.  om.  /br^.     L. 

56)  L.  134.  add.  tha.    Q.  fiCc.  add.  oc  kendess       13 4-.  add.  Miv/i  sagh,  tha. 
the%.    S.  fiCc.  add.  och  Bekender  dett.  80}  G.  17.  nu 
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86.     ^t  oHquis  aliquem  in  domo  oeciderit  propHa  uel  in  campo  uel  in  agro 

ubi  sibi  quietis  ho$picium  elegerit 

Jr  ar^)  annser^)  man  m€ep  wret)e.  oc  takser  annar^)  man  j  (^hnsae  sinu.^)  »llr 
ofha®)  (^akrnm  sipum^)  (^sum  han^^^)  ser.^^)  »User  nokaer^^)  annar^^)  sta{)25 
a**)  marco**)  (*^{)»r  sum  han  hauir*^)  saat^®)  sit  spiut*®)  »ll^r  sin  skiold. 
«llr  sat)nl  sin  laghat. ^®)  (^*oc  swa  takit  sic^^)  hserbaergh».  Jja^^)  före  })y 
at^*)  {)»se2^)  mal^ö)  aer»  al^^)  ta=^«)  ens'»)  (^oratt»  m»lt5*)»flir  loghnm 
nm  {>a  warjjaer  man  draepin^*)  (^^annsen  {wBrrae^*)  stath».^*)  })a  böte^®) 
hin^^)  aer  höfjjing^®)  war  (^»j  j[)e*®)  faer})  fullae  man  bötser.**)  oc  före  haer- 
wirki*^)  bote  han*')  af  sinn* ♦)  eghno**)  (♦^konnngi  fyritiughu  marc.  (♦'oc*®) 


86=1159;  r.l. 

81)  G.  17.  frendum  nj  m^rk.     QS.fiCo.  then  20)  GE.6Cc.  laght. 

dödes  frcmder  thre  marc.  21)  S.  fiCc.  att  hand  der  liigge  väl  ohm  not- 

82)  Had.  male  legit  ///.    IMNPR.  CCc.  thre  vel  ten,  eller  om  hand  haffuer  tagett  ftc. 
///.  Cfr.  not.  81  praecedentem,  et  n.  58;  V.  1.  22)  FUKMOPQS.  iCc  sic.   CDEG.  sm.   NR.  iCo. 

1)  NPR.&CC.  Gar.    69.60.iCc.  Gånger.  om.  h.v.    AIL.  134^.  sit. 

2)  GHO.  &Ce.  OHU  anniBr.    FIQS.  iCc.  nokmr.  23)  F.  6Cc.  om.  pa. 

3)  F.  nokesr.  24)  C.  oc. 

4)  CD.  (Cc.  husj.    FQ.  iCc.  W^  Aii#.    S.  fiCc.  ^'i^  25)  CK.  fiCc.  thjsi  vel  /Ai^^iv. 
«,^e^^  At//3.  26)  Q.  (Co.  stycktB.    S.  ACc.  steder. 

5)  GDEGHP.  sic.     lELMNR.  &c.  ^<p.     AO.  27)  H.  iCc.  om.  al. 
sinum.    Cfr.  not.  4  praecedentem.  28)  S.  fiCc.  om.  til. 

6)  FH.  a.    QS.  äCc.  po.  29)  H.  ^A<p^.    O.  add.  mal. 

7)  FIQS.&c.  ^m  akiBr.  30)  KL.  13|.  r«^.     QS.iCo.  om.  rir^to  nuv/^ 

8)  A.  Snperflua  lineola  hoic  v.  addita  est,  ut  31)  23.24.  m  alth.    R.  i  alt.   Male. 
legi  posset  simum  vel  sinhun.  32)  CFH.  add.  ?. 

9)  (Xa.  om.  ^tim  Aan  <Br.   Q.  iCc.  6//er  i7o  syn  33)  ODE.  iCo.  annor.     F.  nokwr.     Q.  6Cc  ;?o 
€Mg  eller  fiCc.    S.  iCc.  Engh,  eller  fiCc.  ^Ap  sammm  stcsder.    S.  iCc.  /^aa  nogken  aff 

10)  R.  om.  Aon.  disse  steder  som  forschreffne  staa^  er  som 

11)  32.33.42.  eryer.    F.plögher.   G.ACcadd.  hand  drebte  hannem  vdj  hans  egett  hu/i 
eller  sktBr.  eller  gaard.   Derfor  Böder  CCc. 

12)  F.  om.  nokmr.  34)  CF.  thten.    H.  thmnna. 

13)  CDEGHIKLMNOPR.  ACo.  om.  annar.  35)  CDFGHIKLMNOPR.  (Cc.  stath. 

14)  DGJKXMNOPR.  äCc.  ofna.   QS.  fiCc.  po.  32.  36)  CDEFHIKLMNOPQR.  6Cc.  bötmr. 
42.  ponne.  37)  GF.  /A^n.    I.  han. 

15)  IK.  (Cc.  marktB.    QS.  6Cc.  mareken.    KL.  38)  DK.  höfthingin.    QS.  fiCc.  höwitzman. 
fiCc.  add.  ^n^.  39)  Q.  iCc.  om.  ^  —  of .    S.  (Cc.  ^i7/  c{én  ^cr- 

16)  CDEFGHILMNOPR.  &c  om.  ^i9r.    K.  4Cc.  nin^A  /oar  herreuerck  fulde  mandz  Böder 
om.  ^iéFT  sum.  aff  sitt  egett  godz^  der  offuer  kontfenn  CCc. 

17)  E.  om.  hauir.  40)  GMO.  &c.  therre  vel  ^A49r«.     GDFHIKLN 

18)  Q.  &c.  &^^^.  OPR.  fiCo.  /A^a^  ^Aerra  vel  therrw. 

19)  QS.  iCc.  add.  m^A.  58.  &o.  add.  nM?/  ouer  41)  KLNOPR.  He.  mans  böter, 
ende.  42)  G]if.iCo.  hmrwcBrki. 
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frsendum  fyritinghu  marc.  oc  (♦^hwar  hin*^)  (•^j  fylghi**)  war  map.^^)  bote 
kaningi^^)  {)re  marc.  oc  fraDndmn  {)re  marc. 

87,**)     Si  aliquis  domum  cuipiam  uiolenter  fregerit 

15ryt»r^®)  man  up  dör^^)  annars  manz  oc  haiiir  han^®)  £em  (^^laxmsen 
{^^méBp  fsBm  (®^fulk  wapnum.  oc  takser  han  pfsr  nokat®^)  bort®^)  m<2^ 
(®*walde.  swa  at  prer  »r  twigia  manna  witni  til.**)  ski»r»**)  &ic  m€Bp  iar- 
ne.®^)  (®®war{)/»r  han  (*®uski»r  at^®)  iarne.^*)  «lLr  han  (^^gar'^)  wiptsr. 
pSL  bote  han  konung!  fyritiugha  marc.  (^^oc  (^^huium  ser''*)  (^^sac  sök^r 
fyritiughu  marc. 


Gitaer^ 


88.     Si  liber  homo  Ubertim  hominem  ledat 
)  annttr^)  man^)  (^sannset  andrum*)   a*)   h«ndsar  mtBp  twigia  manna 


87  =.1160;  V.l. 

43)  H.  om.  han. 

44)  NP.iCc.  om.  sinu. 

45)  G.  fiCc.  om.  eghno. 

46)  105.  om.  konungi  —  framdum  pre  marc. 

47)  DEGHIKLMNOPQRS.  6Cc.  sio  (cfr.  not  48 
sequentem).  ACF.  om.  oc  frasndum  fyri- 
tiughu marc.    Cfr.  n.59;  V.l. 

48)  QS.&C.  add.  Men  dödes. 

49)  S.  6Cc  €Ule  som  voreyflok  ferd  och  fölge 
med  hannem  vdj  den  gemingh,  Böde  fiCc. 

50)  GDF6HIKLMN0PQR.  fiCc.  thasn. 
h\)V.  ar  (adde  i)  t  han  farth  war. 

52)  33.  falig. 

53)  CDEFKkNOP.  «Ce.  om.  m»}). 

54)  CD.&c.  kunungi. 

55)  L.13|.  habent  hoc  caput  post  caput  in  texta 
proxime  sequens. 

56)  GDEHKLNPR.  fiCe.  add.  annor. 

57)  ILa.  dörcsr. 

58)  I.  add.  Mter. 

59)  S.  (Cc.  werafftige  mend  med  siig,  och  ha/F- 
uer  huer  dere  fulde  mands  verge  med  sign, 
och  tager  tLe.  Q.  iCc.  vmtgm  aftywgw  men 
met  sigh  oc  hwer  there  haffuer  eet  fult 
Vdsrgm  met  sigh  oe  tager  iCc;  male. 

60)  La.  68.  om.  msB^)  fmn  fuUt  wapnum. 

61)  A.  Litt.  k  sealpro  mntata  est  in  I,  nt  le- 
geretnr  fiäl  wapnum.     EG.  fvJcvapmi$n. 


88=11.65;  V.l.    Cfr.  I.  Add. D.  1,2. 

IM.  folk  wapnum.  O.  folka  wapn.  CF. 
logh  wapnum.  DKL.  fiCc.  ful  wapnum.  H. 
f allom  wapnum.    NFR.  ACc.  fuila  vapen. 

62)  H.  add.  ut  allmr. 

63)  R.23.iCc.  om.  bort. 

64)  La.  fwm  månne  witne  ock  gör  han  Met 
meth  weldhe  skcere  sigh  fiCc. 

65)  M.  add.  thes.    DKL.&c.  add.  tha. 

66)  EGQS.  &c  wari. 

67)  EFGOQS.  &c.  nwfnd.  84.  add.  er  der  och 
icke  widne  thill,  tha  werie  segh  medt  3 
tillther  eedth. 

68)  E.  gitiBR  han  my  nmfhd  drugkit  (bIUbr 
han  gan  tLe.  G.  iCc.  swers  han  skyldir  (16. 
(Cc.  skyldugher)  ellir  han  gar  iCc.  H.  a?/- 
laar  han  gaar  wither.  iBllmr  han  warthar 
uskiBr  at  iame.  tha  bote  iie.  QS.  (Le 
Swiergh  ncBffnd  Aonnm  skylluqh  eller  Hc. 
63.  ffeller  hannom  neffndtt,  taa  fiCo. 

69)  59. 60.  CCc.  icke  orsagiM  aff  neffndenn. 
Eller  iie.    100.  felltt  aff  neffndt. 

70)  L.13^  aff. 

71)  FO.  nmfnd. 

72)  S.  fiCc.  Bestaar  Met  Se/ff,  da  tie. 

73)  P.  add.  han. 

74)  17.  om.  oc  —  marc. 

75)  S.  (Co.  sagsögeren  XL  mark. 

76)  ILa.  at;  male. 


/  89.  81 

witnie.  at  han  fic^)  sar  af  haauiii.^)  ))a  w»ri  han^)  sic  m€^  iarne^®)  (^^air 
sac  gifs.  aer  ey  witni  til.  ))a  w»ri  han ^2)  sie  före  wa{>wa  sar.^')  m^p^^) 
{^HyltsdT  e{>.*»)  00  före  hulsar  (»^»r  warpar.  »Ur*»)  ("j  öfr»  hole.»») 
»Ur  j**)  n»}>r8B.  aellr  j^»)  hoff)e  swa  at^^)  (^^hisern»  ma*«)  se.^^)  {)a 
(^^stande  han  före  m€ep  twaem  <yltnin.  ('^gitsr  han  ey  (^^drughit  logh  ))a  bote 
han'®)  hanom'^)  «r  sar  fic  fore  wa{)wa  sar'^)  (^'{)re  marc.  ('♦oc  före  hnlsar 
siaex  marc.  ('^oc  konangi  pre  marc  ('^'hwat  som  hseldser  »r.'^) 

89. 
DraBpir  man  anoar  man'®)   ('»ofn»  böter   (*obött».**)  far»**)   firi{dö8   oc 


89=11 61;  V.  1.     Cfr.  V.  3:  3. 

77)  Q.  fiCc.  saffsdffiBre  er  ock  XL  marc.  huldj  scriptmn,  at  d  deletanu    AI.  holde. 

1)  S.  fiCc.  Kand  nogen  mand  Beuise  anden       Cfr.  nött.  17, 19  snpnu 
mand  offuer  med  fiCc.  31)  M.  om.  y. 

2)  ILa.  iCc.  om.  aimmr.    F.  twkiBr*  22)  H.  om.  j. 

3)  32.iCc.  add.  ey;  male.  23)  NPR.24./ 

4)  Q.  iCc  bewHsth  nogev  man  aw^r  met  (Co.  24)  QS.  iCc.  man  ian  see  hiemen. 

5)  CLa.  add.  nunrne,  25)  DKLMNPR.  iCc  mugi  vel  moghe.    G.  mu- 

6)  DFGHIKLMNOPIL  iCe.  o/na.  I^Aa.    G.  mughu. 

7)  DMNPR.  iCc.  fingi,  26)  I.  fiCc.  <ri?ej. 

8)  B.  hinum.  27)  Q.  fiCe.  vaBri^»  Aon  jImkA  /Aer  fore  met 

9)  CDGHIKLMNP.  iCe.  hin  sacti.    OR.  (Ce.  Af n       thwo  iylther  mentz  eed.    S.  fiCc.  jÅa/  Aan«r 
seethede.    F.  /A^rn  'smcte.  verge  sngh  der  faare  med  /Ao  7^//er  «tfd!, 

10)  EFGOQS.  iCc.  nwfifd.  Kan  kan  icke  gi&re  sin  lou  tic. 

11)  A.  Rec.  man.  saee.  XVI  snpra  v.  ter  sori-  38)  69.60.  iCc.  Kandt  Aandt  icke  fiddkomme 
psit  /Aer.   CDEFGHIKLMNOPR.  fiCc  om.  ipr       «f^n  loug. 

sae  gifs.    S.  iCc.  som  schyldis.    Q.  iCe.  ^om  39)  I.  gangceL    Q.  iCo.  kommet  syn  log  fram 
ther  fore  skylies.  tha  öCc. 

12)  M.  om.  Aan.  30)  CFI.iCc.  om.  Ann. 

13)  HNPR.  fiCo.  sic.     DK.  30. 48.  fvaftha  sar.  31)  CDFGHIKLMNPR.  iCc.  Ainum  vel  hin. 
ACEFGILMOQS.  4Cc.  wapa  sar.    Cfr.  II.  65.  32)  H.  sic.    DK.  30. 48.  waftha  sam.    GEFGI 

14)  O.  om.  m»t).  LMNOPQRS.  4Cc.  n;a/Aa  sar.    A.  An;ipr/  sar. 

15)  QS.  fiCc.  tolff  mentz  eed.  33)  S.  iCc.  om.  pre  marc;  male. 

16)  D.  ethe.  34)  G.  om.  oc.    62. 122.  om.  oc  —  simx  marc. 

17)  84.  om.  €Br  —  Aan  fore.    La.  om.  mr  —       H.  98.  om.  oc  —  pre  marc. 
fore  hulsar.     S.  4Co.  som  BWffuer  giord  35)  84.  om.  oc  —  ier. 

ofuen  faar  Beltett,  eller  neden  faar  vdj  36)  ILa.  om.  A?e7a/  —  mr.    QS.  iLc.  fone  hnnert 
Uffuety  eller  vdj  hoffueditt  tie.  aff  tissa  saar  ehwilket  som  {S.  ko.  aff  dem) 

18)  GDFGHIKLIMINOPQR.  iCc.  om.  wllr.  han  gör. 

19)  Q.iic.  owen  bwlthet  eller  ^uedm  faare  37)  52.58.  add.  capnt:  Dr eber  mand  anden ^ 
indh  vdg  lyffuet  eller  vdy  howedet  iCc.  oc  wHU  fiCc,  qaamvis  idem  capot,  panter 

20)  DEFGHKLMNOPR.  fiCc.  sic,  vel  hvK.     C.       ac  alii  eodices,  post  cap.  91  insemnt. 
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fa^s)  aldrigh^^)  Mp.  oc  konnng  taki««)  alt  {M0t««)  (^^han  a  vtan  («<han9 
26ior|x^^)  {^^pmk  tinue^^)  konung  »r  innan  lanz*^)  8cal  hwasr  man  haaae  Mp. 
len  war{)»r  man  drsepin^^)  pmn  tim»^^)  (^^aer  konang  »r  intendias.^^)  {>a<^) 
("liggi  wi|>^9r  hans^^)  frij>  (•»»r  dräp  oc  fa«*)  aldrigh»')  aUBr.*^)  (^^utaen 
han  (^^lösiDF  han^^)  snm  knnong  wil  oc  (^^hins  draepn»  ftmaåwt^^)  wili»^^) 

90. 

d»r»r^o)  man  annan^^)  man^^)  mae{)aen  konnng  »r  (^ 'innan  lanz.^^)  bote 
for»  sar  snm  logh  aer».^^)  oc  konongi  fyritiaghu  marc  (^^oc  hinum^^)  »r 
sar  fic  firitinghn  marc  ('^fore  fri{>  bmt 


90^tL6t    Cfr.r.3:3. 

38)  GILa.  om.  num.  beren  fredld/i.    M.  sekall  katmd  tnuie  sin 

39)  GD.fiCc.  ofiia.    H.  a.     Q.tU.  effter  thet       hals. 

han  kaffuer  synm  mantz  böMer  vthbdt.  59)  CDFHKLMNPIL  fiCc.  khu. 

S.  iCo.  effter  han  haifuer  sine  numdböder  60)  B.  post  lacnnam  (vide  not.  38  pag.  68)  Mc 

vdgiiffuelt^  da  ehr  Mm  som  deit  giör  fred       iteram  incipit. 

löji  &c.  61)  aa.  fonge. 

40)  M.  Böthe  for  fritlöss  «Co.;  nale.  f?)  Fl.fiCc.  add. /rij*.    QS.&c.  håå.  syn  fred. 
A4\  171   'IQ  I      ;i^    *k  63)  F.  om.  oiiBT»    Ivo.  QCe.  tgen% 

M)  ¥\..VA^.  add.  tna.  ^^^  BCDEFHIKLMNOPRS.  tfc.  sic.   A.f»ran 

42)  6IL0.  fiCc.  ware.    FL.  18^^.  add.  han.  (pro  utam).    GQ.  4Cc.  vdan  swa  som  tLe. 

43)  PIBf.  fofige.  65)  S.  iCc.  kidber  den  igenn  som  fiCc. 

44)  ES.  &c.  add.  sin.  66)  HO.  om.  han.     F.  frith.     DIKLNPR.  &c. 

45)  S.  fiCe.  add.  o//^  Aaiu  hoffuit  lod,  det  er.       add.  jft^a. 

46)  I.  om.  piet.    FQ.  fiCc.  add.  ^m.  67)  S.  (Le.  den  dödiis   trender  Bede  faar 

47)  S.fiCc.  hannem  tiilhör,  .foruden  fiCe.  hannem. 

48)  H.  Au«  oe  iorth.  68)  A.  Loco  posterioris  m  primiim  scriptnm 

49)  DFP.  iortho.  est  r. 

50)  CDEFGIKLMNOPQRS.  ac  recc.  codd.  fere  69)  CFIM.  om.  wilim. 

omnes  hic  incipiant  novum  capat,  qaod  97.  70)  Ä.  KiisriBr  primnm  soriptnm  est,  at  Hit. 
ponit  post  cap.  91  inter  Ädd.  D.  4.  et  B.  5.       K  lineolis  indnxit  scriba,  i  simul  in  s  mn* 

51)  S.fiCc.  stund.    CDEG.  add.  mr.    BKLMN       tato.    MN.fiCc.  Sarer.    ¥.  Swtwr  man  sar 
OPQR.  fiCo.  add.  thar.  a  noAwr  man  tLe.    ILaQ.  tio.  (rör  man  an^ 

52)  DKM.  fiCc.  add.  t  ha.  nan  (LaQ.  fiCo.  add.  man)  saar  thmr  (Q.  iCo. 

53)  F.  add.  f .  men)  konung  fiCc.     S.  fiCc.  Giör  mmd  no^ 

54)  48.  tiidh.    S.  iCc.  stund.  gen  saar  den  stund  Kongen  iCc. 

55)  IMS.  iCc.  om.  wr.    F.  om.  Ofr  —  po.  71)  BC.  iCc.  annmr. 

56)  CHIMQ.  &c.  inntm  lam.  DGSLNOPR.  iCc.  72)  G.  om.  man. 

innan  lande.  73)  DFIKLMNOPR. fiCc  iland.   B.innamlmt- 

57)  GDGHIELMNPR.  fiCc.  om.  jfta.  dtBs.     E.  inltendes.     G.  >  A«re^  Mte  iCc. 

58)  DEF6HIKLMN0PR.  &c.  sic.     Ä.  laggi^B.  74)  6.  land. 

G.  tejf^'.    Q.  fiCc.  liggher  tkei  vedh  ACc.   53.  75)  GKLOR.  fiCc.  or. 

öO.fiCc.  gieller  dett  paa  hans  iCc.     S.fiCc.  76)  ELaNR.&c.  om.  or  —  marc.    S.fiCc. /oor 

f  cAa/  Aan  miste  sin  fred*    84.  er  Mandra"       fred  bröd,  och  den  som  saar  frk  XL  mark. 


L  91.  88 

91. 

JtlaBiidsr^)  man^)  mandråp  3)  bote  (^en  sal  af  sinn  eghno  aldrsB^)  fSrst  oe 
si|>an  sancki  han^)  samm^en  fse{)rinis  fraend^er  sin».^)  oc  {)e^)  (^aetl»  horo^^) 
marghe^^)  {)e  serae  »r^*)  en  sal  scnln  bote.*')  oc**)  hwat  tfl  hw«rs**) 
(**J)erraB  lot*^)  cnmb»r*«)  at  böt».**)  brojMer  ('<^bote  msest.**)  oc  bro))^s9* 
snn  (**halw  minnae.  oc^')  swa^*)  snm^')  byr{)m  gar*«)  e.*^)  fiarmer.^*) 
swa  (^^warjMB  bötaer  halw'^)  minn».'*)  ('*e  til  örtogh")  man'*)  war- 
{)é9r.'^)    si{)«n  ma  ey   minn»  war}>».'®)   {)agh»r'*)   f»{>rinis  fraendaer  hanie 


91=11  45, 47.    Cfr.  1 84;  Add.  B.  5;  D.  3. 


?7)  I.  iCc.  honvm.  iCc.  add.  han  scall  bödm  een  (60.  76w  f, 

78)  GQ.  fiCc.  om.  före  frip  bmt.  i.  e.  j^)  marek  sy/f  met  syn  broder  tket 

1)  DHKNOPR.  iCc.  add.  annoR.  et  sen  lödemmre. 

2)  F.  Aanum.    QS.  &o.  add.  ai  gare.  22)  DG.  fiCe.  ka//u  vel  Aabni.  48.  kal/f  marek, 

3)  DK.  fiCc.  add.  iha.  E  saa  fiCc     S.  (Le.  schal  både  med  han" 

4)  Q.  fiCc.  ihen  första  parth  eller  sall  iCc.  nem  en  haW  iBde  marek,  oeh  fiCo.    8&  enn 
S.  fiCc.  denn  förste  part  oeh  sal  af  sitt  hallff  marek  sölf. 

egett  godz,  oeh  fiCc.  23)  DK.  4Ce.  om.  oe.     DGBKLMNOPQIL  (Co. 

5)  10.  iCc  om.  aldrm.  add.  E. 

6)  ILa.  om.  han.  24)  &  4Cc  siiden. 

7)  O.  om.  m<9.  25)  S.fiCe.  add.  sleehimm  oeh. 

8)  GQS.  fiCc.  om.  jfr^.  26)  FM.  gangmr. 

9)  QS.  fiCo.  owerwegm  hmor  moget  som  (S.  27)  CDFGHIKLHNOPQRS.  iCc.  om.  e.   O.  add. 
iCe.  om.  som)^hn}eT  there  seall  bödm  mei  flimmer  och. 

hannum  oe  hwor  mangm  the  are  (8.  tCe.  aiåå.  28)  G.frammeer.  92.  de.  frmmermer.  S.  iCe. 

som)  en  part  eller  een  sall  skula  bödm  ned  att. 

Broder  .öCc.  29)  CDFGHIKLHNOP.  fiCc.  warthev  botmn.  R. 

10)  FQS.  fiCc  sio.    ABCDEGHKLMNOPR.  iLe.  118.  wordher  bondhen;  male.  S.  fiCc.  j<rAtitf« 
om.  Aoro.    I.  swa.  de  och  Böde  minde,  saa  lenge  tiil  thet 

11)  FGILMOR.  ICc.  mange.    I.  add.  swn.  Bliiffuer  en  ortug  thei  ekr  tho  huide,  oeh 

12)  DEGUIKLMNPR.  iCc.  om.  ar.  sädenn  fiCc. 

13)  BG.  iLe.  bota  vel  böta.  30)  CDFGHI.  sio.    KLMQ.  fiCc.  halua.    NPR. 

14)  GFL  add.  the  atla  sin  (Fl.  t  hem)  i  mal-  tHe.  half.  AB.  om.  h.  v.,  at  in  A.  ree.  maii. 
Hn.  L.  ISj.  add.  athle  sinj  melhmu  M.  snpra  lineam  add.  ee.  haluo.  EO.  e. 
add.  atla  sithen  emellom.  DK.  iCe.  add.  31)  GDFGHIKLMNOPQR.  iCc  sie.  ABB.  add. 
sehu/u  athla  sin  i  mellin.  GNPR.  iCcadd.  oc;  at  in  A.  h.  v.  et  seqnens  ▼•  e  liaeola 
skuUt  the  atlasiinj  melJum.  U.aiå.d.  seulu  sant  iadactae^  eadem  nt  videtnr  mann,  qnae 
the  aeta  sin  i  malUn^  mox  snpra  addidit  ee.  haluo. 

15)  L4Cc.  kwar.  32)  ILa.  alt.    110.  om.  e  —  warpa. 

16)  GF.  om.  perra  lot.  33)  B.  öriogs.    G.  16. 17.  örth. 

17)  BDEGIKLNOPR.  iCe.  om.  lot.  34)  IQ.  iCc.  om.  man.   N.  mtm  ab  ipso  seriba 

18)  P.  add.  til.  mutatnm  in  nnm.    LaR.  62.  68.  63.  82.  92. 

19)  H.  add.  oe  setdu  the  atla  at.  96. 107. 127.  mnm,  qnae  leotio  sine  dnbio 
29)  M.  böiher.  Q.  iCc  om.  bote  mast.  vera  est,  qnamvis  solnm  in  reco.  oodd.  in- 
21)  Q.  iCcmarksölf.    A8.  sAå.  1  marek*    QS.  yenitar.    60. 60. 118.  n» mtt. 
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swa  giort.  {)a  gör»  mö{)riDis  fr»nd»r  samaB  lund.  »r  bi'o)3»r  til.  )3a  bot» 
han^®)  halft^®)  mmp^^)  mö[Hiiiis^^)  fr»ndum.*')  swa  (♦^oc  {»n  frseadse 
»r**)  (♦*b«ggi»  wagha*^)  (*^a  kyiu*«)  wijxcr  hin*®)  aer*^)  man^*)  dräp. 
(^^bot»  halu»  böter  hwaer  snm  saghat  aer.  oc  (^^balf  bro{>»r  (^^böl»  all^^) 
}>sBn  wagh^®)  han  aer  wi{)  cummin.  (^^aen  at  »ttsd  bot^®)  (^^scal  man  ey 
langar® ®)  farae  aen  man®')  aer  ataer®')  bötter.  ey  scal®')  oc  aettae  bot®*) 
kraeoiae®^)  före  ^ai  barn®®)  si{)aen  warjiaer®^)  föt  aer  man  war®®)  draepin.®^) 


35)  52. 58. 78.  97. 103.  123.  124.  add.  the%  er  55)  R.  cd  thet. 

Ilalbi.  98.ii3.m.Båå.tAei€rthokuiide.  56)  G.  add.  wr.    R.  16.&e.  add.  t  Aer. 

96.  add.  Theit  ehr  saa  meyit  Som  II  albi.  57)  q^  28. 29. 50. 53. 67. 92. 100.  104. 106- 126. 

^-•f^«Sw*™^«^«   *.  om.  qnae  in  hoc  capite  seqanntnr. 

36)  DIKLMNOPQR.  fiCc.  wara.  -^v  ^^^o  q.^  1.        ^     t.    \      e»  00   nr 

37)  DHKLMNOPR.  4tc.  Tha.  CF.SitAm.  ILa.  *®^**"^-  «^' ^^*  offuerboodt.  62.  82.  Kc. 
TÄiFii  /iM.    0S.4CC.  Änur  ^if/er  «/.  kU.  eller  bekaastmnas  boed.    &.  109.  add. 

38)  E   ^Ai?  ^^  beårostnenffB  bodL     114.  add.  Me^  £;r 

39)  DER.  4tc.  kalf.    8. 4Cc.  Aér»«i.  o^««-Äo«rf  ÉUer  bekostnings  boed. 

40)  HDKOPS.  4tc.  add.  faihrinis  framdum.  oe  59)  C.  *cii&£  morn. 
Aa//lf  (D.  kalf;  S.  «Cc.  A^/Zm)  nuetk  60)  C.  add.  £7^. 

41)  R.52.fiCc.  fadhemis.  61)  DKNOPR.iCc.  mannen. 

42)  FCIKLMQRS.  fiCc.  frmndrnr.    N.  &o.  add.  62)  O.  fiCc.  i/ifn.    I.  fiCc.  i  gen. 
och  halfft  meih  fadkemes  frendhom.  63)  L.  134*  add.  man. 

43)  S.  iCc.  ^A:a/  orA  <2e;t  frenaegiöre  som  er  64)  59. 60.fiCc.  offuerboodi.  62. 89.  &c.  offuer- 
hans  Sleekting  paaBode  siider  som  man^  böder.    114.  add.  Eller  offuer  böder. 
den  drepte.  65)  ILa.  fiCc.  crefiws.    G.&c.  om.  h.v. 

44)  CDHTKLMNPR.  iCc.  om.  wr.  66)  FS.  fiCc.  add.  stm. 

45)  CDFHKLMNPR.  fiCc.   Aa^Aa.      Q.  (Le.  po  67)  C.  war.    S.  &c.  A/^jf. 

6o<fAip  stdher  er  aff  slaglh  vedh  &c.  68)  DGHIKLMNOPR.  fiCc.  (fji.  EFLa.  warthmr. 

46)  C.  n^a^Aa;  male.  ILa.  fiCc. /t^iP^Ana?.  NPR.  69)  G.  16. 17. 32.  33.  42.  heic  inserant  capat: 
iCc.  sitker.  Drwpir  man  annor  man  böde  alt  aff  stnu 

47)  ILa.  AöriBr  til  kin  iLc.  egkno  fiCc,   quod  ia  Add.  B.  5.  legitar.     N. 

48)  C.  kgn.    F.  byrtk.  ^.    In  schedulis  membranaceis  heic  adsa- 

49)  C.  kan.  tis  ab  ipsis  scribis  additum  est  capat  :/>rdr- 

50)  M.  add.  iker.  per  man  annan  man   ok  vil  kan  sidken 

51)  CDFGHKLNPQR.  4Cc.  mannten.  l^ggio^  kanom  vgildker  6Cc,  quod  exbibet 

52)  B.  böt.  R.  om.  bötm  —  sagkat  wr.  CD  Ädd.  D.  4.  24.  habet  idem  caput  pari  modo 
FGHIKLMNOPQS.  fiCc.  om.  bötiB  —  oe.  maoa  paullo  rec.  insertam.     Q.  28.  29.  50. 

53)  FGHILMNOPQRS.  iCc.  sic  (cfr.  nött.  54, 55  53. 58. 63. 67. 82. 96. 100. 104. 105.  107*109. 
sequentes).  BE.  om.  kalfbropmr  bötm.  Ä.  111.  114.  117.  126.  129.  idem  caput  textui 
om.  kalf  bropasr  bota  alt.  CDK.  kalft  bote  inserunt.  R.  59-61. 84. 92-94. 1 18.  idem  ca- 
brotkmv.  alt;  male.  piti  91  adnectunt.    8.54.62.  68-81.  90.  97. 

54)  S.  «Cc.  böder  paa  den  siide  som  kan  kö-  98. 101-103. 106. 110. 112.  113.  121-124.  u- 
rer  tiil.  Der  skal  ingen  Bediis  tiil  om  kielp  trumque  Add.  D.  4.  et  B.  5.  in  duobas  capi- 
tiil  Bod  aff  sine  frendeme^  lenger  end  den  tibus  heic  insertis  habent.  83. 89.  ambo  ad- 
döde  er  igenn  Bödt.  Der  skal  ingen  kreffue  ditamenta,  et  52. 127.  Add.  D.  4.  ac  partem 
kielp  tiil  Böder  aff  dett  Barnn  iCe.  Add.  B.  5.  uno  capite  ooniuacta  habeot. 
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Mister  man  nses»^)  sina.')  {)a  taki^)  han^)  (^fulise  man  bötor.^)  (^swa  oc 
före  langa  (^swa  oc  före  baethe^^)  öghon.  oc  före  ba{>»  bsendser  oc  före 
baj[)e  fofaer.  (^^MisUer  man^^)  et^')  ögh»  »U^^r  ense  hand.  »Ur  en^^)  fot 
)>a^^)  taki  han'^)  (>^halu»  mann»  bötaer^®)  ('^Mistser  man  (^<>anba{>» 
sinnse'^)  j  brokom  ("sinam  nij)ri.23)  taki**)  (^^falte  manböt»r.*«)  (*^mi- 
stier  han*^)  ens*^)  {>er»  })a'®)  taki'^)   ('^haln»  man  bötaer.'')   aen  })o  »r 


92=11.65. 

i)  126.  Folinm  deperditam  est^  qaa  re,  naa 
eum  parte  Ädd.  D.  4.  (vide  not.  69  praece- 
dentem),  hec  capnt  quaeqae  in  textn  se* 
qnuntar  perierant,  usqne  ad  verba  staa 
bundne  i  band  &c.,  cap.  101. 

3)  BCiCc.  WBso. 

3)  CFGHIKLOP.  fiCc.  sie.  D.  shma.  A.  shiu. 
BB.  sinnL    M.  sine,    NQRS.  iie.  rin. 

4)  BQQ.  (Co.  takmR. 

5)  B.iCe.  om.  han.    O.  add.  form. 

6)  16. 17. 32.  iCc.  full  man  both. 

7)  NOQRS.  &c.  mans  böthmr.    P.  mans  bötlu 

8)  DK.30.  om.  swa  —  tungu. 

9)  NPR.  (Cc.  om.  swa  oe  före.    O.  oe  bode  tie. 

10)  CG.&c.  bat/im. 

11)  100.  on.  Mistmr  —  halum  nuumw  bö^ 
tar.  53.  och  for  lönliig  ting  ^  onh  fFor 
baade  Redieslennene  men  for  en  honatl, 
en  fodtt,  ett  bye:  och  en  Rediesten,  Bö^ 
der  mand  halie  mandz  bödder  fförre* 

12)  G.6CC.  han. 

13)  BGDEFGHIKLMNOPQRS.  fiCc  sic.    A.  oc. 

14)  CDGHIKLNPR.  iCc.  annor. 

15)  C.  sfva. 

16)  O.  add.  forw. 

17)  16.  (Cc.  halffman  bodh.  Q.  fiCc.  halffmantz 
bodh. 

18)  BCDEFGHIKLMNOPR.  iCc.  manbötwr.  S. 
fiCc.  mands  Böder. 

19)  46.  om.  JUistmr  —  manbötwr. 

20)  G.  16.  am^ffM  sina.  IKLNOPQRS.  «Co. 
sit  anbuth.  -F.  jCo.  ^  anbuth.  84.  &€.  rin 
löntiffh  lem.  52.  fiCe.  jyitn  /irYA.  92.  W/i 
Lönnliff  ting.    67.  (Cc.  amhotz  kugen  y  CCo. 

21)  Q.  4Ce.  add.  kwgen.  100.  add.  d«/^  ^r 
kuggen^,  S.fiCc.  add.  «fe/^  ^r  W/i  lönliige 
lem.    109.  add.  /Aet  £^r  ^/n  Idndoms  lem. 


22)  GDFOHiaMNOPR.  iCc  om.  sinum.  IQ. 
iCc.  om.  sinum  nipri. 

23)  DKLO.  iCo.  add.  tha. 

24)  O.  /br«. 

25)  16.  iCc.  ful  man  bodh.  32.  iCe.  ful  mans 
bodh. 

26)  NOPQRS.fiCc.  mans  böther. 

27)  BCDEFGHIKLMNOPR.  fiCc.  sio  (ofr.  nött. 
28*33  seqoentes).  A.  om.  nästwr  —  man 
bötmr.  Q.  fiCc.  myster  man  en  aff  syna 
redi/tB  steena  tagw  ther  fone  halff  mantz 
bodh  mmden  then  förstm  ( 100.  störste)  gaar 
före  fullm  mantz  böder  om  man  mysther 
then.  S.  ACc.  mister  mand  sin  lönliige  sten 
den  venstre,  faar  den  tagis  halffue  mandf 
Böder,  mister  mand  den  högre  faar  den 
tagis  fuld  mands  Böder.  1 14.'  Mister  mand 
Eien  Aff  sine  Reddestene,  tage  therfore 
hallff  mands  Boed;  JUenn  ther  Er  dog  En 
Aff  Reddestene  (som  Er  t/ien  förste  och 
störste)  som  gaar  till  fultd  Mandsboed, 
Om  Noger  Mand  Mister  thm.  End  worde 
baade  reddestene  Affskorne,  tha  skall  ther^ 
före  och  bodis  fulide  Mandeböder.  84. 
for  den  Ene  Steenn  halffue  mandz  böder 
och  for  baade  Stene  helth.  52.  (Co.  mi- 
ster mand  en  aff  sune  Redie  stene,  tha 
tage  ther  for  hallff  mands  bood.  59.  tLc 
Moster  mandt  enn  aff'  sine  lönlige  steene, 
da  tage  handt  halffue  (60.  ACe.  sic;  59. 
haffue)  mandz  böder.  Huilcke  aff  disse 
lemmer  mandt  moster,  deelis  derfore,  som 
for  andre  mandz  böder. 

2S)  GH.iCc.  man. 

29)  G.  iCc.  een.    1.  amtmt. 

30)  M.  om.  pa. 

31)  DEFHKLMNOPR.  iCc.  add.  han. 

32)  16. 32.  iCc.  halff  manboth  vel  mans  bodh. 
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27 qc'^)  et^^)  af  {)em.   »r   tU   ('^fiilte  mann»  boUer^^)  gar  om  han'*)  mi- 
st«r")  Jmcs,*®) 

93. 

lJar{)aer  (^^annaer  lim  lytaor  (^^af^')  mannL  swa  at  han  ma^^)  (^^»kki 
(♦«af  nytt»,  bote  hin*^)  »r  lyte  wete*®)  halw*^)  minnsB  (*öj»r  före  «n 
(6  1  af  ware  mmp  allo. 

94.»») 

Jf  ore  ena  hand  scal  man»^)  böte»^)  (»»halaa  man  bötier.»^)  oo  före  )iamnl 
fing»r»^)  (»*halw  minnie.  oe  före  (»^{mmi  fing»r*^)  (mnt*^)  ler®»)  naest 
halw^')  minn»,  »n  före  (^^{)nmnl  fing»r  oc  si{)»n  före*»)  andr»  fingra  hwat 
mer»**)  war{)iBr  sar  »ll^ar  lyt»  tha  (*^böt»s  e  {)»t  »r**)  mer  war^Msr.*^) 

93=11.65.  94=11.65. 


33)  NOPR.  iCc.  mans  ööiAm'.  48)  L  giorihm. 

34)  CFKLO.iCo.  om.  oc.  49)  BC.fiCo.  halfu  vel  hmbm. 

35)  NPR.  fiCo.  add.  reddi.  $0)  GQ.  fiCe.  om.  pmr  foré. 

36)  &HNPR.&c.^«rra.  16.32.<Co./tt//Miiii-  51)  Q.  (Co.  Met  rare  borttm  mei  aUe. 

both  yel  mans  bodL  52)  81.  om.  lioe  eapnt.     GQ.  ^c.  conneotiuil 

37)  GGO.  man  böimr.    M.  man  boike*    BDEF       hoc  capnt  cnm  prozime  mitecedente. 
HIKLNPR.  iCo.  botm  yel  botar,  om.  hmhihip.  53)  BCDEFGHIKLMNOPR.  ACe.  om.  ma». 

38)  FGI.^10.  iCc  man.    CDEHKLNPR.  <Co.  an-  54)  BG.  iCo,  böta  yel  6Ma. 
nar  man.  55)  QS.  fiCe.  Aa//f  man^^  bodh. 

39)  H.  mi^^i.    I.  add.  annan.  56)  NOPR.  iCc.  mans  bötker. 

40)  FGO.iCc.  /Aor/.    I.  than.    B.9iåå.patar  57)  B.  pumml  fingar.    H.  tkumulSngra. 

en  pint.    O.  add.  irtJkei.  58)  BG.  fiCc.  AaZ/u  yel  Aaluu.    48.  fdordpar* 

41)  F.  noAipr.     M.  mandz.     Q.  fiCc.  anners       ten  aff  månne  bbier,  och  CCe. 

man^z.    S.  iCo.  no^an  mands.    H.  man  /m-  59)  S.  Ke.pege  finger  hatfue  CCe.  108.  SUeke* 
Ij/ter.  pott  kallpartt  saa  mogett.  som  for  iCo. 

43)  BGDRFELNPR.  <Ca  a.    I.  om.  af  manni.  60)  G.  iCc.  om.  fingar.    D.  add.  «ii.    F.  add. 

43)  M.  add.  andrum.  S9im. 

44)  E.  mugbi.    QS.&C.  kan.  61)  R.  om.  piEr. 

45)  CFI.  o;.    H.  wneti.    Q.  ACc  enetbeli  goffn  62)  O.  om.  <vr. 

ila#tiip  aff  kawkm  böda  kgn  th^i  giorda  63)  BG.  fiCc.  Aa//t<  yd  kaimu 

hmffua  &C.    S.  iCc.  inted  gagn  giåre  med  64)  L.  tkwn  melfingker.     134^.  M«n  meUem^ 

den  lem,  da  skal  han  dett  aiorde  Böde       finger.    Male. 

saa  megit  som  kamem  Burde  ati  Böde,  65)  B.  om.  före.    GEFGHIMS.  4Co.  add.  tke, 

om  samme  lem  vor  Bort  aidelis.  Q.  CCc.  add.  alle  ihe. 

46)  F.  nytm  af  hanum  böie  tham  ar  lytte  66)  C  om.  merm. 

hahio  tCe.    59.60.  bruge  dennom,  da  bö-  67)  S.iCc.  skal  mand  der  före  Böde  effler 
de  fiCo.  som  lydet  eller  skaden  er  stor  tiil.  Saa  4Cc. 

47)  I.  han.  68)  GI.  om.  ar. 
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('*>swa  »r  00  om'*)  (''dr»  mans  oc'')  tnr  manz  oe  alla»  {>e  limmnr' *) 
man'*)  ma'*)  hyli«  xmi^  hare  sinn.  »Ur  meefi  clw^nni  sinnnt.")  t>a  scal  e'") 
bötie'*)  hwat«^)  mer»^')  warjMer  sar  aelter**)  lyte.  \y\Jb  scal  (•'man  bote**) 
»fl«r  (•^go{)rae  manna  a  syn.  swa  smn  {le  (*^m»tse  bötor  tiL*^) 


95. 

f  ore  hnlsar^)  seaP)  böt»^)  (^sisex  marc  swa  go}»  snm  (^twa  marc  sylfi.^) 
väSmt  (^twigi»  tylt«r  e{).^)  före  wa{>wiB  sar^)  scal  bdt»^<>)  (^^{>re  marc 
(*^swa  go{>»  snm  en»^*)  marc  sylfs.**)  (^^aBllaer  (*®tylt«r  e{).  före  stäng» 
bog  »ll»r^^)  (^^bardaghflB^^)  ('^si»x  marc*^)  swa  go{)»  snm  twa  marc 
sylfs'*)  C«ll«r  (**twigi»  tylt»r  e{>.  (**at  nlytnm  manni^^)  hwat  skene^^) 


95=11. 66. 


69)  H.  (BT. 

70)  CDFIKLHNOPRS.  et  maxima  pars  reec 
codicnm  hio  iAcipiant  novom  capnt. 

71)  IK.iCc.  om.  um. 

72)  F.  manzs  dne  mistes,  oc  4Cc. 

73)  BCDEFGHIKLHNOPQRS.  fiCc.  add.  vm. 

74)  BC.  fiCc.  limmir.    DFG.  add.  am.    HKLN 
PQR.  tie.  add.  tkmr. 

75)  FL.  134.  å^.    Q&iCo.  add.  ey  yékieke; 
male. 

76)  QS.  fiCc.  kan. 

77)  BDKKLBfN0PR.4Cc.  om.  sifnm. 

78)  FIS.  fiCc.  om.  e.    F.  add.  han.    S.  4Cc.  add. 
numd. 

79)  IQ.  fiCc  bötws. 

80)  GDFGHIKLMNOPQR.  iCc.  add.  sum. 

81)  H.  om.  m^of. 

82)  BG.  fiCc.  sic.    A.  «r. 

83)  GDFGIKLNOPR.  iCo,  om.  man.    QS.  <Co. 
Aikifej  tf»jf/er  iCo. 

84)  CD.  fiCc.  6d/a. 

85)  CF.  iCc.  gotha.    S.  iCc.  dannemends. 

86)  BEM.mofte*  LsightB.  Q.iLe.Pwrdw.  S.<Co. 
«0^^e.  63.nmrdere.  ^mn>ebödetil;m9le. 

87)  M.  iCc.  om.  <i/,    8.  iCc  add.  ochfaarsaar 
ephter  som  louuenn  vduifier. 

1)8.  iCc.  add.  ock  sting. 

2)  QRS.  iCo.  add.  nuiff. 

3)  L  botas. 

4)  53.  ^Ao  lödemanch,  eller  iLc 

5)  DK.  iCc.  om.  twa  —  gopm  sum. 


6)  BG.  Ht.  sUfs,  et  slo  iafhu  68. 52. 106. 127. 
add.  tket  er  tuo  Löde  mwre. 

7)  H.  twmnne.  I.  om.  h.  v.  F.  tua  tvlter  före. 
Före  iie.    31.  om.  twigia  —  ailar. 

8)  S.  iCc.  add.  men  faar  skadenn  skal  mand 
Böde  mod  den  som  skaden  fek,  och  som 
den  ehr  tvL 

9)  L.  sic.  ÄGBF6HIMN0PQRS.  fiCo.  wapm 
sar.    B.  uapa,  om.  sar.    Gfr.  II.  65. 

10)  INOPR.«Cc.  botas. 

11)  S.  fiCc  om.  pre  —  stmu  53.  en  Löde* 
march,  det  er  lif  (i.  e.  2|)  mark  Vskel^ 
Unge,  eller  ACo. 

12)  NPR.  fiCc.  om.  swa  —  tyltar  ep, 

13)  CF.fiCo.  en. 

14)  S.6Cc.  add.  dett  er  en  löde  mark. 

15)  38.  om.  al/ar  —  sylfs. 

16)  QS.  iie.  tolf  mentz  eed. 

17)  FS.  fiCc  add.  fare. 

18)  S.  fiCc.  Sta f ner  hug,  eller  andre  t&rre 
hug  skal  Bodis  sex  &Cc. 

19)  53.  blåa  slang.  G.  add.  bbte.  FM.  add. 
scal  bota.    Q.  &c.  add.  sc€dl  bödes. 

20)  53.  tho  Löde  marek  eller  fiCo. 

21)  BG.&C.  sic.    A.  mar. 

22)  52.  58.  106. 127.  add.  thett  er  tuo  Löd% 
marc. 

23)  92.  om.  quae  in  hoc  capita  sequuntar. 

24)  H.  fiCc.  twanne.  F.  tua .  tylter  före,  At 
fiCc.    QS.  (Cc.  tolff  mentz  eea. 

25)  I.  e  kwat  köns  hug  man  fongmr  oc  war-- 


88  /.  9S. 

sum  han  far.  (>a*®)  böt«s«»)  ey  mer  forc^^)  a»  faem^*)  Cmarc  Csyife.s4) 
(3<(£em  sar  ('^böUes  manie.  oe  ey  fler»^^)  (^^t>o  at  han  far'*)  faen^tam.^^) 
(^^war{)iB  oc  flere  holsar  aldrigh^^)  böt«BS  mer  at^')  manni  nlytnm.  mn  finn 
(♦♦marc  sUfs.**) 

UarfMBr  man  dr«piD.  oc  (♦•segho  (^^maen  alt*®)  (♦•«Bm  nier*®)  (**kynni  wi- 
p€Br^^)  hin^')  drsepn».^*)  oc^^)  hin  »r  dräp.  (^^bdtse  m^Bp  hin^^)  »r  dräp. 
oc  taki  (^^m^  annar  wagh^*)  swa  mikit  snm  pe  böte.^^)  (*^»llr^')  pe 
iafhae^^)  swa  sin®*)  j  maellin.  at  })en®*)  sal®®)  (®^lieggiaes  nifkcr®®)  «r®«)  pe 

96=11 45, 48. 


thxT  han  vlyttar  uri  skal  mfrcB  botas  an  45)  \\i.iV7.\7S.9M.dlttm'femlMe  marek. 

fiCc.   Q.  fiCc.  kwat  saar  eller  hugg  som  man  46)  32.  fiCc.  (grm.    Q.  fiCc.  körer  man  alt  liga 

faar  oek  varder  eg  igttker,  tker  före  M-  nar  till  slaaten  veder  &e.    S.  fiCo.  köre  de 

des  eg  mete  an  iCo.   S.  iCc  E  kuor  manae  Aoitnem  albgener  tiil  g  Sleeten  som  man'- 

saar  eller  kug  nogen  faar,   oek  vorder  den  drebie  ock  den  som  Blef  dreben,  da 

icke  Igtter  der  aff,  der  Bodis  icke  iCo.  Böde  fiCc. 

126)  O.  mannunu  47)  F.  alle  am  nar  kgn  fiCc. 

27)  BE.  6ic.  skena.    ¥D.  tic.  skeno.    C»seno;  48)  I.  om.  eUt. 

male.    59.  iCc.  skade.  49)  BCDEGHIKL.  iLc  sio.    AMO.  um  nar.   N. 

96)  CDFGHKLMNOPR.  iCo.  om.  ^a»  23.  amnera,  quoqiie  legi  potest  anmera. 

29)  BCDEFGMKMNOPR.  fiCc.   sic.     AL.  13  ^  P.  an  mare.     R.  amnare,     16.  ^e.  ligke 
bota.    Cfr.  not.  25  snpra.  nar.    Cfr.  nött.  46, 47  sapra. 

30)  CDFHKLMNOPR.  fiCc.  om.  före.  50)  NOPR.  «Cc.  add.  / 

81)  69.  fiCc.  en.  51)  B.  kunni,  at  u  deletnm.     CG.fiCc.  kgni. 

32)  C.  om.  marc.    53*  lödemarek  (pro  marc  32.  4Cc.  vedker  sleeten  vedker  kin  tker 
sglfs).  dräp,  ock  tken  som  drapin  ar  Tka  tagke 

33)  Q.  fiCc.  om.  sglfs  —  silfs.  the  anner  vagn  fiCc. 

34)  52.  58.  106. 127.  add.  tkei  er  fem  Idde  52)  G.  nrartkmr. 
marc.  53)  FL  tkan. 

35)  63.82.89.96.112. 117.  om.  fam  —  flera.  54)  CL  dötka. 

G.  &a  om.  fam  —  silfs.    S.  ico.  Tkii  finge  55)  E.  add.  witkmm. 

nogen  femten  saar  da  skal  der  icke  Éö^  56)  Q.  fiCc.  tka  taga  tke  anner  vaghen  fiCc. 

diis  vdenn  fem  aff  dem.  57)  CGHS.  fiCc.    tkan.     DFIKLMNOm.  iCc 

36)  I.  scal  botas  a  manna.  tkam. 

37)  FNOPR.  fiCc  mm  58)  CDFGHKLMNOPR.  ACc.   o^or  vel  åtar. 

38)  I.  ^n  iAo^  kan  iCe.  S.  fiCe.  cfe  saa  megitt  iifienn  aff  Bodenn  paa 

39)  F.  om.  far.  den  ene  siide  som  de  vdlagde  paa  den 

40)  DKLNOPR.  iCo.  add.  sax.  anden  siide,  eller  fiCo. 

41)  EIMO.  iie.  wartkan.     S.  (Cc  om.  warpa  59)  NR.  fiCc.  t;^^/.     H.  nnjign  (i  e.  wagen). 
—  silfs.  60)  CD.  fiCc,  idto  vel  bota.  B.  Hane  v.  omissam 

42)  I.  add.  skal.  ipse,  nt  videtor,  snpra  lineam  add.  scriba. 

43)  L  om.  €U.  61)  31.  om.  allr  —  bbta. 

44)  I.  saar  (pro  marc  silfs).  62)  R.  add.  som. 


7.  96.  89 

scnln  bot»,  (^^»gho  J>e^*)  n«rm«r'^)  wij>éw^3)  j)2en^^)  drsepnae.^^)  {)a  scnla 
J)e  ey^«)  böte^^)  mufp  Jmbii^»)  »r  drap.^»)    (»oaeftir  (»^bötor  fost».    (®*J>a 
scal  hin*^)  «r  dräp  rym»**)  w»gh  oc  kirkia  (**oc  alla  sanifynd»r.®®)  e®^)28 
ta®®)  bot  war{)«r  oc  trygd®^)  war{)»r*®)  takin. 

97.*) 

jLore  stens  hog  oc  bens  hog  oc  n»u»  hog.^)  oc  (^bargrip  oc  ior{>»  8cii£*) 
(*scal®)  bot»')  J)re  marc.  swa  go{)»  som  en*)  marc  silfs®)  »ll»r*®)  (**tyl- 
t»r  e{).  (*'war})^r  ann»r*^)  man  haldin  swa  at**)  han*^)  moghn**)  ey  mis- 

97=11. 66. 


63)  I.  likiBt.     S.  &c.  add.  eUer  sckiffte  dett.  84)  DGHKLNOPQRS.  ACc  add.  ^^rM^  vel  bor 

64)  NOPQRS.  fiCc.  ^'A.    Fl.  them.  the. 

65)  BE.  hercB,  ^^)  ^'  ^^  ^V^fe  och  gestebud^  oek  andre  saa- 
iini  i\c  ^      '         ,,            .  danne  stycke  iiil  saa  lenqe  att  Bodenn  ekr 

66)  ÖS.  fiCc.  add.  «//er  part.  vdkammen  och  trygtt  ehr  guorenn  eUer  ta. 

67)  BD.  QCc.  Ueggis.    GFI.  UiBgs.    S.  iCc.  ^Aa/  ^en». 

a/rfWiif  offuergiiffuis  paa  Bode  sHder,  höre  ge)  CEGQ.  4Co.  samfund.    DEDKLMNOPR.  «Cc. 

de  ÄCc.  samfundmm. 

68)  N.  om.  nijmr.  87)  I.  a/^. 

69)  I.  om.  iBT.    R.  /Aa.  88)  O.  add.  thes. 

70)  IQS.  fiCc.  iVdrup  /Atf  nämner  til  tham  iCc.  89)  C.  trygh.    R.  Yrd^A.    N.  om.  h.  v. 

71)  C.  om.  be.    BE.  add.  mn.  90)  GDFGHIKLMNPQR.  fiCc  ift. 

72)  GNOR.  oCc.  nmmer.  1)  54.  Uoc  capnt  omissam  est  at  ab  ipso  scriba 

73)  G.fiCe.  om.  nnp»r.  posterios  additum  in  fine  libri  qainti,   i.  e. 

74)  BE.  hin.  post  capnt  in  textn  118. 

75)  GQ.  fiCc.  dötha.  2)  R.  23. 24.  tmbsc  hugh;  male. 

76)  BCDEFGHIKLMNOPQRS.  iCc.  sic,  vel  icÄtf.  3)  S.fiCc.  haardrag.    I.  for  hardrmt  oe  tor- 
A.  32.  om.  ey.  thasskut. 

77)  BG.  fiCc.  bötm  vel  bota.  4)  S.  fiCe.  Jordskud.    Q.  iCc.  iordskwgh. 

78)  DUINOPR.  fiCc.  ^Aorm.  5)  DILiCc.  om.  scal  bota. 

79)  O.  add.  En.  6)  M.  add.  man. 

80)  Ii.  13 1. 31.  om.  wftir  —  dräp.  9».  fäste  7)  IQS.fiCc.  bötms. 
schal  then  ther  dräp  och  ryme  wt  affkir"  8)  BE.  ena. 

kene  fiCc;  male.  9)  E.  silf.     53.  add.  det  er  Uf  (i.  e.  2|) 

81)  BGDEFGHIKMOPR.  fiCc.  sic.     Ä.  om.  bb-  march  V  skellinge.     QS.  iCc.  add.  <Aet  er 
tar,  at  rec.  man.  snpra  lineam  add.  bötir.  een  lödemarc. 

N.  Voc.  bödher  omissam  in  märg.  add.  rec.  10)  G.  iCo.  add.  dyli  meth. 

man.     QS.  iCc.  ai  boden  er  vthlowen  (S.  11)  QS.  6Cc.  tollff  mentz  edh. 

tLc  add.  da)  scall  fiCo.    Gfr.  not.  80  prae-  12)  GQ.  iCo.  om.  ea,  qoae  in  hoc  oapite  se* 

oedentem.  qunntnr. 

82)  GDEGEDKMNPR.  iCc.  om.  po.    F.  than  13)  HS.  iCo.  om.  annor.    Fl.  iCc.  nokar. 
man  sum  dräp  scal  rymm  iic.  14)  R.  23. 24.  om.  at. 

83)  HS.  tie.  then.  15)  CDEFHIKLMNOPRS.  fiCo.  sic.  B.  Voc.  han 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol.  IX.  12 
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gör»^^)  androm  rnanni^^)  oo  IciaBner^^)  hiii^®)  »r  (^^fore  war)>'^)  böt»  ha- 
mmn  {ire  marc.  »Ui^r  (^^stande  före  mmfå  tylUer  e{)6. 

98.     iSi  ar6or  succisa  quempiam  occiderit   similiter  quid  iuris  sit  siqtäs  in^ 

puteum  communem  lapsus  fuerit. 

llöggise^^)  m»n  tr»'^)  samm»n  oc  faldaer'^)  ofna^^)  (^^ annan  })eiT»  swa 
at  han  dör^^)  af.  {)a  böt»  })e3^)  »r^^)  m€Bp  hanum^^)  hioggo^^)  fr»ndnm 
hans  pve  marc.^^)  (^^Dör  man  j  brunn»^^)  annsers  manz.  (^^{>iBn  »r  han 
a  ensamffin  {>a  bote  {)ffin^^)  aer  bnuuuen^®)  att».*^)  oc  gran»  lot^^)  fraen- 
dom  hins  åbpsd  pre  marc.    (^^Druknffir  man  j  almaennings^')  brunni.   }>»n^^) 

8Br^^)  alli  grann»  aegho.  {)o  at  en*^)  grone^^)  })a  (^^böties  ey  hin^^)  ébpsd 

at»r.*o) 


98=11. 53, 54. 


omissam  snpra  lineam  add.  soriba.     A.  om. 
han,   at  h.  v.  snpra  lineam  add.  rec.  man. 

16)  B.  muhi.  I>EHMP.  mvgL  GF1KLN0RS. 
(Cc.  ma.    107. 108.  kand. 

17)  S.  ACc.  skade  gidre. 

18)  P.  mannum. 

19)  H.  kcere. 

20)  FS.fiCc.  thtm. 

21)  M.  sar  varther  båtheiCe.  S.iCe.  kölden 
Bleff. 

22)  CF.  mar.    DKL.ACc.  add.  tha. 

23)  G.  tyltsdr  et  k,  om.  siande  före  mmh. 
DFHIKLMNOPR.  &c.  dyli  mwtk  tyltar  etk. 
S.  fiCc.  ffiiffue  lou  derfaare  med  ^o//f  ffi«ii<£f 

24)  B.  koffgim.  G.  Bnggim.  CDF.  iCc.  Hegga 
vel  Hvggm. 

25)  H.  add.  i  scoge. 

26)  F.  add.  /ra.    QS.fiCc.  add.  lAet. 

27)  QS.  iCc.  ;io. 

28)  BGDEGHKLBfNOPR.  Ite.  mnar.  Q.  iCc 
^n.    F.  nokiBT.    S.  6Ce.  no^^it  ajf  tfam. 

29)  IOS.fiCc.  add.  tkaar. 

30)  F.  kini. 

SI )  CKGHTLMNOPB.  ACo.  om.  «rr.    &  ko.  add. 

leffue  ock. 
32)  G.  om.  kanum. 


33)  DEP.  AdjTjfO.    H.  kuggo.    LMNOQRS.  &o. 

34)  52. 106. 127.  add.  skonske. 

35)  BCOQS.  et  maxima  pars  rece.  codicom 
hio  incipiant  novum  capnt.  S.iCe.  Druek" 
ner  eller  dör.    02.  om.  Dér  —  pre  mare. 

36)  BC.&C.  brunni.    Dl.iCc.  brun. 

37)  DH.  tkasm.  I.  om.  h.  y.  S.  ACo«  g  den 
Brihid  som  en  mand  tiil  kör,  da  fiCe.  Q. 
de.  tka  scall  tken  man  som  brönden  tkét" 
körer  bödcB  tken  dödes  frwnder  Ulmare. 

38)  BH.  6Cc.  kan.    F6.  &c.  kin. 

39)  BE.  brunnm.    GD.iCo.  brun. 

40)  I.  «Cg.  egkofr.    S.  &c.  thlkör. 

41)  CD.  iCo.  /»/. 

42)  OQS.  et  maxima  pars  reoe.  codicam  hic 
indpinBt  novnm  eapvt.  CDFGHIKLMI^QR. 
iCc  Dör. 

43)  S.4Cc.  almindeHig. 

44)  DHNPR.fiCe.  tkem. 

45)  CDEHIKLNP.  iCo.  om.  ar. 

46)  DHKLMiNOPR.  iCc.  add.  man.  QS.  &c. 
add.  aff  tkem. 

47)  QS.  &c.  add.  sammm  irönd. 

48)  83.  M^  ifi?  a//^  den  döde  igien. 

49)  FQS.  6Cc.  tkan. 
54^)  8Q.  &a  igenn. 


/.  99. 
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99.**) 

JL/ör**)  man  j  ler^aaum*^)  (**»U«r**)  rsefgrawrn*®)  böt»  oc*^)  hin  })re 
marc.  »r*^)  grane  lot*®)  »a  }>o  sigtor  koimiig^V)  at  före  {)»skyn^^')  (^^mai 
9\\€gt  gran»  scal  man  ey^^)  böte.^^) 


100. 

före  altea  handlös»n^^)  wa})».  scal  man  sellr^^)  bötse^^)  ))re  marc  ddllar^^) 
(»•s»li»  tyltaer  e}x^<*)  bajMB^*)  före  horn  ('*oc  fore^^)  hof  oc  fore^*)  honzs 
tan.  (^*oc^®)  allsen^^)  handlösaen  wa{)».  oc^®)  före  (^^{»s  kyns  wa{)a  scai 
ey  böt»^^)  konungs  r»t.  oc  ey  archebiscops.^^)  (^^ntan  hinum^^)  (®^scal 
bot»»»)  2er8«)  scath»n«^)  fik. 


100=11 56. 

51)  CDEFGHIELIUNPQRS.  et  maxima  pars 
recc  codicam  connectant  hoc  caput  cnm  pro- 
xime  antecedente.   Cfr.  nött.  35, 42  pag.  90. 

52)  S.  6Cc.  add.  eller  druekner. 

53)  EMQS.  fiCo.  Ueraraf. 

54)  GQ.  fiCc.  om.  (Blmr  riBfgramm. 

55)  CFKLOR.  fiCc.  add.  u 

56)  BGHIR.  (Co.  rfBfmgrafum.  KLM.  fiCc.  ram^B 
gra/f.     S.  fiCo.  reffgraff.     84.  Reffue  Aule. 

57^  HQS.  6Cc.  om.  oc. 

58)  £.  om.  iPT. 

59)  GF.iCc.  löt. 

60)  F.  add.  sua. 

61)  I.  thylikm.  32.  iCc.  ^i^/^Atf.  QS.  iCo.  so- 
dasHB. 

62)  Voc.  ma/  errato  esse  scriptnm  pro  gra- 
tUB,  indicatur,  more  olim  oonsDoto,  additis 
verbis  mllmr  grauce.  GDF6HIKLMN0PQ 
RS.  iCc.  om.  ma/  wlU&r. 

63)  BB.  ofkAL 

64)  BC.  iCo.  bötm  vel  bota.  CDGHILNR.  iCc. 
add.  före.  M.  add.  koningh  före.  O,  add. 
7%er  före  kytver  logh  bogh  oe  koningh. 

65)  L.  13 1.  ikiTie/a  lösan. 

66)  FGNOPQRS.  fiCc.  om.  wUr. 

67)  G.  fiCc.  add*  fare. 

68)  N.  om.  i9//»r. 

69)  F.  gium.  I.  gänga.  Q.  4Co.  vsBri^»  W(7 
^Aer  /bre  met  Mr«  m^n/js  e^  S.  iCo.  (^tijf- 
ti«  /ott  der  före  med  tolffmends  eed,dett 
er,  att  mana  skal  Både  for  Sting  affhom. 


faar  Slag  aff  heste  koff,  och  faar  kunde 
Bids  och  faar  alle  (iaadane  geminger  oeh 
wode,  skal  mand  Böde  icke  mod  kongen 
icke  heller  mod  ErchiBispenn,  vden  alle- 
niste  schal  Bödiis  emod  den  skaden  feck 
desse  fomeffnde  tre  marek. 

70)  DGKL.  fiCc.  add.  före.  69-81.  add.  Metm 
dog  siiqer  thend  lougbog  som  laa  ivdij 
sancti  Lauritz  kircke  ath  mand  motle  wer- 
ge  seg  med  tre  menndtz  eed  (cfr.  not.  69 
praecedentem). 

71)  NOPR.  &C.  om.  bapw. 

72)  I.  om.  oc  före. 

73)  GDEFGHKLMNOPQR.  8Cc.  om.  före. 

74)  CDHIK.  fiCc.  om.  före. 

75)  F.iCc.  om.  oc  —  n>apm. 

76)  QR.  fiCc.  add.  före. 

77)  BGDEHIKLMNOPR.  fiCc  add.  annwn  vel 
annar. 

78)  GDFGHIKLMNOPR.  4Cc  mn. 

79)  32.  iCc.  telligh.  Q.  iCc.  sodan.  I.  thyli^ 
kan  wathcB. 

80)  INOPR.fiCc.  botas. 

81)  GF.  biscops.    V.  add.  rat. 

82)  I.  num  han  skal  haua  botar  skathanfik* 

83)  BG.iCe.  hanum. 

84)  O.  schulle.    V.  om.  scal  bota. 

85)  NPR.&C  böthes. 

86)  B.  om.  ar. 

87)  GD.iCo.  .fca/Äa« 
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101. 

rö{)»r^)  man  (^wild  diur  lelter  (^wild»  faghte.^)  (^hwiers  kyns 
»r».  war{)6^)  {)em  oc  (^{lerr»  gUBmingam^)  «n  far  maa^^)  (^^sar 
bot»  hin*^)  »r**)  (^*{)em  a  swa*®)  sar»  bot*')  sum  han*®) 
29{h9<^^)  stelnaer.  Dr«pae  {le  man.  (^^böt»  oc^')  {^aen^^)  aer  {>iBm 
manbötser.^^)  (^^swa  snm  han  haf{)i  siala»r  drsepit  man.  war{)8e 
oc  (^ödraepa^r  })eem»®)  annar^®)  man.^*)  bötae  ey  (^*for»  Jwm^^) 
ffin  fore'^)  ('^wild  dinr.  (5'wart)aB  J)e^«)  ('®j  bandam^^)  dnepin. 
hin**)  aer*^)  J)em*')  dräp**)  {>okk»  böt»r**)  oc  ey  mer».*®) 


snm®)  {)e 
af  ])em*2) 
(*®gior{>» 
a  O^fnll» 
|>e^0  lös 
h»ld»r^*) 
{)a   bot» 


Wt=ll55. 


1)  S.fiCc.  Opfbder. 

2)  GHIKMNOPR.  fiCc.  rvildiwr. 

3)  I.  wilfughlw. 

4)  B.  fukla,  primom  scriptnm  est  fvlhla. 

5)  BE.  hucsrkyns.  G.  hvmmkyns.  KL.  4Cc. 
huatskyns.  nVOPR.  iCc.  A^t^a^  AyitJ.  Q.  fiCc: 
Awördanw,  F.  /Aa  ^ra/  Aon  warthw  fiCc. 
S.  fiCc.  ehuordanne  de  helst  ere,  som  ere 
aff  grum  natur e,  da  skal  man  vocte 
dem,  att  de  icke  giåre  noaen  mand  skade, 
och  suare  tiil  huad  skaae  de  giore.  Men 
faar  iCc. 

6)  G.  om.  sum.  DEG.  mR.  HIKLMNOPR.  fiCc. 
thmr. 

7)  QR.  6Cc.  vaethcB.    I.  biware. 

8)  Q.  iCc.  sware  for  t  het  som  the  göre  JEn  fiCc 

9)  BGDEMNOP.  iCc.  sio.  AFGHKLR.  fiCc.  giar- 
ningiB  vel  geminger.  h  gfeming.  Gfr.  nött. 
5,  8  sapra. 

10)  B.  Voc.  man  omissam  ipse,  ut  videtnr,  sn- 
pra  lineam  add.  scriba. 

11)  S.  fiCo.  skade  aff  dem,  da  skal  den  som 
dem  op föder,  och  de  tiilhöre,  Böde  for 
den  siade,  som  fiCc. 

12)  F.  add.  tha. 

13)  I.  han.    Q.  fiCo.  Meit. 

14)  I.  om.  €Br. 

15)  Q.&c.  the  tilh&re  som  (Co. 

16)  R*  faa;  male. 

17)  G.  sar  bot.  I.  sarm  botar.  F.  om.  h.  v. 
CDGHIKLMNOPR.  fiCc.  add.  före  tham. 

18)  I.  om.  han. 

19)  K.  30.  gior.    ED.  38.  giorthet  saluter. 

20)  GDNOPR.  fiCc.  om.  p»i. 


21)  S.  fiCc.  <2a  «A:a/  han  som  diurene  tillhörde 
Böde  derfore  fulde  iCc.  Q.  iCc.  thaa  scalt 
han  som  the  ttlhore  full  manna  böder  bö* 
da  som  fiCc. 

22)  G.  om.  oc. 

23)  BGDfilKLMNOPR.  fiCc.  hin.    H.  han. 

24)  16.  iCc.  /il//  ntOTM/z  6o</A. 

25)  HGKLNOPRS.  CCc.  manz  böter. 

26)  FH.  om.  snni  —  man. 

27)  GN.  om.  pe. 

28)  A.  dräpa  pe,  ni  fällor,  priraam  scriptnm 
fnit,  at  pe  deleto,  r  voci  dräpa  et  peem 
snpra  lineam  add.  rec.,   nt  videtnr,  manms. 

29)  NPR.  fiCc.  add.  en. 

30)  FGIOQS.  fiCc.  noA-iPT.     I.  add.  vkandar, 

31)  L.134.  add.  ^Aa. 

32)  I.  MflDF  for^.  F.  m^  före  them  ten  han 
drape  wild  dyur.  48.  meer  en  han  drapp 
andre  wilde  dyur. 

33)  GDGHKMNPR.  fiCc.  om.  pem. 

34)  QS.  fiCe.  meer. 

35)  G.  drope.  BGDEHKLNPR.  (Le.  han  dra- 
pe. Q.  fiCe.  Aait  drabta.  M.  Aorc/  ^rq^- 
/i«r  aneth.  I.  A<m  dräpa  annan.  OQS. 
&c.  add.  andre. 

36)  GHIKMQR.iCc.  wildiwr. 

37)  Q.  fiCc.  ^«n  dräper  noger  man  them  nar 
at  the  standa  bnmdna  i  baandh  eller  i 
lancka  tha  scall  man  eg  mete  böda  före 
them  vden  ratta  thycka  böder  hwat  goda 
man  siga  at  samma  dywr  vor  vart  som 
drabs.  S.  fiCo.  men  dreber  nogen  mand 
dem  den  stund  de  staa  Bundne  y  leneke, 
eller  Bond,   da  skal  den  icke  mere  for 


1.  102.  ,    93 

102. 

röj>iw*^)  man  (♦^biorn  »llr  ulf  zdVLar  (*^ann»r«o)  diur  ddWar  fiighl».  {>e 
«r**)  af  grymmsB*^)  natur»  aer».*^)  oc  dr»p»  })e**)  man.  böt»  han**)  »r**) 
|>em  a*^)  ni*®)  marc.  (**saer»  ])e  man  böt»  {)re  marc.  Fö)>»r  man  })e 
diur*®)  «r®^)  af®')  bli{)»<^^)  natur»  »r».  swa**)  sum®*)  hiort  («®»li<8r 
höii®')  oc  dr»p»  })e  man.««)  bot»**)  ('»bin  »r'*)  J)»m  a^')  {)re  marc.^^) 
(^♦s«r«  J)e  man'*)  böt»  oc'«)  })re  marc.'') 


102=11.55. 


dem  Böde  vden   huad  gode  mend  töeke  58)  30.  48.  Hl  vel  tree.     52.  58.  127.  add. 

och  siige  att  same  diur  vore  rverd  som  skonske. 

drebt  Bteff.  59)  M.  (Cc.  Sare.  F.  SteticB  the  sar  a  man  6ie. 

38)  K.  4Cc  om.  pe.  '•  Görw  the  man  saar.  bötm  före  thre  ACe. 

89)  IL  23. 2*.  om. /    126.  post  laennam  (vide  ^^?®nJ?Si;r^nn^  'Z  ^a*    u      ä    , 

not.  1  PHÄ.  85)  hic  iterum  incipit.  ??>  ?2f  ,TO^- *^.?-  *^^-  ^''^  /Vy/«. 


61)  CEGILMNPR.  6Cc.  om.  mr. 


40)  CLNP.  «Cc.  handam;  male.  32.8Cc.  hm^  gg)  A.  Voc.  ^omissam  ipse,  ut  videtnr,  sapra 
dens  hape.  li^^j^n,  ^^^   g^^ba.    F.  om.  af. 

41)  L  ^AiPTi.  63)  CD.  blithi.    GG.  ACo.  blith.    S.  &c.  m^M. 

42)  O.  om.  csr.  67.  fiCc.  willd;  male. 

43)  BCDEFGIKLMNPR.  (Cc.  om.  pem.  64)  OQS.  fiCc.  om.  swa. 

44)  BCDEFGHKLMNOPR.  iCc.  sic.     Ä.  om.  65)  OQRS.  fiCc.  add.  mr. 

dräp,  at  b.  v.  supra  lineam  add.  rec.  man.  66)  FO.  oc.     Q.  (Cc.  raa,  eller  raffn,  driebm 

Cfr.  not.  37  pac.  92.  iCc   S.  fiCc.  Acia^  hind,  eller  Raffn,  (54. 90. 

45)  16. 6Cc  thocke  both.  K.  30.  thölkw  bö-  ACc.  Reffue)  eller  krage,  drebe  iCc.  52.  fiCc. 
/Aer;  male.  BDEF6HIELMNPR.  fiCc.  add.  hindraabuchoe  roa,  Raffnn  eller  kraghe, 
före  pem.    84.  effther  gode  mendz  tycke.  och  drebe  6Cc.    96.  Raae,  Raffunne  eller 

46)  C.  add.  före  tntem.  Krager  draber  tCc.  100.  ill.  tCo.  Raa  hindt 

47)  1.  Fötha.    S.6Cc.  Op föder.  eller  Raaffn:  Dreber  6Cc. 

48)  IVOPRS.  fiCc.  bi&mm  eller  vlffua.  67)  NOPR.  fiCc.  AiWA;  male.    Gft*.  n.  55. 

49)  BDEH.  ofmur.    Cfughla.  mllvst  the  diur  68)  RS.fiCc.  noghen. 
af  grimmj  fiCc.   F.  the  fugkUe.  ier  grimmte  69)  GH.  fiCc.  add.  oc. 

natyr  ierm.  70)  G.  fiCc.  om.  Ain.    IQS.  fiCc.  ^Aien.    F.  om. 

50)  DIKLNOPR.  fiCo.  add.  the.  hin  —  a. 

51)  GHILMNOPR.  fiCc.  om.  <vr.  71)  IQR.  Hc.  om.  ipr. 

52)  B.  qrimmi.  E.  grimmw.  DH.  ^mi.  GM  72)  S.  fiCe.  add.  faar  huert  slau  affthesse  diur. 
OP.  &0.  jrrym  vel  grém.  I.  grummm.  KL  73)  N.  om.  marr.  52. 58. 106. 127.  add.  skon- 
NQRS.  fiCo.  grum.  ske, 

53)  Q.  fiCc.  add.  dra  «//er  AdjrA.  ,S.  iCc.  add.  74)  M.  iCc.  Sarm.  F.  iSir^w  Me  ^or  a  man 
eller  öme,  falcke  eller  höge.  tLe.    I.  iCc.  G^cb  the  man  saar.  botte  han 

54)  P.  om.  pe.  oe  fiCc.    S.  fiCc.  om.  swrof  —  metrc. 

55)  G.  om.  han.     BGDBGKLMNPR.  &c.  hin.  75)  R.23.24.  mwn. 

FIS.  iCe.  /Aivit.  76)  NOPR.  iCc.  add.  Ain  ther  them  a. 

56)  I.  om.  ar.  77)  BDEHKLM.  fiCc.  add.  hin  mr  (K.  om.  mr) 

57)  S.  iCc.  tUlh&re.  pem  a.    F.  add.  or  them  a.  I.  add.  /Aem  a. 


94  /  t03, 

103. 
Jr  ar  man  sar  af  annnrs*)   fo  hwat  (xst  «r  luBld»r  ('hors')  «ll»r^)  nöt*) 

« 

«llé!9r  hand  (^ffiUier  hwat^)  {mb^®)  »r.  gioi  (Hove  fr«il8»n^^)  man  tegisgifL^^) 
oc  ey  merffi.^^)  for»  (^'annö}>ogh  man  b»})»^^)  daghswaerkis^^)  spiaL^^)  oe 
Ittkis  gift^7)  (i^far  man^«)  lyte  af  pem  ph  (^^^bötes^^)  lyte  oc  gifs  laekis 
gift«2)  «n*5)  ey  scal**)  mer»»)  giu»^*)  »n*^)  {>re  maro  (^»at  lytis  botnm^*) 
("före  pe  lyti  äf^*)  slict*»)  f»  gör.")  war{)a^«)  (^sminni  lyte.")  })a  (« ^bo- 
tes {)e  aBftir  (3^go{)«  mannaB  asyn.'^) 
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1)  BCDEFGHKLMNPQR.  iCo.  8ie.    AIOS.&c.  17)  Q.fiCo.  tkre  marek. 

armcBT  vel  aniti??!.    DFHIKLMNOPQRS.  &c.  18)  H.  38.  om.  far  —  Imkis  gift. 

add.  manzs.  19)  QS.  iCc  add.  saar  eller. 

2)  S.  fiCe.  A^^^^  Aor^^  d^^  ^M^r  oxe^  eller  koo,  20)  I.  bötcs.    S.  fiCc.  ^Ara/  c/^n  som  dem  eyger 
eller  af[  anden  nöd,  eller  huad  fiCo.  Böde  faar  lyde,  och  legelån.  men  ey  QCo. 

3)  Q.  (Cc.  add.  Aast.  21)  F.  add.  bathe. 

4)  BC.  tCe.  8ic.   ADEGH.  or.   NR.  iCc.  add.  fie.  22)  Q.  fiCo.  läges  lön. 

5)  Q.  ACc.  add.  swin.  23)  E.  or. 

6)  DG.  mr.    I. «.    G.  om.  mlbBr  —  ier.    F.  tka  24)  LQS.  fiCc.  add.  man. 
giue  fiCc.  25)  N.  om.  m«r. 

7)  DEGUIKLMNOPQRS.  fiCo.  add.  .mm.  26)  BCDEFGHKLBINOPQRS.  &c  Mto.   I.  fiCc. 

8)  I.  om.  pmi.  botas. 

9)  H.  frwlsan  IwAws  gift  iCo.   S.  ACo.  hannem  27)  P.  om.  om. 

sin  iegelön  som  skaden  fick,  oekinted  mer e,  28)  I.  fi7  /yto^  io/orr.    Q.  fiCc.  /Aen  som  tke 

om  han  er  frj  och  frel(i,  och  tien  ingen  thycenm  Göre  the  oe  noger  man  saar,  tha 

anden   (fcuir  sin  wdygd)   men  giöre  de  böde  oc  före  them  ihre  mtcre  Varder  ACe. 

nogen  tieniste  tiunde  skade,  da  skal  han  29)  16.  iCc.  lythes  bodh. 

Böde  dags  verekis  lön  mod  hannom,  och  30)  GDGHIKLmNOPRS.  fiCe.  sio.    F.  om.  fare 

tre  marek  til  den  som  skaden  fick.  Faar  iCc.  pe  lyti.    ÄBE.  looo  horam  verbomm  habent 

10)  69. 60.  fiCc.  Erlig.  pem.     Gfr.  not.  28  snpra. 

11)  BG.ftc.  lakisgijrt.    Q.iCc.  tieges  lön.  31)  GIMNOR.fiCc.  om.  wr. 

12)  GDFGHIELMNOPR.  &c.  add.  oc.  32)  F.fiCc.om.^/iW.   L.thylict.    IS^.  telieth. 

13)  B.anöpohan.    E.  annötho€en.    Cannotk-  33)  CDFGmEI.MNOPRS.  &o.  sio.  AB&.göne. 
gan.    DKAfNOPR.  fiCc.  annöthogan.    I.  an-  Gfr.  not.  28  sapra. 

nögham.    100.  werligh.     Q.  fiCo.  anödugth  34)  MS.  He.  varthw. 

kion  then  som  thiwn  for  syn  vdygdh.   63.  35)  I.  lytm  sma  oc  litcm  tha  iCc. 

trell,   dagswerchis  lön,   och  der  til  tre  36)  QS.  6Cc.  add.  giort. 

mareh,   trell  er  den  som  werlig  er,   och  37)  O.  böthe.    M.  böthes  theU    QS.  ^6.  seall 

tien  för  sine  ndsgeminger,:  Faar  iCc  thei  bödes  effter  fiCc. 

14)  GG.  &c  bathas.     OQ.  CCo.  böthe.    K.  30.  38)  BDEH.  gopra.     S.  &c.  dannemends  si- 
bethrw.  gel/ie. 

ib)  B.  iHahuafrkis.  39)  B.  asun.     iii.  til.  thöcke.     1.  oe  skwt- 

16)  Q.  4Cc.  löm.  uis(B  manwe  syn.    H.  add.  thmr  a  se. 


i.  104.  »5 


104. 


Uapnnin^^)  siiiiini  seal  man  war}>a.^^)  war{>a^^)  mans  wapn  m€Bp  rane^^) 
af  lianiim  takin^^)  oc  far^^)  man  sar  isuBp^^)  {)em.  {)a  ma  hin  »r  wapnin^^) 
(^^atte  saBct»  hin  {^^dsr  wapn^^)  af^^)  hannm  tok  oc  (^^take  for»  ^t 
(^^{>rigi»  marc»  bot  a^Uaar^^)  (*^tylfaere{>.  wil  hin  zst  sar  (^^fic  sscte^^) 
hin^*)  ser  wapn  atte  at  han  lae))»  wapn  sin^^)  (^^til  })»s.^^)  (^^dyli  hin  ser 
wapn  atte  at  han  Iib))»^^)  ey^*)  (®*til  {mbs  jsuBp  (®«tyltir  e})e  »llierö^)  bötae 
J>re  marc.*^®)  (^^Laer  man^^)  (^*wapn  sin.'*)  oc  warjMsr  man  ('^draepin.'*) 
bot»'*)  {)re  marc.  aBlter'®)  dyli^')  mtsp  p^tyltir  ©}>.'*) 


104=11.  66. 


40)  Q.  fiCc.  Vvapen  sywB*    S.  fiCc.  Buer  mand  der  tiil  icke  vd  laante  sit  väben,  eller 
skal  foruare,  gemme  och  vochte  sine  ra-  han  Böde  &c. 

ben.  men  vorde  nogen  mands  iCo.  57)  DE.  6Cc.  siBcta  vel  sactw.    Q.  tCcplatzas. 

41)  69,  de.  wochte.  Q.  iLc.  gömmm  oc  vaektfB.  58)  FQ.  fiCe.  thien. 
DF6HKN0PQR.  tie.  add.'  (m.  59)  FQ.  tio.  sit. 

42)  MKOQ.  iCc.  varther.  60)  FL  thcer  til.  Dyle  (L  dyt)  iCo. 

43)  Q.  fiCc.  macht.    63.  n;o/</.     S.  (Co.  mac^A^  61)  DE.  add.  tha. 

och  veide.  62)  Q.  iCc.  vsdrgw  righ  ther  före  som  vap- 

44)  K.(Cc.  ^/i>t2Y.  net  iCe.                                             ' 

45)  D6HKN0PQR.  &c.   add.   ofmor.     S.  &&  63)  32.  (Co.  /on/Aor.    Q.  &c.  vthlantw.   L  add. 
add.  A-27<2en  nogen.  tkem.    NP.  add.  vapen  sin. 

46)  GDFGHIKLMNOFQRS.  iCc.  o/l  64)  G.  om.  ^.    FH.  add.  wapn.   OR.  CCc.  add. 

47)  BCD.  iCc.  uapn.                         •  wapn  sin. 

48)  Q.  iCc.   tilhöre  mei  rmttw   talte  hannm  65)  G.  fiCc.  om.  ^i7  pms.     I.  thmr  til.  skwre 
till  then  ther  them  tog  oc  tagas  a/f  han-  sek  nueth  iCc. 

nnm  tkre  merc  for  raen.   S.  (Cc.  tiilHÖrde^  66)  BCD.  ACc.  tyltmr  ep.     Q.  ACc.  ^o/jf  m«»/r 

med  rette  tiiltale  hannem  som  hans  va^  eed. 

ben  togh,  och  tage  tre  marek  aff  hannam  67)  DGHIELNPQR.  fiCc.  add.  han. 

faar  roff.  68)  I.  add.  honum  skathmn  fek. 

49)  GGILMJVOPR.  iCc.  om.  ift  wapn.  69)  BGDKLMNOPR.  fiCc.  hio  indpiimt  noTam 

50)  DFHK.  fiCo.  om.  wapn.  capat.    S.  fiCc.  Lener.    64. 59.  CCc.  Laaner. 

51)  32.  fiCc.  /ron.  H.  ^f^n  ter.    F.  om.  LcBr  —^tyltir  ep.  . 

52)  CD.  iCc.  toAa.    BE.  tmkte.    R.  23. 24.  ther  70)  S.  iCc.  add.  vd. 

före  taghe  tregge  iCc.  71)  L.  13$-.  sin  vapn  bort  oc  war  (134-,  tvor- 

53)  F.  thre  marc  at  {at  bis  est  scriptum)  6o-  dher)  man  iLe. 

tum.  72)  P.  om.  sin.  SQ.  Hcsitt.    Q.  iCc  add.  v/A. 

54)  I.  add.  oc.  73)  S.iCc.  saarj  eller  drebt  meå  thett  va-^ 

55)  QS.  fiCc.  /o//f  mentz  eed.  oenn  hand  vdlener^  da  Böde  han  derfaar 

56)  S.  fiCc.  er  och  skaden  haffuer  fangett  aff      som  vabenet  vdiente  tre  4Cc. 

samme  vabenn^  kere  paa  den  som  vabene  74)  BQ.  fiCe.  add.  mmp.     L  add.  thmr  mteth. 

tiilhorde,  och  (iiiger  at  han  med  vilie  lente  L.  134*  add.  mmth  them.  tha.    DK.  fiCc.  add. 

dem  Bort  paa  hans  verste  och  skade,  da  tha. 

skal  han  som  vabene  ottcy  qiiffue  lou  der^  .  75)  L.  13  \.  add.  han. 

faare  med  totff  mends  eed,   at  han  deit  76)  M.  och;  male. 
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105. 

JTore  wa})a  sar^)  scal^)  ey  bdt»^)  konnogs  r»t  (^oc  ey  archebiscops')  noL^) 
30  »n  hinom^)  scal  bot»®)  »r^)  sar'^')  fic.  Si^Yuer  si})aii  konungs  nmbnzman^^) 
at  )m8<^2)  sar  war  map  wili»  giort  oc  {^^mmp  »ngin  wa})».  {>a  scal  ^wa 
aer  sar^*)  wetie'^)  först  swsri»  at  han  gior})»  {mb^^^)  m€Bp  wa})»^^)  oc  ey 
ni^jb  wilia.  {)aer  nsest  scal^®)  {>»n^^)  til  gäng»  »r^^)  sar  fic.  oc  sw»ria  at 
^iBt  sanim»^^)  »r»*)  sat»')  »r*»)  hin»*)  sor.**)  oc  si})an  gange  (»•til  ti«') 
(^®m»n^^)  (^^lot»  w»tte  oc  swaDrue'^)  »flir  ()em  bathom.'^)  {>^^^)  iv 
(^^{Mst  ensB^^)  mal  »r  naefnd  cnmbsr  före  konungs  r»L 
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77)  Q.  fiCo.  vmtgm  tig.  S.  fiCc.  giiffue  lou  der- 
faar. 

78)  BC.  fiCc.  tylimr  ep.  QS.  <Cc.  tolfffnentz  eed. 

79)  S.  fiCc.  add,  att  han  ey  lante  nannem  samr 
me  vaben.  Saa  skal  och  den  Böde  tre 
marek  som  ville  giåre  en  anden  skade  och 
läder  fiiig  holde,  alligeuel  att  han  icke 
fremrher  sin  vilicj  eller  han  skal  aiiffpue 
km  med  tolff  mends  eed,  att  håna  ville 
icke  giöre  nannem  skcule. 

1)  B.  uapaj  om.  sar. 

2)  I.  add.  man. 

3)  QS.fiCc.  öddes. 

4)  O.  eller  mrchebiscops  fiCc.  M.  om«  oc  — 
rmt, 

5)  GF.84.  biscops. 

6)  GEF6HLQ.<Ca  om.  rat. 

7)  GS.  fiCc.  hanum. 

8)  NOPQRS.  fiCc.  böthes. 

9)  I.  om.  4Br^ 

10)  1. 84.  skathan. 

11)  IK.  <Cc.  wmbuzman.  MOPQRS.  tLc.  em- 
bitzman.    D.  vmbuzs,  om.  man.    N.  om. 

12)  OR.  om.  p9dt 

13)  GDEF6HIKLMN0PQR.  tLo.  m  mmth  nnjL- 
tha. 

14)  O.  add.  fick;  male. 

15)  IQS.iCo.  giorthm. 

16)  S.  &c.  add.  saar. 

17)  E.  om.  wap4B. 

18)  B.  om.  scal.  •    

19)  LM.  134.  om.  piBn.  G.  Aoit.  DBGHKNO 
PQR.<Ce. 


20)  O.  om.  mr. 

21)  FGQS.  fiCc.  om.  sammm. 

22)  F.  war. 

23)  Pro  sant.  DEGHKLHNOPQRS.  tLc  sio. 
48.  sändningen. 

24)  GQ.  «Cc.  han. 

25)  GM.  ACo.  ^7i7or.  S.  fiCo.  add.  #0111  saaritt 
giorde. 

26)  62.  ^Aer  ^A«  mend  till  som  best  vide  af 
sagenn  oc  fiCc.  59. 60.  fiC«.  Thf  lougfaste 
mendt  tUl,  och  iCc. 

27)  B.  \%c.  ft  omissam  sapra  lineam  add. 
scriba.   DBHK.  <Cc.  om.  h.  v.  23. 24.  <Cc  ^Ae. 

28)  S.  ACc.  loffaste  mend,  som  Best  viide  huor 
sägen  seg  fcusrlbben  er,  och  suerie  tLc 

29)  G.  fiCc.  add.  at. 

30)  G.  lot  atha  nmtm.  EH.  lotatha  vatthe. 
G.  ACo.  lotathe  rvmta.  DK.  30.  lotatha  wath- 
te.  L.  13^.  locatha  nxBchte.  M.  38.  /d/Aa- 
^A«  varthe.  N.  23.  ACc.  lotatha  vactha,  at 
in  N.  reo.  man.  matatum  in  logfastm  nuen. 
P.  lotathm  wcBrchte.  Fl.  lotathe.  oc  (Le. 
O.  lyde  nxBthe.  R.  logfiesthe  men  oc  (Lo. 
Q.  (Le.  som  aff  sägen  bmst  vidhm  oc  (Le. 
63.  aff  de  beste  som  best  widde  aff  sä- 
gen, adt  suergts  de 

31)  BG.&C.  suwri. 

32)  Q.  (Lo.  add.  at  thei  er  santh  ther  the 
tillforen  swora.  S.(Lo.  add.  att  det  er 
sandt  dett  de  t  ho  tiil  fom  suorett  haffue. 

33)  GDEFGHIKLMNOPQRS.  iCe.  Th^Btta. 

34)  Q.  (Le.  alt  enast  paasagt  at  weffnd  (Lo. 

35)  S.&c.  eniste. 


I.  106.  97 

106. 

At3  6)  })ri{)i»  sal  ma  hin  aer  man  böUer  ater.^^)  wit«5«)  j  graf  {^^map 
J>em*ö)  draepnffi.  })re  marc  msBj)**)  (♦Uyltir  et)e  före  sar.  zdVLnBr  si»x  marc 
före  stäng»  hog*^)  mtBp  (♦♦twem  tyltnm.**) 

107.*«) 

Tore  walrof*')  scal*«)  (♦^ssBliae  tyltsBr  eth.  aellsBr  («<>b5t»  ut  J)ä/«*)  (^Uakit 
aer  oc*^)  til  t)re  marc.**) 

108.     Que  inqua^^)  consilia  quibus  modis  emendari  debeant. 

Jr  ar  man  sar  »llaer  (*«bardagh»  »Ur  af  hog.  («^aldrigh  ma  rajwe  sac  gi- 
uaes.**)  (**at  månne  liuande.*®)  »n  at  manne^^)   flotnm^^)  (•^nm  rajwe  sac 

« 

J06=  Il  48.  108^  il.  63. 

107^1148. 


36)  S.  fiCc.  Tiitl.  53.  Naar  man  hauer  höt  eed.  S,  tLe.  han  som  der  faar  sAyldeit 
den  tredie  fiCc.  Bliiffuer,  giiffue  iou  med  ioiff  mendb  eed. 

37)  QS.  &c.  igiBn.  50)  DKFHKMNOPR.  &o.  lat€u   QS.  &€.  te^^ 

38)  QS.  fiCc.  vythna.  pran  sigh  tkei  fiCc. 

39)  S.  ACc.  om.  msdp  pem  drmpwB.  5i)  G.  add*  hbt.    H.  iCo.  add.  Hubt.    FQS.  iCe. 

40)  BGGILO.  ACc.  j&^72.  add.  ^m. 

41)  BCDEFGHIKLMNOPQRS.  fiCc  sic.    A.  om.  52)  16. 17.  Aon  ikrj^u^r  täaqheth  aek  tU. 
mmp ,  at  h.  v.  supra  lioeam  add.  rec.  man.  53)  OQ.  <Cc.  add.  ther.  LS.  kc.  add.  MtiB  ikw. 

42)  B.  tyllmr  epe.    DG.  ACc.  ty/Zax  eth.    QS.  54)  S.  ACc.  add.  faar  mod  kongemi. 

4Ce.  tolff  mentz  eed.  55)  Had.  habet  iniqua;  ita  legendnm  qvidem, 

43)  L.  13|.  add.  wl/er.  non  vero  scriptum  est.    Gfr.  11.63:  rabr. 

44)  M.  twene.    QS.  6Cc.  thwo  tylther  eedh.  56)  69. 60.  fiCc.  blaaslaa.     Q.  ACc.  9ar«/er  j/o- 

45)  52.  58.  106.  123.  124. 127.  add.  met  then  gen  ellasr  hugaen  aldng  fiCc.  S;  ACo.  BlUff- 
tredie  salt  schall  allt  (58.  om.  allt)  mand^  uer  Slagen  eller  huggenn,  effter  en  anden 
böder  folge  oc  selge  tdrff,  (123. 124.  Si^le  mande  rad,  da  maa  aldrig  Raade  sagk  ACc. 
törff;  106.  selff  thorff)  oe  huat  som  the  57)  I.  tha  ma  aldrig  giums  liuandm  mamuB 
schulle  giiffue  wenner  for  the  skulle  suerye  rathoB  sak  mn  ACc. 

trögd.  58)  DK.  ACc  gifiva. 

46)  123. 124.  invertant  ordinem  huins  capitis  59)  G.  om.  at.  Q.  ACc.  no^er  man  emen  man- 
et proxime  seqaentis.  nen  leffuer  Men  nar  man  varder  drmhen 

47)  F.  add.  sak.  Q.  ACc.  add.  ^^Aet  er  at  röffim  tha  mo  giffues  raadm  sag  tha  seall  han 
then  som  dödh  er).  -  S.  ACo.  add.  (dett  er  att  både  som  sag  ACc.  S.  ACc.  den  stund  han 
röffue  eller  tage  frän  den  döde).  leffuer  som  skaden  fick, .  det  er  att  den 

48)  K.  30.  om.  scal.  som  giffuer  en  anden  mandRaad  tiil  att 

49)  F.  giu(B,  Q.  ACc.  then  som  varder  ther  giöre  noaen  skade,  om  han  leffuer  som 
före  skyUeth  wergm  sig  met  tolff  mentz  skaden  fick.  men  dör  hand,  da  skal  hand 
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gifs.  bote  bin  ser  sac  »r  gioin  ni^^)  marc®^)  um  ban^®)  sst  sandar  fore.^^) 
»Ur  han^®)  dyli®®)  map  (^ojj^em  tyltum   (^^uin  ban^^)  aer^')  uskyld«r.'*) 

109.  >) 

J[\a{>»r^)  man  bast  oc^)  band  (^ofna  annsn^)  man.  bote  banum  {)re  marc 
BdMmr  (®dyli  m€Bp  tyltaer  ej),  (^rafiécr  (^man  uskylt®)  be}>warJ>aB *  ^)  man'^) 
innan^^)  annars^ ^)  manz  egbn.**)  bot»**)  t)re  marc.  (*®»ll«r  dyli*^)  m€^p 
(**tylt»r  ej),  ey  scal  man  före  flere  mal  swar»*®)  ra{)8B  sac.^®)  (^^ey  före 
f»*^)  stolset  baeldder  aen*^)  före  andr»  sac.**) 

109=11  63. 


Böde  tre  marek  som  fiag  ehr  giiffuen,  och  5)  BC.  SCe.  anncer,    F.  om.  h.  v. 

om  kand  er  skyldiig  y  den  sagh^   Ehr  6)  Q.  &o.  vmcgm  Hg  met  tol^  mentz  eed.  S. 

hand  aarfiager,  da  skal  hand  giiffue  lov  ACc.  giiffue  lou  der  före  med  tolff  mends  eed, 

der  före  med  tre  tylter  eed.  7)  K.  30.  om.  rapmr  —  tyita^r  ep.     Q.  iCc 

60)  53.  add.  Raade  sag  er  nor  en  Raader  én  Gör  man  noger  fry  man  eller  then  som 
anden  till  adtt  görre  nogen  ond  geming.  nogel  (embediB  haffuer  af  koningen  nogéth 

61)  Fl.  23. 24.  mannum.  vold  po  anners  mantz  gmma  then  som 
6t)  GDBFGHIKLMPR.  4Cc.  dötkwn.     NO.  &c.  vskyldagh  er  bödw  hamm  tkre  mMrc  JEy 

d§den.    DEGKNOPR.  fiCc  add.  oc.  scall  ACc.    S.  ACc.  Giiffuer  mand  nogen  frtj 

6a)  CD£FGHIKLlfO.  ACe.  gifs  (O.  ACc.  add.  Aa-  mand^  eller  nogen  anden  mand  som  haf-^ 

num)  rathasac.  bote  &e.     NPR,  4Cc  giffs  ner  nogett  Embede  aff  kongenn,  Raadi 

kanom  rwttka  sagh  Böthe  ACc.  tiil  att  gribe  nogen  mand,  da  skal  hand 

64)  M.  tkre.    Cfr.  not.  59  supra.  derfore  Böde  ACc.    53.  giör  man  och  deit 

65)  52. 58*  127.  add.  skånske^  widt  nogen  frij  mandt,  eller  widt  den  som 

66)  K.  4C«.  om.  han.  nogett  eméede  hauer  aff  kongen  Taa  böde 

67)  DEGHKMNOPQR.  iCc.  add.  sac.  och  tre  march:   om  det  skeer  mod  den 

68)  CFI.  om.  han.  som  wskylleg  er  och  paa  en  andens  mandz 

69)  Q.iCe.  emrgm  sig.  grundtt, 

70)  B.  prim.    M.thre»nm.  Q,  iLe.  thre  tylth%r  8)  &9.W.iLc.dennmandtsomerhederwerdt 
eed  om  fiCc.  wskiellige  indenn  iCc. 

71)  CfiCc.  om.  %m  —  nskyldmr.  9)  B.Hskili.  CDEF^OK.(Le.uskyld.  ilLnskUd. 

72)  B.  Litt  an  omissas  in  margine  add.  soriba.  P.  vskuldh.    C.  add.  ofna. 

73)  O.  om.  ssr.  16)  C.  hethwatha.     P.  htetnnirthafi.     N.  &c. 

74)  F.  vsan.     Q.  fiCc.   orsagw,     32.  SS.  iLe.  hofcwarthm.    R.  hedher  vmrdher. 
wskyldif/ker.  11)  GGHM.ACc.  mwn.    P.  om.  li.y. 

1)  CDBFUIKLMNra.jCccoiiiiectimthoccapat  12)  F.  i. 

eam  proxime  antecedento.  13)  B.  annmns. 

2)  BCDfiFGBlKLMNPQR.  ACc.  eic    A.  SssUtr.  14)  GDEFGHILMNOPR.  ACc.  sic.    B.  ehn.    6». 
O.  ACc«  Läder.    53.  Binder  nogen  memd  an-  60.  ACe.  godz.    A.  ep.    Gfr,  not.  7  sopra. 
éen,  Böde  ACc.    S.  ACc.  Raader  nogen  en  15)  I.  add.  före, 

mand  tUl  att  Baste  elier  Binde  nogenn,  16 )  S.  ACc.  om.  cbUzst  —  tyltmr  ep.    53.  om. 

saa  att  nogen  Binder  nogen  andenn,  da  tellmt  —  andrm  sac. 

skal  han  derfore  Böde  ACc.  17)  H.  bote;  male. 

3)  NOQR.  ACc.  eller.  18)  59.  ACc.  tolf  mendz  eedt, 

4)  Q.  ACc.  so  ath  noger  man  bynder  anner.  19)  IMR.  ACc.  swerice. 


/  110.  M 

110.^^)     de  iuramento  eaveionis  et  equalitatis. 

LhBghier^^)  man  hauir  böt  atsr^^)  man.  {)a  scaP®)  forsd^^)  hins  drspnie 
arwm^^)  iafna})eB  eJ3^*)  mtBp  (^^tolf  nafndom^^)  mannum  j  ('♦k3Tii  sinu.'*) 
oc  ey  sculu  pe  sw»ria  at^^)  hsBlaghdome.^')  utan  a£^®)  bok.^®)  (♦^oc  hipisb 
s»*^)  swa  gu}>  hialpae.*^)  (♦^oc  }>e**)  bok  (♦*»r  han*®)  bar*^)  for»  han**) 
at*®)  {^^mofp  thy  at*^)  (*»kynm  maen  oc  b»gi»  {jerrae*^)  wini**)  (**giorJ>aB31 
f)em  swa  satt»*®)  })a  (*^wild»  han*®)  (*®slik»  samm»®®)  böt»r®^)  take®^) 


no:=ii.46. 


20)  c  sac,  om.  ropw.  39)  67. 105.  lof^;  male.     S.  fiCc.  0it  Ao^  #<mi 

21)  GQ.  ACc.  om.  «y  — sae.    S.fiCc.  endfaar       hannem  beriis  (111.117.129.  legis)  före. 
Bast  och  Bond)  och  faar  mandrab,  och  40)  BCDEFGHIKLMNOPQS.  fiCc  om.  oc.     R. 
faar  att  nogen   giiffuer  nogen  mechtiig       om.  oc  —  bok  wr.     ö9.  ÖO.  fiCc.  om.  oc  — 
maaid,  eller  kongens  Embitzmand  Raad       farm  han.    106.  om.  oc  —  m»t>  tkg. 

till  att  tage  nogenn  eygedom  frän  nogen  j^^^  p^  them. 

anden  mand  mett  macht  och  veide.  -^.     '  .^     ^*..  ...  1 

22)  F.  om.  /fe.  «)  S-  &c.  tnl  help. 

23)  KNR.  8Cc.  om.  (mi  roale.  *3)  O.  31.  ath;  male.     E.  at  rec.  man.  mn- 

24)  H.  sakar.    62.63.&C.,  qni  supra  (not.  7)       tatum  in  ok.    S.  4Cc.  om.  oc  —  form  han. 
onm  Q.fiCc.  oonveninnt,   heic  add.  Raader  44)  BCDEGHIiOLNOP.  ACc.  sio.  FMQ.fiCc.fton. 
^Aen  i7?a7i(/  ^om  A^ct^  er  verd  vskiel ligen       A.  om.  pe.    Cfr.  nött.  40, 43  supra* 
inden  anden  mande  gotts,  tha  böde  han  45)  CEGHILMNOP.  fiCo,  om.  ter.    F.  om.  ter  — 
///  marc  «//er  affuerge  thei  met  Xllmends       fora  han. 

eedh.    QS.  28.  29.  50.  53.  54.62.63.67-84.  46)  CDEGHIELMNOPR.  fiCe.  hin. 

89.  90.  96-98.  100-113. 117. 121-124. 126.  47)  GDEGRIKLMNOPQR.  <Ce.  bar. 

iTB.^åå.esifui:  Hwor  somhalstnogerman  48)  C.  tham.    BMQ.fiCc.  hamtm. 

vordher  rzbt tåliga  frydlös  giort  (Co.,  quod,  49)  B.  om.  at. 

•X  cod.  Q.  transsoriptam,  in  Ådd.  H.  1.  le->  50)  S.  iCc.  fortj  att  SCo.    F.  mathan  franéar 

gitnr.  oc  ACo. 

25)  103.  om.  höo  capat.  51)  C.  om.  at. 

26)  NOPR.  «Cc.  Tha.     Q.  ACc.  Strax.    S.  fiCc.  52)  GEGMILMNO.  <Ce.  rtifmi.  59.60.<Co./}-i»ji- 
Abr.  der  och  fiCc.     QS.fiC^.  dande  man  oc  fiCa 

27)  Q.ACc.  2/7tf7i.    S.4Cc.  /aor  nogen.  53)  H.  om.  perra.    S.9Ce.  add.  frender  och. 

28)  DEGHKNOPQRS.  fiCe.  add.  Aim.  54)  K.  30.  vena.    Fl.  /i;in^.   LM.  He.  wenner. 

29)  QS.  &c.  snmrya,  55)  8.  iCo.  Ao/fu^  forliigdt   dem  faar  dett 

30)  FL.  134.  am?^.    IQRS.  (Co.  aruingga,  mandraby  och  giordt  dem  gode  venner^ 

31)  C.  iafna  eth.    QS.iCc.  een  sodan  eed.  da  4Cc. 

62)  NOPR.  6Cc.  om.  tolf    52.  58.  iCc.  né#it</  56)  GDEFHKLP.  <Ce.  a  rara.    L  48.  at  satta, 
affsunn  sleeth,   t  het  er  ath  hand  sohall       M.  iCc<  vsatthee;  male. 

suerie  »ellff  tollthe,  meth  egne  slegtinge.  57)  C.  wildu  the  sliea  &o. 

33)  EU.  om.  nafndom.    8.  tic.  naffn  kundäge,  58)  M.  om.  han. 

34)  IQS.  ACc.  ^mtf  «te^f.  otf  fiCc.  59)  BGMQ.  iCo.  x/tc.   S.  tLe.  affnamme  saadan 

35)  CK.  fiCc.  Mit^.  iSot/  a/f  cfé^m  tLc. 

36)  F.  a.    IQS.  iCc.  j9a.  60)  DE.  sammu. 

37)  CKO.  30.  A<»/|7Aia  ciomip.  61)  Q.  16.  fiCo.  Aoéi. 

38)  F6.  fiCc.  a.    QS.  fiCc.  j9o.  62)  CD.  fiCc.  toka.    B.  toila. 


100  /.  110. 

af  {)em  nm  ()e  haf|Me®^)  swa®^)  giort  wi})»r  han  sam  han  gior^i»  wi- 
{kcr®*)  }>em. 

111.^) 

Lietor^)  man  andnimf)  sar  ddlXar  bardagh».^)  ()a  (^scal  han^)  ensammaen 
swsBriffi  (^iafnae})»  e()  m^jb  (^})y  samma  mQnhaef{)e^)  ztr^^)  före  mandråp  »r^^) 
saghffit.^^)  (*'»n  (**tryghd»r  ej)  scal  ey**)  (**fore  at  månne  udrsepnom. 

112.  »O 

lJar{>/9r  manz  ()r»l  draepin.'^)  {)a  scal  ey  (^®iafiia}>»  e{)  (^^före  före  ha- 
nnm.^^)  haeld»r  »n  före  (^^annat  f»  manz^^)  (^^nm  ^€Rt  ware^^)  dr»pit 

113. 
Jfar^o)  man  sar*^)  gönum  lar*«)   »ll^r^^*)  Iseg  »ll«r*<>)  arm'*)  ('^swa  at 


111=:H.66.  113^11.65. 
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63)  BC.  &c.  hafpu.  Umgbog  ingthei  om  som  laa  wéy  sannetj 

64)  BCDEFGHIKLMN0PQRS.fiCc.8ie.  K.pmi.  Lauritz  kircke). 

65)  QRS.  fiCc.  modh.  13)  52. 68.  ACc.  om.  csn  —  udnBpnum. 

I)  106.  inverlit  ordinem  huiiis  capiiia  et  pro-  14)  GO.  (Co.  tylHr  eeth.     R.  28.  24.  twi§ge 
zime  seqaentis.  edh.    Male. 

3)  I.  GjuiBr.    59. 60.  fiCc.  &i^.    S.  (Co.  £^«r  15)  M.  add.  man  ey. 

nogen  paa  anden  faar  Saar  fiCc  16)  DH.  ACc  fåra    £.  /br«.    6.  iCc.  /bra  imm 

3)  Q.ACc.  anner  man.  vdriBpm.    \.  forms  til  vdnepme  mcm.    QS. 

4)  S.&c.  iB/aa  Slagh.  tLc.  swerges  for  t/ien  man  som  l^uendes  ér. 

5)  B.  Octo  foliis  deperditu  sequentia  perie-'  17)  52.58.127*  om.  hoc  oapot. 

ränt  Qsqae  ad  verba  tyltiBr  ep  ok  tuiggia  18)  QS.  fiCc.  add.  (tket  er  then  man  thwr  (S. 

ACc,  cap.  128.  &€.  ^om)  «y  er  frmls). 

6)  6.  ACo.  om.  han.  19)  QS.  fiCc.  jodm  «ei2. 

7)  Q.  ACc.  saadan  eed.     S.  iCc*  /%«  fiaadtm  20)  CD.  iCc.  /3ra.    F.  ^Viv.    I.  gongm.    QS. 
««dff.    F.  oc  wi  gium  tyltar  eth  at  &c.  fiCc.  swmtyes.    H.  /öra  g^xnga.  hmldcsr  fiCo. 

8)  106.  tkou  mendsom  fbrre  er  Saugdt.  R.  23. 24.  före  ga  han  haldher  mn  fiCc 

9)  DGMO.  munhapve.     H.  munhowe.    IQS.  21)  CDEGIKLOP.  fiCc.  han. 
fiCc.  munhof.    NPR.&o.  namhmffnm.  22)  1.42.  annwrs  mansz  fa. 

10)  DEHIKLMNOPR.fiC€.  om.  <er.  23)  F.  &c.  om.  manz.    NQR.  iCc.  Aaiw .    S.&c. 

II)  I.  ^Affir;  male.  hu/ibondens. 

12)  KLM.  <Cc.  JoA^  vel  sagt.     Q.  sawt.    62.  24)  I.  Mser  worthmr  drapat. 

add.  «//er  ;//7:  /d/Mer  atd.     S.  fiCo.  add.  25)  FGMQ.  fiCc.  warthsdv.    N.  vardhm. 

eller  giiffue  lon,  med  ^Ao  mends  eed.    69-  26)  I.  Fångar. 

78.80.81.  eadem  ac  S.&e.  habeni,  at  porro  27)  CDEFGHIKLMNOPQR.  iCe.   add.  af  an- 

add.  (men  de  tho  menmUz  eed  tåld  thennä  drum  månne. 


/•  113. 
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})set  (^^hawi  (^^twa  manna.  {>a  scal  {>»r  fore^^)  böta^^)  siax  marc  (^^swa 
sam  före  hulsar.  (3®war{>aer  man  hoggin  ('^at  eno  hogge  swa  at  han  far  sar 
j  alte  fiogr»  sinsB.  (♦^bötae  hin**)  »r  sar  wette*^)  (♦^ftill»  sarboter.**)  före 
hwffir^^)  fingser.  swa  oc  um^®)  han^^)  weter^®)  annar  sta()  fler»  sar  at  eno 
hogge.  bote*»)  e*^)  al  J)e  sar**)  man  far 


114.*  2) 

UetaBr*^)  man**)  andrum**)  (*•{)«*  sar  «r  ben  taks*')  aC**)  bötae**)  sar®<^) 
sum  logh  »r»**)  oc®*)  ör»®^)  paenning»®*)  före  hwsert  ben**)  J)Är*®)  af 
taks  e«')  ta  faem®»)  ben«»)  ('»^varjMB  ar*)  takin. 


69.  00.  iCc.  om.  swa 


114=11.65. 

28)  R.  om.  lar. 

29)  GDEFGIKLMNOPR.  fiCe.  add.  §åwum. 

30)  C.  add.  gönum. 

31)  S.  ACc.  add.  aff  nogen  anderm  mand. 

32)  CDEFGHIKLMNOPQR.  iCc.  sio  (ofr.nott. 
33-37  seqaentes).  S.  ACc.  fere  item.  Å.om. 
swa  —  hoggin,  at  haeo  In  inferiori  mar- 
gine  add.  rec.  man. 

33)  ENP.  8ic.  DF.  fiCc.  hafw(BT.  C.  hmm.  100. 
126.  er  igiermom  sUmgett. 

34)  Q.  &c.  twendm  hull  tha  fiCc,  S.  fiCc.  hul 
paa  Bode  jiiider. 

35)  N.  iCc.  om.  fare. 

36)  IQS!.4Cc.  bötms. 

37)  FQ.ACc.  om.  swa. 
—  hulsar. 

38)  CDEFGHIKLMNOPQRS.  ao  rece.  eodd. 
fere  omnes  hio  incipiant  novom  caput. 

39)  S.  ACc.  om.  al  eno  hogge. 

40)  48.  om.  böla  —  fingair.  S.  ACo.  da  skal 
hand  fiom  hannem  hug  Böde  Serdeliis 
faar  kuert  fiaar,  saa  megitt  som  hannem 
B&r  all  Böde  for  (iaadant  ilh  saar.  Fan* 
ger  mand  och  flere  Saar  at  fiafnme  hug, 
da  skal  mand  Böde  faar  hueri  Serdeliis. 

41)  F.  t  hem.    I.  han. 

42)  IQ.  fiCc.  giorlhoB. 

43)  Q.  ACc.  full  saare  bodh. 

44)  A.  Looo  litt.  sar  alia  qoaedam  antea  scri- 
pta  faerant;  emendatio  rec  man.  faota  est* 
CH.  sära  böi«r.    G.  särs  bödir. 

45)  ^.hvwm.  G.hweriom.  D.hwmriwn.  K. 
30.  huorien. 


46)  CDEFGHIiOLMNOPQR.  iCe.  sie.  Ä.  om. 
um,  at  h.  v.  snpri  lineam  add.  rec.  man.  Ctr. 
BOt.  40  sapra. 

47)  CDBFGHKLMNOPQR.  iCc.  man. 

48)  A.  Looo  litt.  er  rec  man.  soriptamm  aliae 
qnaedam  litterae  antea  AieruAt  soriptae.  IQ. 
&.C.  giör. 

49)  M.  om.  böle. 

50)  Q.  iCc.  add.  for. 

51)  GDEFG.  add.  <pr.  HIKLMNOPR.  fiCc.  add. 
thmr. 

52)  106.  habet  hoe  capvt  post  oapnt  in  textn 
116. 

53)  I.  Gjuasr.  QS.  fiCe.  Gör.  CL.  13 i.  add. 
annar. 

54)  C.  om.  man. 

55)  FQS.ACc.  add.  månne. 

56)  S.  ACc.  saar,  saa  at  Benn  fiCc. 

57)  LQ.&o.  add.  vlh. 

58)  P.  om.  af  GlK.iCc.vt.  L.lS^.add.^iia. 
S.  iCc.  add.  Saar. 

59)  S.ACc.  add.  faar. 

60)  M.  om.  sar. 

61)  KOQRS.&c.  (BT. 

62)  IQS.ACc.  add.  en. 

63)  NP.31.  om.  örw. 

64)  52. 127.  add.  Met  er  femten  pendinge. 

65)  L.  add.  aff. 

66)  GfiGUIMNOPR.  fiCc.  om.  pm.    DF.  ar. 

67)  QRS.ACC.  om.  e. 

68)  S.  ACc.  femlen. 

69)  CDEGUIKLMNOPR.  ACe.  om.  ben. 

70)  Q.  ACc.  (Bre  bötl€B,  oe  siden  bödes  ey  fie- 


103  /.  115. 

115.    De  homicida  qui  eertam  nan  habet  mansionem. 

1  haghser^)  man  haair  man  draepit  })a  scniu  andr»  maen  far»  mtBp  hanum  til 
Ianz{>ings.')  oc  bi{>i»  hanum  frip  (^a.  {)ingL  oc  han^)  (^bin{>e  böter®)  före 
gisBmingSB^)  sin»,  »r  han  ey  bol  fast»r®)  (^»r  ('^manhauir  dr»pit.  {>a  sculn 
pe  men  (^^war{)»  hanum  til  bot»  »r  hanum  til  })ings  fuld».'^)  {)aghar^^) 
fraels**)  man  (^*tak«r  wipiBr  bana  sac*®)  ofna*^)  lanz t)ingi. * ^)  }>a  ma**) 
ey  8i{)an  (^  ^andrum  månne  giu»  bana  sac.  utan^^)  fylghis  sac^^)  (^^»llaer 
sar»  sac  (^♦»Ur  ra})se  sac,^*) 

116. 

32  VTifs  manni  bani  sac^®)  um^^)  annan^®)  man.  *oc  (^^dyl  han  före  sialuan  sic. 
oc  (^^gar  han^^)  vnptBr  (^^fore  sin  prsel  at  han  wet»  hanum  ban»  sar  hi- 


115^11 48, 49.  116=  IL  49. 


ra.    S.  &c.  ehre  Botte,  och  siiden  Bödäs  17)  H.  a.    NOPQRS.  fiCe.  pa. 

bitedfor  de  andre  Been.  is)  F.  tkinge,  om.  lam.     S.fiCc.  add.  (det 
71)  M.  om.  af.    K.  30.  ut.  ekr  den  som  ehr  sin  egen  mand). 

I)  R.7»a.   S.9CC. Strax effier.  Q. He.  Strax  ^gj  q  j^c.  add.  man.    S.fiCc.  add.  fiagfiöge- 

3)  F.  o^a.  Pingi.  *®)  0^.  jCc.  skylla  (S.  «Cc.  add.  nogen)  mmor 

4)  R.  23.  «Cc.  om.  Aon.  ^^  f^^  banasagh. 

5)  I.  bota  sina  geminga.  JSr  4Cc.  ^t)  OS.fiCc.  add.  /bre. 

6)  16.iCc.  bodh.  22)  CDEFGHKMN0PR.fiCc.8ic.  ILQS.fiCc./^/- 

7)  NPQR.  fiCc.  gemingk,  gha  sak.    A.  om.  sac,  at  has  litteras  snpra 

8)  DEFGllIia.OP.  fiCo.  bofastor.    MNQR.  fiCo.       lineam  add.  rec.  man. 

bofestker.    ILQ.  fiCc.  add.  man.    S.  fiCc.  Bo^  23)  QR.  fiCc.  om.  allar.    G.  fiCc.  om.  allar  sa-- 
setter.  ra  sac.    32. 42.  om.  ailar  —  rapa  sac. 

9)  S.  fiCc.  om.  orr  —  drapit.  24)  62.  om.  atlr  rapa  sac. 

10)  F.  mannen  dräp.  t  ha  tLe.  25)  53.  add.  ffor  de  tre  saaer  maa  man  skylie 

II)  Q.  fiCc.  hielpa.    S.  fiCc.  siige  god  for  han-       anden  mand  fforre,  siden  Bonne  manden 
nem,  att  hand  skal  Böde  som  hannem  fiCc       er  widgaaen. 

12)  CDEFGHIKLMNPR.  fiCc.  fylghe  vel  fylga.  26)  CD.  fiCc.  bana  sae. 
O.  fölger.     82.  fiCo.  add.  det  er,  sige  god  27)  QS.  fiCo.  for. 

for  hannem.  28)  CG.fiCc.  annar.     DE.  annan.     R.23.24. 

13)  QS.fiCc.  Ä7ra^.  om.  h.v.    F.  nokar. 

14)  CDEFGHIKLMNOPQRS.  fiCc.  sio.   A.  fral-  29)  S.  fiCc.  siiger  han  ney  faar  fiCc. 

san,  at  litt.  san  lineola  inductis  pnactisque  30)  QS.  fiCc.  siger  at  hans  thrall  slogh  then 

sabiectis  notatis,  z  adposnit  rec.  man.,  at       drabna  i  hiall. 

legeretnr  fralz.  31)  GDEFGHIKLMNOPR.  fiCc  om.  han. 

15)  GDEFGUILMIVOPR.  fiCc.    gar.     KQ.  fiCc  32)  CDEGHIKLMNOPR.  fiCc.   at   thral  hans 
gånger.    69. 60.  fiCOb  bestaar  banesag.  weta  (EDG.  fiCc.  vette  vel  wete;  I.  vista) 

16)  B.3&  bana  sar.  bana  hinum  (K.  hanum)  drapne.  saH  (I. 
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num  draepiMB  ('^snli»  thrigia^^)  tyllsr  6{>  före  sic  sialnan.^^)  oc  bot»  fore^®) 
J>raBl  sin^^)  sum  logh  «r»,^«) 

117. 

Sigluer  man  at^*)  (♦»»ftir  står**)  af**)  botiim*^)  {)re  marc.**)  dyli  (♦»hin 
»T  sae  »r  giuin  map  (^^tyltir  e{>.  sigh^r  han*^)  siax  marc*®)  dyli**)  mt&p 
(*®twem  tyltmn.**)  Si{>»n  warj>»**)  ey  loghan*^)  hoghrct**)  |)0  at  fyritiu- 
ghu  marc  står**)  aeftir.**)  swa  »r*')  logh**)  um  all**)  giald  anmir.**) 

118. 
V  ar{)aer  man  (^dr»pui  (^oc  (^lönses  ()aeQ*)  sBr  dräp.  swa  at  aengin  man*)  gar 


117=11.48.  118^11  SI. 


gangai)  fiCc.    F.  at  kana  tkrml  dräp.  Ghte  46)  CD.  tLe.  tyHmr  eih  vel  tyliUK  eth.  Q.  tLe. 

före  sic  Sietf  thre  tylier.  oc  höte  tit.  tolff  mendz  eed, 

33)  Q*  ACc.  vwtgm  sig  smlff  mat  twfBndm  tyl"  47)  G.  hin.    Q.  iCc.  add.  at  igen  staar. 

tker  eed,  oc  ACo.    &  fiCo.  da  skal  kan  giijfue  48)  DK.  ACc.  add.  tka. 

lou  faar  siigk  Selff  med  tre  tgller  eed,  49)  Q.  ACc.  vmtgiB  sig. 

och  iCc.  50)  G.  threm.     16.  tree  tgllher  eetk.    Q.  17. 
M)  2a.  om.  tkrigia.    E.tkromne.    62.&8.106.       tie.  ikre  tglther.     i06.  X XX  F/  memdizs 

127.  tyo  vel  //•  adi.    62. 58. 127.  sexteim  oc  thige  mend. 

SS)  69-77.  79-81.  add.  dog  staer  y  tkennd       Cfr.  not.  40  sapra. 

lougbog  som  laa  y  sanctj  ImmwHz  kireke  51)  53.  100. 126.  add.  staar  IX  marek  igen 

med  (80. 81.  om.  med)  tkuerme  tiiter  eed;       daa  negte  det  (100. 126.  tkaa  n;erge  kandt) 

cfr.  not.  33  sopra.  met  tre  tylter  cedk.     Åddendum   videtor: 

36)  DKNOPR.  (Le.  om*  före.  sigkwr  kan  ni  marc  dyli  mcep  prim  tyl- 

37)  F.  om.  sin.  tum\   c  Ar.  11.48,   et  KR.,  Nyt  jur.  Ark., 

38)  OQR.  ACc.  Oir.  XXI.  p.  170, 171. 

39)  NPR.  6Cc.  add.  tkw.  52)  GKMOR.  fiCc.  wartker.    Q.  fiCc.  reyss. 

40)  CDEGUKLM.  fiCc.  a/ar.  liOFR.  tLc  i  geen.  53)  HL.  log. 

L  gen.     Q.  ACc.  noget  st€Utr  igen  aff  man-  54)  F.  mere.    I.  add.  (Bn. 

Mdemw  so  moget  som  tkre  iCc     S.fiCc  55)  CDEFGHILMNOPR.  ACc  stande.     K.  Ate. 

der  staar  nogett  igenn  aff  mandeböder,       stonder. 

saa  megitt  som  tre  mark.  Siiger  kan  ney  56)  CDEGHIKLM.  ACc.  åtar.    NOPQRS.  ACo.  J 

som  sägen  tiiUeggis,  da  skal  kan  derfor       geen.    S.  ACc.  add.  eller  kundrede. 

giiffue  lou  med  to/ff  mends  eed.    Siiger  57)  CDEFGUIia.MQS.  ACc.  add.  oc. 

den  anden  att  Sex  marek  staa  igenn,  da  58)  GQ.  ACc.  om.  logk. 

skal  kand  giiffue  lou  der  faar  med  tre  tyl^-  59)  HL.  13  j-.  om.  all. 

ter  eed.  60)  CE.  ACc.  annar.     K.  ACc.  anner.    O.  add.  ^ 

41)  EFGH.  ACc  standmr.  ^n  tko  sigker  koningk  Waldemar  at  form  j    y  U  Vi^ 

42)  F.  at.  all  kogk  gimld  sckat  salie  triggiw  tylter'  ) 

43)  a.  bötmr.    NOR.  AC04  botken.  etk  (cfr.  los  SeL  ant.  Ti.  2, 28.  ACc). 

44)  L.134.  add.  Tka.  1)  82.  lönligen  drcsben  eller  mtprder.  saatLc. 

45)  F.  om.  kin  —  giuin.  2)  107. 108.  eller  myrder  Unbgen,  Saa  ACc. 


104  /.  118. 

wi{>sdr.®)  |)a^)  standae  naestsB  aruae  offna*)  {>rim^)  laoz  {>iiigiiiiL^®)  oe  spöras^^) 
seftir^^)  (^^sannum  ban»**)  frffiodae  sins.**)  (^•gar  lengin  man*^)  wij>iw**) 
{)a  gange  ban^^)  seftir.  si{>»n  stande  naeste  aru».  ofna'^)  twem^^)  lanz{)iQ- 
gum^^)  oc  giui  ()em  ban»  sac  ser  han  wil  (^^um  (^^fraend»  sin^^)  dö{)8en.'^) 
(2  7oc2  8j  4^  först»  t)mg  scal  han  ey**)  lata^®)  stefnie  (^^J>em  »r  han  wil 
sac  giua  um  fraend»  sins  dö{>a.^^)  [>ri{>ia  {)ing  scal  han  lata  staefnae.^^)  oc 
(^♦hauae  Jwer^*)  {)v*g  witni^®)  sit^')  oc  twigiae  manna»  witni  ('®til  {mbs  at 
han  aer  sändaer  (^^bani  at^^)  })em*^)  draepnae.^^)  (^^oc  twigia  manna»  witni 
at  ^(Bt  aer^*)  {>ri{)iae  thing.  (^^swa  at  han  (^^scal  hauae  {>aer^^)  siax  mannae 


3)  I.  l(hi€Br.     69.  00.  iCc.  fordölges.     Q.  6Cc.  25)  GDE6HELMN0PIL  (Cc.  sbu. 

om.  lönass  —  at.     S.  &c.  dett  ehr  giordt  26)  CDRHK.  &c.  dötha,    LMNOPR.  iCc.  döth. 

lönliige,  ock  ingen  kendiis  vid  drabett,  27)  DFK.  ACc.  om.  oe  —  döpa, 

och  icke  heller  tager  vid  Banenn.    Da  28)  EGHNOQRS.  iCc.  add.  the. 

sku(le  den  dödis  arffuinge  söge  tiii  detry  29)  S.  ACc.  om.  ey, 

neste  landsting  effter  att  manaen  er  drmbt,  30)  R.  23.  iCc.  om.  lata. 

och  Spörie  &c.  31)  CEGIULMNOPR.  &c.  aic  (ofr.  not  32  se- 

4)  H.  han.  qoentem).     I.  84.  om.  pem  —  döpa.     A. 

5)  FQ.  ACc.  om.  man.  om.  pem  —  stwfnmy  at  rec.  man.  in  snmmo 

6)  Q.  fiCc.  add.  drabet  oc  ey  théi  vill  hteller       märg.  add.  peem  pcsr  han  wil  sae  giua  vm 
kendes.  frenda  sin  döpan,  prithia  ping  scal  han 

7)  H.  om.  pa.  lata  stefha.    QS.iCo.  then  som  hangiffuer 

8)  H.  a.    IQ.iCc.  pa.    Q.  fiCc.  add.  mestes.  bantesagh  om  syn  f rändes  döth  {S.&e.for 

9)  M.  threnme.  fiin  döde  frende)  Tridim  fiCc.    Gfr.  not.  27 
iO)  Q.iCe*  add.  nmst  effter  dråpet.  snpra. 

ii)CDE.spyri.    GK.  iCc.  spöria  vel  spöriw.  32)  UiOK.tLo.  döth. 

U.  spörge.  33)  LQS.fiCc.  add.  hanum. 

12)  CDEFGHIKLMNPQR.  &c.  at.  34)  QS.  &c.  tagm  ther  po  syt  (S.  iCe.  ith)  tings 

13)  GNR.  &c.  sannan.    M.  samme;  male.    I.       vythnm  iCc. 
sin  ralliB  frendm  boTUB  Gaar  ACc.    38.  hin  35)  FM.  add.  til. 

ther  lianttm  dräp  Gar  ACc.  36)  NR.ACc.  tings  vithnte. 

14)  QS.  fiCc.  baniB  man.  37)  F.  om.  sit. 

15)  C.  hans.  38)  FI.&c.  M^r  til.  at  fiCo. 

16)  S.  ACo.  F//  %<?;!  moiMf  /a^e  viid  Bane,  39)  DCEFGHIKLMNOPQR.  6Cc.  sic  (efr.  nött. 
och  Bestaa  den  geming,  da  9Ce.  40,41  seqaentes).    S.  iCc.  Bane  mand.    A. 

17)  L  om.  man.  at  pas  (pro  bani  at  pem);  <it  forte  errato 

18)  Q.  ACc.  add.  bame.  scriptam  est  pro  bani^  ut  legendnm  esset 

19)  DCEFGHIKLMNOPQRS.  fiCc.  sic.    A.  hoji       bani  pms  drwpnm;  efr.  not.  63  pag.105. 
re<$.  man.  matatom  in  ban.  40)  QS.  ACc.  till. 

20)  QS.&c.  po.  41)  CG.&c.  tham. 

21)  M.  twenne.    NR.  fiCc.  threm.    48. 60.  6ie.  42)  I.  dötat. 

trennj.  43)  105.  om.  oc  —  pem  drcspnm. 

22)  S.  ACc.  add.  cf^r  9i«j<  ephter.  44)  M.  add.  Met.    QS.  iCc.  add.  Aovtj. 

23)  FLQS.  ACc.  /br«.    I.  it;//!  sins  döUe  frem-  45)  67.83.89.  om.  swa  —  pem  drmpnm. 
dm.  oc  fiCc.  46)  F.  hauer  simx  nuen  til  witne.  twigite  tLe. 

24)  QS.  iCc.  syn  frmndes  dödh.  47)  L.iCc.  om.  par. 
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witni  til.^®)  twigias manme  witDi  (^^til^^)  at  (^^hanum  (^'»r  ()iet^')  (nng 
sUefoL  (^^oe  (^^twigia  mannsB  witni^*)  at  {)»t  »r^^)  {)rit>ia  ()ing  oc  twigi» 
(^^maniMe  wittai**)  (*®til  jmbs**)  at  han  «r  sandaer  ban»®^)  (^^at  t)em**) 
drspnsB.  Gombaer  hin*^)  s»eti^^)  til  (^^t»i{>i»  {)iiig8.^^)  oc  (^^aueter  j  gen.^^) 
8k»re'*)  sic  C^mnBp  seuz  iarae.^^)  oc  hin'*)  »r  (^*sac  söghiw'*)  (''wete 
haaum  ey^*)  asswaru'*)  ep.^^)  Swarser^*)  han  ey  a®*)  {)ri()ia  ^Ånge.  [>a 
(»^soksBr  hin«*)    (<(*frit>   hans.    Wfl  hin*^)    (e^ggecti  »n««)    stånd»®*)   a®<>) 


48)  CDEGHKLMNOPQR.  iCc.  om.  ti/.    H.add.  72)  C.  scuzsiam.  oo  ACc. 

or.  73)  fiFQS.ACc.n^/W.  G.  ACc.  add.  «//er  9ié7t;itii. 

49)  GDEFGILMNPQR.  4Cc.  om.  ^tV.    K.  fiCc.  at  74)  M.  om.  A/n. 

^Aet  (BT  tkrithiiB  thiny,  oc  tmggm  numnm  75)  Q.  ACc.  saasöffere  er  seall  ey  ladw  goti" 

vitnm  ath  hanum  (bv  tking  stempt  Oc  tmff"  ga   orcer   hanum   aswarens   eed,     S.  (Cc. 

aiB  nunmai  vitnm  til  tkes  ACc.  fiagfiögerenn    er,   skal  icke  siiden  bere 

50)  HO.  add.  thms.  aasuergis   eedt   offuer   hannem^  dett  er, 

51)  1.38.  han  (er  thmr  tking  stcefnt.  oc  fiCc.  hand  skal  icke  Suerghe  paa  hans  hoffuit 
Q,  iCc.  han  er  tingstcsffna.  S.  ACc.  han  er  att  han  dett  giordt  h^affaer.  men  suarer  ACc. 
steffned  till  Tinge.  76)  DC.ACc.  sökcsr, 

52)  GDEGHLMNPR.  ACc.  sic  (cfr.  not.  53  se-  77)  L.  13  4.  skal  ay  tha  wattB  hanum  aswaro 
qaeotem).    F.  war  thing  stmfnt.    AO.  war  eth. 

stiBfhd  ping.    Cfr.  nött.  49, 51  sapra.  78)  F.  80.  om.  ey, 

53)  DNPR.ACc.  om.  pat.  79)  GE.   aswaru.     H.  asfvaru.     F.  asuarm* 

54)  GDEFGHILMNOPQRS.  ACc.  sic  (cfr.  nött.  m.aswom.  ^.asswaren-  K.aswanu  G. 
55-57  seqnente»).  Å.  om.  oc  — ping,  at  ACc.  asworths.  32.  ACc.  atswars.  Gfr.  not 
haec  verba  sapra  lineam  et  in  märg.  add.  75  sapra. 

rec.  man.    Cfr.  not.  49  sapra.  80)  53.  add.  det  er  endelig  edh;  male. 

55)  S.ACc.  om.  twigia  manwB  witni.  81)  O.ACc.  Swmrier. 

56)  F.  om.  nntni.    Q.  ACc.  add.  tilL  82)  M.  om.  a. 

57)  S.  ACc.  add.  hans.  83)  DC.  ACe.  sökmr.    G.  ACc.  söke.    S.  ACc.  de^ 

58)  EFGH.  ACc.  om.  mannm  wittni.  ler  den  anden  paa  hans  frid. 

59)  I.  om.  wittni.  84)  CDEFHIKLMNOPR.  ACc.  sic.     Q.  ACc.  om. 

60)  COS.  ACc.  om.  til  pms.    I.  ^A»r  til.  hin.    AG.  han.    Cfr.  not.  83  praecedentem. 

61)  L.  13|.  thet.  85)  A.  Litt.  1  omissam  sapra  lineam  add.  scriba. 

62)  S.  ACc.  Banemand.  L.  13  \^.  hans  frith  aff  hanum  Fil  ACc. 

63)  C.  hins  drmpna.     M.  Mns  döthe,  kom-  86)  CDEFGIKLMNOPQRS.  ACc.  tham. 

mer  ACc.  87)  0. 16.  sechtede.     Q.  ACc.  som  for  sägen 

64)  F.  hins.    GI.  ACc.  then.  deles  4Bn  sware  fort  sig  po  thei  fi<Brd(B 

65)  DEFGHIKLMNOPQRS.  ACc.  thmn.  tingh  skwre  sig  met  to/fl^  mentz  eed  före 

66)  0. 16.  sechtede.  Q.  ACc.  han  deler  po.  thei  at  han  er  delther  till  tingx  om  sag- 
S.  ACc  som  hand  deler  paa.  sögeren  haffuev  ACc.    S.  ACc.  som  faar  sa-- 

67)  M.  theX  tritie  thing.  gen  delis,  end  suare  faar  fiiig  paa  dett 

68)  CDF.  ACc.  thing.  fierde  Ting,  och  siiger  der  ney  före,  da 

69)  H.  nuBli.  QS.ACc.  sigher  ther  ney  före  skal  hand  giiffue  lou  meå  tolffm&ids  eed 
thei  draå  tha  ACo.  for  ilen  ftagh  han  deliis  före  tiil  tinge, 

70)  L.  13 1.  add.  tha.  om  fiagfiögeren  haffuer  ACc. 

71)  QS.  ACc.  vmrghiB.  88)  30. 48.  ey;  male. 
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fiar{>a  ^m^  oc  msol»»^)  j  gen.^^)  skber»  sic  méBp  tyiimt  ^^^)  (»^nm  hio^^) 
aer  sac  sdkÄBr»»)  (»^hanir  (»«ey  witni  til  Jmbs»»)  at  haa*®^)  «r  fftrrae^)  (^sot- 
t»r  ofna^)  ^v\m  fiingum.^)  hauir  han^)  twigia  manna^)  witiii.^)  {mi  (^bieri 
hin^)  s^cti^^)  scnz  iarn.  war{k9r  han  nskuer  at^^)  (^^{>y  iame.  {>a  (^^ware 
33han**)  skyld»r»«)  at^*)  f>e*')  sac.*«)  warfkw  (*»han  (^•skinr  ('»at  J)y") 
iarne  {>a  bsere  han'^)  annat  scuziam  före '  ^)  sac.'^)  oc  hin.'^)  »r'^)  sac  so- 


89)  32.  iCc.  add.  fare. 

90)  CDEFHIKLMNOPR.  fiCc.  o/tta. 

91)  MR.ACO.  fitar/^. 

92)  DK.fiCc.  add.  tha.  L.13|.  add.  sma  at 
han  war  my  loghlikm  steffndiBr.  oc  han 
haffthas  loghlecth  for  fal.  Tha.  100. 126. 
add.  Och  sigir  €Ut  haruU  er  icke  lotdigen 
stenffder. 

93)  I.  om.  ep.  G.  4Cc.  add.  före  asokn.  53. 
add.  adi  han  war  iche  steffnder. 

94)  126.  om.  um  —  pingum. 

95)  F.  thten. 

96)  LR.&c.  add.  orr. 

97)  E.  om.  hauir  —  sottwr. 

98)  I.  thar  m  wiinm  Hl.  at  fiCc. 

99)  GQ.  iCc.  om.  pms. 

100)  NR.  (Cc.  om.  han. 

1)  GOS.  éCc.  om.  fÖrriB. 

2)  HO.  ACc.  sökter.  I.  siBctier.  NR.  23. 24.  ^a- 
M^.  53.  steffnder.  QS.<Cc.  delther  thill 
(S.  ACc.  om.  thill)  thry  lingh. 

8)  F.  a. 

4)  F.  add.  cm. 

5)  A.  Voc.  han  omissam  ipse  snpra  lineam  add. 
scriba.  C.  ACc.  add.  m;  male.  S.  ACc.  /3a^- 
fidgeren. 

6)  G.  om.  manna. 

7)  F.  om.  n^i^m.    FLMQ;iCo.  add.  til. 

8)  F.  ^i^<Fr^  sic  maeth  nmfnd.  WarthsRX  han 
ai  skar  at  the  nwfnd,  tha  warthe  skyl- 
dwr  iCc.  Q.  fiCc.  seall  han  igen  vedner 
nesffnd  tagm  Varder  han  fmläer  aff  then 
ncBffnd  tha  fiCe.  S.  fiCo.  skal  han  som  schyU 
diis  liide  neffnd.     l¥order  ACc  at  Q. 

9)  I.  them. 

10)  M.  om.  smcti. 

11)  L.  134.  a. 

12)  84.  Neffndt,  tha  tage  andenn  Siede  Widt 
Neffndt,  och  hand  trenger  hannom  ey  med 
assuoren  Eedtj  och  ey  medt  Jdermere  dele. 
Siden  maa  Sagsöggeren  9  mendth  fiCc. 


13)  NR.  om.  ware  —  iame  pa.  23. 24.  om. 
ware  —  pa  bmre. 

14)  Cl.  om.  han. 

15)  A.  uskyldter  Bcriptom  est^  at  u  deletvm. 
GQ.&o.  sandtr.  S.ACc.  skyldiig.  59.60. 
iCc.  sandskyldig. 

16)  GDEFGUKLMOP.  <Cc.  före.  Q.  iCe.  vthi. 
S.  &c.  y. 

17)  CEHILMOP.  9Cc.  om.  pe. 

18)  L.  13  f.  bana  sak. 

19)  Q.  6Cc.  hans  orsagm  mn  giort  aff  then 
nwffnd  tha  seall  han  atther  ygen  tage  (28. 
ACc.  sio;  Q.  om.  iage)  veder  nofffnd  fora 
sägen  oc  sagsögeren  seall  .hannm  ey  tha 
ydermere  dela  Saa  seall  sagsögeren  IX 
man  logsöga  a  hender  ^n  fLc.  S.  fiCo. 
hans  aarjiage  giord  aff  dett  neffnd,  da  er 
dett  skickeliigi  att  hand  bliiffuer  aarfta- 
get.  Och  Sagfiögeren  skal  icke  säden  dele 
mere  paa  hannem.  Säden  skal  sagfiöge- 
renn  ny  mend  lou  paa  hender  ftöge,  men 
Bliffuer  ingen  aff  de  mf  mend  felde  aff 
neffhdeny  da  skal  den  tmende  &c. 

20)  53.  ordsage  giortt  aff  neffndtty  Taa  tage 
han  anden  tydtt  widt  neffndt  for  sägen, 
och  sagsöggeren  (Le.  59.  iic.  orsage  giordt, 
da  er  hånat  aldrig  plichiig  at  tage  igienn 
widt  neffndt  for  sagenn. 

21)  F.  tha  giue  han  nafnd  före  thandötha. 
oc  kin  iCc. 

22)  EH.  om.  py. 

23)  Had.  credit  addendnm  esse  icke,  alias 
enim  "sensum  legis  sibi  ipsi  esso  contrari- 
um  f  fallitnr  vero,  antea  onirn  fermm  por*- 
tavit  rens  tantnm  ut  probaret  se  non  legi- 
time ftose  in  ius  vocatnm  (cfr.  nött.  92, 
93  snpra,  et  cap.  82);  qao  facto  iarn  qaae- 
stio  est  de  ipso  crimine,  panter  ac  si  in 
tertio  conventn  indiciali  innocentiam  suam 
probatarus  adfuisset..  Cfr.  11.57,  et  KR., 
Nyt  fur.  Ark.,  XIV.  p.  84, 85.   Minim  vero 
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kinr^^)  ftdli'®)  hMnm  ey  mer  a^^)  haradftr  (^^swa  scal  söki»  nl^^)  man^ 
nttin^')  a'*)  lumdrnr.  »n^*)  warj)iw**)  »ngin'^)  vslu»r^*)  innan^*)  })em*^) 
ni^')  Manoiim.  {>a  (^^ma  Iwq  {mbb^')  tind»^*)  til^^)  sera  eammie.^®)  (^^oe 
(*^swa  scal^®)  han  {mbd  tiod»^^)  (^'ofna  {>iDgaiii*^)  söki».  sumhioi^^)  (^^ni 
men  förrsB.  (^^{)a  han  scal  a  scra  gang».^®)  })a  scal  (^^hin  »r  sac^®)  so- 
kiffir^^)  swsri»  hanum  (®^a  haendser  ramp  tolf  mannum^')  at  han  »r  sandaer 
hane*')  at  J>em**^)  dr»pne  oc  {)e**)  gör»  ^t  ey  fore  (®*f»  oc*®)  före 
wild.^^)  »lli^^^)  awnd.  utan  fore  ^ml  at  han  »r  sandler  bane^^)  at  {>em^^) 


est  quod  ER.  iavenit  difttcnltatem  io  aate-       add.  Met  er  at  gitzsm  thm  (S.  fiCc  add. 

cedentibus  verhis:  warp4Br  han  uskiiBr  at       som)  thei  giort  haffuer. 

py  iarne  pa  tväre  han  skyldwr  at  pe  sac;  47)  p.  ,„a5th  the  sammm  logh  ar  han  kum 

obsenrandum  enim  est  reum  in  tribos  prae-        t/^  nL     Thaghar  han  scal  a  skrå  fiCc, 

oedentibQs  conventibus   absentem    in  coa-  ^g^  ^   ^^  swa  -  a  sera. 

tnmaciam  esse  eondenmandmii  (pa  sokesr  .'  nw^E./^oTTminw^»/%i>o  nr  a 

hin  frip  hans),  qnam  condemaatioaem  tan-  «)  CDEGMKLMNOPQRS.  «Co.  sic.     A.  om. 

tum  avertere  potaiaaet  si  pertato  ferro  pro-       ^^^'>  *J  \j'  ^^P"^»  ^^^^^  »^^-  ''^^-  "»•«• 

basset  se  non  legitime  fuisee  in  ins  vooa-       ^^^'  ^^^'  *^  ®^P^*- 

tum.  ^^)  MN.ao.  tiende.    C  ninde;  male. 

24)  K.  iCc.  add.  then.  51)  QS.  ACc.  tiU  iingx  delm  som  the  IX  mten 

25)  CL  om.  sac.  han  (S.  &c.  som  han  de  ny)  deltm  till  foren 

26)  NOPR.  iCo.  ihen.  StrtiX  then  thiendm  man  seall  skraa  tLc. 

27)  R.  23. 24.  add.  ther.  52)  ILOR.  «Cc.  thmgm. 

28)  DGE.ACa  sökasr  vel  sökim.  53)  CD.fiCc.  kina. 

29)  KLM.&e.  fallw;  male.  54)  54.  58.  101.  iCc.  ^r^  vel  ///.     C.  andtK 

30)  F.  ofnm.    1.  a/*.  förra. 

31)  30.48.  om.  Jit^a  —  hanäwr.  55)  G.&c.  Thaghir.    P.  om.  j&a  —  gangm. 

32)  64.  ^Aré».  56)  QS.  ACc.  add.  efftet  gytzning. 

33)  CIKLMO.  &c.  mmn.  57)  FMQ.  «Cc.  fiton.     I.  han.     S.  <Cc.  ^a^r^/^ 

34)  DBGHKMNOPR.  iCc.  o/ha.  gerenn  med  <o/^  m«iuf  fti^r^^  hannem  tiil 

35)  M.  om.  ipn.  fuid  Banemana  fiCc. 

36)  NP.  <Cc.  n^or^A.  58)  G.  om.  sac. 

37)  EGH.  ACc.  add.  man.  59)  DC.  &c.  ^dA^^. 

38)  Q.  fiCc.  /ip/<;(er  a^  n^effnd.  60)  Q.  ACc.  <///  fuJd  banwman  met  iCc. 

39)  CDEFGHIKLMNOPR.  &c.  1.     QS.fiCe.  ajf.  61)  CFILQ.&c.  man. 
W)  CV.tCe.  the.  %2)  QS.  iLc.  banaman. 

41)  54. 58. 81.  &c.  ä  vel  /r^.  63)  CG.&c.  than. 

42)  Q.  ACc.  seall  then  thiendte  ACo.     83. 80.  64)  C.  om.  pe.   S.  &c.  add.  ^o/jf  jib(//e  suerge 
schall  den  Thiende  oe  frendsomme  och       att  de. 

håmdi  schall  der  gedize  paa  den  det  giordt  65)  Q.  ACc.  gotz.   S.  ACc.  gods,  eller  pendinge, 
hafuer  oc  saa  ACc.  eller  faar  fr endschaff,  eller  affuind  schgld, 

43)  NR.  ACc.  om.  pmn.  och  faar  ingen  anden  fiag,  vden  ACc. 

44)  MN.  ACc. /t>ii«f«.  M.tredie.  Cnindaman.  66)  CDEFGHlkLMNOPQR.  ACc.  add.  wi. 

45)  NPR.ACc.  om.  til.  67)  Q.ACc.  franskap.    53.  wenskab. 

46)  L.  134^.  add.  Thmt  mr  at  ga  at  skrå.  at  68)  FQ.  ACc.  oc  mi  fore. 
man  skwlda  ga  offn<e  tolff  ploghjfem  alla  69)  S.  ACc.  Bane  mand. 
brmnnandiB  niat  sina  bara  fotar.   QS.  ACc.  70)  CG.  ACo.  than. 
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drsBpnsB.  ('*oc  C{)e  wit»  ^(bI  hwier  ('^jMen  aBr^*)  8w«rte  scal.  j^*)  Jjem'*) 
tolf ')  scal  ey  minni^»)  eghn'»)  han»^^)  »n  til**)  siiex  marc**)  före  J)y 
at*3)  um  han  war[3i8r*^)  (^^skiser  a  skrå.  {>a  scal  hwanr  }>er»**)  bote  ha- 
nam  J>re  marc.  (»'oc®®)  (^^archibiscope  f>re  inwc.*^) 

119.*)     Si  alicuius  seruu^  interficitur. 

lJar{)8Br  manz  })r»l  drsepin.  (^böto  bin  (^ater  aer  han^)  dräp  mtBp  {)re  marc. 
oc  a*)  («tylter  e{)  at')  han  war  ey  bfBf>rse.«)  (»»Iber*®)  (tqate*')  a*») 
swa  mikit  sum  (**han  wil.  oc  e**)  (**tylt«r  e}>  ofna.'^)  (**warjkw  J>raBls**) 
hand   af  hog;gin.  bötae    (*<>hm    »r'*)    af  hiog^*)    (*»half  andr»  marc.  oc**) 

119=1151,69. 


71)  F.  om.  oc  —  p2bi.   S.  fiCc.  mand  skal  och  90)  IS.  iCc.  om.  nuirc. 

viide,  att  de  tofjf  som  suerge  skulle  att  1)  O.  hocloco  incipit libram qaartam.   NPRS. 

huer  skal  formaa  (iiig  sex  marek  gods,  48.  &6.  incipiiut  librnm  sexiam. 

fordy  ÄCc.  2)  S..&C.  da  skal  den   sam  kannem  drab, 

72)  CÉH.  oro.  pe.  Q.  iCc.  so  mangtB  som  the  Böde  tre  marek  faar  kannem,  och  der 
tolff  cpre  Mer  snmvym  sculm  dt  engen  af  tiil  giiffue  lou  med  tolff  mend,  att  han  tCc. 
them  scall  myndrm  tHBre  orckendes  om  han  3)  CDEIKLNPR.  fiCc.  ar  arap,  han  åtar  (NPR. 
scall  iw  haffua  sex  ACo.  6Ce.  effther)  math  iCc.    H.  thigr  dräp  åtar 

73)  38.  aff  the  som  swerie  fiCc.  han  mseth  iCc.    F.  €Br  dräp  thre  ACe.    38. 

74)  O.  om.  ar.    L.  134.  tha.  hanum  dräp  hanum  ather  meth  tLe.    32. 

75)  Fl.  4Cc.  af,  4tc.  tre  mark  th%r  dräp,  och  4Cc. 

76)  CFIL.fiCc.  the.  4)  GMO.ACc.  om.  han. 

77)  DEGHKMNOPR.  6Cc.  add.  mannum.    CIL.  5)  1.  om.  a.    Q.  tLe.  ther  till. 

tLe.  add.  rhan.  6)  Q.  fiCc.  tolf  mentz  eed.    108.  F/  menndiz 

78)  CD.  fiCo.  mimuF  vel  minna.   H.  add.  amgen.  adt. 

79)  A.  Litt.  «  bis  soripta  est,  nempe  in  fine  7)  NR.4Cc.  ^n. 

prioris  ac  initio  seqaentis  lineae,  at  priori  8)  CD.  (Cc.  bättra  vel  batri. 

loco  subiecto  puncto  notata.    E.  eng.  9)  S.  iCc.  som  bleff  drebt,  han  maa  och  legge 

80)  GH.  agha.  der  tiil  fiCc. 

81)  I.fiCc.  om.  til.  10)  CDGIELMNOPQR.  «Cc.  add.  han. 

82)  DEKNPR.&Cc.  marca.  11)  Q*  fiCc  lägger.     F.  sua  mikit  sum  han 

83)  CDEGHIKMNOPR.  (Le.  om.  at.  wil  til  lata  oc  fiCc. 

84)  E.  varth.  12)  EH.  add.  han. 

85)  53. 122.  ^/f  7i«/fm;  ordsage  giort,   som  .13)  H.  u^ 

sky  lies,  (122.  om.  ^om  skylleJ)    Taa  ACc.  14)  38.  om.  han  —-  swa  sum. 

S.  &c.  /H  ir^  ^^b-a^  som  skyld  ehr,  datCe.  15)  GEGHLNOPR.  &o.  sic.     MQS.  He.  om.  «. 

86)  CDRGHKLMNOP.  fiCe.  add.  ^o^.     Fl.  <Cc.  DFK.  a.    AI.  ey. 

add.  of  ^Aem  /o//*.    QS.  fiCc.  ^/f  M^  XII  men.  16)  QS.  &c.  /o/jf  m^n^z  «af. 

87)  134.  48.  om.  oé?  —  marc.  17)  F.  om.  o/ha.    QS.  fiCc.  /Aer  tilL 

88)  104.  add.  ^7  Kongenn  eller.  18)  83.  om.  warpmr  —  tyltar  ep. 

89)  FGQ.  &c.  6tJCo;9«.  53. 82. 107. 106.  Arm-  19)  CDEGIKP.  (Le.  thrallt.  NQR.  iCc  /Anr/. 
gen,  122.  (123. 124.)  känningen  III  marek.  20)  GDEFGKLMNOPQRS.  «Cc.  than.  I.  Aan 
'^^<9r  Erchibischoppen,  hiog  (Le. 
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{**tyM«r  ép  at  hkn  gior}>e^®)  ey*^)  merae  skafise  (2«at  py  af  hogge.  »1- 
ter'^)  late*®)  til  swa*^)  sum  for  »r  marif )  ('^war}»  bathae  h»nd»r  (^♦af 
hoggaad.^^)  bota*  (^•})»n  aer*')  piBt^^)  gioTpsd  (*^[>re  marc  oc***)  swa**) 
(♦^ta  (♦^»Iter  logh  SBll^r  f»**)  sum  for  »r**)  mselt  warj>»r  {jrael  (*®bar- 
}M£r  sell^^r  han^^)  far  sar.  gialdae  hin^®)  Sdv*^)  gior})ae  daghswaerkis  spial/®) 
oc  gini*^)  laekis  gift.**)  oc  bötae**)  bondannm  (**twa  örae.  fore  {)okkaB**) 
(**hwat  snm  fr»ls*')  man**)  gör  wi^Msr  bondans  (**hion«  annö})Oct.® ®)  swa 
at^^)  bardagh»^*)  »r  aell^rr  sar.   oc  ey  Ijrt».  giiii  laekis  gift^^*)  oc  gialdae®^) 


21)  CEGNOPQR.  ACc.  om.  wr.   Q.  <Co.  add.  ten-  48)  O.  biBthe.   CDBFGHIKLMNPR.  &c.  Jfatke 
na,    S.  fiCc.  add.  handen.  (R.  23.  ACc.  böthe)  logh  oc  fcB. 

22)  EH.  ACc.  a/*  Ao^  vel  af  hög.  44)  59.  ACc.  6d(//?r. 

23)  F.  tolför€B.  oc  ACc.    58.90.  100.  II  m^rc.  45)  CDEFGHIKLMNOPQRS.  ACc.  sic.     A.  om. 
92.  i/  (i.  e.  ^)  mark.    67.105.  om.  half  an-       cer^  at  h.  v.  sapra  lineam  add.  rec.  man. 
dr<B  —  af  hogge.  46)  59. 53.  ACc.  j/a^«;m.    62.  ACc.  blaaslagenn. 

24)  DEFGHIKLMNOPR.  ACc.  add.  a.    QS.  ACc       S.  ACc.  Blåa  (ilagen  meå  torre  hug,  eller 
add.  ther  till.  liidet  Saar,  da  skal  hand  som  dett  giorde^ 

25)  QS.  ACc.  tolff  mentz  eed.  giöre  Hufibonnden  en  dags  verck  igien, 

26)  CEGILMQ.  ACc.  add.  bondanum.     K.  ACc.       och  Böde  hannem  tho  öre  pendinge,  och 
add.  hanum.  Trmls  lege/ön  om  Dannemend  saa  töckis, 

27)  G.  om.  ey.     D.  add.  hanum.     FHNOPR.  47)  CL  om*,  han. 

ACc.  add.  bondanum.    S.ACc.  add.  Trelfiens  48)  GQ.  ACc.  han.    F.  thmn. 

hufibonde  som  hand  tiente.  49)  KNQR.  ACc.  thei. 

28)  CDE6IKLMN0PQR.  ACo.   i.     S.  ACc.   der  50)  Q.  ACo.  dagx  verckx  skada, 
medtj  y  dett  ath  hand  hug  hans  hand  a/f.  51)  Cl.  om.  giui.    NR.  23. 24.  piffnes. 
han  maa  och  legge  mere  der  tiil  om  han  52)  Q.  ACc.  lofges  lön. 

vil  som  förre  Sdgdt  er.  53)  O.  om.  bota. 

29)  GDEFGHIKLMNOPQR.  ACc.  add.  han.  54)  52. 58. 106. 127.  XXX  pendinge. 

30)  I.  bota.    Q.  ACc.  lägger.  55)  DENOPR.  ACc.  thykka  vel  tycka.  I.  vthok- 

31)  GDEFGHIKLMNOPQR.  ACc.  om.  swa.  ka.    59.60.ACc.  samtöcke. 

32)  I.  savght.  56)  CDEGHIKLMNOPQRS.  ac  recc.  codd.  fere 

33)  53. 92. 100. 126.  om.  niarpa  —  malt.  omnes  hic  incipiant  novom  caput. 

34)  S.ACc.  hugne  aff  nogen   Treel,  da  Bö-  57)  59.60.ACc.  Erlig. 

der  ACc.  58)  S.  ACc.  add.  (det  er  sielffuoldig  mand). 

35)  DK.  ACc.  add.  tha.  59)  Q.  ACc.  onödiga  hion.     59.  ACc.  wnöttige 

36)  F.  thre  marc  fore.  oc  ACc.  hionn.  53. 100. 126.  werliige  hion.  F.  thral. 

37)  GKMQS.  ACo.  om.  €er.  sna  sum  bardaghe.  al/ar  ACc.    S.  ACc.  anö- 

38)  CEHIL.  ACo.  om.  j&aet.  tigt  tieniste  1\/unde^  Enten  han  giör  dett 

39)  38.  om.  pre  —  ar  giorpa.  saar,  eller  lyae^  eller  (ilaar  dett  Torre 

40)  59.  add.  legge.  hngh,  da  skal  hand  Betale  hannem  lege- 

41)  CS.  ACc.  om.  swa.  lön  ACc. 

42)  31.  Vndecim  foliis  evidsis  seqnentia  per-  60)  H.  annötha.    R.  23. 24.  anötocke. 
ierant  nsqne  ad  verba  ath  han  ar  sänder  61)  I.  sum. 

ACc,  cap.  143.    Q.  ACc.  boda  till  log  oc  for-  62)  53.59.ACc.  hug. 

badringh  som  ACc.    S.  ACc.  lou  och  forbed-  63)  Q.  ACc.  läges  lön. 

ring  om  hand  viil,  som  förre   ehr  sagdi.  64)  I.  add.  i  gen. 
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34daghsw»riu5  spial.<^^)  oc^«)  («^twa  örsB^®)  bondanum  före  )H>kk»^*)  war- 
Jkw^o)  (7iiyti.^»)  böto^^)  J)em'*)  »ftir  goj)!»^*)  rnannaB  åsyn  oc  ey'*)  mu- 
ghu'0  lyti  höghre  war)>»7  8)  „!  til  0»{>rigia  marca^^)  (^^hwilkin^^)  {le 
warj)».®') 


120.^)     de  homiddio  quod  serws^)  uel 

JJraepar^)  {>r»l  (^fr»lsan  man^)  (^ware  hins  wald  anr  {mel  a.  hwat  han  wil^) 
\i2d\åar  (®lat»  nt  sin  {>r«I  hins  dnopna  fnendom^)  j  h»nd«r  oc  til  aiax  mare. 
ddVLter  hani^^)  sin  {>rael  oc  bot»  ni'^)  marc. 

121.*») 
Ilaaiblaer^')  {>rsel  ('^frselsan  man  döMacr  ssBrier*^)    aldrigh  ma*®)    han  mer 


120=  IL  50.  121^1171. 


38.  hio  incipit  libnum  quntmn. 

Pro  seruus;  adde  faeit.  Had.  perpcram 
habet  fadt  loco  seqnentis  v.  ueL 

CD.&Cc.  Dåmper. 

CS.  4Cc.  frcBlsman,  NOQR.  iCe.  /iWf  mun. 
59.eO.fiCc.  Erlig  Mandi. 

8.  fiCc.  add.  (det  er  den  sam  er  sm  egen 
mand  och  selffuoldig). 

QS.  fiCc  tha  naffMT  han  at  raadm  som 
t/irwU  eyer  (S.  ACo.  tiilhår)  hwat  fiCc 

I.  om.  wil. 

Q.  fiCc.  faa  then  dödes  vmnner  iralwn  vdhi 
händer  fiCc.    S.  fiCc.  antuarde  denn  dödiis 


65)  R.  23. 24.  dax  sniml.    Q.  fiCc.  dagx  vmrckx    83)  CGQ.  fiCc  wra. 
skadm.     S.  fiCc.  oai/^  arbeids  skade. 

66)  CDEHIKLMNOPR.  fiCc.  add.  bota  vel  6d/«.    3' 

67)  52. 58. 106. 127.  XXK  pefidinge. 

68)  S.  fiCc.  add.  pendinge. 

69)  DEQ.  fiCc.  tkhkka  vel  tycka.   23. 24.  tnmC"    k] 
k(B.    L.  fiCc.  tnukkm  botar.  59. 60.  fiCc.  samr 
töcke.  S.  fiCc.  add.  om  dannemend  saa  tye-   5] 
kiis. 

70)  DEGHLP.  fiCc.  wartha.  % 

71)  S.fiCc.  fiamme   tieniste  tyunde  mercke- 
liige   lydet,   da  skall  den  som  skadenn    7] 
giorde  Böde  der  före  effter  Dannemends    8] 
sielfie.  och  fiCc 

72)  DKLNPR.  fiCo.  add.  tha.  arffamge  och  venner  och  frender  TreUn 

73)  L.  13^.  add.  hanum.  väj  hender,  och  der  tiil  fiCc. 

74)  Q.fiCc.  om.  pem.    F.  add.  aimr.  9)  CDEGHIKLMNOPR.  fiCc.  aruum. 

75)  GF.  fiCo.  gotha.  10)  Q.  JCc.  beholUB  S€Rlf.     S.  fiCc.  hand  vUl 

76)  P.  om.  ey;  male.  se/ff  Beholde. 

77)  MQS.fiCc  ma.  11)  Q.fiCc.  thre. 

78)  HKLS.  fiCc.  nnxra.    Q.  fiCc  r^j/M.  12)  CDEGHIKLMNPQRS.  ae  reco.  codd.  fere 

79)  6Q.  fiCc.  twa  marc.    P.  thriihia  mareha.       omnes  oonneotmit  hoc  capul  oam  proxime 
NR.  24.  thredia  inarA.  antecedente. 

80)  M.  add.  both.    52. 58. 106. 127.  add.  skon-    13)  S.  fiCe.  Slåar. 

ske.    10.  add.  a.  14)  GS.  fiCe.  frwlsman.  NOPQR.  fiCe.  freis  man. 

81)  M.fiCc.  huilke.    Q.fiCc.  ehwordana.    EH.       69.60.fiCc.  Erlig  Mandt. 

om.  hwilkin  pe  warpm.     S.  fiCc  ey  huor   15)  MR.  fiCc.  sarer.     I.  giör  han  saar.     QS. 
^for^  dett  ehr.    *  fiCc  ^aor  gör. 

82)  DGIKLMNOPR.  fiCc.  add.  sum.  16)  L  ^A»i/.    S.  fiCc.  kan. 
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fore  görsB^^)  (^^«i  })re  mare  (^^at  manni  ndraBpoum.^^^)  (^^baeriffir^^)  )>riel 
(^'fnelsan  man  bote  oc  bondmi^^)  {>re  mare  9A\mr  ('^dyli  mnBp  (^^tjrltm*  e{>. 

122.2^) 

Alt  {>^  «r2«)  fitels^^)  man  bötser  m«^^^)  fyritinghn  mare  fore  sine'^) 
eghn»^^)  gi»muigg».  ^t  scal^')  bot»  mmp  ni^^)  marc^^)  fore  (^^sins  {Mraels 
giflemingg».  (^^lellisr  han'^)  (^^late  at  {>r»l  oc  til  siax  mare.  ma  konung  wil 
{^^^€&i  at^')  loghum^^)  han»  at  {>r»l  ma  aldrigh  fore  gör»^')  mer^^)  »n 
{n*e  mare  (^^at  månne* ^)  ad5{>om. 

123.     Qualitev  libertas  debeat^'')  däri  seruo  et  {^^quatn  satisfactionem  pre- 

start  debeat  si  liberum  occiderit  uel  que  pro  eo, 

\JiusdT  man  (^^annö{)0ghaB  hion»  fnels»^^)  »Uaer  (^^pat  lösaer^^)  sie  tQ 
122=  IL  50.  123= IL  52, 73. 


17)  GG.  tCc.  fcrgfira,     S.  tCc.  forbryde.    NO  30)  E.  meR  (jm;  male. 
PR.  fiCc.  form  böthm.  31)  GD.  fiCc.  sina. 

18)  GDEFGHIELMNOPQR.  &o.  sic.  S.  fiCo.  om.  32)  F.  om.  eghna. 

ggn.    A.  om.  (Bn  pre  mafe,   at  reo.  man.  33)  GDEGHIKLMNOPQRS.  CCc.  add.  han* 

snpra  lineam  add.  haec  verba.  34)  H.  tkre. 

19)  H.  om.  at.     S.  &c.  om  manden  bliiffuer  35)  ENP.  marewn. 

ie/fuende.  36)  E.  thrmt  sin  gmrninga.  N.  thralsins  ger- 

20)  Q.fiCo.  tewendw.  ntngha. 

21)  DEHK.  bwr.    G.  Diungar;  ita  satis  per-  37)  110.  om.  mllmr  —  siax  mare. 
spicne  seriptam  est,  non  Viungar,  ut  male  38)  MOPR.  fiCc.  om.  han* 

eoniicit  Th.    38.  52.  fiCc.  Siar.     69. 60.  &c.  39)  S.  fiCc.  antuorde  sin  Trasl  frän  ftiig^  och 

BiaoA-laf/er.   62. 63.  fiCc.  Trelberier.  82. 96.  <f^  tö/  fiCc. 

TVwibiBrger  eller  slåar.  .  107.  TValborer  40)  GDEFGKMNOPR.  &c.   om.  j»iet.     S.  tLc. 

eller  slåar.    53.84.  om.  bcBriar  —  tyltmr  icke  att  nogenn  Trel  skal  forbryde  me-- 

ep.    S.  fiCc.  Slåar   trwl  frelfimand  torre  re  tLc. 

hug  da  skal  hans  hu/ibonae  Böde  tre  marek  41 )  IL.  13  4.  til. 

tiil  den  han  Slo,  eller  giiffue  lou  der  fore  42)  GIL.  13  4.  logh. 

med  iol/f  mends  eed.  43)  DG.  &c.  förgöra.    Q.  fiCo.  forbrgdm. 

22)  100.  add.  Tett  er  blaaslar.  44)  G.fiCc.  om.  mer. 

23)  G.  frmlsman.  EMOQ.  fiCo.  frmU^man.  60.  45)  NR.  fiCe.  om.  at.    Q.  fiCc.  etnmden  mannen 
60. 6Cc.  £r//9  mandt.  er  vdrwben.   S.  iCc  nar  han  ehr  bleffiienn 

24)  DNOPR.  fiCc.  bondanvm.  Trml,  (iaa  lenge  att  manden  er  vareben. 

25)  G.  om.  dyli  nmp.  46)  O.  mannum. 

26)  Q.  tLc.  tolff  mentz  eed.  47)  A.   Litt.  a   omissam   sapra  lineam   add. 

27)  FGQS.  et  maxima  pars  reco.  codicum  eon-  seriba. 

neetnnt  hoc  caput  eom  prozime  anteoedente.  48)  Lege  que  satufaetio. 

28)  GILMS.  tLc  om.  «r.  49)  GDEHIKLMNOPR.  tLc  annöthogkum  (B. 

29)  59. 60.  tLc.  Erlig.  annöthum)  månne.  mUmt  (I,  add.  oe)  kuna 
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fr»l8is.^3)  (^^fare  {)8Bn^<)  »r  fr»lsi  ginir  («^seU«r  bin  mv  löw  lataer.  lelliBr*') 
D»sbe  amse  til  {>ing8^^)  oc  af  sighis^^)  hanom.  oc  (^^aan«r  maQ  scal  han 
taki^^)  (®^j  set^3)  mtsp  sse.  oc  war{>»®^)  hans  giaemingam.^^)  bot»  for» 
han®®)  (®^haluae  mannse  bötser®®)  um  han  drsepir  man.  oc  swa  takse®^)  före 
han^^)  m€Bp  andrum^  ^)  hans  araom.^^)  om  han' 3)  war{MBr  draepin.  swa'^) 
alt  ^^ef^)  han  gör.  aellécr  (^®ann»r  man  gör  yn}^mr  han.  bötaes  e^')  minni'®) 
aen  han  fr»lsbor»n^^)  warse.®'^  ^'^  »ngin  man®*)  taki®^)  han  j  »t®^)  mmp 
s».  oc  (®^gör  han  (®snokat  $it)»n®®)  til  brut».®')  böt»  han®®)  siala»r  före 
sic  lind»  bot.®»)  först»  ar  oc»®)  annat»*)  oc  J)rit>i«.»^)  »llr  han» 3)  fly  oc 
(»^h»tt»  (»^fore  sic  sialnnm. 


frwlseiLc.   GQ.  tie.  annödhuffh  manni  frelS'  68)  CDEFGHIKLM.  fiCo.  man  bdimr.    NOPR. 

se  fiCc.     59.  éO.  tLe.   rvmrlig   mandt   eller  &c.  mans  böther. 

qiiinde.     S.  CCc.  anöttig   tteniste   tyunde.  69)  G.  fiCc.  add.  han.    S.  fiCc.  add.  Böder, 

53. 100.  trelL  70)  KPQS.  fiCc.  hanum.    H.  om.  h.  v. 

50)  62.  frighei.  71)  QS.  fiCc.  om.  andrum. 

51)  CDEGIKLNOPQRS.  «Cc.  han.     H.  ihe  tt-  I?)  J?^;*^^'  «^%A«- 

««x  c  ir"    /xi;  74)  GH.  fiCc.  add.  ok.     M.  add.  «M.     Q.fiCc. 

52)  S.  Äc.  ÄiödéJr.  ^^^    ^     P   ^^^    ^^  /     *  ^^     g  j^^  ^4^ 

53)  FQS.  fiCc.  add.  tha.  er  oeh  wed. 

54)  S.  fiCc.  skal  den  som  haffuer  giiffuet  hanr  75)  C.  om.  p26i.    DF.  add.  (bt.    KL.  iCo.  add. 
nem  frelfie,  eller   den   der  lod  hannem  ther. 

löftj  eller  hans  neste  arffuinge,  fare  tiil  76)  CDEGHIKLMNOPQR.   fiCc.    withmr    han 

Tings  &6.  warthter  giort.  bote  (IGMQ.  fiCc.  botas)  fiCo. 

55)  H.  hin.  S.  tCc.  delt  som  göres  med  hannem. 

56)  53.  om.  (bUsbt  —  arute.  77)  DEKMNOPQRS.  &c.  eig  vel  icke.    H.  add. 

57)  Q.  &c.  add.  Aoiu.  htäfuo. 

58)  84.  landztingh.  7&)  Cl).  fiCe.  minna.     L.  134.  a^^*  /i^^  A^m- 

59)  DKQS.  JCc.  a/*  f é?$ria.  79)  GQ.  fiCc.  /r<?/^.   59. 60.  &c.  £;r%  /8<2f .   63. 

60)  CDEGIKLMNOPQRS.  fiCo.  ^^o/  annor  (S.  82.  fiCc.  /u/cf  «r%. 
fiCc.  nogen)  man.    öH.rvillnoqen  siden  tage  80)  I.  warthw. 
hannom  y  slegt  met  seg:  taa  skal  hcmd  81)  GQS.  fiCc.  om.  man. 
suare  tyll  hans  gerninger.  82)  CD.  fiCc.  taka. 

61)  A.  Litt.  i  rec.  man.  matata  est  in  a.   CD.  83)  F.  byrth.    QS.  fiCc.  sUechi.    R.  «dA;  male. 
fiCc.  ^aX:a.    F.  hawm.  58.  /7^/A. 

62)  S.  iCc.  ^{7/  Slechting  mett  fiCc.  84)  C.  /or  Aon  nokot  at  bryta,  bote  tCc. 

63)  F.  byrth.    Q.  (Co.  slacht.    R.  «<{A;  male.  85)  QS.  fiCc.   no^er   ^oéfo   (S.  fiCc.  add.  da) 
58.  /7«^A.  böde  fiCc. 

64)  S.fiCc.  2;o£;A/«  och  (iuare.    Q.tLcvachtm  86)  DEGIKLMNOPR.  fiCo*  om.  sipam. 
eller  sware.  87)  I.  bota.    DKL.  fiCc.  add.  tha. 

65)  CFGIiQ^MOQS.  fiCc.  geminga  vel  gemin-  88)  F.  om.  Aan. 

^^r.  F.  add.  oc.   QS.  fiCc.  add.  /Aa  ^ca//  Aon.  89)  QS.  fiCc.  ///c^f  bod;  male.   83. 89.  ///  mark. 

66)  FKLMQS.fiCc.  hanum.    H.  om.  h.  v.  82. 107.(129.)  add.  (Det  er  III  maro  mid- 

67)  Q.  fiCc.  Aa/^  maniz  bod.  sommers  penninge). 
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124.') 

Uar{)»r  frielsgioi')  dr»pin.  oc  ('maelser  annser^)  man  seftir*)  hannm.  witi^)35 
mebp  (^tylt»r  et>.  oc  twigia  manna  witni*  at  han  tok  han^)  j  set®)  mmp^^) 
s».**)  C»ll«r  at**)  han  »r**)  nseste  nilhi**)  ('•wart)«r  han*^)  s»ct»- 
^<«)  at  han  tok  han*»)  j  »t^o)  m«j&  s».  (^'oc  (^Myl  han  dyli'*)  mmp 
(''^tyltfler  e{).  (2^}>aen  nr  han^^)  hauir  takit  j  »t^^)  {^^malp  s».  8cal  b5t» 
fore^»)  hans  gi»rningam*^)  {)ri{)inng3*)  af  allum  botnm.*^)  (**oc  twa  lo- 
t»r*^)  hans*^)  frsendaer.  selléer  han  sialuaer  bötae  m^j&'®)  lind»  bot*^)  swa 
scal  oc  han*^)  tak»  af  (^»allom*®)  botnm^*)  »r**)  före  han**)  warfwB**) 
bott».**) 

124^11. 52 J  3. 

90)  MNRS.  tCc.  om.  oc.  fiCo.  Sleeht  och  frende.    H.  add.  vether  ha- 

91)  GQS.fiCc  add.  ar.  num. 

92)  DKGHIKLNOPORS.  «Cc   add    an.  ^  ^ciiKLMZ^r^^^^  '" 

93)  M.  om.  han.    8.  ÖCo.  add.  skaL  ^g^  g  f^^  ^kyldet.    F.  add.  före. 

94)  OS.  4Cc.  stande  swlff  syn  eyen  farm.  19)  O.  add.  ey;  male. 

95)  GDEGHIKLMNOPR.  fiCc.  with  siatuum  sm  20)  F.  byrth.    S.  ftc.  «S/éffAr. 

vel  «{>.  21)  L.  134-*  ^Aa  «(y/te   Aait   smetmthm    thmt 

1)  110.  om.  hoc  capnt.  meth  fiCc. 

2)  6IKMN0P.  fiCc.  /r«/^  ^*n;{n.    A.  Rec.  man.  22)  S.  tCc.  t?i7  han  siige  ney  der  före,  da  skal 
hnio  v.  addidit  notam   abbreviati  n,  ut  le-        han  dett  giöre  med  tofff  mends  eed. 
geretur  frmisyiuin.     R.  23. 24.  frelss  man  23)  I.  tha  skal  ha  (sic)  avlim. 

yfffuen;  male.    Q.  iCc.  /r^/«  9Jff'^^^  thcmll.    24)  Q.  fiCc.  ^o/^  mentz  eea. 

S.  &o.  /r<e/  ^om  freifi  ehr  yiyiien.  25 )  53.  om.  qaae  in  hoc  capite  seqauntar* 

3)  I.  talmr.     Q.  fiCc.  kmrtr.     S.  fiCc.  kreffuer    26)  H.  om.  Aa^i.    QS.  tCc.  Aann/Tt. 

nogen  mand  Bod  faar  hanem.  27)  F.  byrth,    QS.  6Cc.  slmehi.   ö8.  flet;  male. 

4)  F*.  nokmr.  28)  C.  om.  mae^  ^o?. 

5)  Q.  fiCc.  /lo.  29)  M.  17^. 

6)  QS.  fiCc.  vythnm.     F.  add.  ^Aif^  L.  13  |.    80)  CDEK6HIKLN0PQRS.  fiCc.  gmminga  vel 
add.  Aan  /Å«?/.  gerninqer. 

7)  QS.  &c.  to/ ff  mentz  eed.  31)  GK.&C.  thrithing.    S.tLctridie  parten. 

8)  O.  add.  «//  /  male.    S.  fiCo.  add.  f9r.  32)  M.  man  bothnm.     S.  fiCc.  mande  Böder, 

9)  QS.  fiCc.  slmcht.    &8.  /f«/;  male.  orA  /bor  a/^^  andett  han  giör. 

10)  A.  mmp  bis  seriptum   est,  nempe  in  flne  33)  83. 100. 126.  om.  oc  —  lineUB  bot. 
prioris  ac  initio  seqaentis  lineae.  34)  FC.  fiCc.  löter.    H.  Idte. 

11)  M.  add.  och.  35)  O.  add.  eyen. 

12)  KH.  om.  ml/mr  —  maej)  sm.  36)  DKQS.  fiCc.  om.  msdp. 

13)  IMNQR.fiCc.  om.  at.  37)  S.fiCc.  lynde  böder.     Q.tLe.  lydm  bodh. 

14)  GLQS.  &c.  add.  hans.  38)  CM.  om*,  han. 

15)  C.  nati  motatum  In  vanfthf.    DK.fiCc.f?i-  39)  FIL.fiCc.  a//m  the  bötmr. 
thmr.    I.  manilhrnr.    FLQ.  fiCc.  frmnde.    S.  40)  CD£UKMNOPR.  fiCc.  add.  thmm. 
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L/umb»r  fr»lsboren^^)  man  innan^®)  (^^aiinöt>ogliaii  dom.  mmppy  at^o)  kan 
war{)»r^^)  hsertakin^^)  oc  %\^mk  8ald»r  oo  wart)«er  han^')  draepin.  fia  «gho 
hans^^)  fraendser  oo  naest»  mjHiB*^)  (^^at  tak»  fall»  man  böter ^^)  fore^^) 
han.^^)  oc  giu»  (^^bondannm  p^Jksr  han  attao^^)  swa  mikit  (^^af  {laem  bo- 
tam  sum  (^^hanttm  cost»{)»  {>8Bn  dr»pniB  {)agbeer^^)  han  köpt»  han.®^) 

126.^)     Qualiter  homo  liber  serws  fieri  petest 
i^tiaP)  man  oo  war{)»r^)  gioin  (^konungs  nmbusmanni/)  f>a  a  han  at  (^war* 

125=11 75.  126=11 76. 


41)  6.  add.  them.  57)  HKNOPS.fiCc.  manz  böter. 

42)  CDEHIKMNOPR.  &c.  om.  ar.  58)  P.  om.  före. 

43)  FIMQRS.  fiCc.  hanum.  59)  FM.  iCc.  hanum. 

44)  K.  iCc.  uorder.  60)  DE.  iCc.  sic.    A.  bodanum.    C.  th(Bn  han 

45)  Q.  fiCo.  add.  om  him  bltffuer  slagen.    S*  atte  fiCc. 

fiCc.  add.  om  hand  drmbis.    CDEGHKLMN  61)  DEFG.  €gr.    H.  om.  pm  han  att(B. 

OPQRS.  omnesqae  ccteri  codd.,  praeter  Fl.  62)  S«  fiCc.  tillhörde. 

(ac  B.  31,  qui  hoc  loco  sunt   mutilati,  vide  63)  M.  om.  af  pwm  botum. 

not.  5  pag.lOO;  not.  42  p.  109)  add.  novum  64)  DEGHKLMNOPR.  &c.  han.     C.  om.  h.v. 

caput:  Aflar  frwlsman  bom  fiCc,  qaod,  ex  QS.  iCc.  han  kostwdm  po  then  ^e. 

C.  transscriptam,  in  Add.  B.l.  legitnr.    A.  65)  CDEGHKMNOPQR.  &c.  ^Aa.   L.i9^.tham 

Rec.  man.  adnotavit:  Hic  deficit  vnum  ca-  thimiB  thwr. 

put  de  seruo,  qnod  respicit  caput  Jboc  loco  66)  67. 104. 105.  add.  dno  capita  ea  continen- 

in  ceteris  codicibns  additum.  tia,  qnae  in  Add.  F.  1.  et  Add.  B,  5.  legantur. 

46)  I.  om.  hoo  capnt  una  cnm  proxime  se-  1)  52.58. 106. 127.  habent  hoc  capnt  post  ca- 
qnente.  pnt  in  texta  proxime  seqnens.     Q.  28. 29. 

47)  EFHK.  &Cc.  frmh.  59.  60.  &Cc.  Erefodt.  50. 53. 63. 67. 83. 89. 104. 105. 109.  hoo  loco 
63.  erliffffodt.    84.  erligh.  inoipinnt  librum  tertiam.     100. 126.  incipi' 

48)  CDEFGHKLMNOPQR.  fiCc.  i.  nnt  librnm  sextnm.     82.  96.  108.  inoipinnt 

49)  Cannöthan.  DKMNPB.  fiCe.  <?imd^Åo,90f».  librum  septimum. 

FEGHQ.  iCc.  annöthogh.     59. 60.  iCc.  wcbt-  2)  S.  iCc.  Frelfimand  paa  greben  eller  ta- 

Iwhedz  dom.    53. 63.  äCc.  werligheå.    S.  äCc.  gen  med  nogen  vhörliig  geming,  huor  före 

Treldomy  y  saa  maade  att  iCc.  han  skal  himgis,  eller  miste  nogen  a ff  kans 

50)  K.  äCc.  om.  at.  limmer  eller  lyde  nogen  anden  straff  paa 

51)  F.  war.  hans  legeme,  och  andtuordett  kongens  Em* 

52)  DKNPR.  &Cc.  takin.  Q.  (Cc.  met  vold  aff  bitzmand  da  skal  han  vere  trasl  vdj  kon- 
noger  hmvrw  bort  tagen.  S.  äCc.  Bort  ta^  gens  gaard  sin  liiffs  tiid,  eller  saa  lenge 
ghenn  aff  nogen.  att  tian  lesses   (54.  &Cc.  lösis)  deden  iCc. 

53)  HM.  fiCc.  om.  han.    M.  add.  sitken.  69.  fiCc.  Blyffuer  frelsmannd  iCc.  ut  S.  äCc* 

54)  CDEGHKLMNOPR.  fiCc.  om.  hans.  S.  4Cc.  3)  CDEGHKLMNOPQR.  fiCc.  add.  sUhim.  ¥. 
add.  fedeme.  add*  han  sUhum. 

55)  G.  nanitha.    QS.  fiCc.  arffuingm.  4)  L.  13 1.  J  konungs  vmbuz  manz  (13^.  ^m- 

56)  F.  oc.    R.  23. 24.  for  hans  oc  taghe  ful  bismans)  wald.  Tha  äCc. 

mans  bodh  oc  bödher  for  6ie.\  male.  5)  MJSOPQR.  iHo.  (smbitzman.  K.embutzman. 
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^  ))r2d  j^)  konungs  gar])e  til  han  Idsses  {>»t)»n.  9^€er  (^hannm  (^gifs  frselsL 
»n  ey  ma  han  mtep  loghum^^)  (^'skiliffis  ]>SB{)»n  j  annars  manz^^)  wald  war- 
^ar^^)  (^^ataer  frsels  oc  si{>aen  drsepin.  (^^t>a  bötaes  han^^)  atser^^)  mtBp  fal- 
Inm  manbotum.^®)  aen  warf)^^  han  drsepin^^)  j  konungs  gar{)e.^^)  oc'^)  j^^) 
('^annö{>o^nm  dome.  {>a  bot^s  han  ator^^)  snm  konung  wil.  före  ^y  at^^) 
fraend»r  mugha  ey  (^^m»l»  nftir  hanum.  före  {>y^^)  at  han  stal  sic  andrum 
manni^»)  j'*)  wald.««>) 

127.     Qualiier  aliquis  set^uo  consanguineo  suo  lihertatem  passit  optinere. 

Uil  annser'^)  man  kall»^^)  manz  hionse^^)  frsendae  sin.^^)  {^^»lltBr  finen- 
kunu^®)  sinae.^')  oc  ('^swa  tU  fraelsis  cumma.  wici^»)  p€Bt  ma^  (♦<>tylt»r  et> 


127^11.77. 


6)  DCEFHKLHNOPQR.  fiCc.  wara.  63.  tietme  24)  D.  aftmr.  KNOPR.  fiCc.  efter.  SQ.  ACc. 
wdi  fiCc.  igenn. 

7)  CDEKLNOPR.  fiCc.  innan.  25)*FL.13|.  add.  hans. 

8)  53.  han  worder  lös  fpffwen.  S.  (Cc.  ^n  26)  Q.  fiCc.  ^(pre  ^Aer  /?o  thi  at  (Cc.  S.  &c. 
bWfftier  giiffuenn  frels  och  qnU.  tale  paa   hans   död,   fortij  han   haffuer 

9)  CDEGHKMNOPOR.  SCc.    warthm   frmlsw  Selff  kommet  [iiiffh  «Cc. 

giuU.  27)  CDEGHKLMNOPR.  fiCc.   th(BS  saka.     V. 

10)  QS.  fiCc.  r^ttCB.  the  saka. 

11)  CDEGHKLMNOPQRS.  (Cc.  smlms  bort  i  28)  R.23.24.  mannom.  G.  add.  innan  hen- 
annars  (Cc.  dir  or. 

12)  H.  om.  manz.    M.  add.  ^^Ao  eller  i  an-  29)  DEMNOP.  innan. 

nar  mantz.  30)  F.  hand.   QS.  iCc.  add.  meden  (S.  SCc.  m^n) 

13)  CDEFGHKLMNOPQRS.  fiCc.  -add.  Aan.  /öjcp  Aötw  frender  hanum  till  frceUscB  (S. 

14)  F.  silhwn  fräls,  oc  tha  drmpen.  S.  fiCc.  fiCc.  add.  eller  frihed)  oc  vorder  (S.  6Cc. 
frelft  gVffuen,  och  äCc.  Q.  fiCc.  /réF/j  /^^i  Bliiffuer)  han  siden  drmpen  tha  bödes  han 
oc  ÄCc.     104.  om.  atcRr  —  cen  warpadr.  igmn  met  fullw  mantz  böder. 

15)  Q.  4Cc.  om.  pa  —  dnepin.  31)  FS.  CCc.  nokctr. 

16)  P.  om.  han.  32)  HS.  fiCc.  add.  annars. 

17)  S.  6Cc.  om.  af€sr.    NOPR.  &c.  ^^Mer.  33)  LMQ.  6Cc.  hion.     P.  Mrip/.     S.  fiCc.  fiewi- 

18)  C.  botum.  UNOPRS.  fiCc.  man;  6o/i/i77  vel  ste  tiiiende.  53.  add.  det  er  tienneste  tyen- 
mantz  böther.  de.    Q.  &c.  add.  vare. 

19)  S.  6Co.  iV^ff  frels,  och  drebh.  34)  G.  add.  wara. 

20)  DCEGHKMNOPR.  fiCc.  hmflhum.    FL.  &Cc.  35)  NPR.  SCc.  om.  (Bllddv  frtBnkunu  sin/B. 
hwfth.    0. 4Cc.  ripro.  36)  LOQ.  4Cc.  frenckce.    S.  fiCc.  fencke. 

211  NRS.  4Cc.  om.  oc    H.  add.  «/•  37)  lOQS.  fiCc.  om.  sina. 

22)  G.  iCc.  om.  ^'.  38)  F.  kummm  t  hem  stta  til  fralsis.  tha  witi 

23)  CDKMNOP.  sic.  AG.  annöpoghan.  FHQ.  iCc.  L.  13^.  komma  thet  swo  til  fralssa 
jCc.  annöthofjh.    E.  annothum.     R.  23.  24.  t7/Y#?  fiCc. 

anötlntfhe.   63. 82.  &Cc.  7?;«/>%  </om.  L.  13|.  39)  QS.  6Cc  vythna. 

amiothoghodom.    S.  &Cc.  Treldom,  da  fiCc.  40)  QS.  &c.  /o/jf  m^Tt^z  eed. 


116 


/.  tsn. 


00  twigia  mannae  witni.   oe^^)   Iössb   han   hin^')   mmp  boadaiiB  wilia^')  som 
36  han  ma^^)  (^^at  knmma.  (^^oo  ey  andrae  lund. 

128.  Qui  petit  aliquem  in  lihertatem   aliquQliter^'')  liberum  prohare  debet 

Call«r*»)  (♦•man  (^omanz  hionae^^)  fr^lst^^)  w«r».*^)  witi**)  jMrt**)  map 
(^^tyltoer  e}>^^)  oo  twigi»  mannie  witnie.^^)  at  poft  cam  aldrigh  innan^^) 
(^<^annö{>oghan  dom  före  (^^sin«  eghn»^^)  giaerninge.^')  oc  {^^p€et  gange 
bort®^)  frselst^^)  fore  »ngin  paenning.  ser  pmt  knn»®^)  oc  far^®)  hon  (^•börn 
pe  stond^^)  hun  »r  (^<j  (^^annö}>oghom  dome  (^^gange  bort''^)  mtcp  allum 
sinum  börnum  fraelsom.^^) 

129.  Quantum  pretium  consequi  debeat  qui  seruum  fugitiuum  domino  suo  reddat. 

1  akser^)  man  hiona^)  annars')  (♦ofna  löpstighum^)  löse  hin^)   ser  a^)  innan 


128=n.  78. 


41)  CDEGHIKLMNOPQRS.  <Cc.  add.  sithan. 

42)  CDEGmKLMNOFR.f£.e.  tkmt.  Q.iCo.hion. 
S.  fiCc.  deti  tieniste  tiunde.  F.  sithcen.  A. 
sum  additum  est  at  sobieotis  ponctis  no- 
tatom. 

43)  H.  add.  swa. 

44)  IQS.  6Cc.  kan. 

45)  69.  fiCc.  met  hannom  offuer  eens  komme^ 
Oc  fiCc.  S.  fiCc.  varde  ens  med  harniem, 
och  (Cc 

46)  G.  om.  oc  ey  andras  lund. 

47)  Lege  qualiter.    Cfr.  II.  78 :  rabr. 

48)  S.&c.  Siger. 

49)  I.  om.  man.  F.  nokiBr  man.  annars 
manzs  äCc. 

50)  M.  Mone  annor  mantz  frekt  &c. 

51)  Q.  134.  fiCc.  hion.    S.  fiCc.  tiuende. 

52)  DHKNOPRS.  fiCc.  frisU. 

53)  FL.  134.  add.  tha. 

54)  EVQRS.fiCe.  witne.    L.13|.  add.  han. 

55)  CDEHIKMNPR.  fiCo.  om.  tot. 

56)  QS.  fiCc.  tolff  mentz  eea.  B.  post  lacu- 
nam  (vide  not.  5  pag.  100).  hic  iterum  incipit. 

57)  DG.fiCc.  ethe. 

58)  BC.  JCo.  uitfii. 

59)  FILQ.  fiCc.  f.    H.  til. 

60)  C.  sic.    B*  annöpohan*    A.  annöpoghon. 
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FGHQ.  <Cc.  annöthogh.  DIKMNOPR.  (Cc.  an- 
nöthogum.  E.annöthum.  53. 59.iCc  wer- 
liig  dom.  48.  treldom.  L.  13^.  annotho- 
gadow.   S.  CCc.  tieniste.   84. 89.  Verlighedt. 

61)  FIMO.fiCc.  ^171  eghen  skyld. 

62)  A.  Litt.  eg  bis  sant  scriptae,  nempe  in 
fine  prioris  ac  initio  seqnentis  lineae,  at 
priori  loco  snbieetis  pnnctis  notatae. 

63)  B.  garningw.  S.  fiCc.  vgemingers.  CDB 
GHKLMNPR.  tLc.  scyld.    QS.  &e.  add.  skyU. 

64)  CH.  om.  p2di.  L.  13  }.  gange  then  sithan. 
bort  &c. 

65)  DK.  ACc.  om.  ior^ 

66)  GDEFGHIKLMNOPQR.  fiCc  sic.  AB.  om. 
frmlst;  at  in  A.  h.  v.  snpra  lineam  add.  rec. 
man.  59.  60.  fiCo.  quit.  S.  6Cc.  quitt  och 
frelst. 

67)  I.  fiCc.  quimuB. 

68)  M.  fangher. 

69)  F.  doTTt  t  M^n  «^rmi/  (Cc. 

70)  M.  add.  Mer. 

71)  B.  innisn  annöpoh  dom.  EGH.  iCc.  an- 
ndthog.  gange  fiCc.  DK.  fiCc.  annöthogom 
gange  iCc.  NOPR.  iCc.  annötthogath  gan- 
ge tCc 

72)  S.  äCc.  Saadan  tienistes  werlighed,  da 
maa  dett  gange  quit  Bort  tCc. 
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lanz  forsB  twa  örao.^)  (^atan  wazbane^^)  oc  ntan  lanz  (^^oc  otan^^)  konnngs 
riki*^)  före  half**)  marc.**^)  Far  man*«)  (^'aeftir  ('»hion»  sit*»)  oc  hittir 
^t.^^)  (»Uaki  ^mt  (^^bort  saclöst  (»^hwar  sam  han^*)  hittir  Jwet.  (»^^»m 
W8b1  j  knanngs  gar{)e*^)  (*^oc'®)  archibiscops^®)  snm  (*®j  annars  bondse.^^) 
('^Ransac  scal  (^'»ngin  man  (^^syni»  androm  (^^{>i9r  snm^®)  han  wil  ran- 
sakie  seflir  (^^hion»  sinn. 3®) 


73)  L.  13  j,  tha  gange  knm  bort  frelst.  mmth  .  14)  C.  om.  half. 

fiCo.  15)  A.  Litt.  orr.  fere  eztritae  sunt.  F.  add.^». 

74)  FL  add.  friBls.  16)  B.  han. 

75)  FILS.  &Cc.  om.  frmlsvm.  17)  E.  hiorta  siih  hit  takt  tCe. 

I)  S.  &c.  add.  el/er  griber.  18)  Q.  ACc.  hion.    S.iCc.  tiuende.    M.tLc.sin 
3)  OQ. ACe.  hion.    S.ACc.  tieniste  tyu^nde.  hion  oc  iCc. 

3)  DEGHKNPQR.  &c.  manzj.  BGFILMOS.  fiCc.  19)  G6HM.  sinu.  DKNP.  <Cc.  mta.  RO.  sine. 
add.  ma/12.  20)  FQS.  fiCc.  add.  tha. 

4)  FH.  a.  Q.  JCc.  po.  L.  13^.  hman  lans  21)  A.  Litt.  t  fere  extrita  est  K.38.&6.  om. 
thiBn  thimas  thet  l&pmr  fra  rin  hosbonda.  takt  —  hittir  post. 

tha  lösof  hin  ther  a.  aff  hin  ther  thet  ha-  22)  CDEGHIKMNOPQS.  &c.  om.  bort.    L.  fiCc. 

wer  tak(Bt  for  twa  örw  Warthar.thet  tar  om.  bort  —  pmt. 

kwt  vthan  hafft.  (13  4.  hefft)  oevthan  lanz.  23)  BCDEFGHIKMNOP.  tCcfHBr.  QS.  fCc.  om. 

oc  vthan  konnungs  righa.  ta  löse  hin  ther  hwar  —  pmt. 

thet  a  före  halff  mare  /far  man  fiCc.    S.  &Cc.  24)  K.  man. 

paa  /öbestede  vey  som  er  lobet  frän  han-  25)  IQS.  fiCo.  swa  wet.    79.  om.  mm  wml  — 

nem  ifidefi  lands  löfie  hin  den  dett  eyer  bondm. 

igien  faar  t  ho  öre  pendinge,  och  om  han  26)  NR.  &Cc.  om.  garpe^ 

aett  icke  förer  offuer  Siö  och  Sand,  (53.  27)  F.  68.  om.  oc  archibiscops.     L  mlltBr  i 

68.  &c.  salt  wanatt)  mett  ydermere  kost-  mrkebiscops  tCc. 

ningh.  men  änder  han  dett  vden  lands,  28)  B.  add.  €tr. 

eller  vdj  ith  andett  konge  riige,  da  skal  29)  C.  38.  biscops. 

han  löfiett  faar  en  halff  marek  faar  han  30)  BCDEGHKNPR. fiCc.  om./  F.  at.  Jå.an' 

greb  hannem  der.  Far  er  fiCo.  nar  stadh  Randsagh  fiCc.     L.  134*  annor 

5)  CDEFHKMNPQ.  fiCc.  löpstighi.  R.  24.  &o.  stath.  oc  voro  (13  ^  waré)  vthan  kwro  oc 
käpstigm ;  mBle.  52.54.  tCc.  kiöstede  vey-  vthan  sak  ^nghmn  man  skal  mena  an- 
ge. 69.é0.&o.  add.  eller  paa  ftucht.  F.  drwm  at  ranzsakm  hwar  han  vil  mffther 
add.  tha.  sit  hionm  (13<j.  hion). 

6)  FL  thmn.  31)  GOQ.  (Cc.  add.  garthe. 

7)  Q.  fiCc.  thei  eyer.  32)  O.  Randsaghw.    S.  &c.  Randpagen.    02. 

8)  P.  om.  ör<B.  om.  Ransac  —  sinu. 

9)  L52.  fiCc.  om.  utan  wazbarof.  Q.  fiCo.  So  33)  F.  manmisvnim  andrum  månne.  thmriLc. 
at  han  theX  ey  fbrer  ower  söö  oc  sandh  34)  I.  synims  t/mr  fiCc. 

met  ythermere  kostnet  Och  vden  lantz  fiCo.  35)  DK.  fiCc.  thcet.    Q.  fiCc.  hwor  han  tLc.    S. 

10)  CAEX}A.  tLe.  wathbaro.  Q.  iio.  watnbaro.  ACc.  y  huor  han  tCo. 

NOPR.  <Cc.  vatn  bare.    H.  wadn  barm.    F.  36)  GDEGHIKMNOPR.  fiCo.  om.  sum.    B.  mr. 

wan  boro.    16. 17.  vantbaro.   B.  barm,   59.  37)  Q.  &c.  ^^  Aion.    16. 17. 32.  fiCc.  ^in  Aion. 

60.  &Cc.  Aoiief^  /Sr^  cff/  offuer  tvandt.  S.  tCc.  ^i//  tiuende,  och  ehues  (54.  fiCe.  vd/ 

II)  F.  om.  oc  utan  konungs  riki.  hues)  gaard  hand  det  finder,  maa  han  dett 

12)  G.  om.  utan.  tage  vden  alle  sag  och  giensigelse. 

13)  59.  fiCc.  add.  da  löse  det.  38)  FEI.  fiCc.  sit. 
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130. 

Alt  t>set  fo^v)  («oannö{)Oght  hionse**)  aflaer«>)  j  bondans  h«ft>am*')  pat  a 
bondsén  at  gör»  af**)  e**)  hwat**)  han  wil*^)  (*®{)agh»r  han  gia»r  (♦®hion« 
sinn  fraelsse.  »llaer  (^^^ptBt  (•Möser  sic**)  tH  fr»lsis.*^) 


u 


131»  ♦)     de  furto. 

arf)aBr^^)  manz  £e  stolet  sellaer^^)  (^^costaar  hans.  oc  far  han  {)agh^r^^) 
»för  oc  far*®)  takit  (®<^hin  («*m^j&^')  aer  staL®^)  s»te**)  a**)  band  oc  bin- 
dse.®*)  oc  fore^^)  han  til  {)ings®®)  oc  (^^görae  {wet  af  hannm  aer^^)  {)ing  men 
(^*wili«.  oc  J>e  döm»  til.  »n  far  han  (^*ey'')  (^  ♦takit  J)iar*)  mtBp  (^•coste 


130^11 83.  131^11 85. 


S^)  6».  «Cc  ffodz.    DEF.  ådd.  wr.    KMNOPR.  55)  BCDEFGHIRLMNOPR.  iCc.  add.  onntBrs. 

(Le.  add.  ther.    QS.  fiCc.  add.  oc  yotz  som.  56)  CDEGHKLMNOP.  «Cc.  add.  armar.     FIR. 

40)  NPQR.  8Cc.  aim^^^Ao^A.  b9.90.iic.wffieff-  add.  andra. 

ue.    S^.  verliffh  Awnu  affter  iCc.     100.';r'ér-  57)  CMv  ro^/or.    EGHL.fiCc.coj/.    QS.  SCc.  no- 

%  ntandt  afffer  tHe.     53.  /r«//  o/f/er  4Cc.  //^^  an»^/  (S.  fiCc.  add.  a/f )  Aanj  ^o/z  oc  äCc. 

S.  fiCc.  anöttif/e  Vffuende  affter  &c.  58)  M.  thtr.    QS.  fiCc.  ^^ao:. 

41)  Q.  13|.fiCc.'%o//.  59)  L.  131.  add.  Aa/t. 

42)  Q.  fiCc.  add.  mp/i  Met  ^r.  60)  F.  /A^n.    Q.  ACo.  Aanam  met  fmrskm  ffer- 

43)  FS.  fiCc.  hwfth.  L.  134.  hiBJflhce.  1.  gor-  ninr/er  then  som  thet  stifl  tha  mohan 
thw.  53.  iCc.  tiennesle.  Q.  ÄCc.  vtBve.  S.  bindw  syn  tywff  oc  före  fiCc.  S.  fiCc.  han- 
fiCc.  add.  meden  han  ehr  y  hans  vere.  nem  som  (hei  haffuer  Stoltit  med   ferske 

44)  G.  iCc.  add.  Met.  gn*nimjery  da  maa  han  gribe  hannem  och 

45)  BCDEFGHIKLMNOPQRS.  fiCo.  om.  e.  Bmde  sin  tyvff,  och  f&re  &c. 

46)  CDEHIKNOPR.  fiCc.  thcet.  M.  ther.  D.  61)  C.  om.  mae[).  L.  13|.  /Aer  meth  fitaU. 
add.  c?r.    K.  30.  add.  /Aer.  .féF//ip  fiCc;  male. 

47)  M.  add.  ^n.  62)  M.  add.  hosthe  syne. 

48)  NOPR.  JCc.  7Aa.    QS.  <Cc.  «So  ^^/  jom.  63)  F.  add.  tha. 
L.  13  \.  thotn  timm  han  ACc.     DK.  &Cc.  /Aa  64)  DK.  iCc.  jcp//a. 
</««  Aan  oc  gifwir  JCc;  male.  65)  NOPR.  fiCc.  om.  a. 

49)  B.  A/o;2o.     OQ.  fiCc.  Aioti.    S.  fiCc.  sitt  ti-  66)  BEH.  i/rac//.    R.  23. 24.  add.  han. 
uende  fry  och  frelfie.  67)  D.  fora. 

50)  P.  om.  p9i%.'  M.  han  löser  sifh  till  freh  68)  B.  pigs,  sed  pins  primum  scriptam  est. 
ses  giffue  bonden  hione  synu  ther  hand  69)  QS.  ACc.  ladw  hannum  (S.  ACc.  add.  der) 
vill.  S.  ACc.  AdA^j  /d/?  igienn,  eller  löser  sina  then  r^tt  som  tingmen  dömmte  (S.  ACc. 
seg  selff,  da  maa  dett  siiden  giöre  aff  sitt  add.  offner)  /En  far  fiCc. 

gods  huad  dett  vill,  och  nyde  dett  Selff.  70)  M.  om.  <Fr. 

51)  C.  om.  löser.    H.  löses  til  frcelsiBS.  71)  DCEFGHIKLMNOPR.  ACc.  döma.  om  fan 
5«)  L.18|.  add.  sialff.  ACc. 

53)  Q.  ACc.  add.  tha  nydher  thei  syt  eyet.  72)  N.  och  tagher  effther  och  for  thagith  ACc. 

64)  L.  134.  hoc  loco  iiicipiant  libram  tertiam.  R.  23. 24.  effther  oc  for  taghit  tytrffth.  ey 

O.  intipit  libram  quintum.   38.  incipit  librnm  met  ACc.    Male. 

sextmn.   NPRS.  4ti.  ACc.  incipiunt  librum  se-  73)  B.  add.  pahoer.    DCEFHIRL.  ACc.  add.  tha- 

ptimom.  gan.    GOP.  ACc.  add.  thaghir  efftir  oc  /b. 
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sinnm.  oc  kimnir  han7^)  si{>aii^^)  jnnan^^)  annartf  mmz  b»f\>um*^^)  ^a  ma 
han®*)  ey  (»^tak»  man.  nnm*^)  (« ♦tak  före  («*co8t  sin.*®)  oc  farj»^)  leftir 
sam*®)  logh  »r».®*)  37 


132. 


Xlittir*)  man  annaa')  man^)  a^)  w»gh^)  méBp  (^heste  sinum.  aill^vr^)  (®aiH> 
drum  coate  stnnoi^)  (^^(ak  före  at**)  haeuni  til  förste  by.  oc  han  fa^^)  pmr 
tak  före  sic  ma* 5)  han  ey  Jmw  fa**)  tak^*)  for  sic.*^)  (*^fare  mtsp  hannm 
til  ann»r*®)   by.*®)  far  han  ey  pxr  (*®tak  före  sic.**)    (**far»  in«y&  hanum 


132=11. 85. 

M.  add.  Mer  effth^r  och  far.    Q»  &Cc.  add. 
strzx  effter  hanum  oc  faar. 

74)  S.iCc,  Strax  effier  hannem  som  er  sm 
Tfjvff,  och  faar  arebet  hannem  med  sit 
gods  som  stollet  ehr,  men  kiender  (59,  (Co. 
sicj  S.  khidctr)  fiCc. 

75)  D,  äCc.  tlävfwin. 

76)  K.  30.  costum.  F.  sina  kosier.  €C  fiCc. 
I.  sit  f/ozs.    Q.  äCo.  .fyTiiF  stolnm  kaasther. 

77)  BCDEFGHIKMISOPQRS.  äCc.  om.  Aon.    I. 

add    SITKB  costcBV 

78)  BCDEGHKLMNOPR.  &Cc.  add.  Aroj/ ^m.  F. 
add.  since  koster.     QS.  fiCc.  add.  sytt  gotz. 

79)  BCDEFGHlKLMr^OPR.  äCc.  /. 

80)  L.  iCc.  AiFjf/.    F.  hmnde.    IQS.  CCc.  7i7<?r(9. 

81)  CE.  om.  han, 

82)  Q.  iCc.  ^'Å<p  /Aen  man  ^om  then  kaast 
eller  gotz  haffuer  oc  ey  bindw  hanum  vden 
taga  borgen  a/f  hanum  for  syt  gotz  oc 
fare  ther  mei  siden  som  tilbör.  S.  fiCc. 
gribe  eller  Binde  den  mand  som  hans  gods 
eller  koste  haffuer^  vden  allemste  skal  tage 
Borgen  iCc.  fere  ut  Q.  fiCc. 

83X  CDEFGOIKLMNOPR.  &Cc.  vtan.  F.  add. 
fangm. 

84)  BDE.  takförcB. 

85)  F.  sina  kost  er,  oc  fiCo. 

86)  R.  om.  sin. 

87)  DEGHP.  fara.    F.  fiCo.  add.  sithan. 

88)  A.  sum  bis  scriptam  est,  nempe  in  fina 
prioris  ac  initio  aequeatis  folii. 

89)  HO.  4Cc.  er.   O.  add.  ////.   H.  add.  til  thms. 

1)  DK.  HaftaR.    S.iLc.Finder. 

2)  BC.  JCc.  annar. 

3)  I.  om.  man. 


4)  F.  I. 

5)  S.fiCc  add.  eller  Sty. 

6>  h.t3^.  syna  kost.  aller  mathannars  mans 
cost,  tha  fora  han  til  äCo.  S.  fitc.  Sin  hest, 
oxe,  eller  hoo,  eller  med  nogett  andeti 
hans  godz  eller  koste,  da  skal  han  fblga 
hannem  tiil  förste  By  som  der  »est  er, 
och  Begere  der  Borgen  faar  hannem,  och 
faar  de  koster  eller  godz,  som  hand  haff^ 
uer  med  att  fare,  det  er,  det  som  haud 
y  hende  haffuer,  kand  Aand  icke  der  iCo« 

7)  F.  add.  mseth. 

8)  NOPQR.  iCc.  andhra  kosta.  FM.  andra  si- 
na koster.  59.  ACc.  andit  godz,  da  fare 
mel  hannom  &c. 

9)  CDEGIKNOPQR.  iCc.  om.  sinum. 

10)  FN.  iCc.  tha  före;  male.  Q.  &c.  tha  scall 
han  fölya  hanum  till  första  byy  oc  bel- 
gare tner  borgen  före  then  kaasten  eller 
gotzet  som  han  emellom  (adde  händer) 
haffuer  oc  begaxe  ther  borgen  före  ha- 
num kan  han  ther  ey  borgen  faa  före  sig 
tha  fare  han  till  fiCc. 

11)  F.  fiCc.  om.  aU 

12)  K.  äCo.  far.    F.  fånge.    59.  &Cc.  settke. 

13)  1.  Kan. 

14)  I.  fangha. 

15)  S.  (Cc.  Borgen. 

16)  DFHKL.  «Cc.  add.  tha.  NRS.  iCc.  add.  Tha 
skal  han. 

17)  S.  ACc.  före  hannem  9Co. 

18)  BEHNPR.äCc.  ammrs. 

19)  S.  ^c.  add.  effier  Borgen. 

20)  QS.fiCc.  borgen.  L.  tha;  male.  C.  om. 
<aÅ  fvre  sic^ 


lao  /  t32. 

til  {>ri{>ise  by.  (''far  han^^)  ey^')  {wr  tak'«)  före  sic.  {»  ma  han<^)  ey 
leng«r**)  (*®dragh»*®)  hin^*)  «r  cosUén^^)  a^')  (**iiki5>  ('^hngamse  si- 
num'*)  Si{)»n  for»'^)  hin^*)  »r^*)  (♦<>cost»n  a  (♦^hin  ar  han  tok  {^^m€^ 
(^^coste  sinum  hem  til  (^^sin  eya^^)  oc  l»gge  före  haaiim^*)  iarn  oc  fiatar. 
oc  late*')  han**)  (♦•laeggi»**^)  sialuir  ofna**)  sic.  (**wil  han  ey  siaelnir 
ofna^')  sic.  hegise.  ))a  logge  bondan'*)  ofna'^)  han'^)  oc  war»^')  saclös. 
b8Bt)e*®)  fore  konungs  r»te**)  (•^^oe  (^ ' archibiscops.  oc®^)  (®^fore  hinum**) 
»r®*)  (®®han  (®'lagh{>»  iarn  a.®®) 


21)  FGLQ.  «Cc.  ad(L  tha.   DENOPRS.  fiCc.  add.  42)  I.  om.  nmp  coste  sinum. 

tha  scal  kan.  43)  DEGHKJM.  iCc  om.  eosie  sinum. 

22)  F.  fbre  han  hanum  fiCc    S.  fiCc.  före  han-  44)  16. 59.  ACc.  »YA  ^(^Aet 

nem  (Le.    B.  /8ri»  ^iV  fiCe.    64.68.  fiCe.  om.  45)  DE.&c  effin.    GFN.om.h.v.    N.  23.  add. 

fariB  —  fare  sic.  j  ffeen. 

23)  F.  ma  Aon  mi  thar  fa  tak  tLe.  46)  CDEHILNPR.  &c  Aon. 

24)  E.  om.  han.  47)  QS.  iCc.  öecte. 

25)  I.  om.  ey;  male.  48)  B.  hanum  scriptam  est,  at  litt.  um  sobie- 

26)  QS.ACc.  borgen.  ctis  pnnctis  notatae  sant. 

27)  E.  om.  Aan.   S.fiCc.  den  som  Schyldiig  er.  49)  CDEGUIiCLMNOPR.  ACc.  siabian  Iceggim. 

28)  CDEGHIKLMNOPR.  &c.  add.  swa.  F.  saslf  laggim  iarn  mllmr  pBiasr  ofnasic. 

29)  53. 62.  ACc.  bedrage.    S.  fiCc.  forhale  han-  oe  bonden  ware  saktös  tLe. 
nem  med  iöfie  ord,  och  Shge  att  hand  vnl  50)  QS.  (Le.  add.  Met, 

Sette  hannem  Borgenn.  men  den  som  god-  51)  Ul.  a.    QRS.  fiCc.  po. 

zett  tiiihör,  skal  före  hannem  si/den  hiem  52)  R.  54.  tCc.  om.  wii  —  Imgia. 

nted  siig  och  samme  godz  meå,  och  leggetLe.  53)  CDEHIKLMNOP.  (Le.  a.    QS.  (Le.  po. 

30)  FNOPQR.  (Le.  add.*/bre.  L.  13 1.  add.  forw  54)  CD.  6Cc.  bonden, 
hanum.  55)  Q.  (Le.  po. 

31)  F.  hinum.  56)  MQ.ACc.  hanum. 

32)  F.  kostenw.    Q.  fiCo.  gotzset.  57)  NOPR.  fiCc.  wardha. 

33)  Q.&c.  tilhörer.  58)  GF.fiCc.  6aM«. 

34)  F.  t7/afn  /8r«  hanum  hetn  (Le.  59)  BG.  ACc.  rir/. 

35)  59.60.fiCc.  JiY  bedregerij.  ^.9li.(Le.sit  60)  CDF6ia.MN0PQRS.fiCc.  om.  oe;  archibi- 
smiger.  scops. 

36)  K.  &c.  sincB.    IQ.  fiCc.  om.  h.  v.  61)  fi.  swa  fore  arehebiscops  rmtf.  oc  (Le. 

37)  A.  förmr,  ut  videtiir,  scriptum  est,  at  al*  I.  om.  archibiscops.  oe  fore. 
tima  littera  deleta.    El.  (Le.  fari.  62)  EFGUK.  (Le.  add.  snya. 

38)  BCDBGUIKLMNOPQR.  (Le.  pwn.  63)  S.  (Le.  Tguffuenn  (pro  fore  —  a). 

39)  BCEHINR.äCc.  om.  <Br.  64)  K.  30.  htmum. 

40)  Q.  ACc.  gotzset  titthörer  hannm  hiem  met  65)  I.  om.  ter. 

sig  oe  met  sammw  qotz  oc  l(Bggm  (Le.  66)  F.  iarn  ter  oftUB  laght. 

41)  G.  han  hem  (Le.  'DBGHIKMNPR.  (Le.  oc  67)  B.  om.  laghpw,  at  infra  post  v.  ofna  (vide 
han  hafnxBT  hända  nuet/in  hin  samma  mr  not.  68  seqnentem)  ipse,  at  videtur,  scriba 
(I.  om.  mr)  han  tok  (Le.  L.  13 1.  han  hem  sopra  lineam  add.  lape.  I.  IwygfBr.  H. 
m<Bth  sic.  oc  han  hawer  hända  mel/om  hin  alaffdhe  iarn. 

samma  ther  han  cost  meth.  hem  til  (Le.  68)  BGDEGIKLMNOPR.  (Le.  ofna. 
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133. 


Jjand^')  oc  stok  ma  (^<>maD  (^*ey  f5r»  ofna  aim»r  man  sen^')  {Men  »r 
man^')  tak«ri*)  mtBp  (^*cost«  sinom,  oc  wil^®)  tiP^)  things  forae.  oc  {^^ma^ 
far»  sum  {>iDg  men  döm»  til.^®) 

134. 

i  ac^)  scal  man  fa^)  for»  sic^)  hwar^)  (^sum  han^)  (^ma  h»ld»r  hem  tU 
(»sins  eghins»)  hus*«)  «U»r  (*na  {)ings.^2)  (»^Ma  han  ey**)  fa  tak^*)  före 
sic.  {>a  för»  (^^bond»n  han  (^^til  h»r»z{)ings  mtep  (^^coste  sinnm  ubundin. 
oc  t>o  j  (*^fiatre  (^^oc  j**)  iarne   Ma*^)   bond»n  ey  fa  r«t  a  h»r»zs{>ingL 


133=  IL  85.  134=  Il  85. 


69)  S.  &e.  Mand  mtia  ingen  Baste  eller  Binde  2)  Q.  iCc.  sattm. 

eller  Sette  y  stock,  vden  den  6Cc.  3)  G.  4Cc.  add.  e. 

^^I  ^^.^^^5^^                                  ^•*^-  4)  CDEFHIKLMNOPR.  fiCc  hwai. 

71)'  (^  fiCc.  ^e^bindoB  met  vden  then  mm  ^)  BCDEFGHKLMNOPQRS.  4Cc.  om.  sum.    I. 

griber  met  fiBrskas  gemingeT  stotet  gotz  ®™-  ^^  ^^' 

oe  vill  iCc.  ^)  BCLH.  ACo.  man. 

72)  F.  vtmn.    BCDEF6HKLN0PR.  ftc.  add.  a.  7)  G.  &c.  kan  fa  hem  tLc.    S.  «Co.  itaTtcf  dm 
I.  add.  ofna,  faa,  anthen  hiemme  tCc.   Q.  tCo.  Ann  henna 

73)  F.  iCc.  add.  /Aa.  faa  hiemmm  at  syn  äCc. 

74)  S.  ACc.  /?nd^.  DCEGHL.  13  4.  add.  tkagan.  8)  LIS.  &c.  jtY  «$rAi/.    FQ.  fiCo.  sin  eghen.  ml- 
Ib)  Fl.  sina  kostar.     59.  6Cc.  jiY  godz.     S.  /ift  fiCo. 

kc.  fersche  geminger,   och  stallet  godz,  9)  EGU.  fiCc.  om.  eghins. 

och  &Cc.  10)  S.  fiCo.  om.  hus. 

76)  BF.  om.  wil.  11)  QS.  äCo.  170  tinget. 

77)  A.  Voc.  /}'/  omissam   supra   lineam  add.  12)  F.  sit  thing,    59.60.  iCc.  herritzting. 
scriba.    L«fiCc.  om.  h.  v.  13)  QS.  fiCc.  Kan.    83.89.  om.  JUa  —  haraz- 

78)  DCEFHIKLMNPR.  fiCc.   lata  fara  aftar  pings. 

thing  manna  dome.  14)  DK.  fiCc.  add.  thar. 

79)  GOQS.  (Co.  om.  til.    GMQS.  17. 28. 29. 32.  15)  QS.  fiCc.  borgen.    53.  add.  hiemme. 
33.42.50.  52-54.  58.62.63.  67-83.  89.  90.  16)  S.&c.  Saguolderenn.     G.fiCc.  han  bun- 
96-98.  100-112.  114.  117.  121-124.  126.  din  til  fiCo.;  male. 

127. 129.  add.  novom  capnt:  Aldir  then  cost  17)  BCDFKLMNOPR.  fiCc.  a  harazphtg. 

mei)irane  ACc,  quod,  ex  ood.  G.  transscri-  18)  Fl.  sina  coster  vbunden.    QS.  fiCc  syt 

ptum,  in  Add.  E.  1.  legitur.     NPR.  16. 23.  gotz  vbnmden. 

24. 59-61. 93. 94.  113.  118.  idem  haic  capiti  19)  C.  om.  fiatre  oc  j.    EGHK.  fiCc.  iarne.  oe 

adnectant.  fiatri.  Ma  6Cc. 

1)  Q.  fiCc.  Borgen.     S.  iCc  Den  som  tagis  y  20)  Q.  &Cc.  om.  oc  j  iarne. 

hender  med  tyuffnit,  hand  skal  Sette  Bor-  21)  O.  om.  j. 

gen  faar  fiiig  &c.  22)  QS.  fiCc.  Kan. 
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)>a  (^^Diefne  hin  »r^^)  meBp  costaen  takin  ser.  köp»  sin  ddVLtBr  ('^hembyghd 
sinae.  oc  hin^^j  »r^^)  costsen^®)  a  fare  {)it^^)  um  han  wil.  sen  wil  han  ey 
(3o^it  farao.  (3^{>»n  »r  (^^takit  hauir  hin  vcuBp  coste  ,sinam.  {»i  wisi  han^^) 
^ighat^^)  andr»  men  oc  late^^)  lete^^)  um  swa  ser.  at  hin  takne'^)  hauir 
J)€cr  hembyghd.^®)  »Ur  köpae'*)  sin,*®)  aerae**)  fkw  noghre*')  }>e*^)  m»n 
88aer  (**han  wilise  röct»*^)  (^®{)a  cummi  {>e  oc  lös»*^)  han  Far  bondaen  aen* 
giii48j  (4oj)»sae  sta}>ae*<>)  rået  (**af  }>aBn*^)  tackne.*')  J)a**)  forae**)  han*«) 
til  lanzf)ings  oc  görae  ^ddV)  af  hanum  (^^aer  landae^^)  dömae.^®) 


28)  Q.  fiCe.  scall  then  sag  er  giffuen  naffn^e  37)  L  takast  haumr. 

ther  vpp  syn  köpman  som  han  tkei  gotz  38)  Q.  fiCc.  synas  vythnm.    S.  fiCo.  sin  kemmeL 
aff  köptm  eller  synte  vytknw  Ock  iken  som       H.  add.  sina. 

gotzsei  tilkörer  scall  fare  tLe.    S.  &o.  skal  39)  QS.  fiCc.  köpman. 

kand  som  med  godzett  tagits  siige  kuem  40)  CDEFGHIKMQS.  tLe.  sic.    ABLNOPR.  tLe. 
kand  kiöbte  dett  godz  aff,  ock  neffne  hans       siwe. 

naffn  ock  skiude  paa  lydköbs  vidne,  ock  41)  DK.  fiCc.  me. 

JSxat  den  som  godzett  tlilkör  fare  did  met  42)  CD.  tLe.  nokrw.    B.  iokra. 

kannem  om  kand  wil  som  den  anden  si-  43)  F.  om.  pe. 

ger  att  kan  kiöffte  samme  godz*  men  vil  44)  S.fiCo.  ville  kielpe  kannem  med  skeel, 
kand  tLc.  da  ACc 

24)  BI.  om.  wr.  45)  Q.  äCc.  kielpw  met  skall. 

25)  69.ACC.  sinn  kiemmell.  Oc  tLe.  46)  CDEHIKLMNOP.  tLe.  eumme  til  oe  tLe. 

26)  G.  tLe.  on.  Aiit.    C  tkan.    V.  tkat.  FR.  fiCc.  kumme  tkit  oe  tLe. 

27)  E.  om.  asr.  47)  QS.  tLe.  kiefpfe. 

28)  L  om.  eostam.  48)  BDEFGHIia.MNOPQRS.  tLe.  sio.    A.  at^ 

29)  CDEFGHMNP.  tkigkat.    KR.  tLe.  tkingat.       gm.    C  m. 

\^.\%\.  tkiat.     CDÉFGUIKLMNOPQR.  fiCo.  49)  BCDEGIKLMNOPR.  &o.  jteitfu».    H.13|. 
add.  mmtk  kanum.  thmn.     F.  om.  pmsm  stapm.     QS.tLe.  af 

80)  B.pikmt.  ChEFOtOMP.  tLe.  tkigkat.  NR.       tessm  stwder. 

tLe.  tingadh.     K.  farm  tkid  ut  metk  ka-  50)  CDEGHIKLMNOPR.  tLe.  statk. 

num  tken  tker  costeti  a  tka  nism  tLe.   &3.  51)  C.  om.  af  pmn  tackne. 

om.  pit  —  sinum.  52)  DEFHKLNOPR.  tLc.  tkmm. 

31)  GF.  om.  pmn  —  sinum.    D.  mmtk  kanum  53)  BD.  tLe.  takne  vel  takna.     QS.  tLe.  som 
tkmn  mn  costen  a  tka  wisi  tLc.   NOPR.  tLe.       greken  er. 

meih  kanom  ther  kostken  a  Tka  vism  fiCo.  54)  Q.  tLc.  add.  scall  bonden.   S.  tLe.  add.  skal 
I.  kostmn  a  tka  vism  tLe.    S.  tLe.  som  god-       Saguoideren. 

zett  tiilkör,  som  den  anden  Begerer,  da  55)  DK.  tLe.  förer.    INOP.  tLe.  forten, 

maa  ktxnd  viise  did  Bortt  tmdre  tLe.  56)  G.  add.  nin  tacnj. 

32)  EGHLM.  tLc.  costen  a.  tka  wisi  tLc    Q.  57)  GMS.  tLc.  om.  pmt. 

tLc.  goizset  tilkörer  tka  viism  tLc.  58)  O.  om.  mr.     S.  tLe.  kuad  landz  domme- 

83)  F.  om.  kan.  ren  ock  Tingmend  der  ptia  dömme. 

84)  BC.  pikmt.     HL.13|.  tkiai.    IKNOPQR.  59)  Q.fiCc.  tingmen.    F.  add.  wilim.  mllter. 
tLe.  tkit.    K.  add.  ut.  60)  K.  tLe.  vilim.    O.  hoo  loco  add.  idem  ca- 

35)  RS.  fiCc.  add.  t  hem.  put,  Add.  E.l,  quod  ceteri  codd.  insenmt 

36)  BG.&C.  tetm  vel  leta.    H.  om.  h.  v.    63.       post  capat  proxime  antecedens;   vide  not 
68.  tLc.  grtmske.    QS.  tLc  vtk  grantzskm.         79  pag.  121. 
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135.     Si  scrutineum  negaium  fuerit 

1  apffir^)  man  (^cost.sin  oc  far^)  sdttir  oc  (^be{)»s  ransac^)  hema  at  annars 
inanz.  oc  (®syns  hanom.^)  tha  kalle  han  til  twa  grann»  »Ur  {)re.^)  oe  late^) 
pem  hör»  at  hanum^^^)  syns**)  ransac*^)  oc  ann»r  r»t  oc*^)  (**fare  sit>an 
til**)  t)ings*»)  mmp  (*^t>ingwitni  sinn  Net«r*«)  hin*»)  at  han  syndi^^)  ha- 
num  ey  ransak^*)  (^'stande  före  mmp  tylt»r  e{)e.'^)  bryst»^^)  hannm 
logh.^*)  bote  konnngi  t>re  marc  (^^oc  bondanum^^)  pre  marc  (^^fore  ('^{xef 
at  han  (^^syndi  haniun^*)  ran^ac.^^)  si{)»n  (^^war»^^)  bondans^*)  wald  boro 
mikit  han  wil  hanum  k»nn»  oc  sac  for» 3^)  giu» 
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1)  SQ.  tCc.  MiHer.  mendz  eed,  kan  hand  icke  giöre  samme 

2)  ¥.  sinm  eoster.  oc  4Cc    QS.  &c.  syt  gotz.  '^"*  ^«  ^^^  *«»<'  Böde  iCc. 

3)a.  add.  Aa«.    DK.&c.  add.  wioti.  18)  M.59.fiCc  A>c/Aer.    m.iLc.  Negar.    P. 

4)  S.fiCc.  viil  stjden  randfiage  der  ephter  ^^^  BCDEFGHIKLBiNOPR.  «tc.  sio.  AQ.fito. 
Uil  nogen  anden  QCc.  ^^^ 

5)  O.  rantzsaghe.  20)  CFG.  swidi.    KN.fiCc.  söndw. 

6)  KL.  fiCc.  sans.    16. 17.  sönyes.    Q.  fiCc.  ^dn  21)  O.  rantzsaghe.     EG.  fiCc.  add.  oc  annor 
bonden  hcmom  Met  tha  fiCc.    S.fiCc.  Söner  rwt.    H.  add.  or  e/  annarrmt.    Q.fiCcadd» 
hu/ibonden  hannem  dett,  och  vil  icke  lade  eller  annen  rwtt.    DK.  fiCc.  add.  ^An. 
hannem  Randfiage  tiil  Siitj  da  skal  hand  22)  Q.  fiCc.  VBBvgw   thei   af  mei  tolff  mentz 
som  Randfiage  viil,  kalle  der  tiil  4Cc.  eed. 

7)  F.  add.  ro^oifc  (sic).   L.  13|.  add. /Aerrait^-  23)  I.  add.  oc. 

saker.    63.82.  fiCc.  add.  ranssagen.  24)  BC.  fiCc.  brisfcB.    HQ.  fiCc.  Bröster. 

8)  S.  fiCc.  /fer^.  25)  CDEFGHIKLMNOPQRS.  &Cc.  sic.    B.  /oA. 

9)  B.  om.  late.    S.  fiCc.  JS^ife.  A.  oro.  /0//A9  at  h.  v.  supra  lineam  add.  rec 

10)  G.  thann.  man.    DK.  iCc.  add.  /Aa. 

11)  KM.fiCc.  s&ns.  Q.  Hc.  s&nyes.  GLMOQS.  26)  DEFGHIKLMOPQS.  fiCc.  sic  (cfr.  not.  27 
ACc.  add.  thsdv.  F.Siåå.bethe.  DEGHKNPR.  seqnentero).  ABCNR.fiCc.  om.  oe  —  marc; 
fiCc  add.  thar  bmthe.  at  B.  in  märg.  habet  ontwn  mark;  scriptum 

12)  O.  rantMage.    S.fiCc.  Randfiagen.  sine  dubio  fuit  ok  bontwn  pre  mark,   at 

13)  H.  om.  oc.  baec  verba,  ab  ipso  scriba,  ut  videtur,  ad- 

14)  L.  13 1.  sithan  fara  han  til  fiCo.  ditå,  resecto  folio  sunt  matilata.    Cfr*  not 

15)  N.  om.  til.  29  infra. 

16)  A.  Litt  g   omissam   supra   lineam   add.  27)  S.fiCc.  Saguolderen. 

scriba.  28)  EGHQ.  fiCc.  om.  före  —  ransae. 

17)  IHR.  iHc.  things  vithntB.  DEGHK.  fiCc.  m^/M-  29)  R.23.24.  och  bondhen  thei  han  fiCc. 

ni.     L.  13|.  ihe  twa  mtjm  wller  thre  wr  30)  BC.  fiCc.  sundL    MN.fiCc.  s&ndhe.     S.  fiCc 

ther  waro  withar  JSetar  fiCc.    Q.  fiCc  sam-  lod  hannem  icke  Randsage. 

mm  vythnm  Siget  han  tha  ney  at  fiCc.    S.  31 )  C.  hirmm. 

fiCc.  samme  viäne,   om  den  anden  siiger  32)  O.  ranlzsaghe.    GDFIKLBINOPR.  fiCo.  add. 

da  ney,  att  han  Sande  hannem  icke  Rand*  oc. 

fiagen  tiil  Siity  eller  att  Söge  sin  rett,  33)  Q.  fiCc.  er  thei  i  bondens  mact  hwor  me- 

da  skal  hand  giiffiie  lou  der  faar  ff»ed  tolff  get  fiCc.    S.  fiCc.  maa  Saguolderenn  giiffue 
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136.3 '')     Quid  turis  Ht  si  scrutineo  facto  res  in  uenta  fuerit. 

» 

dpör'®)  annar^^)  man  (^^hema  at  anniers^^)  manz  (^^at  coste  sinum  {nuf- 
stolnnm  oc  netser^^)  hio^^)  (^^at^®)  ey  ser  hem»  at  hans.  (^^oc  ransaksr 
bondan^ ^)  si{)m*®)  oc  hittir  {>»r*®)  (**cost  sin.*^)  J)a  aer  hin  tök»r*^)  som 
annar  t>mf  (**»r  {>iufnatMen^^)  hauir*®)  hyst*^)  oc  bondan^ ^)  tak»*®)  ut 
(^^'cost  sin.  oc  a^^)  twe  g;ildis^^)  at^')  bo  u  skifta  Si{)»n  bondan^  ^)  hanir 
fangit^*)  {>^<^^)  han  scal.^^)  {>a  taki^^)  konung  allien^®)  hans  howo{>  lot  oc 
ey  mer».    war{k9r  nokat  hit^^)  nndir  andrum^  ^)  lase.    (^^»llésr  |>rit>i»  j^^) 
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hofmem  Sag  tiil  med^  saa  megiti  som  hand  53)  59.  iCe.  pHcktig  at  gribis.     Q.  fiCc  add. 

viil  faoT  mit  godz.  eller  plictuy  at  gnb€B  (29.  grybes). 

34)  DIKNOPR.  fiCc.  add.  L  54)  S.  &c.  faar  hand  haffuer  huset  Tivff  stol- 

35)  BC.  ACc.  sic.     A.  bondan,  at  s  adposoit  let  godz. 

rec.  man.  55)  Q.  fiCc.  tywffstolet  gotz. 

36)  H.  om.  fora.    M.  38.  add.  at.  56)  F6.  iCc.  hc^he. 

87)  83.  Folio  deperdito  hoc  capnt  peiiit  una  57)  CDEFGHILMOPQ.  &Cc.  husat.  KR.  husit. 
cum  proxime  sequente  et  prima  linea  cap.  N.  23. 24.  j  husith. 

138;   rec.  man.  saec.  XVni   inserto    folio  58)  BC.  iCo.  bondwn  vel  bonden. 

errato  addidit  oap.  150   in  dao  capita  di-  59)  G.  om.  taka,     KP.  fiCc.  tagher.     L.  1S|. 

visum.  fånga. 

88)  CDE.  ACc.  Spyr.  60)  CF.  coste  sinm.    QS.  fiCc.  syt  gotz. 

89)  DFGKMNOPQRS.  (Cc.  om.  annar.  61)  CLQS.  «Cc.  om.  a.    NOPR.  at. 

40)  C.  om.  A^nta.  F.  at  sina  koster  thiuf  62)  GEFGHI.  fiCc  tvwgildi.  M.  tnngilde.  L. 
stolncB  hemm  at  anncers  manzs.  oc  netar  .  iCc.  twwnnw  hostans  wcprth.  Q.  &Cc  to  ^o 
A/n.  0£7  sighir  at  vsant  ar.  oc  ransakar  fiCc.  meget,    S.  ACc.  tösser  saa  megitt. 

41)  BMO.  annar.  63)  HLNOPQRS.  fiCc.  a/l 

42)  I.  sin  thiufstolna  cost.  oc  fiCc.  Q.  ACc.  64)  CD.  iCc.  bonden.  B.  fton/n  snpra  lineam 
effter  syt  tywffstolna  gotz.     S.  fiCc.  effter  scriptam  est. 

sin  tiuff  elfer  stoltet  godz.  65)  N.  om.  fangit. 

43)  M.  äCc.  necther.    P.  nekar.    NR.  fiCc.  ne-  66)  DF.  add.  <pa.    K.  (Le.  add.  Mer. 
I^Aer.     QS.  fiCc.  siger.  67)  F.fiCc.  add.  han>a. 

44)  Q.  fiCc.  bonden.    S.  fiCc.  hufibondenn.  68)  P.  a. 

45)  I.  Met  IP2  /Aipr  A^itkf  iCc.  69)  C.  om.  al/an.     B.  allar,  sed  scalpram 

46)  08.  iCc.  add.  sodant  gotz.  litterae  r  adhibitnm  fait. 

47)  NOPR.  iCc.  om.  oc  —  sipin.  70)  GDEFGHIKLMNOPR.  iCc.  sic.     AB.  om. 

48)  BC.  &c.  bondan  vel  bonden.  hit.     QS.  fiCc.  fundet.     S.  ACc.  add.  anden 

49)  BC.  &c.  ^]j&<Fit   vel   sithan.     Q.  CCc.  add.  stedz. 

ther  gotz  et  hawer  myst.     S.  4Cc.  add.  c^-  71)  NOR.fiCc.  annars. 

ter  godzett,  som  dett  mist  haffuer.  72)  C.  om.  alla^r  pripia.    Q.  fiCc.  Met  stolet 

50)  DÉHL.  thare.  er  i  höstnsna   oömme   eller   tredie   laas 

51)  CF.fiCc.  costa  sina.  Q.  (Cc.  syt  gotz.  S.  oc  t  ha  (Cc  S.  OCc.  och  löcke  som  stoltet 
iCc.  siit  godz  vdj  hans  hus  och  votd,  da  er,  enthen  vdj  hustruens  gemme,  eller  vdj 
maa  hand  gribe  hannem  som  &c.  Tridie  laas,  da  fiCc. 

52)  NOPR.fiCc.  add.  sidhan.  73)  F.  innan. 


/.  136. 
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hnsfrö^*)  haBf}>uiii7*)  {>a  (^®«r  hun  oc  (^^tök  mtep  (^ kalium  sinum  howoj)- 
lot  born^»)  scal  man«<>)  ey  tak»®^)  oc  ey®*)  })eiT»  lot  utan» 5)  at«*)  {>e 
»r«  (»*swa  wax»ii»®)  at  J)e  mughu»^)  oc»»)  stiselse 


137.     Quid  turis  sit  H  animal  suum  quis  in  possessione  alterius  de  prekenderiL 

JVisennaBr^)  man  (^cost  sin  hema  at^)  annsers  manz  utan  ransac.  {>a  scal^) 
tac  forae.^)  oc  hin  ser  (^handse  maellin  hauir^)  scal  fa»)  hanum^)  tak^*^)  (^Mil 
{>ings  oc  (**af  {)ingi.  l>a*^)  laeggiae**)  {>ingniaen  faemt**)  före  hin  aer  costin*^)39 
hauir  hand»  msellin  at  han*^)  ware*»)  hem»  ofna*^)  bro  fial^®)  sinni.*^)  (^^oc 
wseri  före  hinum  ser  sae^^)  kisennir  miBp  (^^tyltir  e^e.  oc  twigia  mannae  witni 
fore  hema  fot  um  ptBt  aer  quikser^*)  cost^^)  sum^^)  hest  aeli^^r  oxae^»)  aell/^r 


137  =.11.88. 


74)  KM.  JCc  husfru.  EFH.  kus/re.  6.  &c. 
hösfrw.    L.  hosfro. 

75)  F.  fiCc.  hcefth.    I.  wcerm. 

76)  53.92.  maa  och  hun  gribes  met  CCc 

77)  Q.  ACc.  plictug  at  gribes  met  fiCc.  S.  fiCc. 
pKchtig  ml  att  griibes,  och  miste  alle 
hindis  hoffuit  lod.  59. 60.  fiCo.  plichtig  at 
möste  all  sinn  houidlodt. 

78)  CF.  fiCc.  all  sin. 

79)  F.  Af  bömum. 

80)  O.  om.  man. 

81)  S.  fiCc.  gribe  eller  fånge. 

82)  S.  fiCc.  add.  heller  taghe. 

83)  BDEGHLMNOPR.  fiCc.  add.  pms.  K.  add. 
the  thes. 

84)  CFIQS.  &Cc.  om.  at. 

85)  C.  waxen.  oc  mughu  stialw. 

86)  QS.  &c.  gamlw.    53. 100.  större. 

87)  I.  om.  mughu.    QS.  ACc.  knmncB. 

88)  H.  om.  o<;.    S.  fiCc.  Selffue. 

1)  53.  fYwrfm 

2)  GF.  cojto  j/7i(e.  53.  &Cc.  sit  gotz.  Q.  fiCo. 
A:ojM  eller  gott  hiemmw  fiCc.  S.fiCc.  sine 
koste  eller  godz  hiemme  fiCc. 

3)  E.  om.  at. 

4)  DEFHKLMNOPQR.  (Cc.  add.  Aon.  S.  &c. 
add.  Aaraif  ^(>m  ved  kendiis. 

5)  BD.  fiCc  takfbrm.  CMR.  to^?  /ore.  I.  tak- 
forms.  DK.  fiCc.  add.  ath  hanum.  L.  13^. 
add.  sin  cost,  QS.  iCc.  begwre  ther  borgen 
faare.    63. 82.  fiCc.  /a^^  ther  borgen  fore. 


6)  QS.fiCc.  gotzset  i  hwnder  haffuer  tLe. 

7)  L.  134.  add.  kostcen. 

8)  I.  fangw.    QS.  fiCc.  sattcB. 

9)  F.  om.  hanum. 

10)  QS.  iCc.  borgen.    FH.  add.  /bre  ^r. 

11)  S.  ACc.  a^^  mode  hannem  paa  tinget  der 
om  tiil  Tings  dag^  och  Tingmenä  skulle 
legge  hannem  louliige  tiid  fore  som  god- 
zett  vdj  vere  haffuer,  att  &c. 

12)  CL.  ACc.  a.  Q.  ACc.  Aanom  ther  at  möda 
oc  tingmen  shilw  Imggm  haasim  som  gotz- 
set i  hender  haffuer  en  lagdag  fore  at 
VBBrgiB  sig  hiemmcR  ACc. 

13)  DFKNÖPR.  ACc.  om.  pa. 

14)  BCD.ACc.  Iwggi 

15)  F.  fiarth.    m!ACc.  fcmith.    Male. 

16)  EH.ACc.  cost. 

17)  DKNPR.ACc.  om.  hm. 

18)  iM.t^^.war.  DEGO.wflPri.  L.n;or.  INF. 
Atc.  wmricB;  male.  S.  ACc.  skal  verge  siig. 
R.  TVifftie 

19)  CGH.  ACc.  a.    QS.  ACc.  for. 

20)  89.  Bropel. 

21)  BC.  ACc.  sic.    A.  simi. 

22)  S.  ACc.  om.  oc  —  kicennir.  Q.  ACc.  for  then 
som  gotzset  po  täter  oc  sig  vederkmnder. 

23)  M.  sith, 

24)  B.  tylt(Br  ep.  CDEFGHIKLMNOPQRS. 
ACc.  tviggia  manna  witnj.  oc  (HQ.  ACc.  add. 
msBth)  tyltysr  eth  (QS.  ACc.  tolff  mentz  eed). 

25)  I.  löuandiB.    QS.  ACc  lewendes. 
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annat  (*®quict  fe.  por'®)  ey  p*{)»n  swa  swieri»*')  »r**)  (5*hand»  nurt- 
lin  hanir.  |>a  lös»  hin^^)  ser  s»'^)  ki»nn»r'^)  map  ('^halni  tylt  oc  »n^^^) 
witni*^)  (♦*fore  {)iufstotet  (♦^aelter  före**)  ran  takit 

138.^^)     Si  res  non  uiua  nec  dum  usui  preparata  indomo  alterius  reperitur 

ut  pote  securis  sine  manuhrio. 
Jlzskses^^)  clse{)»  uskapaet*^)    (♦^»Uccr   (♦«öx«  nskseft  »U^^r   (♦®sw»r{)   u 
fiaetlat/^)  2d]l€Br  slikt^')  nokat.^^)  waeri  bin'^^)  aer  (^^handae  mellin  hanir  m^s/^ 
(**tylt»r  et)e.*®)  oc  »ngn*^)  witni.  at  ban  fic**)  ^mtmtBp^^)  r»t«®®)  torgh 
köp».    (^^JIzsksBs   (^^skap»t  kkB[>ae   (^^selksr  skaeft   öxe®^)    »Uier   fotlat®  ^) 
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26)  59.  iCc.  godz.     S.  ACc.  godz,  eller  ware.  45)  S.  ACc.  Kerer  tnand  paa  rvskome  kleder 
Q.  iCc.  add.  ^//er  gotz.    53.  ^u^sr.  «//er  iCc. 

27)  P.  om.  sum.    QRS.  iCc.  add.  er.  46)  Q.  ACc.  vskaret. 

28)  Q.  ACc.  add.  «//er  Åoo.     S.  ACc.  add.  eller  47)  DKNOPR.  ACc.  om.  ar/ter  —  té  /!F//a^. 
&00,  Suin.  48)  p.  öo:.     E.  höB  vschwL    H.  Ita  qaoqoe 

29)  F.  om.  quicU     QS.  ACc.  lewendes,     ENP.  scriptom  ftiii,  at  haec   ab   ipso  scriba,  m 
ACc.  quicfiB.  fällor,  mutata  sant  in  öx  uskizft.    83.  post 

30)  R.  23. 24.  add.  han.  lacunam  (vide  mot.  37  pag.  124)  heio  iteram 

31)  HIS.  ACc.  hann    V.  thwi  suamm  ACc.  incipit. 

32)  CDEGIKMNOPQR.  ACc.  wwria.  Q.  ACc.  add.  *Ö)  S.  ACc.  wkled  suerd  vden  Balge  oc  helte, 
fare  twglsstnaalL  ^^^^  nogett  andett  saadant  aodz  som  icke 

33)  EIMNOPR.  ACc.   om.   ät.     OS.  ACc.   add.  ^^  Bered  er,  da  skal  hand  som  saadant 
gotzet.  9^dz  y  vere  haffuer  verge  siig  der  faar  med 

34)  S.  ACc.  emellom  hender  och  y  verie  haff-  ^olff  mendz  eed  ACc. 

uer  faar  Tuiffuels  maal  schyld^  da  skal  60)  Q.  ACc.  nöget.     S2. 33. 42.  wfegitk.     53. 

håna  der  kender  stig  ved  godzett  Suerge  126.  wret.    38.  vslibeth ;  male. 

med  ACc.  51)  F.  thoiict. 

35)  EFHQ.ACc.  th4Bn.  52)  M.  add.  aneth.     Q.  ACc.  add.  amwt  gotz. 

36)  M.  sitk.  53)  I.  than. 

37)  Q.  ACc.  add.  vedh  aotzset,  54)  Q.  ACc.  t  vmre  haffuer. 

38)  BG.  ACc.  Aa//a  vel  ^/iior.   Q.  ACc.  ^e:r  man-  55)  Q.  ACc.  tolff  mentz  eed. 

nm  eed  oc  ACc.    S.  ACc.  Sex  mend  och  ACc.  56)  B.  ep  supra  lineam  scriptnm  edt. 

39)  DKNOPQR.ACc.  (Bngivel  enga.    G.inkte.  57)  B.  (srgu  scriptum  est,  atr  deletum.    GIIL 
IM.  ingten.    S.  ACc.  egne;  male.  ACc.  in^en.    K.  ACc.  enktm. 

'40)  BCDEFGHIKLMNOPQRS.  ACc.  sic  k.wit-  58)  QS.&c.  köptm. 

nu.  59)  L.  134:.  om.  maeb.    GH.  ACc.  at. 

41)  NOP.ACo.  om.  före.    S.  ACc.  atth  thti  er  60)  BDEPHLNOPR.  ACc.  rustu. 

hannem  tyuff  stoltet  aff,  eller  taget  med  61)  S.  ACc.  Keres  paa.    BEFMOQS.  et  maior 

roff*  pars  recc.  codicum  hic  incipinnt  novnm  capai» 

42)  Q.  ACc.  gotz  eUer  met  ro/f  taget h.  62)  QS.ACc  skorna  klmder. 

43)  BCFGM.  ACc.  om.  före.  63)  59. 60.  om.  <e//»r  —  swiBrp. 

44)  16.  hoc  looo  incipit  librum  tertinm.  64)  DEFL.  öx. 
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8w»rJ>.**)  (^^cummi  weJ)€W^®)  köpe  sin.  mWar  {^^vnn  sin.  oc  w»ri^®)  m^ 
{^UylUer  et)e.  ('»gite  J>e  ey  wart.  t)a  (^^lösee  Jwen'*)  »r'*)  ('•s»  kiflDnnir 
miBp  (^^haln»  tylt^®)  swa^^)  snm  for  »r  ms&lt.  Sigb»r  bondan^ ^)  at  han 
n»fnd»  (^^for  annaer  (®^win  til.  {>a  standse  hin  for»  {^^mtBp  tyltser  et>e.  at 
jMen  samme  »r  hans®*)  r«t»r®*)  win.*®)  oc  ey*')  naefndse  han**)  annan*^) 
(•<>win  for**)  til.  ma  han  ey®^)  (^^cnmma  (®*wifwpr  sin  köpae  »User  (**sin 
Win»*)  (»'oc  hanir  han  twigia»*)  manna  witni  til.»»)  at  han  fic^»^)  ^t  at^) 
r»tQ')  köp».  {)a  (^»r»  borto*)  bast  oc  band  oc  kunungs  r»t^)  »n*)  bond»n 


65)  38. 63.  ACc.  r«^/.    93. 68.  <Cc.  6^«<f^    QS.  ^9)  GQ.iCc.  om.  <s7tHi. 

ACc.  klmdt.  80)  BC.  ACc.  bondwn  vel  bonden.   S.  ACc  ^Sa^/- 

66)  DKNOPR.  ACc.  add.  i^Z/cpr  ^/i<;^   noAatL  uolderen  som  kender  stig  vedi  godzet.  * 
H.  add.  (bIUrt  thoHca.  81)  Q.  ACc.  tilforen  en   annen  man  till  ven 

67)  Q.  ACc.  me%  balyten  oc  balt/uB,  eller  oc  tha  ACc.  S.  ACc.  en  anden  mand  tiilfome 
noaet  annet  sodant  gotz  nar  som  tAer  po  tiil  vidne.  Da  skal  den  andenn  verge  stig 
taies  tha  scall  then  som  köpt  haffuer  kom^  med  tolff  mends  eed. 

mas  forcB  syn  köpman  eller  syn  van  (thet  S2)  61.  ACc.  om.  win.    DKNOPR.  ACc.  man  til 

er  then  som  lowediB  ther  faare  at  gotzet  win  (59.  ACc.  widnisbyrdt)  tha  ACe. 

er  rzdtfongeX  som  han  köpta)  oc  vdbtga  83)  Q.  ACc.  oc  Vdotgm  sig  met  tolff  mentz  eed. 

ACc.    S.  ACc.  med  Bälg  och  med  Belte,  eller  84)  M.  Ahts. 

noget  andet  saadant  godz.   Nar  som  der  85)  BDEFGHKMNP.  ACo.  sic.     GILOQRS.  ACo. 

paa  talesj  da  skal  hand  som  godzet  kiöbt  ratte.    A.  ratmrw. 

haffuer  lade  Jrem   komme  sin  kiöbmand  86)  S.  ACc.  vidne. 

eller  sine  vidne  (det  er  den  som  loffuede  87)  B.  om.  ey;  cfr.  not.  88  sequentem. 

der  faar,  att  t  het  t  gods  er  rett  fangett)  88)  B.  sapralineam  add.  ah  (i.  e.  agh  vel  mi). 

som  hand  haffuer  kiöbt ,  och  tiil  verge  fiiig  89)  BC.  ACc.  €mnwr.    M.  andra. 

thet  mett  tolff  mends  eed.  90)  BGH.  ACc.  om.  win.     Q.  ACo.  man  fSr  till 

68)  BC.  ACc.  uipar.    I.  til.  ven  an  hanam  Kan  han  (Co.,  S.  ACe.  mand, 

69)  M.  ACc.  vitni.    53.  den  som  saa  det,  eller  tiil  sitt  vidne.   Kand  han  ACe. 
hörde  der  paa,  och  werge  ACc.  91)  BC.  ACo.  förra. 

70)  B.  om.  Wferi.    L.  13 1.  add.  sek.  92)  NOP.  om.  ey;  male. 

71)  A.  Pars  litt.  r  desideratur,  ut  legi  posset  93)  S.  iCc.  framföre  sin  kiöbmand. 

tyltai.    Q.  ACc.  tolff  mentz  eed.  94)  CDFKLMNOPR.  ACc.  sin  cöpa  withm.  al* 

72)  DFGHKNOPR.  ACc.  Gitar  than  (FGHR.  ter  ACc.  EGH.  ACc.  sin  köpa  til.  allar  ACc. 
ACc.  han)  eig  ACc.  QS.  ACc.  Kan  han  icka  Q.Hcsynköpman  fram  ocey  heller  syn  iic. 
thet  (S.  ACc.  om.  Met)  so  vierga.  95)  FS.  ACc.  sit  witne. 

73)  NOPR.  ACc.  löser.    S.  ACc.  skal  hand  som  96)  53.  add.  det  er  den  som  loffuetderfforre. 
,  keniRs  ved  aodzet  Suerge   siig   dett  tiil  97)  71. 72.  ACc.  om.  oc  —  witni.     33. 68.  ACc. 

igenn  med  Sex  mends  eed,  och  egne  vid-  om.  oc  —  til. 

ne,  att  dett  er  hans  godz.  Siiger  ACc.  98)  S.  ACc.  add.  andre. 

74)  CDEFGHIKLMNOPQR.  ACo.   hin.     Q.  ACc.  99)  BCILM.  ACc.  om.  til.    G.  ACc  add.  thes. 
add.  qotzet  till  sig.  100)  QS.  ACc  köpta. 

75)  G.  ACc.  om.  ar.  1)  F.  math. 

76)  Q.  ACc.  ved  kendes.    48.  om.  sa  —  wiini  2)  BIK.  ACc.  rata. 

til.  at  han.                  .  3)  CDFGIKNOPQ.  ACc  ar.     R.  24.  om.  b.  v. 

77)  Q.  ACc.  sex  mentz  eed.  S.  ACc.  maa  han  huerken  Bastiis  eller  Bin-' 

78)  H.  tylft.  dHs,  han  er  icke  falden  helder  faar  kon* 
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taki  ('ut  sit  oc  a«)  tyltor  e{)  at  han  fic  («ey  merae  brist»'®)  hanam  witnL 
(«^swa  sum  win**)  oc  köp»  lat»  ut  bondans  cost*^)  oc  (**a  twe  gUde**) 
m»{)  kunungs  r»t».^®) 

139.     Si  suspectum  quis  aliquem  habeat  ei^'')  furtiue  rem  suam  suhtraxerit. 

JV»nnir  bonde* «)  (*»cost  sin  hw»rghen*o)  ntan^*)  wil  gin»  andrum  manni 
t)iuf  sac*^)  (^^um  (2*{)»n  cost^*)  (»*stol»n  »r.  J>a  fari  han  a^')  h»r»zt)ing 
44)  oc  sigh«2»)  före  {>ingniannum  at  (*«han  »r  {riuP®)  hans.^*)  J>a  sculu  t>ing- 
men  bi{>i»  han  st»fn»  {)iuui  sinum^^)  til  (^^{>ings  ann»rs.  (^^Gumb»r  han 
ey3  5)    tii3ö)    (3  7andru  {)ingi  oc  (5»m»l»r  j  gen.    (^•t)a    (*®n»fii»  }>ingmen 

139=11.90. 


gens  sagh,   men  Saguolderen   skal  tage  18)  EF.  iCc.  bonden. 

sitt  egett  godz  igen  tiil  tinge,   och  den  19)  q.  jcc.  syt  gotz  ey  aldeles  vden  4Cc.    S. 

midenn  som  godzet  vdj  hende  haffde,  skal  Jcc.  icke  anderledis  sitt  gods,  men  att  han 

Suerge  med  tolff  mends  eed  fiCc.  ^m  (cc. 

4)  BC.&e.  boTtjB  vel  burta.    fa.nedderlagt.  ^^^  ^^  ^3^   ^        ^^^^^ 

5)  53.  add.  det  er,   hem  maa  daa  tehe  oa-  _ .;  ^B^^o^i  o       jj    jl 
stis,   eller   bindis  eller   böde   mod  kon^  ^^)  DKNPOR.iCo.  add.  han. 
gen,  nor  han  hauer  saadanne  winde,  som  22)  G.  éCc.  sagh,  om.  piuf. 

sagt  er.  23)  LQS.  flCc.  fora.    C.  om.  um  —  mr. 

6)  FQ.  &Cc.  oc.  24)  Q.  ACe.  théi  gotz   som  stolet  er.     S.  &c. 

7)  Q.  iCc.  syt  gotz  igen  till  tinga  oc  t  hen  sitt  godz  som  stollet  ehr. 

som  gotzet  i  héBnder  haffuer  scall  th^X  aff  25)  BDEG.  add.  ar.    HIKLMNOPR.  iCc.  add. 

Vddrga  met  to/ff  mentz  eed  fiCo.  thar.    K.  add.  sum. 

8)  R.  om.  a.    C.  at.    N.  iCc.  /;  male.  26)  L.  13 4.  hanufn  ar  frän  stolan  Tha  iCc 

9)  CBDEFGHIKLMNOPQRS.  ACo.  sio.     A.  om.  27)  IQS.fiCc.  ^tV. 
ey  mera,  at  haec  verba  sapra  lineam  add.  28)  C.  om.  sigha. 

rec.  man.  29)  BCDEFGHKMNOPR.  &c   hin.      QS.  &c. 

10)  MOQS.  ACc.  Bristher.  then  samma.    L.  13 1.  than  ther  han  wil. 

11)  O.  om.  swa.    59.  &o.  om.  swa  sum  win.  thaa  neffha  ter  ACc. 

Q.  ACc.  oc  ven  oc  syn  köpman  tha  laaga  30)  BDKNP.  piufar  vel  thiufivaR. 

han  vth  bonden  syt  gotz  twafolt  oc  so  kon--  31)  L.  13 1.  add.  At  swa  meken  cost  sum  han 

ningen  syn  rättighet.   S.  flCc.  och  vem,  och  wil  sighia. 

sin  kiöbmand,  da  skal  hand  Betale  Sag-  32)  H.  om.  sinum. 

uolderen  sitt  godz  igen  tuefoU,  och  der  33)  CILM.  ACc.  annat  thing.    F.  harazsthing. 

tiil  meå  kongen  sin  rettighed.  kumbmt  ACc.    QS.  fiCc  Met  aiu2ra  nästa  ting 

12)  L.  134*  add.  ar.  Kommer  ACc. 

13)  L.  costa.    134.  eosther.  34)  68.71.ACc.  om.  Cumbar  — j  gen. 

14)  I.  om.  a.    NPR.  ACc.  ath.    F.  bote  konungs  35)  U.  add.  tha. 

rat.    L.134.  hasmm  ther  til  twanna  ko-  36)  BDEFGHIKMNOPR.  ACc  at. 

stans  warth.  oc  konnunah  sin  rath.  37)  CFIL.  ACc.  annat  thing.    S.  ACo.  det  andet 

15)  DENOPR.  ACc  twe  gibus.  neste  Ting  der  effter  och  ACo. 

16)  BD.ACo.  råte.    CG.Ate.  rat.  38)  Q&. tLcswarer  for  sigh  tha  scula  ting- 

17)  Lege  quod.  men  lägga  haawn  före  at  möda  the%  (S* 
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{)fi{iia  {>iog  (^^fore  hanmn.  (^^Gamb»r  han  ey  (^^til{)ri{>ia  {>ing  oc^^)  (^'mie- 
ter  j  gen.  {)a  dömas  |>iDgmen  bondanum^^)  (^^ut  (^^sin»  wir{)ning^^)  oc  ku- 
nnngi  sin  r»t.  oc  (^^|>iaui  mat  ban^^)  j  h»rat)e.  Sit>an  bonde ^^)  hanir  (^^fan- 
git  {>inui  sinum^^)  mat  ban  (^^j  hserae{>e  oc  kunungs  rset^^)  ut  sot^^)  (^®oc^^) 
sin»  \vir{>ning®  ^)  {)a  fari  han^^)  a^^)  lanzs}>ing  mmp  (^3h»raBz|>ings  witni  oc 
(®*sighi  (®*til  at  ban  hauir^®)  swa  (^'m^jjö  sinumale^®)  farset  wil  {)iuf»r*®) 
(^^»n  {)a  (^^gen  msele^^)  (^  ^ ofna  Ianzs{>ingi  at  han  sdt^^)  (^^sotUer  8eng»le{>. 


iCc.  Hit)  trediiB  ting  (S.  fiCc.  add.  och  suare  gen  haffuer  faait  sin  reitigkeå,  och  Sag- 

faar  siig)  Kommer  ACc.  uolderen  Sitt  godz  igenn.  Da  ACo. 

39)  CEGHLMNOPR.  &c.  sic  (cfr.  nött.  40-45  51)  G.fiCc.  motban,  et  sic  mox  infra;  male. 
infra,  et  not.  38  praecedentem).   ÄDFIK.  &c.  52)  BC.  ACc.  bondan. 

om.  pa  —  masliBr  f  gen;  A.  tamen  haec  ha-  53)  Q.  6Cc.  giort  tywffuen  vgyldher  i  haretet 

bet  rec.  man.  in  summo  margine  addita  (cfr.  oc  koningen  haffuer  fonget  syn  rzdttighet 

not.  43  infra).    B.  pa  döma  pinman  bon-  oc  bonden  syt  tha  ACc. 

dwnum  iCc.  primum  scriptum  est,  at,  v.  döma  54)  INOPR.  ACc.  om.  sinum. 

deleta,  scriba  eius  loco  posuit  male,  in  märg.  55)  DK.  iCc.  om.  /  harape. 

addens  verba  pripfiaj  ping  före  (ha)num  56)  M.  add.  ar. 

Afojmbar  han  ai  fa)  py  pin(gi)  ok  ma-  57)  NR.  iCc.  vth  söcht. 

l(ar)  i  gin  pa  (dö)min  pin(gman),  inter  58)  DK.  ACc.  om.  oc  sina  mirpning. 

pinman  et  bondanum  inserenda;  at  haec,  59)  F.  add.  fanget. 

resecto  folio,  sunt  mntilala,  ut  perierint  lit-  60)  ECFGHMO.  fiCc.  sic.  BP.  tärning.  A.  wurp^ 

terae,  quas  in  parenthesi  supplevi.  Cfr.  II.  90.  ning.    NR.  wmingh.    L.  wmigh. 

40)  R.  24.  maler  tridie  Hc.  61)  S.iCc.  Sagsögeren. 

41)  M.  om.  före  hanum.  62)  IQS.  fiCc.  til. 

42)  89. 97.  ACc.  om.  CunAar  —  ;  gen.  63)  M.  haritz  vithne.   EG.  harasthingwithni. 

43)  EGHLMQ.  ACc.  a^  NOP.a.  R59.ACo.om.  64)  C.  ^^A.  S.  iCo.  kundgiöre  thet  faar  Ting- 
til  pripia  ping.  A.  in  märg.  (cfr.  not.  39  mend,  att  hand  saa  forfuld  sitt  delemaal. 
sapra)  a  pritnia  pingi.  WiU  ACc. 

44)  NOPR.  ACc.  add.  ey.  65)  Q.  ACo.  ther  före  tingmen  at  ACc. 

45)  QS.  ACc.  swarer  ther  före  sig  thaa  ACc.  66)  CDEGHIia.NOPR.  ACc.  add.  alt. 

46)  G.  bondenn.  KPR.  ACc.  bonden.  P.  om.  b.  v.  67)  Q.  ACc.  forfuld  syna  delamoll  Vill  ACo. 

47)  S.  ACe.  som  fiagfiögeren  er  fu/dest  vdaff  68)  MNR.  ACc.  mala.    38.  ärende, 
hans  Boo  faar  hans  gods,  och  ACc.  69)  CF.  ACc.  thiuf.    EM.  ACc.  thiufuin. 

48)  F.  hans.    Q.  ACc.  aff  hans  boo  fult  före  70)  F.  om.  an  pa. 

hans  gotz  oc  ACc.  71)  VG.tLci  gen.   QS.ACc.  komme  po  tantZ" 

49)  CDÉFGKMNOP.  flCc.  sic.    B.  uirpning,  at  tinget h  oc  swara  före  sig  at  ACc. 
litt.;&  sapra  lineam  scripta.     HR.  AC c. 'it;ir-  72)  BD.  ACc.  mala  vel  mala. 

ning.    A.  nmrpninga.    I.  worthningh.    L,  73)  H.  a.    92.  om.  ofna  —  mala  ofna  lanzs- 

wmigh.    38.  ACc.  wrt Aning,  pingi. 

50)  Q.  ACe.  tywffuen  vgilder  at  vare  i  thet  74)  B.  om.  ar.                                         

håret  oc  ihet  kalles  madband   Oc  syden  75)  CILM.  13 1.  ai  sotmt.  tha  ACo.   DEGHKN 

ACc.     S.ACc.  tyffuen  vgilder  att  vere  vdj  OP^.tLe.  eig  swa  sottar  thaHe.   F.aisua 

thet  herrit.  och  det  kaldes  madband.  Och  för  t  har.  thaiLer^  male.   QS.ACc  ey  so  lag- 

nar  Saguolderenn  haffuer  Saa  giordt  tyuff-  liga  staffnder  som  bonden  (S.  ACc.  Sagsö^ 

uen  vgilder  att  vere  vdj  herredit,  och  kon-  geren)  sigher  tha  ACo. 
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|>a  scal  han  (^^ski»r»  sic  mmp  (^^skuz  iarae.^^)  br«id»r  han  at^')  (^'^iaroe. 
^a  br»nd»r  han^^)  bondanom  til^^)  sinn»  wir})aing^^)  oc  a®^)  twe  gildi.^^) 
oc  kunungi  til»»)  (»^sins  r»t».  waijk^  (»»han  (»'skwr  at®»)  i«rne.*^)  {>a 
taki  bondan^  ^)  ator^^)  up  af  ny  sin»  sac.  wil  {Huf»r®^)  ey  (^^gen  m»l» 
ofna'»)  Ianzs{)ingL  {>a  (^^far  bond»n^»)  hanom  fri{)löso.^^)  oc  (^»»wapna  tac 
ofha^)  bac  a  lanz{>ingL  oe  förr»  ma  bonden  ey  (^fa  hanum  frijslöso^) 

140. 
Jur  hin^)  ey  hem»^)  (»til  }>ings  war^r  stsefndser  före  {>iofnat>.^)   {)a  (»witi 

140=1191,88. 


76)  Q.  &e.  vergm.   122.  vinde  dett  med  femb-  90)  R.  23. 24.  aff.    6.  iCc.  add.  thy. 
tan  Mennd,  dett  er  Nefndt,  felder  {Cc.  91)  F.iCe.  nmfnd. 

« J^S?  ''^  A*^S',J'**/''*' V  * W!?"-    ,  92)  BC. fiCc.  bandam  vel  bonden. 

77)  F.  nmfnd.  faldmc  kan  at  nafnd.  tha  fal-  '  „,„             .         ^«r  ^        -,         i»T,v«n 

rf»r  hdn  bJndanum  4Cc.     QS.  fiCo.  Jffnd  ^V^^^T  '''''''•    ^^'^'''  ''^'^'    ^^^^ 

ffasllw  naffnd  Aonom  tha  seall  bonden  (S.  ^^'  ^«^^^^' 

écc.  Sagjiågerem)  igen  haffum  twmfold  sy  t  Ö*)  CF.  iU.  thiuf.    EQS.  4Cc.  thwfuin.  S.  4Cc 

^0^2  oé?  koningen  (S.  iCc.  add.  ^Ao/  haffue)  ^dd.  ^fa. 

tfyii  rmttigAhet.  95)  GL.lU.jgen.  NPR.  iCc.  om.  h.  v.  QS.  fiCe. 

78)  G.  6Cc.  add.  jEn.  Aomma  tilt  iantzJimget  oe  aöre  rmtt  (S. 

79)  I.  flCe.  sek  af.  iCo.  suare)  före  sig  tha  mo  bonden  (S.  ac. 

80)  L.  134.  skuths  jam  tha  ar  (13|.  «r)  him  Sagsögeren)  g&re  hannm  fredlös  oe  (S.  iCo. 
sehgld  farm  tUvff  sak.  tha  skal  han  lata  add.  maa)  hugqm  hans  fred  aff  Aaitom  (S. 
vt  bandamvm  sins  kost  wirthningh.  oe  iCc.  add.  paa  lands  Tinget)  met  syt  vapn 
twmnnm  kostens  werth  til  båtar,  oc  honunge  alligeuelt  (6.  fiCc.  dog  ligeuel)  at  tgwffuen 
sin  rmt  Forthar  ACc.  ev  (S.  iCc  om.  eg)  swlff  till  stmdw  er  oe 

81)  EH.  OBi.  han.  för  iCc. 

82)  I.  om.  til.  96)  BCFHILM.  <Cc.  a. 

83)  C.  wirtninga.  N.  wimingh.  I.  worth-  97)  G.iCis.  fa.  L.13J.  takiBr  banden  hans 
ning.    R.  23. 24.  wmingh.  fiith  af  hanum  mmth  orth.  oe  wapn  tak 

84)  GH.  om.  a.    NFR.  iCo.  ath.  bak  a  lansthingh.  wffthir  lanzses  sith.  oc 

85)  BDKOP.  9Lc.  ttuBgildis.  NR.  iCe.  two  gil-  for  ma  cfy  bondcm  toka  hans  frith  aff  ha^ 
dis.  num.    58.  maa  bonden  icke  giåre  hannom 

86)  F.  fiCc.  om.  til.  fridlöp  Er  hand  icke  4Co.  (cap.  140). 

87)  BCFGIKM.  äCc.  sin  rmt.  98)  L  om.  bondmn. 

88)  S.  Hc.  hans  aarsage  iCo.  (vide  not.  89  se-  99)  GFGIKNPR.  fiCc.  frithlösm.  H.  fritlösen. 
qaentem).  O.  ACc.  fritlöss. 

89)  QS.  fiCc.  orsagm  giorth  aff  nmffnden  tha  MO)  69. 60.  fiCc.  at  vdtage  sit  wabenn  indenn 
SmU  han  ev  (67. 105.  om.  eg)  ydermere  stockene  paa  landztingidt. 

trumges  till  (6. 4Cc.  om.  till)  at  lidm  as-  1)  I.  add.  hans. 

swarens  (S.  fiCc.  asuoren)   eedh  eUer  the  2)  GDEFGHIKMNOR.  5Cc.  sic.  AB.  om.  fa  ha- 

(S.  iCc  om.  the)  deltBmaall  medm  fS»  ide.  num,  al  in  A.  ree.  man.  post  seqaentem  v. 

men)  sagsögeren  scall  po  nyy  igen  begyn-  friplöso  add.  fa  hanom.     P.  swa  hanum. 

nm  syn  (S.  fiCc.  siif)  delrnmaall  po  sammw  QS.  iCo.  göre  hanum  fredlös.     Cfr.  not.  97 

tywfiiet  Vill  fiCo.  supra. 
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{)e  men  hans  forfall  ser  warthnath^)  »r^^)  ofna^^)  hans  male.  »r  han  innan 
lanz  nsinkser.^^)  {)a  scaP^)  (^^betse  han  may&  {)rim  |>ingnm.  (^^»r  han  sin-^ 
k»r  )>a  scal^®)  (^^bit>a^®)  halwan^^)  mana{).^^)  »r  han  »n  {>a  sinkser.^^)  {)a 
p^fsest»  naest»  nithi»^^)  (^Marn  (^^oc  bseri  före  han.^^)  brsendaBr  hin^^) 
(2«aör  bar.^^)  j)a  braöndaer^®)  j  bo  hins  «r  sac  »r  giuin.  dör'*)  hin^*)  saecti^^) 
för  aBn  (^♦i»rn  »r^*)  boret  oc  (^•dyli^^)  am»  at  iaern'®)  war^^)  f«st  J)a*^) 


3)  BCFNOR.  äCc./r?jft/d^a.  IJå.  fretAlös^en.  16.  suwffher  effier  at  han  er  till  form  stmffn- 
17. 32.  iCc.  fritlöss.  der  tha  sccUl  man  cm  bidtB  haanm  (S.  &c. 

4)  HQS.  iCc.  han.    F.  ^AiPii.  add.  ^^/^)  en  halff  maaneth. 

5)  FQS.  ACc.  add.  ^m.  21)  DEFGHKNOPR.  «Cc.  add.  ^Aa  Jéra/  (P.  om. 

6)  BDFGIMNOPR.  ACc.  ofnaping.  Ef[L.13|.  scal;  FR.&C.  add.  Aais)  AzYAa  (E.30.  add. 
ofna  thingu  H.  a  tningL  G.  a?r  stcBfnd  hanum)  annaa  (HNR.  6Cc.  annan)  halfwan 
war  for  &c.  manat,  wr  kan  an  tha  siukua. 

7)  FQS.  fiCc;  M/»^  «aA.  22)  H.  setdu  nästa  nithia,  fasta  iam  oc  bara 

8)  B.  uitni.  Q.  fiCc.  ^^te  thee  men  fföre  hans  ACc.  QS.  ACc.  scaU  hans  nästa  franda  taga 
forffald  oc  orsaga  then  som  hanum  nast  veder  naffhd  po  hans  veyna  som  sacktes 
tilnörer  eller  befalning  haffwer  Mr  han  (S.  ACc.  Sectet  vorder)  Forder  han  tha  (8. 
ACc.  S.  ACc.  skulle  tho  mend  som  hannem  •  ACc.  om.  tha)  falder  aff  naffnden  som  sm 
nest  tiilhdre,  etter  de  som  hans  vergemaal  er  giffuen  tha  böda  han  boda  (S.  Atc.  Ja 
haffuepaahansvegne^göre  hans  aarfiage^  skatt  hand  Bödé)  mod  sagsögeren  oc  (S. 
och  siige  hans  forfald.  Er  hand  ACc.  ACc.  add.  emod)  koningen  Dör  ACc. 

9)  SDKM.  tLc.  uarnap.  G.fCo.  womath.  NPK.  29)  G.  ntmifha\    I.  natha.    R.  vithe. 

ACc.  hwar  nar;  male.    O.  hwaruer.  ^4)  B.  nafnd  före  han  faldar  han  at  nafnd 

10)  L.  13 1.  ara.  pa  faldar  t  bo  ACc.    F.  nafnd,  oc  gange 

11)  CDEFGIKMNOPR.  £c.  a.    H.  /.    L.  at.  före  hanum.  f ålder  hin  ar  faster.  tAa  fat- 

12)  QS.  ACc.  helbreda.  der  i  bo  ACc. 

13)  L.13|.  add.  man.  25)  MfO.  atbare  for  ACc. 

14)  a  bota.   GKOR.ACc.  bitha.    L.  beta  ma-  26)  MPR.  Atc.  hanum. 
tatam  in  bita.  134.  bila.  Fl.  han  bota  mseth  2t)  32. 42.  add.  sigh. 
ACo.    59*  ACo.  töffue.   QS.  ACc.  /ianvMi  fagges  28)  M.  om.  ar  bar. 
före  at  möda  och  sware  före  sig  at  (S.  29)  DGUIKOR.ACc  bar. 
ACc.  p€ui)  the%  tredia  ting.  30)  L.  13 4-.  add.  han. 

15)  DCEFGHIKLMINOPQRS.  ACc  sic  (cfr.  nött.  31)  F.  Döthe. 

16-19  seqnentes).   AB.  om.  ar  —  nutnap;  32)  BGDEFGHIKLMQS.  ACc.  pan. 

at  A.  habet  haec   verba  rec.  man.  in  mar-  33)  A.  Litt.  sac  bis  sant  scriptae,  nempe  in 

gine  addita.  fine  prioris  ac  initio  seqnentis  lineae.  I.  sa- 

16)  P.  om.  scal.    LQ.  ACc.  add.  man.    FS.  ACc.  ka.    QS.  ACc.  som  sag  er  giffaen. 
add.  han.  34)  BFQS.  ACc.  nafnd  ar  gangin  ok  ACc. 

17)  C.  bithia;  male.     S.  ACc.  töffue  hannem  35)  K.  30.  om.  ar. 

effter  en  halff  maanitz  dag.  36)  Pro  dylia  arua.     BC.  ACc.  sic     QS.  ACc. 

18)  KQ.  ACc.  add.  hanum.  sigha  hans  arffningha  at  naffnd  vor  ey 

19)  83. 89.  om.  halwan.    48.  halff  anner.  (S.  ACc  add.  der)  po  tagen  for  an  (S.  ACc. 

20)  QS.  ACc.  add.  meden  (S.  ACc.  Men)  sagsö-  om.  an)  han  döda  tha  seula  the  thei  dtjU 
garen  mo  dela  hanum  till  thry  tingh  för  ia  (S.  ACc.  Suerge)  me%  tolff  mentz  éed 
an  han  läder  hanum  till  tings  staffna  om  Delar  sagsögeren  po  then  dödes  arffuin- 
han  er  ynden  lantz  oc  er  (S.  ACc.  om.  er)  ga  oc  sigher  at  ACo. 

karskar  (S.  ACc.  add.  Eller)  Mr  honan  tha  Vf)'  F.  add.  hans. 
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dyli»**)  t>e*')  meep^^)  tylt»r  et>e.  (♦♦saectaer  han**)  aru»  si{)«n.  at  faj>»r*«) 
J>eiT«*')  war  J>iuf»r* «)  hans.*')  J>a  (*^far  han*^)  ey**)  i»rn**)  af  arwm**) 
(**vtan  tyltor  e{>.  »r  hin  sscte  utanlanzs  oc  |>o*^)  j*^)  (*  ^konungs  riki  sinn 
41  eghno  (*'{>a  scal  leggisBs^^)  före  hannm^')  halfs^^)  mana{MB  staefn».^^)  (^*»r 
han  utan  knnungs  riki  (^^sina  eghno.^^)  {)a  scal®^)  (^®bi{)a  mana|>.  (^'anr 
han^o)  tir^)  hslaghdoma^^)  farin^^)  oc  »r  {)ier  witni  til.  {>a  scaF*)  (^*bi{MB 
hans^^)  (^^en  dagh^®)  oc  iamlang».^ ') 


38 
39 

40 
41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 


BF.ACc.  wBfnd.    33.  logh, 
CDEFGHIKLMNOPR.  ACc.  add.  m. 
M.  om.  pa» 


GLR.fiCc.  thiBt. 
-  tyltasr  ep. 


BC.&C.  dyll 
IM.  ACc.  om.  pe. 
M.  add.  ihre. 
92.  om.  smetiEr 
R.  23.  24.  man. 
F.  frmnde, 

Q.  OCe.  add.  éllw  thwes  frmnda.    S.  ACo. 
add.  eller  deris  Broder,  eller  frende. 

48)  CF.&c.  thiuf. 

49)  QS.  ACc.  add.  tha  (S.  ACo.  der)  han  döda. 

50)  Q.  (Co.  #ca//  Aon  Mel  aff  vtfdigw  iraet  /o/^ 
m^it^z  eed  oe  ther  scall  ey  nwffhd  yder- 
mere  ther  po  saettes  ^r  ihen  som  staff- 
nes  till  tvngx  vden  lantz  iCo.  S.  ACc.  s&uiie 
de  det  Suerae  med  tolff  mends  eedt,  och 
det  Saaledits  affuerge,  och  der  Skall  ike 
neffnd  ydermere  paa  tages  eller  Settes. 
Er  den  som  steffhediis  tiil  Tinge  vden 
lands  ACc. 

51)  M.  hin. 

52)  F.  e:  male. 

53)  BF.ACc.  nwfnd. 

54)  FL.ACc.  orutB. 

55)  F.  om.  vtan  —  smete. 

56)  I.  thy;  male. 

57)  MQS.  ACc.  inden. 

58)  QS.ACC.  riget  thet  (S.ACo.  om.  thei)  som 
han  vdi  boor  tha  ACo. 

59)  M.  32. 42.  om.  pa  —  eghno. 

60)  BCDEFGHIKNOPR.  ACe.  Icdggim.  L.13^ 
om.  h.  v. 

61)  GEGHIL.  13|.  han. 

62)  EG.  ACc.  half.  G.  haluan.  84. 117. 129. 
heelL 

63)  CDEHLN.  13 1.  sUtfhu.     R.  23.  ACo.  ftejf- 


ningh.    FIQS.  ACc.  dagh.    QS.  ACc.  add.  ai 
möda  oe  sware. 

64)  78. 84.  ACc.  om.  wr  —  manap. 

65)  Cl.  om.  sinu  eghno. 

66)  A.  Litt.  e  bis  scripta  est,  nempe  in  fiae 
prioris  ac  initio  sequentia  lineae,  at  priori 
loco  subiecto  puncto  notata.  QS.  ACe.  add. 
som  han  vthi  boor. 

67)  R.  23.  24.  add.  han. 

68)  QS.  ACc.  hjonnm  l^gges  före  en  maneth 
(S.  ACc.  hafff  maaneds  dag)  at  mddtB  oe 
sware  ^r  han  hiemmas  i  hcBvetdet  eller 
at  syn  eyen  (S.  ACc.  eller  tiil  sit  eget)  tha 
IfBgges  nanvan  före  thre  dagof  meden  (S. 
ACc.  men)  er  han  flCe. 

69)  100. 126.  eller  VI  vgir  effthir  den  Re^ 
ce(i  som  wdgaffs:  M:D:XL.VU  Att 
Suare  hiemme  y  herredit  som  handt  boer 
Men  er  handt  £c.  fere  ot  Q.  ACc.  (vide  not. 
68  praecedentem);  respicitar  constitntio  R. 
CHBiBTiÅin  ni  dicto  anno  edita,  cap.  14,  vide 
KR.,  G.D.L.,  IV.  pag.222. 

70)  B.  om.  han. 

71)  R.24.  om.  til 

72)  B.  hiBkehdome.  D.  hmlagdome.  FGO.hml- 
ghm  domm.  QR.  ACc.  haslUgdoms.  I.  ACe. 
hwleghdom.    S.  ACc.  helliqdoms  ferd. 

73)  QS.  ACc.  add.  för  han  hleff  siBcktet. 

74)  NOPR.ACc.  add.  han. 

75)  M.  bithes.  59.118.  töffue.  QS.ACc.  har 
nom  kegges  före  en  dag  (S.  ACc.  add.  faar) 
oe  eet  aar  (S.  ACc.  add.  att  mode). 

76)  EFNOPR.  ACc  om.  hans.   16.  ACc.  hanwm. 

77)  GIM.  ACc.  om.  en.  62.  63.  82.  83.  89.  96. 
104.  107-109.  111.  112.  117.  122.  129.  VI 
vgher  och  itt  aar  (83. 89. 104.  Åars  dagh). 

78)  106.  add.  Som  ehr  VI  wger.    . 

79)  CO.ACe.  iamlingtB  vel  iemlinge. 
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141.^)     {^Si  sponte  quis  canfessus  fuerit  si^)  rem  inuenisse  que  furtiue  sub- 

traeta  deputatur. 

Otar  bin*)  ssecti*)  ofna^)  först»  {>ingi.  aellier  andra  oc  biu})»r  (^n^fnd  före 
sic  j«)  h«rfiej>a*)  sinu.  t)a  ii»fn»  Wn*»)  aer  sac**)  sökaer  tolf  m»n  sliki^^^ 
sum*^)  han  wU  (**af  allu**)  h»ra{>e  kall»r*«)  hin*^)  s»cti  (*»nockr«*«) 
nuini^®)  sinae.^i)  j^^  ma  han^^)  (^^j^re  (2«men  undan  tak»,  oc  ey  flere.  oc 
si{>aen  naefn»  hin  »r  sac^*)  sökaer  andras  pre  men.**)  j  {)err»*^)  sta}).**)  oc 
latae  J>em*®)  sw»ri»  a^®)  py^^)  ('^sammae  })ingi3^)  {^^sdllrer  (^^andru  (^*t)y 
naestfle  J>ingi  swaer  naefnd^^)  t)a  (^^gangi  (^^hin  s«cti  saclös  bort    bryst»*<*) 


141=^1192,91. 


1)  38.  om.  hoc  capat,  praeter  verba  pe  men  IK.  vwenmr.    LMO.  vuenas.   16. 4Co.  wuen- 
witni  fiCo.  in  fine  capitis,  quae  ille  codex,  nar.    N.  fiCc.  winu    13  j-.  wena.    R.  werie. 
panter  ac  mnlti  alii,  habet  in  proprio  ca-  21)  BG.  ACc.  sic.    A.  sinu.    O.  add.  ware. 
pite  post  Gap.  143  inserto.  22)  £H.  om.  hcnu 

2)  Haec  mbrica,  hoc  loco  errato  scripta,  per-  ^3)  S.  fiCo.  skitide  tre  aff  den  neffnd  och  fiCc. 
tinet  ad  sequens  cap.142.   Gfr.n.93:  rubr.  24)  M.  om.  men.   O.&c.  affthem  skywda  aff 

3)'.Le£e  se.  "^^ff^  ^^  *^^- 

-,-       jir      ^A      I  25)  NPR.  fiCc.  om.  tfnr. 

4)  FS.  Äc.  /teii4  2gj  j^  23. 24.  om.  men. 

5)  QS.  öCc.  smckiedm.  27)  F.  /Aorn. 

6)  H.  a.    QS.iCo.  ^o.  28)  N.  slakth;  male. 

7)  G.  nor/ii.    123.  /oti^.     QS.  «Co.  a>  (S.  «Cc.  29)  BCDEFGHIKLMNOPQRS.  «Cc.  sic.   A.  om. 
add.  ttil)  ther  före  at  lidm  nwffnd  i  hofret  pem.    F.  add.  alliB. 

som  han  i  boor  tha  iCc.  30)  BGDEGKMNOPR.  4Cc.  o^a.   LQS.  tCe.pa. 

8)  EH.  ma^th.  H.  at. 

9)  BG.  fiCc.  hterwpe  vei  htBrtethw.  31)  D.  add.  nir^^a ;  male. 

10)  R.  23. 24.  om.  hin.    F.  thwn.  32)  K.   Tt^^to    thingm    eller    andrm   thmgm 

11)  H.  om.  sae.  Suosr  iCc. 

12)  GD.  ACc.  j/2A:a.    B.  ^Å/iAa.    I.  them.    QS.  33)  BG.  fiCc.  sic.    A.  ;&tnjFif. 

ACo.  sodanm.  34)  EG.  &c.  om.  «//ser  —  j^tn^n*. 

13)  I.&c.  om.  sum.  DE.  orr.   HEMNOPR.iCc.  35)  G.  andne  thing  thy  naste.  Snxer  ACo.,  F. 
thser.  annwt  thing  thwr  nast  ar.  suar  (Co.    QS. 

14)  QS.  6io.  the( 8.  (Ce.  aff  dem)  som  bo  i  sam-  tLe.  po  the%  andrsk  ting. 

ma  hmreth  Tager  sagsögeren  noghra  the  36)  L.  ACc.  om.  pu.    D.  om.  py  nästa, 

man  i  naffnden  som  are  hans  vwenner  37)  O  PR.   add.  hanum  schar.     G.  iCc.  add. 

ther  (S.  iCc.  som)  sägen  er  giffnen  thaiCe.  t  hen  sekti  skaran.    N.  23. 24.  add.  hanam 

15)  A.  allri  qaoqne  legi  potest.    G.  om.  h.  v.  skarera.    QS.  fiCc.  add.  hanum  orsaga. 

16)  DKNPR.  QCc.  calla.  38)  Q.  ACc.  mo  han  gaa  bort  saglös  som  sag 

17)  F.  than.  er  gifftien  Bryster  iCc.     S.iCo*  m€Ui,  hona 

18)  H.  i  nafnd  noera  man  sini  u  wini  wara.  Bortt  gaa  sagelös  aff  Tinget  som  Sag  er 
tha  iCc.  giffyen.  men  felder  neffnden  hannem,  da 

19)  GDEGIKLMNPR.  iCc.  add.  man  i  nafnd.  skal  sagsögeren  icke  ydermere  trenge  han- 
F.  add.  man  i  nafnd  wara.  nem  med  neffns  eed,  Ere  der  tre  iCc. 

20)  B.  uuina.     DE.  ACc.  v  wini.    F.  vwinar.  39)  G.  ACc.  han  saklös  ACc 
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hanam  nsefnd.  |>a  (^^b»ri  han  iaem.  oe  hin  »r  sae  söker  wete  hanom  (^^ey 
asswÄFu*^)  ef),  (♦^wfl  hin**)  8«cti  ey  wi^iaer  naefnd  taki.**)  (*^t)a  b«ri  han 
iaern.  oc  hin  »r  sac  sökser  wete  hannm*®)  asswarn*^)  e)x  aer»  {>re*^)  men 
borto  af  (*^nffifnd.  {>a*^)  swaBriae  scaL  fulli^^)  hwars  {>erraB**)  forfal  mmp 
twigia  manna  witn»**)  (*®af  naefden*')  sialf/®)  oc  nsefn»  (*®J>agh»r  (®®an- 
drsB  {)re®*)  j  {)eiT«  sta{)  oc  late®*)  swaeri».  (^^aerae  fler»**)  bort»®*)  »n 
)>re**)  men.*^)  |>a  brister  hannm  naefnd.®^)  (*^si{>aen  (^^baeri  han  iarn  snm 
fbr»^^)  »r  mselt.  Tröstaer  hin^*)  (^^ssecti  ey  s»  a'*)  nsefndsen. ^ * )  J)a  (^*si- 
ghi  han'')  at»r'.®)  nsefnden'^)  twem  natnm  aell^^  Jjrim  (*®*^fore  {)ing.®*)  före 
t>y^^)  at^^)  (®*han  cumbser  {)a  (®*iarn  wifwcr.  oc  hin  aer  sac  sökaer  wete®*) 


40)  BCDEFGHKLBINOPR.  fiCc.  bristaer  vel  bry- 
ster, 

41)  Q.  iCc  ^^a//  sagsögeren  ey  trcengas  Aonom 
met  assrvarens  eed  JErtB  tkre  6Cc.  84.  ta- 
ger hand  wed  Neffnd  igienn. 

42)  33.  om.  ey.  IR.  23.  24.  om.  ey  —  wete 
kanum. 

43)  C.   aswwru.     DEHKLMN.  asswaru.     F. 
.  aswaras.    B.  asörass*     0. 4Cc.  aswors.    33. 

ACo.  asTvarin. 

44)  G.  &c  om.  wtV  —  asswaru  ep. 

45)  F.  MéPit. 

46)  BG.äCc.  ^aAriF  vel  ^aca. 

47)  G.  oc  m  bare  tam.  hin  &e. 

48)  33.  add.  a^y.    84.  add.  icke. 

49)  BG.  asucBru.     F.  asuarw.     LR.  13 1.  o^ 

50)  F.  thssr;  male. 

51)  B.  nmfndcm.  Q.  iCc.  me/fnda  menmenw 
tha  som  the  sculw  sweryiB  tha  scuUb  sam- 
mm  me/fndtB  men  two  aff  them  sweryiB 
kwerss  theres  forffald  och  ncBJfnw  siåen 
andvdi  thre  iCc.  S.  ACc.  neffnde  mendene^ 
naar  de  skulle  Suerge,  da  skulle  tho  aff 
Samme  neffnds  mena  Suerge  tCe.  ut  Q.  iCo. 

52)  F.  ACc.  thaghmr.    30. 48.  add.  nefnd. 

53)  GH.  ACc.  fylle.    F.  ACo.  basre. 

54)  A.  witnw  mtBp  additam  est^  at  haec  verba 
lineola  indnxit  scriba. 

55)  BG.  <C6.  uitni. 

56)  O.  om.  af  nasfden  siätf. 

57)  BG.&C.  wBfndftn.    DE.ACc.  nmfnd. 

58)  C.  siahiu.    H.  simlue. 

59)  GBDEFGHIKLM .  iCc.  sic  (cfr.  not.  60  se- 


qnentem).   NOPR.  ACc.  tha  andhne.    A.  an- 
dra  paghcer.    32.42.  strax  andrm. 

60)  M.  thre  andra  men  I  ACc. 

61)  FH.  om.  pre,    FGILQS.ACc.  add.  »Mm. 

62)  FQS.  ACc.  add.  them. 

63)  G.  <Fr.    109.  om.  asrm  —  mmU. 

64)  L.  13  f .  add.  mcsn. 

65)  BG.  ACc.  borto.  F.  add.  €^  nmfnd.  S.  ACo. 
add.  aff  Satnme  neffnd. 

66)  BE.  pri. 

67)  L.  13  f.  om.  men. 

68)  B.  ncBfndcBn.    F.  add.  oc 

69)  QS.  ACc.  om.  sipmn  —  mtelt. 

70)  84.  tager  hand  wed  Neffnd  som  ACo. 

71)  BG.  ACc.  för. 

72)  FIQS.ACc.  thcBn. 

73)  QS.  ACc.  som  sägen  er  giffwen  ey  strtx 
at  vare  vnder  then  nteffnd. 

74)  H.  at.    R.  23. 24.  aff. 

75)  GD.  ACc.  nafnd. 

76)  30. 48.  skal  han  vp  sighce  nefnd  ACc.  QS. 
ACc.  scall  hanwn  alligwuell  tiUforen  till  si- 
ges  thre  dag<B  eller  two  före  tingdagen  oc 
sagsögaren  scall  ey  tratnam  hanwn  met 
asswarens  eed  oc  ey  (S.  ACc.  om.  trcenam 
—  ey)  anderledes  hannm  forfölya  tmaer 
koningens  faldzmaall. 

77)  C.  kin. 

78)  DK.  aftiBr.    NOPR.  ACc.  effther. 

79)  GD.  ACc.  nwfnd.    M.  ne/h. 

80)  P.  om.  före  ping. 

81)  F.  ACc.  thhtg  dagh. 

82)  I.  om.  py. 

83)  M.  om.  a  t. 

84)  50. 09.  ACtf.  om.  han  —  oc. 


7.  141. 
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bannm®^)  assörie^^®)  e{>.  Sac  sökiier®^)  ma  ey  andr»  land  söki»  ('^»n  (^^na 
aer  m»lt  («^utan  hao  hsett»  wit)«r  kuanngs  r»te.®')  (•^{^e  men**)  witni*«) 
bairae.  oc  annars  manz*^)  forfal  (^^sculu  fnlla**)  scnlu^^o)  (^swaoria  (^at 
handtaki^)  oc  ey  at^)  bok. 


142. 


iStar*)    hin«)    SÄCtae')    ofna®)    först»*)  {>ingi  »ll«r^*)   andru**)   oc  bin{)»r42 
(^^}>»r  til  (^^tyltser  ef),  oc  twigia  mann»  witni  at  han^^)  bitti  ^t  sanun»^*) 
»r^«)  ban  saectis*^)  for».   oc*«)   han**)   linsde   ^t^^)  a**)  (**gatu  st»fii». 


142=11 93. 

85)  F.  WithddT  iam,  at  besrw,  oc  iCc. 

86)  BGDEFGH1KI.MN0PR.  ACc.  skal  ati  uetw. 
Cfr.  not.  76  pag.  134.  Ä.  quidem  hoc  ioco  so- 
lus  stat  contra  omnes  ceteros  codices;  eios 
tamen  lectio  Gonfirmatar  verbis:  "actoris 
praecedente  iuramento",  II.  92.  Vocem  €Bi, 
qaam  habent  ceteri  oodices,  sine  dubio  ad^ 
didit  aliqnis,  cui  visns  est  casas,  de  quo 
boc  Ioco  sermo  est,  par  esse  snpra  oom- 
memorato,  quando  nempe  nemda,  eonsensa 
aconsati  dato  nec  iasto  tempore  ante  diem 
iudioii  revocato  constituta,  eum  damnat.  Cfr. 
K».,  Nyt  tur.  Ark.,  XTV.  p.90. 

87)  B.  om*  Jiannm. 

88)  B.  asuarws.  C.  aswami.  DBHIKLMNOP. 
iCc.  asswarti.  F.  aswarm,  6.  ACo.  aswors. 
32.  ACc.  agrvaren.  R.  assuarum.  62. 63.  ACc. 
neffns. 

89)  BH.  saksökiarm.  G.  Sac  sökrnr.  DB.  ACc. 
Sae  sökare. 

90)  FS.  He.  om.  mn  —  mmlt 
M\  C.  noBlt  (BT.  vtan  &c. 

92)  E.  ACc.  om.  utan  —  rmte. 

93)  GD.ACe.  rmt 

94)  GDEFGKLMOP.  ACc.  boo  Ioco  incipinnt  no- 
van  caput.  QS.  2a  29. 38. 50. 52. 53. 58. 62. 
67-81. 90. 100-106. 110. 112. 113. 121-124. 
126. 127.  boc  ioco  om.  qnae  in  boo  capite  se-> 
qnnntor,  ea  vero  in  proprio  capile  babent 
post  caput  in  texta  142  vel  143.  54. 97. 98. 
habent  baee  in  ilne  cap.  143.    92.  om.  baee. 

95)  DF6.  add.  ora.  KM.ACc.  add.  th»r.  S. 
iCc.  add.  som  sciulU. 

96)  F6MQ.  iCo.  add.  skulw  vel  skuU(f. 

•7)  G.ICC.  Ml.  IMPM. 


98)  DK.  om.  seulu  fulla.  F.  the  sculw  suamw 
mwth  hand  take  ACc. 

99)  G.  ACc  fylla.  Q.  ACc.  fuU  y&re.  S.  ACc. 
ffiöre. 

100)  B.  om.  sculu. 

1)  S.  ACo.  holde  kuer  andre  y  hendeme  men 
de  skulle  Suerge,  och  ACo. 

2)  Q.  ACa  vdi  hcsndher  koUendes  oc  ACc  53. 
ACc  hollendis  hondtrvdi  hondi:  oefCo.  59. 
ACc.  met  haandtagerm  eedt,  och  ACc. 

3)  B.  hantaki.    R.  add.  edhe. 

4)  GIK.  ACc.  a.    QS.  ACc.  po. 

5)  B.  sar;  male.    H.  SUcbt. 

6)  FQS.  ACc.  thwn. 

7)  QS.  ACc.  som  tyw/f  sag  er  giffuen. 

8)  QS.  ACc.  po. 

9)  B.  för  sto. 

10)  BGDEFIELMNOPR.  ACc.  add.  ofna.  QS. 
ACo.  add.  po. 

11)  QS.ACo.  add.  ting. 

12)  CDEGHKMNPR.  ACo.  til  thms  tyltmr  eth. 
F.  före  tyltar  eth. 

13)  QS.  ACo.  tolff  mentz  eed. 

14)  B.  Voc.  han  omissam  in  märg.  add.  scriba. 

15)  F.  om.  sammw.  QS.  ACc.  gotn.  L.  ACc.  add. 
thingh. 

16)  CÉGIMNOPR.  ACc.  om.  0r. 

17)  QS.  ACc.  er  skyllet. 

18)  QS.  ACc.  add.  siger  at.  - 

19)  BI.  om.  han.  * 

20)  QS.  ACc.  add.  /bre  dande  men. 

21)  GDEFGKLMNOPR.  ACc  ofhä. 

22)  BD.  ACc.  gatustm/hu.  48.  om.  gatu  ttmfhm 
—  oc  a. 


136  /. 

oc2  3j|  (^^kirkio  stsBfnu  oc  a  {)ingL  oc  for  all»  land^^)  nuBp^^)  sam  logh 
»r».^^)  {)a^^)  tåld  bond»n  (^^at  sin  cost  oc  a  tyltier  e{>  at  han'^)  fic  ey 
mer».  (^*Ryftir  han  sialnir  sac  »flir  sic.**)  for  »n^*)  han**)  warfMer  (^*s»c- 
t8dp2dr  at  kirkiu  ffiU»r  a^^)  t>ingi^^)  ('^late  ut  piBt^^)  han  fic  oc  (^^a 
(♦^tyltar  ep.  at  han  fic  ey  mer»  oc  ware  sadös  b»J>»**)  fore*^)  (**ku- 
nungs  r»t^^)  oc  fore^^)  bondanum.^^) 

143. 

lh»n^^)  »r  (^^andrum  scal  wet»  asswaro^^)  ej>.  scal*  bi{>ia  sic^^)  swa 
guf)^^)  hialp»  (^^at  han  (^*»r  sand»r  före  pe^^)  sac  »r  han  gia»r  hanuot 
oc^^)  han^^)  gör  piBl  ey  for»  awiid  »U»r^^)  (^^illan  wili».  utan  for»  (®^{>»s 


143=11.92. 


23)  CFH.  add.  a.     EDKLMOP.  13|.  add.  at.  42)  GD.fiCc  bathe.    H.  om.  h.y. 
G.  flCc.  add.  ofna,  43)  H.  om.  före. 

24)  N.  om.  kirkiu  stafnu  oe.  44)  EH.  kunungL  oe  fiCc   G.  ktpumg.  oe  tMm- 

25)  BO.  all(B  lundof.   Q.  fiCc.  a/tztingx.   S.  tCe.  ilen, 

aideliis.    CDEGHIKLMNP.  ACo.  add.  swa.  45)  QS.4Cc  falizmaalL 

26)  R.  add.  swo.  46)  MQ.iCc.  om.  före. 

27)  M.  ACc.  ofr.  47)  GQ.  fiCc.   bondans.    S.  flCc.  Sagsögerens. 

28)  I.  om.  pa.  Q.  28.  29. 50. 52. 53. 58. 67. 90. 100. 104-106. 

29)  Q.  iCc.  syt  goiz  yg^n  oe  hgn  vtBrgm  sig  126.  proprio  capite  add.  ea,  qnae  textua  ha- 
met  iofff  mentz  eed  ACo.  S.  fiCo.  sitt  egett  bet  in  fine  capitis  proxime  antecedentis;  ofr. 
gods  igen^  och  den  som  sehyldet  er,  skal  not.  94  pag.  135. 

giiffue  lou  och  verge  siig,  med  tolff  mends  48)  F.  add.  man. 

eed  (Ce.  49)  Q.  4Cc.  anner  mitn  viU  eller  scall  driffum 

30)  DEGHK.  ACc.  hin.  met   asstvarens  edh.     S.  (Le.  skal  Suere 

31)  BCDEGHKLMNOPR.  <Cc.  ryfir,  Ryuer  vel  neffns  eed  paa  nogen  Sagh,  han  skal  iie. 
Riwir.    I.  Röp(B.    F.  iCc.  upignbaT<Br.  53.  50)  BC  asiuBru.  F.  asuara.   G.  ACc.  asrvorin. 
59.  iCc.  Bestaar.     QS.  4Cc.  Bekender  han  O.  assnmrin.    NPR.  iCc.  antsnxeru;  male. 
%  tfof/jf  /br  ja^m  fih^  Hc  51)  BGDEGH.  ^. 

32)  BGG.  ^o?.  52)  IQ.  «Cc  add.  ^i7. 

33)  MS.  flCc.  om.  om.  53)  31.  post  laconam  (vide  not.  42  pag.  109) 

34)  HP.  om.  han.  hic  iterum  incipit 

35)  QS.  iie.  skyllet  ther  före  po  kyrektestwff^  54)  S.  iCc.  som  sagpaa  gelder  er  Sandeliige 
WB  eller  iCc.  sky/diig  y  den  Sag  nan  Hc. 

36)  H.  om.  a.    H.aM.   lll.li7.iCcadd.9ad0  55)  HI.ACc.  ^Aorn. 
steffne,  eller  paa.  56)  LS.iCc.  add.  at. 

37)  62. 83.  89.  gade  steffne.  FQS.  iCe.  add.  tha.  57)  GR.  &Cc.  om.  han. 

38)  QS.  ACc.  /d^9«  ^ran  ^19  /Aet  iCc  58)  CF.  ACc  01?  mi.     CDBFGHKLMNOP.  ACo. 

39)  D.  add.  mr.    K.  add.  /Aer.    F.  add.  sum.  add.  /br«. 

40)  IQ.  ACc.  om.  a.  S.  ACo.  ^idr^  /oii  me/^  tolff  59)  CDRFGHIKLNOPR.  ACo.  t/  wilia.  38.  ACo. 
m0fu2f  ««cf.    32. 42.  om.  a  —  fie.  ondwilye.    48.  v  witge.    Q.  <Cc  /or  ^oir^s 

41)  Q.  ACe.  fo/jf  m^nte  «ecl.  eller  oc  for  noger  baadm  vden  for  tkei 


1.  143.  137 

sak»  at  han  wet^^)  (^^han  sannan^^)  war»^^)  före  t>e^^)  sac  »r  han  giai9f* 
hanom^^) 

144. 

o»l  man  bort^)  hsest  ddVLter^)  oxae.')  aellser  (^annar  cost  oc  ilzskaBr^)  at»r®) 
{)»n  sammse^)  (^ser  sålde.  |>a  (^standa  hin^^)  »r^^)  hand»  mellin  hanaer  före 
map  twigia  manna  witni.  oc^^)  (^^swa  (^^miclom  loghum  sum  (^^wir{>ning 
»r  ofn»*«)  i>y*')  »r*«)  ilzskis**)  oc  wwri^o)  s»  tU  hsnd».^^)  bit>iaB2») 
8»^^)  swa  gu{)**)  hialpae.  at  han**)  fic  ^t  (^^sarnm»  (^^aer  nu*^)  (*®ilz- 

144=1189. 


at  fiCo.    S.  ACc.  f€uxr  nogen  Bcuide  schyld,  8)  Q.  iCc.  th^r  po  theX  soldm.    S.  iCo.  jmlen 

^//«r  /aor  vrede,  eller  faar  giifft,  eller  der  paa  sam  dett  solde. 

gaffue.  men  allenute  far  Af  att  &c.  9)  bC.  «Cc.  j^oim/ä  vel  siande.  Q.  tCe.  vmgm 

60)  C.  thy.  at  4Co.  32. 42.  öCc.  Meit  tfo^A  aM  ^„  ^ö,„  jro/zjcf  t;di  Amcfer  Aoirer  met  4Co. 
&c.  R.  23. 24.  the.  I.  ^Ä«w  at  wetan  san^  s.  4Cc.  skal  hand  sam  godhet  kiöbte  oeh 
WBU  fiCc;  male.  ^jj  *vere  haffuer  verge  dett  med  4Cc. 

61)  A.  Litt  w  bis  est  scriptSj  scilicet  in  fine  ^^^  j^  ^^  ^^^  ^^^ 

pnons  ac  imtio  sequentis  lineae,  at  pnon  .'   ^    ^                                ,        .^^^, 

loco  subiectis  punctis  notata.  ^^)  ^'  *^®^-  ™*^  ^^^  ^  adposmt  t,  nt  le- 

62)  S.  *Cc.  att  han  er  rett  SchyldHg  y  den  goretur  tigr. 

sagh  6Cc.  12)  LQS.  ACc.  add.  mmth. 

63)  Q.  äCc.  skylligher.    59.  &o.  re<  sandsky  I-  13)  B.  /ua  tyltum  lohum;  male. 

rft<7*  14)  CFI.  iTimV  /09A.   L.  äCc«  m«^  /oj^A.   QS. 

64)  B.  om.  warcR.  ACc.  Ad^  lag. 

65)  LQ.  iCc.  ^AiFTi.  15)  I.  wurt/ming.    L.  wmigh.   Q.  iCc.  ^Aet  ^ 

66)  S.  iCc.  add.  O^A  nnr  det  er  giordt,  da  vart  thei  sam  ilskes  eller  po  deles  ae  tCe. 
skulle  fempten  (102.  XX)  mena  siige  der  S.tCc.  godzet  er  verd  der  paa  keres  och 
paa.  S.  38.  «2.  68-81.  101-103.  110. 112^  deles,  saa  skal  hand  vinde  säg  thett  tiil 
113.121-124.127.  proprio  capite  add.  ea,  igen.    Att  han  Beder  ACe. 


qaae  textus  in  fine  cap.  141  habet.    64. 97.    16 
98.  eadem  bnic  capiti  adnectunt.    Gfr.  not.    17 


94  pag.  135.  '  L.  ACo.  add.  fm. 


1)  O.  add.  fm  sith.  18 

2)  RS.iCc.  om.  mll2st.  19 

3)  6.  ACc.  add.  ellir  annat  fm.     S.  ACc.  add.  20 
eller  koa.  21 

4)  QS.  ACc.  annet  gott.  22 

5)  Ä.  Rec.  man.  snpra  lineam  scripsit  kmrer.  23 
S.  ACc.  klager.  24 

6)  B.  atiBr,  nt  videtnr,  scriptnm  fnit,  at  b.  v.  25 
deletaest.   CDEF6HIKLMN0PQRS.  ACc.  om.  26, 
atmr.  den  anden  nu  Ikerer  paa.   men  kerer  no- 

7)  DE.  sammi.    MO.  om.  b.  v.     I.  add.  man.       gen  anden  der  paa,  end  ACc. 


BC.  ACc.  afim.    fl.  a. 

DFKNOPR.  ACc.  thmt    EL.  13 f  om.  b.  v. 


L.  ACc.  add.  at  hanum. 

BC.  ACc.  ilzkms  vel  ilzseas. 

C.  swmrim,    Q.  ACo.  add.  Met. 

BC.  ACc.  handm. 

BE.  ACc.  bipi. 

LR.  13 1.  om.  sm. 

S.ACc.  add.  tiil. 

B.  v.  han  omissa  at  supra  lineam  addita  est. 

S.  ACc.  godz  aff  hannem  med  minde  som 
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I.  144. 


äksBS  at  haimwi,  af  bsem"*)  samma'*)  sr'*)  nailzsknr.'')  JIxskier'*)  annmr 
man^^)  »n  hin^^)  ser^^)  sålde,  wseri  hin  (^^»r  hand»  mellin  haoir  »lliar 
hin^*)  löse*^)  s»**)  kaannir.*^)  swa**)  snm  for  »r  saghat**)  (♦*iim  (i^jMBs- 
kjois  mal.*^) 


145. 

Ihingmsn   (^^scnln   (^^m^eyft  loghum  döma  {>iiif  til^o)  hangaB^^)   före  half 

marc^')   (^^mun   (^^oc   ey  före  minn»,  stial  han^^)  minn»  {>a  mnghn  {)e^®) 

döm»  af  hannm  ha{)^^)  »ll»r^^)  (^^slikin  annan  lim  snm®^)  {>e  wili».  (^^»1- 

43  tor  at^^)  han  war|>»®')  {)r»l  innan^^)  knnnngs  gar)>e.   före  {>y  at  {)ingmen 

»gho®*)  wald^ö)   at  gör»  af  hannm*  ^)   e«»)  hwat®*)  t>e  wili».  }>agh»r7  0) 


145^11 95. 


27)  CDGIEBfNOR.  ACc  om.  mr.  Q.Hic  gotz 
som  nw  po  ildes  aff  haanm  som  ther  nw 
po  ilder. 

28)  L.iCc.  om.  nu. 

29)  P.  om.  ilzskms  —  csr  nu. 

30)  CF.&c.  than. 

31)  F.  man. 

32)  A.  Rec.  man.  voci  <er  adposnit  t^  ut  le- 
geretor  tanr.    HM.ACo.  om.  ler. 

33)  A.  Rec  man.  aupra  lineam  scripsit  kwrer. 

34)  59.  ACc.  Klager.    Q.  ICc.  Uder. 

35)  6.  ACo.  om.  man. 

36)  A.  Litt.  h  bis  est  scripta,  nempe  in  fine 
prioris  ac  initio  seqnentis  jineae,  at  priori 
ioco  subiecto  puncto  notata.  I.  om.  Un. 
FNQRS.&c.  thcm. 

37)  S.  ACc.  add.  godteit. 

38)  C.  om.  mr  —  kcBnnir.  QS.  iCo.  som  (S. 
ACc.  add.  godzet)  i  hamdm  haffuer. 

39)  S.  fiCc.  den  anden. 

40)  DEF.  äCc.  add.  m.  HIKLNOPQR.  ACc.  add. 
tkdsr. 

41)  B.  tö^  nt  videtnr,  additam  at  deletam  est. 
S.  ACc.  add.  deit  tiil  som  viid. 

42)  Q.  ACc.  vederkmnner. 

43)  M.  om.  swa. 

44)  6KM.  ACc.  saAt  vel  sagt.  EFH.  ACe.  maU. 

45)  EH.  om.  um  pmskyns  mal. 

46)  F.  tholict.    QS.ACC.  sodanm  delmmaall. 

47)  C.  add.  a?/Z»r  Aiit  lösas  (bt  se  kmnneM. 

48)  QS,  ACc.  mo  effter  laghen  ACc. 


49)  I.  om.  mxBp.  toghum. 

50)  lOM.  ACc  at.    LQRS.  ACc.  add.  at. 

51)  HG.  ACc  k(Bng(B. 

52)  B.  Voc  fNor^omissam  in  märg.  add.  soriba. 

53)  59.  ACc  werdt.  S.  ACc  eller  des  verdt^ 
ock  iLo.  52. 53. 58. 90.  tkei  er  for  (63.  om. 
for)  fem  ^kelinge  oc  ACc. 

54)  F.  om.  oe  —  minnte. 

55)  F.  man. 

56)  C.  om.  pe. 

57)  68.  Aanndenn. 

58)  OS.  ACc  add.  åne  eller. 

59)  BGDEHIKLMNOPR.  ACc  annor  slikwn  (M. 
sUghum;  I.  sUkeer;  R.  23. 24.  slyghé)  lim. 
G.  annar  slikum  Ummum.  F.  anit»r  tho- 
lie  dom  albdr  lim.  Q.  ACc  annen  sodan 
lem.  S.  ACc  negen  anden  .lem.  112.  122. 
Anden  (122.  om.  Anden)  saadan  straff 
som  ACc 

60)  DEG.  (BT.    HKNOPR.ACC  tkan-. 

61)  H.  om.  (Blber  —  pe  wilim. 

62)  I.  ACc  om.  at 

63)  CDEGIKLMNOPR.  ACc  nnxre.   ¥.  ACc  war- 

tkKt. 

64)  BGDEFGIKLMNOPQRS.  ACc  i. 

65)  FIMQS.  ACc  kaum. 

66)  QS.  ACc  maeht. 

67)  GDEFGIKLMNOPQRS.  ACc  thiufiB,  thsuf- 
wi  vel  tkiuf. 

68)  BGDEFGIKLMNOPQRS.  ACc  om.  e. 

69)  CDEF6IELIIIN0PR.  ACc  tkat.   ODE.  add. 


1.  145.  189 

han^^)  cambser  ofna^^)  {>iiig,  före  half  marc^^)  ma  man^^)  hsBogte  up^^) 
{>iiif.  oc  ey  före  minn»,  sen  sti»!  man^^)  f»m  pmimng».^^)  {)a  ma^^)  (^^biadaD 
han  oc  for»  til  {)ings.  oc  gör»  {^^^t  ma^^^)  »r^^)  {)ingmen  wiliie.  »n  }>o 
»r  han'')  {)iuf  nm  han  sti»l'^)  (®^en  p»nning.  »r  han  kirkinbrytare.  aell^r 
mor})are  {>a  ('^mnghu  {>e  döm»  han  ('^j  hiughl.*') 

146.*) 

JVnn»  manz^)  ma  ey  {^map  loghnm  mer  s»li»  af  bondans  bo  »n  f»m  p»n- 
ning»  mun^)  ntan  bondans  wit  »n  wil  hnn  oflik»^)  swa  ('bort  $»li»  {>a  ma^) 
han')  mikil')  sca{>»  gör»,  nm  hnn  »r  (^'nsnial  knna.  {>a  scaP*)  b6nd»n  til*') 
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iBT.  KIMNOPR.iCo.  add.Mer.   FQ.ACo.  add.  63.  67-83.  89.  96*96. 100-105.  107-113. 

stm.  117. 121-124.  126. 129.  add.  eapnt:  HvU- 

70)  L.134-.  Tha.    M.  Ther.    QS.tCc.  strax»  A^n  man  ^om  Aiqfti^riCo.,  qnod,  ex  Q.  trans- 

71)  F.  thitrfi  soriptiiiii,  in  Add.  BL  2.  legitnr.     42.  idem 

72)  H.  o.    QS.  iie.  po.  eaput  in  schednla  hoo  loeo  adjBza  additnm 

73)  NOPR.  iLe.  add.  mnm.    B.  add.  mun  pa;  habet. 

at  v.  mun  in  märg.  est  scripta.  F.  add.  mun.  1)  DENPR.  23. 24. 59-61. 84. 92-94. 118.  ha- 

tha.   Q.  ACc.  add.  mnm  the%  er  fwm  ^kellinge  bent  hoo  eapnt,  ae,  praeter  84,  qnoqne  pro- 

v€Brdh.    S.  ACc.  add.  stoltet  gods  (det  er  V  xime  seqnens,  post  eapnt  in  textn  180.   114. 

jkellinge^  eller  des  verd).  habet  haee  dno  capita  post  eap.  154. 

74)  M.  han.    I.  add.  m.  2)  G.  ACe.  om.  manz. 

75)  B.  Voe.  up  omissam  in  märg.  add.  seriba.  3)  QS.  ACe.  effter  lagen. 
CDEKGHIKLMNOPR.  ACe.  om.  h.  v.  4)  QS.  ACe.  vmrd. 

76)  BCDEFGHIKLMNOPQRS.  ACe.  han.  DEF  5)  BB.  ACe.  oftlikiB.  D.  hoftlega.  G.  oft.  HL 
GHIKLMNOPQ.  ACc.  add.  til.  MNPQRS.  ACe.  oftm. 

77)  BF6.  ACe.  add.  mun.    S.  ACc.  add.  verd.  6)  I.  om.  bort.    GQ.  ACe.  gåra.  tha  ACe. 

78)  L.134.  add.  han.  7)  S.ACe.  kand. 

79)  NQRS.  ACe.  han  bmdws  och  fdras  ACe.  8)  EHI.  add.  oe. 

80)  P.  ther.  G.  ACc.  af  honum.  ihei  thmg^  9)  B.  mykil.  DE.  ACe.  mukin.  EM.  ACe.  m^- 
men  ACc.  S.  ACe.  der  aff  hannem  huad  Tmg-  ghen.  G.  vmikiL  L.  oCe.  vmeken.  S.  ACe. 
mend  ACe.  store. 

81)  IQ.  ACe.  add.  honum.  10)  F.  vwitwr.     S.  ACo.  en  wamiittigh  och 

82)  GlL.13i^.  om.  €gr.  nmäs,  eller  wsnUl  hustru.    Och  om  him 

83)  BGDEGHIKLNOPQR.  ACe.  add.  ok.  '     saajdeliig  Bortselier,  da  skal  hendiis  hufi- 

84)  M.  add.  till.    QS.  ACe.  add.  ey  mete  mn.  bonde  fare  tiil  Tinget  nar  han  dett  for- 

85)  F.  foem  pienninga.  nemmer,  atth  hans  höstru  aiår  saa  mod 

86)  G.  ACe.  om.  mughu  pe.  hannem,  att  hun  s€ta  wuifielrig  selger  hans 

87)  BCDEFGHKLMNPR.  ACe.  a.  I.  at  stenkss.  godz  Bort,  oeh  kundgiöre  dett  paa  Th^ 
O.  at  hänges.  QS.  ACe.  till  een  stegglw  (S.  get  faar  TVngmendene  att  hans  höstru  giör 
ACc.  add.  oeh)  po  eet  huwlL  ssalediis.   Oeh  huUeken  säden  kiöber  ACe. 

88)  BCHKLR.  ACc.  hiul.    6.  hiwfl.    F.  hguigh.  11)  C.  ma. 
59.  ACc.  add.  eller  steyle.  QS.  50. 53.  64. 62.  12)  D.  om.  til. 
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)>ing^  far».^^)  (^^oc  sighia  tfl^^)  at  (^^hnn  gör  swa  hans  kun»,  hwa  snm 
si{>»n^^)  köpser^®)  yn^ter^^)  hana^^)  ('^miima  »ll^sr  mer»,  giald»  atier^^) 
(kst^^)  han  köpt»^^)  af  hamn»  map'^^)  sornnm  e{)e.'^)  oc  fa^^)  »kki'^)  af 
(»»hinu'^)  han  galt^*)  j  gen.  swa  oc*^)  nm  han^^)  köp»r  wijMcr'*)  bon- 
dans^*) e^snn.  vtVLter  p^wifkcr  hans*®)  dottaer'®)  (♦^»n**)  {)inf  sac  scal 
han  ey^^)  swarae.^*)  um  (^^han  köp»r  wifMer^^)  bondans  knnn.  »Itor^®) 
(♦^sun  »ll^er  (*®dott«r.  »n  köpaer  han**)  wi{>«r*®)  (**annö{>oct  hion».*^) 
»ll«r^5)  legh»  hion».**)  {)a  (**gialdÄr  han  at»r^*)  ^€Bt^'')  han  (*»köp«r. 
oc  swar»**)  t>inf  sac  for»  {)aBt.*®) 


13)  I.  om.  farfB.  34)  QS.  &o.  met. 

14)  Q.&c.  tha  han  thei  fomömer  at  hans  35)  J}K.  ^åå.  hma  mllm- hans.  NPR.&cadd. 
höstriB  gör  so  mod  Aonum  at  hun  vrvys-  kowB  eller.    Male. 

legm  swlyer  so  hans  gotz  barth  oc  Igwsw  3^^  p   j^^   ^^  ^^^ 

thei  ther  far  ttngmmn  Hwtlken  som  4Cc.  •[  ^^nnn^r,!^  ai*               -^        ^  il,         ^ 

15)  L.  4Cc.  swa.  ^^)  CDGIKNOP.  fiCc.  om.  wtpBbv.    Q.  4Cc.  met 

16)  ebDEFGHIEMNOPR.  4Cc.  hans  hma  går  ^^^  *^®-  ®"'-  ''^*»^  **»^- 
suahuasumtLc.  L.tS^.S0.(^8.)hanskon(B  38)  BHNOPQ.&c.  bondwns. 

S4bI  hans  goz  vbgsmvm  (13 1.  wbysnwm;  39)  S.  ACc.  add.  hufibondenn  nmitterliigtj  om 

48.  vden  byss  man)  bort  Brva  sum  flCo.  de  ere  wuise,  da  skuU  hand  och  der  faar 

17)  BCDBFGHIKLMNOPQRS.  fto.  sic.    A.  om.  Suerge. 

sipiBUy  at  h.  v.  rec.  mana  post  seqaentem  v.  40)  59. 60.  ACc.  om.  (Bn  —  dottwr.     DK.  om. 

köpwr  supra  linéam  est  addita.  nm  —  dottaar.  om. 

18)  N.  om.  köpmr.  41)  S.iCc.  add.  faar. 

19)  QS.  fiCc.  met.  42)  F.  om.  ey. 

20)  F.  add.  iBllmr.  43)  O.  swmrie. 

21)  QS.  ACo.  anthen  lidet  eller  oe  (S.  (Ce.  om.  44)  R.  köp  bondhens  wether  kone  &c.;  male. 
oc)  moget  tha  scall  han  thei  fonghce  hen-  45)  QS.  ACc.  met. 

nes  kusbondcB  igen  thet  Hc.  46)  CEFHILM.<Cc.  add.  hans. 

22)  DK.  cft(Br.    1.  ACc.  i  gen.  47)  F.  barn.   ^n  iCc. 

23)  D.  add.  <Fa.    KL.  13|.  add. /Aer.   FQS.ACc.  h%)  CEWIM.  iiic.  hans  dottm.  cöpmr  tLc. 
add.  ^tifii.  49)  C.  ACc.  om.  han.    QS.  ACc.  add.  noget. 

24)  BCDEFGIKLMO.  ACc.  far.    HNPR.  ACc.  fic.  50)  QS.  ACc.  aff  bondens. 

25)  QS.  ACc.  add.  syn  egen.  51)  L.  13^.  annöthm.   OQ.  (Cc.  annöthog.  53. 

26)  S.  ACc.  add.  att  han  fek  icke  mere.  om.  annöpoct  hiomg.  wllddr.  b9.S0.iie.trell, 

27)  FL.ACo.  fånge.   OQ.ACa  far.    G.  om.  h.  v.  eller  ACc.   48.  tieneste  tifidh  tha  tLe.   S.ACc. 

28)  QS.  ACo.  encthet.    O.  add.  nxBtthe.  Trål,  Suend,  eller  piige,   drmngh,  eller 

29)  G.  thy.  F.  ACc.  thast.  Q.  ACc  husbonden  aff  noget  andet  Tieniste  tyuende  eller  leie 
igen  for  thet  som  han  vthgaff  So  er  oeh  hion,  da  skal  hand  antuorde  hufibonden 
£c.  S.  ACc.  hufibonden  igen  faar  dett  han  dett  igen  som  hand  haffuer  kiöbt,  oe  der 
vdgaff  hustruen  for  godzet.  Saa  eroehtLc.  offuer  Suare  tit  I  Tiuffs  sagh. 

30)  BD.  ACc.  add.  cbt.     HKLMNPR.  ACc.  add.  52)  Q.  Acc.  hyon. 

tha&r.    F.  add.  sum.  53)  CDEFHIK.  ACc.  add.  with. 

31)  FO.ACc.  lya/:  h\)  h.  leho  hionw.   CD.  tCe.  legho  hiowB.   GQ. 

32)  L.  ACc.  ter.  ACc.  leghe  hion.   H.  lego  hion  bondans.   53. 

33)  H.  om.  han.    FLQS.  ACc.  man.  leye  tyende. 
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147.«*) 
{)iiigmeii  (^^sc 


or»  »11^^  andras  limmir.®^)  utan  kanangs  umbuz  man®®)  late®^)  paf^^)  dö- 
m«  af.  aen  p€et  »r  (^*ey  J>o  sat^*)  före  py  at  (7  3}>ingmfien  »gho^*)  ('^J)iuf 
wald.^») 

148.*) 

JL  astu  haelgh  »11^^  (^annasr  haelgh  ma^)  aldrigh  (^dugh»  }>iufi  til  ^t^)  at 
han®)  scal  (^ey  iam  bserae.  oc®)  skiaerae  sic  forae  }>iaf  sac.  oc  j  hwaerre  haelgh®) 
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55)  I.  &c.  galdcB.     Q.  &c.  «i?a//  Aon  ^j^    72)  Pro  sant;  F60.  &c.  8ic.    L.  äCc.  An^ipnt 

56)  DK.  aftWE.  73)  Q.  &g.  strzx  tiwff  kommer  po  tinget  tha 

57)  D.  add.  4Br.    K.  add.  th&r.   FQ.äCc.  add.    ^J^S^^^^^  ^^^  ^^  tywffum. 


sum. 


74)  Df.  ACg.  hau(B. 


58)  IQ.  äCc.  Äöpte.    F.  fik  af  them.  oe  han  ^^^    pj.  jcc  «;a/rf  inxBr  thiuf. 

suarwr  occ.  ^^^  CEFGHILMNPR.  13|.  16. 17. 23. 24. 30-33. 

59)  BGDEGHIKLMNPR.  äCc.  ^fttonFT.  O.  tfiwcr-  38.  42.  48.  »2.  add.  tria  capita:  Scal  man 
^^*  iam  ötBretCc,  qnae,  ex  G.  transsoripta,  in 

60)  MO.  om.  pwt.    F.  add.  samma.  Add.  B.  2-4  leguntur.    S.  iCc.  add.  Vdij  de 

61)  84.  om.  hoo  caput.  andre  gamle  Skaanske  (93.  94.  107.  118. 

62)  A.  Litt.  Ha  bis  sunt  scriptae,  nempe  in  add.  prentede)  louböger  staa  nhu  her  nest 
fine  prioris  ac  initio  seqnentis  Uneae,  at  effter  try  Capittel,  som  aUe  lyde  om  Jem 
priori  looo  deletae.  DEFGHK.  iCo.  sigia.  Byrdy  som  foruend  er  tiil  neffndy  effter 
I.  add.  théi.  O.  add.  at  loahum  haue.  S(PR.  kona  woldemars  hemdfestningh,  som  och 
iCe.  add.  Mett»  ath  loghom  hafftta.  finaiis    vdj   denne  saifnme    Couboghy   och 

63)  K.  ^Aet.  samme  handfestning  formelder  huorlediis 

64)  GDEFGHIKLMNOPQRS.  fiCc.    mughu    ai  neffnd  skal  aff  Siiges. 

ddmKB  tCe.  1)  E.  adnectit  hoo  caput  nltimo  trium  capi- 

65)  Pro  mugha.  tum  not.  76  praecedente  commemoratorum. 

66)  R.  23. 24.  om.  piufi.  2)  BDEGHL.  annur.  S.  iLc.  andre  helUge  da- 

67)  C.  limmj.    G.  limme.    FHI.  limnutr.  ge,  maa  ACc. 

68)  KMNOPR.  &Cc.  embitzman.   QS.  äCc.  foeth,  3)  I.  skal 

foget  vel  fögett.  4)  QS.  iCc.  beskerma  eller  hielpa.    I.  nokmr 

69)  MNOPQRS.  ACc.  latmr.  tiuf  dugha.  at  ACo. 

70)  R.  16.  iCc.  om.  j&»t.     G.  ACc.  thiom.     QS.  5)  BGDEFGHKLMNOPR.  iCc.  pas. 
&c  add.  salff.  6)  N.  om.  Aon. 

71)  BGDM.  po  ai  sat  före  ACc.  RNPR.  ACc.  7)  59. 60.  ACc  seg  io  werge  met  neffndty  och 
tho  ey  rat  forthy  ACc.  S.  ACc.  icke  Ret  som  ACc.  QS.  ACc.  sig  iw  vmrga  eller  rensa  (S. 
de  mene.  men  strax  tyffuen  kommer  (52.  ACc.  add.  siig)  for  ACc. 

ACc.  sic;  S.  kemper)  paa  Tinget ^  da  haffue  8)  P.  om.  oc. 

Tingmend  vold  offuer  hannem.  9)  S.ACc.  helliig  tid. 
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44  ma  man^^)  (^Uös»  sit^^)  eyt^')  {mr*^)  han  (^<ki»niiir  {^^^l  före  {xof 
stolet  »Ili^r^^)  ran  takit.  (^^ser  aiin»r^^)  h»lagh»r^<>)  dagh  j  oka  {>a^^)  scal 
aengin  man  iarn  b»r».  (^^oc  ey  han»  wanta  ofna^^)  hiende.^^) 

149. 

^tar  man  ofna^^)  {>ingi  oc  gioier  andmm^®)  }>iaf  sac.  {)a  scal  han^^)  hanum 
(2®ofna  h»nd»r  mselse.^^)  oc  swa'<^)  sefHr  far»  sam  logh  »r».^^)  wil  han 
(*2ey'')  »för  far»  ('♦oc'*)  ('•at  nuel».'^)  bote  ('^knnnngi  J>re  marc.  oc 
hinnm'^)  {)re  marc  ser^®)  han  kalla}>e  {)inf.^^) 

150.*^) 

15e{)»8^')  man  ransac  hema  at  annars  manz.  oc  »r  bondaen  ey  hema  utan 
knna  hans.  })a  (♦♦scal  hin^*)  »r^^)  ransak»  wfl  calla  (♦^til  twa  grann»  »Iksr 


149=^11 94.  1S0=IL  86. 


10)  GM.  han.    Q.  äCc.  add.  igen.  27)  FGI.  (Le.  om.  han. 

11)  S.  äCc  tage  sätt  eget  aodt  iaen  ihuor  28)  CDEF6HIELMN0PR.  tCe.  a.  QS.  tCc.  nt- 
(68.  iCc.  sic;  S.  0^  Atior)  hand  aett  finder,  teligw  ower  benrism  oe  farm  ther  met  som 
som  er  frän  hannem  tyuff stoltet,  eller  röff-  iic. 

uet.  29)  F.  bmiB. 

12)  B.  Voc.  sit  omiasam  snpra  lineam  add.  30)  CILMR.äCc.  om.  swa* 
seriba.  31)  CMQS.  4Cc  wr. 

13)  B.  ehit.  CD.  <Cc.  eghii.  69. 60.  <Cc  ^o<b.  32)  S.  tie.  dett  ike  forfblge,  eller  oeh  kand 
Q.  iCc.  add.  gotz.  dett  ike  Bemxe,  da  skal  hand  Böde  äCc 

14)  I.  iic.  hwar.    FNOPQR.  iie.  add.  stim.  33)  Q.  äCc.  add.  ther  hamdwligiB. 

15)  Q.  iCc.  kgtther  thei  som  er  frän  hawam  34)  G.  om.  oe  at  mtglte. 
tywff stolet  eller  röffuet.  35)  R.  add.  ey. 

16)  O.  sith  tiwffstoleth  iCc.  36)  I.  til  talcB.  tha  öötw  He.  Q.  tCc  kan  thei 

17)  DEFGHILMNÖPR.  &o.  add.  före.  eg  heller  bewism  tha  bödtB  tCe. 

18)  QS.äCc.  om.  ar  —  hwnde.    61.114.  haec  37)  L.ACg.  add.  Tha. 
habent,  at  in  margiiie  adnotamnt  scribae  ea  38)  89.  om.  kunungi  —  oe. 
obsoleta  esse.  39)  GH.  hanum. 

19)  L.iCc.  nokor.  40)  H.  om.  4Br.    I.  than. 

20)  GG.  &c.  hmlighmr.  41)  I.  add.  for  wan  thokkm. 

21)  I.  om.  pa.  42)  92.  habet  hoo  oi^nt  post  cap.  in  texta  152. 

22)  30.  48.  om.  oe  —  homde.  43)  S.  4Cg.  Viil  nogen  mand  Randsage  hiemr 

23)  FH.  a.  me  tiil  anden  tHe. 

24)  BG.  äCc.  sie.   A.  hmde.  F.  hand.  OM.  He.  44)  H.  ealle  hin  thmr  nanaaca  (sic) 
hände.    LäCc.  handmr.  na  twa  til.  mllmr  (Co. 

25)  QS.  iCc.  po.  45)  FS.  He.  thtm. 

26)  BGDEHIKLMNOPQRS.  <Co.  add.  momti  vel  46)  O.  om.  mr. 
man.    48.  add.  Vnde  ordh  eller.  47)  I.  af  twa  grannw  til  wUmr  &c. 
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])r6.  {^^ddUar  swa  margh»^^)  snm  han  wil.  oc  late^^)  {)em  (^^wijksr  wsérao. 
(*21iittw*3)  {)€W  (**{)»n  cost  »r  p^jMor  ransakis^^)  aeftir.*^)  j[>a  ma  han**) 
ey  (*^tak»  kunn  bondans  oc®^)  bind».  (®*oc  ey  (^^bort  for»  hw»rtegh«') 
lös».  «ll«r«*)  bnndna.^^*)  utan»®)  (^^tacfore  J)»n**)  cost.  »r»*)  han^<>) 
ki»nn»r  s».^*)  oc  g^an^»  ga'*)  j  tak'')  före'*)  tfl  bondan'*)  cumber  hem. 
oc'«)  J)a  w»ri  han  som  logh  »r».' ')  ('•»U^w  hin  lös»'^)  sam***)  logh  »r».**) 

151.^)     Siquis  super  furto  senvs^)  conuentus  fuerit. 

dtial  bonda')  {)r»»ll  adUtBr^)  dr»p»r  f»  ann»rs  manz  swa  got  snm*)  tin- 
gha^)  marc  »Ui^  b»tr»')  (*lat»  bond»n  ut  péBt^)  han  wfl  oc  sl^^)  (*Hylt»r 
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48)  E.  mr  marga  4Co.  CäCc.  om.  wllmr  — 
ivil. 

49)  FGILMOPQRS.  <Cc.  mmgw. 

50)  DE.  IcUa. 

51)  Q.  6Cc.  ther  hoss,  S.  iCc.  i;^«  der  hoess, 
medlen  hand  Bcmdsoffer.  F^ndUs  da  der 
dett  ffodz  som  hand.  Randsager  effter  &c. 

52)  R.  23. 24.  HUther  man  then  tCe. 

53)  H.  add.  tha. 

54)  Q.  ACc.  thet  gotz, 

55)  GDEFGHIKLBfNOPQR.  äCo.   han  ranzsa- 

ktBT   iCO. 

56)  B.  ranzakms. 

57)  F.  aL 

58)  6.  om.  han. 

59)  Q.  ACo.  ^'^.  S.  äCc.  67*t66  eller  fengsle, 
ike  Baste  eller  Binde  hu/ibandens  höstru^ 
och  ey  deriis  Båm^  ike  heller  hinde  Bort 
f9re  ac 

60)  NQR.äCc.  om.  oc. 

61)  GN.  iCc.  eller  hurt  pra.  R.  23. 4Ce.  elUr 
hasthe  eller  hwrth  före. 

62)  F.  therrtB  b&rn.  oc  an  fbrm  them  bort 
hwerken  lös  allddr  bunden  &c. 

63)  B.  huesrhrnn.  DIEMNOPQRS.  äCc.  hwiBr- 
ken. 

64)  B.  iBr.    E.  wra.  Male.    H.  oc  ei. 

65)  G.  iCc.  binda;  male. 

66)  F.  add.  fa. 

67)  BDEKP.  takflirm  pmn  ke.  I.  takw  for 
thwn  &Ce.  QS.  4Ce.  tagtB  borgen  for  hennes 
oc  (S.  iCc.  add.  /iior)  Met  gotz  som  han  iCo. 


69. 60.  iCo.  borgenn  annamme  for  det  godz 
handt  ACc. 

68)  G.  ACc.  ^191. 

69)  HNOR.&c.  om.  wr. 

70)  DK.  Am. 

71)  QS.iCc.  add.  vedher. 

72)  BGDEFGHIKLMNOPQR.  iCc.  gangm. 

73)  QS.  ACc.  borgen. 

74)  F.  add.  ^A<m  Ao^^.   QS.  ACc.  add.  hendhas. 

75)  BCACc.  bondam  vel  bonden* 

76)  C.  om.  oc. 

77)  F.ACc.  anr. 

78)  R.  59.  ACc.  om.  mlbdr  —  mnB.  S.  ACg.  och 
den  tager  godzett  tnl  Säg  som  kender 
stig  ved  the%  effter  louuen. 

79)  IG.ACc.  lösmr.  M.  lösen.  42.  verge  seg 
thei  till.  FKNOP.  ACc.  add.  ofr  sic  kwnnmT. 
CDEGLH.  ACc.  add.  4Br  sm  karnnnr.  oe.  I. 
add.  th(Bn  thtdr  sek  kmnnw  oe.  Q.  ACc.  add. 
gotzset  till  sig  som  ther  sig  veder  kten- 
aher. 

80)  H.  add.  sm  kmnnmr  oe  swn. 

81)  FM.ACC.  mr. 

1)  DK.  om.  hoc  oaput  ana  cnm  dnobus  pro- 
zime  seqaentibus.  89.  habet  hoo  caput  ana 
cnm  proxime  seqnente  post  capnt  in  teztn 
153. 

2)  Lege  serui. 

3)  FH.ACc.  bondans. 

4)  BEGHEtfNOQRS.  ACe.  add.  han. 

5)  P.  om.  sum.    EH.  add.  ^7. 

6)  33.88.  halff.  S.ACc.  tho  vel  thuo;  ex  his 
vero  codicibas  69-78. 80. 81.  mox  infira  post 
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e{).  oc  }>rffils  hnth  (^^Jwr  til  sellésr  öraes^')  bot^^)   (^^hwat  han  wil  h«ld»r 
,  aer*®)  J)r»l  aa.*^) 

152.*») 

rlyftir*^)  bond»n  sialiiir^<>)  (^^sa^gha  aeftir^^)  siniim  {>r»le.  {>a  a^^)  han 
ey^^)  at  lösae  {)raBls  hnth.  (^^oc  ey  late  hu^stryk».  (^^dyl  bond«n  at  hans 
J)r»l  giort>e  ^4^t  ey^^)  aer^»)  han  s«ctis*^)  före.  {)a  ('®b»ri  hans  {)r»P*) 
iarn.  {^^oc  hin^^)  »r  (^♦han  saectir  wete  hanmn  ey'*)  asswaru'®)  eth. 
45('^br»ndaBr  {>raBl  sic.'»)  J)a  lata'®)  bonden  ut  J)^*^)  jjani  ^^a  oe  a**)  (♦^tyl- 

152=11.97. 


v.  i7iar<;  add.  Z>o$r  siiger  thennd  hog  sam  24)  O.  ACc.  om.  ey;  male.    Gfr.  11.97. 

laa  y  sannctj  (78.  om.  sarmctf)  Lauritz  25)  H.  vtan  lata  af  hmtruga.    30.  num  la- 

kireke  XX  marek.  104. 122.  ///.  52. 58. 90.  thm  hustryghes.  82. 83.  iCc.  men  lade  hud- 

106. 127.  add.  skånske.  *tryge  haimem..    100. 126.  om.  oc  —  hujh 

7)  LS.  &c.  add.  tha.  stryka.    Haec  omnia  male. 

8)  Q.  iCc.  liBggcs.   S.  iCc.  da  skal  Bonden  Be-  26)  S.  äCo.  i[S%er  husbonden  ney  att  iic. 
taleder  faar  saa  megit  som  kand  väl,  och  27)  R.  om.  ey. 

giiffue  der  lou  tiil  med  tolff  mends  eedt,  28)  I.  Met. 

oen  lade  sin  Trwll  miste  anten  huden,  eller  29)  QS.  4Cc.  skylles. 

tho  dre  pendings  Söder,  eller  kuilket  hand  30)  Q.  ACc.  vwrgm  thrteH  sig  mei  nasffnd  oc  ACc 

Selff  väl  som  Trwl  tälhör.  S.  &c.  skal  Trwlenn  verge  stig  med  neffnd. 

9)  Q.  ACc.  ^o  meget  som.    F.  add.  ibt.  Och  ACc. 

10)  HQ.  ACc.  om.  a.  *  31)  GI.  thrals;  male. 

11)  Q.  Hc  tolff  mentsi  eed.  ^d.thomendzmdt.  32)  83.  84.  89.  om.  oe  —  asswaru  eth.    79. 

12)  H.  ACc.  om.  pier  til.  om.  quae  in  hoo  capite  sequuntur. 

13)  R.  59.  ACc.  om.  önes.  33)  FQS.ACc.  t  horn. 

14)  GO.  ACc.  add.  e.     52. 53. 5a  add.  thei  er  34)  FG.  ACc.  hanum.    H.  sak  sökir  wete  ACc 
femthenn  ^3.  add.  smaa)  pendinge.  Q.  ACc.  sagsögmre  er  tr^Bngas  hanam  ev  mei 

15)  G.  ACc.  om.  hnjat  —  aa.  asswarens  eed  ffwller  nmffnd  thneU  tha 

16)  HP.  Qm.  mr.  If^ggte   bonden  ACc.     S.  ACo.  sagsögere  er, 

17)  Q.  ACc.  tilhörer.  maa  ike  trenge  hannem  med  ne^  eed. 

18)  GFGHILMNPQRS.   omnesque  recc.  codd.  Felder  neffnd  trwlen,  da  skal  hans  hus- 
connectunt  hoc  capnt  cum  proxiroe  antece-  bonde  Böde  saa  megit  som  hand  ACc. 
dente.    Gf^.  not.  1  pag.  143.  35)  CEGHILMNOPR.  ACo.  sic.   AB.  om.  ey.   F. 

19)  GEGHLM.  ACc.  Rmmr  vel  RinAr.   F.  Rö-  habet  h.  v.  ab  ipso  scriba  in  märg.  additam. 
gher.    I.  Röpier.  NPR.  ACc.  Risther;  male.  Gfr.  not.  34  praecedentem,  et  II.  97. 

QS.  ACo.  Vpenbarer.  36)  BG.  asuwru.    F.  ACo.  asuane.    G.  ACc  as- 

20)  I.  om.  siatuir.  swortn.    O.  aswarin.    I.  assnneris. 

21)  B.  sahu.    G.  saghu.   HO.  sagh.   FGL.  ACc.  37)  48. 109.  om.  brwndar  —  tylt4Br  efi. 
swghn.    EHNPR.  ACc.  sosng.    I.  fegn.     30.  38)  BGEFGHILMNOPR.  ACc  om.  sic.    F.  add. 
48.  thiuffhmth.     QS.  ACc.  syn  tkrwls  ^»r-  at  iame. 

ninger  tha  bör  himnm  ey  at  lösts  (S.ACc.  39)  BG.ACo.  late. 

add.  sin)  thrwls  ACc.  40)  F.  add.  tBr.    L.  134.  add.  ther. 

22)  E.  add.  sic.  oc.  41)  R.  23. 24.  om.  a.    Q.  ACc.  ther  tilL  S.  ACc 

23)  M.  hauer.  der  tiil  med. 
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ter  e{x^^)  ey  scal  }>ra0l  (^^bier»  iarn  före  minn»,  »n  fore^^)  half  marca^^) 
mnD.^^)  (^^ktennis  hanum^^)  (^^^minni  f)iafi[ia}>  {)a  dyli  husbond»^ ^)  hans^^) 
mcBp  (^'{)ri{)ia  manz  e}).  gar  han  wi{M0r  nokat/^)  late  bondien  ut^^)  (Mef^^) 
han  wil.  oc  a  (^^thrithia  manz  e{). 

153.     Qmd  facere  debet  qui  alienum  serwm  in  furto  deprekendat. 

dtial  bond»^^)  pndl  nokat  oc  warjksr  han^^)  gripin^^)  naep.  {>a  (^^för» 
(®^hin  (^3 ser  takit  haw»r  han  til  {>ing8.  oc  fa^^)  }>ighat^^)  hnsbond»  hans 
buth.  wil  bonden  (^^aer  }>rdel  a  gen*^)  cnmma.^^)  gialde  for»  sin®^)  {)r8Bl 
(^^swa  mikit  som  han  wiL    oc  (^^a  (^^tylta^r  e{).  (^^oc  twigia  manna  witni 

153=1198. 


42)  QS.  ACc  tolff  merUz  eed.  59)  BFGMNOPIL  4Cc.  om.  Aon.     S.  &o.  add. 

43)  NOPR.  6Cc.  add.  OrA.  ^^oor. 

44)  QS.&c.  tag(BvedherwBfnd(S».S».wdt;  60)  BCEFGUILMNOPR.  <Cc.  takin. 

S.(5Cc.  add.  /»or)  mymue  ÖCc.  ^^^  g  j^^  ^^^^  ^^  ^^^  hannem  tiil  Ungs 

46)  BC  &ri«S  ^^^  harmem  greb,  och  iCc. 

47)  ^'.^^.iS^oji  mm.  QS.4C0.  twirrf.  52.  ^^>..9\?^-  *'''*  **'"*  ^^''"^  ^^*^'  *^^"^ 
58. 90. 106. 127.  add.  ^Aet  er  for  (127.  om.  "^  "''S'^- . 

far)  fem  ^kelioge.  ^^)  INOPR.  QCc.  om.  ar.     G.  iCc.  om.  ner  — 

48)  F.  30.  mtes.  48.  om.  kianmis  —  m»^  *««•  L-  *tc.  kanum  til  things.  thar  han 
pripia  manz  ep.  hatver  takmt.  oc  fanghm  4Cc. 

49)  BCEFGEDLMNOPR.  &o.    sic.     AQS.  äCc.  64)  QS.  äCo.  ^onute. 

Aan.  65)  H.  thingat.    ILNOPR.  <Cc  ^AiY.    B.  tha- 

50)  Q.  ACo.  at  haffnm  mf/ndm  staalet  tha  fiCc.  gar.    S.  &o.  <2a.    Q.  iLe.  ther  till. 

S.  4Cc.  a^/  Aoita  haffuer  stollet  mindre ,  da  66)  I.  om.  mr.  S.  iCo.  ^om  cfeit  trel  tiilhörer 

skal  hane  husbonde  dett  affuerge  med  tre  komme  tiil  tings,   da  skal  hand  Betale 

mends  eedt.     Bestaar  Trmten  nogett,  da  for  tCe. 

vd  legge  och  Betale  hufibonden  saa  megit  67)  LR.  4Cc.  om.  gen.    M.  igen.   FQ.  iCo.  tidt. 

som  hand  wiil,  och  giiffue  der  tiil  tre  mends  68)  BINOPR.  iic.  add.  ok.   L.  iLc  add.  oc  lösm 

eed.  sin  threl.  tha. 

51)  GOQ.  Hc  bonde.  69)  B.  om.  -sin.   A.  t  additum  est  ai  sabiecto 

52)  CEFGHILMNOPR.  iCc.  add.  thwt.  pancto  notatam. 

53)  23.  iCc.  treggm.  R.  trygghe  moms.  32.  70)  L.  &Co.  om.  swa  mikit.  63.  som  sagt  er 
trenwB.  90.  A//  mend  eeä.  I.  tyltmr  eth  wdi  dette  neste  forledne  Capitell:  will 
Gangter  han  iLc.  icke  4Cc 

54)  NÖPR.  He.  add.  tha.  71)  S.&c.  der  tiU  giiffue  loumeå  tolff  mends 

55)  £.  om.  ut.  eed. 

56)  F.  add.  wr.  72)  Q.  iCc  tolff  mentz  eed. 

57)  M.  thre.  23.äCc.  tregghm.  R.  trygghe.  73)  30.(48.)  nM  Aait  «ita/  (lege  ^^o/)  fAen 
Q.  iCc.  thre  mentz  eed.  kost  sithen  han  köph  (lege  Uph)  fra  hon 

58)  GF.&c.  bandens.  num  oc  huth  &c. 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Jnt.  Vol.  IX.  19 
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(^«ta  i)8Ds  at  han  (^»war  a^*)  löpstighe.^^)  oc^^)  ha{>  aT^)  {)r»U  »Iber 
han®^)  löse®*)  m^Bp  örae**)  «r  {)r»l*^)  a***)  (**wa  ey  bondaen  (•^gen  cum- 
ma  oc®^)  lös»^®)  sin  })rieL  {)a  haiii^^)  hin  »r  han^^)  hanir  takit  ('^twigia 
manna  witni  (^*tU  {mbs  at  t)»n®^)  J)r»l  aer  })infar**)  hans  (®*oc  (•^fa^^)  dom 
af  })ingmannam  oc^®)  (^^hsengas  np  han^^^) 


154.*) 

il^)  bryti^)  ey  skaer»  band  af  {)em  {)iafi^)  ey^)  scal  np  heng».^)  {)a  döme 
{>ingm»n  band  af  hanam.  (^oc  bonden  (^«r  han^)  hanir  takit  sk»r«  sialuir*^) 


u 
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74)  Fl.  thar  til  at  iCc.  han  före,  oc  sithan  éUhnoB  tUnghmen  hxit 

75)  O.  om.  war.   Q.  ACc.  bleff  greben  po  veyen  aff  hanum.  wller  ör(B.  (Biler  vp  at  htBnghnB* 
som  han  bort  lopp  oc  ladm  till  thrwb  hudh  w/fter  hans  geminghe. 

eller  äCc.   S.  ÖCc-  bleffpaa  taaen  paa  veien  96)  CK.  om,  fa.   F.  sithwn  fånge  hanum  dom 

som  hand  löb  bort,  och  lade  trelen  miste  jcc;  male.   I.  sitham  far  han  dom  «Cc   H. 

sin  hud.  Eller  den  som  trelen  tillhör,  löse  sithan  hawi  dom  fiCc.     OP.  siden  dömm 

hans  hud  faar  en  öre  pending.    Viil  äCo.  thmgh  man  han  oc  fiCc.     NR.  tic  sydham 

76)  M.  i.  dömoB  tiwffuen  tinghmwn  och  fiCc.    M.  ^- 

77)  I.  löpstighum.  f^^n  döme  thingmen  hanum  athenghe  vpp. 

78)  NOPR.  4Co.  add.  tha  dömes.  QS.  fiCc  siden  scall  han  vphamges  effther 

79)  G.  a;  male.  tingmentz  dom  eller  rtettes  som  i  lag  er 

80)  FO.  fiCc.  om.  han.  (S.  6Cc.  eller  anderlediis  rettes  effter  lau- 

81)  GQ.  &c.  löser.    Q.  ACc.  add.  hnxlen.  uen). 

®l^2;  *"!?;  P^ninge.    m.  m.  add.  thett  er  ^^j  CEG.fiCc.  add.  sithan. 

83) TäL«    ^^  ^  ^^P^^'^'^  98)  GHI.4CC.  ai. 

84)  q!  «Co.  tilhörer.  99)  H.  hamgum  op. 

85)  48.  om.  quae  in  hoo  capite  seqountur.  100)  E.  om.  han.    G.  (Co.  threl. 

86)  MNPR.  ACo.  igen.  Q.  iLc.  tith.   F.  til  things  1)  48.  om.  hoo  capnt. 
kumma  wr  thrml  a.  oc  lösw  hanum  sua.  2)  GO.  iCc.  add.  konungs. 

tha  haue  iCc.     S.  ACo.  komme  tiil  Tinget,  3)  OK.  brytiw.     F.  foghat.     L.  13  4.  vmbuz 

och  löse  sin  Trwl  faar  den  öre  pemUng,  man.    30.  <Kmbitz  man.     QS.  (Co.  bonden; 

da  äCc.  male. 

87)  BGEGHIMNOPQR.  (Cc.  add.  sua.  4)  GDEFG.  add.  mr.    KO.  (Cc.  add.  ther.   QS. 

88)  L.  134.  add.  swa.  iCc.  add.  som. 

89)  G.  hau2dT.  5)  E.  om.  ey;  male. 

90)  M.  &Cc.  hanum.    EHI.  om.  h.  v.    FQS.  iCc.  6)  BG.  ACo.  uphwngim.    B.  Aim^a  r/».    GQS. 
thrml.  iie.  vphengis.    H.  henghe,  om.  tij?. 

91)  M.äCo.  /Aiit^  manna  trithne;  male.  7)  13j^.38.  om.  oc  —  af  hanum. 

92)  IQS.  iie.  thmr  til  at  iCc. '  8)  H.  om.  ar.     QS.  tCe.  som  hanwn  haffuer 

93)  H.  om.  pan.  grebet  scall  salff  skare  bondana  aff  4Ce. 

94)  B.  piufar.    GB.  fiCc.  thiuf.  9)  FH.  4Cc.  Aaii«m. 

95)  L.  134. 90.  at  swa  mykit  gott.  sum  wiH  10)  F.  om.  sialuir. 
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band  af  haanm  map  {nngmanna'^)  dome.  oc  ware^^)  si{>an^^)  saclös  före 
kunangs  umbaz  mannL^^) 

155.^^)     {^^Hos  omnis  pisces  qui  repereuntur  inlitore  maris  usui  conceduntur 

Hingin  fisk  (*'ma  heta**)  wrak  utan  styria**)  {^^oc  görl»  oc  hwal.**)  »n 
{)o  scal")  {Men^^)  »r^*)  först  hittir  hwal*«)  takae  (^ösä  (^^byr{}i  af*»)  nm") 
han  gar.  {^^oc  sighi^*)  til  j  konungs  gart>e.  Rit)»r^*)  t)»n5*)  »r'*)  först^*) 
hittir.    tak»   ssb  h»st  fat^^)   agh»r^^)  han^*)  taki  s»  las.^^)   ler  han  (^^a 
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11)  R.  23.  twigghe  månne;  male. 

12)  E.  fari.    F.  add.  banden, 

13)  CG.iCc.  om.  sipan, 

14)  KOPQRS.  äCc.  embitz  man.  MN.  fiCc.  em- 
bitzmen.  C.  bryti.  G.  add.  brydie.  114.  hoc 
loco,  in  fine  libri  septimi,  add.  capita  in  texta 
146  et  147,  de  qaibas  adnotavit  scriba  ea 
ad  librum  septimum  pertinere,  quamvis  ad 
librum  nonum  per  incuriam  relata  inveni- 
nntur;  posteaque  add.  capnt,  qnod  ab  aliis 
oodicibos  post  cap.  145  additam  est,  ac  in 
Add.  H.  2.  legitur. 

15)  LQ.  13^.  28.  29.  31.  33.  50.  53.  63. 67. 83. 
89. 104. 105.  109.  hoG  loco  incipiant  libmm 
qaartam.  38.  incipit  librum  septimum.  NP 
RS.  fiCc.  incipiunt  librum  octavum. 

16)  Lege:  Quod  ämnes.     Ctr.  n.  100:  rubr. 

17)  NR.  äCc.  er  vragh  eller  maa  hedhas  vtmn 
iCc. 

18)  Q.  ACc.  vare.    S.  &o.  add.  eller  vere. 

19)  K.  styrlw. 

20)  A.  Verba  oe  görlw  subiectis  punctis  no- 
tata  sunt,  ac  postea  deleta.  C.  33. 53.  ba- 
bent,  FS.  iCc.  vero  om.  haec  verba.  BDHLO. 
iCc.  al  görlm.  GKM.&c.  algörla.  E.  oe 
algdrla,  at  v.  oe  deleta  est.  NPR.  fiCc.  ol- 
gérla.  I.  all  ena.  84.  giörle.  52. 4Cc.  örle. 
'58.  örte.  Q.  iCc.  all.  69.  iCe.  jiall  wreffe. 
81.  Aheelwraue.    78.  alwme.    90.  ökle, 

21)  HQS.  fiCc.  kualff.  58.  62.  äCc.  hwdlfisk. 
100. 126.  add.  och  gi&rlle. 

22)  S.&c.  maa. 

23)  B.  han. 

24)  GS.  ACc.  om.  mr. 

25)  QS.  fiCc.  hwalff.  M.  31.  om.  b.  v.  100. 
St&rie.    82. 96. 107. 108.  add.  eller  Störte. 


26)  M.  sith.  8.  ACc.  saa  megitt  som  han  gU" 
der  Baarit^  om  ACc 

27)  30. 48.  bi/rdh.  I.  bort;  male.  G.  fiCc  hest 
biwrthe  aff  vm  han  rithir  oc  sighe  til  J 
konunas  garthe.  Gar  han  taki  sik  mans 
biwrthe  Aghir  fiCc. 

28)  CQ.  &G.  om.  af. 

29)  B.  om.  um. 

30)  Q.  iCc.  Äger  han  met  vogn  tha  taga  han 
sig  vognlass  Rider  han  taga  sig  hasta 
byrda  hwilken  som  thei  först  hytther  oc 
siga  iw  them  thei  till  vai  nästa  koningx 
gärd  Mr  han  oc  till  sky bs  sex  mentz  skub 
tha  taga  han  sig  skybss  lodh.  8.  ACc.  Agher 
han  med  vogen^  da  maa  han  tage  med  siig 
saa  megit  som  han  kan  age  paa  le/iet* 
Riider  han  da  maa  han  tage  saa  megit  som 
hesten  kand  Bere.  Er  hand  tiii  Schiibs 
paa  Baad^  eller  paa  Sex  mands  skiude^ 
da  maa  han  tage  siig  skiibs  föringh. 

31)  CDEH.  sighia.  IKLNOP.  ACc.  sigha.  F. 
sigher. 

32)  B.  ripor  mutatum  in  tdpar. 

33)  GDIKO.  ACc.  han. 

34)  IL.  134.  om.  ar. 

35)  G.  om.  först. 

36)  GFIL.  ACc.  hast  byrth.  DEHKMNOPR.  ACc. 
hast  byrthe. 

37)  BCACc.  akar. 

38)  GDEFHIKLMNOPR.  ACc  add.  math  wagne. 

39)  CDEFGHKLNOP.  ACc^  nnign  las.  MR.  ACc. 
vagns  las. 

40)  IM.  t.  30.48.  meth  siax  ora  skip  ta- 
gha  ACc.  127.  till  schibfi  Paa  VI  Mands 
ooed.  67. 104. 105.  tiU  skiiffs  sex  mendt 
skiiff.  122.  till  Söes,  Eten  (lege  Enten) 
paa  VI  Aares  baad.  eller  paa  schib. 
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(4«skip  siax»r{>o*^)   tak»*')  skips  fiuni**)   oe**)  seal  hwar**)  {mdo  mt*'') 
46 först  hittir  sigh»*»)  til  j  kunangs  gar)>e.««)  (<«Sigh»r  han**)  ey  tiL<*)  bote**) 
{>re  marc.  »ll^er  (**stande  före  map  tyltsr  e}>.**) 
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156.     de  {^^permare  ad  terrorn  prapulsi. 

Rytor^^)  (^^man  skip.  }>a  ma  hans  eost^^)  aldrigh  wart)»^^)  wrak  e  m»- 
{)an  han  (^^gitier  sialaar  borghit^^)  mmp  (^'slikum  maimam  sam  han  (^^ma 
til  fa  at  hialpao  s».®^)  (^*oc  sinnm  coste.*^)  oc  ma  konungs  nmbuzman®^) 
ey  (^^fore  biuth»  hanum^^)  at  hi»lp»  (^^sse  (^^oc  sinom  cost  map  sliknm 
mannnm^^)  sum^^)  han  ma^^)  til  fa^^)  m€B^  bön^^)  seU^^  mi^  legho.^^)  si- 
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41)  BC.  ACc.  skipi.  59.  60.  iCc.  sex  Aarers  60)  BGDEGHIKLMNOPQRS.  fiCc.  iiaré^velira- 
skifff  tage  fiCc.    100. 126.  sex  mande  Boedt.  ra.    F.  hetcB. 

83. 84.  &c.  6:  Aarers  baad.  53. 62.  iCo.  sex  61)  S.  (Co.  eUer  de  som  godzett  eller  skibet 

aaris  baadt  eller  skib.  tilkore  kunde  fånge  hielp  der  tiil  at  redde 

42)  H.  om.  siaxwrpo.  O.  simx  aro.  GNPR.  godzett.  Och  ike  maa  kongens  Embitz 
iCc.  siex  wrcho;  male.   FL.  13|.  fitiethM'aar  mand  heller  forbiude  äCc. 

arw.  I.  sicsx  ärrar  gangcB  pa.  DK.  add.  tha.  62)  L.  äCc.  hulpet.    Q.  iCc.  rcsddet  syt  gotz, 

43)  CDEGU.  add.  sa.  FIKLMNOPR.  Hc.  add.  63)  F.  tholikw  man.  I.  the  man  han  iLo. 
sic.  Q.  fiCc.  saadant  folk  som  iCc. 

44)  F.  skip  farm.  52.  58.  skibs  laading.  92.  64)  G.  om.  ma.  HIQ.  ACc.  kan*  G.  gittmt  sial- 
skibs  Less.    89.  Baadz  laadt.  usdT  til  faat.   at  hialpa  sa  math.   oc  ai 

45)  GDEFGIKLMNOPR.  iCo.  add.  e.  ma  kunungs  umbuzman  for  biutha  tCc. 

46)  GIM.  fiCc.  om.  hwar.  65)  A.  Rec.  man.  saec.  XVI  sapra  lineam  sori- 

47)  A.  Rec.  man.  saec.  XVI  snpra  lineam  scri-  psit  seg.  '  EFGHILMNOPR.  ae.  add.  math. 
psit  ther.  CHIL.  13  j.  om.  ar.  I.  add.  ho-  66)  DEFGHKLMNOPR.  Ht.  om.  oc  sinum 
num.  eoste. 

48)  B.  sihia.    CD.  iCo.  sighia.  67)  B.  kost. 

49)  S.  &o.  Slott  eller  gaard  der  nest  er.  68)  EH.  man.  KMNOPR.  (Co.  embitzman.  106. 

50)  82.  om.  Sighmr  —  tyltar  ep.  Leen/imanndt. 

51)  N.  om.  han.  69)  CG.  iCc.  for  biutha.    F.  fårra  bithia  sic 

52)  DKS.  (Co.  add.  tha.  man  at  hialpa  sic  mmih  allBsr  math  bön  (Cc 

53)  QS.  ACc.  add.  koningen.  70)  L  them. 

54)  QS.  fiCc.  VBsrga  sig  fTtet  tolff  mentz  eed.  71)  A.  Rec.  man.  saec  XVI  aupra  lineam  sori- 

55)  BE.  epe.  psit  sig.    h  honum.    QS.  ACe.  syt  gotz  met 

56)  Lege:  rebus  per  mare  ad  terrorn  pro-  sodana  men  ACc. 

pulsis.    Cfr.  n.  101 :  rnbr.  72)  BCDBGHKLMNOPR.  ACc.   om.   oc   sinum 

57)  DEK.  add.  annan.   F.  add.  nokar.    Q.  ACo.  cost.    L  om.  oc  —  til  fa. 
Brydhes  noger  mantz  skyb.    62.  Stöder  73)  M.  numne. 

eller  bröst  er  nogen   mands  skib.     8.  ACc.  74)  BCDE.  €Br.    LMNOPR.  ACo.  ther. 

Stöder  eller  driffuer  nogen  mands  skib  y  75)  G.  om.  ma.    HQS.  ACo.  kan. 

land,  eller  slaas  sönder  och  Brydes,  da  ACc.  76)  CDEHIKLM.  ACc.  add.  allmr.    16. 17.  add. 

58)  NOPR.ACC.  annars  mans  skip;  male.  anthig.    6.  ACc.  add.  at  hielpo  se  eller. 

59)  F.  koster.    QS.  ACc.  gotz.  77)  I.  lön. 
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J>a0^®)  han^®)  (•^af  sigs.  oc«*)  han«^)  git»r  ey  mer  burghit^*)  })a  a**) 
(^^knnang  oc  hans  iimbiizman®^)  at®^)  takie^^)  oe  ey  fSrrse.  utan  (^^t>»n^^) 
a9r«2)  (O3|,fipi{)00  man  «r«*)  skip^*)  hauir*»)  bratit 

167. 

Crnnbsr  (^nok«r  cost  wrakandis  (^at  lande,  oe  fylghaer  »ngin  man.  }>a  scal 
hin^)  »r^)  hittir  sighia  til  oc  lins»  om  ann»r^)  man  kisennir^)  s»^)  (®{>»n 
cost  ('ksennffir  s»  annar*<>)  man^^)  (^^lösae  sum  logh  «r».*')  (^^kiaennir  s» 
»ngin  man.^^)    {>a  scal  knnnngs  mnbnzman^^)  (^^takse^®)  oc  göm»  en  dagh 
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78)  S.iCo.  lön;  add.  Och  er  den  der  hos  som  87)  KPQRS.  dCc.  embitz  mim.     BfN.tCc.  em- 
godzet  eier,   och  väl  hand  enten  giiffue  bitzmen. 

eller  Selge  andre  mend,  det  han  kand  ike  88)  FQ.  iCc.  om.  at. 

Selff  Bierge,  da  haffuer  hand  der  macht  89)  QS.  fiCc.  add.  aff  thet  gotz. 

iiilL    Jtlen  er  der   och  sandt  vidne  tiil  90)  FL.  iCo.  han.     K.  vfrithas  man  ar  ther 

atth  Embitzmanden,  eller  hans  tienere,  och  sic  haver  tCc.     O.  iCo.  vfrithm  men  mre  the 

Suenne  taghe  eller  Röffue  nogett  aff  de-  ther  sehip  haffuer  bruthet. 

TÖS  godZf  förena  de  offuer  giiffue  dett  91)  H.  add.  man. 

Selff,   eller  forbiude  folk  dett,  som   de  92)  E.  iBri.     Ä.  Ree.  man.  saec  XVI  snpra 

kunde  faa  tiil  leie  att  hielpe  dem,  han  Uneam  perperam  scripsit  ther. 

miste  siit  leen,  och  giiffue  igenn  dett  him  93)  QS.  fiCc.  rigens  fiamda   (S.  fr  ende)  som 

tog,  (82.  add.  men  röf^ter  noger  mand  thenn  skibet  tilhörer  ther  brwdet  er  (S.  iCc.  som 

lade  först  vd  aldt  thei  hand  toeg)  och  Brödett  Bleff). 

Böde  kongetm  tre  mark,  och  dem  tre  mark.  94)  CDILMNP.  iCc.  add.  sit.    F.  add.  thmt. 

114.  fere  eadem  errato  add.  in  fine  oapitis  95)  G.  skipit.    DNP.  &c.  om.  h.  v. 

proxime  sequentis.  96)  GDEGKLNP.iCc.  add.  thmr. 

79)  F.  mn.  1)  08.  fiCc.  noget  gotz. 

80)  B.  han  supra  Uneam  scriptum  est:  cfr.  not.  ^)  ^^^'  ^^\  ^^'  ^' 

Slsequentem.    ¥.  hin.    ^  ^11'^^^''^^'.?^^''' 

oa  \  D    ^    A  •     A        -A  •         •    ^    ^      •  4)  QS.  &c.  add.  thet. 

81)  B.afsthts;  han  sthis,  omisso  af,  pnmum  ^i  piQg.iCc.  nokwr. 
scriptum  est,  at  h  fere  deleto  et  litt.  an  in  ^(  q   ^^mjj^ 

af  mutatis,  han  deniqne  supra  Uneam  scri-  ^.  jQg  ^^  ^^^^  ^^^^ 

ptume8t;cfr.not.80praecedentem.  EF.iCc.  gj  gg  j^^   ^^^^    ^^^^ 

af  stgis.    C.  sights.     1.  af  stgar  sek.    Q.  gx  j^g   ^^  kamuer  —  man.    V\.  komnes  (I. 

&c.  owergiffuer  thet  ocaffstgherat  han  4Co.  ^^^   ^^^^j  „^^^  ^i^j^^^  /^^^  j^^,    g,  j^c. 

S.  äCc.  haffuer  offuerguffuet  d^tt,  och  Sti-  kommer  nogen  och  kender  sng  der  viid, 

ger  att  han  tke  mhere  kand  redde,  och  ^  ^j^f  j^^  ^^^  affnamme  (68.  «to.  an- 

tke  heller  will.    Da  Bör  kofigenn  4Cc.  namme)  tiil  siig  som  lou  er. 

82)  O.  at.  10)  NOPQR.  fiCo.  nogher. 

83)  FG.  &c.  om.  han.  11)  EG.  iCc.  om.  man. 

84)  L.  134.  hiUpit.  12)  Q.äCe.  ther  vedh  tha  lösm  han  thiei  som 

85)  FQ.fiCc.  ma.    I.  byr  (i.e.  bör).  iCc. 

86)  DKNPR.  kunungs;  male.  G.  kunungs  um-  13)  FHQR.  tCc.  ar. 

buzman.    O.  konings  embetzman.  14)  G.  kanms.    V.  kännes  amgen  tLc 


man. 
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oc  iamlang».^^)  GambsBr  hin*®)  (**»flir**)  (*^s»  kseiin»r  före**)  th»n 
timse.^^)  oc  bor  han^^)  innaa^^)  konungs  likL  (^^drygh»  til  winning»  logh.^^) 
{)^  8Br  siata  manz  e{).  bithi^^)  s»^^)  swa  gn{)  hialp»^^)  at  han  aor  raetor 
arftaki.^3)  aeU^sr  rset»r  eghande^^)  (^^at  {)em  cost  oc  hane  {mb^^®)  han 
ki«nn»r  s».^^)  (^®oc  (^'gialde  hinnm^^)  (^^costna})  »r^')  gömt  hanir.  nm 
han  Iagh{>e^^)  nokar  costna{>^^)  ofn»^^) 

158.^^)     Qualiter  puniendi  sunt  qui  animalia  sua  toUunt  hiis  qui  ea^'')  agris 

uel  pratis  suis  deprehendunt 

Tore*®)  hand  ran**)  scal*®)  böte*^)  J)re  marc**)  aell^er  (^^s»Ii»  tyltaer  e[> 
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15)  GNOPQS.  ACc  om.  man.  Fl.  add.  withar.  33)  CDEFGHIKLMNOPR.  iCc.  arum.  QS.4Cc 
QS.  iCc.  add.  ther  ved.  arffuingh. 

16)  KMNOPQRS.  4Cc.  embiU  num.     F.  add.  34)  QS.  iCc.  eyerwmatu 

thmt.  35)  GDEFGHJKLMNOPR.  äCe.  tö  o^ /aita  ^Am 

17)  H.  tokan,  oc  gåman.  S.  4Cc.  affnamme  (M.  add.  jomme)  cro^/.  QS.  4Cc.  tö/  o/  v^ 
(68. 4Cc.  armammé)  godzett  tiil  stig,  och  owre-  thei  (S.  iCc.  samme)  gott  oc  saa  oe- 
gemme  fiCc.  koller  kan  Met  (S.  iCc.  jomiiie)  jro^z  (S.  4Cc. 

18)  Q.  iCc.  add.  tket  gotz  till  sig.  add.  som)  kan  &c. 

19)  QS.  ACc.  oor.    I.  éf  ar.  36)  R.  23.  24.  om.  pa/t.     BCDEF6.  add.  mr. 

20)  QS.ACc.  kan.  HKLMNOPR.  &c.  add.  tkmr. 

21)  Q.  &Cc.  an  tka  tker  effter  som  ratt  kaff-  37)  NPR.  iCe.  sitk.    QS.  4Co.  add.  vedker. 
tier  Mer  tö/  iiM/én  ^Aen  ^ymiv.    S.  ACc.  dSe«  38)  S.  ACc.  Siiden  skal  kan  Betats  kannem 
forinden  der  effter  som  godzett  eier  ock  for  sin  wmagk,  som  dett  godz  vdj  gem- 
tiilkör  inden  den  tiid.  me  kaffde,  ock  Bergelön  ock  andet  kues 

22)  GBF.  add.  ofr.     H.  add.  tkt»r.  kand  der  paa  bekostett  kaffueVy  som  dett 

23)  I.  witk  kannms.  godz  Bierget  kaffuer  ock  Beuarett. 

24)  F.  ACc.  for  innan.  39)  Q.  ACc.  betala  kawun  siden  före  syn  vmor 

25)  F.  dagk.  ga  som  tkei  gömpt  ACc 

26)  EG.  ACc.  om.  kan.    F.  tkan  man.  40)  CIM.  ACc.  kanum. 

27)  BF.  }.    S.  ACc.  vdij.  41)  30. 48.  sa  mögkit  fora  som  kan  bar  cost 

28)  59.60.  ACc.  da  werge  kandt  seg  det  till  fora  ar  costen  kaftha  kända  mallan. 
met  nndnings  loug  ACc.     30.  48.  tka  sked  42)  I.  åtar. 

kan  logk  winna  tken   cost  til  sik  metk  43)  L.  134.  lagke.    Q.  ACc.  add.  tker. 

siatta  ACo.   Q.  ACo.  tka  vmtga  kan  sig  tkei  44)  FH.  kost.    I.  add.  tkar. 

till  mei  sex  mentz  eed.     S.  ACIi.  da  skal  45)  BG.  ACc.  ofha.     I.  ACo.  oppa.    Q.  ACc.  po. 

kan  samme  godz  siig  tiil  verge  med  sex  R.  add.  tkei.    114.  hoc  loco  add.  fere  ea- 

mends  eed.    84. 127.  Tka  lö/ie  kand  detk  dem,  quae  S.  ACc.  inserunt  in  cap.  156;  vide 

med  VI  mendz  Eedt.  not.  78  pag.  149. 

29)  EF.  vnninga  log.  C.  unnmgi  logk.  6.  46)  O.  hoc  loco  incipit  libram  sextom.  NPRS. 
ACc.  witnmge  logk,  NPR.  ACo.  vtningna  logk.  ACc.  incipinnt  libram  nonum.   H.  om.  hoc  ca- 

30)  BD.  ACc.  bipia.  pat.    L.  13^.  post  cap.  168  iteram  habent 

31)  R.  om.  sa.  hoc  capnt;  quae  isto  loco  occarrunt  varie* 

32)  S.  ACc.  tiU  kielp.  tåtes   in   seqnentibas   notis   littera   a  (La, 


/.  158. 
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fdre.  (^^ariUer  man  in  nam  (^^fran  androm  manni^^^)  ntan  gar})e^^)  hans.  bote 
twa  ör«.^®)  »ll^er  8»li^®)  (^  <^{)rif>i»  manz  e}>^^)  före.  tak»r  man  in  nam  ut®  2)  47 
af  annars^  ^)    manz   garf)e^^)    utan  hans^^)   wili».<^®)   bote  pre  marc  »Uier 
(•^8»K  tyltaer  ef>  före.**) 


169.M 

Jr  ar  man  m€Bp  (^sinnm  \nli»  m^  hiortho')  sinni  j  annars  manz  wangL^) 
m€Bp  hund  oc  nuBp^)  hir})e.^)  (^gialde^)  akar  spial®)  oc  bote  pre  marc.  sdllmr 
C^dyli  méBp  tyltor  eth  Gumbser  hiorth    (*^«Ii»r  sto})  »ll»r  swin»  wra{>^^) 


159=11108. 

13 1  a)  insignivi.  30.  hoc  ordine  habet  86- 
quentia  capita:  178,  179,  176, 177, 174, 175, 
159,160,  169,  161,  171-173,  164-168,  158, 
162,163,  170,  180-182,  184,  185,  183,  196, 
190,  186-189,  199,  193,  194.  191,  192,  195, 
197,  198,  199  (Iterum),  200.  fiCo.  48.  eodem 
ordine  habet  capp.  158-186,  exceptis  se- 
ptem  capp.  omissis,   qaae  infra  indicantur. 

47)  Adde  in. 

48)  La.  13^  a.  30.  (48.)  Bwilken  man  rmnasr 
aff  annars  mans  hand  innam  Botte  4Cc. 

49)  S.&c.  karnle  roff. 

50)  R.  23. 24.  add.  man. 

51)  BCfiCc.  6öiw  vel  bota.    QS.iic.  bödes. 

52)  52. 58. 90. 106.  add.  skånske. 

53)  G.  om.  stelitB.  ¥.giwB.  La.  13^  a.  30. 48. 
stande  före  meth  tylter  eth.  Q.  4Cc.  dyliiB 
met  tolff  mentz  eed  Tager  man  ACc.  S.  fiCc. 
affiiergiis  derftuxr  med  fiCc.  ut  Q.  iCc. 

54)  B.  no  mltcsr  primmn  scriptum  est  mllasr. 
Q.  fiCc.  om.  mlt€Br  —  fare;  ctr.  not.  68  infra. 

55)  NR.  &c.  for.  53.  wden  far  en  anden 
mandt  gardt:  Böde  iCc.  S.  (Co.  faar  an^ 
den  mands  gaard,  da  skal  hand  aöde  tho 
öre  pendinge.    Tager  äCc. 

56)  E.  om.  mamd. 

57)  BGDEF6IKLMN0PR.  fiCc.  sic.    A.  aimrpe. 

58)  L.  13 1.  add.  fare.  52.  58.  Oa  106. 123. 
124.  add.  Met  er  XXX  pennmge. 

59)  BG.  &c.  swUa.    F.  om.  h.y. 

60)  BGDEFOIELMNOPR.  (Lo.  sic  A.  j&ri$rta. 
OO.fiCc.  tre  menndtz  eed. 

61)  La.  iLe.  add.  thofr. 

62)  CS.iCc.  om.  tU. 

63)  F.  om.  annars. 


64)  A.  Litt.^  bis  est  scripta,  nempe  in  fine 
prioris  ac  initio  seqnentis  lineae,  at  priori 
loco  snbiecto  puncto  notata. 

65)  NPR.iCc.  annars. 

66)  S.  äCc.  add.  med  macht  och  veide. 

67)  GO.  iCo.  om.  scbU.  F.  giue.  La.  134  a.  30. 
48.  dyli  meth.  Q.  iCc.  vvsrgm  sig  met  XII 
mentz  eed.  S.  iCc.  giffne  wu  derfore  med 
tolff  mends  eed. 

68)  GLaO.&Cc.  om.  före.  Q.  50.  add.  Tager 
man  indnam  vden  före  anners  mantz  gärd 
bödas  two  &re  eller  fmrgm  thei  met  tre» 
diw  mantz  eed.    Cfr.  not.  54  supra. 

1)  L.  13  j-.  hoc  ordine  habent  sequentia  capita: 
178,  179,  176,  177,  174,  175,  159,  160,  169, 
161,  171-173,  164-168,  158  (itemm,  cfr. 
not.  46  pag.  150),  162,  163,  170,  180-182, 
184,  185,  183,  196,  190,  186-189,  199,  193, 
194,  191,  192,  195,  197,  198,  199  (itemm), 
200.  fiCc. 

2)  B.  sinu.  QS.  fiCc.  om.  h.  v.  H.  wilia  si- 
num  oc  mwth  äCc. 

3)  DFIKLNOPQRS.  &c.  Aior^A. 

4)  BGD.  iCc.  uang.    I.  add.  oc. 

5)  BI.  om.  m»}). 

6)  DE.  &c.  hirtha.   G.  iLe.  hiårthe.  M.  hörde. 

7)  Q.  ACc.  t  ha  scaU  han  iaen  betale  t  hen  skade 
som  ther  görss  00  oOde  mod  then  som 
skaden  fik  thre  ACo.  S.  (Co.  da  skal  hand 
Betale  alle  den  skade  der  göriis^  och  Böde 
der  tiil  mod  4Cc.  ut  Q.  äCo. 

g)  EHLO.  134.  add.  atwr.    L  add.  t  gen. 

9)  EH.  spial,  om.  akar. 

10)  CG.  ke.  tyUmt  eth  for.  Cumbmr  (Le.  Q. 
(Le.  Vdsrgw  thiei  met  tolf  meniz  eed  om 
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(^^maej)  waj)a**)  j  annars^  ^)  manz^*)  ak«r  jeltor*^)  «iig.**)  (^^teggi  (*^half 
marc^^)  w»{)  fore.^^)  oc  (^'late  m»te'^)  akar  spial.^')  oc  (^^giaide  m^^ 
{)rij)ia*^)  maiiz'^)  ef)**)  akar  spialL'^) 

160. 

1  olf  hors  gör»3*)  stoj),  oc  tolf  nöt'^)  hiorf).  oe  tolf  swin'^)  wrath.**)  ta- 
k»r  mao  ('^grann»  sins'«)  ('^ök  ('^cn  »Ilisr  twa  j  akram'^)  (♦*»ll«i'  j**) 
sengum.  sdUtBr  annat  f»  nm  pmt  mr  minn»^^)  sen^^)  hiorth.  late  maet»^^)  akirs 
spial^^)  oc  gialde  corngiald.  mn^  (^^ene})  sinom  at^^)  hans  fie  giort)e^®)  ey 
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han  Met  ey  kendes  Kommer  <Co.    S.  äCc.  30)  CDBFGHIKLMNOPQR.    He.     om.     akar 

giore  der  lon  före  med  tolff  mends  eed,  spialL    B.  akwr  giald.    80. 48.  wirtkning. 

vill  han  ike  Bestaa  deit.   Kommer  &c  Q.dCc.  add.  at  thet  skedm  eg  me%  vilym, 

11)  CDEFGHIELMNOPQRS.&CC.  8ic(crr.nott.  31)  N.  iCo.  om.  j^oris.   GDEFGELMOPQRS.  äCe. 

13-15  sequentes).    AB.  om.  HBllmr  —  wa-  asr.     Hl.  iBra. 

.«?^^,?^ilJr^h®^x.®^P'*^"®*°^*^/^''®®"*"-  32)  CFGLMNORS.  «Cc  add.  mr.     DEHKPQ. 

?Å  «™PORS.&c.  swinatvrak.  j^c.  add.  an^a. 

^Xål-Z^>'ftSuir^'^  SS.  (TOU.OR.  «.  .dd.  ,^.     »EHDmPQS. 

15)  G.  fiCc.  om.  annars.  *^«-  »^d.  wra. 

16)  EH.  om.  manz.    QS.  fiCc.  add.  vong.  3*)  GBLBINÖRS.  fiCc.  wrak. 

17)  BGDEFGHIKLNOPS.  äCc.  add.  i.  35)  S.  &Cc.  ^  na^oe^  ^im^  ^A^  Ut  eller  tho, 

18)  L.  134.  add.  vthan  mans  nnlim.  vdj  sin  agher  eller  engh  JCc. 

19)  G.  laggia.     QS.  ACc.  tha  scall  man  ther  36)  R.  23.  24.  sine. 

före   bödm   (S.  fiCc.  add.  6it)   halff  mareh  37)  F.  ^n;iit.  et  cbUwt  tu  i  akrm  äCc.    69. 60. 

oc  (Co.     *  iCc.  cm^^j  lY  6//«r  thu  ACo. 

20)  38. 52. 58. 90. 106.  V  ^kelinge^  oe  iCc.  38)  Q.  iCc.  eett  eller  thw. 

21)  B.  markiB.  39)  ILM.&c.  a^éPr. 

22)  B.  om.  före.  40)  CDEFGHIia.MNOPQR.  4Cc.  om.   éP^r  ; 

23)  CDEFGHIKLMNOP.iCc.0ic.  k.mmte{^Te  mngum. 
late  mmtm).    B.  33.  /ate  miete.    R.  23. 24.  41)  B.  om.  j. 

ladhe  mydhe.  42)  A.  Litt.m  bis  est  scripta,  nempe  in  fine 

24)  QS.iCc.  vrde.    59.  nntrdere,  prioris  ac  initio  sequentis  lineae,  at  prioii 

25)  H.  spialj  om.  akar.    QS.  iCc.  skaden.  loco  sabiecto  puncto  notata. 

26)  S.iCc.  Betale  hannem,   och  verge  siia  43)  I.  snpra  lineam  add.  en. 

säden  med  tre  mends  eed,  att  théi  skede  44)  B.  33. 38.  mmlm.    QS.  iCo.  wrde.    F.  mr- 

ike  med  hans  viilge.  tha.    59.  wurdere. 

27)  BGDEFGHIKLMNOPQR.  fiCc.  sic.    A.  jh^-  45)  BC.  äCo.  aitipr  ^ta/.    QS.  ACc.  ^fitacTm. 
jTJa.    Cfr.  not.  26  praecedentem.  46)  BG.  ACc.  en  epe.    O.  ^num  ethe.  1.  en  sin 

28)  A.  Litt.  ma  bis  sunt  scriptae,  nempe  in  eth  at  ACc.   30. 48.  ACc  sin  eth  at  ACc.   QS. 
fine  prioris  ao  initio   sequentis  lineae,    at  ACc.  syn  egen  eed  at  ACc 

priori  loco   snbiectis  punetis  notatae,  rec.  47)  A.  at  bis  scriptum  est,  sdlicet  in  fine  prio- 

antem  mann  mntatae  in  nuokz.  ris  ac  initio  sequentis  paginae. 

29)  BM.  ethe.  48)  MQS.  ACc.  add.  hanum. 
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merse  skaj)»  at  {>y  (^^in  aame  (^^Sighfier  haa^^)  at  han  (^^hauir  för^^)  fan- 
^t^^)  skat>ae  af  lians^^)  f».  j[>a  (^^sseli  han  {)ri{>ia  manz  e{)^^)  fore^®)  sigh^sr 
hinsö)  »r  fise  (®<^a  at  J)^<  war  takit  (^*a  flot^^)  oc  ey  j*^)  akrum^*)  »1- 
Wpt^*)  j®®)  »ngum,^')  dyli  hin*®)  aer*^)  (^®{)€»<  haoir  takit' ^)  m€^  j[>ri{)ia 
manz  ej[>.  alliw'^^  554^^  ('^t^^^  5|.jp  mu  han^*)  ('^gar  wi{)<»r. 

» 

161. 
Törst»  dagh^)  man  (^nimbser  in^)  manz  fsB.  {)a  (^wisse  han  twa  msDn  til  (^hins^ 
»r6)  fae  a.')  oc  bif)!»)  (»han  lös»  tA^^)  sit  fo.    (^^wil  han  ey*^)  (^^först© 
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49)  118.  om.  quae  in  hoc  capite  seqnnntttr.  som  fcseth  indtaget   hafuer  bewism  thei 

50)  59-61. 93.  94.  om.  quae  in  hoc  capite  se-       ^^^  ^<^* 
qunntur.  62)  F.  falmth. 

51)  FG.  «Cc.  hin.    S.  4Cc.  den  anden.  f ^)  J-JL'  j^       . 

52)  G.  fiCc.  förre  fik  skatha  fiCc.  ^5'^  H  j^^   ^^  ^,.^ 

53)  CDEHIKLMNOPR.  «Cc.  sic.    AB.  om.  för,  66)  BHI.  om.  /    CDKKMNOPR.  &c  ofna. 

at  in  A.  rec.  man.  supra  tineam  add.  h.  v.  67)  BC.  &c.  wngium.    IL.  äCc.  éwigr.    MR.  4Co. 

Q.  ACc.  ^tV/  foren.  Cfr.  not.  52  praecedentem,       itnghe, 

et  not.  54  seqnentem.  68)  CDEFGHIKLNOPR.  fiCc.  thwn. 

54)  F.  add.  för.  69)  GDEILNOPR.  iCc.  oro.  cer. 

55)  A.  Litt.  A  bis  est  scripta,   nempe  in  fine  70)  GDEFGHIKLMNOPR.  äCc.  in  Aaumr  Hc. 
prioris  ao  initio  sequentis  lineae.  71)  EHNPR.  6Cc.  add.  thtBi. 

56)  F.  giue.     Q.  &c.  t7SBr<^ie  ^^A   /Aer  före  72)  BCDEGHIKLMNOPQR.  &c.  add.  han, 
mei  thredia  mantz  eed  Siger  fiCo.    S.  iCc.  73)  52. 58. 90. 106.  KXX  penninge. 
skal  han  verge  siigh  der  for  med  tre  mends  74)  O.  om.  kan. 

eed,  Siiger  äCc.    '  75)  Q.  iCc.  kendes  thei. 

57)  K.iCc.  add.  ther.  1)  F.  add.  wr. 

58)  F.  add.  /Aif^  2)  CDEFHIKLMNOPQR.  «Cc.  ^nÅser.     GS.  fiCc. 

59)  B.  AaTt.     QS.  iCc.  t  hen.  intakir  annars  mans  äCc. 

60)  S.  äCc.  tö/Adr^  o^/  hans  fee  bleff  indtaget  3)  CDEFHIKLMNOPQR.  &c.  add.  oitnor^. 
orA  indnammet  paa  fellet,  der  som  huer-  4)  FQS.  iCc.  j:ca/  han  wisw  tua  ACo. 

A^n  vor  korn  eller  greess,  men  vdj  wand  5)  G.  6Cc.  hin.    H.  bondans.    QS.  ACc.  Aonum 

#>//«r  B«A^  «//^  anäerstedzj  der  som  dett       (S.  fiCc.  den)  som  fceeth  tilhårer  oc  4Cc. 

ingen  skade  kunde  giöre.     Da  skall  den  6)  A.  Rec.  man.  saec.  XVI  supra  lineam  scri- 

som  feet  indtagett  haffiier,  beuise  dett  med       psit  ther. 

tre  mends  eedt,  at  ike  saa  er,  eller  han  7)  R.  23. 24.  haffuer. 

Böde  tho  öre  pendinghe,  mod  den  anden,  8)  BH.  6Co.  bipics  vel  bithia. 

om  han  dett  ike  kendiis,  9)  P.  at  han  löse  &c. 

61)  GDEIKLMNPR.  &C.  o/7ia.  Q.tCe.thersom  10)  S.&c.  igenn. 

eg  vor  kom  eller  grtess  meden   (28.  fiCc.  11)  EH.  ACc.  om.  nrit  —  lösw  pat. 

mmn)  vdi  fiodh  ell&r  bmck  oc  ther  som  thei  12)  B.  at  (pro  eg\  at  m  sapra  hneam  addi- 

knmwB  engen  skadfB  göre  tha  scall  then       tum  est. 
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»r  (^^{xAkffi  f>err»  mer  sen^^)  bryti»  sate'^)  um  f»  wBr^€Br  mmp  wili»'*) 
lat»t*^)  j  SÄth^*)  therr».**)  Gumbaer^^)  (^''map  wa{>»  j^®)  s»J)  J>eiT«.  {>a 
(^^ser  ey^^)  mer  »n  j[>rij[>ia  manz  e}>  ofna  corngiald.  po  at  }>e  »rsB^^)  sialaie 
innan^^)  garj[>e  sinnm.^')  (3^k»r»r  konungs  bryti^^)  »U^r  lerchibiscops^^) 
(^^  androm  manni  ofna^^)  haendser.  at  han'^)  (^^hamr  giort  (^^auat  (^^at  ha* 
nom^^)  mtBp  sinu  fse.  oc  stofnir^^)  hanum^^)  til  {>ings  £ell<sr  (^^til  h»rr» 
sinn».*^)  (*®böte  bonden  pre  marc  selter  dyli  maB|>  (^^tyltar  ej>. 


12)  S.  fiCc  lösemderiis  fee  frän  huer  anden^  haffuer  giorth  oc  ther  till  thre  mantz  (S. 
nar  det  giårer  skaae.  iCc.  mends)  eed  at  tket  vor  ey  met  vUym 

13)  O.  ACc.  om.  perrm.  giwt  olUgiBueU  at  t  lus  sida  bedm  i  ttor^- 

14)  F.  withmr  annmr.  res  qardas  Kicerer  fiCo. 

15)  CDEFHIKLMJVPQR.  iCc.  connectonf  hoc  30)  Bl^DEFGHIKMNOPR.  &c.  sic.  A.  om.  eg. 
capat  cum  proxime  antecedente.  Gfr.  nött.  18,  29  supra. 

16)  S.  &Cc.  eller  ErchiBispen  vdj  sin  gaardy  31)  NOPR.  6Cc.  sethicB. 

eller  paa  Sitt  Slott,  och  Bliiffiier  der  no-  32)  A.  i  matatam  est  in  j,  primnm  n  dele- 

get  indtagety  da  skal  dett  Bödiis  ey  (52.  tum,  et  litt.  nan  lineola  inductae  subiectis- 

68.  90.  ACc.  om.  ey)  mere  mod  dem,  end  que  punctis  notatae;  haecrec.  man.  esse  fa- 

mod  deriis  Bönder  eller  Brydie,  effter  gode  cta,  evidens  est.    CDEFGHIKMNOPR.  iCc.  i. 

mends  Siigel(ie,  om  feet  oCc.  33)  F.  therrcs. 

17)  F.  biscop.  34)  B.  hlc  incipit  novnm  caput. 

18)  F.  innwn.  L.  13 1.  30. 48.  oc  hembar  no-  35)  DG.  ACc.  brytia, 
kors  mans  fcB  meth  bondans  wilie.  J  t&erra  36)  F.  biscops. 

s(Bth,  tba  skal  bonden  ther  f<B  a  gialda  37)  QS.  6Cc.  owex  (S.  ACo.  paa  nogen)  otvier 

kam  gialtL  ock  thre  marc  a  före  tnueka.  man   (S.  ACc.  add.  och  siige)   at  jfm  hans 

fforthy  them  höre  mere  hmthasr.  ani  andra  haffuer  giort  honom  skada  oc  staffher  ACo. 

man  Kumbar  annars  mans  fa  vthan  hans  38)  FH.  a. 

wilia.  innan  therra  sath  Tha  höre  ay  bon*  39)  BCDEFGHIKLMNOPR.  ACc.  sic.     A.  om. 

danum  mer  an  kom  aiald  (48.  kom  verck)  han,  at  h.  v.  rec.  man.  snpra  lineam  est  ad- 

före  sit  fa.  oc  a  thrithia  mans  eth.  tho  ditå. 

at  konnugh  ar  salwer  i  sin   (48.  hans)  40)  H.  giorthe  hanum  aff  at.  mnth  ACc 

gärd  eller  archebiscop  kärar  ACc.  41)  BCEI.  afat  vel  afath.    DFG.  af  ath  ve! 

19)  I.  ACc.  tykke.  Q.  ACc.  mete  böder  at  gare  af  at.  K.  of  ath.  M.  ACc.  afathe.  32.  ACc. 
modh  them  an  emodh  theres  brythia  eff-  aff  athe.  R.  halfnet.  NP.  ACc.  haffnath. 
ther  goda  mentz  tycka  om  faa  ACc.  L.  ACc.  hanusn  aff  at  aff  hans  kom  math  ACc, 

20)  DBGHKNOR.  ACc.  add.  therra.  42)  C.  om.  at.     DEKMNPR.  ACc.  af.     F.  wi- 

21)  CDEFGHIKMNOPR.  ACo.  om.  sate;,  thar.    I.  om.  at  kanum. 

22)  M.  add.  there.                                           .  43)  G.ACc.  hinum. 

23)  B.  quoque  habet  ita,  non  takat,  ut  legit  44)  EL.iLc.sta/he.    L8.  ACc.  add.  Aon. 
Th.    S.ACc.  indlad.  45)  NOPR.  om.  hamtm. 

24)  A.  Loco  litt.  s  antea  m,  ut  videtnr,  scri-  46)  Q.  ACc.  före  syt  harskapp  boda  bonden 
ptam  foit.  thre  ACc.   8.  ACc.  faar  siit  herskaff,  da  skal 

25)  B.  add.  allar.    R.23.  add.  oc.  den  anden  giiffue  loumeå  tolff  mmds  eedi, 

26)  FGHNOPQRS.  ACc.  add.  fa.    1.  add.  thei.  eller  Böde  Bonden  tre  mark  for  Schadenn. 

27)  S.  ACc.  vforuarendes  vdj  ACd.  47)  Csinum.   FILO.ACc.jm.   (Lsino.  NOPR. 

28)  BCDEIKM.  innan.  ACc  add.  Tha. 

29)  Q.  (S.)  ACc.  scall  then  som  faeth  tfälhörer  48)  CDEFGHIKMNOPR.  ACc.  sic.  AB.  bondm 
ey  mere  bödha  an  skaden  som  hans  fa  bote.    Cfr.  not.  46  supra.    L.  ACc  Gttr  han 
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liuthrar**)  man*  2)  j  [^^^xx^  sdllésr  j  akre**)  annars  manz.**)  bote  spial*®) 
oc*^)  (*®twa  or»  xU^bt^^)  dyli®^)  me^  (®^})rit>i8e  manz  eth. 

165.     Quid  iuris  sit  si  dampnum  passus  interimerit^)  animalia  dampnum  in 

ferenda^) 

URsepser  man  annars  manz^)  fse  j  (^akrum  sinum  (*fore  il  wili».  p^^)  gialde  49 
hin^)  «r®)  f«  atte  först  at»r*)  corngiald.  oc  a  f)ri{)i»  manz  e{>.   (^^«m  wael 
jMen  man^*)  utan  by  bor  (^^snm  hin*^)  innan^*)  by  bor  oc  sij[>aBn**)  (*®giald» 
(i^hin  f»  at»r  »r*®)  dräp  oc  ofna*^)  (^®{>ri{>i»  manz  ép  at  fxc/^ij  y^^  ^y 
b8Bt>r8B.2  2)  oc  bote  ofna*^)  (^♦twa  örae^*)  före  J)okk».^o)  C^Myl  han  at  han 
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mthar.   bötkw  skatha  ffiald  ac  Aa  thre 
mare  Nethar  han  dyli  nuBth  iylter  eth. 

49)  Q.  ACc.  tolff  meniz  eed. 

50)  31.  om.  hoc  caput.  93.  invertit  ordinem 
hnius  capitifl  et  proxime  seqnentis. 

51)  L.  Töthrwr.  H.  RithcRr;  male.  F.  Tyu- 
thrcB  nuBn  6Cc. 

52)  S.  iCc.  add.  hest^  eller  nöd 

53)  I.  iCc.  annars  manz  akasr  alUer  €Bng. 
botas  iCc. 

54)  BC&c.  aJtmr. 

55)  S.  iCc.  errato  add.  y  sin  ondschaff  eller 
hastiffhedy  quae  verba  ad  cap.  165  seqnens 
pertinenl;  ofr.  not.  4  infra. 

56)  QS.  iCc.  skaden. 

57)  DEFGHK.  fiCc.  add.  a.  QS.  iCc.  add.  ther 
till. 

58)  52. 58.  90. 106.  XXX  pendmge. 

59)  G.tCc.  add.  han. 

60)  B.  om.  dyli.    S.fiCc.  giiffue  lon  der  for. 

61)  FR.  iCc.  tyliiBr  eth;  male.  S.  iCc.  tre 
mends  eedt.    81.  //  menndtz  ed. 

1)  Lege  interemerit. 

2)  Lege  in  ferentia. 

3)  E.  oro.  fnaitjc. 

4)  CDEFGHILNOPQR.  ACo.  a^49  vel  oAr^r.  8. 
ACo.  wi  ogrA^r  i?/^  Engh^  med  o^ncf  t^'%6 
^  ondsekaff  eller  hastighed^  Da  skal  denn 
som  feet  tUlhör  f&rst  igenn  Betale  ska- 
den som  giort  er  paa  kornett  eller  engh. 
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och  der  tiil  tre  mends  eedtt,  saa  wel  mod 
den  &c. 

5)  L.  tie.  mcBth.  Q.  iCc.  i  syn  ondskapp  oe 
hastighet  tha  scal  tken  först  ther  féeth 
HllhÄrdm  g<Bll(t  igen.  haaxtm  skaden  som. 
giort  er  po  komet  och  tredym  &c. 

6)  CDEFGUIKMNOPR*  fiCc.  om.  pa. 

7)  L.ACe.  then. 

8)  I.  om.  <Br. 

9)  FM.  om.  atesr. 

10)  Q.  6Cc.  So  vhbU.  38.  ACc.  om.  €Bm  wwl  —  ep. 

11)  F.  add.  ar.    QS.  fiCc.  add.  som. 

12)  F.  om.  sum  —  ior. 

13)  LQS.  ACc.  t  hen.  GDEHIKLMNPQRS.  ACe. 
add.  man. 

14)  DGUKLQS.  ACc.  i.    Q.  ACc.  add.  sammtB. 

15)  B.  om.  sipiBn. 

16)  Q.  ACc.  scall  han  betalw  faeth  ygen  then 
ther  thei  drab.  S.  ACc.  skal  den  som  feet 
drébte  Betale  feet  igenn,  och  ACc. 

17)  L.  ACc.  han  åtar  hans  fm.  ther  thet  dräp. 

18)  BGDEGIKMNOPR.  ACc.  add.  p(Bt.    U.  add. 

fCB. 

19)  L.13^.  a.    QS.ACc.  ther  tili. 

20)  G.  ACc.  om.  pripia  —  ofna.  29.  ACo.  tolff 
mentz  eed.    S.  ACc.  tre  mends  eedt. 

21)  S.ACc.  add.  fee. 

22)  BC.  ACc.  bwtre  vel  biBtra. 

23)  HR.  ACc.  om.  ofna.  NP.  a.  Q.ACc.  ther 
till.    S.  ACc  sHaen. 

24)  52. 58. 90. 106.  XXX  pendinge. 
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dräp  ey  hans^®)  fae.*®)  oc  war  Jwet^®)  ('^swa  got  (**snm  (^*twa  ör«.  (^♦»r 
draspit  *war.  dyli'*)  map  (^®{)ri{)ia  manz  e{)e.*^)  warj>«r'^)  (^•swa  got*®) 
draepit  sum  (♦^half  marc.  dyli**)  mcep  (♦^siaet»  manz  ej)e.**)  oc**)  (**e  (♦'til 
swa  got*«)  war{)€cr*®)  draepit  sum*^)  (**siax  öraB.*^)  8i{>aBn  (*^scal**)  dyK**) 
map  (^^tyltaBr  e{>.*')  hwat  fae  sum*^)  dnepit  war{)€er*^)  j  bondans  åsyn. 
(^^aer  ^t  gaas  aell^sr  gris.  {>a  gialdae  (®^hin  {)é9<  ataer  aer  {kef®^)  dräp.  oe®^) 
twa  örae**)  (««fore  {)okkaB.*®)  (*'horo  litins*®)  ^t  aer*»)  waert  ('^aer  han 
dräp  j  bondans  a  syn.    Draepaer  man  swa  litit'^)  ('^sum  {k9<  aer  utan  ('^bon- 


25)  S.  &o.  add.  pendinge.  49)  BCDEFHEMNPQR.  &o.  ar.    L.  &c.  mir. 

26)  IQ.  &o.  thukka.    69. 60.  ACc  samtöeke.  50)  B.  add.  ^t7. 

27)  QS.  &o.  Stger  kan  ney  at  tCe.  51)  63.  Ill  marek. 

28)  CDGIKLMNOPR.  &c.  AtTij.  52)  S.  ACc.  add.  pendingti.   R.  69.  &c  add.  oeA 

29)  QS.  (Co.  add.  or  (S.  fiCc.  eller  at)  tk^i  var  saa. 

ey  saa  got  som  kan  sigker.  53)  NOPR.  dyli  kan  meth  iCc 

30)  BK.  8ic.   AGDFILMNOPQRS.  &c.  om.  pat.  54)  LQ.  iie.  add.  man. 

EGH.  &e.  /or.  55)  CD.  iCo.  dylia.   8.  CCc.  Aon  rfe^^  aguerge. 

31)  S.  &c.  /é«^  som   drabt  Bleff,  saa  gott  56)  QS.  tCc  tolff  ment»  eed. 

som  tko  öre  pendinge,  da  skal  kan  dett  57)  F.  add.  vm  bmtrw  fm  warikmr  drmpei 

affuerge  med  iCc  mn  siax  örm. 

32)  CDIiOLMNOPQR.  &c.  fm  (O.  om.  fm)  drm-  58)  G.  om.  sum. 
pit.  sum  tua  öra.  dylj  fiCc.   EGH.  om.  sum  59)  N.  om.  warp2st. 

—  swa  got;  ofr.  not.  44  infifa.  60)  QS.  iCc.  hvat  tkei  er  keller  gaass  &e. 

33)  92.100.  om.  twa.    52.58.  90.106.  XXX  61)  L.  &c  kan.    F.  tkmn  mr  drmpmr  tkmt 
pendinge.  atmr.  oc  ACc. 

34)  Fl.  ACc.  om.  mr  drmpit  war.  62)  GHILM.  fiCo.  om.  ^nt. 

35)  F.  add.  kin.    LQ.  fiCc  add.  tket.  63)  DEFHK.  add.  a.    G.  ACc.  add.  ofna, 

36)  QS.  &c.  ^Arp  mentz  eed.   83. 89.  om.  pri'^  64)  S.  fiCc.  add.  pendinge.  62. 68. 90.  add.  tk^ 
pia  —  scdl  dyli  m»{>.  er  XXX  pendinge.    53.  add.  det  er  kat- 

37)  F.  add.  mn. '  ottende  hridtt. 

38)  CDFIKLM.  fiCc.  tVar.    F.  add.  fm.  65)  48.  om.  före  —  pmnningm. 

39)  L.  fiCc.  tket  swa  aot  nöt.  th&r  drmpmt  66)  Q.Hctyckm.  b9. 90.  tCc  samtöeke.  FGQ. 
war.  sum  fiCc.     S.  öCc.  fedrabet  saa  god  &c.  add.  e. 

som  ACc.  67)  H.  om.  koro  —  a  syn.    79.  om.  quae  in 

40)  MNOPQR.  ACc.  add.  fm.  hoc  capite  seqnnntar. 

41)  90. 106.  V  fkeUnge.  68)  E.  litiU.    FGKLMNOPQRS.  &c.  Ut^.    R 

42)  S.&c.  affuerge  ock  Met.  add.  sum.    D.  add.  mm.    KNOPR.4Co.  add. 

43)  KQS.  ACc  sex  mens  etk.  tker. 

44)  BC.  &c.  ^.    EH.  add.  n;aB  tkmt  swa  got  69)  GDEFGIKLMNOPR.  <Cc  n;«ir. 

tfuni  toa  dra.  dyli  matt  tkritkia  mans  etk.  70)  L.  ACc.  om.  mr.     O.  a/;  male.     24.  post 

G.&e.  add.  wartkir  oe  swa  got  fm  drm^  lacanam  (vide  not.  56  pag.155)  hic  itemm 

pit  som  (Co.  ut  E.    tfc.  not.  32  snpra.  incipit. 

45)  FQS.&C.  om.  oc.  71)  F.  Siåå.  fm! 

46)  M.  om.  e.     S.  &c.  indtiil  feet  Bliiffuer  72)  BGDEFGHIiil.MQ.  fiCc.  om.  sum  pvk  mr. 
saa  gaat  som  tCc.  73)  CDfiFOHIKLMNOPQRS.  &o.  sie.     B.  om. 

47)  I.  swa  got  tit  drmpnm  sum  iCe.;  male.  bondans.    A.  om.  bondans  a  syn,  at  haec 

48)  FMQ.  ACc.  add.  fm.  verba  snpra  lineam  add.  ree.  man. 
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dans  a  syn.  {>a  or  ^^  ey  {>okk8B.^^)  (^^ntan  han^^)  drsepsr  swa  got  fie^^) 
8nm'«)  (^»twa  ör».»^)  (^^sijMBn^^)  8cal«*)  böte«*)  {)okk»  böt»r.««)  (««{)okk» 
bot  «r  ey®^)  mer*®)  aen  (®®twa  ör».®<>)  swa  go))»  sum^*)  (^^fir»  örtogh®^) 
psenning».^^)  (®*böt»r  man  ataer**)  ]^t  f»®^)  ser'^®)  han  dräp.  {)a  ma  han^*) 
eyioo)  dyli<)  si{i»n2)  {)okktt  bot.^)  Sighir  {)»b^)  ser  faa^)  dräp  at  ^t^) 
war  ey  (^aem  got  som  (®twa  ör».^)  (^^dyli  {>okko  bot^^)  m€^  (^^{>ri})ia 
manz  e{>.^^)  (<^oc  giald»  atser  {)^^^)  f«  ser^^)  han  dräp  oc  a^^)  (^®{)ri{)iaB 
manz  e}>.^®) 


74)  E.  thukkl.  F.  add.  ftof.  Q.  (Co.  ^0^0  album)  perdngm.  VZ.  VI  penbrnge  etter 
bodh.    S.  &c.  ^dcA«  Aocl.   69. 60.  tLc.  sam-       ti  öre. 

töcke  boodt.  93)  B,  drtoha.    M.  örtugha.    NRS.  4Cc.  örfti- 

75)  62. 58. 106.  om.  utan  —  pokkw  böimr.  gåtr. 

Itl  5'..»"^;.  ^^*    b  ^*^*  ^^"*  »*)  J''-  om-  panmmgw.   114.  add.  /Äé?^  fir  Aa//if 

77)  EGH.6CC.  om.  fa.  Otthende  kuid. 

78)  EH.  add.  til.  ai..  o  TlV     T^    1. 

79)  90.  XXX  perminge.  ®^)  ^-  *f '^  «^^  *^«- 

80)  8.  «Cc.  add.  pendinge.     NPOR.  «Ce.  add.  96)  QS.  fiCo.  for  nogei. 
Oeh.  97)  F.  om.  fw. 

81)  53.  om.  ripmn  —  pcmmngw.  98)  BD.  fiCc.  sum, 

82)  DGKMNPR.  &o.  add.  ifAo.  99)  H.  om.  han. 

83)  DEFGHKNOPR.  &c.   add.  Aan.     L.  13^.  100)  CDBFGHIELHNOPQR.  &e.  a/</rtjrA. 
add.  man.  1)  BC.  6Cc.  dylia.    S.  4Cc.  Adc2é;  male. 

84)  BC.  &c.  Adte.  2)  F.  om.  sifXBn. 

85)  NR.  &c.  om.  ;&oi!:>ta;  Mlivr.  82.  CCc  ^tii^itie  3)  BCDEFGHIELMNOPRS.  &e.  pokka  bötmr. 
bodh.  Q.  iLcttfckiBböder.  59. 60.  fiCc.  sam-  Q.tCc  tyckm  bödw.  59.60.iCc.  samtöcke 
töcke  boodt.    62.  (S.  fiCe.  samtöcke  böder.       böder.    S.  fiCc.  add.  der  faare. 

86)  B.  pokka,  om.  fto^.  Q.  CCc.  Tycka  bodh.  4)  CDEFGHIKNOPR.  iCc.  Am.  B.  Ain  (pro 
59.  fiCc.  Samtöcke  boodt.  104.  om.  pokka  pan)  sapra  lineam  scriptam  est.  M.  iCc.  Aim. 
bot  —  penminga.  5)  F.  om.  fa. 

87)  B.  iFt  sapra  lineam  soriptum  est.  6)  S.  fiCc.  add.  fee  som  drabt  Bleff. 

88)  EH.  batra.  7)  FGNOPQRS.  i&Cc.  sua  got. 

89)  52. 58. 90.  XXX  pendmge.   106.  enn  pen-  8)  52. 58. 90. 106.  otte  kuide. 

ding.  9)  $.  fiCo.  add.  pendinghe.    L8.  CCe.  add.  tha. 

90)  S.  4Co.  add.  pendinge.  10)  8.  (Co.  affuerge  han  dett  med  <dA«  A^ 

91)  S.  54. 68. 97. 96.  add.  halff  ottende  kmd,       der,  med  fiCc.;  male. 

dett  er.     62.  69-77.  80.  81.  101-103.  110.  11)  Q.  &c.   tycka  bodh.     69.  4Cc.  samtöcke 

112. 113. 121. 122.  add.  Vllf  albi  thei  er.       boodt. 

111.  add.  halff  othende  huidt,  eller.    117.  12)  K.  thrigga.    S.  tU.  tre  mends  eedt. 

add.  Fl/f  albi  eller.    97.  105.  add.  Vllf  13)  P.  om.  ep. 

kuid  pemdnge  thet  er.   123. 124.  add.  F///  14)  38.  om.  oc  —  ep. 

huide  det  er.    78.  add.  VIII  albi  thei  er.  15)  GG.  &c.  om.  pmiL 

92)  BDB.  fiura.     O.  fam.     Q.  20.  50.   VILf  16)  BHI.  om.  €Br. 

(29.  ha/ff  ottende)  kwyde  penninga.    82.  17)  Q.  4Cc.  fAer  <t7/.    S.  (Ce.  der  tHl  med. 

96.  107.  106. 126.   V/lf  albi.     100.    VLf  18)  K.  thrigga.    Q8. 4Cc.  ^ilr«  inm^s  aecl. 

huidt.   28.52.58.90.106.  Vlllhwide  (106.  19)  P8.&e.  add.  at  that  war  ai  batra. 
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166.") 

iJör  man  gorni})ings^*)  w»rk  ofna*^)  annars  manz  fae  mtBp  (^^spiuti^*)  «1- 
Iser^^)  andru  wapne.  swa  at  (^^ut  wseldaer  gor.  oc  drsepaer  swa  annaers 
manz*^)  f».  (^^sem  got  snm  C^^half  marc  aell«jr  baetrae.'^^)  gialde  äter  f» 
(^^swa  TSLd^  loghum  sum  (^'wir})ning  ser  ofnae  fae.  oc  a  {)re  marc.  ddVLar 
(s^dyli  m€Bp  p*tylter  e})^*)  at  han  (^^drap  (^^[)aöt  ey 

167. 

Xlwilkae  lund  aer^^)  man   (3^{>iuflaes  til  at  draepae  annasrs^^)  manz^^)  fi».  oc 
50wil  hin*2)  aer  fi»*^)  (♦♦atte   (♦^weto  hannm^^)  asswaru*^)  ej>  aer  dräp**) 
(*®skaeraB  sic  m(Bp  (^^Irughs  iarne  um**)  fae  war  swa  got  sum  half  marc**) 
aellaer  baetrae.  (^^braendaer  han**)  (** gialde  ataer  fae  oc  a**)  twe  gildae.*^) 
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20)  48.  om.  hoc  caput.  33)  CDBF6HIKLMN0PR.  &c.  om.  dyii  rnrn}^. 

21)  ENOQS.  6Cc.  gorthnitfdngs.  QS.  fiCc.  VT^rgcB  sig  met  tplffmeniz  eediie. 

22)  H.  a.    QS.  fiCc  po.  34)  P.  eth,  om.  tyllen'. 

23)  H.  wapnum  sinurn.  swa  iCc.  35)  FGM.  fiCc.  add.  före.     CDEHIKLNPR.  &e. 

24)  84.  odth  eller  Egh.    S.  &c.  add.  Suerd.  add.  före  tkcBt. 

25)  ILOP.  (Le.  add.  met  36)  H.  drapat   (pro  dräp  post  ey).     S.  fiCc. 

26)  EM.  vth  wwlli.   F.  53.  vt  löpcsr.   63.  wd-  icke  drmbte  dett  fee. 

fflyder  induoU.     »2.  96.  197.  Induoldeme  37)  GDBGIKO.  &c  om.  ^8^.    L.i^^.mythei 

vaflyde.  .59.  fiCc.  tarmene  vduélte^  och  fiCc.  fw. 

Q.  &c.  thet  i  t/iarmcenw   eller  i  vommen  38)  BCIKLMOQS.  fiCc.  om.  <sr. 

(105.  mauen)  er  vth  löber  oc  fiCo.    S.  &c.  39)  Q.  iCc.  vördar  sky  Heder  Met  han  scullm 

thei  er  y  Tanneme,  eller  vdj  fcomen,  saa  kaffuce  drcspet  amters  (Lo.   S.  iCc  BUiffuer 

att  de  wdlöbe,  och  drceber  fiCc.  sckyldett  att  hand  iCc.  ut  Q.iCa 

27)  H.  om*  manz.  40)  Cl.  &c.  om.  annmrs. 

28)  IMQS.  fiCc.  swa  got.     54.  97.  98.  om.  csm  41)  DKNPR.  om.  manz. 
got  —  annars  manz  fia  (cap.  167).  42)  FQS.  fiCc.  thmn. 

29)  52. 58. 90. 106.  fem  ^kelinge.  43)  BS.  ACc.  fwt.    F.  om.  h.  v. 

30)  L.  13  4-.  add.  tha.  44)  S.  fiCc.  tiHhörer^  dräffue  hcamem  det  paa 

31)  QS.  fiCc.  /net  joé/a/t  /lo^.   59.  iCe.  met  saa  med  neffnds  eedt,  att  han  dett  drab.   Da 
höy  loug  fiCc.  skal  den  som  schyldiis,  verge  siig  fiCc. 

32)  B.  hins  (Br  uirpning  ar  fat  ate  ok  a  iie.  45)  Q.  fiCc.  driffwB  hannm  met  asswarem  eed 
CDJBFGHIKMNOPR.  ACe.  hins  (NR.  6Cc.  hin)  then  som  thet  dräp  vmgm  sig  äCo. 

ar  (NPR.  fiCc.  ther;  male)  ivirtning  til.  (FH.  46)  F.  thesm. 

om.  ^/7)  ar  that  (MO.  /ip)  a^^^.  oc  a  (NR.  47)  BC.  asiuEru.    F.  6Cc.  asuara.    G.  iCc  or- 

fiCc.  Ma)  ACc.   L.  13  j-.  åanfvirthi  thet.  ther  sicorin.    O.  ACc.  aswarin. 

thet  atte  oc  a  6Cc.    Q.  fiCc.  Aan  sigher  at  48)  L.  äCo.  add.  /iF. 

Ao»^  faa  vor  vart  oc  ther  till  ibre  6Cc.  49)  G.  ^c.  wari.  38.  om.  skcdrw  —  twe  gilda. 

S.  fiCc  hand  Stiger  att  thei  fee  wor  verdt  50)  BFOQS.  6Co.  nafnd  um  ACo. 

som  thei  tiil  hörde,  och  der  tiil  tre  Hc.  51)  L.iic.  add.  Met 


I  168.  161 

168.") 

l\ij[>ffir  man  annars  manz^®)  hseste  (^^innaii  marce^')  ntan  hans  lof.^^)  böte^') 
twa  ör».«*)  Ri{>»r  han»«)  ofna«<»)  («^andr»  by  marc«»)  gialdae®»)  (^^half 
marc.    Ri{>»r  han  ofna^^)  })ri()ise  by  marc  gialde^^)  siaex  orae.^^) 

169.*) 

iT^toth  horsum^)  allum  oc  (^wildum  horsam.  scal  hin^)  aer  {>em^)  a  war{>ae 
(®oc  gömae.  swa  at  })e  cnmma  ey  j  (^akrse  (®oc  ey  j^)  »ngae*®)  (** andra 
manna,  frän  (*  ^pingizdaghae  aflne  oc*^)  til  ('^michiaels  missa  afltan.*'^)  camma 


168=11 70.  169=11. 113. 


52)  52.  58.  80.  81.  90.  106.  add.  théU  er  V  72)  CD.  fiCc.  örm.  G.  fiCc.  mark.  E.  marc^  ni 
f kelinge.  fällor,  scriptam  at  deletam  est;  rec.  man. 

53)  BF.  faldoBT.  G.  iCc.  sn^ers  han  skyldir.  scriptam  est  ör(B.  S.  fiCc.  dÅå.pendinghe.  52. 
(16.  fiCc.  skyldug)  gietde  &c.  QS.  &o.  ffwl-  58. 90. 106.  add.  /Aet  er  VIII  danske  (90. 
ler  kannm  ncsffnd.  I.  om.  brmnd4Fr  —  twe  om.  danske)  skyllinge.  53.  add.  penninge^ 
gilda.  det  er  hallottende  skelling.     L.  13  7.  addii 

54)  R.23.24.  add.  sig.    F.  add.  at  nmfnd.  capnt:  Hwilken  man  rcencBr  aff  annars  mans 

55)  Q.  iLc.  giffua  ygen  tkét  fcB(B  thvutfold.  S.  hand  innam  fiCc,  quod,  verbis  panllam  ma- 
fiCo.  da  skal  him  det  Betale  tuefoldi  igenn.  tatis,  convenit  cnm  cap.  in  textn  158;  oflr. 

56)  F.  ofncs.  nött.  46,  48  pag.  150, 151. 

57)  BC.  fiCc.  tuwgiUU.  DK.  twcs  gildis.  L.  fiCo.  1)  48.  om.  hoc  capnt  ana  cam  proxime  se- 
tw(Bnna  fcezsins  warth.  qaente. 

58)  F.  om.  hoc  capat,  qnod  tamen  in  inferiori  2)  C.  Stoh  hors.  L.  131.30.  Man  skal  war- 
märg.  add.  reo.  man.  tka  sin  tam  hors  ock  sin  stoth  hors.  oc 

59)  H.  om.  moTiz.  gömw  t  hörn  swa  fiCc.     QS.  (Cc.  Stodhorss 

60)  QS.  iCc.  inden  for  marckask^ll.  oc  vi/lwhorss  then  man  som  them  tilAörer 

61)  DC.  fiCc.  marca.    30.  fiCo.  mark.  scall  them  vacktat  oc  iCc. 

62)  I.  wilim.  3)  GKR.  6Cc.  Tvild  horssum  vel  mlhorsum. 

63)  S.  fiCe.  add.  hannem  som  hesten  tiilh^  I.  wilhors. 

der  faar.  4)  B.  han,  sapra  lineam  scriptam.  F.  fiCc.  tham. 

64)  S.  fiCc.  add.   pendinge.     52.  58.  90.  add.  5)  F.  om.  pem. 
thét  er  otte  huide.     106.  add.  eUer  VIII  6)  H.  om.  oc  gåmm. 

Album*  7)  K.  fiCc.  agher.     L.  13 4.  30.  annars  mans 

65)  P.  man.  akra.  oc  €By  j  mans  angh,   QS.  fiCc.  annevs 

66)  H.  om.  ofna.    QS.  fiCo.  ower,  mantz  agher  eller  mng  frän  pyngessdag 

67)  EK.  annar.     127.  om.  andrm  —  ofria.  (S.  &c.  add.  att)  affthen  &c. 

68)  CGO.  bymarchm.  8)  MR.  6Cc.  eller  i  ACc.    F.  wllmt  (engiw. 

69)  BCDEGHIKLMNOPQRS.  &c.  bötw.  9)  C.  tCe.  om.  / 

70)  52. 58.  frm  ^kelinge.    81.  om.  half  marc  10)  BC.  &c.  tengia.    KM.  eng. 

—  gialde.  11)  EG.  annarra.     FIM.  fiCc.  annars  manzs. 

71)  DHKNOPR.  &c.  om.  ofria.  G.  äCc.  a.  QS.  12)  DG.  &c  pingizs  dag  afrwn.  BFL.  &o.  pin- 
4Cc.  ower.  gizaftam. 
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I.  169. 


{)e^ö)  (*^{)»sg  mellin  j  (*«saB{)  »U«r  j*»)  aengi»  manii»><>)  losae  hin**)  »r 
})em  a  swa  m^yft  w«{)ium2  2)  oc  meep^^)  giald^*)  ut*^)  sum  för  aer  m«lt*'«) 
Cnmm»  J>e  för  selter^^)  sil)aBn  j  akr»^»)  aeU^r  j»»)  »ngae.")  {)a  (^^scal^^) 
})em  (^^skaj)»  löst^*)  (^*af  aelt»  oc  ey^«)  in  takte. 


170.5^) 

JCilta^®)  marghi")  maen*^)  stothhors  »U/cr  annat**)  fae  j*^)  kaer*^)  »ll«r 
j**)  dyande.**)  swa  at  annat*®)  dör*^)  af.*»)  {)a  (*««r*«)  hins  wald**)  aer*^) 
atte*^)  at  ssbcIsb  swa  marghae^*)  maen**)  sum  (*®han  wil  (*^fore  ^t.  (*»oc 


/7Ö=//  7/5. 

13)  NOPR.&c.  add.  sno. 

14)  BCL  nriAialmissu,  EG.  de.  miAalsnuBssu. 
F.  sanctw  mikials  aftaen. 

15)  BE.  ^/Vti^. 

16)  BCDEFGHIKLMNOPQRS.  &c.  sic.   A.  om. 

17)  DBK.&c.  ^Aar^ji?.  F.  tluBr.  Q.iCc.  /Aer 
/or  iW^n  vdi  noger  mantz  agher  eller 
iBngh  tha  scall  han  lösts  them  vik  then 
som  them  eyer  mei  vanih  och  mei  so  man- 
gm  penningm  som  iCc.  S.  iCc  der  förin- 
aen  y  nogen  mands  äger  eller  Engh^  da 
skal  han  som  dem  eiger^  löse  dem  vd, 
Bode  meå  pandty  och  saa  manghe  pen-- 
dinge  som  tCc. 

18)  IL.  134.30.  annwrs  manzs  stBth  allar  i 
wnga.  (L.  13^.  €Bng)  löste  hin  (L.  134-.  then; 
30.  them)  th^dv  them  6Cc. 

19)  M.  &c.  om.  j.  N.  iCc.  add.  aghnB  eller. 
F.  inTKBU'    B*  59.  &c.  add.  aghre  elJer  t. 

20)  FGO.  &c.  om.  manna.  NR.  ACc.  annars. 
F.  add.  tha. 

21)  F.  add.  vt. 

22)  EFIL.fiCc.  nneth. 

23)  L.  &o.  om.  mtep. 

24)  BCDEGHKMNOPR.  äCc.  gialdum. 

25)  EFHLM.134.  om.  ut. 

26)  QS.  fiCc.  sagth.  S.  6Cc.  add.  vdi  indnams 
Capittel.  62.  add.  vdi  indnams  artickel. 
83.89.  add.  om  Jndnam. 

27)  BG.  fiCc.  sic.  A.  wr^  at  rec.  man.  supra 
lineam  add.  Il,  ni  legeretur  iBllr. 

28)  MQS.ACe.  agher. 

29)  HIQS.  &c.  om.  j. 

30)  BG.  fiCc.  (Bngia.    LHQS.  (Cc.  ^fujfA. 


31)  BGDEFGHIKLMNOPQRS.äCcsic  (efr.BOt. 
32  seqventem).    A.  seulu  pe. 

32)  ILMQS.  &c.  add.  man. 

33)  L.  134.30.  mltw  aff  skatha  låsa  aff  in- 
nam  oc  ay  in  taka. 

34)  O.  schaihelöss.    S.  fiCc.  wdlade,  ock  CCc. 

35)  59.  00.  &c.  vddriffue,  och  fiCc. 

36)  17.32.  ACc.  om.  <>^;  male. 

37)  M.  hoc  looo  incipit  libmm  tertiam. 

38)  S.  äCc.  Driiffue.  52.  &c.  i&%-é;.  63.  &c. 
Jage. 

39)  FGIICLOQS.  &c.  man^tf. 

40)  S.  ACc.  add.  tiil  liige. 

41)  O.ACc.  om.  annat. 

42)  I.  innwft. 

43)  ABF.  aA-iPT  scriptum  est,  at  a  deletam.  D. 
aArar  scriptam,  at  prins  a  deletam.  S.  ACo. 
add.  eller  mose. 

44)  IM.  ACc.  om.  ^'. 

45)  A.  Litt.  a  subieoto  pwicto  notata  est,  ut 
legeretur  dynde,  qaoå  tamen  forte  rec.  man. 
factnm  est.  BCDFGHIKLMOPS.  ACo.  dynde. 
NR.  ACc.  dt/nghe.  32. 33.  dyngde.  53.  dy^ 
enge.  84.  åindt,  97. 121.  dönn.  89.  dye. 
106.  muo/ie. 

46)  IQS.ACc.  nogaL 

47)  QS.ACc.  add.  ther. 

48)  C.  add.  thwm. 

49)  QS.  ACc.  mo  then  man  som  faei  tilhördm 
effther  lagen  (S.  ACc.  louliige)  till  talm  ther 
före  so  &c. 

50)  L.I34.  add./ 

51)  K.  voldcB. 

52)  H.  add.  that.    F.  add.  fce. 

53)  H.  a. 
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(»•takte  iara*°)  af  hwaerium  {Hem'**)  »r  han  wil  (^'asswaru  e{>  wete.^') 
«Il<8r  (^*giald  oc  (*^swa  a  böter  snm  lo^  ser».^^) 

171.*) 

1  akser  man  in^)  fae  annasrs')  (^af  (^akrum  (^j  sje})  sinni.  oe  wil  ey  ut  latae.^) 
(^fSrae  hin  til  corngiald  »r  fe  a.  (®oc*^)  a  e{>**)  sin*^)  al  hans  f»  gior})aB*^) 
ey*^)  mer»  scat)aB  at  {)y  in  name.  wil  hin  »r  fse*^)  hauir^^)  in  takit  ey*^) 
}>a^®)  ut  lat».*^)  J)a  (*^call»  {)aBn^*)  »r  fa  a.  gramiae  wljii^r^^)  (*^oc  skaer* 
skinti»*)  före  J)em  at  han  ma*«)  ey^*)  sit  £»  ut  fa.=^')  oc  fare  swa  til  {)ings'«) 


171  =  11111. 


54)  FGIKLMOQS.  fiCc.  mänga. 

55)  H.  om.  mwn.    GDEFGIfOiNOPR.  &c.  add. 

56)  M.  the  vare  och  taghe  ACc. 

57)  CDEFGHlKLNOPR.'&com./ar«;&»t.  QS. 
iCc.  Mer  före. 

58)  100. 126.  em.  oe  —  n>ete. 

59)  QS.  &c.  /a^fo  tfCF^to  nmffhd  paa  hver 
there  före  sammw  sagh  eller  the  sculw 
betalm  fmeth  (8. 4Cc.  giit  fee)  h€mvLm  ygen 
oc  bödfB  ther  före  som  lag  er. 

60)  BF.  iCe.  nafnd. 

61)  CDBGHIKLflfNPR.  &c.  thera. 

62)  BC.  asumru.  F.  asuarm.  G.  ACc.  assnntm. 
O.  fiCo.  asswarin.  d&.  fiCc.  driffue  met  aff- 
suorerm  eedt.  Eller  tCe. 

63)  BD.  fiCc.  uéto  vel  iv^^a. 

64)  CO.  gialde.    F.  gialde  atiBr.  oc  ACo. 

65)  CDEFHIKLMN.  &€.  om.  jma.  GPR.  fiCc. 
om.  vrva  a. 

66)  HMPR.  fiCc  mr.  M.  add.  ^7.  H.  add.  til 
thas* 

1)  97.  98. 110.  habent  hoc  capat  post  eap.  in 
texta  173. 

2)  FILQS.  ACc.  add.  annars  manze. 

3)  BCOEGHKMNOPR.  &c.  sio.  A.  om.  amars. 
GDEGHKMNOPR.  tCe.  add.  manz.  Gfr.  not. 
2  praecedentem. 

4)  O.  om.  af  akrum. 

5)  IM.  6Cc.  aA:^r.  ^Q.  &c.  anners  mantz  agher 
efflher  bondens  beffalning  eller  tagher  thei 
vth  aff  syn  egen  agher  siedh  eller  aff  angh 
och  vill  &c.  S.  écé.  agher  eller  Engh,  eff- 
ter  fiCc.  fere  at  Q.  fiCc. 


6)  H.  sinum.  oc  wil  ACc. 

7)  FL.&c.  add.  tha. 

8)  Q.  ACc.  tha  scaU  han  f&rst  betala  staden 
som  fäet  tilhörer  oc  vmirqa  med  syn  egen 
eed  at  ACc.  S.  ACc.  Da  skal  den  som  feet 
tiilhörde,  först  Betale  skaden  igenn,  som 
dett  giordt  haffuer,  och  siiden  verge  stig 
med  sin  egen  eed,  att  dett  fee  ACe. 

9)  96.  Folie  deperdito  seqaentia  desant,  as- 
qae  ad  verba  ndll  hand  ACc,  cap.  173. 

10)  F.  add.  giue. 

11)  FGLNOPR.ACC  en  eth.     H.ACc.  ena  eth. 

12)  DK.  add.  en.    E.  add.  ens. 

13)  CDEFGHKLMNOPQRS.  ACo.  add.  hanum. 

14)  I.  add.  honum. 

15)  I.  om.  fa. 

16)  E.  hafthi. 

17)  NPR.  ACc.  add.  an. 

18)  EFQ.  ACc.  om.  pa.     Q.  ACc.  add.  hans  fa. 

19)  F.  add.  fa.    S.ACc.  add.  hans  fee, 

20)  S.  ACc.  skal  han  som  feet  tiilMr^  kalde 
hans  neste  nabo  tiil,  och  Siige  dem  att 
han  saa  gör  sin  eedt,  och  att  hand  (68.  ACo. 
8ic;  S.  om.  hand)  maa  ike,  alligeuel  faa 
hans  fee  vdt.     Och  ACc. 

21)  L.  ACc.  han.    FNOPR.  ACo.  hin. 

22)  INOPR.  ACc.  tiL 

23)  126.  Foliis  deperditis  seqaentia  desant, 
asqae  ad  ånem  cap.  195. 

24)  Q.  ACo.  siga^    I.  kiare  thei. 

25)  Q.  ACc.  kan. 

26)  B.  add.  fa. 

27)  MQ.  ACc.  vtfange. 

28)  C.  thing. 
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7.  171. 


mtBp  wibii  sinu^»)  {^^9X  hin^^)  hoftir^^)  swa^^)  fte  hMS  innL  ('«dyl 
»r^*)  in  tok  at  han^®)  haefti^')  ey  fse  hins'«)  dyli^*)  miBp  (♦^^tyltor  ejie,*^) 
51  (*^gar  han  wij)«r.  bote  (♦'{)re  marc  (♦♦Dör  fi»**)  (♦«inne  gialde  ataer  f»  oc 
til*^)  {)re  marc  före  ran.*«)  »User  (♦^han  (*odyli  miBp  (**tylt»r  e{)  (*'at 
han  gior{>aB  ey  ran.^^) 


172.*^) 

llin**)  »r**)  w»})^^)  s»ta)r  före  innam.^^)  lös»  (**sm  w«J)  {)agh€Br**)  han 
wil.  oc  hin^^)*aer  (^^eorngiald  scal  tak»  ma  ey  sieot»  hin^^)  »r^^)  giald» 
scnldae.®*)  före  ^tst  at  han®*)  förjwe  för®*)  corn  sit  innan® ^)  la{)*®)  »n 
(®^han  guldi^®)  hanum. 


29)  Q.  ACc.  add.  oc  A(Bre, 

30)  S.  iCe.  och  kere  dett  fcuxr  Tmgmend,  att 
han  kan  ike  faa  sitt  fee  vdt  som  india" 
get  er.  Stiger  han  da  ney  som  feet  ind- 
taget  haffuer^  att  hand  ike  hans  fee  saa 
haffuer  kegted,  da  skal  han  verge  siig 
derfaar  med  tolffmends  eed.  Kendiis  hand 
dett,  da  skal  han  Böde  hannem  tre  mark. 

31)  GDEFGHIKLMNOPR.  äCc.  sic.  ABQ.  iCc. 
han. 

32)  C.  wft2dT.    MQ.fiCc.  hauer. 

33)  F.  om.  swa. 

34)  F.  om.  di/l  —  fm  inne.  Q.  iCo.  Sigher 
han  ney  tnen  som  fäet  haffuer  indtaget. 

35)  NOPR.  6Cc.  add.  /fe. 

36)  R.23.24.  om.  han. 

37)  M.  ACc.  haffde;  male. 

38)  CHINQR.6CC.  hans.    L.  13|.  add.  itrne. 

39)  R.  23. 24.  add.  han,  Q.  iCc.  vtBvga  sig  ther 
före. 

40)  Q.  iCc.  tholff  mentz  eed. 

41)  BC.  «Cc.  ep. 

42)  Q.  &c.  leendes  han  thei  tha  bödcB  haaxim 
thre  qCc 

43)  52.58.90.  XXX  ^kelinge. 

44)  CDEGHIKLMNOPQRS.  6Cc.  sic  (cfir.  nött. 
45-47  seqaentes).  F.  om.  Dör  fm  inne; 
cfr.  not.  34  snpra.  AB.  om.  Dör  —  pre 
marc;  at  in  A.  rec.  man.  in  summo  mar- 
gine  haec  addidit. 

45)  H.  Met. 

46)  Q.  &c.  so  ther  yndm  tha  scall  han  be" 
talm  sammm  fm  ygen  oc  ther  till  iCe.    S. 


iCc.  som  indtaaet  ehr  saa  der  imde,  da 
skal  han  BetaJe  samme  fee  ighien  effter 
Sin  werdtf  och  der  tiil  Le 

47)  M.  6Lc.  om.  til. 

48)  S.4CC.  roff. 

49)  FGS.  &c.  om.  han.  B.  hin.  23.  R.  24.  m 
tylther  (R.  tylthrr)  edh  äCo.  NP.  a  tyl- 
ther  edh  (Le. 

50)  QS.  &Cc.  vsdtgm  sig.    DK.  om.  dyli  mstp. 

51)  QS.ACc.  tol^  mentz  eed. 

52)  G.&c.  far  (16.iCc.  for)  ron. 

53)  48.  om.  hoc  capnt  nna  cnm  proxime  ae- 
fiante. 

54)  FS.  &c.  Thmn  man. 

55)  R.  add.  pant. 

56)  QS.  ACc.  panth. 

57)  F.  add.  tha. 

58)  FNOPR.  &c.  sit.  H.  om.  lu  v.  QS.  <Cc. 
syt  panth  ygen  enar  som  (S.  iCc  om.  som) 
han  (Cc. 

59)  L.  134^.  nar. 

60)  O.  om.  hin.    FQS.  &c.  thmn. 

61)  Q.  6Cc.  betalning  före  komet  eller  skaden 
scall  vppbmre  mo  ey  delm  eller  plaizm  ha- 
num som  skaden  giordm  före  thei  ACc.  S. 
fiCc.  skal  haffue  oetalingenn  faar  kom  el- 
ler  Skaden,  han  maa  ike  dele  eller  platze 
hannetn  der  for,  som  skaden  giorde.  For- 
dy  att  (Le. 

62)  O.  han. 

63)  LH.  134.  om.  mr. 

64)  B.  skult^    L.  13  i.  skal. 

65)  EHLM.  iCo.  hin. 
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173.*) 

IjaeggaBr*)  man^)  waej)*)  oc  wfl  ey  lösae  J)a*)  far»  hin®)  (^a  }>ing  (®ar^) 
(^^handae  msellin  hanir.  oc  late  tegiae  (**til  laghstsefnu^^)  at*^)  hin*^)  lös» 
w»t)  sin.*«)  wU  han  ey*«)  ('Hösa  (»«at  J)e  laghstofna*")  «r'")  före»») 
laeghs.  }>a  (»»liggia  yvssp  hans'')  for  w«thi». 

174.     Quod  pro  furto  unius  manipuH  fur  possit  ligari 

sikdsr  frij)  scal  swa  raikU**)  wara**)  at  hwa  sum  stiaP*)  en»  nek^^)  af 
akri  maoz.  oc  war{)»r  (^^han  takin  mtJBp.  (^*{>a  scal  bind»  oc  (^®for»  han'*) 
til  {)ings  oc  far»  swa'^)  map^^)  sam  ('^logh  »r».  oc  }>ingm»n  döm»  til.^^) 

174=11. 106. 


66)  BFG.  fiCe.  om.  för.    Cfr.  not.  68  infra.  pandt  paa  den  laqdag  sam  hannem  ehr 

67)  BCDfiFGHIKLMNOPQRS.  6Cc.  i.  ,      faar  Satt,  da  skal  det  pant  siiden  staa 
6S)  N.  laild.   R.  23.  ACc.  ladhe  vel  ladhe.   QS.       tiil  forpant,  det  er  tnl  foruedis. 

&c.  taden.    B.  add.  fdr.  18)  L.  13|.30.  sin  wtetA.  (13 1.  werd)  a  then 

69)  DK.  om.  htm  ffuldi.     F.  om.  han  guldi       (30.  om.  then)  dagh  thier  hanum  lisgs  före 
hanum,  antecedentibuft  vero  adnectit:  Iwg-       tha  ACe.  • 
gar  man  ACc,  cap.  173.  19)  C.  stmfnu. 

70)  CLNOR.  &c.  gaU.   P.  gialth.  QS.  &o.  be-  20)  DEHIKMNOPR.  iCc.  om.  wr. 
ialdw.  21)  C.  add.  han.    F.  add.  hantfm, 

1)  CDBGHIKLNOPQRS.  ac  recc  codd.  fere  22)  CDfiFHILP.  Hggi.  GMNOR.  &o.  /e79«.  Q. 
omnes  conneotant  hoo  capat  cum  proxime  &c.  scall  thei  panth  siden  staa  till  for- 
antecedente.    Cfr.  not.  69  snpra.  panth. 

2)  LQS.&c.  SmthcBr.  23)  O.  om.  hans.    I.  hins. 

3)  HM.  han.  24)  HLMQ.  (Le.  mikin,  möken,   meghen  vel 

4)  6.  om.  wiBp.    QS.  (Co.  panth.  mogen.    S.  äCc.  « for.    68.  sterck. 

5)  CDEFGHIKLMNOPR.  fiCo.  om.  pa.  25)  G.  om.  ^vara. 

6)  FLS.  &c.  f  Ai^n.  26)  F.  takcer  bort. 

7)  IQS.  &c.  fi/  M%J.  27)  BCDEGHIELMNOPQRS.  &c    add.   ftorf. 

8)  C.  math  wieth.  oe  late  (Co.  38.  add.  kom  bort. 

9)  FL.  add.  TVisth.    QS.  iCc.  add.  pantet.  28)  NR.  fiCc.  man  thaghen  vidh  tha  iCo. 

10)  FQ.  fiCc.  om.  handtB  mwllin.  29)  Cl.  sic.    AM.  om.  pa  scal  binda,  at  in 

11)  R.  23.24.  om.  til.  L.  13|.30.  dagh  före  A.  baec  supra  lineam  add.  rec.  man.  B.  om. 
hUn.  at  han  löse  &e.  Q.  iCc.  hatmm  en  lag-  pa  —  oc.  EGH.  &c.  tha  ma  han  binda, 
dag  före  at  han  löser  sy  t  panth  igcen  Vill  DKNOPR.  4Cc.  tha  ma  han  binda  mmth  oe 
fiCo.  S.  (Co.  hatmem  en  louliig  tiid  före,  tCc.  L.  6Cc.  tha  skal  man  binda  ham  oc  fiCc. 
tiil  att  löse  sitt  pant  iyenn.  triil  iCc.  F.  tha  ma  hanum  thar  math  binda,  oc  äCc. 

12)  R.  23. 24.  staffne.    84.  dagh.  QS.  iCc.  tha  mo  han  bynda  hatmm  och  iCc 

13)  NPR.  iCc.  Och.  30)  M.  förth  till  tCe. 

14)  I.  om.  hin.  31)  DGK.  fiCc.  om.  han. 

15)  FIKNOPR.  iCc.  sit.  32)  NOPQR.  ACc.  om.  swa.    S.  &c.  ^iVieit. 

16)  H.  add.  tha.  33)  IQS.  &c.  add.  honum. 

17)  Q.  4Cc.  igen  lösa  po  then  lagdag  som  ha^  34)  CDEFGHIKLMNOPQRS.  tCe.  om.  logh 
num  fora  lagx  iCc.    S.  iCc.  f  jreit  /d^tf  eitt       ara.  oc. 


16« 


L  17d 


stial  han  (^^annser  cost  }>a  ma  (^^han  ey  bindse^®)  före  minn»  ('®»n  fore^^) 
(♦*öres  mun.*^)  oc  (♦'före  öres  mun**)  ma  (♦^han  ey  up  haengi».*®)  oc*^) 
ey*®)  före  minn»  sen  före*®)  half  marc  mun.^^)  ser  minn»  stolet  {>a  scal^^)  öne 
af  skiaer»*^)  »U<9r  late*')  hu{)stryk»**)  »ll»r  (**slict  annat* ^)  af  gör» 
sum  {>ingm»n  döm»  til.*^) 


175. 


JLigi»  by  mark»r*«)  »Il<8r  {)orpmark»r*®)  (^®gen   (^^androm   by®*)   »Il«- 
gen®')  andra  {>orpe  swa  at  (®*annars  (®*manz  h»glinat)®®)  »r®'')  gen  annars 


175=^11.103. 


35)  BCDEFGHIELMNOPQRS.  iCc.  om.  til. 

36)  QS.  iCc.  annet  gotz. 

37)  LQ.  &o.  man  my  byndw  kam.  (Q.  fiCe.  add. 
ey)  före  fiCc. 

38)  GS.ACc.  bindes. 

39)  GDEFGHIKLMNOPQRS.  fiCc.  sic  (ofr.  nött. 
40-48  seqaentes^.   A.  om.  an  —  före  min- 

•ncB;  at  jEn  öres  öCc.  in  summo  margine  add. 
rec.  man.  B.  om  före  öres  (pro  öres  antea 
scriptum  fnit  haifmarkm)  mun  ter  minniB 
stoltet  ACc.  84.  Énn  «/  tnerch  godzy  och 
derforre  maa  hand  ophengis  och  ey  for 
Mindre.  —  Qaod  hoc  looo  statnitnr  non 
convenit  cum  cap.  145,  qaod  docet  fnrem 
vinciri  posse  si  res  fartiva  valet  quinque 
denarios  (pomningas)^  i.  e.  sextam  partem 
nnios  öre;  forte  vero  dicendnm  est  cap.  174 
continere  recentiorem  sanctionem,  antiqains 
vero  ius  esse  qnod  legitnr  in  cap.  145,  qnod- 
qne  ntroque  loco  habet  textos  Latinos,  II. 
95,106. 

40)  G.  (Cc.  öm.  före. 

41)  Q.  &c.  en  öres  vwrdh  thei  er  fcem  ten'' 
gilskiB  oc  ACc.  S.  fiCo.  en  örependmgs  verd, 
och  (Le. 

42)  53.  add.  det  er  XV  smaa  penninge. 

43)  F.  ai  ma  hanum  vp  heengiw  före  minnm 
&o. 

44)  QS.&C.  vmrdh. 

45)  H.  ei  ophiBngcB  man.  oc  iCc  LQ.  (Co.  man 
my  ham  vp  Atenghte  fiCc. 

46)  GIS.  fiCe.  vphenges. 

47)  G.ACc.  om.  oc.    Q.  (Cc.  medhen. 

48)  E.  om.  ey. 

49)  GR.  iCc.  om.  före. 


50)  Q.  &c.  vierd.  58.  (52.)  90.  (106.)  add.  thei 
er,  for  V  skilling. 

51)  L.  ACc.  add.  man  hans. 

52)  QS.  ACc.  skaress. 

53)  CD.  ACc.  /ata.    FLS.  tCc.  om.  h.  ▼. 

54)  Q.  fiCc.  tyn^ff  hwdh  aff  stryghm. 

55)  L.  thylicth.  P.  tholict.  13 1.  telicth.  Q. 
&c.  anneth  sodanth  göre  &c.  S.ACc.  än- 
der ledes  straffiis^  effter  som  Tingmend  vUle 
dömme. 

56)  F.  om.  annat. 

57)  CDEFGHIKLMNOPQRS.  fiCo.  om.  tif. 

58)  BC.  fiCc.  bymarka  vel  by  märke.  L8.  ACc. 
by  marc.    G.  &o.  add.  samman. 

59)  B.  porpemarka.  DG.  ACc.  tharp  marcu 
vel  thorp  märke.     SL.  ACc.  Torppe  mark* 

60)  F.  samten.  sua  at  ACc.  QS.  ACc.  then  eenm 
emod  then  andth  (S.  ACe.  add.  Byes  mark) 
eller  ACc. 

61)  L.  ACc.  andra  marc.  mller  ACc. 

62)  DEGHKNOPR.  ACc.  sic.  ABCIM.  ACc  om. 
by.    Cflr.  notl.  60, 61  praecedentes. 

63)  E.  om.  gen.    QS.  ACo.  em<^d. 

64)  Q.  ACc.  Met  (50.  thend)  enasfmiet  er  emod 
then  annevs  htegneth  gmrda  iw  hyn  ower 

m  vangh  ther  sadhen  eyer  oc  then  gar- 
om  syn  hmgneth  som  hanum  eyer.  S. 
ACc.  den  enes  feUet  er  emod  den  andens 
hegnet  eller  gerde,  da  gerde  huer  offuer 
sin  vangh,  som  Seden  tillhör ,  och  ACc  nt  Q. 

65)  GDE^GHIKLMNOPR.  ACc.  Math.  ar  gen 
annars  haghnath.  garthe  (F.  garth)  ACo. 

66)  B.  hahncBpa.    53.  wongh. 

67)  CD.  ACc.  sic  (cfr.  nött.  64, 65  sopra).  AB. 
om.  ar. 


syn 
aa 


/  175.  167 

fielatlL  g»r|M  (^*e  hin  yuir  wang  sin  oc  3ni]r^^)  h»ghiia|>ae^  ^)  sin  ser  sieth^^) 
(*^a  oc  hsghna{>. 

176. 

XJrytor  man^)  np^)  annars  manz  gar})^)  (^}>a  gialde  atier  ska{)»n  oe  ofiia^) 
twa  ör».®)  «ll«r  (^s^li»  {)ri})ia®)  manz*)  ep^^)  före.  (**at  han  bröt  ey 
(^'han  np.  (^^Ak»r  man  yoir^^)  annars  manz  (^^s»)>.  sdUésr  ri{)aDr  bote  twa 
or».**)  aeli^^  (*^dyli  map  pripiad^^)  manz  ép.  SksBr  man  s»  wsegh  yuir**) 
annars  manz 2^)  akser.  adllter  slar^*)  gönnm  hans^^^)  »ng.  giald»  ataer  ska- 
jMBn*')  oc  ofna'*)  twa  ör»  {^^séllier  (*®dyli  mé^p  J)riJ)iaB**)  manz  eth.  52 

177.'^)     Quod  nuUi  Uceat  sepem  propriam  uel  alienam  a  custodia  agrorum 
uel  pratorum  remouere  donec  segetes  uel  fenum  collecta  fuerit. 

Jjrytffir  man  up^^)  ut  g»r}>e^®)  (^  ^annars  manz  före  (^'heste  sinum  (^^sel-* 
176^11 105.  177=11 105. 


68)  H.  om.  e.     L.&e.  my;  male.     R.  23.  24.  12)  CDEHIKMNOPR.  &c.  om.  han  up.  L.4Cc. 
om.  e  him     F.  thcer  sum  hin   hauer  sin  hans  garth  Akar  fiCo. 

wang»  oe  sin  hmghnmth*  asr  swth  fiCc.';  male.  13)  97.  om.  qaae  in  hoc  capite  seqanntar. 

69)  C.  om.  miir.  1*)  6.  «Cc.  gåman. 

70^  CD  &c   hwahnat  *^)  CDEFHIKLMNOPOR.  «Cc  a*»r.     6.  «Cc 

n.Å  ^   jr    '      1  aghir  ellis  eng  qietde  4Cc.   S.4Cc  äger  el- 

71)  M.  fa;  male.  /^  Engh,  da  slial  htm  derfor  Böde  «tc. 

72)  O.  ar.    C.  agho,  om.  oe  haghnap.  16)  S.  fiCc.  add.  pendinge. 

1)  F.  add.  tha.  17)  CDEFHIKLMNOPR.  fiCc.  om.  dyli  mvb^.  S. 

2)  O.  fiCc.  vt.  &c.  han  skal  gUffue  lou  derfore  med  tre 

3)  A.  Litt.  a  rec.  man.  mntata  est  in  a.    BC.  mends  eed. 

&c.  qarp.    GMQS.  ACo.  gierthe.    R.  23.  24.  18)  K.  <Cc.  thrigga. 

g€erahe  eller  gordh.   S.  fiCc.  add.  eller  topte.  19)  A.  Litt.  y  bis  est  scripta,  sdHoet  in  fine 

4)  I.  om.  pa.   CiDEFGHKLMNOPR.  fiCc.  gialde  prioris  ac  initio  seqnentis  lineae,  at  priori 
scatha.  oc  &c.  loeo  snbiecto  pnncto  notata.    QS.  4Co.  ga* 

5)  FH.  a.    QS.  &c.  ther  tilL  nom. 

6)  S.  éCo.  add.  pendinge.   52. 58. 90. 106.  add.  20)  H.  om.  manz. 

Met  er  XXX  pendinge.  21)  I.  om.  s/ar.   Q.4Cc.  add.  sig  vay.   S.  4tc. 

7)  DB.  (Co.  sali.  FM.  &o.  om.  h.  v»  Q.  ACc.  dyU  add.  mand  siig  wey. 

ia  thet  mei  thredia  mantz  eed  at  fiCc   S.  23)  G.  annars*    LQS.  ACc.  annars  numz. 

kc.  affuerge  sebaden  med  tre  mends  eed,  23)  CD.  fiCc.  scatha. 

att  fiCo.  24)  CFHNOPR.  fiCe.  a.    QS.  &c.  Mer  it//. 

8)  CK.  thriggia.  25)  S.fiCc.  pendinge,   eller  giiffue  der  lou 

9)  C.  manz.  före  med  /r^  mends  eedt. 

10)  L.  13 1.  add.  t  har.  26)  G.  iCc.  thredie  mans  eth  före. 

11)  FG.iCc.  om«  a<  —  iip.  27)  48.  om.  hoc  capat. 


168  I.  177. 

l^er^^)  wagne  sinuin  oc  war{k9r^^)  skajue'^)  o&a^®)  akmm.^^)  »Iber  ofii»'*) 
»ngum^®)  mann8B.^o)  böt»**)  ataBr**)  sca{>»n^3)  oc  (♦♦ofna  twa  ör«.  »ll«r**) 
{>ri}>i8B^^)  manz  e{>.  (^^Brytser  man^®)  np  toft  g»r{)e^')  (^ ^annars  manz 
bötSB  })re  marc  aell^^  dyli^^)  mubp  (^^tylter  e{).  (^^Tator  man  np  ak»r 
g»r{>6  sit  före  (^^annarrsB  maiinae  s9b{>8b.^^)  (*^for,  »n^^)  alli  m»ii  (^*fii 
(*®burghit  (ö<>corne  sina.  oc  fa  t)e*^)  sca})»  af.  bote  hin*')  »r  gaerjMBt^^) 
atte^^)  oc  up  tok.  (^^atser  8ka{>»n^®)  (^^ofna  s»l>  allnm  {>em^^)  {>»r^') 
fingn.  oc  til^^)  hwaerinm  {>em^^)  »r  (^^k»rsB  wil.  sifBx  örie^^)  »11^^  siffita^^) 
manz^^)  eth.^*) 


28)  IL.  éCc.  om.  up.  51)  S.  4Co.  affuerge  dett 

29)  GFS.  &c.  mrthay  om.  ut.     53.  add.  cfe^  52)  QS.  iCc.  to/ff  mentz  eed. 

er  det  gerde  som  er  paa  mareken,  eller  53)  79.  om.  quae  in  hoo  capite  seqaantar. 

wdi  skougen.  54)  DC.fiCc.  ffncfra.  ¥\Wi&.^e.  annars  moms. 

30)  CDEFGUIKLMNOPQRS.  iCo.  om.  oititar^  55)  CDEFGUIKLMNOPQRS.  &c  M/A. 
maiijs.  56)  P.  ACe.  om.  /Sr  —  sinu. 

31)  K.  hestum.    S.  iCc.  ^ii7  Au^^  A^jfti/  e/fer  57)  KR.  ACc.  om.  (en. 

faar  Sin  vongh,  och  iCc;  male.  58)  S.  6Cc.  som  y  Byen  Boo^faa  höstett  de-- 

32)  NPR.  6Cc.  om.  (bUsbt  wagne  sinum.  riis  korn  eller  Seed,  och  faar  ACc. 

33)  CDEFHIKLMOQ.  ACc.  add.  före.  59)  Q.  &c.  Ä€(«r«<2A   i  %  met  Åanam  6oo  oe 

34)  GS.  ACc.  ^drj.  fongm  the  &c. 

35)  BEF.  add.  gör.  60)  CDEHLR.  Ace/A  sinnj.    GIKNOP.  CCc  smth 

36)  G.  a.    K.  ouer.    QS.  iCc.  po.  sina  vel  ^';t.    M.  sath  sinum. 

37)  IKQRS.ACc.  oAorr.  61)  M.  add.  Iher. 

38)  CD.  (Cc.  o/>ta.   BGHS.  &c.  om.  h.  v.   V.  a.  62)  LQS.  &c,  /A^m. 

I.  a/;    K.  ouer.    Q.  fiCc.  /^o.  63)  BF.  tCc.  g<Brpa.    CGH.  i^ar/A.   DEKL.  &c. 

39)  DFILNOPR.  iCc.  mngim  vel  wnghe.    KQS.       garthmn.    I.  gmrthmn. 
&c.  an^.  64)  S.  ACc  tiilkhrde. 

40)  BEFGLOQS.  ACc.  om.  maitme.  65)  Q.  ACc.  o//  skaden  thtm  ighen  som  skadm 

41)  QS.  ACc.  betala.  fingas  po  theres  sadh  oe  ACc. 

42)  CDEFGHKLMNOPQR.  ACc.  om.  åtar.    IS.  66)  CD.  ACc.  scatha. 

ACc.  i  qan.  67)  H.  om.  ofha  sap.    S.  ACc.  som  de  hafue 

43)  CD.  oCc.  scaiha.  fangett  paa  deriis  seed,  eller  paa  deras 

44)  Q.  ACc.  om.  ofna.     BFGO.  ACc.  a.    8.  ACc.       EngA,  oc  ACc. 
€ler  tiil  Böde  tho  öre  peneUnge,  eller  giff-  68)  HM.  om.  pem. 

ue  lou  derfaare  mett  tre  mends  eedt.  69)  BCDEFG.  ar.    CILM.ACc  add.  scatha. 

45)  L.ACc.  add.  dyli  meth.  70)  L.  ACc.  om.  til. 

46)  K.  thrigga.  71)  CDEGHKMNOPR.  ACc.  om.  pem.    nS-ACe. 

47)  B.  bryta.     53.  127.  om.  Bry  tar  —  ty  I-       therra. 

tar  ep.  72)  G.  ACc.  a  kcsra  siex  ACc. 

48)  CGIL.  ACc.  han.  73)  S.  ACc.  håå.  pendinge.  53.  add.  det  er  hall 

49)  BGHQS.  ACc.  tofta  garpe.   F.  tofta  garth.       ottende  skeling. 
N.  thofft  gardha.    R.  23. 24.  toffthe  garde.  74)  KMQS.  ACc.  sex. 
G.  tolf  garthia;  male.  75)  MQS.  ACc.  mentz. 

50)  F.  om.  annars  minis.  76)  H.  add.  sum  log  ara. 


/  178. 
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178.     de  sacione  et  custodia  siäginis 

i.  haghffir^)  grannae  haaa  sat  ss^  sinni^)  })a  sculu  pe^)  leggiae  laghstofnn^) 
före  allffi  pe^)  j  by  bo  samman,  (^at  pe"^)  gaer}>e^)  alle  at  pe^)  laghstsefna^^') 
»r**)  före  t>em**)  l»ghs.  J>aen  aer  ey  g»rJ)aBr*^)  ('♦at  J)e**)  laghstefnu.'^) 
böte*^)  ('«ör».  Si}>aen  l»ghs*®)  (^^annur  laghst«fnu.^*)  oc  }>»n  »r^^j  gy 
gadvpiBr^^)  (^♦at  (^«andre  laghstefnae^ej  (^ibble^^)  twa  ör»-^«)  ('oSifMen 
(3iiseggi2es  »n^^j  }>ri}>ias  laghstaBfnu.'^)  oc^*)  ('*{)aBn  aer^®)  ey  wil  »n^')  }>a 
gaer{>a.  böte^®)   ('^half  marc.*®)    (♦*wili«   pe    (**ey  bot»  aer*^)  (♦♦qu»rr» 


178=11102. 

1)  QS.  6Cc.  Ä/nur. 

2)  CDE6HIEN0P.  ficc.  ^iita  vel  mup.  B.,mi»a. 
MR.  «n«.    FLQS.  fiCc.  therrm. 

3)  F.  granna. 

4)  59.  eO.  «Co.  lagdag.  92.  rfa^^Ä.  0.  «Cc.  een 
dag  eller  oc  eet  vilkaar.  S.  fiCc.  viide  och 
vilkor. 

5)  F.  add.  wr.    Q.  6Cc.  add.  ^om. 

6)  CDEFGHIKLMNOPR.  &c-  sic  (cfr.  nött.  7, 
8  sequentes).  AB.  om.  at  —  alle,  at  ia 
A.  haec  rec.  man.  snpra  lineam  sunt  addita. 
Q.  &c.  txt  the  skulfB  iw  gcsrdm  at  then  lag- 
dagh  som  ther  tha  them  före  Imgx.  S.  4tc. 
att  de  skulle  alle  teppe  och  gerde  inden 
den  dagh,  som  legges  dem  före. 

7)  R.24.  om.  j&^. 

8)  L.  13 1.  giortkm. 

9)  CfiCc.  thcBn. 

10)  H.  stwfno. 

11)  A.  Rec.  man^  saec«  XVI  snpra  v.  csr  sori- 

Ssit  ther,  et  sio  nbiqne  in  hoc  capite.    L. 
le.  add.  tha* 

12)  CDEFGHIKLMNOPR.  fiCc.  om.  pem. 

13)  FGL.  fiCc.  gmrthe. 

14)  F.  om.  at  pe.  DK.  fiCc.  om.  at  pe  lagh- 
stmfnu.  S.  ACc.  inden  den  dagh  som  faar 
legges,  da  schal  han  Böde  en  öre  pen- 
dinge,  säden  iLc. 

15)  CQ.iCc.  than. 

16)  Q.  fiCc.  lagdag.  M.4to.  add.  ther  före  legs. 
L.  fiCc.  add.  tha. 

17)  A.  Rec.  man.  snpra  lineam  add.  en.  IN 
OPR.  iCc.  add.  en.    M.  iCc.  add.  two. 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol.  IX. 


18)  38. 68. 121.  om.  örm  —  laghstefnm  bote. 
48.  om.  örcR  —  gnerpa.  bote. 

19)  BE.  fiCc.  keggis.  Q.  &c.  add.  före.  S.  äCc. 
add.  dem  faar. 

20)  CFG.  fiCc.  annor.  Q.  ätc.  annen  lagdag ^ 
S.äCc.  anden  dagh. 

21)  CF.  &c.  laghsttefna  vel  /a$rA  stmfnm. 

22)  G.&c.  om.  £Er. 

23)  G.  gierthe.    Q.  iCc.  haffuer  ttepth. 

24)  H.  om.  at.  DK.  om.  a^  andre  taghstefnm. 
F.  Ma  6d^e  iCc.    L.  iCo.  fip»  Ma.  6dto  tLe. 

25)  B.  anntir.  G.  the.  QS.  iCc.  Men  <%.  59. 
iCc.  andenn  laugdag. 

26)  B.  lahstwfnu.    CEHMNOPR.  ACc.  om.  h.  v. 

27)  Q.  &c.  om.  bote  twa  orm. 

28)  M.  add.  och. 

29)  S.  iCc.  add.  pendingh. 

30)  111. 117.  om.  quae  in  hoc  capite  seqnnntur. 

31)  EH.  iCc.  Imggis.  CD.  ACc.  te^j.  Q.  ACc.  fo^- 
^ip  bgmen  thrediw  stwffncs  före  then  som 
ey  g(Brd  haffuer  Haffuer  han  ey  gasrd  at 
then  thredicB  staffnw  tha  sccUl  han  böde 
een  halff  mstrc.  S.  ACc.  legge  Bymend  som 
gerdett  haffne  tridie  lagaag,  eller  steff- 
ning  faar  aem  som  ike  gerdet  haffue,  haffue 
de  da  ike  gerdt  tiil  tridie  lagdagh  och 
steffhe,  da  skal  huer  Böde  en  halff  mark. 

32)  DHKMNOPR.  ACc.  om.  mn. 

33)  CF.  ACc.  laghstmfna  vel  lagh  stwfhw.  L. 
ACc.  add.  ffore. 

34)  BH.  om.  oc. 

35)  H.  wil  han  ei  csn  ACc. 

36)  CGILNOPR.  ACc.  om.  cer. 

37)  BCDEFGIKLMNOPR.  ACc.  om.  em. 

22 
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sitiaB.  oc  ey  wilia*^)  gianj)»  {>a**)    far»  hini*^)  »r*«)I  gaert  hauo  ofina *•) 
haBraezs{>ing  oc  (*^fa  til**)  dom* 2)  at  tak»*')  {)err8B  f«.**) 


179.**)     /)«*•)  agraria  et  defensione  agnxnan  et  sepibus  faciendis. 

Jir*^)  Jmbd*®)  wangaer*®)  aldaer  sas^^)  misjft  raghi.^*)  aeftir*^)  biug.®')  g»r- 
{>e  all»  grann»^^)  (^*asm  fallselik»  före  rugh^®)  snm  före  biug.^^)  aell^r  [>e 
63(6®giald»  swa  witi  före  mgh  g8er{>e  snm  (^®m»lt  »r  fore^^)  biag  g»r{>e.  »r 
ey  rugh''*)  sä}>^2J  ^m  2X\?lvl  wang.'')  oc  wil  annaer^*)  man^*)  sa  en  akaer 
(^•»Iter  twa.^"')  (' ®brung»rj)«  yuir'*)  hanam®^)  zdWmr  göm»  andr»  Innd^') 


179=^11 104. 

38)  A.  Rec.  man.  snpra  lineam  add.  en.  123. 
124.  add.  V  ^kelinge  det  er. 

39)  52. 58. 90.  V  ^kelinge. 

40)  106.  add.  thet  ehr  Fem  skellingh. 

41)  79.  om.  quae  in  hoc  capite  sequantur. 

42)  M.  ther  qtvar  sitias  gerthe  fiCo. 

43)  K.  om.  cer. 

44)  G.  om.  qu(Brrw  stiia.  oc.  QS.  (Cc.  ey  gcsrtk 
haffua  oc  ey  iCc. 

45)  HL.  iCe.  om.  wilia. 

46)  CDEGIKM.  &c.  om.  pa. 

47)  FOS.fiCc.  the. 

48)  INOPR.fiCc.  om.  wr. 

49)  H.  a.  A.  Rec.  man.  saec.  XVI  snpra  li- 
neam scripsit  til.    IQS.fiCe.  tiL 

50)  S.  ACc.  tage  der  dom,  att  de  maa  tage 
deriis  pandt,  eller  deriis  Bröde  pendinge. 

51)  A.  Rec.  man.  saec.  XVI  snpra  lineam  scri- 
psit ther. 

52)  FNOPR.iCc.  domw. 

58)  B.  om.  takiBy  sed  nmma  snpra  lineam  ad- 
ditnm  est. 

54)  F.  pmnrdng^B.  Q.  iCc.  panth  eller  brö- 
dher.  L.iCc.  add.  /före  botar,  iher  logA- 
leka  wrm  vt  soUcb  aff  thöm.  M.  add.  och 
tös(B  meth  siex  örcB. 

55)  48.  om.  hoc  capnt. 

56)  Had.  in  emendandis  add.  re,  qnod  tamen 
non  habet  mannscriptns  codex. 

57)  F.  om.  Er. 

58)  NR.  fiCc.  Mer.    S.  fiCc.  der  nogen. 

59)  BO.  fiCc.  om.  wr.  A.  Rec.  man.  saec.  XVI 
snpra  lineam  ^scripsit  tker. 

60)  B.  38.  sap. 

61)  A.  Litt.  t  deleta  est. 


62)  53.58.4Cc.  eller;  male. 

63)  F.  add.  i  ka. 

64)  QS.&c.  bymten. 

65)  A.  Rec.  man.  saec.  XVI  snpra  litt.  mm 
scripsit  saa.  16.  iCo.  saa  fuUeUghe.  FHO. 
(Bm  w(bI  före  ACc.    QS.  iCc.  so  vasll  far^  ACc. 

66)  CD.  &c.  rughj. 

67)  CD.&c  bitigi. 

68)  S.  iCc.  Böde  saa  well  deriis  wiide  fiCc. 
Q.  ACc.  bödiB  so  vmU  före  rwgh  theres  tvy- 
thm  som  före  byggh  gmram  som  flhre 
mcBlt  SCe. 

69)  NOR.  &c.  fora  <Fr  melth  om  byugh  ger- 
d(B.  S.  ACc.  faar  Byg  gierde,  liige  som  for 
er  sagt  om  Byg  gierde.  G.  tCe.  före  dr 
sakt  vm  biwg  Mr  (Co.  P.  före  ter  wtelth. 
ter  ey  fiCc. 

70)  M.oCc.  om. 

71)  G.  iCc.  om.  rugk. 

72)  GHS.  &c.  sot.    Q.  iCc.  saadker. 

73)  IK.  iCc.  wangten. 

74)  FS.  ACc.  nokasr.    Q.  ACc.  en. 

75)  B.  16.  om.  man. 

76)  B.  om.  wllter;  seqnens  ▼•  tua  ab  ipso, 
nt  videtnr,  scriba  mntata  est  in  sua. 

77)  GIL.  fiCc.  add.  gasrtha. 

78)  E.  bryn  gterthe.  M.  bröngerthe.  H.  bitig 
giarthe;  male.  Q.  iCc.  tha  scall  han  them 
po  alla  sidher  indtappw  eller  hmgnm  som 
iCc.  S.  ACc.  da  skal  hand  Sel ff  dem  paa  alle 
siider  indqierde,  teppe  och  hegne,  som 
han  viil  dett  Beuare  faar  anden  mands 
fee,  att  thett  skall  ike  komme  der  ind. 
En  iCc. 

79)  A.  Scriptnm  est  f ititr;  primnm  i,  m  ftne 
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snrn  han  vil.^^)  mi  f»^')  (^^annorra  mannie  ma  han  ey  (*^{)»r  fore*^)  in 
tak»*^)  for»®®)  pinzgisdagh»^*)  aften.^^^) 


ISO. 

Uropaer  man  (^köusen  rakkae^)  bote  siax  or». 3)  draepser  man^)  mio  hnnd^) 
bote  half  marc.^)  draepser  man^)  gar{>tik^)  bote  twa  örae.®)  atan  {)e  war{>8e 
(^^takni  a^^)  (^'waerkiom  {>erras.^^)  at  })e  bitsB  man  »llévr  manz  £»  swa  at 
JkB*  dör  {w»r**)  af.  aeltor  (**j  (^•{)err»  husum  «r  })e  bryt»,  bit»  {)e  hest^^) 
vndir  manni  »ll^sr  annat  f«  swa  at  fx»**®)  dör*«)  ey^*^)  af.  {)a  scal**)  ey 
(2  2j)em  dr»p»  (^^utan  man  böt»r'*)  for»  Jwem.^*) 


prioris  lineae  scriptam,  sabiecto  pnncto  no- 
tatam  est,  secnndum  vero  i  ab  ipso  scriba 
in  y  molatam.    M.  vm. 

80)  BCDEFGUIKLMNOPR.  &c.  om.  hanum. 

81)  E.  andni  lund.    K.  anner  lund. 

82)  M.  ma. 

83)  R.  for;  male. 

8A)  CD.  &c.  an^m.     FGILMQS.  iCo.  aimiTr^ 

85)  FGHMQS.  fiCc.  om.  pmr  före. 

86)  H.  add.  op  taca  oc  ei. 

87)  QS.  fiCc.  indnwmnuB. 

88)  NQR.  fiCc.  /or  len.  OP.  /8r  ^n  a.  L.  fiCo. 
itman. 

89)  B.  pingofzdahiB,  10. iLt.pingmzdaghm.  CL. 
ACc.  pingitdags.  DEGK.  iCc.  pingizs  dag. 
FHQS.  iCe.  pihgezs.  68. 121. 123. 124.  add. 
im;A  epiker  Sanctte  miekels  dag  att. 

90)  DGK.&c.  om.  aft(Bn. 

1)  G.  tCc.  köwim  rakka.  F.  &c.  kbumme.  bo- 
te 4Cc.  Q.  &c.  kwwenuB  eller  rackm,  52. 
58.  79.  90.  sniffa  hund  eller  räcke.  106. 
iSmoa  hund  eller  Bieke.  59. 60.  fiCo.  ^^djf- 
u^<?j  ^//er  Räcke.  62. 63.  fiCe.  räcke.  S.  fiCc. 
ait^/tf/i  mands  Rake  smaa  hunde.  38.  tojf- 
t£^  AdfifAe  fiCc. 

2)  33.  add.  <F//er  teffwe. 

3)  S.ACc  add.  pendinge. 

4)  DEGK.  (Cc.  Aon.  S.  fiCc.  add.  aTtcfen  mands 
Siöffuere,  eller. 

5)  50.  myöndw  hnmd.  90.  mynnd  hund.  58. 
miönde.    52.  möönde. 

6)  L.ACO.  add.  /or«. 

7)  DEGttlKM.  fiCo.  Am. 


8)  CDEFGHIKLMNOPR.  fiCc'  f?Å.  82. 96.  iCo. 
add.  ^^  «r  lencke  hund.  S.(Cc.  add.  €fe^^ 
er  Bonde  hund.   106.  add.  Eller  skinnthig. 

9)  S.  fiCc.  add.  pendinge. 

10)  NR.&c.  om.  takni.  QS.flCc.  fnmdnw  (S. 
ACc.  Befundene)  at  the  göre  nogher  (S.  iCc 
add.  mand)  skada  at  the  4Cc. 

11)  CDEFGIKLBINOPR.  ACc.  o^a. 

12)  GM.  (Co.  werkum.  I.  ifAer^  gmmiga  swa 
at  6Cc.  K.  verkhuB  sina  ai  fiCc  L.  iCo.  Mer» 
ra  färska  gemingha.    Ath  ACc. 

13)  CDEFGHMNOPR.  iCc.  ^Vudn. 

14)  EFGH.  fiCc.  om.  j&er. 

15)  CDGIKMNOPR.  ACe.  tmon.  F.  f  A«  brytm 
in  i  therra  hus.  wn  bita  iic.  QS.  fiCc  thee 
findes  i  nogher  tnantz  hws  som  the  haffua 
brodeth. 

16)  L.  iCc.  mans  huss. 

17)  B.  hasta. 

18)  K.  om.  j&et. 

^19)  MQ.iCc.  add.  Mer. 

20)  30.48.&C  om.  ey;  male.  EGILNOPRS. 
iCc.  add.  Morr. 

21)  NP.  iCc.  om.  scal.  Q.  (Co.  mo.  R.aa.  QS. 
&c.  add.  mun. 

22)  G.  om.  pem.  I.  than.  K.  Men  drepna; 
male.  F.  dräpa  hund.  vtan  man  scal  bota 
före  han. 

23)  6. 6Cc.  om.  ti^ait  —  pam.  Q.  iCc.  Hosom 
draber  Aanani  ^/mi  ^co//  Aan  Mer  före  bö- 
dha.  S.  fiCc.  Huo  som  draber  hund  foru- 
den  dese  Brbde,  da  skall  han  Böde  for 
huer  aff  dem  som  sagdt  er. 

24)  BCHI.  bota  vel  bote. 


172  I.  181. 

181'^)     de  defensione  nemorum. 

lloggsr  man  (^^flögh»  las  j  h»gna})e  skoghe  annaers  manz.  (^^böte  fore 
hwart  las  twa  örae.^»)  oc  (^^late  ut  alt'*)  p^t^^)  han  hiog.  Cdyl  han'*) 
('^sseli  {>rit)ise3^)  manz  ep^'')  fore'®)  hoggaer  man  tolf  las.  j  annars  ('^manz 
haeghna})e  skoghe.  seller  mer»,  swa  at  han^^)  göre^*)  we{)cast.^')  bote  pve 
marc.  mUtBr  dyli*')  map  (♦♦tylt«r  e{).**) 

182. 

IJar{>ser  man  takin  um  dagh  aell^r  um^^)  nat  (^^wi{)aer  stufn.^®)  j^^)  annars 
manz*ö)  scoghe.^*)  swa  at  han*')  (*'ma  ey**)  net».**)  (*^J)a  böt«  han  sinx 

/«/=//.  114.  182=11 114. 


25)  DEKM.  (Co.  om.  pmm.     DKNPR.  23.  24.  32)  F.  add.  ot*.    H.  add.  thtor. 
59-61.92-94. 118.  hoc  loco  add.  capita  in  33)  S.  ACc.  Siiger  han  ney  der  fore,  da  skal 
texta  146  et  147;  84.  vero  cap.  146  tantum.       h€m  affuerge  thet  med  tre  mends  eed.  hug- 
Cfr.  not.  1  pag.  139.    O.  114.  add.  tria  capita        ger  fiCc. 

qnae,  in  miiltis  codidbns  post  cap.  147  addi-  34)  NOPQR.  &c.  add.  tha. 

ta,  legontar  in  Add.  B.  2-4;  in  114  tamen  35)  F.giue.   Q.  Ho,  dylicg  tnei  thre  meniz  eed. 

praemissa  adnotatione  docet  scriba  haec  esse  36)  K.  38.  thriggce, 

obsoleta.    106.  rabris  litt.  add.  Vddi  Denne  37)  L.  iCc.  add.  ther. 

'    Forscreffne  Niennde  Bog  Findis   Ennd-  38)  EQ.  ACc.  om.  fore. 

nu  Vddy  de  gamble  Bögger  Tllre  Capet-  39)  F.  Awghnwth.  wllmr  iCc 

teler  Sist  vdi:  som  icke  er  Fordanndsked-  40)  E.  om*,  han. 

de:  THi  Jemn  att  Berre,  Blejf  aff  paff-  41)  CFGHIKLMNOPORS.  «Cc.  gör. 

uenn  Forbödden  Dansehe  Menndtt;  re-  42)  A.  Litt.  ti;  bis  est  scripta,  in  fine  prioris 
spiciantur  scilicet  eodices  iam  citati,  qni  ac  initio  seqnentis  lineae,  at  priori  loco  sub- 
habent  capita  in  textu  146  et  147  post  cap.  iecto  pnncto  notata.  BF.  4Co.  uipkast.  CD 
180,  qnod  alias  ultimum  est  capnt  noni  Ii-  EHM.  withstorth.  I.  with  stor.  GK.  iCc. 
bri  in  codicibns,  qui  habent  textnm  in  se-  withscorth.  L.  &c.  add.  aff.  late  ut  altan 
ptemdecim  libros  divisnm.    Cfr.  not.  76  pag.       within.  oc. 

141.  43)  S.&c  affuerge  det. 

26)  Q.  28.  29.  50.  53.  63.  97.  83.  89.  104. 105.  44)  QS.  ACc.  tolff  mentz  eed.     29.  thre  {tolff 
109.  hoc  loco  indpiunt  libram  qaintam.    O.       primnm  scriptnm  est)  mentz  eed. 

incipit  libram  septimum.  NPRS.  iCc.  inci-  45)  DN.  &c.  ethe.  RS.  6Cc.  add.  och  bödhe 
piant  libram  decimam.  skogh  skadhe. 

27)  EH.  flere  las,  at  in  E.  litt.  er  rec.  man.  46)  M.  fiCc.  om.  um. 
matatae  snnt  in  ög.  L.  iCc.  eth  las.   QS.  fiCc.  47)  F.  iCc.  om.  wip(Br  stufn. 

riisslass  vel  Ryfiles.  48)  M.  stufu.     R.  24.  stvff.     H.  stufn,  rec. 

28)  L.  iCc.  mller  thw  wller  thre.  celler  flere.       man.  matatam  in  stafn.   L.  134*.  stwp.   23. 
til  the  mm  (Bltöffrvm.  lathe  ut  alt  Met  han       fiCc.  stub.    QS.  iCc.  stubben. 

hiogh.  oc  böthoB  twa  öra  Dyl  4Cc.  49)  I.  innan. 

29)  S.  fiCc.  add.  pendinge.  50)  F.  om.  manz.    CDFGHIiOiMNOPQRS.  iCc 

30)  QS.  ACc.   giffiva   (S.  tCo.  add.  altt)   thei       add.  hagnatha. 

yghen  som  nan  &c.  51)  30.48.  skogh  hmgnethm. 

31)  GI.  iCc.  om.  alt.  52)  B.  han  sapra  lineam  est  scriptnm. 
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ör»*^)  oc  (*®{>e  böt»r  (**f«st»  han  {)aBr  sum  han  (®®warj)^r  takin.  oc®*) 
at®^)  })e  bötaer  (^^mugiiii  ey  dyliaes.  (•♦fm  s«ti  han®*)  waej)  slict®*)  sum  han 
hanir.  hauir  han  ey*^)  w8bJ)«®)  sat.  oc  (®®dyl  han^*')  si{)»n  (^*»r  han  cum- 
b»r  bort  at  han  (^^ftestse  ey  böt»r.  dyh^^)  mn^  (^  ♦J>riJ>i«.  manz  e}>.^*)  be- 
{)»s^*)  man  w«J)^^)  af  (^»hinum.  «r  han^®)  hitfi®*')  j  scoghe®*)  sinum.  oc 
(^^netser  hin®')  at  han  hanir  ey  wse}).®*)  }>a  farsB  han»*)  m€e^  hanum  tfl  för- 
sta by.  oc  (»«fa  fxcr  före  sic  aBllö^r»^)  waej)»»)  aBlter  warthnath.»»)  («öwa64 
han  hw»rtegh^*)  fa^^)  fore*^)  sic.  {)a  (®*skaBrskutiö*)  at««)  hanum  war  b»- 


53)  S.  fiCc.  kan.     Q.  fiCo.  kanmw  ey  ved  at  74)  K.  38.  tkriggcB.    QS.  iCc.  thre  ment;^  eed. 
sighm  ney  tha  4Cc.  75)  DEFGHKNOPR.  4Cc.    add.    oc   scog   hog 

54)  B.  €PÄ,  snpra  lineam  scriptum.  mcsth  siata  (K.  sex)  manzs  eth.   I.  add.  oc 

55)  I.  nectw.    S.  4Cc.  sige  ney.  skogh  iwet  sioBX  marmiB  eth.    QS.  4Cc.  add* 

56)  G.  4Cc.  bbde  siex  4Cc.  qc  före  skowhugg  met  sex  mentz  eed. 

57)  S.  «Cc.  add.  pendinge.  ^g.  gg  4^^    Beqarer. 

58)  M.  fiCc.  thend  both.  „„[  ^        ^       -^     ,.             ^  .  -        ^  -     ^o 
59    H.  M»r  Äon  fmste  tAiBr  «Cc.;  male.    QS.  '^V^'  «^^  supra  kneam  scnptum  est.    QS. 

fiCc.  scatl  han  vth  loffwB.  *^-  ^«'*'*' 

60)  EFHLM.  13 1.  rar.    S.fiCc.  Ble/F  funden,  78)  F.  ^A^fw  Ji/m  fl77/?«i  warthasr  i  sm  seogh. 

och  han  maa  ike  gaa  lou  faar  ae  Böder,  ^^  *^c- 

men  han  skal  derfor  sette  saadant  pandt  79)  B.  han  supra  lineam  scriptam  est. 

faar  Siigh  som  han  hajfuer  för  han  farer  go)  BCDEGHIKLMNOPQRS.  fiCc  hittiBr. 

6lfi^'  of"*^"^  ^"^^  ^^'  ®*^  ^'  Aa?ywa/A5€?0(7Äé?. 

62)  NOPqÄc.  om.  at.\  8^)  ™-  *^«-  wecfofr.  LQ.  «Cc.  ^^Äer  han  at  «Cc. 

63)  E.  mugi.    Q.  fiCc.  maa  cj/  man  lag  före  83)  I.  han. 

gongm  mtBn  han  scall  swtta  före  sig  so-  84)  QS.  iCc.  panth  at  sattw  hannum. 

dant  panth  Haffuev  han  fiCc.  85)  FHI.  fiCc.  om.  han. 

64)  79.  om.  pa  —  pripim  manz  ep.  86)  FL.  4Cc.  fånge.     QS.  fiCc.  ther  scall  han 

65)  L  add.  sit.  satta  hanmn  panth  före  sig  eller  och  bor- 

66)  BEL.  fiCc.  slik.    F.  tholic.  ghen  Oc  siden  fiCc. 

67)  NOPQRS.  4Cc.  om.  ey;  male.  87)  FNOPR.  4Cc.  om.  allm. 

68)  QS.  fiCc.  panth,  88)  B.  om.  wwp. 

69)  Q.  fiCc.  sigher  han  ney  ther  före  tha  hem,  89)  F.  borghom.   L.  fiCo.  bwrghara.    R.  lowen. 
er  hiem  kornen  oc  at  han  icBttha  ey  bo-  90)  NQRS.  fiCc.  om.  wil  —  sund. 

der  vth  ther  före  tha  scall  han  thei  dyU  91)  B.  htuertehiEn.  IP.  iCc.  hnnerkat  vel  hwtBr- 

im  iCc.    S.  fiCo.  Siiger  han  nej  derfore  först  qith.    GFia.0.  fiCo.  hwcerken.    CDEGHIKP. 

han  er  hiem  kommen y    att   han  satt  ike  (SCc.  add.  therra.     L.  fiCo.  add.  wath  alier 

pant  faar  dett  skou  kugh,  och  ev  heller  bnyrghara. 

vdloffuede  Böder  der  faar,  da  skall  han  92)  F.  fånga, 

giiffue  derfaar  lou  meå  &c.  93)  DK.  om.  före. 

70)  M.  om.  kan.  94)  B.  skarskyti.     L.  fiCo.  sighm  kin  til  the 

71)  CGHIMNOPR.  iCc.  om.  OT.  L.  (Ce.  ihaghar.  men  thar  han  will.  oc  ther  bo  j  then  by. 
E.  om.  ar  —  botar.                                           at  hanum  fiCc.            

72)  F.  satte  ai  wath.  dyle  fiCc.  95)  B.  add.  han.  GDEFHEHOP.  tLc.  add.  hin. 

73)  GDFGIKLMOP.  «Cc.  add.  bötm.   EH.  add.  I.  add.  sek  hm. 

tha  botar.  96)  G.  16. 17.  hwuro  vel  hure. 
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)Me»7)  sand.^^^)  oc»»)  si}MBni<><»)  b5te  hin')  {)re  marc  ('»Iter  dyU')  oiéer^  («tyl^ 
t»r  et>e.^)  (^hauir  han  w«{)^)  oc  wU  ey®)  sati».*)  Jmi  ma  hin*®)  ey**)  ne- 
n»^)  bannm^^)  (^^ninm  far»  {^^map  hanam  til  niest»^^)  by.  oc  (^^skaer- 
skati^®)  at  hanum^^)  sandis  w»t>.2^)  oc  si[>»n  taki  ('^han  af  hanam  {)re  marc 
»Mmr  (2^tylt»r  e{> 


183.     Que  liciie  sumi  possunt  de  nemare  alieno. 

£>ryt»r  man  axaP^)  j^^)  haeghna})»  scoghe.'^)  högg»  s»^^)  axl»^^)  swa 
margh»^^)  sam  (*®han  brytaer'®)  J)«r«'*)  oc  aP^)  J>y  tr»^^)  han  f»llir'*) 
til  axhe.  ma  han  ey  mer  bort  för»,  (^^atan  han  bötie^®)  twa^^)  örae.^^) 


184. 
riar  man^*)  scogh**^)  bote  (^^samaeland  sam*^)  hogg«t*')  war».  (♦♦}>e**) 


183=11. 115. 


97)  GG.fiCc.  batha.    F.  wmth. 

98)  CDFO.  «Ce.  mnt  vel  synt.  GDfOP.  add. 
wiBth  oc  warthnath.  L.  fiCo.  add.  wcsth  oc 
bwrghan. 

99)  L.  (Cc.  om.  oc. 

100)  B.  add.  ok. 

1)  S.  iCc.  han  Som  hugget  haffuer.  Q.  iCc. 
add.  ther  hiögg. 

2)  79.  om.  quae  ia  hoc  capite  sequuntor. 

3)  S.  (Le.  giiffue  tler  lou  före. 

4)  QS.  iCc.  tolff  mentz  eed. 

5)  BCfiCc.  ep. 

6)  32. 42. 92.  om.  qnae  in  hoc  capite  seqnimtiir. 

7)  QS.  «Cc  pmith. 

B)  Q.  fiCc  om.  ey;  male. 

9)  M.  add.  hanum. 

10)  GEHINOPQR.  «Cc.  han.   S.  iCc.  <2^  amfa». 

11)  30.48.  om.  ey;  male. 

12)  QS.  fiCc.  röffnm. 

13)  GDKLMNOP.  «Cc.  ^^oft.     EH.  A»i. 

14)  B.  om.  num.  GDEFGHIKLMNOPQR.  iCc. 
utan»  S.  fiCc.  man  han  skal  fblge  hannem 
tiil  (Cc. 

15)  BGDEFGHIKLNOPQR.  iCc  om«  mm^  ha. 
num. 

16)  CDEFGHIKLNOPQRS.  «Cc.  /Sr^or. 

17)  BD.  skarskytL  Q.  (Cc.  lytvsm.  S.  &c  «if- 
jTtf  ife/f  /aar  Dannemena,  att  iCc 


184=11. 114. 

18)  FQ.  (Cc.  add.  ^Ai»/. 

19)  A.  fvar  additom  est  at  subiectis  pmictU 
notatam. 

20)  QS.  &c.  panth. 

21)  BILMQS.  (Cc.  om.  han.  GEHNOPR.  fiCc.  om. 
han  af  hanum.    DFGK.  (Cc.  alUer  thre  fiCc. 

22)  QS.  kc.  ^o/^f  iiim^2  aaiiA. 

23)  B.  ahMl.  G.  oturu/.  L.  (Cc  atior/a.  QS. 
iCc.  add»  sönder. 

24)  L.  fiCc.  «dd.  annars  nums. 

25)  F.  add.  tha. 

26)  L.  fiY. 

27)  EHIK.  iCo.  OATti/  vel  oora/.     EH.  add.  oe. 

28)  FGIKLMOPQRS.  (Cc.  mänga. 

29)  Q.  (Cc.  /Aer  sånder  brydess  oc  fiCc.  S.  iCc. 
«f«^^  sönder  Brydes  for  hannem.  Och  fiCc. 

30)  L.fiCc.  bröt. 

31)  DGEGIKLMNOPR.  SCc.  /A<pr. 

32)  BGDEFGHIKLMNOPQRS.  iCc.  sic  A.  om. 
afy  sed  rec.  man.  supra  lineam  add.  Ilv. 

33)  F.  add.  asr. 

34)  GS.  (Cc.  felde. 

35)  S.  4Cc.  «»</  han  haffuer  Behoff,  förer  han 
mere  Bortj  da  skal  hand  Éöae  tho  öre 
pendinghe,  der  före.  eller  affuerge  dett 
mett  tre  mends  eedt. 

36)  F.  bötwr.    B.  add.  före. 

37)  Cl.  om.  twa.    M.  en. 
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land  smn  maelt  anr  nm  scogh  hog.^^)  hwat  (^^{>e  »r»  h»ld»r  minni  »1- 
\mt^^)  mer». 

186.*  •) 

lloggaer  man  for»*o)  fe  j  hnghnaba  scoghe  annars'*)  manz.  bote  swa*') 
snin  (^^m«lt  »r  um  scogh  hog.^^)  (^^oc  iim  scoghse  flaet.^^)  hwat  h»lda»r 
(*^{krt  aer  (^^minni  »U^sr  mere.**) 

186,^) 

JTylghaBr^)  man  bi  sw»rm»3)  sinnm  j  bieghna{)»  scoghe  annars  manz^)  sighi 
ta  hinnm^)  aer®)  scog  a^)  oc  haui®)  half®)  hw8Br*<>)  {)erraD.  wil  hin*^)  aer**) 
scogh* 5)  a.**)  ey  lata  hoggae**)  trae  sit.**)  }>a  lata*^)  hin  sitiae  bi  quawr.*») 

185=11. 114,  186=11 116. 


88)  CDEGKLNOPR.  &c.   add.  fare.     I.  add.       tatum  in  m.    B.  skoha  flöt.    DHN.  iCe.  seog 
form  th(Bt    MQ.  (Ce.  add.  ther  fare.  floth  vel  skoga  flat.  69.  &c.  skouff  flaåetm. 

39)  S.  (Cc.  add.  ^<Fy.   ^.  89. 121.  add.  AorcA       S.fiCo.  skou  slett;  male. 

<7if  Tr<B  y.  57)  G.  fiCc.  om.  pmi  mr.     BGDFHILNPIL  iCc. 

40)  F.  add.  (xmubts  manzs.  pe  mra. 

41)  F.  sua  sum  iCe.  58)  QS.  (Cc.  md^^^  eller  lideth  hugget. 

42)  H.  add.  han.  59)  S.  62.  68-81.  97.  98.  101-103.  110.  112. 

43)  FH.  höggen.  121. 122.  Iioe  loco  insenint  cap.  in  textu  196. 

44)  LQ.  iCc  9wa  sum  fiCe.     S.  iCc  Utge  som  1)  NPRS.  iCe.  hoc  loco  indpiant  librom  onde- 
får  er  sagdt  om  skou  hugh,  saa  er  och       cimum. 

17711  skou  flaaerm,  huad  heller  dett  er  lii-  2)  H.  F)flge.   S.  fiCe.  Flyer  nogen  mands  By- 
det  eller  megett.  swerm  ind  vdj  anderni  mands  skou,  eller 

45)  GM.  6Co.  add.  samma.  hegnet,  da  skal  han  siige  fiCo. 

46)  CEINPR.  fiCc.  seoghe  hog  vel  scoga  hog.  3)  A.  Pro  bi  primum  8criptum  fait  by. 
DEHKNOR.&C.  add.  oe  um  seoghnothvéi  4)  F.  add.  tha. 

scoga  Rot.   GPQ.  (Cc.  add.  oe  vm  skoghflet.  5)  BCILQS.  (Cc  hanum. 

47)  P.  theite.    MOQ.&c.  Met  er.  6)  I.  om.  csr. 

48)  M.  add.  och.  7)  QS.  «Cc.  tilhårer. 

49)  EK.  38. 53.  om.  hoc  caput.     67. 104. 106.  8)  MN.  om.  haui. 

habent  hoo  capat  inter  priorem  et  pöste-  9)  DEFGHKLMNOPR.  fiCo.  hälft.   R  halt.   QS. 
rioreai  partem  sequentis  eapitis  io  duo  di-       &c.  halffdelen,    8.  (Cc.  add.  af  Byeme. 

visi;  vide  not.  22  pag.  176.  10)  L.  134^.  om.  hnxer. 

50)  FL.(Cc.  add.  sit.  11)  LS.4Cc.  thrnn.    MQ.tCe.  han. 

51)  I.  nokofr.  12)  A.  trw  additnm  eet  at  snfaiéctis  puctis 


52)  GGQ.  (Ce.  om.  sw€i.    M.  add.  ther  före.         notatnm. 

53)  QS.  (Ce.  f9r  er  sagtt  om  (Ce.  13)  O.  om.  seogh. 

54)  NOPR.  (Cc.  skegw  hug.  14)  8.  iLc  tiilhår. 

55)  O.  fiCc.  om.  00  um  seogkm  flwt.  15)  B.  hoggue. 

56)  CFGILMPQR.  (Ce.  sic,  vel  seogh  flmt.    A.  16)  O.  add.  t  sko^he  simtm.  S.  4Ce.  add.  som 
scoghcB  flotj  at  posterins  o  rec.  man.  ma-       Byeme  paa  Sidde. 


176  /.  186. 

('^»llisr  han  (^^lat»  bort  tak»  {>em.  hanum  sca}MB  löst  »r  scogh^^)  a.'^) 
(2  3fseiiir  han^^)  tr»  utan  han^^^)  loP^)  »r  scogh  a'^)  (^^böte  hanum  t>re 
marc.  »ll<»r*«)  (5<>dyK  m^^  (' byltar  e}>.  (^Uak»r  hin^^)  (^♦bi  bort  «r  scogh 
^36)  (36oc  (5^tr».")  fare  hin  »ftir  ser")  bi*'>)  atte.  oc**)  takfore**)  bi 
sin.  («^oc  lösae^^)  före  {)iufstolen.^<)  aellttr  fore^^)  (^^ran  takin  mi^jb  siat»*^) 
manz  e{).  teMmr  hin^^)  w»re^^)  for  (^^hem»  fot  meef^^^)  twigi»  mann»  witni 
oc*^)  tyltaer  ej)e.**) 

187. 
66i^ökider^^)  man^®)  bi  j  annars  manz  hseghnafie^^)  scoghe   oc   hittir.^^)  sighi 


187=11 116. 


17)  BC.  fiCc.  lata  vel  late.  verae  /i Hg  derfaar  med  Sex  mends  eedi, 

18)  K.  quart.  Eller  den  skouuen  tiilkör  maa  verge  stig 

19)  S.  £c.  som  dennom  tiilhörde,  och  ike  faar  hin  med  tolff  mends  eedty  oe  tho 
hugge  hans  tne,  vdenn  med  hans  loff  och  mends  vidne^  aii  aett  er  hans  egeti  hem^- 
viuge.    Felder  hand  (Cc.  me  fide  gods. 

20)  CDEFGHIKLMNOPQR.  «Cc.  take  (LQ.&o.  35)  Q.iCo.  iilhörer. 

add.  them)  bort  hinum  (Q.  (Ce.  hanmn)  sca-  36)  DFKNOPR.  (Cc.  om.  oc  tra. 

tha  löst  fiCc.  37)  I.  faar  hin  (Cc. 

21)  Q.  fiCc.  by  en  (i.  e.  bien);  male.  38)  H.  add.  a.    FL.  (Cc.  add.  tha. 

22)  Q.  (Cc.  add.  oc  ey  hugga  eller  fallw  hans  39)  O.  om.  ar. 
thrcB  vden  hans  loff.    67. 104*  105,  qui  hoc  40)  CIL.  iCc.  om.  bi. 

eaput  in  duo  dividuni,  hoc  loco  insernnt  cap.  41)  GGM.  iCc.  add.  fa.  L.  iCc.  add.  fånge.    A. 

185;  cfr.  not.  49  pag.  175.  Rec.  man.  snpra  lineam  add.  faa. 

23)  C.  falla.    P.  och  thra.  böthe  &Cc  42)  BDEFIK.  tak/dre.    Q.  (Co.  satta  borgen 

24)  HQ.  iCc.  add.  hans.  före. 

25)  BGDFGIKLMNOR.  He.  hins.  43)  Q.  fiCc.  skyller  han  hamm  som  thraeth 

26)  F.  wiUa.    S.  fiCc.  minde.  tilhörer  for  roff  eller  före  tywff  sagh  tha 

27)  NR.  (Cc.  add.  och  thra.  vmvga  han  sig  ther  före  met  sex  månne 

28)  83. 89.  om.  bote  —  bi  atte.  eed  (Cc. 

29)  H.  add.  han.  44)  59. 60.  fiCc  werge  seg. 

30)  CM.  om.  dy  Ii  mseb.    S.  fiCc.  affuerqe  dett  45)  EF.  fiCc.  thiuf  stolet. 
med  tolff  mends  eea,  att  han  kug  me  hans  46)  IM.  (Cc.  om.  före. 

tra.     Tager  iLe.  47)  BEF.  (Cc.  rantakit.    G.  rantae.    105.  Fo- 

31)  Q.  &c.  tolff  mentz  eedh  at  han  ey  hyögg  lio  avnlso  seqnentia  desnnt^  nsqne  ad  verba 
Tager  (Le.  hinum  skapa  löst  (Cc,  cap.  187. 

32)  38.  proprio  capite,  post  cap.  in  textu  189,  48)  K.  sex. 

habet  ea,  qnae  in  hoc  capite  seqnuntnr.  49)  GI.  om.  hin.  Q.  iLc.  then  som  skowen  eyer. 

33)  IQS.  fiCc.  han.    L.  fiCc.  than.  50)  L.  (Cc.  add.  ther  them  hawer  j  sin  hafft. 

34)  S.  (Cc.  Byeme  eller  Trait  Bart  sam  Skon-  51)  Q.  4Cc.  hyn  met  tolff  mentz  eed  oc  twig^ 
nen  tillhör,  da  skall  han  som  Byeme  ga  mentz  vythna  före  hiemma  fMtt  gotz.. 
tiilhöre  Sette  Borgen  faar  sine  Byer.  Skil-  52)  P.  om.  mnp. 

de  han  hannem  som  trait  tiil  hörde  for  53)  NOPR.  (Cc.  add.  meth. 

Boffy  eller  faar  anden  Sagh,  da  skal  han  54)  BG.  &c.  ep. 
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til  hinnm^^)  aer®®)  scogh  a.**)  oc  haiii  hälft®')  hwaer®')  {)erraB.  Sighser  hin**) 
»r  scogh  a®*)  at  han  hitti*®)  (®^ förra®*)  (®®w»re  före  hinam  vitBh  }>rij)i»^®) 
manz  e{>.^')  (^'Hittir  man  bi  j  (^ ^annars  manz  haeghnafie  scoghe.^^)  ofna^^) 
(7«quist  vXLtsBT  ofna^^)  ior})©.'®)  take^*)  (®^bort  (®^binnm  skat>a  löst  »r  scogh 
a.  oc  saeli®')  hanom®^)  aengin  logh®^)  före  (®^at  han  tok  ))em*®)  bort  (®^oc 
ey»«)  böt»r.««) 

188. 
riyghffi^)  bi')  j^)  annars  manz  hns  oc  (^fylghser^)  man.®)  oc  (^sighir  hin  »r 

188=11 116. 


55)  BD.  fiCc.  sbkasr.    C.  Boggwt;  male.  79)  L.  fiCc.  add.  hy  vel  bu 

56)  QS.  fiCc.  add.  effiet  synm*  80)  Q.  iCc.  th^m  saylös  bort  om  han  kan  tkem 

57)  H.  om.  AiBffknape.  so  taym  at  han  yör  hanum  eij  skadm  som 

58)  DFHK.  add.  han.   Q.  fiCc.  add.  han  t  hem.  .      showen  emher  oc  yöre  ther  enyen  (Co. 
S.  &c.  add.  han  dem  der.  81)  B.  fiCc.  haiwm.     105.  post  lacunam  (vide 

59)  INOPQRS.  fiCc.  honum.  not.  47  pag.  176)  hic  itehim  incipit    S.  fiCc. 

60)  O.  om.  (Br.  Saf/elös^    om  han  kan  saa  tage  dem  att 

61)  QS.  (Cc.  tilAörer.     S.  iCc.  add.  att  han  han  giör  inyen  skade  den  som  skouuen 
hitte  sine  Byer.  tillhör ^  och  yår  der  ingen  fiCc. 

62)  CFIL.  fiCc.  half.     QS.  «Cc.  halffdelen   aff  82)  BCDEGHlKLMNOPR.  *«Cc.  sic.     A.  fcelli. 
byen  (S.  fiCc  Byeme).  F.  (fiue.    Cfr.  nött.  80, 81  praecedentes. 

63)  O.  hwart.  83)  BCDEFGHIKLMNOPR.  fiCc.  om.  hanum. 

64)  BQS.iCc.  han.    FL.ACc.  than.  84)  L.fiCc.  add.  ther. 

65)  QS.iCc.  tilhörer.  85)  F.  om.  at  —  bort.     QS.  iCc.  oc  ey  heller 

66)  QS.  fiCc.  add.  samme  by.  bödher  före  thei  (S.  fiCc.  om.  thei)  at  han 

67)  S.  iie.fdrend  den  som  paa  tåler ,  da  skal  togh  them  thmden  (S.  (Cc.  om.  thaden)  saa- 
han .  verge  siig  dem  tiil  meå  tre  mends  ledess  bort. 

eedt,  att  han  lätte  de  Byer  tiilfome.  Bit-  86)  BCDEGHIKLMNOPR.  &Cc.  add.  pCBpmn. 

ter  fiCc.  87)  M.  ther  them  hitta. 

68)  F.  add.  the  bi,    L.&o.  add.  tha.  88)  F.  wnycB. 

69)  Q.  fiCc.  om  t  hen  som  po  tåler  hyttm  them  89)  1.  haii  bötcsr  thter  före. 
tha  vserga  han  them  sig  till  mei  (Le.  i)  S.  iCc.  Fly. 

70)  K.  38.  thriggm.  2)  Q.  &Cc.  add.  oc  smttw  them.     S.  iCc.  add. 

71)  Q.  iCc.  add.  at  han  hytta  them  till  foren.  och  de  sette  dem. 

72)  96.  om.  quae  in  hoc  capite  seqauntar.  3)  CDEFHIKLMNOPR.  (Cc.  ofna.     G.  fiCc.  a. 

73)  CDEFGHIKLMNOPQRS.  (Co.  om.  annars  QS.  «Cc.  po. 

manz.  4)  Q.  iCc.  han  fölgher  effther  them  som  them 

74)  QS.  fiCc.  add.  sidendw.  tilhöret  oc  fiCc! 

75)  K.  &o.  ouer.    QS.fiCc.  po.  5)  M.  add.  ingen;  male. 

76)  B.  om.  quist  allsdr  ofna.  6)  R.  han.   S.  fiCc.  den  effter  som  de  tiilhöre. 

77)  U.  (Co.  a.    QS.  (Cc.  po.  F.  add.  them. 

78)  FIL.  &0.  lorM.   KNR.  «Co.  lor/Aor.  QS.«Co.  7)  CDEFGHIKLMNOPR.  iCc.  wil  hin  (L.iCo. 
mareken.  than)  sighia  ctr  iCo. 

Corp.  JuT.  Sv.  G.  J/It  Vol  IX.  23 
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(^hns  a  at  (^be  »rse  hans  bi.  (*<>witi  {m8<**)  md^  (*'}>rit>ia  manz  e{>.*') 
(**kall»r  han**)  ey**)  sin*^)  war»**)  »r  hos  a.  witi  hin**)  »r  fylgh»r 
oc^^)  mrep  ('*{>ri{>ia  manz  ef),  oc  tak»  bort  sin  bi  ('^hinnm  ska})»löst  »r^^) 
hos  a  (**oc  ey  ddMter. 


189. 

r  alla  bi  ofna^*)  annars  manz^*)  bi  oc  bryt»*^)  })»m  (*®til  döjwe^^)  J)a 
baeri  (^^sammaen  }>em.^*)  t>e^*)  »rae^')  bi  aegho  (^♦um  })em^*)  (^®t>ykk»r^^) 
(3  8rat>  warae.  oc^*)  wilia  }>e  swa  ba}>«*®)  (♦^aer  bi  «gho.**)  wilia  J>e 
(♦3ey**)  samman  baerae.  oc  dyl**)  hin*®)  »r  sac  aer*^)  ginin.  at  hin*  annaers*®) 
bi  fingu  ey  sca{>a  af  hans**)  bim.**')  (**saeli  hanum*^)  swa*')  logh**)  före**) 
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8)  S.  fiCc.  huset  tiilh&r,  att  (Cc. 

9)  LQS.  fiCc.  thfit  mr. 

10)  IL.  fiCc.  witncB.  Q.  fiCc.  vterffw  maa  han 
siffh  thetn  till  mei  (Cc.  S.  iCc.  da  maa  hin 
verf/e  dem  tiil  stig  med  (Co. 

11)  Cl.  om.  jbset. 

12)  K.  thriffffw.    QS.  fiCo.  thre  mentz  eed, 

13)  Q.  iCc.  add.  then  som  byen  effther  foldhé. 

14)  38.  82. 4Cc.  om.  kallcer  —  ep.  Q.  &c.  Si- 
ger  han  som  hwseth  tilhörer  at  the  cbtb 
ey  hans  vtBvghis  then  som  byen  effther  föl- 
dhw  mei  iCc.  S.  fiCc.  Men  snger  han  att 
de  ere  hans  som  huset  fiWtör^  da  vinde 
den  som  Biene  effterfulde  med  (Cc. 

15)  MN0PR.4CC.  kin, 

16)  I.  om.  eg;  male. 

17)  F.&c.  add.  bi. 

18)  DEGHLNPR.&C.  add.  thwn. 

19)  CDGIKLNOPR.  iCc.  add.  til. 

20)  HMNOPR.fiCc.  om.  oc. 

21)  K.  thriggcB.    QS.  4Cc.  thre  mentz  eed. 

22)  CDEFGHIKLNOFR.  iCc.  swa  at  hinum  €Br 
scatha  löst  &Cc.  M.  saa  ath  hin  er  ska- 
thelös.  Q.  iCc.  saglös  so  at  thet  er  hanum 
skadelöst  som  huset  tilhörer  oc  ey  ellers. 
S.  fiCc.  sagelöSy  dog  saa  att  thet  Bliiffuer 
foruden  hans  skade  som  (Cc.  at  Q.  (Cc. 

28)  M.  om.  €Br. 

24)  C.  om.  oc  ey  mlldsr. 

25)  QS.  iCc.  po. 

26)  B.  om.  mani^ 


27)  IGQS.fiCe.  bida.    L.ACc.  bwri€B. 

28)  QS.  &Cc.  so  at  thee  döö  ther  aff  tha  skula 
he  som  byen  eyghm  (S.  iCc.  tiilhöre)  till 

samen  bwre  them  (S.  fiCe.  add.  Bode)  om  fiCc. 

F.  iCc.  döth. 

F.  the  mmn  sam(Bn  bi  wr  them  agha. 

Gl.  iCc.  om.  pem. 

BRMO.  &Cc.  om.  pe. 

BCDfiFG.  wr.    HIKLMNOPR.  fiCc.  tha&r. 

I.  om.  um  —  €Bgho. 

L.  fiCc.  add.  swa. 

S.  iCc.  saa  löster.  men  ville  de  ike  saa 
giöre,  och  siiger  hand  neg  som  Sägen  6Cc. 

BDEFGHKMNOPQR.  iCc.  add.  sua. 

DEHKLMNOPR.  (Cc.  om.  rap  waras.  F. 
om.  rap  wara.  oc.  C.  om.  rap  wara.  oc 
wilia  pe.    GQ.  fiCc.  om.  rap  —  bi  mgho. 

R.  ath. 

0.  add.  the. 

DK.  &Cg.  om.  (BT  bi  mgho. 
F.  add.  Mn. 
Q.  (Cc.  thei  eg  göre   oc  dglg  han  thet 

som  sägen  &Cc. 
H.  add.  swa. 
P.  om.  dgl. 
L.  iCc,  then. 

BCDEnKLMNOPR.  fiCc.  uar. 
PQS.  (Cc.  add.  mans. 

1.  hin  annmrs. 

EH.  bium.    CFGIKLHNOPQR.  iCc.  bi. 
BCDEGUIKLMNOPR.  «Cc.  sic   (cfr.  nött. 


29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 

37 
38 


39 
40 
41 
42 
43 

I 

44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 
51 
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som  wii^ning^^)  »r^^)  ofaa^®)  hans  bim.^^)  Gar  han^^)  wi{39er  (^^snmman 
ska{>»n^^)  hins^')  oc^^)  snmman  dyl  han.®^)  giald»  {)^<^  ®)  at»r^^)  han  gar 
wij)«r.  oc  (®®s»li  swa**)  logh  före  hint'®)  »r^*)  han  dyl.  (^*sum  (^^»r 
»ftir  hins^*)  wir{)ning  »r'*)  ska})»n^^)  fic.^^) 


190.*) 

Uittir  man  höksB^)  j  annars  manz  (3hseghna{>e  scoghe  hoggae  ey  (^krak»^) 
oc  ey  krok®)  ulan  (^hins  wilia.  num  taki  bort  {>eni®)  hanum^)  ska{)2elöst  aer*^) 
scoghaen^*)  a.^^)  oc  ey  aell^r.    Hittir  man  höke^^)  j  (*^hagna{>a)  skoghe  ael- 


190^11116. 

52-59  sequentes).  F.  iCc.  giue  hinum  sua 
ACc.  A.  om.  swli  —  hans  bim,  at  haec  in 
summo  margine  add.  rec.  man.  QS.  iCc.  tha 
scall  han  ther  före  VddvyiB  sig  iwet  latjhen 
so  hoyt  som  skaden  ryss  thon  (S.  iCc.  om. 
then)  som  han  skyller  hannm  före  Kendes 
(S.  ÄCc.  Bestaar)  han  thei  at  hans  hij  glor- 
da  AonufTi  sommev  (S.  iic.enparl)  aff  then 
skade  oc  ick<B  allsamen  tha  scall  han  bö- 
de  mod  hanumfor  then  skade  som  (S.  iCc. 
om.  som)  han  Kendess  (S.  äCc.  add.  saa  me* 
gett  som  skadenn  er  giordt  effler)  oc  vaer- 
gm  sig  (S.  &Cc.  add.  med  lou)fore  then  sam-- 
mnB  (S.  ACc.  om.  sammcB)  skadm  som  han 
ey  kendes  so  hoyt  som  skaden  er  till  oc 
göre  ejfther  (S.  oCc.  om.  göre  effther)  gode 
mentz  wmingh  oc  hans  (S.  ACc.  mod  denn) 
som  skaden  fik. 

52)  DEHKNOPR.  ACc.  hinum. 

53)  DKLMNPR.  ACc.  add.  hög. 

54)  M.  om.  logh. 

55)  NOPR.  ACc.  om.  före. 

56)  CD.  ACc.  sic.    BGNOPR.  ACc.  niming.    IL. 
wming. 

57)  CDÉFGHIKLMNOPR.  ACc.  sic.    B.  uar. 

58)  HL.ACc.  a. 

59)  DE.  ACc.  bium.    CFGIKLM.  ACc.  ii. 

60)  EU.  Mn. 

61)  C.  om.  summan  —  wipmr. 

62)  BD.ACc.  skapa. 

63)  LO.  ACc.  om.  hins.    FEGH.  ACc  hans. 

64)  R.23.24.  om. 

65)  M.  hin.    L.  ACc.  add.  Tha. 

66)  DUK.  thmn.    NPR.ACc.  tltöm. 


67)  BDEFUIKLMNOPR.  ACc.  om.  atw.  DFG. 
add.  (Br.    KO.  ACc.  add.  ther. 

68)  FL.  ACc.  giue.    GG.  ACc.  om.  sali  swa. 

69)  F.  om.  stca, 

70)  R.  38.  hin.    FGL.  ACc.  thmt. 

71)  CGL.  ACc.  om.  tBr. 

72)  O.  ACc.  om.  snm  (Br.  G.  ACo.  om.  sum  — 
fic.  59.  60.  Effler  som  handt  (60.  hinn) 
wurderer  skadenn  till  der  skade  fick. 

73)  DK.  om.  wr.  C.  wirthning  (bt  hins  <Br  sca^ 
thaficc.  V.wfterwrafhinstCc.  EHNP.ACc. 
(Bftir  ar  af  wirthning  hins  wr  scatha  fic. 
L.  ACc.  hin  wirthi  than  skatha  thasr  han  fic. 

74)  B.  hans. 

75)  A.  Rec.  man.  saec.  XVI  sapra  lineam  scri- 
psit  ther. 

76)  BD.  ACc.  skapw. 

77)  38.  add.  caput  continens  ea,  qnae  textas 
in  fine  cap.  186  habet;  cfr.  not.  32  pag.  176. 

1)  48.  om.  hoc  caput  una  cum  proxime  se- 
quente. 

2)  OS.  ACc.  add.  eller  falkm. 

3)  U.  om.  hceghnape.  O.  schogh  hceghnethe. 
hogge  ACc. 

4)  S.  ACc.  hage.  83. 89.  klage.  104.  krycke.  38. 
trw  kroqhe,  oc  ey  kragh  til  vden  taghe  ACc. 

5)  CDÉFGHIKLMNOPR.  ACc.  add.  til. 

6)  114.  klyffuetrw.  QS.  ACc.  add.  aff  samme 
(S.  ACc.  aenn)  skow  till  at  tagm  them  (S. 
ACc.  add.  Bort)  mei. 

7)  CDEFGHIKLMiVOPQRS.ACc.  om.  läns  wilia. 
num. 

8)  CDÉFGHIKLMNOPR.  ACc.  om.  pem. 

9)  CDÉFGHIKLMNOPR.  ACc.  hinum. 

10)  O.  the. 
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l«r^«)  almsBnnins^^)  scoghe.^^)  oc  inttrki»r<^)  han**)  tr»,*®)  »llisr  bind«r**) 
(^^högh»  Ca  flagh».**)  oc  tak»r  annar  man  J)em  sijuen^^)  bort**)  C^g» 
56 han  \\\^(JBr  lat»  nt  hök«^»)  oc  bote'*)  ti^^a  örie.  dyl  han  (^^hete  thinf  före 
(^^^L  oc  swari^^)  samma  Innd^^)  sam  före  annar^^)  {)iafha{>.  hittir  man 
oc^*)  bi.'®)  J)a  scaP')  oc  sit  maerki'*)  l«ggi»'*)  ofna*®)  tr»  til  (♦*}>«* 
war{)aBr  högget.  Takser  annar^^)  man  {)em^')  si{>8en  bort  {)a  scal  (^^han  si- 
J>«n**)  (♦öswa  seflir  farse  (♦^sum  «ftir  (♦•andrum  {)iufnat>e. 


11)  CD.  fiCc.  scoffh.    B.  skoh.  siiden  med  Befiindenn^  da  BUifftier  han 

12)  QS.  fiCc.  tillhörer.  derfaar  en  Tyuff,  och  Suarer  derfaar  som 

13)  BC.  ACc.  hoka  vel  hiika.  S.  (Cc.  add.  eller  «Cc. 

Falke.     Q.  «Cc.  add.  ^//er  oc  falkw.  28)  A.  högkiB  scriptum  est,  at  litt  g  subiecto 

14)  CD.  fiCc.  hmgnatha  scoghe,     B.  hmknapiB  puacto  notata. 
skohe.    G.  &Cc.  skowe  oc  merkir  fiCc.  aqx  a   ^^ 

15)  BCDEFHIKLMNOPQRS.  «Cc.  add.  i .  ZV,  "'  *      ^:  ^               ^        -^      *l           . 

16)  BD.4CC.  almwmnmfs.    CIR.  alma^nning.  ^^V^j^^^-JtL^^f  ''^''^''J^i^ ^''^T\ 

17)  CDEIKL.  4Cc.  om.  scoghe.  'T^^trS^'  f  •  Wer;  63.  «Cc.  beffunden) 

19)  CDEFGIKLMNOPR. ACc.  om.  han.    Q.fiCc.  31)  L.4Cc.  ^Ai?iii.    G.fiCc.  om.  pmi—piu/nap. 
add.  /Aet.  32)  BEL.  stuprw.    CIMNOR.  6Cc.  snxerim. 

20)  S.fiCo.  trmet  som  de  ehre  paa.  33)  V.suatharfore.  CDEHIKMNPR.  (Cc  add. 

21)  G.  iCc.  add.  of  na.  före.    L.  iCc.  add.  form  them.   O.  add.  fcre 

22)  BC.  ACc.  höka.    30.  them  sa  at  the  mw-  thei. 

ghfB  my  bort  flf/ghte  oc  tagher  ACc.     53.  34)  I.  om.  annar. 

Wingene  paa  mngene,  adt  de  skulle  iche  35)  G.  ACc.  om.  oc. 

bort  t  fly  ge  y  Taqer  ACc.  36)  I.  hbkfB;  male. 

23)  GL.ACC.  om.  a.    DEFKMNOPR.  ACc.  ofna.  37)  CDEFGHIKLMNOPR.  ACc.  add.  han.    QS. 
I.  om.  a  flaghcB.     Q.  ACc.  po  redhen  eller  ACc.  add.  man. 

po  theres  flaghce  som  the  liggas  po  oc  ta-  38)  A.  mwrkia,  ut  videtur,  scriptum  est,  at 

gher  ACc.    S.  ACc.  sammen  paa  reden  som  ultima  littera  deleta. 

de  ligge  paa,  eller  deriis  flöge,  (62.79.  ACc.  39)  FQS.  ACc.  swtia.    G.  merkm. 

vinglie)  sva  alt  de  kunde  ike  Bort  flye,  40)  H.  a.    QS.  ACc.  po. 

nhar  de  Bliiffue  flygge,  {68.  flögef»re;m.  41)  CDEFGmKLimOFK.iie.  the  wartha  hög- 

flf/e  för;  83.  89.  ACc.  voxen)  och  tagher  no^  gen  (L.  ACc.  add.  vt). 

gen  dem  iCc.  42)  F.  nokwr. 

24)  BC.  ACc.  flakm.    59. 60.  ACo.  deris  winqer.  43)  CDEFGHIKLMNOPQRS.  ACc.  sic    A.  pmi. 
134.  L.  add.  swa  at  the  mwghe  ey  kort  B.  pmt. 

flyghe.  44)  DFK.  ACc.  om.  han.    QS.  ACo.  man.    R.  23. 

25)  G.  ACc.  thwthin.  24.  om.  han  sipwn. 

26)  DFKS.  ACc.  add.  oc.  45)  CGILMNOPQ.  ACc.  om.  sipam.     DEFHKS. 

27)  Q.  ACc.  Kennes  han  thei  at  han  them  bortt  ACc.  oc. 

hafftiev  taget  gfffufE  ygen  höga  ACc.   S.  ACc.  46)  S.  ACc.  fare  der  meå   som  med  andett 

kendiis   dett   att   han  hafftier  dem  Bort  Tyvff  stollet  gods. 

taget,  da  skal  han  antuorde  hannem  hö-  47)  105.  Duobus  foliis  avulsis  sequentia  de- 

gene  eller  Falkene  igenn^  som  dem  Fbrst  sunt,  usque  ad  initia m  cap.  194. 

fafidtj  och  der  t  ni  Böde  hannem  (ho  öre  48)  CFIK.  ACo.  annar  thiufnath.   Q.  ACc  annet 

pendinge.   Stiger  han  ney  och  vorder  tlier  tyn-ffstolet  gotz. 


1.  191. 
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191.     Si  quis  fotsam  fecerit  in  atteno  solo  {**lo.  to.  mo.  so. 
Xl»na  nngae  ma  »ngin  man'°)  granaå  ap  af  annsrs  manz*^)   marco.*')  oc 

9 

ey  af^^)  scoghe.  utan  han  böte^^)  siaex .  ör».^^)  mllier^^)  (^^siat»  manz 
ef).*®),  »n  ma**)  han  swa  taka  }>em®®)  at  han  gran»**)  ey  (**ta  (®^J>em 
pa  taki  han®^)  saclöst.**) 


192. 


XLltaer*)  man  rief  j  graf  mtsp  hnndum^)  ofna^)  (^hwat  marco^)  (*sum  C^ptst 
»r  (®«ll»r®)  haeghnaj)»  scoghe.*®)  grani**)  up  r«f**)  oc  nyli*^)  wael.  oc 
fylli**)  graf**)  swa  at**)  (*^hun  »r  scaj^se  lös  hinnm^*)  »r  scogh  a  «ll«r 
andr»*®)  marco.^*)  fullir^*)  han  «y  graf.^^)  (*^wart>e  (^♦Jjem  scat>»  »r**) 
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49)  LitteraB  lo  fiCc.  ioco  tantain,.ni  fällor,  scriba 
addidit  iribas  syllabis  proxime  antecedea- 
tibns  per  littoram  o  exeuntibas.  Cfr.  II.  118: 
rubr. 

50)  L.  fiCc.  om.  man* 

51)  EFH.  om.  manz. 

52)  KM.  (Cc.  markm.    FILQS.  ACc.  mare. 

53)  G.  (Cc.  o.    F.  add.  annars. 

54)  F.  böter. 

55)  S.  iCc  add.  pendinge. 

56)  CDEHIKLMNOPR.  &c.  add.  s(f/;.  30.  add. 
gifuw. 

57)  K.  sex.     QS.  QCc.  sex  mentz  eed. 

58)  DEFIKNOPR.  fiCc.  add.  fore^.  L.  «Cc.  add. 
ther  före. 

59)  B.  om.  977^.    S.  fiCc.  kan. 

60)  CDEFGHIKMNOPR.  (Cc.  om.  pem. 

61)  CDE.  grauj.  BIMNOPQRS.  fiCc.  grafmr 
vel  grawBr, 

62)  BCDEFGHIKLNOPR.  fiCc.  at.  QS.  «Ce.  <#- 
th^r.     M.  om.  til  pem. 

63)  CDEFGHIKL.  fiCo.  om.  pem.  NOPR.  iCc. 
om.  pem  pa. 

64)  GI.  ACc.  om.  han.    G.  add.  burt. 

65)  FS.  &c.  ja/!r/dJ.  GI.  fiCc.  ^itaMa  Ibst.  DK. 
add.  6or/.    M.  add.  borth  ock  ey  eller. 

1)  S.fiCc.  Jeger.    90.  Drfffuer. 

2)  R.  16.  ACc.  hnndhe.    FIUS.  ACc.  Ämi/<i?. 

3)  H.  /7.    G.  anAr.    QS.  ACc.  po. 

4)  BDEGHINPR.  ACc.  huas.   K.  Atto«.   MO.  ACo. 


192=11 118, 


hues.  G.  mareo.  «//»r  ACc.  L.  ACe.  armars 
mansz  mare  teller  ACc.  F.  annars  mare. 
allmr  ACc.  Q.  ACc.  fxledm  mzre  som  vdha 
liggker  eller  ACc  S.  ACc.  fellet,  eller  vdj 
kegnet  skou,  da  maa  han  som  Reffuene 
ieger  dem  vd  graffue,  och  dem,  vel  oehol- 
de,  och  fylde  ACc. 

5)  KMO.  ACc.  mark(B.    I.  ACc.  mark. 

6)  O.  om.  sum.    I.  om.  stim  pxt  wr. 

7)  B.  post  in  margine  scriptum  est.  NPR.  ACc. 
ther.     DK.  the  cera. 

8)  GM.  ACc.  om.  csllier  hiBqhnapm  scoghe. 

9)  CDEFHIKLNPQR.  ACc.  add.  i. 

10)  CIL.  ACc.  add.  hwfis  sum  that  ter.  DK. 
add.  sum  thter  ter. 

11)  F.  add.  than. 

12)  F.  add.  asr  mlter.  GDEGIKLMNOP.  ACc. 
add.  thiBn  mr  iBltmt.  H.  add.  thBn'  tlimr 
hittir.    R.  add.  then  ther  alther  mr. 

13)  O.ACc.  beholde. 

14)  BCNOPR.ACC.  (ulli. 

15)  IQS.  ACc.  add.  i  gcm. 

16)  O.  om.  at. 

17)  I.  hin.  M.  ACc.  er  skathelöst  ACc.  Q.  ACc. 
ther  varder  ey  skade  fongh  ower  hanxim 
som  skomen  tllhörer  eller  tLo.  S.  ACc.  han 
som  skouuen  tillhör  faar  ingen  skade^  el- 
ler och  den  marken  tiilhör.    Folder  ACc. 

18)  I.  om.  hinum. 

19)  CFL.  ACe.  om.  andra. 


182  /.  192. 

(2^{>»r  görs^^)  (2®Dör  man  j  {)e  graf.  bot»  hin  »r^^)  grof  {)re  marc.  dör 
bondaB5«>)  f»3i)  j.32)  (33giaide  at«r  (5*faB  {^^\Mt  »r^e)  {wer  dör^^)  j") 
swa  sum  (^^wirjining  aer  ofna*^)  J)y  f».  dyl  hin**)  aer  graf  grof  oc  sac 
("•^giCs  nm  at  han  grof*^)  ey.**)  {♦*s«li  swa  logh  (♦^fore  sum*^)  (♦^hins 
«r*«)  wirt>ning* <^)  tU**)  aer  f»  atte.  («*oc  scaf)a  fic  ofna*^)  (**t>y  f»  »r*«) 
}>aBr  do**)  innan* ^)  J)e  graf. 

193.* «) 
llagha*^)  ma  ey  man*^)  hoggSD  j  annars  manz   (**haeghna{)ae  scoghe.  utan 
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20)  BCDEHKMNOPR.  4Cc.  tnarkiB  vel  marca.  tvirthi  ikei  ar  fm  attm  Dyl  fiCc   59.  ww- 
GILQ.&c.  marc.    F.  marc  a.  derintf. 

21)  DFGHIKLMNOPQR.  4Cc.  fyUcBr.  40)  FGHL.  fiCc.  a. 

23)  Q.  öCc.  tlia  sware  han  Ull  tnen  skaace  '  ^_„                      ^  .        t>r./^TrrT  »nvT^«« 
sam  ther  skeer  sidhen  vdi  then  graff  Dör  ^^l  C™,  ^r  giuin.  at  iCo.    pEGIKI.MNOPR. 
fiCc.    S.  6Cc.  da  skall  kan  siiden  snare  tiil  *^«-  ^^^thmr  (E.  var)  yfwiR  yifwin  ath  4Cc. 
den  skade  som  der  offuer  skeer^  vdj  sam-  *3)  B.  add.  dyl  han  at  han  grof. 

me  graff.   Dör  (Cc.  44)  G.  fiCc.  om.  ey.    S.  fiCc.  add.  samme  graff. 

24)  BCGMNOPR.&c.  pasn.   ¥.  före  thmn  sea-  45)  F.&c.  qiwe.     QS.  &c.  vvetrga  sig  A  ther 
thcB  €Br  i  the  graf  görs.  före  so  höyt  mei  lagken  som  (Cc. 

25)  CNOPR.  iCc.  om.  ier.  46)  C.  sum  wirthning  csr  til  hins  wr  fm  atte. 

26)  H.  the  göra.  47)  H.  add.  thmr. 

27)  R.  add.  i.  48)  Q.  iCc.  han  siger  at  fmet  vor  nmrtt  then 

28)  79.  om.  qaae  in  hoc  capite  seqaantur.  ther  thet  ottas  oc  skade  ACc.     S.  iCc.^  den 

29)  A.  Rec.  man.  saec.  XVI  sapra  lineam  scri-  anden  stiger  att  feet  vor  werdty  som  död 
psit  ther.    QS.  fiCc.  add.  gv^iffwen.  Bteff  y  (Un  graff. 

30)  OS.  &Cc.  nogher  mantt.  49)  NPR.  &(v  ther;  male. 

31)  GIM.  6Cc.  add.  ther.  50)  IL.&c.  wrning. 

32)  INOPR.iCc.  innmn.    FL.&c.  add.  tha.  51)  EH.  om.  ///. 

33)  Q.  &C.  then  graff  tha   scall  han  betale  52)  C.  iCc.  om.  oc  —  graf. 

fmeth  yghen  then  som  groff  so  moget  som  53)  DEFGIKMO.&c.  af.    HL.  13  j..  a.    Q.&c. 

thei  er  vmrtt  Siger  han  neg  at  han  ACc.  po.    NPR.  6Cc.  ath. 

S.  SCc.  rf^/i  graff,  da  skal  och  den  som  groff  54)  GO.  6Cc.  om.  py  —  innan. 

Betale  fmet  igenn  saa  megit  som  dett  er  55)  IKM.  om.  wr.    NPR.  iCc.  thet. 

werdt.  Siiger  hand  som  sagh  giiffuis  ney ,  56)  BL.  13^.  dör.    FP.  döthe. 

att  han  &c.  57)  FNPQR.  &c.  i. 

34)  L.  134.  fcBt  sum  ther  Dör  iCc.  58)  48.  oro.  hoc  caput  ana  cnm  qnattnor  pro- 

35)  CF.  om.  j^aet.     G.&c.  om.  j^set  —  swa.  xime  sequentibus. 

36)  UIKMNOPR.  äCc.  om.  mr.     A.  Rec.  man.  59)  89.  Hage  thorn.   L.  fiCc.  ^ngmn  man  ma 
saec.  XVI  supra  lineam  scripsit  ther.  huggm  hagha  j  ACc. 

37)  H.  do.    F.  döthe.  60)  U.  om.  man. 

38)  BCDEFHKLMNOPR.  ACc.  innmn.  61)  M.  skogh  hegnathe.     L.fiCc.  skogh.  vtan 

39)  B.  uirning.    IL.  iCc  tvrning.    30. 48.  ^n  man  far  thens  orloff  til  ther  skogh  a* 
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hins  lof  aer  SGOgh  (^^a.  utan  han  bote®')  at»r®^)  (®^{)»a  skaj[)ae  »r^®)  (^^hin 
fic  um  scoghsDD.  oc  {>ser  til  siax  or».®®)  SdVLter  (®^han  dyli^^)  map  (^^siat» 
maoz  e{>. 

194. 

ön»ni^)  all»')  oc^)  gildri*)  }>e  (*»r  man  gör.  (®at  dinrnm  »Uéw  at^)  fngh- 
lom  innan®)  scoghe  »Uaer  (^annar  sta{)  ofna^®)  marco^^)  (^'scal  han*') 
(**warjMe**)  swa*®)  sum*')  andrnm  handlösum^®)  wa{)»*^) 

195.     Alieni  porci  non  possunt  pasci  inuito  domino  in  nemore  alieno.       57 

JLigi»  twe'®)  h»ghna{)»  scoghae  sammaen  oc  Cs»ms  {)em  ey")  »r  sco- 
gh»2  3)  aegho  at**)  swin'«)   gäng»  sanim»n   oc  ('®war[>»  swin^')   sijMen*®) 

195^11 119, 


62)  QS.  ACc.  iilAörer  Bugghw  han  (S.  iCo.  5)  GDEHIKMNOPR.  (Cc.  om.  csr.  P.  ma  man 
mand)  noger  hawghm   mod  hans  mynda  göre  ath  iCc. 

(S.  ACc.  viilge)  tha  scall  han   böde  först  6)  QS.  (Cc.  om.  at  —  fugklum. 

mod  Aanum  skowskaden  (S.  äCc.  moå  den  7)  R.  om.  at. 

som  skou  skadenn  fek)  oc  ACc.  8)  CDEFGIKLMNPQRS.  ACo.  t.    H.  a. 

63)  BCDKFGHIKLMNOPR.  6Cc.  sic.   A.  bötasr.  «)  L-  *^c-  ««.  annar  stap. 

Jtln^^    l!,:         .'ixr  i±)  mm.  tLc.  markw.     Fh.  mar  c,     QS.fiCc 

65)  G.  fiCc.  skatha  oc  td  fiCc.  mareken.    L.  4Cc.  add.  tha.    S.  4Cc.  add.  att 

66)  CDEIKMNOPR.  4Cc.  om.  €Br.  tage  Reffue  eller  andre  diur  iwed. 

67)  CDEFIKHNOPR.  iCc.  ofna  scoghan  (Br  (I.  12)  Q.  (Cc.  ^A-«<?r  Mer  ^lO/^^  «^a</^  vdi  tha 
thiBr;  male)  ^or.  {M^.  (Ccgiorth)  oc  fiCc.  scall  man  ther  före  böae  som  for  annen  He. 
H.  scogen  (Br  gör  oc  iCc.     L.  fiCc.  Aan  ^dr  13)  FS.  ACg.  man.    I.  add.  ai;  male. 

pa  scoghin  fiCc.  14)  S.  iCc.   t?or^0   jaa   ath  der  skeer  ingen 

68)  S.  ACc.  add.  pendinge.  skade  vdj,  Skeer  der  6Cc.  nt  Q.  ACc.  (vide 

69)  A.  han  bis  scriptum  esK     FGR.  ACc.  om.  not.  12  sapra). 

h.  v.    C.  siat  t  a  manz  eth.  vm  han  dgl.  15)  L.  ACc.  add.  t  hem. 

70)  QS.  ACc.  VBdvga  sig  ther  före.  16)  K.  om.  srva. 

71)  KL.  sex.    QS.  ACc.  sex  mentz  eed.  17)  BCDEFGHIKLMNOPR.  ACc.  sio.     A.  om. 

1)  Cl.  Sncerur.    DEKO.  Snwryr,  Sncerir  vel  sum,  at  h.  v.  in  marg.  add.  rec.  man. 
SntBrer.    F.  \n(Bri<Br.     G.  ACc.  Snarur.    P.  18)  M.  handalösum.    I.  lösum. 

snarcs.     MNQRS.  ACc.  Snare.    S.  ACo.  add.  19)  H.  add.  thmr  til  ma  cumma.  L.  ACo.  add. 

Slaa  Brand.    L.  ACc.  Hwilken  man  saftar  Thet  wr  thre  marc  esUer  dyli  mmt  tylter  eth. 

simtB  före  diur  celler  snaroer  före  fwghlm  20)  BC.  ACc.  ttta. 

ACc.     105.  post  lacunam  (vide  not.  47  pag.  21)  QS.  ACc.  knrnme  the  som  skowwnw  tilhö- 

180)  hic  iterum  incipit.  re  ey  forliges  ther  om  at  bagges  therres 

2)  IMNOPQRS.  ACc.  wllar.  swin  ACo. 

3)  MQRS.  ACc.  om.  oc.  22)  GGIL.  ACc.  add.  um. 

4)  Q.  ACc.  fall  stocka.    S.  ACc.  faldstok.    38.  23)  1.  ACc.  skogh.    F.  scoghen. 

gam.    33.  add.  aller  gam.  24)  I.  13 1.  oc.     L.  ACc.  add.  baggha  therra. 


184  1.  195. 

in  takin.  t>a  »r  {>8et^^)  samm»  logh  (^^um  ^mt  8ammtt'^)^iiinaiii  ('^2Br  for 
war^3)  saght^^)  um'^)  innam.  far  man  mmp  swina  wrath^^)  j  annars  manz 
hffighna})»  scoghe.'^)  Jia  »r^«)  {^^^iBt  samm»  logh*®)  (♦*sum  (♦^för  »r*') 
m»lt**)  nm  han**)  före*®)  j*^)  annars  manz*«)  akaer*®)  oc*^)j**)  s«J)**) 
han^*  ^) 


F 


196.*  ♦) 

ar  man  gönnm  hiBghna{)»**)  scogh*^)  annars  manz.  {>a  ma  han  sanck»*^) 
swa  margh»*®)  nyt»r  snm  han  bitor*^)  (laer.  oc  forae  bort  hat  sin  fuUan. 
{^^BdVLmr  hanzk»  sinSB  fuIlaB.^^)  foraer  han  bort^^)  j  barme  sinam.^')  ddVLar  j 
(6*kiltu  sinni.®*)   bote**)  twa  5r»®^)  «ll«r •  (« « J)ri}>ia  manz   ef),   swa  »r®*) 


196=11 115. 

% 


25)  G.  add.  f herre.  47)  DENP.  innan. 

26)  L.  13  \.  30.  kombar  (30.  nymmasr)  armar  48)  F.  om.  manz. 

tkerra  hins  annars  swiin  jn.  (13|.oin./n)  49)  BDEHKLNPR.  &o.  akr€U    G.  aghrum. 

Ta  <Br  fiCc   Q.  tLc.  en  thöre  tager  swynen  50)  QFOQS.  (Co.  csUmT. 

anners  indh  till  siy  tha  fiCc     S.  fiCc.  om  51)  BS.  6Cc.  om.  y. 

noffen  aff  dem  tager  den  andens  Svin  tiil  52)  B.  siBpcB.    F.  53.  teng. 

Siif/h,  aa  fiCc.  53)  FS.  (Le.  om.  hans.     L.  fiCc.  add.  iBlfer  J 

27)  I.  sotn;  male.  amga.    NOPQRS.  (Cc.  add.  meth  fie  sinu. 

28)  R.23.^c.  om.  sip€m.  54)  S.  ceteriqne  codices  noL59pag.l75  ena- 

29)  CFGL.  iCc.  the.  MS.  ACc.  then.  H.  om.  h.  v.       merati  habent  hoc  oapat  post  oäpat  in  texta 

30)  M.  om.  um  —  innam.  185. 

31)  CDEFHIKLNOPQRS.  (Cc  om.  sammm.  55)  M.iCc.  om.  haghnapas. 

32)  S.  iCc  om.  ar  —  innam.  56)  B.  skoha.    DK.  seoqe. 

33)  CDEFGHIKLMNOPQR.  (Co.  mr.  57)  F.  taka.    S.  äCo.  samle  siig. 

34)  B.  sahat.    CDEH.  saghat.  FM.  (Co.  m€dlt.  58)  E.  om.  margha.     CFGUlkLMPQR&  (Co. 

35)  CDEFGHKLNOPQR.  (Co.  add.  annat.    I.       man^a. 

add.  anncen.  59)  M.  hitter;  male. 

36)  IGLMNQRS.  (Co.  .minie   wrak  vel  m;»»  60)  38.  om.  allddv  —  fuUm. 
vrak.    E.  swina  ward.  61)  F.  add.  an. 

37)  B.  j^oA.     GE.  (Co.  #0O$rA.  62)  R.  23.  24.  om.  bort. 

38)  L.  (Co.  «ra.  63)  G.  (Co.  om.  sinum. 

39)  FGLM.  (Co.  ^Atf.     H.  (Co.  /Aien.     G.  swa  64)  Fl.  ArZ/to.    38. 33.  sköt.  ^  59. 60.  (Co.  mm 
to^A  (Co.  snapseck.     Q.(Cc.  jj^if  cladher  som  han 

40)  L.  (Co.  add.  ther  om.  Itaffuer  sig  ther  oner  vppdraget  tha  scall 

41)  H.  thddr  för  war  sagh.  sum  han  (Co.  han  ther  före  böda  (Cc.     S.  (Cc.  sin  kle- 

42)  F.  om.  /3r  —  um.  der,  saa  att  han  hnffner  sig  der  tiil  op- 

43)  G.  wra.  draget,  da  skal  han  der  faar  Böde  (Co. 

44)  CD.  saghat.   IKLMNOPQRS.  (Co.  sakt  vel  65)  COEFGIKLM.  (Co.  om.  sinni.    33.  add.  mU 
sagth.    G.  sawth.  ler  i  hmttCB. 

45)  LQS.  (Co.  man.  66)  O.  add.  fove. 

46)  QRS.  (Co.  /ar.    Cl.  (Co.  /Srer.  67)  S.  (Co.  add.  pendinge. 
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oc  nm  åkarn  oc^^)  bok.  Ak»r  man  (^^til  aBll«r'*)  rifiÄr.^^)  oc  brytier^*) 
scogh^*)  böt»^«)  som  ('^hins  «r  wirj)ning^«)  til  «r  scogh  a  »Itor  (^»8»li«^) 
logh  fore«<) 

197.     de  communi  nemare 

r»ll»r  man  tr»  j^)  alm«nnings^)  scoghe.')  skeri^)  (^af  at^)  (^ba}>am  sen* 
dum®)  pa  a  han  at  hanae^)  trae.  en'  ^)  dagh  oc' ')  iamling».'  ^)  liggi»r'  ^)  tr»  l»n- 
g»r.  }>a  »r  pmt^^)  ey  hans  Isengaer.'  *)  takser  annaer  man  ('  •Jiic*  tr»' ')  bort  ('  •fö- 
re ('®dagh  oc  iamlsengffi^^))  gialde  at»r  traet^')  (**oc*^)  bote**)  twa  örae.**) 

198.  ^«) 

limbri^^)  annars  manz  (^•hwar  snm  p€Bt  liggaer  ma  aengin  man^^)  bort'^^) 
tak«3i)  num")  hete'^)  piuP^)  p*fore  J)»t") 

/57= //.  /^.  198=11. 121. 


68)  K.  38.  tkrigga.     8.  &c.  fr^  mends  eedt  bör  hawam  at  nyda  thét  sammm  (S.  tLe. 

69)  G.  (Co.  om.  ler.                     ^  om.  sammm)  thrm. 

70)  R.  23.  24.  fom.      CDEFGHIKLMNOPQR.  6)  BFGO.  om.  at. 

iCc.  add.  um.      ^  7)  F.  6a^Å<i?  and(B.  oc  tha  ma  trw  Uggim  en  8Co. 

71)  GRS.  iCc.  om. /i7.   tA.indwdi  anden  mans  8)  L.  fiCc.  add.  oci 
hegnede  skog  Taa  böde  &c.  9)  LNOPR.  (Cc.  add.  ^Aet. 

72)  P.  om.  wlidBT.  10)  GMOQS.fiCc  om.  en. 

73)  S.  (Cc.  add.  md  vdj  skouuenn.  11)  I.  add.  i. 

74)  H.  add.  han.  12)  BCDEFHL.13|.  iamlanga.    QS.iLe.  aar. 

75)  NMR.  &c.  skogluB.    S.  fiCc.  «fer  no^^/.  13)  BG.  iCc.  /%<i?r.    CILQS.  &o.  add.  that. 

76)  F.  add.  sua.  14)  DEGE.  iCc.  om.  j&sBt. 

77)  L.  134.  A/it.     30.  Ain  whrtld  skogh  mr  15)  FM.  8Cc.  om.  fwngar. 

skoghiLc.    S.tCc.  skaelenn,  er  tiil  hannem  16)  CDEFIKLNOPR.  fiCc.  om.  jbaet.   G.fiCo./3r- 

som  skouuen  tiil  hör^  eller  (Cc.  ra  burt.  gielde  fiCc. 

78)  GR.  wimmg.    IM.  134.  nyming.    L.  wr-  17)  M.  &c.  om.  /rie. 

nigh,   b9.  SO.  nmrdering.  Q.  iLc.  s&ade  fong.  18)  QS.  iCc.  /9r  £F7i  aore/  ^f  framgånget. 

79)  CG.  (Cc.  om.  f4F&'.    FS.  fiCc.  giue.     Q.  fiCc.  19)  CDEFHIRL.  (Cc.  iamlanga  dagh.  gialde 
ther  effter  Vdsrgcs  sig  met  logken  sam  tilbör.  iLc. 

80)  EFHNPR.  fiCc.  add.  swa.  20)  63.  (Cc.  aar. 

81)  FH.  add.  sum  f9r  anr  mmlt.  21)  CD.  iCc.  fne. 

1)  B.  inmen.  22)  F.  oflliBr  thrithite  manzs  eth  före;  om. 

2)  S.  4Cc.  allmindeliigh.  oc  —  örm. 

3)  L.ACc.  add.  tha.    O.  add.  o<r.  23)  S.iCc.  add.  c/^  o/ftier. 

4)  BGDEFGHIKLNPQR.  fiCc.  skyri.  vol  j£yrtVF.  24)  BCDEIKLMNOPRS.  fiCc.  sic.  GH.  iCc.  a.  A. 
M.  skirthe.    S.  ACc.  ocA  hugaer.  add.  a^or.    Q.  fiCc.  add.  Mer  till.    Gfr.  not. 

5)  QS.  ACc.  Met  aff  vedher  bodas  wndwntB  tha  22  sapra. 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol.  IX.  24 
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199.    de  kiis  que  mm  possunt  Ucite  sumi  in  nemore  alieno 

JLighthu  trée'')  ma  (^®»ngm  man*^)  tak»  j  annars*®)  (^^hseghna}»  seo- 
ghe  utan  hins*^)  lof  «r  scogh  a.*^)  {**tak»r  (♦^annar  man**)  bote  swa*^) 
sam  (♦^hins  «r*®)  wir{)ning*®)  (^^»rscogh  a  alléw**)  s»li*')loghfore  J>»t**) 


200.  ^  ^ )     de  aqua  communi  uel  prtuata. 
58lJatn  hwaert**)  (*^ey  «rmÄy&*®)  damme  fiaest  t>a*^)  »r®®)  almenning*  ^)  of- 
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25)  S.  iCc.  add.  pendinge.  L.  (Cc.  add.  Hl 
thucka. 

26)  CEHM.  fiCc.  connectunt  hoc  caput  cnm  pro- 
xime  antecedente.  Q.  28.  29.  50. 52. 53. 58. 
90.  100.  106.  123.  124.  126.  127.  om.  hoc 
caput. 

27)  BMRS.  fiCc.  tinuBT.  CGHINOP.  iCc.  Tim- 
ber.  F.  ita  habet  hoc  caput:  Hwar  sum 
manzs  timbcsr  ligg^dv.  tha  ma  cengen  man 
ituBt  takm  bort.  vtan  han  heter  thiuffore. 
wn  bithu  trm  (Cc.  (cap.  199).  L.  134.  30. 
48.  jtEyghwn  man  ma  bort  taka  annars 
mans  timbar  j  alnumnings  skogh  cbUct 
hwor  sum  thet  liggher  (3iO.  48.  om.  wller 
—  liggher)  fför  wn  ceffte  dag  oc  (134-  om. 
oc)  jamlanga.  vthan  han  heta  thiuff  ther 
for<B.  83.  (111.  iCc)  anden  mandz  Trm 
huilckit  som  opleth  (111.  fiCc.  slettidt)  er 
till  Pielle  eller  Thömmer  eller  til  anden 
Bygningh  da  maa  (Cc. 

28)  M.  ehuar  thei  (Cc. 

29)  H.  om.  man. 

30)  O.  add.  f^w  eller  borth. 

31)  M.  add.  och  före. 

32)  CDEGHIKMNOPRS.  8Cc.  vtan.  BCEGH 
MS.  (Cc.  add.  han. 

33)  HIMS.  fiCc.  h€Bter  vel  hetwr. 

34)  E.  thiufucer. 

35)  IM.  fiCc.  thmr  före. 

36)  DGHK.  ACc.  om.  pmt. 

37)  CDK.  Lithu  trm.  F.  bithu  trm;  male.  O. 
Lsghu  thrm.  QS.  iCc.  Upplmtthm  thrm,  114» 
Slindet  Eller  Opftmdt  Trm.  105.  supra  Ii- 
neam  add.  NB:  tilhuggen  eller  Saufscho- 
ren.  L.  13  4-.  30. 48.  hoc  loco  ita  habent  hoc 
caput:  T^kar  man  thet  trm  Sum  (13 1.  om. 
sum)  nithar  mr  fallat  J  annars  mans  skogh 
vthan  hms  loff.  ther  skogh  a  Tha  bote  han 
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trm.  sum  hin  wirthi  thet.  ther  skogh  a. 
mller  giui  före  logh;  L.  13j.30.  vero  alio 
loco  (post  caput  in  textu  189;  cfr.  nött.  46, 
1  pag.  151)  idem  ita  habent:  Folder  nokot 
trm  aff  wmthar  mller  annor  coste.  innan 
annars  mansz  hmghnata  skogh.  mngmn  man 
ma  thet  borth  taka.  vthan  hans  orloff  ther 
skogh  a  Thakar  nokor  man  the\,  borth.  tha 
bote  sum  hin  wirthi  thmt  ther  skogh  a. 
mlla  giui  logh  före. 

38)  BDÉFHIKMNPR.  &c.  man  aldrih  (D.  iCc. 
aldrigh;  Fl.  add.  bort)  taka. 

39)  CG.  fiCc.  om.  man.  Q.  add.  borth  fbre 
eller  borth. 

40)  BDEFGHIKMNOPQRS.  iCc.  add.  mom. 

41)  CBDEFGHIKMNOPQRS.  &c.  sic.  k.hmghr 
nap  (pro  hmghnäpm  scoghé).  Cfr.  not.  36 
supra. 

42)  IQS.  &c.  hans. 

43)  08.  fiCc.  tilhörer. 

44)  F.  om.  takmr  —  scogh  a. 

45)  QS.  fiCc.  noger  man  sodane  thrm  bort  bö- 
de  ACc. 

46)  BGI.  om.  man.  G.  fiCc.  add.  thet.  BDKO. 
add.  bort.    E.iLc.  add.  thtei  burt. 

47)  BCDEGHIKMNOPQRS.  ACc.  om.  swa. 

48)  H.  thzbr  wirthning  mr  hins  til  thssr  scogh 
ACc.  Q.  ACc.  han  wnrrdher  thrmne  then  som 
skowen  eygher  eller  vmrgm  sig  met  la- 
ghen  som  rtett  er.  8.  ACc.  hand  vrder  Trm- 
ene  faar  som  skouuenn  tiilhörer,  eller  ver- 
ge  siig  derfaar  med  louuen  som  rett  ekr. 

49)  NPR.  ACc.  ther;  male. 

50)  b9.  tic.  wurdering.  CDEGKM.  ACc.  add.  fi/« 

51)  C.  om.  mr  scogh  a. 

52)  R.23.24.  add.  oc. 

53)  CGM.  ACc.  om.  smli.    F.  giue. 

54)  BCDEFGHIKMNOPR.  ACci  om.  pmt 
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na*')  hwas  marco*^)  sum  ^t  (•♦»r  (**»ll^w  liggianr.**)  oc  {mbt*^)  ma 
hwffir  maii^«)  (••»r  wfl  ('^at  fiscum^^)  flir».  (^'len  j7  3)  mylnn  damme^^) 
annars  manz  ma^^Xey^®)  (^^at  fiskum^®)  far»  utan  hins^*)  lof*^)  »r  myl- 

201») 

risk»  gar{>se^)  ma  man  ey  gör»  frammer')  (*»a  ('til  mi{)8tröm».*)  atan 
han  (^hanir  fangit")  gar})  f»8to  annar  wagh')  j  gen. 

202.^^)     Quod  nutti^^)  a  cammunis  aque  piscacione  debeat  prohiberi 

vJfna^')  (^^ma{)am  oc^^)  sengnm  (^^})agh»r  fLop  gar  up  ma  hwcer  man  (^®at 
fiscom^^)  far»  »r  wil^^)  um  piBt  »r  almennings ^  ^)  watn  »r  np  gar. 
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55)  O.  hoc  loco  iadpit  libmm  octavam.  NP 
RS.&c.  inoipiant  Hbram  duodecimum. 

56)  O.  hwcar  thei.  B.  add.  (bt.  HINPR.&C. 
add.  M»r.    FQS.  (Cc.  add.  sum. 

57)  F.  om.  ey.  L.  (Cc.  ar  almmmigs  watn 
hwar  sum  thet  ligger  vtan  thet  mr  fest 
meth  dam.    Oe  ther  6Cc. 

58)  GNP.ACc.  om.  mmp. 

59)  QRS.(Cc.  thei. 

60)  CfiFHI.  add.  thwt. 

61)  BGltilO.  tCe.  almannings.  HNPQR.iCc.a/- 
mwnnings  watn.    S.tLc.  allmindigt  wand. 

62)  H.  a.    QS.  &c.  po. 

63)  IK.  markm.    FQS.  8Cc.  marc. 

64)  S.  fiCo.  löber.    BHNOPQR.  (Co.  om.  w  wl- 

65)  CEFGHI.&C.  om.  <9//»r  liggiar. 

66)  BD.iCc.  liggwr  vel  liggir. 

67)  O.  om.  p€Br. 

68)  M.  om.  man.     G.ACc.  then. 

69)  B.  om.  €Br  wil.  S.iCc.  fiseke  som  viiL 
men  vdj  iCc. 

70)  Q.  iCc.  fiska  ther  vdi  jEn  He. 

71)  FIKLOR.  (Cc.  fiska.    L.  iCc  add.  vti. 

72)  N.  om.  om  —  fara. 

73)  E.  fiCc.  om.^'. 

74)  BCDQM.  myllu  damme.  IKLQK8.(Le.möl' 
la  dam. 

75)  Fl.  iCc.  add.  man. 

76)  GS.  8Cc.  ingin.    LQ.  iCc.  ångan  man. 
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77)  QS.  iCc.  fiska  vden  8Co. 

78)  FKLR.  &c.  fiska. 

79)  IPQS.  iCc.  hans. 

80)  B.  om.  lof. 

81)  BGGO.  myllu.  FIELMQRS.  fiCo.  myllan 
vel  möUa. 

82)  QS.  fiCc.  ^/Mdrer.  N.  23.  In  schednlis  mem* 
branaceis  heic  insertis  ab  ipsis  scribis  addi* 
tum  est  caput:  Man  ma  ey  gåra  mölla 
aff  ny  fiCc,  qaod  ex  N.  tnmsscriptum,  in 
Add.  G.  legitur.    Gfr.  not.  71  pag.  189. 

1)  48.  om.  boc  caput. 

2)  CDEFGHIKQ.  fiCc.  Piskigarth  vel  Fiska 
garth.  L.  (Cc.  Mirgan  nian  ma  gåra  fiske 
garth  frammer  (Cc. 

3)  R.  32.  (Cc.  frammer  mera.  Bf.  fram  mere. 
QS.  fiCc.  lenger. 

4)  23.  Duobus  foliis  deperditis  sequentia  per- 
ierunt  usque  ad  finem  cap.  208. 

5)  QS.  (Cc.  myt  vdi  stråmen. 

6)  C  mith  strams.  Bl.iLe.mith  stråmes.  hGK. 
&C.  mid  stram. 

7)  Q.  &c.  eyer  then  grwnd  som  äggher  twartt 
emodh  ygen  po  then  andrsi  siden.  S*  fiCc 
eyger  dm  grund  som  Uigger  tuertt  ofuer 
emod  paa  dett  andett  land* 

8)  M.  om.  fanait. 

9)  L.iLe.wagh.  K.(Lc.veghn.  ILwagn.  NR. 
24.  vangh. 
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208.   Quod  ntdU  Uceai  a  uigiUa  pentecostes  usque  ad  festum  mickaeUs  aquas 

ad  usum  molendine^^)  coUigere  causa  prati 

jOtar**)  annnr**)  mylne**)  före  (^^»ngiam  mann»^^)  swa  at  hnn'*)  (*^ma 
spill»^^)  {MBm.2ö)  })a^®)  taki  han**)  up  stiborj)")  sit  »r  mylnu")  a.  a**) 
(sipingizdagh»'  aftne.  oc  s»te  ey  at»r  iii{>aBr  fÖr  an'^)  (^^michials  maessn 
aftne.**)  wfl  ey  hin*®)  »r  (♦<>mylnu  a**)  tak»  stiborfi*')  sit  up  (♦'ofiia 
(♦♦pingiz  aftne.  J)a  far»  (♦*hini  (♦•»r*^)  k»r»*«)  ofna**)  h»r»z{)ing.^^)  oc 
sighi  til  oc»*)  {)ingm»n  l»ggi»^)  p3st»fnu»«)  tiP»)  (««at  hin^^)  taki  up  sti- 
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10)  122.  om.  hoc  caput.   77.  inverlit  ordinem  31)  BCDEFOHIKMNOPR.  &o.  kin. 
iraias  capitis  et  prozime  seqaentis.  82)  G.  fiCc.  stiahborih.    N.  stiabor. 

11)  Lege  mUlus.  33)  BCO.  mylltu    FIKLMOa.  &o.  myUcm  vel 

12)  LQS.  fiCc.  Pj.    F.  Thaghm  floth  gar  vp  mölla.    Et  sic  infra. 

a  mathm  allmiT  a  4BnguB.  tha  ma  fiCo.  34)  H.  fiCc.  om.  a.  F.  ofhas.   R.  24.  om.   L  po. 

13)  O.  marcum.  L.  13  f •  math  oc  wngh.  17.  35)  B.  pingizdahe  aflan.  CFL.  fiCc.  pmgiz  af- 
fiCc.  marA  or  engh.     16.  morA  «//er  «;i^.  tafi.    H.  pingilz  aftne, 

14)  CIO.  add.  o/ha.  36)  H.  om.  ten.     BDEFKLUNOPR.  fiCc.  add. 

15)  GDEHIKLfifNPR.  fiCc.  ^Aa.    O.  ther.    QS.  o/ha. 

ACc.  nar.    30. 48.  om.  paghwr  —  up.  37)  F.  sanciw  ndkuBts  afUm.  QS.  fiCc.  joit^/t 

16}  Q.  fiCc.  /&^<F  rdj  font  vill  fiCc   S.  fiCc.  r<&'  michels  dag  at  afften. 

fisekey  y  huem  som  wiil^  och  dett  er  all-  38)  GG.  &c.  aft^m. 

mindigt  vand  som  der  op  gaar.  39)  LQS.  fiCc.  Men. 

17)  FIKLBIR.  fiCc.  fiskw.  40)  S.  fiCc.  md/Zm  tälkör. 

18)  B.  om.  m/.  41)  H.  add.  åtar. 

19)  3a  add.  flotk  eller.  42)  GKN.  ACc.  stiakbortk. 

20)  A.  Ultimae  litt.  ^  scalpmm,  at  videtar,  43)  FG.  iCc.  a.  Q.  ACc.  po.  DK.  fiCc.  om.  o/hä 
adhibitum  fuit,  ut  mataretnr  in  t.  Had.  le-  pingiz  aftne.  S.  ACo.  pmdtzdag  att  afften. 
git  molendhn.  44)  A.  Litt.  /^  bis  est  scripta,  in  fine  prioris 

21)  B.  sar;  inale.    F.  Standter.  ae  initio  sequentis  lineae,  at  priori  loco  snb- 

22)  BG.  ACc.  annar.  FL.  fiCc.  nokwr.  Q.  ACc.  iecto  pnncto  notata.  BC.  fiCc.  pingizafiam. 
anners  mantz.    S.  fiCc.  n^^n  mands.  ENOR.  fiCc.  pingis  dag  aftnj.     MPQ.  ^c 

23)  DE.  ACc.  m^/na.  BGFGIKLMOS.  ACo.  n^/Za  pm/;s  c2a$rA«  ajftken. 

vel  mölla.    R.  möUu.  45)  GLACc.  Ain  ift  A^Frtr  6Co.     QS.  ACc.  Aon 

24)  BF.  6Cc.  amgia.     L  fiCc.  iFitjr.     L.  ACc.  an-  ^ont  po  kwrer.    M.  Aäh  ZAer  Ai^6  vill  o/f- 
närs  mans  wngkia  swa  ACo.   QS.  ACc  no^er  me  fiCc.    F.  ZA<pn  é^r  kiene  ml  ofnm  fiCc 
monZjS  mng  so  fiCc.  46)  L.  ACc.  Zt7  tkingk  tker  tengkia  agko  oc 

25)  I.  fiCc.  ntan^.  kiBrw  Tka  Iwgke  tkingk  men  kanum  dagk 

26)  R.  24.  kan;  male.  före  At  kan  skal  toka  vp  sit  stibortk.  of^ 

27)  L.  fiCc.  om.  ma.  QS.  fiCc.  ^c^  nogker  man  na  tken  dagk  tker  kanum  lags  före,  Tha 
skada  tka  seall  tken  som  mollen  tilkörer  bötke  (Le. 

taga  sitk  stygbord  vpp  pynges  dag  afften  47)  H.  add.  angia  ago  oc. 

(8.  ACc.  pindtzafften)  fiCo.  48)  NOPR.  add.  viUa. 

28)  GG.  spialla.  49)  H.  a.    QS.fiCc.  till. 

29)  G.  om.  pam.  50)  G.  fiCc.  tking. 

30)  NR.  om.  pa,  51)  M.ACc.  aM. 
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borj)  sit.")  wfl  han  ey«»)  at»»)  t)em«*)  laghstefnn  daghe^^)  (»^sit  s(ibor{> 
ap^^)  tak».*^)  (^^böte  (^^spial  ofna*^)  »égiam.  oc  (^^{»»r  tQ  siax  ör»  »llasr 
C^siat»  manz  e}>.^*) 

204.  n     de  adulterio 

xlittir  man  annar  man^)  j  siangu^)  xi^a^  a{)alkiina^)  sinni.  oc  dr»p»r  bon- 
dan^) horkarl^)  j  siangu'')  m^^  h»nne.  {>a  scal  han  til  {>ings^)  for»®)  bo- 
})»io^  bolsber^^)  oc^^)  ble^^)  xskmp  twigia  manna  witni  at  han  dräp  (^^{^»n 
man  j  siangu^^)  ma^  hsenne  oc  ey  annar  sta{>  (^^at  swa  görow^'')  liggi  han 
utan  kirkin  gar{>e  (^^ofiia  (^^ngildnm  akre. 
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52)  G.  laagia.  59-61.84.92-94.  118.  idem  in  texta  habent 

53)  B.  lahstafhu.  DEFHOP.  fiCc.  lag  stwfmu  capiti  203  adnexum.  QS.  28. 29. 50. 52. 53. 
GGIKMNR.  fiCc.  laghsioffha.  84.  dagh.  QS.  58.  62.  63.  67-83.  89.  90.  96-98.  101-114. 
fiCc.  hannm  en  lagdag  faare  at  ACc.  117. 121-124. 127. 129.  idem  proprio  oapite 

54)  R.24.  add.  ther.  heio  addant. 

55)  F.  fiCc.  före.  1)  31.33.  hoc  loco  incipiunt  libram  quintmn. 

56)  B.  om.  ai.    V.  kin  at  han  take  fiCo.  53.  incipit  libram  sextam.   88.  indpit  libram 

57)  GQS.  ACc.  han.  octavam.   NPRS.  ACo.  indpiant  libram  ded- 

58)  F.  om.  sit.  mam  tertium.    124.  om.  seqaentia. 

59)  B.  add.  han;  male.  2)  I.  om.  man. 

60)  F.  ofnw.    QS.  fiCo.  po.  3)  IKLMNQRS.  fiCc.  sianga  vel  sengm.  FG.  fiCc. 

61)  CD.&c.  thmi.    FG.  the.  siwng. 

62)  EDFHK.  fiCo.  stwfnu  dagi.  CGNOPR.  Hc.  4)  I.  gtftm  konm.  Q.  ACc.  mcktm  konm.  S.  iCo. 
laghstiBfne.    MQS.  fiCo.  lagdagh.  echte  hustru. 

63)  G.  fiCo.  om.  rit  stiborp.  5)  CD.  ACc.  bonden. 

64)  BGDEFGHIKMNOPQRS.  ACc.  sic.     A.  ut.  6)  M.  hörhållen. 

Gfr.  not.  46  pag.  188.  7)  B.  scumgu  soriptam  est,  at  ponotam  priori 

65)  F.  add.  tha.  a  sabiectam.    GIKMR.  fiCo.  rienge  vel  sen- 

66)  S.  fiCc.  Betale  skaden  som  paa  Engené  gm.  FL.  fiCc.  W^tti^  vel  smngh.  NOPQS.  iCe. 
giordt  ehr,  och  der  offuer  Böde  Sex  öre  smnghen. 

pendinge  tiil  meå^   eller  verge  riig  dett  8)  B.  pms  primam  scriptam  est. 

aff^  med  sex  mends  eedt.  9)  NOP.  fare. 

67)  Q«  fiCc.  skaden  igen  som  po  mngenm  gior-  10)  BDB.  bmpe.  CFG.  fiCc.  bathe.  H.  om.  h.  v. 
aAer  ^  oc  fiCo.  NOPR.  fiCc.  add.  meth. 

68)  H.  a.  11)  QS.fiCc.  dgnte. 

69)  EH.  om.  ^r.     L.  iCc.  ^^^  0r<p  ^t7  wita.  12)  B.  24.  add.  meth. 
wllan-  fiCc  13)  S.ACc.  lagen. 

70)  B.  Pro  »ato  antea   scriptam  f^it  manz.  14)  HM.  han  i  fiCc. 

Q.ACc.  sex  meniz  eed.  15)  IKMNOPR.  fiCc.   suBngte    vel  j^njr^.     F. 

71)  24.  in  schedala  membranacea  heic  inserta  siamg.    QS.  iCe.  smnqen. 

man.  paallo  rec.  additam  habet  idem  capot,  16)  G. fiCc. or.  La.  h.%Le.vmswawargiorth. 

Addi  G,  qaod  dao  alii  eodd.  pari  modo  post  Tha  lagge  han  sithan  j  hethna  jorth.   Q. 

cap.  200  addant;  vide  not.  82  pag.  187.    R.  ACc.  Nor  so  er  benmst  tha  seall  han  beg- 
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59  r  ar  horkarl  sar  j'^)  siangn^')  map  annars^  ^)  knna.  oc  camb»r  bort  liaande. 
oc  (^^skriftaer  sic.  oc  dör  si{)8Bn  af  {)y  sare  {>a  grafik ^)  han  j  kirkin  gar- 
{>e.^®)  oc  (^^war»  {>o  iigild»r  före  bondannm. ^  ^) 


206.»») 

jO»ct«r^®)  bondaen^*)  annar**)  man  ('^uin  (^MÄghri  fone**)  kimu  sinnL^*) 
C^bsere  ('^hin  saecti  scoz  iam.  war^Mer'*)  han  oskaer.  tha  fly  han^<^)  land. 
oc  cnmmi  aldrigh  (^^andmm  botnm  yn^tsr  utan  (^^bondan  wiL^')  wil  bon- 
dan* ♦)  bötaer  tak»  {)a  (♦*hauir  ^t^^)  waril  logh.  at  han*^)  bote*®)  firitin- 
ghn  marc  for  l»ghre.*®)  oc*<^)  })re  marc**)  före  {)okke**)  (*^{MBtt»  »r  J>«< 
ena**)  mal**)  bondan*®)  far*^)  J>re  marc  före  J>okk».*^) 
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ges  vden  fiCo.  S.  fiCc  Naar  han  haffjuer  dett 
Beuist,  da  skot  den  döde  legges  vden  kirke 
gtwrden,  ock  vdj  nmidi  Jord,  och  Bliiff" 
ue  wgtåld. 

17)  BCdCo.  g6ra  vel  göre. 

18)  H.  a.  Q.  fiCo.  i  vwiid  iordh.  59. 00.  fiCo. 
vdi  wgildt  Jordt.    84.  /  hedensk  Jord. 

19)  F.  vgild  iorih. 

20)  16.  hoc  loco  indpit  librnm  qaartum. 

21)  B.  innwn. 

22)  IKLMNOPQR.  &c.  samgm.  F.  ACo.  siwng. 
S.  oCc.  Sengen, 

23)  BDEFGKLMNOPQRS.  fiCe.  add.  numz.  Hl. 
add.  mana  wiadha.     G.  add.  mmth;  inale. 

24)  F.  om.  skriftiBr  sic.  oc. 

25)  GE.  fiCc.  grauws  vel  grafuis. 

26)  QS.  fiCo.  add.  oc  i  viid  iordh. 

27)  30.48.  bonden  warm  sak  lös  form  hans 
döt.  S.  fiCo.  dog  skal  hand  alligeuel  were 
wgiilder  eller  wfeliigh  faar  Bondenn. 

28)  33. 38.  add.  som  hamim  saar  gaff. 

29)  126.  habet  hoc  capnt  et  proxime  seqaena 
post  cap.  209. 

30)  QS.fiCc.  Skyller. 

31)  GG.  &c.  bonde. 

32)  F.  nokosr. 

33)  HKNOPQRS.  fiCc.  före.    I.  om.  um  Ueghri. 

34)  GL.  fiCc.  UBghe.  QS.  fiCc.  Met  ai  han  lig- 
gher  mei  (S.  ACo.  hos)  hans  höstrm. 
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35)  H.  vm. 

36)  BGDEGmKLNO.  fiCc.  sinm  vel  mia.  FM. 
fiCc.  ftn.    H.  add.  tha. 

37)  B.  gangw  hin  swkte  nmfnd  uarpmr  fiCe. 
G.  (Cc.  skare  sik  meth  nefnd.  Swers  han 
vskoBT  fiCc.  F.  fötttf  thmn  smctenmfndfore. 
faldBsr  han  at  nmfhd.  tha  ACo.  Q.  ACo.  vmr- 
^ip  j^/  Aon  m  thier  före  met  naffnd 
Varder  han  falaer  aff  naffnd  tha  fiCo.  S. 
(Le.  da  skal  den  anden  verae  säg  derfaar 
medt  neffnd.  FeldHs  hand  aff  nefnaenn, 
da  iCc. 

38)  H.  han  scuz  iam  fiCc. 

39)  N.fitc.  var. 

40)  QS.  fiCc.  add.  vth  aff. 

41)  Q.ACc  t^^n  vden  &6.  S.fiCc.  fuY  no^e 
Böder,  vden  tie. 

42)  BG.  fiCc.  bondcBn  vel  bonden.  ENR.  iCc 
bondens  vilia. 

43)  DOP.  n>i7t. 

44)  BG.  ACc.  bondan  vel  bonden. 

45)  F.  /iir^  /A<p/  fton  fo^A  isr.  o/  Aon  iCc 

46)  G.  iCc.  theita. 

47)  MNOPR.  fiCc.  Am. 

48)  Q.  ACc.  add.  modA  bonden.  S.  iCc  add. 
mo<f  hannem. 

49)  GL.  iCo.  te$rA<;. 

50)  B.  add.  an. 

51)  H.  add.  bondanum. 
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207, 

H^n^^)  man  ma®^)  oc^^)  h»rwirki*^)  gör»,  am  han  (®'tak»r  knnn  (^^»llésr 
mö  nö{)ogh»^^)  (^®a  marco^^)  nti^®)  sellier  j  hnsnm^^)  hema.  (^^dyl  han  oc 
»r'*)  ey''*)  witni  til.^^)  skaer»^  ^)  sic  m^;^^  ^)  (^•J)!™  tyltam.  p^»r^«)  witni 
tQToj  (so^i^^rse  sic  mmp  (^Marne.  (^^braendaer  han*^)  »ll^sr  han®*)  («*gar  wi- 
{>«r.  bote  sac8öki»r»®®)  firitiughn  marc®^)  (®®oc  konungi  (^^firitinghnmarc.^^) 
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52)  a  j&oMa.    CD.  fiCc.  /Atirra.    H.  thockan.  73)  DKMNOPQR.  fiCc.  add.  tha. 
QS.  fiCc.  <^r)l<F.   63. 82.  fiCo.  iT^ciSr^  6d<2^.   69.  74)  Q.  &o.  vsBr^o?. 

00.  ACo.  samtöcke.    62.  iCc.  samtycke  böder,  75)  B.  Pro  mipj&  primum  scriptam  est  fniBr. 

GEFGNOPQR.  &c.  add.  oe.  76)  62.  XXXVI  mends  eed.   11.  om.  prim  — 

53)  DKM .  that.  CE.  38.  thysu  (E.  ^Aii^a)  ^na  sic  mxi^.  E.  Quae  in  hoc  capite  seqaan- 
male.  far  bonden  thre  fiCc.  F.  af  ihait  enw  tar,  in  qoinqne  lineis  scripta  snnt  reo.  man., 
fiCc.  (nt  C).  G.  iCc.  a  thessu  ena  OCc.  (nt  G.)*  eadem  qnae  cod.  G.  scripsit,  et  cnm  isto  co- 
H.  at  thasita  ena  fiCc.  (ut  C.).  IL.ACc.  om.  dice  conveniant;  qnae  vero  antea  hoo  loco 
pattcB  —  pokkm.  fnerunt  scripta,  ea  ita  sunt  deleta,   nt  ve- 

54)  S.  fiCc.  eniste.  stigia  eornm  vixadpareant;  primo  verbose- 

55)  BD.  add.  €Br.    KMNOPRS.  fiCo.  add.  ther.  qnentis  eapitis  Vart  km*  simnl  deleto,  eins 

56)  B.  bondcsr.  loco  eadem  rec.  man.  scriptnm  est   Takir 

57)  M.  tagher.  man,  qnae  verba  pertinent  ad  capnt  in  cod.  G. 

58)  Q.  iCc.  tyckas.  63.  82.  iCc.  tycke  böder.  aliisqne  proxime  seqnens  Mde  not.  90  infra). 
S.fiCc  Samtyke.    62.  fiCo.  samtöcke  böder.  77)  114.  worder  hand  fellder   aff  Neffhde 

59)  F.  om.  En;  male.    M.  ^n  ma  man  her-  JMend,  Eller  &Cc. 
tärke  &Cc.    30. 48.  Tagher  man  koncB  eller  78)  IQS.  He.  add.  thmr. 

mö  i  Aus  eller  anner  stath  meth  wold  thei  79)  G.  om.  til,    M.  &Cc.  add.  tha. 

er  hcerrvtrkas  dy  I  han  fiCc.  80)  G.  iCc.  dyli  meth  nefnd.  worthir  han  skyl- 

60)  S.  iCc.  kand.    QS.  &Cc.  add.  vold.  dir  (16.  fiCc.  skyldug)  sworin,  ellir  han  &c. 

61)  GI.  fiCc.  om.  oe.  QS.  iCc.  tha  scall  nceffnd  skeere   hanmim 

62)  G.  hcBrwcBrki.  Vorder  han  aff  nwffndm  men  fwlder  el- 

63)  S.  ACc.  voldtager  nogen  tminde^  möy  el-  ler  iCc. 

ler  piiqe  paa  markenn^  eller  vdj  siit  eget  81)  DHKNOPR.  iCc.   schus   iame.     BF.  ACc. 

husy  åchyldiis  nogenn  derfaar,  och  sii-  nmfnd  faldmr  han  iCc. 

ger  han  ney^   och  er  ike  vidne  der  tUl,  82)  M.  vm  han  brender  eller  fiCc. 

da  skal  hmd  verge  siig  derfaar  med  tre  83)  F.  add.  at  nafnd.    R.24.  add.  sig. 

tylter  eedt.  84)  M.  fiCc.  om.  han. 

64)  H.  om.  cellsdT  mö.  85)  S.  &Cc.  Bekender  dett,  da  skal  den  som 

65)  F.  om.  nöpoghw.    Q.  fiCc.  met  vold.  dett  giorde  böde  fiCc. 

66)  DEFGKO.  iCo.  ofna.     NPR.  vth  pa  (P.  86)  G.  sacsöksdv.    F.  hinum  wr  sak  söker, 
apa)  marken  eller  ACc.  87)  89.  add.  oc  111  mark  til  thöeke  Böther. 

67)  IKM.  &Cc.  markw.     F.  fiCc.  marc.     Q.  fiCc.  88)  NPR.  ACo.  om.  oc  —  marc. 
mareken.  89)  M.  och  saa  meghet 

68)  GFMQ.  (Cc.  om.  uti.  90)  GS.  16.  17.  32.  33.  42.  62.  68-82.  96-98. 

69)  FQ.&Cc.  hus.  101-103.  107.108.  110.  111-113.  117.  121. 

70)  Q.  fiCc.  kennes  han  ey  thet  oc  fiCc  122. 129.  add.  capnt:  Takir  man  Åunameth 

71)  M.  haffwsr.  woldiie.,  qnod,  exG.  transscriptnm,  in  Add. 

72)  BCDEFGHIi^LBfNOPR.  fiCc  sic.  Å.om.ey.  E.2.1egitnr.  OPR.  24. 31. 59-61. 63. 67. 88. 
Q.  fiCo.  enghw.    Cfr.  not.  63  snpra.  84.  89.  92-94.  104.  105.  109. 114. 118.  127. 
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208. 


Uar}>»r^)  kuna^)  (^j  lönd«)  takin  map  wili»  sinum.  («böt6  hm«)  «r  tok') 
fr»ndiim  siax  marc.^)  oc  knnan^)  fa^®)  »ngin  penning  (^^af  »Uibt^^)  dyli 
m€Bp  (^'twigiffi  lyltor  e{).<^)  kon»  {>e^^)  swa  warjksr  takin.  ma  ey  gin» 
sac*»)  sin«  hwsem^')  >un*«)  wil.*«)  ntan^?)  hin**)  seal  (**flac  söki»^') 
(**n»st2*)  a*»)  (*'kynni*»)  wi[>^9r  han». 2*)  oc  gift*®)  li»nn»  waldaer.  (**swa 
'  »r  oc  nm^')  (**en  löp  knn»  war{M^  bar}>*^)  »llisr  andrae  Innd  mislekin.*  ^) 
{>a  ma  hon  ey  androm  manni  gin»  ('^sinae  w»m  utan*')  {>6m*^)  (*^»r 
(^^naest^^)  a  byrtb^^)  Mi{>»r  han»  oc  h»nn»^*)  gift  wald»r. 
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idem  capiti  207  adnectunt.    N.  in  schedola  20)  L.30.  Num.    13 1.  Wm. 

membranaoea  heic  adfixa  idem  addit.  21)  IQ.ACo.  kan.    LS.  ACo.  then. 

1)  E.  v.  Varthar  deleta  est;  cfir.  not.  76pag.  22)  EHI.  om.  sac.     QS.ACo.  delm  po  sagken 
191.  ^inn  hetmes  nwsthm  fhende  er  oc  hennes 

2)  GE.  fiCc.  kuna.  giffthre  rnaaU  roder  före  So  fiCc. 

3)  O.  fiCc.  löntakin.  23)  GF.  fiCc  add.  ter.   ILNOPR.  ACc.  add.  thmr. 

4)  IQS.  JCc.  löndum.  24)  L.  13|.  hennm  neste  frendm  ar.  oc  fiCc 

5)  QS.  ACc.  iha  scall  han  böde  som  theigior-  25)  O.  add.  esr  till. 
de  hendes  ntesta  fnende  (S.  fiCc.  frender)  26)  CL  (Bt. 

sex  mzre.  27)  A.  Litt.  ky  bis  scriptae  sant,  in  fine  pri'- 

6)  F.  thwn.  oris  ac  initio  seqnentis  lineae,  at  priori  loco 

7)  I.  add.  henna.    R.  add.  nesthe.  snbiectis  pnnctis  notatae.    CGH.  kyni.    R. 

8)  B.  add.  sua  gopa  sum  tua  mark  sUfs.  kuni.    FK.  kyn.    16.  ACc.  k&n.    I.  t  hennm 

9)  B.  kunu.    GD.  iCo.  kuna.  kyn.  oc  fiCo. 

10)  F.  fånge.    I.  fangwr.  28)  M.  tCe.  add.  er. 

11)  F.  om.  af.   Q.iCc.  Mer  aff  Dyig  han  tka  29)  R.  add.  ar. 

scall  Met  <2^/j7«  met  fiCc.     S-  ACc.  «fer  aff.  30)  F.  hemgift;  male.    62.  vergemaall. 

Siiger  han  ney,   da   skal  han  siige  ney  31)  79.  om.  qnae  in  hoc  capite  seqanntnr. 

med  &e.                                                       *  32)  M.  om.  um. 

12)  DEFGHKLMNOPR.  ACo.  add.  han.  33)  A.  en  lop  primnm  scriptnm  est,  at  litt.  o 

13)  A.  Litt.  w,  prima  lineola  excepta,  deleta  forte  ree.  man.  matata  in  ö.  48. 62.  ^n  lösz. 
est,  eum  sine  dubio  in  finem,  nt  in  r  mn-  58. 122.fiCo.  Lo/i.  Q.  iic.  en  löpkona ;  male. 
taretnr.     Had.  legit  triggia.     68.  83.  om.  S.  fiCc.  lösachtigh  kone  (det  er  den  som  m- 
ttvigia.  HMQ.  ACc.  twenne.   G.  tkriggia.  30.  /et  forsuar  haffuer)  worder  fiCc 
^.thritia.    90.97.&C.  X    L.  13 1. /iicyAor.  34)  QS.fiCc.  j%im. 

F.  ttia  tyltar.  The  kona  ar  sua  ACo.   Gfr.  35)  L.  iCc.  vloghleca  forth.  QS.  ACc.  vforrmlt 

n.  129.  vel  wforrettet. 

14)  DEHKNOPR.  &c  add.  ifii.  36)  Q.  iCc.  ^.v^^  vmgamaall.     S.  fiCc  Am<£itf 

15)  GNOR.  fiCc.  om.  j&6.    HOQ.  fiCc.  add.  Maer.  vergemaal. 

S.  ACc.  add.  ^om.  37)  BGDEGHIKLMNOPQR.  iCc.  ^m. 

16)  N.  om.  sac.    R.  107. 118.  Ttnme  maL  38)  GG.  6Cc.  /AiPn.    M.  om.  h.  v. 

17)  DE.  add.  ar.    HKLMOP.  fiCc.  add.  thm*.  39)  E.  om.  ar.    L  om.  ar  nast. 

18)  N.  add.  Mer.  40)  QS.  ACc.  hennes  nästa-  frande  er  oc  (S. 

19)  OS.  &c.  add.  före  then  gemingh.  ACc.  add.  faar)  hennes  gi/fthremollrcuidher. 
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209.**) 

JUiggaBr  man  m^j&  hnskunu^^)  annars  manz.  bote  twa  ör»^®)  aell^ar^^)  dyli^*) 
XEL(Bp  (^^{>ri{>ia  manz  eth^®) 

210. 

ijiu»r^^)  bondsen^^)  knnn^^)  sinni  hordoms  sac.  {)a  scal  han^^)  han»  (^^ til  60 
{)9es  twigiae  mann»  witni.    at^^)    hun  aer    (^^san  före  {>e  sac.    oc^®)    si{)aDn 
(*«baBri  hun®^)  scuziarn.  (®*war{)«r  (^^hun  skaer^^)  ware®*)  ba{)e®*)  wij>«r 
bondae  sin  oc  wi{)«r®*)  (*'eghn  sin».*®)  (•®war{)«r  hun  nskiaer.'^)  (^^skili»s 
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41)  HNR.  add.  ar.  leye  quone,  Böde  der/aar  Sex  öre  pen- 

42)  M.  add.  er.  dinge,  siif/er  kan  nev,  da  skal  han  der^ 

43)  B.  om.  /uemuB.  faar  giiffue  lou  med  Sex  mends  eedi.   126. 

44)  DEFOHKNOPIL  16.  17.  24.32.42.59-61.  add.  capita  in  texta  206  et  207;  cfr.  not. 
93. 94. 113. 114. 118.  hoc  ordine  babent  se-  29  pag.  190. 

qnentia  capita:  213,  212,  209-211,  214.  iCc.  51)  BC.  6Cc.  sic.   A.  liumr,  miniatoris  errore. 

^.  eodem  ordine  baboisse  baec  capita,  ex  52)  Cl).  fiCc.  bonde. 

eo  adparet,  quod  bic  codex  post  laconam  53)  EDF6HKN0PR.  fiCc.   athulkunu.     S.  fiCc. 

(vide  not.  4  pag.  187)  heic  incipiens,   non  echte  hustru. 

babet  capp.  212  et  213.     111.  117.  inver-  54)  P.  om.  han. 

tunt  ordinem  haios   capitis  et  proxime  se-  55)  FIMQS.  6Cc.  ihasr  til  (pro  til  pws). 

qnentis.  56)  NR.  &Cc.  Om. 

45)  S.  fiCc.  tieniste  piige.  57)  QS.  &Cc.  brödelig  vdi  t  hen  sag  tha  seall 

46)  S.  fiCc.  add.  pendinge.  hun  vmrga  sig  met  nwffnd  Vorder  ACc. 

47)  H.  add.  han.  58)  G.  &Cc.  om.  oc. 

48)  QS.  6Cc.  vmTgtB  sig  ther  före.  59)  B.  gangw  hun  nmfnd  uarb^Br  fiCc.   F.giue 

49)  K.  &Cc.  thriggw.   QS.  &Cc.  thre  mentz  eed.  hun  rmfnd  före  sic.  wartnmt  &c. 

50)  CDEGHIKLMNOPR.  fiCc.  add.  Liggmx  man  60)  A.  Litt.  A  bis  est  scripta,  in  fine  prioris 
(IM.  iCc.  han)  mwth  (GI.  om.  mmth;  MNO  ac  initio  seqnentis  lineae,  at  priori  loco 
PR.  &Cc.  vether)  sates  (C.  b.  v.  bis  est  scri-  subiecto  puncto  notata.  NOP.  fiCc.  om.  hun. 
pta;  L.  iic.  fögho)  ambuth.  (P.Bdå.  annars;  61)  31.  Polio  abscisso  sequentia  desunt,  asque 
DEGHKNOR.  iCc.  add.  annars  mants)  bote  ad  verba  hwraththen  ar  tiilldc,  cap.214. 
siax  öra.  allmr  (H.  add.  han)  dylj  math  62)  M.  oro.  hun.  S.  iCo.  hendiis  aarsage  giordi 
(G.  fiCc.  om.  dg/j  math)  siatta  manz  (K.  aff  neffnden,  da  skal  hun  Bliiffue  Bode  (Ce. 
sex  mens)  eth;  I.  porro  add.  oc  ai  math  63)  Q.  iCc.  aff  naffnd  orsaga  giort.  EDGH 
minna.  A.  Rec.  man.  in  inferiori  margine  KNOPR.  16.  17.  23.  24.  32.  33.  42.  add.  at 
9Åå.  ligger  man  iic.  (ut  C.  iic).  F.  add.  Z/^-  (23.  aff)  thy  (32.  &c.  om.  thy)  tame.  tha. 
g»T  —  siax  öra  (nt  C.  iCc).  Q.  fiCc.  add.  M.  add.  ath  ierna.  F.  add.  at  nafnd.  tha. 
Iligger  han  met  bondens  leyakona  böde  64)  I.  wortha.  DEFGHKNOPR.  &Cc.  add.  hun. 
ther  före  sex  öre  Dylgh  han  thet  tha  vser-  65)  F.  om.  bape. 

ga  han  sigh  met  sex  månne  eed.     S.  fiCc.  66)  C.  om.  nuprnr. 

add.   men    ligger  mand  hos  hufibondens  67)  E.  134.  ^^9'    QS.fiCo.  syt  boo. 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol  IX.  25 
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ba{>e  yn^€Br  bond»^^)  oc^')  wi{Mer^^)  eghn.''*)  (^^sen  aldrigh  ma  han^^)  an- 
dra» kana  tak»  (^^m»}>»a  han  lia»r.  (^^haeldaer  »n  han  annar  man*^) 

211.*) 

Hir^)  kana  ('san  före  hordoms  sac.  swa  at  han  (^ma  ey  j*)  gen  m»lie.  {>a 
ma  bond»n®)  hsnna^)  am  han  wil  håna  bort  wrakao.*)  oc  (*saeli»  honn»  »n- 
gin  p»nning  af  eghn*^)  h»nne*<*)  oc  si{)ien  ma  han  aldrigh*^)  andra» *')  kana 
(i^takae  (*^at  h»nne  liaande*^) 

212.*  O 
Haair  man  slökifri{>a  dottaer*®)  the  »r*^)  ey^^^)  »r  {>ingliasd  oc  takaer  hon 
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eS)  NPQR.fiCc.  add;  jEn.  xam:   ffarthmr  kun  oe  sua  rånt.  at  kun 

69)  59.  fiCc.  om.  n^arpar  —  eghn.  ma  mi  gen  mml<E.  skiles  oe  tviihmr  bondm 

70)  QS.  iCc.  fmldh  aff  naffnd.  GQS.  fiCe.  add.  oe  rinm  eghn  sum  f9r  4tr  mmli.  JEn  aldrigk 
ilia.  ma  han  andrm  kon»  hmuB.  ai  kmnne  /i- 

71)  BC.  fiCo.  skilU.  DK.  skiU.  QS.  fiCo.  mo  umndw.  oe  ai  kun  annmr  man.  at  kanum 
bonden   (S.  fiCc.   husbonden)    kennm    bort  liu€mdm. 

skywdm  frän  sig  oe  aff  (8.  «Cc.  fiiig  aff  s)  q.  jcc  rmttwUga  befunden  med  kordams- 

siitt)  bo.  sag  (28. 4Cc.  kordomssag).    S.  4Cc.  retteHi- 

72)  DGKLNOP.  13|.  add.  sin.  gen  Befunden  y  horerie. 

Vk\  r   «- 'i^Lr     v  at.   oHH   w«-  ♦)  ÖS.fiCc.  kan  sig  eyfherfore  orsagm  eOer 

74)  C.  om.  nnfimr.    F.«C«.  add.  *«««•  vmrga  (S.4Cc.  add.  med  louuenn)  Tha  fitc. 

75)  E.  eng.    L.13|.  a/t  sUh  gotz.    CDEGH  ornFrmiriMnR  Äfi.   n»   .• 
IKMNOPR.  fiCc  add.  sina.  ^^  BCDEGHIKLMOR.  ÖCc.  om.  j. 

76)  B.  a?»  bis  scriptum  est.   F.  om.  iwi  —  man.  ö)  CD.  äCc  bonde. 

77)  DEHKNOPR.  &c.  bonden.    G.  Aoncfe.  7)  MO.  om.  hama. 

78)  M.  om.  ffHBpmn  kun  liuwr.    G.  komne  Ii-  8)  L.  fiCe.  «/to. 

uande.     EDGHKLNPR.  ACc  at  kanno  Uf-  9)  Csale.   LNR.  fiCo.  <7^ir«.   QS.iCe.ilr/jtfiy- 

vandp^  dker  ey  en  penning  aff  (S.  fiCo.  add.  Begge) 

79)  I.  oe  ai  hm  ACe.    DEHKNPR.  dCe.  oi?  4i/-  </iare  <70^jc  oe  iLt. 
drig  kun  annor  man  atk  bondanum  (EH.  10)  E.  eng. 

kanum)  lifwanda.     G.  oe  aldreu  kun  an-  11)  hE.iic.  kanna.  BK.  tCc.  kanna.  C  sina. 

nar  man  J  hans  liwe.    OQ.  fiCc  Oe  aldrigk  12)  LQS.  ACc.  ay. 

knm  annen  man   (Q.  fiCc.  tioner  bonde  e)  13)  B.  annar.    M.  om.  h.y. 

nteden  kan  leffuer.     S.  fiCc.  och  kun  maa  14)  k  13|.  om.  /aA-i9  —  liuande. 

aldriig  gtfffe  iiiig,  den  stund  kendis  kus-  15)  QS.  4Cc.  emeden  htm  leffuer. 

bonde  iefffuer.  16)  HL.liff.   DEHKLNOPR.  4Ce.  add.  ocai  kun 

80)  104.  add.  f)er  oe  bonden  skulder  sin  ktts-  annan  man  atk  hanum  (NOPR.  4Cc.  banda- 
trn  oe  kand  det  icke  beuipe^  daa  vere  num)  lifwanda.  G.  add.  oe  eu  kun  man 
samme  loug  om  kannem  som  om  kende.  j  kons  liwe.    S.  ICc.  add.  oeh  kun  ike  kel- 

1)  53. 100. 126.  om.  hoc  caput.  ler  anden  mand  y  men  kan  leffuer. 

2)  F.  ita  habet  hoc  oaput  antecedenti  adne-  17)  48.  om.  koe  capnt.     23.  om.  hoe  eapnt 


/.  212.  19ft 

man  j^O  lönd.  {>a  ma**)  fa{)»r  ey  (*'»flir  far».**)  oc  ey**)  andrae**)  f»I>- 
linis  fr»iid»r.  (*^nam  (**{>e**)  ('^luest»  (^^nif)!»  (^*ofiia  möjirinu^') 
alP*)  »ra- 

313. 

^fl»r  man  sun^^)  j  lönd  xvijksr'^)  andr»^^)  kana.  {>a  ('*ma'*)  fal)»r  ey 
böte*^)  syni*^)  sinom**)  ntan*')  l>em**)  n»st»  arn».**)  (♦•hauir  han  bro- 
J)»r.*')  J>a  taki  han*®)  böt»r.  (♦•haoir  han  bo{)e*^)  fa{)ar  bro{)»r**)  oc  mo- 
{)»r  bro{)»r.^*)  {>a^^)  taki  fa{>ar  bro{)€9r  böter,  for»  {>y  at  han  (^*a  h»nn» 
w»rn.  J>e**)  böt»r  scal*®)  ey  skifta*^)  ntan  han**)  wili**)  nokrnm^®)  man* 
jijeij  j|f8  2^  gime^  fQre  J>y  at*')  {>«<  »r  ey  skata  bot.«*) 
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una  cam  proxime  seqaente;  cfir.  not.  44  pag.  33)  A.  mdihrinis  in  initio  seqnentis  paginne 
193.  errato  iternm  est  scriptam. 

18)  CDE.  dottor  vel  dotor.  34)  A.  half  scriptnm  est,  at  h  deletnm.     B. 

19)  BDEIKLMNOP.  fiCa  om.  mr.    R.  24.  oc.  halfa.    M.  alf[am. 
30)  F.  om.  ey.  35)  32.42.  Adm. 

21)  B.  jmurit.  36)  QS.ACc.  met. 

22)  1.  a.  DEFGHKLNOPQRS.  äCo.  add.  Amm.  37)  GDEF6B1KLMN0PR.  iCo.  om.  muira.  Q& 

23)  QS.  fiCc  AiFre  /Aer  /ma  oc  an^^it  a^  hen-       &c.  nogr^. 

fttf^  fadtmes  frender.  38)  GDEFGKLMNOPQRS.  fiCc.  jco/.     Hl.  tU. 

24)  CDEFGBIKLMNOPR.  ACc.  nKBlw.  a  fathir  ei  at  bota  fiCc. 

25)  B.  om.  ey,  sed  in  märg.  add.  eh.     NP.  39)  QS.dCc.  add.  sonens. 
om.  ey.  40)  BD.  (Co.  bdtm  vel  6dto* 

26)  FH.  om.  andwe.    DEFGHKNPR.  fiCc.  add.  41)  EO.  sunj. 

hamna.    42)  A.  Litt  num  errato  iternm  seriptae  snnt 

27)  CDEPGHKLMNOPQR.  äCc.  vtan.     S.  fiCe.       in  initio  seqnentis  lineae. 

Men  den  maa  kere  der  paa  som  körer  43)  QS.  iCc.  add.  han  scall  böde  mod. 

hende  nest  till  y  Sleekten  paa  mödernis  44)  CG.  iCc  thisn.    F.  äCe.  om.  h.  y.    QS.  äCo. 
slide.  hennes.    G.  add.  ar.    M.  &Co.  add.  Mer. 

28)  L.  fiCc.  hwnna  nmsto  mötkemis  frender.  45)  CDEGKM.  fiCc.  add.  4tr.  Hl.  ACo.  add.  (era. 
32.42.  then  ther  nest  €tr  offne  hennes  mö-  NOPR.  iLc.  add.  hennw  mr.  L.  184.  add. 
dernw.    Q.  ACc.  han  mo  käre  ther  po  som       til  ar. 

nast  stor  hende  till  aff  mödemm  frender.  46)  63. 82.  ICe.  om.  hauir  —  han  boteer. 

29)  G.  add.  ar.  47)  DEF.  brothor. 

30)  DGK.  nast  ara  ofna  hanna  möthrinm.  48)  I.  Aim/  male. 

31)  NOPR.  ACo.  om.  nipia.    C.  3&  namithj.   I.  49)  106.  om.  hauir  —  botar. 

nathilha.  F.  frandsor  ar  ofna  hanna  möthr  50)  A.  Litt.  o  rec.  man.  mntata  est  in  a.   BDE. 
rini  ara.    50.  sleehtiny  som  er  paa  mö-       bape.    CF.  fiCc.  bathe. 

deme  sidenn.  51)  DEFH.  fathuB  brothor. 

32)  G.  a  mölhrinj  hafia  (sic)  ara.  ENOPR.  52)  B.  moporbropar.  DF«  mothor  brothor. 
ara  ofna  hanna  möthrine.  H.  ara  a  möth^  53)  R.  om.  pa. 

rini.  54)  FQS.  fic.  ar  kanna  nmria.  tke  &a 
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214.*) 

Utlde^)  sinum  scal  mao^)  warj>a/)  Gnmbaer  eld  (^af  annars  manz  (^elde.^) 
j  annars  manz^)  hos.^)  (^<^swa  at  hannm  brsenni^^)  swa  got^^)  snm^^)  (*^siax 
or».**)  bote  hin*«)  aer*^)  eldin  atte  (*«J)re  marc^®)  hanum.*<>)  bnendier  oc**) 
(^^jBerum  mannum^^)  (^♦swa  margh»**)  sum*®)  {)e  »r».*^)  ey  böter*  •) 
hin^^)  mer»  «n  {)re  mar  c.  allom  {>em  aer  sca{)a^^)  fingn'*)  af  hans  elde.  {>e 
thre  marc  sknlu  {>e^*)  (^^alli  skiftsB  sin^^)  j  m»llin  (^^ser  scaj>a  fingn  ('*af 
61hans^^)  elde  (^^allum^*)  (♦<^aem  mykit  {>em**)  »r**)  til  siax  or»  bran  sellé^ 
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55)  C.  ACc.  om.  pe, 

56)  KS.  fiCc.  sculw.    CHILMQ.  ACc.  add.  han. 

57)  MNOPRS.  fiCc.  skiffihes.  DEFGHKNOPRS. 
ACc.  add.  franda  (F.  frrnndufn)  i  mallin. 
Q.  fiCc.  add.  /iiet  noffher. 

58)  DEF6HKN0PR.  fiCc.  hin.  DEFGHKNPR. 
ACo.  add.  (EB  takan  bötwr.  O.  add.  thager 
böther. 

59)  BG.  fiCo.  KfV.  S.  ACc.  add.  «9é;//f  jom  Bö- 
deme  tager. 

60)  F.  andrum. 

61)  O.  &Cc.  om.  manni.  DKNOPR.  fiCc.  add.  no- 
kat.    QS.  &c.  add.  Mer. 

62)  10.  om.  af. 

63)  I.  om.  at. 

64)  G.  iCc.  stntka  bot.  NP.  24.  «Atc/Aie  skiff- 
tiBbodh.  ¥R.  iLc.  skifta  bot.  QS.iLcskgff' 
t<B  böther.  I.  sattm  bot.  M.  skiffte  ar/f. 
L.  fiCc.  gango  arff;  male. 

1)  Q.  28.  29/50.  63.  67.  83.  89.  104.  105. 109. 
hoc  loco  incipiant  librum  sextam.  53.  in- 
cipit  librum  septimum.  NPRS.  &Cc.  incipiant 
librum  decimum  quartam. 

2)  LS.  &Cc.  HnHBT  man  skal  sin  eld  gåmmm 
(S.fiCc.  fortiare)  Kombar  fiCe. 

3)  I.  add.  val. 

4)  NPQR.  fiCc.  vakthe.  DEGHKNOPR.  fiCc.  add. 
an.    F.  add.  oc  göma.  an. 

5)  92.  med  wode  wdi  Sto. 

6)  8.  fiCc.  kus.    Q.  fiCo.  om.  elde  —  manz. 

7)  F.  add.  oc. 

8)  F.  om.  manz. 

9)  S.  fiCc.  add.  eller  y  hans  naboes. 

10)  DEGIIK.fiCc.  om.  swa.  F.fiCo.  oc  bran- 
dset hanum  sua  got  &Cc. 

11)  IIIKLMNOPQR.'iCo.  brandar. 


12)  S.  &Cc.  megit. 

13)  B.  sum  til  supra  lineam  scriptum  est.  H. 
add.  til. 

14)  80.  XL:  mark  pendingh.  tha  skal  hand 
som  Jld  thilkörer  Böde  iCc. 

15)  S.  iCc.  add.  pendingh  er  werdt.  63.  add. 
det  er  hall  ottende  skelings  gotz. 

16)  L.fiCc  then.    QS.ACc.  han. 

17)  O.  the. 

18)  L.  fiCo.  hinum  thre  marc  ther  skaden  fick 
Bränder  fiCc. 

19)  A:  Litt.  m  bis  scripta  est,  in  fine  prioris 
ac  initio  sequentis  lineae. 

20)  DKNOPR.  fiCo.  om.  hanum.    BF.  hinum. 

21)  G.  iCc.  at. 

22)  GFM.  /fer^.    QS.  (Ce.  före  flere  men. 

23)  DEFGHKNOPR.  iCc.  add.  a/*  <Aém  elde. 

24)  F.  &d/i?  €i//t£m  thre  marc  ar  scatha  fin- 
ga.  oc  ai  mera.  the  thre  fiCc. 

25)  B.  marhe,  DE.  margi.  IKLHOPQS.  ACo. 
mange.    CL.  fiCc.  add.  man. 

26)  M.tCe.  om.  sum. 

27)  CDEGHIKLM.  fiCc.  wartha. 

28)  I.fiCc.  6d^<F. 

29)  QS.  (Cc.  han. 

30)  BC.  &o.  sic.    A.  scapu. 

31)  BD.  fiCc.  sic.  A.  /&i^{.  C.  finga.  61.  äCo. 
/&7j7e  vel  finga. 

32)  C.  om.  pe. 

33)  CDEGHIKLMNOPQR.  fiCc  sic.  BF.  fiCc.  om. 
a///.  A.  om.  alli  skifta,  at  rec  man.  in 
margino  add.  haec  verba.  S.  ACc.  aUesamen 
skiffte. 

34)  G.  therre.    FIL.ACo.  them. 

35)  F.  om.  ar  —  elde. 

36)  C.  om.  af  hans  elde. 
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ta**)  mec».  (**l>o  jit**)  andram**)  brunni*')  tU  tiaghu*^)  rnarc.**)  (*®br»n- 
nasta{>  sculn  {>e  all«^^)  tak»,  om  alt^^)  (^*hiBrae{>  {)aeD^*)  aer^^)  til  siax 
ör»^®)  braendier  »llner  tfl^^)  mera.  (^*}>sBn  man^®)  br»nn»  stu{)  scal  tak», 
scal  sw»ri»  til®^)  ofoa^O  h»r»z{)ingi  (^^m^j&  (^^{)ri{)ia  (^^rnanz  e{)e  (®^at 
hand  faki.^®)  (®^oc  ey  at^^)  bok.^^)  at  hanum  bran  til  siax  ör».^<^)  hin^^) 
»r  «lden  att»^^)  scal  (^'em  w»l  taki^*)  brsenni  sta{)  oc  sweriae  til  (^^sum 
(^^hini  »r  scat>»n^^)   fingu^^)    af  hans  elde.    (^^for»  br«nn« 'stu)>  scaP^) 


37)  G.  fiCc  them*  58)  B.  hio  incipit  noymn  eapat.    83.  om.  pmn 

38)  NR.  ACc.  om.  allum.     8.  fiCc.  saa  aU  de       —  hmtx  elde. 

faa  alle  liiye  megU,  saa  vel  den  der  fik  59)  BDEFG.  add.  mr.    HKLMNOPR.  ACc.  add. 

skade  aff  tiden  tiil  sex   öhre  pendimje^       tkxr, 

eller  fiCo.  60)  FMQS.  &Cc.  om.  ttl. 

39)  £H.  add.  them.     NPR.fiCc.  add.  ligha.  61)  FH.  a.    QS.fiCc.  po. 

40)  Q.  &Cc.  liga  moget.  F.  Aöre  ammiket  af  62)  F.  om.  maBf)  —  epe.  Q.  8Cc.  swiff  ikre- 
the  pwnnwga.  sua  tham  ar  til  siax  öra  dia  man  vdy  hender  hollendes  oc  ACc.  S. 
brandsdT.  svm  tham  ar  til  tivghu  mare  &Cc.  tSel/f  tndie,  de  skulle  holde  hand  vdj 
brandmt.  Hwem  sum  brandmr  til  siax  öra.  hand  som  Suerge^  och  ike  Suerge  paa 
allmt  mera.  take  branne  stuth  vm  alt  ha-  Bogh,  Bede  siig  saa  gud  tiil  hieipe,  att 
rath.  than  man  &c.  frän  hannem  fiCc.     92.  sielffierde  att  for 

41)  Q.  than.  hanom  &Cc. 

42)  GDEHIKLMNOPR.  iCo.  om.  ar.  63)  K.  thriqga.    16.  fiCc.  tre  men  ath  (Le. 

43)  B.&Co.  om.  til.  64)  EDGHKmOW  (Ce.  mannj.  (NOP.&c.  add. 

44)  BCDEKL.  fiCc.  py.  S.  fiCe.  som  den  der  och)  at  fiCc.  CL.  fiCc.  månne,  oc  hand  take 
fik  skade  tiil  &Cc.  ACc. 

45)  O.  om.  at.  65)  59.  60.  fiCc.  tagendis  i  haandi,  och  fiCe. 

46)  H.  (Cg.  add.  månne.  53.  om.  at  —  bok. 

47)  BNR.  4Cc.  sic.     IQ.fiCo.  brända.     DGHK  66)  NR.fiCc.  taghei  handh. 
LOP.  ACc.  brunni.   E.  brynni.   30.  fltc.  bran.  67)  F.  om.  oc  —  bok. 

M.  brannum.    AC.  om.  h.v.;  at  in  A.  rec.  69)  I.  om.  at.    BG.  fiCc.  a. 

man.  sapra  lineam  add.  brenni.    Cfr.  nött.  69)  DEGKNOPR.  6Cc.  add.  bithia  sa  swa  gud 

40,44  sapra.  hialpa.    H.  add.  oc  bithia  fiCc.  ut  D.  fiCc. 

48)  H.  104.  fyritiugu.  70)  S.  fiCc.  add.  pendinges  gods. 

49)  E.  &c.  marca.  71 )  FQS.  fiCc.  Than. 

50)  BC.  fiCo.  brannastupy  Branne  stuth  vel  72)  S.  fiCc.  tillhörde. 

Branni  stud.    30.  Brannascuth.    DKFGH  73)  F.  om.  em  wal.    QS.&c.  so  vell. 

KNOPR.  ACc.  hio  incipiant  novam  caput.    48.  74)  BG.  ACc.  taka. 

om.  brannastup  —  brandar  til  siax  öra.  75)  P.  sua  sum  the  man  ar  ACo. 

51)  BCflto.  alli  vel  alle.  76)  S.  ACc.  den  anden  giorde  tiilfaam  som 
53)  M.  al.  skade  fik  aff  ACc. 

53)  31.  post  laennam  (vide  not.  61  pag.193)  77)  BCfiCc.  skapa. 

hic  iteram  incipit.  78)  BC.  &Cc.  sic.    A.  fingl.    IK.fltc.  finga. 

54)  BDEGHKMO.  fiCc.  om.  pan.  79)  DEGHKNOPQRS.  «Lo.  hio  incipiant  novnm 

55)  I.  om.  ar.  caput. 

56)  S.  fiCc.  add.  pendinge.  80)  IKLNPQR*  tCo.  add.  man.  S.  dCc  add.  iuer 

57)  BGM.ACc.  om.  til.  mand. 
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{^^re})»  en*')  p»niiiiig.  »1I«*  skiaeppa*')  bing.*^)  aeltor  twa  skueppur**) 
hafir».  {^^oc  ey  annat  (*^utan  hin**)  wil*®)  tak».^^)  (*^Siter  man  qu«r 
(*'nm  braenni  stn{>.  oc  wil  ey  re{>e.*^)  {>a  scal  man*^)  ey  naem»*^)  tiL**) 
num*^)  far»  fil  {)ings**)  oc  kaar»**^)  oc  )>ingm»n  döme  bannm  (^^^önes  bot 
oc  ut  braenn»  stn{>.  »U^r  (^han  ('dyli  m€Bp  {)ri{)ia  manz  e{>^)  at  han^)  war 
ey  laghlik»^)  kraf^Mer.^)  ey  scal  man^)  oftare*)  »n  (*eno  sinni  (^®kr»wue*^) 
br»nn»  staj>  »ftor  loghnm  r»tnni.^')  (^^»m  w»l  scal  man*^)  tak»  brsenn» 
8ta{>  ('^fore  werkhos^*)  bron»^^)  oc  mylnn^*)  snm  före  annat.'")  {>agh»r'*) 


81)  QS.  6Cc.  giffum  rede  peimingm* 

82)  Nl^R.fiCc.  om.  en.    E.  magin;  male. 

83)  fiE.ACc.  skeppw. 

84)  BCDENOP.  biugs. 

85)  BEF.  skappm.    CDG.  scmppo. 

86)  F.  om*  oc  —  takw. 

87)  C.  Aw€U  han  wil  hofldmr  toka. 

88)  EUMQS.&C.  han. 

89)  DEHNOP.  wi/i.    MQS.  äCc  add.  anneih. 

90)  DEGHKI^OPR.  iCe.  add.  mwih  wilia  sinum 
€BR  iaka  scal.  Q.äCc.  add.  met  ^yn  vilym 
then  som  brendestöd  tha  seaU  vppbare. 
S.  dCc.  add.  med  sin  egen  frij  vilie,  den 
som  Brende  stödt  skal  hajfue. 

91)  DEFGKNOPQRS.  fiCo.  hio  incipiant  novum 
caput. 

92)  DEFGHKNOPa.  fiCo.  math.  QS.  dCc.  oe  vitt 
ey  vthgiffum  brendestöd  tha  mo  han  (S. 
ACo.  mand)  ey  iagm  (S.  fiCo.  add.  nogei) 
frän  hanum  vden  (S.  fiCc.  Men  mand  skal) 
fare  fiCc. 

93)  BG.  ACe.  repm  vel  r«/ibi. 

94)  CLiCc  han. 

95)  B.  tmka.   M.  roniF.    G.  fltc.  manna;  male. 

96)  I.  om.  til. 

97)  CDEFGHIKLMNOPR.  iCe.  tc/on. 

98)  BG.  ACc.  j&%. 

99)  QS.ACc.  add.  po  Aonnm. 

100)  H.  hmraz;  male.  F.  v<  brmnne  stuth. 
oc  til  öres  bot.  allsst  ACc  8.  ACc.  tiil  afth 
vd  gitffve  en  öre  pendinge,  och  der  tiil 
skal  kand  alligeuel  vdlegge  Brende  stödi 

i)  DKNOPR.4CO.  om.  han»    B.  man.    M.  om. 

hofi  dgli  firsDp. 
%)  Q.  Ht.  rmgm  ihti  mti  «Co.   DEGHINOPR. 

SLc.  siB/i  thriihia  iCe.  F.  giue  ihrilhim  ICe. 


C*  smle  före  thmt  thrithia  tCe.  L.  iCc.  gjf' 
nm  ther  före  thrithia  fiCc.  K.  seliw  thng- 
gm  mans  äCe.  S.4Cc  verge  siig  med  tre 
mends  eedt. 

3)  EFGHI.  iLc.  add.  före.  DKNOPR.  Hc,  add. 
/bre  thmt. 

4)  O.  om.  ilan. 

5)  GD.ACc  loghlica. 

6)  BCDEFGUIKLMNOP0RS.fiCc.sio.  A.kimr- 
pmr.  C.  He.  zåå.  oe.  NOPQR.  tCc.  add.  JSji. 
S.  ACc.  add.  tiil  at  vdgiiffue  Brende  stödt. 
men. 

7)  I.  add.  oe. 

8)  A.  en  additam  est  at  lineola  indactnm  ao 
subiectis  pnnctis  notatam.    I.  add.  krmfim. 

9)  I.  en  timm  /Em  wml  (Co.  F.  en  timm  krm- 
fim  brmnne  stuth  msetb  rmt  logJL  Brmt^ 
dmr  wmrkhtis  iCc.  (vide  not.  13  infhi). 

10)  DEGHKNOPQRS.  äCe.  sic  (ofr.  nött.  11, 12 
aeqnentos).  ABC.  dCc.  om.  krmwim  —  rmtum. 
LM.  (134.)  taka  före  ena  breime  styth.  /Em 
wet  iLc    Cfr.  oott.  8, 9  praecedente^- 

11)  H.  in  märg.  add.  for  ena. 

12)  OS.  ACe.  om.  ra^um.  OF.  rathum.  NR.fiCo. 
radhum. 

13)  OS.  äCo.  So  vell.  DEPGHK.  fiCc.  brmndmr 
oc  (EFGH.  äCe»  om.  oe)  hwmrkhus  (FGK.  (Co. 
wmrkhus;  H.  n-mrcus;  E.  vmrhtis)  maniu. 
(F.  om.  mants)  mllmr  mylnna  swa  ath  thmr 
warthmr  scathi  of  na  (G.  fiCc.  til)  siax  öra 
(EF.  varthmrsiax  öra  scathe;  U.  war  siax 
öra  seathe)  tha  scal  enn  wml  brmnvi  stud 
taka  thmr  före  svm  före  annue,  (H.  om. 
afmuE)  hus.  oc  (ILäCa  mllmr)  annoM  cost 
Smlmr  fiCo. 

14)  NOPR.  4Cc.  om.  man. 

15)  8.  ACo.  nar  en  mands  verke  hos  Bren- 
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}Mr'<)  (2>br»nd8nr  tU  siax  drsB.^^)  ('«S»tmr  man  mmp  wilia  smum'^)  eld 
J  annars^ ^)  manz  hus'^)  (^^dyli  mmp  trughs  iarae.^*)  ('^oc  hin^^)  wete  ha* 
num**)  asswaru^^)  e}>.*^)  (5*br»nd»r  han'*)  baoi'^)  daghs'*)  nim  oe  na- 
te.'«)  (♦^^at  (♦*re{»  före  sic.-**)  war))ier  han  si)>an  fangin.*')  {)a  ma  (♦♦han**) 
h»ngiae**)  (♦^um  han*®)  wil  »r  scafiaen*^)  fie.  wai^r  han  np  hsngdaer**) 
(^'taki  bondaen  giald  före  sin*^)   8kat>a   swa*')  sum  (**fang  »r»**)  til.   oc 


dfTy   oeh  faar  mölle  hus  som  Brender,       at,  his  verbis  deletis,  eorom  loeo  ree.  man. 
sam  faar  ico.  scripsit:  Swers  htm  skyldir.    F^tLc*  Fal- 

16)  A.  Loco  litt.  er  reo.  man.  scriptaram  aliae  dmr  han  at  nafnd.  haim  fiCc.  G.  iCc.  stvers 
qoaedam  litterae  antea  foerant  seriptae.  han  skyldir.  (32.42.  skyldig)  hawa  tCe. 

17)  NOPR.  fiCc.  om.  brunof.  36)  E.  add.  iha.    H.  add.  at  tame  tha. 

19)  A.  Frias  a  bis  est  scriptam,  in  fine  prio-      J  cmntxfcum  jmcmm  Äf«  ai-.    a  ^^«ä 
ris  ac  initio  sequentis  Uneae,  atprioriloco  38)  CBDEFGHIKLMNOFQR. ÖCc. sic.  A.dagh, 

subiocto  puncto  notatum.   LS.  6Cc.  add.  hvs.       »*  ^®®-  »^  '*°»«  ^-  *^^-  *• 

20)  M.  ther.    Q.  «Cc.  j/rax.    S,  äCc.  nar.  89)  BCD.  «Cc.  natcf,  nata  vel  nätta. 

21)  CLMNOPR.&C.  Mip^  40)  M.  om.  al.     L.  Sto.  oe  fly  nmdan  war- 

22)  S.  &c.  Bliiffuer  saä  got  Brend  som  sex       thar  &c. 

öre  pendimjs  gods  er  werdt  for  hannem.  41)  A.  Litt.  e  ree.  man.  mntata  est  ia  a.    Cl 
Seller  iCc.  IINOPQR.  &c.  ralha.     33. 53.  äCo.  rymma. 

23)  L.30.  add.  fttém  (lege  mvn).     13  4.  add*       F- /Ky-  warthwr  ACc    1€4.  ^AtW^  ^. 
mwn.  42)  CDEG.  «ie. 

24)  DEFGHKNOPQRS.  ICo.  hie  incipiuit  no-  43)  NOPR.  äCo.  /on^tY.  Q.  fltc.  ^^Aen.  S.  fiCc 
Yum  caput.  paa  grebenn. 

25)  LQS.  oCc.  om.  sinum.  44)  L.4CC.  ii/it.  S.  iLe.  mand  ophenge  hannem 

26)  F.  om.  annars.  som  en  anden  Tyiiff,  om  &Cc. 

27)  L.  om.  Ai<«.     C  add.  dyl  han.     H.  add.  45)  23.24.78.  add.  />//;  male. 

oc  dyl  han.  46)  DEPGHKNOPQR.'fiCc.  up  kmngia.   32.&0. 

28)  Q.  ^c.  sigliw  han  ney  ther  före  thaseall  op  henges.  L.  134*  add.  hanum.  DEGHK 
hnn  sigh  ther  före  vmrgm  mei  nmffnd  For-  NOPQR.  (Le.  add*  sum  (Q.  iCc.  add.  en)  an- 
der  han  fmtdher  tha  scall  han  haffue  ACo.       nar  thiuf, 

£.  iCc.  orh  säger  han  siiden  ney  der  faa-  47)  P.  om.  nm  —  /fr. 

re^  da  skal  hand  verge  sng  derfaar  med  48)  CDEGHIM.  He.  hin. 

npffnd.    Bliiffuer  hand  felder  aff  neffnden,  49)  CD.  4Co.  scatha. 

da  skal  hand  (68.iCc*  sic;  S.  om.  handf)  50)  FLNOPR*äCe*  add.  tha. 

haffue  en  dags  och  en  nattes  rom  ti  i  I  att  51)  Q.  ACc.  tha  scall  han  som  skaden  fik  tagm 

forsee  siig  vdj.  men  Bliiffuer  hand  fiCe.  aff  hans  bo  funnet   ighen  ther  före  som 

29)  BP.  fiCc.  nmfiid.  G.(SCc  hmreths  nefnd.  skaden  er  till  fLc.  &.  iLe.  da  skal  den  som 
E.  iritgsinrne  deletum  est,  eiasque  ioco  ree.  skadenn  fik  igenn  tage  fylliste  aff  hans 
man.  hegrilhs  nefnd  scriptum.  god%^  om  han  hnffuer  saa  qodt,  oeh  saa 

30)  »EPGHKNOPR.  iLe.umhin  (HNOPR.  iLe.  meget  godz,  effter  som  skaden  ehr  tät  iLe. 
han)  n:il  neta  iLe.  52)  1>IL  om.  sin. 

31 )  BC*  om.  hin.  53)  B»  om.  swa. 

32)  [>KKNOPR*fiCe.  om.  hanvrn.  54)  F.  wirthning  mr  til  iLe.  h.tLe.  han  wir- 

33)  BC.  a.vf/<Frr/.   ¥.asuarm.  O.  iLe.  asswarin.       thi  then  skatha  oe  konnuyh  (134-.iCe.ita- 

34)  DKi^HKLNOPR*  iLe.  add.  mm  scatha  fie.         nwng)  take  kan$  iLe. 

35)  B.faldar.  R.  Brmndmr  han  eeripium  feii^  55)  GR^flCc.  mr. 


800 


/.  214. 


kunnng^*)  hans  howo{>  lot  Swa  scal  (^^oc  {»n  far»  anr  rit>«r  til^^)  ma^ 
hiBrskildi^  .*)  oc  br»nd»r  (•^up  annars  manz^^)  eghn.«')  (•^aer*^)  bryti**) 
{^^»U^rr  innaes  man^^)  annaers^*)  manz  (^*j  hosum  hans^®)  oc  (^^braonn» 
hus.' 2)  dyli'^)  vk€Bp  ('♦tfltaer  ej)e  at  ('*han  galt  ey'*)  hans  af)  oc  ey  hans 
wan  röct'®)  at  ('•jje  bränna.®^) 


215.*) 

62raBstaBr^)  man  sic  til  (^brytiae   (^withé^   annar   man,   oc  wil  ey  til  farae.^) 
bote  siaBx  örae.^)  ('aBll<9r  dyii^)  meBp^)  (^^siataD  manz  e{>.  (*  ^hanir  han  (^'no- 


215=11133. 


56)  FQS.  iCc.  add.  iake. 

57)  Q.  fiCc.  man  oc  met  then  fiCc.   S.  iCc  mand 
'  och  giöre  med  den  som  riider  dCc. 

58)  FS.  fiCc.  om.  til. 

59)  G.  Aarseyld;.  FGH.  fiCc.  hmrskyold.  63. 
82. 107. 109.  herrenskedt ;  male. 

60)  GDEGHIKLMNOPR.  iCc.  om.  up.  F.  om. 
tip  annars. 

61)  R.23.24.  om.  mon^. 

62)  E.  eng.    S.  fiCc.  eyedom. 

63)  DEF6KLN0PR.  &Cc.  hio  incipiunt  novum 
capat.  NPR.  23. 24. 59-61. 93. 94. 118.  boo 
loco  incipiant  libmm  decimum  qaintam.  48. 
92.  om.  ar  —  bnmnu.  S.  iCc.  Siiger  hus- 
bondenn  att  Brydie,  eller  enn  andenn 
mands  gaardmand  Satte  ild  paa  hannem^ 
da  skal  han  som  schyldiis  gilffue  lou  der 
faar  med  Tolff  mends  eedt  ACc« 

64)  BCDEFGUIKLBINOPR.  &o.  add.  man. 

65)  59.  iCc.  landbo. 

66)  DEGUKNOPR.  &Cc.  annars  manzs.  allar. 
mnis  man  i  fiCc. 

67)  Q.  iio.  gardman.  9A.S8.embitzman;male. 

68)  F.  om.  anmers. 

69)  FLQ.  iCc.  om.  /  husum  hans. 
TO)  G.ACc.  annars  mans. 

71)  IM.  braunter.  Q.  iCc.  skyller  bonden  ha- 
nom  for  brandh  vmtgm  sig  ther  före  méi 
toljf  menit  eed  ACc. 

72)  GM.  sic.  FIL.  iCc.  hans  hus.  AB.  om. 
huSj  at  in  A.  rec.  man.  sapra  lineam  add. 
b.  v.    EGHNOPR.  fiCc.  the.    DK.  the  tha. 

79)  H.  add.  han^ 

74)  BG.6Co.  tyltmr  épe  ve!  tyltmr  eth. 

75)  H.  the  guldo  ei  tLe.     L.  fiCc.  hans  huss 


bnvnno  my  före  hans  wanröct  skild  oc  <ry 
(30.  om.  ay)  före  hans  wangömo.  59.  fiCc 
det  war  icke  hans  skyldig  och  fiCc.  S.  fiCo. 
den  ild  kom  icke  aff  (52.  iCc.  sic;  S.  om. 
aff)  hannem,  eller  aff  hans  hus^  och  den 
schade  schede  ike  faar  hans  f€Uir/iömmel'' 
ses  Schyld. 

76)  B.  (Bi  supra  lineam  scriptnm  est. 

77)  I.  om.  at. 

78)  A.  Litt.  r  bis  est  scripta,  in  fine  prioris 
ac  initio  sequentis  lineae,  at  priori  loco  snb- 
iecto  pancto  notata.  EFGH.  fiCc.  warthnath 
vel  warnath. 

79)  K.  then  brond.  Fl.  thoin  brona.  59.  fiCc. 
det  hnus  brende. 

80)  B.  brunu.    G.  bruna. 

1)  48.  om.  boc  caput.  S.  ACc.  hoc  loco  inci- 
piant librom  docimom  qnintnm. 

2)  L.  6Cc.  tfuil  man  wortha  annars  mans 
brit  i.  oc  faster  sic  meth  hanum  oc  wil  tCc. 

3)  S.iLc.  anden  mands  land  boo,  och  vU 
hand  ike  siiden  tiil  fare. 

4)  F.  msBtb.  E.  annar  man  vithaa  annar. 
oc  iCc. 

5)  H.  cumma.  ^ 

6)  S.  iCc.  add.  penmnge. 

7)  F.  om.  (Bllvdv  —  ep. 

8)  S.  fiCc.  giiffue  lou  der  faar. 

9)  A.  tyllwr  ep  additum  est  at  lineola  inda- 
ctum. 

10)  E.  thrithia.  BCDGHIKLMNOPR.  &C.  tyU 
twrep.  QS.  tCe.  tolff  mentz  eed.  Male.  Gfr. 
n.  133. 

11)  G.  iCc.  om.  hauir  —  tyltmr  ep. 

12)  F.  fdrt  las  i  hins  bo.  oe  wil  mi  äCc.    S. 
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kat  ta  (Infört  (>«j  hans^*^)  h»rskap.^<^)  »r  han  f»sti  sic  wifrnr.  (^^{lo  at<«) 
ey  »r^®)  mer  »n  et  las.  oo  wil  han'^)  ey^')  (^2wi{>»r  war».  bote  {>re  marc 
(*3«UéW  (^♦dyli  mésij^  (^^tyltaer  e}).*«)  (^^PÄStir  man  sic  (*«til  (^•bryti»  j 
knnongs  bo.  ddVLzdv^^)  archibiscop^^ ^)  ocwilhan'^)  (^^{>agluer  wi[y9r  skili»s. 
bote  {>re  marc  hwat  haBldaor  han  cnmbiBr  til  »Uisr^^)  ey.  (^^»ll^er  (^^dyli 
m^  tyltaer  ej),  (^^for  l>y  at  ('•l>eiTaB  {>okki^*)  warjksr  ey  minni  »n  til*<>) 
(♦*{)re  marc 

216.*») 

S»ctir*^)  bond»n««)  bryti»**)  (««{)agh«r  (♦^skifl»  skaL  at  han  haoir  ("lönt 
nokat  j  skifte  J>eiTe.*«)    (*^S»li  bryte*^)  bondannm  tylt»r  e}).  at  han«»)  ha- 
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äCc.  fördt  nogei  godst  paa  hans  hersekaffs  32)  BBFGH.  iCc.  om.  han. 

grund  sam  hand  &Cc.  33)  M*  ther,     QS.  fiCo.  stvtx.    F.  mi  wiihmT 

13)  L.  &C6.  ^f  forth  ther  han  iCc.  9i;ar<F.  bote  ACc. 

14)  Q.  &o.  po  hans  gmmd  som  han  fiCc.  34)  R.  23. 24.  add.  or. 

15)  GDEHIKMNOPR.  fiCc.  hins.  35)  F.  om.  ip/ter  —  tyltar  ep.   IMQ:  äCc.  om. 

16)  EH.  hmseap.    C.  (Bscap.  mllwr  —  pre  marc* 

17)  S.  &Cc.  0171  <fe^  i;or  ike  mete  iCc.  36)  S.  fiCc  affnerge  deit  med  tolffmendseedt. 

18)  DEHKLMNOPQR.  ACc.  add.  ^Aor^  37)  A.  Yertia  for  —  pre  marc  posterins  at 

19)  IL.  om.  wr.  ab  ipso  scriba  sunt  addita.     BGL.  13 1.  30. 
30)  K.  add.  siihen.  38.79.92.  om.  haec. 

21)  B.  ei  sapra  lineam  scriptum  est.  1. 13  4.  38)  S.  fiCo.  ihei  er  Samtyke  Böder,  och  sker 
om.  h.  v.    DEHNOPRS.  &c.  add.  sithan.  ey  mindre  end  tre  mark. 

22)  QS.  ACc.  till  fare  bödw  iCc.  .  39)  63.  iCc.  tycke  böder. 

23)  F.  om.  <F//»r  —  tyltwr  ep.  40)  F.  om.  til. 

24)  S.  fiCc.  giifue  lou.    M.  om.  dyli  m»p.  41)  EOOP.   thriggia  marca.     DN.   thriihia 

25 )  QS.  6Cc.  tolff"  mentz  eed.  marca. 

26)  BCDEFGHIKLMNOPQRS.  fiCc.  sic.  A.  add.  42)  127.  habet  hoc  capat  ana  eam  priore  parte 
forpy  at  perra  pokki  tvarpter  ey  minni  (en  capitis  proxime  seqaentis,  in  oniim  capat 
til  priggia  matkm^  qoae  verba  pertinent  oonnexa,  post  partem  seqaentis  capitis  po- 
ad  finem  capitis,  abi,  qaoqae  in  A,  recte  le-       steriorem.    Cf^.  not.  44  pag.  203. 

gantar.    Cfr.  nött.  35,  37  inflra.  43)  E.  FmtiR  rec.  man.  matatam  in  SwktiR. 

27 )  BDEFKNOPQRS.  et  maxima  para  reco.  co-       S.  &Cc.  Schilder  vel  Smider. 

dicam  hic  indpiont  novam  capat.  44)  M.  bryda;  male.    F&MS.  fltc.  add.  sin. 

28)  K.  om.  tU;  male.  BCILM.  fiCc.  om.  tU  45)  S.  fltc.  landboe.  BCDEGHKNOPQR.  «Cc. 
brytiw.  add.  sin. 

29)  F.  om.  brytiiB  J.  S.  iLe.  Landboo  paa  46)  BEHIMNOPQR.  &c.  pa.  S.  ICc.  nar.  DK. 
Kornens,  Eller  Erchibispens  godz,  och  de.       om.  paghmr  skiflm  skaL 

30)  GEGHLNOPQR.  iLe.  add.  t.  47)  QS.  (Le.  the  skyfftw  skulm  före  thei  at  iLe. 

31)  CF.  biscops.  48)  QS.  iLe.  dwlt.    C.  tand  i  iLe. 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol.  IX.  26 
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uir  03«)kki'^4)   w»tto>«)   Itet*^)   («^}MBf  han  war^«)  skyld»r**)  at  skift» 
(^^wi)MMr  han. 


217.*) 

ilitter  b4NidiBD^)  aokat^)  («oc  ksnnir  s»^)  witi  brytia  map  twigisD  maaii» 
witni  oc  (nyltor  et>e.^)  at  («haa  ie  {Msf  (»til  sins'»)  lote'*)  {>a*^)  {>e  skifta. 
('3Si{>an  ma  bondan  sect»*^)  hin»  »r'^)  witni  baro'^)  at  {>e  witna))e*^) 
bannm*»)  f»*»)  frän*®)  (^'hand».  oc  taki^^)  af  hwaeriam  })era^*)  (*nylt»r 
ej).  («»fore  (^ •}>«*.  »lUw  (^7{>riggia  marca  bot.^»)  brystae'^)  ("brytianum'') 
J>e  logh.  )ia  ma  bonden  tak»  ^t^^)  han  ki»an»r  s»^')  (^^oe  bauie  {icaf^O 
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49)  BC.  ACc.  /^éra. 

50)  F.ACc.  Giae,  I.  Ma  «A:a/  brytiwn  smHa 
bondmnum  ACc.  QS.  fiCo.  iha  vmt^  han  (S. 
dCe.  lamlba)  sig  tker  fare  mei  tmtff  ment» 
eed  ACc. 

51)  BC.  &6.  brytin. 
53)  F.  om.  Jkan. 

53)  CL.  fiCo.  ik&J.  FK.  fiCe.  i0it<?^«.  Q.  tCe.  Mz 
enethei  dmlt  ihéi  som  haanm  bwrdm  at  fiCe. 
S.  fiCe.  aidelUs  iniedi  widerliigi  duH  aff 
dett  ACc.  at  Q.  fltc 

54)  NPR.  fiCc.  add.  vith^rligha. 

55)  FPR.  iCe.  om.  nmtte. 

56)  59.  fiCc.  fardölffidt. 

57)  M.  /Aer.    F.  om.  pmi  —  wipanr  han. 

58)  B.  ar. 

59)  D.  sctädmr.    16. 17.  skjfUhtgher. 

60)  G.  om.  wip(Br  han.  IQS.  ACc.  m^ M  Aomciii. 

1)  DEFGHUKLMNOPiHiS.  maximaqoe  pars 
reoG.  codicom  oonsoctviit  hoe  oapat,  vol  par- 
tem  oios  priorem  (vido  not.  44  pag.  203), 
com  capito  proximo  anteeodonte. 

2)  BGDEFGHIKLMNOPRS.  «Cc.  add.  sipam. 

3)  53.  add.  wtU  Brytiens  wevfe. 

.4)  Q.  flte.  syäen  som  han  kenaer  siffh  vedh 
weirfm  ther  br^thim  /bro  f»et  iCc  S.  fltc. 
som  han  kender  siig  ved,  da  skal  land- 
Boen  i9ergs  fiiig,  eter  faar  mod  fiCo. 

5)  F.  add.  iha. 

6)  QS.  <Co.  tolf  mentz  eed. 

7)  BG.  iCo.  ep. 

8)  F.  th(Bt  kvm  i  hans  lot.  Sithrnn  äCo. 

9)  NOPR.&c.  ath  sinom  loth. 


10)  GGHILMQS.  iCc.  sin. 
\\)B.lotiB.   GDEH. /o/a.    GIKLMQS.  <Ce.  M/ 
vol  tot. 

12)  LG.&CC.  thaghar. 

13)  48.  om.  Sifmn  ~  boi.  79.  om.  Sipan  — 
asswaru  ep. 

14)  S.&C.  SchyUe. 

15)  E.  om.  <Fr. 

16)  NQRS.  fiCo.  ter«.     O.  biBr.     S.  iCc.  add. 
97iod  hannem. 

17)  BG.  6Cc.  uitn(Bpo. 

18)  L.  ACc.  om.  Aanum.  DEF(»KN0PQR8.  &c. 
add.  hans. 

19)  QS.  &c.  ^o^;&. 

20)  GDEFGHIKLMNOPR.  äCe.  a/I 

21)  GD.  &c.  h(mde.   GOQ.  ACc.  Aimcltr.   S.  &e. 
m«^/  wrett,  saa  maa  han  tage  ICo. 

22)  GDEHLP.  toka. 

23)  BCDBFGHIKLUNOPQR.  «Cc.  sio.   A.  pem, 
ab  ipso  scriba  supra  linoam  adpositam. 

24)  08.  &Cc.  toiff  mentz  eed. 

25)  I.  9Cc.  om.  före  pm%. 

26)  F.  om.  pm^  —  bot. 

27)  NR.  iCo.  thredim.   H.  f Ar«  marr.  yEn  ^y- 
sta  &Cc. 

28)  DBGHKNOPR.  &Cc.  add.  mn. 

29)  BG.  &c.  brista.    KMOR.  fiCc.  6rifl«r. 

30)  F.  hamåm  logh  fiCc. 

31)  S.  &Cc  Landbo.    R.  23. 24.  ^y/iUtf  t.   N. 
add^'7tii«n.    P.  add.  imd. 

32)  DFC  add.  <er.    K.  add.  fAor. 

33)  QS.  &Cc  add.  vedher. 

34)  R.  2S.  34.  af.    S.  fiCc.  om.  oe  —  egi. 


/.  217.  30S 

före  sit  eyt'*)  oc'^)  si)>an  ma  han  gin»  brylianiim' *)  {>iiif  sac  ('^fore  {»t. 
oc  (^«taka  af  hanum  iarn**)  om  han  wfl  (♦^wete  hannm  asswaru*^)  ^J). 
(««Sighir  bonden  ^\\€Br  brytin^^)  (««})agh»r  skifti^^)  scaL  at  han  haf{>i^«) 
nokat  ntan^^)  fselaghse^^)  therr».^^)  oc  (^^annar  }>eiT»^^)  sigh»r  at  |>e 
»gho^^)  ba})e^^)  (^^j  fselaghse^^)  samman  }>a  »r  }>sen^^)  niest  loghnm^^) 
(«oat  (**witi  mmp  tylter  ej>e.  »r  ba}>nm^^)  wU  wil»*^)  ta«*)  faelaghs  swa 
»r  oc  om  alkyns^^)  fselaghs^^)  f».^^)  (^^bfejie  nm  köpscat^^)  oc^^)  annat 
te.^^)  ware  e^^)  })»n  wit>»r  logh  »r  ba}>om  wil  wit«^^)  til  f»lagh8.^^)63 
(^^k»nnis  oc  (^^hinnm  (^^mere  »r^®)  hand»  miellin  hanir^^)   fielaghs  f».  at 


35)  H«  on.  pmi.    L.  134«  add.  sw€u  56)  F.  om*  j  fcBlaghm  samman. 

36)  B.  ehiU    C.  é»Y.    ED.  fiCc.  «$rtir.  57)  CO.  iCc.  fcBlagh.    Q.  iLcfmlig. 

87)  F.  om.  o^.  58)  LM.  13  4-.  om.  pam.    EGu.  add.  tkerra. 

38)  S.  iCc.  ^  landöo.  59)  FQS.  (Co.  om.  logkum.     DK.  add.  /a^<B;t. 

39)  F.  om.  fare  pmt.  60)  6.  fiCo.  ler  bathum  thöm  wU  wide  Hl  f»* 

40)  L.  iCc.  kammm  hanum  til  at  gaa  ajem  leghs  meth  /^/^  eth  Swa  mr  fiCc.    S.  (Cc 
iCc    QS.  &c.  tfiF^to  oa  Aonai»  nwffna.  sam  vil  vinae  bode  dett  godz  tiil  feUag 

41)  BFG.  iCc.  ntBfhd.  med  ^o/jf  mends  eedt^  och  Säger  att  det 

42)  BD.  fiCc.  uetas  vel  Tt^eto.    G.  nmta.   MNR.  ^  Begge  deriis  godz.    Saa  er  (Ce. 

fiCc.  vitm.    S.  iCo.  A^/^i?  njf  Aonnem  fiCc;  61)  BD.cCc.  mYa.    L.  (Cc  witna.  Q.  iCe.f;a»r- 

male.    59.  (Cc.  driffue  hannom  met  affsuo-  gm  meX  tolff  mentz  eed  then  som  vill  vyn- 

renn  eedt.    Q.  fiCc.  om.  wete  —  ep.     100.  dw  them  thet  gotz  bodm  till  fmUgx  So 

om.  wete  —  wipmr  logh  mr  bapum  wU  er  fiC6. 

witiB  til  falaghs.  62)  DEHENOPR.  fiCc.  add.  them. 

43)  B.  asumru.    C.  aswaru.    F.  asuara.    O.  63)  LP.  fiCo.  witne. 

fiCc.  assworin.  64)  L.fiCo.  add.  hända  mller  til. 

44)  DEFIKLMNOPQRS.  et  maxima  pars  reco.  65)  BQLM.  fiCc.  alzkgns.  EDFBKNOPRS.  iCc. 
Godicum  hic  iDcipiunt  novam  oapnt.     127,  alt  annat.    G.  fiCc.  annat.    Q.  CCe.  alt. 
qm  etiam  indpit  novnm  oapnt,  habet  hoo  66)  F.  om.  fmlaghs. 

caput  ante   cap.  in  textu  216;  cfr.  aot.  42  67)  S.  (Cc.  godz. 

pag.  201.  68)  BG.  <Cc  bape.    V.  om.  bape  —  fiBlaghs. 

45)  S.fiCc.  Ijondboo.  69)  QQ.  H^  k^^nn  skat.  M.komskath;mBke. 

46)  H.  tha.    MO.  Mer.    QS.  fiCc.  tha  som  (S.  48.  kiöpskah.     S.  fiCo.  kiöbmandskaff.    R. 
kc.  nAur)  M^  skullw  skifftm  at  fiCc.  köpman  drab. 

47)  BD.fiCo.  <fi»/2ip  vel  jAi/^a.    I.  j/(:^to«.  70)  DEGHKMNOPR.  (Co.  add.  wn. 

48)  CF.  fiCc.  a.    DEGHLM.  age.    KINOPQRS.  71)  QS.  fiCc.  gotz. 

kLc.  agher.    S.6Le.  Siåå.  Selff.  72)  DKNOPRS.fiCc.  om.  6.    L.<Cc.  ory;  male. 

49)  QS.  fiCc.  vden  for.    33.  add.  skiffte  mller.  73)  30.  (Cc.  vitms.    Q.  fiCe.  vwtgm. 

50)  C.  fmleghe.    FG.  <Cc.  fmlmgh.    Q.  iCo.  /är-  74)  S.  fiCc.  i^oife. 

/j^.  75)  L.  &c.  iPcer^   bonden  offna  brytian.  at 

51)  CDEFGHIKLMNOPQRS.  iCo.  om.  therrm.  han  ke. 

52)  S.  fiCc.  i/<»n  ofié/en  »ijr^  n^y  der  emod,  76)  QS.  CCo.  then  eenm  at  haffum  mere  fwUgs 
att  dett  hårer  dem  Bode  täl  g  fellagh  fiCe.  (S.  CCo.  add.  eller  fellegis)  gotz  mellam  hem- 

53)  CFILM.  iCo.  om.  perrm.  der  (S.  CCo.  add.  ena  den  anden)  oc  haf- 

54)  GQ.  fiCc.  add.  thiei.  ver  (S.  <Co.  add.  detf^  ey  altsamen  vthlagt 

55)  L.  fiCc.  add.  ^A^/.  (S.  <Cc.  add.  tfa  «Aa//  lum)  vmrgw  sig  <Ce. 
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han  hauir  ey  alt  ut  latast^^)  w»ri  e*^)  sic  map  (^Mylter  e{>e«^)  )>o  at  (^^han 
(s^gini  hannm  sac  til  firitfaghn  mare.  (*^oc  (*^fore  minni  (**e  til  half  marc. 
(««giii»r  han^<>)  hamiiii^^)  sac  före  mimiL^^)  (^^wmri*^)  sic  mmp  (^^siat» 
manz  e)>.^^) 


u, 


218.*) 

il^)  bryti')  skilias  wijxsr^)  (^hosbonde  sin  )>a  scal  han  sighia  hanom  tiL^) 
wil  bonden  ey  late^)  han^)  bort*)  före  }>y  at  han  ('^»r  go{MBr  bryti.**)  sel- 
XéBT  han  wil  han»  hans  f».*')  {>a*^)  fari  brjrtin*^)  til  (^^twigia  }>ing».  oc 
late  Iseggi»  (*^til  laghstefiiu  at  hans  husbonde*^)  skifte  wi})»r**)  han.**) 
(*<>wil  bonden**)  ey  «n  J>a**)  skift»  ('^wiJjÄr  han.**)  J>a  fari  han  a**)  J>ri- 
)>i»  }>ing.    (*^oc   (*^sighi  til.   oc  (*^ofiia  }>y  (>ingi  nefntts**)  go}>se  men'^) 

218=11 134. 


77)  CD.  fiCc.  mera.    F.  mr  fmlcBX  fm  kafthe.  3)  S.  (Cc.  landbo. 

at  han  «Cc:  4)  BCDEFGHIKLBINPQRS.  «Cc.  frän. 

80)  ONPR.  add.  TAa.         '  hmbmdmstm. 

81)  EPGHMNR.CCO.  om.  e.  ®)  ^'  ^"-  "'• 

82)  QS.  «Cc.  <o/if  mentz  eed.  7)  C».  fiCc.  lata.    B.  /oAa;  male. 

83)  BC.  <Co.  ep.  8)  CF.  fiCc  Amunt. 

84)  E.  om.  han.   UG.  Hc.  hanum  giues  sac  tLe.  9)  QS.  fiCc.  add.  fare. 

85)  FIM.  iCc.  ^at£tf.     QS.  tie.  skyller  hanam  10)  L.  CCc.  n;ar  Aaimi»  gannelekar.  (30.  jtomw- 
/br  fÖrmtyrvgiB  CCc.  legar)  oc  gothar,  aller  tLe. 

86)  F.  im  ^Ao  ^ro/  han  ort  ^W  tyltmr  eth  11)  F.  om.  fti^^i.   S.  CCc  landbo  eller  Bonde, 
före  minnKB.  cm  före  half  fiCe.  12)  L.  13^.  pennigh.    F.  piennmgiB.    QS.  CCc. 

87)  GDE6HELMN0PQRS.  iCc.  ipt  fare  minna  gotz. 

(En  före  (LM.  13  i.  tit)  half  iCc.     33.  en/  13)  CDEFGHIKMNOPR.  <Cc.  om.  ^i. 

for  mgnne  JEn  giffiier  CCo.;  male.  14)  S.  fiCc.  Landboenn  eller  Bondenn. 

88)  L  38.  om.  e  —  minni.  15)  FHQS.  fiCc.   tu   thmg.     L.  fiCc.   twc^nnm 

89)  QS.  CCc.  om.  giwBr  —  minni;  male.  thingh.  oc  thingmen  ueggm  hMtsbondanum 
90)'L.  CCc.  bonden.  dagh  före,  at  han  skiffte  fiCe. 

91)  BCMNPR.  fiCc  om.  hanum.  16)  Q.  fiCc.  lagdag  före  at  tie.   S.  (Cc.  en  lou- 

92)  CD.  fiCc.  minna.    CMR.  <Ce.  add.  om  half  liigh  tiid  forcy  att  He. 
marc.     BDEGHIKNOP.  fiCc.   add.   wn  före  17)  P.  bonde. 

half  mark.    L.  CCc.  add.  om  for  halff.  marc  18)  QS.  CCc.  met. 

tha.  19)  CF.fiCo.  hanum. 

93)  6.  fiCc  dgllie  meth  CCo.  20)  KP.fiCc.  om.  wil  —  wipmr  han. 

94)  L.  iCc.  add.  han.  21)  F.  han. 

95)  S.fiCc.  Sex  mends  eedt.  22)  F.  add.  latm. 

96)  DN.  fiCc.  ethe.  23)  QS.  <Cc.  met.     FOR.  iCc.  om.  mj&8Dr  Am. 

1)  48.  om.  hoc  capnt.  24)  CM.  fiCc.  hanum. 

2)  Q.  &c.  add.  6<m€f^  ^//er.  25)  FIMNOPQRS.  fiCo.  /t7. 
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('^oc  r»te^^)  ("til  at  skifli'^)  (^^msellin  {>eiii.  ('«tak»r  bonden  nokat  frän 
brytiannm'^)  si))»n  skift  »r  tha  (^*»r  th»t  ran. 

219, ") 

dkal^^)  annar^^)  man  gialde^^)  androm  mannl^^)  oc  sighir  swa  j  gen  )>a^^) 
han**)  kr»fe  at  han**)  for  gaf*')  hannm.*«)  (♦«J>a  (*«ma  hin**)  dyliae**) 
m€fp  (*'tylUer  e)>e.**)  at  han  (**fore  gaf  (**ey  hannm*^)  »n  (*  ^sighir  han 
(*^swa  j  gen*")  at  han  galt* ^)' hanum.*^)  seUser  (^^han  (**stadde  andrse  Innd 
swa**)  som**)  han*^)  (**gaf  ia  wij)«r.**)   haoi  (^*J)ttr  twigia  manna  witni 
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36)  NOPR.  <Cc.  om.  oe  —  pingi.  DK.  tha  nmf-  44)  CDGHKLNPR.  <Ce.  thaghmr.   O.  thaghen. 

fäs  fiCo.  45)  MNOPQR.  <Cc.  hamm. 

27)  F.  tha  nafnes  CCc.     Q.  CCc.  lywsas  th^i  46)  L.  CCc.  hin. 

Oc  po  thredim  tina  <Cc.  S.CCo.  liuPe  dett  47)  BD.  Ht.  före  ff af.  6.  <Cc.  fdrragaf.  GFL. 
j9aa  ny^  cfa  Schulie  der  tiil  neffnes  gode  fiCe.  /i>rtö^  vel  forlot.  M.  jra/f  Aamim  «y 
i»0ni2  tiil  paa  tridie  Tingh,   som  sTsvlle       pSrr^B.    QS.fiCo.  haffuer  tilforen  betalet. 

retteliigen  skiffte  iCe.  48)  L.  fiCc.  add.  thet.    F.  add.  them. 

28)  CE6HILM.  ACc.  ^Aa  ofna  (H.  a)  t&rithia  49)  H.  om.  pa  —  ev  hanum. 

thing;  fiCo.  50)  S.  CCc.  ^^a/  hand  giiffue  lou  med  CCc. 

29)  O.  fiCc.  fUBffne.    GDEFGHIKMNOPQR.  <Cc.  51)  QR.  &o.  Aon. 

add.  til.  52)  Q.  fiCc.  ^Aet  aff  vmtgm. 

30)  L.  <Cc.  add.  tU.  53)  QS.  &c.  ^o//f  mm^;&  é^^d 

31)  F.  om.  oe  raete  til.     M.  ath  rattm  och  54)  BG.fiCc.  ep. 

skifftm  <Cc.  Q.  fiCc.  som  scullm  rsstteligw  55)  G.  fdrra  gaf.  GFL.  fiCo.  forlöt  vel  forlot. 
skyfftm  iCc.  QS.  (Cc.  é|^  haffuer  tillforen  betalet  Aanmii. 

32)  L.  fiCc.  skimlleke.  56)  L.  fiCe.  hanum  ay  thet.  thmr  han  krmnxBr. 

33)  GDEHELNOPR.  iCc.  om.  ^?.   6.  iCo.  o^  ^A^       ^n  sigher  ke. 

skiftcL     I.  oc  skift€B.  57)  G.  fiCc.  om.  Aantim.    F.  add.  them. 

34)  BC.  (Co.  skifta.  58)  S.  fiCc.  suarer  den  anden  saa  CCo. 

35)  CDE6HIKLMN0PR.  iCc.  ^A^ra  i  mmllin.  59)  F.  om.  .riva  j  gen. 

F.  CCc.  ^A^m  f  mwllen.  60)  A.  Voc.  /  ^én  omissam  ipse  snpra  lineam 

36)  122.  om.  takcnr  —  ran.  add.  scriba.     DGK.  CCc.  add.  thagaa.   han 

37)  F.  hanum.  S.  iCe.  Landbo,  eller  Bondenn.       crmfs.    EHNOPR  iCc.  add.  tha  han  krmfs. 

38)  BCDEFGHIKLMNOPQR.  fiCc.  g^  han  ran.  61)  QS.  iCc.  betalede. 

S.  iCc.  giörer  hand  Roff.  62)  C.  om.  hanum.    V.  add.  Man. 

39)  O.  hoc  loco  incipit  libram  nonum.   NPRS.  63)  F.  sålde  andrm  lund  iCc. 

iCc.  indpinnt  libram  deeimum  sextom.  64)  ONPR.  (Cc.  galt.     QS.  CCc.  giorde   hans 

40)  CDEGHIK.  iCo.  Sculdi.  F.  JITréF/^  man  nöyghw  (S.  (Cc.  ndiff)  annerledes.  L.  fiCc. 
jf/a/cf.  Of  suaraer  sua.  at  tio.  S.  CCc.  iVaar  kum  aff  andra  lund  meth  hanum  som  hans 
nogen  kreffuer  enn  anden  faar  geld^  och       wili  war.  hawe  iCo. 

han  suarer  saa  tic.  65)  FNOPR.  fiCc.  om.  sn)a. 

41)  69.iCc.  nogenn.  66)  S.iCc.  att. 

42)  BD.  «Cc.  gialdtB  vel  gialda.  67)  DEFHKNOPR.  <Cc.  hin. 

43)  CDEGHKLMNOPQR.  fiCc.  om.  rnonm.  L.  68)  H.  fic.  QS.  fiCc.  lodh  sigh  ndym  (S.  (Cc. 
fiCc.  add.  nokot.  add.  cfer)  met  oir  ^aifo  ta  ^Aer  tilL 


206 


/.  219. 


til  r^oc  r^tyltir  ^  0«at  han  C  ♦galt  (''»Uiw^*)  lök")  andro^a)  lund^t) 
som  han*^)  wilde.*^) 


2ao. 

JvrieiiaBr^)  man  giald  af  andmm  mannL  oc  wfl  han  ey  ('gialds  oc  ey^)  logh 
före  sttl]».^)  {)a  st9fni^)  hanum  til  \m^s  (^swa  som  logh  anr».^)  oc  fa  tQ 
dom  at  tak»  hans^)  £e.^)  wH  hin^^)  s^n  (^^»flir  m»ln.  at  hans  te^^) 
war^^)  ey^^)  mmp^^)  dome  takit  oc  haoir  hin^^)  «r")  (^^tok  (^^alz  {)ings 
64witni  til.  »ll^sr  utan  {nngi  twigia  manna  (^^hemblan^^)  (^'{>eiT»  »r^^)  {>a^^) 
(2ftwaro  ofna^^)  }>ingi»  oc  dömde^^)  hannm  at^®)  tak»  hans  fie.'^)  oc  andr» 
twigia  mann»'^)  (^Hil  |3»s^^)  at  han  tok  ^O^)  mtBp  {>err6'^)  dome.  haoir 
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69)  GLfiCo.  tu. 

70)  CDEGHKMNOQR.  fiCe.  tö  <Am  tuiggia 
manna  wUni. 

71)  DEHK.  om.  oc  iyltir  ep.  F.  om.  oc  — 
tvilde. 

72)  BC.  fiCc.  tyltcsr  ep.     QS.  iCc.  to//f  I9im^« 

73)  L.  iCo.  om.  at  —  wilde. 

74)  QS.  fiCc.  betalede  hanum  eller  fornbgedm 
(S.CCc.  add.  hannem)  annerledess  fiCc 

75)  I.  om.  mllmT  lök. 

76)  O.  add.  han. 

77)  GNR.&c.  lot.    OP.  lötk.    Male. 

78)  B.  aldrcR.    CGI.  iCc.  a//ii. 

79)  BCDEGHIKMNOPQRS.  iCe.  sic.  A.  add. 
asn.    Cfr.  DOtt.  71,  73  snpra. 

80)  BCGIMQ.  fiCc.  km. 

81)  Q.  fiCc.  add.  oi;  vore  orsage.  S.  fiCc.  add. 
oM  f  ^0  dogh  derfaar  Sagelös. 

1)  F.  FtV  num  asi  gialdiB  andrum  månne, 
oe  wi  gitUB  logh  före.  tha  stmfhe  iCo. 

2)  QS.  iCo.  betdlw  oe  ey  heller  lag  före  göre 
(S.  fiCc.  giåre  hannem  lou  derfaar)  tha  fiCc. 

3)  BCDEGHIKLfllNOPR.  fiCc.  sic.  A.  om.  ey, 
at  b.  y.  rec.  man.  in  märg.  est  addita.  CAr. 
nött.  1,2  praeoedentes. 

4)  L.  fiCc.  giua. 

5)  CDEFGHIKLMNOPR.  Ite.  add.  Aon. 

6)  NORS.  tie.  om.  ^mKi.    F.  om.  swa  —  mrw. 

7)  LOQRS.  iCc.  iBT. 

8)  Q.  fiCc.  add.  (^ro^js  «//er. 


9)  S.  ACc.  ^odls^  f;are^  e//«r  pendinge. 

10)  CL.  fiCc  Aon.  S.  fiCo.  </m  oiulm.  L  add. 
mi;  male. 

11)  QS.  fiCc  /Aer  |9o  Aore  <tf  fiCo. 

12)  QS.  &€.  jro;;s. 

13)  B.  uarp. 

14)  L.  30.  (b;  male. 

15)  FLQS.  «Cc  add.  rast.  G.  fiCc  add.  loghum 
oc  ey  meth. 

16)  FLS.iCo.  thmn. 

17)  M.  om.  iBT. 

18)  S.  (Cc.  cfe^r  togh,  der  täl  Tings  vidne, 
eller  (Le. 

19)  1.  al  thingmtn€B.  F.  eit  thingwitne.  ml- 
IseT  qCc 

20)  QS.  <Cc.  tilUtandelsM.  NOPR.  «Cc  rt/AiHS 
tö  och  therw  hemblan  (O.  add.  the  tker) 
tha  voro  fiCc.  38.  om.  hemblan  —  mannm. 

21)  BGDEFGHIKLMQS.  «Cc.  sic.  A.  add.  tö. 
Cfr.  not.  20  praecedentem. 

22)  FGQ.  <Cc.  the.  S.  iCc.  att  de  vore  der 
paa  Tinget,  den  tiid  att  hannem  Blef  dM 
tiUdåmpt  att  tage  fiCc 

23)  BDIKM.  om.  <pr. 

24)  EFH.  om.  pa. 

25)  F.  hamm  dåmdo  til  at  tie. 

26)  GHI.  <Cc.  o.    Q.  <Cc  po.    32. 42.  ponnm. 

27)  BGD.  dömdo.    NR.&e.  ifdfiiar» 

28)  E.  om.  at. 

29)  S.  fiCc  ^odle^  e/^  pendinge.  Q.  fiCo.  add. 
e/ter  47o/£. 
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kaii^^)  swa  witni  tiL^^)  (^^ware  saclos.  haair  han  ey  swa  doms  witni^^) 
(39tii  {)»g40j  suni  QQ  2dT  msBlt^^)  {>a^2)  gange  han*')  til  map^^)  siax  man- 
nom.**)  oc  (♦•löse  (*^haniim  (*«dom  j  h^nde.*^)  oc  (^^hin  lat»**)  ut  }>«#**) 
han  tok  oc  (*'o&a  (**)>rigiie  marc»**)  bot  före  ran  (*^ier  han  giorf>e.*^) 
»ll«r**)  (*^tyltier  ej>.*^)  (•^twe  m«n*^)  moghn*')  ey  hembte  andmm  dom 
ntan  andri  twe  men**)  witni**)  »ftir**)  at  J>e  waro  (*'J>a  ofha**)  {>inge 
»T**)  \åm^^)  dömdo  hannm^*)  at  tak»  hans^')  fie. 

221. 

JL«r*)  man  andrnm^)  lan')  }>a  ma  }>»t  aldrigh  (*tap»s  (*fore  (*»ncti  n»fli^) 
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30)  GDEF6HIKMN0PQRS.  iCc  add.  wUnL  ther  till  (S.  «Cc.  offner)   bödm  Arnmn  thre 

31)  L.  ACc.  ther  til.  at  iCo.  mare  for  rof  tket  Aon  tic. 

32)  F.  om.  fiws.  54)  C.  thrithia.    H.  thre  mare  both.  P.  tkre 
38)  GDEGIKLBlNOP.iCc.om.j&iBt.  F.  9Åå.fiB.  fnare.  fare  6Ce. 

35)  M.  add.  ey;  male.  S«    C.  om.  ipr  Ann  ^r^    F.  om.  ipr  -  /y/- 

36)  DHK.  add.  ^Aa.     S.  «C6.  add.  #om  mc  0r  ^^^  ^P' 

Sagdty  da.  ^'7)  ^  I^ltt.  (^  bis  est  scripta,  in  %a»  prioris 

37)  I.  sum  mr  mmlt.  tha  warm  han  saklös.  ««  i^itio  sequentis  lineae,  at  priori  looo  snb- 

38)  F.  witne,  om.  doms.  ieoto  pniioto  notaU. 

39)  DfiKS.  <Cc.  om.  til  pms.  58)  G.  <Cc.  add.  dyU  meth. 

40)  CFGHILMNOPR.  iCo.  om.  pms.  59)  QS.  fiCc.  XII  mentz  eed. 

41)  S.  ACc.  Sagdt.  60)  EH.  add.  /br^  o/  han  giorthe  (By  ran. 

42)  G.  om.  pa.  NOPR.  iCc.  add.  forw  thei  ath  6ie.  (nt  E.). 

43)  GDEFGHIKLMNOPQR.  iCc.   hin.     S.  iCc.  DK.  add.  före  that  ar  han  iLe.  (at  E.). 
den  anden.  G.  fiCo.  add.  at  han  CCo.  (nt  E.).   S.  (Cc.  add. 

44)  M.  om.  fTueb.  a^f  hmd  giorde  ike  roff. 

45)  S.  CCc  m^iuM  trt^fn^.  61)  79.  om.  twe  —  fw. 

46)  NPR.  iCc.  /in^^ip.   L..CCe.  snwnie  oc  Tviine  62)  H.  om.  mom. 
offna  hiin.  at  han  tok  hans  fm  vloghleka  63)  QS.  iCc.  knmnm. 
vthan  dom.  oc  hiin  fiCc.   S.  (Ce.  Suer  han-  64)  GFILM.  CCc.  om.  men. 
nem  den  dom  aff  hans  hender.  65)  GD.  iCe.  witna. 

47)  F.  ^r  ^i7  hanaw.  oc  tio.  66)  QS.  iCe.  add.  fAem. 

48)  Q.  iCe.  ^Aen  ifom  rM  a/f  hender.  67)  S.  fiCc.  ;7aii  Tingett  den  tUdhannem  Bleff 

49)  A.  Rec.  man.  haie  v.  add.  r,  at  legeretar  tiildömbt,  att  tage  hans  godz  eller  pen- 
hmnder.    GMNOPR.CCc.  hendir.  dinge. 

50)  BG.  om.  hin.   S.iCc  sOden  vdtlegge  den  68)  FHIL.  fiCc.  a.    Q.  iCe.  po. 
anden  igienn  hues  hand  äCc.  69)  F.  thaghmr.    L.  (Co.  then  tima. 

51)  Q.<Cc.  /a?^$rip.  70)  DEFGHKNOPR.  (Cg.  add.  twe. 

52)  D.  add.  <ar.   KL.  add.  ther.    FQ.  iCc.  add.  71)  FQ.  tic.  add.  tit. 

sum.  72)  GDEHIKNOPR.  fiCo.  Am^. 

53)  FH.  a.    R.23.24.  haffue;  male.    QS.fiCc.  1)  60.fiCc.  Laner.    68.82.<Co.  Ixmner. 
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utan  (^e  seal  fn»**)  (*<>hem  cummse.^^)  »ll«r  swa**)  giald**)  före  (•♦sam 
(isiijjig  ^|.  wir{>iiing*^)  oc  logh  ofna^^)  (^*swa  mikil^^)  sam  (^ohias  »r'^) 
wirj>mng*2)  ofoa  (^siane  »r  l«t>e.  (**»a  e  scal**)  först  logh**)  sielia*^)  före 
Ju»^")  at  han  ("ma  ey  ("na  (»*J>y  «r  l»t  war.  (^^hittis  {»t")  si|Mra 
(3  4gB|.  tot^»)  war.   J)a^*)   ('^ware   (^•{»s  wald  «r  atte  at^«)  hanie  hwat 


2)  DEHKNOPQS.  iCc.  add.  manni.     R.  23. 24.  15)  L.  iCo.  Arät  irir^Ai  thei.  thwr  tket  (30.  onu 
add.  mannom.  thmr  tket)  a.  oc  logh  offha.  at  tket  war 

3)  S.  fiCo.  nogett  tiil  loans.  my  bmtrm  2En  M^  skal  kan  först  ghta 

4)  L.  CCe.  fortapas.     QS.  tCe.  iortt(B  bliffum  logk  ffore  iCo.    Q.  iCc.  tkei  vor  vasrt  tbéi 
for  nogker  orvstk  skyll.  som  vtk  vor  lent  oc  Aonum  nöyes  mei  som 

5)  FL.  CCe.  om.  fin^e  mncti  uwfli.  laanet  ottka  jEn  e  fiCo. 

6)  B.  anti  uap  (i.  e.  (Bncti  uarp),  mntatnm  16)  B.  uiming. 

in  wnen  (i.  e.  ängen)  uapa.  17)  CM.  före.    H.  a. 

7)  DEHKMNPR.  23.  24.  31.  sic     AC60.  <Cc.  18)  G.  om.  swa  mikil. 

fiHerp.   I.  w€Bth.   Gfr.  nött.  4-6  praeceden-  19)  A.  Prins  i  omissnm  ipse  snpra  lineam  add. 

tes,  et  IL  138.  seriba.   GM.  fiCc.  mikin  vel  megkien.  Fl.  mi- 

8)  L  skal  keem  CCc.    S.  CCc.  hum  skaU  fan-  ket.    59.  iCc  köy. 

ges  igenn  vden  alle  Brast,  eller  der  skal  20)  NPR.  CCe.  vyrtningk  enr  (R.  23. 24.  om.  mr) 

giiffiiis  saa  gaadt  wederlegk  faar  som  det  offna  kinu  tner  ketk  vardker  (P.  var  tker) 

vor  werdt  som  fSrre  vdlentis,  och  saa  atk  theX  attke  jEn  fiCc.    59.  kandi  si^er  at 

den  nöffuis  der  med  som  dett  fprre  vd-  laanidt  det  war  werdt  som  det  ttlkårde. 

lente.  Dog  skal  kand  som  lente fårst  gi&re  21)  B.  om.  mr. 

lon,  att  han  ike  kaffuer  dett  kan  lente  y  22)  B.  uiming.    DEFGHK.  4Cc.  add.  til. 

Sine  verfi,  om  dett  er  Bortte.   Findes  det  23)  EFGH.  iCc.  kinu  (F.  fiCc.  tkmt)  mr  het  var. 

som  laant  vor  Siiden  igen  vdj  kons  wold,  jEn  e  fiCc.    GDKMO.  kinu  mr  Imt  war.  (M. 

da  maa  den  raade  som  dett  vdUente  der  add.  tken)  mr  tkmt  atte.  mn  e  iCo. 

faar,  kuad  kelder  kand  viil  kaffue  Sät  24)  79.  om.  qnae  in  hoc  capite  seqnnntnr. 

eget  t  igenn,  som  kan  vdlente,  eller  Be-  25)  CIKM.  CCc.  add.  logk.     Q.  CCc.  add.  kan 

kolde  dett  som  kand  (52.  iCc.  sic;  S.  om.  som  Icmtkm. 

kand)  kaffuer  op  bcusret  der  faar  igenn  26)  DEFGHNOPQR.  fiCc.  sic.  A.  om.  logk.  Gfir. 

aff  den  anden.  nött.  8, 15,  25  snpra  et  not.  28  infra. 

9)  DEFHQ.  &c.  lan.    GK.fiCc.  kan;  nude.   83.  27)  10.  smlims.    F.  giwm.    Q.ACc.  ^dre. 
89.  add.  Lackelöfi.     111.  117.  add.  wden  28)  B.  add.  lok. 

all  lack  ock  lyde.  29)  Q.iCc.  ey  kaffuer  tkeX  kan  Imntkm  Byt- 

10)  L.  iCc.  åtar  gen  lata.  tkmm  tkmr  tket  a.  tes  CCc. 

mlhr  swa  Hc.  30)  F.  fangm  tkmt  sum  Imt  iCc 

11)  G.&c.  add.  laafi.  31)  GDEGHEM.iCc.  kinu.  NOPR.iCc.  kinum. 

12)  FO.  om.  swa.    Q.  CCc.  add.  aot.  I.  kin.    L.  iCe.  tket  lan.  thmr  kanum  war 

13)  K.  geldm.    Q.iCc.  vedkerlaff.  Imt  Hittis  <Cc. 

14)  GDEFGHIKMNOPR.  <Co.  om.  sum  —  wirp-  32)  B.  om.  kittis  —  war,  at  ipse  forte  seriba 
ning.     Had.  et  KA.  (Jur.  Skr.  U.  p.  453)  in  märg.  add.  kitms  sipmn. 

credunt  haec  verba  esse  delenda;  at,  qnam-  33)  DEFGHKNOPR.  iCc.  kint. 

vis  necessaria  non  sant,  sensus  idem  omnino  34)  L.  CCc.  om.  mr  Imt  war. 

erit  sive  legantnr  sive  omittantnr;  compen-  35)  Q.  fiCc.  Imntt. 

satio  enim  a  commodatario  pendenda,  non  36)  G.  iCc.  om.  pa. 

minns  qnam  nnmeros  inrantinm,  pendebat  a  37)  Q.  CCc.  mo  kan  raadkm  ther  fcre  kwai 

pretio   rei   commodatae   secnndnm  domini  keller  kan  vill  kaffum  tkei  ygen  som  kan 

compntationem,  qnod  a  KA.  fknstra  negatnr.  vtk  Imde  oc  Imggm  tket  vtk  ygken  som  kan 
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(«ohan  wU  h»ld«r«t)  sit  eyt*')  oe  lat»  ut  htU*^)  luii««)  galt  («*»ll0r  \taxm 
{>e^^)  samm»  giald.^^) 

222. 

JLegher^*)  man  nokat^^)  af^^)  andrnm  manni.  {)a  scal  han^')  ey^^)  (^'war- 
{mo  }>y.  (^^ntan  fore^^)  (^^sinnm  eghnmn  (^^handtt  gserningiiiiL  (^^tapses  ^t 
oc  (••kallaer  («<>hm  ofoa  »r«0  atte.*')  stande  hin»')  fore^«)  map  (««slikiim 
loghum  snm  (^^hins  ser  wir)>nmg  ofiia®^)  }>y^^)  tapat  war.^^)  bi}>i  s»  swa 
ga}>  hiselp»^^)  at  (^^han  galt  ey  han^  wanröct  at  oc  ey  hans^^)  hand»  gi»r- 
ning»^ ') 
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haffuer  vpboret  ther  före  eller  behollm  syt  58)  S.  tCe.  BWffuer  dett  Bortie  niden,  oek 

tyei.  den  som  dett  tiilhörde  kreffuer  deti  igen, 

38)  BCDfiFGHKMNOPR.  <Ce.   hins.     L.  <Cc.  da  skal  den  som  dett  levde  verge  stig  fiaa 

thet  j  hans  wa/d.  thmr  thatk  atte.  heat  CCc  högt  med  lottuenn  som  aett  vor  werdt,  det 

89)  NOPR.  iCo.  och.  Som  Bortkom.  Bede  iCc. 

40)  L.  fiCc.  kwldar  kan  wil  kawe  sit  (Ce.  59)  NOPR.  iCo.  kreffuer.   Q.  <Cc.  kan  kneffuer 

41)  I.  add.  kauw.  tket  vgen  som  tkei  ottiB  vmtgm  kan  sigk 
43)  B.  ekit.    CD.  (Ce.  egkit.  som  limttkm  so  k&yt  met  lagken  som  tkei 

43)  DFG.  add*  am.    K.  add.  tker.  vor  vmrtk  tkeX  som  borttm  Sleff  Bedm  6Ce. 

44)  BGDEF6HILN0PR.  <Co.  sic.   AH.  kan.  K.  60)  B.  ofna  kin  mr  iCo. 

kint.  61)  BGDEGIKLMNOPR.  <Co.  add.  pmt. 

45)  F.  om.  mllmr  —  giald.  62)  DFKL.  &c.  add.  tka.     H.  add.  tkei.  tka. 

46)  LNR.  <Cc.  tket.  63)  I.  om.  kin.    L.  <Co.  kan. 

47)  L.  fiCo.  tker  hanwn  war  gnldmt.  64)  F.  add.  mr  legktke. 

48)  B.  leker,  antea  soriptnm  ligger.  65)  F.  tkoiic  logk.     L.  iCe.  tkåligk  logk  stan 

49)  L.  fiCe.  add.  tkingk.  kin  wirtki  tket  til.  tkar  tket  atte  Bitkie  fiCc. 

50)  BGDEGHIKLMNOPQRS.  <Co.  sic.  F.  om.  66)  IR.  wming  (R.  wyrtningk)  mr  ofnm  iCe. 
af.    A.  at.  67)  H.  a. 

51)  M.  om.  kan.  68)  CDEGK.  add.  ofr.     HMNOPR.  4Cc.   add. 
53)  G.  fiCo.  om.  eg;  male.  tksdr.    F.  add.  sum. 

53)  QS.  me.  antsware  eller  staa  vdi  aniwor-  69)  DK.  om.  nntr.  GEFGHIMNOPR.  tLc.  €sr. 
den  (S.  iCc.  staa  tiil  andttwrdt)  före  tkei  70)  S.  fiCc  tiil  kielp. 

vden  fiCc.  71)  GR.  fiCc.  tkei.    FQ.&o.  tkwt  tapatkes  wi 

54)  F.  om.  utan  —  kandm  gtsmingum.  (Q.  fiCc.  bleff  ey  bortkm)  for  kons  wanröct. 

55)  DK.  om.  före.  oe  mi  före  kons  kandcsgieming  (Q.tLe.  kand- 

56)  L.  fiCo.  sit  agkit.  kända  nxerk  Tapas  <Cc.  gtemmgker).   S.  (Cc.  tkei  B/eff  ike  Bortte, 

57)  A.  kandm  giter  gamingum  scriptnm  eal,  oek  ike  kelder  faarkomm  faar  kons  van" 
al  liit.  gi€Br  'sobieciis  panctia  notatae  sant.  röekt  Sekyldj  eller  faar  hans  kände  ger- 
BMNOPR.  fiCc.  kand  gwmingum.  E.  kända  ninger. 

watMtm.   GIQ.  fiCe.  giemingum  vel  gemm-  73)  G.  (Cc.  om.  kans. 

gm,  om.  kandm.  73)  BG.  <Cc.   kandagmming.      MNOPR.  &e. 

Corp.  JtiT.  Sv.  G.  Jnt  Vol  IX.  27 
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228.*) 

JLaeggaer^)  man  nokat  in  til  annars  manz^)  oc  takaer  hin^)  (^ey  {)^^)  til 
halz  fie.^)  oc  tapses  ^t  si})an^)  mmp  bondans  cost^)  }>a  scal  (^^han  ey  ^t 
(^^ataer  giald».*^)  (^^tap»s  J}^  utan  hans^^)  co&t.**)  J>a  (**scal  {^''^t  at»r 
gialdaes.*^) 

224.  *•) 

65  1  akser  annser'^)  nokat  til  halz  fse^^)  {la  ma  ^t  aldrigh^^)  (^^tapaes.  nnm*^) 
e  scal  J)«^**)  ataer^®)  giald»s.*')  (^®hwat  snm*«)  at'^)  cumb«r.'*)  hwat 
snmM)  Jk»t  »r^^)  ('♦hors  »ll^w^*)  nöt  (**iell«r  (^^ann»r  cost 
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handgertnnge.    EDOHENOPR.  fiCc.  add.  at  20)  FGINOPRS.  &e.  om.  mtiMvr.    CDEFGHK 

thmt  tapathms.  LMNOPQRS.  iCc.  add.  num. 

1)  Q.  28. 29. 50.  om.  hoc  capnt.  21)  HNOPR.&C.  halfafa;  male.    S.«Cc.add. 

2)  B.  add.  amuBr.  att  foruare. 
8)  S.  fiCc.  add.  att  gåmtne,  22)  6  fiCc*  ev. 

5)  I   om   eu  bäst  ^^^  ^'  ^^'  BUiffue  Borte  eller  tabes  och  for- 

6)  NR.  «Cc.  om.  »»t.  kommea,  dett  skal  to  Betalis  igem,  huad 

7)  FNR.fiCc  haffs  fw.    O.  haWfm.   H.  hans  ^^ 

fcB.    Male.  a*)  CDEFGHIKMNOPQR.  «Co.  vtan. 

8)  F.  om.  ^;ftan.  25)  G.  fiCo.  om.  pmi. 

9)  DEGHKNOPR.  &c.  co«^«.     F.  (Le.  koster.  26)  L.  (Cc.  cefffar. 

S.  ACc.  <70<fe.  27)  BDEFGUKM.  &c.  (TiWcte.    H.  add.  e. 

10)  BNOPR.  (Cc.  ^ip/  €Bi  attBr  gialdw.  28)  B.  hua  primum  scriptom  est,  al  t  ipse 

11)  S.  fiCc.  igenn  Beta/e.  men  Bliiffuer  dett  add.  scriba.  F.  om.  hwat  —  rtcmi^Fr.  Q. 
Bortle  och  Bonden  mister  ike  Siit  godz  dCc.  ehworledess  som  thei  hortt  kommer. 
derhoSy  da  skal  han  dett  igenn  giiffue  och  29)  OS.  fiCc.  add.  thei. 

Betale  som  dett  indtogh.  80)  L.  iCc.  add.  thy. 

12)  F.  add.  ^n.  81)  H.  add.  e. 

18)  G.  fiCc.  om.  tafHBs  —  atier  gialdas.  82)  GDEFGHIKLMNOPRS.  fiCo.  om.  smu 

14)  CFI.  bondans.  38)  CDEFGHIKI.NOPQ.  (Cc  add.  haldsbv.    R. 

15)  DEHKNOPR.  &c.  ^^J^e.    F.  koster.  add.  ^//m    B.  add.  hmldmr  mr. 

16)  F.  gialts  timt  ätter.  84)  B.  om.  hors  aftädv. 

17)  BCi)£HKLMNOPR.  «Cc.  han  (R.  24.  Aoit^)  85)  E.  4br. 

pat  atmr  gialdos.  86)  CBDEFGHIKLMNOP.  <Cc.  sic.    A.  om.  0/- 

18)  111. 117.  add.  were  Seg  pantt  eller  an-  lar  anncer  cost.  S.  fiCe.  oxe,  keOy  dier 
ditt  som  mandt  tager  g  fonuxring.  andet  f/odz.    Gfr.  not.  87  seqaentem. 

19)  R.  23. 24. 59 -61. 92 -94. 100. 118. 126.  hoc  87)  B.  innar.  R.23.«Cc  andre  kosthe.  Q. 
loco  incipiunt  librum  decimam  septimom.  Hc  annet  godtz. 


F 
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225.»  •) 

t 

»stir  man  bol")  oc  wfl  ey  (♦»ta  far».  bSte  twa  5r«.**)  (^^sellécr  (^^j^ri-. 
J)ia  manz  ej).**)  far  han  til  (♦^oc  (♦^skils*^)  vn^mr  före  far  daghse*^)  halde 
nppi  (*^alli  innu  oc  bote  siax  ör»*<>)  aell^^r  (**siaBta  manz  ej>.  (**Dyl  bon- 
den^ 3)  at  han  faesti  (**ey  landbo  («*sinnm  bol/»)  witi»^)  lanbo  (*»til  (*»bol 
8ins  m«y&  twigia  manna  witni.*®)  oc®*)  haui  (^*bol  sit  Sighir  ior}>e  dro- 
ten.*3)  at  landbo  hauir  (»♦faest®*)  (»^oc  dyl»^)  landbo.  dyli  m€Bp  (<^^sisBta 
manz  ej).  («®Far  land  bo.  bort  af^o)  iorjjo.^*)  J)a  (^'köpe  hin^^)  hus'*)  »r 
til  far.  far  »ngin  man'*)  ('*»til.  num'')  faestis  at'«)  barae  kroke  köp»'«)   e 
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38)  NPS.  iCc.  hoc  looo  incipinnt  librum  deci-  tho  menets  vidne,  att  han  leyde  Samme 
mom  sepiimum.  gaard  eller  Boliiff,  da  skal  hand  och  ny- 

89)  BCDEGHIKMNOPR.  iCc.  sic.   AL«13;.  6o.       de  same  boliig  och  leyemaal    Siiger  &c. 

QS.  ACc.  ffard.     F.  iorth,   add.  af  andrum.  56)  FM.  iorth.    F.  add.  tha. 

AO)  QS.  fiCc.  syden  fare  till  hajxnm  bödm  fiCc.  57)  L  fiCc.  witna. 

41)  S.  fiCc.  add.  pendinge.  58)  F.  sic  til  iorth  ntaeth  (Cc 

42)  F.  100.  om.  €Bllmr  —  ep.  59)  BCDEGUIKO.  <Cc.  sic.     M.  öols.     A.  bo. 

43)  K.  thrigga.    S.  fiCc  tre  mendz  eedt.  NPR.  fiCc.  bolsens  meth  iCc     Cfr.  nött.  54, 

44)  S.  fiCc.  add.  a^^  hand  ike  feste.  55,  58  supra. 

45)  S.  ACc.  gaarden  eller  Boligen,  ock  farer  60)  CL.  fiCc.  add.  oc  mwth  tyltsdv  eth.  A.  Reo. 
Siiden  ajf  hannem  igenn,  förend  rette  far-       man.  supra  lineam  add.  oc  tyltwr  eep. 
dag  (68.  &Cc.  sic;  S.  f&rdag),  da  skal  hand  61)  L.  13  j.  at. 

dog  vdgiffue  aitt   Land  gildett,  och  op-  62)  L.  fiCc.  bo.    F.  sina  iorth.  Siffh»r  tLc. 

holde  alle  Redzler,  och  der  tiil  Böde  tLe.  63)  BC.  fiCc.  iorpm  drotiEU  vel  iortha  droten. 

46)  M.  vil  skilies.     Q.  SCc  skylier  sig  frän       F.  bonden. 

hanum  förr  cm  rxtt  faerdagh.  64)  Q.  fiCc.  /^<f^  garden  oc  landboen  sigher 

47)  H.  add.  sithan.  neg  tha  scall  han  thet  aff  vmrgw  met  (Cc. 

48)  B.  fardah.    CFO.  (Cc.  /ar  dagh.  S.  'fiCc.  /#?//j7^  samme  gaard,  eller  Boliig, 

49)  BCDEFGHLP.  alla.    Q.  fiCc.  a//«  reetzlan'       och  landboen  Siiger  ney,  da  skal  hand 
'    oc  fiCc.  gli/fue  der  lou  faar  med  CCc 

50)  S.  fiCc  add.  pendinge.  65)  F.  add.  aor^A. 

51)  KQS.iCc.  sex  mens  eth.  66)  L.iCo.  Aan^  6o  /)y/i  ACc. 

52)  OS.  fiCc.  i9/i7<?r.   DEFHKNOPR.  &c  hic  in-  67)  O.  netasr. 

cipiant  novum  caput.  68)  QS.  fiCc.  sex  mentz  eed. 

53)  BC.  iCc.  bondmn  vel  bonden.  69)  B.  hic  incipit  novam  capnt. 

54)  L.  ACc.  hanum  my   bo.  tha  witne  Umbo  70)  L.  fiCc.  frän. 

til  bo  miBth  ace.  71)  IK.&c  ior^Aor.    FL.  (Co.  /orfA. 

55)  Q.  CCc.  #?//er  /oodA  hannum  syn  gärd  po  72)  Q.  iCc.  «ca//  Aait  AdAor  hans  hwss  som 
Im/iB  Aaffuer  bonden  ther  till  tnnggm  maniz  till  far  ygen  far  iCo.  S.  fiCc.  skal  hand 
tnthnm  at  han  leydce  sammm  aard  tha  scall  kiöbe  hans  hus,  som  skal  y  gaarden  ef- 
han  nydfB  samma  leydBmaan  oc  gärd  Si*       ter  hannem  igeim»    Farer  ac. 

Jer  fiCc.    S.  iCc.  eller  Bonden^  och  ey  lod  73)  F.  thasn.    IL.CCc.  add.  hans. 

annem  sin  gaard  eller  Boliig  tHl  leie,  74)  CDEGMKMNOPR.  <Cc  add.  hans. 

haffuer  Landboen  eller  Bonden  der  tiil  75)  FH.  om.  man. 


ai2  /.  2S5. 

{mn  (®ohas  »r  ior{>ena  (^^sar  oc  yrkir.  {^^bXLot  ior^MedroUen  lone^^)  hannm 
bort»*)  at»«)  for»  hus  sin.  yrkir»®)  (»^oc  iorthegband»»»)  sialuir.»^)  köp» 
oc«<>)  bas  «ll»r«*)  looe»^)  baauin^^)  (•♦af  at«*)  for«.»«)  (»'At  (»»fSnr» 
mariae  miessii»®)  sculu*®»)  landbo  rej>e*)  landgilde.')  oc  (^faestae  Jja*)  (*bol 
sit»)  v^tJBT  up  sigbaB.^)  (»landbo  ma  ey  takse  aansers®)  fi»*^)  j  fael»gb  m^s^ 
Stt  utan  (^  Mor{>»drotiens  lof.**)  (*^pagb«r  landbo  wfl  (^♦farie  af  (**f«8tu 
smnL  |>a  scal  ban^»)  ('^sa  (^»swa  mikit  af  nighstttb*®)  sinni  snm  (^^logb 
ttraB^^)  til  j  }>e  bygbd  »r  ban  bor  innan.^')    oc    ey  meraB  före  }>y.  at^^) 


76)  S.  CCc.  v  gaarden  igen,  och  festiis  hand  L  fiCc.  war€B  frum  dagh.   Q.  fiCc.  iomffrw  mtt- 
allene  til  Bar  kiöbe  leye,  da  skal  han  en-  tie  dag. 

ten  kiöbe  eller  leie  husene  sam  jorden  100)  R.23.  iCc.  add.  alle. 

Bruger,  eller  Jorddrotten  skeU  giiffue  han-  1)  BG.  (Cc.  repa.     QS.iCc.  vthgiffue.     L.iCo. 

nem  loff,  att  BartfÖre  fiCc  add.  tAwrra. 

77)  CDEFGHIKLMNOPQiL  <Cc.  tdan.    L  add.  2)  S.  fiCc.  add.  och  vendinge. 

han,  3)  Q.  iCc.  leya.    L«  kc  tha  skulas  the  fmstw* 

78)  NR.fiCG.  a.    FQ.  iCe.  tiL  S.  (Cc.  €/a  ^itti//^  cfe  leie  och  opsiige  de- 

79)  B.  om.  köpas.  riis  gaarde  och  Boliige. 

80)  B.  (er  hus  iarpana  iCo.;  male.  4)  DRFGHIKNOPR.fiCc.  om.  pa. 

81)  NOPR.&C.  a.     GDEF6UIKLMQ.  (Cc.  om.  5)  BCDEGHIKMNOPR.  fiCc  sic.    AL.13|.  be. 
sar  oc.  F.  sime  iorth.  allmt  fiCc.    Q.  fiCc  ^it/^cf  j^ 

82)  F.  fiCc.  om.  ip/&Br  —  fin.  Oc  so  hawim  oc  vpsigha. 

83)  K.  lauer.  6)  LM.fiCc.  om.  sit. 

84)  EH.  add.  af.  7)  B.  upsihia.    CD.  iCc.  upsighia. 

85)  E.  om.  a^  8)  BCDEFGIKLMNOPQRS.  fiCc.  Uo  iacipiimt 

86)  S.  ACc.  Brvger.  Dovum  capnt. 

87)  R.  23. 24.  om.  oc.    N.  om.  oi?  —  kåpw.  9)  BGUEFGHIKLMNOPQRS.  fiCc.  add.  manz. 

88)  R.  23. 24.  iord  egen.     G.  CCo.  myghande.  10)  Q.  (Cc.  add.  eller  gott.    S.  fiCc.  add.  eller 
FLQS.  4Cc.  iorthm  droten.  andett  yodz. 

89)  LQS.CCc.  siåå.  jorthena  tha.  11)  BCDÉGHIICMNOPR.  «Cc.  hins  lof  (er  (DK 

90)  L.  fiCc.  ^.   DEFGHKOP.  <Cc.  add.  Aon.  ML  OP.  fiCc.  add.  til;   EGHI.  iCc  add.  til.  m) 
fiCo.  add.  hans.  iorpadrofam  ter  (611.  Råd.  titl).  h.iCc.hangi- 

91)  P.  om.  wllier.  umr  sit  loff  thcer  til.  thasr  jorta  dröter  (Vi\. 

92)  S.  ACc.  t7/ti/«.  48.  jorda  drotten;  30.  torM  drottm)  ar. 

93)  NR.  fiCc.  om.  hanum.   CDEFELOP.  iCo.  Ai-  12)  F.  wilite. 

mim.  13)  EDKNPQRS.  fiCc.  Thmt  ar.   CGI.  fiCc.  Thmt 

94)  QS.CCo.  hussen  bort  at  före.  ar  ar.    O.  Thet  ar.   L.13|.  That  ar  ther. 

95)  R.  om.  at.  CDEFIKLMNOPQRS.  <Cc.  hic  incipiont  no- 

96)  R.  23.  iCc.  fare.  L.  fiCo.  add.  ^A<er  <A^m  a.  vom  caput. 

97)  G.  fiCc.  /E  for  mariemissu  (Cc.  F.  Tnatta  14)  M.  skities  fra  festa  (Cc. 
ofr  oc?  scanunga  logh.  at  lanbo  sculu  at  15)  QS.  fiCc.  syn  gärd  tha  fiCo. 
förra  maria  myssa.  retha  <Cc.    DEFHKN  16)  G.fiCc.  om.  han. 

OPR.fiCc.  hic  incipiiint  novum  capnt.  17)  L.  äCc.  sma  mekit  at  sa  aff  CCc 

98)  IQ.  ACc.  förmår.   S.  fiCc.  vor  frue  dag  som  18) -C.  om.  snm  mikit. 
kallis  dyre  vor  frue  dag  om  hösten  da  19)  92.  byg  seedt. 

skal  (Cc.  20)  Q.  fiCc.  sedtvantt  er  i  4Cc.     S.  fiCc.  Sed- 

99)  GD.  fiCc.  mariu  missu  vel  maria  misstt.  uane  er  vdj  den  by. 


7.  225.  213 

(^  ^sammnm  sta})iiiii  tak»s^^)  undaea  twe  lot»r'^)  af  rngh  ior}>^^)  (^^snm- 
mum  sta{>um'®)  (^^ey  mer»  «n  (^^hus»  toft^^)  en:^')  (' ^snmmnm  staj>nm**) 
lekki^^»)  w«t«.^7)  ("git»r  landbo  ey  ret")  langildi^o)  at*^  st»fnn  daghe.*^) 
bij)i*^)  (♦♦andrae  stofnu**)  af  (♦^sinnm  ior{>adrotiie.  (♦^far  (♦^han  ey  rået 
at**)  (*®J)em  stefau  daghe  »r  (**hin  Iseggser  Jia^^)  tO*^)  bote  twa  5r«.**) 
(«*far  landbo  bort*»)  af  iort>o«0   mtBp  landgildi.»«)    oc   (*«böt)««)    (»^fSr 


81)  FLR.  iCc.  <Br.  40)  CD.  &o.  landgildj. 

22)  ILQ.  fiCc.  u    R.  23. 24.  inne.  41)  L.  fiCc.  offna.    Q.  (Cc.  ;90. 

23)  L  om.  at.  42)  B.  stmfnu  dah.    G.  stafnudighL     Q.fiCc 

24)  FIKLQ.  fiCc.  mmmm  siatka.  S.  <Cc.  iSmi-  landgWes  dagen.  84. 92.  LagedagL  IL. 
m«  ^/fe£&.  CCc.  *add.  ^Aa. 

25)  GDFIKLMNOPR.  <Cc.  tacs.  43)  HL.  &c.  add.  mc.    Q.  iCc  i^cfi?^^. 

26)  CF.  fiCc.  lötmr.  44)  FIO.  irnnarr  stafho  dagh.   Q.  fiCc  Icengrw 

27)  GDRFGHIKLMNOPQRS.&o.rti<7AjarfA.  GF  ^laj/.  30.(48.)  iiim  forcM  <<rom'7i  a^  AaTt 
6I0QHS.  fiCc.  add.  oc.  B.  supra  lineam  add.  pffaof  hanum  emner  stceffnm  dagh  redhe 
ok.  han  ay  ofna  then  steffhw  dagh  fiCc. 

28)  FIKLQ.  fiCc.  summm  stathm.  MS.  <Co.  Svm-  45)  GF.  &c.  stefnedaghe. 

mm  statt.  46)  L  om.  sintim.    B.  hinum  mr  iorpadrottm 

29)  BE.  add.  ift.  Aa^  (lege  Aa7t.9  (bt)  far  iCc. 

30)  B.  om.  ey^  sed  supra  lineam  add.  mh.  N.  47)  Q.  fiCc.  kan  han  ey  orckm  ai  betalw  then 
om.  ey  —  stapum.  92.  en  lodi.  Och  same-  staffnm  dagh  som  iordrotten  lada  Aanvi» 
stedsk  fiCc.  tha  form  tha  scall  han  bödm  fiCc. 

31)  G.  fiCc.  husa  toften  (pro  husm  toft  en).  48)  F.  iorthm  droten  mi  tha  rmt.  tha  bote 
Q.  iCc.  eenmst  husmtofften.   S.  (Cc.  alieniste  lanbo  tua  örm. 

hufitofften.  49)  A.  af  primom  scriptam  fuit.     L  om.  at. 

32)  A.  Prius  t  bis  est  scriptum,  in  flne  pri*  B.  af 

oris  ac  initio  sequentis  lineae,  at  priori  loco  50)  GGIKLO.  CCc.  thmn  stmfnu  dagh. 

subiecto  puncto  notatum.  51)  BIM.  han.     DEGHKNOPR.  iCc.  tha  Imgs 

33)  B.  om.  en.  BCDEFGHIKLOPQRS.  &c.  add.  til  &c. 
ok.    M.  add.  ^n.  52)  B.  pmr. 

34)  FIKLQ.  iic.  summm  stathm.   S.6ic.somme  53)  H.  add.  tha. 

stedz.  54)  52. 58. 90. 106. 123. 127.  add.  ^Aet  er  XXX 

35)  B.  om.  stapum.    OS.  iCc.  add.  tacks.  pendinge. 

36)  L.  fiCc.  my.    FHIQS.  &c.  mncte.  55)  BDEFUKNOPR.  <Cc.  hic  incipinnt  novum 

37)  FQS.  6Cc.  om.  wmtm.   OS.  CCc.  add.  vnden.  capnt. 

NPR.  ACc.  add.  thags  vvdan.  56)  L.  ACc.  om.  bort. 

38)  S.  fiCc.  Kand  ike  landbo  eller  Bonden  57)  KN.  fiCc.  tor^Ace.  Fl.  iCc.  t'orM.  SQ.  <Co. 
vdgiffne  Siit  land  gflde  paa  rett  land  gil-  grunden, 

des  dagh,  da  skal  hand  Beds  lenger  dag,  58)  NPR.  (Cc.  add.  sinu.    O.  add.  sinni. 

aff  Jord  drotlen.  Kand  hand  ike  end  sii^  59)  Q.  iCc.  haffmer  thei  tillforen  frambudet 

den  formaa  att  Betale  paa  den  dagh,  som  oc  siger  iorddrotten  ney  ther  till  at  fiCc. 

Jord  drot ten  hand  hannem  for leng te y  eller  S.  iCc.  haffner  dett  tiil/ome  Budett,   sin 

före  lagde  hannem,  da  skal  han  Éöde  han-  Jorddrotfe,  och  Jorddrotte  siiger  ney  der 

nem  tho  are  pendinge,  FaarUc.  CDEFGIK  tiit,  att  äCc. 

LMNOPQRS.  ACc.  hicincipiunt  novum  caput.  60)  O.  add.  my;  male. 

39)  Q.fiCc.  vthgiffuet.  FQ.iCe.  add.  sit.  L.  61)  DG.fiCe.  förra  vel  fSrre;  et  sio  infra.  F. 
add.  sik.  han  thmt  f&r  vt.  oc  fiCc.     L.  fiCc.  thei  vi 


%i* 


1225. 


fram.«2)  (^'oc  dyl  bondeii<»^)  at  han  bö}>  («<ey  f5r  (««fraiiL  haui  iandbo^^) 
twigi»  mann»  witni®*)  oc  (®«tylt»r  ejj  at  han  böj>^<>)  (^*for  fram^')  swa'') 
66sum  logh  ddvzdJ^)  oc^^)  war»  saclös.  (^^Gar  han^^)  wi}>aer  at  han  bö{> 
(7  8ey7»)  f5r«o)  fram«*)  (»Mate  nt  landgildi.  oc  (»^bote  S]»x  ör«»*)  far 
(^^landbo  bort  mtBp  landgildi  oc  wil  ey  8i{)ffin*®)  re})»^^)  oc  ey  (^^logh  före 
saelisB.^®)  {)a  scal  bondaen^<>)  stsfnae®^)  hanum^^)  {^ry^^)  {>ing  (^«swa  snm 
logh  »rse^^)  oc  fa  til  dom^®)  at  tak»  hans  f».^^)  wil  bonden^ ^)  ey  tak» 
(^^wi{)»r  landgildi  sina  at^^^)  staefnn  daghe^)  num')  walk»')  landbo  sin 
{^vxiBp  })y/)  })a  tak»  landbo  twa  m»n  mtep  s».  oc  late.{>em®)  hör»^)  at  han 
bia{>»r  fram»)  landgfldi  sit»)  wil  bond»n^o)  ey**)  J)a*»)  (^^wijj^w  tak».  J)a 


f&rrm  swa  mm  logh  ara.  karvm  iher  til 
twigm  manna  (Cc. 

62)  G.iCc.  add.  som  logh  arm* 

63)  Cl.  om.  oc  —  fram. 

64)  BDEGHKR.  «Cc  add*  pat.  NOP.  &c.  add. 
sidhen  tkeU 

65)  S.  iCc.  hannem  ike  dett  landgifde  iii/fom. 
Da  skal  landbo  eller  Bonden  haffue  tho 
mpndz  fiCc. 

66)  F.  vt  tha  haue  iCc. 

67)  A.  Litt.  la  bis  sont  seriptae,  in  fina  pri- 
oris  ac  initio  seqoentis  lineae,  at  priori  loco 
subiectis  punctis  notatae. 

68)  BGGIQ.  fiCo.  add.  tlL 

69)  QS.  fiCc  iolff  mentz  eed. 

70)  QS.  ACc.  add.  sgi  landgillas. 

71)  L.  fiCc.  thuBt.  förra  loghleka*  oc  (Cc. 

72)  F.  vt. 

73)  QRS.  iCc  om.  ^»;a. 

74)  F.  fiCc.  ar. 

75)  R.  om.  o<?. 

76)  S.fiCc.  Bekender  landboen  att  fiCo.  126. 
om.  Gar  —  öra. 

77)  DEFGHK.&C.  landbo. 

78)  L.&c.  ;//«^  en/  vth.  late  fiCc. 

79)  OS.  fiCc.  add.  ^^  landgilla. 

80)  CIM.  om.  /^r. 

81)  F.  vt  sit  landffilde.    IPQS.&c.  add.  tha. 

82)  QS.  fiCc.  seall  han  vtgiffaa  landgillet. 

83)  BCDEGHIKMNOPR.&CC.  til.  F.  thar  til. 
L.  ACc.  «e:r  dra  /iV  6d/ar  Far  CCc. 

84)  S.  iCc.  add.  pendinghe. 

85)  F.  Aa9i  6or^  oc  wtl  ai  retha  fiueth  aUa. 
oc  ai  giua  logh^fore,  tha  fiCc. 


86)  IM.  om.  sipan. 

87)  QS.  <Ce.  vtgiffn^a. 

88)  Q.  fiCc.  ;p/^  /Äer  fora  haller  vill  met  /o- 
ghen  vmrga  tha  oCc. 

89)  LS.  fiCc.  giua. 

90)  SQ.  ACc.  Jord  drotten. 

91)  BC.  fiCo.  sio.    A.  stafnu. 

92)  S.fiCc.  add.  tiil. 

93)  BFM.  ^i7. 

94)  LS.  fiCo.  om.  jimt.    F.  om.  swa  —  ara. 

95)  LOS.  fiCc.  Ofr. 

96)  F.  döma.    S.  fiCc.  add.  aff  Tingmendene. 

97)  CDEGHIKLMNOPQR.  &e.  add.  mmth  do- 
me.  swa  (M.  oro.  swa)  sum  malt  ar.  F. 
add.  maeth  dom.  sua  sum  logh  ara  får  malt. 
S.  iCc.  godz  eller  pendinge  med  dam  som 
för  er  sagdt. 

98)  SQ.  &c.  Jord  drotten. 

99)  S.  fiCc.  och  affnamme,  sit  landgilde  paa 
Rett 'landgildtis  dagh,  men  viVgdermere 
platze  sin  landbo,  da  fiCe. 

100)  CIL.fiCe.a.  Q.tLcpo.  DEFGHKMNOPR. 
fiCc.  ofna.    LQ.iCc.  add.  rath. 

1)  O*  ACc.  landgilles  dagh.    92.  Ijogedagenen. 

2)  CDEFGHIKLMNOPQR.  <Cc.  ufon.  GIL.iCc. 
add.  wil. 

3)  Q.  fiCc.  platza. 

4)  CGQ.  iCc.  om.  m»t>  jfr^.  BFLM.  <Cc.  par 
map  pa  fiCc. 

5)  DEHIKNOPR.  fiCc.  om.  jfty. 

6)  EL  om.  pem. 

7)  L.  fiCc.  add.  a. 

8)  F.  vt.    L.fiCe.  bondanum. 

9)  BCDEGHKMNOPR.CCO.  om.  ^V. 
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IiBggi  (^^landbo  landgfldi  ofha^^)  bransten^^)  hans^^)  mmp  hinnie^*)  twigia 
manna  witni  oc  ware  sac  lös^^) 


(AMitammta.) 

A/) 

Jjotlost  mal  rit>»r  man  hem  a  ann»n^)  man  ok  drsepser  han  heme  at  sin  83 
takdBr  man  mans  dotser  sellaer  systor  nö{>uh8B  takar  man  faestekun»  annars 
manz  (^aellser  mö  haefnus  a  böUer  bot»  ssetser  man  mse})^)  uilia  eld  i  hns  an- 
nars mans  botlos  mal  »r  }>»t  at  drsep»  man  saklösaen  sna  at  han  nar  sey^) 
för  s»kta})ser®)  a  })iggi^)  ok  drttp»  man  a  }>iggi^)  sellsBr  dr»pae  i  kirkin 
»Uaer  i  kirkin  gart>e  sellaer  draepae  man  a  iulaedah  aellaar  a  kyndselmissn  dah 


A^1L61.   Cfr.LAdd.B.6J. 


10)  SQ.  iCc.  Jord  drotten.  siasticnm  Seaniae,  qnod  in  parte  III  huias 

11)  EHS.  fiCc  add.  cen.  operis  legitur.   Alii  codices  textni  iaris  Sea- 

12)  FM.  om.  pa.  nici  vana  subnectnnt  additamenta,  quae  in 

13)  Q.  fiCc.  ^Aet  vpbmre  tha  fiCo.    S*  iCo.  aff-  praefatione  indicantur,  hoc  vero  ioco  ena- 
namme  sitt  landgilde,  da  fiCc*  merari  non  possunt. 

14)  V.bondfin;  male.   L.  iCc.  lanbon  bandans  1)  Hoo  caput  transscriptom  est  e  cod.  B,  obi 
langilde  offna  hans  brofiaL  mller  offna  hans'      calci  codicis  iaris  Scanici  additum  est. 
tharskolda  j  kina.  twigm  manna  åsyn.  oc  2)  Litt.  ultima  n  in  extrema  folii  ora  scripU 
ware  sac/ös.  resecto  folio  periit. 

15)  H.  a.    QS.  «Cc.  po.   68.  «Co.  add.  brofiell,  3^  Verba  wUter  mö  omissa  snpra  lineam  add. 

^^     •  Arrihfl 

±%)  V.  brofiaL    S.tic' Brandsted.    U.  brow^  .x  « 

sten.     83,«Cc.  Brosten.     84.  dör  terske/L  *)  I^ec.  man.,  qnae  pallidam  scnptaram  re- 

92.  add.  eller  brofiell.  novavit,  mutavit  btt.  m  m  a. 

17)  M.  om.  hans.    Q.  4Co.  add.  eller  po  hans  5)  «*,  nt  videtor,   scriptum  fuit,  at  h  rec 
dörrtwrskell  vdi  hans  eyen  assyn.    S.  fiCc  ™An.  mutatam  est  in  y. 

add.  eller  paa  dörterskelen,  saa  att  Jord  6)  Litt.  i  omissam  anpra  lineam  add.  seriba ; 

drotten  seer  der  paa.  prius  4b  reo.  man.  mutatan  est  in  a.    Th. 

18)  F.  the.    QS.iCo.  sammm.  legit  sakaposr. 

19)  S.  iCc.  Schadelös.  A.  Seqvitar  iaa  ecde-  7)  Pro  pimgi. 
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iell»r  santa  lafren^  dah  sdVmt  a  påsk»  dah  ok  piakisdah*)  (*»ll»r  a  luBlhima 
missn  dah 


B.-) 

23  Aflar  fr»lsman«>)  börn.*>)  withtsr'*)  «ii«6thoga<<)  knnii.<«)  oc  löser*  ^  tli»t 
barn  sithan  til  fnelses.  oe  wartli<er'*)  thset  sithan  drnpet  tha*')  bötns  tluet 
atar.^o)  fnthrinis'*)  frsendnm  m«th>')  half)  man  bot*«) 

2.^^)     vm  iambyrth 

28iOcal  man  iara  bsere.'^)  tha  scal  han^^)  thona^^)  hand  sjna.^^)  oc  sithan 
»kki^^)  wsetta^^)  hanaB.^^)  (^^mieth  hasnn».  »i  sit  har.  oc  lei  sin  clttth».^^) 
oc  »kki^*)  w»tte**)  annat  för  »n  han'^)  ('^tak/^  iarn  (^•oc  lyftia.***) 


B.  1=11.74.  2=11.99. 


8)  pinksdah  primiim  scriptmn  est^  at  panram  20)  DKNOPR.  (Cc.  aftwB.  QS.  (Ce.  igen.  S9. 
t  ister  liit.  As  adposoit  scriba.  äCc.  add.  aff;  male* 

9)  Verba  wUiBr  —  dak  foKo  verso  scripta  fere  J^D  DK-  *tc.  sic    C.  fratkrinis. 
deleta  sant,  attamen  certo  omoino  legi  pos-  ^^)  ^'  ®™-  ^tk. 

sant;  non  vero,  ut  refert  Th.,  plora,  qoae  ^^)  GHKQS.öCo.  kabio. 

hoo  pertinuerint,  faeinnt  addita;   at  infra  2*)  H-  ««fl»«  ^ot.     DEGKLNOPQRS.  «Cc.  W- 

qnaedam  saeeolo  XV  latine  scripta  fteeranty  ^^^  ▼**  böthiB  (om.  nutn).    M.  4Cc.  bod. 

ista  aotem  ita  sunt  deleta,  nt  paaca  tantum  25)  C.  ceteriqne  codices,  qni  not  76  pag.  141 

▼erba  legi  possint.  ennmerantor,  habent  hoc  eaput  ana  cnm  duo- 

10)  Haec  septem  capita  e  cod.  C.  transscri-  ^^  PJ?"»^  STr***'^'!''!?*  "^^""^  ^4^ 
pU  sunt,  !éoUati8  ceteria  codicibua  ubi  ea-  ?^":i*^-  <>.  1".  haec  babent  post  cap.  180 
dem  legintur.    Cfr.  nött.  11, 25  «Cc.  infra.  "*  .V*"  P^™**/*  aduotatione    <iua  monet 

^^.  ^      7    .            ^.            .                ^         ^  sonba  eaobsoleta  esse:  cfV.not«25pag.  172. 

11)  C.  cetenque  codices,  qui  memorantur  not.  ^La.  13|a.  30a.  eadeiii  aliis  lods  babent; 
45  pag.  114    habent  boc  caput  post  caput  ^^^  Praefationem. 

luns  Scan.  124.  26)  EF.  «Cc  b(BMa  vel  bwrm. 

12)  69.00.&C.  Erlig  mandi.  27)  GM.  om.  han.    F.fitc  num. 

13)  DEGHKLMNOPQRS.  iCc.  barn.  28)  EF.  «Cc.  ^Ait^n  vel  twa. 

14)  QS.fiCe.  met.  29)  KU.  13  4  a.  om.  sfna. 

15)  53.  wfreU.  69. 00.  iCc  Erelös.  84.  &c.  30)  FGMlKLa.  <Cc.  wncie  vel  t iiAf«.  L.  13  f.  i»y. 
verliQ.  31)  FKLa.  fiCe.  om.  wmtta. 

16)  S.  &c  /{«m#/0  9tMm«.  32)  NOP.  htmna.    EFGHIKL.  iCc.  A«Aia.    R. 
17 j  LS.iCc.  JiWiar.  6».ke.liuHs.    Male.    Q.  92. 114.  Aa?iiffe.  98.kalde.  M.iS  i.  kabim; 

fiCc.  /dife^.    L.184*  add.  Aon.  male.    16.  iCc.  tagke. 

18)  L.  n;ar.  33)  KLa.<Cc.  om.  mmth  h/Bmnm. 

19)  P.  om.  tha.  34)  MNOPR.&c.  elmder. 
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3.^^)     vm  scusiam. 

MJadt  man  scutziarn.  (^^tha  scal  han  stigha^^)  ni  fiata^^)  lanctför*^)  sen  han 
sciat^  iarn.*®)  Sciuter  han*^)  forra^ttha  aer  han  faelder.*®)  (♦»Sighi  snm- 
mj^^)  at  han  aer  folder,  (^^oc  summj  sighia^^)  at  han  asr  aei  fselder.  (*^tha 
witni**)  tve*^)  maen»®)  at  han  bar  (*^til  fulz.«»)  (»»oc  sei  til  fals. 

4.^)     vm  trugs  iarn 

Ijser  man  thrugsiarn.  tha  scal  trngh  stande^)  tolf  fiat^)  fran^)  stauum.^)  oc 
hin  BdT^)  baere^)  scal.^)  caste  iarn  i*)  trngh.  falder  iarn  (^^vtan  trngh. ^<)  tha 
scal  hin* 2)  jer  bar*')  (**np  taka.*^)  (**oc  åtar  caste*')  i  trngh.  asw»ru*®) 
eth.  scal  aei  weta*^)  vtan  fore^^)  trngsiarn. ^  * )  (^^thaghar  iarn  »r  boret  tha 


3=^1199.  4=1199. 


35)  Hl.  €Bncti.    FKLa.  Ht.  mi.  59)  IL.  fiCo.  om.  oc  —  fals. 

36)  FIKLa.ACc.  om.  wmtte.  1)  Vide  not.  25  pag.216. 

37)  EFGfflKLMNOPR.  4Cc.  sic.    C.  om.  han.  g,  ^F.  4Cc.  standa  vel  standa^. 

38)  F.  ifåftar  vp  tam.  o\  m  ^  ^ 

39)  M.  om.  oc  lyftiM.  »)  ^  «"»•  A»*- 

40)  38.  add.  op  oc  bwr.  ^)  C.  hanum  additnm  est,  at  sobiectis  pnnctis 

41)  Vide  not.  25  pag.  216.  notatum. 

42)  30.48.  stiffhiB  ny  fiCc.^  5)  KLaR.  30a.  <Cc.  staf  vel  stawen.  V.starvm, 

43)  M.  gange.  ^  N.  fiCc.  staffnin.   L.  stanum.   6.  (Cc  stathin. 

44)  FGKLa.  iCc.  fyat.  16. 17.  strathin. 

45)  H.  förra.  6)  IKLa.  ACc.  om.  <pr. 

46)  EHMNPR.  &o.  lomi?.    L.  134.30.  ^imia/  7)  FG.äCo.  éofra  vel  ö^pra.    E.  bwrra. 
vel  jemet.  8)  M.  SCc.  add.  scall. 

47)  FNOPR.fiCc.  add.  iam  véijmme.  9)  M.31.  innen. 

48)  G.  ACc.  add.  oc.  10)  48.  om.  vfan  —  åtar  caste. 

49)  EF.  iCc.  Sigia  vel  SighiB.     31,  33.  om.  11)  EH.  trugi. 
Sighi  —  (BT  foBlder.  32.  42.  om.  Sighi  —  12)  H.  tham. 

4Bi  falder.  13)  EFKNOPR.  fiCc.  6<pa. 

50)  F.  add.  nugn.  14)  16. 17.  32.  atåer  opp  thaghe  oc  kasthe  (Le. 

51)  K.  30a.  48.  om.  oc  —  falder.  15)  L.  13^.30.  add.^ant. 

52)  La.fiCc.  om.  sigMa*  16)  G.  adir  oc  casta  fiCc. 

53)  38.  om.  tha  —  fals.  17)  EF.  iCc.  casta  vel  casta. 

54)  EFGHIELMNOPR.  äCo.  sic.     C.  mYi.     F.  18)  F.  Asuara.  L.  iCc.  Aswaro.  EH.  <Cc.  ^- 
add.  thuBt.  srvaru.   G.  iCc.  Assworin.   O.  iCc.  asswarin. 

55)  NR.  fiCo.  ^Are.  R.  assnmrens. 

56)  R.23.24.  add.  met  Aonom.  19)  EFGHIKLaM.  (Cc.  sic.  CLNOPR.fiCc.  n^arn. 

57)  L.  13 1.30.48.  thet  jam  logUwkm.  aller  20)  F.  fiCc.  om.  före.    1.  add.  o. 

^2/  /Wzj.  21)  EGHIKLaMNOPR.  «Cc.  sic.  CL.  13  ^  ^rtf^A- 

58)  F.  sfnizs;  male.  •    tam.   F.  tMngs  iam.    L.  13^.30.  (48.)  add. 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol  IX.  28 
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scal^')  wanta'*)  ofoa'^)  hand  late.'»)  oe  incighlj  före  saelhia.'')  oc*')  ('*ofii« 
löghordagb^^)  lös».^*)  »i  scal  hand^*)  lös»' 5)  for.  an'*)  hin  ('*ciimber  wi- 
th«*'*)  aer  (''sac  söker,  oc  ('^hans  ('•scal  man*®)  bitha  tU  dagh  »r**)  ur- 
thinga.*^)  Cumb^  han  »i*')  thsBn**)  tim»,  t  ha  scoln  the  m»n  (*^with^ 
»ra.  lös»  hand.*®)  oc  döme*^)  han*^)  hwat  han  »r  luelder  scylder*^)  fö- 
re*®) sac.**)  »11^  vscylder.*^)  Warth^  han*')  8c»r  (**»r  iam  bar.**) 
tha  scal  han*®)  (*'pr»ste  sin*®)  r»t  nppehalde.*^)  (®®warthcr®*)  nsc»r.  tha 
scal  hin®^)  »r  (®'sac  sök«*.  hans®*)  r»t  nppe  halde.®*) 

5.*) 
40JjR»par  man  annar  man.  bote  alt^)    af  ('sinn  eghno.    vtan   (*annar  fr»nde 


'5=11.45,47.    Cfr,L84,9t. 

Tmx  jam  skal  my  biträs.  vthanforiB  thivff  46)  38.  bondh. 

säck.  47)  EF.  &c.  dåma  vel  domw. 

22)  KLa.  &c.  tha.    M.  7%er.    32.  fiCc.  Strax.  48)  GI.  ACc.  om.  han. 
92.  om.  thaffhar  —  löghordagh  lösw.  49)  G.  &c.  skyldvgh. 

23)  L.  fiCc.  add.  man.  50)  FHIKLMNOPR.  &e.  add.  the  vel  than. 

24)  O.  fvatn\  male.  51)  IKLMNOPR.  fiCc.  add.  honum  mr  ginam. 

25)  L.  &c.  vppa  vel  pa.  52)  16. 17.  vskyldug.    F.  skar.    E.  &c.  4By. 

26)  EF.  &C.  lata  vel  fatiB.   32.  &c.  add.  settw.  53)  EGH.  &c.  ihien, 

27)  32.  &c.  om.  smthia.    EH.  Imgia.  54)  38.  at  jeme  Tha  fiCc. 

28)  R.  add.  saa.  55)  FKLaNOR.&c.  biBr. 

29)  H.  a.    KLa.  &c.  pa.    F.  Imggim  til  dagh  56)  KLaMR.  &c.  om.  han. 
at  löS€B.  57)  L.  &c.  prest4Bns  rath. 

30)  I.  add.  frän.  58)  M.  om.  sin. 

31)  G.&c.  om.  lösw.    EFGHIELaMNOPR.  &e.  59)  EF.6Cc.  vppi  halda  vel  vppe  halda. 
add.  ^n.  60)  ELN.  &c.  om.  warther  —  uppe  halde. 

32)  FL.  han;  male.  61)  FGUKLaMOPR.  &c.  add.  han. 

33)  LNR.  fiCc.  /d^o^.  62)  H.  han.    F.  hinum;  male. 

34)  O.  om.  (f;7.  63)  FGIKI.aMOP.  &c.  om.  ^ac.    R.  23.  sagher 

35)  KLa.  &c.  wr  hos  ther  sae  fiCc  haiis  fiCo. 

36)  FL  ^i7.  64)  M.  hins.    30. 48.  prestens. 

37)  GR.  6Cc.  saksökrr  orr  or  &c.  65)  FGH.  &c.  r/ipe  Aa/ito  vel  t]>^0  halda.   E. 

38)  GOPR.  fiCc.  han.  FK.  30a.  hanum.  L.  fiCc.  haic  capiti  adnectit  ea,  quae  cap.  ioiis  Scan. 
man  skal  bitha  sak  sökmre  til  mfftm  mith'  148  continet;  cfr.  not.  1  pag.  141.  KLa. 
dagh  kombar  ACc.  13  i  a.  30a.  add.  Mr  anner  hiBligh  dagh  i 

39)  R.  24. 92.  om.  scal  man.  vghof  tha  scal  engen  man  tern  banB  oe 

40)  GNOP.  fiCc.  om.  man.  eg  hauw  vänta  ofna   henda ;  in  K.  haec 

41)  I.  thasr;  male.  lineis  sunt  indacta. 

42)  NPR.  &e.  vthinga.  F.  vt  gängen.  92.  wde.  1)  GS.  16. 17. 32. 33. 42. 54. 62.  68-81.  83.  89. 

43)  F.  add.  vm.  90. 97. 98. 101-103. 106. 110. 112. 113.  121* 

44)  M.  om.  than.  124.  habent  hoc  capnt  post  cap.  iaris  Scan. 

45)  I.  hos.    F.  ar  wilhadr  wara.  lösa  fiCc.  91;  cfr.  not.  69  pag.84.   52. 127.  eodem  loco 
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wil^)  niseth  gothwilia^)  sinnm.^)  hanam  giaa^)  nocot  (^til.  (^^Ofna  först» 
lanztbingj ^  ^ )  »flter  dräp.  oc  andm.  -oc  thrithin.^^)  biath^  han  m^^)  böter 
ofaa^^)  th»m  thrsem  thingum.  tha  ware^^)  han^^)  frithlös.  (^^oc  fly^^)  ku- 
Bungs  rikj.  »n  (^^e  maethsen  han  »r  ('^i  lande,  tha  scal^^)  aej^^)  (^^at  an- 
dmm  manne^^)  haefn».^^)  »fter  thset^^)  han  flyr.  (^^tha  (^^ware  naesta  nath- 
nithj2»)    ofna'®)  f»thrinj.    oc  annar^*)    ofna^^)    möthrinj.    (^^q^^   n»st»^^) 


habent  nltimam  partem  hnios  capitis,  Add.  D.  tants  thing  cffter  dräp.  oc  annwt  thing. 

4.  adnexam;  cfr.  not.  70  pag.  220.  KQ.  13  ja.  oc  thrithice.  t  na  ware  éCc. 

28.  31.  48.  50.  52.  59-61.  63.  82.84.93.94.  10)  K.  pa.     QS.  &c.  Oc  scall  banemannen 

96. 107-109. 127. 129.  habent  hoc  capat  in-  strajc  förstiB  lantzting  e/fther  drabet  byw- 

ter  alia  additamenta;  vide  Praefationem.  67.  de  böaher  oc  (S.  6Cc.  liige  seu»)  po  annet  fiCc 

104.105.  habent  hoc  capat  post  cap.  125;  11)  EDKM.  iCc.  lagthinge. 

cfr.  not.  66  pag.  114.   NOP.  113a.  adnectnnt  12)  EU.  ACc.  tkrithia.    £.  In  märg.  ipse  add. 

hoc  capat  iari  nrbico  Scaniae.  CEFILM.  134*  soriba:  seal  han  böter  byutha  (ultima  litt. 

30. 38.  calci  codicis  inris  Scanici  addont  hoc  a  resecto  folio  periit). 

capot,  ana  cam  daobas  proxime  seqaentibus.  13)  C.  Pro  (Bi  primam  w  bö,  ni  fällor,  scri- 

30a.  haec  tria  capita  qaoque  alio  loco  ha-  ptam  fuit.    L.  6Cc.  add.  vth. 

'  bet;  vide  Praefationem.     H.  eadem  forte  14)  H.  a.   KQS,  ticpa.   QS,  (Le.  aiåå.  gtt  a ff. 

tria  capita  calci  inris  Scanici  addita  habnit;  15)  L.30.  wortha.    13 1.  worder. 

at  folio  deperdito  primam  tantam  capat  re-  16)  EHKMNOP.  fiCc.  om.  han. 

stat,  ana  com  parte  proxime  seqaentis.  —  Q.  17)  F.  om.  oc  fly  kunutigs  rik). 

habet  rabr.  Een  handfesttångh.    S.  ACc.  ita  18)  QS.  ACc.  add.  aff. 

inscribant  vel  incipiant  hoc  capat:  Paadett  19)  S.  ACc.  den  stund  mandraberen  er  ACc. 

mandrab  skulle  icke  ske  men  nedleggiis,  20)  F.  tnwBn  lans. 

haffuer  kong  woldemar  kongh  knuds  Bro-  21)  L.ACc.  add.  man.    Q.  ACc.  add.  thet. 

der  meå  ae  Beste  och  visiste  skaanske  22)  S.  ACc.  add.  dett  drab. 

mend  görd  denne  effterschreffne  ny  lou  om  23)  G.  ACc.  om.  at.     FL.  ACc.  ofwB.     QS.  ACc 

mandrab.     59.  60.  habent  robr.   Konning  heffnes  po  noger  anner  man  som  er  iS.  ACc 

fVoldemars  loug  om  Mandrab  alene.    61.  nogre  andre)  aff  hanss  sleght  Nar  som  (S. 

127.  iiivlum:  KonngErichs  Haandfestningy  ACc.  om.  som)  nan  er  aff  landet  bort  fly- 

calci  haias  capitis  perperam  addito  epilogo  der  tha  scall  en  aff  hanss  ncBste  fmdk^r^ 

constitationis  R.  Erid  de  a.  1284  (V.  3.).  nes  frendher  po  lantttinget  bywde  bödher 

2)  EH.  hälft;  malc^   F.  hälft  matatnm  in  alt.  for  t  hen  döde  oc  en  aff  hans  neste  mö- 

3)  P.  om.  sinu.  L.  134-.  30.  sit  csghit  gotz  dherties  frendher  po  the  (S.  ACc.  om.  the) 
vthan  nokot  (13  i.  30.  nogen)  hans  frende  try  neste  lantzting  effter  thet  (S.  ACc.  om. 
wil  nokot  giua  hanum  ther  til  meth  sin  thei)  han  er  bort  flydher  (S.  ACc.  rymder) 
gothe  wilia  Han  skal  biutha  vt  man  bö-  jEre  ACc. 

ter  offha  förstm  tMngh  oc  annat,  oc  thri-  24)  F.  ACc.  om.  månne. 

thia.  wffther  thet  han  hawer  man  droppat  25)  F.  add.  jtEn. 

Biuthar  ACc.  26)  I.  om.  thwt.    F.  add.  ar. 

4)  FG.  ACc.  nokwt.  QS.  ACc.  hans  frenåer  vele  27)  I.  wara  hin  nwstw  ACc. 

ACc  28)  L.  ACc.  skal  en  hans  ncBstw  frende.  offna 

5)  EH.  vili.  hans  fatheme  ACc. 

6)  H.  gothum  wiUa.    L  gothw  wlm  (sic).  29)  I.  nanithmr.    EGEBINOP.  ACc.  nithir.    H. 

7)  EGHQS.  ACc.  om.  sinom.  nithi.    F.  frasndddv. 

8)  QS.  ACc.  Melppe.  SO)  FH.  a.    K.  ACc.  pa. 

9)  F*  Byuthmr  han  wi  bötmr  ofnm  förstm  31)  M.  annath.    F.  andre  nmstm. 
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(^^threm  (^^lanz  thingum.  Bdfier  thnt  han^^)  flyr.  oc  biuthe  böter.  ('*aera 
the  aei  (^  ^msBlande.  tha  göra  the  (^^m»n.  »r^^)  thera  waern  hao».  oc^')  bot» 
tva  lötcr.*^)  (♦♦oc  taka  (♦Hua  löt^  af  thrygd.  oc  hin*®)  fly  maeth^^)  thri- 
thing.^^)  oc  cummj  aldrigh  at^r^^)  innan  lanz  förr  am^^)  han  far^^)  bathe 
kunungs  (^^oc  fraenda  got  wilia^^)  Biatha  (^♦naesta  frsBnder  böt^  snm  nu  »r 
m«U.**)  oc  (**h«fner  annar*')  ofha**)  böter  bnthna.  tha  (*^fare  han  fiith- 
lös.®<*)  aen  biuttha  the  «j  böt^.  (®*oc  (*'warth«r  annar®')  dr»pin..tha  bo- 
tes han^*)  snm®*)  »r  m«lt.**)  (®'oc  (•«kunnj  sic  sialna^®)  yuir.  at  the  bu- 
tha  aei  böt^.  (^^tho  at  hin  aer  draep^r^^)  scal  alt  (^^af  sinn  aeghno  bota.  aej 
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32)  EFGHKMNOP.  fiCc.  a.     L.  &c.  add.  hans.  54)  EGH.  fiCo.  arfua  böter  &o.     F.  the  bé- 

33)  F.  a.    K.  pa.   L.  iCc.  biutha  bölkar  fare  t»t  &6. 

han  Offna  the  nwsttB  thry  thingh.  4Bffther  55)  Qg.  &c.  sagt. 

35)  R  ary^alhihm^^    F.  thry  thing.  ^^)  S.&c.  nogenn.   EGHIKLMNOPS.  «Cc.  add. 

36)  G.  thingum  lanz  scriptam  est,  at  lastas  ''^^^ 

verbomm  ordo  solitis  signis  indicatas.   HIM.  58)  S.  &c.  nar  saa  ekre. 

38.  lagthingum.  59)  QS.  ACc.  er.     K.  varcf.     L.  iLt.  skal  han 

37)  G.  6Cc.  hin.  wartha  frithlös. 

38)  F.  om.  wra  —  haum.  go)  F8.  &c.  add.  mr  dräp. 

39)  L  fiCc.  tatwnd  mm.   QS..jLcM^  ^^^  p    ^^   ^^  _  ^^^^^ 

(S.  öCc.  myndige)   eller  fuldaldherne  tha  ^^;  _^_,               k^  ^n  no    r  ir 

tffw//c  ^Aet  the  men  göre  som  theress  läge  62)  KM.  war.    b9.  W.  ^.  hej^ner  noqenn  «- 

VBdrge  er.  denn,  saa  at  nogenn  bliffuer  drebenn. 

40)  E!  fiCc.  sic.     G.  fTum.     L.  &c.  ^A«^  ^om-  63)  QS.  &c.  fto/yer  ^'éfeit.  EGH.  ACo.  add.  man. 
wö.  /Aer  Iherra  fiCc.  64)  L.  4Cc.  add.  te/fther.    QS.  4Cc  add.  igen. 

41)  EGHIKMNOP.  &c.  om.  ipr.  65)  EGHIKLMNOPQ.  4Cc  add.  f»r. 

42)  I.  oro.  oc.  66)  OS.éCc.  sagt. 

43)  Q.  fiCc.  add.  aff  mantz  boden.    S.  4Cc.  add.  67)  IS.  4Cc.  om.  oc  —  Äö^er.   NOPQ:  13|a.  2a 
a/f  mandz  Döder.  50. 62.  61.  68.  67.  83.  84.  89.  104.  105.  109. 

44)  32. 33. 42.  48.  om.  oc  —  löter.  113a.  127.  om.  qnae  in  hoc  capita  sequnntor; 

45)  F.  trygd  af  Ihe  tua  lotter,  oe  hin  4Cc.  52. 127.  vero  alio  looo  habent  ea,  qaae  in- 

46)  QS.  &C.  banemannen.  fra  sequantar,  Add.  D.  4.  adnexa;  etc.  not 

47)  E.  om.  wiBth.  1  pag.  218  et  not.  70  infra. 

48)  FG.  thritfnung.   Q.  fiCc.  tredie  delen.    S.  68)  GM.  4Cc.  cumme.   L.  fiCc.  witi  them  sabta 
fiCc.  tridit'  parten.   NOPQS.  éCc.  add.  aff  al-  wm.  at  4Cc. 

lam  manbotum.  69)  EGHM.  &c.  sialfucr, 

49)  F.  om.  ätet.    NS.&c.  Mer.  70)  S.&c.  men  om  saa  skeer  att  den  som 

50)  10.  om.  ^71.  manden  drebte  schall  iCe.   KM.  30a.  31.  48. 

51)  I.  &c.  fangcer.  om.  quae  in  hoc  capite  seqnantur.    52.127. 

52)  L.  &c.  nnlia  thcer  til.  oe  hins  drtepna  habent  ea  quae  seqnnntur   Add.  D.  4.  ad- 
fr  enda  goth  ?rilia  &c.  nexa;  cfr.  nött.  1,  67  sopra. 

53)  EF.  &c.  goth  vilia.    MS.  iicgothe  velie.  71)  H.  dräp  thz&r. 

Fl.  add.  tiL  72)  L.  ACc.  bötha  aff  sith  wghit  gotz.  My  &c. 
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scal  (^^fore  thy  arnen^^)  en  samman  (^^alla  böt^  taka  oc  haua^^)  iErnen 
scal  taka  en  sal  först,  oc  scifto  i  thre  \bter.  en^^)  (^®sae.  oc  annar  £»thrinis 
frsBndom.  oc  thrithia  möthrinis  frsendom.^^)  Swa  scal  (^^han  oc^')  taka  annar 
sal.  oc  thrithia  saL®^)  oc*^)  (®*skifta  («*sin  i  m»llin.  (®*oc  cundra®')  manna. 

6.») 

Jjotlös^)  mal.  Rith^3)  mnQ  (^hem  ofna^)  annar  man.®)  oc  draepar  han  hema 
('at  sin.*)  Tak^  man^)  bonda  dottor.  sdller  systor*®)  nöthogha.**)  (**Ta- 
ker  man^)  f»st»  kunn  annars  manz.  Haefnes*^)  ofna*^)  böter  (*^böta.  Sse- 
ter  man  mseth*®)  wilia*^)  eld  i  has  annars  manz.^*) 


6=1161.   Cfr.lAdd.A. 

73)  F.  tho  amen  &c.  qneiite.    A.  habet  haec  duo   capita  in  fine 

74)  LS.  ACc.  han.  codicis  addita  rec.  man.,  qnae  in  notis  in- 

75)  32.  &c.  bödhe  al  bodh,  oe  arffwinge  &c.;  fra  litt.  Aa.  designatnr.  K.  31. 42a.  48. 63. 
male.  S.  iCc.  indtage  alle  Böder  opbere  och  haec  habent  inter  alla  additamenta.  83. 89. 
Beholde  henne  ene.  Den  dödis  neste  fren-  96.107-109.  ea  in  constitationem  R.  Val- 
der  skulle  först  tage  en  Saal  aff  mande  demari  (V.  2.)  ingerant.  S.  68-78.  80.  91. 
bödeme,  och  schiffte  hende  y  &c.  101-104.  106.  110.  111.  117. 121.  ea  codici 

76)  G.  &c.  om.  haua.  Arfboken  snbnectunt.    Cfr.  Add.  A. 

77)  FS.  ACc.  add.  ht.  2)  R.  24.  &c.  Bqpdh  lösth.    L.  &c.  Tnet  CBr 

78)  F.  them.  S.&c.  tager  hans  neste  erff-  botlöst.  F.  THWtltB  ter  vrbota  mal.  At 
uingcy  och  denn  sall  kalles  arffue  saalen,  dr<Bp<B  man  hema  at  sin  eghen.  Oc  takcs 
den  anden  skulle  fedemis  frender  taae,  kono  nöthwghce.  Oc  takas  anncers  mants 
och  den  tridie  Sal  tage  möaemis  frender.  fäste  kono.    Oc  hcefnc  ofwe  böttne  bölcBr. 

79)  EF.  ACc.  sic.    C.  frwdom.  SiwticB  eld  i  anwers  manzs  hus.    Drwpm 

80)  S.  6Cc.  och  den  anderm,   och  den  tridie  saklös  man.  sua  &c.  (cap.  7). 
sal  skifftiis  mellom  alle  frender  effter  lou-  3)  M.  Rather;  male.    S.  (Le.  Faar. 

uerm.  4)  ER.  om.  hem.  L.  tCc.  J  annars  mansz  garth. 

81)  EFGHI.ACc.  om.  oc.  oc  drcepcer  han  j  stt  mghit  huss.  wller  J 
82}  FL.  (Co.  om.  sal.  sin  garth  Taker  &c. 

83)  EGI.  &c.  add.  swa.  5)  La.  38.  offuer.    S.  ACc.  ////. 

84)  F.  kunna  mannw  oc  them  i  mallen  skifta.  6)  EaKLaMNOPR.  ACc  om.  man. 

85)  16. 17.  iCc.  sich.  L.  tic.  swa  ma  lian  sina  7)  59.  iCc.  till  sit.  8.  fiCc.  y  sitt  eget  t  huss. 
jfrandar  sum  nw  er  saugh  (VA^.dO.sagth).  8)  32.  ACc.  add.  eghen. 

86)  38.  om.  oc  eundra  manna.  9)  L.  6Cc.  add.  oc. 

87)  G.  16. 17.  hundra.    H.  andra.    Male.  10)  S.  fiCc.  hustru.     L.  &c.  add.  aller  hans 
1)  C.  aliiqne  codd.  not.  1  pag.  219  ennmerati,  frankona. 

calci  codicis  inris  Scanici  addnnt  hoc  capnt  11)  S.  fiCc.  med  wold. 

una  cum  capp.  5  et  7.    EaLa.  habent  hoc  12)  32. 42.  om.  Taket  —  manz. 

capnt  inter  sJia  additamenta.  NOPR.  23. 24.  13)  S.  &c.  Slåar  nogen   den  anden  y  hiell. 

59-62.  92*94.  100.  113. 114. 129.  calci  co-  L.  &c.  add.  oc. 

dicis  Arfboken  dicti  addnnt  hoc  capnt.    G.  14)  H.  a.    KS.  fiCc.  pa. 

16. 17. 32. 33. 42. 48b.  calci  codicis  inris  Sca-  15)  AaE.ACc.  bötta.     H.  Folio  deperdito  se- 

nici  add.  hoc  capnt  nna  cnm  proxime  se-  qnentia  desnnt. 
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Jjotlos^^*)  maL  («*m»th  thseni^^)  för  »r^^)  mselt")  at^*)  drape»»)  man 
sadösan  (^^swa  at  han  warth^**)  »j^*)  forr^®)  ssBctath^  ofna'^)  thingj. 
oc^^)  dr»pa^^)  man^*)  (^*ofna  thingj.  «llcr^*)  i  kirkin.  »llcr  i'')  kirkin 
garthe.  sdUer^^)  dr»ps^^)  man  ofna^^)  iola  dagh.  aoller^^)  kyndelmissn  dagh. 
(♦2»ll^*^)  (♦♦sancto*  lanrencjti^  dagh.  »Uw**)  (^^allahaelghona  missu*®) 
dagh.  sdUer^'')  sithan  (^^hwaern  snndagb  (^^ofna  iamlangannm.  (^^Saere  man 
(**annar  man  ofna   torghe.   sdller  ofna*^)    straete.   sdlLer  innan ^^)   lanzby.**) 


7=11.61.    Cfr.LAdd.A. 

16)  IL.&C.  add.  sin. 

17)  E.  add.  sinum. 

18)  L.  iCc.  add.  thet  (bt  alt  wrbotamaL 

19)  C.  aliiqae  oodd.  calci  codids  turis  Sca- 
nici  addunt  hoc  capat  una  oam  capp.  5  et 
6;  vide  not.  1  pag.  219.  Alii  codd.  sive  calci 
codicis  iuris  Scanid  addont  sive  aliis  locis 
habent  hoc  capat  una  cum  cap.  6;  vide  not. 
1  pag.  221.  2&  29.  48a.  60.  62.  inter  alia 
additamenta  habent  hoc  capat.  69.60. 90. 93. 
94.  Illa.  117a.  127. 129.  in  constitationem  R. 
Valdemari  (V.  2.),  Q.  67.  vero  in  constitatio- 
nem R.  Erid  de,  anno  1284  (V.  3.)  in^enmt 
hoc  capat.  NOP.  113.  idem  adnectant  codici 
ioris  urbici  Scaniae. 

20)  L.  ACc.  THet  mr  oc  vrbota. 

21)  6.  ACc.  the  €gr  fbrra  melt  arm  At  &c. 
69.  ACc.  om.  nuBth  —  mmlt. 

22)  LNOP.&e.  add.  ther. 

23)  EAalKMOQ.  &c  mra. 

24)  L.  saugh.    13 1. 30. 48b.  sagt. 

25)  E.  om.  at. 

26)  EAa.&c.  DrcBpa.    6L.&C.  drapir. 

27)  L.  &c.  man.  oe  tvär  wy  iic 

28)  EFIKNOPQ.  6Le.  var.  O.  (Le.  m.  M.  var 
ther. 

29)  32.42.  om.  aj;  male. 

30)  O.  om.  förr. 

31)  F.  a.    K.  Ho.  pa.    QS.  &o.  täl. 

32)  EG.fiCc.  om.  oc.    N.  etter. 

33)  GL.  fiCc.  Drmpir. 

34)  G.  add.  man.     16.  ACc.  add.  amier  man. 

35)  K.  &c.  pa.  GNQS.  &c.  om.  ofna  thingj. 
mlier. 

36)  BI.  om.  mller.    F.  Oc.    Aa.add«  drmpa. 


EFKMOP.  &c.  add.  Dr<Epa  man.  L.  &c.  add* 
drwpmr  man. 

37)  OS.  4Cc.  po. 

38)  EFG.&c.  om.  cp//er. 

39)  EAaFKLHQS.&c.Z>r(F/7a.IN0P.fiCc.<fr«- 

40)  F.  fiCc.  a.    ELQS.  iCc.  pa. 

41)  F.  Oc  a.    LS.  &c.  add.  pa. 

42)  E.  oe  sithan  hvesr  sunmdag  ofna  um- 
langaman.  oc  sancte  laurentivA  dag.  mU 
Imr  aldra  hmlauna  dag.  Sara  fiCc  Q.  ^S.) 
&c.  oe  syden  hwer  söndagh  om  aaret  eller 
po  saneti  laurenei;  dagh  etter  po  alle 
helg€nuB  dagh  Gör  nogher  man  anner  man 
saar  po  toraeth  ACc. 

43)  F.  om.  allet.    FL.  13  4.  add.  A. 

44)  L.  saneta  laurendi.  31.fiCc.  saneti  laU' 
rentn.  G.  (Le.  saneti  laurins.  FL  saneta 
lafranzs.  M.  saneti  lauritz.  90.  Sancte 
Miehels.    96.  S:  BertolomeiJ. 

45)  1.  hallamyssa.  Så.  helgnemgsse.  38.  het- 
nemesse. 

46)  GKM.  iCe.  om.  missu. 

47)  AaFGIKLMNOP.  &c.  oc. 

48)  G.  (Le.  hwar  then  söndag  pa  arit  Setris 
man  (Le. 

49)  SL  pa.  NOP.  (Le.  om.  V.  om.  ofna  iam- 
langannm.   L  (Le.  pa  areth. 

50)  I.  Sarm.  M.  (Le.  Sarer.  32.  (Le.  Saares 
man  offhe  (33.  (Le.  paa)  (Le.  F.  Satia  sar 
a  man  a  torgh  (Le. 

51)  AaBGIKLMNOP.  (Le.  om.  annar  man. 

52)  F.  &c.  a.    Q.  (Le.  po.    8.  (Le.  wdy. 

53)  FIO.  (Le.  i. 

54)  Q.  (Le.  add.  po  nogra  tissm  daam.  S.  fiCo. 
add.  paa  nogen  aff  disse  fomeffnde  dage. 
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swa  at  (^^fnlla  höra  manböt^^^)  til.  (^Mha  ter  thaet  oc  botlöst  mal.  far^*) 
man  th»t  lytj  ser*^)  (^^balna  manböt^r  höra  tQ.  tha  scal  konang  bana  firi- 
tinghn  marc.  (**oc®^)  firitinghu  marc*')  bin**)  aer  (^*lytj  ficc.  (®®0c  (•'»r41 
sva  före  (^•sar  i  kirkia  aHer  i®^)  kirkiDgarthe  ('^wartha  giortb.  (^*Dyl 
han" 2)  »r'^)  giorthe  tha  witi'*)  bin'*)  »r  sac'®)  sök^  hannm  ofna'^)  b»n- 
der.  msdth  tnlggia  manna  (^^asyna  witnj.  oc  bin  waere^®)  sic  maeth  scuzs- 
iarn.®®)  the  aer  witnj  baera**)  scal  bwaer^^)  aegha  (^^siax  marca  cost.®*)  före 
tby.  at®*)  wartber  (®®bin  (^^scaer  (^^aer  iam  bar.®®)  tha  (®^*böte  (®*bin 
hwar®^)  aer®  5)  witni  bar.  (®^kunnngi  thre  marc.  oc  binnm  thre  marc  (®*aer 
(^^iam  bar.  Far  han  aei  witnj.  tha  waere  bin®^)  sic  maeth  (®®thraem  tyltnm. 
(ooBaeriaes  maen  i  lanzbyum.*®®)  aell^   tnttaes.^)  waere ^)   sva')  snm  för  aer*) 


55)  16.  fiCc.  fiil  mandz  bodh  körer  till.  79)  32. 42.  skwrtB. 

56)  AaNOPQS.  &c.  manz  böthan-.    E.  bötWE.  80)  FQS.  &c.  ruBfnd. 

57)  F.  om.  tAa  —  mal.  81)  EAaFGIKLMNOP.  &o.  sic.    C  baro.   QS. 

58)  M.  Fatiffher.  fiCc.  sAullof  bcere.    F.  add.  tha. 

59)  EAaF.  sic.     6IKLMN0P.  iCc  Mer.     QS.  82)  LQS.  &c.  add.  therra. 

oCc.  som.    C.  at.  83)  F.  CBtn  got  sum  siax  marc.  for  fiCo. 

60)  Aa.  fullas  manz  böter;  male.  84)  LQS.  ACc.  gotz. 

61)  68. 83. 89. 104. 106. 121.  om.  oe  —  ficc.  85)  E.  om.  at. 

62)  E.  add.  hin.  86)  EFQ.  6Cc.  han.   S.  &c.  hans  aarsage  giort 

63)  L.  ACc.  om.  marc.  aff  Neffnden,  da  &c. 

64)  KMNOPQS.  &c.  Men.  87)  Q.  fiCc.  orsagm  giort  aff  nmffnden  tha  tio. 

65)  32. 42.  skade  fik  oc  lyde.  Och  ACc  88)  K.  om.  ler. '  F.  om.  orr  iam  bar. 

66)  L.  ACc  Swa  skal  man  oc  bota.  ffore  the  89)  LNOP.  &c.  bmr. 

sar  sum  göras  f  kirckomlhrj  kirckogarth  90)  L.  fiCc.  skal  hnxer  tham  ther  witne  bar. 

Dyl  &c.  böthcs  konnugh  (30. 4^b.  kaningh)  fiCc.   QS. 

67)  6.  fiCc.  srva  ok  fare  (16.  iCc.  for)  iCo.  O.  ACc.  scall  hwer  there  bödm  hawam  thre  marc 
swa  er  och  for  ACc.  oc  koningen  thre  marc. 

68)  F.  thcBt  sar  sum  giort  ctr  i  kirkim.  mU  91)  GIKM.  ACc.  hini.  N.  hinum;  male.  OP. 
tor  i  kirkicB  garth.  Dyl  ACc.  hinu.    F.  the  cer  rvitne  baro. 

69)  M.  om.  t.    QS.  ACc.  po.  92)  Aa.  om.  hwar.    IK.  ACc.  add.  therw. 

70)  AaGK.  ACc.  warthar.      E.   om.   wartha  93)  EK.ACc.  om.  (er. 

giorth.  94)  63. 96. 108. 129.  om.  kunungi  —  oc. 

71)  QS.  ACc.  kennes  han  Met  ey  Met  giort  95)  QS.  ACc.  om.  4Br  iam  bar. 
haffuer  (S.  ACc.  som  dett  giordé)  tha  ACc.  96)  F.  sar  fik.  Far  ACc;  male. 

72)  EAaFGIKMNOP.  ACc.  hin.    L.ACo.  thmn.  97)  F.ACc.  om.  Ain.  L.13|.  han.  QS.ACc.Meit 

73)  L.137.  ^^l*  ^om  sagh  er  giffuen. 

74)  FILQ.  ACc.  witne.  98)  I.  ACc.  thre  tylthter  eth  BwriiBs  ACe. 

75)  I.  han.  99)  QS.  ACc.  Slaes.  F.  jEn  smtasr  lundw  man 

76)  GI.  ACc.  om.  sac.  sar  a  lanzs  man.  mll»r  lanzs  man  a  binda 

77)  FKL.  ACc.  a.    Q.  ACe.  po.  man  i  ACc. 

78)  QS.  ACc.  om.  asyna.  £.  vithni  asagho.  oc  100)  EAaOP.  sic  6IKLMNQS.  ACc.  landsby. 
kc.  F.  witne.  the  €isagho.  oc  ACc.  L.  ACc.  30.  landzbygd.  G.  kirkiu.  Cfr.  not.  99  prae- 
witne  the  sagho  A.  oc  nnere  ACc.  oedeatem. 
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maelt*)  swa^)  oc  (^land»  m»n")  i")  maellin.  (**>S»re  Innde  man*^)  laoz 
man.  {^^aller  lanz  man*')  Innde  man.  (**i  Innd.*')  tha  ter*')  oc  firitinghu 
{^''mmcB,  sac. 


1. 

70O»l  man  kunu  sin»  iorth^®)  minn»  »llaer  mera  tha  scal  hun^^)  at»R  gial- 
des^^)  mseth  withnis  byrth  tha^^)  scal  nsefna^^)  til  gotha  m»n  af^^)  lanzs 
thing  (^«»ll«r  af**)  h»r»zsthing  thre  m»n*')  »User  fyra  oc**)  ('•mogn  the 


Cl.    Cfr.LII. 

1)  Q*  fiCc.  dragess.  S.  &c.  dragis  y  haar.  88. 
thriBtis. 

2)  MINOP.  fiCo.  ViBrie.  EEQ.  &c.  V€ai.  L.  ACc. 
add.  sic. 

3)  EMN0PQ3.  fiCc.  om.  sva. 

4)  EAaGIK.ACc.  var. 

5)  EAalK.  ACc.  om.  nuBlt.    GS.  ACc.  sakt. 

6)  KQS.  fiCc.  add.  ar. 

7)  G.  ACc.  vm  lunda  men  mriB  barthe  j  mel- 
lum.  L.  iCe.  vm  lundm  men  tHBriws  j  mal- 
Iwn.  Q.  ACc.  mellom  Iwndm  men  oc  laniz- 
bygdw  mend  hwilken  saar  gör  hyn  anner. 
S.  ko.  emellom  Ltmde  menat  och  Landtz 
bygde  mendt  om  de  giöre  den  Anden  saar 
83.(89.)  om  kiöbsted  mend  oc  Bönder  giör 
huer  anden  saar. 

8)  EAalKMOP.  manna. 

9)  K.  om.  i. 

10)  6.  ACc.  Sarir.  M.  ACc.  Sare.  I.  Gil^m 
lundas  masn  landz  nuBn  sarw  wll»r  landz 
mten  lunda  mam  i  ACo. 

11)  LM.ACo.  men. 

13)  L.  134-*  om.  (F//er  kmz  man. 

13)  N.  om.  man. 

14)  QS.ACc.  om.  t  lund. 

15)  EAa.  ACc.  lundi. 

16)  AaFILMOQS.  ACc.  add.  thmt. 

17)  G.ACc.  marc,  om.  sac. 

18)  D,  ex  quo  haeo  sex  capita  transscripta 
sunt,  ea  habet  in  fine  codicis.  K.  38.  ea- 
dem  habent  locis  qoi  in  praefatione  indican- 


tar.  n.  66. 59. 82. 93. 94. 107.  eadem  habent, 
omisso  cap.  5.  13|.  habet  capp.  1,  3,  4,  6. 
EaL.  habent  cap.  1  et  partem  cap.  2  (vide  not 
14pag.  225);  B.  partem  cap.  1  (vide  not  38 
pag.  225);  83.  cap.  6.  —  I.  habet  nibr.  Thanir 
WB  logh  war  sat  innan  dalby.  LEa.  rubr. 
Thesse  logh  gaff  konnungh  Erik  nuereto 
sön  meih  konmmge  gothe  wilie.  59.  rubr. 
Denne  effterschreffne  Loug  War  giort  aS 
Danmarcks  Riges  Raadij  Och  Samtöcit 
vdf  Dalby  J  Skaane;  ac  82.  93.  94.  107. 
fere  enndem  titolum.  56.  titolum:  Thenne 
eptherscreffne  Rett  var  giortt  y  Dalby 
y  Sckone,  oc  satt  oc  samtyckett  affkonin- 
gen  oc  danmarcks  raadtt  menige  danske 
mend  tyll  gode. 

19)  FEaL.  add.  bort. 

20)  F.  add.  e. 

21)  B.  gialdm. 

22)  F.  66. 82. 93. 94. 107.  oc. 

23)  FEalL.  13  ^  38.  66.  59.  82.  93.  94.  1V7. 

WBfWBS. 

24)  38.  a. 

25)  B.  om.  iBlktr  af  hmrtBzsthing. 

26)  EaL.  134.  M-  59.  82.  93.  94. 107.  om.  af. 
38.  a. 

27)  56. 59.  82. 93. 94. 107.  om.  mtm. 

28)  FEaL.  56.  at. 

29)  BEaFIL.  56.  59. 82. 93. 94. 107.  uäa  hare 
gop  ACc 


/.  Addit  C.  1. 
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i'®)  Itum  goth  han^^)  »a^^)  oc  seftacR^^)  therra  withnis  byrth  tha^^)  scal 
hun  ataea  gialdies  (^^hafvirmi  han^^)  iorth  tha^^)  (^^gialde  iorth.^*)  liafw»r 
han  aeig  iorth^^)  tha^^)  gialde  (^^bolf»  wil  hun  sbUsbf  hsenna  arfwa^^)  fram- 
m«r^^)  krsBfwia  tha  stande  bonden  före  »Iter  hans  arfwa^^)  ni»th  tylter 
eth  otholbonda.  « 


2. 

JtlwUkin^)  man  snm^)  kuna  faa^)  oc  hafwser  han  för  börn  flere  kulla  aellsBr 
f»re  innan  iathors^)  m»th  sic^)  hafwnr  oc  hun  börn  (^ser  bondans  aera^)  styp- 
börn  innan  iathors^)  (^tha  scal  hans  borna  möthrin»  oc  hans  stypbörnae  f»th- 
rin»^^)  in  takas^^)  til  .fielax  »ll»r  til  halzs  paenning»  oc^^)  a  thingi  lyu- 
sa'^)  (^^görs  m  thset  w^^)  dör  tha^«)  bonden  tha  scal  bo  alt  skiftas^^)  i 
howoth  lobeiu*^)  en  howoth  lot^^)  them  dötha  oc  en^^)  hans  kuno  oc  en 
hw»rio  barn»^^)  innan  »r^^)  iathors^^)  bathe  hans  bömnm^^)  oc  hsenn»  oo 
alla  the  howothlot»r*«)   (^^aea  yngst»' ^)  (*'börn  fa  aea'®)  the  hafwa  ba- 


30)  K.  38.  8ie.     D.  köro.     Gfr.  not.  29  prae- 
cedentem. 

31)  LEa.  th&r  iarthen. 

32)  FEaL«38.  war. 

33)  FEaL.  mnth. 

34)  EaFL.  56.  om.  tha,  69. 82.  d3. 94. 107.  saa. 

35)  I.  56. 59.  82.  93.  94.  107.  om.  hafnxBM  — 
ffiafde  iorth. 

36)  LEa.  bwnden. 

37)  £a.  add.  sked. 

38)  B.  gia;  seqnente  folio  absciASO  cetera  per- 
ierunt. 

39)  F.  om.  iorth.    LEa.  add.  igen. 

40)  EaL.'  om.  iorth. 

41)  F.  om.  tha. 

42)  56.  boeffm.   L.  bolprntnUnghe  Mn  wil  &6. 

43)  56.  om.  arfwa. 

44)  LEa.  fram, 

1)  F.  Thcm  man  ar  fangmt  kono.  oc  &o. 

2)  1. 56. 59. 82. 93. 94. 107.  om.  sum. 

3)  1. 56.  fangasr. 

4)  38.  bo. 

5)  82.  add.  Oc. 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol.  IX. 


6)  I.  56.  59.  82.  93.  94. 107.  swa  at  bondans 
&c.  FEaL.  oc  bondans  stgbåm  innan  &c. 

7)  38.  om.  wra. 

8)  59. 93. 94.  fellag.  107.  add.  {clet  erFmllag). 

9)  56. 59. 82. 93. 94. 107.  om.  tha  —  möthrinm. 

10)  59. 82. 93. 94. 107.  fw. 

11)  59.  inddragis. 

12)  59. 82.  93. 94. 107.  add.  det. 

13)  EaL.  59. 93. 94. 107.  lyuses. 

14)  EaL.  om.  seqaentia. 

15)  38.  om.  oc. 

16)  56.59.82.93.94.107.  om.  tha. 

17)  F.  skifta. 

18)  F.  hawath  lötwr. 

19)  1. 56. 59. 82. 93. 94. 107.  ht,  om.  howoth. 

20)  38.  add.  hoffisit  löt. 

21)  F.  107.  add.  sum. 

22)  1. 59. 93. 94. 107.  arw. 

23)  82. 107.  add.  (Det  er  de  Börn  som  kun 
afflede  met  hmnem,  siden  kun  kom  til 
hannem.  Oc  saa  hans  Egiw  B&mn  som 
hand  haffde  forend  hand  kom  till  hende) 
de  skiffte,  som  her  effierfolger. 

24)  56. 59. 82. 93. 94. 107.  om.  bömum. 


29 
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the^*)  samman  tak»  thaerra  lotnr^^)  oc  l>«re  til  thies^^)  dötha  howothlot  oc 
skifti  sithan^^)  allom  hans  börnom  (^'til  faethrinis  bathe  (^^ förra  kol  oe  «f- 
tr»  oc^^)  bathe  innan  iathors  oc  ntan  «ft»r  ('^bondan  döthan.^^)  the  howoth 
lotsBR^^)  Mi'^)  bondans  bom  fa  (^^oc  kann^^)  stypbörn.  thset  hafWa  the  före 
therra  möthr»n«*^)  »n*^)  the  howothlotaer**)  »r**)  konnnna^^)  bdrn  fa(*'oc 
bondans  »ra^^)  stypbörn  (^*th»t  sknln  the  hafwa  före  therra  f»thrinae.^^) 


3. 

1^  aa  man  the^)  kuna  sea^)  börn  hafw»R  oc  faa  han  sithan  bdrn  m»th  h»nn» 
oc  dör  hnn  för  »n  bonden.^)  tha  taki  bonden^)  hälft  bo  i  köpe  iorth.  oc  i^) 
boscap  oc  i®)  annaa  halnat^)  tha  mynd»R  han  fällan  lot  bathe  (^i  therra*) 
71  möthrinis  iorth  oc  swa  i  boscap  bathe  withaer^*)  sin  eghen^^)  börn  oc  swa^^) 
withaer^^)  sin  stypbörn. ^^)  (^^hafw»r  han  »ig  stypbörn  oc  dör  hans  hnsfrö^^) 
sithan'^)  tha  gange  bo  (^*til  ho\Voth  lot  (^*with»r  hans  egin  börn  swa  ath 
han  take  en  howothlot^ ^)  (^^annsBR^^)  myndsr  han  bathe  i  möthrinis  ior- 


25)  L  56. 59. 83. 93. 94. 107.  hans  båm  fiCe. 

26)  F.  the  yngre. 

27)  38.  barn  for. 

28)  1. 56. 59. 82. 93. 94. 107.  oe.  56. 59. 82. 93. 
94. 107.  add.  therea  bömn. 

29)  93.  om.  bathe. 

30)  I.  &c.  lötasr.    F.  howmth  lötasr. 

31)  F.  him. 

32)  Fl.  56. 59. 82. 93. 94. 107.  om.  sithan. 

33)  56. 59. 82. 93. 94. 107.  om.  til  ftBthrinis. 

34)  59. 56. 82. 93. 94. 107.  de  (56.  &Cc.  om.  de) 
fOrJdddis  oc  effter  inden  åLc. 

35)  Fl  om.  oe. 

36)  56. 59.  82. 93. 94. 107.  bondens  dödtt. 

37)  I.  add.  oc. 

38)  Fl.  38. 59.  howwth  lötm. 

39)  56. 59. 82. 93. 94. 107.  om.  mm. 

40)  56. 59. 82. 93. 94. 107.  theasMm  haffue  &o. 

41)  F.  hcBnnm. 

42)  F.  v.  möthrine  fere  deleta  est 

43)  F.  Oe. 

44)  F.38.59.  howmtk  lötmr.    82.  laade. 

45)  1. 56. 59. 82. 93. 94. 107.  om.  wr. 

46)  F.  hanntB.    I.  qninniBnws. 

47)  56.  om.  oc  —  stypbörn. 

48)  38. 59. 82. 93. 94. 107.  om.  mra. 


49)  56. 69. 82. 93. 94. 107.  themom  haffue  the 
for  fiCc. 

50)  F.  möthrine;  male.    . 

1)  134.  om.  the. 

2)  I.  56.59.93.  om.  wr. 

3)  13  4. 82.  hand. 

4)  F.  han. 

5)  107.  om.  t.    82.  add.  Boetffdi,  oe. 

6)  56. 59.  82. 93. 94. 107.  om.  u   F.  add.  thtnu 

7)  F.  halfncth.    134.  halffdel. 

8)  1. 56. 59. 82. 93. 94. 107.  om.  t  —  bathe. 

9)  F.  om.  therra. 

10)  56. 59. 82. 93. 94. 107.  mett. 

11)  FIK.  134. 38.  aic.    56. 59. 82.  98.  94. 107. 
om.  eghen.    D.  eing. 

12)  56. 59. 82. 93. 94. 107.  om.  sn>a. 

13)  82.   om.  nAthBBT.     I.  56.  59.  93.  94.  107. 
fnet 

14)  134.  add.  End. 

15)  94.  om.  hafwmr  —  stypbåm. 

16)  I.  husfirugh^.    K.  13  4.  56.  6».  82.  93. 94w 
107.  hustru.    38.  höstre.    F.  kana. 

17)  n.  56. 59. 82. 93. 94. 107.  om.  sUhan. 

18)  F.  i  howwth  lötm. 

19)  56. 59. 82. 93. 94. 107.  om.  withar  —  ho- 
wothlot. 
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tho^')  oc  (**swa  i  boscap  oc  Cswa  hwsert  hans  barn  en  howoth  lot  oe 
»kki^°)  mera. 

4. 

Ur»8  arf  betsoR^^)  thriggia  marca  arf  oc**)  (^^thre  marc^®)  betor* ^)  (^^an- 
naa  ar£  huru  mikin  (^^sum  han  warthser  i  al  boscap. 

5.3*) 

Oigia  bom  ath  the  waro  »pplis  böra  thagaa^^)  therra  iorth  waa*^)  såld  oc 
hin  »r  köpt  hafw»r  sigia  ath  the  waro  lagwaxen  tha  seal  aaefaa^^)  til  tolf 
men  a  th»t  thing  sea  iorthsen  waa  sköt**)  a  oc  wita  hwat  hseld»r  the  waro 
tha**)  lagwaxen  »ll»r^^)  »i, 

r»8t»R  man  the  kunu^*)  nea^*)  han  hafw»r  for^^)  böra  with»r^^)  tha  »ra 
the««)  aH^)  athul  kunu  böra  sen^*)  tho  afh«*)  the  waro  for  föth.^^) 


5.     Cfr.  1 49.  6.     Cfr.  1. 59. 

20)  Fl.  56. 59. 82. 93. 94. 107.  add.  oc.  35)  K.  38.  tha. 

21)  F.  annwn  mynde  6Cc.    38.  eller  myndre  36)  K.  38.  vorth. 

22)  13 1.  add.  kofftädlod.    66.59,  82.  93.  94.  tj,  ^'  ^^»nes. 
107.  add.  oc.  ^®)  ^'  **''^- 

23)  FIK.fiCc.  iorth,  39)  38.  om.  tha. 

24)  I.  56.  om.  swa.    59.  82.  93.  94.  107.  om.  40)  38.  add.  och. 

^rva  i.  41)  83.  inserit  hoc  capnt  post  indicem  capi- 

25)  13 j.  om. ^7t?a.   56. 59. 82. 93. 94. 107. /oor  tum  secandi  libri  inris  Scanici  (capp.84et 
huertt  barn  fiCc.  seqq.);  cfr.  not.  36  pag.  75. 

26)  I.  add.  wattw.  42)  83.  add.  til  jscte. 

27)  F.  bötiBr.    I.  hetwr.  43)  56.  om.  (br. 

28)  56. 59. 82. 98. 94. 107.  om.  oc.  44)  56. 59. 82. 93. 94. 107.  om.  fÖr. 

29)  F.  thrig^iw  märka  arf  böter  amm  arf,  45)  13  ^  met.    I.  56.  59.  82.  93.94. 107.  add. 
e  horo  mikel  han  warthBst  i  alt  boskap.  haft. 

30)  134.59.82.93.94.107.  mareks  arff.  46)  K.  om.  the. 

31)  I.  hetm.    59. 56. 82. 93. 94. 107.  add.  alL  47)  82. 107.  om.  al. 

32)  K.  13|.  om.  onnaR  arf  48)  56.59.82.93.94.107.  om.  rni. 

33)  134.  om.  mm.    59.82.  93.  94.  107.  kum  49)  13^.56.82.107.  om.  ath. 

(82.  den)  worder  i  boskaff.    56.  hnmn  er.  50)  I.  add.  af  the  saiMMB  kowBn     83.  add. 

34)  Fl.  56.  59.  82.93.94. 107.  om.  hoo  oapat.  Fordj  at  nar  mandforbedrit  quindenpaa 
Cfr.  1. 49,  et  not.  67  ibidem.  arens  vegne.  Da  forbedrit  mand  ocBameL 
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78  1.2)    vm  man  wites  at  han  satte  sar  a  thign  dr€&pfUB\ 

V  ites  mokser  man  at  han  satte  sar  a  th»n  draepn».^)  tha  w»re^)  .sie  mtBlh 
sokn»  nsefnd.  vm  åsyn»  witne  »r  tU.  thaen  scal  nsfnae  (^naefiid  »r  sac  sö- 
ker.®)   Mt'')  »i  witne  til.  tha  wserae^)  sic  miBtk  (^thre  t^iter.  (^o»U^er  bote 

79  ni  marc  sua  goth»  sum  thre  marc  silfs. 

2.     vm  man  witer  annner  at  kan  satte  sar  a  han. 

V  iter  man  ann<?r  man^  <)  at  han  satte  sar  a  han.  oe  »r  th^er*  ^)  åsyn»  witne 
til.^^)  wsere  sic  miBth  sokn»  n»fnd.  {^^Mr  »i  witne  til.^^)  w»re  8ic^<^) 
{^''mtBth  the  samm»  logh.  »r  for  war»  m»lt^^) 


3.    vm  tBtt(B  hot. 

Jl^WsBhoi  scal  broth^sr  bot»  mtBtk^^)  (^^bröth^^.  en»^^)  marc  silfs  oc  »i 
mer»,  hälft  math  f»thrinis  fr»nd€Br.  oc  hälft  mmtk  möthrinis  frsnd^er.^^) 
Half  broth^er  böte^^)  marc  silfs  (2^th»n  wagh  han  »r  with^r^^)  knmen.   Sna 


D.  /.     Cfr.  /.  58. 
2.    Cfr.  /.  88. 

1)  J*,  e  qao  haec  sex  eapita  transscripta  sunt, 
inter  alia  additamenta  ano  loco  habet  ca- 
pita qnattuor  priora,  aliis  vero  locis  cetera 
duo  capita;  vide  Praefationem.  GoUati  sunt 
codices  qni  iiifra  indicantur;  vide  nött.  3,  38 
&c. 

3)  1. 56. 59. 82. 93.  94. 107.  inter  additamenta 
habent  qaattaor  capita  priora ;  praeterea  vero 
59. 82. 93. 94. 107,  panter  ac  mnlti  alii  co- 
dices, habent  cap.  4  post  cap.  inris  Soan.  91 ; 
cfr.  not.  2S  pag.  229. 

3)  56. 59. 82. 93. 94. 107.  d^de. 

4)  I.  add.  hin. 

5)  1. 93. 94.  om.  nmfad.     56.  om.  rmfnd  (er. 

6)  82.107.  Sagsögere  er. 

7)  I.  oc. 

8)  I.  add.  hin. 

9)  56. 59. 82. 93. 94. 107.  tyllther  edht. 

10)  66. 59. 82. 93. 94. 107.  om.  allm  —  silfs. 


3.     Cfr.  1.91. 


11 

12 

13 
14 

15 


1. 56. 59. 82. 93. 94. 107.  om.  man. 
59. 82. 93. 94. 107.  om.  tkmt.   66.  add.  ey; 
male. 
1. 56. 59. 93. 94. 107.  add.  tha. 
I.  brystm  hanum  witncs.  tha  wmrim  fiCc. 


66.  som  for  er  melltt  (om.  ^r  —  logh). 
:  59. 82. 93. 94.  om.  til.  59. 82. 93. 94. 107. 
add.  da. 

16)  59.  om.  sic. 

17)  59. 82. 93. 94. 107.  som  flh-  er  melt. 

18)  I.  add.  thcm  skal  wBfiuB  thmc  sak  sdhtr. 

19)  82. 107,  add.  anden. 

20)  82.  om.  bröthmr.  ena. 

21)  1. 56. 59. 93. 94.  om.  enm. 

22)  59. 82. 93. 94.  om.  frmndm. 

23)  I.  add.  en.  56. 82. 93. 94. 107.  add.  oc  en. 
59.  add.  enn  halff. 

24)  107.  om.  thien  —  kumen. 

25)  59.93.94.  vdt.    82.  ind. 
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bote  oc  fathiar  mtBth  sim.  oc  sun  moith  fathier.  (^^oc  sith»n  hn»r  haluo  mmii», 
(^^e  til  örtogh  p»nning»  warth€^. 

4.^®)     vm  man  liBggzdv  thrnn  dreepntB  frithlös.^^) 

iJr»p»r  man  annier  man.^^)  oc  wil  han^^)  l«ggi»'')  hanum^^)  vgild.  tha 
scal  (^^han  lat»  baerae  sit'^)  witne  »fter  hin^^)  döthsB.  at^^)  först»  lanzs 
thing.  aellier  ann»t.  sellier  thrithiae.  Wil  nokaer  man  (^^resse  th»n  döthsB.^^) 
»fter  witne  boret,  tha  kamme  han  (^^til  lanzs  thing  (^^for  innaen  thry  thing. 
oc  bynthe  logh  före  hin^^)  (^^döth».  oc  (^^tha  scal  thaen  nffifn»  n»fiid  (^^»r 
mannen  wil  gildaen'^®)  gör».^^)  fomtsBn  m»n  i  th»t  haersetb.  aer  (^^thaen  man 
bor  i  aer^^)  mannen  dräp.  vtan  baeggiae  therrae  fraend^er.  oc  therae^^)  döthe- 
lekae  (^^v  winao.  (^^oc  thaen  aer  mannen  dräp.  (^^skyate  af  thre.  oc  the  tolf^^) 
saaere  (^^huat  the  wiliae  haeld^r  gild  aell^^^®)  vgild.    Gör  han  aoi^^)  saa  i^®) 


26)  59. 82. 93. 94. 107.  om.  oc.    I.  mark  sylfs  42)  INQRS.  &c.  thwn. 

sit/uBU  halucB  mitmfB.  43)  Q.  &c.  dödes  gemingér  Och  ther  scall  en 

27)  1. 56. 59. 82. 93. 94. 107.  om.  e  —  wart  Axr.       naffnd  sattes  po,  t  hen  scall  nwffnd  nceff- 

28)  NQRS.  aliiqne  codd.  not.  69  pag.  84  enu-  nm  ther  then  döda  vill  fiCc  S.  oCc.  dödns 
merati  add.  hoc  capnt  post  capnt  iuris  Scan*  gieminger.  Och  der  skal  settis  neffnd  paa 
91.    134-*  idem  habet  inter  additamenta.  tiil  Tinge,  den  skal  neffnd neffne,  som  den 

29)  Lege  ugild.  döde  vill  fiCc. 

30)  I.  ACc.  om.  man.  44)  INR.  ACc.  tham  skal  nmfhd  nmfnm  (N.  &6. 

31)  INQRS.  &c.  add.  sithmn.  add.  then)  thmt  manniBn  (R.  ther  then  man- 

32)  QS.  fiCc.  göre.  num)  fiCc. 

33)  I.  om.  hanvrn.  45)  126.  Folio  deperdito  seqnentia  desunt ;  cfr. 

34)  S.  &c.  den  som  manden  drebte^  nest  eph^       not.  1  pag.  85. 

ter  drabet  sette  keremaal  paa  den  som  46)  56. 59a.  62.  iCc.  wgilder;  male. 

han  haffuer  drebt,  paa  förste  iCc.   Q.  ACo.  47)  QS.  ACc.  add.  Han  scall  nmffnm. 

then  som  mannen  haffuer  drmbet  WBst  eff-  48)  INQR.  fiCc.  mannwn  boor  fiCc. 

ter  drabet  po  f&rstm  lantztingh  scettm  km-  49)  INR.  ACo.  oc;  male. 

remaall  po  then  som  han  haffuer  drmbet  50)  S.  ACc.  denn  dödis. 

eller  po  annet  &c.  51)  NR.  6Cc.  owenner.  then  ther  mannen  ACc. 

35)  R.  23.24.  sigh.  52)  I.  om.  oc.    59a.  93a.  94a.  om.  seqnentia. 

36)  INR.ACc.  thwn.  53)  QS.  He.  maa  skiwdof  thre  men  c^  the  fiem- 

37)  INR.  ACc.  ofiuB.  then  oc  ACc.     56. 82a.  107a.  om.  seqnentia. 

38)  I.  ACc.  hin  resm  mftmr  ACc.  QS.  ACc.  then  54)  QS.  ACc.  add.  som  igen  mrm  (S.  ACe.  add. 
drabnw  gyldher  göre  tha  ACc.  de)  scuhe. 

39)  NR.  ACc.  om.  dötha.  55)  INR.  ACc.  honum  gildan  ACc   QS.  ACo.  then 

40)  y^R*  Hc.  Jnnam  thry  tLe.  Q.ACc  hmenthe       dödas  gylder  ACo. 
thry  nastce  tingh  ACc.  56)  I.  add.  oc. 

41)  56. 59a.  ACc.  om.  for  irmam  thry  thing.  S.  57)  Q.  ACc.  om.  lei;  male.  N.  ey  deletom  est. 
ACc.  til  de  try  femeffnde  neste  ting.  58)  INQRS.  ACc.  innam. 
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thry  thing.  nsest^*)  »fter  dräp.  tha  ma  tiuea^^^)  «  ^ör»  manneD  vgild.  (^^anr 
hannm  hauivr  drsepet 

98  5.^^)     Logh  vm  guM  at  kr^rfue. 

L  hette  »r  then  logh  ath  hwilken  gi»ld  skal  kraeflPvire  aff  androoi,  ffor  örtogh 
seller  örtngx  mwn  een  mans  eth  hwat  vt  öwer  örtngh  «r,  th^f  »r  twiggio 
månne  eth  ffolle  twa  öre  »re  thrigi»  månne  eth,  hwat  vt  öwer  twa  öre,  asr 
sisex  månne  eth  och  sisBx  öre  »r  sisex  månne  eth,  Hwat  vd  öw^  siiDx  öre  aer 
ibet  »r  tylter  eth,  til  thre  mark  »re  framme,^')  Thre  morc  ihet  «r  tylt^ 
eth,   Hwat  öwer  thre  marc  »r  the^  »r  twenne^^)  tylter  (®^til  firetioghe  morc 

99  »re  folie,  XL  morc  xre  twenne  tylter,  hwat  vd   öwer   XL  morc  Sdr  ihet  anr 
threnne  tylter  Och  höygre  riser^^)  loghen  »y  före  giaeld 

114  6.*^)     Fm  shBgefrtBthe  böm 

u±Ly  »ghe®^)  the  slögefrsethe  böm  at®^)  gange  j  boo  skiffte^^)  wither  bon- 
dens athelkonu,^*^)  the  som  sithen  worthe  thing  llwst,  ther^^)  bonden  fik  the 
athelkonae  ffor  thy  at  bonden  ma^')  wilie  affhende  sit  got«  henne  til  nogen 
thnnge  eller  henne  arffnnm^^)  (^*vm  hun  dör,  »n  wither  bondens  böm  och 
sin  »ghen  sysken»,  tha  tage  the  swo  arff  som  för  »r^^)  sagt.^^) 


5.     Cfr.  Add.  F.l.  6^  IL  24. 

59)  INQRS.  ACc.  om.  rmst.  esse  referendam.     Gfr.  not.  44  pag.  50,  el 

60)  INQRS.  ACc.  han.  U.  24. 

61)  INQR.&6.  thmn  (Q.&c.  om.  tluBn)  thmr  68)  I.  skulw. 
manruBn  hauxr  drwpmt.    S.  ACe.  som  hand  69)  I.  om.  at* 
drebte.  70)  48.  bolskiffte. 

62)  L.  habet  boc  capat  inter  additamenta.  71)  48.  metighe  kane. 

63)  L.  fiäU.  72)  I.  oe. 

64)  L.  twigie.  73)  KA.  {Lovhist.  I.  pag.  615),  bnno  locmm 

65)  L.  om.  til  —  twenne  tylttt.  male  intelligens,  credit  ey  addendom  esse; 

66)  L.  rixa.  verbam  ma  vero  non  est  veriendom  ''lioet'', 

67)  61.  16.  17.  32.  42.  48.  insenint  boc  eapat  sed  "potest";  sermo  enim  non  est  de  eo, 
in  oonstitntionem  R.  Erici  de  anno  1284  (V.  quod  marito  non  "lieet  velle^,  sed  de  eo, 
3.)  post  cap.  13.  Hoo  oapat  ad  istam  con-  quod  ille  forte  "potest  veOe''  facere  in  fraa- 
stitntionem  non  pertinere  maaifestnm  est;  dem  nxoris.  Gfir.  verba:  Aon  ma  ii;tto  6?^ 
nltima  verba:  som  for  asr  sagt  respicinnt  st(B  hanum  före  nokai  swik,  1. 77. 

ea  qnae  dicnntnr  in  codice  iuris  Scanici  cap.  74)  17.  arffwB.    16.  &c.  arffumge. 

63,  ac  testantur  boo  capat  ad  iUnm  locora  75)  6. 16. 17. 32. 42.  om.  wn  km  dör. 
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^Idir^^)  thai  cost^.^)  meth  rane®^)  worthir  (^^takin  af  månne  vdan  gartli42 
hans.  han  skal  adir^M  hem  föras,  (^^oc  (^^ther  lösas  ellir  ther^^)  wsBriaes  a 
brofiel^^)  som  logh  «r»^^) 

1  akir  man  kuna  meth  wold^^)  oc  aflar  barn.^^)  oc  (^^kaer»  th^^^^)  frendir65 
vm  kana  dör  th^  aff  tha  böde  hin  ser^^)  giorthe  kana  adir.  ellir  sksere  sik 
swa  som  före  annat  mandråp.    JSai  vm  han  lot  sik  sielf  meth  willie  leghra 
tha  skal®*)  ey  swara®')  far®«)  bana®*)  vdan  före  leghra*®^) 


1.») 

JuN^)  mantz  boodh^)  er  thrediwge^)  (^goodhe  mark 


16 


F.  1.     Cfr.  Add.  D.  5. 

76)  GL 16. 32. 42»48.  war. 

77)  32.42.  meith. 

78)  Haec  duo  capita  transscripta  sant  e  cod. 
G,  eoUatis  ceteris  codicibos,  aln  eadem  le- 
gantor.    Vide  nött.  79, 90  infra. 

79)  GMNPQRS.  ceteriqne  codd.,  qai  not.  79 
pag.  121  enumerantar,  habent  hoc  eapnt  post 
capnt  inris  Sean.  133,  sive  novo  eapite,  sive 
dioto  capiti  adnexnm.  O.  idem  habet  post 
cap.134;  cfr.  not.  60  pag.  122. 

80)  50.  &0.  Alt  det  gadz  met  rann  worder 
tagidt  iCo. 

81)  o.  iCc  add.  eller  godz  smn. 

82)  QS.&C.  roff. 

83)  S.  &o.  tagett  frän  nogen  mand  vden  faar 
hans  gaard.  Mit  skal  hiemfjUriis  tiil  hane 
gaard  igen  och  igenn  aiiffiki,  eller  affuer-^ 
giie  faar  sin  BrojSel  ico. 

84)  H.  om.  adir.    Q.&c  igen. 

85)  Q.&c.  om.  oc  ther  lösas. 

86)  53.  det  skall  weries  iCc. 


87)  R.  om.  ther. 

88)  89.  BropelL    MQS.  &c.  add.  swo. 

89)  HNOPQRS.  &c.  csr. 

90)  6N0PRS.  ceteriqne  codices  not.  90  pag. 
191  ennmerati  habent  hoc  capnt  post  capnt 
inris  Scan.  207,  vel  illi  capiti  adnexnm. 

91)  O.  om.  wold. 

92)  N0PR8.  &c.  add.  meth  henne. 

93)  S.  fiCc.  cUr  hun  der  aff,  och  hendiis  frenr 
der  klage  paa  hendiis  död,  den  som  dett 
giårde  skall  Böde  Quindenn  igenn,  eller 
verge  stig  iie. 

94)  R.24.  om.  ^Aet. 

95)  NR.&C.  Met. 

96)  S.iCc.  add.  han. 

97)  NOPRS.  fiCc.  sic.    O.  sweria. 

98)  NO.  6Cc.  for. 

99)  S.  <Ce.  Bane  fiagh. 

100)  NO.fiCo.  Imgkrm  vel  leghre. 

1)  Haec  qninqne  capita  e  cod.  L.  transscripta 
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('Jw^  böther*)  er  (^sex  marek  ock  tywghe  oc  XVI  örtwgh  (*®Swa  »r 
ock**)  friithköpp*^) 

Loogh*')  skall  bywthes  som  (**krawen  er**) 

For^  örtwgh  mwn,*^)  eh  mantz  eedh  (*^bwadh  jw^  er  örtwgh  tbe/  er 
three  mentz  eedh  (*^till  two  ör^  mte  fframme*^) 

(3^iEr  noghet  jw^  two  öre  (^*the^  er  sez^^)  mamie  eedh   till  sex  öre 

»re  fframme^^) 

i£r  noghet  jwer  sex  öre  the^  er  tyltter  eedh  till  thre  marek  aere  fframme 
iEr  noghef  jwer  three  marek  the*  er  threnne**)  tyltt^*»)  tUl  XL  marek 

»re  fframme^®)    Ower  feretywge  mark   er  ey  mere   en  threnne   tyltther^^) 

En2«)  thog2«)  .C.  mark  ware^o) 

2.3  i) 
99  J 3^)  Alle  skyffte  som  wdharffwinnghe  »re  til  tha  ryss 3')   th»n  dödhis  lodh. 


sant,  collatis  oeteris  oodicibns,  abi  eadem  8)  P.  add.  kmer  böther, 

leguntur.    Vide  nött.  2,  31  &c.  infra.  9)  134.  XXXI  marek  och  XXI  örtugh. 

^^^?"^T  ^^-  ?•  ".^^.'  ?^^-  "t^??-  *?*•  m  131.  om.  Swa  -  frUthköpp. 

habent  hoc  capnt  eodici  luns  arbici  Scaniae  -.'  ^  jj.        ,,                           ^ 

adnexum.  67a.  104. 105.  idem  add.  post  ca-  ^^^  v-öCc.  add.  om. 

pnt  iaris   Scan.  125;  cfr.  not.  66  pag.  114.  12)  36.85.  add.  J  skanm. 

DaEbLaM.134. 17. 19. 19a.  28. 29. 31-33. 36.  13)  DaEbLaMNOPQS.  &c.  «ic.      LEa.  111b. 

38.  42. 48. 50. 52. 56. 59a.  61. 63. 82.  82a.  85.  117b.  in  fine  habent  verba  Loogh  —  er. 

93a.  94a.  107a.  idem  inter  additamenla  ha-  36. 85.  om.  seqnentia. 

bent.    S.  68-78. 80. 91. 101.  102.  103.  104a.  14)  M.  karen  hvn  er  till  for  &c. 

106.110.111.  117.  121.  idem  eodici  Arfbo-  15)  S.&c.  add.  till. 

ken  dicto  adnectnnt.     59. 60. 83. 89. 90. 93.  16)  8.  &c.  werdt.    52.  (90.)  127.  add.  ^Aet  er 

94.96.107-109.  Illa.  117a.  127.  129.  idem  for  tuo  hmdde. 

adnectunt  constitationi  R.  Valdemari  (V.  2.).  17)  56. 59a.  äCo.  om.  hwadh  —  eedh. 

Q.  67. 104b.  idem  adnectnnt  constitntioni  R.  18)  111b.  117b.  om.  ^2//  —  framme.  104a.  om. 

Erici  de  anno  1284  (V.  3.).  tiU  —  marek  €Bre  fframme. 

3)  Da.  33. 38. 1 13.  om.  En  —  mark.  LaS.  &c.  19)  52. 90. 127.  add.  thet  er  otte  danske  hMäde. 
om.  En  —  friUhköpp.  20)  NQS.  6Cc.  om.  jEr  —  marek  wre  fframme. 

4)  107.  add.  tvdi  Skaane.  31)  DaLaMOP.  &c.  tha  Mcsr  th^X  syiBX  &c. 

5)  19.  thrativgh  lineola  indnctnm  est  et  XIH  22)  56. 59a.  &c.  tre, 

snpra  lineam  forte  rec  man.  scriptum.  23)  59a.  82a.  iCc.  add.  ila  er  det  sex  mendt 

6)  17. 89.  om.  goodhe.    Ea.  117b.  mark  godhe  eedt.  56.  add.  Sex  dre  er  sex  mendhs  edh. 
penninge.  24)  69.70.  iCcMt/enne.  Recte;  cfr.  Add.D.  5. 

7)  17. 19.&C  ower  bodh  vel  ywetbodh.   113.  25)  MNQS.&C.  add.  eth. 
habet  verba:  Jffuer  böder  —  fredkiöb  ca-  26)  DaMNOP.&o.  add.  och. 
piti  43  iuris  nrbici  adneza,  cetera  vero  calci  27)  S.  iCc.  add.  eedt. 

einsdem  codicis  addita.  28)  M.  &c.  eth.    Da.  E.    NOP.  &c.  ey. 
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oc  bör  at  Iseggis  swa  goth  som  th»n'^)  jghen  leffwer  hwad  helder  fhet  »r 
offna^^)  höstmens  v»ghn»  som'®)  pa.  bondens  Thsettse  »r  swa  at  wnder«- 
staa'^)  at'^)  bonden,  oc  hostrwen  komm»  sammsen  oc  fa  börn  sammen  oc 
höstrnen  Dör  syden.  oc  bonden  skiflTther  synse  börn.  vth  theres  mödhernse  oc 
takar'^)  sic  sidhsen  annen  konse.  oc  (^^fa  börn  sammen.  oc  dör  bonden  siden 
tha  laeggis  hans  lödh  swa  goth  som  hostrnens  »Uer  hans  sons.  oc^^)  twa^^) 
swa  gotte^')  som  dotherens^^)  Saa  takar  hans  hostrne  siin  deel.  oc  hans 
sön.^^)  oc  dotthar.^^)  oc  thet  som  kommer  pa  hans  lödh.  thet  skyfftis  mellom 
hans  börn.  bathe  the^®)  som  (^^beggis  ther^  börn  »rse.  oc  the  som  han  haffde 
meth  thsen  formerse^^)  konn».^»)  Sön'^^')  fwllan  lödh.  oc  dotter  halff  Oc^^) 
kalles  wtharwinghe.  en  thogh  at^  ^)  the  sere  hans  börn.  flforthy  at^ ')  the  »re 
vthskiifle  för.  oc  »y  sade^^)  j  flseth.  oc^^)  faelngh  meth  hannm  Thmne  sam- 
me logh  ser^®)  so  wel  pa  qwinnes^^)  wiegn»  som  po  mannens^®) 


T 


8.*) 
Hset^)  skal  man.  oc  withe  at  hwor  som  man  haffaer  fiinghet  lagheheffth') 


29)  Da.  19. 31.  &o.  tho  vel  tha.  H.  (Co.  add. 
ath. 

30)  Gfr.  not.  13  pag.  232. 

31)  LEaOP.  13^.23.48.  habent  hoo  eapnt  in- 
ier  additamenta.  NQRS.  24.  28. 29.  50. 52. 
53.59-63.67.69-78.  80.  82.«3.  89-94.96. 
101-104. 106-111.  113.  114.  117. 121.  127. 
129.  idem  constitationi  R.  Yaldemari  (V.  2.) 
adnectunt. 

32)  S.iCc.  om.  J. 

33)  NOP.  iCc.  riis.  BaR.  fiCc.  reU.  QS.  (Co. 
reess.    53.  reygsis. 

34)  S.  fiCc.  hans  aer. 

35)  EaNOPQRS.  iCo.  paa. 

36)  S.&C.  eller. 

37)  S.  tCe.  forstaa. 

38)  S.  fiCc.  add.  nar. 

39)  QS.  fiCc.  fonghvr  vel  fcutr. 

40)  QS.  fiCc.  faar  oc  (S.  fiCc.  om.  oe)  båm  mei 
henncB  oc  fiCc. 

41)  Q.  tCc.  add.  sånens  lodh.  S.  fiCc.  add.  Sånr 
nemis  lod. 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Jnt.  Vol.  IX. 


42)  80. 107.  thöptier.  S.  &e.  tösser.  92.  do- 
bilt. 

43)  EaNOPRS.  iCc.  god  vel  goth. 

44)  NEaQRS.  iCc.  sic.  LOP.  iCc.  dotheren.  QS. 
iCc.  add.  lodh. 

45)  Q.iCo.  add.  syn.    S.fiCe.  add.  ^'n  deeU. 

46)  S.  iCc.  y  blont  dem. 

47)  Q.  (Le.  han  haffuer  mei  then  systm  hö- 
strm  som  met  then  förstm  bmgges  ther^ 
börn  mellom  sån  tager  fuller  &c.  S.  iCa 
han  haffuer  med  den  förste  hustru,  saa 
well  som  y  blont  dem  der  han  haffde  mett 
den  siste  hustrue,  Begge  (Co.  ut  Q.  (Co. 

48)  EaNOPR.  4Co.  förmer. 

49)  EaN.  iCc.  konm. 

50)  P.  aldd.  til. 

51)  QS.iCe.  add.  the  börn. 

52)  EaR.iCo.  om.  at. 

53)  Ea.  23.  om.  at. 

54)  NOPR.  iCo.  sathée. 

55)  QS.  fiCc.  eller. 

56)  NP.  iBre. 
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offn»^)  jord  oc  ylskys  bwa  sydhen.  at<)  hanunL  tha  a  han  ath  werghe  sigli. 
metfa  »n  thylt  eth  laghfaste  men.^)  oc  skiödhe  witne.^)  bithi»  sigh  sa  god  til 
hielpe.  at  han  a^)  aff®)  ratth»  »gende.  oc  haffwer  ther  lagehaeffd  haflTt  off- 
n»-«o)  00* «)  forlhy  A  han  thet*») 


4.*  5) 

131  xlvro  *  ^)  som  wQ  arff  kr»ffiiie  eller  geldh  efther  anners  död.  komme  han  elkr 
hans  bnth  a  thrsetingende  dagh  om  the  »re  innan  bygdh  nller  the^  thinge  th^r 
nttst  ffir  »ffther  XXX  daghe  jg^  JEsi  »r  han  nden  bygh  si»x  vghe  jg.  Ma 
»r  han  nden  lantz,  stande  ]»mlingh  oc  dagh  jg,  Ma  »r  han  i  konings  forbndh, 
»ffther  at  han  hiem  kommer  jg,  Ma  ser  han  i  enge  laglik  forfal  ther  fl»&te 
mffin  widhe  at  laghe  förfall  »r»  oc  wiste  at  then  arff  war  til,  ock  kallethe 
ey  a  swo  som  saght  i  rstte  tym»  ware  han  ee  with  logh  ther  arff  togh  at 
han  toog  raeteligh  jg  Ma  sere  enge  nette  arffvinge  (il  men*^)  siwnde  man 
oc  komme  ey  innen  XXX  dagh,  tha  skal  arff  vnrthe  oc  8»die  at  göme  vn- 
dher  gode  men  isemlingh  oc  dagh  komme  tha  engi  taghe  konnnng  arff  oc  göme 
ee  (il  rffitte  arffwinge  komme  jg  Ma  komme  engi  r»tte  arffwinge  seffther, 
tha  tage  konnnng  arff  oc  hane  aar  oc  dagh  the<  mc  imnlingh  oc  siiex  vghmr 


6.*») 


134  Alt  (^^grondhe  gotz  oc  höghe  sylff  oc  stranwragh  (**the<  er  konninghens 


57)  NOPQRS.  &c.  qrvitmens. 

58)  Ea.  v.  marmensy  quae  in  infima  folii  ora 
aine  dubio  soripta  fait,  resecto  foUo  periit. 

1)  LOP.  13 1.  48.  habent  hoc  caput  inter  ad- 
ditamenta.    P.  liabet  robr.  Om  Beffdh. 

2)  48.  Theiie. 

3)  0P*48.  sio.    L.13i.  lagheUfft. 

4)  48.  po. 

5)  48.  aff;  mala. 

6)  P.  månne, 

7)  OP.&o.  sic.    L.  nrinne. 

8)  48.  sio.    LOP.  134.  om.  a. 

9)  48.  aih. 

10)  48..«^o. 

11)  P.  om.  oc. 


12)  L.  v.  thet  in  fine  folii  soripta  est;  se- 
quens  folinm  absoissam  quidem  est^  at  scri- 
ptnrae  vacaom  faisse  videtur. 

13)  L.  habet  boo  caput  inter  additamenta. 

14)  Miniator  errato  adposoit  Tj  qao  legeretor 
Thwo. 

15)  Lege  innen. 

16)  LEa.  babent  boc  capat  inter  additamenta. 
NOPRS.  23.  24.  59-63.  68-78.  80.  82-84. 
89.  91-94.  96.  98. 100-104.  106-111. 113. 
114.117.121.129.  idem  oalci  codicis  Jff- 
boken  dicti  adnectnnt. 

17)  S.iCc.  gods  som  findis  y  Jorden^  sdlf 
y  Bierge  och  höge,  och  strande  wragh. 

18)  Ea.  em.  (Aet    NR.  &o.  th%r  konings  fiCe. 
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eghin  sagh.    Hwo  ^et  finner,  oc  (^®ey  warer  ath  i  konninghms  gardh  dyli 
meth  thre  tyltter*<>)  worther  han  fwnnen**)  meth  böde  XL  mark  konghffl 

Man  ma  ey  gör»  mölte  aff  ny  vdhm  (^'han  a  (^^flod  och  flodstad  dam  och  74 
damsbond  oc  damstad  tok'^)  sa  ath  han  flödher  ey  vp^^)  annars  mantz  aghor 
eller  engh  oc  spiller^  ^)  ey  meth  bagflod  the  gamble  möller  (^^ther  seriltz 
möUer  sere  Jtem  vord^  myllae  giorth  vth»n  forbnth  oc  alle  mentz  a  kallen  ^  ^) 
oc  far  (3<>hin  th^'^)  giorde  lagh»  ('^heflTth  a  tha  a  hin  ath  vidh»  flodh  oc'^) 
fiodstadh  dam  och  damstad  oc  dams  bondhe  meth  kyntzneffnd^^)  lagaheffd 
»r^^)  (^^thrynn»  flodmal  vdhen  ksere  Jtem  kallses'^)  a  (^^förr»  en  mölltt 
word^  giord  eller  förr»  sen  hin  fongher  lageheflfd  a  ther  myll»  giordsB,  tha 
sknle  ('^sommse  msen  til  visse  och  vithne  hwad  heldher  han  flödher  a^^)  sith 
egit  eller  a  annsers  mantz  jord  vtha^n  hans  vili»  (^^ffordy  ath  engen  man  ma 
flödhe  oc  ey  graffnse  och  ey  hns  a  settise  a  annars  mantz  Jordh  vden  hans 
vili»  Sligh  samalagh  er  ock  om  fiske  gardhe  som  om  mylle  Man  ma  ey^^) 


19)  O.  om.  ey;  male.   S.&c.  giffuer  dett  icki  32)  R.  hmffdhe  Tha  fiCc 
till  kinds  (59.  äCc.  tillkiemle)  y  iCc*  33)  R.  24.  om.  oe. 

20)  S.fiCc.  add.  eedt.  34)  Q.iCe.  XF  mentz  naffnd  aff  sitt  hön.  53. 

21)  RS.  fiCc.  add.  ther.  XV  neffnde  mendt  affsit  kön.  52.  fiCc/^em- 

22)  N.  23.  habent  hoc  caput,  quod  ex  cod.  ten  mends  neffn  aff  syn  sleckt.  S.  iicfem- 
N.  transscripsi,  ia  schedulis  ad  caput  iaris  ten  naffnkundige  mend  aff  Sin  egen  Siecht. 
Scan.  200  insertis  additam ;  cfr.  not.  82  pag.  35)  N.  Voo.  mr  omissam  supra  Uneam  add. 
187.  QRS.  ceteriqae  codd.  not.  71  pag.  189  man.  forte  reo.  23. 24.  om.  h.  v. 
enumerati,  idem  habent  post  cap.  203,  sive  36)  23.  trenna.  QS.  fiCc.  threndcB  (S.iCe.try) 
proprio  capite  additum,  sive  dicto  capitiad-  aares  flod  vden  alt  (S.  iCc.  alle)  kartmaali. 
nexum.  37)  QS.iCc.  De/es  ey  vel  ike;  male. 

23)  S.  (Le.  hannem  tii/hör  Selff  flod  &c.  38)  Q.  4Ce.  möU^M  for  4gn  hnm  vördar  iCc. 

24)  R.  59.  fiCc  om.  flod  och.  S.  iCc.  mollen  fdr  him  Bliiffuer  Bågdt  tiil 

25)  QR.  iCc.  Tog.    S.  iCc.  Dog.  fulde,  eller  för  hand  faar  lageheffdt  paa 

26)  Legendum  videtur  t/pjt^a  vel  o.  QS.fiCo./;o.  hende  som  mollen  giorde. 

21)  S.&C.  add.  oc  foraeruer.  39)  R.23.  iCc.  samme.    Q.fiCe.  aektm  men  till 

28)  S.  ÄCc  som  haffuer  verit  afferilde  möt  ler.  mwles  at  gr^ntzskas  hwat  iCc.   S.  fiCc.  Otte 

29)  59. 60.  iCc.  paathaelL     S.  fiCc.  igensOelse  gode  mena  tiilneffnis  att  grandske,  huad 
och  paa  tale.  BCc. 

30)  S.  QCc.  den  som  mötlen  tiilhör  der  paa  40)  R.  23. 24.  a^ 

lageheffdt,  da  Bör  hannem  att  fiCe.  41)  Q.  4Cc.  om.  ffördy  —  viliw.    Gfr.  not.  42 

31)  Q.  &c  add.  mollen.  seqnentem. 
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f»U»^')  vaten  aff  (^^sins  aereltz  rwm  fraa  annars  mans  fiskegardh»  och  ey 
frän  annars  mantz  jordh 

46  1.^^)     Orn^^)  liiff  och  gotz  at  forhrydluB 

Jtlwor^^)  som  luelst  nog^  man  vordher  r^tfaeligae  frydlös  giort  aff  domm»- 
ren  eller  aff  naeffndsmen  for  syn»  geminger^^)  tha  hörer  koningen  till  all» 
hans  lös»  bve  {^^ihet  er  hans  rörennde^^)  gotz  Tog  er  oe  ther  (^^besyn- 
derlig  sag  till  at  man  mo  bod»  förgör»  syt  rörende  gotz  oc  so  alt  syt  iorde- 
gotz  i  so  mod»  om  noger  man  s»tther^3)  sigh  mod  syn  koningh,  eller  oe 
forer  awend  skyold  emodh  riget  {ihet  er**)  kry**)  oeh  orloff) 

v 

63     2.^)    {J^Jstud  sequens  capitulum  cepi  ex  lege  Valdemari  Regis  que  data  est 

in  Vordinghorg 

Jtl vilken  man  som  haffner  een  kon»  hoss  sig  06  liggher  met^)  henn»  v£ 
lösk»  l»y»  i  thry  aar  om  so  er  at  han  gaar*)  openbare  i  s»ng  rnet  henn»*) 

H.  1=11.62. 


42)  QS.  iCc.  add.  flödiB  vden  po  syn  eyen  faar  huilche  mand  kand  forbryde  alUt 
grwnd  oc  ey  heller.  sUtt  iCo. 

43)  S.  fiCc,  graffue.  53)  S.  «Cc.  opsetler. 

44)  S-  «Cc.  sitt  eget  erilde  runde  (69.  «Cc.  rwm-  ")  ^-  ^^'  ?^f-  »»^^'• 

de)  frän  4Cc.  ^^)  ^-  ^^-  ^^^9' 
.-.„,            ...             ..          .          jl)  QS.  ceterique  codd.  not.  88  pag.  139  ©nu- 

45)  Haec  duo  capita  transscnpte  sant  e  cod.  '^^^^^^  ^^^\^^  ^^^^  ^^^  cafut  iuris  Soan. 
Q,  coUatis  cetens  codicibos  obi  eadem  le-  ^^5^  \^^  ^^^^  ^^^  ^  t,  una  cnm  oapp. 
guntur.    Cfr.  nött.  46, 1  infra.  ^^g  ^^  ^^^    p^3^  ^^p   ^^^  '  .^  ^^^  ^^p^f^ 

46)  Hoc  caput  post  cap.  iuris  Scan.  109  inse-  nbri  (cfr.  not.  14  pag.  147),  praemissa  ad- 
runt  QS.  ceterique  codices  qui  enumeran-  notatione:  Theite  Effterschreffne  haffuer 
tur  not.  24  pag.  99.  Oesaa  werret  vdj  Lowlig  brug,  vdj  Skaa- 

47)  29.  sic.    Q.  O.  ne,  End  dog  Att  thet  findes  icke  vdj  then 

48)  S.  fiCc.    Vorder  nogenn  mand  rettelige  pramtede  Lowbog. 

fredlö/i  giord  aff  nogenn  dommere  iCc  2)  60.  quoque  habet  hane  rubricam,  qua  in- 

49)  S.  iCc.  mifigieminger.  dicatur  hoc  caput  e  inre  lutico  (1. 27.)  ex- 

50)  53.  men  icke  hans  iordttj  wden  hand  scriptum  esse. 
setter  stig  oph  ymodt  iCc.  3)  S.  ÄCc.  hoess. 

51)  54.90.97.  kiöSende;  male.  4)  S.iCc.  sic.    Q.  50.  om.  qaar. 

52)  S.  fiCc.  end  flere  Befiynderliige  fiager  tOl  5)  S.  ACc  add.  vdj  legomliigh  samquemme. 
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oeh  hun  haffaer  hans  nygla)  at  bier»  oc  bod»  sögse  en  dysk  oc  dogh  sö  at 
the  »d»®)  dagligae  sammen  nar  th«  haffne  so  giort  i  thry  aar  tha  er  han 
hans  »kte  höstr»^) 

« 

(®  Vm  hrytUB  vil  skilies  mt  jortdrotten  123 

UjI^^)  brydiffi^^)  skilies  weth  iord  drotten.^^)  tha  skal  han  sigh»  vp  sin 
gardh  thw  thing  före  midsommer'^)  oc  eth'^)  efth^  oc  han  scal  tekk»  sinse 
hws  halweges^^)  meth  röör  eller  halm  oc  rygg»^®)  siden  oc  hwerth  (^^annet 
wartr»  nyyt  oc  weggene  g»rdh»  oc  klinde  oc  hans  dörr»^®)  hsengdsa  oc 
hans  gödningh^^)  vt  aghen  oc  (^^ey  pa  nestse  agher  oc  han  scal  hafne  eth 
(^Uidhet  hws  i  (^^hans  gordh  oc  han  scal  hafn»  lucten^^)  gordh  om  kringh 
oc  heng»  sit^^)  leth  oc  gierd»  sit^^)  gi»rdhae  til  markesksel  oc^^)  (^^skal 
bondens^®)  landhgild»  ladb»  staa  opa^®)  sancte  mickels  ('^aften  ok  thre 
mark  om  han  th^m^^)  icke  w»rise  kan  ffinner  iordhdrotten  the^^e  (^^»y  opa'^) 


6)  S.iCc.  ad«L  och  dricke.  14 

7)  S.iCc.  hustru.  122.  add.  oeh  haffuer  Saa  15 
guod  loed  i  hans  boe.  Som  hun  waar  rvied  16 
wed  harmem.  17 

8)  Hoc  capat  transscriptum  est  e  cod.  30,  nbi 
calci  codicis  iuris  Scanici  additum  est;  in  18 
eodem  codioe  alio  loco,  nota  30a.  insignito,  19 
man.  paoUo  reo.  additum  legitur.  48.  idem  20 
caput  habet  inter  additamenta.  104.  idem  21 
calci  codicis  iuris  Scanici  adnectit,  ut  sit  22 
cap.  19  sexti  libri;  cfr.  not.  38  pag.  238. 

9)  30a.  habet  titulum:  Thenne  Ret  ga/f  gel-  23 
Aere  aff  schone  effther  then  gamle  skraa  24 
Mer  mrchebiscop  eskild  oc  biscop  absolan  25 
gaffue  mel  konung  woldemars  gode  tvillie  26 
Oc  ligger  i  lund  besegld  met  there%  jn^  27 
sigle;  huno  vero  titulum  ad  ius  ecclesiasti- 
cum  Scaniae  pertinere,  unusquisque  videt.  28 

10)  '30a.  Swo  at  will  bonde  eller  bryde  fiCc.  29 
104.  add.  bonde  eller.  30 

11)  48.  britie  man!  31 

12)  48.  drottheny  om.  iord.  32 

13)  104.  Midfaste.  33 


48.  add.  tingh. 

30a.  halffwege^.    104.  enten. 

104.  add.  dennem. 
,  104.  hus.  met  sme  vegqe  skall  vere  gier» 
det  oc  klinet,  hans  dör  skall  vere  hengd  iCc. 

48;  dortrcB. 

104.  add.  skcdl  vere. 

104.  hans  agger  opristet,  oc  &c. 

30a.  104.  hemmelhwss. 

104.  gaarden,  oc  haffue  luct  gaarden  trint 
omkring  iCc. 

48.  add.  syn. 

104.  sin. 

104.  sine. 

104.  add.  hand. 

30a.  lade  landgillet  staa  pa  staffnen  san- 
cti  &c. 

104.  sin. 

104.  add.  staffnen  till. 

104.  dag,  eller  böde  III  6Cc. 

104.  delte  foracreffne. 

30a.  icke  pa  staffnen  pa  sancti  6Cc. 

48. 104.  paa. 
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stefii»^*)  sancte  mickels  aften  fha  skal  han  forföito 
(^«opa  the^  hnritsthmg  som  brytiea'^)  aff  foor.'") 


K.") 
1. 

6, 7  r  Or  bonden*  segh  kone  oc  faa  the  börn  sammen   Dör  the  samme  kone  och 
for  han  sigh  sidhen  kone  rha  taghe  han  sigh  tQ  howetlöth  weth^  din  bom 

the  som  j  fselagh  sere  metk  hanum  ragh^  han  henne  oc  fha  »r  vidh»  kone 

•  •• 

Dör  bonden  sidhen  rha  taghe  ey  bondens  bom  sin  howet  löth.  (^^stiffmoth^ 
ther  aff  ser  skildh  fts  oc  felagh.  bodhe  för  »n  han^')  fik  henne,  oc  the  »re 
sidhm  skildis  weth^r  the^')  samme  kone  ser  ey  ann^r  börn  til  rha  skifftes 
boo  j  tw,  beggtfff  therM 

2. 

JJör  bondens  adhelkone  oc  haw^  han  börn  wither  henne  rha  schal  han  först 
taghe  siit  fedheme  och  siith  mödheme  j  jorth  oc  j  gnldh,  köb»  jorth  oc  bolffie 
skiflftes  j  tw,  halfft  bonden,  oc  halfft  bömen  til  howetlöth  wether  Ikdhtfr 
therre  ffor  thy  at  bonden  mynder  en  löth  efftér  sin  kone 


34)  Vox  stefnm  eirato  soripia  esse  videtnr  sticum  pertinens,  qaae  in  cod«  30a.  perpe* 
pro  sequente  v.  sancte. '  1(H.  staffhen.  ram  referiar  ad  boc  caput,  ulteriore  errore 

35)  30a.  landz  rett.    lO^.  Landtz  ting  rett,  extenditur  ad  XVIII  capita  iaris  Scanici,  vel 

36)  104.  der  som  brydde  a/fdrager.  totnm  libram  sextum  (XII  oapita  in  texta, 

37)  30a.  add.  vt.  8C  214-225). 

38)  48.  faar.  104.  add.  Forscrettne  19  ar-  89)  Haec  duo  capita  transaeripta  sant  e  ood. 
tickler  oc  ret  gaff  kield  kom  (lege  gield-  38,  abi  addantar  post  capat  ioris  Scan.  22; 
keren;  cfir.  not.  9  pa£.  237)  effter  dengamb'  etr.  not.  56  pag.  20. 

le  skraa  som  Erchibiskop  Éskild  oc  Abso-  40)  Sequentia  coirapta  esae,  maaifestam  est*, 

lon  gaff  met  Kon^  Voldemars  gode  vitge,  qaomodo  vero  emendanda  sint,  non  video. 

oc  ligger  beseglat  vdi  Lund,  met  deris  41)  Voc.Aanomissamsaprali]ieaniadd.8criba. 

Jndtzegle;  ita  adnotatio  ad  ias  ecdesia-  42)  Voo.  the  omissam  supra  lineam  add.  soriba. 
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4.    Que  porcio  contingat  {^preuignum  vél  preuignam  post  obitum  nouerce^ 
et  qualiter^)  fadenda  sit  diuicio,^)  et  qualiter  her editates  compensande. 

Jl  atrifamilias,  non  habenti  filios^)  uel  habenti,  si  mnlier  nnpserit  et  ad  enm 
cnm  liberis  nel  sine  liberis  cum  bonis  suis  transierit,  si  non  faerit  determina- 
tom  que  porcio  qaemqae^)  contingat,  qnantnmcnmque®)  dispar  fuerit  bonorum 
coUatio,  pares  tamen  partes  omnes,^)  cnm^)  a  eommnmone  recesserint,  opti- 
nebont,^)  salua  (^^sexns  prerogatiua,  ut  mascnlns  daplo  mains^^)  qnam^*) 
femina  consequatur,  nisi  nxor  fnerit  uel  mäter,  qne  marito  vel  filijs  adeqnatnr, 
et  tnm^^)  consorcij  mascniini  gratia  prefertnr  filiabns.  Hnic  diuitioni^^)  (^^ec- 
iam  inmobilia  snbiacent  a  tempore  nnptiarnm  precio  comparata.  Alla  predia, 
(^^noua  qnoqne^^)  hereditas,  qne  post  contractas  nnptias  alteri  accessit  con- 
ingnm,  snos  semper  dominos  comitantnr,  nisi  patrem^®)  ad  bonomm  omninm 
tam  mobilium  qnam  inmobilium  nocet^^)  consortinm  snperstes  procreata  so- 
boles  matemomm;^^)  matre  tamen  ad  paternornm  bonornm^')  participinm 
nullatenns  aspirante,  sed  solo  patre,  propter  laboriose  prouisionis  onera, 
istnd^^)  sibi  prinileginm  uendicantej^^)  et^^)  nisi^^)  faereditatem,  licet  nberio* 
rem,  nel  hereditates,  (^^exceptis  inmobilibns,  primo  obiecta  hereditas  hant'^) 


4=^1.6,21,7,22,20,90. 


47)  BCE«  obiinebunt. 

1)  D.  pr4Buignufn  mutatam  in  priuignum.  E. 
priuignwn  vel  prtuignam. 

2)  E.  qua. 

3)  BCDE.  diidsio. 

4)  S.  liberos. 

5)  E.  sic.  ABC.  auem,  non  vero  B.  habet 
quemque,  ut  dicil  KR.  D,  quem  bis  seri- 
ptum,  nempe  la  fioe  frioris  ae  iaitlo  se* 
qaentis  folä. 

6)  E.  quantumvis. 

7)  B.  om.  omnes. 

8)  D.  si. 

9)  BCDE.  obiinebunt. 

10)  BCDE.  sic.    A.  sexu  prerogatiui. 

11)  BCD.  sic.    A.  om.  maius.    E.  magis. 

12)  BC.  om.  qtiam. 

18)  BC.  lantum.    D.  lamen. 

14)  BCDE.  dMsioni. 

15)  E.  tantum  mobilia  et  immobUia  tCc 


16)  DE.  nouaque  hereditas  fiCc. 

17)  B.  que. 

18)  D.  palertnwL 

19)  BCDE.  sic.    A.  uoces. 

20)  BCDE.  sic.    A.  malrinorum. 

21)  E.  prtediorum. 

22)  DE.  Jllud. 

23)  C.  add.  heredilate  sex  orarum  triton  mar* 
charum  heredilas  eompensalur. 

24)  Pro  et  potins  legendum  est  vel;  cfr.  not 
25  sequentem. 

25)  BCE.  sic.  AD.  om.  nisi.  Haec  vox  non 
prorsas  quidem  est  necessaria,  attamen  con- 
textam  orationis  clariorem  reddit;  qnae  enim 
hoe  loco  legnatur,  ea  sunt  connectenda  cnm 
iis  qnae  sapra  dicuntnr:  nisipalrem  —  ma- 
temorum,  non  vero  pertinent  ad  proxime 
antecedentia:  matre  tamen  —  uendicante. 

26)  E.  prwuie  obiectas  habeant,  primo  fiCc. 

27)  BC.  sic.    DE.  haud.    A.  habeant. 
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tribus  marcis  exilior^^)  ad  particionis^^)  pertrahat'^)  rati^meoL  ('^Eodem 
8modo^^)  quotcnmque  de  nouo  sibi'^)  delate  occmrermt  hereditates  aamero 
pares,  licet  censu  sint'^)  inpares,  compensantur.  Si  qna^^)  tamea  ('^snpér^^) 
namernm  concurrentiam  hereditatnm  excrenerit,  absqne  diuisionis  minotione,'^) 
nisi  quid  ex  ea  eciam  ad  commnnes  osas  cansumptum  fuerit,  permanebit 

5.    Quid  iuris  sit  si  bana  tixoris  aUenata  fuerinO^)  a  marito,^^) 

iiulla  prole  snscitata  nel  snperstite  alienare  non  debet  predium  nxoris  mari- 
tus;  si  tamen  alienanerit,  stabit  alienatio  per  nxorem,  cui  ncm  conuenit  de  niro 
sno  conqueri,  nnllatenns^^)  infirmaada;  sed  ab  eo^')  inre  dioino,  vel  ab  eius 
herede  quamois  commani  fQio^  si  dire^^)  mortis  imperio  soluta  fuerit^  ipsa  nel 
eias  beres  terre  sue  quam  constat  alienatam  fmsse/^)  in  terra,  nel,  si  terra 
defuerit,  inrebas  quiboslibet  iuste  estimatis,  recipiet  compensationem,^^)  marito 
uel  eins^^)  herede  probante  qnantitatem  distracte  terre,  si  super  ea  fuerit 
orta  dissensio,^^)  negationem  etiam,^®)  si  negauerit  alienationem,  duodeno 
sui^^)  et  bondonum  •XII''*''.,^®)  qui  suo  nomine  terras  possident,  iuramento.^ ^) 
E  contra  marito,  cui  pro  libito  suis  est  uti  licitum,  si  quid  in  quoscumque  usus 
distraxerit,  non  recompensabitur  ab  uxore  eius,^^)  vel  eius  heredi^^)  ab  il* 
lius^^)  herede.  Si  quid  tamen  de  precio  mariti  remanere  constiterit  incon- 
sumptum,  ipsi  uel  eius  heredi  relinquitur  indiuisuoL 


5=1 8, 15, 9, 11, 13, 10, 12. 


K  add.  (exceptis  immobilibus).  42)  BG.  add.  ti^ 

D.  partitionem.  43)  £•  duro. 

B.  protrahat.    B.  pertrahiL  j^\  g^^  ^^^^ 

D,  om.  modo.        ^  ^  «)  B.  recwnpensattonem. 

E.  add.  e  contra.  ^6)  !)•  vxoris;  male. 

B.  sunt.  47)  BGDE.  sio.    A.  diseentio. 
BC.  sic.    A.  qui.    DB.  qum.  48)  D.  om.  etiam. 
E.  pars  numero  iCc.  49)  E.  suo. 

C.  add.  parem.    D.  add.  pares.  50)  BC*  XL 
BC.  diminucione.    E.  add.  id  ei.  51)  D.  add.  roboraåii. 
BCDE.  sio.    A.  fuerit.  52)  BCE.  om.  eius. 
DE»  add.  nulfa  prole  suseitata  vd  (B.   53)  B.  sic.   C.  herede  mnfatam  in  heredf.   B. 

aut)  superstite,  hmredibus.    AD.  herede. 

41)  DB.  add.  infringenda  veU  54)  E.  huiux.    D.  add*  mariti;  male* 


28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 


//.  6. 
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6.^)    Quod  aurum  uice  pred^  fungitur  (^tn  diuisione. 

^vmm  patrimoniale,  licet  sit  mobile,  patrimonialis  tamen  predig  uice  fnngitar 
in  dinisione;  sed^)  que  predia  eciam  auro  fnerint  comparata,  quantum  ad  di* 
uisionem,  conditionem^)  mobilinm  imitantnr;^)  quicqidd  tamen  de®)  auro  con- 
snmptum  fuerit,  ex  parte  neatra  restauratur.^) 


7.    De  trina  citatUme. 

Si  qnis  ad  ins  citatns  contempserit  uenire,  in  duabos  hons®)  erit  adnersario 
pro  citatione  qnalibet,  et  in  tribns  marcis  regi  tandem  pro  citatione  tercia  con- 
dempnandns;  post  hoc  si  se  presentauerit,  et  se  non^)  noloisse,^^)  (^^sed  non 
potnisse  nenire,  nel  minns  legitime  nel  minime  citatnm  fiiisse,  dnodeno  docnerit 
inramento,  omnem  enacnare  potent  condempnationem,  principalem  litem^^) 
itemm  snbitoms.^') 

8.'^)    Quoto  iuramento  fidem  facere  deheat  qui  negat  totalem  hereditatem^  ^) 

tirf*®)  partem.^'') 

di  qnisdelatam  alij^®)  hereditatem  ad  se  neganerit  pemenisse,  licet  tribns 
marcis  nichil'^)  amplins  continentem,  nt  fidem  et'^)  robnr  optineat^^)  sna 
negatio,  .XXX.  VI.  bondonum  reqniritnr^  ^)  inramentnm.     At  si  qnid  se  con- 


6: 

7: 


129. 
1 14. 


1)  D.  habet  hoo  eapnt,  a  quo  incipit  libnim 
seeondaiii,  post  oap.  in  texta  13. 

2)  BGfi.  aic.    ÄD.  indiuUunu 

3)  B.  add.  si. 
A)  E.  ncUuram» 

5)  BGDE.  sio.    A.  imUatur,  notam  vero  ab- 
breviati  n  sapra  Utt.  a  adpoanit  rec.  man. 

6)  E.  ex. 

7)  DE.  restituatur. 

8)  DE.  aris.    •_ 

9)  A.  v.  nan  (n)  deleta  est    D.  om.  luv. 

10)  BGE.  sic.    AD.  uoluUse. 

11)  D.  om.  quae  in  hoo  capite  seqaontar. 

12)  B.  qnoqne  habet  äiemj  non  vero  Aetuh 
nem,  nt  male  legit  KR. 


8=1.  31. 


13)  A.  subditurtts  scriptnm  eat^  at  d  deletnm* 

14)  D.  habet  hoc  eapnt,  ana  cnm  cap.  6,  post 
cap.  in  texta  13;  cfr.  not.  1  sopra. 

15)  BGDE.  8io.    A.  hereditate. 

16)  D.  et. 

17)  A.  parentem  scriptom  est,  at  Utt.  en 
deletae  sant  et  robra  lineola  indactae. 

18)  BD.  aUeri. 

19)  B.  habet  niAil  eodem  modo  abbreviatam, 

Iao  alias  abiqae,  qoamvis  KR.  male  legit 
^el. 

20)  D.  aut. 

21)  BGDE.  obtineai. 

22)  D.  requuitum. 
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fessns  fuerit  accepisse,  ad  ipsius  solncionem,  dum  tamen  minns  non  fiierit  una 
hora^')  nommornm,  cam  duodeno  bondonum  iaramento,  qnod  nieliil'^)  ampHos 
ad  enm  peraenerit,  a  peticione  se  poterit  liberare. 

9.     De  communis  cansorcij  lucro  vél  dampno. 

Uninersos  contingit  de  commnni  consortio,  qnicqnid  nel  colpa  amittitnr,  uel 
industria  conquiritnr^^)  singolornm.^®) 

10.    Qualiter  emancipatio  fieri  deheat,  vel  quid  turis  sit^'')  si^^)  fiaL 

V  olens  emancipare  filiom^^)  in  inre  coram  omnibus  protestetor  qnod  eom'^) 
a  saa  liberet^^)  potestate,  et  qnod  nolit  de  factis  snis^')  de  eetero  respon- 
dere,  nalli  de  eetero  responsnros  de  snis  excessibos,  preter  reatum  homiddy 
interdnm  a  cognatis  eciam  emendandnm;'^)  probatnrns  eciam  eaiancipatioiieiiiy 
si  super  ea  oriatnr'^)  qnestio,  dnobns  testibos  testificantibns  quod  interfhe- 
9  rint^  ^)  oommnni  inre  ipsius  legitime  promulgationi;  et  e  contra  si  pater  eman- 
cipationem  uoluerit  diffiteri,  audietur  negationem  suam  duodeno  corroborans 
iuramento,  ut  semper  aduersus  filium  patri  defensio  deferatur.  Nec  cogendus 
est  pater  emancipato  aliquid  de  suis  bonis  supra  sue  uoluutatis  benepladtoii 
assignare,  neo  de  bonis  matemis  quicquam  fyUum^^)  post  mortem  matris  eon* 
tingentibus,  contra  uoluntatem  filij  retenturus. 

11.    Quid  iuris  Ht  defuncto  uel^)  filio  familiaSj  uel  emancipato j  uel^)  uitricOj 

vel  nouerca,  quantum  ad  euccessionenu 

1:  atre')  superstite  defunctus  filius  familias  nullum   habet,^)  ac  si  numquam 


9=1. 15.  11^1. 19, 34, 20, 18. 

10^1.16,17. 


23)  D.  om.  harti.    E.  mra.  29)  B.  add.  suum. 

94)  BCE.  nil.  30)  B.  om.  eum. 

25)  D.  eonqueritur,  at  in  märg.  adposuit  scriba   31)  D.  liberat. 
adquiritur.  32)  E,  eius. 

26)  BCDE.  sic.    A.  smguiarum.  33)  D.  emendandi. 

27)  BG.  om.  sit.  34)  B.  re  oritur. 

28)  BCDE.  sio.    A.  om.  si.  35)  BG.  interfwrunt.    BCE.  add.  in. 


//.  //.  »47 

fnisset  genitas,  snccessorem.  Emancipato  sine  posteritate  defuncto  solas  pater 
suecedit,  exclasis  fRatribns  tam  emancipatis  quam  in  potestate  patria^)  oon- 
stitutis  qnam  ex  matre  tantnm  conionctis,  licet  ipsi  ad  bona  oitrici  non  debe- 
ant  aspirare.  ^  Partem^)  facit  defnncto  nitrico  nel  nonerce^)  relictus  (^pre- 
uignns  nel  prenigna,  in  commnnione  cnm  filijs  et^)  flliabns  persone^^)  mortne, 
ipsis  tantnmmodo  relinqnendam.  ^  (^^Post  niri  obitnm  nxore  relicta,  relictis- 
qne  filijs  qnibusdam  commnnibns  qnibnsdam  prenignis^^)  nxoris,  non^^)  est 
defnncto  ^  ^)  portio  de  bonis  commnnibns  facienda,  qne  nxori  penitns  anferatnr 
et  solis  filijs  relinqnatnr.^^)  Jp  Post  patris  obitnm  cnicnmqne  sine  posteris 
decedenti^®)  filio  cnm  matre  snccedunt  fratres  panter  et  sorores;  emancipali 
tamen  ad  communia  bona  cnm  fRatribns  parciendnm^^)  nnllatenns  admittnn- 
tnr,  nisi  reportanerint  qnecnmqne   eis  prins  a  patre  fnerant'®)  assignata.^^) 


86)  G.  add.  suum*  hane  adnotationem  addidit,  is,  ni  fällor,  ita 

1)  DE.  om.  ueL  explicare  voluit  ea,  qnae  in  antecedentibnft 

2)  E.  om.  uel.  dicantar:   Partem  facit  iCc,  ut  qaae  ibi 

3)  B.  JUjitre.    B.  add.  et  matre.  staiaantar  de  "defiincto  vitrico  vel  nover'- 

4)  D.  habebit.  ca'',  ea  restringerentar  ad   vitricum  solam, 
6)  D.  patris*  i.  e.  valerent  quidem  de  divisione  bonornm 

6)  D.  patrem.  "post  viri  obitum"  facienda,   non  vero  de 

7)  DE.  nouerca.  bonis  matre  mortua  dividendis;  quod  si  ita 

8)  E.  priuignns  vel  priuigna.  sit,  manifeatnm  est  v.  nan^  qaae  mox  infra 

9)  DE.  veL  in  texta  legitor,  esse  delendam  (cfr.  not.  13 

10)  A,  Ultima  litt.  ^  hic^  at  aliis  qaibasdam  infra),  qao  facto  haec  exaete  conveniunt  cam 
locis,  lapsa  calami  ita  scripta  est,  at  legi  iis,  qaae  textas  Danicus  L2(K  continet.  Si 
posset  ö.  vero  retinetur  v.  non^  haec  nnllo  modo  com* 

11)  C.  habet  ea,  qaae  in  hoc  capite  seqaan-  poni  possant  cnm  membro  hoiua  capitis  pro- 
tar,  eodem  ordine  qao  heic  transscripta  sant.  xime  antecedente,  qaod  frastra  tentavit  KR.; 
AD.  primo  loco  ponant  verba  Post  pairie  nec  minus  aperta  erit  pagna  araboram  ho- 
—  assignata,  deinde  verba  Post  uiri  —  ram  membroram  cam  texta  Danico. 
relinquatur,  ac  deniqae  verba  Regi  quoque  12)  E.  priuignis. 

fiCc.     E.  qaoqae   primo   loco   habet  verba  13)  A.  Loco  v.  non  (n)  rec.  man.,  at  vide- 
Po^/  patrU  —  designata;  at  verba  Post  tar,  scriptae,  littera  qaaedam  antea  scripta 
viri  —  relinquatur  seqaantar  post  verba  at  deleta  est.    Haec  vox  delenda  esse  vi- 
Regi  quoque  fiCc.     B.  omissis  verbis  Post  detar;  cfr.  not.  11  sapra*    D.  om.  na», 
viri  —  relinquatur,  cetera  ita  habet,  at  sa-  14)  D.  defuncte. 
pra  in  texta  legantar.   lastarn  ordinem  eom  15)  CDE.  sic.    A.  relinquitur. 
esse^  qaem  habet  cod.  G,  manifestam  est.  16)  E.  diseedenti. 

Cfr.  KR.   not.  13  ad  hane  locum.     Verba  17)  B,  percipiendum.   h,  partienda.  E.  par- 
Post  uiri  —  relinquatur  sine  dabio  de-  tiendas. 

bentar   adnotationi  in   inargine  antiqaioris  18)  GE.  fuerurä.     D.  fueritj  aon  véro  /ve- 

alicains  codicis  factae,  qaae  in  diversis  co-  rint,  at  refert  ER. 

dicibas  variis  locis  in  textam  irrepsit.   Qoi  19)  E.  designata. 
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Regi  qnoque  in  tribns  marcis  iidem^^)  snnt  condempnandi,  nisi  statnfo  die  in 
eommuni  inre  qnicqnid  acceperant^  ^)  parafi  faeriat  reportare;  facienda  fide 
duodeno  sacramento,'')  si  super  qaantitate  referendomm  fheiit  dubitatam. 

12.  De  iniqua  differentia  toUenda   anteriorum   et  posteriorum^  ^)  in  succés-' 

sione  matris. 

jNiqna  differentia  anteriomm  et  posterioram  snblata,  ad  defuncte  matris  he* 
reditatem  in  omnibas  tam  mobilibns  qnam  inmobilibos  dinidendam  eqae  admit- 
tuntor^^)  filij  priores  ex  maritis^^)  prioribas,  nt  posteriores  ex  marito  noois- 
simo^^)  snscitati 

13.  Qi4od  illi  heredes  potiores  haheantur  in  defensionCj  qtd  cammune  aäquid 

dicuntj^'')  quam  qui  praprium  allegant^^) 

Jllis  uocatomm^^)  ad  ea,  que  post  mortem  alicnias  relicta  sant,  dinidenda, 
qui  terram  aliqnam  allegant^^)  precio  comparatam,  et  sic  ad  omnes  consortes 
panter  nenire,^^)  cnm  daodeno  deferri  debet  defensio  sacramento,  non'^)  illis, 
qui,  patrimonialem  dicentes,  eam'  ^)  sibi  solis  cnpinnt  nendicare.  Jdem  ob* 
sematur  inter  heredes  tantom  ex  altero  parente  coninnctos,  ut  iliis  tantum  dt- 
fensio  deferatur,  qui  ad  omnes  ex  quacumque  cansa  contendunt  aliquid  per- 
tinere;  uel  utraque  pars  ex  uno  tantum^  ^)  parente  coniunctorum  sibi  dis- 
sidentium'^)  de  eommuni  sex  uiros  nominet  parentela,  ut  illi'^)  dnodedm 
nominati,  sacramento  prius  prestito,  quod  a  iusticie  non  uelint  tramite  deuiare, 
determinando  que  terre  patris  fuerant  et  que  matris  et  que  precio  comparate. 


12=123. 


20)  DE.  8io.    ABC.  idem. 

21)  E.  acceperint. 

22)  B.  iuramento. 

23)  BCDE.  sio.    A.  om.  posteriorum. 

24)  D.  admittantur. 

25)  D.  matris. 

26)  BCDE.  sie.    A.  nouissinä. 

27)  BCDE.  sio.    A.  dicuntur. 

28)  D.  aUigant. 


13=1.25^27. 


29)  DE.  vocatis. 

30)  BCE.  peruenire. 

31)  D.  om.  nan. 

32)  D.  iam. 

33)  A.  v.  tantum  reo.  man.  matata  est  in  lo- 
men.    D.  tamen. 

34)  A.  v.  dissidenihan  rec*  man.  mntata  esl 
in  dissentientium.    D.  dissentientium. 

85)  B.  om.  iUi. 


11.  13.  U» 

» 

omnem  eis  ampatent  super  dioisione  facienda  materiam  litigandL    Pari  modo 
ioter  fratres  ex  otroqae   parente   eonimictos,   super   partidone  bonorom   est  10 
omnis  controuersia  sopienda.^^) 

14.^)     Qui  quihus  in  successione  prefemntun. 

Naturali  statutom  est  equitate  nt,  exclasis  asceadentibns  et  transnersalibns, 
primo  hereditas  solis  descendentibus  deferatar,  salna  gradnnm  prerogatina,  nt 
priores  in  gradn  semper  posterioribas  preferantnr.  Soceedentes  ergo  in  primo 
gradn  filg  et  filie  niriles  accipiant  porciones,  sernato  tamen  sexas  prioilegio, 
ut  semper  filio  dnplo  maior  qnam  filie  pars  hereditaria^)  relinqnatur.  Defi- 
cientibns  primi  gradus  liberis  admittuntnr  neptes  et  nepotes,  non  niriliter  sed 
in  stirpes,  nt  ex  iUis  qniqne')  nichil  amplins  obtineant  qnam  parentes  eornm, 
si  ninerent,  obtinerent;^)  pnta  nnica  neptis,  ex  filio  defnncto  relicta,  dnplo 
maiorein  recipiet  portionem  qnam  nepotes  et  neptes,  qnotcnmqne  fnerint,^) 
ex  defnncta  filia  procreali;^)  inter  illos  tamen,  qni  ex  nno  parente  prodennt, 
sexns  differentia  cnstodita.  Gessantibns  dnobns  primis  gradibns,  (^pronepotes 
et  proneptes  absqne  sexns  differentia  omnes  eqnaliter  admittuntnr,  eodem  inre 
in  cnnctis^)  gradibns  nlterioribns  obsemato.  Cessante  linia^)  descendenti, '  ^) 
et  deficientibns  patre  et  ma  tre  in  linea  ascendenti^^)  et  fiiatribns  et  ^2)  soro- 
ribns  in  linea  transnersali,^^)  anns  patemns  et  ania  patema,  anns  matemns 
et  ania  materna,  patrnns  et  amita,  annncnlns  et  matertera,  fratris  et  sororis 
filij  et  filie,  omnes  eqnales  partes  exclnsa^^)  sexns  differentia  conseqnentnr. 


36)  D*  Hoc  loeo  sequmitiir  capp.  in  textn  6  8)  B.  om.  eunetis. 

et  8;  cfr.  nött.  1,14  pag.245.  9)  BCDB.  linea. 

Il  B  h^^  Srw?"^**  ^^^  secundnm.  ^qj  gcE  sic.    D.  deseendenthm.    A.  decenii. 

3)  D.  ^quinu  '  E.  qviquam.  ">  ^'  ascendentium. 

4)  D.  om.  obtinerent.  ^V  B-  «^« 

5)  BCDE.  sic.    A.  fuerunt.  13)  BGDE.  sic,  at  in  D.  scriba  snpra  lineam 

6)  D.  procreatm,  adposnit  triumphaU.    A.  transsubétantiaU. 

7)  D.  pranepotis  et  pronepiis.  14)  D.  exclusus. 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol  IX.  32 
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1&<^)     Q^d  seculo  reminti0ntium^^)  manasterU  canferri  pMsit  a  san»  vel 

egro,  a  transeunte  ad  reUgianem  uel  non  transeunte. 

\jm}'')  licet  et  libet  mnndnm  relinqnere,  licet  qnoqne  cmn  bonis  omnibiis 
ipsnm  contingentibns,  si  sanns  est  et  incolnmis,  religionis  cansa  monåsterinm  in- 
troire.  Si  nero  propter  grauis  morbi  pericnlum  de  rebns  snis  disponere  nr- 
geatnr,  medietatem  tantnm  portionis  ipsnm  contingentis  *  ®)  conferendi  habet 
monasterijs  sine  extraneis  qnibns  nolnerit  facnltatem,  medietate  reliqna  non 
ad  nxorem  sed  ad  filios  tantnm  et  filias  pertinente.  Ipsnm  nero  contiogens 
portio  nominatnr  qne,^®)  dinisione  facta  inter  (^^ipsnm  et  filios  (^^et  filias  et 
alios,^^)  si  qni  fnernnf )  commnninm  bonomm  consortes,'^)  sibi  soli  com- 
petere  comprobatnr.  Si  nero  solns  sit  et  absqne  liberis,  cnncta  qne  possidet 
ipsnm^^)  snnt'^)  contingentia,  nt  de  iUis  sicnt  determinatnm  est  ordinandi  habeat 
potestatem.  Ad  religionem .  connersns,  nelnd^^)  mnndo  mortnns,  ad  onllnm  ha- 
bet^ ^)  de  cetero  snccessionis  commodnm^^)  (^^aspirare,  nisi  qnid  ei  religionis 
vel  alterins  fanoris  intnitn  conferatur. 


16.    Quantum  liceat  patri  nepotibus  conferrej  uiuentibus  fiUis  et  eorumdem 

nepotum  patruis. 

Ldcet  cniqne  post  mortem  filij  qnantnm  ipsi  deberetnr^^)  si  nineret,  eins  filio 
nepoti  conferre;  cni,  si  snper  coUatis  possessionibns  imperatur,'^)  (^'defertnr 
possidenti^  ^)  defensio  dnodeni  inramenti  et  dnornm  assistentinm  per  scotatio- 


15=L  37, 39, 38. 

15)  D.  habet  hoo  oapat  post  capat  in  texta 
proxime  sequens. 

16)  B.  renunciantibus.   D.  a  renundantibui. 
Hale* 

17)  D.  Cuilibet  et  libet  modum  reUnquere  iCo. 

18)  D.  contingenter.   E.  contingentem.   Male. 

19)  D.  add.  m. 

20)  D.  om.  ipsum  et.    B.  fiä&s  et  filias  ae 
ipsum,  et  alias  iCc 

21)  B.  om.  et  filias. 

22)  D.  ipsum,  non  vero  post  v.  filias  add.  et 
ipsum,  ut  refert  KR. 

28)  BCDE.  fiierint. 


16^1.36. 

24)  D.  add.  et  alias. 

25)  BCDE.  8ic.    A.  ipsi 

26)  BGB.  8ic.    AD.  om.  sunt. 

27)  DB.  velut. 

28)  D.  habeat. 

29)  A.  quomodum,  at  videtor,  seriptnm  ftait; 
rec.  man.  emendatnm* 

30)  D.  om.  aspirare  —  religionis. 

31)  BCDB.  8ic;  at  E.  in  corrigendis  deberet. 
A.  debentur. 

32)  Pro  imperatur  sine  dnbio  legeadnm  est 
impetatur.    Cfr.  capp.  41, 135. 

33)  D.  deferre  possidente  defensiane. 
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nem  ab  ano  facte^^)  legitime  dacioni;  probatione  taatam  daodeni  iaramenti, 
si  nepos  non  possideat,  heredi  proximo  conoedenda,  qaod  ab  auo  terre,  de 
qaibns  agitnr,  nullatenus  scotate  faissent 

17.    De  transeuntibus  pro  alimonia  in  alterius  potestatem.^) 

Si  qais  propter  renim  penariam,  nel  propter  corporis  debilitatem  ex  torpore')  11 
senij  nel  langnoris^)  angustia  procedentem/)  vel  ob  alia  miserabilia  fortane 
granamina,  ^)  sibi  non  snfficiat  nite  necessaria  procnrare,  cnm  heredibns  snis 
conneniat,  nt  inter  eos  bona  qne  possidet  parciatnr,  ab  eis,  per  uices  circnm* 
eundo^)  singnios,  nite  necessaria  receptnrns,^)  in  commnni  inre^)  facta  co* 
ram  omnibns  protestatione,  ne  sic^)  legitime  facta  connentio  vel  naleat^^)  in- 
mutan^ ^)  nel  in^^)  dnbinm  renocari.^^)  Si  nero  singnlos  ita  nolnerit  cir- 
cnire/^)  in  dinisione  bonomm  nnam  sibi  retineat  portionem,  et  cnm  ea  ad 
qnem  nolnerit  heredem^^)  accedat,  illo,^®)  ad  qnem  accesserit,  partem  illam, 
si  tantnm  tres  marcas  nel  minns  naleat,^^)  obtinente.  Si  qnid  oero  snper^^) 
tres  marcas  excrenerit,  ^  ®)  dinidendnm  nninersis  heredibns  attinebit  Si  nero 
nnllns  cognatornm  ei  nolnerit  necessaria  pronidere^^^^)  in  inre  dies  prefigatnr, 
in  qno  si  cognati  cnm  eo  nolnerint'  ^)  connenire,  libertatem  habeat  cnm  bonis 
snis  ad   extranenm  qnem  nolnerit  transenndi     Transenntem  pro   alimonia  in 
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34)  BGE.  sio.    A.  possidendi. 

35)  D.  om.  faete. 

1)  BCE.  sic.    AD.  potestate. 

2)  D.  eorpore;  male. 

3)  G.  langoris» 

4)  BCE.  sic.    AD.  proeedente. 

5)  BDE.  sio.  AG.  gramina,  reo.  man.  muta- 
tum  in  grauamina. 

6)  BE.  sio.  G.  circummdo.  A.  dretteat;  litt. 
at  voro  reo*  man.  soriptae  sunt;  antea  alia 
qnaedam  soripta  Aienint,  non  voro  undo^ 
nt  oredit  Th.    D.  cireuiaL 

7)  D.  recepturos;  male. 

8)  D.  add.  cireumeundo. 

9)  BD.  sit 

10)  BGE.  sio.  A.  om.  ualeat.  Gfr.  not.  13  infra. 


11)  D.  itnmutare. 

12)  BGDE.  sio.  A.  om.  in,  qnod  tamen  reo. 
man.  snpra  lineam  additnm  ost. 

13)  D.  reuocare.  A.  Reo.  man.  in  märg.  add. 
possiL  D.  kdd.  possit,  at  vaUeat  snpra  li- 
neam ipse  adposnit  soriba. 

14)  DE.  crrcumire. 

15)  BGE.  keredum. 

16)  D. .;//«. 

17)  BGDE.  sio,  at  in  D.  soriba  snpra  lineam 
adposnit  habeat.  A.  haleat,  reo.  man.  per- 
peram  mntatnm  in  habeaU 

18)  D.  superfuerit. 

19)  DE.  add.  decrepito  defvneto. 

20)  BGDE.  ministrare. 

21)  D.  voluerint 


2ft2 
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alterius  potestatem,  qviequid  lueri  ael  dampni  pro  saomm  ezeessinni  salisfSR- 
ctione,^^)   si  sni  ioris  esset,  respiceret^   hoc'^)  ad  snscipientem  eom  fiimilit^ 

fl 

pertinebit;  vnde  snscepto  nel  occiso,  vel  aliom  oeeidente,^^)  qni  soscepit  oel 
partem  terciam  satisfactionis  reeipiet^^)  vel  prestabit,  daabus^®)  tercijs  rema- 
nentibns  ad  suscepti  cognatos  tam  paternos  pertinentibas^^)  qnam  maternos.^*) 
Nouo  tamen  inre  prestabit  totam  solas  ^^)  susoipiens  satisfactionem.  Ja  ias 
alterias  pro  alimeatis  sasceptas  si  coaqaeratar  qaod  exilem  toUerare^®)  noa 
potest^^)  procaratioaem,  qoi  promisit  alimoaiam'^)  daobas  testibas  et  daodeno 
fidem  faciat  iarameoto,  qaod,  safiBcientem  prebens  alimoniam,  nichil  minas, 
ande  qaerimonia  iare^')  moaeri  posset,^^)  exsolaerit  qaam  promisit;  ael  ia 
iare  probi  airi  de  proaincia  nominati  mittantar  ad  inaestigaodam  si  oecessaria 
ministrentar;  et  ioiasta  qaerimonia  deprehensa,  si  non  potaerint'^)  iratam  pla- 
care,^^)  sed  a  sao  reeedat,  contra  sanam  consiliom,'^)  proaisore,  si  bona  qae 
secam  attalit^^)  non  deferat,  sdat  non  (^^detinenti  inste,^®)  sed  fataitati  sae 
poeias  asscribendam. 


18.^)     Quibus  prohibitum  sit^)  alienare  predia  sua  usque  ad  certum  tempus. 
xJona^)  maris^)  inpaberis,  donec  (^qaartam  decimam  annam  compleaerit,  et^) 


18=1 45, 41, 44, 46, 48, 49. 


22)  C.  saiisfaedonem* 
28)  D.  hme. 

24)  BCE.  8io.    AD.  oceidendo. 

25)  B*  recipiat. 

26)  DE.  duobus. 

27)  BC.  sic.  A*  om.  perHnentibus.  Cfr.  not. 
28  seqnentem. 

28)  DE.  add.  periineniibus. 

29)  DE.  add.  decrepitum. 

30)  BCDE.  tolerare. 

31)  BCDE.  Videai. 

32)  BDE.  sic.    A.  alimonram.    G.  abnoniam. 

33)  E.  om.  iure. 

34)  DB.  possit. 

35)  D.  pot^runt. 

36)  A.  plaeere  primom  scriptam  est,  at  priore 
e  sobiecto  pancto  notato,  a  sopra  Uneam 
add.  scriba. 

37)  D.  add.  a. 


38)  D.  attulerit. 

39)  BC.  sio.  A.  om.  detinenti.  D.  hutitim 
prouisoris  detinenti,  sed  iCc.  B.  iniusticim 
prouisoris  sed  iCc.    Cfr.  not.  40  seqaontem. 

40)  A.  Ita  recte  scriptnm  est  (non  vero  iusti, 
ut  diett  KR»,  mnlto  minns  iustide,  ut  ere- 
dit  Th.);  sed  h.v.  rec.  man.  mntata  est  in 
iniustitie.  Sensns  hnins  loci,  qnem  non 
intellezenint  soribae^  hio  est:  sciat  (hoc) 
non  adscribendnm  (esse  provisori)  iuste  de- 
tinenti (bona),  sed  potins  fatnitati  snae. 

1)  DE.  hoo  loco  incipinnt  librnm  tertinm. 

2)  BCDE.  sic.  A.  si,  at  reo.  man.  atramento 
mntatom  in  sit. 

3)  D.  Maris  impuberis  bona  matris  defun- 
etm  filio  relieta  imnubere  pater  nan  pot- 
est  alienare,  jmpukeris  vero  donec  iCc. 

4)  BCDE.  sic.    A.  malris. 

5)  BCDE.  sic,  non  vero  Quaiuardeeimum,  nt 
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femine  qnam  din  inirapta  permanserit,  alienatioiii  inris  censara  prohibet  sabia- 
eere,  nisi  forte  propter  famis  urgentis  necessitatem,  qae  legem  non  habet,  in 
inre,  ne  fraax^)  in  occnlfo  fiat,  (^iadicentnr  propter  alimoniam  distrahenda,®) 
nel  nisi ^  O)  forte  per  patrem,^^)  ad  ntilitatem  filie,^^)  terra  sna  in  alteram 
eommatetur;  tnnc  antem  deprehenditur  fraax^^)  adesse,  qnando,  retentis^^) 
bonis  mobilibus,  immobilia  distrahnntnr/^)  yel  qnando  prouisor  ipse  se  asse- 
rat^<^)  comparasse.^^)  Qae  nero^^)  secus  quam  dictnm.est  lege  alienata  fae- 
rint  prohibente,  refuso  precio  et,^®)  si  super  eins  qnantitate  moueatnr  qnestio, 
dnodeno  addito'^^)  iaramento,  qnod  nichil  remaneat  de  snscepto  precio,  reno- 
Gantnr.  Taibns  annis  post  transcorsnm  tempns  qno  alienatio  prohibetur,  ^ ' )  si 
finper  alienatis  nalla  qnestio  oriatnr,^/')  nel  eius,  qoi  detinet,  possessio  nallo 
modo  faerit  intermpta,  omnis  excloditnr  renocandi  facaltas.  Orta  probabili 
dobitatione  super  ali^natione,  utrum  in  pupillari  vel  legitima  etate  fuerit  ce-  12 
lebrata,^^)  est  prestanda  defensio  etatem  legitimam  alleganti.^^)  Ma  trona 
quelibet  seu  nidua,  circumspecto  freta  legitimi  prouisoris  consilio,  de  bonis  suis 
alienare  que  uoluerit  non  uetatur. 


19.     VtTum  licet  aliaii  predium  auitum^^)  alienare  proximis  inconsullis. 
\Jh^^)  hoc  solum  non  est  uenditio  dissoluenda,  quod  cum  extraneo  fuerit  ce- 
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in  B.  male  legit  KR.  A.  quatodecimum, 
non  vero  quato  tantnm,  ut  perperam  re- 
fert  Th. 

6)  D.  aut. 

7)  BDE.  frans. 

8)  C.  habet  prozime  seqnentia  eo  ordine  quo 
heic  transscripta  sant.  ADE.  priori  loco  ha- 
bent  verba  tunc  autem  —  comparasse, 
postea  vero  verba  iudieentiar  —  commU' 
tetur.  B.  om.  verba  iune  —  eomparasse, 
qaae  certe  non  pertinnemnt  ad  primigeni- 
nm  textnm,  sed  ad  adnotationem  in  mar- 
gine  antiqni  oniasdam  codicis  factam,  qaam 
in  mediam  periodom  intmsit  scribaram  in* 
sdtia. 

9)  BCfi.  sic.    D.  distrahende.    A.:  differenda. 

10)  E.  nan. 


11)  D.  par  tern. 

12)  B.  add.  sue,  at  h.  v.  lineola  indnzit  scriba. 

13)  DE.  fraus. 

14)  D.  verlentis. 

15)  E.  add.  Licite  autem  alienantur;  male. 

16)  E.  add.  pro  ijs. 

17)  E.  add.  alimonia,  et. 

18)  C.  add.  bona. 

19)  E.  om.  et. 

20)  BGDE.  sic.    A.  adito. 

21)  E.  perhibetur  faeia;  male. 

22)  BGE.  moveatur. 

23)  A.  celest,  nt  videtnr,  scriptam  fait^  at 
litt.  st  snnt  deletae. 

24)  BCDE.  sic.  A.  all^gantil  DE.  add.  mm 
duobus  testibus  et  per  Neffniuger  de  pla- 
eito  vbi  bona  vendlta  sunt. 


254  IL  19. 

lebrata;  et  tamen  uenditor  in  tribns  mards  satisfacere  sno  tenetar  proximo^ 
qood  enm^^)  exclnserit  per  emptorem  extranenm  a  pred\j,  qnod  progenito- 
nun^^)  saornm  fnerat,^*)  empKone,^^)  vel  peticionem  satisfacfioiiis  elidat  ex- 
cipiendo,  qiiod  oblatnm  sibi  an  te  predium  pro  insto  precio  idem  proxunns  sans 
recnsaoerit  comparare,  exoeptione  sacramento  daodeno'^)  roborata.  Qaomn- 
dam  tamen  iadicio  sic  emptnm  predium'^)  emptor^^)  non  potest  aliter  reti- 
nere,  nisi  nenditor  duodeno  fidem  fecerit  inramento,  qnod  idem  snus  proximaSy 
qui  emptionem  acusat,  ^  ^)  oblatnm  sibi  predium  rennerit  pro  insto  precio  com- 
par  are.  Sed^^)  prior  sententia  (^^roborabilior  et  rationabilior  a  pmdentibns 
estimatnr;  qnin  antem  predinm  possit  pro  predio  innitis  consangnineis  commn- 
fari,^^)  dum  modo  non  maius  tribus  marcis  nnmmomm  precinm  adiungatnr^ 
non  oportet  in  dubinm  renocari. 

20.     Qualiter  diuisio  sU  inter  fratres  facienda. 

Taatres,  inter  quos  facta  est  hereditatis*)  diuisio,  assignatas  sibi  sortis  indi- 
cio^)  porciones  et  legitimo')  possessas  tempore  mann  duodecima  defendentes, 
easdem  qnam  din  nixerint  adeqnare,  si  ab  eorum  aliquo  inequalitatis  monea- 
tur^)  querimonia,  tenebnntnr;  (^rationem  eqnalitatis  nullatenns®)  optinere^) 
ualente  qui  prins  snam  alienauerit  portionem,  et  ad  eandem  firatmm  deftmcto- 
rum^)  filijs  non  cogendis,  qni  qnecumqne  patres^)   eornm  qniete   et  pacifice 


20=1.54,52,55,64. 


25)  B.  auetum.    D.  habitum.    Hale.  estnrf  ro  robarabiliar  legendum  esse  raiuh 

36)  D.  Ad.  nabiliar.   Ita  ex*  o.  scriptmn  est  mal  mUar 

37)  CB.  €um.  grautB,  1. 99;  dom  iBllasr  tim,  1. 145.  not.  59; 
28)  D.  primogeniiarum;  male.  materia,  vel  querimonia,  not.  4  infira,  fCe, 
39)  G.  fuerit.  37)  D.  cammutare. 

30)  BDE.  sic.    A.  epmtiane.    C.  emptieione.  1)  C.  om.  hereditatis. 

31)  DE.  sic.    ABC.  duodecimo.  3)  D.  indicio. 

32)  A.  precium  primam  scriptam  est.  3)  D.  legittime. 

33)  B.  om.  emptor.  4)  D.  add.  materia,  vel. 

34)  BCDE.  accusat.  5)  BC.  sic.  ADE.  raiione  inequaliiatis.   Cfr. 

85)  BCDE.  sic.    A.  Si.  1. 54. 

86)  BG.  om.  robarabilior  et.    Vox  robarabi-  6)  E.  add.  reeampensaiianem. 
liar,  ni  fällor,  debetnr  emto  scribae,  qnod  7)  BDE.  obtinere. 

ipse,  statim  animadverteas,  emendavit  ad-  8)  D.  defeetorum. 

ditis  verbis  et  rationabilior,   qnibns  indi*  9)  BGE.  sic    AD.  patris. 
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mortis  tempore  possedisse  noscnntur,  dnodeno  saoramento^^)  tytnlo^^)  proy 
herede  sibi  deféndere  pennittuntur.  Si  qois  aero  fratrnm  in  deterioris  par- 
tis^ ^)  compensatioiiem  se  dioat  additamentam  aliqnod  recepisse,  ^  ^)  contradi- 
cens  ei,  equalitatis  fimiciiliim  offerendo,  falsam  esse  qaod  aseritur^  ^)  dnodeno 
probare^^)  permittitnr^^)  ioramento.  (^^Sortes  aero  mitten  de  snnt  pro  na- 
mero  personarnm,  non  pro  nnmero  portionnm,  (^^ne,  si  forte  sibi^®)  nnas^^) 
plnres  comparat'^)  portiones,  pro  plnralitate  sorciam  in  locis  plnribns^^)  eas 
possit,^^)  ad  aexationem  aliornm,  earandem  portionibns  inmiscere. 

21.    De  tutelis. 

Aå  tatelam  inpnberis  tntor^^)  legitimas  innitatar  in  coninnctione^^)  sangninis 
ei  qnicamqae  proximas  innenitnr,^®)  si  se  ipsam  tamen  et  alinm  possit  defen- 
dere,  et  pronisor  esse  nelit  non  dissipans  deaastator,  nt^^)  honas ^^)  sentiat 
in  defensione,  qnem'^)  emolnmentnm  respiceret  post  mortem  inpnberis  in  sno 
cessione.  Jnter  plnres  aero  eqae  coninnctos,  et  ex  ana  parte  tantam,  in  sub- 
eanda  tntela  semper  prefertar  antiqnior  inniori;  (^^inter  eqne  coninnctos,  sed 
ex  ntraqae  parte,  agnatns,  licet  sit  innior,  cognato  preponitur,  qnamais^^) 
eciam  seniori,  nt  anas  paternns  aao  matemo,  et  patrnas  aaoncnlo.    Anns  ta- 
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10)  E.  saeramenti. 

11)  CE.  titulo.    D.  om.  h.y. 

12)  D.  om.  partis. 

13)  E.  accepisse. 

14)  BCDE.  asseritur. 

15)  D.  probari. 

16)  D.  add.  saeramenio. 

17)  Qood  KR.  in  notis  ad  hoo  capnt  dicit,  ea, 
qaae  hoc  loco  seqaantnr,  in  texta  inris  Sca* 
niei  Danieo  desiderari,  id  miro  nititnr  er* 
rore,  cum  lociis  parallelos  I.  64.  (in  edit. 
Gemen.  DI.  21.)  a  KR.  ipso  tam  in  margine 
capitis  qaam  in  tabnla  caloi  addita  (pag.  149) 
adnotatas  sit. 

18)  DE.  niH  forte  iCc;  male. 

19)  B.  om.  stbL 

20)  BCDE.  sic.    A.  om.  unus. 

21)  BC.  comparet. 

22)  E.  add.  vt. 


23)  B.  posset. 

24)  BCDE.  sio.    A.  tniinwn. 

25)  D.  conuentione, 

26)  BC.  reperitur. 

27)  D.  vel. 

28)  BCDE.  anus. 

29)  DE.  qui. 

30)  B.  om.  inter  eque  cotäunctos.  KR.  recte 
qnidem  monet  novam  periodnm  indpere  ab 
his  verbis,  onm  seqaentibns:  sed  ex  äCc. 
connectendis;  qnod  vero  ADE.  post  v.  con- 
iunetos  ponnnt  pnnctnm,  seqnentem  v.  sed 
a  mainsculo  S  incipientes,  id  nnliios  est 
momenti.  At  ista  verba  snperfloa  snnt,  nam 
iis  qnoqne  omissis,  ea  qnae  sequnntor:  sed 
ex  uiraque  parte  opponnntnr  antecedenti- 
bns:  ex  una  parte  taniutn* 

31)  D.  quam. 
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men  maternus,  qaia  maiorem  affectnm  habere'^)  creditar  ad  nepotem,^')  licet 
agnatom,  patmam  antecedit  Tutor  de  bonis  inpnberis  pro  delictis  ipsins  te- 
ISnetnr  satisfacere  bijs,^^)  qni  ael  in  rebus' ^)  ab  eo  dampmun  vel  in  corpore 
perpessi  sunt  lesionem;  neqnaqnam  enim  eomm  moltnm  interest  ab  infante 
pocins  qnam  adulto  dampnomm  molestys  agranari'^)  Regi  oero  ael  ponti- 
fici3  7)  pro  illios  etatis  excessibus,  qne'*)  caosam  inoestigare  non  sofficit  ca- 
stigationis,'*)  eqoitatis  ratio  non^^)  permittit^*)  aliqnid  emendari^') 

22.    De  tutela  matemtL 

Ivris  permitt  it  eqnitas  et  saadet  ratio  pietatis^)  matemnm  affectnm,^)  mortis') 
imperio  mariti^)  consortio  nidnatam,^)  iasto  solacio  filiomm  cmn  bonis  eorom 
omnibus  materne  cnstodie  mancipandornm^  qnam  din  nonos  amplexns  aspemata 
fuerit,  recreari,  coninnctorum  filgs  proximomm  consilio  pronisionis^)  feminee^) 
defectam^)  sapplente.*)  Matre  nero  ad  secondas  nnptias  connolante,  bona 
statim  resernanda  tntoris  fidei  committontor.  Jnfans  nero,^^)  donec  septimom 
annum  impleuerit,^^)  pronisioni  relinqnitor  pietatis  materne;  et  (^^qnoniam  os- 
qne  ad  illnd  tempos  a  matre  pro  morte^')  filg  (^^mater  ecclesia^')  reqoirit 
satisfiictionem  penitencie,  et  ab  ea  doccins^^)  infantie  tractari'^)  crepnndia^*) 


22^1.57. 


32)  C  om.  Aabere. 

33)  A.  wtpotum,  ut  videtu*,  prinnun  soriptum 
est 

34)  D.  iis.    B.  eis. 

35)  B.  add.  veh 

36)  BCDE.  aggrauari. 

37)  D.  archipontifiei, 

38)  B.  om.  que. 

39)  E.  satisfaciionu. 

40)  D.  cum. 

41)  E.  add.  eum. 

42)  DB.  emendare. 

1)  E.  add.  ob. 

2)  C.  effectum. 

3)  D.  matris. 

4)  BCE.  8ic.    AD.  nutritis. 

5)  BCD.  8ic.    A*  uiduarum.    B.  viduaiam. 

6)  E.  prouUioni. 

7)  BCE.  sio.    AD.  fendne. 


8)  B.  om.  defeetum.    D.  deseriuri. 

9)  BCDE.  sio.  A.  suppleie,  nec  11  v.  matata 
est  in  suppleto,  ut  refert  KR. 

10)  D.  om.  uero. 

11)  BC.  eampleuerii. 

12)  D.  cum  ad  iCo. 

13)  E.  amore. 

14)  E.  om.  mäter  —  ah  ea. 

15)  D.  etiam* 

16)  Ita  recte  habent  omnes  mannscripti  oo- 
dices,  nec  in  A.  logi  posset  doleius,  etiamsi 
tale  vocabulom  exsisteret,  nt  credere  vi- 
detor  Th.  E.  habet  deticathu,  qnod  sine 
dubio,  panter  ac  molta  alia,  intempestivo 

^istios  editoris  emendandi  studio  est  triba- 
endom. 

17)  DE.  om.  traetari. 

18)  BCDE.  sio.    A.  erependia. 
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et  necessaria  solent  affectnosias  exhiberi,^^)  a  tatore  cnstode'^)  bonornm  sin- 
gnlis  annis  nålens  dimidiam  marcam  nntricinm^^)  sosceptora,^')  nisi  forte,'') 
propter  nberiorem  rernm  ^opiam'^)  veP^)  generis  claritatem,  plas  gratis  fuerit 
erogatnm. 

23.     Qualiter  tutar  ualeat  deprehendi  suspectus. 

Ad  iniqne  frandis  et  sinistre  snspicionis^^)  omnem  materiam  remonendam,'^) 
vel  ad  commanionem  redigenda  snnt  omnia  sapienter^®)  consilio  propinqno- 
mm,  nt  habeantun  pro  indiniso^^)  qnecumqne  tutoris' ^)  et'^)  inpnberis  bona 
fuerint  in  rebus  mobilibus  constituta,  ut  in  illis  et'^)  lucrum  et'^)  dampnum 
quodcumque  contingit,'^)  non  unius'')  propriuni,  sed'^)  pro  ('^rata  partis  cu* 
iusque  commune  sit  utriusqne,'^)  nel  tutor  inpnberis  bona'^)  tali  conditione 
recipiat  estimata,  ut  in  restitutione  bonornm  nichil  diminuere  de  quantitate 
ualeat  estimationis.  Tutor  uero,  qui  de  rebus  pupillaribus  hane  recusauerit'  ^) 
prestare  cautelam,  a  tutela,  uelnd'*)  suspectus,  poterit  amoueri/^)  locum  eius 
secundum  leges  proximo  subeunte. 

24.     De  filijs  concubinaruM.^) 
Uiuersis  temporibus  a  diuersis  regibus  diuersa  sunt  iura  prodita  super  con- 


24=158,63,62,59-61;  Add.D.6. 


19)  E.  add.  mäter  etiam  requirit  satufaetio- 
nettt  et» 

20)  BCE.  sic.    AD.  eustodem. 

21)  E.  add.  est. 

22)  BG.  receptura. 

23)  E.  om.  forte. 

24)  BCE.  sic.    AD.  inopiam. 

25)  E.  et. 

26)  BCE.  sic    AD.  suspieatianis. 

27)  BG.  submouendam. 

28)  E.  sapienii. 

29)  C.  diuiso. 

30)  B.  tutorum. 
81)  DE.  aut. 

32)  BCE.  eontigerit. 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Änt.  Vol  IX. 


33)  D.  minus. 

34)  D.  scilicet. 

35)  D.  tota.    E.  toto  parti  cuique  iCo. 

36)  E.  vtrinque. 

37)  E.  add.  omnia. 

38)  B.  negauerit. 

39)  DE.  velut. 

40)  B.  admoneri,  at  h.  v.  sobieeta  lineola  est 
notata,  et  alind  votabalum  in  märg.  addi- 
tum,  de  qao  tamen,  resocto  folio,  tantom 
litt.  mo  et  rj  restant.    E.  remoueri. 

1)  A.  Ita  dåre  omnino  scriptam  est,  pariter 
ac  hic  codez  moltis  aliis  locis  habet  Utteras 
maiascnlas  in  fine  mbricamm;  non  vero  hoo 

33 
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cubiiiaram')  filijs,  qnibns  ad  incerti  patris  hereditatem  conditionibns  aoearea* 
tar.  Exegit^)  qnandoqae^)  inris  censora  ut  talis  filias  patrem  sibi  per  can- 
dentis  ferri  iudicium^)  dedararet  Sed  iniqnm®)  aisnm  est  processu  temporis, 
ut  talis  ^)  filij  pater  innitns  qnispiam®)  cotostitueretur;  vnde  copstitutam  est  at 
natnralis  filij  pater  non  nisi  noluntarins  haberetar,  qui  se  patrem  qnoque  io 
inre  coram  commnni  audientia  fateretnr,  et  ibidem  scotaret  que  nellet  immo- 
bilia,  (^vel,  non  habens  inmobilia,  qne^P)  conferre  nellet  de  mobilibns  aperiret; 
nec  prodesset  omnis  ista  soUempnitas,  nisi  reperiretnr  in  morte  patris  aliqnid 
de  paterna  mnnificencia  possidere,  illnd  totnm'^)  et  solum  de  paterna  snb- 
stantia  retentnrns,  et  per  illnd,  licet  modicnm,  in  futnris  successionibns  faatris 
vel  sororis  neP^)  alterius  coniuncte  persone  cuinslibet,  tamqnam  legitimns  por- 
tionem  integram  habitnrns,  soUempnitate  paterne  professionis,  scotationis  nel 
alterius  donationis  per  ipsnm  patrem,  et  non  per  aliqnam  personam  snbposi- 
tam  adimplenda.^^)  Hoc  ins,  suis  temporibns  obseruatnm,  nono  inre  in  mnl- 
14  tis  est  articulis  inmntatnm.  Nounm  qnippe  ins,  quod  nnne  obtinet,  hoc  solum 
exigit,  ut  in  inre  tantnm  per  patrem  professionis,  scotationis  uel  alterius  do- 
nationis sollempnitas  celebretur.  Et  quamuis^^)  nichil  possideat  de  paterna 
largitione^^)  mortis  tempore,  in  ins  succedet'^)  naturalis  filius  si  solus  in 
gradu  fnerit  uniuersum.  Si  uero^^)  legitimi  secnm  in  gradu  fuerint,  illud  so- 
lum, quod  mortis  tempore  de  paterna  collatione '  ^)  (^^possidet,  obtinebit  Si 
uero  filius  naturalis  difBteatur  se  collationem^®)  patriam^^)  recepisse,  in  sacris 
patris^  ^)  et  familia  usque  ad  patris  obitum  constitutus,   ne   a  maiori  heredi- 


loco  legi  potest  concubinariis,  nt  sibi  per- 
suasam  habet  Th.    DE.  caneubinariis. 

2)  D.  concubinariorum. 

3)  D.  Exigit. 

4)  A.  Haeo  v.  consaeto  omnino  modo  abbre- 
yiata  est,  neo  dnbia  est  lectio,  ut  eredere 
videtnr  Th. 

5)  E.  indicium. 

6)  DE.  imquum. 

7)  G.  ta/es. 

8)  B.  quisquiam  (lege  qtdsquam).  G.  qms" 
quam. 

9)  G.  om.  vel  —  inmobilia. 


10)  D.  om.  que, 

11)  D.  tantummodo. 

12)  G.  et. 

13)  BGE.  sic.    AD.  ad  inplendam. 

14)  D.  quum  tus. 

15)  BGE.  largitate. 

16)  D.  succedit» 

17)  BGE.  add.  fila. 

18)  BGDE.  sio.    A.  colloeatiane. 

19)  B.  possidebit  Si  iCo. 

20)  BGDE.  sio.    A.  colloeatianem, 

21)  DE.  (non  vero  B,  ut  refert  KR.)patemam, 

22)  E.  patemu.    DB.  add.  anie. 
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taria  portione  per  collationem  modicam  excladatar,  dnobas  testibas  probans^^) 
suam  negationem  et  Xn^**.  iuramentalibus  aadiatnr.  At  si  nichil  possideat, 
quanmis  pater,  quando  legitimoruin  spem  nön  habuerit  filioram,  ei  scotauerit 
nninersa,  soscitatis  postea  legitimis^  daplo  minorem  partem  quam  legitimus, 
vel,  si  talis  persona  filia  natnralis  faerit,  duplo  minns  quam  filia  legitima,  ob- 
tinebit;  post  receptionem  nero  qnamnis  partis  exigae  de  bonis  patemis,  na- 
tnralis in  snccessione^^)  fkatris  vel  sororis  nice  fnngitnr^^)  heredis  legitimi, 
portionem  integram  consequendo,  a  matris  neP^)  fratrnm^^)  et^^)  sororum^*) 
ex  matre  coninnctorum^  ^^  hereditate  nnllatenns  excludendns,  qnamnis  se  pa- 
trem  nnllns  noluerit  confiteri*  Patrem  nero  ut  se^^)  quispiam^^)  fateatnr,^') 
natnralis  potest  persnadere  ratio  pietatis  et  spes  in  bonis  filij  snccedendi,  na- 
tnre  tnrbato  ordine,  si  fortassis  patrem  preueniat^  ^)  moriendo,  ad  hereditatem 
ipsins  nnllatenns  admittendnm  nisi  legitime  se  prins  patrem  (^^fiierit  protesta- 
tus.  Non^^)  prodesse  hoc  potest  filio  natnrali,  sine  memorate  soUempnitatis  in- 
temen tn,  qnod'^)  ipsins  pater^®)  pntatiuus  matrem  snam  duxerit'^)  in  nxorem. 
Non^^)  idcirco  minus  post  mortem  mariti  bonomm  omnium,  tam  mobilinm  qnam 
immobilium,  que  fungnntnr^^*)  nioe  mobilinm,  nxori^^)  sine  liberis  derelicte 
medietas  attinebit,  qnod  maritus  tandem  post  cohabitationem  habitam  cum  uxore 
legitima  eonfessus  fuerit  se  habere  filios  natnrales,  qni  tamen/^)  si  dnobns 
testibus  et  duodeno  bondonnm  inramen  to  professionem  patriam^^)  probare 
nolnerint^^)  contractas  nupcias  precessisse,  audiendi  sunt,  ut^^)  inter  nouercam 
et  ipsos  hereditas  pro  uirilibus  portionibus  diuidatur.     Maiorem  pro  filio  na- 


23)  E.  probatis.  35 

24)  BGDE.  sic.    A.  suscessiane. 

25)  BG.  fungetur. 

26)  B.  om.  ueL 

27)  BCDE.  sic.    A.  fratris. 

28)  D.  om.  et.    BE.  veL 

29)  D.  sororis* 

30)  E.  coniunctarum. 

31)  BG.  sio.     AD.  om.  se.     Gfr.  not.  32  se-    41 
qaentem.  42 

32)  E.  add.  se.  43 
83)  D.  fatetur.  44 
34)  G.  perueniat.                                               45 


36 
37 
38 
39 
40 


D.  fuisse  protestatur.    E.  esse  proteste- 
W.    Nec  prodesse  iio. 

E.  Nee. 

D.  qtuB. 

BGDE.  sio.    A.  om.  pater. 

BGDE.  sic.    A.  dux. 

D.  fungimur. 

BGDE.  sio.    A  uxore. 

BG.  add.  et. 

DE.  patemam. 

B.  voluerit. 

B.  ei. 


260  //.  24. 

turali^^)  et^^)  seruo  proprio  ex  andlla  propria  procreatO|^*)   qaam  pro  alio 
semo^®)  qaolibet,  non  prestabit  pater  (^^et  dominas  satisfactioaenL 


25.    Qfdd  turis  sit  si  aUquis  pro  alio  ceperiO)  respondere. 

Ir^EO  absente^)  in  indido  qmcnmqne')  ceperit  respondere^  non  absentiam 
éxcnsando,  sed,  ne  condempnetar^)  absens,  insticiam  offerendo,  si  promissam 
iosticiam  rens  non  exhibnerit  principalis,  responsalis  eam  debet,  qnamois  in 
candentis  ferri  consistat^)  indicio,  exhibere,  temeritatis^)  sae  inpatatoms^) 
stnlticie,  qnod  pro  ingrato  uolnerit  respondere. 

26.^)     De  distributUme  per  fvniculum  facienda. 

vjommnnis  nninersorum  et  priuata  deposcit  ntilitas  singnloniin,  nt  sint  in^) 
nilla  qualibet  quedam  comninnia,  nie  nidelicet  et  platee,  et  quedam  propria, 
sernientia  pro  dominio^^)  qaammlibet  personamm  osibos  eanmdem,  in  qni- 
15  bus ^^)  omnem  iniustam  oocnpationem  debet  eqnitatis  fnniculus  emendare,  cnins 
dimensione  tota  nilla  in  equales  redigitur  portiones,  qnas  ('^materna  lingaa 
unlgaRiter  bool  appellant,  et  nos  in  latino  sermone  mansos ^^)  possumns  ap- 
pellare,  (^^earum  fnndis  in  ter  se,  predijsque  inter  se  fondis  (^^ipsis  adiacen- 
tibns,  adeqnandis. 

27.     QuaUter  uniuersitas^^ ^)  quod  in  loco  publico  factum  fuerit^^'')  poterit 

demoHri. 

Aå  demoliendum  edificinm  uel  opus  aliquod,  qnod  ininste  quis  in  pnblico  loco 


25=165.  27=166. 


46)  A.  naturalem  primam  scriptam  est;  ab    5)  BDE.  eansistit. 
ipso  scriba  emendatnm.  6)  E.  Temeriiaii. 

47)  D.  et,  at  snpra  lineam  aut.    E.  aut.  7)  E.  add.  et^ 

48)  D.  proereata.  8)  DE.  hoc  loco  indpiont  libnun  qoariaiiL 

49)  B.  om.  seruo.  9)  D.  om.  in. 

50)  E.  vel.    D.  vt  doeuimus  satisfaetionem.    10)  CD.  domino.    D.  add.  singtilarum. 
1)  B.  cepit.  11)  D.  tribus. 

3)  E.  add.  qui.  12)  D.  mateme  lingue. 

3)  DE.  quidquam.  13)  D.  marnas. 

4)  BG.  8ic.    ADE.  contempnetur.  14)  D.  eorum  ftmdum. 
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posaerit,  uninersitati  daorom  testimoniain^^)  cnm  dnodeno  snf&cit  iuramento. 
Sed^®)  aactor  operis,  si^^)  (^^de  fandi  sni  angnstijs  conqneratnr,!  et  debito 
minorem  alleget,  per  fonicnli  beneficiam  pro  sne  partis  exigentia  optinebit'^) 
debitam  qaantitatem,  illi'^)  in  tribns  marcis  regi  condempnando,  qoi  statnto 
tempore  meciendi  insti  fonicnli  contradixerit  eqnitati. 

28.  Qualiter   uniuersitas  possit^^)    inpeditum  tramitem   ad  uiam  publicam 

restaurare. 

Ville  cuinslibet  incolarnm  transitus  ad  stratam  pnblicam  impeditns,  per  eos- 
dem  est^^)  cnm  dnodeoim  inramentalibns  et  dnobus  testibns  statnendns. 

29.  QualUeK  transitus  constitui   debeat  prouincialibus  ad  ciuitatem  uel  ad 

nemara  vél  ad  mare. 

Åå  constituendnm  transitnm  prouincialibus  ad  ciuitatem  uel  ad  nemora  vel 
ad  mare,  coram  rege  uel  antistite  vel  in  inre  sunt  duodecim  bondones^®)  de 
prudentioribus^^)  tocius  prouintie^^)  nominandi,  quorum  in  tribus  marcis  sunt 
regi  singuli  condempnandi,  nisi  statuto  die  cnm  duobus  testibns  uiam  publicam 
sacramento  sno  parati  fuerint  dedarare. 

30.     De  transiiu  parochianarum  ad  ecclesiam. 
Aå  expediendum^^)  it  er  ecclesie  de  parochianis  XII.  coram   antistite  nomi- 


28=1.67.  30=169. 

29=^1.68. 


15)  A.  adiacentibus  ipsis  scriptnm  est,  at  in-  22)  BDE.  obtinebit. 

8tu8  verborum  ordo  solitis  signis  Indicatiu.  23)  Lege  illo;  non  vero,  ut  dicit  Th.,  ila  in 

16)  BCDE.  sic.    A.  uniuersitatas.  nUo  oodice  hoo loco  scriptom  est.  DE.iV/tfm. 

17)  BCE.  sic.    AD.  om.  fuerit.  24)  D.  posset. 

18)  D.  testtmanwrum.  ocC  o  ^ 

19)  BCE.  sic.    AD.  Si.  ^^>  "•  ®™-  ^• 

20)  D.  se.  26)  C.  add.  ei. 

21)  A.  Pro  de  fundi  primnm  seriptom  e^ide-  27)  B.  prvdentibns. 
funeti;  ab  ipso  soriba,  ni  videtur,  emen-  28)  BCDE.  prouineie* 
datum.  29)  D.  excipiendum. 
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nati,'^)  si  qaod  iussi  sant  statoto  die  noluerint  adimplere,  mnlta^^)  trium  mar-* 
camm  de  singulis  ad  episcopmn  pertinebit 

31.    De  pena^)  publicam  uiam  inutilem  facientis. 

V^ai  ad  transeundum  inatflem  uiam  fecit  pnblicam,  vel  sepe  posifa,^)  vel  fos- 
sato  factOy  vel  alio  quonis  opere  fabricato,  ad  trinm  marcarnm  regi  tenebi- 
tur^)  satisfactionem. 

32.  Qualiter   cogendi   sunt   consortes    honorum   communium    ad  diuisionem 

fadendam. 

lOi^)  quid  pro  indiuiso  ab  incolis  nille  cuiuslibet  habehatur^)  commane,  uolen- 
tibus  ad  agriculturam  redigere  partes  snäs,  si  dinisionis  ratio  denegetnr,  in 
inre  dinisionis  faciende^)  dies  cunctis  consortibus  prefigatnr,  qno  contumaciter 
pretermisso,  qni  dinisionis  indicinm^)  expetebant^^)  pro  parte  sna  nichilominus 
bonis  communibns,  qnibns  modis  nolnerint  excolendis,  ntendi  liberam  habeant 
facnltatem;  non^)  cogendi  snnt^^)  de  cetero  ab  adnersarijs  ad  particionem 
aliqnam  faciendam,  donec  ipsi  partes  suas  connerterint  in^^)  enlturam. 

33.  Qualiter  sopiri  debeat  controuersia  super  limitibus  duarum  uiUarum, 

vel  super  ierra  que  kamomme  uulgqriter  appellatuR. 

16 -Ad  sopiendam  controuersiam   exortam^^)    snper   limitibns   dnårnm  nillamm, 


31=1 69.  33=1 71. 

32=1  70. 


30)  BCE.  sio.    AD.  nommatis.  sita  sil^  ni  alias  interdnm  in  iaitio  vocabii« 

31)  D.  om.  multa.  lorum.    BCDE.  kabeatur. 

1)  BCDE.  sic.     A*  penam,  litt.  tn  scilicet  e)  D.  faciendo. 
indicata  consneta  abbreviationis  nota,  in  qaa  m\  ti    UuUi^nk 
Th.  videt  -^ei  Tern  som  tU  Fordobling\  J.  Z:  '«»«^- 

2)  l^.  positam.  S)  D.  expectabant. 
8)  B.  tenetur.  Ö)  B.  JVee. 

4)  D.  Cum  pro  tCe.  10)  BG.  om.  sunt. 

5)  A.  Litt.  hatur  in  initio  lineaescriptaesnnt;  11)  D.  ad. 

qoae  canssa  est  oor  litt.  A  hoc  looo  adpo-  12)  G.  exoratam. 
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quamnis  nnam^^)  ex  alia  constSBt^^)  originem  dnxisse,^^)  vel  super  terra^^) 
qne  hornome^^)  nolgariter  appellatur,  qoam,  quasi  precipuam,  ad  diuisionem 
uenire^®)  cnm  alijs^^)  non  permittit  priuilegium  dignitatis,  eligendi  sunt  in^^) 
inre  .Xn.  de  prudentioribus  tocius  proaincie,  quos  (^^aldonge  böndör  natale 
nominaf^^)  idioma^^^)  vt  ipsi  terminos  demonstrent,  et  super  terra  qne  pri- 
oilegiata  dicitur,  an  ita  sit,  sen  qnanta  sit,  omnem  aperiant  neritatem,  per  in- 
risinrandi^^)  religionem  affirmantes  qnod  nec  alicnins^^)  odij  cansa  nec  fanoris 
gratia  confingant  aliqnam  super  expediendis^^)  negocijs  falsitatem,  et  qnod 
crednnt  esse  uemm  qnod  assernnt^  et  qnod  idem  ex^^)  relatn  seniomm^®) 
snorum  antecessorum  et  prndentium ^  ^)  didicerint^^)  antiqnornm.  ('^Si  qni 
nero  (^^ad  emptionis  nel  alterins  adqnisitionis  se  connertnnt^^)  allegationem, 
ne  bonis  careant,  (^^qne  aliornm  nille  sic  ostensnm  est  adiacere,  illis,'^)  qni 
fali  remedio  possessionis  commodnm  snnt  adepti,  sacramentnm  defensionis  per 
se  ipsos  singnlos  primo  permittitnr^^)  inchoare,  deinde  semel  tantnm  per  nn- 
decim,  quos  hotholbondor^^)  lingna  materna  nominat,^^)  adimplere.  Si  quis'^) 
uero  inrare  nolnerit/^)  ipsins  partis  restitntio  nuUi^^)  nolenti  inrare  preiudi- 
cinm  generabit  At  si  qnis  absens  fnerit^^)  prestandi  tempore  sacramenti,  per 
duos  testes  ipsins  absentia  approbata,  cnm  renersus  fuerit  adqiittetnr^^)  itemm 
ad**)  iuramentnm.**) 


13)  D.  vna. 

14)  BCE.  constet.    D.  cansiat. 

15)  BCE.  habuisse. 

16)  B.  terram. 

17)  G.  omome. 

18)  D.  om.  uenire.    Gfn  not.  19  seqaentem. 

19)  BCE.  sic.    AD.  add.  uenire. 

20)  BCE.  sic.    AD.  om.  in. 

21)  D.  adelbånder.    E.  Oldungebdnder. 

22)  D.  vocant. 

23)  DE.  sic.    BG.  ydioma.    A.  idatna. 

24)  BE.  sic.     AD.  itis  iurandi.     G.  iurisiu' 
randum. 

25)  BGE.  sic.    AD.  alius. 

26)  G.  expiendis.    D.  excipiendis. 

27)  D.  a.    E.  et. 

28)  BC.  om.  seniorum. 

29)  BG.  prudentum. 


30)  E.  diéUcerunt. 

31)  D.  quoque  vero  ftc. 

32)  BE.  sic.     A.  atemptationis.     G.  ad  em^ 
pticianis.    D.  antentationis. 

33)  B.  sic  (non  Conuerierini  ni  legit  KR.). 
D.  eonuertermt.    AGE.  canuettertt. 

34)  D.  iUorum  vUUb  iCo. 

35)  E.  his. 

36)  E.  permittuntur. 

37)  D.  adelbönder.  BGE.  hotolbånder,  at  E. 
in  corrigendis  Odelbönder. 

38)  D.  naminant. 

39)  BGE.  sic.    AD.  quL 

40)  G.  voluerit. 

41)  E.  non. 

42)  BGE.  sia    AD.  om.  fumit. 

43)  B.  admittUur. 

44)  BGDE.  sic    A.  om.  ad. 
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34.    De  tempore  äUtributioni*  per  funieulum  faciende*)  et  de  pena  futuctdum 


di  super  inequalitate  mansoram  qnerimoiiia  moaeatur  antequam  semen  solo 
ftierit  commendatum,  de  sua  stalticia  conqneratur,  (^si  sementem  anunittat,^) 
qoi  ante  ftmicnli  mensurationeiii  et  post  factam  sibi  prohibitionem  presumpserit 
seminare;  si  uero  postqnam  seminatum  faerit  querimonia  suscitetur,  meciendi 
indicium,  donec  seges  collecta^)  fuerit,  differatur.^)  Ad  meciendum  uero  unius 
tantummodo  mansi  partes  non®)  refeat  quando  querimonia  moueatur,  nec  est, 
ad  comodum^)  seminantis  incaute,  mensurandi  ratio  prolubenda.  Qui  uero  non 
admiserit  mensurationem  uocatus  ad  ius,  si  se  contempserit  presentare,  tam 
pro  prima  quam  pro  secunda  citatione  in  duabus  horis®)  aduersario,  pro  tercia 
uero  tam  regi  quam  aduersario  in  tribus  marcis  erit  secundum  iusticiam  con- 
dempnandus. 

35.     Vtrum  quis  possit  per  fundum^  capud^)   uideKcet^  predia^   {^^menbra 

uidelicets^^)  reuocare,  non  ohstante  prescriptione,  an  se  tueri^^)   in  predijs 

possit  quis  per^^)  prescriptionem,  non  inscripta^^)  fundi  dignitate. 

xlatione  fundorum,  ueluti  digniorum,  non^')  adiacentium  prediorum,  que  fnn- 
dis  uelud^^)  menbra  capitibus  obsecuntur, '  ^ )  pensiones  redduntur,  et  que  de- 
bentur  procurationi  regie^^)  persoluuntur,  et,  in  quibusdam;  locis,  que  requirit 


34=1.  73, 72. 


35=1.7  4 J 5. 


45)  BCE.  iurandum.     D.  add.  ae  portionem 
suatn  cutn  aliis  obtinebit. 

1)  BCE.  8ic.    AD.  fiende. 

2)  D.  se  se  mentem. 

3)  BDE.  amittat. 

4)  BCE.  8ic.    AD.  eollata. 

5)  G.  differtur. 

6)  BCDE.  sic.    A*  om.  non. 

7)  BCDE.  commodum. 

8)  DE.  oris. 

9)  BC.  capui.    DE.  caput. 

10)  E.  om.  menbra  viaelicet. 

11)  D.  om.  tUdelicet. 


12)  D.  tenere. 

13)  BCDE.  sic.  A.  om.  per,  at  hane  v.  sa- 
pra  lineam  atramento  add.  rec.  man. 

14)  E.  inspecta,  quam  lectionem  veram  esse 
credit  ER.,  equidem  vero  coniecturae  tan- 
tam  editoris  tribnendam  esse  censeo,  ac  le- 
ctioni  quam  habent  manascripti  codioes  vix 
praeferendam. 

15)  D.  om.  non. 

16)  DE.  velut.    C.  add.  vet. 

17)  BCDE.  obsequuntur. 

18)  D.  qaoque  ita  habet^  non  Regis,  nt  male 
legit  KR. 
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expedifionis  necessitas^^)  assignantnr;  vDde^^)  qnibnsdam  pradentibns  et  in- 17 
ris^')  peritis  nisnm  est  esse  coosentanenm  eqnitati,  ut  fandi  dominns  et  pos- 
sessor  de  predijs  adiacentibus  alienatos^  ^)  agros,  qnantocnmque^^)  tempore 
dinoscnntar  eos  alij  possedisse,  interuentu  daodeni  iurameDti  naleat  reuocare, 
si  tamen  cnm  fando  ('^anno  quolibet  saltem  unns  äger  retentus  faerit  ad  col- 
tnram;  alioqoin,  (^^si  menbra  cancta  pariter  alienata  fnerint,^^)  posset  ca* 
pud^^)  ipsnm,  silicet'^)  fondos,  tamqnam  sine  menbris  inutile,  renocari.  Jta 
qnoque  menbra  possunt  per  capnd'^)  repeti,  si  non  alia  demonstrentur  pre- 
dia,  qae  pro  meDbris  fnerunt^^)  commutata.  Jndirecta  quoque^^^)  sic  astru- 
unt^^)  ratiocinatione,'^)  nt^  si  friam  annornm  prescriptio  nel  diutnrnior^^) 
renocationem^^)  naleat  impedire,  nil  ael  parnm  ntilitatis  habere  nideatnr^^) 
fanicnlns  distribntionis,  cnm  possit  quilibet  qnantumcumqtie'^)  deprehendilnr 
possidere  per  prescriptionis  beneficium  retinere.  E  eontra  nituntur  (^^probare 
alij  quod  semper  sit  dnodeni^^)  iuramenti  defensio  (^^deferenda/^)  in^^)  que- 
cumqne  predia,  qnoscumqne  agros,  legitime  possidenti^^)  Alioquin  predia, 
que  anferri  sibi  per  insticiam  posse  cognosceret,^^)  nollas  de  facili  compara- 
ret,  et^^)  sio^^)  rebns  snis  nti  libere  ad  snnm  commodnm,  ad  nitam  miseram 


19)  A.  Ita  legendum  est,  non  neeeessitas,  ut  32)  BCDE.  sio*    A.  raiianaiume,  re<^.  man. 
credit  Th.,  qaem  fogit  duo  ee  ad  consue-  motatam  in  ratiotinaHone. 

tum  modum  abbreviandi  b.  v.  pertinere.  33)  BGDE.  sic.   A.  diutumiamj  rec.  man.  mu- 

20)  D.  vt  supra*    G.  add.  tit.  tatum  in  diuiumior* 

21)  B.  viris.  34)  BGB.  sic.     AD.  reuoeatio,  at  in  A.  ree. 

22)  D.  alienos.  man.  mutatum  in  reuoeationem. 

23)  D.  quaniumeumque.  35)  GDE.  sic.    AD.  uideUar. 

24)  Verba  armo  quolibet  respiciunt  quidem  36)  BGDE.  sic.  A.  quantumque. 
sequentia:  ad  cuituram,  ut  recte  monet  KR.;  37)  D.  om.  probare  —  duoaeni. 
non  tamen  ideo  necesse  est  ordinem  ver-  38)  BGB.  sic.    A  duotu. 

borum  rautare.  39)  A.  Pro  deferenda  in  non  potest  legi  dé- 

25)  BCE.  per  membra  si  euncta  fiCc  ferendam,  ut  credit  Tb.;  inter  baec  enim 

26)  BCDE;  sic.    A.  fuerit*  verba  scriba  posuit  lineolam,  quali  indicari 

27)  BGDE.  caput.  .    solet  duo  vocabula  esse  separanda. 

28)  DE.  sci/iceti    BG.  videlicet.  40)  E.  add.  ijs,  qtä. 

29)  BGE.  fuerint.  41)  BG.  om.  in. 

30)  D.  tum.  42)  E.  possident. 

31)  A  Ita  rec,  ut  videtur,  man.  emendatum  43)  D.  agnosceret. 

est;  loco  litt.  ruu  alia  quaedam  antea  scri-  44)  D.  qnoque  ita  babet,  non  vero  Vt,  ut  re- 

pta  fuerunt.  .  fert  KR. 
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snstentaodam,  ad^^)  necessaria  conqnirenda,  per  iniqae  legis  prohibitionem 
(^^tacitam  niderelur  domiDis^^)  adempta  facolfas;  nec  oportet,  ut  assemnt, 
equitatem  faniculi  propter  preseriptionis  commodam  exspirare,  eam  ibi  debeat 
sibi  locum  funicnlas  aendicare,  abi  qnisque  snpra^*)  sextantem,  iiel  trieotem, 
uel  quadrantem,  uel  semissem,  vel  dodrantem,^^)  uel  aliam  partem  hninsmodi, 
qoam  scitur^^)  ab  alijs  et  se^^)  fatetor  solam^^)  habere,  existiinatur  aliqnid 
nsurpasse;  hnic  antem  posteriori  seotentie,  tamqnam  magis  fanorabili,  com- 
mnnis  coosensus  promernit^^)  confirmationem. 


36.     De  prescriptione.^  ^) 

zlppellari  potest  prescripfio,  secundam  bas  leges,  difBniti'^)  lege  temporis  in 
possessione  cootinuatio,  propter  qaam,  per^^)  prestationem^^)  dnodeoi  sacra- 
menti,  defeni  debet  defeosio  possidentL 

37.     Quid  Ht  tempus  diffitntum.^) 

JJlfiiiiitam')  fempus  trinas  agricoltnras  complectitur,  que  tribos  asnis  exer- 
centur,')  vnde  solet  triam  annomm  prescripdo  nomioari,  licet  minas  tempus 
sufficiat,  cum  tres  agricultnre  duobus  annis^)  nel  paulo  maiori  spacio  concla- 
dantur.  Jn  agricnltnra  debet  qaoqne^)  fractnom  segetisqae  eollectio  compre* 
bendi,  sicut  ex  nalgari  nostro,  qaod  thrsenne  halma®)  dicimns,  eoldenter  ap- 
paret   Alioquin  cam  agricnltura  semel  exerceatur  in  hyeme,  bis  in  nere,  nnns 


57=7. 77, 79, 52,  78, 80. 


45)  BCE.  sic.    AD.  si. 

46)  Legendum  videtar  et. 

47)  E.  non  concedereiur,  tacita  videretur  iCc. 

48)  BC.  sic.     A.  dominus,  at  sealpro  muta- 
tum  in  dominis.    D.  dominiis.  E.  dominij. 

49)  B.  super, 

50)  BCE.  sic.   AD.  duodrantem;  non  vero  D. 
habet  Dodrantem,  ut  refert  KR. 

51)  BCE.  sic.     A.  citur^  at  ree.  man.  muta- 
tum  in  scitur,    D.  eitra. 

52)  BG.  sic.     AD.  om.  se.     Cfr.  not.  53  se- 
quentem. 

53)  E.  se  tam. 


54)  D.  prameruerit. 

55)  A.  Litt.  preh\s  sunt  seriptae,  in fine prio- 
ris  ac  initio  sequentis  lineae. 

56)  E.  definiti. 

57)  BCE.  sic.    AD.  om.  per. 

58)  D.  prmscriptionem. 

1)  DE.  definitum. 

2)  DE.  Definitum. 

3)  BCDE.  sic.    A.  exercent. 

4)  BC.  sic    ADE.  om.  anms. 

5)  D.  quodque. 

6)  D.  Malm. 
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amms  nel  paalo  prolmns  tempus  snfBceret  ad  preseriptionis  hnins  modi  con- 
snmmationein.  Nec  prodesse  poterit  ista  prescriptio,  nisi  io  pace  continaata 
faerit  et  qoiete,  noo  tnrbata  qnerimonys,  non^)  qnonis  alio  modo  cinili  uel 
naturali,  ex  parte  illins,  qtd  terras  illas  que  possidentnr,  uendicare  nititnr,  in- 
termpta;  nam  qni  noD®)  metuit  uiolenter  et  iniaste  rem  qnamlibet  occupare, 
aerisimile  est  nt  in  defensione  non  magis  metnat^)  peierare.  Gum  prescri- 
ptione  semper  reqnirifnr  sacramentnm;  nam  cum  nollas^  ^)  tractus  temporis, 
nullns  annorom  nnmems,  possit  qnemquam  sine  facto  uel  dicto^^)  uel  con- 
sensu  proprio  remm  suamm  dominio  spoliare,  et  incertum  si  t  utrum  actor^^)18 
sit  dominus^^)  uel  possessor,  hoc  in  se  commodum  habet  prescriptio,  ut  ipsius 
intuitu   non    (^^auetori   sed   possessori   permittatur '  ^)    sno  ot  undecim  bon- 

■ 

donum  sacramento  se  dominum  declarare,  cui  standum  est  sacramento,  cum^®) 
credendum  non  sit  quod  salutis  sue  sic  debeant  esse  inmemores,  ut  preferre 
uelint  ei  rem  quamlibet  temporalem.  Non  sine  rafione  preseriptionis  tanta 
breuitas  est  inducta,  qnia  dominia  rerum  esse  (^^din  in  incerto  non  expedit^ 
et  consultum  uidetur  tempestiue  radicem  malorum,  antequam  ex  ea  contin- 
gat^^)  pululare  noxia,  resecare.^^)  Quandocumque  aflfirmat  actor^^)  eum,  qui 
ad  defensionem  preseriptionis  conuolat,  nullo  modo  uel  minus' ^)  legitime  pos- 
sedisse,  eligendi  sunt  de  uicinis  XII.  prudentes  bondones,  de  quibus  presumi 
possit,  ut  non  uelint  eciam  in  causa  propria  peierare,  ut  exortam  super  pos- 
sessione  questionem  sno  dirimant  sacramento j  illi  defensione,' ')' cui  possessio- 
nem  adiurauerint,  concedenda.  Propter  patemam  tamen  possessionem,  quan- 
tnm  libet  breuem,  pacificam  et  quietam,  et  ad  patris  obitum  continnatam,  filio 


7)  E.  nec.  17)  A.  Pro  diu  primmn  scriptnm  est  dum,  at 

8)  D.  om*  non.  doabus  lineolis  litt.  m  deletis,  qoinqae  lit- 

9)  B.  timeaU  terae  yoeabolorom  proxime  seqaentiam  ab 

10)  E.  nullius*  ipso  scriba  qnoqae  sunt  deletae  ao  propins 

11)  BCDE.  delicio.  v.  diu  positae. 

12)  BCDE.  aic.    A.  auctar.  18)  B.  cmtingit. 

13)  BCDE   8ic.    A.  om.  dominus.  ^^j  pcE.  resecari.    D.  reserare. 

14)  A.Litt.  tomissamsnpralineamadd.scnba:  ^/x  nr^i^v     •       a          ^         ^             i.    -a 
lege  actari.    R  sic.    BC.  actar  sed  posl  ^^l  ^^^^'  *»^\  ^^  «!^^^J  »*  '^^^^  ^*  ^^^ 
s^sor.  *  ^^^'  Dintatum  m  aetor» 

15)  B.  pemntUiur.  21)  D.  huiusnwdi. 

16)  D.  quod.  22)  D.  defensiani. 
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inre  conceditar  duodeni  éefensio  ioramenti,  in  (^^hac  forma .  exhibendi,  qaod 
pater  rem,  de^^)  qua  agitur,  iaste  possederit,^^)  et  ad  filiam  sic  iore  here- 
ditario  sit  deaolata,  ut  sibi  cam  propriaetate  possessio  debeatnr;  nec  cogendus 
est  adqaisitionis  paterne  titulnm  indicare,  qui  sibi  nititnr  pro  herede  rem  qaam- 
libet  uendicare,  nisi  qnerimoniam  in  nita  patris  snper  ea  re  faisse  con$tite«- 
rit^^)  susciUtam.  Dubitari  solet  ntrnm  ('^in  tali  inramento  debeat  qnoqne 
scotacio,  que  ad  translationem  dominij,  preterqnam  in  heredilaria  successio- 
ne,^^)  nbiqne  requiritur,  comprehendi.  Sed  cnm  ex  hereditaria  snccessione'^) 
nulli  alicuins  rei  dominium  adqniratur,  nisi  et  ille,  oni  qnis  snccedit,  pariter 
dominium  habuisset,  uel  heredifario  inre  nel  scotationis  beneficio,  predicti  ni- 
detnr  forma  snfficere  iaramenti,  licet  nnllam  snper  scotatione  nel  hereditaria^  ^) 
successione  faciat  mentionem,  cnm  earum'^)  nentra  intercedente' ')  periurinm 
incurratnr,  qnamnis  earnm  nentra  nominetnr.  ^  Vbi  nero  pater  negatnr  in 
obitn  possedisse,  nominandornm  bondonnm  dnodecim,  sicnt  iam  dictnm  est,  snö- 
per hocexigitnr  sacramentum.  ^  Reperitur  et  alins  casus,  in  qno  snfficit 
quantnmlibet  breuis  possessio  ad  (^^defensionem  hninsmodi  optinendam,'^) 
qaa  munitur  emptor  contra  proprium  nenditorem,  qnibnsdam  pro  inre  nolenti- 
bus  obseraare,  qnod  statim  dimisso'^)  pallio  post  factam  scotationem,  non 
possit  nenditor,  connictns  dnobus  legitimis  testibus  qni  presentes  fnerunt,^^) 
quod  factum  fuerat  diffiteri,^^)  sed  cogatnr  pocins  adimplere;  ex  aduerso  alijs 
asserentibus  quod  habere  locnm  semper  possit  negatio  uenditoris,  donec  ex- 
ceptione  prescriptionis  legitime  repelli  ualeat  ab  emptore;'*)  est  communi  con«- 


23)  D.  Aanc  formam. 

24)  D.  in. 

25)  D.  possidet.    E.  possedit. 

26)  A.  eonstituerit  primam  scriptum  est;  ab 
ipso  scriba,  ut  videtur,  emendatom. 

27)  C.  vitali  inramento  &c. 

28)  BCE.  sic.   AD.  susceptione;  non  vero  D. 
hoc  loco  habet  successione,  ut  refert  KR. 

29)  BCDE.  sic.    A.  susceptione. 

30)  D.  add.  sui. 

31)  BC.  sic.    ADE.  eorum. 

32)  BCE.  sic.   A.  interessenie,  qoamvis  KR.^ 
quem  sequitur  Th.,  male  legit  intereedente. 


D.  inter  essente,  at  supra  Uneam  inieree- 
dente. 

33)  BCE.  sic.  A.  deffensione  inkuitismodi, 
at  prius  f  deletum  est.  D.  defensianem  in 
kuiusmoai. 

34)  A.  Ita,  ut  vide  tur,  primum  scriptmnest, 
at  litt.  a  rec.  forte  man.  mutata  est  in  u. 
BDE.  obtinendam. 

35)  D.  demisso. 

36)  C.  fuerint. 

37)  E.  defiteri. 

38)  E.  add.  Sed. 
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seosa  plariam,  qnodammodo  mediam^^)  uiam  eligentiani)  approbatum,  nt  ma- 
nitns  duobus  testibus,  qui  scotationis  sollempnitatibus  affuerunt,^^)  propter 
breuem  quantumlibet  possessionem,  iustam  tamen,  paeificam  et  quiefam^  se 
tueri  possit  emptor  contra  proprium  uenditorem,  licet  prefinito  prescriptionis  19 
tempore  semper  indigeat  contra  quemuis^^)  extraneunt  petitorem;  nam  ante 
prescriptum  prescriptionis  terminum  nulla  facultas  emptori^^)  permittitar  se 
tuendi,^^)  sed  incumbit  ut  eam^^)  defendat  necessitas  nenditori;  alioquin,  si 
res  euicta  fuerit^  refundet  precium  uel  terram  restituet,  si  commutatio^^)  ce- 
lebrafa  fuerit,  satisfactione  trium  marcarum  insuper  adiungenda.^^)  Gompleta 
uero  prescriptione  legitima^  ^)  non  habet  emptor  necesse  ad  auctoris^^)  sui 
patrocinium  conuolare,  (^^ne,  si  per  (^^malam  uoluntatem  uenditoris  defensio 
denegetur,^^)  emptor  re  sibi  uendita  defraudetur;  sed,  adhibitis  sibi  duobus 
scotationis  testibus,  duodeno  bondonum  doceat  inramen  to  quod  a  iusto  domino 
comparauerit  terram  illam,  et  quod  eam  tempore  legitime^  ^)  ad  prescriben- 
dum  possederit,  et  idcirco  eam  solus  ipse,  et  non  alius,  teneatur  iusto  domi- 
nio^^)  retinere.  Si  tamen  de  sua  causa  diffidat,  petat^^)  auxilium  uenditoris, 
ut^  6)  ad  ipsum  regressum  habere  ualeat,  si  forte  ceciderit  a  defensione  ab  eo 
cum  emendatione  trium  marcarum  uel  precium,  si  confessus  fuerit,  vel  duo- 
denum^^)  iuramentum,  si  negauerit  uendicionem,^^)  recepturus;  quando  uero 
cadit  a  defensione  qui  possidet,  petitori  ad  uendicandum  sibi  duodenum^^) 
bondonum  sufficiat^^)  iuramentum. 


39)  A.  medium  primnm  scriptum  est;   forte  48)  B.  aetoris.    D.  venditoris. 
ab  ipso  scriba  emendatom.  49)  d.  nisi  per  fiCc. 

40)  B.  offuennt.  .       _  .    .  ,    .  ^  ,  50)  BCE.  maliciam  vendUorU. 

41)  B.sie.  KQE.  quamviSf  neo  m A. legi  pot-  :  ^  ^,  . 
est  quemuis,  nt  credit  Th.  D.  queuis,  non  ^^>  *"  *^^;  ^^* 
vero  quemuisj  nt  refert  KR,  52)  D.  vliimo. 

42)  D.  emptor.  53)  BGDE.  sic.  A.  domino,  non  vero  legi  pot- 

43)  D.  tueri.  est  dominio,  nt  oredit  Th.;  sed  rec.  man. 

44)  Vox  eam  respidt  v.  res,  qnae  infra  le-       inter  litt.  no  adposnit  i. 
gitnr;  alioqnin  legendnm  esset  eum,  se.  em-  54)  D.  petit. 

torem.    D.  add.  sua.  55)  D.  et. 

45)  D.  comitatio.  56)  BCE.  sic.    A.  bondenum.    D.  bondonum. 

46)  A.  adiungendas  acriptnm  est,  at  s  dele-  57)  E.  add.  est. 
tnm.  58)  CE.  duodecim. 

47)  D.  vltima.  59)  BE.  sufficit. 
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86.    Quid  sit  seotatio. 

In  nenditione  terranim  ad  traoslatiooem^)  dominij^)  est  necesse  ut  intemeniat 
qnedam  sollempnitas,  in  qua  terre  modicam^)  emptoris  pallio,  extento  manibus 
assist  en  tium,  qui,  si  factom  reuocetar  in  dabinm,  perhibere*)  possint^)  testi- 
monium  neritafi,  apponit^)  nenditor,  qui,  designans ^)  terram  qnam  distrahit, 
in  emptorem  ipsius  se  transferre  dominium  profitetnr.  Hec^)  autem  sollemp- 
nitas  ex  ualgari  nostro')  prodacto  aocabulo  competenter  satis  potest  scotafiD 
nominari. 

39.     Qyid  iurU  sit  si  quis  prandssionem  stiper  uenditione^  ^)  terre  noluerit^^) 

adimplerej  vel  si  quis  uoluerit^^)  a  nenditione  resiUre. 

V^ui  promissionem  super  nenditione  alicuins  terre  nolnerit  adimplere,  dnas 
horas,  ^')  secnndum  qaosdam,  si  nudam  et^^)  simplicem  promissionem  fecerit, 
et  .VI.  horas, ^^)  commnni  iudicio,  si  contactn^^)  mannnm  roborata'^)  faerit, 
au  t  tres  marcas  si  scotationis  interneniente'^)  soUempnitate  aliena  terra  nen- 
dita,  quod  promisit  effectui  mancipare  non  potuerit,'®)  emendabit  Sin  antem 
propria  terra  uendita,  qnam  prestare  poterit,  resilire  uolnerit,'^)  nnllatenns 
audiendns  est  nolens^^)  factnm  proprium  irritare'^)  et'*)  propriam  incon- 
stantiam  allegare,*')  licet  trinm  marcarum  offerat  satisfactionem. 

38=1.51.  39=176,80. 


1)  A.  Loco  liit.  s  primnm  scriptum  est  t*  13)  DE.  eras. 

2)  BCE.  sic.  AD*  domini,  at  in  A.  reo.  man.  14)  D.  atU» 

^.^^fJ^?*^"  .^  rfourimi.  15J  D^  eantraetu. 

3)  BCDE.  8IC.  A.  moaium,  at  rec  man.  ma-  ^'^       . 
tatnm  in  modieum.  *^)  ^-  ^^^^'•«- 

4)  D.  perhiberi.  17)  BCB.  sio.  AD.  tniententu,  sed  ia  A.  rae. 

5)  BE.  possunt.  nan.  mntatam  in  interuemenie, 

6)  D.  Apponitvr.  18)  DE.  poterit. 

7)  BG.  sic.    ADB.  designaiam.  KR.,  qoi  re-  19)  BCDE.  sio.     A.  nobierit,  at  liit  n  ree. 
tinet  v.  designatam,  nulla  iadioata  leetio-  man.  mntata  in  u. 

nis  varietate,   oredit  pro  emptcrem  infra  20)  A.  Ita  reeie  scriptum  est,  at  ree.  man. 

legendam  esse  emptoris.  lineolam  adposnit  inferiori  parti  litt.  u,  qao 

8)  BCDE.  sic.    A.  noc.  melius  distingueretnr  a  n. 

9)  D.  modo.  21)  E.  irritum  facere. 

10)  D.  promissione.  22)  D.  cnä. 

11)  BG)E.  sio.    A.  uoluerii.  23)  D.  aUegarU,  non  vero  Allegavit.  ni  la- 

12)  D.  noluerit.  git  KR. 
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40.     Q^id  turis  $it  si  duorum  uterque  eandem  terrorn  ab  eadem  domino  com-^ 

purauerit 

Oi  daornm  uterque  ab  eodem  se  (^^contendat  idem  predium  comparasse, 
ille  debet  ('^omni  modis^®)  obtinere,^^)  cui  coram  rege  uel  antistite  vel  in 
iure  irrenocabilis  suffragatur^  ®)  confessio^^)  uenditoris;  verum  in  alio  quouis 
loco,  licet  in  conuentu  incolarum  vel  parrochianornm,  facta  professio  non  pre- 
iudicat,  quin  possit  denuo,  si  uelit,  uenditor  uenditionem' ^)  factam  alij  prote- 
stari,  priorem  confessionem^^)  duodeno  negaturus^  si  super  ea  conuentus^^) 
fueiit,  sacramento. 

41.    Qualiter  quis  possit  veP^)  debeat  terram  suam^^^)  possessam^^)  ab    20 

alio^  reuocare. 

v^ui  super^^)  possessione  terre  impetitur  aliene,^^)  si  nolit  adquiescere  per 
titori,  uocetur  in  ius,  et  ibi  dies  prefigatur,  in  quo  veP^)  sno  nomine  rem  de- 
fendat,  uel  actori'^)  deferat  ius  defensionis.  Quociens^^)  autem  citatus  uenire 
contempserit,  in  duabus  horis^^)  aduersario,^^)  regi  tandem  in  tribus  marcis 
in  citatione  tercia,  condempnetur.  Deinde  diem  iuridici  prefigant  actori,^^)  in 
quo,  cum  duodecim  terram  sno  nomine  possidentibus,  ad  terram  de  qua  agitur 
accedens,  una  cum  eis  duodeno  declaret  sacramento,   et^^)  mutuis  intricata- 


40^181.  41^182. 


24)  BC.  sic.   AE.  contendanU  D.  contendunt  34)  A.  Notam  abbreviati  m  atramento  adposnit 
prwdhun  fiCe.  ree.  forte  man. 

25)  E.  omnimode.  35)  BCE.  sio.     AD.  possessionij  at  in  A. 

26)  A.  modis  reo.  man.  mntatum  est  in  mode,  rec.  man.  atramento  mntatom  in  possessam. 
non  vero  scriptnm  Mt  modo,  ut  legit  Th.  36)  BCE.  sic.    AD.  supra. 

D.  modo.  37)  B.  om.  aliene. 

27)  D.  retinere.  38)  B.  add.  in. 

28)  B.  Vox  suffragaiur  omisaa,  at  in  märg.  39)  BCDE.  sic.    A.  auetori. 
addita,  resecto  folio  mntilata  est.  40)  E.  Quoties. 

29)  D.  concessio.  41)  DE.  ovis. 

30)  D.  vendicationem*  42)  A.  Litt.  o  snpra  Uneam,   at  ab  ipso,  nt 

31)  D.  coneessionem*  yidetar,  scriba  addita  est. 
92)  A.  conuietus,  ut  videtor,  primnm  scri-  43)  BCDE.  sic.    A.  auetori, 

ptnm  foit';  forte  ab  ipso  seriba  emendatnm.  44)  A.  Vox  et  indicata  est  consneto  abbre- 

D.  eoniunetus.  viationis  signo,  qnod  vero  ree.  man.  mnta- 

23)  D.  add.  possessam.  vit  in  litteras  et. 
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mm^^)  contactibns^^)  mananm,  sibi  dominium  attinere.^^)  Deinde  qaarta  uice 
hoo  fecisse  se  testetnr^®)  in  inre,  et^^)  tnnc  illius  terre  defensor  legitinms 
indicetur;^^)  vbi  si  adhuc  reas  comparuerit,  et  dnobus  testibns^')  et  dno- 
deno  docuerit  ioramento  se  mioime  uel  minns  legitime  citatnm  fnisse,  propter 
instäm  absentiam  peregrinationis,  uel  innestigationis  snornm  animalinm  amis- 
sornm,  vel  egritndinis  inpedimentum,  a  cnnctis  in  eum  prins  latis  sentencijs 
absolnatnr,  et  sic  de  nono  nel  terram  defendat  ut  dictnm  est,  nel  defendere 
permittat  actorem.^^) 

42.  Quod  illi  potius  sit  defensio  deferendoj  qui  scotationem^  ^)  dicU  iwre 
perpetuo  factam^^^)  quam  eij  qui  ypotece^^)  nomine  factam  asserit^^)   fem' 

poralem. 

Qni  scotacionis  soUempnia^^)  confitetnr,  non  anditnr  si  se  tantnm  ypotece^^) 
nomine  scotasse  asserat^®)  donec  debitnm  solneretnr,  si  possessor^®)  legiti- 
mns^^)  dnobns  testibns  et  dnodeno  bondonnm  docnerit  inramento  scotationis 
alienationem  inre  perpetno  celebratam  fnisse.^^) 

43.')     De  homicidio  et  homicidij  emendatiane  et  emendationis  diuisione,  cam" 
positionej  distributionen  et^)  temporibus  faciende  satisfactionis. 

JNstigante')  hnmani  generis  inimico,   qnia  proni  semper  fnernnt  homines  in 


42=183. 


45)  CDE.  sic.     A.  uilricatarum.    B;  in  tri-  at  prima  littera  deleta,  Uti  y  atrasieato 
earum.  renovavit  rec.  man.    E.  hypotheem. 

46)  E.  contractibus.  56)  BCDE.  sic.    A.  asserit. 

47)  D.  attingere.  57)  A.  Inter  litteras;Em  litterae  qaaedamacri- 

48)  D.  testatur.  ptae  at  deletae  sunt. 

49)  D.  ^a.  58)  A.  ypotetice  scriptnm  est^  at  litt.  ti  snnt 

50)  E.  mdieetur.  deletae.     B.  Rec  man.  snpra  lineam  add. 

51)  B.  om.  testibus.  ti^  ut  l^fpveim  ypotetiee.    B.  kypotkeem. 

52)  BCDE.  sic.     A.  auetarem,  at  ree.  man.  59)  B.  asserit. 
mutatum  in  aetarem.  60)  D.  posset. 

53)  BCDE.  sic.    A.  seotatione,  at  notam  61)  BE.  sic.    A.  legitimiti  primam  scriptnm 
abbreriati  m  atramento  add.  rec.  man.  est,  at  ultimae  litt.  ti  ab  ipso  soriba  mn* 

54)  BCDE. sic  k.  fat am^  di  recman.atra*  tatae  sunt  in  s,  ut  legeretur  leyitimis.   CD. 
mento  mutatum  in  factam.  legittinäs. 

55)  A.  hypoteee,  ni  fällor,  scriptum  flait,  62)  DE.  add.  Sij>ero  impetitor  nee  perpe- 


//.  43. 


278 


nostris  partibus  ad  homiddiam  perpefrandum,  pacem  angelicam  deserentes  et 
seditioDem  diabolicam  amplexantes,^)  diaersis^)  temporibas  diuersa  sunt  iura 
prodita  super  tanti  reatus^)  per  muitam  pecuniariam^)  castigationem,®)  quati- 
nus®)  et  tantus  excessus  aliquatinus^^)  refrenari^')  et  amaiissionis^^)  damp- 
num  quoquo  modo^^)  posset ^^)  salisfactionis  pecaniarie  tristi  solatio  compen* 
sari.  Hec  autem  multa  non  excedit  summam  quindecim  marcanim'^)  argenti. 
Sed  occurmnt  multa  consideranda  super  ipsius  pecunie  diuisioue,  compositione, 
distributione,  in^^)  qnibus  temporibus  et  a  qno  cui  debeat^^)  assignari. 


44.    De  diuiHoNE. 

Satis  liquet  omnibus  diuisionem  in  tres  partes  equales,  uidelicet  in  tres  ter- 
cias,  faciendam,  quarum  quelibet  ob  freqaentem  usum  speciali  nomine  in  uul- 
gari  nostro  sal  meruit  appellari. 

45.    De^^)  compositioNE. 

Ante  tempus  nouissime  constitutionis  occisori  uel  eius  heredi  semper  incubuit 
primam  tantum  de  proprgs  bonis  componere  portionem,  deinde  liouit  ei  se- 
cundam  exigere  ab  agnatis^^^)  et  tandem  terciam  partem  et  ultimam  a  oog- 
natis.^®)    Verum  quia  plerumque  a  plerisqne   agnatis  vel  cognatis  plus  de- 21 


45=.L  84, 91, 96;  Add.  B.  5;  V.  1. 


tuam  nec  temporaletn  fateatur  (E*  add. 
seoiatianem)  super  (E.  femper)  possidenti 
vt  supra  cum  duobus  testibus  et  duode- 
cim  oondanum  iuramento  est  defensio  fa- 
eienda* 

1)  DR.  hoc  loce  incipinnt  libium  qnintam. 

2)  C.  add.  de. 

3)  A.  Jsuestigante  seriptum  est,  at  litt.  ue 
sant  deletaew 

4)  D.  amplectentes* 

5)  B.  (Uuersa. 

6)  D.  add.  enamritate. 

7)  D.  peeeuniarum. 

Corp.  Jur.  St\  G.  Ant.  Vol  IX. 


8)  E.  castigatione 

9)  BDE.  otMi/^Ttti^ 


10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 


BCDE.  aliquatenus. 

D.  refrenare. 

BCE.  amissionis. 

BCE.  sie.    AD.  onL  modo. 

D.  possit. 

BCDE.  sio.    A.  fnareanu 

D.  v.  m  lineola  induota  est. 

C.  debet. 

G.  seguitur  de. 

D.  add.  i:  ex  parte  patris. 
D.  add.  i:  ex  parte  matris. 


35 
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bito  petebalor  et  ab  iimifis  per  niolentiam  diripiebatur,  ne'^)  maleficiom'') 
esset  cuiquam  qoestns  occasio  congregandi  et  hominem  qnemqnam  ad  male- 
faciendom^^)  ullerias  lacraadi  cupidifas  prouocaret,  sapienter  occorrit  tante 
malicie  felicis  memorie  rex  kanntas,  insfitnens  qaod  pro  tali  farto  vel  rapina 
tamqoam  ueriis  far  vel^^)  latro  posset^^)  qnispiam  conoeniri  pariter  et  po- 
niri,  et  ia  tribns  marcis  iori^^)  regio  coodeaipnari;  obligatum  aatem  eonian* 
ctiooe  sangninis  et^^)  satlsfacere  reoaentem,  ad  satisfaciendom  ab  agoafis  et 
cognatis  per  exactorem^^)  nel  ins  regiam  induci  debere,'^)  occisori  collecta 
pecunia  non  tradenda^  ®)  ante  diem  nel  horam,  in  qua  coram  agnatis  nel  cog- 
natis eam  emendationis  causa  persoluere  teneretur.^^)  Hec  anteni,^^)  institn- 
(ione  regia  comprehensa,  licet  aliquantnlnm  frandibus  malignantinm  obniarent, 
ad  exiirpandam  tamen  omnem  fraudem  et  pronitatem  occidendi  minnendam, 
presertim  cnni  exigua  portio, ^^)  tocins  nidelieet  emendationis  tercia  tantnm, 
incnmberet  occisori,  minns  snfficientia^  ^)  sunt  inuenta;  et  idcirco,  anctoritate^^) 
regis  waldemari^^)  fiialris  predicfi  regis  kannti,  prudentiores  scanie'^^)  tali 
lege  nonissime  decreuerunt  tantam  malitiam  reprimendani,  ut  solns  bomicida^  ^) 
de  bonis  proprijs  teneretur  ad  totam  pecuniam  pro  reatu  bomicidij  persoluen- 
dam,  nichU  ab  inuitis  agnatis  exigens  nel  cognatis^  ne  pro  facto  nocentis  inno- 
cens  grauaretur,^^)  et  ut  solus  delinquens  penam  sno  delicto  debitam  susti- 
neret,  et  solus  auctor^^^)  pro  suis  excessibus  puniretun  Statuerunt  preterea 
reum  bomicidij  ad  beneficium^')  emendationis  nullatenus  admittendum,  nisi 
prius^^)  tribus  diebos  conlinuis  post  perpetratum^^)  bomicidium,  qnibus  ad^^) 


21)  C.  vt.  Z%)  BCE.  add.  in. 

22)  BGDE.  sic.    A.  mahfiamu  33)  D.  portione. 

23)  C.  maleficiendum.  34)  D.  x^tffrayia. 

24)  A.  Loco  litt,  «  primam  ety  oonsaeta  nota    35)  B.  sk.    CDE.  aut^rUaie^    A.  aeiarkaie. 
indicatum,  scriptum  fuit.  36)  D.  add.  Regis, 

25)  D.  possit.  37)  BCDB.  si&    A.  sitOue.  D.  add.  itatuere. 

26)  BCDE.  Me,  at  in  B.  ree.  nan.  voci  juri   38)  BGDE.  sio.    A*  hanäcidia. 
adposait  s,  at  legeretar  ^*t/rif •    A.  iwris.      39)  E.  grauetur. 

27)  BCE.  add.  tamen.  40)  BD.  actor;  male. 

28)  BCDE.  810.    A.  exauctorefn.  41)  BCDE.  sic.    A.  benefieum* 

29)  D.  deberL  42)  CE.  primis. 

30)  BGDE.  sic.    A.  trahenda.  43)  D.  per  actum. 

31)  BDE.  tenetur.  44)  BCDE.  sie.    A.  ab. 
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andiendas  querimonias  ia  geoerali  inre  per  totam^^)  diocesim  homioes  con- 
gregaatar,  instanter  offerret  pro  excessu  suo,  per  se  uel  per  alinm,  si  uenire 
noo  possit^^)  in  persona  propria/^)  satisfactiooem.  Hoc  anfem  si  facere  re« 
cusaret,^®)  sio^^)  indignus  pace  et  patria  et  eoDuersatione  homintim  censere- 
tnr,^^)  ut^^)  qnicnmqne  ei^^)  contra  iusticiam  communicare  presnmeret,^^) 
regi  trium  marcaram  (^  ^debitor  redderetar/ ^)  et  haberet  qailibet  infligendi 
sibi  necem,  absque  meta  emendationis  cuiaspiam,  potestaf^m;  non  pateote  sibi 
enadendi  tantarnm  calamitatam  pericnia  facultate,  nisi  se  prius  a  notis  et  pa- 
tria per  exiliam  elongaret,  nnmquam  de  cetero  reditnram,'^)  nisi  a  consan- 
goineis  interfecti  et  rege  pariter  promereri  posset^^)  lieenliam  redeondL  Qui- 
cnmque^®)  principali^  ®)  reo  iusticiam  offerente,  uel  contra  iusticiam  infra 
diocesim  remanente,  de  quouis^^)  consanguineorum^^)  ipsius^^)  sumeret  ul- 
tionem,^^)  pene  consimili  subiaceret  Jpso  autem  in  exilium  migrante^  propter 
ipsius  absentiam  una  satisfactionis  tercia  deperibif,  duabus  residuis  portionibus 
tunc  primo  incnmbenlibus  agnatis  et  cognatis  hoc  ordine  ad  soluendum,  ut  22 
effugere  possint  periculum  ultionis;  post  recessum  occisoris  primis  tribus  die* 
bus  continuis,  ut  ante  diximus^  ad  audiendas  querimonias  deputatis,  ipsius  pro- 
ximus®^)  de  agnatis  et  (<^^proximus  de  cognatis,  vel  eorum  (<^^curatores  vel 
procuratores,  si  faerint  inpuberes  uel  minores^^)  tanti  negocij  non  capaces, 
offerant^®)  suam^^)  emendationis  singuli  portionem  lege  diffihito^^)  tempore 
persoluendam;^  ^)    quo  facto  quicumque  de  ipsis  uindictam  sumpserit,  penam 


45)  D.  om.  ioiam,  57 

46)  B.  posset.  58 

47)  BGE.  ftic.    AD.  add.  ad.  59 

48)  DE.  recusauerii.  60 

49)  D.  sit.  61 

50)  BGDE.  sic    A.  eensentur.  62 

51)  D.  em.  63 

52)  BGE.  sic.    AD.  om.  ei.  64 

53)  BOB.  sio.    D.  prmstfmserit.    A.  presum*  65 
serhit.  66 

54)  D.  debitor es  redderentur.  67 

55)  BGE.  sic  A.  rederetur.  Cfr.  not.  54  prae-  68 
cedentem.  69 

56)  BGDE.  sic  (non  vero  B.  habet  redituruSy  70 
nt  ref  ert  KR.).    A.  redditurum.  71 


D.  possit. 

E.  add.  vero. 

BGDE.  sio.    A.  principari. 

D.  quorum. 

G.  sangvineorum. 

D.  eius. 

E.  supplieium. 
D.  proximU. 

BGE.  sic    AD.  om.  proximus  de. 

D.  curatoris,  vel  proeuratoHs. 

E.  itnäores. 

G.  sic    ABDB.  offerunt. 
BGE.  sic    AD.  om.  suam. 
DE.  definito. 
D.  persoluendum. 
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senciet  snpradictam.  Sin  aatem  hoc  exeqoi  supersederint,  et  de  ipsis  faerit 
uindicatom,  de  sua  negligentia  conqnerantur,  qoia  sic  nindicantes' ^)  adinit- 
tantur^^)  ad  commodum  emendatioiiis.  Hanim  daarmn  hoc  modo  fieri  debet 
eompositio  portionum:  tam  a^ati  qnam  cognati,  suis  gradibas  computafis,^^) 
talis^^)  estimacionis  moderamiiie  inponent^^)  semper  dnplo  maiorem  partem 
priori  gradai  qaam^^)  posteriori,  ut  utraqae  tercia^^)  per  suos  gradas  ualeat 
consumari.  Gum  autem  ad  deoem  denariorum  summam  perueaiuDt,^^)  ultra 
ipsa®^)  computatio  non  descendat.*^)  Fräter  autem  occisoris  ex  utroque  pa- 
ren te  coniunctus^^)  tam  cum  agnatis  quam  cum  cognatis  ad  istam  uocabitur 
rationem,  fantum^^)  autem  ex  (^^altero  parente  coniunctus  sue  partis  ho- 
nera® ^)  subleuabit;  feodem  iudicio^®)  in  gradibus  ulterioribus  obseruato.  (®^Jn-» 
ierdum  etiam  occisori  coniunctus®  ®)  (®®isti  non^<^)  subiacet  emendationi,  puta 
quando  coniunctior ^  ^ )  est  occiso;^^)  verum  equaliter  utrumque^^)  consangui- 
nitatis  linea  contingentes^^)  nullatenus  excusantur,  nisi  forte^  secundum  anti- 
quas  leges,  dandi  recipiendique^^)  mensura  eadem  in  eisdem  locum  habere 
persuadeat  compensationem.  Post  homicidium  perpetratum  quicumque^^)  natus 
fuerit,  inuitus  minime  satisfactionis  grauamini^^)  subiacebit 

46.    De  sacramento  iuratorie  cautionis  [}et^)  iuramento  equalitatU. 
dtatim  post  eiSiibitam  emendationis  terciam  exhiberi^)  debet  panter  et  tercia 
46=184,110. 

72)  BCE.  sic    AD.  iudieanies.  87)  KR.  didt  ea,  qaae  in  proxime  seqnenti- 

73)  BCE.  admitti  possunt.  bus  legantor:  Jnterdum  —  compensatio^ 

74)  C.  deputatis.  nemy  in  texta  iuris  Scan.  Danico  non  in* 

75)  E.  tali.  veniri;  faUitnr  verO)  eadem  enim  oontinet 

76)  B.  imponant.    E.  imponerent*  1.96. 

77)  D.  om.  quam.  88)  A.  tam  addltam  est  at  deletom. 

78)  E.  add.  pars.  89)  A.  Loco  verbornm  isti  subiacet  antea  ean- 

79)  BCE.  perueräum  fuerit.   D.  peruenerint.  tingentes,  ut  videtnr,  scriptnm  Mt 

80)  D.  imam.  90)  BCE.  sic.    AD.  om.  nen. 

81)  B.  aeseendit.    C.  descendet.  91)  BCDE.  sic.     A.  ceniuneteror,  non  canr 

82)  D.  cofnäetus.  iuncterior,  ut  dicit  Th. 

83)  A.  Loco  v.  tantum  alind  qnoddam  Toca*  92)  D.  occisio. 

bolum  antea  f^it  scriptnm.    D.  Tandem.  93)  B.  quoqne  ita  habet,  non  Vterque,  nt  maie 

84)  D.  altera  parte  i:  altero  parente  fiCo.  legit  KR. 

85)  BCDE.  anera.  94)  E.  contingente. 

86)  BCDE.  sio.    A.  indicio.  95)  E.  add.  cansuetudines. 
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itaratorie  cantionis,  qaam  lingaa  patria  thmgd^)  appellat,  in  qna  tanttun  qva-* 
taor  nominati  de  consanguineis  interfecti  iurant,  de  hijs^)  qni  satisfecenint^) 
aiDdictam  de  cetero  cessatnram;  nam  plenam  et  integram  cautionem  .XII.  con- 
stituunt  nominati,  habitaram  tunc  demum  locom,  cnm  postremam  emendationis 
terciam  reus  exhibuerit  principalis;  quam  cautionem  semper  debet  precedere 
sacramentnm,  qood^)  (^iafnaeth  eth  in  lingua  patria  nominatar,  uirornm^)  dno«- 
decim  nominatornm  de  consanguineis  occisoris,  qni,  non  sacris  reliquijs  sed 
sacro  coram^^)  posito  tacto  libro,  inrant  in  suas  animas,  et  sic  sibi  deum  fu- 
tnrum  propicium  deprecantur,  quod  pro^^)  consimQi  delicto  consimilem^^)  ad 
internentnm  consangnineornm  et  amicornm  ab  adnersarijs  snis  sumerent'^) 
satisfactionem.  Qnando  nero  tantnm  .ini''^  admittnntur  ad  inratoriam^^)  cau- 
tionem, ad  equalitatis  quoque  iuramentum  tantum  sunt  .IDI^'.  admittendi.  Equa- 
litatis^^)  autem  tan  to  diligentius  semper  exigitnr  iuramentum,^®)  quod  per  23 
ipsum,  lesis  ledentibus  adequatis,^^)  aufem  uideatur  contemptus,  qui  perpessis 
iniuriam  ex^®)  oppressione  sölet  inferentium  suscitari;  pluris^^)  enim  semper 
pmdentes  faciunt  integritatem  fame^^)  et  honoris  debiti  restitutionem,  quam 
pecuniariam  satisfactionem. 


47.     De  distnibuHoNE. 

decundum^^)  antiqua  iura  sic  est  persolute^^)   pecunie  distribucio  facienda, 
ut,  (2^nna  quaque  tercia  prindpali  in  tres  tercias  parciales^^)   (^^diuisa,  per 


47=zl91;  Add.  B.  5. 


96)  B.  quandocumque. 

97)  B.  grauatnine. 

1)  D.  om.  et  iuramento  equalitatis* 

2)  C.  add.  de. 

3)  D.  exhibere. 

k)  B.  thryd.    CD.  trygd.    B.  Trygeed. 

5)  DE.  its. 

6)  B.  satisfecerint* 

7)  BCE.  sic.    AD.  om.  quod. 

8)  B.  Jafhiuethe  jn  iCe. 

9)  D.  om.  uirorum. 

10)  A.  Loco  litt.  eor  antea  scriptnm  ftut  eup* 

11)  BGDE.  sic.    A.  om.  pro. 

12)  BCE.  sic.    AD.  eamimile. 


13)  BGDE.  sic    A.  summerent. 

14)  BCDE.  sic    A.  iutoriam. 

15)  BCDE.  sic    A.  Equalitas. 

16)  E.  saeramentum. 

17)  D.  ad  mquiiatis. 

18)  BCE.  sic    AD.  ei. 

19)  CD.  plures. 

20)  B.  farna. 

21)  D.  add.  vetera  veL 

22)  B.  prosolvie. 

23)  E.  tmaquaque  tertia  principalis  ACc 

24)  BCD.  sic.    A.  hoc  loco  pei^eram  habet 
partieiales  (quam  leetionem  veram  esse  in- 
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ukes  siQgalas  ana  semper  parcialiitin  eedat  ia  comodom'^)  heredis  oectsi,  et 
agnatis  secunda,  cognatisqne  tercia  debeatnr;  sic*^)  per  agnatos  omnes  et 
eognatos  distribatione  pecnnie  facienda,  ut  semper  prior  gradas  daplo  maio* 
rem  partem  quam  posterior  conseqaatar.  Si  tota  cederet  heredis  dominio  sa- 
tisfactionis  pars  tercia  prlncipalis,  heres  ipse  minas  intenderet^^)  daabos  alijs 
adqairendis,  et  sic  contingeret^  ^)  agnatos  et  eognatos  sibi  debitis  portionibas 
defraudari;  freqaenter  enim  negligentius'^)  aliena^^)  negotia  qaam  propria 
procarantor^  nec  libenter  ibi  quispiam  fatigatar,  obi  uel  modicam  uel  nollnm 
oommodam  expectatnr. 

48.     De  temporibns  faciende^)  satisfactionis. 

il  nnc  uidendam  quibas  temporibus  sit  emendatio  facienda.  Jgitar  ab  illo  tern- 
pore,  qao  snccessor  oceisi  ad  consentiendum  oblate^)  indacitur^)  satisfacfioni, 
debet  annas  in  eqaales  tres  diaidi  portiones,  nt^  in  trinm  partium  anni  termi-» 
nis^)  tribns  satisfiictionis  todns  partibus  persolutis,  simul  totas  annus  et  tota 
satisfactio  consnmentur.^)  Nec  pretereundnm  quod  ab^)  adhibiti  eonsensus  tern- 
pore  teneatur  occisor  summopere^)  precaoere,  ne  se  suorum  sic  ingerat  ad- 
uersariorum  conspectui,  ut  propter  suam  presentiam  offendantur,  sed  a  domo 
et  ecclesia  et  a  uia,  in^)  quibus  adnersarios  snos  esse^)  deprehenderit,  non 
snpersedeat  cum  suis  proximis  declinare,  donec  tota  fuerit  satisfactio  cum'^) 
soUempnitatibus  adimpleta;  est  enim  consentaneam  rationi,  ut,  cnratis  per  con- 
traria  contrargs,  per  humilitatem  qnisque^  ^)    stadeat  emendare,    quod  pre* 


48=1 96, 115, 106,  117, 84, 107. 


dicat  Th.),  infra  vero  reete  parcialium.  B.   9)  B.  ablaie. 

prineipales,  3)  D.  intUtcim. 

35)  D.  om.  diuisa  —  parcialium*  4)  E.  terminus. 

96)  BCDE.  commodum.  5)  DE.  consummentur. 

27)  BCDE.  sic.    A.  si.  6)  BCE.  sic.    AD.  om.  ab. 

28)  D.  intenderU.  7)  G.  summa  opere. 

29)  D.  add.  hos.  8)  D.  om.  in. 

30)  D.  negligmUibui.  9)  D.  om.  esse. 

31)  E.  älta.  10)  BCE.  add.  suu. 
1)  BCDE.  sic    JL  faciendi.  11)  D.  quis. 
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snmpsit"^)  per^^)  snperbiam  irrogare.  jg,  Postremo  sciendum,  qaod  occisor 
ipse  cam  sais  coDsanguineis  vel,  si  defunctns  ^  ^)  fuerit,  heres  ipsius  proximns, 
nei  totor  ant^^)  cnrafor  eius,  si  faerit  inpabes'^)  aat  minor,  expetita  prias 
licentia  per  consanguineos  et  amicos  uel  nie  socios,  ut  se^^)  possit  in  inre 
hominnm,  quoram  uninersitatem  in  subtracHone  partis  offendit,  conspectui  pre- 
sentare,  et^®)  satisfactionem  teneator^®)  offerre  et  snis  temporibus,  ut  dixi- 
mas,  exhibere  ipsias  occisi  proximo  successori,  consangoineorum  suomm  con- 
sortio  commanito,  ne  franx'^)  interueniat  in  pannomm  et  animalinm  estima- 
tione,  freqnenter  in  partibus  nosfris  snpplenfinm  argenti  defectum,  et  nt  plares 
sint  hinc  inde  testes  ad  perhibendam  testimoninm  ueritati,'^)  si  forte  fuerit 
factnm  in  dubium  renocatnm,  et  ne  illi,^')  quos  tangit  negociam,  si  exclnsi^^) 
fnerint,  indignentnr,  et  sopitnm  malnm,  nec  ad  plenum  extinctum,  suscitare  per  24 
conceptam  in  corde  sno  maliciam  moliantur  efficatiores'^)  multociens^^)  ad 
nocendnm^^)  homines  quam  iuuandum,  presertim  in  malo  iam  acoenso,  quod 
6x  leui  flatu  edacis  inuidie  magnum  frequenter  suscipit  incrementnm.  Heres 
oeoisi,  quando  ad  consentiendum  oblationi'^)  prestande  satisfactionis  inducitur, 
vel  ad  diem  prefigendum,  in  quo  inxta'^)  consiliom  consangnineorum  suoram 
saper  hoc  debeat  respondere,  debet  adnersariis  suis  interim  pacem  promittere, 
et  eandem,^^)  in  signum  indissolnbilis  firmitatis,  contingendo^^)  manu  sna  ma- 


12)  D.  presumpseriL 

13)  BCDE.  sic.    A.  om.  per* 

14)  BCDE.  sic.    A.  defunctis. 

15)  D.  vel. 

16)  E.  impuber. 

17)  DE.  si. 

18)  BGE.  (non  vero  D,  nt  refert  KR.)  om.  et. 

19)  A.  Loco  posterioris  e  primom   scriptum 
est  i. 

20)  BCDE.  fraus. 

21)  BCE.  sic.    AD.  uerUoHs.    Cfr.  eapp.38, 

i5e* 

22)  BCE.  sic.    AD.  ille. 

23)  BCDE.  sic.    A.  exeuUi. 

24)  BCE.  effieaeloree.    E.  add.  swd. 
M)  B.  add.  sunt. 

26)  CD.  add.  siinL    KR.  1m»o  Imo  ia  textam 
recipit  h.v.,  quam  ad  veierem  textam  non 


pertinere  testantar  tres  divers!  loci,  ubi  eam 
inserueront  reco.  scribae  (cfr.  nött.  23,  24 
praecedentes),  qui,  panter  ac  KR.,  credide- 
rnnt  verbnm  moliantur  eonnectendura  esse 
cnm  v.  indiffnentur  (ne  illi  —  indignetituT 
et  —  moliantur) ;  quod  si  ita  esset,  se- 
quentia:  efficatiores  fiCc.  sine  dnbio  addita 
v.  enim  cnm  anteeedentiiias  eoniuiicta  fnis- 
sent.  At  Terbnm  moliantur  referendum  est 
ad  nomen  homines  in  sequentibus  oecnrrens, 
ut  sensns  sit:  ne  illi  — indiffnentur^  et  — 
moliantur  homines  multociens  efficatiores 
ad  noeendum  quam  iuuandum  éCc. 

27)  D.  oblationem. 

28)  BCDE.  sic.    A.  iusta. 

29)  D.  tandem. 

30)  D.  contingenda. 
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num  alterius  alicuias,  roborare;  et  hoc'^)  facto,  ad  maiorem  secaritatem,  ali** 
quis  de  prudentioribns  debet  pacis^^)  illios^^)  deum'^)  cnstodem  et  facto- 
rem^^)  cam  sanctis  omnibus,  cum  apostolico,^^)  cnm  re^e,  cum^^)  pontifice, 
com  iastis^®)  omnibus,  inuocare,  execrari  nero  quemlibet^^)  et  anathematizare, 
qui  promisse  paci  presumpserit  obuiare.  jg.  Non  est^^)  etiam  transenndnm, 
quod  qaotcumque^^)  nulnera  inflixerit  aot  quotcamque  fusfium  ictus  intulerit 
qui  occisus  fuerat,  occisori  tantum  uoam  marcam  argenti,  tantam  nnios  nulneris 
ratione,  fide  prius  facta  duodeno  inramento  qaod  ioflictnm  fuerit^^)  ei  unlnas 
ab  occiso,  vel  taotnm  duas  marcas  argeoti  propter  onum  ictum  fostium,  inde^^) 
fide  prius  facta  per  XX*'*  II^®^  hominum  iuramenta,  in  exhibitione^^)  tandem 
partis  nltime  satisfactionis  occisor  sibi  poterit  retinere.  (^^Hec  antem  locum 
habent  de  nno  nulnere  uel  nno  ictu  illato  tempore  interfectionis;  sed  si^^) 
super  uninere  uel  ictu  alio  illato  tempore,  uel  super  pluribus  uolneribus  aut^^) 
uulnerum  aut^®)  uerberum  deformitatibus,  accusare  uolnerit  interfectnm,  be- 
res, ^^)  si  nolnerit,  ut  satisfaciat,^^)  confiteri,^^)  secundum  impositi  sibi  men- 
snram  criminis  cum^^)  iuramentalibus  se  defendet,^')  vel  ante  postreme  tercie 
solutionem,  ut  inter  eos  onmes  simul  querimonie  sopiantur,  vel  post  omnem 
prestitam  satisfactionem.  Heres  quoqne  occisi  si  de  satisfactione  conqueratnr 
aliquid  remanere,  occisor  se  totum  asserens  exsoluisse,  semper  quamlibet  trium 
marcarum  peticionem  duodeno  elidet  nirorum  negantium  iuramento,  ^  ^)  donec 
duodenarius^*)  iuramentorum  fuerit  triplicatus;   deinde  non   augebitur  inra- 


31)  BGE.  sic.    AD.  om.  hoe. 

32)  A.  pacem,  ni  faller,  primmii  scriptum  fuit. 

33)  D.  Utius. 

34)  E.  donänum. 

35)  BCE.  fatåiarem. 

86)  D.  apostoHeo  ab  ipso  soriba  mntatum  in 
apostolis.    E.  Apostolis. 

37)  E.  ei. 

38)  BGDE.  8ic.    A.  iusticis. 

39)  D.  quamlibet. 

40)  BGE.  add.  hoe. 

41)  D.  quotquot. 

42)  D.  fiiä. 

43)  D.  Deinde. 

44)  B.  exhibieionem. 


45)  D.  Quid  hoe  auiem  ioeum  habei  ftc. 

46)  BCDE.  sic.    A.  om.  si. 

47)  E.  add.  super. 

48)  DE.  et. 

49)  BCDE.  sic.    A.  hereses. 

50)  C  satisfaeeret. 

51)  BCDE.  sio.    A.  eonfiteatur. 

52)  D.  vel,  at  cum   snpra 
seriba. 

53)  D.  defendat. 

54)  A.  iuramentorum  scriptmn  fmi^  at,  litt 
rum  deletis,  loeo  litt.  um  seqaentes  litt. 
dan  sunt  scriptae. 

55)  DE.  add.  numerus. 
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mentorom  numems,  qaaatumcamqne  (^^snper  excreuerit  nouem  marcamm  pe- 
ticio  deditarom.^^)  Qaidam  tamen  aolnnt,  in  odium  homicide,  ot^^)  de  cuius- 
libet  tercie  totalis  satisfactionis  solutione  Gum  duobus  testibus  et  iuramentorum 
duodenario^^)  triplicato  fidem  facere  teneatur,  ut  si®^)  heres  occisi  conque- 
ratnr  de  satisfaetione  nichil  penitus  exsolutum,  et  occisor  e^^)  contra  se  to- 
tum^^)  asserat®^)  exsoluisse,  occisor,  ad  faciendam  fidem  assercioni  sue,  primo 
die  ad  hoc  a  iuridicis  constituto  producat  duos  testes  et  iuramentum^  ^)  duo- 
denarium®^)  triplicatum  pro  prime  tercie  solutione;®^)  et  tam  (^^secundo  quam 
tercio  die,  tam  testes  totidem  quam  iuramentales,  tam  pro  secunde  quam^^) 
tercie  partis  solutione,  producere  non  omittat;  vt  uno  autem®^)  et  eodem  die 
sex^  ^)  testes  producat  et  nouies  duodenum  exhibeat  iuramentum,  lex  non  pre-  25 
cipit,^')  ne  pocius  propter  inpossibile  uel  nimis  difficile  legis  preceptum,  quam 
propter  iniustam^^)  causam,  succumbere  compellatur.  At^^)  in  alijs^^)  casi- 
bus  sufficit  duodenarius  triplicatus,  licet  summa  .G.  marcarum  uel  plurium  re- 
quiratur.  jg>  Paopter  solum  homicidium  pro  facto  nocentis  innocentes  consan- 
guinei  satisfacere  compelluntur..  g.  Si  corpns  occisi  uestimentis  suis  uel  armis, 
quod  crimen  walrur^)  in  lingua  patria  nominatur,  accusetur^®)  aliquis  spo- 
liasse,  si  dif&teatur  factum  accusatus,  confirmet^^)  negationem  suam  manus 
duodecime^^)  iuramento;  si  uero  fateatur,  res  ablatas  restituat^®)  et  tres  mar- 
cas  insuper  emendet  heredL 


56)  BCE.  supra  nouem  excreuerit  marea" 
rwn  fiCo. 

57)  E,  deditarum,  at  in  corrigendis  debitU' 
rum,  Lege  debitarum.  Sensns  yero  hio 
est:  quantmncmnque  debitarum  inarcanuii 
petitio  super  novem  (so.  marcas)  excreve* 
rit;  cfr.  si  guid  uero  super  tres  marcas 
excreuerit,  cap.  17. 

58)  D.  om.  ut. 

59)  BCE.  sic.    ÄD.  duodeno. 

60)  G.  om.  si. 

61)  C.  om.  e. 

62)  D.  totam. 

63)  B.  asserit. 

64)  BCE.  Juramentalium. 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol.  IX. 


65)  E.  om.  duodenarium. 

66)  BCDE.  sic.    A.  solutionem. 

67)  D.  secundcB  quam  tertim  dictam  testes  fiCo. 

68)  BGE.  add.  pro. 

69)  B.  om.  autem. 

70)  D.  scilicet. 

71)  E.  add.  tameru 

72)  D.  iustam. 

73)  KR.  olim  oredidit  pro  At  legendum  esse 
^^  i^yt  jur.  Ark. ,  XXI.  p.  162) ;  attamen 
in  editione  hniiis  operis  (6^.  Z>. /#.^  I.  p.51) 
habet  At  nulla  addita  nota.  , 

74)  BCDE.  add.  vniuersis. 

75)  D.  voldRoff. 

76)  D.  aceusatur. 

36 
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49.    De  hamicidaj  {^qm  certam  non  -kabet  mansimiem.^) 

jLloinicida  certam  noo  habens  mansionem^)  aliquam,  et  presertim  incognitus, 
sic  dabit^)  operam  emendationi,  at  et  amicomm  optineat^)  internentu^)  ad  of- 
ferendum^)  satisfactionem^)  licentiam  apparendi,  et*)  eorumdem  fidei  inssione 
de  satisfactionis  ^  ^)  exhibitione  mereator  ut  sna  peticio  sortiatnr  effectum.  Vno 
uero  confesso  legitime  et  in  iure  super  homicidij  perpetratione,^^)  non  debet 
alias  super  eodem  homicidio  (^^conuenii^i.  Accusatus  super  homicidio*')  si, 
quod'^)  imponitur  sibi,  confiteatur  suum  mancipium  perpetrasse,  tribus  luramen- 
talium  duodenis  primo^^)  se  studeat  excusare/®)  deinde  pro  delicto  serni^^) 
condignam  exhibeat  safisfactionem.  Si  tamen  in  presentia'^)  patrisfamflias ^  *) 
(^^uel  filij  familias,  ad  hoc  cooperantis^  *)  vel  facto  uel  precepto,  seruns  ho- 
micidium  perpetrauerit,  et  hoc  constiterit^^)  per  ipsius  patrisfamilias^')  con- 
fessionem  uel  alio  modo  legitimo,  ipse  paterfamilias,  non  pro  seruo  sed^^)  pro 
suo  (^^uel  (^^filij  sui  nomine,  ad  plenam  homicidij  tenebitur  emendationem ; 
ipse  quidem,  qui  cooperatur  seruo  et  auctoritatem  ad  hoc  prestat,  ut  plenarie 
pro  se  satisfaciat  sibi^^)  fecisse  uidetur. 


50.     De  homicidio  quod  facit  ser  VVS. 
JTro  serui  homicidio  semper,  cum  sex  marcis  nummorum,  ad  arbitrium  et  ele- 


49=1. 115, 116. 

77)  D.  confirmaL 

78)  D.  duodeeim. 

79)  A.  re^ituas  primam  scriptam  est. 

1)  C.  non  habente  eertam  habitacio- 
netn* 

2)  BE.  habit(wi(mem. 

3)  BCE.  kabitaeionem. 

4)  D.  debet. 

5)  BDE.  obtineat. 

6)  BCD.  sio,  non  vero  BD.  habent  Intereen- 
tum,  nt  refert  KR    AE.  intuitum. 

7)  BCDE.  sic  A.  offhndum,  at  rec  man.  ad- 
posuit  notam  abbreviationis,  nt  legeretor 
offerendum* 

8)  BCE.  8io.    AD.  satisfactionis. 

9)  BCDE.  sic.    A.  om.  et. 

10)  D.  add.  vel. 


50=1 120, 122. 

11)  BCE.  sto.     AD.  perpetrationem. 

12)  D.  om.  eonueniri  —  homicidio. 

13)  A.  Litt.   ci  omissas   snpra   lineam   add. 
scriba. 

14)  D.  qtäd. 

15)  BC.  sio   (non  vero  B.  habet  pro  eo,  nt 
male  legit  KR.).    ADE.  post. 

16)  BCE.  expurgare. 

17)  BCE.  add.  sui. 

18)  BCE.  sio.    AD.  presenti. 

19)  C.  patrifamilias.    D.  pater  fanälias. 

20)  E.  om.  uel  filij  familias. 

21)  D.  cooperandis. 

22)  BCDE.  sic.    A.  consentierit. 

23)  D.  pater  familias. 

24)  D.  vel. 

25)  C.  et.    D.  om.  uel  —  nonäne. 
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etiooem  domiai  nel  noxe^^)  dandas  est  seraas  ipse,  uel  tribus  marcis  Dum- 
mornm  noxe  dedicio  redimenda.  Secandnm  quoromdam  senteatiaai  ubicnmqae 
liber  homo  ex  faeto  proprio  ad  XL.  marcamm^^)  constriDgitur  emendationem, 
ibi  ad  satisfactionem  nouem  marcamm,  uel  sex  marcaram  cam  noxe  deditione 
semi,  ex  facto  seroi  dominas  obligatar.  Sed  rex  waldemarus  noluit  conseatire 
ut  ultra  trium  marcamm  satisfactionem,  nisi  qnando  perimitnr  liber  homo,  pro 
semi  facto  in  libernm  snus  dominns  obUgetnr. 

51.    De  satisfactione  pro  mancipio  interfecto  suscipiendti.^) 

1  Ribus  marcis^)  nummorom  pro  mancipio  interfecto  secundom  antiqna  inra 
domino  persoluendis  secundum  (^nona  inra  tantnm  debet  occisor  apponere,  at 
secnre  duodeno^)  possit  astruere  inramento  interfectnm  mancipinm  nichil  ultra 
satisfactionis  precium  ualuisse.  Post  exhibitam  tamen  huiusmodi  satisfactionem 
nuUum  cautionis  uel  equalitatis^)  requiritur  iuramentum. 

62.     Quod  duplo  minor  satisfactio  prestatur  pro  Uberto^)  quam  pro  ingenuo. 

JJuplo  minor  pro  homieidio  liberti,^)  ab  eo  uel  in®)  eo^)  eommisso,  prestatur  26 
satisfactio,  quam  pro^^)  homiddio  ingenuj^^)  ex  uentre^^)  libero  procreati, 
ab  eo  recipienda  nel  prestanda,  qui  eum,^^)  cnm  in  inre  libertate  donaretur, 
sno  generi^^)  sociauit  et  se  pro^^)  factis  ipsius  annuit  responsnrum;  satisfa- 
ctionis tamen  illius  tantum  tercia  vel  bonis  ipsius  adicienda^®)  uel  de  bonis 
prestanda,  ipsi  liberto^^)  reliquis  duabus  tercijs  uel  ad  retinendum  attinentibns 


51=1 119, 112. 

26)  BCE.  sio.    Ä.  pro  fiUj  nomme. 

27)  BCE.  om.  sibi. 

28)  BCE.  8ic.    AD.  noxij. 

29)  D.  marcas. 

1)  D.  accipienda. 

2)  A.  Ita  clare  omnino  scriptiun  est,  non  yero 
maris,  ut  refeii  KR. 

3)  BCDE.  sic.    Au  pro  noua  ktra  habet  no- 
uara. 

4)  BCDE.  sio.    A.  duedene. 

5)  BGE.  sifi.    AD.  equUatis. 

6)  BC.  sio.    ADB.  libero. 


52^1123,124. 

7)  A.  Litt  t  omissam  sapra  lineam  add.  scriba. 

8)  BCE.  sio.    AD.  om.  in. 

9)  D.  ei. 

10)  BDE.  sic.    AC.  om.  pro. 

11)  BGDB.  sic    A.  ingenif. 

12)  BCDE.  sio.    A.  neutrw. 

13)  BCDE.  sio.    A.  enim. 

14)  BCDE.  sio.     A.  generi  primom  soriptam 
est,  at  t  ab  ipso  soriba  in  e  matatum. 

15)  D.  add.  suis. 

16)  D.  deiicienda.    E.  adijeienda. 

17)  D.  libero. 
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uel  prestandis,^^)  a  qao,  si  non  potest  alias  satisfacere,  tribns  annis  eontinois 
uniaersa  que  possidet  ^®)  usque  ad  cingnlnm  anferantnr,'®)  aut,  si  talem  tol* 
lerare^^)  recusauerit  satisfactionein,  nite  sne  consulere  per  fb^e  presidium 
(^^noD  omittat;  et  hec  emendatio  in  nulgari  nostro  lindabot  appellatnr.  Ad^^) 
idem  quoque  tenebitar  sibi^^)  soli^^)  toto  satisfactionis  onere  incnmbente, 
pnta^®)  nec^^)  liberom  qaemqnam^®)  habet  consangninenm,  nec  ab  aliqao, 
sicut  ante^')  diximus,  in  consangnineam'^)  est  susceptns.  Ubi  uero  qnisqaam 
super^^)  hoc  connentns  fuerit,  qnod  libertom  in  cognatom  snsceperit,  (^'ne- 
gationi  sue  duodeno  fidem  faciat  iuramento.  Åt  nbi,  alijs^')  inficiantibns,  hoc 
de  se  qoispiam  confessas  fuerit,  ant'  ^)  qnod  sibi  attineat  ex  coninnctione  san- 
goinis  satisfactio  pro  liberto,^^)  assertioni  sue  debet  dnobns  testibos  et  dno- 
deno  fidem  facere'^)  iuramento. 

53.     Si  arbor  succisa  quempiam  occiderit. 

^nbor  cesa  si  quempiam  ad  mortem  oppresserit,  incisores  heredi  proximo 
tribus  marcis  nummorum  huiusmodi  euentus  inforlunium  emendabunt.^)  At  si 
(^casu  fortuito  lignum  lapsum  de  manu  cuiuspiam  qnemquam  ad  mortem  per- 
cusserit,  qui  tenebat  ad  integram  homicidij  tenebitur  satisfactionem.^) 

54.     Quid  iuris  sit  si  quis  in  puteutn  specialerna)   alicuius  uel  in^)  commu- 

nem^)  omnibus  lapsus  fuerii. 

lOi  quis  in  puteum  lapsus  uitam  finierit,  trium  marcarum  solutio^)  ad  domi- 
53^198.  54=198. 


18)  D.  sic.    ABGE.  prestandum.  29)  D.  aniea. 

19)  BE.  possidebit.  30)  D.  sangguineum. 
30)  CDK.  sic.   B.  auferentur.   A.  auferuntur.  q4x  n    »•.•.«^ 

21)  BCE.  iolerare.  '  '  JJ    J'  ^"'^^^i 

22)  R  amittat  et  fiCc,  non  v^voAmiatur  et,  ^^>  ^-  ^ff^^'^^  *««• 
ut  male  legit  KR.  33)  B.  om.  aUjs. 

23)  BCDE.  sic.    A.  At.  34)  D.  et. 

24)  D.  si.  35)  D.  libero. 

25)  B.  solus  ab  ipso  scriba  mutatam  in  solj.  36)  B.  faciat. 

26)  Adde  si.    E.  add.  cum.  1)  BCE.  sic.    AD.  emendabit. 

27)  D.  vt.    G.  uero.  2)  BCDE.  sic.    A.  easus  fartuitu. 

28)  D.  quempiam.  3)  BCE.  emendacionem. 
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num  q>siQS  putei  pertinebit  Si  nero  polens  nniiiersoniiii  ciDinm  commanis 
faerit,  nichQ  erit  hoc  nomine  persolnendum. 

55.  Que  Ht  iuris  distantiCj^)  uirtim  ferods^)  an  tnitis  nature^^)  animaKaj 
agrestia  {}^ tornen  sed  domitUj  alicui  uulnus  siue^^)  mortem^^)  inttderint.^  ^) 

i:  RO  illata^^)  morte  ab  animalibus  quadropedibas  uel  nolatilibns,  que,  cum 
essent  indomita  et  naturaliter  uitarent  hominum  conuersationem,  (^^assumpta 
sunt  tamen  ad  domandom,  tantum^^)  assumens^®)  secnndum  antiquas  leges 
tenetur ^^)  persoluere,  quantum  si  facinus'^)  in  persona  propria  commisisset. 
Pro  morte  autem  cuiquam  illorum  illata^^)  si  soluta  incederent,  nichil  esset ^^) 
penitus  exsolnendum;  at  si  huiusmodi  animali  detento  in  uinculis  mors  a  quo- 
libet^^)  inferretur,  ^  ^)  animalis  domino  tantum  ab  occisore  contemptus  precium 
deberetnr.  (^ ^Secnndum  nouam  uero^^)  regis  waldemari  constitutionem  pro 
illata  morte  ab  illis  animalibus,  que  atrocis^^)  sunt  nature,  ut  ursus,  lupus, 
aper  et^®)  aquila  et  huiusmodi,  tantum  nouem  marce  nummomm  ab  eorum 
domino  sunt  prestande,  et  tres  marce  pro  uulnere,  si  ab  eorum  aliquo  illud^^) 
eonstiterit  inflictum  fuisse;  ceterum  pro  morte  illata  uel  inflicto  uulnere  ab  illis, 


55=/  101, 102. 


4)  BCDE.  sic.   A.  speciamy  ree.  mao.  atra- 
raento  matatam  in  specialem. 

5)  DE.  om.  in. 

6)  D.  commune. 

7)  G.  solummodo. 

8)  BCDE.  sio.    A.  distanti. 

9)  BCDE.  sic.  A.  foricis,  at  rec.  man.  atra- 
mento  mntatnm  in  ferocis. 

10)  BCE.  sic.    A.  naiurale,  at  rec.  man. 
atramento  mntatnm  in  nature.   D.  natura. 

11)  E.  sed  tamen  domita  (Lo, 

12)  D.  add.  dampnum  vel. 

13)  BCDE.  sic.   A.  om.  mortem,  at  h.  v.  rec. 
man.  in  marg.  atramento  est  addita. 

14)  BCDE.  sic.    A.  intulerit y  at  rec  man. 
atramento  add.  notam  abbreviati  n. 

15)  BCDE.  sic.    A.  illa. 

16)  BCDE.  sic;  cfr.  not.  17  seqnentem.   A.  om. 
assumpta  —  tantum,  at  loco  sequentis  v. 


assumens  primnm,  ni  faBor, '  scriptnm  est 
as^mptvm,  qnod  ipse  scrUia  mntavit  in 
assumens. 

17)  D.  om.  tantum. 

18)  C.  assumes. 

19)  C.  teneretur, 

30)  BCDE.  sic.    A.  facimus. 

21)  D.  lata. 

22)  BC.  sic.    ADE.  esse. 

23)  BCE.  sio.    AD.  qualibet. 

24)  E.  inferatur. 

25)  D.  Sed  secundum  nouam  Regis  fiCo. 

26)  C.  om.  uero. 

27)  C.  ariis  scriptnm  est  at  lineolis  indnctnm, 
addito  in  marg.  atrocis,  snpra  lineam  vero 
ferocis.^ 

28)  ,E.  om.  et. 

29)  C.  istud.    D.  id. 
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que  mitioreiii  habent  natturam,  ut  eemos'®)  et  aecipiter,  tantnm  tres  mareas 
dominas  eoram  persolnet 


P 


56.     Si  {^^bos  vd  equus  uel  canis  hominem  occiderit. 


27X^RO  morte  cuiquam  illata  vel  a  boae  veP')  equo  uel  cane  uel  quonis'') 
alio,  qnod  mansnetam  aaturam  et  cnm  hominibns  conuersatioaem  habeat  ani- 
mali)^^)  tres  tantom  marce  denariorum^^)  domino  prestabontor.  Quiciimqae 
nero  tale  aliquod  factom  negare  nolaerit,  Degationem  snam  probet'^)  manas 
dnodecime^^)  inramento;  confessos  uero  eo  nomine  regi  nel  antistiti'®)  nil 
persolaat'®) 

57.     De  occulto  homiddio^) 

il  allo  aolente  reatam  homicidij  confiteri,^)  occisi  prozimas  tribns  diebas  ia* 
ridicis  in  communi  andientia  coram  omnibas  in  inre  de  criminis  inqairat  an- 
ctore,^)  et  eam  sibi  deposcat  instancins  indicari;^)  qni  si  non  faerit  indicatos, 
excommnnicationis  gladio  percellator.')  Hijs^)  peractis,  daobas  diebas  jterom 
in  inre  coram  omnibas  illam,  qaem  saspectam  habaerit,  ream  deferat  homi- 
cidij perpetrati;  deinde  in  ias  faciat  eandem  citari,  sibi  tercio  die^)  iaridico 
saper  homicidio  responsurnm,  ibiqae  ad  minus  sex  testibus  fulciatur:  duobas, 
qui  super  legitime  facta  citatione  possint  testimoninm  perhibere,  duobus^  qui 
testificentur  diem  illum  esse  tercium  illorum^)  quibus  in  inre  fuerat^)  accn- 
satio  celebrata,  duobus,  qui  sno  affirment^®)   testimonio  accusatum  nere  sibi 
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30)  D.  eoruus. 

31)  D.  eanis  bos  vel  equus. 

32)  D.  add.  ab. 

33)  BCDE.  sic    A.  eouis. 

34)  BGB.  sic    AD.  mmalis. 

35)  Adde  a. 

36)  D.  probat. 

37)  D.  dnodeno. 

38)  A.  antistite  primam  scriptom  est. 

39)  BGB.  persoluet. 

i)  BCDE.  sic.    A.  Judieio. 


57=^1.118. 

%)  BCE.  add.  konnnis. 

3)  D.  actare. 

4)  BDB.  sio.    A.  i 
legi  potest. 

5)  D.  proeellaiur. 

6)  DB.  Bis. 

7)  D.  om.  éie. 

8)  D.  eorum. 

9)  B.  fuerit. 

10)  D.  affhrmani. 


G.  Utroqae  modo 


U.  SI. 
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erimen  impositum  commisisse.  Ubi  si  reas  factum  inficiando  compamerit,  ne- 
gationem  snam  probare  taatnm  ferri  candentis  iudicio  permittatnr,  qaod  in 
lingna  patria  scuzsiam^^)  inde  meruit^^)  appellari,  qaod  ipsam,  postquam  iie- 
stigijs^')  nonem  processerit,  iactare  portitor^^)  teneatur.  Si  oero  citat  as  no- 
laerit  comparere,  accasator  optineat^^)  nt  pacis  commodo^^)  soos  adaersarias 
commnni  iadicio  denudetur;  nec/^)  at  iadiciam  istad  ferri  sabeat  accasatos, 
accnsatoris  oportet^^)  precedere  ioramentum  saper  impositi  homicid^j .  ueri- 
tate,^^)  quod  asswseru  eth^^)  in  lingaa  patria  nominatur.  Post  hoc^^)  si  pre- 
sentiam  suam  adhuc  .IDQ*^.  die  iuris  exhibeat  accasatas,  accasatore  non  ha- 
bente  testes  ad  probandnm  celebrate  in  prioribns  diebos  ordinem  accusationis, 
dnodeno  fidem  faciens  iuramento  se  uenire  nnllatenas  potoisse,  uel  minns  le- 
gitime citatnm  foisse,  pacem  obtineat  qnam  amisit  Si  nero  (^^  tes  tes  habeat^^) 
(3  ^accnsator,  amissam  pacem  restitai  sibi  reas  nnllatenas  sine  predicti  can- 
dentis  ferri  iadicio  méreatar,  et  si  per  ferram  candens  pacem  obtineat,  pro 
cansa  nichilominns^^)  principali  snbire  iterato  ferri  predicti  iadiciam  compel- 
latar,  qaamuis  non  debeat  accnsatoris,  at  predictam  est,  precedere^  ^)  iara- 
mentnm.  Sin  antem  prioris  ferri  candentis  iadicio  connincatnr  exnstns,  in  prin- 
cipali cansa  saccabaisse  pariter  censeatur.  Åt  si  reas  obtinnerit  atrobiqae, 
permittatar  heres  adhac  octo  airos  eodem  ordine,  singnlos  singnlis  oicibas, 
accasare;  postremo,  si  nnllas  eoram  connictns  fnerit,'^)  decimnm  eodem  or- 
dine  accnsatnm^^)   hoc  modo  ad  calcandnm    aomeres   ardentes   compellet^^^) 


11)  D.  skiersiem.  E.  Skursiem,  at  in  cor- 
rigendis  Skersiem. 

12)  D.  merueriL 

13)  fiCDE.  sic.    A.  uestijs. 

14)  D.  partitur  mutatam  in  partatur. 

15)  BDE.  obtineat. 

16)  BGE.  sio.    AD.  quamodo. 

17)  B.  Ae;  male. 

18)  D.  apporteat. 

19)  D.  veritatem. 

30)  B.  qaoqne  ita  habet  (asswerueih),  qaam- 
vis  KR.  legit  asstvem  etb.  D.  assuaren  edt. 
B.  Aasuoren  Eed. 

31)  DE.  hmc. 


22)  D.  accusatar  amissam  (heic  non  additnr 
post,  ot  refert  KR.,  sed  test,  quas  tamen 
litteras  ipse  lineola  indnxit  scriba,  qni  in  eo 
jf^erat  ut  scriberet  testes)  pacem  testes  Ao- 
beat  in  restitui  sibi  iCc. 

23)  BGE.  sio.    A.  om.  äabeat. 

24)  BCB.  sio.  A.  aeusator  amissa  paee  in 
restititui;  litt.  ti  snperflnas  in  nltimo  ho- 
rum  verboram  lineolis  indnxit  rec  man. 

25)  E.  tamm. 

26)  D.  add.  in  calumnhB. 

27)  B.  om.  fuerit. 

28)  BCB.  sio.    AD.  aecusatur. 

29)  BGE.  eompeilat. 
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ut  inre  t  cam  uiris  .XIL  quod  nec^®)  lacri  nec  ody  causa  sibi^^)  homicidij 
reatom  inponant,  sed'^)  qnia  uere  soinnt  emn  illnd'')  homiciduim^  ^)  perpe* 
28trasse.  Jllornm  daodecim  ad  minus  qnilibet  sex  marcas  in  siiis^^)  fiicaltalibiis 
habere  tenetor,^^)  ut  si  calcatis  nomeribos  incolpabilis  et  innocens  apparaerit 
qni  calcaoit,  ad  soluendam  tres  marcas  illi  et  tres  marcas  antistiti  eomm  qoi-* 
libet  compellatnr. 

58.  Quod  nan  solum' homiciday   sed  etiam  qui  comites  extiierint,^)   pectmia 

multeniur. 

lllon^)  solom  homicidij  principales  aoctores,^)  uerom  qooque  comites  rex  ka- 
natus sua  dignum  duxit  persequi  constitutione,  sic^)  animaduertens^)  in^)  quem- 
uis  homicide  comitem,  ut  pro  comitatu  solo  in  tribus  marcis  regi  et  in  tribns 
marcis  heredi  occisi  comes  quilibet,  quamms  consanguineus  occisoris,  satisfa- 
cere  teneatur;  quicumque  uero  deneget^)  comitatum,  negationem  suam  duo- 
deno^)  corroboret  iuramento.  Si  quis®)  uero  (^^comitum  accusetur  quod  uui- 
nus  inflixerit  interfecto,  si  duos  super  hoc  testes  habeat  accusator,  accusatus 
tantum  ferri  candentis  iudicio  se  defendat;  si  uero  testes  deficiant,  falsum  esse 
quod  inponitur  sibi  probet  tribus  iuramentalium  duodenis.  Si  uero  inflictio- 
nem^^)  fateatur^^)  uulneris,  tantum  tres  marcas  emendet  regi,  sed  heredi  pro 
^  uulnere  nouem'^)  marcas. 

59.  Si  quis  occiderit  aliquem  in  damo  propria   {^^vel  in   agro^   vel  iit'^) 

aliquo  loco  in  campo,^^)  ubi  sibi  quietis  hospicium  elegerit 

lOi  quis  agrediatur  ^  ^ )  aliquem  uiolenter  et  occidat  eum  uel  in  eius  domo,  uel 
38=185;  r.l.  59=1.86;  Fl. 

30)  A.  Loco  litt.  n  primam  scriptum  est  q.      3)  D.  actares. 

31)  BGE.  ei.  4)  BCDE.  sio.    A.  sit. 

32)  BCDB.  sic.    A.  om.  sed.  5)  A.  Litt  d  omissam  supra  liiieam  add.  seriba. 


33)  D.  id.  D.  animaduertentes. 

34)  A.  homieidy  primiini  scriptun  est.  6)  BCE.  sic    AD.  et. 

35)  B.  om.  suis.  7)  A.  Primum  e  lapsa  calami  defomatom  est^ 

36)  G.  tenetur  mutatom  in  teneatur^  at  legi  posset  d. 

1)  D.  extiterunt.  8)  BCDE.  sio.    A.  om.  duodeno. 

2)  BCDE.  sic.    A.  Nee.  9)  B.  om.  quis. 
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in  a^cultura,  nel  io  campo,  nbi,  ael  fixa  lancea,  uel  sella^®)  posita,  nel  erecto 
clippeo,^®)  sibi  hospicium  helegerit^^)  qoietis,  preter  instäm  homicidg  satis- 
factionem  qnadraginta  marcas  regi  et  XL.  marcas  de  bonis  propriis  persolnet 
consanguineis  interfeeti.  Åt  qnisque^^)  comitnm  tres  marcas  regi  et  tres  mar- 
cas consangnineis^^)  emendabit 

60.  Qiiid  iuris  sit  {^^si  quis  domum  cuiuspiam  uiolenter  confregerit. 

i^  qnis  cnm  comitibus  qninque  et  armis  .V*'^,  qne^^)  folcwapn^^)  in  lin- 
gna  patria^®)  nominantnr,  alicnins  domnm  uiolenter^  ^)  confringat, ^  ®)  et  inde 
(^^quamlibet  rem  asportet,^^)  si  super  hoc  cnm  testibns  duobns  fnerit  accn- 
satns,  tantum  candentis  ferri  iadicio  se  defendet;^  ^)  si  uero  testes  defnerint, 
factnm  cnm  tribus  inramentomm  inficiabitur  dnodenis.  Si  nero  defensio^^) 
insta  defecerit,^^)  nel  reatnm  rens  sponte  confessns  fnerit,  tam  regi  qnam 
adnersario  in  XL.  marcis  obligabitnr  persolnendis.^^) 

61.  Qui  sunt  excessuSy  quorum  auctares^)  perpetua  pace  priuantun. 

V^uornmdam  excessnnm  magnitudo  deposcit  nt  eornm  anctores^)  pacis  per- 
petno  qniete  priuentnr,   pnta  si  post  homicidinm  qnis  offerre  rennnit^)  satis- 


60^i.S7;  Vt 


61^189,90;  Add.  A,  B.6J;  Fl. 


10)  D.  om.  c&mitum  —  duodenis.  Si  nero. 

11)  BCE.  sic    AD.  inflictione^ 

12)  D.  sauciatur. 

13)  B.  tres. 

14)  BCE.  om.  vet  in  agro. 

15)  E.  om.  in. 

16)  BC.  add.  vel  in  agro. 

17)  BCDE.  aggrediatur. 

18)  BCDE.  810.    A.  cella. 

19)  BD.  clipeo.    E.  clypeo. 

20)  DE.  elegerit.    G.  elegit.    B.  eUgit. 

21)  B.  quisqtUs. 

22)  C.  add.  interfeeti. 

23)  D.  si  domum  quispiam  violenter  eanfre^ 
gerit. 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol  IX. 


24)  B.  om.  que. 

25)  DE.  Flockvaben. 

26)  A.  Loco  litt.  pat  antea  scriptnm  Ua%  nonri. 

27)  C.  om.  uiolenter. 

28)  C.  confringant. 

29)  E.  quidlibet  cuportet. 

30)  B.  (uportat.    G.  asportent. 

31)  D.  defendat. 

32)  A.  Loco  litt.^  primam  scriptnm  est  c. 

33)  B.  defuerit. 

34)  A.  Loco  litt.  t  scriptnm  est  u,  at  scal^ro 
emendatQm. 

1)  D.  actores. 

2)  BCE.  renuat.    D.  renuerit. 

37 
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factionem.  Si  post  prestitam^)  emendationem  sumatnr^)  oindicta.  Si  per  ho- 
mieidiom  cimiterimn  moletur.  Si  torbata  pace  coram  onuiibas  in  inre  mors 
cuiqnam  inferator/)  Si  sponsa^)  cuiquam  per  uiolentiam  auferatnr.  Si  con- 
innx  cuiaspiam,  nel  mäter,  ael  soror,  nel  filia,  ob  stapri  tnrpitndinem^)  rapia- 
tar.  Si  hospes  a  domino  nel  ab®)  hospite  in  domo  propria  dominns  domos 
occidatur.  Si  qois  nolnntarie^)  ignem  inponat^®)  domo^^)  aliene,  nt  ad  m- 
29iuriam  et  dampnnm  domini  domos  incendio  consnmatnr.  Si  presente  rege  et 
in  diocesi  commorante  quis  presnmat  homicidiam  perpetrare,  secnndnm  nooam 
a  rege  waldemaro  editam  constitutionem;  vemm  pro  nulnere  tonc  (^^inflicto 
qaadraginta  marce  regi  et  XL.  marce  prestande  sant  oolnerato. 

62.     Quod  omnia  mobilia  delinquentis  priuati  pace  ad  regem  pertineant^  ael 

etiam  inmobilia  si  lese  crimen  inponitun^^)  maiestatis. 

Vbicamqne  propter  reatnm*^)  saam  a  iaridicis  in  inre  pacis  commodo^^)  pri- 
natnr  delinqoens,  ad  regem  pertinet  quicqoid  de  mobilibus  delinqnentem  con* 
^  tingit.  Jn  qnodam  tamen  casu  etiam  ^®)  inmobilia  bona  cnm  mobilibos  adia- 
dicanda  sant  regie  maiestati,  pnta  qaando  qois  ad  inpagnandom  regem  regnom 
eins  hostiliter  intrare  presomit. 

63.     Qiie  iniqua  consilia  quibus  modis^'')  emendari  debeant^^) 

In  tribas  tantum  casibns  potest  qais  pro  iniqao  consilio  conueniri,  pnta  si 
reas  deferatar  nt  ille,  de  cnias  morte  agitar,  ipsins  consilio  faerit  interfectns, 
aat  qaod  fonicalo  ignominiose  consilio  ipsins  faerit^*)    qois  ligatas,   aat  qnod 


62=  /.  Add.  H.  1.  63=  /.  108, 109. 


3)  BCDE.  sio.    A.  pristinam.  12)  D.  om.  inflicto  —  et 

4)  BCDE.  sic.    A.  summaiur.  is)  o.  panitur. 

6)  dLUK.  sie.    A.  sponta.  .^.  nnrxv     •        a  j 

7)  BCDE.  sic    A.  turpitudine.  *^)  ^^^^'  "^:     ^-  9^^odo. 

8)  A.  Litt.  b  omissam  snpra  lineam  add.  scriba.    1^)  ^-  ^"**  etiam. 

9)  B.  voluntate^  1*7)  E.  om.  modis. 

10)  D.  imponit.  18)  B.  debent. 

11)  BCDE.  domuL  19)  BCDE.  sic.    A.  om.  fuerit. 
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ad  iniiadendiim  possessiooes  alicnias  iuiuste  et^  ^)  diripiendnm  bona  ipsins  diaes 
et  prepotens  inductns  fuerit,  cni  non  esset  ^  ^)  tutam  resistere  aat  propter  ge- 
neris claritatem  aat  of&cij  dignitatem,  qualem  hetwarthe'^)  man  in  lingua  pa« 
tria  nominamus.  Jn  primo  casn  nouem  marcis  reatnm  consilij  emendabit,  ant 
acQsationi^^)  tres  inramen torom^^)  obiciet^^)  duodenas.  JN  ntroqne  pöste- 
riori  casn  an  t  tres  marcas  persolnet,  ant  dnodeno^®)  se  negabit  dedisse  con- 
silium  inramento. 

64.     De  uerberatione  et  uulneratione  et^'')  iniurijs  et^^)  dlijs  molestysj  que 
infliguntur  libero^^)  homini  vel^^)  seruo  vel  bruto  alicui^^)  antmali. 

JiRopter  narietatem^^)  nnlnerantiam^  et  narietatem  nnlneratomm,  et  narieta- 
tern  nulnernm,  et  modos  narios  injBigendi,  et  narietatem  instrnmentornm  le- 
den di,  nariari  necesse  est^^)  pro  nnhiemm  inflictione  satisfactionem  pariter  et 
defensionem. 


65.     Quid  iuris  sit  si  liber  homo  ledat  liberum  hominem,^)  vel^)  aUquam  in- 

iuriam  inferat. 

Jgitnr  liber  homo  nnlnerat  libemm  hominem,  nulnerat  semnm,  (^nnlnerat  et 
bmtnm  animal.  Eodem  modo  sernns  nnlnerat^}  libernm  hominem,®)  nulnerat 
sernum,  nnlnerat  et^)  brutnm  animal.  (^  Eodem  modo  bmtnm  animal  nnlnerat 
libernm  hominem,  nnlnerat  sernnm,  nnlnerat  et  animal  brntnm.    Qnando  ergo®) 


65^1. 88, 95, 113, 114, 92, 94, 93;  V.  1. 


20)  DE.  ad. 

21)  BCDE.  sic.     A.  esse. 

22)  BG.  hetwarthre. 

23)  BCE.  accusaciatä. 

24)  BCDE.  sic.    A.  iuramentori. 

25)  DE.  obiiciet. 

26)  A.  Partem  litt.  e  omissae  aupra  lineam 
add.  scriba. 

27)  E.  om.  et. 

28)  BCDE.  sio.    A.  om.  et. 

29)  BCDE.  sic.    A.  libera. 

30)  BC.  sic.    A.  cum.    DE*  a. 

31)  E.  aliquo. 


32)  BCDE.  sic.    A.  om.  narietatem. 

33)  BCE.  sic.    AD.  om.  est. 

1)  BCDE.  sic.  A.  hominum,  plenis  daris- 
que  litteris  scriptum,  non  vero  Ai^mini^  nt 
narrat  Th. 

2)  BC.  sic.    DE.  aut.    A.  et. 

3)  DE.  aut  brutum  fiCc. 

4)  D.  add.  hotninem. 

5)  BC.  om.  haminem. 

6)  BCE.  om.  et. 

7)  BCE.  sic.  AD.  om.  Eodem  —  animal  brur 
tum. 

8)  B.  igitur. 
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homo  liber  nulnerat  libemm  hominem,  interdnm  nolnus  infligitur  sine  menbri 
cuiaslibet®)  ampntatione ;  interdum  meDbrmn  etiam  ampatatnr.  Ubi  anlnus  in- 
fligitur sine  menbri  detnmcatione/ ^)  aot  descendit^^)  in  concauum  et  ad  in- 
teriora  penetrat^  ant  non.  Si  non  descendat,  ^  ^ )  qnod  nnlnns  in  lingua  patria 
wathwa  sar^^)  appellatur,  triom  marcaram  exigit  satisfactionem  et,  si  ualnns 
negetnr,  confirmabitor^^)  per  dnodenam  negatio  inramentum.  Si  uero  descen- 
dat^^)  ad  interiora,  puta  in  capite  osqne  ad  cerebram,  in  pectore  nsqae  ad 
iecuR  nel*^)  pnlmonem,  in  uentre  usque  ad  niscera,  quod  nnlnns  holsar  dici- 
tnr  in  nnlgari,  dnplo  maiorem  et  satisfactionem  exigit  et^^)  defensionem.  Jdem 
obsemandnm  est  ubicomqne  telum  ita  pertransit  partem  aliqnam,  qnod  in  carne 
30dnas  faciat  apertnras.  Hec^^)  autem  locnm  habent^®)  nbi^^)  caret  testibns 
accusator.  Åt  ubi  duos  testes  habet  inflicti  uulneris,  secundum  nouam  regis 
kanuti  felicis  memorie  constitutionem,  accusatus  tantum  ad  candentis  ferri  in- 
dicium admittitur.'')  Sciendum  preterea  quod  pro  quolibet  osse,  quod  fuerit 
extractum  de  uulnere,  donec  .V^^.  ossa  extracta  fuerint,^')  preter  uulneris 
emendationem  sunt^^)  .XXX^.  denarij  emendandi.  Hoc  quoque  sciendum  est, 
quod  uulnerum^^)  huinsmodi  accusatio  solutis  .V^*.  marcis  argenti,  vel  XV^**. 
marcis  nununorum,  quotcumque  fuerint  inflicta  uulnera,  finiatur.^^)  Quia  sepe 
moneta^^)  uariatur,  et  modo  uilior  et^^)  modo  carior  reputatur, ^  ®)  statutnm 
est  ut  semper  pro  tribus  marcis  nummorum,  que  nominantur'^)  in  satisfactione, 
sit  una  marca  argenti^®)  vel  ipsius  estimatio  in  solutione,  in  superiori  ueP^) 
inferiori  summa  semper  eadem  proportione  inter  argentum  et  denarios  obser- 


9)  BGDE.  sic.    A.  cuiUbet. 

10)  D.  iruneatione. 

11)  D.  descendai. 

12)  E.  descendeL 

13)  DE.  vaade  saar. 

14)  D.  confirmetur, 

15)  B.  descendiL 

16)  G.  eL 

17)  D.  om.  et, 

18)  BCE.  sic.    AD.  hoc. 

19)  D.  habet. 

20)  C.  sic    ABDE.  nisL 


21 

22 

23 

24 

25 

26 
27 
28 
29 
30 
31 


BGB.  admittetur, 
BGDE.  sic.    A.  fuerit. 
BG.  sint. 

D.  vulneris. 

BGDE.  sic.    A.  finiantur.    B.  add.  Et 

BGR.  monete  precium. 

E.  om.  et. 

BGDE.  sic.    A.  reputatum. 
D.  nominentur. 

D.  add.  in  oavsa  vulnerationis. 
BGDE.  sic.    A.  add.  in. 
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uata;  hoc  autem^^)  ad^')  episcopale  ius  nel  regium  ood  procedit,  nbi  ad 
summam  nommonim  debitam  minoendam  sapplicationibiis  pocius  qnam  allega- 
tionibns  est  ntendum.  Ja  menbrorom  abscisione^^)  refert  qnod  menbnun  fae* 
rit^^)  amputatum;  qaomm  enim^®)  ampatatio  maiorem  generat  defonnitatem, 
ampliorem  reqoirit  eciam  emendationem ;  vnde  cnm  amputatio  nasi  plorimnm 
hominem  dedeceat  et  deforniet^^^)'  statntum  est  ut  homicidio  in'®)  emenda^ 
tione  debeat  adeqaarL  De  lingne'*)  quoqne,  qua  careae  plarimum  est  damp-* 
nosmn,  idem  est  indiciom^^)  amputatione.  Jtem  eadem,  qne  pro  homicidio, 
satisfactio  est  prestanda,  si  ambo  oculi  emantor,  si  ambe  manas  abscindantor, 
si  ambo  pedes  cuiqnam  amputentnr,^^)  si  oirilia  resecentur;^^)  dnplo  antem 
minns  pro  nnins  tantnm  qnam  duoram  prestabitar  ampatatione;  est  tamen 
nnum  de  airilibas,  caias  abscisio  debet  homicidio  comparari.  Maiti  enim  ma- 
gis mortem  eligerent,^^)  qnam  post  ammissionem^^)  menbromm  nitam  dnee- 
rent  ignominiosam.  Vnias  item  manas  abscisio^ ^)  in  emendatione  homicidio^®) 
daplo  minor  est,  ampatatione^^)  pollids  daplo  maior.  (^^Jtem  pollicis  satis» 
factio  daplo  maior  indicis  satisfactione.  Sed^^)  alterias  ista  sabdaplacio^^)  non 
procedit,  ne  pro  aalnere  minor  qnam  triam  marcaram  nammoram  satisfactio, 
oel  anins^^)  marce  argenti,  debeatnr.  Licet  autem  ano  icta  plares  digiti,  ael 
plares  partes  corporis,  aalnerentnr,^^)  aniuscaiasqae  tamen  digiti  nolnns,  quan* 
tnmcumqae  modicam,  triam  marcaram  exigif  emendationem.  Ubicnmque  aatem 
ipso  aalnere  maior,  secandam  pradentinm  airoram  estimationem^')  a  die  aul* 
neris  post  annnm  et  diem  factam,  deformitas  iadicatar,  *  ^)  ibi  solias  deformi- 
tatis  estimatio  est  prestanda.   Ex  eo  antem  articaloram  et  aariom  minor  debet 


32)  BCE.  tamen. 

33)  D.  om.  ad. 

34)  CDE.  sic.     A.  abscitione.     B.  abseiane. 

35)  D.  om.  fuerit. 

36)  BCE.  sic.    AD.  eciam. 

37)  BGDE.  sic.    A.  deformat. 

38)  D.  om.  m. 

39)  BCE.  sto.    AD.  lingua. 

40)  D.  add.  in. 

41)  D.  amputantur. 

42)  A.  resencentur  soriptnm  est,  at  prins  n 
subiecta  lineola  notatum.    D.  resecantur. 


43)  BGDE.  sic.    A.  elegerent. 

44)  BDE.  amissianem. 

45)  BCE.  sic.    A.  abseisa.    D.  abseise. 

46)  BCE.  sic.    AD.  hamicidij. 

47)  D.  amputatio. 

48)  BCE.  sic.    AD.  om.  Jtem  —  maior. 

49)  BCE.  sic.    AD.  Si. 

50)  BCDE.  sic.    A.  sub  duplicio. 

51)  D.  om.  unius. 

52)  D.  vulnerantur. 

53)  BCE.  sic.    AD.  emendtUionem. 

54)  DE.  sic.    AC.  indicatur.    B.  videatur. 
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deformitas  iudicari/^)  qaod,  operti  pannis  et  crinibas,  ocnlomm  aspectibns 
sobtrahuntnr.  Daplo  minus  pro  mana  aeP^)  pede  uel  quolibet  menbro  tali 
prestabitur,  licet  prorsas  inutili  ex  inflicfo  nalnere,  si  qnalitercomqoe^^)  cor- 
pori^^)  dependens  adhereat,  quam  si  penifns  a  corpore  separetnr.  Jtem  a 
libero  si  liber  homo^^)  fäste  aliqno  oerberetnr^^^')  ictu  quamuis  unico  feiuatar, 
Sllocnm  habebit  emendatio  sex  marcarum,  ant^^)  negatio  duplicato  ioramento- 
rum  duodenario^^)  confirmata;  maior  enim  nerberatam  ex  nerbere,  qaam  nul* 
neratum  ex  uolnere  solet  infamia  comitari,  qnapropier^^)  merito  corporali 
lesione  granior  indicari,  et  idcirco  uerberato  satisfactionem  maiorem  depo- 
scit**)  ratio  debere®*)  prestarL 

66.     De  appellatione  fustis. 

rostis^)  antem  appellatio  uirgam  et  bacnlnm,  hastam,  securis')  malleum, 
clanam  et  ndginatam  gladinm  comprehendiL  Jtem  a  libero  si  liber  pngno  uel 
osse  uel  lapide  ferialur,  nel  irato  animo  ad  terram  trahatnr,')  uel  tractis  cri- 
nibus  affligatar,  trinm  marcarum  prestabitur  emendatio,  uel  aceusationem  elidet 
doodeni  negatio ^)  inramenti.  Est  sciendum  preterea  qnod  emendans  solos  in 
istis  casibus  solam^)  equalitaUs  iuramentum  debeat  exhibere,  et  in  illa^)  forma^ 


66=^197,111,104. 
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BDE.  sio.   A.  indicari.   C.  ntroqae  modo  2)  DE.  securim.    C.  securis  rec.  man.  muta- 

egi  potest.  tum  in  securim.    Verba  securis  et  maJ/eum 

D.  et.  6886  connectenda,  recte  dicit  KR.,  qui  ta- 
BCE.  sic.    AD.  qualicumgue.  men  non  probat  alteram  lectionem  falsam 

E.  corpore.  esse.  Ob8ervandnm  vero  est  mallenm  qui- 
D.  add.  a.  dem  securis,  i.  e.  partem  eius  aversam  "fn- 
B.  verberatur.  stis  appellatione  comprehendi"  posse  (cfr. 
BCE.  sic  AD.  at.  sia  wip  siangu  epa  yxar  hambri,  GotlL. 
BCDE.  sic.   A.  duodenarta;  ultimamvero  8:  pr,  2;  11:  pr;  12:  pr.),  quod  etiam  valet 

litt.  a  in  o,  ut  videtur,  mutare  voluit  serilia.  de  gladio  "vaginato",  i.  e.  in  vagina  incluso; 

D.  ^um  potest.  ipsam  vero  aciem  secnris  non  magis  quam 
BCDE.  sic.    A.  depossit.  gladium  evaginatum  huc  posse  referri.   His 

E.  deberi.  explioatis    evidens   est  lectionem  securim 
1)  Quae  in  prindpio  huius  capitis  leguntur:  scribarum  inscitiae  deberL 

fkistis  —  eomprehendit,  cnm  iis  esse  con-  gv  d^  q^^  trahatur. 

nectenda,  quae  in  fine  capitis  proxime  an-  .v  ^   nätn^tinné» 

tecedentis  dicta  sunt^  manifestum  est,  quam-  *^  ^  negaiione. 

vis  omnes  codices  nunc  exstantes  hoc  loco  *)  *^-  ®'"-  ^oium. 

perperam  incipiunt  novum  caput.  6)  BCDE.  sic.    A.  ilii. 
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in  qoa  dictnm  est  illod^)  pro  homicidto  cnm  niris  doodecim  exhibendam.  Jtem^) 
si  qnis  ad  nocendam  alij  arma  sua  concesserit,  ant  in  tribas®)  marcis  satis- 
faciet^^)  nolnerato,  nel  eins  heredi  forte  letali  suscepto  nnlnere,  ant  conces- 
sionem  negabit  manns  dnodecime^^)  iuramento.  Jtem  si  qnis  tentns^^)  fnisset 
cnm  in  alinm  (^^insnltum  facere  conaretnr,  ant  pro  reatn  sno  tres  marcas 
persolnet  ei,  cni  nocere  nolnit,^^)  ant  reatnm  conaminis^^)  dnodeno  inficiabi- 
tnr  inramento. 

67.     Si  casu  quis  alium  uulnerauerit^^) 

lOi  qnis  non  nolnntarie  sed  casnaliter^^)  cniqnam  nnlnns  inflixerit,  non  idcirco 
minns  integram  nnlneratns  recipiet  emendationem,  cnins  dolorem  lenire^^)  non 
nonit  casns  potins  qnam  propositnm  infligendi,  nec  ipsins  mnltnm  interest 
ex^^)  (^^casn  pocins  qnam  ex^^)  proposito  lesnm  esse.  Ex  casn  tamen  boc 
beneficinm  (^^prestatnr  anctori,  nt  nichil  eo  nomine  regi  nel  antistiti  debeatnr, 
qnornm  non  est  casnm  inopinnm,^^)  qnem  nnllns  potest  hominnm  prenidere, 
in  aliqno  castigare,  sed  iniqnam  pnniae  pocins  nolnntatem,  qnatinns^^)  metn 
pene  illicita  et  iniqna  de  cetero  caneantnr.  Si  tamen  nnlnns,  qnod  anctor^^) 
asserit  casnale,  exactor^®)  regis  nel  pontificis  nolnntarinm^^)  constanter  af- 
firmet,  assercioni  sne  anctor^^)  nnlneris  primo  sno  fidem  faciat  inramento, 
('^deinde  nnlneratns  ipse   idem   sno^^)    comprobet   inramento,    post^^)  qnos 
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7)  D.  iéL 

8)  D.  om.  Jtem. 

9)  D.  om.  tribtis. 

10)  BD.  satisfaciat. 

11)  BGE.  sic.    AD.  duodecim.    D.  add.  runt. 

12)  E.  detentus. 

13)  D.  om.  msultum  facere  eonaretur. 

14)  D.  volueriU 

15)  BGDE.  sic  A.  totis  ammis,  qaam  ab- 
sardam  lectionem  defendi  posse  pntat  KR., 
ac  qaoqae  servat  Th. 

16)  E.  vulnerabiL 

17)  D.  causaliter. 

18)  BCDE.  sic.    A.  Unire. 


19)  B.  et. 

20)  A.  Loco  verboram  eagu  —  prapositö  aHa 
qnaedam  aniea  faernnt  soripta. 

21)  D.  om.  ex. 

22)  D.  prmstabitur  aetcri. 

23)  DE.  mopinatum* 

24)  BE.  quatenus.    G.  quaiew^. 

25)  BD.  actor. 

26)  BCE.  sic.    A.  et  auetor.    D.  et  acter. 

27)  BGDE.  sic.    A.  uoluntareum. 

28)  BD.  actor. 

29)  D.  om.  deinde  —  iuramento. 

30)  E.  om.  stw. 

31)  D.  propter. 
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tandem  deeem  niri,  qnales  inaeniri  potenmt,^')  ad^')  complendoai  inramen- 
tam^^)  daodenarium  admittuntor;  et  hic  est  casns  nnicos,^^)  in  qno  pro  inre 
regio  nnins  nominati  niri,  pnta  ipsins  onlnerati,^®)  reqniritur  inramentnuL 

68.     Si  plura  penalia  simul  concurrerini.^) 

V^uando  plura  penalia  concnrrerint')  opera  eodem  tempore  perpetrata,  actor,^) 
adaersns  quem  perpetrata  sunt,  debet  eligere  (*pro  quo  uno  ex  omnibus  pe- 
nalem  exigat^)  satisfactionem;  nisi  forte  oecisi  cadauer  armis  et®)  uestibns 
spolietur,  in  quo  casu  heres  oecisi  simul  et  pro  bomicidio  et  pro  spoliatione 
iustam  recipiet  emendationem;  uel  nisi  simul  plura  uulnera  infligantur,  quornm 
penales  emendationes  nuUatenus  se  consumnnt,  donec  quinque  marce  argenti 
fuerint  persolute,  quibus  solutis  nichil  erit  pro  pluribus  ultra  uolneribus  per- 
32soluendum.  Excluduntur  eciam  interdum  propter  nnins  tantum  nnlneris  emen- 
dationem  ceterornm^)  uulnerum  satisfacliones,  puta  quando  propter  deformi- 
tatem  abscisionis  unius  menbri,  nt  manus  vel  pedis,  quinque  marcas  argenti 
excedit^)  emendatio  persoluta;  nichil  enim  super  alijs  uulneribus  deformitate 
carentibus  persoluetur.  Si  uero  in  menbris  pluribus  plures  deformitates  fue- 
rint,^) sicut  contingit^^)  manibns^^)  ambabns  abscisis,^^)  vel  ambobos  pedi- 
bus  amputatis,  plures  prestabuntur^^)  emendationes,  ita  tamen  ut  satisfactio- 
nem homicidg  non  excedant  Si  quis  ergo^^)  simul  et  ab  eodem  ftierit  uer- 
beratus  et  uulneratus  et  spoliatus  rebus  suis,  uel  (^^uia  publica  uel  quamuis 
aliam  passus  iniuriam,  equo  eius'®)    uel   boue  uel  tali  quouis*^)  animalt  uer- 


32)  D.  paterint.  7)  D.  cetere. 

33)  A.  Loco  litt.  a  alia  quaedam  Utter  a  an-    g)  b.  excederii. 

o.J^iJ!^*  *^"^**:             /.   .  ^                Ö)  BCE.  8ic.    AD.  fuerwd. 

34)  BE.  turamentomm.   G.  turamentum  ma-    .1^  «.  .... 

tatum  in  iuramentorum.  ^^>  ^-  ^^^^^w.^"- 

35)  BCDE.  sic    A.  om.  unieus.  H)  D-  »dd.  duabus. 

36)  BCDE.  sio.    A.  uulnera.  12)  DE.  abscissis. 

1)  B.  coneurruni.  13)  BGE.  add.  eciam. 

2)  BG.  coneurrunt.  14)  DE.  igitur. 

3)  D.  acius.  15)  Legenånm  viåeinr  uim  pubUcam,  nt  oon- 
I                             4)  E.  quo  pro  vno  tCc.  iicit  KR. 

I                            5)  E.  exigtt.  16)  BGE.  sic.    AD.  om.  eius. 

I                             6)  D.  aut.  17)  BGE.  add.  alio. 
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berato  vel  eciam  interfecto  in  eins  aspectu,  si  primo  ceperit  pro  uerberatione 
requirere  satisfactionem,  nichil  pro  nnlDeratione'^)  postea  ael  spoliatione  nel 
quouis  alio  penali  opere  obtinebit;  res  tamen,  qnibus  spoliatns  fait,  poterit 
uendicare,^^)  et  ad  restitutionem  estimationis  agere  dampni  dati.  Eodem  modo 
per  electionem  allerius  actionis  penalis  omnes  alie  perimuntar. 

69.^^)     Si  liber  homo  seruum^^)  leserit^  que  satis factio  sit  prestanda, 

liDnc  uidendnm  qne  satisfactio  sit  prestanda  si  sernum  menbris  mntilauerit 
neP^)  nnlnerauerit  aut  uerberauerit  liber  homo.^^)  Jgitnr  sicut  se  habet  oc- 
cisio  ad  menbri  amputationem,  ita  se  debet  habere  occisionis  satisfactio  ad 
amputationis  satisfactionem ;  (^^verbi  gratia,  sicut  tribus  marcis  emendandis^^) 
pro  serui  cuiuslibet  interfectione  tantum  debet  apponere^^)  interfector,  ut  possit 
cum  manu  duodecima  secure  iurare,  quod  occisi  mancipij  ualorem  omnem  illa 
satisfactio  comprehendat,  ita  marce  et  dimidie  pro  abscisa^^)  manu  vel  am- 
putato^®)  pede  vel  oculo  tantum  uno^^)  eruto  emendandis^^)  tantum  auctor^*) 
debet  addere,  ut  secure  super  hoc  duodenum^^)  ediibeat  iuramentum,  quod 
omne  dampnum  amputationis  in  illa  satisfactione^^)  domino  compensetnr;  pro 
duorum  autem  illorum  menbrorum  amissione  eodem  3^)  modo  et  ordine,  quam- 
uis  duplo^^)  maior,  emendatio  est  prestanda.  Uerum  pro  serui  uulnere  oul- 
nerator  duas  horas^^)  domino  emendabif,  preciumque  insuper  prestabit  medici, 
et  operum,^^)  quibus  interim  fraudabatur  dominus,  estimationem,  et  nichil  am- 
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18)  D.  vulnere.  28)  BCDE.  sic.    A.  ampvtatio. 

19)  DE.  vindicare.  29)  BCDE.  sic.    A.  om.  uno. 

20)  DE.  hoc  loco  incipiunt  librom  sextrnn.  3^.  p    emendandw. 

21)  BDE.  sic.    C.  serwm.    A.  serum,  ^A  nw^       * 

22)  BCE.  aut.  ^^)  ^^-  «^'^''- 

23)  BCE.  sic.    AD.  add.  seruum.  32)  D.  duodeno. 

24)  D.  virga  sicut  fiCc.  33)  A.  Loco  litt.  e  primam   scriptnm  foit  ist 

25)  A.  Primam  litt.  e  omissam  sapra  lineam  34)  BCE,  sic.    AD.  eodemque. 
add.  scriba.  35)  B.  om.  duplo. 

26)  D.  interponere.  36)  DE.  (non  vero  B,  ut  refert  KR.)  oros. 

27)  E.  abscissa.  37)  BCE.  operarutn. 
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plius,  nisi  forte  ex  nalneratione  uel  uerberatione  foerit  exorta  deformitas,  se- 
cundum  pradentium  uirornm  estimatiooem,  qae  tamen  tres  marcas  non  exces- 
serit,  emendanda.^^)  ^  Si  tamen  mancipium  oalneratam  oel  aerberatom  faerit 
in  aspectu  domini,  maior^^)  contemptus  presentie,  iaxta  qoorumdani  senten- 
tlam,  maiorem^^^)  uidelicet  triam  marcarum,  exigit*')  satisfactioneoL 

70.     Qfnd  turis  sit  si  liber  homo  brutum  animal  leserit. 

Liber  homo  si  bratum  animal  mansuete  nature,  equm*)  påta  ael  bouem  ael 
pecus  neP)  qnodcumque  tale  animal,  uel  uerberando  uel  percutiendo  leserit, 
33omne  dampnum  inde  proueniens  domino  restituet  animalis,  iuxta  dampni  (^esti- 
mationem,  cum  iuramentalibus  suis  de  dampni  fidem  faciens  quantitate,  si  su- 
per ea  faerit  dubitatum;  duas  horas ^)  nummorum  insuper  contemptus  precinm 
emendabit,  vel  contemptum  cum  iuramento  manus  tercie  denegabit^  si  lesi  do- 
minus  animalis  conqueratur  dampnum  datum  ex  (^iniuriandi  animo  et  con- 
temptu,  eodem  inre  circa  lesionem  et  interfeclionem  huiusmodi  animalis,  quan- 
tum  ad  omnis  dampni  restitutionem  et  duarum  horarum  ^)  emendatiouem,  per 
omnia  conseruato;  nec  miretur  aliquis  si,  quod  prestandum  est  pro  huiusmodi 
animalis  lesione  uel  interfectione  iuxta  dampni  estimationem,  interdum  excedat^) 
homicidij^)  satisfactionem,  continentem  eandem^)  semper  in  omnibus  quantita- 
tem,  cum^^)  ab  ea,  multo  minus  continendo,  frequentius  excedatur. '  ^ )    Locum 
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38)  BCE.  sic.    AD.  emendando. 

39)  D.  actor. 

40)  D.  ampUorem. 

41)  BCE.  pxiget. 

1)  DE.  equum, 

2)  C.  et. 

3)  D.  om.  estimationem  —  dampni. 

4)  CDE.  öras. 

5)  D.  Vfiuriando  et  fiCc. 

6)  CDE.  oranim. 

7)  A.  Loco  v.  excedat  aniea  interdum  ite- 
rum  fuit  scriptum. 

8)  HCDE.  sic.     A.  homicidum. 

9)  D.  om.  eandem. 

10)  Sciiicet  damnam  laeso  vel  occiso  pecore 


restituendum,  quod,  minas  continens,  saepius 
exceditar  ab  ea,  i.  e.  ab  homicidii  satisfa- 
ctione.  Aliara,  sed  verbis,  me  iudice,  pa- 
rum  congruentem  explicatioaem  huias  loci 
satis  perspicui  proponit  KR.  Cum  dicitur 
id,  ''quod  praestanduoi  est  pro  haiusmodi 
animalis  laesione  vel  interfectione^,  inter- 
dum quidem  posse  ''excedere  homicidii  sa- 
tisfactionem'', at  ''ab  ea  frequentius  excedi", 
manifesium  est  v.  excedere  utroque  loco 
unum  eundemque  habere  sensum;  non  vero, 
ut  credit  KK.,  h.  v.  posteriori  loco  respicere 
potest  augmentum  quoddam  mulctae  homi- 
cidii interdum  addendum. 
11)  D.  exeidatur. 


//.  70.  2»9 

antem  contemptns  emendatio  non  habet^^)  nisi  duas  horas ^^)  nammomm  ad 
minas  nålens  in  absentia,  vel  quantnmcumque  uile  in  presentia  et^^)  aspectu 
domini,  nel  interficiatnr  animal^^)  nel  ledatur.  ^  (^^Si  qnis  preterea  eqnnm 
equitauerit.  alienom  contra  domini  uolnntatem,  dnas  horas ^^)  nnmmornm  si  non 
pertransierit^^)  eiasdem  domini^®)  aille  terminos,  atqne^^)  dimidiam  marcam 
si  per  secnnde  uille  loca  processerit,  et  sex  horas ^^)  si  adhnc  ultra  progres- 
sas  fnerit,  einendabit 

71.     Si  seruus  liberum  hominem  leseritj  que  satis factio  sit  prestanda. 

V^nocnmqae  modo  ualnerando  nel  percutiendo  seruns  in  ingennum  mannm  mi* 
serit  aiolentam,  tres  niarcas  dominns  emendabit,  ant^^)  negationem  saam  ia- 
ramentornm  duodenario  confirmabii  Et  si  seruas  anins^^)  seraam  alterius, 
ael  quodcumqae  animal  mansaete  nature,  nel  anlnerauerit  nel  uerberanerit^^) 
uel  quouis  alio  modo  leserit,  ledentis  dominns  lesi  domino  dampnnm  omne 
tenebitur  resarcire,  fidemqoe  facere  snper  dampni  qnantitate  cum  sufiicienti 
inramentornm  numero,  inxta  dampni,  qaod  datum  dicitur,  estimationem,  vel 
dando  seruum  noxe  se^^)  ab  omni  poterit^^)  tam  dampni  quam  iuramenti  pre- 
statione  penitus  liberare. 

72.     Quid  iuris  sit  si  brutum   animal  ledat   liberum   hominem^)   uel  seruum 

uel  brutum  animal. 

IMunc  uidendum^)  quid  iuris  sit')    si  cuiquam   dampnum   detur  a  quadrupede 
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19)  E.  dommij.  .  3)  D.  om.  sit. 
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mansoete  nature;  et  reaera  siae^)  liber  homo  siue  seruDS  ledator  a  qoadm- 
pede,  boue  uel  eqno  ael  cane  vel  apro  oel  tali  qaolibet  maasaete  nature,  pre- 
ciom  pro  curatione  lesi  medico  dabit  ledentis  dominDS,  insnperque  pretiam 
(^operum,  que  domino  deperibant®)  propter  mancipij  lestonem;  el  si  qoa  de- 
formitas  exorta  fuerit  ael  in  ingenuo  uel  in  seruo,  iuxta  pmdentium  uironim 
emendabitur  eslimationem,  ita  tamen,  ut,  pro  dampno  dato  ab^)  huiusmodi  ani- 
mali,^)  satisfactio  facienda  tros  marcas  nummorum  uel  nnam  marcam  argenti, 
computatis  omnibus,  non  excedat;  at  omne  dampnum,  qnod  infra  summam  istam 
contigerit,  est  prestandum,  nec  quicquam  amplins,  licet  eqnus  ualens  XX^.®) 
marcas  vel  amplius  uel  a  cane  ael  quouis  alio  qaadrupede  perimatur^^)  ael 
34inulilis  omnino  reddatur.  Jllius  aatem,  qui  debet  safisfacere,  est  cum  suis  io- 
ramentalibus,  secandum  eslimationem  dampni,  ('^ super  dampni  dati  fidem  fa- 
cere  quantitate,'^)  si  super  ea  dissensio^^)  generetur. 


73.     Qualiter  Hbertas  deheat  serna  däri. 

V^uando  mancipto  libertas  a  domino  uel  confertur  uel  uendilur  uel  relinquitur 
causa  mortis,  ut  libertas  irreuocabilem  habere  ualeat  firmitatem^^)  debet  in 
inre  dominus  libertatem  uel  colla(am  uel  uenditam  prolestari,  et  renunliare 
priori  coram  omnibus  seruituti.  At  illius,  qui  relinquid'^)  causa  mortis  sno 
mancipio  libertatem,  debet  beres  per  se  uel  per  alium  coram  cunctis,^^)  qui 
ad  tumulandum  defunctum  conueniunt,  relicfe  liberfafis' ^)  beneficium  propå- 
lare;  frequenter^^)  eciam  sacerdos  coram    conuentn  parochianornm*®)  in  ec- 
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k)  D.  si. 

5)  D.  sic.  A.  operiy  at  litt.  i  rec.  man.  matata 
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8)  D.  anima/is, 

9)  C.  IX. 

10)  BCE.  sic.  D.  deperitnatur.  A.  deperiman* 
tur. 


11)  D.  om.  super  dampni. 

12)  E.  om.  quantitate. 

13)  BCE.  sic.     D.  dissentio.     A.  discensio. 

14)  A.  mfirmftatem  scriptnm  est,  at  litt.  in 
sobiectis  ponctis  notatae  sunt. 

15)  BCDE.  relinquit. 

16)  B»  om.  cunctis. 

17)  A.  iibertates,  ut  videtur,   primum  scri- 
ptnm est. 

18)  BCDE.  sic.    A.  frequenie,  at  parvnm  r 
add.  rec.  man. 

19)  D.  parochiarum. 
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clesia  sic  datam  pronunciat.^^)  libertatem.  Statim  autem  post  factam  protesta- 
tionem  libertatis  et  renantiationem  pristine  semitutis,  habet  aiictoritas  consne- 
tudinis  approbate, ^  ^ )  at  ingennonim  aliqnis  sic^^)  adeptum^^)  libertatem  sno 
coniungat^^)  genen,  eum  in  sunm  consanguineum  eligendo,  et  pro  factis  eins 
se  spondeat  responsurum;  et  hoc  facto  pro  parte  tercia  prestande  satisfactio- 
nis  honus^^)  sentiet,  uel  pro  parte  tercia  recipiende  satisfactionis  Incrum  per- 
cipiet  cnm  liberto,  duplo  minore  semper  liberto  quam  ingenuo  satisfactione  pro 
homicidio  attinente.  Matris  conditionem  sequitnr  semper  partus,  nt  sit  liber 
partus  ex  nentre  libero  procreatus,  licet  pater  sernilis  conditionis  honere^^) 
premeretur,  uel  sit  sernus  ex  uentre  seruili  progenitus,  qnantumcnmque  pater 
inter  ingenuos  (^^nobilitatis  genere  prefulgeret.^^) 


74.*)     (^Duplo  minor  pro  liberti   occisione  quam^)   ingenui^)   prestanda  est 

satis factio^  licet  patrem^)  ingenuum  habuisset. 

lOi  redemptus  ab  ingenuo  patre^)  a  miserabili  sernitute  in  fauorabilem^)  li- 
bertatem, ancilla  matre  progenitus,  perimatur,  tan  tum  ^)  dimidiam  satisfactionis 
bomicidij  portionem  prestabit  occisor,  parenti  libero  et^)  ex  eo*^)  conionctis 
consanguineis  attinentem. 

75.  CasuSj  in  quo  pro  occisione  serui  integra  satis factio^  ^)  est  prestanda.^  ^) 
i^i  redemptus  ab  hostibus  utroque  parente  libero  procreatos,*^)  licet  ab  emp- 
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20)  £.  pronunciet. 

21)  D.  approbare. 

22)  BCE.  sic.    AD.  si. 

23)  D.  ad  optatam. 

24)  D.  om.  coniungat. 

25)  BCDE.  onus. 

26)  BCDE.  onere. 

27)  Forte  legendam  est  nobilitate  generis. 

28)  DE.  prpfuhmt. 

1)  B.  connectit  hoc  capat  oam  proxime  ante* 
cedente,  at  rnbricam  inserit  in  textam  ca- 
pitis. 

2)  C.  Rnbr.  hnias  capilis  calci  capitis  add.  mi- 
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niator,  in  märg.  tamen  mbris  litteris  adno- 
tans  eam  hnc  pertinere. 

3)  D.  add.  pro. 

4)  BCDE.  8ic.    A.  ingui. 

5)  D.  parentem. 

6)  BCDE.  sic.    A.  om.  patre. 

7)  BCDE.  sic.    A.  fauoralem. 

8)  DE.  tamen. 

9)  B.  om.  et. 

10)  D.  om.  eo. 

11)  BG.  sic.   A.  om.  satisfactio.   Cflr.  not» 
12  sequentem. 

12)  DE.  add.  satis factio. 

13)  D.  progenitus. 
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tore  detentus  in  miseria  sernitutis,  occidator  ab  aliqno,^^)  agnatis  et  cognatis 
integra  summa  prestabitnr  safisfactionis,  a  qnibos  tamen'^)  a  totali  satisfa- 
ctione  redemptori  redemptionis  preciom  est  prestandnm. 

76.     Qualiter  liber  homo  possit^^)  fieri  seruus. 

J^iber  bomo  in  enormi  maleficio^^)  deprehensos,^®)  sicat  ('^in.iiis  addnctus'^) 
ad  saspendium,  uel  ad  menbroram  detrancatiooem,  ael  aliam  quamuis  corporis 
lesionem^  poterit  condempnari,  sic  qnoque  poterit  ('^adiudicari  miserie  ser- 
uitutis,  ut  tamen  bonera'^)  seruituiis  tantum  in  regis  perferat  mansione,^^) 
in  nullius  alterius  umquam  dominium  transiturus,  verum  ibi  uel  (^^uitam  mi- 
seram  finiturus,  uel  ad  statum  ingenuitatis  pristine  rediturus.  Hie  si,  seruus 
existens,  fuerit  interfectus,  non  ad  agnatos  uel  cognatos,  sed  ad  regem  uel 
35ipsius  exactorem,**)  qualis^®)  pro  seruo  satisfactio  pertinebit 

77.     Qualiter  quis  possit  seruo^'')  consanguineo   suo^^)  Ubertatem  obtinere. 

iOecundum  ius  aniiqum^®)  licuit  unicuique  filium  suum  uel  consanguineum  exi- 
stentem  seruum  ex  ancilla  matre  progenitum,  ^  ^)  fide  prius  facta  duobus  te- 
stibus  et  duodeno  iuramento  super  coniunctione  sanguinis,  tribus  marcis,  quam- 
uis  inuito  domino,  ab  bonere^^)  seruitutis  in  honorem  redimere^^)  libertatis; 
quod  nulli  permittitnr  nouo  iure,  sed  oportet  ut  ad  hoc  domini  sufficienti  pjre- 
cio  inclinetur  uoluntas. 
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14)  D.  alio.  23)  BCDE.  sio.    A.  numsionem. 

15)  A.  Loco  litt.  n  scriptum  est  m,  at  scal-*  24)  D.  om.  uitam  —  uel. 

pro  emendatnm.  25)  BCDE.  sic.    A.  exauctorem. 

16)  D.  posset.  ^J^  ^    ^  i. 

17)  B.  malicio.  2«)  ^'  '«''^- 

18)  C.  comprehenstts.  27)  B.  add.  et.    C.  add.  ueL 

19)  D.  vnus  ductus  ad  fiCo.  28)  BCE.  sio.    AD.  om.  sno. 
29)  A.  Loco  ▼•  adduetus  antea  scriptum  fViit  29)  GD£.  antiqtmtn. 

deprehensus.  30)  BCDE.  sio.    A.  proditum. 

21)  D.  iudicari  misere  seruituiu  31)  BCDE.  onere. 

22)  BCDE.  onera.  32)  D.  redmere. 


//.  78,  303 

78.     Qui  petit  {^aliquem  in  libertatem^  qualiter  liherum  probare  debeat. 

^  quis  existentem  in  possessione  seriiitutis  alleget  liberum  et  iniaste  manci- 
patum^)  indebite  seruituti,  daobus  testibus^)  hoc  idem  asserentibus  et  duo- 
decim  iuramentalibns  suam  corroboret  allegationem,  et  sic,^)  de  quo  agitur, 
libertate  debita  perfrnatur;  eciam,  si  mulier  est,  cum  matre  proles^)  eciam 
libertatis  beneficium  consequafur. 

79.     Qtwd  domino  liceat^)  ubique  comprehendere  seruum  suum. 

V  bicumqae  dominas  seraam  suum  inaenerit  fagifiuam,  quamais^)  in  presen- 
tia^)  regis  uel  pontificis,  eum  iuste  licet  uiolentls  manibus  comprehendere.^) 
Requirendi  quoque  seruum  suum,  in  quacumque  domo  uel  loco  uoluerit,  non 
debet  ei  licentia  ^enegari. 

80.     Qui  fugit  a  possessione  seruitvtis^  redire  debet  ad  dominum^  ut  ibi  cog- 

noscatur  de  catisa  sua. 

Si  quis  a  possessione  seruitutis  fugienti  afBrmet^^)  coram  domino  competere 
libertatem,  requisita  prius  fidei^^)  cautione,  ne  uel  ei  propter  fugam  a  domino 
noceatur  ueP')  iudicio  subfrahatur,  permittat  eum  ad  domini  potestatem  red- 
ire,^ 3)  et  tunc  duobus  testibus  et  duodeno  iuramento  ei,  si  potest^  obtineat 
libertatem. 

81.     Quid  turis  sit  si  petatur  quis  a  possessione  libertatis  in  seruitutem. 
a3i'^)  quis,  in  possessione  libertatis  conuersatus,  ad  seruitutem  ab  aliquo  re- 
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1)  D.  alicui  libertatem*  9)  BC.  comprehendit. 

3)  l^^^A.  ^'  '^'''^'P''^'''^  10)  D.  affirmat. 

4)  E.  add.  is.  11)  E.  fidelL 

5)  BCDE.  sic.    A.  om.  proles*  12)  D   add    in 

6)  E.  licet. 

7)  BCE.  sic.    D.  quamqnam.    A.  quam.  ^^^  ^-  ^'^^^  v-  ^""^^^^  »^'«^  quoddam  voca- 

8)  A.  presentiam  scriptum  est,  at  litt.  m  ab        *^"^"™  ^"*®*  ^^^^  scnptum. 

ipso  scriba  deleta.  14)  A.  Siquis  minio  scriptum  est. 


304 


//.  81. 


quiratar,  aut  fides  inmobilibus,^^)  que  possessa  nollo  modo  relinqoeret,^®) 
habeatar,  aat  pro  se  snfificienter  fide  iubentem  prodacat,  ut  legitimnm  caose 
finem  debeat  expectare,  et^^)  vel  sibi  die  statuto  duobos  testibus  et  daodecim 
iuramentalibas  libertatem  defendat,  ael  petentis  domininm '  ®)  recognoscat. 

82.     Quantum  precium  consequi  debeat,  qui  seruum^^)  fugitiuum  x^ddit  do- 
mino suo. 

iOi  quis  detineat  sernnm  a  domino  fugientem,  ot  sno  domino  reddat  eum,  si 
non  egressom  terre  terminum'^)  3ue  daas  horas, ^')  aut  dimidiam  marcam 
nummorum  si  iam  egressum  (^^terra  sua  detineat,  a  domino,  cum  eum  sibi 
restituerit,  retentionis  precium  consequatur. 

83.     Semper  eundem  habent  dominum^^)  mancipium  et^^)  bona  mancipij. 

Nichil  sic  potest  esse  mancipij  alicnius,  quod  non  sit  illius  domini,  cuins  et^^) 
mancipium,  ut  de  ipso  pro  (^^suo  libito  sibi  liceat  ordinäre. 


84.     De  iure  postliminij, 


^^)  ab  hostibus  iure   postliminij  debent  restitui  qnecumque  tem- 
pore,  quo  captus  (^^fuit,  constiterit^ ®)  ipsius  fuisse;   et  quecumque  iniuste^*^) 
36  sibi  subtracta^^)  tunc  iuste  potuit  reuocare,  et  tempore^^)  reuersionis  potent^ 
nulla  prescriptione  sibi^^)  preiudicium  generante.^^) 


Renerso 
pore,  quo  captus 
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15)  BCE.  in  mobilibus.  D.  immobilib^is.  Qaam- 
vis  quidam  codd.  hoc  loco  liabent  litt.  in  se- 
paratim  scriptas,  qaod  minime  est  raram, 
evidens  tamen  est  sermonem  esse  de  bonis 
im mobilibus,  non  vero  sermo  potest  esse  de 
bonis  mobilibus,  quamvis  hoc  dobinm  visum 
est  KR. 

16)  BC.  sic.    ADE.  relinquere. 

17)  D.  aut. 

18)  D.  dominum. 

19)  BGDE.  sic.    A.  suum. 

20)  BC.  terminis. 

21)  DE.  oros. 
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22)  BDE.  sic.    C.  terra  detineat  &c.   A.  ter- 


ram  stiam. 


23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 


BCE.  sic.    A.  domininm.    D.  donunL 

B.  om.  et. 

E.  est. 

D.  liberto  sibi  &c. 

D.  Reuersus. 

D.  fuerit  ipsius  fiCc. 

A.  constare  primum  scriptnm  est. 
D.  inuito. 

£.  add.  fuerunt. 
D.  temporis. 

B.  om.  sibi. 

BCDE.  sic*    A.  om.  generante. 


//.  85. 
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85.^)    De^)  fuRTa. 

V^nicamque  statim  a  furti  tempore  perpetrati  rerum  suarum  farem  persequi- 
tur,  comprehensum  cum^)  rebus  suis  et  manibus  post^)  tergum  ligatis  in  ius 
deducat,^)  ibi,  fide  prius  facta  duobus  testibus  quod  in  furto^)  fuerit  depre- 
hensus,  pro  modo  criminis  condempnandum.  (^  Verum  quando  amissum  a  priori 
tempore^)  bouem  uel  eqnm^)  uel  quamcumque  rem  aliam  in  possessione  al- 
terius  recognoscit,^^)  non  statim  manus  iniciat^^)  possessori,  sed  qui  pro  eo 
sufificienter*  caueat,  ut^^)  uel  in  iure  prouinciali  compareat  vel  in  domo  sua^^) 
iusticiam^^)  exibendo,^^)  fideiussorem  sibi  postulet  assignari;  pro  quo  habendo 
eum  ad  uillam  proximam,  et  de  prima  similiter  ad  secundam,  et^^)  deinde  ad 
terciam,  proseqnatur,  et  si  nec  sichaberi  ualeat  fideiussor,  tunc  quem  cepit^^) 
cum  rebus  suis  ad  domum  suam^^)  deférat  vel  inuitum,  ibiqne  compedes  tra- 
dat  quos  suis  pedibus  superponat,^^)  aut,  nolentem  hoc  sibi  facere,  compre- 
hensum^®)  eisdem^^)  uinciat  comprehensor^  in  iuris  executione  nullam^^)  in- 
iuriam  committendo;  at  sic^')  capti^^)  nec  licet^^)  ei  trunco  pedes  infigere, 
nec  manus  uinculis  colligare.  Hijs^®)  peractis^^)  sic  captum  non  ligatum  ma- 
nus^ ^)  funibus,  sed  uinctum^^)  pedes  compedibus,  ad  ius  pfouinciale^^)  con- 
uenientibus  represen  te  t;  ubi,  si  nuUus  offerat  pro  eo  iusticiam^  compeditus  ipse 
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1)  DE.  hoc  loco  incipinnt  libmm  septimnm. 

2)  C.  Sequitur  de. 

3)  BCDE.  sic.    A.  om.  cum. 

4)  E.  in. 

5)  D.  ducat. 

6)  BCDE.  sio.    A.  add.  quod. 

i)  G.  hic  incipit  novum  oaput  cnm  mbr.  De 
eodem. 

8)  B.  om.  tempore. 

9)  DE.  eqtium. 

10)  BCE.  sic.    AD*  recognoscat. 

11)  DE.  iniiciat. 

12)  D.  om.  ut. 

13)  A.  sue  primum  scriptnm  eat. 

14)  BCDE.  sic.    A.  iusticia. 

15)  BCDE.  exhibendo. 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol  IX. 


16 
17 

18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 


D.  om.  et. 

D.  eeperit. 

E.  om.  suam. 
D.  supponat. 
D.  add.  ex. 
G.  eiusdem. 

BCDE.  sio.    A.  uillam. 

A.  si. 


A.  om.  Hcet» 


BCDE.  sic. 
E.  capto. 
BCDE.  sic. 
DE.  His. 
D.  actis. 

BCDE.  sic.  A.  manui;  loco  litt.  ui  aliae 
quaedam  litterae  antea  foemnt  scriptae. 

29)  BCDE.  sic.    A.  om.  uinctum. 

30)  A.  prouincialibus  primum  soriptom  est. 
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veP^)  domom  sae  nominet  hahilationis,  nel  aactorem^ ')  a  qao  rem,  pro  qoa 
captus  est^  comparauit,^^)  qao  nel  proficiscatnr  actor^^)  ipse  caosa  iuslieie 
optinende,^^)  uel  per  nuntium  experiatnr  utrum  quis  de  ipsias  carare^^)  ao* 
Inerit  liberatiooe;  et  si^^)  nec  sic  possit  iusticiam  obtinere,  deducat  eom  in  ias 
geaerale,  ad  quod  aniuersi^  ^)  de  terra  conueniunt,  aadito  reram  gestarum  or- 
dine  pro  uolantate  connenientiam  indicandam. 

86.     Si  scrutinium  negatum  fuerit. 

^i  Dolenti  rem  sibi  farto  sublafam  in  domo  requirere  aliena  scrotininm  a 
domino  domus  denegetur,  addacantnr  duo  uel  tres  (estes,  qui  (^possint  super 
iusticia  denegata  testimoninm  perhibere;  deinde  super  hoc  in  iure  ab  actore, 
munito  duobus  testibus,  accusetur,  et?)  uel  neget  factum  accusatus,  duodeno 
negationem  suam  corroborans  iuramento,  vel  confiteatur^)  et  tres  marcas  (^regi 
et  tres  marcas  pariter  emendet  actori,^}  et  tunc  fuRti  quanti  uoluerit  actor^) 
eum  reum  deferat  perpetrati,  et  si  super  summa  petita  dissensio  generetur, 
in  detestationem  fuRti  quantitatem  probare  conuenientibus  iuramentalibus  non 
reo  conueniet  sed  actori.  Absente  (^uero  domino  domus  si  quid  per  scruti- 
nium inuentum  fuerit,  non  liceat^)  inuentori  domine^)  manus  inicere*^)  uio- 
lentas,  sed  a  conuocafis  ciuibus  fideiussionis^ ')  recipiet  caucionem  super  non 
alienandis  rebus  inuentis  quousque  domus  dominus  reuertatur,  et  uel  sibi  res 
illas^^)  defendat,  uel  assignet  actori'^)  eum  sufficientibus  iuramentalibus  uen- 
dicanti.**) 


86=1 135, 150. 


31)  D.  om.  vel,  4)  BCE.  sie»    AD,  om.  regi  —  nuireas, 

32)  DE.  actorem,  5)  BCDE.  sic.    A.  auctori. 

33)  D.  comparaiierit*  6)  BCDE.  sic.     A.  aiictor. 

34)  BDE.  sic.     C.  autor  mntatam  in  aetor.    7)  A.  domino  uero  scriptum   esi^  al  iastus 
A.  auctor,  verborum  ordo  solitis  signis  indicatus. 

35)  BDR.  obtinende.  8)  BCDE.  licebit. 

36)  D.  iurare.  9)  DE.  domino  domus, 

37)  B.  om.  si.  10)  DE.  iniicere. 

38)  A.  uniuerse  primum  scriptam  ost.  11)  BCDE.  sic.    A.  fedeiussionis, 

1)  D.  possunt  pro  institia  fiCc*  12)  DE.  filat  as, 

2)  D.  om.  eL  13)  BCDE.  sic.     A.  auctori. 

3)  BCE.  sic.    AD.  confitetur.  14)  BCDE.  sic    A  uendieaH. 


//.  87. 
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87.    Quid  iuris  sit  si  scrutitdo  {^^facto  res  inuenta  fuerit.  37 

lOi  quis,  ut  auertat  a  scrutinio  requirentem  in  domo  sua  rem  fartiuam,^^)  as- 
serat  non  haberi,  si  facto  postea ^^)  scrutinio  ibidem  res  fuerit  inuenta,  inuen- 
tor  de  inre  poterit  pro  fure  capere  domus  illins  dominum  et  ligare,  et,^^) 
cum  re  propria  quam  inuenit,  duplum  eius  suinet,^^)  non  de  sola  patrisfami- 
lias  porcione,  sed  de  bonis  communibus  quotcumque  fuerint^^)  cum  patrefa- 
milias  in  communione;  nam  cum  omnes  lucrum  respicerent  in  retentione,  non 
est  mirum  si'^)  dampnum  in  eiusdem  rei  contingat  omnibns  restitutione.^') 
Deinde  sola  et  tota  ipsius  patrisfamilias  capitalis  porcio  ad  ins  regium  perti- 
nebit;  non  uxoris,  non  filiorum  aut  filiarnm,  nisi  forte  quid  de  furto  possit^^) 
sub  secunda  sera^*)  uel  tercia  in**)  uxoris  custodia*®)  inueniri,*^)  in  quo 
casu,  sicut^®)  maritus,  sic*»)  et  uxor  furti  nomine  capietur,^®)  sic  et  illi  filij, 
quos^')  etas  tenera  non  excusat,  et^*)  qui  eiusdem  furti  rei  et  conscij,^^) 
possunt  certissime  deprehendi  Yidetur  tamen  quibusdam  iniquum  ob  hoc  so- 
lum  pro  fure  quempiam^^)  comprehendi,  quod  in  domo  propria^*)  esse  ne- 
gauerit^^)  rem  furtiuam  ibidem  per  scrutinium  post  repertam,  cum  hoc  de 
fiducia  bone  consciencie^^)  potuisset  negari;  verum  licet  ei,  quamuis  ante  ne- 
gauerit,  cum  .Xn*"*"  iuramentalibus,  quales  habere  (^^poterit,  se  tneri,  si  di- 
midia  marca  nummorum  minus  ualeat^^)  res  furtiua,  at  si  dimidiam  marcam 
(^''ad  minus  ualeat,  nominatos  tantum   habebit  duodecim   (^^de  sua  parochia, 
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15)  D.  factoris  inuenta  fuerit. 

16)  A.  Looo  litt.  tiuam  aliae  qaaedam  litterae 
antea  faerant  scriptae. 

17)  B.  pro. 

18)  B.  om.  et. 

19)  DE.  surnat. 

20)  D.  fuerit. 

21)  A.  Pro  s  primum  seriptnm  est  d. 

22)  D.  destitutione. 

23)  D.  posset. 

24)  E.  om.  sera, 

25)  D.  om.  in. 

26)  BCDE.  8io.    A.  add.  possit. 

27)  BCE.  reperiri. 

28)  B.  suni. 


29)  BGD.  sio.    A.  sit.    E.  suus. 

30)  B.  capiet. 

31)  DE.  add.  et. 

32)  B.  om.  et. 

38)  BCDE.  sio.    A.  concij.    Adde  sunt. 

34)  C.  quampittm. 

35)  BCE.  sua. 

36)  B.  negauit. 

37)  BCDE.  sio.    A.  concieneie. 

38)  B.  potuit.    Å.  Loco  verboram  poterit  se 
antea  scriptnm  fait  potuisse. 

39)  D.  valet. 

40)  E.  aut  ma^  valeat,  nominatos  assumat 
duodecim  fCo. 
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et  si  noo  safHcit  ipsa*')  sola,*^)  de  proxima/*)  pnrgatores,  qaornni  si  oel 
onas  defecerit,  hoc  solam  ei  superest*^)  aoxiliam,  nt  candentis  ferri  iadicio  se 
committat,^^)  in  hoc  casu  tamen  aduersarij  sacramento,  quod  in  lingaa  patria 
ass wserueth ^  ^ )  nominatnr,  minime  precedente;  et  si  manas  exostione  reus  in- 
positi  sibi  criminis  conuincatnr,  non  tamen  snbito  capietar,  licet  statim  ipsins^®) 
bona,  sicnt  dictom  est,  capi  possint,  sed,  nt  sibi  per  fngam  consnlat,^^)  vel 
quonis  alio  modo  prouideat,^^)  onins  diei  tan  tam  indncias  obtinebit,  alioqain 
pauci  candentis  ferri  iadicio  consentirent;  post  hoc  in  inre,  coram  commani 
aadientia,  enarrato  prins  renim  gestaram  ordine,  snäs  obtineat  adnersarins, 
at  expers  pacis  et  dignas  patibalo  indicetar;  et  si^^)  repertas  faerit  ab  illo 
tempore,  pro  sai  reatns  exigentia  (^^erit  pnniendns. 


88.     {^Quomodo  recuperabit  homo  animal  sibi  ablatum  iniuste. 

•V^nando  ab  aliqno  saas^)  eqnas^)  vel  bos  ael  qaodcamqae  tale  animal  in 
domo  et^)  possessione  alterins  reperitar,  possessor  prestet  caacionem  fideins- 
soriam  petitori,  ut  iadicio  ad  ias  connenientiam  primo  die  iaridico  se  presentel, 
(^qno  cam  peraentam  faerit,  qaintus  dies  prefigatur  a  iaridicis  possessori,  in 
qno  adaersas  peiitorem  sic  in  domo  propria  se  defendat,  at  ael  ipse  ael  aa- 
ctor^)  saas,  a  qao  rem  qae  petitar  comparaait,^)  fidem  faciat  daobas  testibus 
et  daodecim  iaramentalibns,  qnod  animal,  habens  calampniam,  in  sno  dominio 
38  et  possessione  fuerit^)   procreatnm,   aat   si  possessor  hoc  neqaeat  adimplere, 


88=L  137, 140, 

41)  A.  Loco  verborum  de  sua  parochia  alia 
quaedam  antea  fuerant  scripta. 

42)  D.  ipsam. 

43)  E,  add.  parochia, 

44)  E.  add.  assumat. 

45)  BC.  super  er  it, 

46)  D.  submittat. 

47)  E.  Assuoren  Eed.    D.  affuendtz  neffn. 
4d)  DE.  eius. 

49)  E.  consulatur. 

50)  E.  prouideatur, 

51)  BGDB.  sic.    A.  om.  si. 

52)  BCE.  punietur  impune. 


1)  BC.  habent  titolam:  Quid  iuris  sit  si  ani- 
mal suum  quis  in  possessione  alterius  de- 
prekendit  (C.  deprehenderit).  DE.  Quid 
—  alterius  (ut  B.)  deprwhendat  (E.  de- 
prahenderit)  vel  quomodo  fiCc. 

2)  KR.,  quem  sequitur  Th.,  maie  legit  sus, 
D.  sus, 

3)  BCE.  sic.    AD.  om.  equus. 

4)  D.  vel. 

5)  D.  quocumque  peruentum  iCc. 

6)  D.  actor. 

7)  D.  comparauerit. 

8)  BCE.  sic.    AD.  om.  fiierit. 
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petitor  ibidem  tantnm  sex  uirornm  exhibeat®)  inramenta,  qaod  idem  aaimal  uel 
aiolenter  sibi  sublatam  fuerit  ael  fartiae,  et  sic  obtmeat  snnm  animal  qaod 
inuenit  Sed  sciendum^^)  qood  teroiinos  interdmn  breaior  interdom  prolixior 
qoam  diximus  prefigi  poterit  possessori;  propter  eDim  altenigenam  petitorem,^^) 
et  a  remotis  partibus  nenientem,  ne  mora  diatinä^^)  cmcietar,  secnndum  qoos* 
dam  tantom^^)  trium  dieram  est  spacium  prefigeodam.  At  ubi  possessor  pri* 
mo^^)  i^uom  nominat  uenditorem  die  ioridico,  quem  constat  in  remotis  partibus 
babitare,  non  tamen  a  nobis  per  interflnentis^^)  maris  spacium  separatis,*®) 
puta  in  swethia,^^)  siue  alienigena  sine  indigena  sit  petitor,  possessor  J^V^^.  ^ 
dieram  inducias  obfineat;^^)  at  si  maris  intercapedo  illum  a  nobis  separet, 
quem  sibi  nominat^  ^)  uenditorem,  prestabitur^  ^)  unus^^)  mensis;  verum^^) 
si  (^^terra  et  regno  egressum  constet  eum,  ut  uisitet  sanctorum  limina,  vnius 
anni  et  (^^unius  diei  spacium  prefigatua. 

89.     Si  res  non^^)  uiua^  nec  dum  usui  preparata^^  ^)  in  domo  alterius  repe- 

ritar y  utpote  securis  sine  manubrio.^'') 

V^uando  res^^)  non  uiua  sed  alia  reperitur,  si^^)  non  dum  est^^)  usui  neces- 
sario'^)  preparata,  puta  securis  non  dum^^)  suo  manubrio  maritata,  uel  gla- 
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9)  D.  ad  hibeat. 

10)  C.  add.  est. 

11)  BCDE.  sic.    A.  petitor e. 

12)  E.  (non  vero  D,  ut  refert  KR.)  diutuma. 

13)  C.  om.  tantum. 

14)  BCE.  sic.    AD.  primum. 

15)  BG.  sic.    ADE.  in  fluentis. 

16)  B.  separati.  DE.  separatum,  quam  le- 
ctionem  perperam  probat  KR.;  evidens  vero 
est  h.  v.  ad  partibus  esse  referendam,  non 
autem  ad  uenditorem,  qaamvis  in  seqnenti- 
bas  dicitnr:  Hlum  a  nobis  separet. 

17)  DE.  suecia. 

18)  BCDE.  obtinebit. 

19)  A.  Litteris  no  in  fine  lineae  scriptis  pri- 
mnm  additam  est  iat,  nulla  tamen  addita 
abbreviationis  nota;  hae  vero  litterae  dele- 


tae  sunt,   in   seqnente  linea  plenis  litteris 
addito  minat. 

20)  BCDE.  sic.    A.  prestabnrr. 

21)  DE.  vnius. 

22)  G.  vtrum. 

23)  BCE.  sic.    AD.  terram  et  regnvm. 

24)  E.  sex  septimanarum  spacium  fiCc. 

25)  BCDE.  sic.    A.  om.  non. 

26)  D.  appropriata. 

27)  D.  add.  maritata. 

28)  BCE.  sic    AD.  om.  res. 

29)  BDE.  sic.  A.  ^ed^  at  nota  abbreviationis 
ita  fere  est  scripta,  ut  legi  posset  sj.  G. 
sed  scriptam  est,  at  si  snpra  lineam  ad- 
positum. 

30)  C.  cum. 

31)  D.  necessaria. 

32)  A.  Loco  litt.  d  antea  scriptam  fdt  s. 
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dias  aaginatns,  eui  oon  dom  balteas  est  iiifixus,^^)  vel  aestis  nondom  ad  asom 
necessariam  iaformata,  possessor  tantam  daodecim  iaramentalibas  fidem  fadat 
(3^se  rem  illam  expositam  ad  emendam  iosto  precio  eomparasse.^')  At  si 
secaris  habet^^)  manabriam,  ael  macro  cinctoriam  alligatam,  ael  aestis  sit 
formata,  oportet  ot  possessor  saam  nominet  aenditorem  vel  fideiassorem,  ad 
defendendam  ne  res  eaincatar,  vel,  si  res  eoicta  foerit,  ad  solaendam^^)  pre^ 
oium  obligatam,  at  eoram  alterater  ei  statato  die,  si  poterit,  rem  defendat 
Gum  prefixas  dies  adaenerit,  si  predictam  fideiossorem  actor  neget^  ®)  ante'  ^) 
nominatam,  possessor  probet^^)  doodecim  iaramentalibas  eandem  esse  qaem 
antea  nominauit.  At  si  nec  aenditor  nec  fideiussor  statafo  die  eomparaerit,.^ ' ) 
possessor  prodacat,  si  potent,^  2)  daos  testes,  qai  tesfificentar  eam  iaste  rem, 
de  qua  agitnr,  comparasse,  quo  facto  nichil  preter  rem  saam  actor ^^)  ualeat 
obtinere.  Sed^^)  si  nec^^)  testes  comparaeriat/®)  licebit  aetori^^)  com  re 
sua  daplam  accipere,  et  pro  fare  comprehendere^^)  possessorem.  Qaando 
rem  qaamcamqae  aenditam  tamquam  a  fure  condicit  aenditor  ab  emptore, 
emptor,  fide  facta^^)  daobas  testibas  et  iaramentalibas  rei  conaenientibas  esti- 
mationi,  qaod  iasto  precio  rem  hanc^^)  comparaaerit^  ^)  ab  eodem,  adaersus 
saam  se  taebitor^^)  aenditorem. 

90.    Si  sfispeclum  quis  habeO)  alium  pro  re  sibi  furtiue  sublatm. 

V^aando  qais  saspectam  habet^)    aliam,   qaod  fartiae  sibi  sabripaerit  rem^) 
amissam,  in  ias  proainciale  progrediens,   nominando  eum,   deferat  farti  ream, 
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33)  DE.  affixtu. 

34)  C.  sfiriem  illam  6Cc. 

35)  BCE.  sic.    AD.  eomparas^et, 

36)  BE.  Aabeat. 

37)  BCE.  add.  Hii. 

38)  D.  negat. 

39)  BCE.* antea. 

40)  D.  probat. 

41)  D.  compararit. 

42)  D.  potest. 

43)  BCDE.  sio.    A.  miHor. 


44)  BCE.  sio.    D.  om.  Sed.    A.  SL 

45)  E.  non. 

46)  D.  comparatåerint. 

47)  BCDE.  sic.    A.  auctori. 

48)  D.  deprehendere. 

49)  D.  add.  cum. 

50)  BE.  eandem.    G.  eadem. 

51)  BDE.  sic.    AG.  comparuerit. 

52)  D.  tenebitur. 
i)  D.  habeat. 

2)  D.  non. 
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ibiqne  statuatnr  ut  ab  actore^)  citetnr  ad  proximooi  diem  iuridicam  respon- 
suras,  et  si  noo  ueaerit,  sicut  prias,  iterum  ei  proximus  dies  ioridicas  prefi*- 
gatur/)  et  si  nec^)  tunc  aduenerit,  regi  eum  in  tribas  marcis  actoriqae  in  re-  39 
stitutione^)  amisse  rei,  uel  eius  estimatione,^)  iuridici  condempnabunt,  et  ut 
nuUas  ei  commaiiicet  per  totam  proninciam  iadicabunt^)  sob  pena  trium  mar- 
carum  iuri^)  regio  solueodarum,  quod  iadicium  matban  lingua  patria  nominare 
cbnsueuit;^^)  quo^^)  si  (^^coutentus  noluerit  actor  esse,  vel  adiudicatum^') 
sibi  uon  potuerit^^)  obtinere,  in  ius  generale^^)  prooedat,  et,  rerum  gestarum 
ordine  uaiuersis  sub  bonorum  uirorum  testimonio  recitato,  reo  nondam  com- 
pareate,^^)  obtineat  ut  a  iuridicis  talis  sentenfia  proferatur,  ut  et  a  reo  rex^^) 
tres  marcas  accipiat,^®)  et  actor  non  solam  estimationem  sed  daplam  panter 
estimationis,  (^^ut  et  ipse  ren^  communis  pacis  expers  ab  omnibas  habeatur, 
quem^^)  lingoa  patria  firidhlös  appellat^  et  tam^^)  uerbis  quam  collisiooe  ar- 
momm  et  contactu  euideoter  exprimitur  ut  eum  cuilibet'^)  cum  armis  inua- 
dere  sit  permis^um.  Verum  si  tunc  reus  tandem  quarta  uice  eomparuerit^^') 
vel  citatos  vel  ad  suam  innocenciam  comprobandum,^^)  licet  nullum  precedere 
aotoris  debeat^^)  iuramentum,  quod  assw^rueth^^)  dicitur,  tantam^^)  ad  can- 
den  tis  ferri  iadicium  admittetur,^^)  quod  scazsiarn^^)  in^^)  lingua  patria  no- 
mmatur,  et  si  manas  exustione  conuictus  fuerit,  per  omnia  iaridicoram  (^  ^pro« 
ximo  supradicle  sententie  subiacebit;  si  uero  per  illesam  manum  (^^innocenciam 


3)  BCDE.  sio.    A.  auctore. 

4)  D.  prafigaL 

5)  £.  1107^ 

6)  D.  restitutionem, 

7)  BCE.  sic.   AD.  estimationi,  non  vero  D.  hoc 
loco  habet  restitutionem,  ut  refert  KR. 

8)  BD.  indicabunt.    E«  indicabUvr, 

9)  D.  iure. 

10)  D.  consuetierit. 

11)  BCE.  add.  fure. 

12)  D.  non  contentus  voluerit  actor  6Co. 

13)  D.  ad  indicandum, 

14)  B.  poferU. 

15)  BCDE.  sic.    A.  gerale. 

16)  BCDE.  sic.    A.  comparante* 

17)  BCDE.  sic.     A.  om.  rex* 

18)  BCE.  sic.    AD.  accipiet. 


19)  BCE.  et  vt  ipse  fiCc. 

20)  E.  qiiam. 

21)  D.  cum. 

22)  BCE.  sic.    AD.  quilibet. 

23)  D.  comparauerit. 

24)  E.  comprobandam. 

25)  BD.  debet. 

26)  B.  quoque  ita  habet,  qnamvis  KR.  legit 
asswarn  eth.  C.  asswarneth.  D.  assuoren 
eed.  E.  Aasuoren  Eed,  D.  add.  lingua 
patria. 

27)  I).  Tandem.    E.  t  amen. 

28)  BCDE.  sic.    A.  at  mittetur. 

29)  D.  Skieriern.    E.  Skiersiem. 

30)  E.  om.  in. 

31)  D.  proxime  supra  dicta  senteniia  tCc. 

32)  BCE.  sic.    AD.  om.  innocenciam  suam. 
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snam  potent  declarare,  a  eonetis  in  ernn^^)  la  tis  sentenctjs  absolaetnr,^*)  sed 
actori^^)  de  nouo  lieebit  adaersas  eam  farti  indiciam  instanrare. 

91.     Quod^)  citatus  in  ius  duos  mittere  debet ,   qui  teMentur  etim  legitima 

causa  prepeditum.^) 

Lfitatos  in  ias,  licet  iustam  causam  habeat  residendi,  debet  tamen  pro')  se 
duos  traosmittere,  qui,  non  tacto  sacro  libro,  sed  contactu  manuum,  utroque^) 
scilicet  manu  sua  manum  alterius  contingeate,  testificeatur  eum,  ne  neniret, 
causa  legitima  prepeditum.^)  (^  Verum  multum  refert  qna  causa  eum  docue- 
rint  prepeditum;^)  nam  propter  infirmitatem  ei  quindecim  dierum  inducias  im- 
petrabunt,  quibus  finitis,  si  non  conualuerit,  supplebit®)  aliquis  proximorum 
ipsius^)  absentiam  et  defectum,  ipsum®)  licet  per  candentis  ferri  indicium  de- 
fendendo,^)  ita  tamen  ut^^)  ex  illesa  manu  gestantis  ferrum  non  gestantis  in- 
nocentia  comprobetur,  et,  si  manus  exusta  fuerit  gestatoris,  solus  non  gestans 
furti  reus  impositi  conuincatur;  si  tamen  rens  prins  quam  ferrum  gestatum 
fuerit,  moriatur,  eius^^)  heres,  si  uoluerit,  negare  poterit  defhnctum  vel  ali- 
quem  pro  eo  ferri  iudicio  consensisse,  negationem  suam  manu  duodecima  iu- 
ramentalium  confirmando;  et  si  actor  in  accnsatione  defuncti  perseuerauerit, 
heres  hoc  infidans,^^)  tantum^')  cum  XII.  iuramentalibus  se  defendat  Quando 
uero  qui^^)  citatus  non  uenit,^^)  propter  absentiam  excusatur/^)  multum  re* 
fert  in  quibus  commorari  partibus  doceatur,  quippe  si  fuerit  in  uicino,  tribns 
diebus  iuridicis  sibi^^)  continuis,  sicut  prius  dictum  est,  conuincetur;  si  uero 
transierit  ad  loca  partium  remotarum,   dabuntur^®)  inducie^^)  aut^<^)  dierum 


91=1.141  in  fine,  140. 

33)  B.  m. 

34)  B*  absoluUur, 

35)  BCDSL  sic.    A.  aetar. 

1)  D.  Qui. 

2)  D.  perpeditum. 

3)  D.  per. 

4)  DE.  vtrague;  mile. 

5)  E.  om.  Ferum  —  prepeditum, 

6)  D«  wperplebit. 

7)  D.  dus. 


8)  D.  eum. 

9)  D.  defendere. 

10)  BCDE.  sic.    A.  om.  ni. 

11)  D.  om.  eitu. 

12)  BGE.  sic.    AD.  inficiens. 

13)  E.  tamen. 

14)  CE.  si. 

15)  D.  aduenerit. 

16)  D.  excusatus. 

17)  hf  om.  sibi. 
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qaindecim,  aut  unins  rneosis,   aat  unias  anni  et'^)  unins  diei,   seeimdam  iaDi40 

< 

dictam^^)  diuersitatem^^)  distaacie  spaciorum.^  ^) 

92.   Si  de  furto  accusatus  primo  velsecundo  die  iuridico  nan^^)  apparuerit.^^) 

ixccusatus  de  furto  si  compareat^^)  primo  die  iuridico  uel  secundo,  et  pro  se 
offerat,  per  iurisiurandi  religionem,  defensionem  nirorum  .XII®^.,  qaos  actor^®) 
noluerit  de  tota  prooiatia^^)  nominare,  oportebit^^)  actorem^^)  iuri'^)  ac* 
qoiescere  nominationis,  et  cam  .XIL  niri  fuerint  nominati,  licebit  reo  tantum 
tres  uiros  inimicicie  causa  sibi  suspectos^^)  recusare  de  .XII.  neminatis;  ia 
eorum^^)  locum^^)  actor^®)  statim  alios  tres^^)  nominabit,  qno  facto  uel  eo- 
dem  die,  si  omnes  presentes  fuerint  et  in  hoc  omnes  consenserint,  uel  proximo 
die  iuridico,  nominati^^)  ab  ininncto  negocio  se  absoluent;^^)  et  si  omnes 
(^^iurauerint,  et  accusati  conseqnenter  innocentia  comparebit;  sin  autem  uel 
unus  iurare  noluerit,  reus  habebitur  pro  conuicto,^^)  nisi  candentis  ferri  iu- 
dicio  se  committit,^^)  in  quo  casu  (^^tamen  non  debet  actoris^^)  exigi  iura- 
mentum,  sicut  exigeretur^^)  si  statim  ab  exordio  ferri  iudicio  consensisset. 
Quando  uero  ad  sequentem^^)  diem  iuridicum  nominatornm  defensio  proro- 
gatur,   si  statuto  die  tantum  tres  uiros  nominatorum  numero  deesse  contingat, 
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18)  CDE.  sio.    A.  debuntur.   B.  dnbvntur. 

19)  BGDfi.  sic.    A.  iudido. 

20)  £.  (non  vero  B,  ut  refert  KR.)  om.  aut. 

21)  £.  at. 

22)  Scilicet  cap.88  in  fina. 

23)  D.  distantem. 

24)  BCE.  sic.    AD.  add.  deferri. 

25)  £.  om.  non. 

26)  BG.  comparuerit. 

27)  BCE.  sic.    A.  eomparere  at.    D.  eom- 
parere  aut. 

28)  BCDE.  sic.    A.  auetor. 

29)  BCDE.  proumeia. 

30)  D.  oportet. 

31)  BCDE.  sic.    A.  auctarem. 

32)  D.  iure. 

33)  BCE.  sic.    AD.  susceptos. 

Corp.  Jur.  Sv,  G.  Ant  Vol.  IX. 


34)  BCE.  quorum. 

35)  D.  loeo. 

36)  BCDE.  sic.    A.  auetor. 

37)  D.  om.  tres. 

38)  BCDE.  add.  XU. 

39)  A.  Haec  v.  clare  omnino  scripta  est,  neo 
legi  potest  absoluerit,  at  refert  KR.  CD. 
aosoluerit. 

40)  E.  liberum  iurauerint,  aeeusatus  con- 
seqnenter innocens  comparebit. 

41)  BCDE.  sic.  A.  coniuncto  (non  vero  con- 
uincto,  ut  legant  KR.  et  Th.). 

42)  BCE.  committat. 

43)  D.  non  debet  tantum  actoris  tio. 

44)  BCDE.  sic.     A.  auctoris. 

45)  D.  exigitur. 

46)  E.  consequentem. 

40 
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Bniosciiiasqoe  triam/^)  dnoram  testimonio  de  aomero  nominatomm,  rens  ab- 

» 

sentiam  excosabif,^®)  et  tanc  actor^*)  alios  in  locnm  absentiom  nominabit 
Licet  autem  reus  prins  consenserit,  si  tribus  diebus  oel  daobos  ante  prefixum 
diem  nominationi  renan  tiet,  andietnr,  nt,  actoris^^)  precedente  inramen  to,  per 
igniti  ferri  iadicinm  se  defendat,  qaod  trnx  iaan^^)  in  lingna  patria  nominatnr. 
Hec  est  forma  inramen  ti,  qnod  eandentis  ferri  indicinm  antecedit,^^)  nt  afBr- 
met  actor,^^)  snb  inrisinrandi  religione,  qnod  non  odij  cansa  nec^^)  Incri  gra  tia 
reo  imposnerit'^)  fnrti  crimen,^^)  sed  qnia  scit  enm  neraciter  rem  ad  minns 
nalentem  dimidiam  marcam  nnmmornm  sibi  fnrti  nicio  snbtraxisse. 


93.     Si  sponte  quis^)  canfessus  fuerit^)  se  rem  inuenissej^)  que  furtuie  s^b- 

tracta  creditur.^) 

<Oi  qnis,  prins  qnam  de  fnrto  fnerit  accnsatus,  sponte  confessns  fuerit  (^cri- 
men  snnm,  nel,  iam  accusatus,  si^)  fidem  fecerit,  ad  secnndam  nel  terciam 
citationem  in  indicio,  dnobns  testibns  et  dnodecim  inramentalibns,  qnod  rem 
illam,  qne  ab  eo  reqniritnr,  ooram  cinibns  et  parochianis  et  omni  cetn  po- 
pnli,^)  cni  enm  contigit^)  interesse,  se  pronuntianerit  innenisse,  nt  ad  noticiam^) 
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47)  DE.  add.  vel;  male. 

48)  B.  accusabit,  qaam  lectionem  forte  esse 
praeferendam  perperam  creditKR.;  evidens 
enim  est  verba  absentiam  excusabit  exacte 
respondere  verbis  fvlli  forfaly  I.  141,  v. 
acctisabit  vero  hoc  loco  nuUnin  sanam  sen- 
sum  exprimere. 

49)  BCDfi.  sic.    A-  auctor. 

50)  BCDE.  sic.    A.  auetaris. 

51)  DE.  tryxiem. 

52)  D.  antecedaU 

53)  BCDE.  sic.    A.  om.  aetor. 

54)  D.  veL    E.  twn. 

55)  BCDE.  sic.    A.  imposuerint, 

56)  BCDE.  sic.     A.  crimine, 

1)  D.  om.  quis, 

2)  Adde  vel  dicat. 

3)  BCE.  sic.    AD.  inuenire. 

4)  BCDE.  putatur. 

5)  KR.  versatar  in  manifesto  eirore  cum  cre- 
dit  verba  crimen  suum  esse  delenda,  in  hoc 


vero  capite,  et  qaoqne  in  texta  Danioo,  ser- 
monem  tantum  esse  de  eo,  qai  dicat  se  rem, 
de  qna  agitar,  invenisse.  Etiamsi  dicta  verba 
deleantar,  praecedentia  verba:  Si  quis  — 
canfessus  fuerit  non  sunt  aooomnodata  ad 
casum,  de  qao  in  proxime  seqnentibns  agitar. 
Mimm  qaoqne  est  quod  KR.  non  vidit  anam 
capat  textus  Danici  (1. 142.)  agere  de  am- 
bobas  casibos,  de  quibus  hoc  loco  re  vera 
sermo  est;  posterior  enim  pars  dicti  capitis: 
Ryftir  han  sialuir  fiCc.  eadem  omnino  con- 
tinet,  qaae  exprimantar  verbis:  Si  quis  — 
crimen  suum. 

6)  E.  sibi. 

7)  A.  Loco  litt.  u  primnm  scriptnm  fait  o. 

8)  BCDE.  sic.     A.  contingit. 

9)  BCE.  sic.  AD.  noti  aut;  quoqae  in  A.  enim 
ita  (noti  ä)  scriptnm  est,  ut  vere  referC 
KR.,  non  vero  notiam  {notiä\  nt  dicit  Th. 
Manifestam  est  v.  noticiam  in  antiquiore 
codice  a  scriba  qaodam  male  esse  lectam. 
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ueri  domim  eios  imientio  perueniret,  a  farti  crimine  se  mundabit,  et*  ®)  ab 
aetoris  ^  ^ )  .se  peticione  pariter  liberabit,  cum  rem  restitnerit  et  duodenam  ex- 
hibuerit  iurameatmii,  qaod  nichil  amplins  habnerit  nel  cam  ea  restitaere  tene- 
atnr,  si  super  iouente  rei  faerit  orta  dissensio  quantitate. 

94.     Si  caram  mfdtis  funti  crimen  inponitur,  quod  nequid^^)  probari. 

Oi  qais  ia  iure  coram  commiiiii  andientia  farti  qnémqaam*^)  accusaaerit,  nisi 
fnrti  causam  faerit  prosecatas  et*^)  ad*^)  tres  marcas  regi  et  ad^^)  tres 
marcas  persolaendas  obligator*®)  accosato.*^)  41 

95.     De  condempnaiione  funis. 

ruris  condempnatio  iuridicorum,  non  exactoris,  sabiacet*^)  potestati.*^)  Pro 
minore  aatem  qoam  (^^dimidie  marce  nommorum  farto  ad  ammissioaem'*) 
vite  non  debet  aliquis  condempnari;  sed  aat  detraneationem  menbrorum,  aat 
impressi^^)  faciei  stigmatis  adnotaiionem^^)  (^^in  sigaom  et  memoriam  de- 
prehensioais,  aat  sermtutem  in  regis  cnria  toUerandam,^^)  aat  per  uerbera^^) 
castigationem,  condempnationis  sententia  comprehendet.^^)  Licet  aatem  förs- 
tam committat,^^)  qoi  eciam  unnm  denarium  domino  contrectat^^)  iaoito,  pro 
minori  tamen  quam^^)  .V^"*.  nammoram  furto  non  est  quispiam  oinciendas.^  *) 
Jnterdum  etiam  magnitudo^^)  sceleris  non  solom  in  amissionem'^)  aite,  sed 
in  exquisitam  genas  dire  mortis  acerbam  sententiam  iuste  dirigit  condempna* 
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15 
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17 
18 
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D.  vt. 

D.  actorem. 

BCDE.  nequit. 

C.  q^iamquum. 

D.  om.  et. 

BGDE.  sio.    A.  om.  ad. 
BCE.  obligabitur. 

D.  accusator;  male. 
B.  subiaceat. 

BCDfi.  sic.    A.  potestate. 

BCE.  sic.    AD.  pro  dimidia  marca. 

B  DE.  amissionem. 

B.  impresse. 

E.  notationem. 
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24)  D.  insignium. 

25)  BCD.  tolerandam.    E.  tolerandum. 

26)  D.  verba. 

27)  D.  comprehendat 

28)  BCE.  sic.    AD.  eommUtet. 

29)  D.  eontractet.    £•  eontrectet. 

30)  BCDE.  sic.    A.  add.  pro. 

31)  A.  Prima  syUaba  h.  v.  non  est  obscura, 
ut  refert  Th.,  nisi  quis  credat  pro  ui  le- 
gendam  esse  ni  vel  m. 

32)  BCE.  sic.    A.  manitudo.   D.  immanitudo. 

33)  BE.  sic.  C.  ammissionem,  A.  ammis" 
sionem  scriptum  est,  at  nltimum  m  ab  ipso 
scriba  deletum.    D.  amissione. 
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tionis,  Qt  uel  ecdesiarum  eflfractor,  qoi  manus  saerilegas  in  res  saeras  exten* 
dere  non  neretur,  in  furto  sacrileginm  exercendo,  nel'^)  sicarios,  qpi,  nt  po8- 
sit  predam  et^^)  spolia  per  latrocinia  obtinere,  oite  non  parcit,'*)  bestiarani 
more,  tamqnam  humane  sodetatis  inmemor  aliene,  nel  incendiarins,  qni  con- 
sneuit  turpis  lucri  gratia  domos  incendere  alienas,  in  rota  distento  corpore 
suspendatur,^^)  nel  lapidibns  obmatnr,  vel  incendio  concremetnr.^  ^)  Scien- 
dom  preterea  quod  fnrem,  qnem  inridici  morti'^)  nolnernnt^^)  vel  snspendio 
condempnare,^^)  si^^)  nolnerit  regis  exactor  soluere,  de  inridieonim  sententia 
iuste  qni  cepit  enm  rnmpet  vel  scindet  uincula  coUigati,  nt  non  possit  snper 
hoc  ab  actore  regio  conneniri. 


96.     Quantum  uxari^)  iure  alienare  permittitur. 

Jvs  permittit  nxorem  alienare  rem  nalentem  .V^"*.  denarios,  et  nichil  amplins, 
ignorante  marito;  verum  qnia  freqnens  alienatio  qnamnis  exigne  rei  tandem 
inmensam  potent  afferre  iacturam  et^)  habundantiam')  in  penuriam  commn- 
tare,  licet  marito,  snspectam  habenti  nxorem  suam  super  alienatione^)  fre- 
quenti,  in  ins  procedere,  et  nxori  sne^)  omnem  alienationem  efficadter  prohi- 
bere,  ut  si  postea  uxor  aliquid  de  facto  presnmpserit  alienare,  maritns  possit 
idem,  tamqnam  alienatum  non  fuerit,  reuocare,  licet  precium,  quod  uxor  ac- 
cepit,^)  refundere^)  non  cogatur.  Eodem  modo  licet  patrifamilias  (®quod  filins 
familias  nel  filia  familias  de  bonis  suis  alienanerit,®)  non  refnso  precio,  reuo- 
care.    Licet  autem  qui^^)  cum  talibus  personis  lege   contrahunt   prohibente, 
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34)  D.  add.  vt. 

35)  D.  aut, 

36)  BCDE.  sio.    A.  parcis. 

37)  A.   Looo  liit.  spend  aliae  qnaedam 
terae  antea  fuemnt  soriptae. 

38)  BC  sio.    ADE.  eancrematur. 

39)  £.  marte. 

40)  BCE.  noluerint. 

41)  D.  candetmnari. 
43)  BCDE.  sio.    A.  sed. 

1)  BC.  vxor. 

2)  D.  add.  ad: 


lit- 


3)  BDE.  abundaneiam. 

4)  A.  aHenationem  scriptnm  est,  at  m  ab  ipso 
soriba  deletnm. 

5)  E.  om.  sue, 

6)  C.  accipit.    D.  aeeeperit. 

7)  BCDE.  sic.    A.  r e fader e. 

8)  A.  uel  filia  familias  quod  fiUus  familias 
scriptnm  est,  at  lastarn  verborom  ordinem 
solitis  signis  indicavit  soriba. 

9)  D.  alienauit. 

10)  D.  qiå£S. 
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qne^^)  Biercantiir^^)  restitaere  coinpellantar,  fnrti  tamen  infamiam^')  non  in- 
earnmt  Sed  si  rem  quamUbet  ab  ignorantis  domini  presmniint  mancipio  ael 
mercenario  comparare,  non  tantum  restituere  snnt^^)  cogendi,  sed  et^^)  eo^*) 
oomine  de  farto  poterunt^^)  accasari. 


97.     Si  quis  super  furto  serui  sui  canuentus  fuerit. 

V^nando  quis  super  furto  serui   sui   conuenitur,   si  confiteatur,  quantum  uo* 

luerit  persoluendum  propooat,   et  quod  maior  non  fuerit  illius  furti  quantitas 

dnodeno  fidem  faciat  iuramento;  insuperque  pro  suo  libito  uel   (^^ad  ceden- 

dum  seruum  suum  uirgis  actoris  subiciat^^)  potestafi,  vel  .XXX^.  denarijs  ipsius 

redimat  uerberationem,   nequaquam  ad  alferufrum'^)  obligatus  si  compertum 

serui  sui^^)  furtum  prius  (^^indicare  curauerit  quam  conueniretnn     At  si^^)42 

diffiteatur  dominus  furtum  serui,    manum  eius   subiciat'^)  ferri  candentis  iu- 

dicio,  nuUo  tamen   precedente^')   aduersarij   iuramento;    et  si  manus  conui- 

ctas^^)  fuerit  ustione,  quantum  uoluerit  persoluat  dominus,  et  quod  nicbil  am- 

plius  persoluere  teneatur  duodenum  exhibeat  iuramentum.   At  si  minus  dimidia 

marea  nummorum  fuati  nomine  requiratur,  ferri  indicium,  si  uoluerit,  euitando 

poterit  quod  impositum  est  seruo  suo   cnm^^)   sms   iuramentalibus   denegare, 

ad^®)  minus  cum   duodecim,    secundum   quosdam   propter  furti  detestationem 

qnantumcumque   modicum  reqniratur,   secundum'^)    alios  cum  iuramentalibus 

conuenientibus  estimationi,  ut  duas  horas ^'^)  uel  minus  triplici  neget  iuramento, 
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11)  BGE.  sic.    AD.  qui. 

12)  G.  mereantur* 

13)  BGDE.  sic.    A.  infamia. 

14)  C.  fert. 

15)  BGE.  sic.    AD.  om.  et. 

16)  E.  om.  eo. 

17)  D.  poterint 

18)  BGD.  sic.  E.  ad  cagdendum.  A.  loco  ver- 
boram  ad  cedendum  habet  cedendo.  Quod 
vero  cedendum  vel  cedendo  scriptom  est 
pro  cwdendum  vel  cmdendo,  id  non  errato 
factum  est,  ut  credere  videtnr  Tb. ,  sed  qnia 
pro  m  sciibi  solet  e^  ut  sue,  que,  pro  suof, 
qum  6Cc. 
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DE.  subiiciat    G.  subiaceai. 

D.  alterum. 

G.  om.  sui. 

D.  indicari  conuemretur.  At  fiCo. 

BGDE.  sic.    A.  om.  si. 

DE.  subiiciat. 

BGDE.  sio.    A.  precidente. 

BGE.  sic.    AD.  canuictum. 

D.  tamen. 

Bi.   At. 

BGE.  sic.    AD.  sed*    D.  add.  m. 
GDE.  oros. 
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atqae  seno'^)    si^^)    traoscendiait  in  aliquo  actoris  peticio  diias  horas,^^)  ne 
sie  pro  facto  alieno  serni  gni^^)  sicnt  pro  proprio  granaretur. 


98.     Quid  facere  deheat  qui  aäenum  seruum  in  furto  deprehenderiL 

di  qnis  in  furto  seraum  deprehenderit  aiiennm,  in  ias  deducat  ligatom,  do- 
minoque  denunciet  nt^)  occurrat^)  et,  oblato^)  qood  debetur,  fideqne  facta 
doodeno  inramento  (^qnod  pro  farto  illo  nichil  amplivs  debeatur,  probationeqne 
facta  ^)  daobas  testibns  qnod  in  foga  constitntus  commiserit  fortnm  Ulod,  re* 
cipiat  semam  sunm,  sic  tamen,  nt  ael  ab  actore,  sicnt  dictnm  est,^)  nerbe- 
retnr,  vel  triginta  nummis  uerberatio  redimatnr.  Si  aero  dominns  nocatus 
noluerit  aduenine,  probato  furto  dnobns  testibns  seruom  illnm  inridici  inxta 
furti  magnitndinem  condempnabnnt 

99.     De  iudicio  candentis  ferri. 

Ijestatnrus  ferrnm  lota  mann  nichil  debet  contingere  prinsqnam  fermm  lenet, 
nec  capnt,  nec  crines,  nec  aliqnod  nestimentnm,  ne,  per  tactom  alienins  sned 
nel  nnguenti,  per  frandem  pocins  quam  per  innocentiam^)  ferri  candentis  effn- 
giat®)  lesionem.  (^Taiplex  antem  ferri  indicinm/^)  qnod  nsus  recipit,  inuenitur. 
Jp^^)  Unum  qnod  in  dnodecim  ignitis  nomeribns  calcandis  consistit;  quibns  per- 
sonis  conneniat,^^)  qnaliterqne^^)  debeat  exerceri,  snfficienter  eredimns  de- 
claratum.'^)     i|P^^)  Est  item  alind  ferri  indicium  iUi  soii  conneniens,  qni  pro^^) 


98=1. 153.  99=1. 148;  Add.  Ä  2, 4, 3;  Fil  A.  14 

31)  G.  serio.  9)  E.  Verba  Triplex  —  inuenitur  insiar  titnli, 

32)  D.  om.  si,  quo  seqnentia  inscribantar,  sant  impressa. 

33)  DE.  oros.  10)  A.  Looo  v.  iudicivm  antea  scriptum  fuit 

34)  D.  om.  sui.  candentis. 

Jl  ii'^'  ™^®\iv                *  11)  A.  Signum  Jp  in  margine  adposuit  mi- 

2)  BCE.  81C.    AD.  occurrei,  «;«♦«-    ©         -rr              or 

3)  D.  abiato.  ""**'''• 

4)  CBDE.  sic  (cfr.  not.  5  sequentem).   A.  om.    ^^)  ^:  ^'«^^f?^  scriptum  est,  at  litt.  m  sub- 
quod  —  testibns.    Cfr.  I.  153.  't?**^  P?^*^  notavit  scriba,  notam  Ltt.  con 

5)  B.  factanu  abbreviatarum  supra  lineam  addens. 

6)  Scilicet  cap.97.  13)  a  qualiter. 

7)  BGDE.  sic    A.  ignorantiam.  14)  Scilicet  cap.  57  in  fine.    Cfr.  m.  A.  13. 

8)  BCDfi.  sic.     A.  effugiet.  15)  D.  om.  pro. 
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furti  crimine  coonenitar,  qood  trux  iarn^^)  lingva  patria^^)  nominatnr,  ab  al<- 
ueolo,  qui  per  XII®*",  pedam  aestigia  debet  a  baculis,  qnibus  (^^ferram  äa<- 
perponitnr,  eloagari,  qaod  accensom,  prios  prestito  ab  adaersario^^)  iorameato 
qnod  asswaera  eth^^)  appellatur,^^)  snmptum  a  baculis^^)  in  ipsnm  aleeolnm 
nuda  mana  debet  inmittere  reos  ipse,  et^^)  inmissum,  si  forte  resilierit  ael 
extra^^)  eeciderit,^^)  resnmet  iterom  et  proiciet,^^)  donec  ipsnm  ibi  contigerit 
coBtineri.  Est  item^^)  terciom  ferri  iadicium,  illis  gestatoris  ferrum  attinens, 
qnibns  predicta  indicia  non  incnmbnnt,  qaod  ignitam  snmptnm^®)  a  bacnlis 
rens  ipse,  donec  processerit  nonem  oestigijs,  deferre  tenetar,  et  tnne  primo  a 
se  iactare,  a  qno  iactu  ipsnm  lingna  patria  scnzs  iam^®)  appellat;  et  si^'') 
dicatnr  ab  adnersario  insufficienter  nel  minns  legitime  detnlisse,  probet  dno- 
bos  testibns^^)  se  deferendi  modnm  legiiimnm  obsernasse.  Hocest^^)  an  tern 
eirca  qnodlibet  ferri  indicium  obsernandnm,  ut  nnllnm  eorum  debeat  in  septi- 
mana,  que  diem  festnm  habeat,  exerceri;  dnobus  qnidem  primis  diebns,  in  43 
secnnda  nidelicet  et^^)  terda  fena,  rens  in  pane  et  aqua  et  uestimentis  laneis 
ieiunabit,  et  in  quarta  subibit^^)  iudioinm;  boc  completo,  in  continenti  nel  pedes 
si  uomeres  calcati  fuerint,  nel  manus  si  ferrum  gestatum  fuerit,  panno  aliquo 
innoluentur,  cui,  diligenter  astricto,  sigillum  eciam  apponetur,  ne  quid  adueniat 
irandulenter,  quod  nel  possit'^)  .extinguere  ustionem,  nel  auferre  saltem  ap-- 
parentiam  nstionis;  hoc  uelamen  in  pedibns  vel  manibus  usque  ad  sabbatum 
permanebit,  eodem  die,  coram  actore,.^®)  adnersario  usque  ad  solis  descensum 
post  meridiem  expectando,    et  si  nec  tunc  aduenerit,   coram  astantibus  aufe- 


16)  E.  Tryffsiem.    BGE.  add.  in.  27)  D.  iterum. 

17)  A.  Loco  litt.  pat  antea  scriptam  fuit  nomi.  28)  D.  supra  tamen. 

18)  D.  mpponitur  elongaru  ^^.  ^    ^,.    ,.     . 

19)  D.  acthre.  ^^)  ^-  Sktudtt  tern. 

20)  D.  assuer  eed.    E.  Aaauoren  Eed.  30)  D.  sic. 

21)  D.  nominatur.  81)  E.  testimonys. 

22)  D.  baculo.  32)  D.  om.  est. 

23)  A.  Loco  v.  et  antea  scriptam  fViit  est.  ^^x  £   om    ^^ 

24)  BCE.  sic.     A.  om.  extra.    Cfn  not.  25  ^.;  -^'       \    '  .     ^      .        ..  .^ 
seqnentem.  ^*)  ^(X.  sic.    D.  subeat.    A.  stwtat. 

25)  D.  add.  extra.  35)  D.  posset. 

26)  D.  proiiciat.    E.  pronunciety  at  in  cor-  36)  A.  Loco  v.  actore  aliad  qnoddam  vooa- 
rigendis  proijciet.  bolam  antea  fnit  scriptam. 
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rendum,  qui  statim  cmn  nadam^'')  manom  vel  pedes  conspexeriiit,  ael  iimo- 
centern  ream  vel  cnlpabilem^  ®)  iudicabant;  et  si  fberit  innocens  indicatos, 
persoluet  laboris  sni  precium  sacerdoti,  si  oero  culpabilis,  ad  actorem  iUius 
mercedis  solutio,  iuxta  ecdesie  ael  prooincie  consuetudiaem,  pertinebit.  Hijs^  *) 
de  cansis  statatum  est  ut  septimana  candentis  ferri  nnllum  habere  debeat^^) 
diem  festum,  ne  diei  festo  aliqua  uideatur  iniuria  per  ieiunium  uel  huiusmodi^^) 
operibus^^)  irrogari.  Preter  hoc^^)  eciam  est^^)  sciendum  quod  in  detesta- 
tionem  furti  solum  medium^ ^)  ferri^^)  indicium  exerceri  ualeat,  non  extrema 
duo,  (^^in  illis  temporibus  in  quibus  debet  pax  ecclesiastica  conseruari;  a  ui- 
gilia^^)  uidelicet  sancti  olaui^^)  martiris  usque  ad  festum  sancti  michaelis,  et 
ad^^)  proximum  diem  sequentem,  (^^ab  aduentu  domini  usque  ad  octauam^^) 
epiphanie,  a  septuagesima  usque  (^^post  festum  pasce,  et  diebus  rogationnm, 
et  septimana  pentecostes;  in  quibus  quoque^^)  temporibus,  licet  super  alijs 
oausis  cuncta  silere  debeant  iuramenta,  licet  cuilibet,  ut  possit  res  suas  iniuste 
sublatas^^)  repeter e  uel  a  fure  aut^®)  latrone  condicere,  iuramenta  prestare, 
ne  mor  a  diuturnior^^)  detrimentum  aliquod  uel  iacturam  inferat  exspectanti.^®) 

100.^)     Quod  omnes  pisces,^)  qui  reperiuntur  in  littore^^)    usui  conceduntur 

inuenientiunij  preter  sturgionem  et  totum  cetum. 

vJmnes  pisces,^)  siue  sint^)  mortui  siue  uiui,  sic^)  casu^)  uersus  terram  ap- 
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37)  G.  mundam.  50)  BCE.  om.  €ul. 

38)  D.  inculpabilem.  51)  A.  Ad  aduentum  primnm  soriptam  foit. 

39)  DE.  his.  52)  D.  octauas. 

40)  B.  debet.  53)  D.  ad  octauas  pasche. 

41)  D.  eiusmodi.  54)  D.  etiam. 

43)  Lege  opera.  55)  Neque  A.  habet  ablatas,  nee  B.  nbi  ab- 

43)  BG.  hec.  latas,  ut  male  legit  KR. 

44)  B.  om.  est.  56)  D.  vel  a. 

45)  Id  est  qood  medio  vel  seeondo  loco  supra  57)  BCE.  sic.    A.  diutumiorum.    D.  diutnr- 
commemoratum  est  et  trux  tam  appellator.       norum. 

46)  D.  om.  ferri,  non  vero  medium,  ut  re-  58)  BGDE.  sic.    A.  expectancti. 

fert  KR.  1)  DE.  hoo  loco  indpiont  libram  octavum. 

47)  B.  nullis  (pro  tit  illis).    E.  nullis,  at  in  2)  BGDE.  sic.    A.  pices. 
conigendis  in  illis.  3)  BGE.  add.  maris. 

48)  D.  profesto.  4)  BGDE.  sic.    A.  pices. 

49)  D.  add.  Regis  et.  5)  B.  sunt. 
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palsi,')  at  manus  hominom  non  possint  effogere,  ocenpantibus  concediintiir, 
preter  sturgionem,^)  qni  iuri  regio  a  quocumque  repertas  fuerit^^)  totus  oedit^ 
preter  (^^quoqne  cetum,  (^^de  qoo  qoicumque  prirao  aduenerit,  si  pedes  ne- 
nerit  fascem^^)  suis  safficientem  humeris,  si  eqaes^^)  onas  eqni,  si  aoriga 
qoantnm  cumis  suus  trahere  poterit,  si  nauta  coin  naui  aenerit  quantam  nauis 
sex  remorum  deferre  poterit,  deportabit,  eaentumque^^)  rei*^)  exactori  regio 
nimtiabit.  Alioquin  tres  ei^^)  marcas  nammorum  persoluet,  vel  duodeno  suam 
omissionem^®)  inficiabitur  iurameato. 


101.    De  rebus  per  mare  ad  terram  propulsis. 

Ldcet  cnique  rebas  suis  quibuslibet,  per  mare  uentorum  rabie  uel  quouis  in- 
fortunio  propulsis  ad  terram,  pro  earnmdem  collectione  vel  quanis^^)  alia  dis- 
positione,  adiutores  quoscumque^^)  noluerit  uel  habere  potnerit^^)  prece  uel 
precio  adnocare,  nuUatenus  obligato^^)  (^^ad  anxilium  exactoris  regij  declinare, 
ne  afflicto  superaddatnr  maior  afflictio  (^^in  coacta  grauis  auxilij  comparatione. 
Quando  uero  tales  res  snäs  domings^^)  derelinquit,^*)  desperans^^)  aliqnod44 
sibi  super  eis  auxilium  profntumm,  per  legem  ad  earnm  dominium  rex^  ^)  no- 
catnr,  ut  eas  subito  exactori  sdo  liceat  nendicare.^^)  Qnando  nero,  rebus  ad 
terram  proiectis,  earnm  dominus  non   comparet,^^)  inuentor   earum   debet' ^) 
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6)  DE.  si. 

7)  A.  Verba  sie  casu  bis  sunt  scripta,  at  poste- 
riori  loco  subiecta  linea  notata. 

8)  BGDE.  sic.    A.  apulsi. 

9)  BC.  add.  integrum. 

10)  D.  om.  fuerii. 

11)  A.  cetian  quoque  scriptnm  est,  at  instns 
▼erboram  ordo  solitis  signiB  indicatos. 

12)  A.  et  quicumque  primum  scriptnm  fliii 

13)  BGE.  sic.    A.  sasserij  non  vero  fassen, 
ut  dicit  KR.  et  post  enm  Th.   D.  sardnam* 

14)  D.  equus;  male. 

15)  BCDE.  sic.    A.  eueahique. 

16)  D.  re. 

17)  DE.  om.  ei. 
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18)  E.  inuentionem. 

19)  BCDE.  sic.    A.  quamtäs. 

20)  BGDE.  sic.    A.  quocumque. 

21)  DE.  potent. 

22)  BGE.  sic.    AD.  obligatio,  in  A.  rec.  man. 
matatum  in  obtigato. 

23)  D.  exactoris  ad  auxilium  regvm  deeli" 
nare. 

24)  DE.  Jnchoata  grauis  fiCc. 

25)  BCD.dominis,   K.domim.  hege  dominus. 

26)  BC.  sic.   k.  derelinqunt.  h.  derelinquunt. 
E.  dereUnquuent  (sic). 

27)  DE.  desperantes. 

28)  D.  rerum. 

29)  E.  vindieare. 
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enentvm  hominibiis  nimtiare,  nt^  super  rebus  suis^')  eereioratas,  doflunos,  sex 
iorameiitalibiis  prins  de  dominio^^)  fide  facta,  rebus  suis  potiri  Ubere  pemdt- 
tatur.  Si  uero  dominns  nusquam  compareat,  per  annum  et  diem  res  reperte'^) 
in  regij  exactoris  oustodia  seruabuntnr,  nt^^)  si  uel  dominus  uel  ipsins  heres 
infra'^)  iUud^^)  tempus^^)  adueniat,  res  amissas  secundum  predictum  bio- 
dum,  probato  prins  dominio^^)  et  in  eis  factis  ntiliter  restitntis  snmptibns, 
consequatur. 


102.^)     De  agraria^)  defensione  et  circa  agros^)  sepibus  faciendis. 

Tam  commnnis  uninersorum  qnam  pnnata  deposcit^)  ntilitas  singnlorum  agros 
tante  secnritatis  muoimine  roborari,  nt  qne^)  dei  solius  mnnere  prodncont 
beneficia,  ad  ntilitatem  suorum  pernenire  naleant  dominonun;  qnapropter 
prouida  constitntnm  dinoscitnr^)  ratione,  ut  post  sementem  (^soli  nisceribus 
commendatam,  diem  sibi  prefigant  uniuscniusqne  uille  incole  uninersi,  in  quo 
qnicumqne  pro  parte  sua  agros  sepire  noluerit  seminafos,®)  nnam  horam*) 
denariorum  pro  sna  negligentia  puniendns  emendet^^)  Jtemque  alius^^)  pr»* 
figatnr,  in  qno  si^^)  sepire  noluerit,  duabns  horis^^)  satisiacere  teneatur.^^) 
Tercioque  dies  tercius  statnatnr;^^)  si  nec  tunc  paruerit,^^)  ad  persolnen- 
dam^^)  marcam  dimidiam  obligetur.     Deinde  si  parere^®)  nolens  in  sna  per- 
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30)  DE.  eompareat. 

31)  G.  add.  earum. 

32)  BGE.  816.    AD.  em.  stäs. 

33)  BD.  domino. 

34)  G.  sto.   B.  repte^  omiasa  nempe  nota  ab- 
breviatanun  litt.  er.    ADB.  reete. 

35)  E.  et. 

36)  E.  inträ. 

37)  B.  8ic.    AD.  om.  iUud.    Cfr.  not.  88  se- 
quenteiii. 

88)  GB.  add.  JUud. 
39)  D.  domino. 

1)  DE.  hoc  loco  incipiimjt  libram  nonam. 

2)  D.  agria. 

3)  DE.  add^  de;  male. 

4)  B.  poseit. 

5)  D.  qtä. 


6)  D.  dinoscere.    B.  dignoseitur. 

7)  BGE.  sto.    AD.  ^ia  uiee  (pro  soli  nåsee^ 
ribus). 

8)  D.  seminanies. 

9)  GDE.  oram. 

10)  D.  emendat* 

11)  D.  aKis. 

12)  BGDE.  sto.    A.  om.  ri. 

13)  GDE.  oris. 

14)  D.  tenetur. 

15)  A.  nec  additnm  at  deietom  est.    BCB. 
add.  in  quo. 

16)  D.  apparuerit. 

17)  BE.  sto.    GD.  persoluendwn.    A.  pereol- 
uere. 

18)  D.  apparere. 


//.  103.  Stt 

stitarit  obstinatiooe)  in  ius  cam  sna  qoerimonia  procedentes  ceteri  talem  a  in- 
ridids'^)  deportent  sententiam,  ut  (^^eis  inpnne  liceat,  per  sabtractionem  bono- 
rum,  adnersariomm  sQomm  coatumaciam  utilitati  commäni  contrariam  castigare. 

103.,    Quod  ad  agrwum  uel  pratorum  dominos  bona  propria  tueri  pertinébit, 

Agius  et  pratis  nnias  uille  coniimctis  alterius  uiUe  pasciiis  solis ^  ^)  animalibos 
depatatis,  oaus  faciendanim  sepium  non  ad  pascuomm,^^)  animaliiiiD^^)  ra- 
tione^^)  ne  dampnum  inferant,^^)  sed  ad^®)  agrorum  et  pratonun  dominos, 
nt  bona  taeantar  propria,  pertinebit 

104.     De  satione  et  custodia  syliginis.^'*) 

^  seratur  syiigine'^)  totnm  illnd  terre  spacium,  qnod  ante^^)  ^t  ordeo'^) 
seminatum,  sicnt  ante,  sepes  sunt  ab  omnibus  eiasdem  terre  possessoribus  fa- 
eiende;  verum  tantum^^)  parte  aliqua  totalis  spacij  sementem^^)  syliginis^^) 
admittente,  tantum  partis  illins  domini  eam  includentibus  studebunt  sepibus  fa- 
ciendis. 

105.     Quod  nulli  licet  sepem  propriam   uel  alienam  a  custodia   agrorum  uel 
pratorum  remouere^  donec  segetes  et^)  fenum  collecta  sunt.^) 

depes  fiunt  agrorum  uel  pratorum  ad  arcendum  animalia  et  fenum  ueP)  se- 
getes conseruandnm;   unde^)  non  licet  cuiquam,   donec  fenum  ueP)  seges^) 
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19)  D.  iudicU.  ptam  est,  at  posterios  i  ab  ipso  scriba  mv- 

20)  D.  ehis  impttle.  tatum  in  e. 

21)  D.  solus.  2^)  f  f^f' 

22)  BK.  810.    ACD.  pascuarum.  3^)  DB^  tornen. 

23)  A.  Looo   primae  litt.  a  anlea  scriptom    32)  D.  seminentem. 

fult  h.  33)  BCE.  siUginis.    D.  setigmii. 

24)  D.  om.  ratione.  1)  D.  veL 

25)  E.  inferatur.  2)  BGB.  fiterini. 

26)  BCE.  sie.    AD.  om.  ad.  3)  B.  et. 

27)  BCDE«  sUiginis.  K)  BCE.  sio.    AD.  umm. 

28)  C  sio.    BDE.  siligine.    A.  syUgme  seri-    5)  C  et,  non  vero  D,  nt  refart  KR. 
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coUecta  fuerit^)  et  ab  agris  omnes  manipuli  deportati,  alienam  sepem  uel  pro- 
priam  ab  agrorum  uel  pratoram  eustodia  remouere.  Si  quis  aatem  ante,  ut 
in  cnrra  uel  in^)  eqno  per  agrum  ael  pratom  incedat^  ael  alia  qnaiiis*)  caosa, 
alienam  sepem  demoliai^^)  presurapserit  ant  auferre,  preter  omnis  dampni  re- 
stitutionem  duas  horas' ^)  nummorom  pariter  emendabit,  aut  hoc  se*^)  fecisse 
45trino'^)  inficiabitnr  inramento.  Sant  et  sepes,  quarnm  demolicio  uel  ablatio'^) 
trium  marcarnm  exigit  satisfactionem,  puta  qoibns  fondns'^)  ineladitur  et  ma- 
nitar  edilicijs  depotatus.'^) 

106.     Quod  pro  furto  unius  manipuli  fur  possit  ligari,^'^) 

£j\  quo,  propter  annone  periculum,  niolatores  muitanlnr  sepiam,  ratione  saa- 
dente^^)  malto  sant  atrocius  puniendi  non  nerentes  rapinam  ael  furtam  in  ipsa 
aoona  custodienda  sepibus  exercere.  Qaapropter  qui  de  agro  ael  annm  fa- 
ratur manipalum,  licet  forte ^^)  non  ualet^^')  unum  denarium,  de  iure  compre- 
hendi  poterit  et  ainciri  et  uinctus  in  ius  adduci,  pro  reatu  tali  a  iuridicis  cod- 
dempnandus,  licet  pro  furto  commisso  in^')  rebus  alijs,  quod  quinque  denarios 
non  ualeat,  nuUus  sit  (^^per  legis  licentiam  uincieodus. 

107.     Qualiter  puniantur  qui  animalia  sua  toUunt  hijs^^^)   qui  ea  in  agro 

suo  uel  prat  o  comprehenderunt.^  ^) 

Aå  arcendum  animalia  pastam  affectancia^^)  licet  sepiam  prosit  castodia,  non 
tamen  sufficit'®)   usquequaque^^j    nisi  custodie  ipsorum  animalium  cura  dili- 
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6)  BCE.  sic.    ÄD.  segetes.  17)  BCDE.  sic    A.  ligare. 

I)  D.  fnerint.  18)  BCDE.  sic.    A.  suadende. 

8)  BCE.  om.  in.  19)  D.  sorte. 

9)  BCDE.  sia    A.  quamuis.  20)  BCE.  valeat. 

10)  D.  demolire.  21)  BCE.  sic.    AD.  pro. 

II)  DE.  oros.  22)  E.  letfis  licentia. 

12)  BCE.  sic.    AD.  om.  se.  23)  E.  ijs. 

13)  BE.  temo.    C.  temo  moiatum  in  trino*     24)  B.  cotnprehenderint. 

14)  BCE.  sic.    A.  ablat€u    D.  oblatio.  25)  BCDE.  sic.    A.  afflectancia. 

15)  BCE.  sic.    A.  fudus.    D.  fruetus.  26)  C.  suffecit. 

16)  D.  deputaiis.  27)  E.  vsquecunque. 
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gentior  ^^)  inpendatar^  et  idcirco,  nt  stadeat  unasquisque  animalia  sua  diligen* 
tins  cnstodire,  ne  dampnum  inferant  (^^in  annona  sa&tentationi  hominum  re- 
semanda,  ntilitate  commnni  persuadente  lege  constat  indissolnbili  constitatum, 
nt  unicuique  lieeat  animalia  eomprehendere,  que  in  messe  sua  reperit'^)  all- 
ena, et  inpane,  donec  dampni  per  ea  fiat  restitutio  retinere;  in^^)  oiolatores 
hnins  constitntionis,  pro  uarietate^^)  presumptionis,  pena  quoque  naria  consti- 
tuta,  ut  si  qnis  animalia  comprehensa  mana  dacenti  rapaerit,  tres  marcas  num- 
moram,  aat  si  a^^)  propellente  ipsa^^)  coram  se  abigendo  fugauerit,  duas 
horas,^^)  aut  si  a^®)  domo  comprehensoris  uel  curia  iam  inclusa  extraxerit, 
tres  marcas  eeiam^^)  nummorum  emendet,  aat  duarum  horarum' ^)  reatum'^) 
cum  trino,  et  trinm  marcarum  cnm  duodeno  deneget  iuramento. 

108.     Qualiter  dominus^)  animalia  sua  redimere  debeatj^)  et  quando^)  pr  eter 
restitutionem  dampni  dati  tenetur  satis facere^  {*et  quantum.^) 

Multum  refert  quot^)  (^animalia  et®)  utrum  domini  uoluntate  an  domino  ne- 
sciente  in  agrum  uel  pratum  ueniant  alienum,  siquidem  estimationi  dampni  dati 
tres  marcas  nummorum  adiunget  dominus  si  gregem  suum  aut  equicium^) 
sunm^^)  ad  minus  duodecim  capitibus  constitutum  in  agrum  uel  pratum  cum 
pastore  et  cane  dirigat  alienum,   vel  consensu   suo  dampnum  datum  duodeno 
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28)  D.  diligtmter, 

29)  D.  a,  E.  annonm  sustentationi  hominum 
conseruandce, 

30)  BE.  repererit. 

31)  D.  Jta. 

32)  BCDE.  sic.    A.  uarietate  scriptam  est^ 
at  litt.  te  ab  ipso  gériba  deletae  sant. 

33)  BCE.  sic.     AD.  om.  a. 

34)  C.  ipse.    D.  ipsam. 

35)  DE.  öras. 

36)  D.  ex. 

37)  C.  om.  eciam. 

38)  CDE.  orarum. 

39)  D.  om.  reatum. 

1)  BCE.  sic.    AD.  om.  dominus. 


2)  B.  debet. 

3)  DE.  quomodo. 

4)  D.  om.  et  quantum. 

5)  BCE.  sic.  A.  quando,  qnamvis  KR.  et 
Th.  iegant  quantum. 

6)  BCE.  sic.     AD.  quod. 

7)  A.  Ultima  litt.  a,  vel  forte  alia  quaedam 
littera,  qnae  in  fine  h.  v.  soripta  fnit,  deleta 
est;  notae  vero  abbreviatae  v.  et,  in  initio 
sequentis  lineae  scriptae,  scalpmm  adhibi- 
tam  est,  nt  mataretar  in  a,  et  sic,  omisso 
et,  legeretnr  animalia. 

8)  D.  om.  et. 

9)  D.  equitum. 

10)  BCDE.  om.  suum. 
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inficiabitar  iuramento.    Si  a«ro  easa,  preter  doniiiii    uolontataa,  constet**)  a 
tot  animalibns  dampnain  datum,  dato  prins  pignore,  qaod  Himidiam  laarcam 

I 

nnmmorum  ualet,^^)  super  estimatione ^  ^ )  dampni  dati  prestanda,  facta  a  dao- 
bus  ueP^)  tribns,  et  probata  trium  hominum  iuramentis,  a  dampnum  passo 
donuBus  animalia,  que  dampnum  intnlerant,  conseqnatur.^^)  g>  Si  aero  na* 
mems'®)  animalimn  minor  fuerit  solius  domini,  si  eoncinis^^)  faerit  damp- 
nam  passi,  super  estimatione  dampni  sufficiet*^)  iuramentam;^*)  si  oero,  cnm 
animalibus  dampnum  inferentibus,  uille  alterius  inhabitator  fiierit,  duobus  so^s 
indigebit,  ut,  super  estimationis^^)  dampni  quantitate,  fidem  trino'^)  faciat^') 
46  iuramento.  Eodem  quoque  sociorum  et^^)  iuramentorum  numer  o  se  defen- 
det,  ^  ^)  si  dampnum  inpresentiarum  passus  se  dampnum  sepius  ab  eius  anima- 
libus conqueratur  perpessum.  Si  uero  dominus  contendat  animalia  sua  non 
in  (^^agris  uel  pratis  quibuslibet^®)  sed  innoxia  comprehensa,  dampnum  pas- 
sus quod  ea  iuste  ceperit  trium  hominum  probet  iuramentis,  aut  animalia  cum 
duarum  horarum^^)  nummorum  reddat^^)  emendatione.  Bzcepto  primo  casu 
nichil  addendum'*)  estimationi,  nisi  aecusetur  dominus  animalium  ea  furtioe  in 
agrum  uel  pratum  alterius  induxisse;  in  quo  easu  uel  duas  horas' ^)  nummo- 
ram  dominus  addet'^)  estimationi,  uel  triam  hominum  iuramentis  a  furti  oitio 
se  porgabit 


11)  BD.  eonstat. 

12)  BGE.  valeai. 

IS)  A.  estimatio  primmn  soriptmn  est,  cfvero 
additum  at  deletam. 

14)  D.  et. 

15)  DE.  consequetur,  Sensas  hniiiB  looi  snb* 
obseuri  iiic  est:  dominus  animaliiini,  quae 
damniini  intoleraiit,  prios  dato  pigaore  di- 
midiam  marcam  vidente  pro  daaino,  seciui- 
åum  aestiaiatioiieiD  t  daobus  yel  tribus  fa- 
oiendaA  et  triun  hominaM  iaramentis  pro- 
bandam,  rependendo,  redpiat  aaimalia  Ä  eo, 
qni  damnum  passas  est. 

16)  BCE.  sio.    AD.  domimu. 

17)  B.  eofucius.    GD.  eonehu. 


18)  B.  suffieiai. 

19)  BCDE.  sic.    A.  iurametOi. 
30)  D.  estimatione. 

21)  B.  temo,    C.  temo  matatam  in  frmo. 

22)  BGDE.  Bie.    A.  faeiet. 

23)  G.  o«.  et. 

24)  DB.  defendat. 

25)  D.  agro,  vel  in  prata  iCo. 

26)  K  cuiuslibet. 

27)  DE.  orarum. 

28)  G.  redibeat.   B.  reUberat,  non  Toro  potest 
leg!  redhibeat,  ut  ooniidt  KR.   E.  redimat. 

29)  BGE.  add.  e^^ 

30)  DE.  oros. 

31)  D.  addat. 


U.  109.  827 

109.  Jnter  regem  uel  episcopum  et  aUoSy^)  inter  regis  vel^)  episeapi  uilUr 
eum^)  et  aUoSj  que  sit^)  diferentia  et^)  que  conuenientia  in  iure  compre' 
kendendi^)  vel  redimendi,  in  quantitate  satisfactianis  C  uel  estimaOonis  pre- 

Hande  uel  sumende.^) 

Jn  inre  eomprehendendi^)  aliena  et  propria  redimendi  animalia,  et  in  quan- 
titate satisfactionis  vel  estimationis  prestande  nel  snmende,  inter  exactorem  uel 
uillicum  regis  uel  episcopi  et  quemuis  alium  nichil  differt.  At^^)  in  mansione 
sua  ueP^)  rege  uel  episcopo  existente,  si  sibi'^)  dampnum  in  suis  agris  in- 
feratur  ab  animalibus  scientis  domini  et  uolentis,^')  estimationi ^  ^)  dampni  dati, 
propter  contemptum  presentis  regis  uel  presulis  honorificentiam,  in  tribus  mar- 
cis  nummorum  contemptus  precium  adiungetur.  ^  ^ )  Si  uero  casu,  domino  igno- 
rante,  fuerit  dampnum  datum/ nichil  preter  estimationem  dampni  dati  trino^^) 
probandam^^)  iuramento,  licet  presens,  rex  uel  episcopus  obtinebit.  Jn  hoc 
autem  solo  exactor^^)  uel  uillicus  regis ^^)  uel  antistitis  differt^®)  ab  alijs, 
quod  si  taliter  sibi  dampni  dati  ad  multorum  audientiam  (^  ^in  ius  deferat  ac- 
cusationem,^^)  aut  trium  marcarum  satisfactionem  ab  aduersario  preter  estima- 
tionem si  confessus  fuerit,  aut  duodenum  iuramentum  si  negauerit,  consequetur. 

110.  Quid  iuris  Ht  si  dampnum  passus  perimat  animalia^^)  dampnum  in- 

ferentia. 

Ldcet  licite  possint  animalia  in  alienis  agris  dampnum  inferentia  comprehendi, 
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1)  BGE.  add.  Jtem.  12)  B.  qnoqne  habet  sibi,  non  yero  M,  ni 

2)  BCDE.  8ic.    A.  et.  legit  KR.    D.  ibi. 

ax  D   t)illicos  *^^  *•'  ^^^^l^* 

.v  »^13.     .     '  Ai^  14)  D.  Estimationem. 

♦)  BCK-  "<^    ^-  *«*«•  16)  B.  aditmgatur. 

5)  A.  ▼•  et  bis  est  soripta,  in  iliie  prioris  ao    is)  b.  temo. 

iaitio  seqneniis  lineae.  17)  BGE.  sic    AD.  probandum. 

6)  D.  eamprekendi.  IB)  BGE.  sic.     AD.  exaeto. 

7)  D.  om.  uel  estimationis.  19)  D.  om.  regis. 

8)  D.  add.  etcetera.  20)  C.  di/fenmt. 

9)  G.  comprehmdL  21)  B.  vnus  deferat  (Lt. 

10)  G.  an.  22)  BGE.  sio.    AD.  add.  suam. 

11)  BG.  om.  uel.  23)  D.  add.  sibi. 
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non  tamen  perimi,  sed  semari  dooec  estimatione  prestita  Ubereatur;  vemm  si 
quod  propter  talis  dampni  iacturam  animal  occidator,  post  omnis  dampni  pre- 
stitam  satisfactioneni, ^  ^)  probatam  manus  tercie  inramento,  licet  condius^^) 
fiierit^®)  occisoris  dominus  animalis,  occisor  animaiis^^)  prestabit  precium  aui- 
malis  occisi  probatam  iostum  et  safBciens  tribos  trium  hominum  iuramentis;*^) 
deinde  contemptDS  precinm,  daas  horas  ^^)  nammorom  nidelicet,  emendabit^  si 
daas  horas  ^^)  nummoram  (^® ad*  minus  ualens  in  absentia,  ueP^)  quantum- 
cumque^^)  parnm  ualens  in  domini^^)  presentia  et  aspectn  fuerit^^)  interfe- 
ctum;  nec  confesso  interfectionem  licebit^^)  in  hoc  casu  contemptus  psecium 
diffiteri,  nisi  iuret  occisor  cum  duobus  socijs  occisum  animal  absente  domino 
duas  horas^^)  nummorum  minime  ualuisse,  in  quo^^)  casu  nichil  prestabitur 
47ratione  contemptus,  sed  tantum  precium  animalis  occisi,  fide^*)  facta  trino  iu- 
ramento  super  sufficienti  precij  quantitate.  Si  uero  super' ^)  occisione  accu- 
satus  se^^)  deneget  occidisse,  per  iurisiurandi  rel^ionem  ant  cum  duobus 
socijs,  aut  cum  quinque,  aut^^)  undecim,^^)  se  defendet,  puta  uel  trino,  uel 
seno,  uel  duodeno  hominum  iuramento,  iuxta  quantitatem  precij  animalis,  quod 
dicitur  interemptum;  trino  si^')  duarum  horarum^^)  nummorum  vel  minus, 
seno  si  sex  horarum ^^)  uel  minus  quantumlibet  usque  ad  duas  horas,  ^*)  duo- 
deno si  sex  horis^^)  maius  precium  opponatur.  Est  et  casus,  in  qno  speci- 
alitas  interfectionis  que   gornithings   werk^^)    lingua   patria   nominatur,    puta 


24)  BC.  estimacionenu 

25)  BE.  sic.    AG.  eoncius.    D.  canscius. 

26)  BGDR.  sic.    A.  om.  fiåsrit. 

27)  BGE.  om.  animalis. 

28)  D.  iuramenium. 

29)  DE.  öras. 

30)  A.  Looo  verbornm  ad  minus  antea  scri- 
ptum  falt  uidelicet. 

31)  D.  quoqne  habet  vel^  non  vero   Ut,  ni 
legit  KR. 

32)  BCDE.  sio.    A.  quantumque. 

33)  D.  om.  domini. 

34)  B.  fnerat. 

35)  B.  licet. 

36)  DE.  öras. 

37)  D.  hoc. 

38)  D.  infert  de. 


39)  BCDE.  sio.    A.  semper. 

40)  D.  si, 

41)  BGE.  add.  eum. 

42)  GBE.  sic  (B.  XI).  AD.  dmdeeim.  Le- 
gendnm  esse  undedm  evidens  est  si  antece> 
dentibas:  duobus  —  quinque  oonferantnr 
seqaentia:  trino  —  duodeno.  Namero  scili- 
cet  inrantium  rens  ipse  comprehensos  fiiit, 
ut  adeo  in  "duodeno  iuramento"  reus  nnde- 
cim,  non  dnodecim,  habnerit  sooios.  Cfir. 
capp.  33,  37,  67,  et  L  71;  Nyt  fur.  Ark. 
XXI.  p.l57  et  seqq. 

43)  BGE.  sic.    A.  sed.    D.  vel. 

44)  DE.  orarwn. 

45)  DE.  öras. 

46)  E.  oris.    D.  öras. 

47)  DE.  add.  in. 
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qnando  sic  lancea  ael  qnouis  alio  instmmento  nocendi  ad^^)  minus  dimidiam 
marcam  ualens  animal  perforatnr,  ut  horrende^^)  per  uulnus  uiscera  emanare 
cemaotur,  trium  marcarnm  nummorum  exigit  satisfactionem,  preter  occisi  pre- 
cium  animalis,  de  cuius  iusta  fidem  facient  quaotitate  estimationi  animalis  con- 
uenientia  iuramenta.^  ^)  Si  uero  hniusmodi  denegetur  interfectio,  negationi 
duodenum  fidem^^)  faciat^^)  iuramentum.  Si  quis  dicat  alium  furtiue  suum 
animal  occidisse  dimidiam  marcam  ualens,  iuramentum  exhibeat  quod  asswseru 
eth^^)  patria  lingua  dictum  est^^)  appellari,  et  sic^^)  reum  ferri  candentis 
iudicio^®)  subire  compellat,  et  si  reus  manus  conuictus  apparuerit  ustione,  pro 
reatu  suo  iusto  animalis  precio  duplum  addat 

111.    Quod  animalia  comprehensa  non  deheant^)  post  oblat am  iusticiam  retineri. 

iion  licet  etiam  dampnum  passo  animalia  comprehensa  post  oblatam  sibi  iu- 
sticiam retinere;  postquam  enim  dominus  in  compensationem  dampni^)  dati 
annonam  obtulerit^)  exhibendo,  et  de  sufficienti  compensatione  suum  prestiterit 
iuramentum,  si  noluerit  eum  dampnum  passus^)  in  restitutione  animalium  ex- 
audire,  eiusdem  uille  aliquot  inhabitatoribus^)  conuocatis  dominus  protestetur ^) 
coram  eis  et^)  dampnum®)  passo  sibi  iusticiam  denegari;  deinde  cum  testi- 
monio  conuocatorum  ciuium  (^in  ius  deferat  querimoniam  suam  ad  iuridieorum 
audientiam,  ibique  in  accusatum  feratur  sententia,  ut  aduersario  suo^^)  pro 
negata  iusticia  ueP^)  trium  marcarum  offerat^^)   satisfaetionem,^^)  vel  quod 
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48)  D.  vel.  3)  D.  obtulit. 

49)  BCE.  sic.    AD.  horrendo.  4)  A.  passum  primiim  scriptnm  est. 

50)  D.  om.  iuramenta.  5)  B.  inhabitantibvs. 

51)  D.  om.  fidem.    E.  fidum.  6)  DE.  sic.    ABC.  protestatur. 

52)  D.  faciet.  7)  E.  a. 

53)  D.  assuoren  eedth.    B.  Aasuoren  Eed.  8)  D.  damno. 

54)  Scilicet  oapp.  57, 87  iCc.  9)  E.  vnus  deferat  iCc. 

55)  B.  (non  vero  E,  ut  dicit  KR.)  si.  10)  D.  om.  suo. 

56)  BE.  iudicium.    C.  iudicium  mntatam  in  11)  D.  qnoqoe  habet  vely  non  vero   Ut,  ni 
iudido,  legit  KR. 

1)  G.  debent.  12)  D.  afferat. 

2)  C.  add.  sWi.  13)  BGDE.  sic.    A.  satisfactiofä. 
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illad  Don  egerit  duodenom^^)  exhibeat  iurameatam.  Jtem  si  post  insticiam 
denegatam  animalia  moriantur,  preter  eoram  preciam  ioiustus  detentor  nel  tres 
marcas  nnmmornm  emendet,  ael  iniuste  deteationis  accusationi  daodenam  obi- 
ciat^^)  inramentam. 

112.     Quod  dominus  teneatur  redimere  animalia  sua. 

l\ec^^)  licet  qnoqae  domino  noUe  animalia  saa  redimere  comprehensa;  nam 
eo  nolente  comprehendens  enm  nt  redimat  primo  die,  missis  daobus  hominibas, 
deprecetur;^^)  idemque  tam^^)  secnndo  die,  missis  al\js  duobas  hominibos, 
qnam^®)  die  tercio,  (^  ^missis  quoqne^^)  tercio  nonis  daobus  bominibas,  ope- 
retar;  eo  perseaeranter  redimere  recusante,  deinde  procedens  in  ias  cam 
suis^')  testibus  aniaersis  aniaersam  rerum  gestarum  ordinem  coram  omnibas 
protestetar,^^)  talemque  contra  suam  adaersariam  latam  a  iuridicis  repoatet 
48  sentenciam,  at  in  nallo  teneatur  ei^^)  de  cetero  de  illis  animalibas,  quicquid 
de  ipsis  contigerit,  respondere.  Si  uero  super  iniusta  conprebensione  uel  de- 
tentione  detentorem  dominus  ins tanter  accnset,  iuramentorum  numero'^)  con- 
uenienti  animalium  estimationi  detentor  probet  quod  dominus  animalia  sua  iuste 
capta  redimere  supersederit,^^)  post  predictam  trinam^^)  ammonicionem '  ®) 
legitimam.  Si  uero  deficiat  in  probatione,  tantum  animalia^  si  possit,  (**nel, 
si  non  possit,  precium  eornm  restituat,  post  danmi  dati  prestitam'^)  esti- 
mationem,  ab  omni  alia  satisfactione  propter  assertionem  suorum  testium  ez- 
cusatns. 
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14)  A.  Loeo  posterioris  u  primiim  seriplam    22)  D.  om.  suu. 
est  o.  23)  BCB.  sto.    AD.  deiéHeiur. 

16)  2%^?'"'''^'  ^*^  ^-  *'• 

17)  d!  deprecentur.  ^^)  '^'  •****•  competenti  veL 

18)  D.  om.  tam.  26)  B.  supersedit. 

19)  D.  sicut  et.  27)  E.  temam. 

20)  D.  om.  missis  quoaue  tereic.  28)  BB.  admofädonem. 

21)  BCB.  8ic.    A.  quod.  Cfr.  not.  20  praeoe-    29)  D.  om.  uel  —  possit. 
dentem.  30)  D.  pristtnam. 
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113.    De  tempore,  guod^)  animahum  cfistodie  deputatur.^) 

lioD  est  totus  annus  aoimalium  custodie  depntatqs,  veram  illad  tempus  totum 
et^)  solum,  qaod  a  uigilia  pentecostes  incoatur^)  et  in  uigilia^)  sancti  mi- 
chaelis  archangeli  terminatur;  vnde  alio  quocumque  tempore,  si  reperiantnr  in 
agns  et  pratis,  non  possunt  animalia  comprehendi,  sed  absque  aliqna  lesione 
depelli;  quippe  si,  per  inuia^)  et  lutosa  loca  propolsa,  uitam  finierint,  propei- 
lentes  simul  omnes  omne  dampnum  restituent,  el,  sue  presumptionis  inioriam 
expiando,  tres  marcas  prestabunt  insuper  satisfactionis.^)  At  si  factum  ma- 
luerint^)  difBteri,  quemcumque^)  super  hoc  dampnum  passus  detulerit  furti 
reum,  premisso  iuramento  quod  lingua  patria  assueru  eth^^')  nominatur,  can- 
dentis  ferri  iudicium  subire  compellet, ^  ^ )  el^^)  a  conuicto  per  manus  nstio- 
nem,  preter^^)  omnis'^)  dampni  restitutionem,  tres  marcas  satisfactionis^^) 
nomine  reportabit. 


114.^^)     De  nemorum  defensione. 

iie^^)  siluis  suis  domini  cotidianis ^  ®)  usibus  ualde  necessarijs  defraudentur, 
iuris  censura  prohibet  alienum  nemus  snccidi  contra  domini  uoluntatem,  in^*) 
succidentem  quantitati^  ^)  succisionis  ^  ^ )  penam  constituens  competentem,  ut  si 
ligna'^)  succisa  uel  uno  currn,^')  uel  duobns*uel'^)  tribus  uel  pluribus,  do- 
nec  occurrat  duodenarius  numerus,'^)    deferantur,  preter  restitutionem  ligno- 
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1)  BGE.  sic.    AD.  om.  quod. 

2)  D.  deputata.  KR.  habet  deputato,  non 
tamen  indicans  neqoe  A.  nec  aliom  qnem- 
qaam  oodicem  hano  praeber^  lectionem. 

3)  D.  est. 

4)  BCDE.  inchoatur. 

5)  D.  profesto. 

6)  B.  nitiö/ta. 

7)  Adde  nominsy  ni  in  fine  hrnns  capitis  et 
allis  loeis  iegitnr. 

8)  D.  maluerit. 

9)  D.  quecunque. 

10)  I>.  assuarrens  eedi.     B.  Aasuoren  Eed. 

11)  B.  eompelUt. 

12)  A.  v.  et  noD  bis  est  aoripta,  ut  indioat  KR. 
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13)  BCDE.  8ic.    A.  propter. 

14)  D.  onmem. 

15)  BCDE.  sio.   A.  satisfaeiionis  scriptnm  est, 
at  litt.  is  ab  ipso  scriba  matatae  sunt  in  em. 

16)  DE.  hoc  looo  incipinnt  libram  decimnm. 

17)  A.  Ita  recte  scriptam  est,  non  yero  de,  nt 
perperam  refert  KR.    D.  De. 

18)  DE.  quoiidiams. 

19)  BCDE.  sic.    A.  tU. 

20)  D.  quantitate. 

21)  BCDE.  sio.    A.  suseisianis. 

22)  CDB.  sic.    B.  lingna.    A.  lingua. 

23)  A.  cursu  primnm  scriptam  est. 

24)  E.  om.  ueL 

25)  BCE.  om.  numerus. 
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mm  dnas  horas'*)   nammomm  domino  saccidens  persolaat,  nel  sneeisionem 

4 

trino^^)  deneget  iaramento;  si  nero  .XIP^.  corms  nel  plures  lignomm  fae- 
rint^^)  succisorum,  et  ligna*^)  resUtuat'®)  et  tres  mareas  prestet  nomine  sa- 
tisfactionis,  uel  accusatiooi^^)  duodennm^ ')  obiciat^^)  iurameBtum.  At  si  remn 
in  ipsa  succisione  dominDS  depreheodat,  de  sex  horaram ^^)  emendatione  pre- 
standa pignns  ab  eo  soscipiat,  ne  conaentus  ex  post  facto  se  diffiteri  oaleat 
debitorem.  Non  dato  pignore,^^)  si^®)  oblatam  satisfactionem  exactas  uo- 
laerit^^)  diffiteri,  trinnm  ei^®)  suf&ciet^*)  iuramentnm.  Si  nichil  secnm  ad 
inpignerandnm^^)  habeat  deprehensns,  ad  uillam  proxiinam  profectos  cnm 
domino  snceisi^^)  nemoris,  procuret  ei  neP^)  pignns  nel  fideiussorem,  nt  ob- 
late^')  fidem  habeat  satisfactioni.  Eo  nero  nentrnm^^)  procnrante,  ibidem 
dominns  protestetnr  omnem  sibi  insticiam  denegari,  et,  cnm  uolnerit,  istam 
iniuriam  in  soliempnis^^)  dedacat  qnerimoniam  accnsationis/ ^ )  nt  trinm  mar- 
49caram  obtineat  satisfactionem,  nisi,  sue  salnti  rem  preferens  temporalem,  et 
affectans  in  anima  pnniri  pocins  qnam  in  pecnnia,  iilam  adnersarios  accasatio- 
nem  dnodeno  presnmat  elidere  iaramento.  Eodem  dominns  ntatnr  remedio 
protestationis^^)  ad  uillam  procedens^^)  proximam,  si,  cnm  possit,  nolit  snc- 
cisor  lignornm  ei  rem  snam  pignori^^)  obligare,  ne,  rem  ei  per  niolentiam  an- 
ferendo,  et^^)  ins  sibi  dicendo,.  non  ad  minus  adnersario  quam  sibi  suus  ad- 
uersarius  ob  illatam  iniuriam  obligetur.     (^^Gum  extractis  corticibus  necesse 


26)  CDE.  öras. 
37)  E.  temo. 

28)  BGE.  sic.    AD.  fuerU. 
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34)  CDE.  orarum. 
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39)  BC.  sufficiat. 
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uerandnm. 
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42)  D.  om.  ueL 

43)  D.  ablaie. 

44)  D.  add.  fåeiente  vel. 

45)  E.  soletme  tus.    D.  add.  dedueere. 

46)  BCDE.  sic.  A.  iiccereianis.  Forte  legen- 
diim  est  arcessitiarns.  At  veriia  hno  respi- 
dentia:  iUam  aceusatianem^  qaae  infVa  in 
texta  legontor,  indicare  videntur  accusaiuh 
nis  hoc  loco  originariam  esse  leotionem. 

47)  BCDE.  sic.    A.  proteciatianis, 

48)  BCDE.  sic.    A.  precedens, 

49)  B.  quoqne  habet  pignoriy  non  yero  Pt- 
gnore,  nt  ref  ert  KR.    D.  pignore. 

50)  D.  aut. 
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sit,  nelufi  suceise  fiiissent,  arescentes^^)  arbores  deperire,  de  sabtractione 
corticis  et  snccisione  arboris  idem  erit  iuris  iadicinm  obseniandam,  at  iactnre 
qnantitati,^^)  iaxta  capacitatem^^)  carraum  estimate,  predicto  modo  respon- 
dere  pena  debeat  emendatioDis.  Jdem  qnoqae  obseruabitnr  si  ad  pastum  ani- 
maliam  alieni  nemoris  contra  domini  noluntatem  arbores  snccidantur,  licet 
nnllis  curribus  deferantoa. 


115.     De  hiiSj^)  que^)  sumi^)  licite  possunt  ex  nemore  alieno. 

jtlnmane  societatis  liberalitas  quedam  concedit  ex  nemore  alieno,  licet  domini 
conuenientia^)  non  accedat;  nt  qnotqaot  axes^)  frangnntnr  in  curribus  (®per 
nemus  transennfium  alienum,  tot  ex^)  ipso  possint  nemore  restaurari.  Si  quid 
tamen  preter  ipsos  axes^)  ex  Ugn  is  snccisis  fuerit  deportatum,  duarum  hora- 
rum®) exigit  emendationem,  nel  succisum  esse^)  de  nemore  alieno  tercio^^^) 
negabitur  iuramento.  ^  Licet  quoque  de  Iructu  nemoris,  puta  de  nucibus 
auelianis  uel  alijs,  dum^^)  transit,^^)  edere  transeunti;  licet  quoque  deferre, 
sed  qnantum  pugnus  uel  sue  capiunt  cirotece;^^)  pro  (^^hgs  autem,  que  sinu 
suo  vel  hora^^)  uestis   sue  deportauerit,   duas  horas^^)   tenebitur   emendare^ 
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51)  B.  om.  Cum.  D.  hoc  looo  inoipit  novmn 
caput,  cui  titoli  looo  insoripta  Bunt  verba 
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52)  E.  crescentes. 

53)  D,  guiintitatis. 
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7)  D.  in. 

8)  DB.  orarum. 

9)  D.  om.  esse. 

10)  D.  triffinia.    E*  temo. 


11)  BCE.  sic.  AD.  om.  dum.  KR.  credit  cod. 
D,  qni  om.  verba  dum  transit  (cfr.  not.  12 
seqnentem),  veram  habere  lectionem,  transit 
vero  in  ceteris  codidbus  errato  scriptnm  esse 
pro  transeunti,  qnod  in  mox  seqnentibas  le- 
gitur;  at  quamvis  abesse  possunt  haec  verba, 
non  ideo  tamen  dicendum  est  ea  errato  quo- 
dam  esse  scripta;  recte  enim  omnino  dicitur 
transeunti  licere  quidem  dum  transit  edere 
quantumcumque  voluerit,  non  vero  quantum- 
cumque  secum  deferre  (cfr.  verba  sum  han 
biteer  p(Br,  1. 196.);  omissa  vero  in  antiqui- 
ore  codice  v.  dum,  delendam  esse  v.  transit 
recte  iudicavit  is  qui  soripsit  cod.  D. 

12)  D.  om.  transit. 

13)  CD.  sic.  B.  cyroteee.  E.  ehårotecm.  A. 
cirotere. 

14)  E.  ijs.    D.  his  que  iCc. 

15)  DE.  ora. 

16)  DE.  öras. 


334 


II.  115. 


nel  factum  per  inrisiorandi  religionein  com  mann  tercia  difBteri;  at  si  earm 
nel  eqao  detalerit,  estimationem^^)  dampni  prestabit,  oel  factnm^*)  inficiabitnr 
inramentis  conaenieDtibas  estimationi* 

116.*  •) 

l^alcones  et^^)  accipitres  et  quelibet  aoes  indomite  licenter  accipinntnr  ia  ne- 
more  alieno,  ila  tamen  ut  nemus  succisiooe  aliqaa  non  ledatur.  Nidom  acd- 
pitrum^^)  et  falconum  si  quis  primo  repererit,'^)  quamnis  in  nemore  alieno, 
si  pnlloram  pedes  innexos  laqueis  sic  affixerit,'^)  vt  non  possint,^^)  (^^eam 
crenerint,  auolare,  si  qnis  postea  soperueniens  eos  amonerit,  dnas  horas,  ^^) 
si  palam  factum  indicauerit,  emendabit;  si  uero  celauerit,'^)  accusari  poterit 
ftarti  reus.  jp  (^"Apes  suas  auolantes  si  quis  ad  nemus  persecutus^^)  fuerit 
alienum,  aut  ibidem  apes  inuenerit^^)  nuUius  dominio'*)  mandpatas,  licenter 
eas  auferat,'^)  sed  absque  nemoris  lesione;  si  uero  (^^arborem  ab  eis  occu* 
patam  succiderit,^^)  consensu  domini  non  obtento,  tres  marcas  nummorum  pre- 
stabit  nomine  satisfactionis,  aut  factum  suum^^)  duodeno'*)  diffitebitur  iura- 
mento;  equitatis  autem  persuadet  ratio  ut  (^^obtineatur  uoluntas,  ('^sed  suo 
domino  apum  medietas  assignetur,  verum  ad  consentiendum  animo  suo  nuUate- 
nus  inclinato,^*)  si,^®)   postquam  dominus   uel  inuentor  recesserit,   consignata 
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17)  D.  esthnaeitmL 

18)  D.  furttim. 

19)  BC.  connectunt  hoc  capnt  cam  proxime 
anteeedente.  DR.habent  iiXxAnm:  Falcones, 
Accipitres  et  quelibet  aves  indomite  licen- 
ter accipiuntur  in  nemore  alieno;  a  verbis 
Apes  suas  auolantes  novnm  incipientes  ca- 
pnt, cui  priorem  dant  locnm.  Cfr.  not.  38 
infira. 

20)  DE.  om.  et. 

21)  A.  Litt.  pi  omissas  snpra  lineam  add.  scriba. 

22)  D.  receperit. 

23)  BCE.  sic.    AD.  af/lixeriU 

24)  CDE.  sic.    A.  possit.    B.  postunt. 

25)  D.  om.  eum  ereuerint. 

26)  DE.  oros. 


27)  £•  add.  atquB  hoc  postea  emnperhtm  fu- 
erit. 

28)  DE.  hic  incipinnt  Ubrnm  andedmnm  ac 
novom  capnt  cam  titiilo:  Apes  suos  (E.  suas) 
auolantes  si  quis  ad  nemus  alienuå 
quutus  fuerit.    Cfr.  not.  19  snpra. 

29)  BC.  prosecutus. 

30)  BC.  8io.    ADE.  inuenit. 

31)  D.  domino, 

32)  B.  aufert.    C.  auferre. 

33)  E.  arbor  ab  eis  oceupata 

34)  D.  succiditur. 

35)  DE.  om.  suum. 

36)  BCDE.  sic.    A.  duodenum. 

37)  E.  obtineat  medietatem  ei  iommo  na- 
moris  apum  iCc. 

38)  BC.  dombd  si  suo  damhdo  tgmm  iCc 
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prias  arbore^^)  ab  apibas  occapata/^)  ipse  silue  dominiis  eas  sustolerit,  nisi 
%e  dominum  contra^  ^)  salatem  saam  duobus  testibus  et  duodeno  docere  pre- 50 
sampserit  inramento,  vems  dominus,  cnm  eas  ceperit  uendicare,  postquam  sibi 
snblatas  uel  fartiae  uel  uiolenter^^)  seno  tantummodo  iuramento  docuerit,  ob- 
tinebit  ^^^)  Si  silue  dominus  apum  obiciat^^)  innentori  quod  easdem  prins 
innenerit,  non  debet  audiri  nisi  suam  assercionem  trino  corroboret^^)  iura- 
mento. S'^^)  Domarn  alicuius  apibus  ingressis  alterius  eas,  donec  illam  do- 
marn eligerent,  inseqaentis,^^)  si  dömas  dominus  se  contendat  earum^^)  domi- 
num, trino  se  probet  dominum  iuramento,  aut  eas  insecutus^^)  eodem  numero 
iurameritalium  de  suo  facere  fidem  dominio^^)  permittatnr;  inde  tamen^^)  sic 
eas  extrahat,  ne  domui  uel  parieti^^)  (^^officiat  aliene.  JP^^)  Vnius  apibus 
super  alterius  apes  descendentibus,  atqae  ad  spiritus^^)  eas  confiingentibus 
exalationem,^^)  inferentes  dampnum  ad  alias  apportentur,^®)  easque  domini 
simul  possideant  in  communi;  at  si  nequiaerint  supra^^)  communi  dominio  con- 
uenire,  accusatus  supra  dampno  a  suis  apibus  irrogato,  si  negare  uolnerit  damp- 
num datum,®  ^)  se  iuramentalibus  tueatur  dampni  eonuenientibus  estimationi; 
at  confessus  restituat®')  (^^quantum  uolnerit,  atque  residuum,  iuxta  quantita- 
tem  eius,  neget  sufficientibus  iuramentis. 


117.     De  hijSj^)  que^)  nan  possunt  Ucite  sumi  uel  fieri  in  nemare  alieno. 
Ventorum  rabie  siue  alio^)  quouis  modo^)   prostratam  arborem  si  quis^)  a 


117=1 199, 193. 

39)  BCDE.  sic.    A.  incmato. 

40)  BC.  sic.    E.  om.  si.    AD.  sed* 

41)  A.  Prins  r  omissiim   supra  lineam  add. 
scriba. 

42)  E.  add.  si. 

43)  E.  per. 

44)  E.  add.  si. 

45)  A.  Signum  ^  in  märg.  adposoit  scriba. 

46)  DE.  obijciat. 

47)  A.  Litt.  e  lapsu  calami  deformata  est,  at 
legi  posset  ö. 

48)  Voz  insequentis  referenda  est  ad  ▼•  alie* 
riuSj  non  yero  ad  alicuius. 

49)  DE.  Ularum. 


50)  DE.  insequentis. 

51)  D.  domino. 

52)  E.  om.  tamen.    D.  eum. 

53)  DE.  sic.    ABC.  parum. 

54)  D.  afficiat  alieni. 

55)  A.  Signum  jg.  in  märg.  adposoit  scriba. 

56)  A.  v.  spiritus  solito  modo  est  abbreviata 
(se,  litt.  spe)^  nibil  vero  obsoori  babet,  at 
credit  Th.    D.  om.  spiritus.    G.  spem. 

57)  Pro  exhalationetn.  D.  exalaeioni.  E. 
exatatione. 

58)  C.  eportentur. 

59)  BE.  super. 

69)  B.  om.  datum.    D.  dato. 
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Bemore  alieno  presumpserit  deportare  contra  domini  nolimtateiii,  estiniationeA 
dampni  prestabit  domiao  conuentus,^)  ant  negabit  foctom  ioramentalibos  snffi- 
cientibns  estimatiom.  Ratione  indaginis  facte  de  nemore  alieno,  eum^).  esti» 
matione^)  dampni,  sex  horamm®)  (^^tenebitor  satisfactionem  prestare,  ant  per 
senom  defensio  inramentom. 


118.     Quid  iuris  sit  si  quis  in  alieno  solo  fossam^^)  fecerii. 

Ijxtrabendi  fetas  nulpini  gratia  si  qnis  effbderit  fossam*^)  in  nemore  nel  solo 
qaoiibet  alieno,  ad  sex  boranim^^)  tenebitar  satisfaclionem,  nel  defensionem 
tante  peconie  competentem;  (^ 'nollo  tamen  probibito^^)  fetam  nnlpinom  in 
nnllias^^)  dominio  permanentem,^®)  abi  res  allena  non  leditur,  occapare.  Jn- 
seqaenti  onlpem,  sals  exagitatam^^)  canibns,  donec  in  nemore  oel  loco  qao- 
iibet alieno  latibolom  ingrediatur  foaee,  ^  ®)  llcet,  qoantom  ad  comprebensionem 
uolpis  opos  faerit,  eandem  foneam  ampliare.  Sed  nisi  foaeam  illam  repleaerit, 
si  qnisqaam^^)  in  eam  lapsas^^)  nitam  finierit,  tres  marcas  ob  dampni  occa- 
sionem  prestitam  emendabit,  et  omne  aliod  dampnnm  prestabit,  osqae  ad  triom 
marcamm  sammam,  de  qaocomque  ibi  contigerit  animali;  ant  se^^)  fodisse 
negabit  ioramentalibos  dampni  conoenientibos  estimationL 


119.     Atieni  porci,  inuito  domino,  de  nemore  nan  pascantur  alieno. 

1;  ersoadet  eqoitas  natoralis  nollios  inoiti  bona  deseroire  osibos  alienis;  vnde 
nec^^)  alieni  porci  admitti  debent  ad  pastorn  nemoris  alieni,  circa  nemos  ali- 
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61)  B.  resHtuet. 

62)  BCDE.  sie.    A.  om*  quantum  uoluerit. 

1)  E.  i;s. 

2)  BCDE.  sie.    A.  9111. 

3)  BCDE.  sie.    A.  alie. 

4)  A.  Loco  ▼.  modo  aliad  qooddam  voeaboliun 
antea  fmt  scriptuii. 

5)  D.  quL 

6)  DE.  eonuenientem;  male. 

7)  BCE.  sie.    AD.  om.  eum. 

8)  D.  esiimacienL 

9)  DE.  orarum. 


10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 


BCE.  enumdaeio  loeum  kabei  avi  iCe. 

D.  fossum, 
DE.  orarum. 

E.  Nulti  tamen  prokibiium  esto  fmtymtU. 
D.  perhibUo. 

DE.  euiuscunqae. 

DE.  add.  dum. 

D.  agitatam. 

D.  fovij. 

D.  quMspiom. 

BC  elapsus.    B.  deUmsus. 

D.  si. 
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enum  et^^)  agnim  alienam  ob  eandem  rationem'^)  (^^iaris  eadem  etiam  per- 
manente^®)  eensura,  quantnm  ad  comprehensionem  et  redemptipaem,  qnantomSl 
ad  numeram  animaliam  et  porcorom,  qaantam  ad  scieatiam  et  ignorantiam  do- 
minorniii. 


120.     De  communi  nemore. 

V  ninersis  eommani  nemore  anicmque  pro  libito  suo  licet  uti;  verum ^)  ibi 
SQCcisam  arborem,  nisi  secum  deportet  snccisor  continao  uel  consignet,  licebit 
Qolenti  cuilibet  deportare.  At  abscisione^)  (^otriusque  termini  consignata,  per 
annnm  et  diem  expectabit  proprium  succisorem;^)  infra  qood  tempns  si  qiiis 
eam  abstulerit,  estimationem,  cnm  eam  habere  noo^)  possit,  primo®)  restitaet 
succisori,  daasqae  horas ^)  nammorum  prestabit  nomioe  satisfactionis. 

121.«) 

di  qnis  in^)  asseres  uel  columpnas  uel  aliam  formam  communis  nemoris 
ligna^^)  dolaaerit,  ea  dominio^^)  sno  subiciet^')  sioe  temporis  prefinitione,  ut 
nec  post  annum  et  diem  alij,  preter  consensum  domini,  ea  liceat  sine  furti 
uitio  contrectare.*^) 

122.^^)    De  aqua  communi  vel  propria. 
vJmnis  aqua  nullo  manu  facto  aggere,  sed  naturalibns  tantum  eontenta  litto- 


120=1197. 
121 =1198. 

22)  B.  mm. 

23)  E.  veL 

24)  DE.  causam. 

25)  D.  om.  turis  eadem. 

26)  E.  permanet. 

1)  D.  add.  si. 

2)  E.  abscissione. 

3)  D.  vtrique  tremuU  eansignata. 

4)  BGDE.  sic.    A.  suceisarum. 

5)  E.  non,  at  in  conigendis  modo. 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol  IX. 
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6)  B.  qnoqne  habet  primo,  non  vero  Proprio, 
nt  refert  KR. 

7)  DE.  öras. 

8)  BCDE.  connectant  hoo  caput  oun  proxime 
antecedente. 

9)  D.  om.  271. 

10)  E.  linffua. 

11)  D.  domino. 

12)  BG.  sic.  E.  subijciet.  AD.  subtrahet,  qnae 
lectio  quin  falsa  sit  non  est  dubiom,  qnam- 
vis  KR.  eam  ita  defendit,  nt  dominio  sno 

43 


888 
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ribns,  eqnitate  iuris  omnibns  est  conunaBis,  ut  in  ea  piscari  nemo  de  inre  na- 
leat  prohiberi.^^)  At  in  aqnam,^^)  qnam  ad^^)  molendinj  nel  piscaeionis^^) 
usnm  inre^^)  qois  faeto^^)  aggere  congreganit)  preter  eins  consensnm  nan 
licet^^)  alg  (^^piseationis  of&cium  exercera. 

123.     De  eommunis  aque  piscatione, 

Jn  aqoa  commnni  licef )  cuilibet  piscari  liceat,  nnlli  (^^tamen  licet  in  anmem 
commnnem  piscatoriam  sepem  inniittere,^^)  nisi  terram  possideat  adiacen- 
tem,  cni  sepem  snam  infigendo  profondins  saperponat;^^)  vnde  si  ex  ana 
tantum  parte  amnis'^)  solum  habeat,  sepem  ultra  amnis^^)  medium  non  ex- 
tendet.^^)  Si  uero  terras  habeat  ntrinque'®)  fluuio  aecedeotes,  ex  utraqne 
parte  flnuij  sepes  infixa  per  amnis  medium  extendetur. 

124.     Quod  nuUus  a  piscatione  eommunis  aque  {^deheat  prokibeni. 

JNcremento  redundans  eommunis  aqua  si  terras  occupet^)  adiacentes,^)  in  ea 
nullus,  eciam  in  occupatis  terrarum  spatgs,  a  piscatione  de  inre  potent  oohiberi 

125.    Quod  nuUi  Ucet^)  a  uigilia  pentecostes  usque  ad^)  festum   sancti  mt- 
ehaelis  aquas^)  ad  usum  molendini  coUigeré  alienis  officientem  pratis. 

liulli  licet  a  uigilia  pentecostes  donec  sancti  occurrat^)  soUempnitas  michaelis 
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snbtrahere  idem  sit  qnod  oommuni  ogui  sub- 
trahere;  eai  explieatioiii  Demo  adseatiet. 

13)  BCB.  sic.    AD.  eantractare. 

14)  D£.  hoo  looo  inoipiiuit  libram  diiodecimum. 

15)  D.  prohibere. 

16)  B.  qiioqne  habet  aquam^  aoa  vero  aqua, 
at  reifert  KR.    B.  aqua.    Lege  aqua. 

17)  BC.  ob. 

18)  BC.  gio.    DE.  piseaiure.    A.  piseaioris. 

19)  E.  om.  iure. 

20)  B.  iaeto. 
31)  C.  lieeat. 

22)  B.  piscationem  exereere. 

23)  BC.  sic.    ADB.  om.  licet. 
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24)  BGE.  sio.    AD.  om.  tamen  Heet. 

25)  B.  mittere. 

26)  BCE.  sic.    AD.  supponai. 

27)  BGDE.  sio.    A.  annis. 

28)  D.  extendat. 

29)  GE.  sic   B.  vtrimque.   A.  utrum\ 
vtrunque. 

1)  DE.  poierit  eohiberi. 

2)  B.  occupat. 

3)  BGDE.  sio.    A.  at  iaeenies. 

4)  GE.  lieeaL 

5)  D.  om.  ad. 

6)  B.  aqtiam. 

7)  B.  oceurret. 
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aqnas  sic  ad  usam  eolligere  molendini,  ni  super  (^terras  alienas  propter  re- 
tentionis  niolentiam  effaodantur,*)  feno  et  ceteris,  que  proaenirent,  commodis 
snos  dominos  defraadantes.  Si  uero  dominas  molendini  inris  parere  saper- 
sederit  eqaitati,^^)  in  ias  querimonia  deportata^  dies  a  iuridicis  anferendi^^) 
ael  aperiendi  portam  aquarum  constitaatur,^^)  ne  qnonis  obstacolo  ad  cnias* 
quam^^)  iniuriam  earam  transitus  retardetur;  cui  nisi  dominns  molendini  ob- 
temperanerit  inssioni,  preter  estimationeni  dampni  sex  horas  ^  ^)  nummorum  pre<» 
stabit  nomine  satisfactioniS)  aat  seno  factum  inficiabitar  ioramento. 

126.  <^)     De  aduUerio. 

Mechum  a  inre  qoilibet  habet'®)  licentiam  occidendi,  quem  in  nno  lecto  cnm 
sna  coniage  deprehendit;  et  in  inre  facfa  fide,  per  dnornm  testimoninm  et^^)52 
sangninolentornm '  ^)  cnleedre^^)  et  lintheaminis  exhibitionem,  super  interfectio- 
nis  huinsmodi  qualitate,  ob^^)  iuste^^)  sumptam  de  tanto  facinore  ulcionem, 
et  ab  omni  pericnlo  snmende'^)  nindicte  et^^)  omni  prestande  satisfactionis 
onere  inridicornm  absolnet  sententia  peremptorem ;  et  perempti  corpus  orto- 
doxornm  prinabitur  sepnltura,  nisi  forte  de  reatu  sno  nulneratus  penitentiam 
agat  ante  spiritus  exalationem.^  ^) 

127.     Quod  adulterij  reus  candentis  ferri  iudicium  suheat. 

A.^)  marito  adultere  reus  adolterij  delatns  adnlter  solum  habet^)  refnginm 
ad  candentis  ferri  indicium,  quod  lingua  patria  scuzs  iarn^)  nominat,^)  conuo- 
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8)  D.  ierram  alienam.  19)  BC.  euleidre.    E.  cuieitrm. 

9)  D.  effundatur.  20)  D.  ah. 


10 
11 
12 
13 
14 
15 

16 
17 

18 


e!  ti^liBCD.  om.  eansiituatur.  ^^)  ^^^^  "«•    ^  stinmende. 

D.  euiuspiam.  23)  BGE.  (non  yero  D,  ut  refert  KR.)  add.  ab. 

DE.  oros.  24)  DE.  exhalationem. 

DE.  hoc  loco  incijiiint  libram  dedmimi    1)  D.  om.  A. 

ertinm.  2)  BCDE.  sic.    A.  hunc. 

D.  habeat.  3)  BC.  sic  D.  Skudziem.  E.  8kut%iem.  A. 

D.  vel.    C.  o.  scuzst  tam. 

E.  cofuanguinoléntarum.  4)  D.  nominant. 
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landi,  quo^)  si  neqnieiit  exortam  infamiam  abolere,  condempnatos  in  exOiiun 
redeundi  nullam  habeat^)  de  cetero  facvltatem,  nisi  forte  passos  ioiuriam  in 
tori  consorte^)  prestande  forte®)  consenserit  satisfactioni,  qnam,^)  qnadraginta 
marcas  nnmmonmiy  secnndnm  tamen  estimationis  precinm,^^)  continenteni  de- 
bet quoqne  ob  criminis  enormitafem,  licet  preter^^)  solitnm  in  prinatis,  com- 
prebendens^^)  tres  marcas  vel  nnam  marcam  argenti  contemptos  precinm  co- 
mitari.^^)  ^  (^^Vxori  proprie^^)  crimen  adolterij  maritns  inponens,  si  soam 
mnniat'^)  dnobns  testibns  accnsationem,  vxorem  candentis  ferri  indiciam  snb- 
ire  compellet;^^)  qno  si  qneat  snam  innocentiam  demonstrare,  et  integritate 
fame  gaudebit  et  mariti  consortium  retinebit  Sin  antem  et'  ®)  infamie  respersa 
macula  et  bonis  omnibas  denudata,  inre  legis  bnmane  tam  a  domo'^)  qoam 
a  thoro  coningis  exdodetnr,  vtriqoe^^)  tamen  coniagnm,^')  qnam  dia  reli- 
qns^^)  soperstes  fnerit,  nona^^)  connnbia  contrahendi  licentia  denegata.  Ve- 
rum^ ^)  in  parte  constat  hnic  humane  legi,  nelnd^^)  famule^^)  obseqoenti, 
nelud^^)  pedisseqne ^  ^ )  seqoenti  domine  soe  nestigia,  per^®)  dioioe  legis  pre- 
minentiam^^)  derogari,  qoe  matrimonia  inbet  non  fori  sed  poli,  non  cmie  se- 
cnlaris  sed  ecclesie  spiritnalis  (^^examini  atque  regimini  sobiacere,  nec  per- 
mittit  eciam  separationem  thori  per  igniti^')  ferri  indiciam  celebrari. 


5)  D.  Quod.  17)  B.  campellat 

6)  BCE.  habebit.  18)  D,  om.  et. 

Il  ?;  *^'^:    ^  1    ^       *  1^)  BCDE.  sic.    A.  domitw. 

8)  Vox  forte  delenda  est.  *ia\  i?    itjl.  *  .  j-      * 

9)  BCE.  sia    AD.  nam.  ^^)  *•  f^f^^^^s  »*  ^  comgendu  vterque. 

10)  Haeo  verba  respicere  rationem,  qna  marca  ^^)  BCE.  sio.    AD.  conivgium. 
nummoram  marcae  argenti  oomparatar  (vide  22)  E.  religuus.    D.  religtäs. 

cap.65),  recte,  ut  videtur,  obsenrat  KR.  23)  BCE.  sio  (non  vero  E.  pro  naua  habet 

11)  D.  add.  soli.  nan^  ut  refert  KR.).    A.  nan  a*   D.  non. 

12)  D.  eomprehendendus.  24)  D.  add.  si. 

13)  E.  addere.  25)  CDE.  nelut. 

14)  DE.  hio   ineipiimt  novam  oaput,   cni  D.  26)  D.  familie. 
inscribit  titolam :  vxori  —  testibus,  ex  ipso  27)  D.  pedissequam  que. 
textu  capitis  transscriptnm;  E.  vero  tit.  Ma-  28)  BCDE.  sic.    A.  jaro. 

ritus  imponens  vxori  aduUerij  crimen,  29)  D.  preeminentiam.    G.  premineneia.    E. 
duobus  testibus  muniat  pereminentiam. 

15)  BCE.  sic.    AD.  quippe.  30)  D.  examine  atque  reghmne. 

16)  D.  nundat.  31)  D.  om.  igniti. 


U.  128. 


841 


138.    Dé  molenta  oppressione  nirgims  uel  salute.^) 

V  bicmnqne  quispiam,  licet  solus,  aiolenter  uel  uirginem  humiliauerit^)  nel 
corrnptam  oppresserit,')  duplicata^)  qnadraginta  marcarnm  (^obligabitar  sa- 
tisfactione,  una  regi  pro  uiolafione  insticie,  alteraqne  pro  irrogatione  iniurie 
procuratori  persone  passé  iniuriam,  ad  opus  ipsius^)  Dichillominns  exhibeoda. 
Verum  si  crimen  inficiatus  fuerit  aduersus  simplicem  accnsationem  triplicato 
iuramentorum  duodenario  se  defendet;^)  at  aduersus  accusationem  duobus  te- 
stibus^)  innitentem  igniti  fantam  defensioni^)  iudicij  deferetur. 


129.     Quid  iwHs  sit^^)  si  virgo  uel  soluta  consenserit  oppressoriJ  ^) 

vJppressori  suo  innupta  femina  consensum  presfaute  non  ad  ipsam,  uerbere 
dignam  non'^)  munere/^)  ne  lucrum  capiat  ex  delicto,  sed  ad  solum  eius, 
presertim  in  copula  marilali,  secundum  legem  proximum  prouisorem  et  in  eius^)  53 
persona  iniuriam  perpessum  pudoris,  sex  marcarum  nummorum,  uel  duarum 
argenti,  satisfactio  pertinebit,  nisi  uiginti  quatuor  iuramentalibus  illatam  sibi^^) 
reus  reppulerit^ ^)  accusationem.'®)  Licet  autem  ('^sit  proximus,  quem  in 
ipsa  mäter' ^)  concepit  oppressione  filius,  ipsi  satisfactio  tamen  nullatenus  atti- 
nebit,  cum  nec'^)  pater  eo  nomine  grauaretur,  et  mäter,  filij  mediante  persona, 
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1)  DE.  add.  fceminiB.  Legendnm  videtur  cor- 
rupte;  cfr.  textum  eapitis. 

2)  D.  violaueriL 

3)  KR.  credit  verba  uel  eorruptam  oppres- 
serit  agere  de  viro,  qni  feminam  non  vi 
stnprat  sed  ad  ooncobitnm  pellicit,  de  quo 
delicto  textas  Danicus  nihil  statuera  dicitnr; 
cam  vero  sermo  sit  de  eo,  qui  "violenter 
vel  virginem  humiliavit  vel  cormptam  (i.  e. 
aliam  feminam)  oppressit"  (takwr  kunu  (bU 
lar  mö  nöpogha,  I.  207.),  satis  patet  hane 
locum  tantum  agere  de  stapro  yiolento,  qaod 
etiam  indieat  rabrioa  oapitis.  In  seqaenti 
autem  cap.  129  sermo  est  de  stupro  sine 
vi  feminae  illato,  qaod  delictum  neo  magis 
praetermittit  textas  Danicus;  vide  L  208. 

4)  D.  duplicantia, 

5)  D.  obligat ione^ satis faciaty  vna  ACc. 
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6)  Scilicet  feminae. 

7)  D.  defendat. 

8)  ER.  perperam  legit  uel  tribus. 

9)  B.  defensionem»    E.' defensio, 

10)  G.  om.  sit, 

11)  B.  oppressionf  ab  ipso  sciiba  matatum  in 
oppressorj. 

12)  B.  nec. 

13)  BCDE.  sio.    A.  munire. 

14)  C.  Si. 

15)  BE.  repulerit.    D.  repullerit. 

16)  D.  recusationem. 

17)  Ut  melius  intelligantur,  hoc  ordine  legan» 
tar  sequentia  verba:  filius,  quem  mäter  in 
ipsa  oppressione  concepit,  sit  proximus, 
ipsi  fiCc. 

18)  BCE.  sic    AD.  matre. 

19)  D.  sic. 


U%  Ii.  1 29. 

ex  reata  sao  sortiri  commodnm  nideretnr.^^)  Ob  hamiliationem  tantmn^^)  filie 
natnraliSy  quam  non  est  legitime  pater  saam  esse^^jfiliamprotestatus,  neqnepa- 
ter  neque  agnatus  quilibet  verum ^^)  habet  tantum  cognatus  proximus  accionem. 

130.     De  oppressione  ancille. 

i^i  qnis  ancUlam  oppresserit  alienam,  doas  horas  ^^)  nammoram  domino  pre- 
stabit  nomine  satisfactionis,  aut  reatnm  trino  diffitebitnr  iuramento.  Ad  sex 
horarum ^^)  satisfactionem,  vel  seni  inramenti  defensionem,  interdum  illicitus 
attingit  concnbifus  cum  ancilla,  puta  que,  sernilibus  exempta  operibus,  socie- 
tatis  et  honoris  et  obsequij  dignioris  intuitn  assidendi'^)  domine  sue  officinm 
est  adepta,  vnde  quoque  s»tis  ambut^^)  lingua  patria  nominatur. 

131.*)     De  JGNe.\ 

So..  ig,Us  .b.)  ™uI«pU..m  c.-m<Kli«.m  «.  -eo.ss.ri.s,  .iC)  .b  fr«p..„ 
et  grane  periculum  metuendus;  vnde,  sicut  usnm  eius  commoditatis  necessitas 
cotidiana^)  deposcit,^)  sic  et  periculi®)  metuenda  calamitas  ipsius  cnstodiam 
diligentem^)  requirit  Jgitur,  ut  uitetur^)  periculum  igne  diligentius  custodito, 
circumspecte  rationabili  lege®)  dinoseitur*^)  cautum  esse,  ut  in  tribus  marcis 
dampnum  passo  satisfacere  teneatur,  ex  cuius  domus  igne  adortum  incendium^ 
consumendo  domum  alienam,^^)  haut*^)  minus  sex  horis^^)  nummorum  in- 
gerit  detrimentum;  et,  si  domus  plurium*^)  concrementur,  non  maiorem  plures 
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20)  B.  videatur.  5)  BGE.  sio.  AD.  depossit. 

31)  DE,  tamen.  6)  D.  pericularum. 

23)  A.  Looo  v.  essef,xA^f,f,cnviJimffLii  protes.    7)  j^   dUigenter  scriptom  est,  at  Ktt.  r  sub- 

ttl  DK*^  i®<5to    puncto   notata,    notam   abbreviati  m 

tV\  rwxv^^f'  supra  lineam  add.  scriba.    D,  diligenter. 

35)  CDE.  orarum.  ^.   r.      .^  ^ 

36)  D.  assidende.  S)  D.  videtur. 

37)  DE.  Ambudth,  om.  satis.  ^)  !>•  om.  lege. 

1)  DE.  hoc  loco  incipiiint  libmm  dedmum  qnar-    10)  E.  dignoseitur, 

tam.  11)  D.  add.  hane. 

3)  G.  ad.  13)  DE.  hand. 

3)  BCDE.  sic.    A.  si.  13)  A.  Litt.  h  deleta  est.    GDB.  orts. 

4)  DE.  quotidiana.  14)  BGDE.  sic.    A.  piurimum. 
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(^^qoam  nnas  conseqoeDtur  incendij  satisfaclionem  inter  se  portionibas  equa* 
libns  dinideDdam,  quantamcumque  dispar  dampnum  eis  per  incendium  irroge- 
tur.  Paeter  hec^^)  qailibet  bonis  suis  per  ignis  niolentiam  spoliatus,  eciam 
ille,  de  cnius  domns  igne  primo  tota  combastionis  iactora  snbseqnens  pulln- 
lanit,  in  inre  proninciali  cnm  dnobus  socijs,  non^^)  ab  eis  tacto  sacro  libro/®) 
sed  ntroqne  mannm  snam  in  mannm^^)  alterins  innectente,^^)  fidem  inrato- 
riam  exhibeat  se,  consumpta^')  domo  sna,  dampnum  ad  sex  horas ^^)  num* 
momm  per  incendinm  incnrrisse;  et  hoc  facto  pro  eo  feretnr^^)  sentencia,  nt 
per  totam  prouineiam  nnusquisqne  persoluat  sibi^^)  unnm  denarinm,  nel  nnam 
mensoram  hordei,^^)  vel  dnas  anene,  in^^)  dampni  qnod  accidit  compensatio- 
nem.  ^  Qnandocamque  indeterminate^^)  agitnr  de  mensnra,  illa  debet  intel- 
ligi,  que,  rotnnditatem  eqnaiem  amplectens  et  ortogonaliter,  more  cateti,^®) 
per  senam  pollicis  latitudinem  a  fnndo  consurgens,  duplo  maiorem  habet,^®) 
instar  ypotennse,^^)  altitudinem  transnersalem,^  ^)  aprobatam^^)  per  nirgam, 
que,  habens  pollicis  duodenam  latitudinem^^)  in  longitudine,  ubicnmqne^^)  sn*54 
perponitur  extremifati^^)  fnndi,  qua^^)  parte  coniungitiir  cnm  corona,  per  men- 
snre  medium  transeundo,  summitate  sua  contingit  directe  oppositam  summita- 
tem  corone,  ob  quam  altitudinem  hane  mensuram  tolfinynning^^)  ydeoma^®) 
patrium^®)  appéllauit    Ad  hane  collectam  gratis   conferre^^)   cuipiam^^)   re- 


15)  D.  quatnuis  camequenier  incendij  tLc.\ 

16)  G.  noc. 

17)  A.  Ita  recte  scriptnm  est,  non  vero  H,  ut 
legit  KR. 

18)  A.  v.  libro  bis  est  scripta. 

19)  D.  manu. 

20)  B.  immitiente. 

21)  A.  eansun^tam  scriptnm  est,  at  oltima 
Mtt.  m  ab  ipso  scriba  deleta. 

22)  A.  Litt.  h  deleta  est.  GDE.  orag, 

23)  D.  inferetur, 

24)  BCE.  add.  vel. 

25)  GB.  sic.    BD.  ardei.    A.  bodi;. 

26)  A.  Loco  v.  in  primom  seriptom  est  et. 
D.  ad. 

27)  E.  indeterminato. 

28)  B.  ccmii. 

29)  G.  add.  ad. 

30)  E.  Hypotenusw. 


31)  BGDB.  sio.  A.  nsumpsaletn  scriptam  est, 
posita  snpra  litt.  n  nota  abbreviationis,  qua 
litt.  ra  vel  ar  indicari  solent;  manifestnm 
est  v.  transuersalem  a  scriba  male  esse 
lectam;  cfr.  cap.  14,  ubi  pro  transuersaU 
idem  codex  habet  transsuostanticJi. 

32)  D.  approbatam.    BGB.  probatam. 

83)  A.  letiiudinem  scriptnm  est,  at  a  snpra 
prins  e  posnit  scriba. 

34)  A.  Litt.  c  (i.  e.  cum)  omissam  snpra  li- 
neam  add.  scriba. 

35)  BGE.  sic.    AD.  extremitate. 

36)  E.  awB. 

37)  BGE.  sic.  D.  Tolffmtming.  A.tolfmyn' 
nig. 

38)  D.  ideama.    E.  idioma. 

39)  BGE.  sic.    A.  om.  patrium.  D.  pairia. 

40)  A.  inferre  scriptnm  est^  at  litt.  m  snbiectis 
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spaenti  non  est  prima  uice  res  aliqoa  sabtrahenda,  sed  in  ius  qnerimonia  de- 
fereoda,  vbi  condemnabitiir  qai^^)  unias  denarij^')  solatioDi  contamaciter  eon- 
tradixit,^^)  ut,  ad  certtam  diem  prefixom  in  inre,  cnm  predicto  denario  .XXX**. 
persolnat,  nisi  tribns  probet  inramentalibns  se  prins  exactnm  legitime  non 
fnisse.  Jn  einsdemqne  inridicomm  connentn  licentia  petitori  prestabitnr  adin* 
dicationis  anctoritate  snbtrahendi  rebelli  bona  sna,  si  preelegerit  in  contradi- 
ctionis  sne  contnmatia^^)  perdnrare,^^)  ne^^)  petitor  cogatnr  sepins  ob  hane 
cansam  inaniter  fatigari.  (^^Ratione  dampni  per  incendiom  contingentis  dis- 
pensator uel  niiiicns,  nel  qnicumqne  domnm  inhabitat  alienam,  non  tenetnr  ad 
aliqnam  emendationem,  dnm  modo  mana  (^® inramen talium  dnodena  dampnom 
illnd  absqne  cnlpa  sua  doceat  enenisse. 

132.*) 

Accusatus  qnispiam  qnod  nolnntarie  domarn  incenderit  älienam,  si  firmata 
delatio  illa  non  fnerit^)  ioramento,  tribns  se  taebitar  inramentaliam  dnodenis. 
Si  aero  faerit  ioramenti  mnnimine  roborata,  tantnm  ad  candentis  ferri  indi- 
cium, qnod  prohiciendnm^)  est  in  alueolnm,  admittetnr;  et,  si^)  connictns  fn- 
erit^  ex  ipsins  bonis,  qnantum  facnltas  permittit,  debet  omne  dampnnm  incendg 
reparari,  capitali  portione  sna  tantnm  ad  ins  reginm  pertinente;  connictns  an- 
tem  gaudebit  nno  die  tantnm  indncgs^)  iibertatis,  post  qnem  licite,  si  reper- 
tus®)  fuerit,  snspendetur.'^) 
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punctis  Botatis,  nota  litt.  con  abbreviatamm  48)  G.  hic  incipit  novnm  capnt  cam  rubr.  de 

sapra  lineam  est  addita.    D.  ferre.  jncendio. 

41)  G.  sic.     ADE.  quispiam.    B.  atiempiam;  49)  E.  iuramentaU  damnum  tLe. 

neqne  vero  hic  codex  babet  qmdpiam^  ut  1)  BCDE.  connectant  hoc  capot  cam  proxime 

legit  KR.,  nec  ita  hoc  loco  legendum  est.  antecedente. 

42)  D.  qua.  2)  D.  om*  fueriU 

43)  BGDB.  sio.    A.  denari.  3)  BC.  proiciendum.    DE.  proijeiendum. 

44)  D.  eontradixerit.  4)  D.  om.  ^'. 

45)  BGDE.  contumacia.  5)  D.  iudicijs. 

46)  A.  Ultima  litt.  e  lapsa  calami  defonnata  6)  GDE.  sic.   B.  repitts  (desideratnr  enim  nota 
est,  ut  legi  posset  ö,  abbreviatamm  litt.  «r).    A.  recepius. 

47)  D.  nec.  7)  B.  suspendaiur. 
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133.^)     De  uiUicationis  officio. 

di  qais  connenerit  cam  alio^)  de  prestando  sibi  officio  aillicationis,  si  prorsns 
exsequi  snpersederit  qnod  promisit,  pena  mnltabitar  sex  horarum,  ^^)  uel  con- 
aentionem  factam  seno  diffitebitur  iuramento.  Verum  ad  assignatam  sibi  per- 
transiens  mansionem,  si  res  snas^^)  uel  in  unico  cnrrn  a^dduxerit,^^)  et  si  re- 
silierit  ab^^)  inceptu,^^)  uel  tres  marcas  prestabit  uel  duodeno  se  tuebitur 
iuramento.  Jn  utroque  tamen^^)  casu  si  cum  rege  uel  pontifice  talis  conuentio 
celebretur,  uel  trium  marcarum  prestabitur  satisfactio  uel  offeretur  duodeni 
defensio  iuramenti. 

134.     De  deposicione^  ^)  uiUicationis, 

Lj  olens  honus^^)  deponere  uillicationis,  si  consensum^®)  adhoc^®)  domini  sui 
non  ualeat  inclinare,  optinere^^)  debet,  in  ius  cum  sua  querimonia  profici- 
scens,^^)  ut  dies  domino  suo  diuidendi  secum  bona^^)  communia  prefigatur, 
quem  diem^^)  dominus  si  noluerit  obseruare,  idem  secundo  uillicus  debet  a 
iuridicis  impetrare;  et  si  nec  tunc  (^^iusticiam  consequatur,  ad  ius  procedat 
tercio,  et  tunc  nominabuntur  uiri  prudentes,  quot  necessarij  uideblintur,  ut^^) 
auctoritate  publica  certo  die  diuisioni  debeant  interesse,  attendentes  ne  uillicus 
a  domino  suo  contra  iusticiam  opprimatur,  puniendo  multa  trium  marcarum  55 
ad  ius  regium  pertinente  si  perstiterit^®)  in  contumatia^^)  contradictionis.   Post 
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8)  DE.   hoc   loco   incipinnt  libram   decimam  17)  A.  Litt.  h  deleta  est.    BGDE.  cnus. 

qnintum.  Ig)  BGDE.  sic.    A.  consensfi. 

9)  BCE.  sic.    AD.  aliquo.  ^^\  D   ^^ 

10)  A.  Litt.  Ä  deleta  est.    ODE.  ararum.  ^J^  Jnw^^  '  l^* 

11)  BCE.  sio.    AD.  sua.  2^)  ^^^^'  obtmere. 

12)  C.  abduxerit.  21)  BGDE.  sic.    A.  proficissens. 

13)  BGDE.  sic.    A.  ad.  22)  D.  om.  bona. 

14)  BGE.  incepio.  23)  BGDE.  sic.    A.  om.  diem. 

15)  E.  tantum.  24)  D.  om.  iusticiam  —  tunc. 

16)  BE.  sic.    G.  officio  scriptnm  est,  al  de^  25)  D.  et. 
/ioAC2one  snpra  lineam  atramento  adpositam.  26)  D.  prestiterit. 

AD.  dep  os  it  o.  27)  BGDE.  contumacia. 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant  Vol.  IX.  44 
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diaisionem  factam,  ex  hijs,'®)  qve^®)  cessemnt  oillico  in  diaisione,  si  qnid 
dominos  auferre  presnmat,  non  solnm  illud  restitnere,  sed  et  rapine  debltam 
multam  persoluere  compelletur.^^')  Ad  anioersoniin  quidem^')  enidenfer  di- 
noscitar^^)  pertinere  commodam,  si  defendatur^^)  iosticia'^)  et  propulsentar 
ininrie^^)  singulorum. 

135.     Quod  uiUico  sufficit  pro  se  duodenum  iuramentum^   si  dominus  eius^) 

eum  pro  furto  accusaueriL 

.rVdaersus  dominnm,  accusantem  suuin  nillicum  in  dioisione  svper^)  fartiaa 
subtractione  vel  occultatione  rerum,  sufficit  ipsi  uillico  duodeni  defensio  inra- 
menti.  At  dinisione  facta,  nolens  rem  aliquam  auferre  dominus  ei,  quem  uil- 
licum  prius  habuit,^)  si  rem  aliquam  occultatam^)  asserat  (^ne  diuideretur, 
ille  qui  uillicus  erat,  si  fidem  faciat  duobus  testibus  et  duodecim  iuramentali- 
bns  quod  res  illa  sibi  cesserit  in  diuisione,  ab  accusationis^)  calnmpnia  suam^) 
innocentiam  liberabit.  Sed  licebit  accusatori  testes  inpetere  super  perhibiti^) 
testimonij  falsitate,  et  uterque  uel  se®)  duodeno  tuebitur  iuramento,  uel  pe- 
nam  falsi  testimonij  tres  marcas  persoluet. ^  <')  Si  uero  (^^deficiat  accusato 
testium  et  iuramentalium  predicta  defensio,  accusator  eum  candentis  ferri  in- 
dicium subire  compellet,  si  crimen,  quod  inposuit/^)  iuramento  confirmet  (^^Si 
duorum,  habentium  res  communes,^^)  nnus  rem  aliquam  ad  snum  sin^lariter 
contendat    dominium    pertinere,    alter   e  (^^contrario   communem  affirmaet,^®) 
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28)  E.  Ms.  5)  D.  non  diuidetwr. 

29)  BCDE.  sia     A.  gui.  6)  BCE.  accusantis. 

30)  BCDE.  sio.    A.  expelleiur.  7)  BCE.  sie.    AD.  om.  suam. 

31)  E.  siqtädem.  '      8)  A.  Loco  liit.  p  antea  scriptam  foit  A. 

32)  E.  dignoscitur.  9)  BGE.  sio.    AD.  om.  se. 

33)  C.  defensatur.  10)  BGE.  sio.    AD.  persobät. 

34)  A.  v.  iusiicia  non  bis  est  soripta,  ut  in-    11)  BGE.  sio.    AD.  deficiet  aeeusatio. 
dioat  KR.  12)  D.  comiserit 

35)  D.  in  iure.  13)  BC.  hie  incipiant  novnm  capnt  enm  titvlo 

1)  G.  om.  eius.  Dererum  eommunium  speeiaHiate.    E.  hoe 

2)  B.  pro.  looo  babet  eandem  titnlnm,  non  laman  no- 

3)  D.  habuerit.  vnm  capnt  incipiens. 

A)  D.  oceultam.  14)  D.  om.  communes.  ^ 
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debet  aadiri  pocias  commanem  affirmans,  si  cnm  duodecim  inramentalibns  sue 
fidem  faciat^^)  affirmationi^  ^)  (^^Hanc  qaoqne  specialitatem  omnis  habet 
commnnio,  quod  quicumque  (^^rem  commanem  accnsetur^^)  sic  uel  snbtra- 
xisse  (^^ueloccultasse  nel  niolenter  contrectasse,^^)  qaod  eam  uel  eiusprecium 
restitaere  teneatur,  qnanticamque,^^)  quod  tamen  dimidiam  marcam  excedat, 
precij  iudicetur;  si  negare  uelit  quod  inponitur  sibi,  sufficiat  duodenarins  iu- 
ramen talium  accnsato,  solus  uero  senarius  si  dimidia  marca  minus ^^)  ipsius 
precium  estimetur. 

136.^^)     De  exceptiane  remissi  debiti  uel  solutL 

JCjxceptione  debiti  remissi  gratia  liberalitatis^^)  opposita  credilori,  inpeditur^®) 
peticio  creditoris,  donec^^)  exceptionem  oppositam^^)  sibi  falsam  duodeno  pro- 
bauerit  iuramento.  Verum  exceptio  soluti  debiti,  uel  per  transactionem^  ^) 
sublati,  cnm  eam  debitor  dnobus  testibus  et  duodeno  confirmauerit  iuramento, 
petitionem  omnino^^)  perimet^^)  creditoris.  (^^Obligante  creditore  pro  solu- 
tione  debiti  obligatam  sibi  terram  alij^^)  creditori,  si,  (^^refuso  precio,  petat 
a  primo  creditore  dominus  et^')  prior^®)  debitor 5®)  ypotecam,*^)  aduersus 
suum  debitorem  precium  offerentem  non  suffragabilur  uel  prescriptionis  exce* 
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15)  D.  quo  commune  affirmans,  si  fiCo. 

16)  BCE.  affirmet. 

17)  BCE.  sic.    AD.  faciet. 

18)  D.  (MsseriionL 

19)  CE.  sic.     ABD.  Hac  (B.  Hane)  quoque 
specialitate. 

20)  BCE.  sic.    AD.  re  commune. 

21)  E.  accusaretur. 

22)  E.  om.  uel  oceultasse. 

23)  BCE.  sic    A.  eontractasse,  sed  eanfrasse 
primum  scriptum  fnit.    D.  contratasse. 

24)  DE.  quantumcunque. 

25)  D.  numerus. 

26)  DE.  hoc   looo  incipiont  libmm  decimum 
sextuin. 

27)  CD.  libertatis. 

28)  BCE.  impedietur. 


29)  E.  add.  et. 

30)  A.  Loco  primae  litt.  o  alla  qaaedam  Ut- 
tera  antea  fuit  scripta. 

31)  B.  translacionem. 

32)  B.  om.  omnino. 

33)  D.  pertinet. 

34)  E.  obligato.  G.  hic  incipit  novum  capat 
cnm  rubrica  de  eodem. 

35)  E.  add.  impignorare. 

36)  BCE.  sic.    AD.  refusi  precij. 

37)  E.  etiam. 

38)  BG.  primus. 

39)  DE.  creditor;  male,  nam  verba  dominus 
et  prior  debitor  denotant  onam  eundemque 
hominem,  scilicet  dominum  oppigneratae  ter- 
rae. 

40)  E.  Hypothecam. 
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ptio^^)  nel  empcionis^^)  facte  cum  uero  domino,  creditori^')  secundo,  sed 
oportet  ut  ad  primum  ferra  per  medium^ ^)  reuertatur. 

137.     Qualiter  {^a  dehitore  creditor  suum  debitum^)  consequatfir. 

Uebitoi^e  respnente  satisfacere  creditori,  si,  post  legitime^)  in  ins  qaerimoniam 
deportatam,  ex  concessa  Jicentia  et  adiudicatione^)  ioridicornm,  in  sni  debiti 
56soIationem  creditor  bona  qneois  sabripnerit  debitori,  et  eoram  eodem^)  con- 
nentu  iuridicorum  debitor  super  rapine  uicio  reum  detnlerit  creditorem,  si  con- 
nentns  totas  aflirmanerit  ex  adiadicationis  sne  auctoritate  creditorem  bona,  de 
quibns  agitar,  subtraxisse,  ab  inpugnafione  debitoris^)  creditor  absoluetor.  Ve- 
mm  in  alio^)  quoqne  loco  soper  hoc  creditor  accnsatos,  si  duos®)  exbibeat, 
qui  se  fecisse  illam  asserant^)  adiudicationem,  et  duos  alios  priorum^^)  dao- 
rum^^)  assertionem  suo  testimonio  roborantes,  a  uexatione  liberabitur  debi- 
toris;  at  istorum  si  utrumque  defuerit  creditori,  adiudicationem  illam  legitime 
factam  a  iuridicis  seno  negabit  debitor  iuramento,  ut  sic  et  bona  sua  reci- 
piat^')  et  trium  marcarum  insuper  satisfactionem  rapine  uicio  congruentem, 
nisi  se  creditor  a  rapina  duodeno  excusauerit  iuramento. 

138.     De  precanio. 

riestitutionem  precarij  uel  iusti  precij  nullus  casus  de  inre  poterit  inpedire. 
Nec^^)  auditur^^)  precium  uolens  restituere,  nisi  prius  probet  et  se  faculta- 
tem  ipsum  restituendi  precarium  non  babere,  et  iustam   esse  precij  quod  of- 
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41)  DE.  exceptione.  6)  BDE.  sic.    AG.  deditoris. 

42)  BCE.  sic.    AD.  certianis  (non  eessionisy  7)  bCE.  sic.    AD.  aliquo. 

*o?*i/®***  5^^*  8)  »CDE.  sic.    A.  duo. 

44)  SciKcet  hominem,  i.  e.  primnm  creditorem,  ^)  ^>®-  »*«•    ^^^'fff^'  non  voro  B.  habet 
qui  inter  ceteros  duos  homines  medius  est.       asserant.Jii  refert  ER.,  qu  praetermittit 

1)  D.  per  creditorem  a  debUore  deöiium  de^       ^-  a^^é^rfl/  m  A.  scnptam. 
bite  exigatur.  10)  BCDE.  sic.    A.  priori. 

2)  A.  Loco  litt.  u  primum  scriptum  est  o.  11)  D.  om.  duorum. 

3)  D.  legitimum.  12)  D.  recipiet. 

4)  BCE.  sic.    AD.  ad  iuratione.  13)  D.  donee. 

5)  G.  eorumdem.  14)  B.  audietur. 
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fertur  pro  precario  quantitatem,  raramentalibus  sufficieDtibus  estimatiooi;  com- 
pellendas  nichilominug,  si  umquam  in  snam  redierit  potestatem,  ad  debitam 
restitutionem,  priore  domino  ipsnm,  refuso  precio,  postulante.^^) 

139.     De  re  quälihet  mohili  conducta  uel  locata. 

JJeteriorationem  uel  amissioneni  conducte  rei  prestare  non  tenetnr  probans 
eam,  iuramentalibus  snfficientibas^®)  estimationi,  sine^^)  facto  suo  et  negli* 
gentia  ^®)  contigisse. 

14M).     Quod  rei  se  defendentis  est  probare   quid^^)    esse^^)   precariutn   uel 

conductum. 

Liicef  actor^^)  dicat  precarinm,  rens  debet  audiri  si,  snf&cienti  nomero  inra- 
mentomm,  probet^^)  precio  rem  conduetam;  eodem  modo  si  contendat  aetor 
rem  conductam,  audiendns  est  rens  si  probet  eam  liberaliter^^)  et  precario 
concessam  fnisse,  nt  ntrobiqne  defendenti  se  probatio  deferatnr. 

141.     De  deposito.^) 

Jr  er  hoc  solum  se  liberat  depositarins  a  restitnendi  obligatione,  si  eodem  (^in"- 
fortunio  se  ostendat  res  suas  et  depositnm  amississe. 

142.     Si  condicionaliter  seruanda  recipiuntuR.^) 

V/aicnmque  recipit^)  ea  conditione  qnelibet  consemanda,  nt  in  eodem,  qnic- 
qnid  eis  contigerit,  nalore  reddantnr,^)  qne  deposita  halzs  £»®)  lingoa  patria 
nominantur,^)  facta  conditio  irrefragabUiter  est  tenenda,®)  ut  (^nuUatenus  in 


139=^1.222. 
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15)  D.  om.  postulante. 

16)  BCE.  canuenientibus. 

17)  BCE.  sie.    AD.  Cum. 

18)  D.  add.  nan. 

19)  B.  qui. 

20)  BC.  sic.    ADE.  est. 

21)  BGDE.  sio.    A.  auetor. 

22)  D.  probat. 


142=1.  224. 

23)  D.  fideliter. 

1)  BGDE.  sio.    A.  posiio. 

2)  BCDE.  sic.    A.  in  fortuno  se  ostenda. 

3)  C.  recipiantur. 

4)  E.  recipiet. 

5)  D.  reddatvr. 

6)  E.  Holdsfw.    D.  Haldzfirw. 
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restitatione,  qnecomqne   restitnantnr,  in  connentione  prima  facta 

boDomm  estimatio  minaatar;  at'^)  si  depositarius  predictam^^)  neget  conditio- 

nem,  andiendas  est  si  negationem  saam  daodeno  corroborauerit' ^)  ioramento. 

143.^3)     (i^Locati  et  conductu 

L/nm  qnibusdam  locare  sit  necessarium  terras  saas,  qnibosdam  conduoere  ali- 
enas,  oe  uel  conductor  opprimatar  per  potentiam  locatoris,  nel  locator  circnm*- 
neniatur  nersutia  conductoris,  per  certam  legom^^)  diffinitionem'^)  expedit 
ntrumque  ab  alterius  iniaria  refrenare.^^)  Gontractas  igitur  condoctionis  et 
locationis  solo  consensu  contrahentiom  celebratar, '  ®)  sed  inpane  rescinditur*^) 
57donec,  inxta  consaetudinem  aprobatam,^^)  percussione  manus  unius  in  manum 
alterius  roboretur.  Contractus  conductionis  tantum  annuus*')  esse  solet,  ut, 
sicut  singulis  annis  noua  prestatur  pensio,  et^^)  annis  singalis  noua  conductio 
celebretur.  Dies  assumptionis  beate^^)  uirginis  prefixus  est^^)  celebratiooi 
pariter  et  solutioni,  ut  suum^^)  commodum  in  piscationis  nnndinis^^)  ex  so- 
luta  pecunia  locator  ualeat  procurare.  Jdem  dies  deputatus  eciam  est  renun- 
tiationi,  si  colonns  (^^conductionis  sue  continnare  recusauerit  per  sequentis 
anni  spacium  habitationem. 
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7)  BCE.  sio.  AD.  nondnatur.  14)  C.  De  loeato  et  eonducto. 

8)  D.  seruanda.  ib)  D.  legem. 

9)  Sequentla  verba  hoc  ordine  legantur:  Ar-  ^^^  g   definiUonem. 
posUorum  bonorum  estimatio  facta  mpri-  .^(  -. 

ma  comientione,  nuUatenus  minuatur  in  *•'  ^*  reseruaru 

resiitutioney  quecumque  restituantnr.  Sen-  18)  D.  celebretvr. 

sus  vero  est  plenum  bonorum  pretiam,  se-  19)  BCDE.  sic.    A.  recinditur. 

cnndum  aestimationem  in  prima  conventione  20)  BCDE.  approbaiam. 

factam,  essere8tit!iend!im;v.  ef/tma/toenim  ^^x  nrnv*  »*«      a    ^-•.»•v 

hoG  loco  habet  duplicem  sensnm,  ut  simol  ^^^  ^^"^'  "^-    ^'  ««««"• 

definitionem  pretiirei(qiiae/iMrtoesse  dici-  ^^)  ^*  ^'^* 

tur)   et  ipsam  pretiam  (qnod  restitnendum  23)  D.  add.  marie. 

vel  praestandum  est)  denoiet.   Cfr.  cap.  108  24)  D.  om.  est. 

et  not.  15  ibid.  25)  BCDE.  sie.    A.  ufum  (non  vsvm,  ut  re- 

10)  D.  Ac.  fert  Th.)  scripto  at  sobiectis  pnnetis  notato, 

11)  BCDE.  sio.    A.  preditam*  «ui/msupralineamadd.  rec,  ut  videtor,  man. 

12)  BCE.  corroboret.  26)  BCDE.  sic.    A.  tundinis,  at  pars  litt  / 

13)  DE.  boc  loco  indpinnt  libram  decimnm  deleta  est,  ut  legi  posset  umdinU* 
septimum.  27)  D.  ductianis  per  sequentis  4Co. 
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I 

144.     {}Nan  licet  colono  separare! 

lion  licet  colono  conductionis  relinqnere  mansionem,  donec,  anno  finito  quinto^) 
die  post  septimanam  pasce^)  tempus  adaenerit^)  recedendi;  sex  horsrs,^)  si 
prins  recesserit,  emendabit,  et  nichilominus  nt  omnes^)  debite  prestentnr  opere 
usque  ad^)  prefixum  terminum  procnrabit,  uel,  si  penam  nitare  nolaerit^)  sex 
horamm,®)  se  contra  locatoris  sui  licentiam  recessisse  seno  difBtebitor  iora- 
mento.  Gondnctionis  adueniente  termino  colonns  secnm  non  deferet^^)  do- 
mns^^)  snäs,  a^^)  conduccionis^^)  snccessore,  inxta  prndentinm  nirorum  esti- 
mationem,  ^  ^)  precium  pro  snis  domibns  recepturns,  hoc  ordine  persolnendnm, 
nt  circa  medium  quadragesimae^^)  snccessori,  medietatem  precij  persoluenti, 
pro  parte  dimidia  domus  pariter  assignentur,  et  post  paschalem  ebdomadam^^) 
die  qninto  et  residnam  medietatem  precij  persolnat  accedens,  et  residuam^^) 
medietatem  domornm  liberam  dimittat  recedens.  At  si  nnllns  ei  snccesserit  in 
conductione,  quicnmqne  conductionis  terram  coluerit,  ad  eum  precij  domorum 
solntio  pertinebit,  licet  sit  dominus  qni  locauit,  aut  dabit^®)  colono  domos  suas 
licentiam  deferendL  Jnhumanum  esset  enim^^)  et  iniqum^^)  eum  et^^)  suis 
domibus  et  domornm  precio  defrandarL  Si  colonns  duos  testes  habeat  super 
conductionis^^)  contractu  percussione  manuum^^)  confirmato,  non  licebit  a 
conuentione  recedere  locatorl  Et  qnia  tantum  annua  debet  esse  conductio, 
non  potest  eciam  ultra  unum^^)   annum  hninsmodi  una   conductionis  probatio 
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I)  BC.  om.  rabrioam.  15)  A.  Loco  litt.  (B  primam  soriptum  fuit  as* 
3)  D.  quinta.  16)  DE.  hebdamadam. 

3)  BCDE.  »io.    A.  om,  pasee.  ^^^  BCDE.  sic.    A-  residua. 

4)  D.  aduerttL  ^J,^    j  jl  # 

5)  CDE.  oros.  ^Ö)  ^  ^^*^^- 

6)  £.  om.  omnesn  19)  ^^  ^^  ^^^'in  non  nota  tantam,  nt  refert  Th.^ 

7)  BCDE.  sic.    A.  om.  ad.  indicata  est,  sed,  nt  solot,  litt.  .n.,  cnios  al- 

8)  D.  noluerit.  tera  lineola  hoc  loco  panllnlum  crispata  est. 

9)  CDE.  oratum.  20)  DE.  iniquum. 

10)  D.  deferat.  21)  BGE.  sio.    AD.  a. 

II)  BCE.  domos.  22)  A.  Loco  v.  conductionis  alind  qnoddam 

12)  D.  ac.  vocabnlnm  antea  fnit  scripiam. 

13)  ODE.  sic.   G.  conduetoris.  A.  ductionis.    23)  BCDE.  sic.    A.  manum. 

14)  BCDE.  sio.    A.  estimationum.  24)  D.  om.  ununu 
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prorogari.  Si  se  duo  contendant^^)  ab  eodem  panter  condnxisse,  in  conda- 
ctionis^^)  mansione  resident!^  ^)  semper  est  probatio  deferenda;  at  si  neuter 
ingrbssos  fuerit  maosionem,  cni  testimoniam  locator  perhibnerit  andietur.  Qni 
condttxit,  si  prius  nolaerit  resilire,  quam  condactionis  fuerit  ingressus  mansio- 
nem,  duas  horas ^®)  tenebitur  emendare,  aat  contractam  trino  difBtebitur  iu- 
ramento.  Si  colonmn,^®)  a  conductionis  mansione'^)  aolentem  recedere,  lo- 
cator asserat  condoxisse,  séno  coIodus  liberabitar  iuramento.^^) 

145.*)     De  semine  colonU)  ' 

Il  aturalis  exposcit  equitas  nt  colonus,  licet  condactioni  renantiauerit,  possit 
siliginem^)  seminare,  cam  serendi  causa  constet^)  eum  terram  precipne  con- 
duxisse;  in  serendi  tamen^)  qnantitate  debet  prouincie  consuetndinem  obser- 
58nare,  ut  tantum  seminet  terre®)  feracis^)  siliginis,  qaantum  permittit  prouincie 
consnetudo.  Jn  qnibusdam  enim  partibus  nichil  excipitur,  in  quibnsdam  exci- 
piuntnr  uel  due  partes  uel  medietas,  in  quibnsdam  excipitur  solus  fundus. 

146.8)     D^  ColoNo. 

Il on  licet  colono,  in  commnnionem  sua  bona  eum  bonis  alterins  redigendo,  in 
conductionis  mansione  se  uillicum  et^)  prouisorem  constituere  sine  licentia  lo- 
catoris. 
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25)  D.  contendunt.  1)  BG.  connectont  hoc  capot,  omissa  mbrica, 

26)  A.  Loco  posterioris  t  antea  scriptum  fuit  e.       eum  proxime  antecedente. 

27)  A.  Loco  litt.  t  primnm  scriptom  est  rf.  2)  DE.  sic.    A.  colonis. 

28)  A.  v.  horas  bis  est  scripta.    CDK.  ortis.  ^v  ^   siliaini 

29)  D.  colonus.  [     '         ,  * 

30)  BCDE.  sic.    A.  mansianem;  loco  litt.  e  *)  "••  ^ö«^'«'- 

antea  scriptum  fnit  n.  ^)  BCDE.  sic.    A.  tantum. 

81)  Adde:  avi  sex  oros  tenebitur  emendare.  6)  D.  terram. 

Gfr.  L  225.    Propter  maiorem  mnictam  in  7)  BCE.  sic.    A*  seracis.    D.  seratie. 

hoc  casa  pendendam,  non  ob  fortiorem  prae-  8)  BG.  connectunt  hoc  capnt,  omissa  mbriea, 
sumtionem  qno  gravatur  colonus,  ut  eredit       eum  proxime  antecedente. 

KR.,  dandum  est  sex  virorum  iuramentum.  9)  BCE.  sio.    AD.  om.  e^. 


//.  141.  363 

147.* «)     JTeM. 

Si  colonas  non  potnerit**)  prefixo  die  soluere  pensionem,  rarsas  petat  et  im- 
petret*^)  ut  sibi  solntionis  dies  alius  prefigatar,  in  quo  si  non*^)  soluerit,  duas 
boras*  ^)  tenebitar  émendare. 

148.* «)   Jtem. 

Si  locator  recnsanerit  statnto  tempore  oblatam  sibi  recipere  pensionem,  et*^) 
ob  hoc  colonus,  adueniente  condnctionis  termino,  non  soluta  recesserit  pen- 
sione,  colonus  postea  quod  non  soluerit  accnsatus,  dnobos  testibos  et  dnode-> 
cim  iuramentalibus  oblationem  legittime  factam  probet,  et  nichil  amplins  ex- 
soluet^^)  debila  pensione.  Si  uero  deficiat  in  probatione,  solutioni*®)  pensionis 
sex  horas*®)  adiunget  nomine  satisfactionis. 

149.^^)     Quomodo  colonus  reddet  pensioneM. 

Jtlecusante  prorsns  colono  persolnere  pensionem,  trina  querimonia  super  hoc 
in  ins  legitime  deportata,  consulendi  sibi  per  subtractionem^*)  bonorum  coloni 
adiudicando  iuridici  dabunt  licentiam  locatori. 

150.     Si  {^^dominvs  noluerit  hahere. 

Oi  locator,^  ^)  animo  nexandi  colonnm,  prefixo  die  a  iuridicis  nolit  oblatam 
recipere  pensionem,^^)  adducat  colonas,   ex  sententia  inridicoram,   duos  airos 
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10)  BCDB.  connectaat  hoc  capnt^  omissa  ra-  17)  DE.  exsoluaU 

brica,  cnm  proxime  antecedente.  18)  D.  solutionis.    B.  solvtione. 

11)  BD.  poierit.  19)  DE.  öras. 

12)  BCE.  sic.    AD.  impetrat.  20). BC.  connectunt  hoc  caput,  omissa  rabrica, 

13)  E.  nec.  cum  proxime  aDtecedente. 

14)  DE.  oros.  21)  BCDE.  sie.    A.  subtraetationem. 

15)  BCDE.  connectunt  hoc  eapat,  omissa  ra-  22)  BCE.  locator  pensionem  suscipcre  nega^ 
brica,  cnm  proxime  antecedente.  nerit. 

16)  D.  om.  et  23)  C.  locatoris. 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant  Vol  IX.  46 
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uel  plures,  qiii  possint^^)  perhibere  testfmoniiisi  ueritati,^^)  in  qnonun  eon- 
spectn^^)  pensionem  offerat  locatori;  et  si^®)  nolit  reeipere,  snper  larem 
eius^®)  uel  limen  coram  ipsius  ocnlis  eandem  deponaf,^®)  et  sic  ab  omni  se 
liberet  obligatione.'^) 

{^^Explicit  Hber^^)   legis  {^^scanie^   quem  dominus  andreas,  bmdensis 
ecclesie  archiepiscopuSj   suethie  pmimas,  apastoHce  sedis  legatus,   camposuit 

ad  utUitatem  totius  terre. 


24)  D.  om.  pensionem. 

25)  D.  possuni, 

26)  D.  veritate, 

27)  A.  conspecti  primam  scriptam  est.   BGE. 
add.  et. 

28)  D.  om.  si. 

29)  D.  add.  panat. 

30)  BGE.  8io.    AD.  om.  deponat. 

31)  BCDE.  sio.    A.  obligationi. 

32)  A.  Sequentia  minio  sunt  scripta.  BC!E.  om. 
haeo,  C.  vero  add.  et  sic  est  finis. 


33)  D.  om.  Hö  er. 

34)  D.  Scaniensis  posita  (lege  posite)  per 
dominum  Andream  Archiepiseopum  Lun- 
densem,  Suetie  primatem^  et  Apostolice  se- 
dis  legatumj  qui  etiam  conuersor  exstitU 
totius  Liuonie  adfidem  christi^  et  ideo  apo- 
stolus  apud  illos  nomitus  (lege  nominatus) 
est.  Qui  seputtus  (adde  est)  m  muro  in 
capelia  JUarthe  Lundensi,  et  beatus  in  pin- 
ribus  estimatur. 


IIL 


CODEX 

luRis  Egglesiastici  Scaniae. 


skAjssk^  kyrkrItten. 


A.    lUS  ECCLESIASTICUM  SCANIAE  DANIGE  CONSCRIPTUM. 

{^hic  incipiunt  iura  ecclesiastica  scaniensium.  66 

1  hsett»^)  aer^)  rået  })SBn  aer*)  sattaer  war*)  (®a  malstsefnu^)  af  (^aeskfl  (®bi- 
scop*®)  aeftir**)  (^^bön  aldrae  scanongae.*^)  })y**)  at  (^^raelaen  war*«)  of 
harfMBr*^)  för. 


(*®Kirkia    (^^om    wighth    war})aBr.   scal    ey    ataer^*)    wighae.^^)    (^^num 


1=B.1,2;  Cl, 2. 


1)  BCEGMOU.  fiCc.  om.  hane  rabricam.  D.  ha- 
beimbr.  Ä6C  ^^/  series  ecclesie  seani- 
ensivm.  F.  mbr.  Thmtta  <bb  vm  wrchi- 
öiscops  rast.  l.Tuhr.kyrkeret.  L.rabr. 
Hcer  byri(Bs  kirk<B  logh.  N.  13|.  rabr. 
jNcipit  juris  tradicio  que  danice 
dicitur  gutz  rwL  de  ecclesiasticis 
rebus  inter  clerum  et  laycos  danico 
sermone  composita  ut  eo  melius  ab 
omnibus  intelligatur*  PR.  rubr.  Om 
kirke  rath.  Q.rvihr.  Ber  effter  fölger 
kircke  rcelh.  S.  rubr.  Thettce  er  kyrc- 
k(B  r<Btthen  mellom  byscoppen  och 
böndhernw  i  schaanm  etcetera*  T. 
tit.  HcBt^  begynes  kirke  logh,   K.  folio  de- 

Serdito    incipit  verbis  vm  wigth  warthar 
le,  cap.  1.  H.  folio  deperdito  incipit  verbis 
oc  warthcBr  thast  kcsrt  iCc,  cap.  5. 

2)  D.  Thmrme.  U.  &c.  Kircke  louuen,  som 
wor  sett  &c.  EM.  habent  hnne  titulum  ra- 
bris  litteris  scriptam.  53.  6Cc.  om.  bunc  ti- 
tulära. 

3)  L&c.  add.  then, 

4)  C.  (EthcB. 

5)  83.  add.  effter  Christj  Födtzel  aar  1141: 
Sancte  Jacobj  dagh, 

6)  G.  m€Bllen  lund  oc  dalby,  i  stenhus,  a  mal 
stefno.  af  wrkebiscop  mskel  mtest  m<Bth 
thorth  gicelkercB.  for  thy  6Co. 

7)  SU.  fiCc.  almendeligh  stmffruB.  BCFIL.  &o. 
add.  i  lund,    DPQHT*  ACc.  add.  i  st(Bnhusi* 


NO.  iCc.  add.  mtjellm  lund.  oc  dalby  a  sten- 
kuse.  126.  heio  inserit  ea,  qnae  ad  epilo- 
gnm  pertinent. 

8)  CFILNOSU.  &c.  WRchibiscopi  wskili. 

9)  DPQRT.  &c.  asrchibiscope.  mallum  lund  oc 
dalby.  (F/*/8er&c. 

10)  S.&c.  add.  po  stheenhusw  som  liggher 
mellom  dalby  oc  lundh.  U.  fiCc.  add.  y  lundt 
och  aff  Tordl  landzdommere  y  skaane^  y 
dett  Stenhufi  fiCc.  nt  S.  fiCc.  108.  add.  paa 
derm  hdy,  som  ligger  fiCc.  nt  S.  &c.  89.  hoc 
loco  inserit  ea,  qnae  ad  epilogum  pertinent. 

11)  N.  13^  for. 

12)  S.  6Co.  all(B  schoningtB  bönders  begtering 
oc  vely<B  oc  meget  begmredfB  thei  och  Tordh 
som  tha  vaar  gmlktEve  hare  i  schonce  fforthy 
at  iic.  U.  äCc.  alle  Skaanske  Bönders  be- 
giering  willie  och  samtycke^  thy  (Le. 

13)  BM.  &c.  skaninga.  CF.  add.  m(BSt  mwth 
thorthce  g€Blkyr<Bl  IQ.  6Cc.  add.  oc  mest  meth 
thorthe  gielkare.  OPRT.  &c.  add.  mmsth 
»leth  thort  gelkere.  L.  add.  mast  97ieth 
thoTth  gcBlkarm  raath.  for.  N.  13|.  add. 
ock  mest  före  thors  gialkares  bön.  126. 
add*  oc  Tord  som  Far  Gielkere  her  i  Skåne 
meget'  begierede  det.    BEM.  add.  före. 

14)  NOPORST.  fiCc.  fforthy. 

15)  D.  r(Bt,  B.  ratar  af  harpor  tCo.,seå  pro 
ratar  af  antea  scriptam  fuit  rat  nar. 

16)  G.  add.  alt. 

17)  BDEOPRT.  &c.  af  harpar  vel  aff  horth. 
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lös  war{)»r2«)  altxr»  sten.  taWar^^)  ('"bristi  af  ^)  altnne^*)  horn.*»)  «n>«) 
})o^*)  at  kirkia  warj>»r^')  bot  num^^)  (^*huii  warj>i.^*)  swa  mioc'*)  spial* 
lath^')  at  (^®ey  })ol»^®)  guz  r»t  (♦^at  han  magha^^)  uwith*^)  war».*')  »n 
um**)  wighya**)  scal.  f)a  sculu  bönder  biscop  (♦*})re  n»tt«r  föj)»*^)  (*®cap- 
palannm  balf  marc  gia»^®)  borswene^  ^)  ör»^  ^)  haBlaghdom^  ^)  late  biscop  til.^  ^) 

2. 

(^^Kirkiae  um  lös^^)    warj[ker.  (^^böndser  scolu  mmp   biscops  wilia  pr»st 


2^B.3;  a  3. 


I.  fiCc.  v  harth.  M.  vhorder.  N.  13|.  vmikit  A.  spaltat h.    SU.  iCc  skodd,    Gfr.  not.  34 

harthar,   LS.  iCc.  /br  mikmt  harth.   59.  &c.  sapra. 

/br  haardL   U.iCc.  /or  ^tiaar  ochwtoltigh.  38)  N.  ISj.  man  ma  (13 1.  om.  ma)  ley  ikonMi 

18)  126.  Folio  deperdito  perierant  capita  octo  gutii  r<Btj  hwnnm,  vtan  knm  fvorther  wigk 
priora  una  cam  initio  noni,  usque  ad  verba  (13|.  tvigd)  Skat  kun  wighias.  thaHc  S. 
(fan)ger  det  at  Vide.  (Cc.  gutn  tymnestm  kan  ther  ev  vdy  höides 

19)  B.  kirkiu,    T.  23.  24.  Omkirke  wigdiCe*  at  HenncB  bör  at  vare  vwgga  JBn  omhvn 

20)  K.  post  lacanam  (vide  not.  1  pag.  357)  hoc  scall  ighen  vyges  iha  fiCe.  U.  fiCc.  Cruelz  tie^ 
looo  incipit.  niste  kand  icki  holdis  fiHlg  hende.    Daa 

21)  GFK.  aftwr.    IQ.  &c.  oftir  vel  o/ftmre.  bör  hinde  att  wies  om.    Men  om  kircken 

22)  B.  taia,    E.  wia.    GD.  ac.  wighim.    GPQ  skail  wies  igien,  Daa  &c. 

RSTU.  6Cc  wighms.  39)  EMQR.  tholo.    GLO.  thol.   T.  add.  maa. 

23)  GLQ.  &c.  vicm.  KNPRST.  &o.  um;  mala.  40)  G.  vtan  kun  marth^v  aimr  wighi.  ^En 
U.  &c.  alligeuell  att,    84.  om.  ntun  —  böt,  scai  hmnne  wighw,  tha  fiCc. 

24)  G.  wanthi.  41)  B.  miihi.  GDFKOT.ACo.  mughi  vel  mughe. 

25)  L.  add.  han,  P.  mwgha.    LM.  fiCc.  ma, 

26)  DILMNOT.  fiCc.  bristwr.  KP.  iry^to.  G.  42)  B.  u  uihp.  GDPIKMOPQRT.  8Cc.  v  wigtk 
horn  bristBiT  af  altare,  Mi  for  that  at  &c.  L.  vwigh, 

SU.  &c.  hyornet  brgsther  aff  altaret  jEn  43)  L  fiCc.  wortha. 

tha  &c.  44)  PQRT.  fiCc.  add.  kun. 

27)  D.  om.  a/l  45)  B.  uiia.    B.  Tvja. 

28)  B.  altrcB,  sed  volgare  m  snpra  lineam  ad-  46)  G.  threa,  qaod  Th.  male  legit  thre  a,  K. 
ditum  est,  nt  legeretnr  alttene,  om.  j&ra  nwttwr.    I,  ACo.  halda  oe  fötha  j 

29)  QT.  Adm.    32.  &c.  hömtB,  thre  neltir  ok  capellanum  tCc. 

30)  NO.  13|.  om.  i9;i.    GDLNO.  13|.  add.  é/;  47)  EFKLMPQRSTU.  &c.  add.  oc. 

male.  48)  GN.  13^.  oc  givm  hans  cappalhine  (N. 

31)  F.  tky,  \^}t,capalanufn)halfmarc,ocbursueneilic. 

32)  BGF.  uarpi.  49)  CDEFIKLMOPQRSTU.  6Cc.  add.  ok. 

33)  EFGIKLMNPQRST.  6Cc.  utan.  U.  &c  om.  50)  BM.  6Cc.  bursucen,  E.  byrsn^en,  SU.  &e. 
T.  23. 24.  add.  til,  fadmhursswenden,    LS.  ACc.  add.  e/i. 

34)  L&c.  om.  kan,  G.  Ji/a  mi/tir^  spialwar-  51)  G.  add.  pmnningm  oe.  U.  iCc.  lAo  dr^ 
thsiT,  at  &c.  pending,    52. 90. 123. 127.  ^uo  dr«  thei  er 

35)  EDIKLMNOPQRST.  (Co.  warthwr.  otte  kuide, 

36)  U.  6Cc  om.  mtW.    IKMNOPQRST.  6Cc.  mi-  52)  Q.  &c.  helgedhoma. 

kit,  meghit  vel  md^Aet.    L.   tit€Bt;  male.  53)  N.  13|.  add.  the  kirkin  ther  han  wighur^ 

L&c.  add.  aff,  54)  NT.  fiCc.  Fm  kirkin  worther  lös.  tha  sku^ 

37)  BCDEFIKLHNOPQRT.  &G.  sic,  yelspielt.  la  böndar  met  &c. 


///.  A.  2.  3ft9 

a  wAli».  (^^hittir  prsost  at  misgörse^®)  vfS^asr  bondae.^^)  bote  brat  sin.^<>) 
(•*nyti  kirkin  siniii.02)  böad»r  mughu  ey  (« aprest  wrakse  oc  ey  ma  han**) 
utan»*)  }>era»»)  wilia  («'wij>#w««)  skili»s. 

3. 

WarJ>i»r  (^frij)  brutin  j  kirkin  »11/ar  j^)  kirkin  gar})e.  hin^)  »r*)  bröt 
bote  (*brnt  sin.  mtBp  («t>rim  marcum.  oc  biscop  skaerse^)  (^kirkin  »ll«r  kirkin 
gar}).^)  (*ooc  bej)»^**)  ey  af  bond»num**)  merae.  (^^aen**)  (**ey  orksBr*®) 
hio  »r  brntit  hanir  })re  niarc.*^)  (*«fym  tU*»)    kirkiumam.^o)  swa^*)  at  t)re67 

v 

marc  se.^^) 

4. 

(2  3^n  (2*})sese  (^^araB^»)    logh  nm   kirkin  ran^^)  sat.^®)     Taghaer^») 

3=B.4;  C.  4.  4=B.5;  C.  5. 


55)  SU.  &c.  prestwlös.  3)  GSU.  fiCc.  thcm. 

56)  K.  sciäu  böndar.   EGILMPQRSU.  fiCo.  tha  4)  SU.  &c.  add.  freden, 
sculu  bandar.   F.  ^Aa  sctUu  b&ndcer  prcsst  5)  L.  bart  sit;  male. 
iCc.  6)  EG.&c  thre  marc. 

57)  G.  Far.  L.Fangter.   S.iCe.  BtBnder.   U.  7)  U.  fiCo.  add.  o<?A  Rönse. 

&c.  Hender,  seg  dett  saa  att  presten  for-  8)  GDfiFGIKMNOPQRSTU.  iCo.  sio.    AB.  om. 

bryder  seg   emod  sine   Sognemendtj   da  kirkiu  iellasr.    Gfr.  not.  9  soqnentem. 

skall  han  sielff  böde  sin  bröde  effter  sine  9)  L.  add.  <bII»t  kirkm. 

gierninger,  och  beholde  sm  kircke.   Bön*  10)  N.  13|,  wn  (By  far  han  mer  aff  bandam. 

der  6Ce.  jEr  Mn  sfva  fatokar  thxr  bröt  at  han  or- 

58)  S.  fiCc.  forbrydiB  sig.  kar  (By  thre  marc.  tha  skulm  soknamen 

59)  K.  bondcBT.    NO.  bönder.   G.  add.  tha.  fulla  hanum  thre  marek. 

60)  DEFGIKLMNOPQRST.  &o.  add.  oc.  11)  FK.  &c.  botes;  male. 

61)  G.  ware  withxT  sin  kirkice.    Böndddv  fiCc.  12)  BCDFK.  bondom.    L.  böndmr, 
S.  &c.  behollcB  syn  kyrckas.  13)  G.  Orkcer  cbi  kin. 

62)  GDK.  j/;i;2^.   ÉFILMNOPQRT.  iCo.  ^a.  14)  CDFILOQ.  6Cc.  add.  vm. 

63)  S.  &c«  presten  bort  driffucB  oc  ACc.   U.  6Cc.  15)  K.  hin  ork(Br  et  thre  marc  thwr  bröt.  tha 
foriage  sogne  prest,  och  &c.  fylli  fiCc.    SU.  fiCc.  formaa  ey  then  (U.  iCc. 

64)  T.  add.  rvraghe.  oc  ey  ma  han.  nan)  at  böd(B  sinn  brwdet  oCc. 

65)  F.  om.  utan.    G.  add.  m»th.  16)  EPRT.  &c.  workaa. 

66)  EGIKLMNOPQRST.  «Cc.  sic.    B.  pera  sa-  17)  FGILQSU.  &o.  add.  Ma. 

pra  lineam  additum  est.    AGDF.  om.  b.  v.  18)  BGDEFGOPQRT.  fiCc.  fidlcB  vel  /W/t.     S. 

U.  &Cc.  Böndemis.  tCc.  sculks  songwB  men  aff  theres  so  me- 

67)  GS.  iCo.  skili(Bs  frän  kirki(B.    U.  fiCc.  /ortf  96^  giffu^B  at  biscoppen  fongher  thtr  före 
fraa  kircken.  thre  mdre  fult.  U.fiCc.  skall  han  dissmiere 

68)  32. 42.  add.  thom.  fäste.  Och  da  skulle  Soanemend  legge  wdi- 

1)  GK.  frilAbrot  i  tCo.  aff  dieris,  att  Bispen  ÖCc.  ut  S. 

2)  SU.&c.  po.  19)  T.  23. 24.  om.  tit 
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man^^)  af  kirkin  aell^r  ('^ntan  kirkiu.  {)»t  »r^')  ga{)i^')  »r  til  hand»^^) 
wict^*)  »ll«r^*)  (^ 'af  kirkiu^ ^)  ^(Bt^^)  »r  annsBr^^)  man  haoir  Jmbf**)  la- 
ghat*^)  ulan  lof  hins*^)  aer**)  ^m^^)  IaghJ)i.*<^)  (♦'rået»  (♦^ut*®)  oc  bote*®) 
(^^{>re  marc.  (^^sen  um  han  dyL  witi^^)  mtBp  tolf  (^  ^mannam.  (^^t>em  »r 
til*®)  warj>»  naefdi.*')  af*®)  kirkiu  socn.  utan  (^^uwinum  sinum.®^) 

5. 

(^iGn  um^)  man^)  plögh»r  af^)  kirkiu*)  akre.   vXLier   (®slar  af  kirkiu') 
seng.   (®oc  war{M^  ^mt^)    ksert.  biu})i  til  reps^®)    um^^)   (^^rep  drogh  »r. 


5=.B.6J;  a6,7. 

20)  Q.  sognemiBn,    T.  add.  ^Aa.  50)  G.  om.  bote.     BG.  add.  o.     L.  add.  til* 

21)  L.  add.  mikwt.  NSU.  fiCc.  add.  thmr  til. 

22)  G.warth(B.  Q.worthir,  L.  worthsir  follw.  51)  D.  huf/A  /Arem  marcum. 

23)  IKLN.iCc.  om.  2£7n.  G.6Cc.  om.  J^ra — sat.  52)  I.  fiCc.  %/  han  wita  &c.     G.  Z>^/  han. 

24)  IN.  &c.  7%et^«  iBT  logh  tLc.  dy/e  mffith  fiCc.    SU.  &c.  Sigher  han  ther 

25)  ER.  &c.  /o^  (Bra  um  ao.   MPQT.  ACo.  logh       före  nev  t  ha  scall  han  ther  före  vmtg<B 
ner  om  &c.  sig  (U.  &c.  dett  affuerge)  mei  &Cc. 

26)  K.  add.  rat.  53)  EMPQRT.  fiCc.  dyli.    N.  13}.  ^Aa  withnm 

27)  M.  kirkanm  ran.  U.  8Cc.  Kireke  Ro/f.   83.       ^A«^ 

iLe.  Kierke  Thiuerj.    iii.  kiercke  tiuffnitt.  54)  U.  &c.   mendts   eedt.     N.  IS^.  naffdom 

28)  BDRFIKMNOPQRSTU.  &c.  om.  ^a/.  mannum  aff  6Cc. 

29)  B.  tiBkasr.    GD.  ACc.  TVzAar  vol  7ViAr»r.  55)  SU.  fiCc.  ^om  ^Aer  fi//.  scuUiB  WBffnes  aff 

30)  NU.  &c.  add.  noAo/.   &.iiie.9Låå.nogetvtk.       kyrck(B  sognen  for  vdhen  the- som  hans 

31)  SU.  &c.  vdhen  po  kyrckeegard  thei  &o.         vwmnner  (U.  &c.  wenner;  male)  wre. 

32)  KL.  om.  mr.  56)  G.  om.  til. 

33)  SU.  &o.  ^ti^j&  tiwnestw.  57)  BG.  ACc.  nmfnde. 

34)  GKSU.  iCc.  om.  Aantf^F.  58)  G.  at. 

35)  CD.  &c.  ndght.    E.  ri^i/A.  59)  D.  vinum.    G.  Aai»  9vm<pr.    Male. 

36)  N.  13|.  add.  man  takar.  60)  L.  hans. 

37)  SU.  6Cc.  nogher  tagher  thei  som  (U.iCo*  1)  TU.  fiCc  om.  J?n.   G.  Plöghmr  mem  af  iCc. 
add.  en)  anner  fiCo.  2)  P.  om.  um.    G.  ef. 

38)  BCDEFIELMOPQRT.  ACo.  add.  nokwt.  3)  IL.&c.  han. 

39)  L.  om.  psdt.  4)  O.  om*  af. 

40)  G.  nokter.  5)  MSU.  6Cc.  kirkmnw  vel  kyrckmnes.   lU.  &c. 

41)  R.  add.  /i7.  add.  sorM. 

42)  GD.  fiCc.  /a|7^    SU.  &o.  indhlagt.  6)  BGI.  &c.  om.  siar  af  kirkiu. 

43)  K.  om.  hins.    NSU.  &Cc.  Aoii^.  7)  MPSTU.  &c.  kirkmn€B  vel  kirkens. 

44)  LO.  fiCc.  om.  <pr.    T.  23. 24.  ^Aen.  8)  H.  primo  foUo  deperdito  hoc  loco  incipit. 

45)  NRSTU.&o.  thet.  9)  K.  om.  psai.    PQT.ACe.  ther. 

46)  N.  13 1.  atte.    SU.  fiCo.  indladm.  10)  SU.&c.  at  maalw  iorden  mei  rep. 

47)  PT.iCc.  Sctthe.     G.  late  thmt.    SU.ACo.  11)  G.  mf 

fongm  thei.    L.  lasgga  i  gen  oc  ACc  12)  DFGOQ.  ACc.  repdröght.    HM.  repdröet. 

48)  D.  om.  ut.   N.  134-.  t;p  ^ite;/  /A»r  han  tok.       E.  repdröth.    L  fiCc.  re/?  </ry^    B.  redöhi. 
oc  bote  tLe.  N.  13}.  rep  draghit.    K.  Atm  ar  repdrögh. 

49)  U.  fiCc.  add.  som  han  tog.  €m  tCc.   128.  Samme  Jord  er  ReebJbragenn. 
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(*'aen  um**)  af  hanum  rep»s.  })a**)  haui*»)  före  giort*^)  ('^»rua})e  sino. 
(^»aen  um^o)  han»*)  saj)e2*)  s«{)  sinoi.^^)  ^dn  kirkia  ran  ma  ^t  ey  het», 
("num  han»*)  wil  ey  repa.  oc  (»^foraer  in»')  a  forbuth.  Mn  (»«nm  han»») 
takaer  af  (^ökirkiu  (^^repdrögh  land^»)  alt  aBll^r^s)  (3  4af3  5)  j>okke  lande 
ak»r  »lli«r'«)  »ng«  oc  kallaer  (^'sic  seghae.^^)  witi^»)  {)«^  mmp  (♦»naefiid  kir- 
kiu  mannse.^*)  »ll^^r  rset»  ut  oc  böte^»)  (^^{)re  marc.^^) 


59«  fiCc.  saa  reebis  kandt.    S.  &c  so  kan  24)  DF6IKLN.  iCc.  ti/^n.    EHHPQRT.  iCc.  um 

jEn  repes  then  grwndh  frän  hannm  tha  han  wil  repa. 

scall  han  mystw  sy  i  arbeydm  som  han  haff-  25)  F.  om*  han. 

uer  ther  po  lagt  oc  so  om  han  haffuer  saat  c%a\  n    k^i^   '           ^    l  *l      rr  t 

syn  siBdh  th/r  po  tha  mo  thet  ey  hedha,  ^>  ^J""  ^^^»^  «  Z^»^*"^^     '^*^  «»«« 

raen  om  han  bywdher  Ull  met  repp  at  ^/      ®-             v        • 

maalm  oc  alligeuell  at  hannm  forbywdes  ^^)  EHMPQRT.  &c.  hin. 

thei  aff  at  före  gröden  ^n  tagher  noger  28)  D.  takmr  man  af  6Cc 

man  aff  6Cc.    (J.  oCc.  saa  kand  skee.    Men  29)  CFIKL.  &c.  man. 

Rebea   den  Jordt  eller  grundt  som  han  30)  59.  tiO.  &Cc.   kirckens  Jordt,  heell  Äger 

haffuer   tagett,    fraa   hannom^    da   skall  landt,  eller  Agerstöcke,  Eller  affkireliens 

han  miste  sitt  arbeyde,  som  han  haffuer  eng,  och  siger  seg  iCo.    SU.  iCc.  kyrekens 

der  paa  giort,  han  skall  och  miste  sm  agher  eller  mngh  oc  holler  thet  for  syt 

seedt,  om  han  haffuer  saed  seedt  derpaa^  eyet  Vmtgm  sig  ther  före  (U.iCc.  segdett 

Dett  maa  icki  hede  kirke  Roff,  nar  mand  till)  mei   kyrckcB  narffnd  (U.  iCa   add.  y 

binder  till  att  maale  mett  Reby  alligeuell  Sognen)    eller  vthlwggw  thet  han  haffuer 

ait  hannom  forbiudis  seeden  der  aff  att  fb-  taget  oc  bödm  &o. 

re.   Men  tager  nogen  Mand  aff  tio.  31)  OFGKL.  fiCc.  repdrögth.     HM.  repdröct, 

13)  G.  Repes  hanum  af.  haue  fiCc.  E.  repdröth.      1.  17.  rep  dröyt.    N.  13|. 

14)  BPT.  ttc.  om.  um.  repdraghit,     16.  repp  dryt.    B.  repdöht. 

15)  GDFIKL.  &c.  om.  pa.  128.  tieebdragen  Jord. 

16)  NOT.  13  j.  hawer  han.  32)  BCDEFGHIKLMNOPQRT.  fiCc.  sio.    A.  om. 

17)  BD.  &c.  forgiort.  land.    Cfr.  not.  30  supra. 

18)  KM.  fiCc.  sic.    DF.  aruathe.    B.  arfope.  33)  D.  om.  <p//»r. 

EH.  arfwothe.  NOR.  (Brwothe.    C.  (Brwithi.  34)  O.  och.    G.  thukkm  land.  akcsr  &o.   128. 

Q.iBrffuedhe.  T.arffuedhe.  SV.dLc.arbeyda.  it  stycke  wdi  fteer,  eller  och  Engh. 

A.  wruapo.   P.  arffwodho.   L.  si  t  åars  fo-  35)  B.  add.  kirkiu. 

^Affir;  male.    Q.  sin  wcsrknath.  oc  sinm  sath.  36)  T.  add.  och  saa. 

/En  kirkiiB  ran  &c.  I.  &Cc.  nnerknathe  sinum  37)  O.  siith  vare  vithe  tio. 

oc  sath  sine  vm  han  hanAr  saat.   jEn  kyr-  38)  L.  eghmrm.    N.  13 j-.  wara. 

ke  ran  6Cc.  39)  L.  witna. 

19)  DEFHKLMQRT.  &c.  or.  P.om.éFn  — ^m-  40)  NO.  13  j.  tolff  kireke  men  mller  iLc.  54. 
ni.  59.  60.  &c.  or  ^/mi  «^d/^  om  handt  61.  ACe.  kirckens  neffn,  eller  &c.  G.  soknm 
haffuer  saaedt.  mannw  nwfnd.  csllmr  late  vt  &c. 

20)  C.  mf.  41)  A.  Litt.  m  bis  est  scripta,  in  fine  prioris 

21)  F.  om.  han.  ac  initio  seqnentis  paginae,  at  priori  loco 

22)  KNO.  (Le.  add.  haue  forgiort.  L.  add.  sobieeto  pnncto  notata.  BH.  (Le.  kyrkiu 
haum  oc  forgiort.  mannum. 

23)  BEHLMNOQR.&C.  sina.  C.  simm.  42)  GI.&c.  a. 
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6. 

Hoggflor  man  j  kirkia  scoghe  wenelas.^^)  oc  (^^netser  han>^)  witi^^) 
méBp  (^^})riiii  mannum  sell^sr  bote  (^^twa  örse.^^)  «n  am  man^^)  höggaer^^) 
withstort^^)  witi^^)  mtsp  (^^tolf  (^^laghffastam  mannnm.  »Itor  bote  (^^pre 
marc.*®) 


7.*) 

(^Mn  um  man  brytaer  baelgh  j^)  (^kirkia  gar[>e.  oc  dyl  han  witi^)  m€Bp 
tolf  (^laghfastum  mannnm.^)  {^Mn  om  man®)  brytaer^^)  j  kirkia  (^^sialae 
(^^aftser  »11<^  fram.  dyli  mtBp  tolf  nsefndom  mannum.^ ^)    (^^sen   nm^^)   han 


6=  B.  8;  C.  8. 

43)  F.  ikrem  marcum  sealpro  mutatam  in 
thre  marc.    D,  m<Bth  threm  marcum. 

44)  S.iCo.  add.  /bre  ni«;i.  U.  ACc.  add.  /or  i2o/f. 

45)  B.  uefcelas.  GDEFHM.  weuelas.  LSU.  ACc. 
wetka  loas.  GI.  &o.  /a^^  om.  tvene.  NO. 
fiCe.  6/A  lass.  K.  «^  /a^^  at  pro  et  primam 
scriptom  fait  tuBni^  qaod  mntatam  est  in 
fiemj  hac  vero  voce  lineolis  inducta  et  snpra 
lineam  scriptam  est. 

46)  G.  dyL  L.  134.  nectcer,  SU.  fiCc.  sigher 
ther  stjden  ney  före. 

47)  K.  hin  thsdr  hög  A. 

48)  GN.  13|.  dyle.  L.  witnm.  S.  fiCc.  vnrgtB 
t  het.    U.  &c.  werge  seg.   N.  13j-  add.  M«/. 

49)  EG.  6Cc.  Mr«  m^Tt.  S.  fiCc.  ^Ar^  m^Ttto 
^tfdf.    U.  6Co.  Tolff  loufaste  Mendz  eedt. 

50)  G.  thre  marc.  (haec  verba  fere  deleta 
sunt)  Gör  han  nnthkast.  dyle  mseth  ACc. 

51)  U.  6Cc.  add.  Pendinge. 

52)  CDEFHIKLMNOPQRSTU.  fiCc.  hm. 

53)  BN.  &Cc.  hoggcer  vel  hvgger.  K.  Ad47.  F. 
om.  b.  v.  CDÉHILMPQRT.  ACc.  ^^^r.  U.  SCc. 
add.  XII  le/3y  dett  er. 

54)  BEHMPQRSTU.  (Co.  ttij&itiif^  O.  &c.  VfM 
skorth.  K.  i7'}7A  scarth.  G.  .r^or^  S.  &c. 
add.  oé?  netther  thei.  U.  fiCc.  add.  o^A  miV- 
r<9,  ocA  siger  siden  ney  der  före. 

55)  BCD£FHIKLMN0PQRT.6Cc.</j(/?.  Sd.&c. 
VBStgas  sigh.    N.  13^.  add.  ^Ae^. 

56)  l/fiCc.  n<?/hc/  4?//2>  &c. 

57)  LMN.  &c  laghfa^tcB  man.  DG.  fTMFit.  <?/- 
/»r  fiCc.    U.  &Cc.  loufaste  Mends  eedt. 


7= B.  9;  c.  9. 

58)  K.  Mr^ni  ntorrant. 

59)  59.  add.  M&m  ey  ere  der  ftere  neffndi 
om  kircke  Rann.    Cfr.  cap.  8  in  fine. 

1)  98.  100.  om.  hoc  capat. 

2)  PT.  24.  om.  Mn  um  man.  B.  brytar  man 
hmlhiLe.  EGHLMNOQR.  fiCc.  BryiAwnman 
hmlag  vel  halgh.  S.  6Co.  Bwydh&r  man  no- 
gh^T  man  emod  vdhen  saarwmaal  i  kur" 
Hen  eller  po  kyrck(Bgarden  oc  netther  tne% 
V9dTg<B  sigh  ther  före  met  &c.  U.  tLe.  Bry- 
der  nogen  Mand  emod  anden  Mandt  vdy 
ktreken^  eller  paa  kircke  gcuirdt  vden 
saars  Maall^  och  siger  der  ney  fore^  han 
skall  werge  seg  der  före  med  4Cc. 

3)  EUMPQRT.  &c.  add.  kyrkiu  4Bll4Br  i;  male. 

4)  88.  om.  kirkiu  garpe  —  brytosr  j, 

5)  LN.  13 1.  witnfB.   G.  dule.  N.  \^\.  add.  thet. 

6)  U.  &G.  loufaste  menas  eedt. 

7)  SU.&o.  add.  eller  bödm  thre  m^re. 

8)  L.  om.  jEn.  DGNO.  13 j^.  Brytmt  man  i  6Cc 
SU.&Cc.  om.  jiEn  —  mannum. 

9)  EHMPQRT.&c.  han. 

10)  I.  6Co.  add.  helgh. 

11)  G.  om.  sialue  —  fram. 

12)  L.  atwr.  I.  6Cc.  om.  aft(Br  (bII»t  fram. 
38.  bagh  eller  före.  59. 60. 6Cc.  oppe  eller 
nedre, 

13)  59.  add.  (^  kirckesogneftn ,  Eller  böde 
tree  marek.  60.  61.  88.  add.  Eller  både 
three  marek. 

14)  DG.  ma  han  thwt  &c.  I.  fiCc.  om.  wn  — 
eost.    S.  &0.  fformaa  han  ey  ai  bödef  och 


///.  J.  7. 


84» 


ma  pat^^)  ey  ork»  oc  wil  han^^)  h»ld»r  (^^iarn  b»r».  (^®})a  »ghe'<^)  {mm 
cost^O 


(*3iEii  am  man  liggir  (^♦a^*)  döz  dighi^»)  oc  giuaer^^)  (^«gnt>i  «ghn*®) 
sin».  p9L  ma  han  ('^gia»  (^^halaan  houot>Iot  sin^^)  (^^oc  ey  j  sotum^^)  mer» 
(3«»D  (>«am  {ms^  (^^wil  (^^dyli  arn»  hans  at  hanom  dö^mm.  oc  sighir  pre- 
sten5«)  at*®)  giuit  war**)  t>a*^)  (♦^dyli  ptei^^)  ara»n««)  m€Bp  tolf  laghfa- 
stum  mannum  «n*®)    (♦'um    (♦®witni  »r»*^)    til    })e*®)    »r  a  hör{)0   (**oc68 


8=8.10,11;  a  10, 11. 


*ey  so  vdsrgm  tha  scall  han  tagm  ved  nwffnd, 
U.  &c.  farmaar  han  icki  saa  att  ööde,  el- 
ler och  att  fverge  seg,  da  skall  han  werge 
seg  med  neffndt. 

15)  C.  om.  um. 

16)  L.  t/iem. 

17)  T.  om.  han. 

18)  BC.  fiCc.  sic*  A.  iwn.  G.  ruBfnd  hau(B. 
tha  &c.  59. 60.  fiCc.  tage  widt  neffndt,  da 
haffuer  handt  der  till  macht  och  woldt. 

19)  L.  <bII»t  bdtcs  thre  mark  (^to  pa  —  cost). 

20)  G.  haue. 

21)  OFQR. valdh.  J.2S.(Le.maethochn)aldh. 

22)  53.  om.  hoc  caput. 

23)  L.  om.  JSn*  DGL  &Cc.  Ligger  man  a  iCc. 
O.  Sither  man  a  ACc.  NU.  ACc.  Ljggher  man 

.  j  (U.  ACe.  add.  sin)  sota  sianqh.  oc  fiCc. 

24)  PT.  fiCc.  ;  sinom  döthzdaghom.  96. 108. 
120.  Vdy  sin  Helsot.  S.  iCc.  i  syn  sotttg- 
swngh  oc  fiCc. 

25)  L'.  add.  «ifi. 

26)  B.  dözdwhi.  EH.  dözdwgl  KLMQR.  fiCc. 
döz  dage.  I.  döthz  daghum,  GDF.  dötha 
djghi;  in  C.  vero  loco  Utt.^'  scriptam  fult 
y,  qaod  in  i,  at  videtar,  matare  volait  scii- 
ba.  GO.  döthiB  dagh.  EHQR.  iCc.  add.  ^'- 
num,    M.  add.  sin<B. 

27)  GDFGIL.  &c.  add.  han. 

28)  59. 60.  ACc.  /i//  Gudz  thieniste  sit  godz. 
SU.  ACc.  till  gutz  tycenest<B  alt  theX  som 
(U.  ACc.  om.  som)  han  eygh^r  tha  ACc. 

29)  0.31.  (Bng.    T.  23.  24.  eygh;  male. 

30)  SU.  ACc.  ey  mere  bort  giffiUB  frän  svnw 
arffuingw  vden  hans  halffwB  howeth  lodh 


jEn  vela  hans  ar/fuingw  nettw  {J^.iLe.for- 
miene)  thei  sidhen  han  er  dödher  oc  pre- 
sten  sigher  at  ACc. 

31)  83.  sin  egen  part.  End  dy  lie  ACo. 

32)  0.  om.  sin.    K.  add.  burt. 

33)  38.  om.  oc  —  houoplot  sinum. 

34)  l»0.  fiot.  G.  sin  soot.  N.  13|.  sota  siang. 
T.  23.  ACc.  sothen.    59. 60.  siugdom. 

35)  G.  fVili€B  hans  anvungw  (sic)  that  dylits. 
at  ACc. 

36)  DNPQRT.  ACc.  wil  hans  arum  dyli<B.  at  ACe. 

37)  O.  vilie.  L.  dyl  hans  aru(B  sitham  han 
wr  döth,  oc  ACc. 

38)  Pro  dylia  anuB.    BC.  ACc.  sic. 

39)  CD.  ACc.  pr  est.  C.  add.  en.  K.  add.  wn. 
N.  13|.  add.  sammen. 

40)  L.  thet.    U.  ACc.  add.  saa. 

41)  FK.  mB. 

42)  L.  om.  pa. 

43)  SU.  ACc.  vsdvgcB  thei  (U.  ACc.  om.  ^Aet)  then 
dödes  arffuingiB  met  tolff  lagfasttB  men  (U. 
ACc.  menas  eedt). 

44)  G.  om.  p9ai. 

45)  CD.  ACc.  arui. 

46)  G.  om.  cBn. 

47)  B.  om.  um.   D.  witnathe  ahörtho.  octCe. 

48)  C.  thwt  7vif,ncB  the  ACc. 

49)  EHILMNPQRST.  ACc.  csr.  G.  mrw  scri- 
ptam est^  et  i  rec.  man.  additum,  at  lege- 
retur  asr  ai;  at  posterias  iB  deletum  est. 

50)  0.  om.  pe.    N.  läj*.  thera. 

51)  S.  ACc.  ath  giffuet  vaar  oc  velcs  (Bn  tha 
arffuingmne  Met  nett(B  tha  vtergw  the  ther 
före  met  ACc. 


364  ///.  J.  8. 

yii»r")  8ato*3)  oc**)  («*wa  (««J>o  »n«^)  arnm^*)  j")  gen  (•<>witiii  dyli». 
})a  witi®^)  {>^<^2)  mé^  (^^tolf  naefdom^^)  mannum  j  kirkin  socn.  {^^Ma 
(6«uin  hell®')  man  wil  sic  (®«in  giu».®*)  pa  far»  han'^)  in^*)  ukiBp  allnm^^) 
hoao{)lot  sinnm  (^'»n  ey  ser»  flerse^^)  naefndser  nm  kirkiu  ran.^^) 

9. 

{^Ma  nm  kynzimi')  {^pa  »r  psdttad^)  r»t  (*»n®)  man^)  fsester*)  firam- 
konn  sin».^)  oc  (^  ^^rddghnadv  péBt  biscop  oc  (^Hseggmr  a  forbn{x^^)  (^'takjer 
han**)  hana^*)  (*«a*')  forbu}>  (*»for  »n*»)  (^^aghnm  asr  delt  {>a  (**a  han 


P=Ä  12;  C.  12. 

52)  G.  fvitkvr.  1)  BEHILMNPQRST.  fiCc.  om.  /En.    GU.  &o. 

53)  FGKLU.  fiCc.  varo,  om.  J5n  —  r«/. 

54)  BCDEFGHIKLBINOPQRSTU.  fiCo.  sic.    A.  2)  LN.  frenzema.     134.  frenswwme.    59.  00. 
ifh.  &e.  ffifftermaall  i  s/echtetm.     S.  &c.  add. 

55)  T.  23. 24.  om.  wiL     KO.  m/ta  /Ao  arvra  ihei  er  k^BttluBry. 

ACe.   G.  wilicB  wn  ammga  gen  &c.    N.  ISj.  3)  FIKLN.  &g.  om.  pa.   S.  iCa  om.  pa  —  thbL 

welia  (IS^.  wil)  tho  aruen  gen   withnw.  4)  CD.  thwt, 

ihei  mcBth   iCc.    U.  iCc  ?vi7fe  arffuingene  5)  CDIKLORSU.  &c.    Fm.     GN.  iCe.  Flmsier 

al/igeuell  dett  necte,  daa  iCc  man  sina  frankono.  oc  ACc. 

56)  D.  om.  po.    M.  en  tho  arfwm  iCo.   IL.  iCc.  6)  BHMPQT.  4Co.  add.  tim. 
iFn  /Aa  (xrwin  iCo.  7)  M.  om.  mmt. 

57)  PQRT.  &c.  om.  orn.  8)  S.  &c.  add.  ,n^A  Wl  höstkne. 

58)  C.  artfrr.  9)  U.  fiCc.  ädd.  /i*//  hustrue. 

59)  DIKOPQRT.  iCc.  om.  J.  10)  U.  &o.  ^dr.     S.  <Cc.  biscoppen  fongh&r 

60)  C.  witna.    I.  4Cc.  wttna,  dyli  meth  (Co.  fAei  a^  ri^A^B  o<^  Amt  forbtpvdBr  them  at 

61)  L.  witniB.     G.  dy/«.    U.  fiCc.  werge.  viges  titlsamen  oc  han  tagher  kennm  «i* 

62)  G.  om.  j&»t.  den   till  hösthre  i  sammm  forbud.     126. 

63)  DG.  WBfnd  i  ACc.  post  lacanam  (vide  not  18  pag.  358)  indpit 

64)  Bfi.  &c.  nafndom.    Q.  lagfastum.  verfois  (fan)ger  det  &e. 

65)  GU.  fiCc.  om.  jEn,  88. 92.  95.  100.  om.  /En  11)  U.  &c.  Amt  förbinder  att  wie  dem  sam- 
—  kirkiu  ron.  men,  och  han  taaer  hinde  alligeuell  siden 

66)  DG.  wil  kelman  sic  fiCo.  till  sin  hustru  vag  samme  forÉMU,  fdr  tLc. 

67)  SU.  &G.  helbredw.  12)  GIKO.  &c.  add.  oc. 

68)  DPQRST.  &c.  i  clostsiT  giua.  tha  ma  han  13)  B.  twkar,  aniea  vero  scriptnm  fnit  ftr 
m(Bth   allnm   houothlot  sinum  infora,  om  €Bn.    FP*  om.  takmr  —  forbup. 

mi  Hc.  14)  GN.  13|.  add.  sithan. 

69)  MU.  &c.  add.  i  kloster.  15)  CD.  om.  hona.  l.tLe.  add.  sithm.  T.  add. 

70)  G.  om.  han.  effther. 

71)  GKN.  13}..  add.  vm  han  wil.    O.  add.  of  16)  GILT.  &c.  i.   73.  Pluribns  foliis  in  fine  co- 
han  vill.  dicis  deperditis  seqoentia  dessDt. 

72)  G.  om.  allvm.    U.  &c.  Aa/jf.  17)  G.  add.  thmt. 

73)  G.  om.  wn.     U.  ACc.  om.  cm   —  kirkiu  18)  S.  &c.  om.  /8r  —  delt. 
ran;  cfr.  not.  59  pag.  362.  19)  DLNOPQRTU.  iCe.  add.  that. 

74)  B.  om.  flerw.  20)  B.  lohum.   DE.  8Ce.  loghum.    N.  loghleea. 

75)  M.  kirkmnm  ran.  L.  add.  ivit  «r  saukt*  U.  iCc.  Umligt.    6.  tmi  aeft  i»r.  ^Aa  iCo.  L. 
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j  ban  at  gängse.^  ^)  sen  (^^um  til^^)  lagh»^^)  cumbser.  })a  scal  fil^^)  naBfnie^^) 
si»x  maen  (*^a  (^•hans  wagb.'^)  oc  siax'*)  a^*)  b»nn».'^)  ('^oc  (5*})o  a^«) 
C^jMBn  wagh^®)  »r'®)  (♦^kynzimi**)  t»ls**)  samsen  (♦^oc**)  (♦*sw8Bri*^) 
syndsBr^^)  »ll^r  samsen.  swa^®)  oc  om  ban^^)  takaer  (^^knnu  {)e  ser^^)  för 
atte**)  fraeDdaB  bans  selliar  (^^frsenknnu  kunu^*)  sinnae.**)  (»^aen  (*^uin  j*®) 
löndum^®)  aer  giortb®^)  (®*})o  at  (^^kunt  se.  (®^f)a  witi  t>«t**)  om  ban  dyl 
m^^^)  (^^laghfastum  mannum. 


warthsdT  loghdelU    T.  59.  fiCc. 'orr  meth  /o-  44)  G.  add.  the  tolf. 

gkom  delth.     I.  8Co.  logh  <Br  vm  gangit.  45)  DEHNR.  iCo.  ^cmii.  SV.tLcthetoIlfmen 

tha  4Co.  f ^rtite  swmrgw  them  anthen  tillsammen  (U. 

21)  S.  &c.  *ca//  Äö»  i  ioiM/A  smttes.  L.  j*a/  ficc.  sammen)  at  bliffmB  eller  oc  at  (U.  4Cc. 
han  wanJB  A.  banna  jEn  kombcBV  thet  til  om.  at)  skylies  at  So  fiCc. 
hgh.tha^c.    U.  &c.  *Aa// Aim  Äo^  GN.  13*.  add.  a?//»r. 
tu.  Men  kommer  dett  till  grandsken,  da  '  ^        ^,„^^^     m  ^q.    a.^^ 

4Cc.    108.  om.  a  —  eumban-.  Pa.  *^)  ^^^-  ^^^^^    N.  13^  /rait. 

22)  N.  13*.  <7fl.  48)  GNSU.  4Cc.  add.  csr. 

23)  G.  (Ef.   G.  Auifiöser  Mie^  tilloghw.  tha  Ho.  49)  EGHMPQRSTU.  iCc.  man. 

N.  13|.  kumbar  han  tit  logh.  tha  iCc.  50)  SU.  iCc.  sig  till  höstra  then  qwnuB  som 

24)  P.  &c.  ^6.     T.  tha.  fThne  &c. 

25)  B.lohe.   hE.  iCe.  logha.  S.  (Ce.  grantsken.  51)  G.  ip^Aip. 

26)  DN.  13^  om.  tiL  52)  GSU.fiCc.  hafthe. 

27)  LNSU.  (Cc.  nmfruBs.  53)  Q.fr^Enku.   8.  He.  oc  syn  höstres  frencka. 

28)  I.  &c.  ^'.   LSU.  fiCc.  77a.   G.  afhansfrwn'  U.  &c.  om  nogen  tager  hans  hustrues  fene^ 
dssT.  oc  siax  af  hcBnnw.  ke  (52.  fiCc.  frencke). 

29)  R.  om.  hans  —  siax  a.  54)  KT.38.  om.  kunu;  maJe. 

30)  CM.  rvmgh.  DN.  jvagha.  LO.  iCc.  wmgknm.  55)  FH.  fiCc.  ^ma.    N.  &g.  hans.             « 

T.  nxBghen.    SU.  ACc.  ^cte.  56)  Q.  ^r  Met  s  töitéf  giorth  tha  ath  tCc 

31)  38.  i^;t;o;   male.    EUmPQSTU.  &o.    add.  G.  jEr  thwt  g&rt  i  lön.  oc  (bt  tha  man- 
mten.  num  kunnwahct.  vm  han  dyl.  dyle  m»i\k  iCc. 

32)  O.  aff.  57)  SU.  ACc.  hvat  som.     D.  CBr  thmt  ilond. 

33)  EHIMPQR.  &o.  add.  wagh.    32.  &c.  add.  /Ao  iCc.   L.  worthmv  thwt  swa  giort  i  lön- 
vegntB.   T.  add.  wcegen.   SU.  iCc.  add.  sidhof.  dum  tho  tio.    N.  13|.  ara  the  samman  j 

34)  SU.  fiCc.  oro.  oc  —  tcels  samcsn.  lön.  oc  netar  (13*.  nectar)  tho.  tha  dyU 

35)  23.fiCc.  two;  male.    69.60.fiCc.  de  skulle  thet  meth  &e. 
fliteligenn  offuergrandske  deris  slechte  få-  58)  G.  om.  J. 

nie,  Oc  suerge  &c.  59)  EHMPRT.  iCc.  lönd. 

36)  L.  om.  a.    QPRT.  &c.  o/.  60)  C.  om.  giorth, 

37)  GIK.  M«  wmghm.    32.  42.  fA«  vegnm.  61)  BI.  iCc.  ^a.     SU.  ACc.  t  ^toAf  sky  lies  no- 

38)  M.  nxeghn.  gher  ther  fora  v»Tgw  sig  met  fiCc. 

39)  G.  add.  therrw.  62)  EHMPRT.  fiCe.  kyni  wr  tha  &o.    L.  the 

40)  G.  kvn.    L.  frenzema.    N.  13*.  samman  konwr  ter  til  sn>a  gör  tha  witnm  hun  ho- 
tets tMBrra  frtenzimma.   (13*.  frenskap)  num  dyl  ACc;  male. 

oc  ACc.  63)  I.  ACc.  dyl  han  wite  meth  ACo. 

41)  BGDEFHIKLMOPQRT.  ACe.  add.  pera.  64)  BGEFHKMOPQRT.  ACc.  om.  pat.    I>.  hm. 

42)  FK.  tacs.  65)  DFGILMNPQRSTU.ACc  add.  tolf 

43)  L.  om.  oc.    F.  om.  o^  —  sanum.  66)  U.ACc.  loufaste  Mends  eedt. 


366  ///.  A.  10. 

10. 0 

(^iEn  (^um  (^man  wetor  mishelde^)  j  bardagh^)  aellier  j  rane  fa{)ffir^) 
aellser  mot>ffir.®)  brojMer®)  »ll<©r^®)  systaer.**)  (**syskiiii  börnnm.  (*5»U«r 
D»st^*)  syskyni  börnnm  (**{)««  scal*®)  maeth  naefnd  (^'dyli.  »n*®)  (*®uiii 
(^^ukunHarre  »r  f)a  witi^*)  t><»^*^)  mtBp^^)  (^  ^laghfasfum  mannum. 

11 

(2*iEn  um*®)  (^^mislekia  warj>»r  praest.  j[)«^*«)  scal^*)  vcMp  naefnd  dyi- 
iae.^^)  (^*aen   (^^nm^^)  (^*a  synt  aer  (^«aell«r  asynae  witni  j^^)  gen.  fwi^') 


10= B.  12;  a  12.  11  =  B.  13, 14;  a  12. 


1)  98.  om.  hoc  caput  ana  cam  proxime  se-       ntightt.  tha  dyle  tnseih  tio.   8.  iCe.  ihei  kom- 
qnente.  mer  frwmedm  folk  emelhm  tha  sctUlm  the 

2)  L.  om.  J^n.    G.  Weter  man  mishwlde  &o.        thei  vmrga  met  (Ce. 
U.  fiCc.  Men  kommer  saadan  misgieming  21)  L.  rvitnm. 

entpn  y  slagh,  eller  Roff  emellom  fader  ^^^  bDFKL.  om.  j&»t. 

z{o.  ZtZrmishelde  &c.  ^3)  GNPQRSTU.  &c.  add.  tolf 

4)  CN.  fiCc.  om.  man.   S.  fiCc.  ^aa  Aon  tilkom-  24)  U.  éCc.  loufaste  mends  eedt. 

m(B  i  slaff  eller  ACc.  25)  D.  om.  JEn.     G.  Warthvst  prest  misle- 

5)  CDFKL.  mishald.    T.  mishmlgh.  ken.  i/uBt  iic.    N.  13|.  Bceriar  man  prest. 

6)  B.  bardahe.    CD.  fiCc.  bardagha.  tha  skal  man  dyli  thet  meth  neffnd.     53. 

7)  BG.  fcBpeer.     FG.  &c.  fat  hur,     D.  farth;       ex  iis,  qaae  ad  hoc  capat  pertinent,  tantam 
male.    N.  13^.  add.  mansz.  habet  haec  verba  ealci  capitis  proxime  an- 

8)  BC.  fiCc.  mopor.  tecedentis  addita:  den  neffnd  som  skall  oaa 

9)  BC.  äCc.  bropor.  for  ketterij  htm  skaU  tyll  mellis  aff  beg- 

10)  l.tLc.  om.  (BlltBT,  gis  derris  slegtinger. 

11)  BD.  systur.  26)  C.  om.  um. 

12)  BE.  6Cc.  syzkmw  bömum  wllwr  nwst  syz-  27)  S.iLc.  vforrwtther.  V.tLcPrestenhender 
kintB  börnum.  nogen  mugieming,  dettiHc. 

13)  DU.  ACc.  om.  mllddv  nast  syskyni  bårnum.  28)  D.  /Ao. 

14)  T.  23. 24.  om.  mest.  29)  O.  add.  m^n. 

15)  CF.  tha.     KO.  Ma  scal  thet  mseth  &o.  30)  SU.  &c.  aff  vzsrges. 

107. 108.  om.  pBdi  —  ukunnarre  wr.  31)  G.  jEr  asynt  (ellmT  asynm  witne  til.  tha 

16)  SU.  6Cc.  jrté/ti?  M/?.  i^ca/  ACc.    95. 100. 126.  om.  (Bn  —  dulia. 

17)  Pro  dgli€B.  (Bn.   BE.  ACc.  sic.   N.  13^.  dyl-  32)  C.  wf    N.  13nV.  wr  a  sina  witna  ttl.  tha 
ies.    D.  wita.    C.  witna.     SU.  ACo.  vvstgm.       dyl  him  thet  mmth  jwm.   Thesse  lund  a 

18)  G.  om.  wn.  neffnd  at  wara.  vm  ACc. 

19)  N.  13 1.  bwriar  man  sina  frcmder.  vtan  33)  T.  add.  ey;  male. 

these  nw  (er  nwnffde  tha  dyli  thet  (Ce.   U.  34)  SU.  ACc.  thei  kan  synes  eller  oe  (U.  ACc. 

ACc.  kommer  dett  fremmede  folck  ymellomy        add.  att)  ther  er  vithnm  till  tha  ACc. 

da  skulle  de  dett  rverge  mett  ACc.  35)  O.   thaa  skall  meth  ieme  dilie  a  syne 

20)  M.  vkunnugher.     D.  ykyndra  mwn.     I.       vitne  igen  ^n  stvo  skall  neffnd  ACc. 
ACc.  frameer  (32.  42.  framermer)  warthir.  36)  D.  om.  /. 

tha  skal  wita  meth  ACe.    G.  the  (btw  vkunr  37)  CD.  thy. 


ut.  A.  11.  867 

soal  {^^mtBp  iarne  dyliae.  swa  scal  {>e^^)  n»fnd^^)  wser»  (^^at  nm  kirkia 
ran*^)  (♦^«r  J)a  scal  nsefnd  warsB**)  af**).kirkiu  socn.  (♦•»n  (♦^um  kyn- 
ziini**)  scal*^)  (^^af  kyni**)  n»fii». 

12. 

(«*iEn  («3jjisi  lund  («*a  D»ftid  at**^)  far»*»)  t>e«^)  aBr««)  n»fndi««)  »r». 
})e*^)  sculu  (»^ annat  twigia  sw»ri»  meép  J)em*2)  «r*^)  (»^sactafMer  «r.  »1- 
léw**)  mÄ5^®®)  })eni»')  aer®*)  saecti.»®)  (^*^»n  (^^um  annan'^)  skil  sic  un- 
dan^ ^)  oc  wiP*)  hwarkin'*)  swaeri».  {)a'»)   bote  han^^)   siax  örae^®)   for» 


12=B.U;  C.12. 

38)  S.  ACc.  otf  Met  met  neffnd  dylies.   U.  &o.  58)  C.  cet/uB. 

dett  och  affuergis  med  neffhdt,    I.  4Cc.  éö-  59)  a.  nafdndi  scriptom  est,  at  prins  d  sub- 

da.  En  srva  sked  &c.   128.  Aand  Jem  bere.  iecto  pnncto  notatam. 

39)  CDGK.  t^.    IL.  fiCc.  tka.  g^j  ^o.  I34.  om.  pe. 

40)  A.  jra  additam  est,  at  hae  htterae  sub-  ;  ^  ^nl^^,^n.%i^  ctit  V-*  ^•.«^/  /tit 
iectis  punctis  notatae  sunt.  ^*)  ^-^^^T^^f"^*^^-   STU.  &o.  ami«*  (TU. 

41)  O.  4Cc.  om.  at.   C.  JEn.    G.  ^r  ^A«^  Air-  *^^-  *^)  ^^  ''**^  '^'^  ^^9^  ^^^ 
Aias  ron.  tha  4Cc.  ö3)  DL.iCc.  ^A«w.    G.  hinum. 

43)  U.  &c.  AircÅfi  Roff.  63)  C.  (f^//^. 

43)  O.  neffnd  skal  vmre  &o.  64)  BD.  &c.  scektaprnr.    C.  38.  siBctasr.    SU. 

44)  SU.  &c  fo^ef .  &c.  ^o^  giffuen  er. 

45)  10.  &c.  a.  65)  O.  add.  swcerie. 

46)  G,  jEr   thoft  vm   kynszimme.  tha  scal  66)  I.  fiCc.  om.  nid^}^. 

nwfnd  af  iCc.    U.  ACc.  JMen  den  neffnd  som  67)  DL.  iCc.  /A(P7i.    EHMPR.  iCc.  hinum.    B. 

j Ara//  (7dri>  /br  Ketterry  him  skall  till  neff-  hin. 

nis  aff  begge  dieris  sleet.  68)  G.  m. 

47)  S.  iCc.  ^Aen  TUPjf/s^;?  ^Aer  scall  vare  for  69)  BGHIO.  iCc.  ^i^Ar^tr  vel  swct^Br.  EMPRT. 
kcBtthcery  scall  till  meffnes  po  bmgges  si-  &Cc.  swctis;  male.  N.  13  ^.  ^acrit  söker.  Q. 
fi^Aer  a/f  theres  slwcht.  saeh  wr  giffuen»   S.  &c.  po  kcsrer.   U.  fiCo. 

48)  LN.  fnenzeme.    13 1.  fr  ensamme.   59.60.  klager  paa  sägen. 

iCc.  gifftermaall  vdj  slechtenn.    O.  add.  Ma.  70)  GT.  om.  cen.   U.  &c.  o^A  t;///  Tioren  Mand 

49)  L.  add.  971072.  suerge  huercken  med  den  ene,  eller  med 

50)  O.  a.   N.  13A.  neffjid  ware  aff  frmndom.  den  Anden,  da  JCc. 

51)  B.  haiu;  male.  71)  G.  (Bf.  N.  13 1.  wil  nokor  sik  vndan  dra- 

52)  DSTU.  &c.  om.  jEn.  N.  13  j^.  54.  om.  ^n  gha.  oc  tLe.  T.  skyl  nogenseghvndhen  iCc. 
—  farw.  72)  BD.  6Cc.  annwr.    G.  nokmr  man. 

53)  BC.  &o.  j&epji  vel  thassi.   EF.  iCc.  thxssa.  73)  O.  vnder;  male. 
SU.  ACc.  Soledes  scall  nteffnd  till  gaa  at  74)  B.  add.  £pi. 

Me  men  som  till  ncsffnd  vordcB  mwllm  (U.  75)  D.  hwarghen.    V.  hnxerke.    G.  hnxBnti. 

fiCc.  Neffnd  tagis)  the  scuIUb  ACo.  NO.  13  4^.  CBy.   T.  59.  &c.  sVAAe.   S.fiCc.  add. 

54)  O.  afl  neffn  Tha  f are  fiCc;  male.   T.  scal  met  Men  enm  eller  met  Men  andr^L. 
fares  meth  naffend  the  ACc.  76)  G.  om.  j&a. 

55)  C.  a.  77)  CDGN.  iCc.  om.  han. 

56)  DL.  n;ara.  78)  U.  &c.  add.  Pendingh.    63.  add.  <fe^  ^ 

57)  G.  add.  mwn.  FILf  skelling. 
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(7  9hw»ri»  stofau^^)  »v^^)  han  (®^wil  ey  swieri».  utan  (^^hanmii  follas  la** 

gh»  forfall  oc  se^^)  (^^{)o  atar^^)  skylder*^)  at  swsriae.  »n  (^^bonden  {mda 

69j«r«®)  saectetMBr»")  «r  se®*)  e»^)  ii£»ldser.    til  (»33011^1  twigi««*)  sw»rs.«») 


13.*) 

(^iEn^)  {)»si*)  lund  (*agho  (•scra  ('at  far»   (®war|)«r  man   wwghin,*) 
oc  (*^gar  »ngin  man**)  wifkcr.  {)a  a**)  hin*^)  aer**)  sökie  wil  (**ni  (*®man- 


13=B.  15, 16. 

19)  B.  6Cc.  kvar  atmfnfB.  T.  hwer  tijdh  han 
iCc.  U.  fiCc.  den  Reyse  som  han  tiU  tagis 
och  vill  iCc.  S.  iCc.  huer  res<B  som  han 
tillmfBles  oc  ey  swerg. 

80)  6.  add.  the. 

81)  C.  aathiB. 

82)  BEFHLMPQRT.  6Cc.  swbt  m  utwn  iCc.  D. 
swmrar.  vtan  6Cc.;  male.  GIK.fiCc.  sor  €bu 
vian  &c.  G.  swmåt  mj.  Nvm  falUes  {fullws, 
ut  videtar,  primam  scriptam  est)  hanum  la- 
qha  &c.  O.  sither  quar  vm,  vthen  fylles  for 
laghe  forfall  &c.  N.  13^.  sithar  frän  Biers 
hans  förf  al  loghleka.  tha  Aa  han  at  swcer- 
ia.  oc  (By  bota  a  .<Eii  sum  siBctathar  Mr 
(Br  e  vfdBldar  tit  naffden  war  gängen. 

83)  T.  han  (Br  i  laghe  forfall  iCc.  SU.  6Co. 
saa  findes  ath  han  vor  tha  i  laga  (U.  ACo. 
louligt)  forffald  tha  scall  han  atther  vare 
plygtug  at  swergiB, 

84)  EGHLMT.  &o.  ware.    Q.  war. 

85)  CEFGHIKLQ.sic.  DPR.  &c.  om.  ;&o.  AB. 
py.  MO.  fiCc.  Ma.  T.alligeuelpiigtug  atiic. 
Gfr.  nött.  82,  83  supra. 

86)  EGHMQ.  om.  åtar.  G.  aftar.  L.  (Bflter. 
I.  6Cc.  e. 

87)  L.  skvldugh. 

88)  GD.  Sie.  honde,  T.  then  man  ther  smek- 
ted  &c.  SU.  iCc.  then  man  som  skyllet  er 
for  S€Ufen  han  scall  vare  vfielder. 

89)  G.  dth. 

90)  G.  s(Bct(Br. 

91)  GLQT.  ware. 

92)  EHMPQRT.  &o.  om.  e. 

93)  ST.  iCc.  yttafftisscB  tha  vordher  (T.  er) 
suoret;  qaibas  o.  ACc.  add.  at  Met  the  göre 
hanum  mei  theress  eed  orsagiB  eller  säger. 
U.  iCc.  saa   lenge   cUt    de  göre   hannom 


aarsage  med  dieris  eedt,  eller  att  dy  sige 
hannom  sägen  till. 

94)  GL.  therr<B. 

95)  G.  snxBre  rec.  man.  motatum  in  swmres. 

1)  98.  om.  hoc  capat. 

2)  DGLN.  &Cc.  om.  ^n.  U.  iCc.  om.  ^£n  — 
far(B.  I.  &LC.  om.  jEn  —  a  skrå  sip€Bn.  S. 
fiCc.  om.  /En  —  a  hand  stvaria. 

3)  GFK.  add.  a. 

4)  ER.  thtBssa.    M.  thissa. 

5)  G.  a.  107.  skaU  neffndt  gaa  for  Himme- 
ligt  Mandraff:  Bliffuer  nogen  MandiLe. 

6)  N.  i3i|.  man  at  ga  a  skrå  Warthar  &a 

7)  BCDEFGHKLMOPQRT.  &c.  sic.  A.  om.  at 
faras.    Gfr*  nött.  2, 6  sapra. 

8)  D.  TvraJkviT;  male.  84.  Den  som  skyldes 
for  hiemmelige  mandrab,  skall  ^ödis  at 
tage  wid  Neffn  och  gaa  Lowfor  deth  hand 
sicihis.  Men  worder  hand  aff  Neffnd  skier, 
tha  skall  hand  icke  Jdertnere  nådis  thill 
at  thage  wid  Neffn  paa  JVy,  men  fferrefor 
den  sagh  fry.  Men  feldis  hand  af  Neffnd, 
tha  skall  hand  effther  Lowen  stande  sag* 
söggeren  thill  rette  for  denn  döde:\  Bröde 
som  bliffuer  giorth  &c. 

9)  EGHMNOPQRTU.  &o.  draipin. 

10)  GD.  ACc.  gängar.  U.  fiCc.  ingen  bekienn- 
der  ipd.  iCc.  sic;  U.  bekinder)  eller  bestaar 
dett  drabj  daa  &Cc. 

11)  GFGKLQ.  &c  om.  man. 

12)  EHMPQRTU.  iCc.  ma.    L.  seal. 

13)  GU.  &c.  th<Bn. 

14)  G.  wthiB.    U.  &Cc.  add.  sägen. 

15)  38. 117.  thre.  G.  at  sökiw  ni  mienms^h 
nafnd.  oc  sitheen  6Cc. 

16)  GDFLN.  13|.  man  mtBth  iami  at  sökim. 
(L.  sakiB)  ok  (Le.  KO.  man  a  tame  at  (O. 
om.  at)  sökta,  sithan  fiCc     U.  iC&  Mend 


IlL  A.  13.  369 

num  ofiia  hmidiBr  sökin^^)  11119^  iarne.  oc  sifMen  late  han  (^*j  ban  ssetia^.  wil 
han^^)  sijian'^)  (^^nokrum  manni  ofna^^)  hand^')  söki».  )>a  8W»ri  a  hand^^) 
hannm  mts^  tolf  (^^lagh»  mannum.  (^^oc  (^^hin  gange^®)  a  skra^*)  si{)ieit 
(^^Swa^*)  oc  om  trolldom  »ll^r^*)  (^5ford«[MBr.^*)  (5*»n  um  antwigi»'^) 
man  (^^»U^^r  knnn'^)  far^^)  rop  nm  swa  nr{>it^^)  mal.  sk»rse  sic  map  iser- 
ne**)  om  »ngin  wil  henne**)  a  hand*')  swaeria.**)  iEn**)  (**nm  (♦'brnt 
J)e  »r*®)  warjMB*®)  gör.«<>)  j  (**kirkiu  sell^er  j**)  kirkin  gar{>e.  (**j  kirkin 


mett  Neffnd  söge,  och  siden  harmom  Band-       om  &e.   U.  iCc.  f order ffuelsse,  men  kommer 
sette,  entåen  mand  eller  qtdnde  vdy  roob  for 

17)  EHMPQR.  &c.  sic.   ABT.  om.  sökiiB.    Gfr.       saadan  sagh,  da  sktere  (Co. 

nött.  3, 15, 16  pag.  368.  34)  BGDEFIIKMOPQRT.  ACc.  sic.    A.  add.  oit- 

18)  DL.  iCc  bansatia.  N.  13^.  kin  smtia  J  drw.  L.  add.  t/uet  nsr  forgiuam.  Gft*.  nött. 
ban.   sum  sänder    mr  före  howethsaken       2,  30,  33  supra. 

wil  iCc  35)  D.  far  annai  tuigaia  man.  wllmr  hma 

19)  O.  add.  iBn.  rop.  vm  vrthin  mtU  &c.    128.  om.  qoae  in 

20)  GFKL.  om.  sipan.  hoc  capite  seqanntnr. 

21)  G.  andrum.  N.  134-.  swaria  nokrum  man-  36)  BEHM.  annat  tuiqgim.  GK.  wntigi.  PQ 
ne  a  hmnder.  tha  witnm  hanum  a  hmndar  RT.  iCc.  annmth  tnerm.  L.  om.  h.  v.  B. 
meth  6Cg.    U.  iCc.  flere  Mend  for  den  sag       add.  (Br. 

söge,  da  suerge  hannom  saa  paa  tender j  37)  L.  rötuer  konm  mUmv  man  vm  swa  iCc; 
som  han  will  skylde,  med  oCc.  male. 

22)  BGDEFGHKMOPQRT.  iCo.  a.    L.  .t.  38)  GF.  fiCo.  kunm  vel  kuna. 

23)  G.  &c.  handwr.  39)  T.  komme  for. 

24)  B.  om.  hand.  40)  O.  var  thei.    31.  vorther  t  het.    Male. 

25)  G.  om.  laghof.    D.  lagh fasta.   EHMNPQR  41)  GIU.  iCc.  nwfnd. 

TU.  iCc.  lagfastnm.  G.  laghmannum.  oc  fiCc  42)  BGD.  om.  henne.    KO.  Aamim.  EFGHIL 

26)  N.  13^.  a  thmn  thynde  gange  &c.  V.  fiCc.  MNPQRTU.  &c.  ^Aem.  K.  add.  tha.  U.  iCc. 
Siden  skall  han  som  skyldis,  enthen  böder       add.  den  sag. 

gore,  eller  staa  sin  Rett,.    Saa  iCo.  43)  A.  Litt.  h  bis  est  scripta,  in  fine  prioris 

27)  D.  om.  hin.   G.  han.   128.  (114.)  den  som       ac  iniiio  seqnentis  lineae,  atpriori  loco  snb- 
Sictet  er,  maa  Siden  ey  werge  Sigh  met       iecto  pancio  notata.    INQU.  &c.  hendir. 
neffnd.  44)  I.  &c.  add.   Swa   ok  vm  man  warthir 

28)  B.  om.  gange.  sectathir  före  manweght. 

29)  G.  sak.  45)  GU.  iCc.  om.  ^n. 

M)  G.  Far  man  wllmr  kowB  rop  vm  trul-  46)  N.  13 j.  the  brut  sum  aöras  j  kirko  tCe. 

dom.  €Bll(Br  forgmning.  tha  skmre  iCc.   N.  47)  L.  the  brötw  t  kirkw  ac. 

13^    fVites  nokor  man  wller  nokor  kono  48)  BEFGHIKMOPQRSTU.  iCo.  sic.     D.  om. 
före  truldom.  (eller  före  aeminqa  tha  ska-       €tr.    G.  mthw.    A.  add.  swa. 

rm  &c.   I.  &c.  Före  troldom  ellir  fordathe  49)  P.  ware. 

skwre  men  sik  fiCc.  50)  DIPQRSTU.  ACc  ^tor^  G.gårth.  VL^gior- 

31)  EHLMPQRTU.  &c.  add.  mti.  thm. 

32)  OU.  &c.  och.    PQT.iCc.  add.  om.  51)  G.  om.  kirkiu  wUmr  j. 

33)  EM.  fordmthe.    H.  fordrnthene.    82.  an-  52)  SU.  &c.  po. 

den  wgierningh.   59.  cCc.  forgiorelse.  Menn  53)  F.  om.  /.   G.  sua  sum  i  kynsi^immes  brom 
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ran.**)  »lUer'*)  j**)  kynzimis  brat.*^)  j**)  wigh{MB**)  mann»  mislmlda***) 
»U<8r«i)  j  (•>manw»tani.  (**]m8<  8cal««)  böt»«*)  i>o  At  (••atan  luelgli*') 
se'*)  giort 

14. 

{Mds»^  sersB^)  tim»')  {>e  »r^)  (^haelgh  scal^)  hald».^)  höst  hielgh^)  firan 
(^olafs  msBSsa  afbie.^^)  oc  til  en  dagh^^)  »flir  (^^miehials  miessa  aftne.^') 
(^Mnlae  h«Igh  firan  (^^})aBn  timsB^^)  hnn^^)  gar^*)  in.  oc  \å\^  atand»  dagh^*) 
leftir  tolft»  dagh-^o)  oc  frän  (^^ni  Qcn»^^)  fasto.  og^')  tiP«)  (^^paskae  nk» 


U=  B.  17 -^  19;  C.  13,  U;  IL  99. 


(sic)  8Cc.     126.  om.  j  —  tnanwwtum.     S.  68)  L.  mr* 

&c.  mti  men  eller  Awttwry  brödm  po  tng-  1)  G.  Thmttas. 

der  man  som  till  gutz  tywnruBsta  asrt  vig*  2)  G.  (em.    BN.  134-.  €tr. 

dm  om  man  dnebs  met  vaadAte  iktr  foras  3)  SU.  fiCc.  tidher.    S.  8Cc.  add.  om  aaret. 

seall  bödes  till  byseopp  wn  togh  at  thei  4)  G.  at. 

er  ey  yiort  i  kangm  daghm.     U.  8Cc.  med  5)  HMO.  haslagh.     PT.  &c.  AaUgk.     B.  te- 

Aojf,  «//^  Ketterif,  eller  bröde  paa  wig-  lagthn    6.  man  scal  haslgh  i  Aaldw,    SU. 

€ler  mandt  som  er  wigder  till  Guds  tm-  &o.  man  kaller  tingh  haligh  (U.  (Le.  add. 

niste  göres  harniom  wrett,  eller  han  drte-  om  aaritt)  fjförst  hösthmlghen  ACc.   N.  13|. 

bis  aff  wcMde,  (52.  &c.  sic;  U.  Naade)  der-  man  skal  halda  ktelghj.   Höst  hwlgk  sked 

for  fiCc.  ut  S.  ACc.  man  kalda  frän  &c. 

54)  GD.  fiCc.  kirkiu  rani.  6)  FIKO.  fiCc.  add.  innan.    L.  add.  a.    BEH 

55)  N.  13^.  om.  wllm.  MPRT.  &c.  add.  hetw  ok. 

56)  F.  om.y.  7)  Q.  &c.  hoUes. 

57)  GD.  &c.  kyntzimis  bruti.    LN.  frenzemas  8)  EHPT.  fiCc.  Adf/  kwlagh. 

brötcB.    69.  &c.  blodskam.  9)  DEH.  o/a/^  missu.    6.  sanctw  olafs  aftmn. 

58)  D.  om.  /.  SU.  &c.  sancti  olaui  dag. 

59)  E.  mVAa.    F.  witktha.  10)  BC.  &c.  a/iTiFTi.    EHMPQRT.  8Cc.  da^A. 

60)  F.  miskalde.    PQRT.fiCc.  misAandw.    N.  11)  G.  aftten. 

134.  bardagha.  12)  DH.  micAtBlsmissu.    E.  mikiwlmissu.    G. 

61)  G.  or.  sanetw  mikicsb  aftam.    SU.  fiCc.  saneti  mi- 

62)  G.  mannHBt.     O.  maniiarum/  male.     N.  cA^/^^f  iifa47A. 

134.  mandrapp   tAer  före  skal  man  bote  13)  GBDBFHIKLMNOPQRT.  8Cc.   c2a$rA.     64. 

t  Are  marek,  til  biscops  rast  A.  (N.  til  bi-  '^^add.  som  er  Sancti  Aieronvmi  dag. 

seops  ret  iteram  soriptum  est)  tAot  (13|.  14)  EH.  iula  AcelagA.      SU.  JCc.  ocli  (U.  fiCc. 

om.  tAot)  Awarum  tAet  görs  cey  i  AaslgA.  Fraa)  iwla  dag  oc  indtiil  ottm  dagas  fiCo. 

63)  O.  tAa.     FIKL.  8Cc.  tAa  scal  that  bota  15)  G.  tAmm.     Q.  tAei  Awn  &c.     128.  Ad- 
fiCc.    G.  tAa  scal  tAwt  sua  bötcs.  sum  nu  uentz  SöndagA  indtAill  &c. 

war  malt.  tAo  at  tAmt  wr  gört  vtan  AwlgA.  16)  G.  dagA.   BGDFGH.  add.  ier.   KMNOPRT. 

64)  E.  add.  mastA.  ac.  add.  Maer. 

65)  88.92.96.  add.  Emod  Ercke  biscopen.  17)  K.  aduentus  domini. 

66)  GBDEFHIKLMOPQRT.  fiCo.  sic  (cfr.  nött.  18)  G.  gangan. 
67, 68  seqaentes).   A.  /  AwlgA  se  csi  giort.  19)  DF.  om.  dagA. 

Gfr.  nött.  53,  62.  63  sapra.  20)  K.  om.  dagA.     U.  fiCc.  add.  Jule. 

67)  EHMOPQRT.  fiCc.  Awlag.  21)  U.&c.  siu.  128.  Söndagen  Septuagesima, 
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loks.*®)  pingiz>7)  ukae")  oc*«)  (3®cryci  iik».^^)  (^foc'^)  aU»  (^♦bujih»!- 
ghae  dagh»  frän  ('^mi})iQiii  daghe.  (^^oc  aonan  dagh  til  qQ»lz  [>a  half  ha»- 
laght  8Br.  »Q  hwa  som  haelgh^^)  bryter  a'®)  (^ ^{lemmsB  timom.^^)  bote  (^^[>re 
marc.  aelliw  dyli**)  mmp  (♦^tolf  laghfast»**)  mannam.^^)  (♦«iEn  hwat  sum*^) 
man  bryter  m€»jB*«)  wa{)»  (♦»oc  ey  niÄ^jft  wilte  (*®[>a  (**8cal  (**han  (*'ey 
bote  h»Iagh  brut  före.  Haslgh»  brat  scal  ey  (^^sökte  (^^at  yngrnm^®)  mannL 
»n*')  fsemtan  wintor*®)  gamal.^^)    (*^Horsac  ma  man  ey«*)  (*^hu8fre  gi- 


Oeh  fiCc.    114.  then  fSrste  söndag  ther  Alle-    40)  N.  13|.  add.  ^um  mt?  <9r  up  i€Llde.  tka. 
luja  lagdis  Eller  tho  wgger  for  fäste  ACo.    41)  F.  threm  marcum. 

22)  BEH.  uAu.   PT.  &c.  viAnu.   S.  ko.  vg/uB.    42)  SU.  fiCc.  t?8Br$réF  ji^. 

U.  fiCc.  wger.  43)  B.  om.  /o//I   GI.  fiCc.  tylimr  eth  laghfastas 

23)  O.  add.  ind.  mannm. 

24)  EPR.  &c.  add.  ^Aien  svndaah:  HM.  add.    44)  CBDFHKNPQRT.  &c.  laghfastum. 
tkcm  syndagh  wr.     T.  23.  &o.  add.  /A^/t    45)  U.  &c.  Mendz  eedt. 

syndagk  effier.  46)  G.  om.  jEn.    100.  126.  om.  /En —  före. 

25)  S.  ACc.  /Aen  söndag  effther  paschas  vgas    47)  PST.  ACo.  add.  en. 
punges  vgw  ACc.     U.  &c.  ne^/e  ;t7^«  effier    48)  DFIK.  &o.  a^. 
Faaske,  Pingds  wge  fiCc.   53.  100.  fiCc.  o^^e    49)  D.  om.  oc  —  wilim. 

dage  epter  Paascne.  50)  CDEHIM.  &o.  tluBt  skal  m  bota  at  gut- 

26)  ULQ.  kc.  lykkis.  N.  IS^.  lukas.  G.  &c.  ten-  rmtti.  Hielgha  brut  &o.  PQRT.  &e.  Met  skal 
des.    GDEFGHIMNPQRT.  fiCc.  add.  J.  eg  böthes  ath  gudz  rmth  (T.  23.  24.  add. 

27)  FL.  pingisdaga.    O.  Pingitz  dagh.  at)  hin  (Q.il.nwm  hinum;  R.  manhinum) 

28)  BG.  4Cc.  uku.  skal  böthe  ther  skadhm  fik   UElgm  brödh 

29)  I.  &C.  om.  oc.    GDFGIPQRT.  (Le.  add.  i.       &c.    N.  13f.  fAer  ^Aro/  wy  botas  biseops 

30)  SU.  iCc.  helUg  kross  vgw.  L.  gangdaghm  reth  före  Num  (13|.  Wm)  hinum  seal  bota 
vkm.  ther  scathan  far  Hmlgh  brut  &c.    SU.  &c. 

31)  BC.  &c.  uku.  S.  8Co.  add.  Met  ^  ^of^-  ther  före  seall  ey  bödes  mod  biseoppen 
dagw  vgcB.  vden  (U.  fiCc.  add.  allieniste)  modh  then  som 

32)  53.  om.  oc  —  half  hwlaght  ar.  skaden  fik  Hfelgas  dagx  bröde  fiCo. 

33)  N.  13^  add.  ay;  male.    T.  23. 24.  add.  i.    51)  K.  mr  th^i  ei  at  bota  at  guz  råte.  num 

34)  L.  38.  buthnw  halghm  daghm.  SU.  iCc.  hinum  scal  bota  thadr  scathan  far  Hmlga 
lantz  helligcB  dagw.  brut  scal  ACc. 

35)  DEGHILMNPQRT.  fiCc.  middagh.  G.  m/-  52)  FGL.  thtet  €By  bota.  at  (G.  97i8Bth)  guz 
thiu  éUghi.  U.  fiCc.  gangdagene  middag  rwte,  Hcslga  brut  scal  ACc.  O.  ther  eu  öd- 
halffheltige  ere,  och  anden  dagen  till  quel--  the  a  autz  rathe  num  hinum  skal  oöthe 
len  men  huo  &c.;  male.  ther  SKothen  far,  Helcigh  bruth  skal  tCc 

36)  CBDEFGHIKLMNOPQRST.  8Cc.   tha    (S.    53)  B.  bötw  hmlha  brut  ACc;  male. 

fiCe.  om.  tha;  GIN.&c  thaghar;  L.  thser)    54)  NL.  13|.  sökias.    SU.  tCe.  then  bödm  som 

halfhmlagt  (DMT.  fiCc.  halfhwlagh)  wn  ok       ey  er  XV  iLe. 

(L.  add.  vm)  annan  dagh  til  quelzs.  (G.  af-   55)  O.  aff  mynna  eller  ynghre  &c. 

tan  ^n  (EGHIM.  fiCc.  om.  Mn)  hwa  fiCc.     56)  BG.  &c.  yngri. 

37)  EHM.^%A.  ST.16.fiCo.Ae%.  Q.helgth.    57)  G.  add.  at. 

38)  D.  om.  a.  EGUILMNOPQRSTU.  <Cc.  t.  K.  58)  GBDEFGHIKLMNPRT.  &c.  wintra  vel  tim- 
at.  tre.    SU.&e.  aar. 

39)  B.  fiCc.  pan  tima.  DL  fiCc.  thmnna  tjme.  59)  GDFIEL.  &c.om.  gamaL  N.  13^.  add.  ift. 
EGULMNOPQRT.  fCe.  thassa  tima.  S.  fiCo.  60)  Verba  Hor  sae  —  biscope  hoc  loco  inepte 
tissa  tidher.  U.  8Ce.  dt/3«  ^tWer  ocA  dage.       inserta^  potins  ad  cap.  15  referri  potaissent. 


379  111  A  14. 

B»^^)  num  för  (^^s»ct8er  husbonden  li»nne«  aen^*)  om  han^^)  s»et»r  han».^^) 
skser»^^)  sic  m€Bp  iarne^^)  (^^bonde  j  gen  oe  biscope.  pr»P^)  ma  ty^^) 
före  gore^^)  j'^)  h»lagh  brati^"^)  O^nnm  hn[>7  7)  sin». 

15. 

70  (^Sac  (^»Dgin  scal  af  byghd  sttefbiB')  nnm^)  man^)  skiliaes*)  opinbar- 
lik»^)  wi{)der  kana  sinsB.  (^leltor  han*)  taki^^)  (^^friend  knna^^)  sin»^') 
(^^at  hion»  lagh.^^)   sen  allae  andr»  sak»^^)   (^^stand»  usot»^^)   til^*)   bi- 


15=  B.  19, 20;  Cl 4. 


L.  man  ma  mi  giucB  manzs  husfrughas  skyld  num,  oc  sua  far  biscop  iitsth  stnoB  fvanr" 

for  hoor  vtiBfi  Aaima  bondm  swktwr  nen-  imndm. 

nm  fdrw  ^En  vm  fiCc.   N.  134*  JEngen  man  71)  64.69.  8Ce.  Werlig.   107.  add.  deiertvrnr- 

skal  giua  nokre  kana  kordoms  sac  vtan  lig. 

hanrncB  (Bghmn  bonde  smetar  hanne  smlnner  72)  B.  mkki.    GISU.  fiCc  add.  mer. 

^n  smetar  bonden  hannm.  tka  skmre  (Le.  73)  BCD.  före  görm  vel  före  göra.  EG.  fiCo. 

61)  P.  6Cc.  e;  male.  for  giora  vel  forgörm.    Y.göra,  om.  före; 

62)  B.  gifa  ktmu  manii  num  fdr  sakti  hus-  male.    U.  fiCc.  böde  eller  forbryde. 
bonde  (Le.    D.  giua  kusfrö.  fÖr  mn  kana  74)  M.  om.  J.    I.  (Le.  at.    SU.  (Le.  for. 
smctmv  bonden  hmnna.    FK.  gifua  husfre  75)  B.  hmlhmbrut.   CD.  (Le.  hmlghm  bruti.  L. 
mans.  vtan  for  smeti  (K.  add.  hona)  bon-  hmlghm  daghm. 

den  hmnna.    EHMPQRT.  fiCc.  gifwa  kunu  76)  GIOU.  (Le.  ten.    EHMNPQRT.  (Le.  mer  cm. 

(Q.  kusfrum)  manzs  utan  htenna  bonde  sac-  L.  om.  num  hup  sinw. 

toM  hcmnm  for.   I.  (Le.  gewe  hösfrw  mans  77)  A.  Litt.  A  bis  scripta  est,  in  fine  prioris 

vdan  for  sektir  henne  husbonde  henne  Oc  ac  initio  seqnentis  lineae,  at  priori  loco  sab- 

vm  (Le.    GO.  gium  manzs  husfrö.  vtcm  hmn-  iecto  puncto  notata. 

nm  bonde  sactmr  hcmnefor.   S{J.(Le.noger  1)  U.  (Le.  Jngen  skall  steffnis  vt  aff  Byen, 

mantz  (U.  (Le.  den  andens)  hustrm  tiUmggas  vden  mand  skilUes  (Le.     98.  om.  Sac  — 

vden   hennes   bondm   (U.  (Le,  huss  bonde)  um  land  walkms. 

skyller  hennm  ther  (U.  (Le.  om.  ther)  fort  2)  FK.  m.nga.    C.  mngi.    G.  scal  mi  af  (Le. 

/Én  skyller  husbonden  hennm  ther  före  tha  .      L.  skal  mngmn  man  af  (Le. 

scall  kun  sig  VBdvgm  met  neffnd  ffaller  (U.  3)  NS.  (Le.  stmffnas. 

(Le.  feldes)  hun  aff  nmffnd  tha  scall  hun  4)  DEFGHIKLMNOPQRST.  (Le.  vtan. 

böde  mod  husbonden  oc  so  mod  biscoppen.  5)  KOS.  (Le.  han.    DN.  13 1.  add.  nnl. 

63)  C.  om.  gium.  6)  BFK.  skilis.    EH.  (Le.  skiU.    G.  skit.    N. 

64)  G.  secta  håna  bonde  henna.  13 j.  add.  at. 

65)  G.  om.  mn.  7)  G.  om.  opinbarlikm.    STU.  &c.  openbare. 

66)  M.  om.  han.  8)  B.  23.  om.  mllsdr  —  situe;  male.    U.  &c. 

67)  CDFIK.  iCc.  om.  hanm.  EGH.  iCe.  hmnnm.  om.  mllB^v  —  hionm  lagh.  cm. 
EUKLMOPQRT.  fiCc.  add.  tha.  9)  CFGL.  om.  han. 

68)  KO.  add.  hun.  10)  EHMOST.  (Le.  takaa.    DNQR.  13^.  hau»r 

69)  GI.  (Le.  nmfhd.   GHM.  add.  bathe.  EPQRT.  taket. 

(Le.  add.  bote;  male.   I.  fiCc.  add.  kynibegge  11)  EHLM.  kunnu  kunu.    C¥K.kunktmu.   GI. 

therre.  (Le.  kono,  om.  frmnd;  male. 

70)  EF.  (Le.  bondanum.    N.  13|.  före  bon-  12)  O.  add.  kune. 
dans  a  witi  oc  biscopss.    G.  före  bonda-  13)  C.  om.  sinm. 
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scop^^)  cumbfler  j  (**J>e  byghcL'*)  (^'VmbQzman  ('♦liuse**)  sacum^^)  före 
grannnm^^)  (^^hins  »r  s2eeto{)ier^^)  »r.  ('^oc  fore'^)  hanum  sialwm.  oc  late 
(3  2})o  (^'walklöst  stande.^*)  oc  wari  fore^«)  til  kömd^^)  biscops.  (^^og^^) 
(^^staefni  })it*®)  (^^allom  {)em  aer**)  s»ct»})»^^)  »Br».**)  oc  swari  (♦*J)»r**) 
(^^sacum  sinain.  (^^aen  haair  annaer  soto  for  fall.  {>a  sw»rs^^)  ^4Bt  mmp 
(sot^em   mannam. 'oe^^)    stande  si{)ien  til   (^'aanaBirsB  tilkömd^^)    biscops. 


14)  EGHILM.  fiCc  i.    N.  I84.  sik  til.    S.  tCe.  37)  38.  om.  oc  —  öiseaps. 

till  höstras  JEn  «Co.  38)  KOSU.  «Cc.  add.  tka. 

Jil  Sn  S^*  '^T'^  H^'   E'  *i?2^'i^  '^i'  »Ö)  S.(Le.scallhantyd/brebiseoppenstiB/f^ 

16)  BD.  ^c.sakan-.    C.  sah.    FIK.  «Cc.  add.  ^^  ,^           ^  ,^^  j^J  ^^  ^ffZ  sag  tlu 

.JJ^'  <2t\         c?;  ^^^'     .     ^    ..fl  oc  han  scall  ther  mödm  oc  staa  titt  riBttm 

17)  N.  134.  staa.    8U.  «Cc.  vpstande  till  so  .     ^j^  ^^^  ^  f  ^        ^^^^/^  ^^  ^„  ,.  ^ 

18)  FG.   om.   uso^'    L.  t^^öAto.     DN.  13^  {«|,'^«rya?  Oc?  *o  *^a//  Men  fay  t;/i*flr«?^ 
t;^te/iirffl.    T.  23. 2*.  wa?//«.    69.  fiCc.  op.  ^^^  atmmresiB  at  bUcappen  kommer  iHh  i 

\^\\      AA   tiuE  ^^^^  *^^^  ^^  ^^  ^^  '*^  sywffAer  tka  fitc. 

20)  53.  Erchebiicopen.  **)  ^^^-  ^%*«'- 

21)  GL.  om.  pe.    U.  4Cc.  den  by  der  kanvdy  **)  HEM.  fl//a  the  .j.  sotto  forfal  ara  (E. 
Boer.  em.  ^ra)  Ma  fiCc.    U.  fiCc.  /or  Bispen,  saa 

22)  DEGHMPQRT.  fiCc.  add.  oc.   N.  13i.  add.  wawjfi?  som  kan   kaffuer  saa   medt,  ock 
sum  tke  göras  j  Oc.  ^^^  Anden  skall  der  mode  &c.  fere  ut  S. 

23)  PQRT.  '4Cc.  embitzman.    SU.  &c.  biscop-  *^c.;  vide  not.  39  supra. 
pens  embitzman  scall  kungöre  t  ket  före  42)  L.fiCc.  om.  €Br.    C.  a  t  ka. 
kans  nabo   tker   (U.  fiCc.  som)  sägen   er  43)  DFIKLNPQR.  iCc.  smetj. 
giffuen.  44)  C.  arti. 

24)  53.  om.  liuse  —  biscops.  oc.  45)  I.  kivar.    G.  &c.  kwmr  sin  sac.    O.  kuar 

25)  BELPRT.  fiCc.  add. /br^.    DK.  add.  fSrre.  tker  sy  ne  sag.    L.  til  sincB  sakcBV. 
GFBMOQ.  add.  /8a.   L  fiCc.  add.  for  tkerre.  46)  FK.  add.  hltmr. 

G.  add.  /8r  Aanj.  47)  N.  134.  ^ma  ^nAr.  Liggar  nokor  j  sot. 

26)  G.  iCc.  ^ar.     EHMPQT.  8Cc.  saka  sinna.  oc  giftker  my  tkit  kumnät.  tka  skal  kan 
R.  satka  sina.    N.  13|.  tkei.  kawcB  sotta  forfal.  tkei  asr  trviga  manna 

27)  EGHLMOPQRT.  iCc.  granna.  witne.  ock  stande  sitkan  til  annan  tkymm 

28)  N.  134.  oc  före  them  sum  smctiB  iera.  at  tker  biscop  kvmbar  tkit  Haxver  kan  tm 
biscop   kumbar   tkit.  oc  walke  tkem  my  tka  (Le. 

Imngtdi  oc  stasffhe  fiCc.  48)  G.  num  kan  kaui  sotta  forfal.     DFGIK 

29)  CO.  scBctiBr.  LOPQRT.  iCc.  wtan  kan  (FGIKL.  (Le.  man) 

30)  EMMPQRSTU.  (Le.  om.  oc  —  sialwm.  kauadv  (F.  kafuj)  sottcs  forfal. 

31)  D.  om.  före.  49)  D.  swarws.    GFIKLOPQRT.  (Le.  swceris. 

32)  SU.  (Le.  kanvm  syden  vare  vplatzeder  50)  R.  twenni.   EM.  twe  men.    GHL.  (Le.  tua 
so  lasngw  at  biscoppen  kommer  tyd.  nuen. 

33)  1.  (Le.  walk  lösa.    K.  wald  cost;  male.  51)  G.  add.  tke  sac. 

G.  sac  standiB  til  biscop  kumbter.  oc  stcsf"  52)  ED.  (Le.  andra.    FO.  (Le.  annar.    L.  In- 
ne (Le.  scop  kommwr  annrni  timw  ^n  vm  (Le.   G. 

34)  BC.  (Le.  standiB.    EHM.  jvara.  biscop  kumbtdv  anmev  timcp.   Hauset  kan 

35)  O.  om.  före.  ten  tka  siukdom.  sande  (Le. 

36)  L.  tilkommm.  5'3)  CFIK.iCc.  comd  (om.  til).    D.  comd. 
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(tt^sBii  (^^om  han  haair  »a^^)  {>a  sot  [>a*^)  s»Dde  han^*)  före  sic  (^^amuDr 
{)ieD^^)  man  »r^^)  falt  gör^^)  före  han.  »n^^)  (^^nm  annar  man  WBTpmr 
8«cta{)fer.  oc  skiatser  sic  pndsen.  oc  wil  ey  (^^biscops*^)  j^^)  byghd  bifMe.*^) 
})a  sGal  (**han  lÄngaer^®)  ('*nm  land^*)  walkas.^^)  Man^*)  scal  (^*hw»r 
til  logh»  tak»,  först  ar^)  by  sinom^^)  (^^j  lagfafast»  manna  e{).^*)  (^®»n 
um  ey  winz  (^^par.^^)  taki  af  kirkia  socn.  (^'»n  (*^war{ia  swa  margh»*^) 
m»n«*)  saend»r^^)  s8Bct»{)L*«)  («®at  ey  winnis*®)    men®*)  til*^)  j*')  kirkia 


54)  EHMPQRT.  fiCc.  €br  han  an  t  ha  (H.  tho)  75)  D.  om.  hw€Br.    G.  warm  til  loghm.  fårH 
nuk  tha  sande  iCc.  (Le.    N.  134^.  sieA  fförst  fa  til  logh  logk- 

55)  C.  om.  um.    D.  Aaumr  han  an  tha  fiCo.  fasta  man  aff  sm  aghen  by  Bristar  ha- 

56)  K.  om.  an.  num  man  nokorj  by.  tha  taka  j  shto  kireko 

57)  CDFIK.&C.  om.  pa,  sokn.   &\}.iie.stg  them  tilllagtyenda  taga 

58)  BCDFGIKLNO.  &c.  om.  han.  (U.  8Cc.  tage  seg  dem  till  lau)  först  the 

59)  CDIK.  &c.  annan.  SU.  iCc.  en  armen  man.  som  met  hanum  vdy  by  en  bo  som  (U.  &c. 

60)  GR.  om.  pan.  oeh)  are  lagfasta  men  t  theres  eed  Er  ther 

61)  L.  13 il.  om.  ar.  ey  so  mänga  i  then  by  (U.  tLe.  y  Byen)  tha 

62)  CEFHIKLMOPRT.fiCe.  snjorea.   Q.  sware.  scall  han  them  taga  aff  syn  kyrcka  sogn. 

63)  EGHMPQRSTU.  (Le.  om.  cm.  76)  GI.  iCc.  i. 

64)  EGHMN.  iCc.  warthar  nokar  man  sacta-  77)  EG.  iCc.  sin. 

thar  &c.    SU.  fiCc.  Om  nogher  vorder  (U.  78)  GI.  fiCc  om.  ;•   D.  laghfasta  man.  an  tCe. 

fiCc.  vorder  nogen)  sky  Het  for  nogher  sag  79)  CF,  &e.  ethe. 

oé  fly  yr  (U.  fiCc.  add.  han)  bort  oc  8Cc.  80)  G.om.orit.  EHMPQRT.  8Cc.  winz  (T.flntz) 

65)  HILMOR.  &c  biseop.   N.  13^.  biscope.  S.  ai  thar  (Le. 

(Le.  komma  for  biscoppen  tha  (Le.   V.  (Le.  81)  L.  thare.    F.  that.    I.  (Le.  therre  eth. 

mode  for   Bispen,   Eller  hans   Embetz-  tha  taki  (Le. 

mandt^  da  (Le.  82)  EHKMPQRT.  (Le.  add.  tha. 

66)  G.  add.  hema.  83)  EHMPQRT.  (Le.  warthar  swa  (Le.  31.  om. 

67)  T.  23. 24.  om.J;  male.  an  —  sar.    83.89.  om.  an  —  före  alla. 

68)  O.  vithe;  male.  84)  CFIKLO.  (Le.  um  swa  marghl  (ILO.  (Le. 

69)  PT.  &o.  om.  han.    G.  than  man.    &.(Le.  mänga)  man  (O.  om.  man)  wartha  san- 
biscoppens  embitzman  Aanum  vpspörga  oc  dar  (K.  om.  sandar)  (Le. 

till  rsdtta  hi/ndres.  \}.(Le.  Bispens  Embetz-  85)  BDEGHMNPQRSTU.  (Le.  mangi. 

mand  opspörie^  hindre,  och  nolde  hannom  86)  M.  om.  m<Bn. 

till  rette.    59.  (Le.  Biscops  Embitzmandt  87)  GSU.  (Le.  om.  sandar. 

opsöge  hannom  offuer  alt  landit,  Oeh  hanr  88)  DFIKL.  sacte. 

nom  till  r  et  the  hotde.  89)  N.  13^.  aff  the  mangha  (lege:  at  the  ma- 

70)  BCDEFHIMNPQRT.  (Le.  langra.    G.  add.  gha)  (ey  fa  witnissmenj  kireko  sokn  meth 
aftir.  kwar  therra  tha  (Le.    SU.  (Le.  som  i  (C. 

71)  D.  oftsdT  fare.  Man  (Le.    N.13J.  walka  (Le.  aåå.kircke)  sonenen  are  tillsamen  före 
sic  affther  hanum  Man  (Le.  een  sag  tha  scall  hwer  there  met  hyn  an- 

72)  BEFHKPQR.  (Le.  add.  aftir.    T.  add.  oc  ner  swmrga. 

effther.  90)  BCDGL.  uinnas.  EF.  (Le.  winz.  T.  fntz. 

73)  Q.  kalles.    38.  males.    M.  add.  efter.    L.  91)  T.  man. 

add.  af  la  walkas.  92)  GIL.  (Le.  om.  tU. 

74)  BCF.  m<en.  93)  T.  em.  j. 
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Mli.    A.    MO. 

(^«*oc  swaéri*®*)  fore"^)  allae. 


samm»  (^'men.^^^) 


16. 


(^iBn^)  {laBSSB  lund  scal^)  sae  sökiae.^)  (^StaefniB  scal  manni  a^)  brofiaP) 
sinm^)  at*)  ahöro^o)  grannsB.^^)  Saezs^')  (^'han  rnn^^)  twa  sta»fning»^«) 
quttr.^^)  bote  ('^fore  hwseria  vimp  siax  öram^^)  (^^»ll/^r  dyli  ma^  siax  man- 
nnm.»o)  Sitor  han**)  quaer**)  (^^at  [>ri{)m2*)  staefnu.**)  bote  (^•})re  marc 
2tVL(BT  (^MylimÄyJ  ("tyltaer  e{).  (2«})a  8caP<>)  staefh»»*)  fiser{)»  sinni'*)  (3  3j 

16^  B.  21;  C.  15, 16. 


94)  G.  add.  at  sucsrim.  12)  BEGHILNOPQRT.  iCo.  ^'/^.    BL  seter. 

95)  DEHMPQRT.  fiCc.  om.  scsr.  13)  H.  om.  han  um.    N.  13|.  man  yrmc  hö- 

96)  O.  verthium.  EHMPQRT.  &o.  hnxBr  ther-       roghar   twa  stasffnmr.   tha   bota   hwtria 
ra.    FIKLO.  fiCc.  add.  at  swwria,  stasffruB  meth  &c. 

97)  CDEFUKLMOPQRT.  iCc.  om.  pa.  14)  CDEFGIKLMOPQRT.  8Cc.  om.  um. 

98)  Q.  om.  pe.  15)  E6HMPQR.  fiCc.  stmfhmr.   GDFK.  ^te/mi. 

99)  EHMPQT.  fiCc.  om.  mm.   R.  om.  men.  oc.       I.  ^^^/hs.   T.  23.  iCc.  stmffne.   L.  nmfndar; 

100)  N.  13|.  add.  /Ac^r  ^orip  meth  M^m  /8r-       male. 

Siw  månne.  16)  E.  om.  quasr.    69.  ACc.  offuerh&rig.     HM. 

101)  O.  atsumrie  meth  allum.  add.  ^Aa. 

102)  L.  om.  snHBri.  17)  CDFGIEL.  om.  /br<9.    BO.  iCc.  Atior  m<pj& 

103)  N.  add.  M«m.  &c.    EHMPQRT.  fiCc.  ^'éFx  dra  /or  >bt7éFr. 

1)  DEHLMNPQRSTU.  fiCc.  om.  ^f^it.     G.  om.  18)  BC  fiCc.  öra^ 

JSn  —  sökiw.  98.  om.  j£n  —  oc  aldrigh  19)  31.  om.  (bUbsc  —  mannum. 

meriB.  20)  EG.  &c.  miBn.   LNU.  &c.  maniup  6/A.  SU. 

2)  CF.  add.  a.  &c.  add.  a/  Aon  i;(ir  ey  steffhder. 

3)  NSU.  iCc.  add.  man.  21)  Q.  om.  Aoti.    FK.  man. 

4)  LT.  iCc.  j dA:<Pf.  22)  59.  ACc.  offuerhörig. 

5)  N.  134.  ^an  skal  stmffna  månne  a  brofial  23)  EHMTU.  fiCc.  om.  a^.  F.  Folio  deperdito 
swa  At  granna  höra  Aa.  SU.  iCc.  then  seqaentia  desant,  osqne  ad  verba  warthmr 
sam  man  vill  till  tingx  stmffnm  fjforst  scall  hanum  sae  gifuin  fiCc,  cap.  17;  haeo  vero, 
han  met  tho  mwn  stwffnm  nannum  far  syn  insertis  foliis,  dnplioiter  sapplevemnt  recc. 
bro&Bll  oc  hans  nabo  sculm  höre  ther  po  manas,  qaos  litt.  Fa.  et  Fb.  insi^nivi. 
Siaer  han  qnarr  the  f&rstfB  tho  stwffninger  24)  BC.  fiCc.  pripia. 

tha  scall  han  böde  före  huer  stmffnmg  sex  25)  L.  om.  stoffim.    SU.  fiCc  stwffmng. 

ör(B  (U.  fiCc.  add.  pendinge)  eller  Vdtvgm  sig  26)  K.  threm  marcum. 

met  fiCc.  27)  CKL.  snxeri.   S.  fiCc.  vvsrgte  ther  före.   U. 

6)  G.  ofncB.  &e.  werge  seg.    FabL  8Cc.  om.  dyli  msBj). 

7)  89.  Bropel.  28)  SU.  &c.  tolff  mentz  eed. 

8)  COEFHIKLMOPQRT.   fiCc.  om.  sinni.     G.  29)  N.  13|.  Sithan  skall  man  staffna  hanum 
hans.  fiartha  fiCo. 

9)  EHMOPQRT.  iCc.  i.    G.  a.  30)  L.  add.  man.    SU.  fiCc.  add.  han.   G.  add. 

10)  CEFLMPQRT.  iCc.  a  horan.   HKO.  aAd-       hanum. 

rtende.  31)  BC.  fiCc.  sic.     A.  stafnu.     PQRSTU.  fiCc. 

11)  B.  add.  sins.  steffnes.    D.  nasfna. 
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kirkin  nm  h»lghaii  dagh  at'^)  ('^ahöro  prests'*)  oc  kirkia  mamMB.^^) 
tor  hao  quar^»)  um^«)  [>e*®)  stefaing^^)  Jmi  »r  haii^^)  sottor**)  (♦♦baj)e**) 
(*®at  bote  stefna  oc  hoao{)  sac.  (*^})a  nm  han  wil  cy  böte.*^)  {>a**)  seal 
hanam^^)  (^^{>ianasto  före  biajMB.**)  oc  samfyad*')  mann»**)  oc'*)  ey*') 
fore»^)  iamlanga* ^)  j  ban*»)  s«tiÄ.««)  («*iMim  han*^)  gpim<^3)  (»^fore  man- 
7lDam^*)  {>ianasto  oc  samfynd®^)  aea^^)  (^^han  gör  ^mt.  })a  scal  haa®*)  j  ban 
sffitto.^^)  oc  hwa  smn^  ^)  (^^hauir  sam  wist^*)  mtBp  haanm^*)  bote  t>re  mare. 


32)  GEFabGHIKLMPQRT.ACo.«te/ftuvel^te/^-  51)  N.13^  forbiutkas  gutz  ihianasi.  oc  tCc 
na.    SU.iie.  stiBffning.  52)  BC.  Hc.  forbh^^tB.  (i\&\i.ilit.forbyutkBi. 

33)  BGDEHHNPQRSTU.  fiCc.  sic    GFablKLO.  53)  CD.  &c.  samfund,  et  sic  iafra. 

fiCo.  at.    A.  om.  j  ktrkiti.  54)  SU.  8Cc.  dandemmntz.    KO.  31.  add.  i  kh- 

34)  EFabHILHPQRSTU.  4Cc.  i.  kiu. 

35)  IFabL.  fiCc.  a  h&ra.     KO.  a  kåre.     EHM  55)  V.  (Le.  add.  <%  ^/to//  kan. 

PQRT.  fiCc.  a  Adrorra.     N.  18^  ;m9f I  Adr<9  56)  O.  om.  ey.    DNPQRT.  (Le.  add.  seal  kan. 

A.  oc  sokn  men.    SU.  fiCc.  prestkens  nar-  57)  N.  /br  tnnam  (lege  hman).    1S|.  /br  «Ai- 

nHBrelsiB  so  ai  sognm  men  kåre  tker  po  nan. 

Sider  (Le.  58)  Fabl.  (Le.  iemlingm.    EGMPQRT.  (Le.  add. 

36)  CT.  (Le.  sic     EDFabGHIKLHOPQR.  (Le.  dagk.  59.  (Le.  Aar  ock  dag  der  effter.  SU. 
prwst.    A.  presti.   B.  prmste.    Gfr.  not.  35  (Le.  aarssdagen  tker  efftker. 
praecedentem.  59)  IL.  ACc.  add.  at. 

37)  BGEUKMOPQRT.  8Ce.  8ic.   A.  AirAttf  fnan-  60)  LNSU.  &c.  ^éF^/of^.    O.  sitie.   PQRT.  &c 
m.    D.  kirkiu  mannum.   GFablL.  (Le.  sok-  gangkw.    G.  add.  kanum. 

nm  mannw.    Gfr.  not.  35  supra.  61)  EFabGHIKLMNOPQRT.  (Le.  utan.    8.  (Le. 

38)  59.  (Le.  offuerkörig.  Oc  siden  tkei  aar  er  framgonget  tka  scall 

39)  L.  om.  um.    GEFabHDINPQRST.  (Le.  ai.  (Le.   U.  (Le.  Men  kannom  forbydis  saa  lenge 

40)  D.  fiartka.  guds  tkiamiste,  ock  dannemends  samfunat, 

41)  GDEFabGHKLMNOPQRST.fiCo.fto/iitfvel  ock  siden  nar  dett  aar  er  forlöbett  och 
stefnm.    L  stefni.  framgaatt,  da  skall  (Le.   53.  om.  num  — 

42)  GG.  om.  han.  swtiw. 

43)  L.  söctwr.    38.  sagker.     SU.  (Le.  fallen.  62)  PRT.  &c.  om.  kan. 

44)  KFabL  &c.  ///  bota.  batke  for  stwfno  oc  63)  DL  (Le.  spial/J  vel  spielle.  EGUMOPQRT. 
före  kowotk  sac.  L.  38.  til  at  bötw  batkm  (Le.  spilliR- 

(Le.  ut  K.  &c.   G.  til  böt^Bt.  bote  for  kwer  64)  FabL   (Le.   om.  före  mannum.    G.  guzs 

stiBffUB  (Le.  ut  K.  &c.    O.  til  atbötke  batke  tkianwstiB.  wlld^r  mannw  samfund.    EHM. 

stmffnu  (Le.  ut  K.  (Le.    N.  13|.  til  kouotk  tkiamesta  for  folkas  oc  samfynd   meama 

sak.  oc  at  bota  for  knnBrria  stmffnm  wil  giör  kan  tkwt  tka  (Le. 

(Le.  (vide  not.  47  infra).  65)  LN.  13{.  add.  guikzs. 

45)  Q.  add.  til.  66)  KO.  31.  add.  t  kirkiu. 

46)  BCB.  til  bota  (CD.  bota)  stwfhu.  EHHPR.  67)  G.  om.  asn.    G.  ok  um.    FabGIKLO.  iCo. 
(Le.  til  bota  stwfha.    T.  23. 24.  til  staffne.  add.  vm. 

SU.  (Le.  före  koetk  sägen  oc  före  stw/fnin"  68)  DNPQRT.  (Le.  gör  kan  tkat. 

gker  Vtll  kan  ey  tka  bödw  (Le.  69)  CFa.  om.  kan. 

47)  EGHMNPQRT.  &c.  wil  kan  (Bi  (NM.  13|.  70)  LHNSU.  (Le.  swtiws.    O.  sitie. 

add.  €Pn)  tka  bota  tka  (Le.  71)  GDFabGIKLNOPQRSTU.  &c  add.  sitkan. 

48)  BG.  (Le.  bötw  vel  bdta.  72)  N.  13|.  (Btar.  oc  drickar  met  (Le. 

49)  FabL  (Le.  om.  pd.  73)  GLSU.  (Le.  samftmd. 

50)  GLSU.  (Le.  add.  guzs.  74)  EHM.  add.  sitkrnn. 
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06  lati  8»^^)  ar«)  banQ»77)  gi^.  y^  lm^9^  baosatti^^)  (•osie  af  banni*^) 
lös»9  2)  försUe  ar.^')  bote  (^^stefna  oc  sac  oc  (*^})re  marc  före  ba«.  (^^»n 
(^^um  (*^gar  ofha  annat  ar.^*)  bote  stefnu*^)  oc  sac  oc  siax*^)  marc  före 
ban.  (^^aen  gar»')  pat^^)  ofiia®*)  [>ret>ia*«)  ar.»^)  bote  staefnn»*)  oc  sac  oc 
{^^m  marc  före  ban.  gar^^^)  p€^t^)  a^)  fiarj)»  ar.  {>a')  böte^)  stsfnn^)  oc 
sac  oc^)  firitingha  marc  (^fore  ban  oc^)  aldrigh  mera».  (^Th«t  scalu  oc^®) 
witi^^)  alli  men.  at  om^^)  man  gör  lönlika  synd  oc  (^^takier^^)  {>«r^^)  före 
scrift  for  »n  han*»)  war{k9r  s»ct»{>éw. * ^ )  oc*«)  hanir*»)  han*<>)  (^*J>«r  til 
prest  witni.  {)a  ware'*)  orsak»*') 


75)  EFabOHKLHNOPQRSTU.  fiCc.  sic.  93)  CD.  fiCc.  Gängar.    N.  13|.  Sithar. 

76)  BDEGHIKLMNOPRSTU.  fiCc.  sio.   AGFab.  94)  BGDK.om.^»t.  FabNOPQRSTU.  (Co.  Aovt. 
om.  af.    Q.  fiCc.  a.  SU.  fiCc.  add.  i  band. 

77)  BC.  iCc.  banni.    DFab.  fiCc.  ban.  95)  GDEOHKMOPQRT.  (Co.  a.     SU.  &c.  lAoi. 

78)  FabGNSU.  (Le.  tken.  96)  BG.  &c  ^;&mi. 

79)  S.  fiCc.  ^01»  t  6ani/  ^  satt.    32.  42.  ^er-  97)  B.  add.  pa. 

tedof.    PRSTU.  fiCc.  add.  ev;  male.  98)  SU.&c.  staffhinger. 

80)  U.  fiCo.  lade  slaa  seg  aff  Oande  igien  dett  99)  FabG.  38.  om.  m  —  sae  oc. 
förste  tCe.  100)  GD.  &c.  Gängar.    N.  13|.  i%'^Aar. 

81)  G.  om.  banni.    L.  add.  latm  slaa  allwr.  1)  GDIlLACa  om.  ^set.   NOPQRSTU.  &o.  Aoii. 

82)  GDFablEL.  fiCc.  add.  a.    GN.  13^  add.  t.  2)  IL.  fiCc  ofna. 

O.  add.  aVtA  a.  3)  DEHIKLMNOPQRST.  tLe.  om.  M 

83)  G.  iamlangw.   GD.  &c.  ani.   GN.  13|.  add.  4)  B.  add.  han. 

tha.  5)  SU.  &c.  stmffningeT. 

84)  SU.  fiCc.  syn  sag  oc  tkre  mwrc  for  band  6)  PT.  om.  oc. 

oc  for  stmlfning  som  tilbör  Oc  tkoi  an-  7)  N.  131.  oc  aldrigh  mer  före  ban. 

net  &c.  8)  EHMPQRSTU.  ACc.  add.  sitham. 

85)  D.  siaa:  seriptum  est,   at  bac  v.  lineola  9)  N.  13^.  Thwtta.    EHMPQRSTU.  &c.  Göb 
indacta  et  snbiectis  pnnctis  notata,  thre,  ut       man  lönlika  fiCe. 

▼idetor,  in  märg.  additum  at  detritum  est.  10)  DFabGIKLNO.  ftc.  om.  oc. 

32.42.  sex.    61.  om.  pre  —  sac  oc.  11)  BG.8Co.  uit4B  vel  wita. 

86)  EHMQT.  fiCc.  om.  an  —  ofha.   G.  Gangm  12)  B.  om.  tim. 

tkat  a  annat  fiCc.   PR.  &c  om.  an  —  San.  13)  EHMPQRSTU.  (Le.  scriftar  sic  (SU.  iCe. 
ati.  add.  ther)  före  för  an  (Le. 

87)  FabO.  (Le.  gangir  han  ofha  (Le.   IKL.  (Le.  14)  N.  134.  <k<ld.  Ann. 
gangir  ofha  (Le.  N.  134.  sithar  than  ofha  15)  GDFabGIL.  (Le.  om.  ^er. 
fiCc.    D.  gangssr  annat  (Le.  16)  FabL.  om.  han. 

88)  G.  gängar  a  annat  (Le.  17)  SU.iCc.  skylleder. 

89)  E.  add.  /Aa.  18)  GDFablKLO.  (Le.  om.  o<;. 

90)  SU.iCo.  steffmngher.  19)  B.  om.  hauir. 

91)  A.  j&re  primnm  seriptnm  est,  at  b.  v.  punctis  20)  GEGHM.  om.  han. 

indnsit  scriba,  siax  snpra  lineam  addens.  21)  GDFablKO.  (Le.  til  thas  prests  (D.  iCe. 

92)  GDEFabGHKLMNOQSTU.  (Le.  om.  an.    1.       pt2dst)  (Le. 

(Le.  om.  €Bn  —  före  ban.  22)  EFabGHILMNPQRT.  (Le.  add.  han. 
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(2 ^Thsemmae  r»te  j  gen  })a^^)  ('^gann  bönd»r  biseope.  {>ri{)iangs  tind» 
af  (2^alli  s»})  (^^sinni.  oc  (^»en  sta})  ('ohem  at'^)  för»  j^')  kirkia  soen. 
('3»n  um  sac  warjk^r  ginin  bondsB.  at^^)  han  bauir  alziki^^)  ret^^)  af  ('^tin- 
dsD  sinam.  (^^stande  före  mefp  tolf  laghfastnm^  ^)  manum.^^)  (^^war{)»r  ha- 
nom  sac  ginin  at  han  (♦'hauir  snmt*^)  ret**)  oc  ey  alt.**)  witi**)  map  (♦^en 
e})e  sinum.  »Uaer  (*®late  ut  tinde**)  oc  böte*^)  half^^)  marcJ(*'»n  nm  nokne 

17^  B.  22;  C.  16, 17. 

23)  b:  oTsaki.   U.  fiCc  aarsagetU  E.  ursakcu  36)  SU.  &c.  vth  giffuet. 

GKm.  sakjös.    N.  add.  före  vmbuthsman.  37)  EGHMNPQRT.  «Cc.  ^  tinda  tha  siande 

«.:^v^*^  '2''^  ^ftMmait.  4^  (GN.  13|.  Aon)  före  fiCc. 

34)  FablKO.  4Cc.   Thernim  rast,    D.  fl^wt  <Aifii  «qx  c,r  v-   -,1    ^  I:  a  #a^  /• 

EUMNPQRT.  &c.  fba^  thatma  nBth  hafiva  ^^)  EGHILMOPQ.  JCc.  lagfasta. 

båndiBr  iattath  (PQRT.  Hejwih)  biscop  &c.  40)  BC.  &c.  mannum.    GM.  fiCc.  men. 

G.  Gen  thtEnruB  rmt  havw  bdndstr  giuet  thrU  41)  F.  post  lacanam  (vide  not.  23  pag.375)  heic 
thiungs  iindw  (Le.  S.  (Le.  For  thennw  rmtt  itenim  incipit.  G.  Gifs  hanum  sac.  at  (Le. 
haffum  skonrngm  bönder  loweth  erehabi-       u.  fiCc.  Skyldis  nogen  der  före  att  (Lt. 

scopMHtredingenaffalltyendken(Le.  U.  42)  L.  om.  Aouir.  EHMPQKT.tie.  redde  sumt 
(Le.  Faar  denne  forsereffne  Btscops  rett,       ^^  j^^^ 

haffue  skaanske  bönder  loffuitt  oeh  tilsagt  .^v  n     *  1 

ErcAeBispen  tredingen  aff  all  Tmden  (Le.  *^)  ^-  ^^  ™**®- 

25)  O.  om.  pa.  **)  SU.  «Cc.  vt  giguet. 

26)  C.  haui  böndör  tat  biscopi  (Le.    DFabI    45)  EHLMNPQRT.  &c.  add.  tha. 

KLO.  (Le.  haua  bönder  iatat  biscop  (KO.  46)  LN.  IS^.  witnm.    EHMPQRT.  (Le.  stande 

€trchebiseop)  (Le.  före.   SU.  &c.  tmrgw  sig.    L.  add.  han,  N. 

27)  G.  albim  sath  sinum.  13j^.  add.  han  thet. 

28)  D.  om.  sinni.   Q.therrcB,    N.l3^  atföra  47)  BCFFablOPR.  &c  sic.   A.eneefium.  KN. 
han  hem  <Bn  (13^.  en)  stath  j  kireko  sokn.  13 j-.  enum  ethe.   T.  32. 42.  en»  edhe.   E6H. 

29)  G.  förw  hanum  en  stath  hem  i  (Le.     S.  sin  en  eth.   LMSU.  (Le.  sin  eghmn  eth.   Q. 
fiCc.  hanum  atföre  till  stcede  i  kyrck»  song-  eth  synom. 

nen  huor  som  biscoppens  embitzman  beder  48)  SU.  (Le.  Iwggcs.   H.  Foiio  absoisao  seqoen- 

hanum  indlwgga  Giffs  man  sag  th»r  fort  tia  deperdita  sunt. 

at(Le.   V.(Le.  alle  skulle  före  hannom  same  49)  EM.  om.  tinde. 

Tinde  till  stede  wdy  kircke  sognen,  huort  50)  N.  134-.  add.  offka. 

som  Bispens  Embitzmand  binder  hannom  51)  M.  thre. 

att  indleggis.  Skyldis  nogen  mand  der  före ,  52)  N.  13|.  om.  mn.    MEPQRT.  (Le.  JSatB  sa- 

att  (Le.  ghm  noghrm  glömdm  (E.  ghömda)  tha  sed 

30)  D.  Folio  deperdito  sequentia  des  ont.  them  meth  (Le.   E.  habethaeo  et  seqventia 

31)  CFabK.  om.  at.  rubris  litteris  soripta.    G.  JÉrm  ondnB  sa- 

32)  BCPRT.fiCc.  innan.  ker  glömda,  tha  seal  them  sökia  msth 

33)  HEGMPQRT.  fiCc.  Gifs  manni  (O.  bonda-  thwnna  samma  rwt.  Skil(Le.  (vide  not.  59 
nvm)  sac  ath  han  (Le.  pag.  379).    38.  om.  an  —  sökia.    SU.  iCo. 

34)  I.  06.  ^ra  oc  nogher  andra  sagher  glömda  tha 

35)  IKN.  (Le.  alsikin.    16.  als  inghen.  GS.  (Le.  scula   the  oc  so  (U.  (Le.  om.  so)  effther 
anete.    32.  42.  alztings;  maie.  thenne  lag  forffölges. 
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sdoer  »rae^^)  glfimd».  (^^{>em  soal  }>o^^)  map  {>em^^)  samiii»^^)  raeti  sold».  / 
{**aBn  (••um  böndaer^^)  oc  biscop^^^)  skU^*)  mn  logh  {>aseal  («'{>»8»  skrift*  ♦) 
(«'»t>erie  j«<^)  maellin  skift».*^) 

(Epilogus.)^) 

Thmmi  r»t  var  satt»r  a  thsen  lögar  dag^)  ii«st  vaa^)  seflir^)  sancte  ia- 116 
cobs^)  maessu.*)   a  siatanda^)   (^vintri   (^Waldemars  konangs.^^)  oc  amehibH- 


53)  C.  mru. 

54)  N.  13^.  tha  skal  man  tho  iCc.  L.  tha  sku- 
la  the  sökws  m»th  tAwri  samnuB  rmt  ^n 
vm  fiCc. 

55)  KO.  om.  po. 

56)  BC.  pwmmtB.  EFFaKMNOPQRT.  fiCc.  f Aa^n- 
na. 

57)  BCEMNPQRT.  &c.  om.  samma. 

58)  EIMPQRSTU.  &c.  om.  wn.  92. 95.  om.  an 
—  skifta.    K.  88.  om.  seqaentia. 

59)  EFbGIMNOPQRST.  fiCc.  Skil  böndar  oc 
biscop  (N.  13^ .  archebiscop)  um  &c  23. 
babet  ea,  qoae  in  boc  capite  sequnntar,  ru- 
bris  litteris  scripta. 

60)  FFa.  bonden. 

61)  52.90.  Erehebispenn. 

62)  U.  iCo.  Trette.    L.  add.  vppa. 

63)  S.  ACc.  thwma  rtdtt  them  al  skylta.  U. 
fiCc.  denne  fomeffne  Rett  dem  att  attskyllie. 

64)  6.  logh. 

65)  EGLMNPQRT.  fiCc.  skilia  them  i  (PQRT. 
flCc.  om.  i)  mallaN. 

66)  G.  om.  ;. 

67)  CFFablO.  fiCc.  skilia. 

1)  Hic  epilogus  ex  cod.  F.  tranascriptus  est; 
A.  enim  eiiis  loco  babet  epilogam  ad  ias 
ecclesiastieum  Selandiae  pertiDontem:  Sät- 
tär war  rat  panne  a  malstafnu.  oc  lius- 
dar  a  lanzthingi  ofna  pan  opansdagh 
ar  fiurum  natum  war  före  sancta  iacobs 
daffh.  a  fturtande  wintrf  ktmungs  walde* 
mars.  sipan  han  war  en  waghin  knnung. 
oc  a  pratanda  wintri  absalon  biscops. 
Jamlanga  oc  prim  ukum  oc  prim  daghum. 
sipan  hm  halghe  knut  faper  wakfemars 
kunungs  war  j  skrin  laghpar.  oc  knut 
Waldemars  Atinongs  sun  war  cronapar.  oc 
til  kunungs   wighpar.  twem  wintrum  oc 


fam  ukum  sipan  rö  war  wnnin  til  cri- 
stindoms  af  Waldemar  kunungi  oc  laght 
til  sialanzs  biscops  dom  af  waldemare 
kunungi.  oc  alexandar  paue.  waro  frän 
pem  daghe  ar  hemen  war  skapaper.  oc 
til  pas  dagh^  en*  rat  panni  war  sattar. 
war  siax  pusand  wintar.  oc  pry  hundrap 
oc  shi  tiugh.  fam  manapum  minni.  ocprem 
'  ukum  oc  twem  daghum.  Mn  sipcm  gup 
war  boren  j  panna  hem  war  logh  påse 
sat  pusande  wintrum  oc  hundrapa  oc  siu 
tiugha.  oc  siu  manapum.  oc  tolf  daghum. 
um.  um.  AmeN  dieo.  BGE.  32. 42. 49.  63. 
83.  84.  89.  107.  108.  111.  120.  126.  130. 
131.  om.  epilogom;  C.  vero  add.  Thassa 
skrå  löt  fiCc,  vide  not.  42  pag.  380;  et  89. 
126.  in  titolam  inserunt  ea,  quae  ad  epi- 
logam pertinent;  cfr.  nött.  7,  10  pag.  357. 
M.  babet  epilogum  minio  scriptum.  I.  16. 
17.  beic  qnidem  omittunt  epilogum,  eom 
vero  alio  loco  babent;  vide  Praefationem. 

2)  G.  add.  ar.    I.  ACc.  add.  som. 

3)  PQRSTU.  &c.  om.  vaR. 

4)  GIMO.  fiCc.  om.  aftir.    L.  for. 

5)  S.  iCc.  Jeps.     U.  fiCc.  add.  Apostoli. 

6)  GILNPQRSTU.  &c.  dagh. 

7)  IMOPQRSTU.  fitc.  siwnde. 

8)  S.iCc.  aar  siden  koningh  valdamar  bleff 
maqhtug  koning  har  i  Danmwrck  oc  fiCc. 
U.  JCc.  aar  effter  Kong  woldemar  den  (U. 
post  v.  den  babet  spatiam  dimidiae  lineae; 
69.  &c.  vero  loco  b.  v.  babent  der)  war 
bleffuen  Kong  her  y  Danmarcky  och  &c. 

9)  L.  sidcm  konung  Waldemar  war  waldugh 
konung,  oc  fiCc. 

10)  GIMNOPQRT.  &c.  add.  sithan  han  war 
enwa/dugh  (IQ.  fiCo.  en  waUUr;  PRT.  6Cc.  en-- 
waghin)  konung. 
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seop  mkH  hafthi  tern  vintmr*^)  oc  thnetiiigii^')  varit  iMrchibiscop*')  oflia^^) 
scane.^^)  (^^Fran  tham  dag  »a  hemen^^)  war  scapather.  oc  til  (^^th»s  dags 
aer^^)  thnnni  rået  vaa  sattier.'^^)  siax^^)  thnsand  vintn-.^^)  oc  thry  himdratli.'') 
oc  firitiugn.**)  (**oc  en*»)  fimi  manathnm*^)  minna,  oc**)  (*»twem  ('^vkimi 
oc  twem  dagnm.  Hoc^*)  p^sithan  gnd  P^var  boren^^)  j.  thaenna  hem.'^) 
('»oc  til  ('^th»s'»)  th»S8i  log  varo  sat'^)  (»»thnsand  vint»r.  oc  hondratk»') 
oc  fiiitingn»')  oc  en  vint»r.  oc  sin  manatha.  oc  tolf  daga.»*) 


11)  SU.ACo.  aar. 

12)  G.  38.  fyrithiffku. 

13)  SU.  fiCo.  biseopp. 

14)  GIMNOPQRSTU.  &o.  t. 

15)  IfS.  fiCo.  add.  Oc.  N.  13^  add.  ware.  U. 
(Le.  add.  der  denne  Lou  oek  Rett  gior- 
des. 

16)  U.  101-103.113.129.  om.  seqaentia. 

17)  mOQR.  (Le.  hemelin.  PT.  hemmel  N. 
wmrildam.    S.iCc.  wmrden. 

18)  GILMS.&e.  thmn  dagk. 

19)  LS.&c.  om.  asr. 

20)  N.  13|.  burthar.  MO.  add.  warm  gangnm. 

21)  53.  VII.    &4.  69.  fiCc.  fem. 

22)  S.fiCc.  aar. 

23)  GI.&c.  add.  wintmr.    S.&c.  add.  aar. 

24)  GI.  fiCo.  add.  wintmr.   ST.  (Le.  add.  aar. 

25)  GLS.fiCc.  om.  oe  en.  92.  95.  om.  oc  — 
dagum. 

26)  PQRT.  (Le.  om.  en.  I.  &c.  add.  nm^tr. 

27)  GILMNQST.  &6.  manathm. 

28)  PT.  &0.  ^  vel  ffii. 

29)  GILST.  (Le.  tua  vkur.  oe  tua  daghm. 

30)  O.  om.  vkwn  oc  twem. 

31)  FaG.fiCc.  Oc.    NPQRST.fiCc.  ^n. 

32)  I.  (Le.  eftir  guths  biwrth  oc  til  then  dagk 
som  thesse  logh  war  gewin  thusande  aar 
oc  hundrathe  aar.  oc  företiwgho  aar  oe 
et  aar  oc  siw  numalhe  oc  tolf  dagha. 


33)  N.I34.  lotA  sic  fåthass  J  jortAriU  waro 
thusand  (Le. 

34)  L.  barn.    S.  (Le.  fbdder. 

35)  L.  wmrmld.    S.&c.  tmitden. 

36)  PQRT.  (Le.  varo  thusandk  vintAer  (Le.  S. 
(Le.  vore  framgångna  JU  aar  C  aar  oc 
XL  aar  oc  ytt  aar  VII  (Le. 

37)  GL.  thien  dagk  csr  (L.  om.  ier)  thase  CCe. 

38)  MO.  add.  dags  tker. 

39)  O.  add.  er. 

40)  M.  MCXLI  winter  oc  siw  (Le. 

41)  G.  add.  wintmr. 

42)  PRT.  (Le.  add.  Ock  tka  vorm  logk  tkes- 
sm  sath.  Q.  add.  Och  tha  war  tkenne 
logh  sath  etcetera.  8.  (Le.  add.  ta  blef 
thenne  lag  smtt.  N.  13|.  add.  Oc  sition 
waro  thesse  (13{.  war  thetme)  logh  burth; 
et  porro,  in  nova  liaea  incipientes,  ea  qua^ 
moz  adferontar.  CN.  13^.  add.  Thassaskra 
löt  Niklas  (BBlundssun  gimlkyrm  af  bad 
seriuw   (N.  13|.   sic;   G.  skitue)  aftir  ths 

fambUe   skrå   thmr  mrchibiseup  askil  oc 
iscup  absalon  mmth  Waldemar  kvmmgs 
äfothwilia   aafoB  skanungum   thar  j  bad 
iggir  ok  tnerra  indgle  före  ok  löt  siendff 
j  lovmrt  harmth  slika  skrå  at  böndörmatt^ 
them  loghlekcB  wierim  ok  taki  aj  witiir  f> 
logkum. 
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B.    ICKIS  BGGLESIASTIGI  SGANIAB  VERSIO  LATINA,  EX  GOD.  19. 

1.^)    De*)  dedicanda  ecclesia  140 

2.  De  procuracione  episcopi 

3.  De  ecclesia  aacante  pastore 

4.  De  pace  violata  in  ecclesia  ael  cimiterio 

5.  De  rapina  ecclesie 

6.  De  arantibas  agros  ecclesie  sine  consensu  tntonnn  eios 

7.  De  rapina  terre  ecclesie 

8.  De  snccidentibas  silaam  ecclesie 

9.  Qni  violat  pacem  in  cimiterio  nel  in  ecclesia 

10.  qaantam  qnis  potest  dåre  in  extremis 

11.  De  sano  intrante  religtonem 

12.  De  desponsante  cognatam  snam 

13.  De  sacerdote  male  tractato  de  layco 

14.  Qnaliter  purgacio  debeat  nominari 
lÖ.  De  interfecto  cnins  mors  negatnr 

16.  De  inre  episcopali 

17.  De  festinitatibns  in  qnibns  pax  est  obsemanda') 

19.  De  adnlterio 

20.  De  jnramento  legitime 

21.  De  citacionibns  et  processn  inris 

22.  De  decima  episcopali^) 


1)  Notas  Bumerales  neqae  in  hoe  indice  nec  3)  Titolos  cap.  18  emto  ondssns  est. 

in  titnlis  oapitum  habet  manoscriptos  codex.  4)  Seqauntor  tres  titnli,  qni  noii  hnc  pertinent^ 

2)  Littera  initialis  D  in  hoc  indice  ita  est  ex-  sed  ad  statata  sjnnodaUa  Ahdbbab  SmroHis 
tensa,  ot  nnam  D  ad  dnos,  tres  vel  qoin-  in  hoc  codioe  calci  inris  eodesiastici 
qne  titnlos  pertineat.  addita. 


r    .•-,.■ 
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1.    De  didicanda^)  ecclesia 

H^cclesia  si  dedicata  fuerit  mrgam  dedieari  non  debet  nid  soluto  altans  la- 
pide  aat  fracto  cornn  eiosdem  neque  de  qnalibet  lesione  restaoranda  constat 
dedicacio  siae  reconciliacio^)  nisi  tanta  fiierit  lesioais  restanracio  qnod  cano* 
nica  auttoritate  oporteat  eam  dedieari 

2.    De  procoracione  episcopi 

L/niD  dedicatur  a  nooo  ecclesia  parrochiani  per  tres  aoctes  procarent  epir 
scopum^)  et  ipsam  procaracionem  ad  voluntatem  eius  persoluant  Gapellanis 
detur  dimidia  marcha  camerario  ora.  Reliqnias  acquirat  episcopos  maiori  de- 
bito  noQ  teneantur  parrochiani®) 

3.    De  ecclesia  vacante  pastore 

Jucclesia  com  vacat  pastore  eligant  presbiterom  parrochiani  jn  volnntate  et 
consilio  episcopi  Si  presbiter  forefecerit  emendet  jniuriam  passo  et  retmeat 
beneficinm  altaris  sni  parrochiani  non  depellant  presbiterum  sunm  nec  licet 
presbitero  cansa  dicioris  beneficij  ad  aliam  se  transferre  ecdesiam  jnoitis  par- 
rochianis 

4.    De  pace  violata  jn  ecclesia  vel  cimiterio 

lOi  pax  violata  fnerit  in  ecclesia  nel  in  cimiterio  violator  pacis  componat  cam 
episcopo  in  tribns  marcis  et  episcopns  reconciliat^)  ecclesiam  vel  cinuteriom 
et  amplins  a  popnio  non  reqniret  Si  violator  pacis  non  suffecerit  jn  emenda- 
cione  trinm  marcharnm  addant  de  sno  qnod  deest  parrochiani 


1=A.  1;  a  1.  3=  A.  2;  c.  3. 

2=  Al;  €.2  4=^ A 3;  C, 4 


5)  Lege  dedieanda^  bulam  antea  scriptum   foit,   hoe  vero  de- 

6)  Aéditnr  ii,   at  hae  liiterae  liaeoia  indu-       ieto,  episeopum  in  märg.  adposnit  scriba. 
ctae  sant.  8)  Potiag  scriptnni  e^t  parrom  (pro  parrc^)' 

7)  Looo  v.  episeopum  aliad  qaoddam  vooa-  9)  Lege  reconciliet. 


7//.  B.  S.  888 

&    De  rapina  ecclesie 

Xlec  est  institucio  rapine  ecclesiaslice   Qni  sacrnm  de  sacro  abstnlerit  vel  sa- 
crum  de  non  sacro  uel  non  sacrnm  de  sacro.  ablatnm  restaaret  et  tres  mar- 
chas  emendet   Si  negaaerit  cam  dnodecim  nominatis  viris  de  parrochia  exceptis  160 
inimicis  suis  probet  innocenciam  suam 

å 

6.    De  arantibns  agros  ecclesie  sine  consensu  tatomm  eios 

djqnis  de  agro  ecclesie  araaerit  ant  fennm  de  prato  eias  falcastraaerit  Si 
ad  qaerimoniam  res  venerit^  ad  raclonem  positus  fenum  offerat  Si  plus  habens 
jnaentns  faerit  laborem  sunm  perdet  de  semine  sementem  de  feno  falcastra- 
cionem^  hoiusmodi  transgressio  non  comparatnr  rapine  ecclesie  nisi  fecisse  ta- 
liter  cnlpatns  fnnem  offerre  negligat  sine  super  interdictnm  segetem  ant  fe- 
nnm  jndncat 

\ 

7.    De  rapina  terre  ecclesie 

diqnis  rapnerit  de  ecclesia  octonarinm  ant  qnadrantem  sine  plns  nel  terram 
fnndnm  habitabilem  non  habentem  qne  dicilnr  thyrkaeland  agmm  nel  pratnm 
sitnmqne*^)  vocanerit  cnm  XII  nominatis  sic^^)  esse  aflirmet  alioqnin^^)  jn- 
inste  vsnrpata  dimittat  et  tres  marchas  episcopo  emendet 

8.    De  snccidentibns  siluam  ecclesie 

diqnis  in  siliia  ecclesia^')  planstrnm  jnciderit  et  neganerit  tercia*^)  mann  se 
expnrget  uel  dnas  öras  emendet  Si  mnltnm  jnciderit  eciamqne  neganerit  cnm 
XII  de  parrochia  sorte  acqnisitis  hoc  jnret  nel  tres  marchas  emendet  Si  eciam 


6^ A. 4;  €.6.  7= A 5;  C.7. 

6= A.  5;  C.  6.  8=A.6;  C.  8. 


16)  Lege  suumque*  13)  Lege  ecclesie. 

11)  et  additom  est  at  lineola  indnetam.  14)  tereiam  scriptom  est  at  nota  abbreviati 

12)  Pro  fl  soriptnm  est  m,  at  nltima  pars  Ini-  deleta 
ins  litterae  Uneola  indnota  est 


1     Bm     O. 
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multiini  jndderit  snb  jnterdicto  nel  eciam  indsiiiii  snb  jnterdicto  abstnlerit  cioi 
Xn  nominatis  jnret  nel  jn  III.^  marchis  pmiiatar. 

9.    De  fllis  qm  niolant  pacem  in  cimiterio  nel  in  eeclesia^*) 

Oiqnis^^)  in  cimiterio  pacem  niolanerit  et  neganerit  inre  t  hoc  cnm  dnodedm 
de  parrachia'^)  legitimis  Si  in  teplo^*)  nel  in  sanctnario  pax  niolata  fnerit 
niolatorqne  neganerit  cnm  XII  nominatis  de  parrochia  negatam^^)  snamsi  pot- 
est  probet  et  si  ferro  (^^examinare  mansnerit  in  eins  arbitrio  sit  nnnc  por- 
gabit  se  cnm  nominatis ^^).priorlex  ideo  abrogata  est  qnia  ille  solns  qni  pee- 
cat  debet  pnniri  et  non  parrochiani  hoc  fnit  statntum  roskildis  in  colloqnio 
facto  jn  ecclesia  beati  Incij  VI  ydns  apprilis  Anno  domiiy  M®  GG®  XL®  I® 

10.    Qnantnm  qnisque  potest  dåre  jn  eztremis 

Jn  extremis  qnis  positns  dimidiam  capitalem  porcionem  potest  dåre  deo  et 
non  plns  in  infirmitate  positns  nel  constitntns  Si  heredes  post  mortem  nega- 
nerit' ')  et  presbiter  contrarinm  dixerit  negent  heredes  cnm  XII  de  parrochia 
fogittimis  Siqai  presentes  fnerint  et  snpersedentes  collacionem  nidebunf )  vo* 
lunt  qne  tamen  heredes  testimoninm  testancinm  jnfirmare  et  negare  inrent  hoc 
cnm  xn  viris  infra  parrochiam  nominatis 

11.    De  sano  jntrante  religionem 

V^vicnmqne  sanns  et  incolnmis  ad  religionem  se  nel  sua  transferre  nolnerit 
cnm  tota  snbstancia  bene  licebit 


9=A7;  0.9. 
tO=J.8;  a  10. 


15)  Vox  eeelesia  tantum  litt.  e  in  fine  lineae 
seripta  indicatar.    Cfir.  indicem  capitnm, 

16)  Litterae  initiali  heic  et  in  seqnentibos  oa- 
pitibos  loens  relictns  est^  eam  vero  non  ad- 
posnit  miniator. 

17)  Lege  parrochia. 

18)  Lege  templo. 

19)  KA.  (LovkUt.  YL  pag.  520)  habet  negati- 


11:=  A. 8;  an. 


uam;  ita  vero  h.v.  legi  non  potest.    Lege 
neaaiionem. 

20)  Lege  examinari  mahterä. 

21)  Addendnm  sine  dnbio  est^  nt  habet  G*  9: 
aut  tres  mareas  emendei  et  suis  expensis 
reeonciUari  faciat;  evidens  enioi  est  ei, 
qnae  in  mox  seqnentibus  dicuntor  de  priori 
lege  iam  abrogata,  non  posse  respieere  in- 
didnm  candentis  ferri,  sed  noyan  eoase- 
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12.    Qvi  desponsat  saam  cognatam 

V^vi  desponsanerit  cognatam  suam  cnm  res  jnsinuata  faerit  episcopo  et  per  15J 
ipsnm  prohibita  si  snpra  jnterdictnm  eam  acceperit  prinsqnam  negocinm  le- 
galiter  faerit  discnssam  excommanicacionem  sabibit  cum  ad  legis  discassionein 
res  dicta  fnerit  nominentur  propinqniores  sex  ntriasqne  partis  ex  quibas  cog- 
nacio  magis  af&ois  pendere  conspicitur  qui  iarent  siue'^)  diaorciam  sine  co- 
pnlam  permansnram  Similiter  siquis  cognauerit^^)  uxorem  qaam  prins  haboit 
cognatns  eios  aut  cognatns^^)  nxoris  sne  Qoi  occulte  cognaaerit'^)  cognatam 
snam  et  neganerit  cnm  XII  legitimis  de  parrochia  se  defendat  Siqnis  ininriose 
tractanerit  nerberando^^)  spoliando  patrem  matrem  fratrem  sororem*  neptem 
nel  nepotem  uel  aliqnem  ab  eo  affinem  cnm  XII  nominatis  de  parrochia  se 
fecisse  negabit  Si  remocior  est  cognacio  cnm  XII  legittimis  de  parrochia  si- 
militer negabit 

13.    De  sacerdote  male  tractato  a  laico 

\jvm  presbiter  a  laico  male  tractatnr  et  factor  neganerit  cnm  XII  nominatis 
de  parrochia  (^sna  in  innocenciam  comprobabit  Si  enidens  est  lesio  ant  eni- 
dens  testimonium  ab  opposito  ignito  ferro  negantis  comprobitnr^)  negacio 

14.     Qualiter  pnrgacio  debet  nominari 
1  aU  ordine   (^nominato   precedet   cnm^)   rapina   ecclesie  qnestio  agranata^) 


12= A.  9, 10;  C.  12.  14=  A.  11, 12;  C.  12. 

13= A.  11;  a  12 


crationem  olim  depensis  incolamm  paroeciae  26)  Lege  cognatam* 

celebrandam  (cfr.  cap.  4),  ut  recte  monuit  27)  Adde  aut, 

KA.,  1.  c.  in  praefatione.  ^^  ^       ^^^  itmoeenciam. 

22)  Lege  negauerint.  Ji  ^  l  ^         i  r  i.^ 

23)  Legendum  est  viderunt,  nisi  errato  scri-  ^)  ^*8«  eomprobetur  vel  comprobabUur. 
pia  sit  b.  v.  loco  sequentis  v.  volunt.  3)  Lege  nominaeio  procedet. 

24)  KA.  male  legit  super*  4)  Adde  de. 

25)  Lege  cognouerit.  5)  Forte  legendam  est  agitaia  vel  aeta. 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol  IX.  49 
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fnerit  jnfra  parrochiam  nominacio  fiet  cnm  de  ('eontraeta  cognacionls  nomi- 
nacio  erit  de  cognatis  nominati  iarabnnt  cnm  cansante^)  siue  com  causato  Si- 
quis  se  exseperit^)  et  alteratrom  inrare  nolaerit  pro  qoalibet  vice  qua  iorare 
ammonitus  debuit  et  non  iuranit  sex  öras  emendet  nisi  legitime  impediatar  et 
tamen  de  debito  iorare  teneator  causatns  nnmqnam  cadat  a  cansa  donec  al- 
teratrum  iuret®) 

15.     De  jnterfecto  cuius  mors  negatur 

i^c  de  vomeribns  distinctnm  est  cum  quis  occisns  fnerit  nemo  qne  factnm 
confitetnr  cause  persequtor  IX  homines  ad  ferrnm  potest  compellere  legaliter 
et  postea  excommnnicacio  subseqaatnr  Si  snccessu  temporis  qnemqnam  inpe- 
tere  nolaerit  inret  snper  enm  cnm  XII  legitimis  niris  et  cansatns  nomeribns 
se  expurget  Sicnt  de  homicidio  sic  de  incantacionibns  et  neneficiis  vir  ant  mn- 
lier  hac  notata  infamia  ferro  se  expnrget  si  non  est  qni  snper  enm  inret 

:16.     De  inre  episcopali 

JJe  forefactis  jn  ecclesia^^)  jn  cimiterio  de  rapina  ecclesiastica  de  ordinatis 
facta  ininria  de  homicidij  perpetracione  (^Mnsti  tam  debet ^^)  fieri  episcopo  licet 
res  non  facta  fnerit  die  festo 

17.    De  festinitatibns  in  qnibns  pax  est  obsemanda 

Jtlis  diebns  pax  ecclesiastica  ab  omnibns  obsernanda  est  primo  nidelicet  fe- 
sto^  ^)  augnsti^^)  a  nigilia  sancti  olanj  nsqne  ad  festnm  sancti  michaelis  et 
seqnentem  diem  proximnm  ab  adnentnm^^)    dominj   nsqne  ad  oetanam  epy- 


15= A,  13.  17^  A,  U;  a  13. 

16=:  A.  13 


6)  Vox  contraetu  delenda  essevidetur,  et  pro  11)  Lege  iusticia  debet  fiCc. 
cognacionis  legendum  coffnncione.  12)  ec  additum  est  at  lineola  indactnm. 

7)  Loco  litt.  e  primum  o,  ut  videtar,  scriptnm  13)  festum  primam  seriptum  est,   at  if  in  o 
foit.  mutatum,  at  legi  posset  festom. 

8)  Lege  exceperit  14)  Sine  dubio  legendum  est  auetunmi.   Gfr. 

9)  Lege  iuretur.  A.  14. 

10)  Adde  uel.  15)  Lege  aduentu. 


///.  B.  17. 
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phanie   a  septngesima'^)    usqae   ad^^)    octanam   pasche    diebas   rogacionnm 
Ebdomada  pentecostes  ja  celebri  festo  a  meridie  precedentis  vigilie  vsqoe  ad  152 
seqnentis  diei  vesperam     Qoicunque  hnius  diei  pacis  et  festi  violator  extiterit 
in  tribas  marcis  episcopo  emendabit  aut  com  XII  legitimis  suam  innocenciam 
demonstrat^  ®)  Qui  casu  pacem  violat  nichii  emendet 

18.    (*"De  adalterio 

I 

Jnfra  XV^^)  annos  homo  natus  pacem  niolare  non  potest 

19.    De  adalterio 

Ue  adalterio  malier  nequaqaam  calpetar^^)  nisi  prias  a  viro  proprio  calpetar 
Si  calpatar  innocenciam  saam  ferro  exhibeat  iam^^)  airo  qaam  episcopo  serws 
in  pacis  violacior^^)  maiori  reatu^^)  teaetar  quam  at  excorietar  Nalla  caasa 
de  proaincia  nisi^^)  vbi  orta  est  deseratar^^)  nisi  qais  publice  diaorciam  fe- 
cerit  Cetere  caase  aniaerse  adaentam  episcopi  exspectabant  in  proaincia  Exa- 
ctor  episcopi  coram  vicinis  caasas  caasandoram  declaret  et  remocias  neminem 
fatigi^^)  certam  adaentam  episcopi  pronaociet  abi  legaliter  calpati  veniant  et 
respondeat^^)  nisi  infirmitas  obsisfat  qne  daoram  testimonio  certificabitar  cam 
ita  constiterit  caasa  calpati  vsqae  ad  aliam  adaentam  episcopi  differetar  Sed^®) 
tanc  jnfirmitas  obstiterit  miciatnr^")  responsalis  qai  caasam  intret  pleaaliter 
accasatas  Si  se^^)  sabtrahit  et  presenciam  episcopi  in  proaincia^  ^)  exspectare 
spernit  longioris  laboris  fatigacionem  sibi  insnrpabit^  ^} 


18= AU;  au. 

16)  Lege  sepUtagesima» 

17)  Aå^ivLm  e%i  fpstiim  pasche,  athaecverba 
lineola  aant  indacta. 

18)  Lege  demonsirabit. 

19)  Omisso  titulo  haius  capitis  in  indice  ca- 
pitam  (cfr.  not.  3  pag.  381),  titulus  capitis 
proxime  sequentis  hoc  loco  errato  est  scri- 
ptns,  qaamvis  etiam  insto  loco  idem  titulus 
legitur.  KA.  perperam  refert  hoc  caput  in 
hoc  codice  esse  omissum. 

20)  Additam  est  homo  natus,  at  haec  verba 
lineola  sunt  inducta. 


19  =  A.  14,15;  au. 

21)  Additum  est  nisi  a  uiro  prius  eulpetur, 
at  haec  verba  subiectis  punctis  sunt  notata. 

22)  Lege  tam, 

23)  Lege  violaeione, 

24)  Adde  non. 

25)  Vox  nisi  delenda  est. 

26)  Sine  dubio  legendum  est  deferatur. 

27)  Lege  fatigeU 

28)  Lege  respondeant. 

29)  Lege  Si. 

30)  Lege  mitiatur. 

31)  Voc.  se  omissam  supra  lineam  add.  soiiba. 


•  ■• 
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20.    De  iurainento 

^d  iuramentum  legitimnm  sunt  accipiendi  homines  de  vicinia  vbi  non  sofB- 
ciunt  de  parrochia  Si  tot  simul  accusati  faerint  ot  infra  parrochiam  singoli 
('reqaiuerint  duodecim  qni  iarant  primitus  si  noluerint  inrent  pro   omnibas') 

21.    De  citacioDibnsl 

1  aliter  sunt  caose  proseqoende  vocetur  colpandus  in  andiencia  vicinorum  et 
si^)  super  dnas  nocaciones  sopersederit  emendet  VI  oris  qaamlibet  ant  cnin 
sexta  mann  neget  Si  terciam  uocacionem  supersederit  m  marchas  aut  cam 
XII  legitimis  iuret  Quarta  subsequitar  uocado  in  ecclesia  die  festo  coram  pres- 
bitero  et  popnio  qnam  si  supersederit  rens  erit  ad^)  uocacionem^)  compoci- 
cionem^)  vocacionis  et  canse  principalis  Si  emendare  neglexerit  dinino  officio 
et  commnnione  fidelium  carebit  ante  vnnm  annum  excommnnicacio  non  subse- 
quitur  nisi  presumptor  temerarius  iimini  sancte  ecclesie  et  fidelinm  congrega- 
cioni^)  se  uiolenter  inmiscere  presumpserit  qnod  cnm  fecerit  anathemati  subia- 
cebit  Quicunque  ei  communicauerit  anathematis  particeps  erit.  et  tres  marchas 
episcopo  emendabit.  et  a  vinculo  banni  eum  absolui  oportebit  Si  excommuni- 
catns  jnfra  annum  se  absoluere  curauit  emendet  legitimas  vocaciones  et  prin- 
cipalem  cansam  et  m  marcas^)  pro  banno  Si  ad  alterum  exspectanerit  annum 
emendet  legitimas  vocaciones  et  principalem  tum®)  et  VI  marchas  pro  bauno 
153  Si  ad  tercium  annum  jn  banno  perseuerauerit  emendet  legitimas  citaciones  et 
principalem  causam  et  IX  marchas  pro  banno  Si  quartum  annum  excommu- 
nicatus  jntrauerit  emendet   legitimas   citaciones  et  priocipalem  causam  et  XL 


20= A,  16;  C.  14.  21= A.  16;  C.  15, 16. 


32)  KA«  male  legit  presencia.  ^)  compoeionis  additam  est  at  suUectis  pan- 

33)  Legendam  videtur  itqmtabit    KA.  habet  ctis  notatnm. 

usurpabit,  ita  vero  non  scriptnm  est.  5)  Vox  uocacionem  delenda  est. 

1)  Quae  in  hoc  capite  sequnntur,  ea  cormpta  • 

omnino  snnt;  qaa  ratione  autem  emendanda  ^)  ^^8®  composfCionenu 

sint,  eqnidem  non  video.  7)  Looo  nltimae  lilt.  /  prirnnm  ^soriptum  fnit. 

a)  KA.  male  legit  tribu,;  potins  seriptam  est  ^       ^^                    ^      j^  .^ 

Siöus  (pro  oiOfjLS).  ' 

3)  Litt.  i  lapsu  caiami  deformata  est,  ut  leg!  9)  tamen  quoque  legi  petest,  at  causam  le- 

posset  sr,  gendum  est. 
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marcas  pro  banno  et  non  nlteriusj  sciant  hoc  vninersi  quod  si  oceolte  peccanerit 
et  confessQS  fherit  si  ad  raeionem  ponitnr  et  presbiter  cnm  ipso  testator  in- 
nocens  cansatns  habeatnr 

22.    De  decima  episcopali 

Jr  aesentis  inris  promerende  tradieioni  promisemnt  bondones  episcopo  tereiam 
partem  decimacionis  frngum^^)  oniniam  firugum  qaam  reponere  debent  parro- 
chiani  in  vno  loco  parrochie  vbi  episcopns  volnerit  Siqnis  culpatas  ftaerit  qaod 
non  decimauerit  cum  XII  legitimis  de  parrochia  se  purgabit  Si  aliqnam  re- 
tinnerit  partem  et  accusatas  fnerit  solas  inrando  neget  Si  deeimacionem  re- 
cognoscat  dimidiam  snpponat^^)  si  canse  obliuioni  sunt  tradite  hains  ioris  in- 
nestigacione  sunt  determinande  Si  qnestio  inter  episeopnm  oritar  et  popa- 
lam ^^)  de  legis  diaersitate  presens  descripcio  litis^^)  qnalitatem  eqaanimiter 
terminabit  ^^) 


22=  A.  17;  C.  16, 17. 


10)  Vox  frugum  hoo  loco  delenda  est.  13)  litern  primmn  scriptnm  est. 

11)  Qnaedam  aine  dnbio  hocloco  desiderantar.  14)  Sequuntar  tria  oapita  statutonim  aynoda* 

12)  legis  additam  est  at  aobiectis  pnnctia  no-  liam  Archiepiacopi  Ahdbbab  Sxnroins;  vide 
tatam.  Praefationem. 


390  ///.  C.  1. 

G.    lURIS  EGGLESIASTia  SGANIAE  VERSIO  LATINA,  EX  GOD.  47. 

1. 

130  JuJS<^^^i^  ^i  dedicata  sea  consecrata  faerit  mrsoin  dedicari  sea  reconse- 
^  erari  non  debet  nisi  soluto  altaris  lapide  ant  fracto  Gonm  altaris  seu  destmcto 
in  eius  maxima  parte  neqne  de  qoalibet  lesione  restaaranda  debet  consecrado 
fieri  sioe  reconsiliacio  ^ )  nisi  tanta  fiierit  lesionis  restanraeio  qnod  canonica  au- 
ctoritate  oporteat  eam  reconsiliari^)  sen  reconsecrari  pnta  si  summum  altare 
fuerit  ammotnm  a  loco  sno,  vel  maxima  pars  ecclesie  fuerit  restanranda,  ant 
verisimiliter  dubitatnr  de  eius^)  dedicacione  tnnc  potest  reconsecrarj 

\jCnm  dedicatur  ecclesia  de  nouo  parrochiani  per  tres  noctes  procurabnnt 
episcopo  et  eins  procuracionem  ad  nntnm  eins  persoluant  et  capellanls  datnr 
dimidia  marca  camerario  böra  denariornm 'vel  stabit  arbitrio  episcopi 

13. 

JtjEcclesia  cum  vacat  pastore  eligant  de  consensu  episcopi  presbiternm  par- 
rochiani^ qni  institnatur  de  mero  consensn  et  volnntate  episcopi  alias  non  At^ 
tento  eciam  quod  si  presbiter  forefecerit  emendet  jninriam  passo  et  retineat 
beneficinm  snum  nec  habent  parrochiani  depellere  enm  qnacnnqne  de  causa 
''sine  iudicio  episcopi  Nec  habet  presbiter  se«transferre  ad  diciorem  ecclesiam 
^episcopo  et  parrochianis  jnuitis 


1=A.  1;  B.  /.  3=  A.  2;  Ä.  3. 

2= A.  1;  B.  2. 


1)  Lege  reeanciliacio.  518  et  seqq.  in  notis  adfert  varietates  quas- 

2)  Lege  reconciliaru  dam  ex  hoo  codice,  hoo  loco  male  legit  cu- 

3)  KA.,  qui,  loco  not.  19  pag.  384  dtato,  p.       ius. 


ni  c.  4.  391 

I 

4. 

dSi  pax  violata  fuerit  in  ecclesia  vel  in  cimiterio  violator  pacis  componat  se 
cmn  episcopo  primo  in  tribas  marcis  pre  ter  expensas  et  episcopnä  reconsiliet^)    " 
ecclesiam  siue  cimiterium  et  amplins  a  populo  non  reqnirat   Sed  si  violator  non 
snffecerit  in  emendacione  addant  parrochiani  de  snis  qnod  deficit 

5. 

rlHec  est  institucio  rapine  ecclesiastice    Q6i  sacrnm  de  sacro  abstnlerit  vel 

sacrum  de  non  sacro  vel  non  sacrnm  de  sacro  ablatum  restituat  et  restauret 

et  tres  marcas  emendet     Sed  si  neganerit  com  dnodecim  nominatis  viris^de  '^^ //.'  im^:* 

parrochia  probet  jnnocenciam  snam 

6. 

oSi  qnis  de  agro  ecclesie  aliqnid  aranerit  ant  fenum  defalcanerit  ^  totnm  re-     ^^ 
stitnat  dearatum^)  et  defalcatnm  in  iudicio   deuictns  et  laborem  snnm  perdat 
et  tres  marcas  emendet 

7. 

OSiqois  rapaerit  "de   bonis  jmmobilibns  ecclesie   octonariam  seo  qaadrantem    "^ 
siue  plus  vel  (^fnndum  sen  terram  habitabilem  non  habentem  togheland  agrum 
vel  pratum  cum  dnodecim  nominatis  affirmet  sunm  esse  de  parrochia  alioquin 
dimittat  vero  possessori  et  tres  marcas  episcopo  emendet 

8. 

i^Siquis  in  silua  ecclesie  plaustratum  incident  et  neganerit  tercia  mann   se 
expurget  vel  dnas  öras  emendat^)    Si  vero  mnltum  inciderit  et  neganerit  cam 


/ 


4=  A.  3;  B.  4.  7==  A.  5;  B.  7. 

5= A.  4;  B.ö.  8=:>A6;  B.  8. 

6=A.S;  B.  6. 


4)  Lege  reconciliet.  6)  Lege  terram  fimdtim  habitabiiem  tLc  Gflr. 

5)  Prins  a  omissam  snpra  lineam  add.  scriba.       B.  7. 


392  ///.  C.  8. 

Xn  se  parget  vel  tres  marcas  emendet   Sed  si  multam  indderit  sub-  interdicto 
"^      vel  incisom  snb  interdicto   abstnlerit  similiter  cam  XII  se  piuqget  aat   tres 
marcas  emendet 

9. 

131  i^Siquis  in  cimiterio  pacem  Wolanerit   et  negauerit  cnm   XII  se  pnrget  de 

parrochia   legittimis   Sed   si  in   templo   vel  sanctuario  violencia  fuerit  facta 

t/  >/ 

"^     violator  si  negaaerit   eciam  cam  XB  se  parget  aat  tres  marcas  emendet  et 

sais  expensis  reconsiliari^)  faciat  qaia  ille  solas  qai^  peccat  debet  poniri  et  non 

parrochiani  hoc  statatam  editam  fait  roski^'^  in  ecclesia  beati  locii  VI  ydos 

aprilis  anno  domiig  MGGXLprimo 

10. 

Ijn  extremis  quis   positas  dimidiam  porcionem  capitalem  potest  dåre  deo  et 
non  plas  jn  infirmitate  positas  siae  constitatas    Si  heredes  post  mortem  datorn 
negaaerint  et  presbiter  contrariam  dixerit  negent  heredes  cam  XII  legittimis 
^"^  de  parrochia  nisi  aflfnerint  plnres  testes  dam  condidit  testamentnm 

11. 

V^Qaicanqae  sanns  et  inocolamis^)  ad  religionem  se  transferre  qnm  sais  vo- 
^    laerit  cam  tota  sabstancia  sna  bene  licebit  intrare^  inxta  antiqna  iara 

12. 

iiQaicanqne  desponsanerit  cognatam  saam  et  res  insinnata  faerit  episcopo  et 
per  ipsum  prohibita  talis  desponsacio  et  non  obstante  eins  interdicto  eam  ac- 
ceperit  änte  caase  discossionem,  sentenciam  excommanicacionis  snbibit  postea 

v/ 

discassa  caasa  sex  de  propinqaioribas  ipsoram  cum  ioramentis^^)  sais  affirment 


\ 


9= A.  7;  B.  9.  11=^  A.  8;  B.  11. 

10  =  A.  8;  Ä 10.  12^  A.  9- 12;  B.  12- 14. 


7)  Lege  emendet.  9)  Lege  ineolumis. 

8)  Lege  reeoneiliari.  10)  KA.  male  legit  turaik» 
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eos  in  tali  grada  noii  propinquiori  attinere    Et  si  occnlte  congnonerit  qnis  cog- 


1/  -. 


natam  saam  et  neganerit  eom  XII  legittimis  se  pargabitf  Bciam  A  qois  jnia- 
riose  traotauerit  verberando  seu  spoliando  patrem,  matrem,  sororem,  fratrem, 
neptem,  vel  nepotem^   vel  aliqnem  eius  affinem  eoiam  cmn  XII  se  defendat 
ant  emendetf  Edam  qnando  presbiter  male  tractatnr  a  layco  et  neganerit^ciim   \/  ^ 
Xn  se  pnrgabit,  A  quia  hoc  semper  est  notandam  qaod  vbicanqne  denominacio    /' 


y-: 


>/  — - 


fieri  debet  siae  agatnr   de   spolio  rapina  in'^)   caasa  matrimoniali  sen 
granibus  caasis  semper  denominacio  fieri  debet  de  parrochia  et  semper  cnm 
XII  legittimis  et  nominati  semper  iurent  com  cansante  Vel  cnm  cansato  (^^vel 
cnm  eo    qni  exceperit   et  inrare  volaerit  cni  inramentnm  index  duxerit  defe- 
rendam' ^)  ^ 

13. 

llHiis  diebns  pax  ecclesiastica  ab  omnibas  obseruanda  est  primo  videUcet  a 
festo  beati  olani  regis  vsqae  ad  festnm  beati  michaelis  Et  a  festo  dominice'^) 
adnentns  vsqae  ad  octanas  epiphanié  Et  a  septnagesima  vsqae  ad  octaaas  pa- 
sce  Edam  diebns  rogadonam  ebdomada  pentecostes  jtem  in  omnj  die  eele- 
bri^a  vespera  jn  vesperam  qnicunqne  violator  istornm  festomm  fiierit  tres 
marcas^^scanienses  emendabit  episcopo  vel  se  cnm  XII  expnrget.  qni  antem 
casn  pacem  violat  non  emendat^sed  se  pnrgabit  qnod  non  voluntate'^)  sed 
casn  hoc  egit  inopinato 

14. 

linfra  XV  annum  homo   natus  pacem  violare   non   potest  jtem  de  adnlterio  132 
malier  nequaqaam  cnlpetur  nisi  prins  a  marito  sno  fnerit  jncnlpata  nisi  fama  ^ 
pnblica  proclamante  episcopns  vel  eins   ofBcialis   contra   eam   processerit  jn- 


v  — 


13===  A.  14;  B.  17.  14=xA.  14,  IS;  B.  18-20. 


11)  Lege  de.  ^  13)  KA.  male  legit  defendendum. 

Id)  Ea  qaae  in  hoe  oaptte  seqnuntiir  corra-  14)  Lege  daminiei. 

pta  sunt.    Cfr.  B.  14.  15)  KA.  male  legit  volente. 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  AnL  Vol.  IX.  50 


N 


v» 


894  ///.  C,  14. 

qvirendo    Jtmn  si  semiu   vialanerit  paeem  ceeieaiaatieMi  «soorietiir  virgis 

> 

Nolla  caQsa  trahatnr  extra  ftaom  hMret  nisi  solma  "^  eavse  matruiMMiiales^sed 
"^coram  prepositift  proninoialitHis  termkietar  nisi  foerit  ardsa  ad  episcopviii  re- 
1  nittenda  vel  ibidem  teneantur  vsqve  ad  adaentom  episcopi  jn  prooiacia  Sed 
1   4«i  in  prooinda  iari  stare  recmanerit  remoeius  fatigari  sastiDebit   Jtem  omnes  * 

aeminati  ad  ioraadam  in  aliqna^*)  capiaatnr   in  pairochia  vel  ex  vidna  par- 

roehia  proximiori  in  ardois  causis^^)  cnm  XII  oMdioeribu  sex  et  miaiaiis  can*- 

sis^^)  tres  iorabnnt  proat  indici  visum  fnerit  expedire 

15. 

1  Taliter  sant  canse  cam  citadonibns  {iroseqnende  vocetor  calpandos  ad  an- 
dienciam  Si  primam  snpersederit  dabit  oram  denariorum  si  secnndam  dabit 
sex^^)  öras  Si  terdam  dabit  tres  marcas  vel  negabit  se  com  XII  non  dta- 
tum  foisse  vel  legittimo  impedimente  oecnpatum  Qaarta  citado  fiat  in  eeelesia 
vbi  morator  qoam  si  snpersederit  solaat  dtacionem  et  expensas  dtantis  Et 
si  emendare  neglexerit  sen  sprenerit  dinino  offido  et  commnnione  fidetieflt 
prinetnr  qnam  prioadonem  si  sostinnerit  per  annnm  excommnnioetnr  qnam 
excommnnicadonem  si  snstinnerit  per  alinm  annnm  jndnratas  aggrauetnr  jta 
'^  qnod  partidpans  cnm  eo  eadem  sentencia  jnnodatnr  et  trer  nuureas  emendabit 
episcopo  Et  si  in  primo  anno  se  ab  excommonicaeione  absolni  non  procnra- 
uerit  dtadones  et  expensas  solnat  cnm  hoc  tres  marcas  episcopo  Si  secnn- 
dnm  annum  expectanerit  solnat  expensas  et  sex  marcas  Si  vero  tercium  an- 
nnm  solnat  expensas  et  IX  marcas  Si  vero  qnartnm^®)  solnat  expensas  et 
XL  marcas  scanienses  et  non  vltra 


15^A.16;  B.2L 

16)  Adde  causa.    KA.  addit  re,  quod  tamen  cnm  ipse  mox  infra  ad  v.  mare,  ut  in  eioa 
non  scriptnm  est.  texta  legitnr,  adnotet:  "Adde:  Scanienses"; 

17)  KA.  male  legit  easibus.  quod,  nt  ceterae  omnes  notae  eins,   honc 

18)  duos  scriptum  est  at  linea  indactnm,  el  eodicem  respicere  nanifesiiim  est;  pro  "Ad- 
sex  snpra  llneam  scriplam.  de:"  enim  hoc  loco,  sicnt  in  anteeedentibas 

19)  KA*  didt:   "Nihil   de   quarto   anno  cod.  pinnes,  legendpm  est  "Add."  i.  e.  Additnr, 
Holmensis";  fallitnr  vero,  quod  mirnm  est,  so.  in  oodice 


///  c.  16.  396 

16.    de  occultis  peccatis  confessis 

dSeiant  hoo  vniaersi  qiiod  siqnis  occulte  peccauerit  et  confessns  fherit  si  ad 
radonem  ponitnr  Et  presbiter  cum  ipso  testatnr  jnnocens  cansatus  habeatnr  / 
^  a  quocnnqoe  indice  seculari^  Et  pro  presentis  inris  promerenda  tradicione 
promisernnt  bundones  episcopo  terciam  partem  decimacionis  omninin  frogum 
qnam  reponere  debent  parrochiani  in  vno  loco  in  qnalibet  parrochia'®)  vbi  ^ 
episcopns  dnxerit  comportandnm  Si  cnlpatns  fherit  aliqnis  qnod  non  decimaoit 
quidquam  cum  XII  se  pnrgabit  Si  aliqnam  partem  retinnit  sni  ipsins  iora- 
mento  stabitor 

17, 

osi  questio  inter  episcopum  oritor  et  popnlnm  dei^')    de  legnm  dinersitate 
presens  descripcio  litinm  decidendanim  habeatnr  et  secnndnm  qualitatem  cau- 
samm  emergencinm  in  modnm  qui  seqnitnr  vnaqneque  cansa^^)  decidatnr  vt  \ 
seqnitnr  in  seqnenti  latere  etcetera' ') 


16=  A 16, 17;  B.  21, 22.  17= A.  17;  Ä  22. 


20)  KA.  male  legit  prmmcia.  dbbab  SimoviB,  qaae  etiam  in  texta  B.  hoo 

21)  Vox  det  delenda  est.  looo  seqauntar  (vide  not.  14  pag.  389),  ad- 

22)  KA.  legit  tam.  paret  ex   proximo   folio  133,   qaod  conti- 

23)  Seqnenti  folio,  qaod  heic  respioitar,  at  ab-  nnationem  istoram  statntoram  continet;  cfir. 
soissam  est,  inoepisae  statata  synodaiia  Av-  Praefatioaem. 


IV. 


GODEX 

luRis  Urbigi  Sganiae 


seAissr^  stadsrätten. 


T, 


Biarke  rmt.^) 


88 


hettsd^)  »r  (^thsn  rset  ther^)  (^man  caller^)  ware^)  bisrke  raet^)  (®ther 
i  lund^^^)  ser.^^)     HwUken  man  ther^^)  köper  iorth    (^^J  Innd^^)    aff  anner 


1)  BDEHINPQR.  fiCc  om.  hane  rabricam.  G. 
habet  rubr.  HiBr  byriws  bimrk.  GL.  rabr. 
Om  kopstadhe  byerk;  G.  deinde  habet  in- 
dicem  capitnm.  K.  fiCc.  robr.  Kapstede^ 
biiBTck.  0. 125.  tit.  Ber  begyndes  bierka 
rmtk*  24.  rabr.  Om  köpstadha  byarke 
ReetL  43.  rubr.  TeltiB  er  köpstmdcB  reth 
ker  vti  danmarck.  60. 77a.  90. 101. 102.  tit. 
BEr  Efter  folyer  Malmös  Berck.  13|.  Ut. 
Ber  begyndis  JUabnöyes  birck.  64. 65. 88. 
tit.  Ber  eptherfolt^er  Malmöis  Bircke  ret. 
97.  rabr.  Malmös  byrck.  67.  tit.  Nu  Efter 
Folyer  Malmöes  Bircke  retthen.  94. 115. 
118.  119.  119a.  tit  Mallmös  Bircke  Rett. 
92. 133.  tit.  Kiöbstedtz  Bet  ofuer  AU  Dan- 
mareks  Riye. 

2)  GKLR.  13f .  24.  48.  60.  64.  65.  67. 77a.  88. 
90.  92.  94.  97.  101.  102.  104. 116. 119. 119a. 
133.  om.  Theitm  —  lund  mr.  GEHP.  fiCc. 
habent  hane  titalam  rnbris  litteris  scriptum. 
D. 30.  robris  litteris:  ThenwB  ret  som  her 
efter  (30.  om.  efter)  sereuen  stor  haum  ko^ 
nunyw  giuit  oc  vnt  sinw  köpstmther  in-- 
nen  danark.  (30.  danmark)  hwilken  ret 
man  kaller  bierk.  N.  Thenne  kalles  berck 
rmt  then  vdj  helsinybor  (er  yiffuen.  55. 
Ber  Epiker  Biircke  retthenn  i  Bellsiny" 
borte  er  Gilffuen  oc  i  alle  steder  Som  köb" 
stedtz  Lou  holldis  i  Danmarck  oc  sckreff 
ieg  hannem  vti  roskildt  anno  1557.  56. 
Thette  epthersereWne  er  byrcke  rett  giff* 
uen  aff  koningen  y  danmarck  tyll  helsing- 
borg  epther  daimarcks  raadtz  samtycke 
oc  sckall  höides  vbrödeligen  öffuer  aldtt 
danmarck  saa  vell  y  köpsteder  som  y  byrck 
paa  landet  offuer  ald  danmarck.  66.  Eff- 
terfölaer  Bircke  Rettenn  aff  KonningPre" 
dericn  vdf/iffuenn  Anno  Ckrisfj  155y.  82. 
108. 113.  iff^r  begynndis  (108.  113.  om.  Ber 
begynndis)  Bircke  Rmttenn  Som  ere  de 
kortiste  oc  nytteligste  Stycker  vddragne 
aff  Konning  ffoldemars  loua.  107.  Denne 
er  Bircke  Retten  Som  er  ae  Kortiste  oc 


nötteligste  Stycker  wddragne  aff  Konning 
IVoUdemartz  Lowg:  oc  kommer  offuer  eens 
medt  den  som  liager  vdj  Whms  Éyskrinn. 
86.  Ber  efftker  fylgier  tken  friikett  mandt 
kaller  byrcke  rett  oc  bleff  wdgiffuen  tiill 
alle  kiöpsteder  som  kiöpsteås  retthen  bru- 
ger  her  y  danmarck.  96.  Ber  Begyndis 
Konung  Christoffers  frij  Birck  och  Rett, 
Som  hand  gaff  Alle  kiöbstedeme  her  vdij 
Dwwemarcke.  134.  Biercke  Retten  J  BeU 
singborch  vdgiffuen,  och  i  alle  Steder  som 
Kiöbstedt  Low  höides  i  Danmarek. 

3)  ^.  köpsttede  retten  her  vti  danmarck  som 
er  giffnen  vti  helsingborgk  oc  skwllm  hol- 
l(B  them  Tveih  then,  oc  rettm  effther  oc 
lade  ther  inthei  i,  Saa  frempt  at  the 
wcWb  ey  brndkrm  ther  for  the  som  ret- 
ten sydm. 

4)  CFMQ.  JCc.  om.  ther. 

5)  122.  kaldis  Mallm&es  Bircke  Rett  hmlc- 
ken  alle  Och  huer  haffuer  vedtaget  baade 
Leeg  och  Lerdt 

6)  M.  add.  at. 

7)  CEHOQ.  fiCc.  om.  nnxre. 

8)  Q.  40.77.  kirke  rtet;  male. 

9)  FM.  i  alle  köpstmther  i  skanm  Försth 
huilken  fiCo.  EHQ.  48a.  52.  (57. 58.)  106. 111. 
(117.118.135.)  tken  skelliahe  er  wdgiffhe 
(HQ.  tio.  wdgiffwen)  affwitkre  (Q.fiCe.  nnsm) 
men  swa  widhe  som  köpstede  rattk  (Q. 
köpstade  logh)  höides  j  danmarck,  ther 
haffwe  alle  landhe  (Q.  land)  wedher  ta- 
ghet  bodhe  leghe  ock  Imrdhe.  34. 39. 40. 
42a.  45.  46.  (61. 125.)  then  i  hmlsingborgh 
wr  (40.  war)  giffuen,  oc  kiöpstwder  (125. 
add.  oc  Birckemne)  i  danmark  skulle  holde 
oc  rmttw  effter  som  screwet  ständer  oe 
ladhe  ther  inthei  J  som  the  Jekw  vilUe 
basdhriB  ther  rwtthen  siddha. 

10)  G.  116.  hmlsingborgh*    T7.  malmö. 

11)  B.  16.  17.  32.  42.  add.  oc  ;  alla  stadha 
ther  köpstadhe  logh  ha/dis  j  danmark. 
G.  add.  oe  vt  esr  giuwn  i  aUm  etmtkm  tie. 


400  IF,  1. 


man,^^)   tha  skal^^)   iorth^^)   sködm  heiii»««)   (^^wither  dör,  meth  gothe 
månne  witne.^®)  tha^^)  skal  (^^the  skötningh  stande. 


2.    {^^Vm  mam^^)  faster  iorth  at  köpm. 

TaBster  man  iorth  (^^aff  bonde^^^))  at^^)   köp»,  oc  wU  han^*)  my^^)  halde 
köp   sitlL^o)    (3^böde^')   stox  ör»   före    fiestningh.' ^j    »Ilar    O^dylie   meth 

3.     Fm  lötkkåp  at  drikke. 
r»ster  man   iorth   aflP')   bonde'")    oe   drikker*»)    a**)   löthköp**)    («'oc 

at  B.  (Cc.    I.  add.  oe  j  alls  k&pstmdher  j  af)  garth  ther  mgkartt  war.  (Q.tker^olde; 

Sehane  ere  huilken  rett  wi  Tuus  medb  gudz  EH.  &e.  add.  ttli)  oe  tken  (Q.  Un)  gongm 

nathe  Erkebiseop  j  hmd  Sueriges  förste  i  oorth  ther  tha  kåpta.     GKL.  tMw  add. 

oc  pawens  legatus.  <xf  serdelU  nathe  haue  Tken  gängs  j  gardh  ther  tha  kåpthe. 

stad  oc  vnt  wore  kere  bymen  vpa  Elieholm  2i)  P.  swo. 

érc  köpstmdherj  Sehane  J^  prst.    O.  ^^^^^     j^  j^^    ^^^^   ,^.^^  ^^^  j^^^^ 

a\  ^^^''''J  ""*  *5'*^^^*  *  '*««?•  ,?'  vden  noger  gensielsse  om  thei  Jr  ret  kiöpt. 

add.  och  va  er  giffuenn  y   alle  Statke.  ^^.  »     i-                 ^      ...        ,..            L 

saawittsomkiöbstedti,Rettefmholdisvdj  M)  I.  ahique  carent  nibnoifl;  alu  yero  h*- 

Danmarck,  der  haffuer  alle  Unmde  wed  beot  rnbn^s,  de  T^^^'» /^«™  ^»^^  ^^^ 

tagitt  baade  Lege  oe  lerde.   116.  add.  giff^  S2*-  If  *«:  ^?.^^S.''^^ *?h®l: ^  f  S 

ifSi,  Och  köbsteder  J  Damemarck  så&e  77a.  88. 90.  101.  102.  104.  115.   habent  hoc 

och  saa  holde,  och  rette  thennom  effter.  «^P«*  P<>»*  ^V^»*  «» textu  prozime  se^pieos. 

12)  B.  asr.    KN.  fiCc.  iSom^  et  sic  passim.  ^)  I^ege  fnuit. 

13)  FM.  66.  108.  111.  113.  116.  117.   om.   J  25)  FM.  om.  ajf.    N.iCe.  em.  af  bonde, 
lund.  26)  96.  Borgere. 

14)  DER.  131. 48. 48a.  52. 57. 58. 60. 64. 65. 67.  27)  C.  oc. 

77. 77a.  8a  90. 94. 97. 101. 102. 104. 106. 115.  28)  BCDE6HELNFQR.  «Ce.  om.  han.    I.  * 

118.  119.  119a.  122. 135.  malmögha^   mal-  29)  N.  fiCe.  add.  siden.    4S.  add.  stadight. 

möe  vel  malmö.  dO.malmö  rec  man.  ma-  30)  MN.  fiCc.  add.  tha.    119. 119a.  94.  SLåå.och 

UAnm  in  hellsingår.   QEL.M.  landeskrona ;  Löde  Kiöbeth  er  druckenn  derpaa. 

at  6.  in  märg.  rec.  man.  malmö.    GR.  55.  31)  66.  om.  böde  —  sithen  köp  (eap.  3). 

134.  halsingburgh.    107.  fVAa.    82.  Wha  32)  N.  iCc.  add.  han. 

eller  anden  kiöbsted.    66.  86.   N:    N.  34.  33)  52. 134.  steffning. 

39.  40.  42a.  45.  46.  61. 96. 125.  kiopstmden.  34)  N.  fiCc.  verie  seg  meth  sex  beskedne  bur- 

43.   köpstmdhema.    92. 133.  nogen  kiöb-  gere  som  besedende  (ere  (39.  fiCc.  besiddenr 

stedt.  dm  éorghere)  at  han  köpte  (By. 

15)  B.ACc.  om.  man.  35)  K.  tylthe  *^  oc  dricker  iCc.  (Gap.3). 

16)  FM.  add.  hanum.            *  36)  G.  add.  got  ha. 

17)  30. 48.  om.  iorth.  37)  I.  mannvm.    PQ.  fiCc.  inoytnar  e^M. 

18)  Q.iCe.  om.  AeiTuv.  38)  Q.  a. 

19)  N.  (Cc.  paa  hans  eget  byting  meth  (Le.  39)  N.  iCc.  add.  aller  (39.  fiCc  add.  <]gf)  kiöp- 
24.  ^or  dbr  Aaitj  meth  iCc.  «fa<26  man. 

20)  DfifflOQ.  (Le.  add.  Men  $ron^<9  of  (B.  iCc.  40)  13|.  (Le.  add.  Mer. 
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yfil**)   eig  («<iialde  sitlien««)   kdp«0   tha  (««8lud  han**)   böt»  thre  marc 
(•other  eig  (<<wa  köp  halde. 

4.     Fm  bonde  bar  mthir. 

£>or<2)  bonde'')  withir  bonde <«)  oc^')  ('<^flytther'^)  vppa'*)  hanom  ^tha 
skal  han^^^')  böt»»>)  thre  marc.  (^^ddVLer  (^^'dyiie  metk^^)  {^Hylier  eth 

5.     Skil  man  vm  gardh. 

okil*)  man^)  vm')  gardh^)  vXLer  vm')  hus.*)  (^ware  hin«)  wither*)  waerisB^^^) 
fhCT^^)  appa  ('^hawer  sat^')  {^^meth  tolf )  othelbönder. ^ «) 

41)  F.iCc.  om.  a.   N.  fiCo.  jiiaa.   48.  «^/  male.  55)  GKLM.  om.  oc. 

42)  CnUfP.  iCc.  /^rAAd/i  vel  lydhköp.  DEG  56)  CD.  iCc.  flöiluBr.  N.  iCe.  /(Msr  Aon  paa 
HKLIL  iCc.  lithköp.  16.  iCc.  letköpp.  34.  Aantim  t^a^n  le//^  mo^rA  le/fer  nojrer  vf9nnd, 
42a.  fiCc  ^^AidÄ.  40. 45.  likiöb.  56. 67.  iCc  (96.  wrenhsd;  43.  add.  n^et  Aanom  går)  tha 
leyköb.  39.  /dAid6.  48. 48a.  Uglaåp.  134.  öoefe  kan  III  marc  (34.  iCc.  add.  therform) 
legkiöb.    43.  lögköp.  (Biler  veria  seg  meth  /o$r  (96.  thöUher  eed; 

43)  Q.  56. 116.  om.  oe  —  köp.  34.39.  add.  Mer  /br). 

44)  DBGHIELO.  iCc.  add.  kan.  57)  93.106.118.122.  add.  mit  Bögmnng. 

45)  R.**  /Atf  Ao/efe  köb,  at  sine  dubio  seri-  58)  DGKLMQ.fiCc.  pa. 
ptum  fnit:  siiken  kolde  köb.  59)  I.  om.  tka  skal  kan. 

46)  N.  iCc.  add.  JsV.  60)  EHQ.  (Co.  add.  kannem. 

47)  DEGHIKLOQK.  fiCc.  add.  W/.  61)  DGRLM.  «Cc.  add.  kamtm. 

48)  FM.  bötke  kan  tkree  iCc.  62)  122.  om.  aUw  —  tylter  étk. 

49)  EH.  iCc.  om.  kan.  Q.  add.  om  kan  nnl  63)  GK.  om.  dylie.  66. 125.  n^^rr^  j^.  117. 
ey  sitken  kolde  köp.  suerge.    BGB.  (Ce.  om.  dylie  meth. 

50)  BCQR.  iCc.  om.  Mer  —  kaUe.    FM.  6//6r  64)  90. 101.  (Cc.  add.  /Ara. 
huUken  som  (M.  om.  ^om)  sHk  köp  ey  vill  65)  117.  XII  mend.   im.  lougenn. 
kolde.    N.  fiCc.  Mer  /bre  (Biler  verim  seg  1)  N.  iCo.  fVorder  tr(Bti(B  om  tLo. 
meth  XII  mmn.  2)  FGKLMP.  m^. 

51)  10.  kölder  köp.     DEGHKL.  4Co.   kölder  3)  fl.  om.  vm. 

köp  sit.  4)  EGHKLM.  «Cc.  gardke. 

52)  FM.  Gor.   BQ.iCo.  G^r.   «7.  Gånger.  32.    5)  IKNQ.fiCc.  om.  2;m. 

42.  />dr.    111.117.  Om  nogen  tretter  med  6)  13^.  60. 64.  iCc.  Au^  t;(9r0.   N.  iCo.  add.  ^Aa. 
bonden  om  garde  eller  huus  ock  flyiler  6Le.       56.  add.  tker  opsett  er. 

125.  Om  nabo  förer  mög  paa  anndenn,  7)  GKLM.  nxBrie  hyn  tker  fiCc. 

eller  giör  kannem  i  saa   maade  nogenn  8)  fl.  sin;  male.    N.iCo.  kan. 

wförnn.  Da  iCc.  9)  EH.iCe.  om.  nritker. 

53)  N.  iCc.  mi6o.  10)  F.  vtVA^.    NO.  tLe.  nnem. 

54)  BCDEFGHKLMOPQR.4Co.8ie.  A.  om.  bonr  11)  BCFNR.«Cc.  om.  Mer.    EH.  #Aeit. 
de.    L*    N.  iCc.  ornien.   DGKLMQ.  iCc.  add.  12)  93. 118. 122.  Boer  met  &e. 

om  gordk  eller  om  (GKLMQ.  iCc.  om.  om)    13)  N.  iCc.  sidet.    52.  55.  iCc.  sitk. 

kws.     EH.  ACc.  add.   om  ^orcfA  é//er  wm    14)  111.117.  om.  meth  tolf  otkelbönder. 

kwss  ware.  15)  64. 65. 88.  VI.    K.  add.  men.   N.  fiCe.  add. 
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6.^^)     Vm  man  takir  af  gartL 

1  akir^^)  man  af  garth  {^^BAler  vtaen  asll^  innen.^®)  (<<böt»  thre  marc.^') 
»ller  w«rie  sich»»)  metk^^)  (^Hylt^  eth.*») 

7.     Fin  man  hryter  hus  aiOer  iarth. 

x5ryter  man  hus  asUer  tr»  af  bonde ^^)  iorth.  böt»  thre  marc^^)  »Ilar  sk»- 
re")  sich'®)  meth  ('Uolff  bondom.'*) 

8.^')     Fm  man  giwer  bart  bys  iortk 

/H^ngin^^)  man^^)  ma  giwe  bys'*)  iorth  borth.'^)  ('•wites  man'*)  at 
han*<>)  hawer  giwet  (♦*aBller  salt  bys*')  iorth  borth.*')  (♦♦dyl  han  (♦'at 
han*«)  haw^  eig  (♦^salt  (♦«oc  eig  giwet.**)  dylie*«)  metk  (»Uhre  tyltcr*») 
{^^8dU€T  bot»  fyretinghe  mirrc'*) 


adelbargere  om  ihei  wr  i  kiöpstmden,  (43. 
om.  om  —  ki&pstaden)  JSr  thei  (34.  iCo. 
add.  oe)  paa  land  som  berek  mr  tka  werim 
Met  meth  XIL  125.  add.  wuildige  Bor- 
gere,  om  det  er  wdj  Kiöbstedenn,  Er  det 
paa  lanntz  Berieh,  da  tvere  Det  med  XIL 

16)  IHR.  tCe.  adÅwlbdnder.  BGP.  fiCc.  otAil- 
botide.  O.  fordeygnoB  bänder.  125.  Bonn- 
der,    122.  adel  oorgers  Eedt. 

17)  56.  om.  hoo  capnt. 

18)  34.iCc  Agker;  male. 

19)  BGDECmKLNQR.  iCc.  om.  wUer.  34w  iCc 
nogker  tiidk  vden  fiCc.  43.  nogker  tyngk 
vtken  iLe. 

20)  N.  iCc.  add.  oc  haffMt  <By  loff  HL 

21)  116.  Eller  bryder  (Co.  (cap.  7). 

22)  34.  (Le.  add.  finxB. 

23)  N.  om.  stek. 

24)  88. 90.  fiCc.  add.  tkre. 

25)  52. 57.  fiCc.  XH  mends  eid.    34.  fiCc.  lof. 

26)  GKLM.  add.  forte.   34.  fiCc.  add.  tker  fora. 

27)  KLMP.iCc.  kondens.  106.  Hofibundens. 
N.  (Le  noger  mans. 

28)  N.  (Le.  add.  for  kwert. 

29}  INO.fiCo.  wcnie.    48.  orsage. 

30)  EHI.4C0.  om.  mcA. 

31)  30. 48.  om.  tolff.  64. 65.  (Le.  tylter  eedt. 
111. 117.  tglter  eed  adelböndere. 

32)  DEFGBKLMQ.  4Cc.   otkelbönder.     I.  fiCc 


atkwlbönder.  43.  borgets.  O.  jardeysa 
blöder.  86.  108.  113.  f»éii«b  00A.  122. 
Adelbargers  mdi.  N.  iCc.  burgets  mller  XII 
bänder  om  tkei  mr  innen  berk  paa  land, 
FM.  56. 116.  add.  oapat:  TkeUe  esr  var  raik 
ACo.,  qaod,  e  ood.  F.  tranaaoriptmi,  in  Add. 
A.  1.  legitnr. 

33)  92.  om.  boo  capat  ana  cvn  proxime  se- 
qaente. 

34)  N.  (Le.  add.  burgere  wller  annen. 

35)  F.  (Le.  om.  man.    125.  Borgere. 

36)  D.  byts.    48.  bits.    30.  lyts;  male. 

37)  B.fiCc.  om.  bortk.     FM.  add.  eller  telie. 

38)  N.  (Le.  ov  engelunde  affkende,  wed  man 
oc  at  noger  kaffuertLe.  117.  om.  wiies^ 
bortk. 

39)  F.  kanum.    R.  tker  met. 

40)  B.  om.  kan. 

41)  I.  itirf  0//«r  oc  saali  iordken,  dyU  (Le, 

42)  D.  30.  Aj^^j.    48.  bits. 

43)  GKLM.  add.  ocA. 

44)  Q.  56.  om.  dyl  —  giwet. 

45)  B.fiCc.  om.  at  —  giwet. 

46)  F.  om.  kan. 

47)  DEGHKLM.  (Le.  giuet  eller  solt.  dyUa  (Le 

48)  K.  eller  giffuet. 

49)  N.&c.  add.  #Aa. 

50)  N.  4Ce.  verim  seg.    D.iCo.  add.  <tet. 


IF.  9.  4«8 

■  # 

9.')     Vm  bys  frith. 

JLlwilken  man  th^r^)  bryter  bys^)  frith  (^vden  by  swo  lankt^)  som  (^bys^) 
(^mark  gånger,  ('worth^  han  taghin^^)  with^.  böt»^^)  fyretinge  morc  by- 
num.**)  (**dyl  han  waerie  sich  meth  (^♦thre  tylt^.**)  Swo  aer  thet^^)  oc*^)89 
(*«i  by.  bryter* «)  man^^)  nokir  stath^*)  i^*)  garth  aeller  a  gad»*^)  hwar**) 
som^^)  th^<  asr  i  bynam.^^)  tha^^)  bot»  fyretiaghe  mark.^^)  seller  wasrie  sich 
meth  (^•thre  tylt^^^^)  (^^vm  han'')  worthcr  eig^')  grepin  with».'*) 


u 


10.     Fm  vdiBthes  man. 
m  ('^byman  thagser'®)  nogher'^)  vdaethes'®)  man.  tha  skal  han' ^)  til  things 


51)  hEGBIKUIlOQ.iLe.  ihrennm.  Y.thremtyl'  16)  DEFGHIKLMOPQ.  fiCo.  om.  ^Aet. 

tum.    N.  fiCc.  kynss  ncBffnd  (Biler  iCo.  17)  BCDEFGHIKLMOPQR.  fiCc.  sic.     A.  om. 

52)  GL.  fiCc.  add.  eth.  oc.    N.  hwo.    BDEGHIKLP.  fiCc.  add.  vm. 

53)  58.  om.  wller  —  marc.  18)  Q.  om.  43.  Aoo  som  vti  by  brydher  eller 

54)  FM.  add.  bi/en.  N.  fiCe.  add.  emod  byen.  vti  gordhm  /Eller  oe  vppa  gadna  iCc.  64. 
61.  add.  til  Byenn.  Q.  add.  före.  55. 134.  65.  88.  (101.)  Om  naagin  bryder  fredt  y 
hoe  loco  add.  idem  caput,  qaod  F.  aliiqae  byen:  da  fiCo.  77.  om  mand  Bryder  naa- 
codices  post  cap.  7  addant,  qaodque  in  Ådd.  gen  Stad  i  Malmös  gaade:  elär  aa  gor- 
Ä.  1.  legitnr.  de:  bode  XL  fiCc. 

1)  133.  om.  hoc  capnt.  19)  BCDBGHKLOQR.  fiCc.  add.  nokir. 

2)  R.  om.  ther.    FM.  55.  56.  134.  add.  «y  er  20)  BP.  fiCc.  om.  man. 

var  (56.fiCc.  om.  var)  byman  ock.  21)  GDEFGHKLMNQR.  iCc.  om.  nokir  statk. 

3)  D.  30.  byts.    48.  bits.  B.  iCc.  innan.    104.  Byfred. 

4)  111. 117.  om.  vden  by.  22)  FM.  aa. 

5)  G.  langh.  23)  DEGHIKLOQ.  fiCc.  add.  eller.    G.  add.  m. 

6)  I.  bumark.    N.  34. 42a.  45.  byfred  rteeker  24)  NR.4Cc.  ehwar. 
woraer  fiCc.  25)  LP.  fiCc.  om.  som. 

7)  56.  add.  eller  byrekens.  26)  N.  fiCo.  add.  hvg  Mer  saar.    43. 61.  add. 

8)  Q.  fort  k.  39.  tic.  fridh  räcker,  vordher  tLc.       meth  hwgh  eller  saar. 

9)  FM.  ock  varther  taghen  iCc.   77.  om.  mor-  27)  R.  om.  tha. 

ther  —  wither.  28)  A.  Rec.  man.  sapra  lineam  add.  buen.  FM. 

10)  DGKLNP.  iCc.  grepen.  add.  byen.    O.  add.  koninghen  oc  XL  morc 

11)  FM.ACc.  add.  han.  byen.  77.  add.  huo  ey  ht^fuir  ko,  bödemeå 

12)  DEGHIKLOQ.  ACc.  om.  bynum.  /n'openn. 

13)  FM.  (Ce.  om.  dyl  —  tylter.  N.  fiCc.  ekwat  29)  N.  34.  39.  40.  42a.  45.  46.  125.  XXXVl 
som  helst  han  brider,  Wordev  thei  wit  burgere  om  han  €lytl{M.iLe.  add.  thei)] 
ocdyllhanjZ\.ilie.9Åå.thei)thavericB(Le.       postea  seqnnntar  dno  capita,  qnae,  e  ood. 

14)  N.  ACc.  i^AX  F/ (34.  ACc.  add.  ^0£;fe)  mmnt  N.  transscripta,  legantar  in  Add.  B.  1,  2. 
edh.    122.  tylter  Eed.    125.  XXXVI Bor-  30)  M.ACc.  add.  ed. 

gere.   Och  hannd  dölle  det  i  byenn,  huad  31)  61. 64.  ACc.  om.  vm  —  wither. 

som    heldst    hannd    bryder.    Och  dyller  32)  43.  add.  dy  II,  oc. 

hannd  det,  da  werge  sig  med  XII  Mennds  33)  77. 97.  ACa  om.  eig;  male. 

edt.    Jt&m  saa  er  ACc.  34)  43.61.  add.  duo  capita,  qoae  legantar  in 

15)  13|.  43.  ACc  add.  eed.  Add.  B.  1, 2;  cfr.  not.  29  sapra. 
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fSre*®)  (♦^»llOT  ta  (♦'moth.  (♦^a  (♦♦r«t  möts  dagh^^)  oc*^)  döme  öfner  ht- 
nnm  »tier  hans  geminghe.  tha  skal  ihen^^)  dom  stande  oe^*)  thflr^^)  mt 
(*®engeii**)  aefter  k»re*') 

11.^3)     f^iM  man  taket  tkiuf. 

iakir  bonde' ^)  sin  thinf.  tha  ma^')  han'<^)  eig'^)  metk  minne  binde'^)  »n 
meth^^)  örtngh»<>)  mnn.^^)  oc  hawe^^)  siaDlP')  wald  ttt<^«)  at  halde  thinf  sin 
ta  (•*r»t  thingdagh««)  vm  han  wil.  aBller  f5re«^)  ta««)  gi»lk»re.**)  ('^tha 
a^^)  giielkare^^)  (^'thinf  at  halde  före  paske  peninge^^)  (^*oc  fore^®)  inle 
penJit^e.''^) 

12.*)     Vm  tkiuf  sUpper. 
Takir^)  bonde^)  thinf^)  ('hemae  at^)  sin.^)   («* slipper  (*hannm  thinf. *<>)  oe 


35)  Q.  man.    77.  Bargiere.    BR.  iCo.  bymen 
toka  ACc. 

36)  134.  add.  oe  griber. 

37)  CACc.  om.  nogker. 

38)  48.  vdedmgh.   61. 67.  tLc  wdediseh.   102. 
vdenn  byes;  male. 

39)  FOKLMNP.fiCc.  add.  hanum. 

40)  I.  fare. 

41)  92.  om.  fBllw  —  möts  dagh.   96.  t  Road- 
hus  och  fiCc. 

42)  52. 67.  iCc.  om.  moth.  a  rwt.   106. 93. 4Ce. 
Raadhuus. 

43)  GKLMR.  (Cc.  om.  a.    Q.  /    EH.  iCc.  er 
/Aet  modt  daah.    77.  oc  rette^  oc  iCc. 

44)  34.  iCc.  raM  mootzdagh. 

45)  66.  (86.)  add.  (som  nu  kaldis  Råts  dag). 

46)  N.iCc.  add.  lade. 

47)  DEGHKLQ.fiCe.  hans. 

48)  R.  om.  oc. 

49)  N.  fiCc.  om»  ther. 

50)  BGDEFGHIKLMNOQR.  fiCo.   sie.     A.  ^. 
P.  ey  effiher  kgares. 

51)  FM.  add.  man. 

52)  N.  iCe.  add.  meth  rettof. 

53)  46.  113.  habent  hoc  capnt  post  oapat  in 
texta  proxime  segaens. 

54)  I.  bonden.    B.&c.  man.  N.  fiCc.  burgere. 

55)  N.  ACc.  add.  man. 

56)  C.  add.  hanum. 


57)  30.48.  om.  eig. 

58)  DEGHIKLOR.  fiCc.  add.  hanum. 

59)  118.122.  add.  Sex.    64.65.88.  add.  V. 

60)  66.  Oris. 

61)  64. 65.  iCc.  Tf^fif^. 

62)  EHIQ.  4Cc.  haffwer. 

63)  EH.  ACc.  om.  mVp//! 

64)  B.  iCc.  om.  tU. 

65)  DEO.  retten.    66.  i?arrf  diiyr. 

66)  O.  tings  dags.    R.  tings  dag. 

67)  N.  &c.  fare.    43. 60.  &c.  add.  hanem. 

68)  GKLM.  om.  ^i7. 

69)  N.  fiCc.  retteren.  13^.  landens  domeren. 
60. 77a.  90.94.97. 101. 102. 119. 1 19a.  Landifi 
dommeren.  64.  65.  88.  115.  fogeden.  66. 
82. 86.  96. 107. 108.  Bye fogden.  113.  Km- 
ningens  fogid.  F.  add.  tiuff.  O.  add.  ihm 
at  holde. 

70)  1. 4Cc.  om.  tha  a  gitelkare.  92. 133.  om. 
tha  —  iule  peninge. 

71)  H.  om.  a.  CDFGKLMN.  «Cc.  bör.  R.  haffue. 

72)  N.  fiCc.  rettwren.  66. 82. 86. 96. 107.  w- 
Byefogden.    13|.  iCc.  hanfim. 

73)  GN.  til  at  haldm  thiuf  for  ACc. 

74)  BCDOP.  fiCc.  pascha  penning. 

75)  M.  66. 86.  om.  oc  före  itile  peninge. 

76)  BGDEFGHILNR.  fiCo.  om.  före. 

77)  BCDOP.  ACc.  fn;^  penning. 


IV. 


44»5 


•^^)  böt»  konungen  fyretinghe  morc.  (^^oe 


eombér  eig  meth  hanom  til 
bynnm  fyretinge  morc 


13.^^)     Vm  man  sighir  at  thiuf  eig  släp] 

Oighir  bonden^  ^)  at  thiaf  släp  eig  bort^^)  meth  hans^^)  (^^wilie  oc^*)  wit 
tha  scal  han  w»rie**)  sich  meth  (^^thre  tylt^**)  {^^2d\ier  böt»  (»^fyretin- 
ghe  morc 

14.     Fm  thiuf  scal  lethéBS  til  thing 

Ihsdn  man  th^^^)  thinf  taker.  han^^)  scal  (><» thiuf  lathe^^)  ta  things  le- 
thse.^^)  oc  hawe  twiggi»'^)  månne  witne  th^r^^)  til  at  han'^)  ler  fhl  thinf 
hans  oc  al'^)  at^')  (^^the  coste^')  han  hawer  a  sin  back,  tha  scal  han  stande 
thingmannie  dom.  hwilken^^)  dom^^)  the  wilie  giwe  hannm. 

15.     Vm  thiuf  gar  v  dömder. 

Gar^«)  thiuf  aP*)  thing  v  dömder.  tha  scal  al*^)  by**)  gi»lde*«)  ny*') 
morc  konnnge.**) 


1)  ^43.   Decem  foliis  in  fine   codids  divnlsis, 
sequentia,  si  ibi  scripta  ftieriiity  perienmt. 

2)  125.  add.  Bargere  eller. 

3)  GI.  bond^Bn.    N.  (Le.  burgen^  add.  sin. 

4)  K.  add.  sin. 

5)  DGLM.  iCc.  hem.   40. 46.  t  sith  hem.   125. 
om.  hemm  —  thiuf. 

6)  DM.  iCe.  til. 

7)  F.  add.  eghen  och.  DE6HIKLM0PQR.  4Cc. 
add.  oc. 

8)  40.iCc.  slepper  han  tiwfffven. 

9)  N.  han.    DGKL.ACo.  Aon  bart  at  banden 
(G.  24.  bondhens)  kamber  4Ce. 

10)  BmOQ.fiCc.  add.  borth. 

11)  Q.  add.  Tha. 

12)  N.  fiCe.  om.  oc  —  mmrc. 

13)  86.  om.  hoo  capnt. 

14)  N.  fiCo.  burgeten. 

15)  GKLPR.  iCc.  om.  bart. 

16)  G.  om.  hans. 

17)  BR.  fiCo.  wit  ellir  wilUe.  tha  tCe.    GDEF 
GHKLMNOPQ.  tCe.  wit.  oc  mi  QL  om.  mi) 


mflBth  (DEFHMO.  iCc.  om.  mnth)  hans  wilia 
tha  ACo. 

18)  LiCc.  add.  eg  fnedh  hans. 

19)  DEGHIKLOQ.&c.  skm^w.    48.  arsaae. 

20)  L.  om.  thre.  Q.  threme.  N.  ACo.  XXXVl 
gode  mmns  edh  (eller  ACc.  40.  XX  VI  (sie) 
men  eller  (Le. 

21)  GKLM.  iCc.  add.  eth. 

22)  K.fiCo.  om.  mller  —  mxrc. 

23)  Q.  som  for  anr  melt. 

24)  BCHINOR.ACC.  om.  ther. 

25)  P.85.  heem;  male. 

26)  F.  lethe  hanum  till  tingh  och  iCe.  92. 
133.  om.  thiuf  —  oc. 

27)  INO.  om.  lathe. 

28)  M.  om.  lethtB. 

29)  G.  twmnnm. 

30)  BFM.  4Co.  om.  ther. 

31)  H.  om.  han. 

32)  N.iCc.  om.  o/.    O.  add.  hans. 

33)  Q.iCo.  oc. 

34)  DEGHHOiOQ.  4Co.  sua  mangm  eoster  (Q. 


406  IF.  16. 

16.     Fm  tUiif  warther  kutstrokiBm^  *) 

90  VY  orther  thiof  hathstrokaBn^^)    (^^hiBrbseraBS  han  sithen  af  nokir  man.^*) 
tha*®)  böt«*«)  han**)  thre  marc  (**aBUw  (»'dylie  metk^^)  (*«tylUr  etfa. 

17.^)     Fm  thitif  AierA»ries 
Jtlwo  som  hserbserser  thiof ^)  (^  botas  thre  marc.^)  »11^  dylie  metk  tylter  eth. 

18.     Fm  man  sigher  thu  est  myn  thiuf. 

.  Um  bonde  ^)  (^wider  anner^)  bonde  ^)  och  sigher  swo.^)  tho  »st  min  thiuf 
(*^at  swa**)  mang»  costser  som  iak*^)  hawer*^)  tapet* ♦)  tha  scal  han**) 
wserise  sich  meth  (^•thre  tylter.*')  »ller  bötae  ny**)  marc  bondanum.**)  oc 
lösae^<>)  with^r**)  konnngin^^)  som  han  gider.^^) 


add.  meå)  som  han  kauer  tha  (GKL.  ther)  55)  42a.  Xil  tneruk   eedh.     34.  39.  40.  4& 

a  hans  (Q.  sin)  bak  &lc.  XXIII  {sie]  W.  A6,  Siåå.  godåe)  mantz  edk. 

35)  FMPR.  «Cc  kostker.    FM.  add.  som.  1)  EFHPQ.  48.  48a.  52.  55-58.  64.  66. 82. 85. 

36)  DEOHIKLOQ.  ACc  huat.  86. 88.  »2. 93. 94. 96.  97.  101. 102. 106-108. 

37)  FOKLM.  add.  Som.  111. 116-118. 119. 119a.  122. 125.  133-135. 

38)  CNR.  iCo.  Gangwr.  F.  iCo.  Far.   I.  Farer.  om.  hoc  eapnt.    113.  habet  hoc  capat  post 

39)  Ca;  male.  cap.  in  texta  20. 

40)  N.  ACc.  om.  al.  2)  GN.  fiCc.  add.  mmth  wit  oc  wiliw.    I.  add. 

41)  56.  add.  eller  byerck.  tha. 

42)  DEGHIKLMOPQ.  ACc.  bote.   GN.  &c.  giwB.  3)  R.  om.  botm  thre  marc. 

43)  BC.&C.  ni.    P.30.&0.  thre.   QK.iLcIII.  4)  G.  om.  marc. 

93. 106. 118.  X.    122.  XL.  5)  N.  ACc.  burgere.    55.  iCc.  mandtt. 

44)  i2&.9Åå. Eller  dölle  med  XXIIIImenndtK  6)  O.  witner.   48.  sigher  som  til  armen  bon- 
eedt.  de  tw  esth  {Le. 

45)  Ä.  Prins  t  omissam  supra  lineam  add.  mi-  7)  GL.  om.  anner. 

niator.  8)  BCNR.  &c.  om.  bonde.    67. 104.  add.  <jtf/f- 

46)  A.  Loco  litt.  o  primom  scriptom  est  u.  uerife.    55.  add.  tiuffnett. 
B.  iCc.  om.  huthstrokatn.     BDGIKLMPQR.  9)  Q.  ACc.  om.  swo. 

iCc.  add.  oc.  10)  R.  ao  (i.  e.  aa).     GL.  4Ca  och.    92. 125. 

47)  I.  herbergha  hanum  sithan  nokor  fiCc.  133.  om.  at  —  tapet, 
CN.iCo.  hwa  (N.&cadd.  som)  honum  hmr^  11)  H.  om.  sn^. 

barghmr  sithmn.  bötw  ACc  12)  BCDEGHIKLNOPQR.  ACc.  sio.   AFM.  han. 

48)  FGKLM.  ACc.  add.  i  byen.    56.  add.  y  by  13)  Q.  add.  mist  eller.  . 
eller  byrck.  14)  13^48.ACc.  mist. 

49)  FM.  om.  tha.  15)  BCDEFGHIELMNOPQR.  ACo.  sio.     A.  om. 

50)  I.  böter.  han. 

51)  GFMN.ACc.  om.  han.  16)  N.  ACc.  XXXVI  (61.  Sexten  oc  tiulfue) 

52)  R.  om.  wUev  —  tylier  eth.  gode  mans  edh  ofller  ACc.   40.  XXXyiel^ 

53)  Q.  om.  dylie  meth.  ler  ACc 

54)  H.  93.  ACc.  add.  ///.  17)  GELP.  ACo.  add.  eth. 


IF.  19.  Wt 


19.*^)     Fm  öofufe  wwrihw 
VV  orth«r")  bonde*»)  thinf.*')  for  göre*")  hoivetlot  sin  *  •)  (»»oc  eig  mer».)<) 

20.     Vm  ihiufnaih  hittes  i  kusfm  mald. 

Hittes*»)  thinfhath")  i  hnsfiru»*)  wald.»«)  waerie  sich  metk  (»»thre  tylter.*») 
at  Hiet  war  eig")  h»nn»  with.  (^"oc  eig  henn»*')  wili».  oc  eig*^)  henn»**) 
rath.  worthar  hun  ftil*»)  (**at  ethin.*»)  (♦•holde  uppe*')  fall»  bötor*») 
swo^')  som  man***) 

21.     Fm  man  caäer  anner  thiuf. 

oither^)  bonde^)  a  tbing.  oc  caller  anner  bonde')  thinf.  böt»  hannm  thre 
morc.  dyl  han  at  han^)  callethe^)  e%  tbiuf,  tha  scal^)   alle  (^fire  thingben- 


18)  BC.  4Cc.  ni.     Q.  30.  48.  fiCo.  ///  vel  tkre.  37)  GL.  ACc.  add.  eth. 
R.  XL.    52.  Ull.  36)  GN.  ACc.  add.  meth. 

19)  N.  fiCc.  mod  hirgeten.  40.  moth  komngh;  39)  R.  eller  velie  fCe. 

male.    77a.  kongetm.  40)  BGEHUNQ.  (Co.  am.  Aéi|fu9. 

20)  BCDOELMNPQR.  iCc.  add.  ^.  41)  FH.  om.  eig. 

21)  P.  4Cc.  fraa.    122. 126.  fmoéf.  42)  BGNQR.  fiCc.  on.  A^itm». 

22)  O.  add.  swo.  43)  DEFGHIKLMQ.  iCe.  /«/<f.     BGR.  4Ce.  r- 

23)  NFM.  iCc.  Aon.     P.  85.  add.  och  rvidher  skar.    N.  fiCe.  vskerd.    P.  fallen, 
vmbutzman  nogher  forw  thywffnet  wergm  44)  H.  aa.    40.  swa  aih  eeaen  kaldes  vppm 
sich  meth  tyltet  eeth.  ACo.;  male. 

24)  125.  om.  hoc  oapat.  45)  113.  add.  Saa  lam  eu  druger  den  Loug. 

25)  G.  Um  bmdcm  warthmv  thiuf  &g.    N.  46)  13^.60.iCo.  böde  fuUe  4Ce. 

iCo.  Om  borgere  warder  ther  tywff  (Le.  47)  BC*  &lc.  aic.    AN.  uppa.    EH.  iCc.   iDp. 

26)  GB.  iCc.  bwuUm.  DGKL.  ACc.  pa. 

27)  DQ.  ACc.  add.  tha.     40.  46.  add.  Aa/^;  48)  R.tCc.  Both. 

male.  49)  DGKLMQ.  fiCc.  om.  j7z;o.    F.  add.  vel. 

28)  Q.  forbryde.  50)  BC.  ACc.  sic.    DE.  4Cc.  fnuftfi^n.    A.  mam. 

29)  F.  om.  ^.  113.  lioe  loeo  add.  eap.  in  texta  17;  ofir.  not. 

30)  52. 57.  ACc.  om.  oc  eig  merm.  1  pag.  406. 

31)  P.85.  add.  och  tha  j  fasce  och    wg  (85.  1)  G.  24.  Sigher.    39.  smgth&r.    84. 42a.  46. 
axr)  j  jorth.  sichter.    Male. 

32)  GN.  ACc.  Um  thiufnath  hittas  i  ACo.  2)  N.  ACc.  borgere. 

33)  93.  ACc.  stollit  goudt^.    R.  add.  vde.  3)  N.  ACe.  om.  bonde.    jM.  man.    34.  ACo.  bor^ 

34)  DH.  ACo.  hustru.    Q.  höstrw.  ghere. 

35)  N.  ACo.  it;aTe.  Q.  add.  Tha.  9i.ii8.  giömr  4)  GL.ACc.  om.  han. 

me.  i)  FGIKLMNPQ.  ACo.  add.  hanum. 

36)  52.  ////.    64. 65. 88.  tglier  eedt.    N.  ACo.  6)  BGDEGHKLOPQ.  ACo.  skula. 

XXX  Fl  (61.  Seoctenn  och  tiuffué)  gode  7)  DEGHKLQ.ACo.  om. /&•«.   96.9».  Tingmen- 

mtsns  edhj  at  ACo.  dene  skiere  ACo. 


M8  IF.  21. 

k»^)  skaere  hanam  före  the  sag.  at  han  callethe*)   ey  tfainf   swo  sn*  oc^^) 
vm**)  (**thr»l  (>^oc  vm**)  agnebagh.^^) 

22.1 «)     Pik  ^j(,.^ 

JVaUer   bonde i^)    anner   bonde '^)   thriel   (^^eller  thinf  »Uar   agnebagh^^') 
(^^utien  thing.  böt»^')  thre^')  murc  »Uer  dylie  meth  tylter  eth^^) 

23.^^)     Vm  bonde  wither  andrum. 

VY  ith^^^)  bonde' ^)  andrnm'^)  oc  sigher  swa.'^)  thu  »st  min  wither  takx'^) 
thinf.  (^*thn  hawer  myne  coster  hemmse  Ca  thin.  (^^dyl  han  ('♦dyli«  meth^^) 
tylt^r  eth.  fallaer^^^)  han  bötae  ('^thre  morc.'^) 

24.     Fm  kåp. 
91  1  h»ttaB^*).»r*ö)  ym  köp*^)  at  engin  man^')  ma*^)  köpe  h»st**)  (♦^oc  ey 


8)  DEPGHIKLMQ.  iCo.  benkw.    77.  125.  ting  35)  92. 116. 133.  om.  hoe  capat 

^oeke.  26)  48.  Segher  bonde  saa  til  annen^  tw  estk 

9)  GDFGKLMNPQ.  fiCo.  add.  hmum.  «Cc. 

10)  Q.  om.  00.  ^  ^^     ,^     .    .      ^  27)  N.fiCo.  éor^CTO. 

Ä^^é  sag,  som  kaldis.  ^®L^*^^?®5?^^®^'  ^^"^  """^  ""^^  '^'^• 

12)  FM.  (66.  116.)  man  kaller  annor  man       ^'  •J*'  ^«WM«^J- 
/Ar^//  etter  agnebak  eller  annar  skemelige  29)  F.  oCo.  om.  swa. 

ordk.  30)  101. 102.  om.  witker  takx.    BC.  iCc  fi?i- 

13)  K.iCc.  eller.    125.  om.  oc  vm  agnebagk.       thirtfektis.   K.  vedertreetkis.   VRE.  vetker- 

14)  NR.  fiCc.  om.  vm.  tagha.    i3^.6Le.vidtagne.  ^.tLcvederUge 

15)  Q.   bagk  tall.     82.  107.  108.   add.  Jtem       twktes.    40.  45.  withwligke  taks.    57.  58. 
KomTmff.  (Cc.  nddtkerlige.  48.48a.  wettkerUgt. 

16)  55. 134.  babent  hoe  capnt  post  cap.  23  et  31)  Q.  oc  kawer  myn  kostk  fCe. 

Ädd.  A.  2.  32)  Pro  at  thin.    BCDEFGHIKLMNOPQ.  (Lt. 

17)  N.  iCc.  burgere.    48.  no^er  man.  sic.    R.  nM  then.    40.  45.  /i7  fAm.    134-. 

18)  BCEFGHIKLMNOPR.  fiCe.  om.  bonde.  DQ.       48.  «Cc.  /AtV  dit. 

(Le.  man.  33)  G.  24.  dyl(B  kan  meth  4Ce. 

19)  92. 138.  om.  eller  —  tking.  34)  N.  &c.  thet  veria  seg  meth  XXIIII  gode 

20)  Q.  Aa^A  to//.    FM.  116.  skalk  eller  an-       (40. 45.  om.  gode)  mwntz  edk,  faller  fiCo. 
nar  skemelige  ordk  (116.  Wquemeji  ord).  35)  56. 77.  (Le.  add.  ///  vel  tre. 

21)  D.  iCo.  om.  utrni  tking.  36)  64. 65.  (Le.  feldis.    G.  add.  oe. 

22)  FM.  add.  Aanum.  37)  R.  om.  /Aré  mar^. 

23)  R.  om.  /Ar^.  38)  FM.  55. 56. 134.  add.  capnt :  Hwo  som  kö- 

24)  N.  fiCc.  XXIIII  gode  (M.  om.  gode)  mamtz       per  iCc.,  qnod,  e  eod.  F.  transscriptum,  le- 
edk.     40.  add.  faller  kan  bote  III  mark.       gitur  in  Add.  A.  2. 

116.  hoe  loco  inserit  dno   capita,  qnae  in  39)  B.  (Le.  Thet.    39. 46.  om.  Tktettw  —  at. 

Add.  B.  2.  et  A.  2.  legnntor.  40)  P.  85.  add.  rwt. 


IV.  24.  409 

ko  oc*«)  ey  ox»  (♦^oc  ey**)  (♦•skåpet  kUsihe.  oc*^)  ey  fietlaBt^^)  swerth. 
(*^oc  ey*^)  skieft  ox»**)  (**vten  win.**) 

25.     Vm  man  köper  winelöst 

LJm^)  nogher^)  köper  winelöst^)   miste  köp  (♦sith.    (^oc  sen^)   wirning^)  til. 

(^worthOT  noker  witer  at  han  köpte^)  winelöst*^)  waerie  sich  meth  (*Hylt^ 

eth.  »ller*2)  bote  thre  marc*^)  (**A1  anner  köp  thw**)  köpes*®)  vm  (*^dags 
liws,  at**)  r»tte*^)  thorgköp^^)  ('*tha  w»rie^*)  meth  twiggi»  månne  witne 
och^3)  tylt^  eth.^*) 

M)  DEGEKLQ.  (Le. vinAåp.   19^.90.  (Le. wtd-  ^)  M.  om.  sitA.    A8.  om.  sith  —  til.              é 

nas  köb.    113.  Lödkiöb;  mala.  5)  FM.  (55.56.116.134.)  vm  han  komor  ey 

42)  EHR.  iCc.  om.  man.  köp  (M.  kope)  sin  före  och  vymingh  (M. 

43)  IN.  ACo.  om.  ma.  vyrtingh)  Ma  hand  ey  komme  sin  köp  (M. 

44)  GKL.  fiCc.  hesthe.  kope)   vether  eller  vin   och  haffuer  han 

45)  BR.  fiCc.  om.  oc.    EHQ.  fiCc.  eller  koo  fiCe.  tutgge  manna  vithne  till  ath  han  fick  ath 

46)  BR.  fiCc.  om.  oc,  rettw  köpe,  iha  er  borthe  basth  och  bond 

47)  DEHIKLMP.  fiCc.  om.  oc.  Q.  eller  sehapei  och  all  konings  rwth  JEn  bonden  han  ta^ 
fiCc.    48a.  skäret  kledhe  fiCc.  ghor  sith  vth  sagh  lösth  Al  anar  iCc.  Cfr. 

48)  P.  85.  add.  vnet  hors.  (Bilor  fma.  csy.  .L  138. 

49)  N.  fiCc.  skomiB  eleder.    77a.  om.  skåpet  6)  PR.  om.  €Bn.    40.45.  fiCc.  ey;  male. 

—  ey.   48.  cledhe,  ey  hors^  ey  wnge  nöth,  7)  BD.  fiCc.  wirtning.    GGKNQ.  fiCc.  wrthning. 

eller  fuBw  wenelöst.  EH.  wyrtningh.     L.  wordhningh.     P.  iCo. 

50)  DEGHKLM.  fiCc.  om.  oc.  wuming.  O.  mörtningh.   R.  wrtiugh;  male. 

51)  56.  om.  fat  lat  LN.  fiCc.  falath.  M.  falagt.  82. 108!  verdit. 

R.  fayi.    64. 65. 88.  ferdigi.  66.  86.  kledt.  8)  EH.  fiCc.  Om.   IOP.  vm  nokor  (P.  add.  man) 

82. 96.  &c.  bered.    92. 133.  Reedt.  wardher  witar  iCc.     DGKL.  fiCc.  Om  na- 

52)  I.&c.  om.  oc.    779L.  om.  <»<;  —  öxa.  gher  sighor  (GKL.  om.  sigher)  at  iCc.    Q. 

53)  F.30.  om.  ey.  om  nogher  vither  hanum  at  iLe. 

54)  EDGHIKLMÖ.  (Le.  add.  ey  horss  (DIO.  (Le.  9)  CN.  (Le.  köp€Br. 

add.  oc)  ey  nmgt  (D.  30.  add.  nöt  eller)  fam.  10)  H.  (Le.  witneslösth.  NPR.  (Le.  vitnw  löst. 

BGNR.  (Le.  add.  ot;  «,v  ^^^^  ^^  ^V  '^^^  Z*^-  ^^'^'  ^*  ^^*   Vidnelös.    92. 133.  add.  4?//<?r 

Q.  add.  ey  hors  oc  incktet  annei  fm.     64.  y  Mörck  eller  Molm.  N.  (Le.  add.  Ma.   P. 

65.88.  add.  horss  eller  fme.  85.  add.  mista  kyöpp  sit.  aller  han. 

55)  El.  4Cc.  winelöst,  om  (Le.  (cap.25).  DG  11)  N.fiCo.  XXIIll  gode  man  aller  (Le.  46. 
KLOQ.  (Le.  venalöst.  Om  iCc.  H.  vttme"  XXIIll  gode  ^nts^  eedh,  eller  (Le.  92. 
lösth  (sic)  om  (Le.   l3^60.ACc.  vitne  löst.  133.  om.  tylter  eth  —  warie  meth. 

64. 57.  (Le.  wiidnelöss.  12)  P.  85.  ffalder  han. 

56)  PR.  (Le.  witna.    M.  vinkop.   GN.  (Le.  han  13)  Q.  add.  ^n. 
hauar  th»T  win  (N.  (Le.  vitna)  til.    FM.  14)  O.  Alt  annet  (Le. 

add.  eller  vithne.  15)  H.  sapra  lineam  add.  ey;  male. 

1)  P.  85.  kyöber  nogher  witna  lösd  mista  (Le.  16)  R.  man  köber. 

2)  N.  fiCc.  add.  man.  17)  I.  dagh  lyus.    GKL.  dagh  lyusen.    113. 

3)  NUPR.  (Le.  vitna  löst.    40. 45.  (Le.  witne  Liufi  dag. 
löss.    F.  add.  eller  vithne  lösth.  18)  GN.  (Le.  pa. 
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30.'^)     Vm  forkåp  oc  fMte  köp. 

Uider  man  annen**)  (*'vm  forköp'*)  bote  twa*^)  öre  »ll«r  wseriae  sigh 
meth  (^**thrithie  mans^^)  eth  Swo'*)  och  vm^^)  man  f»ster  köp^*)  oc  wO 
ey  holde.'*) 

27.     Fm  man  f mäter  kunm 

Ihötte^*)  aer  r»t^^)  vm  qninfiengae^  •)   hwilken  man  thw  ('^wil  fieste  sich 
kun»  seller  mö  (♦**til  husfru.**)  tha  scal  han  (♦'henne  f«ste*')  metk  prcst**) 
witne  (♦^oc  andre  golhe  manne^®)  (♦^oc*®)  quinne/*)  swo  scal  han*®)  gul- 
%faste*')  sich*')  husfru*^)  til  hälft* «)  bo**)  afl«t  oc  va<Uet 


19)  I.  retto.    BC.  ACc.  ret. 

30)  N.  ACc.  add.  oe  vordher  ther  skiBlnet  (39. 

fiCf/.  sie;  N.  34.  skwlwit)  paa,  31 

81)  BR.  ACc  om.  iha.   O.  the  nxBritB  thom  meth  32 

22)  DEGHIKLNQ.ftc.  add.  ^Aet.  P.iCc.  add.  33 
sich.  34 

23)  FM.  fiCo.  eller.  35 

24)  N.  fiCc.  pro  iyltw  eth  habent  iher  til  loff  36 
(M.fiCc.  logh\  et  add.  om  hofi  farmaa  av 
at  böde  tha  myste  k/öb  oc  ther  til  lil  37 
mare  om  theX  mr  borgeve.    GKL.  24.  add.  38 
före.  F.  (56. 56. 116. 134.)  add.  elhr  (55.  ACc. 
add.  Böde)   thre  march  BRisther  hanum  39 
köpe  sin  vin  ok  vithne  lathe  vth  bondens  40 
kosth  och  löse  vether  koning  som  han  n^a 
(cfr.   1. 138.).     M.   add.   eller  thre  march  41 
Bnyster  hanum  vinköpp  och  vithna  lathe  42 
och  bondens  eost  och  lösa  vether  korming 
som  samma;  male.  43 

25)  GKL.  24.  om.  boc  capnt.  44 

26)  P.  «Cc.  add.  man.         ^  45 

27)  I.  for..  N.  4Co.  at  han  giorde  hanum  for-  46 
ki^  paa  torffuet  wller  i  byen  böde  före  47 
Xa  (42a.  61.//;  34.  XZrec.  man.  matatum  48 
in  //)  örtB  halfft  byen  oc  halfft  borgeren,  49 
aller  verim  fiCc.  50 

28)  FM.  add.  ta.  51 

29)  58.  ///.    57. 135.  trenne.  52 

30)  OF.  thrigia.    DEFHI.fiCc.  thriggm  man-  53 
nm  eth.    M.  ACc.  tuigge  manna  eth.  N.  fiCc. 
///  borgeres  edh.   Q.  thrigge  månne  witne  54 
metb  eth.  92. 133.  tölff  menndz  eedi.   48a.  55 


fiCc.   thrigge  månne  vitne  stva  tLe.     122. 
iho  menats  Widenne,  SaaiCe. 

60.  fiCc.  add.  vidne  och. 

DEFHMPQ.  tLe.  add.  wr.    N.  (Ce.  add.  ar 
het. 

R.  om.  vm. 

N.  fiCc.  add.  aff  nogeir  mm. 

N.  JCo.  add.  sit  kiöb  oe  betalle  my. 

B.  ACc.  Thet.   Q.  iCc.  om.  TkeUe  —  quin- 
fwngw. 

N.  fiCOé  om.  rmt. 

N.  &c.  gmnniB  fcmge.  64. 65. 88. 115.  gnin- 
defestmng. 

K.  fmster  sich  fiCc. 

BCEGHIKLNOR.  fiCc.  sio.    AFM.  om.  tU 
husfru.    Cfr.  not.  41  aeqnentem. 

DQ.  fiCc.  hustrw.    P.85.  hända. 

DEGHIKLOPQ.  fiCc.  sie.     AFM.  om.  hen- 
ne fäste.    Cfr.  nött.  43,  49  infra. 

BCNR.  fiCc.  om.  fäste.    Cfr.  not.  49  infra. 

32. 42.  &c.  presta.    34.  fiCe.  om.  b.  y. 

92. 133.  om.  oc  —  quinne. 

IMNQ.  fiCc.  men.    R.  vitnte. 

97. 101. 102.  ora.  oe  quinne. 

CN.fiCe.  add.  gotha. 

BCNR.  4Ce.  add.  fasta. 

DFKM.  iCc.  man.    BCNR.  fiCe.  add.  oc. 

CB.  fiCc.  gulfasta.    P.  iCc.  ^/«. 

P.85.  add.  mod  aller. 

EDGHIKLO.  &c  Aoni»  «//er  möö.  Q.  9»»ii- 
n«  ^//<>r  mö.    M.  add.  «//^  m^. 

BCDEFGHIKLMOP.  fiCc.  sie.   ANQR.  half 

F.fiCe.  add.  bathe. 
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28.     Fm  num  mlhr  kunm  hauer  e^^)  båtn, 

Um^)  man  seller^)  knne  haw^^)  börn^)  tagher®)  the  sammen  comme^)  tha 
scal»)  giftes^)  til  (^^half  (^^howetloth  with  swen  barn^')  (^^GoI  ther  faestes 
meth,  dör  (^^han  tha  scal  hun^^)  gul  hawe.  Dör  hnn  tha  scaP^)  (^^boa* 
dens*®)  rsBtaB*»)  arfuinge*»)  (^^ut  fa**)  gul.  Dör  fathar  ell^r  moth^r.  oc 
iei.2  3j  (2  4böru  »fler  tha  taghe  the  arf.  sön  two  loter.*»)  dotthcr»®)  thri- 
thiung.*^)  giseld*®)  gängse*®)  af  bo  vskiftae  oc  (^^swo^*)  8i»le  gifl.^*) 

29.     Fm  father  dör 

Dör3  3)  (3*father  eller^*)  mother.  oc  ser'*)  ey^^)  börn  ("tU.^»)  gange  si»le 
gift*»)  af  (**hins  döthe  lot.  (♦^oc  gi«ld  af*^)  b»ggiaB  th^re  lot.    (♦♦Dör  fa- 


1)  Vox  ey  delenda  est.    Cfr.  not.  4  infra.  22)  DEGHKLM.&Cc.  sic.    ACF.  fmste.    N.fiCc. 

2)  G.  24. 113.  hoc  looo  om.  verba  Vm  —  swen  haffas.    Q.  for.   Cfr.  nött.  14, 17,  21  enpnu 
barn,  ea  vero  infra  habent  (cfr.  not.  27).  23)  BCDEFHKLMNOPR.  fiCc.  ara. 

116.  om.  haec.  24)  B.  borna.   48a.  brodher  til,  tha  skal  han 

3)  P.  85.  och,  ware  arff  sön  fiCc;  male. 

4)  BCDEFGHIKLMNOPQR.  fiCc.  sio.    A.  add.  25)  FK.  ACc.  löthw.  BDEFGHKLMNOPQR.  ACo. 
ey.    IKPQ.  fiCc.  haue.  add.  oc. 

5)  N.fiCc.  barn.  26)  R.  Soster. 

6)  BQR.  &Cc.  tha.    DEGHIKLHNO.  iCc.  ^Aer.  27)  39.iCc.  tridiw  lodh.   G.  24. 113.  hoc  loeo 
P.  85.  f&r.  in  propfio  capite  habent  verba  snpra  omissa; 

f)  F.  om.  comme.  vide  not.  2. 

8)  55.56.113.134.  add.  möbamett.  28)  R.  Guld;  male. 

9)  O.  om.  giftes.    39.  fiCc.  giffues.    DFM.  fiCo.  29)  EHL.  fiCc.  gangher.   DEGHILOQ.  fiCc.  add. 
skiftes,    él.  104.  the  fraa  skifftis.  vt. 

10)  55.56.134.  hallfflodtt  vedi  t  fiCc.  30)  PQ.  fiCc.  om.  .mw.  6».siellegaffuea/fthend 

11)  34.  fiCc.  om.  howetloth  with.  dödis  (adde  hwad)  heller  börn  ere  tyll  el- 

12)  I.  sweenböm.  ler  ^y. 

13)  GN.  iCc.  Thmt  gull  (42a.  61.  om.  gult)  hun  31)  GDEGHKLO.  ACc.  add.  oc.    I.  add.  aff. 
fwslfBs  iCc.    92. 133.  om.  Gul  —  ut  fa  gul.  32)  M.  sielmgiffler.    N.  iCc  Sietagoffue. 

14)  I.  tha  a  qimld  gangw  &c.  83)  P.  56. 66*.  85.  om.  Dör  —  therre  lot.   Ctr. 

15)  G.  add.  th€Bt.  not.  30  supra. 

16)  P.  &Cc.  sculw.  84)  D.  fiCe.  bondes  eller  hustru  oc  iCe. 

17)  64. 65. 88.  hendis  arffuinge  wdfaa  guldit  35)  G.  om.  eller.    40.  iCc.  oc. 
fra  denmm.    113.  hendis  Arffuinger  Rede  36)  BCDEFGHIKMNOQ.  iCc.  wrm. 
guldet  vd  igien.  37)  Q.  iCc.  om.  ey;  male. 

18)  N.  bonden,  rec.  man.  add.  mlhr.  38)  86.  om.  til  —  börn. 

19)  N.  &e.  WBste.  39)  BCGKLNQ.  fiCe.  add.  tha. 

20)  BDFLQ.  fiCc.  arwa.  40)  DEGHIOQ.  fiCc.  add.  ut.    32. 42. 4Cc.  siel- 

21)  P.  réeto  wt  fwm  gulL     B.  iCc.  nut  (16.  to  gaffue. 

niit)  feste  gul.    R.  it^^/tf  /i?j/e  guld.     56.  41)  NQ.iCc  Me;t  dödes. 

nyde  festynde  gulldtt.  55. 134.  feste  gull'  42)  G.  om.  oc.    I.  om.  o^  —  lot. 

Mitt  haffue  Dör  iCc.  43)  L.  om.  af. 
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tbar  eller^^)  mothar  oc  mr^^)  bSrn  »fter.^^)  taghe  fhe^^)  böra  fietherae  el- 
921^«o)  möthrine  swo^^')  i  iorth  som  i  annet^^)  bolfi»^^) 

30.     Vm  father  €tT  döther 

Um  father  (^ser  döther  och  ler^)  mother  lefler.  tba  skal  husfru  ware  i  sia 
gängse  klaBthe.^)  (♦tha^)  skiftes*)  ey')  the  bsDSte  oc  ey«)  the  w«rste.*)  JEr^^) 
gnl  til.^^)  tha  (^^skal  hun  hawe  öres  goL  ler^^)  minne ^^)  take^*)  minne. 
{^^Mn  mer  ma  hun  ey  taghe  Vm  (^^wapn  »re^*)  til.  (^^thöm  taghe  böra'®) 
hans,**) 

31.**)     Bwat  man  ma  giwe  arfwing 

Man  ma  ey  giwe  een  arfwing  mer  aen*^)  anner**)  meth  (**r»t  logh.  Giwer 
father  mer  enum**)  len*^)  andrum,  tha  skal*^)  (*®til  före  seffter  (3<> father 
döthen.  oc  iaeftiie^*)  rset  til  skiftes,  leller  hawe^*)  hwier^^)  som  fanget  hawer. 


44)  BCDEFGIKLMNOPQIL&c.sic.  A.  Döther. 
H.  92. 111. 117. 133.  om.  Dör  —  bolfm. 

45)  FQ.  ACc.  och. 

46)  BCDEFIKLMNOPQR.  8Cc.  mr<B. 

47)  FP.  «Cc.  tiU.   CDEGIKLNOQ.  iCo.  add.  tha. 

48)  BCFMNPQR.  «Cc.  om.  the. 

49)  FKMR.  fiCc.  och. 

50)  FM.  add.  meffhei.    64.  ACc.  add.  wel. 

51)  B.  fiCc  annur.    DGKLM.iCc.  om.  h.  ▼. 

52)  55.  &c.  bofe. 

1)  KHNP.fiCc.  döör  oe  iCc. 

2)  CN.  fiCc.  liuwr. 

3)  BCDQR.  ACc.  gäng  kimthe.  OIKLMN.  iCo. 
ganghe  kledher.  F.  (Co.  gäng  clmder.  125. 
gamle  kleder;  male. 

4)  CNR.  &Cc.  thm.  134 .  00.  fiCc.  om.  tha  skif- 
tes; cfr.  not.  9  infra.  DEGIKLOQ.  fiCo.  ey 
(G.  add.  ^')  the  bestå  oc  ey  (G.  add.^)  tM 
wersta  ther  (Q.  tha)  skiftes  iBrtCc.  H.  och 
ey  the  besthe  fiCc,  ut  D.  (Cc. 

5)  FMP.ACc.  add.  Mer. 

6)  P.  85.  add.  scall. 

7)  77.  om.  ey;  male.  G.  77.  add.  t.  N.  iCo. 
add.  innen. 

8)  G.&C.  add.  t. 

9)  13}.  60.  fiCc.  add.  ner  ther  skyfftis. 

10)  N.  fiCc.  add.  Mer. 

11)  N.fiCc.  add.  mlhr  sölff. 


12)  DEGHUSLMOQ.  iCc.  ^o^Ao;  (O.  to^Aer)  Ara 
öres  fiCc. 

13)  N.fiCc.  add.  Mer. 

14)  EHO.  ACc.  add.  till.  DGIELBfPQ.  &c.  add. 
ri7  tha.    FN.  &Cc.  add.  Mce. 

15)  N.  iCc.  om.  ^<iÅ0.    GKLMQ.  ACc.  add.  Au». 

16)  56.  om.  ^n  —  taghe. 

17)  67. 104.  nogenn  er  til  aff  hans  bom  the 
tager  Mei  andet. 

18)  GiOLiMN.  ACc.  ar.    N.  4Cc.  add.  mi^«^ 

19)  FIMP.  fiCc.  rAa  /o^Atf  Mem  böm  hans. 

20)  61.  yngste  Sön. 

21)  N.fiCc.  add.  forlödes. 

22)  34. 39. 40.  42a.  45. 61. 125.  om.  hoc  oapat, 
vna  cam  tribos  proxime  seqnentibas.  N.  ha* 
bet  haec  capita  post  cap.  in  texta  36. 

23)  BFGKLMP.  fiCc.  add.  en. 

24)  E.  Andrum. 

25)  I.  retten.    EFHP.  rwttum  logwm. 

26)  R.  om.  enum. 

27)  BFGKLMPR.  ACe.  add.  en. 

28)  BGNO.  &c.  add.  Met.    R.  add.  ther. 

29)  NOQR.iCc.  ///pres.    93.118.  igen  föres. 

30)  NOQR.  ACc.  fadws  död. 

31)  FM.iCc.  ieffhes. 

32)  B.  Aandr. 

33)  I.  huart. 


ir.  5Ä 


413 


33.    Hwat  man  eUet  konm  ma  giwe 

Man  »ller  konie  ma  ey  giwe'*)  mer^*)  »n  halP»)  howetloth^^);  frän   arf- 
winge  sine'*) 


33.")     Vm  fadh^r  dör. 

JJör  father  och*®)  moth^r.*^)  »r  brother  til  tha  skal  han  warae**)  born»*^) 
wariende**)  n»st*«)  (♦•iEr  ey  brother  tU  tha  skal  (♦^father  brother**) 
ware  n»st*®)  (*<>börn«  waeri«nde.*^)  (^*iEr  ey  fathar  brother  til  (*^tha 
scal  mother  brother  ware^*)  naest.**)  iEr  hwaerkin  til  tha  (**8cal  n»ste 
fraende'^)  ware*«)  wnriaende^®) 

34.^)     Vm  mav  eller  konm  dör  oc  ey  bom  hawer. 

Dör  man  »ller  kon»  oc  «r')  ey  bam^)  til.*)  aeller*)  (^barne  barn  ('»ller 
barnebarnebarn.^)  tha  scal®)  (^^nestas  nythae^')  thak»  arf  (^^oc  the^  hedir 
gangae  arf.^^)  man  scal  swo  mykit  take  som  konae'*)  (^^oc  (^®kon»^^) 
som  man.^®) 


34)  FP.  fiCc.  add.  borth. 

35)  K.  add.  bort 

36)  F.  halffuan.   DEFGmELMNPQR.  fiCo.  add. 
sin* 

37)  Q.  löth.     DEHQ.  fiCc.  add.  bort. 

38)  Q.  om.  sine.    GLM.  fiCc.  add.  borth. 

39)  82.  Seqnentia,  qaae  forte  ia  foliis  deper* 
.    ditis  floripta  foeront,  desnni. 

40)  BGKLMN.  fiCo.  ellir. 

41)  BGDEFGUIKLMNPQR.  «Cc.  add.  oc. 

42)  I.  wardhiB. 

43)  CN.  barruB. 

44)  DGKL.  iCc.  tveria. 

45)  I.  add.  er. 

46)  N.  32. 42.  om.  JEr  —  tmrimnde.    L.  90. 
om.  JEr  —  mother  brother  ware  ntest. 

47)  R.  vare  Fathers  Brodhers  vmrie  nest: 
Er  fiCc. 

48)  M.  add.  til  at. 

49)  Q.  4Cc.  om.  nast. 

50)  BCI.ACc.  om.  b&mm  wariande. 

51)  DGK.ACc.  weria. 

52)  DEGHKQ.  iCc.  oro.  ^r  —  ware  nast. 

53)  92.  om.  tha  —  hwarkin  til. 


54)  I.  wartha.    R.  ACc.  add.  Böme  varie. 

55)  C.  add.  wariada  (sic).    lO.fiCc.  add.  bör- 
ne  wariende. 

56)  10.  scule  neste  frender  8Ce.     FM.  vare 
nesth  frende  nesth  Dör  fiCc.  (cap.  34). 

57)  BCDEGKLNR.  &c.  sic.    AHPQ.  «Cc  frän- 
der.    Cfr.  not.  56  praecedentem. 

58)  DEGHKLQ.&c.  add.  borna. 

59)  DGiGL.  iCc.  veria. 

1)  108.116.  om.  hoc.  capat. 

2)  M.  are. 

3)  FMPQR.&e.  böm.    O.  bome. 

4)  H.  om.  til. 
h)  1.  oc  ey. 

6)  M.  börneböm.    F.  bameböm  ellar  bame 
barneböm. 

7)  I.  ok  ey.   DEGHKLMQ.  fiCc.  om.  aller  bar- 
nebarnebarn. 

8)  BIP.  (Le.  bamabams  barn.  P.  85.  add.  al- 
ler  frammer. 

9)  P.  écc.  scula.    Q.  add.  the. 

10)  BNR.  fiCo.  om.  nesta.    I.  hans  ret  arffua 
arff  toka.  ok  (Le. 

11)  (l.frenda.  R.tLe.rvitha;m9ie.  Q.nrither. 
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35.     Hwar  man  skal  stsefne  annen 


hene^^)9r^^)  (^Uaade  rset^^)  at  »ngen  man  maC^^staDfa»  man^^)  (^^atea 
(»«luDd.2  7)  (*«uten2ö)  (^osöki»»*)  {^H  lund^^)  a  bything.^*)  (^^Hwsrkea 
a^®)  konangs  thing^^)  (^®oc  ey  a^®)  lansthing.^^) 

136.     Fm  fUBfnd  skal  gängas. 

jyiefnd^^)  skal  ey  i*^)  lund^^)  gängad ^)   for^^)   nefnd   {^^skal  gänga*'') 
(*^threnne  tylter*^) 


P.  85.  withim.  67.  lOI-.  slectninge  vdharffue 
tage,    86. 113.  frender. 

12)  N.  32. 42. 9^.  om.  oe  —  gcmgrn  arf. 

13)  KDGLH.  ACc.  )7ait(7A  nr^. 

14)  F.  koner.    GP.  iCc.  quinnw. 

15)  GKL.  äCc,  om.  oc  —  man. 

16)  CP.  85.  qramitie.    FM.  Aoner  Som  Aarllw. 

17)  EIIPQ.  &o.  add.  swa  megket. 

18)  E^*  modher;  male. 

19)  92.  133.  om.  7%et/6  —  aL 

20)  I.  add.  r«//. 

21)  NQ.  34.  39.  40.  42a.  45.  46.  61.  64.65.88. 
96. 113. 125.  om.  lunde.  C.  55. 56. 134.  htBl- 
singhurgs.  DEH.  13|.  30. 48. 48a.  52. 57. 58. 
60.67.77.77a.  90.94.  97.  101. 102.  104.  106. 
115.  118.  119.  119a.  122.  135.  malmöghes 
▼el  maimös.  GKL.24.  iandeskrone.  107. 
WhéBSs.   FMR.  köpstathe.    111. 117.  byens. 

66.  86. 108.  N:  116.  Rett  J  Helsingborg, 
och  J  alle  Kiöbsteder  Wdi  dannemarck, 
att  iie, 

22)  I.  add.  oe  all  bierkm  rett.  N.  34.  39. 40. 
42a.  45.  46. 61. 96. 125.  add.  i  alle  kiopstw^ 
der  (61.  st  eder)  i  Danmarck. 

23)  I.  standof  neffnd  J  lund  oe  engen  stadh 
j  bierk   vm  han  byman   er  mn  sökis  til 

bything  hrvarkin  iCc. 

24)  NR.  ACe.  annen.  DEGHKLQ.  (Co.  byman. 
86. 133.  borgere  eller  bymwndt. 

25)  Q.  aff,  34.  39.  40.  42a.  46.  61.  111.  117. 
125.  om.  uten  Iwid.    66.  86.  vdaff  iV;  Bye. 

26)  C.  65.  56.  134.  hwUingburg.  DB.  30.  48. 
48a.  77.  malmdghw.     H.  13|.  52.  57. 58. 60. 

67.  77a.  90.  97.  101.  104.  106. 113. 115. 118. 
119. 119a.  122. 135.  malmd.  94.  JUaltmöes 
Byeting  iCo.  GKL.24.  landeskrona.  107. 
Wkm.  FMNR.  64. 65.  88. 92. 96.133.  by.  108. 


N:  By.  )116.  Kiöbsteden.  B.  Sapra  ▼.  lund 
in  prima  paginae  iinea  scriptam  ab  ipso  scriba 
adposiia  sant  nomina  orbium  ystofth 

tomarp 
sölwisborgh 

ac  forte  supra  nomen  ystmth  qnod,  in  snm- 
mo  margine  scriptam,  resecto  folio  mati- 
latam  est,  alia  nomina  sciipta  faerunt. 

27)  Q.  add.  eller  wt  aff  andre  köpstadhe. 

28)  O.  wn.  FM.  men  (M.  man)  soghe  skall 
man  a  bything  ACc.  R.  meen  han  scall  so- 
ghe  hannum  aa  Byting  och  ey  aa  Kon» 
nings  iCc. 

29)  C.  add.  scal. 

30)  34. 39. 40. 42a.  45. 46. 61.  ( 116.)  skal  sögié 
hanum  aat  (61.  til)  hans  egieth  bytingh 
oc  ey  iie, 

31)  NQ.  iCc.  add.  hanum. 

32)  64. 65. 88.  om.  t  lund.  55. 56. 134.  aa  hetU 
singborre  By  tiimtj.  13f .  60.  77a.  90. 97. 
lOi.  102. 115. 119.  l'l9a.  paa  malmöges  by^ 
ting.  66.  86.  paa  N:  Byting.  Q.  a  hans 
by  thing.  N.(92.)  125.(133.)  at  hans  eyet 
byting.  96.  paa  sit  eget  paa  byetinget. 
111.117.  paa  derris  byes  thing. 

33)  C.  hmlsingburg.  DE.  30.48.48a.  malmö- 
ghm.  H.  52. 57. 58. 67.  77. 104. 106. 113.  lia 
122.  135.  malmö.  GKL.  24.  landeskrma. 
107.  /orskreffTM?  By.    108.  A^: 

34)  BCDEFGHKLMNQ.  iCc.  add.  oc.  24.  add. 
oc  ey. 

35)  86.  92.  fiCc.  om.  Hw4trken  —  lansthing. 

36)  FMQ.  om.  a.    EH.  &o.  aff. 

37)  FM.  om.  thing. 

38)  BFHN.  fiCc.  eller  (pro  oc  ey). 

39)  EFHMQ.fiCc.  om.  a. 
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xlwilken  man  th^  worth^r  st»fnder  til  thiDgs  oc  comber^)  ey.  giaelde^)  twa*)  93 
ore  (*en  tim».^)  (^oc«)  («anner  timse  (*<>twa  or»**)  Oc*^)  thrithi»  timae*') 
eumher  han  ey**)  tha**)  bötae*»)  thre  marc.  (*^«ller  (*«dyliem^^>i*«)  (*^tyl- 
ter  eth^')'  Worther  han^*)  mer  sfsefnder  oc  comber^')  ey  böt»  (**si»x 
marc.**)  (^^Worther  han^^)  mer  staeflfnder  ('«oc  sök»r*«)  ey.^®)  böt«  bon- 
dannm  ni.^^)  mörc  oc  konungen  thre  marc.^^)     Sithen    scaP^)    P*söki»5«) 


40)  Q.  add.  eller  til  biscops  rwih.  N.  fiCc.  add.  7)  DEFGHKLM.  &c.  om.  oc.  85.  om.  oc  — 
vden  han  sastter  sinm  pemange  (40.  add.  thrithifB  timm. 

til)  weå  at  hawim  cbt  vrtBt  dömt  tha  mode  8)  Q.  add.  swo. 

han  som  ryttarn  hafuer  sagt.  9)  DEGHKLMQ.  &c.  twa  åréB  (77.  add.   pef^ 

41)  A.  de  hoc  capite  tantum  habet  mbricam,  ge)  annel  sin  (EHQ.77.  armen  sinnat)  oc 
qnae  tamen,  in  fine  folii  seripta,  testatur  thrith/a  (Cc.  134.52.  &c.  anden  tid.  93. 
textam  capitis  errato  esse  omissam;  in  ini-  fiCc  Anndehn  ganngh. 

tio  seqnentis  folii  saltam  fecit  scriba  ad  tex-  10)  34. 39. 40.  45.  46.  125.  tre.    96.  X.    42a. 

tum  capitis  proxime  sequenlis,  qnod  i^itor  om.  twa  orm  Oc* 

mbrica  caret.    Textnm  haias  capitis  e  cod.  11)  BC.  iCc.  &r€u 

B.  transscripsi.  12)  N.ACc  om.  Oc. 

42)  B.  om.  /.  13)  52.  «Cc.  om.  timm.    13^.  48a.  éCo.  Ud.  93. 

43)  G.  55.  56.  134.  hmtsmgburg.    DE.  30. 48.  122.  Steffhing. 

48a.  malmöghw.    U.  13^^.  52.  57. 5a  60. 67.  14)  N.  add.  tredi€B  tymw. 

77.  77a.  90. '94.  97.  101.  102.  104.  106-  113.  15)  CFO.&c.  om.  tha. 

115. 118. 119. 119a.  122. 135.  malmd.    GKL.  16)  N.iCc.  add.  han. 

24.  iandeskrowe.    107.  IV hm.    66.  86. 108.  17)  107. 108.  om.  (Biler  —  Ufltw  eth. 

N:    FMPOR.85.116. 133.  köpstad.     N.39.  18)  N.fiCc.  viBrie  seg  meth  log  ai  han  4By 

40.  42a.  61.  64.  65.  88.  92.  96.  125.  noget  steffnd  wor  worder  &e. 

kiöpstcBd,  34. 45. 46.  enghen  ktöbstmd.  111.  19)  90. 94.  add.  thre. 

117.  ögen.  20)  92. 133.  J3  mendz  eedi. 

44)  EH.äCo.  gaa.    N.  tCe.  add.  men.  21)  L.  add.  Och. 

45)  DC.  &c.  sic,  vel  fora.    B.  far.  22)  N.  iCc.  add.  oc.    M.  add.  tha.    52.  add.  eg; 

46)  P.  85.  skulfB  gaa.  male. 

47)  I.  CCc.  ganges.  23)  C.  add.  han. 

48)  FM.  &'c.  ihr^.     N.   twenne.     34.  39.  40.  24)  55.  77a.  108. 125.  oro.  siatx  —  bdim. 
42a.  45.  46. 125.  XXIIII  men.     61.  sexten  25)  BCR.  «Cc.  add.  oc. 

oc  tivffue  Mends  eedt.  66. 86.  tglter  Eed.  26)  107.   Bonden  oc  Kongen  hner  deré  III 

49)  N.  fiCc.  add.  edh.    Q.  add.  eth*  foras.    N.  mare,  om  hand  kommer  eg:  Siden  (Cc.   92. 
boc  loco  in  nno  capite  add.  ea,  qvae  textna  133.  Anden  gangh  9  marek  Siden  ACc 

in  capp.  31-34  continet;  cfr.  net.  22  pag.  412.  27)  DE.&c.  add.  oc  en.    GHKLNPQ.&o.  add. 

1)  Cfr.  not.  41  supra.  cm.    40.  add.  ey;  male. 

2)  R.  kan.    CN.  &c.  add.  han.  28)  DEGHIKLO.  ACc.  om.  oc  sökmr  ey.     Cfk*. 

3)  Q.&c.  böde.  not.  32  infra. 

4)  56.  en.    96.  V.   101. 3.  29)  A.  kan.    NO.  iCtf.  konm»r. 

5)  BCDEFGHKLMNPR.  fiCcsic.  \0.miB.  13;.  30)  Q.  add.  till  sware. 

60.  äCc.  försihe.    Q.  om.  en  timw.   h  om.  em  31)  O*  III.    P.85.96.  tire. 

—  orw,   30.  48.  annet  sin  ok  thrithia  fiCo.  32)  DEGHIKLMO.  6Ca  add.  om  han  eomber 

6)  fiU.  tC^*  tiidh.    13^.  93. 4Cc.  gäng.  ey.    FNP*  4C€.  aAd.  oek. 
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firith  hans'*)  C  som  ('^aiiner  vdiethes  man'^)  {^Hm  han  wil  ey  til  raet»^^) 
stande. 

38>')     Fm  thing  al  sökuB. 

Umbozman^')  ma  ey  söki»  bonde  a  thing  om  höst  h»ligh^^)  oc  ey^^)  vm 
Jole  haelgh  (^®oc  ey  vm*^)  fäste  h»lgh.  oc  eig^*)  vm^^)  (^^pasche  h«lgh. 
(*^oc  ey*^)  lethings*')  helg.   oc  ey**)  m»then  konungs**)  giaeld**)  takx.*^) 

39.     Vm  handelös  wathm. 

Umbuzman^)  ma  ey  söki»^)  for')  handelös*)  wathse.*)  (®iBy  for  hsest  hof. 
oc^)  ey  for  (*h»st  tan.*)  (*®ey  före  nötshorn.  oc**)  ey**)  före  swinae  tan.*') 
oc**)  swa**)    vm  noker*®)  skser  sich  af*^)    anners**)    knif  (*®»llflr  af^) 


33)  N.fiCc.  add.  man.  55)  H.  om.  konungs. 

34)  QR.  fiCc.  sÖgAes.    13  f.  60.  tLe.  hand  vare  56)  D.  30.  gyl.    ÉHQ.  iCe.  gwldå.    Male.    G. 
(60.  fiCc.  worde)  fridlös:  Sam  iCe.  add.  m. 

35)  DEGHIKLO.  fiCc.  add.  a.  57)  P.  85.  add.  jn.   96. 107. 108.  add.  det  er 

36)  DGKL.  fiCc.  add.  swa.  Nar  Kongens  skatt  thagis. 

37)  93. 106.  om.  som  anner  vdwthes  man.   92.  1)  BC.  iCc.  sio.     A.   Umbuzmam.    FEIMNOR. 
fiCc.  om.  som  —  stande.  iCc.  Embitzman.    KOP.  Embuizman.    66. 

38)  G.  anwBTs  vdathms  mansz.    N.  iCa  an-  113.  Kongenns  Embitzmand. 

dre  vdedes  nuen.  2)  55. 134.  add.  paa  tinnge.    66.  add.  Bon- 

39)  BR.  &c.  moit^.  i2é>n  paa  Tinge. 

40)  N.  ACc.  for  han  wilde  tLe.     H.  iCc.  om.  3)  N.  om.  /or. 

vm  —  stande.  4)  BCiCo.  handlås. 

41)  I.  r«/.     R.  thett;  male.  5)  DEGHIKLMO.  fiCc.  add.  oc. 

42)  48a.  om.  hoc  capat.    N.  ultimo  loco  ha-  6)  E.  tLe.  om.  teg.   BNR.  iCo.  om.  ipy  —  hmst 
bet  capp.  38  -  54.    34. 39. 40.  42a.  45. 46.  61.  tan. 

om.  haec  capita.     125.  om.  capp.  38-55.  7)  F.  om.  oc. 

43)  FGHMNQR.  iCc  Embitzman.     KO.  Em-  8)  EF.iCc.  hwste  taan.     86.  92.  93.  96.  106- 
butzman.    66.  Kongenns  Embitzmand.  108. 116. 122. 133.  kunde  tandt;  cfr.  1. 100. 

44)  BC.  &c  höst  helgh.  55. 134.  om.  hmst  tan.  ey  före. 

45)  I.  om.  eg.  9)  CDEGIKLMO.  &c.  add.  or. 

46)  DEGHKLQ.  äCc.  om.  01? — fäste  halgh.  66.  10)  H.  fiCc.  om.  ey  —  swina  tan. 
om.  oe  —  pasche  halgh.  11)  BFNPQR.  ACc.  om.  oe. 

47)  CL  om.  vm.  12)  GK.  om.  ey. 

48)  N.  om.  61^.  13)  G.  add.  jÉller.     O.  77.  add.  oe  ey  for 

49)  CIMO.  om.  vm.  hwntz  tand. 

50)  BN.  ACc.  om.  pasche  hmlgh.  oe  ev.  14)  Q.  om.  oe. 

51)  I.  oro.  or.   L.  48.  om.  oe  ey  lethtngs  helg*  15)  BCNQR.  ACc.  «y.  FM.add.«y.   DO.  add.  o^. 

52)  DEFGHIKMOQR.  iCc.  add.  om.  16)  I.  man.    O.  add.  man. 

53)  BC.  &c.  sic.   A.  bethings.   64. 65. 8&  by-  17)  EH.  «Co.  add.  hindz.    I.  add.  Aui« 
/in^^.    77.  «i»6iY  me/ie.'  18)  DGKLt&c  om.  aim^rir. 

54)  H.  add.  meen  konninyes  heligh,  och  ey.  19)  R.  ^y  /or  fief/^  Hoffh  Mer  Hesie  tand 


ir.  39. 
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(^*sw»rth  »ll^r  af**)  annar*^)  thelikum * ^)  handelös  wath»  (**ma  ey  vm- 
bnzman*^)  »fth^r  sökise  Bider  hffist  man  dsMer  siar  meth^'')  fot.  »11^  nöt*®) 
stänger  meth  horn  tha  seal  bonde  bot»  twa  örse  före  slick  wath».  Dör  man 
af  slik* ^)  wath».  (^^tha  scal  (^  ^bonden  ther^*)  f»  a  böt»  thre  marc  före 
then  döthe.^')  oc^*)  mer»  horer^*)  han^®)  ey  ath^')  böt»  for  sith  f».'®) 

40.     Vm  man  far  sar  af  andrum. 

l*ar  man  sar  af  andram.'®)  tha  scal*®)  böt«**)  twa**)  marc  före  hwaert 
sar  (♦'alt  til**)  f»m  »re.**)  oc*®)  sith»n  scal*')  ey  (*«mer  böt«*®)  for  sar. 
(*Oiniiii  seal  sar  se*^)  (**oc  synaes. 


41.*')     Vm  man  worther  lyttBr, 

Um  man  worther**)  lyther  tha  skal  man  böt»  lythe  (**swo  som  gothe  maen94 
(^^thykker  rået*')  ware. 


eUer  om  nogen  sker  seg  af  armen  mantz 
Swerd  eller  for  armen  theslige  Handlöss 
tLe. 

20)  BCNQ.  &o.  om.  af 

21)  DGKL.äCc.  om.  snxBvth  wller  af 

22)  BN.  &c.  far  vel  före. 

23)  BCDEHLMNPQ.  (Cc.  sic,  vel  andher.  10. 
armen.  A.  armet.  GK.  ACe.  andras.  F.  om. 
h.  v. 

24)  Bl.  (Cc.  thölik.  C.thylikam.  DEGHKLMQ. 
&c.  om.  h.  v. 

25)  O.  böthe  thre  marc  ey  ma  vmbuzman  fiCc. 
F.  &c.  om.  ma  —  sökias.  DEGHIKLMQ.  fiCo. 
om.  ma  —  före  slick  watkw. 

26)  BP.  embuthsman.    NR.  ACo.  embitzman. 

27)  F.  add.  hoff  eller  meth. 

28)  F.  fcB. 

29)  13^  52.  fiCc.  Saadan.  48. 94.  add.  handlös. 

30)  G.  saa.    EH.  (Cc.  om.  tha  seal. 

31)  I.  botas  then  fa  atw  thre  iCc. 

32)  30. 48.  add.  sligh. 

33)  DEH.ACC.  döth!  O.  add.  then  döthes  fren- 
der. 

34)  FM.  om.  oc. 

35)  BD.  &c.  hörir.  I.  höre.  C.  scal.  R.  haff- 
uer.     Q.iCc.  bör. 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol  IX. 


36)  DBBFGHIKLMNOPQ.  &c.  hanum. 

37)  C.  om.  ath. 

38)  111. 117.  hoc  loco  inserant  capp.  in  texta 
47  et  48. 

39)  R.  hanrmm. 

40)  DEGHKLQ.ACc.  add.  h(fn.  R.  add.  ther 
före. 

41)  H.  om.  bötm.    GNP.  iCc.  böt(BS. 

42)  92. 96.  iCe.  ///  vel  thre.  64. 65. 88.  I  vel 
en. 

43)  FM.  om.  alt:  BN.  al.  DEHIO.  iCo.  e.  Q. 
a.  QKL.  24.  och.  52. 57.  iCo.  indtiill  femb 
iCc.    48.  om.  alt  —  (sre. 

44)  P.  add.  thes  the. 

45)  I.  fvardher.    LR.  öre;  male. 

46)  C.  om.  oc. 

47)  52. 13^&c.  add.  han. 

48)  I.  botes  for  flere  saar  (Le. 

49)  CNQ.&c.  bötws. 

50)  FNP.  ACc.  Fthen.  K.  iCe.  men.  GKLH.  &o. 
JUan.    13|.  60.  ACo.  om.  num  —  synms. 

51)  EHIR.  iCc.  sies  vel  j^ej. 

52)  F.  om.  oc  synms. 

53)  13|.  60. 64. 65.  67.  77a.  88.  90. 94. 97. 101. 
102. 104. 119. 119a.  om.  hoc  oapat. 

54)  DEHQ.  iCc.  add.  ey;  male. 

53 
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42.     Vm  (^man  taks  been  af  saar. 

W  orth^r  saar  swo  hugget  at^)  been  taks')  af,^)  tha  (^scal  bötae^)  for  hwaert 
been^)  i  mwldug®)  klingher^)  or»  peninge  alt*^)  til  fire**)  aere**)  both,  (*'oc 
jBer»*been  scal  (**man  eig  ath^**)  bot».  (**tha  scal  (^^sithai  wurdes^*) 
lyth»*»)    Oc  sdder  lythe*®)  scal  swo^*)  som  ('Mythe  »re*')  tU  bot«.^*) 


w. 


43.     Hwat  bOttB  scal  for  döth  man. 

orth^r  man  drsepen  af  andrum  tha  scal*^)  bot»  »fler^^)  meth  thretiu- 
ge'^)  (^»mcrc^^)  ('^oc  ('^öaerboth  {^^meth  p^thretiuge  marc  (' ♦oc  two' *) 
marc  meth^  thy  at  mannen'^)  war'^)  vk«rdhOT'®)  af  dagom  thagen.  »ller'*) 


55)  MQIt  ACc.  om.  swo.   56.  om.  swo  --  ware.  18)  BDEH.  iCc.  wirtha.    CGIKLNPR.  ACc.  itr- 

56)  FNP.  fiCc.  toekas  vel  thikka.    R.  äCc.  tyc-  thof.    F.  varthe.    MQ.  vortha. 
kes.    M.  tyckee  ath  ware  rwth.  19)  n.  om.  lytAw. 

57)  EH.«Cc.  om.  riBt.    Q.  got.  ^0)  BCDEFHIMNOPQR.  fiCc.  add.  tåa. 

1)  Lege  m€mm  taks  vel  man  taker,  ^^i  ___. 

2)  M.OCA.  21)  KN.om.  ^o. 

3)  CP.  fiCc.  add.  vt.  22)  0.  iyder  til  forw  bode. 

4)  DEH.  &o.  uth.  23)  BFIKLMNPR.  fiCc.  wr.     EH.  iCc.  om.  h.  v. 

5)  BCDEGHKLNQR.  iCc.  om.  «ca/.  52.ACc.6a-  24)  K.  böthes. 

<fe8  for  &c.  25)  BDEGHIKLMNQR.  &c.  add.  han.    P.  85. 

6)  O.  fiCc.  böthes.  add.  man. 

7)  N.  om.  been.  DEGHIKLMOQR.  iCc.  add.  26)  CBDEFGHKLMNPR.  ACo.  ator.  Q.  iCa 
rter.  /jr^w. 

8)  F.  mulluff.  N.  &c.  I7i?z7//n;.  P.  mullvw.  48.  27)  BCDEFGHIKLMNOPR.  &c.  sic.  A.  ^rre- 
iCc.  mwllingh.  92.  133.  becken.  66.  add.  ^t\v^.  \\h.  40.  Q.  thriBnne.  F. iCc.  add. 
(becken).  goäe. 

9)  CDEFGHKMPQ.  iCc.  klinkwr.    C.  &c.  add.  28)  I.  om.  mar^  —  thretiuge  mzrc. 
en.    96. 107. 116.  add.  Mo  vel  //.  29)  BCFNOPR.  äCc.  add.  penninge. 

10)  Q.  &c.  om.  alt.    B.  a/.    I.  or.  30)  DEGHKLMQ.  &c.   om.    oc   —  thretiuge 

11)  BCDGIKLIVOQ.  ACc.  sic.   AFMP.  finger;  at  mar<!.     111. 117.  om.  oc  —  two  marc. 

in  A.  h.  v.  lineola  indoxit  subiectisqne  pnnctis  31)  CBFOP.  ACc  iu(Br  bötwr  vel  offaeröötler. 

notavit  rec.  man.,  in  märg.  addens  firw.   EH.  96.  XXVI  marek  och  X  VI  örtis  rede  pen- 

sywghwr  {lege  fywghwry  a  qna  voce  male  ding  thill  offuerbod.    ii)8.  XXVI  marc  off- 

lecta  sine  dubio  originem  dncit  v.  finger^  uerböder.  Och  XVI  Ortugs penninge.  For- 

qnam  habent  alii  codd.).   R.  67. 96.  ACc.  /wm.  dj  ACc. 

52.57.ACc.  VII.     64.  65.  88.  90.  115.    XV.  32)  56.  XXVI  waro,   oeh  XVI  örtuger,  thi 

66. 106.  ACc.  VII  öre.  ACc.    107.  som  er  26  mvrc  oc  X  Vi  ortugs 

12)  FHMOPQ.  er.    R.  öre.  pendinge:  Fordi  ACc. 

13)  GKL.  ACc.  om.  oc  —  ather  bötw.  33)  BCFNOPR.  ACc.  sic.    A.  fyrretiuge.    Cfr. 

14)  Q.  ey  j  gen  bödes.  nött.  28,  30  supra.     115.  42  mark,  fordj 

15)  10. &c.  effter.  ACc.    116.  XXVI  m^rc  och  XVI  Ortuger 

16)  56.  men  gode  menn  sekall  siiden  jvurde  Penninge.  Fordi  ACc. 

ACc.    92. 133.  om.  tha  —  bötw.  34)  N.  ACc.  oro.  oc  two  marc. 

17)  BCNR.ACc.  om.  sithen.    O.  mcm  sydhen  35)  64.65.88.  ///. 

wrthw  ACc.  36)  BCDEGHIKLMNQ.  ACe.  han. 
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vm  han  wQ  eig*^)  böUe  öaerböther^^)  (^^tha  scal  han^')  log  giwe>^)  for 
öncrbothcr**)  meth  threnne**)  tyltaer.*^) 

44.     Vm  man  worther  with  fors  mandråp. 

WorthOT*®)  noghOT**)  witaer  före  mandråp  oc  dräp  eig,  tha  seal  han^^) 
w»rie  sich  meth  threnne^^)  iylter.^^)  ligger  man  (^^a  morde  oc  gangher  en- 
gen  withCT  (^^ther  mannen  dräp,  tha  scal  »fter  gange  ban^^)  sithen  ma  wi- 
thes^^)  (^^bane  sagh  hwsem  som^®)  man*^)  wiL 

45.     Fm  man  scal^)  bota  anner  man. 

1  agh^^)  man  scal')  bobe  annen  ath^r,^)  tha  scal^)  bötses^)  i  threnne^) 
(«sale.«)  (^oförste  sal^*)  scal*^)  nesth»*')  nithie**)  taghe**) 

46.^^)     Fm  kand  ivarther  af  huggen 
Um*^)  hand   (*® worther  (*®huggen  af  månne. ^®)   tha  scal  böt»s*^)  (**for 


37)  B.  ACc.  worih.   DEFGHKLMNOP.  ACc  war-  55)  77.  add.  oe  gudsi  wrede. 
der.  56)  FM.  ffiffues. 

38)  I.  vskcerdher.     Q.  vkender.     Male.    96.  57)  EHQ.  &c.  baane  hwem  fiCe. 
vskeldeligen.   IW.vskelligen.  93.106.122.  58)  QR.  ACc  om.  som.    I.  thmr.' 
wschyldigerm.    66. 86.  wskyldig.  59)  FGKLMPQ.  iCc.  han. 

39)  FM.  iCc.  jEn.  1)  A.  Litt.  /  omissam  sapra  lineam  add.  mi* 

40)  N.  om.  eig;  male.  niator. 

41)  N.  16.  ACc'  ower  bod  vel  offuer  both.  2)  BNR.  iCc.  Tha. 

42)  M.  om.  tha  —  meth.  3)  52. 57.  ACc.  weed  att. 

43)  DEGHIKLQ.  ACc.  om.  han.  4)  Q.  ACc.  igen. 

44)  I.  ganges.  5)  10.  add.  han. 

45)  N.  16.  ACc.  ouer  bod  vel  ower  both.  6)  DEGEDELMOQ.  ACc.  bötce. 

46)  HNQ.  ACc.  ///  vel  thre.    R.  add.  alther.  7)  BCDEGHIKLMNOPQR.  ACc.  tkre. 

47)  55.  64.  ACc.  add.  edtt.  113.  add.  Jffuer  8)  I.  sal.  113.  tider,  huer  tid  en  Sall  det 
bdder  det  ere  6  marek  och  90  oeh  16  or-  er  en  treding  aff  Mandebod,  Denf&rste  ACc 
tuger,  saa  er  oeh  om  fredkiöb  (I*  Add.  F.  9)  R.  add.  i. 

1.);  cfr.  not.  7  pag.232.  10)  92. 133.  om.  förste  —  taghe. 

48)  FM.  om.  Worther  —  tyltev.  11)  C.  om.  sal.    DO.ACc.  add.  tha. 

49)  I.  om.  nogher.   DGIKLOR.  ACc.  add.  man.  12)  P.  85.  seulw.    I.  add.  hans.    Q.  add.  /3r- 

50)  Q.  om.  han.  st(B  oe. 

51)  DIQ.ACc.  thre.    HN.ACo.  ///.  13)  R.ACc  om.  nestha. 

52)  G.  ACc.  add.  eth.  14)  BGIOiNO.  ACc.  sio.   AFM.  witne,  in  A.  rec, 

53)  E.  48a.  aff.    93. 67.  ACc.  mgrder,  oe  ACo.         nt  videtnr,  mana   mntatnm  in  nvthe.    CD. 

54)  Q.ACc.  om.  ther  mannen  dräp.  EHI.  ACo.  iLcuitkw.  BBIR.  ACc.  iviYAer.  PQ.  ACc. /rtfii- 
then  numdrap  tha  ACo.   DR.  ACc.  thet  man"       der. 

dräp  tha  ACc.  15)  LQ.  om.  taghe.   C.  add.  oe  (Bt  andra  nuen. 
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hand  (^'halne  maime  böder.^^)  (^^oc  for  thwmme'*)  (^^halne  hands  both.^^) 
(*»oc  for  bothe  hender  (3<>fulle  mantz  böder^*)  ("Swo  »r^^j  o^  vm  fSter 
then^*)  samme  r«t'*)  (^^swo  »r  oc  vm^^)  ninse^*)  ('^folle  mantz  böder^^) 
Oc**)  swo  »r**)  oc  vm*^)  mantz  andbuth^^)  (♦*!  brogham  nether**)  (♦^th«i 
samme  r»t^^) 

47.*  •)     Fm  hi^rwirke  .XL.  m^rc 

95  Um  noger^^)  man^^)  gånger^')  i  anners  mantz^')  gardh  (^^meth  vfyrmd^^) 
meth  siaex^®)  (^^folke  wapn  oc  gör  bondanam  (^^tbeligh  vrsBt^^)  i  sin  egen 


»3.  106.  iCc.  vdgiffue.    96. 107.  (108.)  116.  36)  93. 106.  fiCc.  om.  mo  —  mantz  böder.    L 
add.  denn  Andenn  fedeme  frender,  ihend       om.  swo  —  samme  rast. 

thride  Möderne  Frender.  37)  l.  om.  vm. 

\V^  It  ^^'  ""!!;  ^""'^  ''*''''*•  38)  FM.  add.  then  samme  rmth. 

17)  Un. qlc.  aad.  mans.  -_^  -,„  -.  ^  ,,  .    .,,       -mrrk»  ^ 

18)  66.  Fod,  Nwfte  eller  Ambud  (hiemmetig^  ^9)  KH.  fiCc.  om.fuile  mantz  böder.  NOR-  fiCc 

Äed;  bliffuer  affhuggenn,  der  före  skal  bo-       /"^  ^^^  ^^^' 

dis  halff  manas  bödder  End  for  Tömmel-  ♦O)  B.  man  bödir.     P.  85.  add.  Swo  €sr  ock 

finger  halff  haands  bödder.  (det  er  enn       <wi  bathe  öghen. 

fierdinqs  boed).  41)  BGDEFGHKLMNOPQR.  ACc.  om.  Oc. 

19)  NQ.  iCc.  affhuggen  tha  &o.  42)  FxM.  om.  wr. 

20)  BHR.  iCc.  om.  månne.  43)  Q.  om.  vm.    GKL.  forw.    O.  add.  een. 

21)  GKL.6CC.  böthe.  44)  BG.iCc.  ambuth  vel  anbuth.    13|.60.90. 

22)  PQ.  85.  om.  for  hand.  fiCc.  kwgh.     64.65. 115.  lönlige  leem.     88. 

23)  NQ.  fiCc.  halff  mans  bod.  Lönlige  tMngh.    77a.  hemmelig  ting.    93. 

24)  BFM.  man  bödir.   GDEHKLR.  iCc.  manzs       106.  &c.  hiemmelighed.    O.  add.  Met  som. 
bötmr.    G.  mans  böthe.  45)  93.  ACo.  om.  t  broghum  nether. 

25)  DFGKLM.&C.  om.  oc.  56.  om.  m  —  Aomf^  46)  BNP.fiCc.  nithri.    CFMQR.fiCc.  om.  h.  v. 
both.  DEH.  &c.  (Br.    GKLO.  liggher.   P.  85.  add. 

26)  DEGHIKLMOPQ.  fiCc.  thummelfinger.  sitther.    94.  iCc.  add.  cf^ir  er  hans  lönlige 

27)  48a.  fiarde  part  hen  aff  månne  böther,       lem. 

ok  före  ACc.  47)  56.  sckall  bödes  fwltt  månne  boodht. 

28)  CBDEHO.  fiCc.  handzs  bötmr.     ELM.  iCc.  48)  FM.  add.  till  fuUm  mantz  böthter. 
Itand^  böther.    QR.  mantz  bot;  male.   64.  49)  111*  117.  habent  hoc  caput  nnacamproxi- 
65.  ACc.  mandtz  böder.  me  sequenf e  post  cap*  in  texta  39.   Cfr.  not. 

29)  I.  om.  oc.    86.  om.  oc  —  mantz  böder.       38  pag.  417. 

30)  N.  full  mans  bod.  50)  BN.  iCc.  om.  noger. 

31)  I.  mannw  böter.   Q.  iCc.  mantz  boot.   FM.  51)  FM.  fiCc.  om.  man. 
add.  ock.  52)  BE.  äCc.  (^ar. 

32)  BCDEFGHIKLMNOPQR.  «Cc.  sic  (cfr.  nött.  53)  R.  oro.  moTir^. 

33-40  infra).     A.  om.  Swo  —  mantz  bö-  54)  92.116.133.  om.  ^Tzeth  vfgrmd.    106.  om. 
der^  at  haec  in  inferiore  margine  add.  rec       meth  —  v  rwt. 

man.  55)  FIM.  77.  wfretk. 

33)  C.  om.  mr.  56)  64.65.&C.  V.    96.  thuende. 

34)  I.  j/2yAr.  57)  H.  flocke  wapen.   GKLP.  ACc.  fulle  wapn. 

35)  M.  add.  Oc.  Q.  fiCc.  m^i7t7i«  wapen. 


IV.  47. 
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gardh  ihet  heder  haerwirke.  th^  före  skal  han^®)  böde  fyrretioge  marc.  dyl 
han**)  (<^^thelighe  g^minghe  (•^wfierie  sich**)  meth  threnne**)  tylter**) 

48.     Fm  bonde  binder  vfyrmd. 

ijar^)  bonde  i^)  anners  mantz^)  gardh  oc  biwder  hanum  ther  vfyrmd^)  th^^ 
heder  gardganghe,^)  ther  före  scal  (®man  böde  thre.  more  BdVLet  (^dylie  meth^) 
{HyWer  eth 

•  49.*®)     Vm  man  tagher  kUde  af  andrum. 

1  agher  bonde  af  (** andrum  bonde**)  klede*^)  »Uer  swerdh  jeller  anner**) 
thing  hwat  som**)  thet  »r,  (*«böde  thre.  marc  (*^for  raan  leller  (*»w»Krie 
sich  meth  iyXier  eth.*®) 

50.     Vm  bonde  tager  anner  dotter. 

1  agher  bonde*'')  anners**)  dotter  (**eller*3)  frsendkonne.*^)  oc  worthar 
han**)  graepen**)  tha  hawer  bonden  wold*^)  til*®)  at  seti»  hanum  (*®i  fiae- 


58)  G.  thylik.  B.  fiCc.  thöUk.  DEGHIELQ.  «Cc. 
om.  h.  v.    O.  fiCc.  elhr  husfnken  i  syn  (Ce. 

59)  FIMQ.  «Cc.  vfreth.   DEGHKL.  iCc.  vfyrmd. 

60)  BCEGHIKLOQR.  äCo.  man. 

61)  K.  man. 

62)  CK.  lAylika.  13|.  48a.  77a.  iCc.  saadan- 
ne.    BD.  äCc.  thölik  gieming. 

63)  52.  fiCc.  dylie  melt  ACc. 

64)  Q.  om.  sich. 

65)  FM.  &c.  thre.    HNQ.  iCc.  ///. 

66)  GI.&C.  add.  eth. 

1)  BGFGKLNQ.  ACc.  Far.    R.  Gånger. 

2)  C.  innan. 

3)  BCINOPQ.ACc.  om.  mantz. 
A)  I.  öCc.  vfrith. 

5)  IKQ.  &Cc.  gardhgang. 

6)  FMP.«Cc.'Aa7i.  *  Q.  bödhes  111  iCc. 

7)  FQ.  om.  dylie  meth. 

8)  88.90.&C.  add.  ///. 

9)  N.  32. 42.  ///  tiltev.    92.  12  mendz  eedt. 

10)  92.  133.  om.  hoc  caput.  56.  calci  capitis 
proxime  seqaentis  add.  ea  qaae  hoc  capat 
continet.  116.  hoc  ordine  habet  seqnentia 
capita:  51,  53, 49,  50,  52, 54.  ACc. 


11)  R.  hannum  kläde  ACc. 

12)  BGDEFGHIKLMNOPQ.  ACc.  om.  bonde. 

13)  10.  ACc.  ktadher. 

14)  GI.  ACc.  annen.    I.  add.  slifk. 

15)  FM.  ACc.  om.  som. 

16)  I.  Met  heter  raan.  ther  botte  sak  före 
three  mark  eller  wwrim  medh  tylter  eedh. 

17)  DEGHKLQ.  ACo.  om.  for  raan.  Cfr.  not. 
19  infra. 

18)  DEFGHKLQ.  ACc.  dyliiB  meth  ACc. 

19)  DEGHKLO.  ACc.  add.  thei  heter  raan  (107. 
ACc.  Rouff). 

20)  G.  24.  add.  aff. 

21)  BCDEFHIKLMNOPQ.  ACc.  sic.  AGR.  an- 
ner.   L.  ACc  add.  mans. 

22)  92. 133.  om.  eller  frasndkonne. 

23)  P.85.  add.  söster.  aller. 

24)  CE.iic.frwndkoniByelfrwndekone.  BNP 
QR.  ACc.  frenku.  A.  Rec.  man.  in  märg.  add. 
ellwr  fastekone.  64.  65.  ACc.  add.  met  woldt. 

25)  QR.  13;.  om.  han.  BGDEFGUIKLMNOP. 
ACc.  ther.    GKL.  ACc.  add.  meth. 

26)  BCDEFHIMNOPQR.  ACc.  add.  withir. 

27)  48.67.  ACc.  mackt. 
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dher'^)  oc  holde  hanum'^)  til^^)  nete.^')  oc  lade  komme  til  gothe  mani.  oc 
sige  thöm  aP^)  thelige^^)  geminge  (^^^söm  ('^ther  mr^^)  giort'*)  \iil  han 
thOT*®)  foste  sich**)  thcn**)  konnae^')  til  hasfrw  tha  ma  han  hawe  (♦♦fiit 
oc  gothe  (**nothe.  Wil  han*®)  ey  foste  oc  enghen  heder  göre*^)  tha**) 
hawör*®)  bonden  wold*^)  til**)  at  (**göre^')  lyder  at**)  hans  lymmaer. 
worther  han  ey  grepen  wit6r  (**oc  gangh^r  tog*®)  wither  tha  scal  han  böde 
(*^fire  marc*®)  henne  (*®til  bodh.  dyl  han®®)  (®*warie  sich  meth^^)  (®'tyl- 
ter  eth.®*) 

51.     Vm  man  gånger  i  anners  mantz  garth. 

LJni  man  gånger*)  i  anners  mantz^)  gärd  oc  wether^)  hannm  ther*)  arethse*) 

i  (®sith   eghit^)  hws.    worth^r   husbonden®)  hans   önerman    oc  gör  noger^) 

96g^ninghe*®)  uppa**)  hannm* ^)  oc  »r*')  ther**)  gothe  månne**)  witne  til  at 


28)  R.  om.  til  52)  DEGHIia.OP0.  iCc.  lytw  (Q.  ledhe;  66. 86. 

29)  G.  inwBn.    101.  om.  i  —  hanum.  107.  lOS,  pine)  hanum  (KL.  Aon)  a  (Q.  48a. 

30)  CIO.  ficBtw.    FGKLMP.  ACo.  fimthur.  66.       aff)  sinm  (P.  iCc.  hans)  timmer  Varder  tCe. 
86.  FengseL  53)  BCNR.&c.  add.  homm. 

31)  I^EGHIKLQ.  iCo.  om.  hanum.  54)  BMNR.  a.    C.«Cc.  pa. 

32)  M.  134.  /.  55)  GKL.  iCc.  om.  oc  —  wither. 

33)  I.  rett  56)  DOP.  iCe.  tho.    BCFIMNQR.  &c.  tha. 

34)  D.  30.  a.  57)  Q.  iCc.  ///.    FM.  116.  XL.    B.  16. 17.  om. 

35)  C.  thylikcB.    B.  thölike.   DB.  thdligha.   I.       fre  mwe. 

tholik.    K.  tholigh,  58)  P.85.  add.  könen. 

36)  BC.  &c.  som.    Q.  om.  sthn  —  giort.  59)  DEGHIKL.  &c.  om.  til  bodh.    Q.  frendet 

37)  R.  om.  ther.    P.85.  han  haffuer  giort.         hennes  Dyl  ACc. 

38)  ME.  tere.  60)  D.&o.  add.  tha. 

39)  I.  giordh.    FM.  giortw.  61)  F.  dilie  meth  thre  tiUher. 

40)  F.  '&c.  om.  ther.     CMQR.  iCc.  tha.  62)  M.  ACc.  add.  thre. 

41)  EH.  ACc.  om.  sieh.  63)  92. 133.  /i^  mendz  eedi. 

42)  P.  85.  add.  s€anmw,  64)  I.  add.  at  han  ey  withar  gik. 

43)  BC.  &e.  A:u;ia  vel  konm.    DEGHIKLOQ.  1)  BG.  iCc.  gar. 

tLc.  samman.  2)  lOQ.  &c.  om.  mantz. 

44)  NR.  &o.  om.  frit  oc.    48.  /Aé?^  frith  ath  3)  Q.  biwther.    48. 48a.  67.  iCc.  ^dr. 

gare,  En  vil  iCc.  4)  BCDEFGHIKLMNOQR.  fiCc.   om.  ^Aer.     Q. 

45)  BCDEFGHIELMNOPQR.  &e.   nac^Aa.    m       48a.  add.  vfirmdh  oc. 

wil  &c.  5)  EHNQR.  «Cc.  Tt^-or^A.    92. 133.  v/redt. 

46)  BCDEFGHIELMNOPQR.  &c.  sic.    A.  add.  6)  R.  syn  eghen  Gärd  eller  Hws. 
ther.  7)  M.  rette. 

47)  P.JCc.  add.  hennw.  8)  R.  ACc.  Bonde. 

48)  N.  om.  tha.  9)  I.  nokrce. 

49)  I.  Aatii?.  10)  BGDNOP.  iCc.  gieming. 

50)  48.  ma^yt^.  11)  D.30.  a  pa.    CHQR.&c.  pa. 

51)  FMR.  &c.  om.  iftT.  12)  BGDEGHIKLNOPQR.  fiCc.  Meit  man. 


IF.  51. 
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swo  war*«)  giorth*^)  hawe  thc<*»)  före  (^•sith  eghet^®)  hwat  som  han**) 
faar^^)  (2  3i  (a^he^^)  ganghe.*«)  worth«-  han*^)  (^^hnggeii  bote  ey  (^»een 
peniDgh  före  (^^worther  han^*)  drsepen^^)  bote  ey^^)  peningh  före  hwerken 
kontingh  elkr^*)  ('*biscop  (**oc  ey  (^ ^andrum  månne,  vm  nokaer^®)  sefter 
kserer.^^)  ther^^)  til^*)  scal  (^^öu^  hannm  r»te  dome  ganghe.  oc  hans  kröp 
vden  kirke  gardh  at*^)  ligg»**)  Oc**)  »fter  swo  giorth  at  han  worth^*®) 
swo  vgilder  lagder  tha*^)  horer*®)  före  hanum  (*^enghen  man*^)  at**)  fasthe. 


52.     Vm  man  worlher  drepen  i  horsiieng. 

Um**)  man  worthcr  (**i  horsteng  (**tagen  oc  worther  (**thCT  draepen**) 
oc*^)  af  daghnm  taghen.  Tha  scal  dyne  oc  blee  til  things  föres.^®)  oc  ha- 
we*») raette^o)  domae®^)  til» 2)  öner^^)  (6  4thelig  gerningh,»*)  at*^«)   han  ha- 


13)  I.  €Bre. 

14)  EHIQ.  ACc.  om.  Mer. 

15)  O.  om.  månne. 

16)  BCNQR.  fiCc.  wr.    M.  fiCc.  wart. 

17)  FM.iCc.  om.  giorth. 

18)  R.  ther. 

19)  67. 93.  &Cc.  hiemmegieldj  huadt  äCo.  92. 
133.  hiemell  ehuad  JCc 

20)  C.  add.  e. 

21)  DEGHKLQ.  &c.  add.  ther. 

22)  FM.  4Cc.  fangher.    O.  add.  thw. 

23)  M.  om.  i.  96. 107.  om.  i  the  ganghe.  L 
tha  wardher  ACc. 

24)  CQ.  thasn  gäng. 

25)  DGKL.  &Cc.  add.  sammce. 

26)  52. 57.  &Cc.  gerninghe. 

27)  DEFGHKLMOQ.  ACc.  add.  ther. 

28)  I.  drcepin;  cfr.  not.  32  infi*a.  111.  117. 
om.  huggen  —  worther  han. 

29)  PQ.  &c.  om.een.   EEl.  penninghe  fare  (Cc. 

30)  BCDEFGHIKMNOPR.  «Cc.  sic  (cfr.  nött.  31 
-33  seqaentes).  ALQ.  om.  worther  — pe- 
ningh före. 

31)  DGK.  &c.  add.  oc.  O.  add.  oc  ther.  EHMP. 
6Cc.  add.  ther. 

32)  I.  huggen;  cfr.  not.  28  supra. 

33)  CFGKMNOPR.  «Cc.  add.  en. 

34)  BCEFHNOP.  6Cc.  oc  ey. 

35)  BCDEGHIKLNOPQR.  &Cc.  sio  (ctr.  not.  36 
seqaentem).    AFM.  om.  biscop  oc  ey. 

36)  R.  &c.  eller  anneniie. 

37)  FMQ.  andra  men. 


38)  OP.ACc.  add.  man. 

39)  I.  kwrw.    93.  add.  eller  heffner. 

40)  DGKLQ.  «Cc.  tha. 

41)  DEGHKLQ.  fiCc.  om.  til. 

42)  R.  AaTieJ  r^^^6  iCc.  I.  Atn  fA^  ^ntini 
dräp  lata  gange  rette  döma  vm  hans  kröp 
a  (?)  legges  vden  kirkiugardh  oc  effter  iie. 

43)  CQ.  om.  at. 

44)  GDEFGHKLMOP.  fiCc.  bggga.    Q.  legges. 

45)  BCDEFGHIKLMNOPQR.  &c.  sic.  A.  add. 
ther. 

46)  BCDEFGHIKLMNPQR.  iCc.  sic.  A  O.  war 
ther. 

47)  G.  om.  tha. 

48)  I.  hörtB.    F.  *ör.    C.  skal. 

49)  P.  85.  hwerken  ath  bödw.  och  cey  ath  fa- 
stfB."^  Q.  hwerken  fäste  ellis  böde.  116.  ey 
att  FastiSy  eller  bödi/i  aff  noger  Mand. 

50)  F.  om.  man. 

51)  C.  om.  at.    48a.  add.  böde,  eller  at. 

52)  M.  add.  noger. 

53)  M.  grepen  i  horsengh  och  drwpen  ACc 

54)  0. 107.  grepin.  DEFGHIKL.  &c.  om.  ta- 
gen  —  ther.  Q.  greben  och  om  dagh  ta- 
ghen; male. 

55)  N.  drcBpin  ThaHe. 

56)  F.  grepen. 

57)  FM.  add.  ther. 

58)  BGFMN.  JCc.  föra.  DE6HIL0.  fiCc.  bares. 
Q.  fiCc.  bwre. 

59)  F.  &Cc.  om.  AaTV^. 

60)  DEGHIKLQ.  fiCc.  om.  ra^^«. 
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wer  for  giort  sith  eyeth*^)  lyf  (•»for  sine  gerninge.  oc  8W0««)  scal  han^®) 
aden  kirkegarth  laBgges.^^)  oc  for  ('^slik  man  hörer^')  (^♦hwerken  (^^at 
(^öfasthe  eller' ^)  at'»)  böde.'»)  {^^Mr  t\ket  swo  at  rnannin»')  slipper  vn- 
den^2)  slik® 3)  gerning®^)  hawer  giort.® ^)  withes  hanum  sithen.  tha  scal  han 
waerie  sich  meth  threiine®®)  tyltw®')  »Uer  bothe®*)  fyrretiuge  marc. 


u 


53.^)     Fm  man  gar  i  tiBuerne  hus. 

m*)  bonde ^)  gar*)  i  anners  mantz^)  gardh  iher^)  som  ('thaewernes  hus  »r 
Wier  görs  ey  gardganghe®)  vm  (*han  gör  ther  nogher  vfyrmd*®)  vthen**)  tha 
ma  bonden  withe  hanum  hwat^^)  som^^)  han  wil.  aen  gardgange^*)  ma^^) 
ihet  ey  hede.*®) 


61)  BCDEFGHIKMNOFQR.  &c.    sio.     L.  iCo.  85)  BFMNR.  &c.  add.  oc. 
dom.     A.  om.  h.  v.  86)  MN.  6Cc.  thre  vel  III. 

62)  DGKL.  fiCc  om.  til.    FM.  th%r.  87)  M.  äCc.  add.  edh. 

63)  BGNR.&C.  om.  öuer.  88)  GFMOPR.  add.  bondanum. 

64)  GDEFHLNOPR.  iCc.  slik.  B.  skik.  H.  iCc.  1)  DfiGHKLQ.  13^.  !24.  30.  48.  48a.  62. 57. 58. 
slige.  Q.  sliehi.  GK.  24.  skil.  I.  slika  gier-  60.  64.  65. 67. 77. 77a.  86. 88.  90.  93.  94.  96. 
ningm.  101. 102.  104.  106.  107.  113.  115.  lia  119. 

65)  CIfMNPQR.  iCc.  gemmgga.  119a.  122.  ultimo  loco  habent  hoc  caput.  111. 

66)  R.  oc.  117.  qnoqne  post  cap.  in  texta  57  habent  hoc 

67)  BNQR.  fiCo.  om.  et/eth.  caput,  postea  vero  alia  addunt  capita.    92. 

68)  P.  85.  meth.     DEGHIKLQ.  iCc.   om.  for  133.  om  hoc  caput. 

sine  gerninge.  2)  Q.  Gongher  nogher  man  J  anners  iCc. 

69)  FM.  iCc.  om.  swo.  3)  GKL.  24.  man. 

70)  I.  fiCc.  om.  han.    Q.  add.  for  slighe  ger-  4)  ED.  äCc.  ganaher. 

ninger.  5)  BCDEHIOQ.  &c.  om.  mantz. 

71)  BNR.  fiCc.  ligge.  6)  C.  om.  ther. 

72)  BC.  &c.  sio.  AD.  slikt.  NR.  iCo.  Aonum  7)  DEGHKL.  &c.  twuemw  anr  &c.  60.  thaver- 
hörer  ACc.  7i6  «^^  «{«f  #^  Htmde,  der  iCe.     122.  7%a- 

73)  I.  höre.  G.  jAa/.  77. 118.  Adr.  Cl.  add.  beme  kunde  ehrre.  64. 65. 88. 115.  hunde 
man.  erre.  der  &c.    113.  Taueme  km  er.     96. 

74)  FM.  ey.    L.  om.  hwerken  at.  haffuer  er.  107.  haugger  eller  Taueris  huss 

75)  GEGHKQ.  om.  at.  52. 57.  &o*  6i>d  a//^  det  er,  hore  huss  er.  86.  In  märg.  adno- 
faste.  ta  vit  soriba:  Taueme  hus  tkett  er  kruhus 

76)  FM.  bötheforasochey  atfast(B,ochertLc.  eller  dranckehus.     93.  In  märg.  adnotavit 

77)  BCIOP.  &c.  ok  ey.  scriba:  Thabeme,  er  hunde. 

78)  CDEGHKLQR.  &c.  om.  at.  8)  EHKNR.  (Co.  gardgangh. 

79)  GiO..  add.  foras.  9)  GDEGHL.  iCc.  M»r  ^t^J  nokar  iCc.  I.  fAer 

80)  DEGHIKLQ. &c.  om.  qnae  in  hoc  capite  görs**  Q.  ther  worther  nogher Hc  KO. 
seqnnntnr.  ther  görs  nogit  iCc. 

81)  BCFMNOPR.  iCc.  sic    A.  månne.  10)  FBL  vfreth.    A.  i  additum  est  at  robra 

82)  BCFMNOR.&C.  add.  ther.  Uneola  inductnm.    93. 106.iCo.  Vstyre. 

83)  BCACc.  sic.    A.  slikt.  11)  P.iCo.  om.  vthm.    B.  Num. 

84)  FM.  gemingher.  12)  Q.  om.  hwat. 
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64.     Vm  bondens  fm  gånger  i  anner  mans  gärd. 

m^^)  bondens^®)  f»  gangher^®)  i  anner^^)  mantz^^)  gardh  (^'oc  worth^r 
ther  drsepit  for  th^n  skathra  (^^thet  th^  gör.^^)  tha  skal^^)  bonden  kalle  97 
syne*®)  granne  th^*^)  til.*®)  och  lade  thöm*^)  see^®)  thra  skathen  (^  Mh^r  th^f 
(J^hawer^^)  giorL  tha  skule  the^*)  wurdhe^*)  skath^n  h^or'®)  mikin^^)  han 
»r.  och  lade^®)  wurde^®)  f»t*<^)  hwor**)  goth  thet  aer.**)  och*^)  sighe 
bonden  til  (♦♦thOT  faeaet  TA.**)  wil  han  sith^n  taghe  sith*^)  foae*')  hem  til 
sich.*®)  och  iaefne  skathen  (♦^baeggi»  weynae*®)  swo**)  at**)  iaempt  aer.  tha 
»r  th^^*^)  wel  giorth**)  Wil  han**)  »yswo.  thahawe  hin  (*^bonde  (* ^faeaet 
ther*®)    dräp.  och  leggiae**)   fram  swo   mannighe^^)   penninghe  som  faeaBt®^) 


13)  CDEFGHKLMNR.  &c  om.  som.  36)  BC.  äCc.  huru  vel  Anjrm.    1.  om.  h.  v. 

14)  EDHKLNPQR.  fiCc.  yardgangh.   Q.  gardh-  37)  BCDEIMNOPQR.  «Cc.  sic,  vel  mekcen,  me- 
gandh.  ghen  SCc.   AFGHKL.  4Cc.  myket  vel  m^^rAet 

15)  B.  meth.  ,       Xcc.     13|.  48.  «Cc.  stoer. 

16)  115.  2^d.  Z>^«é?  Mr  den  Ret  at  mand  3^^  ^^^^  ^^   ^^^     ^  ^^^^  ^^^^ 

kaller  trerbierAs  Rett.  ^^;  w^^vm»  «.         .  ^^         ■  ja       «     j^ 

17)  Q.  For  bond€B  fwj  «Cc.  ^^)  BI>EI.«Co.  wirtha  vel  wgrdhe.    M.  add. 

18)  BD.  4Cc  bonde  vel  bondm.  '*®*- 

19)  BD.  4Cc.  gar.  40)  FMQ.  fiCc.  fw.    D.  30.  /or  at. 

20)  BC.  ACc.  annars.    I.  annans.  41)  BC&c.  huru  vel  hrvrtB. 

21)  BCDINOPR.&C.  om.  mantz.  42)  BFMNR.&C.  war. 

2?)  SkckKöRfficI  tTl  at   then   (pro  «>  DBCEFGHIKLMNOPQR.  fiCc  add.  laia>. 

thet).    F.  thet  g&r  ther,  thaiLc.   C.  thadr  **)  BNR.öCc.  thei  a. 

/AsDt  gör.   BINQ.  &c.  /Aer  /Aet  giordhe.  M.  45)  EDGLM.  &c.  atthe. 

ther  thei  gör  ther  Tha  &c.  46)  DEGHIKLQ.  ACc.  om.  sith. 

24)  DEGHKLOP.  &c.   giorthas.     Gfr.  not.  23  47)  DGHKL.&c. /iFie/. 
praecedentem.  48)  DEOHILQ.&c.  siin.    OK.ACc.  sit. 

25)  H.  om.  skal.  49)  13A.60.&Cc.  paa  bode  sider. 

26)  I.  oro.  syne.  50)  CD.  fiCc.  n;ep^Ana;.  B.weyghnas.  ZO.iwfnw; 

27)  BCDGIKLNOPQR.  &c.  om.  ther.  ,  male.' 

28)  GKL.  add.  sammen.  51)  DEGHKLQ.fiCc.  om.  swo. 

29)  GKL.  om.  /A^m.  52)  P.85.  som. 

30)  I.  skudhe.  53)  C.  add.  /o//. 

31)  Q.  om.  ther  —  giort.   DEGHKL.iCc.  thei  54)  DEGHIKLQ.  ACc.  om.  ^/or/A. 
Mer  giorthe  Tha  ACc.    BNR.  ACc.  om.  /Aer  55)  GK.  om.  han. 

—  skathen.  56)  Q.  24.  bondens  f(B  ther  (24.  /Aet)  ACc. 

32)  FM.  fa  hawer  ther  giorth.  57)  BCDBFHKMNOPR.  ACc.  sic  (cfr.  not.  58 

33)  C.  add.  /Åser.  seqnentem).    A.  ther  f<B<Bt  dräp.   Cfr.  not. 

34)  CDEFGHKLMOPQ.  ACo.  sic     A.  om.  the.       56  praecedentem.    GL.  fcem  theX  dräp.  I.* 
I.  *    Cfr.  not.  30  snpra.  58)  FM.  add.  thei. 

35)  D.  wirtha    E.  wyrdhe.   F.  ACc.  vithe.   86.  59)  BG.  ACc.  legge.    DGKL.  ACc.  add.  sithen. 
92.ACC.  wrdere.  60)  BC.  ACc  nianga. 
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war**)  wiirt«5)  fore.«*)  odk  thw  ta«*)  log  a.**)  atli  tket*^)  w»  ley  b»thre 
oc  (^^sithen  kalle*  ^)  a  hanum  for  skathefang^®)  sin.^^) 

55.^)     Vm  stiBfning. 

Jvoning  ell^^)  (^biscop  ell^  noger  (^th^re  sysleman*)  eller  DOger  anner 
man  ee*)  hwat  manne^)  som®)  ihet  »r.  ma  ey  staefne  noger  köpstade  man^) 
(*oj  skone.^*)  vden**)  then*')  stadh  j**)  hwilken  iMin  bor  (**j  (*«for  noger 
sagh.  »n  ther'^)  som  han  boor*®)  scal  (^^han  sta'^)  tiP^)  swars.  oc  wserie 
sich  for* 2)  sagh  for*^)  hwilken**)  hanum  gifs**)  skyld.* «) 

56.     Vm  w€Bth. 
Um*^)  (**nokrum  köpstade  månne**)  worther  sath'®)  w»th.'*)  oc  (5*biu- 


61)  EHQ.  iCe.  ^Aet.  rethiuge  vintAer,  ochpao  thet  Siettm  Aar 

62)  GR.  wart.  P.  85.  add.  nxBrt,  och  thet  war.  en  Dagh  nest  effther  Sancti  Aieo/ai  Dagk, 

63)  L  &c.  wyrt*   N.  mrth.   DEFMQ.  iCc.  tvert.  2)  G.  24^  och. 

^.f^i^.S™^'"^^'*       ^  3)  93.  106.  118.  122.  Erchebiseopen.    N.  «Cc 

aA  ^i^uni^u^  ^\^u  Ar              i.     AA  »<^^«r  fore  fridhbrud  ther  til  skiider  mm 

U                                           ■  8IC-    A.  add.  ^/^i/^^  J^^r  „„^^„  jtc;  male. 

66)  DEGHIKLQR.  fiCc.  om.  a.  *)  ^'  ®"-  '**''^  —  ^^Sf^' 

67)  BCDEFGHIKLMNOPQR.  iCc.  sio.    A.  om.  5)  1-  sysloman.   HFM.  syslm  men.   66. 86.  fiCc. 
thet.  befalnings  mand  vel  beffalling^  mendt.  ld{ . 

68)  13i^.77a.  tåte  siden  thend  anden  thil(J79L,  60.fiCc.  embidzmand  vel  Embitzmend. 
add.  met)  retthe  ffor  4Cc.  6)  O-  At. 

69)  FM.  add.  han.  7)  DEFGHKLMN.  iCc.  man.    I.  * 
f  0)  Q.  shathof.  8)  DFGKLM.  &c.  om.  ^om. 

71)  FMNR.iCc.  ^'M.    C.  add.  mer  fongcer  han  9)  D.  30.  kbpstathmmen.   Tt.  mand,  om^håp^ 

ikki.  stade.     EH.  &o.  add.  her. 

1)  B.  16.  17. 32.  42.  92. 116.  133.  om.  hoc  ca-  10)  N.  34. 39.  40. 42a.  45. 46. 61. 64. 65. 88.  om. 

put.     N.  habet  capita   tria  sequentia  post  J  sköne. 

cap.  in  texta  37;  cfr.  not.  42  pag.  416.    CO  11)  30.  skancB  rec.  man.  mutatum  in  sietand. 

PR.  55.  56.  85.  134.  om.  quae  in  texta  se-  66. 86.  X: 

qaontar;  R.  vero  add.  Tenne  Bercke  Ijogh  12)  DGKL.  iCc.  add.  i. 

her  ständer  screffuen  vnde  och  stwthiw  Vii  13)  H.  om.  then.    G.  24.  thenne. 

Peder  met  Gudz  nathe  Lunde  Erche  Bi-  14)  FQ.  SCc.  om.  ;. 

scopp   och  Swerigis  Höffding  vore  kcere  15)  DEH.  &Cc.  om.^'.    GKL.  iCc.  om.^' — boor. 

Bymen  i  Nexe  vdi  Bomdholm  och  ther  16)  M.  éCc.  om.  for  —  boor. 

met  ath  theris  torg  scaii  vwre  vppo  Tors-  17)  DEFHINQ.  4Cc.  sic.    A.  then. 

dagen  her  effter  som  the  selffue  haffue  om-  18)  DGKLMQ.  Hc.  add.  ther. 

bedet  och  till  vitnesbyrd,  tha  er  vört  Jnd-  19)  48.  hannm  giffwes  sagh  Och  slaa  iCc. 

segle  tiUhengt  for  thelte  Breff  ther  giffuet  20)  Fl.  éCc.  stande. 

var  i  Lund  effther  vor  Herris  Födelse  thw-  21)  K.  add.  rostthe  oc  till. 

sende  vinther  thry  Hwndreth  vinther  Fy-  22)  EDGHKLMQ.  äCc.  add.  the  vel  then. 
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ther  th^  vt*^)  rietteligh**)  a  thing.  oc  thra  (^*ther  w»th^*)  »gher^^)  kom-» 
mer  före.  oc  nettor**)  at  ihet  8tar**)  ey  swo  dyrt.  (*^ellir*^)  wil  sigha  at 
han^^)  hawtr  th^^*^)  vsk^ellike  mist  nokra  luad.  tha  skal  thai^^)  Wker  w^eth^^) 
hawtr  inne  nefna  sit^*)  witne  (^^som  »r»^®)  twa  bofaste^^)  men  (^^at 
weth^^)  »r^^)  6wa  dyrt  sat  som  han^^)  hawer  th^^  (^^vt  bath^^  oc  sith^n 
hwat  the  twa  witne  (^^a  thinge  the£  skal  stathnght^®)  ware. 

57.      Fm  giidd. 

1  h^^te  »r  rset  at  hwilken  man^)  som^)  krsefa^  giseld  af  andram.  oc  hin^) 
wil  ey  giaelde.  »n^)  läder  sich  lagsöke.^)  tha  skal  fogh^^^)  lade  til  wyrtnings^) 
maen  gothe^)   astadhe®)   m»n  at^^)   wyrthe^^)  nt^^)  bondsenom   (^^sin  raette 


23)  DGKLM.  iCc  sio.    AEFHNQ.  fiCc.  om.  for.  48)  01.  ACc.  wr. 

Cfr.  not.  26  infra-  49)  DfiFGUIKLMQ.  «Cc.  bolfastm. 

olx  ^'i^i^oVirT  lun  Ar       .      ATM  Ar         A  ^0)  115.  om.  at  —  ware. 

25)  DEFGHIKLMQ.  ACc.  sic.  AN.  oCo.  gifuer.  ^A  .^,  ^^  a, 

26)  Q.  om.  skyld.    I.  add.  fare.  ^^)  ^^^'  ^'  ^^'  P«^'- 

27)  Q.  Uorther  nogher  köpstadhe  man  sath  52)  FM.  JCc.  add.  ey;  male. 

&c.  53)  BDEFGHIKLMNQ.  ACc.  sic.    A.  om.  han. 

28)  DFGHIKLMN.  ACo.  nagher  köpstathiBman.  54)  DEH.  ACc.  wit  buthit.    N.  ACc.  vpbudet  oc 

29)  B.  köpstathe  mannum.  haffuev  han  twigqe  månne  vitnca  til  ther 

30)  F.  om.  sath.    N.  ACc  add.  noget  tiL  lagböd  tha  ny  de  han  thei,  men  haffuer  han 

31)  13|.  52.  ACc  pant.  my  saa  vitnw  tha  wmte  hin  wtå  log  at 

32)  N.  ACc.  lagbywder  han  Met  rettelige  paa       han  (34.  ACc.  add.  Met)  wy  dyrre  vdswtte. 
tingw.  55)  £H.  ACc.  om.  a  thinge* 

33)  B.  ACc  vpp.  56)  Q.  stadhelicht. 

34)  BD.  ACc.  rwttelike  vel  rettwlighm.  i)  BI.  ACc.  om.  man. 

35)  N.  ACc.  kommer  som  wmd  satte  oc  siger  2)  FM.  om.  som.    EHQ.  ACc.  ther. 
at  ACc.  3)  DEFGBIKLMQ.  ACc.  om.  hin. 

36)  134.  60.  ACc.  pant.  4)  B.  Aum.    16.  ACc.  vthen. 

37)  Q.  a  caller.  5)  N.  ACc.  kalle,  add.  kommer  han  €By  oc  retter 

38)  DEFGUKLMQ.  ACc.  kwrer.  seg,  tha  böder  han  JU  öra  offuer  giald, 

39)  HE.  ACc.  standher.    G.  om.  h.  v.    N.  ACo.       JSn  annet  kall  sex  öra  ouer  gield,  tridie 
wor.  kall. 

40)  AN.  34. 39. 42a.  46.  61. 116. 125.  om.  ellir  6)  IN.  ACc.  foghaden.    96.  add.  burgemester 
—  swa  dyrt;  haec  igitar  e  cod.  B.  träns-       och  road.    116.  add.  och  Borgemester. 
scripsi.  40. 45.  om.  ellir  —  swa  dyrt  sat.  7)  BF.  wirthningis.   N.  ACc.  wrdninges.    GHK 
92. 133.  om.  ellir  —  nokra  lund.  LM.  wrdings.    86. 93.  ACc.  wrderings. 

41)  DEFGHIKLQ.  ACc.  add.  oc.  8)  N.ACc.  om.  gothe. 

42)  DEFGEOKLMQ.  ACc  sic.    R  om.  han.  9)  DBGIKLN.  &c.  astathugha.  M.  at  statuge. 

43)  £H.  ACc.  om.  Met.  64. 65. 88.  förståndige.    66. 86.  Ratfardige. 

44)  EH.  ACc.  /mh.  10)  Q.  ACc.  oc. 

45)  I.  wathit.    K.  om.  h.  v.  13|.  60.  iie.pant.  11)  HNQ.  ACc.  wnie.   F.  vorde.  GKLM.  wida. 

46)  DEFGHKLMQ.  ACc.  sik.  66.  94.  ACc.  wttrdere. 

47)  Q.  om.  som  ara.  12)  DEFGHKLMQ.  ACc.  om.  %U. 


428  IV.  SI. 

(^^howet  gi»ld.  (^^sithen  bondanum  (^<^oc  koniDghen^^)  r»t  före  asökn.^*) 
(iöbryster**^)  at  th^r'^)  wc  ey  til^*)  a  sökn».")  bryste  bode**)  bondajmin 
98  oc**)  koningen.'®)  »n  ee*^)  skal**)  först  wyrthe*»)  ('^bondens'^)  howed 
gield^*)  ud^')  vm  swo  myket  »r  tfl.  Fogh^t  oc'*)  wyrfhnings^*)  maeo 
(^•skule'^)  ey  hede  röwere^®)  (^®ey  råns  msea  oc  ey  tak»  m»ii.*<>)  (♦*Vm 
nogher  man^*)  wil  th^^te^^)  waerie  före  thöm  meih  wseriende  hand^^)  böde 
bondanum^ ^)  fyretiuge  maxc  (♦«och  koningen  (^^firetiuge  marc.  (*®Thrtte 
«r  logh*®)  mellnm  the*^)  th^**)  (**withCT  hawe*^)  at  h»tte.**)  hws  eller**) 


XX)  FGIiOiM.  «Cc.  8io.  ABDEHQ.&o.  sine.  N.  32)  D.aO.  homth  geldet.  .V.tLcAam  gieUL 
&c.  sin  rett  hwat  gield  han  hanum  skil-        122.  Hoffuetlod. 

dig  war  oc  siden  fiCc;  male.  33)  B.  ACc.  om.  tut;  cfr.  not.  29  supra.   BLoM. 

14)  Q.  vt  geld.  34)  N.  éCc.  wUer. 

15)  DEGHkLQ.  iCc.  om.  sithen,  FM.  om.  si-  35)  I.  wyrthings,  BD.  wirthningis.  NQ.  &c 
then  bondanum.  B.  &c.  oc  thiBr  til  bon-  fvnrdninge%.  OKLM.  nrrdings,  F.  vmm- 
danum  fiCc.    92.  133.  om.  sithen  —  takm       ges.    86. 93.  ACc.  wrdering&. 

mom.  36)  BDEFGHKLM.  &c.  före   Met   skula  the 

16)  EH.  &o.  oro.  oc  koninghen.  ey  &Cc. 

17)  I.  konungenum.  37)  Q.  add.  ther  fora. 

18)  BD.  fiCc.  asokn.    L.   at  sokn.    N.  ACc.  of-  38)  BI.  ACc.  add.  o^. 

sögning.   116.  offuerhörelsen,  t  ket  ekre  111  39)  DGKLN.  &c.  «//^.    Q.  om.  éj^  vans  nuen. 

murc.  Halff  Bonden,  och  halff  Kongen  och  40)  I.  tmkkce  men.   DGKL.  twkicB  men,    B.  (Co. 
Byen.  twkte  men.    N.  (Cg.  tages  nuen.   64. 65. 88. 

19)  N.  iCc.  thei  wr  XL  marc  bonden  först  tagere.  1.  9Aå.  ther  före.  N.  34. 39. 40. 42a. 
halff  (40.  &c.  halfft)  oc  koning  oc  byen  45. 46. 61. 125.  add.  förty  (40.  61.  add.  ath) 
halff  (40.  &c.  halfft)  bröster  bode  &Cc.  the  fly  bonden  (125.  add.  sinn)  nett;  iidem- 

20)  D.  fiCc.  add.  thet.    EH.  ACc.  add.  /Aer.  qae  hoc  loco  inserunt  quattaor  capita,  quae 

21)  DGKLMQ.fiCc.  thei.  leguntur  in  Add.  B.  3-6. 

22)  BDEFGHKLMQ.  ACc.  add.  före.   I.  add.  at  41)  Q.  Vil  nogher  man  theiie  He. 
ivyrdhfB  for.  42)  B.  &c.  om.  man. 

2Z)\.  asokn.  VEHMQ.  asokneme.  B.iic.asok-  43)  DGKL.  äCc.  om.  theite.    F.  thei. 

ne.   D.  tic.  asoyhnem(B.    GKL.  a  soknencer.  44)  GKL.  24.  om.  hand. 

52.  sägen.    86.  skade  gieldt.    116.  offuer-  45)  61.  til  Byenn. 

hör  elsen.  46)  BQ.  &c.  om.  och  —  mwc. 

24)  BD.  äCc.  bathe.    GKLQ.  om.  h.  t.  47)  116.  och  Byen  huer  there  saa  mögitt 

25)  Q.  a.  48)  DGKL.&c.  Thei.    92.133.  om.  seqaentia, 

26)  I.  konungw.  add.  vero  qnattuor  capita  quae,    e  cod.  92. 

27)  134.  52.  äCc  yo.    N.  fiCc.  alt.    L.  48.  ey;       transscripta,  leguntar  in  Add.  C. 
male.  49)  B.  &c.  net. 

28)  D.&c.  add.  man.  50)  EFHMN.&c.  them. 

29)  D.  30.  wirthw.  I.  wördhw.  Q.  worthe.  51)  DEFGHKLM.  &c.  om.  ther.  134.60.&C. 
FGHKLMN.  éCc.  vrthe  vel  wurde.     B.  éCc.        add.  fformuendes  tere  oc. 

vt  wirtha.   107.  ÖCc.  nmrdere.    57.  &c.  /ti/-  52)  93.  106. 118. 122.  vederhettig  (118.  IFe- 
dis.  derhefftif/)  er,  med  Hu(i  fiCc. 

30)  EDFGHKLMN.  fiCc.  bondenum  vel  bonden.  53)  FIM.  Aau^r. 

Q.  wt  gelUn  om  fiCc.  54)  N.  &c.  scBtiw.    Q.  Mette. 

31)  GKL.  &c.  add.  <rm.  55)  DGKL.  «Cc.  om.  W/er.    FM.  och. 


IV.  57.  42» 

iordh  (* •eller  bolpenninge.  ^n*^)  hwilken  man*®)  ey  (*®haww  yniher  at 
hsette^o)  oc^^)  läder  söke  uppa®^)  sich.  tha  skal®^)  man^^)  hannm  söke 
(•*som**)  (•^annen  vdethes  man.®®) 

jnLeta®*)  sunt  hec  temporibus  Waldemar!  dei   gracia   danoram  sclanornmqne 

regis  in  parlamento  nyburg.  sub^®)  anno  domini^^)  MCCC.  vicesimo  sexto  die  .<"/  ^-^' 

assampcionis  beate^^)  virginis  (^^presentibns   illnstri   principe    domino^  ^)  ge- 

rardo  comite  holzacie  et  stothmarie^^)  ac^®)  nobilibns  viris  dominis  laurencio 

iönsson  eondam^^)  regis^®)  cristofori  dapifero  et  lothwico  albrictso^i  eiusdem 

cristofori  marskale  cnius  regis^^)  waldemari.    Secretnm®^)  presentibns  est  ap- 

pensum.®  *) 


56)  Q.  iBr.    40. 45.  gwl  eller  penmghe.  68)  104.  ACc.  ndediske  mand.   DEGHKLQ.  oe- 

57)  GiOi.  24.  om.  jEn.  teriqae  codd.  not.  1  pag.  424  enamerati  hoo 

58)  Q.  add.  ther.  loco  habent  caput  in  texta  53.    N.  34. 39. 

59)  93.  106.  118.  122.    er  vederheitig:  (lia  40.  42a.  45.  46.61.125.  add.  capnt  qaod,  e 
fVederhefftig)  Oc  ACo.  cod.  N.  transscriptum,  in  Add.  B.  7.  legitur. 

60)  H.  ACc.  seithe.  116.  add.  quinqae  capita  eadem  continentia, 

61)  GKL.  24.  om.  quae  in  Add.  B.  3 -7.  leguntur.    111.117. 

62)  DGKLQ.  fiCc.  pa.  add.  qnattuor  capita,  qaae  idem  continent 

63)  GKL.  &c.  ma.  qnod  legitur  in  I.  Add.  F.  1 ;   postea  vero 

64)  I.  add.  vppa.  eadem  qnae  92. 133.  hoc  loco  habent;  vide 

65)  I.  suosom  a  arman  vdmdhis  man  J^  vm  not.  48  pag.  428.  66.  add.  Her  Endis  Birc- 
**  Alt  wceriemall  vpa  sin  byman  nokrum  keretten  som  er  vdgiffnen  till  Alle  Kiöb- 
landx^man,  tha  scal  han  ther  wtBriemaal  stmders  Frijhed  vdi  Danmarck  at  maa  och 
bort  gaff  wller  bort  saalde  a  byman  sin  skulle  bruge  Stadfest  och  mandaterit  aff 
bota  bynum  firitiugha  mark.  oc  bondantim  K:  Prederich  thena  Anden  Anno  /.  J.  S.  §, 
firitluf/h  mark.  ok  konungen  fr  Uivgh  mark.  09)  Hunc  epilogam,  praeter  cod.  A,  tantnm  ha- 
^  Jtem  alle  som  komme  til  Elleholm  oc  ^evti  11.  et  115. 

wele  boo  ther  oc  bygge  noghre  ny  boleghw  ^q.  ^^5   ^^   ^^^ 

som  **  want   bygd  antighen  vpa  bafz-  --(  »•            . 

stnwof  holmen  eller  annerstadz  vpa   elle-  ^1)  77.  om.  aomtm. 

holm.  the  scule  ware  frij  for  skatt  oc  land-  72)  115.  om.  beate.    77.  marie. 

gilde  J  (?)  the  förste  siex  samfelde  aar  73)  115.  om.  presentibus.    11.  presentedo- 

ther  nast  effter.   Giuet  J  aos.  aar  effter  mino  éCc. 

gudhs byrdh.  thusande firehu** half  thrid-  74)  ns.  om.  domino. 

iesinstiughende.  vpa   sancti    blasij  dagh  ^^^  „  ^^^   Stormarie. 

vnder  wort  Seeret.  Anno  pontificatus  no-  ^v  «•      , ,               ..» 

stri  Septimo;  deinde  seqonntur  conarmatio-  '^^)  ^7.  add.  presentibus. 

nes  a  Johaitnb  et  Bibqeso  Archiepiscopis  77)  115.  quondam.    11,  quendanu 

Lundensibus  datae;  vide  Praefationem.  78)  77. 115.  sic.     A.  regi. 

66)  N.  &c.  add.  een.  79)  115.  om.  regis. 

67)  L.  ctndre  vdedis  man.   66.  S6.  Andre  wde-  80)  77.  secretis. 

diske  Meiid.  81)  77.  appensis.    115.  opressum. 
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IV.  Addit.  A  1. 


(Additamenta.) 

A.') 

144         {^Thette  ser  (^var  rseth  i  alle  kopstaBther  ath^)  iorthieghende  mao  hand®) 
ma  loffae  for  XL^)  marche  sagh^)  tha  (®ath  iorthm^^)  varthe^^)  ey  b»thre 


sen  thre  march 


2.»») 


146  Hwo  som  köper  vethCT^  ^)  bondens  hosfrö^  ^)  i  dildwm^  ^)  mere  eller  mynna 
gelde  ather^^)  thet  han  fich  aff  henne  meih  sornum  ethe  och  fa  inthe^^^)  af 
henne  (^^th^  han  galth  igen^®)  Vm  man 2^)  köper  aff'^)  bondens  sön  eller 
bondens^  ^)  dotthCT  (^'»n  tinff  sag  skal  han  ey  swarie^^)  for  (^^the^  köp 
iGnd  köper  (^^hand  vether^^)  annat  leye  hion^®)  bondens  tha  (^^geld^r  han 
athCT  thet  han  köper^^)  ihet  er  bodragh^^)  (^^och  swarer^^)  tiuffs  sagh 
(5  ♦for  thet 


1)  Haeo  dao  capita  transscripta  sant  e  ood. 
F,  ooUatis  ceteris  codicibns  ubi  eadem  legun- 
tar;  vide  nött.  3, 12  infra* 

2)  FM.  56. 116*  inserant  hoc  oapat  post  oap. 
in  texta  7;  cfr.  not.  32  pag.  402.  55.134. 
idem  add.  post  eap.  8;  efr.  not.  54  pag*  403. 

3)  116.  om.  Thette  —  ath. 

4)  56.  byrcke  rett,  att  fiCc.  55. 134.  Byrcke 
rett  t  hellsingbarre  att  ACc. 

5)  M.  I 

6)  55. 56. 116. 134.  om.  Aandi 

7)  55.56.134.  XXIIII. 

8)  55. 134.  om.  sagh. 

9)  56.  hans  Jordtt  were  ey  dtc. 

10)  116.  add.  Aan/3. 

11)  55. 116.  134.  vor. 

12)  FM.  55. 56. 134.  add.  hoc  oapat  post  cap. 
in  texta  23.  116,  qai  om.  cap.  28,  idem  ha- 
bet  post  cap.  22.    Cfr.  nött.  24,  38  pag.  408. 

13)  55.56.116.134.  mett. 


14)  M.  krvsfrw.    116.  Hostro.    56.  kone, 

15)  M.  56. 116. 134.  dyldom. 

16)  116.  alt. 

17)  56.  add.  Jigen. 

18)  55. 134.  om.  thw.  116.  thet.  56.  fw  tkett 
kand  kööte,  ae  saa  om  fiCc. 

19)  55. 116. 134.  add.  Saa  er  oe. 

20)  M.  116.  han. 

21)  55.56.116.134.  medtt. 

22)  55. 56. 116. 134.  om.  bandens. 

23)  56.  Tog  sckaU  hand  ey  snöre  tiuffs  sag 
for  fiCc. 

24)  M.  suerrie. 

25)  116.  the  köbne.    55. 134.  thenn  sag. 

26)  55. 134.  mand  mett  bondens  Leyekionn. 

27)  116.  med. 

28)  M.  leye  hiona.    116.  hiån,  om.  leye. 

29)  11^.  gielde  huad  hand  kiöber. 

30)  55. 134.  köpthe.  56.  add.  oe  omberre  sytt 
köb,  oe. 


IF.  AddU.  B.  1. 
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B.'*) 

Jtem*')  ^Saer  noger  bnrgere^')  vqwiedens  ord  hwad  the<  helst  aer  bdde432 
th«r  foM  m  mörc  om  vitne'®)  aer  tfl  at*®)  th^f  »r  skaeet^*)  paa  gaden  (*^8b1- 
\et  veriie  seg  m^M  XII  burger^  (^'offwen  oc  naedhm^^) 

Jtem^^)  giffu^  nog^  haeggommes  quinnae  nog^  burgerskse  (^^ seller  bnr- 
gere  vqwsedens^^)  ord  oc  B^e^^)  vitnse  til  tha  scall  hwn  springe  aff  kagh^n 
oc  draghe  steen  aff  by 


3.») 

(^Om  man  wil  »y  holde  (^sin  brostrffide^)  reent  efft^^)  at®)  th^  »r  ha- 435 
num  budet^)  pa  tioge,  tha  (^scal  han  böde  een  örse^)  förste  dagh  oc^^)  an- 
nen  dagh  two  örse^^)  tridi»  dagh  ni  marc  for^  (^^at  han  sider  offa^rhördig 
Th^nn^  samme  r^t  ser  oc  om  nog^^^)  man^^)  lad^  sin  möding^^)  ligge  sa- 436 


31)  55. 134.  Boelldrog.  116.  Boeldrag.  56. 
bolldragh, 

32)  116.  Suare  ther  Tiuffs  sage  före, 

33)  M.  suerrie  han. 

34)  56.  ther  före. 

35)  Haoc  septem  capita  e  cod.  N.  transscripta 
sant,  collatis  ceteris  codicibDS  qni  infra  ena- 
merantar;  vide  nött.  36,  45  fiCc 

36)  N.  34. 39. 40. 42a.  43. 45. 46. 61. 125.  inse- 
runt  hoc  capnt  ana  cam  proxime  seqaente 
post  cap.  in  texta  9.  Cfr.  nött.  29, 34  pag. 
403. 

37)  61.  om.  Jtem.    43.  add.  hoo  som. 
3S)  42a.  61.  add.  armen. 

39)  43.  witendhw. 

40)  43.  Och. 

41)  43.  oro.  skceet, 

42)  43.  ^r  ey  wytendha  till  Tha  WQsryw  4Cc. 

43)  40.  om.  offrven  oc  nwdhen. 

44)  61.  add.  thet  er,  paa  begge  sider. 

45)  1 16.  add.  hoc  capnt  post  oap.  in  texta  22. 
Cfr.  not.  36  supra. 


46)  61. 116.  om.  Jtem. 

47)  116. 125.  om.  wller  burgets. 

48)  42a.  46.  rvipvcBdes. 

49)  34.  39.  40.  42a.  43.  45.  46.  61.  116.  mr 
ther. 

1)  N.  34.  39.  40. 42a.  45. 46. 61. 125.  inseront 
hoc  capnt  ana  cum  tribos  proxime  seqaen* 
tibns  in  mediam  cap.  57  in  texta;  cfr.  not. 
40  pag.  428.  116.  calci  dicti  capitis  add.  ea- 
dem  ana  cam  oap.  7;   cfr.  not.  68  pag.  429. 

2)  116.  Will  mand  ey  6Cc. 

3)  \29i.  61.  sitt,  W.  ^.  sintB  brostrwdhe  retoB. 

4)  125.  Brolhrw.    61.  By  Strcede. 

5)  40.  45.  add.  ^Aet. 

6)  42a.  116.  om.  at. 

7)  116.  add.  till 

8)  116  böde  hand  I  iCc. 

9)  116.  add.  Pending. 

10)  42a.  61. 116. 125.  om.  oc. 

11)  116.  add.  Pendinge. 

12)  40.  45.  61.  om.  at.  116.  offuerhörelse 
Then  samme  ACc. 
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IV.  Addit.  B.  3. 


lenge  ,hwD  flider  offa^  h^rrestrsde'®)  som  adeli  gäng   (^^pleyer  at  wer«, 
böde  ni  marc  före  hwer  tiid  hanttm  tilsigx  hennae^^)  vd  atforse 

(^^Jtem  maa  eiighea  man  haffae  hisken^^)  ved  gade  »ller  jnnen^^)  8tr»de 
saa  at  thet  giör  flwd  men^^)  man  scall  Ihet^^)  haffae  paa  sin  eghffl  iord  oc 
»y  sin  nabo  til  vmagb,^^)  komm^  th^  \dsdre  offo^'^)  tha  böde  han^^)  byen 
DI  mark 

6") 

(2®0m  baghera  »r  ihet  swo  at  bagera^^)  wil  sey  båge  bröd'^)  som  gad 
haffar  vntt  at  tiden  till  siger  oc  (^'bans  borgemestera  haTitem  tilsiger  oc^') 
befaler  förste  tiid  ban  worder  ther  före  paa^^)  kiserd  tha  haffnar  han  for- 
brädet  brödet  oc  ihet  scal  giffoes^^)  (^^for  gudz  skild  word^  han  annen 
synn»  kserd  myste  (^^tha  m  marc  oc  brödet  modh  byen  Tredie  sin»'®)  miste 
han'^)  brödet  oc  III  marc  mod  byen  oc  m  marc  mod  kongen  for  hoffaer- 
hörigbet^^)  Oc  wil  han  icke  hiprmet^^)  (^^ved^se  tha  scall  han  böde  XL 
marek  oc  (^'saa  scall  han  spring»  aff  kaghen 


116.  Streden. 


13)  61.  om.  noger. 

14)  116.  om.  man. 

15)  40.61.  möghdt/nah. 

16)  39.  61.  h(Brstr(Bde. 

17)  116.  ehr,  böde  ACo. 

18)  40.45.  om.  kennw. 

19)  Gfr.  not.  1  pag.  431. 

20)  116.  Jngen  maa  haffue  ACo. 

21)  40.  hysekeen.    125.  hvskenn.    42a.  hydt- 
sken.     116.  hyskene.    §9.  46.  61.  hösken. 

22)  116.  om.  fnnen. 

23)  40.  om.  men. 

24)  42a.  the.     116.  then. 

25)  116.  nogen  Wrenhed* 

26)  61.  wdoffuer,    116.  tiåå.' sithen  thei  ere 
forlagdU 

27)  61.  om.  kan.    116.  add.  tilL 

28)  Gfr.  not.l  pag.  431. 

29)  61.  om.  Om  baghete.    116.  WyllBageme 
ey  iCo. 


30)  61.  Borgere. 

31)  61.  add.  saa. 

32)  116.  Borgermester  oeh  Raadit  befaler 
effter  tydtsenfi  leiglighedt  Förste  tvdi  tket 
worder  kiert,  tna  ehr  Brbdit  förbrott. 
Och  fiCc. 

33)  40.  add.  swa. 

34)  39. 40.  45.  46.  om.  paa. 

35)  61.  add.  fattige  folch. 

36)  116.  J  Gudfi  naffn  Worder  fiCc. 

37)  39.  brödet  til  byen  oc  böthe  Hl  mark 
TridicB  fiCc. 

38)  116.  ty  dt. 

39)  42a.  61.  125.  om.  han.  34. 39.  40. 45. 46. 
116.  tha. 

40)  34.  fiCc.  offueThörighet.  125.  offuerhörehe. 

41)  40.  45.  ther  meth.    116.  ther  effter. 

42)  40.  with  ath  see  tha  böthe  ACc. 

43)  116.  om.  saa  scall  han. 


IF.  Addlt.  B.  6.  438 

('Om  öUquinn»^)  ^r  ihet  saa  at^)  nog^  kröu^ske^)  wil  icke  giffae 
maadhe  som  bargemester^  oc  Raad  (^ henne  befaler  oc  tönnenss  waerd  tilsiger, 
word^  hwn  greben  meth^)  annen  maadbe,  senthen®)  Jnnen  bas»  ddVLet^)  vden 
tba  myste  hwn  sameget  öll  som  hwn  Jnne  han^  oc  kannen  paa  kagb^n  (^  ^Mn 
tymer  ihet  annen  synnao  tba  scal  hwn  myst»  öUet^  ^)  oc  böde  III  marc  modb 
by  en  oc  III  marc  modb  koningen  (^'oc  kanen  paa  kagben  Tredi»  sinnse^') 
böde  XL  marek  oc  spryngse  aff  kagben 


{^^^\iette  bör  bnrgmestere ^  ^)  oc  raadb  msen  atbielpe  alle  thesom  kiser»^^) 
offn^  there^  msedeborger^^^)  (^®At  om  the  vill»  tb^m  sey  retgiöre,  tbe  som 
zdve  vdworlcj  sidend»,'^)  wordcr  burgemestere  »llcr'*)  Radmen'')  tb^r  j 
prowede  iait  tbe  r^tt»  for  awend  seller  Mild  Tha'^)  böde  the'^)  koningen 
XL  marc  oc  ('^saa  byen  ^Ykette  samme  ser  oc  om  tbe  saette'^)  nog^  yder- 
mer^  skath'^)  »n  gndb  baffu^  ('^banum  l»tb'®)  seffn»  till 

1. 

xloo  som  kaller  mand  ell^r  qninde  Skalck  eller  hoere  eller  Andenn  vquems  189 


1)  Cfr.  not.  1  pag.431.  11)  42a.  ör^th;  male. 

2)  61.  om.  Om  öllauinna.     39.  46.  Jiem  ar  12)  116.  om.  oe  —  kaghen. 
ACo.     116.  f^ill  Kruersehe  icke  giffue  iCo.  13)  116.  gäng. 

3)  40.  ölquinner.  14)  N.  34. 39.  40. 42a.  45. 46.  61. 125.  calci  cap. 

4)  34. 39. 42a.  46.  om.  at.  57  add.  hoc  capat.    Gfr.  not.  68  pag.  429. 

5)  39.46.  ölkröwerske.  15)  116.  Borgermestere  och  Raad  böre  att 

6)  61.  om.  henne.   116.  giffuer  hende  befafing       hielpe  wdenbye/3  mend  rett,  sam  kerer  iCo. 
paa,  effter  Tönnefi  werdt,  eller  hund  wor-  16)  40.45.  borghere. 

der  befvnden  med  iCc.  17)  34.  39.  iCc.  sic.    N.  karm, 

7)  40. 125.  with.  18)  40.  meth  borghere.   61. 116.  MedJborgere. 

8)  34.  iCc.  sic.    N.  em  thwu  19)  116.  om.  At  —  sidendas. 

9)  40.  add.  oc.  20)  40.  45.  sidhen  the. 

10)  116.  Skeer  thed  ACc.  21)  42a.  116. 125.  och. 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol  IX.  66 


1. 

Statutum  Eanuti  regis  de  Aomicidio  et  illi  eontingentihus  {^etcetera  Sequiturt7% 

J^^nntns  dei  gracia  Danoram  Sclanoramqne  rex  Omnibos  iustis  homioibos 
Scaniam  inhabitantibus  Salatem  et  dilectionem  Ministeriam  nobis  diuina  gracia 
traditum  attendentes  vniaersis  vobis  iosticiam  diligentibus  Nos  cognoscimas  de- 
bitores  profectmn  singolariter  et  omniam  generaliter  affectantes  Snper  vtilitate 
vero  et  pace  vestra  soliciti  vt  tenemar  qnerimoniis  meliornm  terre  vestre  et 
wlgari  pariter  testimooio  didicimas  eaidenter  terram  vestram  pre  ceteris  regni 
nostri  homicidij  sceleribus  aggranatam  Quippe  com  nemini  deberet  soa  malicia 
soffragari  in  homicidium  corraentes  efficinntor  vnde  depaaperari  debaerant  lo- 
cupletes  qnos  sibi  consangoineos  annamerant  licet  extraneos  rapinis  et  depre- 
dacionibos  violentis  ad  satisfaciendnm  seeum  quantom  exigont  compellentes 
soper  hoinsinodi  vestro  grauamine  vobis  misericordie  visceribns  condolentes 
Qaam  plarimos  noaimas  impunitate  delinqaendi  et  tam  detestando^)  qaestu  ad 
tantnm  et  tam  graae  facinns  incitari  Haic  morbo  prouidere  cnranimas  medi- 
cinam  Qnia  itaqne  iustis  lex  non  est  posita  sed  ininstis  cnpientes  qoantom 
aspirante  domino  possumos  homicidia  prohibere  Jn  huinsmodi  crimine  legem 
hane  anctoritate  regia  decernimns^)  promnlgare  Siqois  in  homicidiam  incident 
de  cognatis  etbebot  non  acdpiat  anteqnam  terciam  partem  satisfactionis  videli- 
cet  vnom  sal  de  proprio  emendaoerit  postea  congregatis  cognatis  paternis  com 
ipsis  compntet  qnantum  vnosqaisqne  cnm  soo  satisfacere  teneator  Damqoe  omnia 
faerint  congregata  non  tradent  inde  aliquid  homicide  priosqaam  eodem  die 
et  memento  qno  debet  satisfacere  hiisqne  satisfaccionem  recipientibos  traditis  178 
de  cognatis  maternis  idem  fiat  qood  ideo  sic  ordinator  ne  homicida  satisfa- 
ctionem  a  cognatis  acceptam  sibi  retinere  vel  minns  pronide  dissipante  eog- 


1^184^89;  11 45, 58^60, 65, 61. 

1)  B.  om.  etcetera  Se^uitur.  3)  B.  qvoqne  sie^  quamvis  LiUBeBBv  (Dqy/om. 

2)  B.  sio.    A.  detegtantb.  Suee.)  habet  deeremauu. 
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nati  cam  ipso  compellantnr  itemm  emendare  Si  cognatus  aliqois  cnm  cognato 
sno  satisfacere  nolaerit  alij  cognati  ipsam  vt  emendet^)  amoneant  et  indueant 
sed  homicida  nichil  inris  habeat  vt  vel  per  nam^)  vel  alio  quoconque  modo 
ipsnm  ad  hoc  compellat  sed  a  cognatis  ad  hoc®)  corapellatar  Dostro  ipsis  si 
defecerint  aiixiUo  saffragante  Si  homicida  contra  hoc  facere  presamens  et  res 
cognati  sui  per  nam'')  accipiéns  manifeste  subterfngere  potnerit  cam  acceptis 
tres  marcas  regi  satisfaciat  pro  rapina  et  tres  cni  iniuriam  irroganit  Si  far- 
tiue  accipere  volens  fuerit  comprehensus  dnctus  ad  placitnm  sicut  pro  farto 
saspendio  condempnetur  Si  aufogere  potnerit®)  snper  hoc  accnsatns  expnrget 
se^)  vt  pro  fnrto  Jn  qnamcnnqne  antem  cansam  vel  delictnm  homo  incident 
nisi  in  homicidinm  cnm  eo  cognati  satisfacere  non  tenentnr  Siqnis  connenitur 
quod  fnerit  in  comitatn  homicidinm  perpetrantis  si  sit  cognatns  siue  extranens 
innocenciam  snam  probet  XII  hominnm  testimonio  scilicet  cnm  tnlflftereth  Si 
connictns  fnerit  vel  confessns  emendet  regi  Hl  marcas  Hl  cognatis  Siqnis  ac- 
cnsatns  fiierit  de  societate  et^^)  adintorio  et  qnod  hominem  wlneranerit  vbi 
Jdem  homo  occisns  fnerit  testimonio  dnornm  hominnm  connictns  candenti  ferro 
se  expnrget  Si  testimoninm  ad  hoc  non  fnerit  ter  dnodeno  hominnm  testi- 
monio scHicet  cnm  trenn»  tylth^  eed  se  expnrget  Si  rens  fnerit  m  marchas 
174  regi  nonem  marchas  satisfaciat  actori  Siqnis  alinm  in  domo  sna  mann  impe- 
tierit  violenta  vel  arantem  vel  vbi  fixa  lancea  vel  posito  clipeo  se  in  hospi- 
cinm  constitnerit^^)  qnia  hec  fria  ad  paria  indicantnr  Si  homo  interfectns  fn- 
erit plena  satisfaccio  persolnatnr  et  pro^^)  herwyrcksB  homicida  de  proprio 
sno  cognatis  XL  marcas  satisfaciat  et  XL  regi  et  qnilibet  qni  in  comitatn 
fnit^^)  cognatis  III  marcas  et  regi  m  marchas  satisfaciat   Siqnis  qninqne  so- 


4)  B.  aic.    A.  emendat*  6)  B.  poteriL 

5)  A.  Rec.  man.  matatum  in  vim.   B.  Haec  v.,  9)  B.  sic.    A.  om.  se, 

qnarn  soriba  non  inteUexisse  yidetnr,  hoc  looo  10)  B.  sic;  primiun  qnidem  seriptam  est  vel, 

ac  infra  (cfr.  not.  7),  ita  scripta  est  ut  legi  at,  hac  v.  sobiecta  lineola  notata,  supra  11- 

posset  ndni.    Bfinra  (JUonum,  Scan,  I.  pag.  neam  ipse  scriba  adposuit  et.    A.  add.  veL 

91)  ntroqne  loco  perperam  habet  Nemdam»-  11)  B.  qnoqne  sie,  qnamvis  Liljbobbk  habei 

6)  A.  non  additam  at  deletnm  est.  constitueret. 

7)  A.  ▼.  iiiifit  rec  man*  lineolås  indvcta  est,  et  12)  B.  sic.    A.  per, 
vim  sapra  lineam  seriptmm.  Cfr.  not  5  supra.  13)  B.  sic.    A.  fuerit. 
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cios  et  quinque  fele  wapra'^)  secnm  habens  a  domo  alterius^')  aliqua  fracto 
hostio  abstnlerit  violenter  si  testimonio  duorum  hominam  conuincatar  expar- 
gat  se  ferro  ignito  Si  conuictas  faerit  vel  confessns  soluat  XL  marcas  regi 
et  XL  marcas  actori  emendet  Et  qnilibet  sociorum  suorum  III  marcas  regi 
et^^)  tres  marcas  actori  emendet^  ^)  Siqais  probare  poterit  duorum  hominum 
testimonio  se  ab  aUo  wlneratum  Jlle  ferro  caodenti^  ^)  si  negauerit  se  expur- 
get  vel  secundum  wlneris  qualitatem  si  fuerit  wathwa^®)  saar  quod  vbique  fit 
in  carne  pro  quo  reus  manu  dnodena  se  expurget  Si  fuerit  hwlsaar  quod  fit 
in  capite  tångens  cerebrum  vel  in  ventre  siue  in  pectore  quod  wlgo  dicitur 
öffr»  vel  naethr»  hwll  bis  duodena  manu  se  expurget  Si  reus  fuerit  actori  DI 
vel  sex  marcas  emendet  secundum  wlneris  qualitatem  et  m  marcas  regi  Siquis 
hominem  interfecerit  suscepta  satisfactione  fredlös  erit  et  omnia  ipsius  mobilia 
sunt  inre  regio  confiscanda  Reus  eciam  non  est  pacem  in  perpetuum  recepturus 
quamuis  autem  regie  sit  potestatis  leges  condere  vel  mutare  legem  hane  ex 
nouo  non  condimus  sed  ab  antiquis  temporibus  constitutam  et  annorum  multi- 
tudine  que  obliuionis  mäter  est  ignorancie  nebulis  obfuscatam  ad  humanam  a 
qua  lapsus  est  memoriam  reuocamus  Geteros  vero  nostre  legis  articulos  parati  175 
sumus  vbi  necessitas  postnlauerit  emendare  Siquis  autem  temeritatis  sne  pre- 
sumpcione  animatus  huic  nostre  constitucioni  se  exhibuerit  repungnantem^^) 
animaduersione  debita  puniendus  regiam  se  offendisse  non  ambigat  maiestatem 
Actum  in  ciuitate  lundensi  Anno  incarnati  verbi  M^  GG^  J  Anno  coronacionis 
Kanuti  regis  XXXI  monarchie  eius  XIX  quinto  kalendas  Januarij  Assidente 
domino  absolone  lundensi  Archiepiscopo  et  Petro  eiusdem  ciuitatis  prefecto 
cum  multis  nobilibus  eiusdem  terre 


14)  B.  folewapn.    Lege  folcwapn. 

15)  B.  sic.    A.  altemi. 

16)  B.  om.  et. 

17)  B.  sic.    A.  emendaU 


18)  A.  Litt.  ean  bis  scriptae  sant,   nempe  in 
fine  prioris  ao  initio  sequentis  paginae. 

19)  B.  sic.    A.  vaathe. 

20)  B.  sic.    A.  expungnantem. 
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2. 

(Constitutio  Regis  Faldbmari  II  de  iudicio  candentis  ferri  ahrogando.)  ^) 

75  VV  aldemar^)  aff^)  gaths  natha  (^dana  ok  windae  koaung.  sasndir  allom  thom 
ij  skane^)  bo  qnetbie®)  oc  sina  natha^) 

1. 

(^Pawin  hawir  allum  cristnam  mannnm^)  forbothit  iernbiwrth.^^)  (^^oc 
far**)  thy  at*^)  swa  aer.  Tha  williom  wi  ey**)  oc  ey  mugbom  (**wi  skiw- 
da^^)  ws  frän  tbesse  almennings^^)  butbi.    Oc  far  tby  tba^^)  bawa  wi  metk 

145  W^)   Dei  grada   Danarum^J   schtuorum  que  rex  scaniam  inhabitantibta 

Salutem  et  graciam  quoniam^)  dominus  appostolicus  examinacionem  candentis 
ferri  inhibuit  vniuersis*)  qui  christiano  censentur  nomine  nos  nec  uoluimus') 
nec  potuimtis  excipere  nos  ab  hac  generalitate  vnde  cum  meliorum   eonsiUo 


1)  B.  23.  habent  mbr.  WcUdiBmars  logh.    E.  6)  IL.  fiCo.  helsen  met  gud. 
rabr.  Thette  haffue  pawiin  giffuet  for  Jem-  7)  A.  P  additnm  ai  deletam  est. 

bvrdh.  I.  rabr.  Har  begyndess  koningh  Val-  8)  IL.  ACc  7%et  seall  ether  vidherlict  vore 
aemars  handfcestning.  L.  titulnm:  Kong  at  varven  ACc.  104.  Dett  skall  Eder  vit' 
Waldemars  handfestning  eller  Recess.  59.  terligt  vere,  at  wi  met  vor  Adel  oc  gode 
60.  ACc.  tit.  Korming  Woldemars  priuilegie,  mena  oc  Raadtt  beslutning  oc  samtycke 
eller  haandfestning,  67.  tit  Ber  begondis  saa  beuilgett,  att  efft/ier  denne  dagk  skal^ 
Kong  Ericks  haandfestningh ;  haic  enim  ingen  Christne  menniske  Jem  bwre.  Fordi 
constitationi  sob  commnni  titalo  adnexa  est        haffue  wi  efter  ledt  ACc 

constitatio  R.  Erici  de  anno  1284  (Y.  30-  9)  HGIL.  ACc  mwniske. 

2)  A.  Loco  verboram  fValdemar  aff  taiiefk  seri-  10)  IL.  ACc.  iem  at  bwre* 

ptum  fait  tiwgho  marc,  qaae  verba,  ad  ea  11)  D.  om.  oc,    K.  23. 24*  om.  oc  far  thy. 

pertinentia,  qaae  foliam  praecedens  continet  12)  BG.  ACo.  for,  et  sio  in  sequentibus. 

(I.  Add.  B.  7.),  boc  loco  delevit  ac  in  fine  13)  H.  ACc.  om.  at.    B.  a. 

dicii  folii  addidit  scriba.    37.  fVij  fValde-  14)  G.  ACc.  om.  ey. 

mar.   67.  Ericus;  cfr.  not.  1  praecedentem.  15)  I.  ACc.  oro.  wi.    H.  om.  wi  —  Oe. 

8)  DHIKL.  ACc.  meth.  16)  B.  skilim. 

4)  L.  ACe.  Danmarckis  och  Vendis.  17)  G.  almyndess.    L.  ACo.  almindeligh. 

5)  G.  Danmark.  18)  GHIKL.ACc  om.  tha. 


a)  C.  Waldemams.  inductum,  et  quoniam  m  märg.  additunu 

b)  A.  Voc.  Danorom  omissam  supra  lineam  C.  Qvia. 
add.  scriba.  d)  C.  conversis. 

c)  A.  Sm  (pro  Qm)  scriptum  est  at  lineolis  e)  C.  volomos. 


F.  2:1.  441 

the  beste  (^^manna  rathe.  lengi  oc  mikit  at'^)  leet.  hwilken  logh  ther  wi  mat- 
tum^*)  saDdiffi  mannum  före  iern  biwrtb.  the  th^  man^^)  matte' 3)  b»thir  thola. 
»n'^)  meth  gothra  manna  ('^etlan  oc  ('^ware  radhe  hawnm  wi  thesse'^) 
logh  swa  sat  at  hwilken'^)  som  warthir  sektir'®)  före  thiwfnath.  weri  sik 
{^^meth  nefnd  a'^)  hserethstbingi  (^'thesse  lund.  först  skal  iheu}^)  som^^) 
skyldathir^^)  »r  före  sak  saektas  a  haeraBthsthin^.  ofna^^)  andra  bserethsthingi 
skal  saksökir  nefna  hinom'^)  femtan  men  af  hserathe^®)  oc  af  thöm  femtan 
mannum'^)  (^^take  thm^^)  sektadhe  tbre   vndan.  oc   {^^meth  thöm^^)   tolff 

diu  muUum  que  deliberanimus  quam  legem  vniuersitati  magis  toUerabilem 
jpro^)  candentis  ferri  sentencia  traderemus  tandem  post  mfätam  deliberacio- 
nem  decreuimus  statuentes  quod  siquis  de')  furto  jn  causam  trahitur  se  de- 
fendat  per  nominatos  de  prouincia  jn  hvnc  modum  primo  revs  trahatur  jn 
causam  jn  prouinciali  placito  jn  secundo  actor  nominet  viras  XV^^  de  pro* 
uincia  C  de  quibus  reus  tres  tantum  debet  excipere  et  cum  XI 1^"*  residuis*) 


19)  B.  nathw  rmth  Iwngts  iCo.;  male.  34)  B.  om.  som. 

20)  IGL.ACc.  effter.  35)  A.  Litt.  /  omissam  snpra  lineam  add.  serilm. 

21)  Kl.  fiCc.  maa.  BGDEFK.  ACe.  skykUer.    6.  sehyldig. 

22)  B.  om.  man.  36)  EL.  ACc.  oc  po. 

23)  G.  om.  matte.  37)  B.  sic    IL.  fiCo.  Aonani.   AF.  Mni.    DEK. 

24)  G.  Tha.    H.  ,Swa.  (Cc.  Aina  vei  Aine.    GH.  37.  hin.    83.  ACo. 

25)  B.  thiBnkwn.     DCFGIK.  ACo.  och  wdlw;  om.  h«v.    G.  hemme,    Gfr.  oap.  3. 
male.   E.  ock  meth  ethle.  L.  ACo.  och  mdele  38)  IL.  6Cc.  theX  håret  som  him  i  boor, 
mendz  och  wort  raadt  samtycke  denne  39)  H.  om.  mannttm. 

lou  ACe.  40)  IL.  fiCe.  mo  then  som  sag  er  giffuen  thre 

26)  B.  wor  rath;  male.  men  aff  skymde  oc  ACo. 

27)  I.  &Co.  ihernie.  41)  G.  hin. 

28)  B.  hwa.    IL.  ACe.  hwo.  42)  L.  ACc.  de  Tolff  mendsom  igien  ere,  skulle 

29)  BGH.  ACo.  s(Bkt(Bth.    IL.  ACe.  sky  Het.  skerre  och  göre  hannem  aarsage  pa  Tin- 

30)  106.  om.  meth  nefnd.    ■  gett  femtende  dag  effter  dett  andett  Tingh 

31)  G.  offna.  saaledis.  Att  de  Tolff  Mendt  skulle  bede 

32)  106.  om.  thesse  —  harmthsthingi.  ACc. 

33)  E.  han.  43)  E.  om.  thöm. 


f)  C  qvåm.  h)  C.  qvornm  reas  Sfc. 

g)  B.  pro.  i)  BC.  sic.    A.  resadaia. 
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4*2  F.  2:  t. 

thfF**)  efltir*^)  ter»,  eftir  femtan  dagha  frän  aapat  thiag  skal  luui  sik  skaera^*) 
%  thingi*^)  thesse  \mi  at  the  tolf  bitbia*')  thön  swa  guih**)  hielp«*«)  at 
^e  wide  ey  sanaara  (**af  hins  s^ktathe  sagb  mi  thet  me*')  ther*')  tbe  sweria 
Thesse  tolff  skula  (^^then  (^^sectathe  meth  therres  eth  forwinna-  ellir  ska»- 
r».*®)  tha*^)  ey  for  miao»^^)  en*^)  half  maro  man®^)  ellir^*)  for*^)  mera. 
Ma  wU  hin  ther  sak  sökir  (^^mera  hinoia.®^)  a^^)  hendir  sweri»  ea  haa 
tQk.^®)  tba  skola  the  tolff  sweria  thet^'')  at^^)  han  stal  ey  swa  aiikit  oc  swa 


post  XF^"*  dies  a  secundo  placito  se  purgare  sub  hac  forma  quod  prefati 
Xlf^  iyramento  suo  asseraut  quod^J  de  causa  rei  nichU  cognonerint  ueriåfs 
quam')  quod"*)  iurant.  isti  Xll^j  debent  reum  uel  coMuincere  iurando  uel  pur* 
gifre  et  hQC  de  dimidiu  marcha*)  el  ampUys  Si  vero  actor  revm  de  maiori 
quam  (^accepit  iurando  incusauerit  ipsi  XI t^  iurahunt  qnod  non^)  sif")  fu-^ 


44)  B.  om.  ther.  stverie  the  kawim  skildug  tha  gielde  ätter 

45)  BI.  ACc.  j  gen.  tiwffnet  ok  a  ttuegild  oe  koning  sm  rttti 

46)  I.  fiCc.  add.  oc  orsagm  göre.  ^n  the  tolff  sn^erie  somme  ACc. 

47)  G.  add.  €b.  55)  I.  fiCc.  som  sägen  er  gtffuen  fmllm  eller 

48)  C.  bedhi  e,  orsagke  göre  tog  ey  ACc. 

49)  HL.  ACc.  add.  til.  56)  BG*.  ACo.  sic    A.  skartB.    42.  forskmrm. 

50)  L.  ACo.  kielp.  57)  B.  37.  tho. 

51)  H.  cm  the  swerie  om  tken  mantz  saghe  58)  IL.  ACc.  add.  gotz. 

gifft  Thesse  iLe.  59)  BO.  ACc  <7n.   BG.  add. /br.   I.  ACo.  add.  een. 

52)  IL.  iCo.  om.  ipr.  L.  ACc.  add.  for  en. 

53)  BI.  ACo.  om.  tbar*    O.  /Ael.  60)  IL.  ACc.  om.  mtm.    6)K  ACc.  werdt. 

54)  L.  ACa  felde  den  som  sag  ergiffuen,  eller  61)  Bi.  ACe.  add.  oa, 
göre  kannom  aarsage,   Doa  icke  for  ACo*  62)  B.  om.  for* 

H.  nteth  theres  eedi  giöre  hin  skmer  mller  63)  IL.  iCow  kamam  noget  ydkermere  tUlswer- 

vskiBr  Ok  man  skal  wg  nwffhd  gaa  for  yw  cm  han  ACc. 

myndre  cBn  halff  merk  mnm  men  swer  sag-  64)  B.  honum. 

sogere  harvim  mere  paa  hender  wn  han  65)  G.  ACc.  offna. 

tog  ok  swerie  thesse  tolff  igen  at  thei  ar  66)  IL.  ACc.  add.  frän  hammm. 

(By  saa  meghet  ther  han  stall  tha  myste  67)  EIL.  ACo.  o»,  thei. 

län  sin  tywffnet  oe  sinm  böder  till  men  68)  G.  23.  om.  at. 


k)  A.  qnid  scriptum  est  at  lineolis  induetum,  lineola  inducia  est,  et  materia  supra  line- 

et  quod  supra  lineam  additum.  am  additum.    B.  marca.    C.  materia. 

1)  A.  qaam  de  scriptum  est  at  lineola  in-  p)  A.  inrando  Siecvpii  scriptum  est,  a/aocipit 

ductum,  et  qaam  supra  lineam  additum.  in  accepit  mutavit  scriba,  iustum  verbo- 

m)  C.  qvomodo.  rum  ordinem  adpositis  signis  simul  iniU- 

n)  A.  iarent  additum  est  aJt  lineola  indu^^  cans.     C.  jurando  accipiat. 

ctum.  q)  A.  iarabant  additum  est  at  lineola  indu- 

o)  A.  Ita  recte  scriptum  estj  at  h.  v.  errato  ctum. 


r.  2:  t.  44S 

(« »miste  han^^)  for^*)  gyri  siiie.^*)  the  eostir  iher  fran  honum  ware^')  stoliie.76 
JSäOL  worthir  \m  rettelike  til  thiw&^^)  sworln.  (^^gielde  adtt*  thiwfnath  oc 
slik^®)  t«  til  oc  (^^flNi  th«r  til  ('•war  ret.  Ma  vm  (^®the  tolf  sweria  samme 
eet  oc  samme  annat  tha  (®^skal  {^^t\ket  standa^^)  ther^^)  (^^fle^e  sweria. 
(^^En  sweria  siex  eet  oc  siex  annat  tha  skaP^)  nefna^^)  siex  andra,  oc  tha# 
som  (^^flere  sweria  the^^®)  stande.  (^^JSn  vm  the  siex  swaori»  thre  eet  oc. 
thre®^)  annat,  tha  skola  en  thre  nefnas   til^^)   at  sweria   oc  swa®')   {^^ihet 

ratus  tantum  et  ita  actor  propter  suam  cupiditatem  carebit  rebus  suis  ftir-  146 
tim*)  ablatis*)  sibi")  Sed  de  furto  conuictus  furtum'')  legittime  restituet  et 
dnplo  tantum  et  ius  nostrum')  Si  autem  XII  contra  sese  inrauerint  (^ratum 
habere  (*uolumus  quod  maior  pars  iurauit  Si  vero  sex  vnum  iurauerint  et 
sex  alii  aliud  alii  sex  nominandi  sunt  et  sic  ratum  habebitur  quod  iuraue-- 
rint  plures    Sed  si  illi  sex  contra  sese  iurauerint   tres  nominandi   sunt  et 


69)  B.  37.  mistcRT.   Uii.ACc.  scall  han  före  syn  81)  D.  om.  thei  —  tha  skalj  at  haeo  in  märg. 
ffireffhket  (L.  fiCc.  add.  skyldt)  mvstm  thti  add.  rec.  man. 

gotz  som  bleff  fran  Aonam  staalet,  82)  IL.  ACc.  fcist  bliffue. 

70)  B.  hin.  83)  G.  tiil. 

71)  BIL.  fiCc.  sic.    ACDEFGK.  iCc.  om.  for,  84)  I.  fiCc.  förstm  parten  swergh.  L.  ACc.  den 

72)  DF6K.  fiCc.  add.  och.  störste  part  suerge. 

73)  DK.  om.  ware*  85)  117.  om.  En  —  stande. 

74)  C.  things;  male.  86)  H.fiCc.  add.  til. 

75)  IL.  fiCc.  tha  scall  han  giffue   ygen  thet  87)  BillL.  ACe.  nmfnfBS. 

han  stall  oc  tösswer  so  meget  (L.  ACc.  add.  88)  IL.  ACc.  försten  (L.  ACci  störste)  parten  aff 

der)  till  oc  ACc.  them  swerycB  theX  sc€dl  fasth  bliffue. 

76)  BG.  sio.    ÄDEFE.  ACc.  sUku.  89)  BEFH.  ACo.  add.  skal. 

77)  DFK.Atc.  om.  4Bn  ther  til.  90)  37.  om.  seqiientia. 

78)  DFIKL.  Atc.   konmgen  sin   reth   (L.  ACc.  %i)  BGL.  ACo.  add.  et. 
rettighedt).  92)  IL.  ACc.  add.  i  theres  stmdh. 

79)  G.  siemma  suerria  eih  Atc.  93)  HL.  ACc.  om.  swa. 

8a)  K.  23.  W.  stämte  thet  {7&.  24.  om.  thet)  94)  IL.  ACc.  hwat  som  the  (L.  ACc  om.  the) 

ther  fiere  ev  s^ttrie;  msåe.  swerye  alle  samen. 


r)  A.   Voc.  sit  omissam  supra  lineam  add.  u)  C,  om.  sibi. 

seriba.  f^j  B.  ftartim. 

s)  A.  HapHmym  recte  scriptum  est,  at  A.  ^^  ^  ^^^  (Kongens  Ret). 
v.   in   fnrtiui,  ut  videtur.   mutare  voluit      \  ^  \  .  .  ^ 

seriba.  ^^  ^*  ^"'*  ^^^^^  —  iurauerint 

t)  A.  suis  additum  est  at  lineola  inductum.  ^)  B.  Sequentia  sunt  deperdita. 
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r.  2: 1. 


flere  sweria^^)  th^  skal  want^®)  wara«  Hwilkin  th^r  wortfair  tbröswar^^) 
rettelike  til  thiwfs  sworin  tha  ma  han®^)  til  galgha  (^^döina  oc  vphenga. 
^10  0^113  tima  ma  man  thiwne^)  s»kt»  vdan  frän  palma  söndagh  oc  til  at« 
tände  dagh^)  efftir^)  pascha.  oc  vdan  (^alla  pingis  vgho  oc  vdan  frän  iwla 
dagh  oc  til  tolfta  dagh  iwla^) 

2.     {^vm  Sara  maal 

Fare^)  sära  sak.®)  tha®)  skal  man  annan  sektae^^)  a  hseraths  thingi  (^^the 
samma  Innd  th^r  melt  aer  vm  thiwfnath.^^)  vdan  the^te  at  (^^hser  skal  twigge 

quod  postea  plures  iurabtmt  ratum  est  habendum  preterea  quicunque  tribus 
vicibus  super  furto  iuramento  legittime  conmndtur  poterit  suspendio  adiu- 
dicari^)  omni  tempore  anni  contra  fures  agendum^)  est  pr  eter  quam  a^J  do- 
minica  palmarum  usque  ad  oct€uiam  pasche  et  preter  ebdomadam*)  penteco- 
stes  et  preter  quam  a  natiuUate  dominj  usque  ad  epiphaniam  de  winere  qui- 
dem  in  prouinciali  placito  sicfit  et  de  furto  agendum^)  est  excepto  quod  in 
primo  duorum  testimonium  adhibendum^J   est  et  iuraturi  de  parrocAia  sunt 


95)  B.  add.  af  them. 

96)  H.  iCc.  om.  rvant.  B.  59-61.  sant.  IL. 
iCc.  stadugt.    63.  ACo.  fast. 

97)  IL.  iCc.  om.  thröswar.  SO.Ato.  treegange. 
82.92.96.  tössuer. 

98)  IL.  fiCo.  man  hannm. 

99)  H.  domess  oc  vpphwnges. 

100)  IL.ACc.  J  alle  tidher  om  aaret  tha  (L. 
iCo.  om.  tha)  mo  man  tywff  till  tingx  delm 
vden  frän  fiCc. 

1)  DK.&:c.  thiwff. 

2)  K.  24.  om.  dagk. 

3)  B.  om.  efftir, 

4)  F.  om.  alla  —  vdan. 


5)  G.  om.  iwla. 

6)  BGDEFHKL.ACc  om.  hano  mbricam. 

7)  BC.  fiCc.  Före. 

8)  B.  sära  far. 

9)  HIL.fiCc.  om.  tha. 

10)  IL.  fiCo.  forfdlgm. 

11)  I.  fiCo.  sammeledes  som  mmlt  ACo.  L.iCe. 
saaledis  som  fårre  sagt  er  ACc. 

12)  I.  fiCc.  tywff  sag. 

13)  IL.ACo.  thet  seall  beuises  met  twigge 
mantz  vithme  oc  the  ther  sculm  theX  swer- 
gha  oc  bewisw  the  scuWb  till  nmffnes  po 
ityrkm  stcsffnen  oc  ey  arnier  stisdh. 


a)  A.  Litt.  di  posteriori  loco  omissas  supra  d)  C.  hebdomadam. 

lineam  add.  scriba.  ^j  ^^  agendus  primum  scriptum  est 

b)  A.  agendns  prtmum  scriptum  est.  •  o  -r  r 

c)  A.  a  omissum  supra  lineam  add.  scriba.  f)  ^*  adhibendus  primum  scriptum  est. 
C.  om.  h.v. 


r.  2:2.  MA 

» 

manna  witne  (^^at  wara  oe  the^^)  ther  sweria  skula  them  skal^®)  at^^)  kyrke 
spghn'®)  nefna. 

3. 

Före  mandråps  mal.  williom  wi^^)  at  swa  skal  ('^efftir  fara.'^)  först 
skal  han^^)  a^^)  landsthingi  (^^sektas  oc  a'^)  (^^andra  landsthingi  skal  sak- 
soghare^^)  (^®j  haerathe  newna  hannm  femtan  men  af  (^^thes  (^^sektathe 
hienethe.  oc  aff^^)  thöm  f»mtan  mannom  (^^thre  vndan^^)  at  laka.  the  tolf 
thCT^^)  eftir^^)  serse  a  fsemtande  daghi  frän  andri  thingL  skola'®)  swa  sweriae 
at  han  ser  skyldir  at  mista  sin  frith  far  thy'^)   han  dräp  honom 3^)  saklösan.  77 

nominandi  De  homicidio  autem^J  istud  stattämus  ut  reus  in  generali  placito 
trahatur  jn  causam  et  in  secundo  placito  actor  nominet  XV^"^  de  prouincia 
rei  de  quihus  illi  concedimus  tres  excipere  et  Äll^"*  residuj  post  XV*^  dies 
a  secundo  placito  iurabunt  uel  quod^)  iUe  pace  priuari  meruit  quod  occidit*) 


14)  A.  Pro  at  antea  scriptnm  foit  tif.    B.  til  28)  BIL.  ACc.  om.  J  harathe, 

at  the  iLt.  29)  C.  Met  herethe  secthe  wr  Oc  afffcsmpten 

15)  C.  thre;  male.  tkre  vdhen  at  fiCc;  male.     I.(L.)4Cc.  ^Aet 

16)  E.  schulle.    H.  fiCo.  add.  man.  hareth  som  t  hen  sag  er  giffuen  vdy  boer 

17)  B.  af.  oe  fiCc. 

!«l  SSr  o?i^*  *L^'  ^^^^^  A^Ä' Ar                •  30)  G.  hamth  segtid  a^r  Och  «Cc.   DEFK.  fiCo. 

19    BEGHIM..  &c.  81C     ACDF.  J^c   om.  jri.  ^^.^^  siBcht^er  (E.  sektigh  iBr)  Och  «Cc. 

20)  IL.  fiCc  forfdlges  fförst  fiCo.   &3.  forffölgts,  q4  \  n                                       ^        > 
som   nu  sagt  er   om  tiuff  sagh:  oc  paa  **/  "•  **• 

den  X  F  dagen  fiCc.  32)  B.  ma  han  thre  vndam  takm.    IL.  oCo.  mo 

21)  B.  farcBs.  ^ben  som  sagh  er  aiffuen  thre  menvndhen 

22)  IL.  fiCc.  add.  som  sagh  vordher  (L.  &c.  tagte  (L.  fiCc.  aff  skiude). 
bliffuer)  giffuen.  33)  DFK.6Cc.  vdan;  male. 

23)  IL.  fiCc.  add.  fbrstm,  34)  B.  om.  theri 

24)  D.  om.  sektas  —  landsthingi.  35)  IL.  &Cc.  igen. 

25)  HIKL.6CC.  om.  a.    G.  offna.  36)  EGK.  add.  the. 

26)  BHK.  fiCc.  annmt  landztning.  37)  BIL.  ACc.  add.  at. 

27)  BC.  fiCc.  saksökcere  vel  sagh  söghere.  38)  B.  htn. 


g)  A.  an  scriptum  est  at  lineola  inductum,    h)  A.  qd  seriptum  est  at  lineola  inductum, 
et  aatem  supra  lineam  additum.    G.  ante.       ae  quod  supra  lineam  additum. 

i)  C.  occiderit. 


4M  V.  2:  3. 

ellir  at^^)  han  («<»skal  böda  adir*^)  honom,  for  thy  at  han«>)  dräp  hin^^) 
a**)  rette  (♦^hefod.  iEUir  at^«)  thredie^^)  (♦•at  the*»)  meth  therre  eth  göra 
thra  saektadhe  orsaka^  ^)  oc  saklösan.  Warthir  thra  ther^^)  sektathir  »r  j 
förste  saklös  giorth.  ok  wil  bin' 2)  annar  man  for  i\iet  samma  drap'^)  sek- 
ts, ^♦j  tha  skal  han^')  sik  w»ri»  meth  tolf  nefndnm  mannnm  af  (^^kyni  sinn 
The  samma  lund  skal  tb^n'^)  thredie  sik  wsria  vm'®)  s»ktathir^^)  worthir. 
Ma  ey  skal®^)  flere  men^*)  sffiktes^^)  far  et  drap®^)  en  thre  men  Oc  tha**) 
thre  aer»  sektadbe*')  tha  skal**)  sithin  (*^ban  liwsa**)  a*®)  thm  th^  iheV^) 
drap^^)  giorthe 

innocentem  vel  quod  satis facere  debeat  eo  quod  ob^)  vindictam  debitorn  oc- 
cidit')  illum  uel  iaramento  sno  eum  penitus  excusabunt  Si  au  tern  primo  hh 
eusatus  fuerit  excusatus  et  actor  alium  incusauerit  ille  iuramento  Xlt*^  cog- 
natorum  suorum  se  purgabit  Similiter  et  tercius  si  ineusatus  fuerit  se  put" 
gabit  sed  plmres  quam^J  tres  super  vno  eodem  que  homicidio^J  nom  debent 
incusari   Sed  tribus  purgatis*)  in  actor em^)  homicidij  proferri  debet  sentencia 


39)  HIL.  fiCo.  om.  at.  50)  B.  orsakmn.    H,  iCc.  ski(Br. 

40)  G.  båthe  at  tker  hanum  iCo.  51)  DE.  om.  Mer. 

41)  a.  fiCc.  iaen.            .  52v  j  ^^   ^^^^^  sagsög(Bren  tha.  L.  fiCc  da 

42)  B.  om.  han*  i^^^A^^..»^  m*^^.» 

43)  CDEFGIKL.  fiCc.  hanum.  sagsogeren  stden. 

44)  B.  for.    IL.  fiCc.  aff.  ^^^  ^'  ^^^drap. 

45)  I.  öCc.  ondskap  Swergm  the  ey  so  po  thet  54)  IL.  fiCc.  skylla, 
annet  tingh  tha  scnla  the  swerympo  thet  55)  H»  hin. 

tredyw  tingh  at  the  thwre  (28.  fiCc  ther)  iiiet  56)  BL.  ACc.  sin  slakt* 

theres  eedh  göre  then  sag  er  giffuen  orsaga  5*7)  G.  om.  then. 

eller  aeh  saghlöss  (29.  säger)  rordher  han  58)  BHIL.  fiCc.  add.  han. 

tha  första  reysa  giort  saghlöss  oc  ACc.    L.  59)  IL.  fiCo.  skyllet.    G.  sechtigh. 

fiCc.  ondskaff  —  tridie  Ting  (at  L),  och  go-  60)  HL.  ACe.  skulle. 

re  den  aarsag  ochsagelöfi  soms€^  er  giff-  61)  B.  om.  men. 

uen  worder  &Cc.  ut  I.    Male.  62)  B.  sakta.    L.  ACc.  skyldis.  I.  ACe.  forfölr 

46)  GDEFGHK.ACC  a.  gess. 

47)  EG.  add.  thingh;  male.  63)  G.  10. 17.  mandråp. 

48)  G.  om.  at  the.  64)  B.  thaghser.    G.  thier.    GH.  add.  the. 

49)  B.  om.  the.  65)  B.  Yoce  qnadam  hoc  loco  deleta,  skarlba 

k)  A.  ad  primum  scriptum  est^  at  ob  in  märg.  1)  A.  illam  additum  est  at  lineola  induetum* 

ita  additum^  ut  legi  posset  obad;  hisvero  m)  A.    Foeabulum  quoddam  lineoUs  wå»- 

Uneola  induetis^  ob  supra  lineam  additum  etum  est,  et  qnam  supra  Uneam  seripttttn* 

est.  n)  C.  om.  homicidio. 


v.  2:4.  447 


Far  hserwirke  ther  görs  a  qnindi')  (^skipum  wi  thesse  lund  at  th^n  th^r') 
ssektathtr^)  warthir  Wter^)  före  Sk»re®)  sik  meth  tolf  (^nefodum  mannum  a®) 
(•syne  kyni.  Mn  for  thet  herwirke  ther  görs  (^®j  andrum  costum  (*  *skal 
man  sik  weri»  {}^meth  nefnd  a*^)  kyrke  soghn.**)  (**iEn*®)  combir*^) 
ihet  at  men  threttas  vm  sakir^®)  ther  a  thinge  wi^iha  deld».^®)  tha  skal 
war^^)  vmbnths  man^^)   at^^)   thy  samma   thlngi  nefna  tolf  men  at  löza^^) 


excomunicacionis  De  kerwirki  qnod  fiV)  in  raptu  feminarum  istud  decre- 
uimus  quod  reus  iitramento  Xtt*"^  eegrmtarum  suorum'')  se  defendaV)  (*Sed 
in  aliis  h€Brn)irki  que  fiunt  in  rebus  hominum  reus  se  purgabit  iuramenta 
XU"^^  de  parrochia  nominatorum  Si  vero  strper  eausis  terminatis*)  in  pla- 
cito  contradiccio  et  contencio  orta  fusrit  exactor  noster  nominabit  Xll^^  qui 
erant  in  eodem  placito  qui  iilud  dubium   terminent  iuramenta  suo    Sed  si 


rec.   man.   scriptam   est*     IL.  (Le.   orsoffw  9)  B.  sin  slwkt. 

giorde.  10)  H.  a.    B.  andrm  costm,    IL.  fiCc.  po  ann 

66)  H.  om.  skal.  net  gotz  ther  före  scall  fiCc. 

67)  IL.  &c.  mandraberen  i  bandh  smttess.  11)  K.  23. 24.  om.  skal  man  sik. 

68)  C.  lysas.  ^  12)  IL.  &c.  em.  metk  nefnd» 

69)  O.  offna.    H.  at.  13)  K.  i. 

70)  K.  om.  Met.  14)  L.  6Cc.  sin  kircke  steffne. 

71)  G.  mandråp.  15)  98.  om.  seqnentia. 

1)  BCDEFHK.  qCc.  quinncR.    IL.  iCc.  quinfolk.  16)  Ä.  Litterae  qaaedam  additae  at  deletae 

2)  H.  om.  skipum  —  at.  IL.  fiCc.  skyckm  vy       sant. 
saaledes  at  iCc.  17)  BIL.  iCo.  sker. 

a)  K.  om.  ther.  18)  B.  add.  tke. 

4)  IL.  iCc.  skyllet.  19)  G.  dylde;  male. 

5)  G.  om.  ther.  20)  L.  iCc.  kongens. 

6)  GIL.iCc.  t;a?rie.  21)  CDGHIKL.  iCc.  emö/^z^man.    EF.iCc.^am- 

7)  G.  om.  nefndum.    L.  iCo.  mendt  eedt  aff       bitzmen. 

sin  slect.  Men  for  iCc.  22)  BDK.  24.  a.    YL.  iCc.  po. 

8)  BI.  &c.  af  23)  L.  iCc.  skillie. 


o)  C.  pargatornm.  s)  A.  deféndet  scriptum  est,  at  ultimum  e 
p)  Lege  auctorem.  lineola  tnduetum  et  a  supra  Uneam  adpo- 

q)  A.  sit  scriptum  est  at  lineola  inductum,       situm*    C.  parget. 

et  fit  supra  lineam  additum.  t)  C.  om.  Sed  —  nominatoram. 

r)  C.  om.  suorum.  u)  C  termlnatoram. 
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(^^the  thretta  thenre^^)  j  melliim.  {^^JEik  »r  th^£  wor'^)  vmbathsmaas'*) 
sak  ther  threttis.^^)  tha  skal  een  af  thöm  bssta  boodum  ('^ther  mr  nefiia'^) 
tolff.3  2)  aff  thy  thingi  at'^)  (^Mösa  the  thraett»^^)  Th^fta  hawam  wi  swa'<^) 
skipat^^)  for  (^^manna  thörfl  saka.^^) 

cavsa  exactoris  fuerit  super  qua  aritur  contradiccio  aliquis  de  melioribus 
bondonibus  nominabit  Xil"*^  de  placita  ad  terminandam  iUam  contradiccionem  V 


3. 

(Constitutio  Regis  Emci  Cbristopbori  pilii  anno  1284  Scaniae  data.)  ^) 


8j  1.     {^Hwilken  man  sum  dnepmr  man  meth  rathet  rath. 

1  Hflenne^)  logh^)  gaf  konung  erek.  konnngs^)  kristofffirs  san  i  nyborgh.  »fter 
all»  danae^)  ratb.^)  oc  the^)  with^^r  tokse.^)    Hwilken  man  sam  (^^dr»p»r*^) 


24)  H.  6Cc.  Men  trettiB  tnellom  them  Mn  fiCc. 

25)  DK.  iCc.  om.  t  herre. 

26)  104. 108.  om.  jEn  —  thrcetta. 

27)  L.  iCc.  Kongens. 

28)  CDEFGHIKL.  &c.  embitxmans. 

29)  IL.  &c.  add.  om. 

30)  B.  mr  thmt  wrw. 

31)  H.iCc.  add.  till. 

32)  IKL.  iCc.  add.  men. 

33)  GIL.  fiCc.  och.  K.  (Bre.  IL.  fiCc.  add.  the 
skulltB. 

34)  L.  iCc.  skillie  den  sag  att  som  de  trette 
om. 

35)  A.  Litt.  h  omissam  sapra  lineam  add.  scriba. 
I.  iCc.  sagh  som  the  thnettes  om. 

36)  K.  23. 24.  om.  swa. 

37)  B.  skap€Bt;  male.     GHIL.  fiCo.  skicket. 

38)  CDEFGHK.  &c.  mange.  IL.  ACc.  mang(B 
mentz  nyttcetighet  (28.  29.  nyttighet;  L. 
(Ce.  beste  och  nytte)  skyll. 

39)  CDEFGK.  6Cc.  om.  saka.  B.  (Ce.  skyld. 
DKL.  mnltiqae  aiii  codd.  hnic  constitntioni 
adnectant  varia  capita  hao  non  pertinentia. 


Vide  not.  19  pag.  222;  not.  2  p.  232;  not  31 
p.  233,  et  Praefationem. 

1)  CD.  habent  rubr.  Fm  nyburgs  logh.  F.  1S|. 
robr.  nyburgs  logh.  Hl.  6Cc.  rubr.  koningh 
Eriks  log.  O.  tit.  fiipr  begynnes  koningh 
Ericks  logh.    Cfr.  not.  3  infra. 

2)  B.  aliiqae  codices  oarent  robricis  capitam; 
de  rabricis  aatem,  qaas  habent  alii,  idem 
valet,  qaod  not.  2  pag.  3  dictam  est. 

3)  EMN.iCc.  Verba:  ThemuB  —  toghawether 
robris  litteris  sant  scripta.  67. 78. 104.  om. 
haec  verba;  67.  vero  adnectit  haias  con- 
stitationis  capita  statuto  Regis  Valdemari 
(V.  2.).  59.  habet  robr.  Konning  Erichs 
Loug  Eller  Haandfestning,  Som  konning 
Erick  Konning  Christophers  sönngaffitie. 

4)  P.  6Cc.  add.  eller  haandfestning. 

5)  B.  iCc.  om.  konungs. 

6)  NP.  iCo.  danskiB  mentz.  111.  117.  129. 
skonske  mendtz. 

7)  HKO.  ACc.  rath. 

8)  D.  om.  the.  CEFGL.  (Co.  alla  dana.  NP. 
6Cc.  o/te  danskiB  men. 

9)  E.  30.  robr.  litt.  add.  som  her  efter  föl 


v)  A.  Man.  paullo  rec.  infra  lineam  minoribus  läteris  add.  finitnm  est. 
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man^^)  mtBtk  (^^ratiiet  rath  hemaB^^)  i  sio^^)  (^^eghea  gartb.  vSiar^'') 
(^^hamblaer.  (^*»lker  drsepor^^)  i  kirkiie.  ('^»Uisr  kambter.^^)  tha  »r  han 
fiithlös.  oc  all»  the  »r^')  mteth  haaom  (^^war».  i  far^^)  6c  i  fylgh».  oc 
ier2«)  vrbot»  mal.  oc  fång»  aldregh  frith.^^)  for  vtan'*)  bins  döthaB^^)  fr»n- 
dser^®)  bithi»  fore  tbem^^)  til  konung,  oc  konang  take  all»n  therr»  howaeth 
lot  vtan'^)  iortb.^')  Vm  nok^r  man  ('♦warth^asr  dr»pen  (^*af  them  »r  i 
(^®tb»nna)  g<9rniag  war».  tha  ware  han  vgild«  oc  »i^^)  seal  fastaes  fore 
banam  oc  SBi  böties^  ha»rkea  konongs  r»t  (^®oc  »P^)  biscops.^^)  vm  han 
dr»ps  i  th»n  stund,  aer  th»nne^^)  gi^rnitig  görthes.^')  Vm  nokier  man^^) 
(♦♦warth»r  wit.**)  at  han  war  mmth  i  th»n  gärning,  oc  (♦•dyl  han.*^)  (♦«haue 


hwilken  man  drwper  anner.   B.  fiCc.  add.  AL  30)  CEFGL.  ACc.  add.  oc  nastw.    P.  fiCc.  add. 

59.  66.  93.  94.  111. 117. 129.  add.   Oc  bleff  och  wenner. 

vdffiffuenn  Anno  Donunj  MCCXLIUL  83.  31)  HIKMNOP.  6Co.  hanom. 

89.  126.  hoc  loeo  add.  ea,  quae  ad  epiio-  32)  GDEF6LNP.  ACc  add.  tkbra. 

gom  pertinent.  33)  B.  fiCc.  add.  iherre.  En.     CDEFGL.  fiCe. 

10)  B.  iCc.  annar  man  drmpir  meth  fiCo.  add.  /En*    HIKMO.  iCo.  add.  Ock. 

11)  GDEFGLP.fiCo.  add.  mnan.  34)  BCDEFGN.ACo.  afthöm  mannum  (^.SL^. 

12)  O.  om.  man.  om.  manntan)  warthir  drtepin  (N.  iCc.  add. 

13)  F.tLcbfiraadt  huu^eUer  gör  h€mnoms€Mr,  som)  j  then  gierning  &c.  P.  &Cc.  aff  dem 
eller  hamler  hannom  åiemmevdg  hanns  (09.  bliffuer  yhieuslagen,  som  mdy  den  gier- 
fiCc.  sic;  P.  hand)  egen  gaard  eller  huss,  ning  iCc. 

Etter  dreber  fiCc.  35)  L.  om.  af  them  «r. 

14)  M.  85.  om.  hema.  36)  L.  then.    G.  them  gemingum. 

15)  BCDEFGL.&0.  hans.  37)  GEFGL.&c.  aldrigh. 

16)  CDEFGL.  ACc.  eigno  huse.  wUer  i  sinum  38)  P.  ACc.  eller  (pro  oc  (Bi), 
garthe.  39)  O.  24.  om.  m, 

17)  O.  add.  nuen.  40)  NP.  iCc.  archebiscops.   GDEPOL.  iCc.  add. 

18)  100.  126.  om.  hambber.  mllesr  driBpwr.  rmt.    N.  ACc.  add.  skall  ther  fore  giffwess. 

19)  0. 23.  ACc.  i  kirke  eller  kirke  wey  drar  P.ACc.  add.  rett  skall  giffvis  eller  göris  for 
per  eller  hambltBr  ACc.  hannom. 

20)  M.  add.  man.  41)  BGDEFGL.  ACc.  then. 

21)  P.  ACc  eller  paa  kyreke  gaardt,  eller  42)  CDEFGL.  görs.  BGDJBF6L.  ACo.  add.  En 
paa  kircke  wey,  daa  ACc.  vel  /En. 

22)  R.  hamblerree.mexi.muXdiJimixikirkeuey.  43)  HIKNOP.  ACo.  om.' man. 

23)  L.  om.  <pr.                                               *  44)  HO.  ACc.  var  ther;  male.   L  var  then.   P. 

24)  GLNP.  AC€.  iBre.     0. 28.  24.  worde  i  6ie.  ACo.  skyldes  der  fore,  att  ACe. 

25)  BGDEFGHIKLIINOP.  ACo.  fmrth.  45)  NO.  ACc.  skyllet. 

26)  L.  om.  iBr.  46)  NP.  ACe.  sigher  han  ney  ther  fore  tha  scaU 

27)  LNPiACe.  add.  igen.  han  ther  till  haffue  twyggm  ACc. 

28)  B.  ACc.  vdan,  om.  for.  47)  BGDEFGLM.  ACc.  add.  tia. 

29)  BDHIKMNOP.  ACc.  add.  neste.  48)  GL.  13|.  hauer.  100. 126.  om.  hane  —  oe. 
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(^^thser  tU^^)  tmggm  mann»  witoe.  oe  dyla^O  n^A  k»r«Ksn»flid.  octhmi^^) 
niefiie  nafiid^^)  »r  sak  sökanr.  oo^^)  (*^fald<«r  (^^han  at^^)  naefnd.  tiia  (*^haiie 
natt»  mm  oc  daghs  at  rym»,  hnar'^)  haa  wartb#^  sithien  grip«n.  tha^^) 
gange®')  a®^)  hans  hals. 

2.     vm  man  iriBp€&r  buthen  man. 

Varthser^)  nokaer  man  bothen  hem')  til  ann»rs  manzs.  »U»r  han')  gsster 
82nok»r  stath  i  köpstath.  »llaer  (^a  land.  hane  th»r^)  (^nm  fal  fiith.  som  (^han 
haflhe^)  hem»^)  ^V^)  (^^hans  eghen.  Oc'>)  vm  {^^snti  warth^Br^^)  (<«at 
man^^)  wartb^pr  iagbsth^^)  (^*sna  at  han^^)  rymer  hem^®)  i  annnrs*^) 
manzs  garth.  före  sin»  v  winser.  (''hane  th»r  fal  frith.  oc  (^^vm  ban'^)  war- 
tb^er'^)  sna  dr»pen.  {^^sdUmr  bamblaetb.'^)  oc  görs  tbsBt  méBth  rathet'®)  rath. 


49)  BCDEFGLM.  tCe.  kin  thtr  sak  sökir  twig-  6)  I.  vm  tvalfuL  16.  ACc.  saafklL  CDEF6NP. 
ge  manna  wiine  <DM.  add.  thast)  til.  (L.       fiCc.  swa  9oih.    L.  om  god, 

om.  tit)  oc  kin  dyi/ie  éCo.  7)  CEFGL.  30.  om.  han  hafthe  hemm.  D,  kaiUB 

50)  K.  om.  til.  *«w«  *^c- 

52)  HIKNO. fiCc.  kan.  Vo)mF^c^S^^^ 

53)  BCDEFGL.  fiCc.  om.  WBfhd.    N.  «tc  men-  n)  BCDEFGL.  iCc.  *m.    INP.  4Cc.  sith  egket. 
WBTiiB.    P.  &c.  Neffnds  mendene.  i2)  M.  om.  Oe.    GLN.  4Cc.  JSn. 

54)  BCDEFGLNP.  iLe.  em.  oc.  13)  HIKO.  fiCc.  nodher  man  kan  swo  vardke 

55)  NP.  6Co.  ffmller  hannm  WBffndk  tha  4Cc.         lavther  (0. 23.  &c.  ianiher)  ath  kan  4Cc 

56)  B.6CC.  konum  nefnd  6Cc.  J*)  ^1*^^*  ^^T""""    ^  ^'i  ***'^- 
;  Y     .                     '  15)  GL.  om.  at  man  wartkmr. 

*^)  ^-  ^-  16)  CDEF.  6Cc.  kan. 

58)  BCDEFGLM.  «Cc.  nntre  kan  fritklös  före  17)  NP.&c.  trtengder.    59.fiCc.  fortrengder. 
tkens  dötke  neste.  ok  af  konung  kawe  (ECF  ig)  BCDEFGL.  4Cc  m  (pro  9ua  at). 

GLM.  Aottdr)  Aon  (C.  om.  kan)  siex  vgku  19)  CDEFGL.  oro.  kan. 

(DCFGL.  vka  vel  vgce;   E.  fiCc.  t^j^fui;  M.  20)  NP.  iCc  fi7£<A. 

r^Aer)  dagk.  at  for  ewne  sik  aioth  sine  21)  BCDEFGHIKLMO.  6Cc.  nokirs. 

v  wiwBr  elUr  at  ryma  (M.  celler  kan  rymww)  23)  HIKNOP.  fiCo.  om.  Äa«e  —  fritk. 

land  oc  rike.   En  (M.  om.  En)  kwar  iie.  23)  HIKNOP.  6Cc.  om.  vm  kan. 

59)  DNP.fiCc.  add.  mm.  34)  M.  man. 

60)  M.  om.  tka.  25)  G.  add.  ^Aer. 

61)  NP.&c.  geller  tkei.  26)  100. 12&  om.  (ellmr  kamblmtk. 

62)  D.  17.  af.  27)  P.  iCc  ^/oj^^n.    BDEFGLM.  ACc  add.  i^/isr 

1)  BCDEFGHIKLMNO.  ACc.  En  vm  nokir  (Hl       balbartk{h'KFGLlA.i£,c.b(BlbartktBryelbol' 
KO.  iCc.  ^ffor)  man  wortUr  butkin  ACc         bartk)  swa  at  kan  wortker  limmalestir.    G. 

2)  G.  kiema.  add.  <F//er^  at,  folio  absoisso,  aequentia  per* 

3)  G.  om.  kan.  ierant,  usqae  ad  Torba  (ko)nung  toka  al^ 

4)  NP.  fiCo.  i  lantz  byy.  lan  &c. ,  in  fine  oap.  4. 

5)  HKO.  fiCc.  add.  til.  28)  M.  om.  ratket. 
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tha  ware^^)  thaet  vrb0ta  mal  allan  them  (^^»r  th»r  war»  m€^k  i  fkr'^)  oc 
i?^)  fylghe.  oc  mtm  frithlöge.  oc  fangse^')  aldregh  firith.  for  vtao  hins  döthn 
nsBSt»  frsBodsBr'^)  bithi»  före  them  til  konung,  oc  konung  take  half  tiierra 
howsethlot  ('^vtien  iorth.  oc  (^^balf  hin'^)  som  gartben  atte'®)  »r  g^arningen 
war  i^*)  giorth.*®)  Mn  vm  nok^r  man  wites**)  at  han  war*')  m€Bth  i 
(«3tham  giBrnittg  (^^oe  dyl  han.  tha*^)  w»re  sic  mtBth  h»r»z8  nsefhd.  oc 
m€Btk^^)  the  samm»  logh  aer^^)  f5r^«)  waro*^)  mselL^o) 

3.^^)     zmi  man  drapier  man  i  tluBt  htera^k  ter  konung  ar  i^^) 

JJraepttr^')  man^^)  ann^er^^)  man^^)  zdMasr  hamblaer^^)  i^^)  thiet  hnrieth 
«r^^)  konung  »r  L®^)  tha  ser^')  th»t  vrbot»  mal.  (^^vm  thaet  aer  giort®')  mtBtk 
rathet  ratb.^'^)    Oc  konnng  take  allaen®^)  hans^^)  howaethlot  vtan®^)  iorth.^®) 


5.    Cfr.  1.89,90. 

M)  EF6L.  warder.  47)  DEFGL.  om.  €Pr. 

30)  BDEGHIKLMO.  ACe.  om.  mr.    F.  om.  4Br  48)  K.  om.  för. 

thmr.  49)  BHIKM.  iCc.  war.    DEFGLNOP.  fiCc.  ar. 

31)  DEFGHIKLMNOP.  He.  fmrth.    63.  fioek.  50)  P.  iCc.  sagt.    N.  fiCc.  natpid. 

P.  ACc.  add.  flock.  51)  N.  28. 29. 50.  52.  100. 126.  om.  hoo  capat. 

32)  GP.  ACo.  om.  i.  104.  invertit  ordinem  halas  capitis  et  pro- 

33)  Hl.  6Ce.  faa.  xime  seqaentis. 

34)  P.  6Cc.  add.  och  wenner.  52)  Ä.  Litt.  i,  in  extrema  folii  ora  scripta, 

35)  MNP.  iCc  for  vden*     BDEFGL*  4Co.  om*  resecto  folio,  maximam  partem  periit. 
vtmn  iorth.    Cfr.  not.  40  infira.  53)  BEFG.  &c.  add.  nokir.  HIKO.  iCc.  Ou  man 

36)  N.  6Cc.  halffdelen  theres  hoeth  lodh  tagher  drwper  nogher  man  j  th^i  herith  som  ko^ 
th»n  som  fiCc,  P.&c.  den  gaarden  t  til  hör"  ningh  er  j  eller  hambler  tha  fiCc. 

de  som  gieminghen  skede  n^dv,  han  skall  54)  D.  add.  nokmr. 

iage  den  Anden  htdffdelen,  aff  dieris  hoff»  55)  MP.  85.  nogher. 

uitt  lodt.  worder  nogen  skyldett  der  före  56)  BDEFGP.  öCc  om.  man.   P.  (Cc.  add.  slåar. 

att  fiCc.  57)  BGM.  iCo.  add.  ellir  belberier.   DEF.  add. 

37)  EFGL.  &a  then.  (Bllddt  oc  tnBlbctrbBr»    L.  add.  eller  basries. 

38)  BDEFGHIKLMO.  &c.  a.    N.  <Ce.  eyer.  58)  BDM.  ACc.  iititaTi* 

39)  O.  om.  i.  59)  BDEFGL.  &c.  om.  mr. 

40)  DEF.  lyM    BDEFGL.  fiCo.  add.  /or  Véfan  60)  L.  om.  t.    H.  85.  jnnen. 
iorth  (¥.A^\.i^m.  iorth)  therre(h.  om.  thwr*  61)  DEFGL.  add.  oc. 

re),    Cfr.  not.  35  sapra.  62)  P.  ACc.  Giöres  dett  mett  foract,  daa  er 

41)  N.  iCc.  v<>ri{er  sky  I  let  ther  for^  dett  der  om,  saa  att  kongen  tager  alt 

42)  N.  iCc.  add.  a  /öra  00  j  /o/jr<7.    P.  ACc.  add.  AaiiJ  &c. 

y  flock,  ferd,  och  fylge.  63)  BDEFGHIKLO.  fiCo.  sic.  A.  om.  giort.  Cfr. 

43)  FGIL.  18^.  the  aeminghe.           •  nött.  62, 64. 

44)  NP.  äCc.  sigher  nan  ther  före  neg.  64)  M.  add.  giort.   Cfr.  not.  63  praeoedentem* 

45)  IN.  ACc.  om.  tha.  65)  EFGLM.ACc.  half. 

46)  BDEFGHIKLMNO.  fiCc.  om.  matlL  66)  DBEFGLM.&C.  therrm. 
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Mn  (^^sBDtffir  man  sar  a  annvr  man^^)  C  H  ikmn  tunn.  tlia  bote'  ^)  före  sar  s«a 
logh  mradJ^)  oe'^)  firitinghu  mare  hintim^^)  »r  skaduen  åk.  ('^oe  firifiiighit 
marc  kononge.^') 

4.    vm  manzs  hion  skil  inbjfrtkes. 

JjtLn^)  skiP)  manzs  hion')  inbjrtfaes.  »llnr  andre^)  m»n  the.^)  aer  satte^) 
knmm»  sam»n  at')  ('nokflBr  man.^)  »llier  hnar^®)  tluet  «r.  oe  (^^bbt  m  matk 
(^^rathet  rath.  tha^^)  (^^böte  (^Mhier  före  som  th»t  ware^<»)  giort  a^^)  (^'al- 
mynnings  wsegh.  Mn  sighé^  nok»r  man  at  thset  war  giort  m»th  (^^rathet 
rath.  oc  han^er^^)  thier  til  tuiggi»^^)  mann»  witne.  ('^oc  ('^dyl  bin  (^^snm 


67)  DBEVGhP.  tCe.  for  viwn.  P.fiCcadd.  Ahm.  4)  GL.  om.  andre.    BDEFKMNO.  éCc.  noira. 

68)  M.85.  add.  /br«  the  samma  sagh.  H.  6Cc.  nogith;  male. 

69)  BDEFOL.&C.  «m>  man  annor  (DFGL.  *|  ^J®-  ®"*-  ^*^- 

13{.  gör  man  anntgr  saar;  E.  30.  går  man)  ?|  V     :  ^,^^^:  ^          ^    .    ^         ... 

ellir  s/ar  meih  stäng  el/irmeih  andre  wapne  ^).4;.«'  ^  scnptnm  «»*>  »  »»e  pnorw  ae 

(FGL.6CC.  annat  wapn)  oe  draghir  homm  ,  *?!*JSw2rTt         ??*®* 

(DEF.  13^.  30.  add.  m;  male)  ^i7  stens  ellir  ®)  SSSJ^^iTS         ''*  ^^' 

til  stoks  meih  wald.  tha  böde  Hc.   P.4Cc.  ?L  f**P  ,     „?i^SS*kr       ..-. 

gör  mand  anden  mand  saar,  enthen  slåar  J?^  So  j?       *         iS^^i^       '*^'       nn 

hedtstangh,  eUer  stinger,  eller  med  an^  ^^i^^i^S^  ^^f'    S^^/*^?  ''^/r?'''      S 

rfri?  wiiÄé?n,  0£?A  dragi^r  hanncm  till  stens  ^^}^'  *^^  ^*r''i^'"./*f '^^-^  (GL.  om.» 

e//é?r  ^/orÄ  med  wold  den  stundt  kongen  ^JP^A^Z'  ;?f  '^^  (I>*^-  fÄo)  w  melh  fiCc. 

«•  w;rfy  A^rré^Ä,  rfaa  bodis  fiCc  1^)  ^;,^2^-  ^^"-   ~'*^'-     ^-  *^^'    ^^'''^ 

70)  BIKMO.«Cc.  add.  eller  siar  (O.  add.  eller)  i3?l   om    ?*« 

meth^teOTÄ  eller  meih  andrw  väpna:  och  ^^^  ^  j^;   ^^;^/  ^^^^  ^p  j^^  ^^^^^  4^^ 

dragher  hanom  til  steens  eller  ttl  stoks  ^^  ^^ 

meth  voldh.  ^5^  DEFGM.  6Cc.  om.  thmr.    HIKLO.  «to.  o». 

71)  M.  om.  t  ^Aipn  /fmip.  thz^r  före, 

72)  I.  add.  han.  16)  I.  n^or.    L.  om.  h.  v.    BG.  worthe. 

73)  HMO.  fiCc.  mr.     BDEFGL.  ACe.  add.  ellir  17)  BDEFGL.  6Cc.  o/ha.  KH.  fiCc  cjopa. 
(GL.  ok)  far  (D.iCc.  /*or)  stänga  hug.    H.  18)  EFG.  ACc.  o/m^itJ  veyghm.    P.&c.  ofotn- 
85.  add.  nZ/er  stängas  hug.  deligt  weg, 

74)  M.85.  om.  oc.    BDEF.&c  add.  ther  til.  19)  P.ACc.  /bra<^  o«A  ft^oa^f  iugh,  ock  (Le. 

75)  M.fiCc.  AaTtum.  20)  BDEF6LNP.  iCc.  add.  han. 

76)  ElKMO.  He.  före  fridh  bröt  och  fyritiwgm  21)  E.30.  thriggm. 

markkoningh.  DEFGL.  Hc.  for  frethbrgth.  22)  BDEFGL.  6Cc.  Fm  Aira  fDEFGL.  Aon)  ^^ 

oc  firmtiugm  mark  konungw  for  the  (GL.  4Br  sakin  gifs.  t  ha  dy  Ii  ae. 

om.  the)  sammm  sak.  23)  N.  &c.  Mn  kendes  thei  eg  som  H-t.    r. 

77)  BP.  6Cc.  add.  forefrith  bröt.  6Cc.   han   som  sägen  giffuis  bestaar  dett 

1)  BDEFG.  6Cc.  om.  ^n.  icke.                                                     ^^  . 

2)  GN.  fiCc.  Skils.    P.  &c.  trettes.  24)  HIKMO.  &c.  Mer  jo^A  jr^tf  (M.  add.  Tha) 

3)  P.  ACc.  Tieniste  Tgnde.   M.  85.  add.  atk.  .     Z>^/i  dtc. 
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sae  aer  giuen.    Dyle^^)  VMBth  toråBss  n»fnd.   ('<^oe  th»n  ('^n»fiie  nttfnd  »r 
(^^sac  sékaer.  (^^oc  £ftlcli9r  han  at^^)  naefiid  tha  »r  th»t  vrbot»  mal.^^) 

5.    vm  mmn  drmps  oc  orkisr  mi  at  bota. 

JElwilken  man  sam  clr»p»r  man^^)  (^'»llaer^^)  hamblser.  (^^xlltsr  hoggmr 
(^•«ll»r  b»ri»r.  oc  hawir'')  m^^)  at  bot»  m»lh.*»)  tha  fange*^)  fore**) 
sic  fiiU»^^)  borgham.^3)  ^q  ma^^)  han  »i  borgh^n^^)  fa^^)  og  ork»r^7)83 
sei  at^®)  bötie.  tha  Iffiggier  iHan^^)  före  hannm  en  fi5empt.^<>)  (*^oc  en^^)  an- 
n<Bn.  oc^^)  thritbi».  Knmb»r  han^*)  »i  tha  math  (^  ^boteer.  {^^séUtBr  {^^mtBth 
fallae  borghaen.^^)  oo  gör  sk»l  oc  rået  före  sic.  tha  fare^*)  hio^^')  til  thing& 
oc  lyase^^)  haeum  frithlös.  (^^oc  sithsen  han  ser  frithlös  lyusdser.®^)  hnar^^) 
han  warth^sr  sithsen  gripen,  tha  gange®^)  a^^)  hans  hals. 

4 

6.     vm  man  harrbarglusr  fritMös  man. 
riwa  sum  hserb»rgh<9r  frithlös  man.  tha^)  scal  han^)  bötse  siax  marc.  ('thre 


25)  NP.  &c.  vvdvgiB  sig  ther  fare.  43)  K.  burha.    I.  burtkw;  male. 

26)  BDEFGL.  &c.  am.  oc.   NP.  Hc.  om.  oc  —  44)  NP.  iCc.  kan. 

sökmr.  45)  B.  burgha.   0.2S.U.  borgke.  IK.  burka. 

27)  BDEFGL.  iCc.  skal  e  (GL.  om.  e)  nefha       CDEF.  fiCc.  add.  for  sik. 

ther  sagh  ACc.  46)  GHIKLOP.  ACe.  add.  for  sigh. 

28)  O.  sagsåger  mr  oc  (Le.  47)  HIKNOP.  fiCc.  forma. 

29)  NP.  iCc.  ff eller  havkjim  ncBJfnd.  48)  C.  om.  at. 

30)  B.fiCc.  a,    h.  aff.  49)  BL.  6Cc.  om.  man. 

31)  BCDEFGLM.  fiCc.  add.  ok  konung  (G.  lit-  50)  P.ACc.  dag.    59.fiC6.  lugdag.    92.  sinde. 
teris  ntmg  post  lacnnam,  vide  not.  27  pag.  51)  100.  om.  oc  —  tkrithiw. 

450,  iterum  indpM)  taka  {C  6ic.  takw)  €Ulan  52)  GLP.  iCc.  om.  en.     få^.  ey;  male. 

hans  hoTvit  löt  vdmi  (CDEF.  éCe.  add.  hans)  53)  CBFGHIKMO.  &c.  add.  en. 

iorth.  54)  G.  om.  han. 

32)  M.  85.  hinannen.  55)  CDEFGL.  ACc.  burghwn.  adlmr  mmiYx  bötmr. 

33)  BGDEFGHIKLMNOP.  ACc.  sio  (cfr.  nött.  34        oc  fiCc. 

-39  seqaentes).    A.  oc  orkmr  mi  at  bötm.  56)  P.  äCc.  om.  mllmt  —  borghmn. 

mUmr  hamblmr.  mllmv  hoggddr.  tha  6Co.  57)  B.  om.  mseth  fulltB. 

34)  NOP.  &o.  om.  atlar.  58)  BC.  iCc.  sic.  A.  borghw.  HNO.  fiCo.  bgrdha. 

35)  P.  fiCc.  slaar^  eller  hugger,  och  iCc.  IK.  burha. 

36)  HIENO.fiCc.  om.  «/ter  bmriar.  59)  HKO.fiCc.  /3rip. 

37)  DP.ACc.  add.  Aoti.  60)  BGDEFGHIKLMO.iCc.majt.   W?.(Lc.sag- 

38)  M.  add.  thill.  sögeren. 

39)  D.  fiCo.  om.  mwth.  61  >  L.  fiCc.  göre.    NP.  iCc.  /acféP  lywsiB. 

40)  NP.  iCc.  ja?^/a?.    BN.  fiCe.  add*  han.  62)  P.  ACc.  om.  or  ---  lyusdwr.    N.  &c  om. 

41)  0.23.24.  om.  före.  oc  —  Aa/j. 

42)  EGL.  iCc  /b//6it.    P.  iCo.  add.  ^aroA:.  63)  CEFG.  &c.  add.  Oé;.    D.  add.  w. 
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mare  konunge.  oc  thre  mare  (^hins  döth»  anw/)  lelkar  (^dyle  tmtk  (^tylter 
eth  at  han  wiste  «i^)  at^)  han  war  fiithlös. 

7.    vm  man  dr^cps  i  kirkim.  vltm  forratk. 

1  H»tt»^®)  (^^scnin^^)  m»n  witie.  at  kammie  mien  satte^^)  saauMi  i  kirki». 
oc  warth^er  th»r^^)  skiaBlnsBth^^)  them  i  m»Uen.  vtan  fbr  rath.^^)  sua  at  maa 
warth»r  drsepen.  9dll€Br  hambtoth.  »Iker  höggen.^  ^)  bote  for  dräp  oe^^)  for^^) 
sar^^)  som  logh  ier»«^^)  oc  thaer  til  (^^firitiagha  marc^')  konange.  (^^oc  fi- 
ritingba  mare  hinam^')  a^r  scatham  fik.  nlker  hans  araoBL*^)  vm  han  a^r 
döth. "^  7)  Mn  warth»r  th»t  giort  mmth  (''»rathet  rath  tha  »r<«)  th»t3<>)  vr- 
bot»  mal.^^) 

8.     vm  korn  oc  fltBsk  oc  ktsstm. 
1  H«t  scal  »i  forbiathaes  aP^)]  (^  ^konungs   w»ghn».^^)   bort  at  forsB  kom. 


64)  6.  add.  som.  19)  NP.  &o.  om.  for. 

65)  6L.  ganghwr.    GLP.  (Co.  add.  Met.  203  BCDEF6LM.  ACc.  add.  elUr  for  slagk. 

66)  59.  iCo.  aff.\  21)  GMN.  iCc.  mr. 

1)  L.  om.  tha.  32)  A.Liti.Aomis8am8iipralia6amadd.8crUMu 

2)  HL.  om.  han.  BCDEFGL.  &c.  om.  firitiughu  —  oe;  efr. 

3)  CDEFGHIiOLNOP.  Hit.  om.  thre  mare.  not  27  infra. 

4)  BCDEFG.  ACc.  ikes  dödhe  nesta  elär  iCc.  23)  M.  85.  om.  mare. 

5)  P.  fiCo.  add.  huo  »om  kusser  firedlös  mand  24)  66.  om.  oc  —  fik.  126.  om.  oe  —  döth. 
widerligh   effter  dag  och  maanett,  böde  25)  GL.  hanum. 

kongen  tree  marek.  26)  BCDKFGLM.iCc.anoa.  HIKNOP.iCe.af^- 

6)  N.  öCc.  VBbtgiB.   P.  fiCc  werge  seg.  HIKLMO.  umghm. 

(Ccgiffue  {M.8&.9Låå.for4B)tgitheredh(Cc.  27)  BCDEFGL.  ACo.   add.    oe    kommgi    thre 

7)  NP.  iCc.  XII  mentz  eed.  mare.    CIV.  not.  22  supra. 

8)  IL.  add.  ihet.  28)  BCDEFGL.  iCc/brra/A.  V.  tLe.  berod  hoff. 

9)  HO.  fiCc.  thei.  29)  CDEF.  add.  oc. 

10)  BCDBFGHIKLNOP.  «Co.  Thet.  30)  CEF.  «Cc.  add.  et. 

11)  MNP.  fiCc.  ^^a//  man.  31)  BCDEFGDKLMNO.  iCo.   add.   jEh  gårs 

12)  BCDEFG.  (Co.  add.  alla.  thei  vdan  forratk  oc  vdan  (N.ACc.  eyom) 

13)  P.  fiCc.  7t;é?mt«r.  högtithe  (DF.ACe.  höghtithoss;  CK.Mkti" 

14)  BCDEFGLNOP.  iCc.  om.  ^Aivr.  ^Aorj)  dagha  (N.  fiCo.  rfa^)  tAa  bddis  {M.bdtm) 

15)  M.  85.  vskelnmt.    P.  fiCc.  skiellactighedt.  ther  före  som  melt  wr.     P.  iCc.  add.  men 

16)  NP.  6Cc.  forackt.  göres  dett  foruden  beraad  hof,  och  ieki 

17)  P.  (Co.  add.  eller  saar  giort.  BCDfiFGM.  om  högtidelige  dage^  da  bödes  der  före 
ACc.  add.  eller  (CDEFGM.  13^  add.  aff;  30.  som  tulfome  er  sagt.  BCDEFGL.  13^.  16. 
add.  a;  16.  fiCe.  add.  meth)  wapnum  ska-  17.  30.  32.  42.  post  hoe  capnt  habent  cap. 
thalike  slaghin  (M.  add.  Tha).    L.  add.  ag  in  texta  12. 

vapnum  iCc.  at  B.  32)  EF.  6Cc.  pa. 

18)  BCDEFGLO.  iCc.  oUir.  33)  M.  85.  kmmng  bort  Ht. 
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oc^^)  jDsBsk.  oe  h»st«.  (^^oc  vm^^)  (^^allae  andr»  hand»  thhkg.  »r  (^^man 
haiiésr  at  saeli».  (^^for  vtan  all»  land»^^)  bithi»  konong.^^)  at  thaet  scal  for-» 
byotfa»s.  oc^^)  forbyuzs  thiet  tfaa  scaH^)  »i  konong.  oc  »i^^)  vmbnzs  man^^) 
gin»  orlof*^)  bort  at  för»*«)  i  th»t*»)  ar.*o) 

9.    vm  hof, 
1  H»t**)  (*^sciila*5)  m^Q  kritad  at  hof**)  scal  war»  hii«rtar(**l  nyborgh.**) 

10.    vm  konungs  mannte  thre  markm  sak. 

1  Hsett»*^)  han^FT  oc  konung  ginet  all»  sin»*®)  m»n  i  skane.*^)  at  the  scnlu 
han»  fr»lse*®)  vm®*)  al®*)  therr»  warn»th*^)  for®*)  thriggi»  mark»  sak.®*) 
Vt»n  th»t  snm®®)  knmb/^  a®^)  konungs  eghet  (®®thing.  BdWtBr  ofn»®®)  ko- 
nungs^®) r»tt»r»  thing.^*) 


34)  CD6.  alum.     HIEL.  iCc.  ajf/iF.     O.  (BJfliB. 

MP.fiCe.  macAt. 
a5)  HIKO.  (Co.  eller. 

36)  BCDEF.  ACc.  elHr  andra  hända  fiCe. 

37)  GLNP.  fiCc.  om.  vm. 

38)  GL.  andra  vare  ther  man  fiCo. 

39)  BHIK.  iCe.  men  hawa. 

40)  L.  fora  alla  SCc. 

41)  N.  kc.  land.    P.  iCe.  landen.    Male. 

42)  BCDEFGHIKLM O.  fiCc  Aomm.  M.85.add. 
om.    NP.  fiCc.  ådd.  ther  om. 

43)  BCDEFGHHCLNO.  &c.  /En.    P.  iCc.  Men. 

44)  B.dt€.  add.  thei. 

45)  BGDEFGLNP.  fiCc.  add.  ham.    M.  85.  add. 
konungs. 

46)  B.  embusman.    HIKNOP.  iCe.  embUzman. 
GL.  fiCc.  embittmen. 

47)  BBO.  iCo.  or/ojrA.     GL.  ACo.  fojf.     N.  iCo. 
add.  the%. 

48)  BIK.  /hrip. 

49)  GL.  add.  samme. 

50)  M.  86.  hoc  loeo  add.  cap.  in  textu  14. 

51)  CG.  Thmttm. 

52)  BIKLMNO.  ACo.  skal  man  (MN.  «Co.  add. 
ocA)  vithm. 

53)  EFP.  iCo.  add.  alle. 

54)  P.fiCc.  herredag.    62.  AeiT0  Atfjf. 

55)  fl.  om.  i  nyborgh,  at  rec  man.  in  märg. 
add.  haeo  rerba. 


56)  BCDEFCHtf .  fiCe.  add.  a  Jinm  a  mithfaste 
(G.  miih  fasto)  sdfidag.  IKL.  add.  om  mid» 
fäste  såndagh.  BNOP.  fiCc.  add.  mythfastm 
s&ndtigh.  P.  6Cc.  boc  looo  ao  iafra  post  oap. 
14  inserunt  capita  qnaedam  ad  hane  con- 
stitationem  Scanicam  non  pertinentia;  cflr. 
Praefationem. 

57)  B.&C.  Thet. 

58)  P.  fiCc.  add.  gode. 

59)  30.  skawB  rec.  man.  mntatnm  in  sieland. 
BIENG.äCc.  add.  boo. 

60)  P.  tie.  mact.   59.  &c.  frihedt  eller  maeht. 

61)  CDEFGLNP.  fiCc.  yuosr. 

62)  BGDEFGBIKLMNOP.  &c.  alla. 

63)  CF.  worthnathm.  BEIM.  fiCc.  womathe. 
G.  iCc.  vartnade.  DKL.  wammthm.  fl.  ACc. 
vamidhm.  O.  warmdhe.  NP.  iCc.  vndher» 
sattw. 

64)  G.59.iCc.  add.  fAerr«. 

65)  B.  ACe.  joAa.    P.  6Cc.  ^a^^. 

66)  CDEFGL.  ACc.  om.  .nim. 

67)  BCDEBKMO.  iCo.  v/yia. 

68)  F.  iCc.  om.  ^Aitijr  —  konungs. 

69)  BDEHIM.  fiO^.  vjvpa.    CGKLNOP.  fiCc.  pa. 

70)  CDGL.  add.  eghtet. 

71)  BCDEFGL.  13^.  16.  17.  SO.  32.  42.  post 
hoo  oapat  habent  eap.  in  texta  14. 
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11.    vm  kirkuB  Hndm. 

84JVoiiiing  scal  sei^)  (^taks  oc  »t  köp»^)  kirki»  tinåsd.  for  vtsdn^)  hanum  lig- 
g«r^)  högb®)  rikes^)  nöth  ofn».*)  oc  tho  sna  at  (^Ihé  tind»^^)  gtoldses  »r 
for  war»^^)  taknse.  oc^^)  warthfler^^)  sua  nöth  ofn»^^)  at  tbe  takffis^^)  aefter 
rikes'®)  rath.  tha  ('^take  haoam'^)  före  sua  miket  w»rtb  sam  han  ('^ma 
m»st  giald».  oc  kirkisB  wseri»'^)  (^'sseliie  hannm.'^)  oc  kirkiae'^)  göraes  ('^ful 
wiss».  före  sia  tiadse. 

12.^^)     vm  man  dreepisr  man  a  sin  akmr  mUvtr  a  sin  ang. 

Urflepser^®)  maa  ana^r^^)  maa^®)  a^^)  sia  akaer.  aellaer  a^®)  sin  »ng.  sellser 
hambl«r.  aell»r  boggser.'')  bote  före  dräp.  »II»r  före  afbog.^^)  aellaer  före 
sar^^)  sam  logh  ser.^*)  oc  böte^^)  tbsr  tiP®)  iiritiugba  marc  boadaaam.^^) 
oc  iiritiugba  marc  koaonge'®)  (^^for  fritbbrot 


I)  CBDEFGHIKLNOP.  iCc.  add.  lata.  haffue  fidd  forwaringk  for  kyrekens  tymn- 
%)  F.  13 j.  010.  tttkiB.   E.90.  om*  tfdom  oc  m.       dIuB.     P.  ACc.  skulle  icke  faa  hannoim  vdt, 

3)  L.  om.  kbpm.  för  endi  att  Soffne  mendene  kafue  fiäd 

4)  EF.  fiCc  vten,  om.  for*  foruarinyk  paa  hrckens  vegneforhamam 

5)  FN.fiCc  driffiier.  igien. 

6)  EFHNOP.  &c.  stor.  22)  CD.  6Cc.  han. 

^^oSSS^S^^*^^*  ^u*"^*   ®*  "'*«««"'  (»^^)-  33)  EK^.lLt.kirkenummm.  I.  kirkio  månne. 

HIKNOP.iCc.  om.h.v.  «.(  m  o^    a  ii    ^  ^        ir 

8)  H.  om.  ofntB.  BCDBFGIKLM.  fiCc.  vppa.  O.  ^*)  "•  ^-  f^^^  r^^  ^^ 

23.24.  a.    NP.fiCc-  till.  35)  BGDEFGL.13^.  16.  17.30.32.42.  babent 

9)  NP.  4Cc.  ^Aet  betales  kwat  som  till  form       hoc  caput  post  oap.  in  textu  1\  cfr.not.31 
(P.  6Cc.  ora.  till  f oren)  vpboret  er  Ockvor-       pag.  454. 

der  (P.fiCc.  bliffuer)  ther  so  trangh  po  at  26)  fOKW^.  iLc.  Es  drwpet.  BCDEF(HiP.  iCe. 

rigens  road  vill  köbm  kyrekens  tyiendm       add.  nokir. 

tna  (P.fiCc.   add.  skvUe  de)   UsyffW  ygen  27)  HIKMNO. fiCc.  nogher. 

for  hanum  (P.  fiCc.  Tinden)  so  méghet  fiCc.  28)  BCDEFGLP.  fiCc.  om.  man. 

10)  BGDEFGHIKLMO.  fiCo.  om.  tinda.  29)  BCDRFGL.  fiCc.  ofha.    HMO.  fiCc.  vppa. 

II)  B.  fiCc.  wortka.  30)  GL.  oro.  a.    KHO.  fiCc.  oppisu 

12)  BCDEFGL.  fiCc.  J?it.  31)  BCDEFGL.fiCo.  add.e//t>6<9ruir.    M.add. 

13)  HIKO.  fiCc.  add.  ther.  mll^r  beryer  Tha. 

14)  BCDEFGHIKLMO.  fiCc.  vppa.  82)  INP.  fiCc.  hogh. 

15)  A.  Loco  litt.  a  primom  Boiiptam  est  it.  33)  BCDEFGLM.  fiCc.  nåd.  eUir  före  bordagka. 

16)  CDEFGHLMO.  fiCc  rikéBns.    B.  rikinsins.  34)  BCDEFGHIKL.  fiCc.  4JBra. 
59.  add.  Raads^.  35)  B.  boden.    NP.  fiCc.  em.  h.  v. 

17)  B.  fiCc.  gewe  kan  före  fiCo.  36)  L.  fora. 

18)  CD.  fiCc.  kän.    L.  om.  b.  v.  37)  B.  iLc.  om.  bondanum.  F.iLo.  saguoUeren. 

19)  F.  ora.  ma.    HIKNOP.  fiCc.  mest  geldker.       CDEFOL.  fiCc  add.  for  fretkbnU. 

20)  HIKO.  fiCc.  vmriendm.  38)  K.  om.  konungs. 

21)  N.  fiCo.  fongm  kanum  vtk  so  at  sognmmen  39)  BCDBFGL.  fiCc.  om.  for  fritkbrot. 


r.  3:  13. 


457 


13.*  O)    vm  konungs  ttuth. 

otath**)  scal  ha»r  bonde*')  reth»  ofn»*')  sanct»  andrens**)  dach.  Wil 
8Bi**)  vmbnzs  man*®)  (♦^with^r*»)  takse.  tha  rithe**)  bonden  tU  things.  et 
oc  annaet  oc  tfarithi».  (^<^oc  biuthe  stnth^^)  vt  Oc^^)  wil^^^  (&«»i  »n  tha 
vmbuzsman^  ^)  tak»  stuth.^^)  Tha  (^^n»fhe  til<^®)  thre  m»n  sellaer  fyrae.  at 
fylgh»  hannm  til  konungs  garth.  (^^vm  han  aer  innsen  hffirseth.  aellaer®^)  til^^) 
vmbnzsmanzs^'^)  garth-^^)  (•♦iKr  husBrken^^)  i^e)  httrseth.  tha  fSre®^)  til 
hseriezs  kirki».  oc  the  gothe  msen  ware  th»r®®)  with^sr^^)  aer^^')  af  thing 
waro  n«fnde.^*)  at  hun^^)  l»gs  th»r  in^^^  {  kirki».^*)  Hnat  (^^skathe 
»r^*)  at^')  stnth  knmbser  sithaen.^  ®)  thaet'*)  (^^'gange  a^^)  vmbuzs  manzs^^) 
scathae.  oc  aei  a  bondans  (^^aer  fult®*)  rade®*)  vt®*) 


40)  EFG.  13|.  30.  om.  hoc  capat.  G.  om.  se- 
qnentia,  exoepto  cap.  14,  quod  sapra  insertum 
est;  vide  not.  71  pag.  455. 

41)  62.  add.  och  ledingh. 

42)  I.  num* 

43)  HIKLMO.  iCc  vppa.    NP.  iCc  po. 

44)  BLNP.  ACc.  andree.  DM.  andrens.  P.iCc. 
add.  ApostolL 

45)  NP.  fiCc.  add.  koningx. 

46)  BHIKLNOP.  &c.  amMksman. 

47)  P.  ACc.  anamme  hannom,  da  skall  Borir 
den  fare  till  6Cc. 

48)  BD.ACc.  add.  stuth. 

49)  BD.  iCo.  fari.    L.  fbrw. 

50)  L.  om.  oc  —  vL  Oc. 

51)  BDHIKHO.&c.  henne. 

52)  BDNP.iCc.  om.  Oc. 

53)  M.85.  om.  wil. 

54)  L.  han  ey  tha  taghatCG. 

55)  HIKNOP.fiCc.  embittman.  B.  atnbnsman, 
BD.  fiCc.  add.  ^^Tt.   flIKNO.  iCc.  add.  vidher. 

56)  BDHIKLNO.  &c.  om.  ^^t^^A.    M.  85.  /letintB. 

57)  BL.  ACc.  nefnis.  DP.  &c.  skalnmfnms.  N. 
fiCc.  ^rii//  ojf  tinget  till  nw/fnes  thre  6Cc. 

58)  LP.  fiCc.  om.  til.  BDHIKLMNOP.  6Cc.  add. 
aff  (16.  iCc.  aa)  thingi. 

59)  L.  6//«r  embitzmend  om  the  esra  i  hwra^ 
thet  Erm  the  eig  i  hosrathed  tha  fora  till 
heritz  kirkce  och  legge  henne  ther  tnd  meth 
godfB  mendz  vitne  som^  aff  tinga  vorthee 

Corp.  Jur.  Sv,  G.  Ant.  Vol.  IX. 


neffhde  och  huath  sithan  stud  gånger  ath 
Met  swarm  embitzmend. 

60)  M.  85.  add.  och. 

61)  HIKNO.fiCc.  om.  til. 

62)  VllK^O?.(/ic.embitzmans.  B.mmbusmans. 

63)  BD.fiCc.  add.  JEn. 

64)  NP.  iCc.  eller  till  haretz  kyrcken  ACc. 

65)  HIKO.  fiCo.  kirke;  male. 

66)  BDHIKMO.&c.  innan. 

67)  HIKO.  &c.  farfB.    M.  85.  add.  henn(B. 

68)  M.85.  om.  th(Br. 

69)  NP.fiCo.  hoss. 

70)  BDHIKO.ACc  om.  ar. 

71)  P.  iCc.  add.  och  see. 

72)  0.23.&C.  han. 

73)  HIKNOP.&c.  om.  in. 

74)  BD.  ACc.  add.  oc.  M.  85.  add.  Och  the  gothe 
man  skuliB  nrrthe. 

75)  BD.  fiCc.  om.  skathe  ar. 

76)  HIKM.  &c.  om.  ar. 

77)  HIMO.  fiCc.  aff;  male.    NP.  ACc.  j?o. 

78)  M.  85.  add.  Och. 

79)  HO.ACc.  Mer. 

80)  NP.  ACc.  bliffue  ambitzmantz  ACc. 

81)  DO.  ACc.  om.  a. 

82)  HIKO.  ACc.  embitzmans,    B.  ambusmans. 

83)  P.  ACc.  om.  iFr  —  vt.   N.  ACc.  t;/A  a^  lägga. 

84)  D.  j^ti/A. 

85)  0.23.24.  add.  haffuer  giorth. 

86)  BD.  16. 17.  32. 42.  add.  capot:  Ey  agho  the 
slökufrithe  bom  ACc,  quod,  ex  allo  codice 
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14.^)    vm  konungs  m€&n  nåth^M  a  hus. 

Jl^n^)  m  scal^)  oc^)  konungs^)  Duen  Böth»s  til  at  sitiie  ofii»*)  hns.^)  for 
vtan^)  (^saa  »r  thrang  ofnfi9.'<>)  at^^)  h»r  »r  före  land  oc  (^^aLMBot  hyvas 
vt*  3) 

(EpUogus.y*) 

1  Hsenne*^)  logh^®)  gaf  konung  erek  konungs*^)  kristofiers  san  i  nyburgh.^^) 
(^•»fter  (^^'all»  dan»'*)  rath.  oc  Cthe  wilhÄr  toko.  oc  lynsdes  a*^)  tJuon**) 
fredagh  »r'^)  n»st  war  for'^)  pingezs  aftaen.'^)  i  nyborgh.  Oc  tha^  war^^) 
85with»r'^)  hiertugh  waldemar  for^'^)  snnn»n  a.'*)  »rchebiscop  iones^*)  af 
8kane.  biscop  inguar  af^')  sisetend.^^)  ('^biscop  iones'®)  af  othsBns  ö.  (^^bi- 
scop  iacob  canceler  af  heth»by.  (^  ^biscop  toke  af  rip».  biscop  toke  af  arus. 


transscriptam,  in  L  Add.  D.  6.  legitor.    Gfir.  18)  63.  woringborg.   BD.  SCc.  add.  i  fiwn.   P. 

not.  67  pag.  230.  iCe.  add.  Awto  dommi  MCCXLIIII.     78. 

1)  BCDEFGL.  134.  16.  17.  30.  32.  42.  habent  add.  Anno  donni  MCCLXIIll. 

hoc  caput  post  cap.  in  textn  10.   M.  85.  idem  19)  p,  101-103. 110.  om.  seqnentia,  qoae  ta- 

habent  post  cap.  8.     Cftr.  nött.  50,  71  pag.  men  in  P.  add.  man.  paollo  recentior. 

I]  5SP?          ,      *^^-  ®™"  ^^*  mareks  Riges  Raadi. 
3)  EP.«Cc.  scule.  o^x  tw  at      ^      a           * 

5)  P.  4Cc.  add.  gode.  23)  63.    bleff  wdtgiffuen  wdj  wordtnboriig 

6)  BDHIO.  4Co.  vppa.    CEFGKLMNP.  6Cc.  pa.  ^*«^  mandt  skreff  annos  dommi  M:  CC: 

7)  NP.  6Cc  slotten.  XL:  oc  paa  thett  fierde;  om.  sequentia. 

8)  CEFGLBfNOP.  iCc.  vtan,  om.  far.    CDEF.  23)  89.  add.  dén  S:   Vrbanj  dag  som  var. 
fiCc.  add.  at.  83.  add.  det  Aar  1204. 

9)  GL.  tl^rang  mr  vppa  ath  iCc.    P.  iCc.  der  24)  HIKO.  &c.  add.  nwstm. 
er  saa  stor  träng  till  att  fiendeme  ere  for  25)  BDHIKOP.  iCc.  om.  <pr. 

landettf  och  er  almindeligt  wdbudt.  26)  A.  Voc.  for  omissam  supra  lineam  add. 

10)  BCDEFGHIEO.  ACc.  vppa.  scriba. 

II)  N.iCc.  add.  fytendw  och.  27)  D.  dagh.    89.  add.  Aftno  1224. 

12)  CEFGLM.  iCc.  aal  makt.   NP.  SCc  almen-  28)  K.  om.  war. 
delycht  vthbudh.  29)  D.  hos. 

13)  EFGL.&C.  add.  capat:  7%et  hauer  ocko-  30)  BP.iCc.  af. 
nung  6Cc.,  quod  non  hac,  sed  ad  constita-  31)  D.  add.  Öe. 

tionem   Regis  Erici  Vordingborgensem  de  32)  D.&,c.  jensveliöns.   BKM.fönis.   E./en- 

anno  1282  pertinet.    Cfr.  not.  56  pag.  455.  nis.    BDP.  &c.  add.  drös. 

14)  EFGL.  13|.  30.  109.  117.  129.  om.  epUo-  33)  K.  ;. 

gnm.     83.  89.  126.  habent  hunc   epilogum  34)  BDP.  iCc.  rooskilde. 

praefationis  loco;  cfr.  not.  9  pag.  449.  35)  126.  om.  biscop  —  otluens  ö. 

15)  B. iCc  add.  forskrewne.  36)  B.iönis.  DIM.&c.iensye\.föns.  E.jennis. 

16)  P.&c.  add.  eller  haandfestning.  37)  62.  om.  biscop  —  hethceby. 

17)  D.  om.  konungs.  38)  P.  42. 89.  om.  biscop  —  ripm. 
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biseop  piBtsBr  af  wibiergL^^)  electas  niclies^^)  af  borlandao.^^)  biscop  iones^^) 
af  rawaelsB.  greae  albrict  af  »wsrsten.^^)  greue  henrek  af  lik»n.^^)  (^^greue 
iacob  af  halland.  (^^Oc  sithtta  all»  the  baest^^^)  i  riket  waro.  bathe  (^^bBrth 
oc  lek.^^)  (^<^Thiisiend  (^^wintaer.  oe  tu  hundrath  wintor.^^)  (<^oc  tyrmsia* 
tingh**)  wint«r,**)  (*®oc  a*^)  fiarth»  wint»r.*«)  sitbsn  war  b»rr»  (^^iesos 
eristns  war  fod.*^) 


4. 

(Regis  Erici  litterae  ad  incolas  territarU  Scanensis  Bara  missae.) 

i 

Jbiricns^)  dei  graeia  daooram  sclauoramqne  rex  barahereth  inbabitantibus  sa-  93 
lutem  et  graciam.    Gam  ininrias  et  oppressiones  bondonam  in  scania  et^)  ma- 
xime  panpernm  intelleximas  vanas  et  mnltiplices  necessitati  vestre  compati  vo- 
Inmns  ('cnin  effecta  donec  vobis  soper   hijs*)  omnibas^)  eompetenter  faerit 
satisfactom.   Vnde  quia  caasas  et  inimias  qaas  passi  estis  ad  iadiciam  nostmm 


39)  BH.iCo.  wiburghe  vel  viborgk. 

40)  Hl.  &o.  Nicholaus.    BP.  6Cc  niels. 

41)  BDNP.  fiCc.  borlunu  16. 17.  barlnm.  O. 
23.  iCc.  byrltmdhe.    92.  Bdrglum. 

42)  B.  tönis,    DI.  äCc.  tens.    H.  Jenis. 

43)  0.23.ACO.  örestAen. 

44)  62.  gyllicken. 

45)  BDP.  16. 17.  32. 42.  om.  greus  —  kalland. 

46)  P.  &c.  om.  Oc  —  lek. 

47)  BMNO.  fiCc.  add.  men. 

48)  BHIKMO.  iCc  lertke  oc  leka. 

49)  N.  iCc.  legmen.  69.  ACc.  wlerde.  BMP.  iCo. 
add.  Tha  war.    D.  add.  Th«X  war  tha. 

50)  23.  Anno  dominj  MCCIIII:  Och  tha 
dödw  fiCc.  (vide  not.  60  infra).  70.  ACc  Jar 
1240  paa  thei  fierde  6Cc.  114.  1244  Aar 
siden  kc.  69.  Aar  oc  dag  som  for  schreff' 
uith  staer.  78.  Datum  wt  Swpraa.  91. 
Anno  die  loco  vt  supra.  89.  Effter  Christj 
FödzeL  1204.  113.  Aar  effter  He.  ut  89. 
83.  om.  sequentia. 

51)  92.  hundrit  Och  paa  thei  fierde  (Ce. 

52)  MN.  fiCc.  om.  wintier. 


53)  KO.  fiCo.  om.  oc  furmsintiugh  wintBdt. 

54)  DN.  iCc  firiBthiughm.  Hl.  siwsintiwghm. 
Male. 

55)  MN.  iCo.  om.  wintBst. 

56)  P.  fiCc.  om.  oc  —  wintar. 

57)  HIKO.  add.  then. 

58)  MN.  fiCc.  aar. 

59)  D.  om.  iesiu  cristus. 

60)  DBP.  ACc.  add.  oc  thanmm  logh  war  giwen 
(B.  om.  gituen;  P.  iCe.  sat).  HIKO.  fiCc.  add. 
Och  tha  do  (KO.  fiCc.  döde)  anners  Erland^ 
s6n  ath  (K.  a)  thei  hoff  Och  thei  var  (I. 
om.  var)  om  (O.  23.  24.  om.  om;  IK.  a) 
sancte  vrbanus  dagh' Och  änders  jensdns 
(0. 23. 24.  ionss6n;  IK.  iLe.Jöns)  sön  scamt 
effthm  thei  samcs  aar.  N.  ACc.  add.  Oc  tha 
aöde  Anders  erlandtzssön  oc  änders  tens- 
son. 

1)  E.  C. 

2)  F.  om.  et. 

3)  E.  om.  cum  effeetu. 

4)  I.  i;s. 

5)  C.  om.  omnibus. 
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94refenre  volnistis  nos  regem  et  indicem  vestnun^)  cognoscendo. 

vestre  regraciari  volumns  cum  effectu.  Volentes  vobis^)  eo  magis  instieiam®) 
et  pacem  in  omnibns  aagmentare.  Jdcirco  cnm^)  super  ^^)  omnibas  exeessi- 
bns'^)  per  scaniam  perpetratis  et  eisdem  corrigendis*  nobis  dnos  bondones  de 
singnlis  hserseth  daxistis  destinandos  petentibns'^)  vobis  significamns  vt  qiiem-> 
admodnm  (^^per  dietos  bondones  petiaistis.  dominos.^^)  (^^N  Inndensem  pre- 
fectum^^)  N  filinm  tyconis.  S  filiam  andree.  Jon  litle.^^)  Johannem  filiom 
michabelis  vobis  remittimns.  Concedentes  eisdem  plenam'®)  ex  parte  nostra 
auctoritatem  super  dinites  et  panperes  mrenses  et  ciaes  insticiam  faciendl. 
Quomm  indicio^^)  si  qni  stare  contempserint  Nomina  illomm  nobis  in  scri- 
pto^^)  redacta  transmittant  et  nos^^)  ipsos  in  personis  merito  castigantes  de 
bonis  ipsomm  singnlis  ab  ipsis  inioriam  passis  satisfacere  volnmns  competen- 
ter.  Jnsuper  noneritis  quod'^)  nos^^)  omnes  bonas  et  tollerabiles  leges  ac^^) 
conswetudines  qnas  témporibus  illnstris'^)  patris  nostri  habnisse  dinoscimini 
vobis  illesas  volnmns  consemare  Jn  hijs  scilicet'^)  qnod'^)  modios  ad  fer- 
mm  per  patrem  nostrum  institntnm  mensnratus  per  totam  scaniam  cnrrat  et 
sernetnr.^®)  Qnod  nostrum  stutb^^)  vltra  feslum  purificacionis  detinere  nul- 
latenus  debeatis  Jtem^^)  quod  quelibet  bafna  per  se^')  ipsam  bominem  in 
expedicionem  iturum^')  ydoneum  tantum  debeat  nominare.  Jtem^<^)  quod  fa- 
mulus  conductiuus'3)  cum  solido  argenti  conduci  debeat    Jtem  quod  pro  be- 


6)  I.  om.  vestrum.  19)  BEGHI.  sic    ACDF.  iudieem.   52.61.67. 

7)  F.  om.  vobis*  127.  dom. 


8)  Ä.  itistieiam  bis  scriptnm  est.  20 

9)  A.  tum  qnoque  legi  potest.  21 

10)  F.  add.  hiis.  22 

11)  B.  om.  excesnbus.  23 

12)  I.  pnBsentibus.  24 

13)  I.  predietos.  25 

14)  F.  om.  dominog.  26 

15)  52.  61. 67. 127.  Niells  fogith  wthi  lund,  27 
Niels  thues&nn,  Söffuererm  (61. 67. 127.  Si-  28 
mon)  anderssémk  vn  (61. 67. 127.  Jorm)  lille  29 
hans  fnicAi//ss6nn*  30 

16)  F.  om.  prefectum.  31 

17)  Ä.  Loco  litt.  t  antea  scriptam  Aiit  A.  GHI.  32 
lill(B.  33 


18)  BGH.  om.  plenam.  ducticius. 


F.  scripta. 
I.  vos. 
I.  quiB. 
E.  om.  nos. 
I.  et. 

E.  sic.    ABCDFGHI.  Ulustri. 
L  si. 

F.  om.  quod. 
E.  add.  Jtem. 
B.  skut. 

I.  om.  Jtem. 

I.  semet. 

BC.  iterum;  male. 

KA.{LovAist.  n.  pag.  541)  male  legit  eofi- 
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steleya  et  brynnie  leya^^)  niincquani  nisi  ora  argenti  debeat  extorqueri  Jtem^^) 
volumiis^^)  et  mandamiis  vniaersis  (^^villicis  et  colonis  tam  prenilegiatis  qiiaiii95 
alijs  qnandoeumqne  insidie^^)  iaimicoram  regni  ingraerint  vt  ad  defensionem 
patrie  sicat  iustum  est  sint  parati  Jtem  oomibns  bondonibas  exceptis  nostris 
antiquis  hora^^)  in  silois  que  dicantnr  almenning  (^®et  qne  ad  almenning  ia- 
rate  sant  licenciam  concedimns  snccidendi  Jtem^^)  Nolumus  ymmo  prohibe- 
mns  ne^^)  qnis  pauper*^)  habens  nisi  vnam^^)  vaccam  ad  (^^solaendnm  inra 
expedicionis^^)  pro  ipsa  cogi  debeat^ ^)  ant  compelli  Jtem*^)  mandando  sta- 
tnimus  quod^®)  nullas  habeatar  pro  pace  (^^prinato  vel  connicto  nisi  secon- 
dam  leges  patrie^  <^)  connictus  legittime  dinoscitor.^^)  Mandamns  insuper  di- 
stricte  precipiendo  vt  quilibet^^)  in  ecclesia  et  domo  propria  in  placito  et^^) 
via  pla«ti  secnritate  pacis  gaudeat  et  frnatnr.  Qnod  siqnis  infringere  pre- 
snmpserit  scire  debet  se  sentenciam  capitalem  et  amisionem  omninm  bonomm 
snorum  merito  incurrisse   Amen^^) 


34)  GHI.  br&nme^  om.  leya. 

35)  BL  om.  Jtem. 

36)  F.  voluimus. 

37)  52. 61. 67. 1127*  Kiöbstede  mend  oc  bön- 
der, 

38)  F.  ifisidiis, 

39)  BK  ara,  Gfll.  ora.  Haeo  vox  delenda 
6886  videtar.  62.  61.  67.  127.  ita  vertant 
yerba  proximo  anteoedentia:  vnderiitffit  wo- 
re  s&auge  som  aff  arilde  (61.  add.  tifdt) 
haffue  weritt  wnaer  heggne  oc  firUdt. 

40)  Hl.  om.  et  —  almenning. 

41)  I.  om.  Jtem. 

42)  GHI.  vt. 

43)  Adde  non. 


44)  E.  vnicam. 

45)  52.  61.  67. 127.  giöre  for  thenn  nogenn 
leydings  rett  (61.  fiCc.  Leidingh). 

46)  KF.  8ic  A.  expidi^"^,  qnamvis  KA.,  qui 
enndem  codicem  tran88crip8it,  habet  expe'^ 
dicionis.  BCD6H.  expedi*"^.  1.  expedi- 
tioris. 

47)  I.  debeant. 

48)  E.  vt. 

49)  B.  prhiatus  uel  eonuictus;  mala. 

50)  D.  om.  patrie. 

51)  E.  dinoscatur. 

52)  HL  quwiibet. 

53)  CF.  add.  m. 

54)  CEHI.  om*  Amen. 
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L. 


5. 

(Regis  Erici  Pomerani  et  Reginae  MAttaARBTAB  constitutio  de  piscatoribus 

in  Skanår  et  Falsterbo  convenientibus.) 


lÅl.        '.> 


<7 

:  ^ 


<"* 


•  •> 


>t    • 


A.    Danice. 

154  {^Skanör  logh  och  falstherbothe 

('Thesse  lund  kyndes  moth  thm  tud  ther  frith')  swnries  vppa^)  Skandr 
(*ok  falstharbo^)  Vu  Erieh  med  gutz  nathe  koning  i  danmark^)  Swerige  och 
norge  en  h^r»  i  venden  kassaben®)  gntland  och  en  r»th  erwe  man  till  pom- 
mem  Wii  margareta  Valdemars  konings^)  dotth^  drotningh  offoer  thesse  ^  ^) 
samme  Rjghe  (^^och  en^')  arwing  till  danmarks  riighe  med  vor  som  koning 
erieh  med  (^^thesse  forsagde'^)  rikis  radh  i  danmark  haffne  wii  skicketh  och 
giorth  med  menikhethra  aff^^)  köpmenne  vilie  the  Som  worth^®)  land  so- 
ghe*^)  til  skane^')  vare  tro  thiaenere  och  hönitzmen^^)  pa  Skanör  och  fal- 
sterbo2<>)  och  binthe  wu^^)  alle  artigl»^^)  fasthe  atholdes^^)  (^^somhsr^^) 
epter  scriffne  stånd». 

1.    Och   biuthe  wii  thet  forsth  ath  hwem  var  höaitzman^®)  tagher  aff 


» 


I^B.1. 


1)  BGDF6HIELM0.  om.  hano  nibricam.  B. 
Rec  man.  in  märg.  adnotavit:  her  begyndis 
Mod  bogenn.  B.  habet  rnbr.  Thesse  lunde 
kyndes  modh  poo  sehanår  som  ker  effter 
fölger. 

2)  LMO.  titnli  loco  habent:  Thesse  Effther- 
sehreffne  Ariickle  Forkyrmdis  Paa  thetm 
thiidit  ther  friid  Sueries  Paa  Schanner 
Och  Falsterbow.  N.  habet  tit.  Mod  Boog. 
Thisse  iCo.  nt  L.  iCc. 

3)  E.  add.  schal. 

4)  BG.  (Co.  paa. 

5)  BCDEFHIK.  om.  ok  fdtstherbo. 
e)  G.  Falsterbothe. 

7)  Hl.  add.  ok. 

8)  KLMNO.  add.  oe. 

9)  LMNO.  om.  konings. 

10)  G.  om.  thesse. 

11)  EN.  om.  och  —  riighe. 


12)  BG.  iCo.  sto.    A.  er.    LMO,  reth. 

13)  LMNO.  vore  Elskelige  Rigetms  iie. 

14)  BO.  forsande.    F.  forfandhe. 

15)  G.  och. 

16)  BGFG.vor.   D.  ware.    EHIKLMNO.  »H^re. 

17)  B.  sökm.    CD.iCc  sögha. 

18)  111.  Skanör. 

19)  FG.  höwitzman. 

20)  BG.  iCc»  faUterbodhm. 

21)  G.  om.  wii. 

22)  BG.iCc.  mrticUB. 

23)  E.  ath  holle. 

24)  BCDEFGHIKLMNO.  aic  (cfr.  not.  25  se- 
qnentem).    A.  om.  som  —  standm. 

25)  G.  om.  hiBr. 

26)  63.  add.  eUer  thollener.  .  113.  add.  och 
tholdener.  87.  add.  thoUere.  M.  add.  Thold- 
ner. 


r.  6.A.I.  44» 

vore  vegne^^)  vthi  sin  frith  och  felighed^®)  (^^»ath  han  skall  felig^^^)  ware 
och  leydig^^)  Brith^  ihet  nogher  man  ihet  skall  raettis  pa  hans  liiff  Och  \ugr 
med  biuthe  wii  frith  athholde  bathe  till  land  och^^)  vatn^^)  with^^)  liiff  och 
gotz 

2.^^)  Jtem  binthe  wii^^)  sönd^lige  hwar  fiskeman  th^r  sin  garn  setther 
i  vatnet  eller  i^^)  söen  i  vragleden  thé^f  the  Xhet  swo  for  ware  ath^^)  the  sine 
nabo^^)  enghm  skathe  göre  vth^n  th^^  görs  aff  nöd  Gör  (^^'nogher  hter 
ow»r*^)  thrf  gar**)  vppa*')  hans  liiff 

3.  Jtem  binthe  wii**)  hwar  man*^)  med  punder»  vecth  eller  med  ma- 
the  th^;*^)  han  fulth  vaeghe  och  fulth  giffnse  köpmannen*^)    Varlh^r  nogher  155 
greppen  med  th^n  falskhet*®)  Xhet  ganghar*^)  vppa^^)  hans  liiff 

4.  Jtem  skall  engh^  man  före  vantegam ^)  vdi  syön  viith*)  liiff  och  gotz') 

5.  (*0»t  skw(B  staghe  Jtem  skall  engen  fiskere  hawe  mer»  aen  siw 
skwestaghe  och  ey  lenghre  piig  »n  hand  er  bred    Varthar   th^  noghan  be- 


2=B.2.  4=iB.4. 

3=  B.  3.  5=  B.  3. 


27)  EF.  sic.     B6.  vernuB.     CDKLMNO.  vetir    45)  63.87.94.113.  9Åå.  som  selger.    119.72. 
niBr.    AHI.  thiamere.    Gfr.  B.  1.  add.  som  farer. 

28)  111. 119.  bes&ermelse.  46)  Hl.  Ath. 

29)  DKLMNO.  om.  ath  —  leydig.  47)  BC.  Aöpmennin. 

30)  B.  felitk.  48)  BEF.  fa/s.    DOK.  falsk.    G.  fåles. 

31)  C.  ledigk.    BEFG.  leyditk.  49)  BCEFGKLO.  gange. 

32)  FG.  add.  til.  50)  BC.  fiCc.  pa. 

33)  KLMNO.  strand.  1)  BCDEFGHIKLMNO.  &a  sio.    A.  vategam. 

34)  DGKLMN.  tmäker.  94. 113.  add.  (delt  er  itt  gamn  vnder  Ut 

35)  LO.  boo  ordine  habent  capita  proxime  se-        andett).    Cfr.  not.  3  infra. 

qoentia:  6,8,7,  2-5,9.  fiCo.  %)  WKLWiO.  vnder.   h.vdhen.   E.by.  G.  bi. 

36)  Hl.  add.  alle.  3)  72.  add.   Notea   dete   kaldes  wantegam 

37)  F.  om.  /•  Saaledi/i  der  mange  aff  de  rvaersetter  kand 

38)  BGEFGHI.  thet.  skeh  som  setter  en  gam  paa  det  andet, 

39)  B.  nabere.    GE.  nabor.    G.  nabore,  saa  att  qarn  slett  tilbunde,  dermed  for- 

40)  BGDEFGUIIf .  Aer  nogken  vth  offuer  Met       hindrer  hand  Silden,  att  silden  icke  saauel 
gånger  fiCc.  vdj  sin  naboefi   Gam  kand  komme,  och 

41)  KLNO.-  vdtoffuer.  thager  med  slige  forredery  sin  neste  Sildt 

42)  EG.  fiCo.  gånger.  fra  hanom,  som  mand  kand  Regnifi  for 

43)  BD.  4Cc.  pa.  it  Tivfferij. 

44)  HL  om.  wiL  4)  BGEFGUIKLNO.  om.  hane  rabricam. 


484  F.  6.  A.  5. 

greben^)  med^)  swo  manghe  staghe  Som  (^ther  ower  »r®)  swo  mange  thre*) 
march  (^^skall  han  haffue  forbröth^/ 

6.  Jtem  skall^^)  enghm^')  f5re  vapn  i  syön  {^^med  sit  vith  veth^^)  liiff 
och  gotz 

7.^^)  Item  skall  hwar  wtsettiere  eller  vraghere^^)  till  see  fh^/^^)  han 
komer  ey  pa^«)  verthe^®)  eller  settere*^)  veth**)  Uilf  och  gotz 

8.  Item  skall ^^)  enghm  fiske  man^^)  fare  i  rosengarthai  vith  liiff  och 
gotz  vm**)  dag  eller**)  nat**) 

9.  Jtem*^)  Skall  hwer  styremand  taghe  eth  tegn  aff'')  tolleren  om  wae- 
dereth  dreffue  them*^)  till  sielland  eller  anath^^)  stath  Varth^r^^)  ('^nogher 
stad  pagreben^')  vthen  tegn  och  opholden  tha  brith^r  han  XL  march 

10.3^)  Jtem  Skall^*)  enghra  fiske  man^^)  lige  pa  fith^  vth^n  han  ba- 
ner (^^ther  en  eghm  both  standende  vnder'®)  XL  march  fortabelsse 


6=:  B.  6.  9^  B.  30. 

7=B.7.  10=B.31. 

8= B.  9. 


5)  BGEm.  grepin.  24)  BGDKLMNO.  om.  vm. 

6)  BG.  vidh.  25)  HL  add.  om. 

7)  DKLMNO.  Aon  iAer  offwer  hafww,  saa  4Co.    26)  72.  add.  Dend  Roftengaard  er  saaledift 
E.  the  offuer  haffue  siva  fiCo.  som  fisker  de  setter  eller  weeker  setter  de- 

8)  BFG.  haffuer.  rifi  gam  att  ingen  fisker  schal  dragé  i 

9)  LMNO.  Jill.  Rosengård  det  er  wrage  fisker. 

10)  C.  om.  skall  —  forbröthei.  27)  G.  om.  Jtem. 

11)  G.  add.  00.  28)  LO.  add.  Toldbodenn  aff. 

12)  BGDEFGHIK.  add.  man.  29)  BCEFGHI.  om.  t  hem.    KLMNO.  hannom. 

13)  KLMNO.  om.  tned  sit  vith.  D.  Aanam  minio  sopra  lineam  scriptnm. 

14)  DKLMNO.  nmdher.    BCFG.  add.  sith.         30)  BDEFGHl.  annor.    GKLMNO.  annen. 

15)  KMN.  inyertont  ordinem  huins  oapitis  et   31)  GHILMNO.  add.  han.     DEGK.  add.  no- 
proxime  seqnentis.  ghen. 

16)  BGDEFGHIKLMN.  add.  ther.  32)  BGKLMNO.  om.  nogher  stad. 

17)  DEHIKLMN.  at.  33)  G.  oppo  greben. 

18)  BG.  iCc.  ^^9pa.  34)  B.  om.  hoc  capnt,  qnod  tamen  mana  paollo 

19)  111. 119. 7t;ar«.    KLMSO.  nnirde.    72.94.       rec.  in  margine  additum  est.    LO.  habeat 
113.  were.  hoc  oapnt  post  cap.  12. 

20)  BGKMN.  satther.  35)  BCDFGHL  add.  oc. 

21)  LMNO.  mdir.  36)  LO:  mand,  om.  fiske. 

22)  F.  om.  skall.  37)  BC.  sin  eya^n  iCc. 

23)  LMNO.  om.  fiske  man.  38)  BGDEFGHIKLMNO.  vid. 


r.  6.  A.  11. 


466 


11.  Item  skal'^)  enghm  man^^)  fare  i  syön  vthen  garn  vith  liiff  och^^) 
gotz  vthea  han  ma  beuiseth^^)  med  syne^^)  nabo^^)  the^^'^)  hans  garn  »re^^) 
vtsati»   Varther  nogh^^^)  (^^begreben  ther  med  ^et  skall  rette^  pa  hans  liiff 

12.  Item  skall  ^)  engen  fiskeman  salte  with  sin  bolh.  mere  sild  sen  en 
balf  IsDsth  med  sit  selskap  Var  ther  ther  nogher^)  begreben^)  med  tha  skal 
ihei  gotz  ware  forbröthej  och  III^)  march  ther  till 

13.  Item^)  Skall  hwer  fiskeman®)  fare  vm  daghen  pa  standende  garn 
vith  XL  march  och  om  daghen  hem^) 

14.  Item^)  (^engen  man  ma^^)  sin  staghe  Som  han*  ^)  torrer*^)  sin  garn  156 
paa  swa  ner  vseghen  sett»  ath*^)  vagokarlle  hindrer  eller  köpmen  vither  thre 
march  eller  vith  thef  gotz*^)  fortabelsse  som  han  vthengher  Forthi  ath  ko«- 
nings  fri  (^^veyse  skulle  rwmmae  vsere 

15.  Item  Skall  enghen  herreman  mer»*^)  sildh  k&pe  sBn*^)  (^^hidfftlas 
vnder*®)  thre  march  bröthe*®) 

16.  Item^*)  Skalp  ^)  enghen  byman  eller  herreman  b»re  sild  vpp  i  secke 
eller^^)  korffue  vith  the<  gotz  fortabelsse  (^^som  han  vppbaer^^) 


ll^B.32. 
12=  B.  33. 
13=  B.  34. 


39)  BC.  add.  och. 

40)  CJ^^VCWKLmiO.  fiskaman.  B.  fiskman. 

41)  BE.  add.  vith. 

42)  Pro  beuise  thet.    Hl.  bewisw. 

4a)  63. 87.  add.  stolbrödre  oe.   94. 113.  add. 
Staldbrödre  oc, 

44)  G.  nabor.    EG.  nabore.    B.  nabtBre. 

45)  DKLMNO.  at. 

46)  E.  (BT. 

47)  BGDEF6HI.  add.  man. 

48)  BC.  greben  ther  (C.  om.  ther)  vidh  theiiLCé 

1)  BCDFGUIKLMNO.  add.  oc. 

2)  C.  om.  nogher. 

3)  BG.  grebin. 

4)  BCDEFGHIKLMNO.  sio.  A.  XL.  Gfr.  B.  33. 

5)  DFGUIKN.  add.  och. 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol  IX. 


14=  B.  35. 
15=  B.  36. 
16= B.  37. 

6)  LNO.  add.  ey ;  male. 

7)  Hl.  add.  i  gen. 

8)  BCEFGHI.  add.  och, 

9)  BGEFGHI.  sic.   A.  en.   DELAfNO.  maa  ock 
jnghen  man  syn  iCc. 

10)  BGGHI.  om.  ma.    EF.  schal. 

11)  DHIKLMNO.  sic.     ABGEFG.  om.  han. 

12)  Hl.  henger.    N.  fdrer. 

13)  BGDEFGHIKLMNO.  add.  hwerken. 

14)  63. 87. 94. 113.  gams. 

15)  BGDEFGHIKLMNO.  vey  skal  mm  ware. 

16)  BCDEFGHIKLMNO.  sic.    A.  om.  mercB. 

17)  G.  add.  eth. 

18)  LNO.  63.  72.  87.  94.  111.  113.  119.   Enn 
halff  lest. 

19)  BCDEFGHIKLMNO.  vidh. 

&9 


4M 


F.  s.  A.  n. 


17.  Jtem^*)  skall'')  hwar  vagokarl  ea  vagn  swa  stor  hafftae  thef  han 
bfler  eih  fnlth  las  Me  han  mynnie  man*")  skall  hanom  brenne  och  holde**) 
kaBom  sithen^^)  for  en  fabk^^)  man  odi  hestmie  skulle  v»re  fortabedhe^^) 
och  thre  march^^)  till 

18.  Item^^)  Skall'*)  huar  vagnkarll'^)  tilse  ath  k&pmens'^)  gotz  swo 
forwares'®)  ath  han  ('^th^r  forne  sware  ma^^)  gte  han  anne^  (^^maa  skal 
Wiet  rettffi^^)  pa  hans  liiff 

19.  Jtem  Skall  enghen  vagnkarll  hane^')  kylffne^^)  ellar  stäng  eller  no- 
ghci**)  vapn  vith*«)  thre  nwnrc*') 

3^  Item  Skall  engh^  kerrcB  ga  vith^®)  III  n^rch  vthai  (^^han  hafner 
th«f  xned  foghethens*^)  mynuB*^) 

21.  Jtem  binthe  wii  huar  köpman  Som  sild*)  köper  i  stranden  th^^) 
han  betaller')  fiskeren  tiU  täcke  vith^)  XL  march 

22.*)  Jtem^)  Skal^)  engh^n  köpman®)  riide  i  stranden  Vked  sit  vapn  vidi*) 
XL  mark  fortabelss»  ^  ^) 


21^B.42. 
22^B.43. 

38)  BG.  fcrwcare. 

39)  KLMNO.  thei  fersuare. 

40)  LMNO.  katmd. 

41)  BG.  men.    G.  Met  scall  rettba  &«. 

42)  G.  rettw* 

43)  BG.  om.  htme.    ¥.  fdre.  DGKLMNO.  baare. 

44)  KMN.  kolffue. 

45)  BCDIi^GHI.  noghbr.    KLMNO.  nogenn. 

46)  LNO.  Vnndir. 

47)  BC.  add.  6df AiF.  F.add.Wé?.  O.  add.Mcfer. 
Hl.  add.  ath  böde.    DGKLMN.  add.  bröMe. 

48)  LMNO.  Vndir. 

49)  E.  om.  kan  haffuer  Met. 

50)  63.iCc.  thoUerens. 

51)  m.  loff. 

1)  A.  sancker  additmm  est  al  rabra  lineola 
indnctum.    E.  add.  sätter  oe. 

2)  F.  atk. 

3)  BGEFHIN.  beiale. 


17= 

=B.38. 

18= 

=B.39. 

19= 

=8.40. 

20 
21 
22 
23 
24 


25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 


m.  ath  bödha. 
DFGHIK.  add.  ock. 
ELMNO.  add.  ock. 
BGDEFGHIKLMNO.  add.  j. 
KLMNO.  om.  som.  VI.  om.  som  han  vpp- 
bwr. 
F.  opp  baoT. 
HL  add.  ok. 

BGDFGKLMNO.  add.  oc. 
Hl.  kan. 

F.  om.  holde. 

BGDEFGHIKLMNO.  om.  sith^n. 
BEF.  fals.    G.  flaes. 
DKLMNO.  forbrödne. 
EKLMNO.  add.  ther. 
BGHI.  add.  och. 
FN.  add.  och. 

G.  add.  och. 
HFI.  köpmanne. 


F.  &A,23. 
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23.  Nota^^)  Jtem^^)  skiOl^^)  ey  embitzman ^  ^)  ey  köpman  (^^och  ey 
fiskere  före  eller  b»re  vapn  vith  ea  march  och  th^tvapn^^)  fortabelsse  som^') 
han  (^  ^med  far 

24.  Item^^)  hnem  man  griber  med^^)  vapn  plathe  ell^r^^)  jern^')  pant- 
zer  eller  (^^bristh  (^^eller  knöpelle  arbörsth  polöxe  ell»r  med^^)  nogle^^) 
hände ^^)  vapn  th^r  man  ma  köpmannen^  ^)  skathe  med  gbre  (^^eller  onth 
Vartber  (^^'ther  nogh^r  greben  med  ihet  (^^ skall  rett»s^^)  pa  hans  liiffh         157 

25.  Item  biuthe  wii  alle  fogethe  skipp^e  och  köpmen  ^  ^)  varth^r  nogher 
man  flactigh  vm^^)  nath  eller  dag  for  rob^^)  ell^r^®)  thinffneth^^)  forr»delsse 
eller 3®)  dötslag  hwo^^)  som  hanum  tagher^^)  i  sith  skipp  eller^^)  pa  fe- 
th^n^^)  hwo  som  hannm^^)  heyer^^)  eller  hnser  (^^man  skall  ower  hanum 
rettse  (^^ligh^r  uiss  som  ower  th^n  (^^misdsedinge  huat  sag  som^^)  a^^) 
hals  oc  hand^^)  gangher^*) 


23= B.  44. 
24=  B.  10. 


4)  ELMNO.  nmder.    D.  wdhen. 

5)  BLMNO.  om.  hoo  capni,  qnod  tamen  in  B. 
mann  paollo  rec.  in  märg.  additnm  est. 

6)  BDFGHI.  add.  öc. 

7)  G.  add.  oe. 

8)  G.  a/f  köpmendende  (sic). 

9)  K.  vnder. 

10)  BGDEFGHIK.  om.  fortabelssw. 

11)  A.  N^ta  minio  soriptaro  est.  BGDEFGHI 
KLMNO.  om.  h.  y. 

12)  BGEFGHI.  add.  ock. 

13)  D.  add.  ock. 

14)  N.  Ombotzmand. 

15)  B6DEFGHIKLMN0.  eller  (LMNO.  ey)  an- 
dr<B  fiskare  ACc 

16)  GHILMO.  wapns.    K.  Tvaabsens» 

17)  KI.MNO.  om.  som.    Hl.  Met. 

18)  G.  föör  Jtem  iCc. 

19)  Hl.  add.  ok. 

20)  R.  add.  jrnm,  at  h.  v.  pnnctis  snpra  H- 
neam  positis  notata  est. 

21)  BGEFGHI.  om.  eller. 

22)  BCDEFGHIKLMNO.  sic.    A.  add.  eller. 

23)  BGDEFGHI.  meth  brysth  meth  knöppelUB 
meth  (Hl.  eller)  armborst h  eller  meth  poU- 
ÖXCB  ACc. 


25=  B.  11. 


24)  LKMNO.  meth  Kneppe  (E.  knople;  MN. 
knoppe)  meiih  Armborst,  ellir  (N.  om.  eWr) 
metth  pulöxe  iCc. 

25)  Hl.  om.  med. 

26)  GDHI.  noffher.    BEFGKLO.  nogr<B. 

27)  DKLMNO.  andhre. 

28)  BG.  käpmanmtm. 

29)  LMNO.  om.  eller  onth. 

30)  Hl.  han  grebin  (Le. 

31)  LNO.  skiell  Thaa  schall  mannd  rette 
thet  paa  (Le. 

32)  EDFGHIKBL  man  ratte. 

33)  LMNO.  add.  Atth. 

34)  G.  om.  vm. 

35)  DEHIKLMNO.  rofi". 

36)  BGDEFGHIKLMO.  add.  for. 

37)  BGDEFKLMNO.  tinfer/.  BGDBF6HIEL 
MO.  add.  for. 

38)  DEFG.  add.  for. 

39)  LMNO.  Thenn. 

40)  LMNO.  om.  tagher. 

41)  DKLMNO.  om.  eller. 

42)  DFGHIKLMNO.  fitthen.  BG.  fidhen.  E. 
fytthen.    LMNO.  add.  Ellir. 

43)  LMNO.  om.  hanum. 

44)  Hl.  hemer. 
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r.  5.A.2S. 


36.  Item  binthe  wii  alle  skippere  ath  engen^)  skall  sUd  salthe  i  sit  skip 
vith')  XL  march') 

27.  Jtem^)  skall^)  engen  man^)  fare  i  stranden  med  bathe  atköpp»^) 
sild  vith  thre  march  vthen®)  fogethens^)  niynn»^<^) 

28.  Jtem  binthe  wii^^)  knemsre  vantsniderae^')  skomagere^')  kötman- 
gere  och  alle  hände  handwerkes  ^  ^)  folk  ath  the  sta  th^r  som  th^m  bör  med 
ihetft  köpmansskap  och  ther  som  the^^)  aff  »relde*^)  hane  standeth  vith  XL 
march  bröthe^^) 

29.  Jtem  Skall  engen  skrsdere  eller  owerskerer^  köpe  hele  eller  halffne 
sticke  cbede  till  ath^®)  selie  i  alne  tall  vth^n  han  (^^skaer  th^r  kiortell  eller 
hoser  aff  vith  XL  marc  vthm  han  hawer  th^^  \^^)  fogedens^^)  mynn» 

30.^^)  Jtem  och^^)  enghra  man  skall  före^^)  paa  landeth^^)  bortnle- 
teske^®)  clsede  veth^^^)  Wiet  chedes  fortabelsse  och^^)  XL  morc  till^^) 


27^  BAS. 
28=B.  U. 


45)  LMNO.  Tha  sehaU  mamd  offubr  iCo. 

46)  D.  Ugheiviiss. 

47)  FGHIKLMN.  sic.  D.  fntåtmtingL  O.  mU- 
dedning,  A.  tnisdw  ginge.  E.  ftnsdegin- 
ghe.  B.  misdedherw.  G.  misdwde.  72. 119. 
skyldige,  63.  iCc.  skyldig  er  wdj  the  sä- 
ger fiCe. 

48)  ELMNO.  om.  sam. 

49)  BC.  om.    KLMNO.  att. 

50)  87.  hf. 

51)  DK.  fiCc.  gaar. 

1)  F.  en. 

2)  DKLMO.  ofiwer.    N.  onder. 

3)  BCFGHl.  add.  fortabelsw. 

4)  BDFGHI.  add.  och. 

5)  CE.  add.  oc. 

6)  E.  om.  man. 

7)  D.  ock  koffwe. 

8)  E.  add.  meth, 

9)  68.  iCc.  thollerens* 

10)  CEGHI.  orloff.  B,  orlaff.  DFKLMNO.  loff. 
C.  add.  til, 

11)  BCDEFGHIKLMNO.  add.  alle. 


29= B.  15. 
30=B.  16. 


12)  BGF6LMN0.  sic.  AEHIK.  vatnsnider». 
D.  watnswidhere.  63.  iCc.  skredere.  111. 
klebomendt. 

13)  BGDEFGKLMNO.  add.  och.  Hl.  add.  ok 
bötkere. 

14)  DKLMNO.  andre  werkess.    Hl.  verke. 

15)  DKLMNO.  om.  the. 

16)  LMNO.  add.  thtid. 

17)  E.  om.  bröthe. 

18)  BEF.  om.  ath. 

19)  DEKLMNO.  skal  tktr  (KLMNO.  om.  Mer) 
skmve  kiortel  fiCc.  BGF.  skal  ther  kiortel 
eller  hoser  göra  aff. 

20)  BC.  meth. 

21)  63.iCc.  t  hällerens. 

22)  LMO.  om.  hoo  oapat. 

23)  E.  om.  och. 

24)  DIKN.  faare. 

25)  DKN.  add.  meth. 

26)  BCEFGHI.  borchuleteske.  KN.  borhutte- 
ske.    63.  fiCc  falskt. 

27)  BC.  vtan. 

28)  BCDEFG.  add.  vidh. 


v.  6.A.31. 
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31^^)  Jtem^^)  skall' ^)  enghen  köpman'^)  l»ret  eller  ctode  vtskaere  i 
alne  tall  vith  XL  march  bröthe'^) 

32.  Jtem'^)  biuthe  wii'^)  huer  man  som  ey  baner  egb^'^)  fith'*)  pa 
Skanör  eller' •)  Falsterbo***)  ath  the**)  engb^  annar  stath*^)  vthen*')  vith 
(**wor  konings  rseth*^)  vith  XL  march  bröthe  vthen  han  baner  ihet  i  fone- 
dens*®)  mynne 

33.^)  Jtem')  Skall  engh^n  man  sith  gotz')  vpskippe*)  vm  nathe  tiid  with 
thre  march  och^)  ihet  gotz  fortabelsse  (^han  vpf&r^)  vthen  (^han  haffuer  the^ 
i^)  fogedens  *^)  mynne 

34.  Jtem^^)  Skall ^^)  engh^n  Man  th^n  annen  wrseth  göre^')  huerken  158 
danske  eller  tisk^*)  hwo  thra^^)  annen  vill  skilde  han  skall  hannm  skilde  for 
(i^sin  stads  fogheth  vit  thre  march  bröthe  (^^vthen  blodighe  dome  Som  (^^ga 

pa  liiff 

35.  Item^^)  skall  enghra  man^^)  salthe  sild  vith  stranden  vith^^)  XL 
march' ^)  ok^')  then  sild  som'*)  han  haw^  salth^^ 


32=  B.  18. 
33=  B.  19. 

29)  BCDEFHIKN.  om.  HU.    G.  fortabelsse. 

30)  G.  om.  hoc  caput. 

31)  BDEF.  add.  och. 

32)  GKLMO.  add.  oe. 

33)  H.  man. 

34)  E.  om.  bröthe. 

35)  BDEF.  add.  och. 

36)  GG.  add.  oc. 

37)  KMNO.  om.  eghen.    A.  p  additam  est  at 
rnbris  lineolis  inductnm. 

38)  BCDEFGHILNO.  sic.    AKM.  sith. 

S9)  BGDEFGHIKLMNO.  oc.    BCDEFGHI.  add. 
pa. 

40)  BG.  fiCc.  fakterbodhw. 

41)  F.  om.  the. 

42)  Åååeliffge.  6S.  tCe.  Bdå.  staar.   Gfr.B.  18. 

43)  BGDEFGHIKLMNO.  sic.    A.  om.  vthen. 
44^  BGDEFGHIKLMNO.  971^71  AerriF  konings 

fiCc. 
45)  03.  fiCc.  rette  steedt.    F.  add.  bliffiie. 


34=  B.  20. 
35=  B.  21. 


46)  DE.  fiCc.  fogdens  vel  foghedens.  63.  (Le. 
tollerens. 

1)  LMNO.  om.  hoo  oapnt. 

2)  BGDEG.  add.  och. 

3)  G.  om.  gotz. 

4)  BGDEFGHK.  vth  skiba. 

5)  BGDEFGK.  add.  vidh. 

6)  Hl.  om.  han  vpför. 

7)  BGDEFGK.  vth  för. 

8)  Hl.  om.  han  —  i. 

9)  BG.  meth. 

10)  aS.fiCc.  thollerens. 

11)  BDEFG.  add.  och. 

12)  G.  add.  oc. 

13)  BG.  iCc.  sic.    A.  gör. 

14)  BGEGK.  tydeske.    DF.  iCc.  tyske. 

15)  E.  hin. 

16)  G.  hans.  G.  vore  fogeth.  72.  Wor  Tol- 
der,  eller  fogit.  119.  wor  tolner.  63.87. 
iCc.  sin  rette  dommere. 
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V»  S.  A*  36. 


36.  Item^^)  skall  enghen  strandfoget  köpe  sild  i  stranden  till  nogh^**) 
köpmantz  behoff  vith  thre  march^^) 

37.  Jtem^  ®)  Skall^  ^)  engen  hestnköpere  hest»^  ^)  köpe  vthen  paa  hest» 
morket^O  "^^^  ^^  mareh^^)  och  the  hest»3  3)  y^^^  köpte' «) 

38.  Item'^)  SkalP')  enghm  köpman  eller'^)  kötmanghere  köpe  fie  vthen 
pa  {^^ihet  veiisd  tst  märket^  ^)  with  XL  march^<>)  och^^)  th^  f»  som^^)  han 
hauer  köpt 

39.  Jtem^')  skall  engh^n  köpman^  ^)  köpe  aff  bonden  ey  (^^ bonde  selie 
köpman  och  ey  forköper»  af  bonde  ey  höns  ey  gäss**)  ey  faar*^)  och*«) 
ey  korn  vth^n  pa  tfa^^*^)  rett»  marked^ ^)  veth  thre  march  och  vith^^)  {^^ihet 
gotz  fortabelsse^')  (^^som  th^  köpt»^^) 

40.  Jtem^*)  ('^engen  man  ma^®)  marketh  atholde^^)  annar  stath  vthaa 
thar  som  th^^  aff  »reldhe*^)  hauer*  ^)  w»reth  vith  Xhet  gotz  fortabelsse  Som*^) 
han  med  far*')  och  falth**)  hawer  ther*<^) 


36=  B.  22. 
37= B.  23 
38= B.  45. 


17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 


F.  om.  vthwi  —  Uiff. 

BCDEGKLMNO.  aanghe  pa  liffuet 

BGEFO.  add.  oek. 

GLO.  om.  man, 

DKLMNO.  vndAer. 

BGEFGI.  add.  bröds.    H.  add.  brads. 

BCDEFGHIELMNO.  add.  pidAer. 

Hl.  om.  som, 

DKLMNO.  oek.    BGEFGHI.  add.  och. 

KLMNO.  om.  nogker. 

BCDEFGHIELMNO.  add.  brödha. 

BCEFGHL  add.  och. 

D.  add.  ock. 

DIL  om.  hestcB. 

HL  hestmmarknéi. 

BGDEFGELMNO.  add.  brådm. 

BCDEGKLMNO.  add.  som.    F.  add.  ther. 

KDLMNO.  kiöber. 

BCDEFG.  add.  och. 

Hl.  add.  ok. 

BCDEGKLMNO.  om.  ellsr. 

HIN.  om.  thei.  DKLMO.  rmth  fmmarketL 


39=B.46. 
40=B.47. 


39)  Hl.  fmmarknei. 

40)  BCDBFGHIKLMNO.  add.  brödhe. 

41)  BCDEFGHIKLMNO.  add.  vidh. 

42)  Hl.  om.  som. 

43)  BCDEFG.  add.  och. 

44)  Hl.  mofi. 

45)  BCDEFGKLMNO.  om.  bonde  —  bonde  ejf. 

46)  ILMNO.  giBss. 

47)  KLMNO.  fw. 

48)  BCDEFGHIKLMNO.  om.  och. 

49)  BCDEFGHIKLMNO.  om.  thet. 

50)  HL  marknet. 

51)  HL  om.  vilh, 

52)  DKLMNO.  gottens  mystelsw  Met   som 
(KLMNO.  om.  ^Aet  som)  the  köffwe. 

53)  BCEFGHI.  om.  fortabelsse. 

54)  BCEFG.  the  swo  köpm. 

55)  HILMO.  köba. 

56)  BCEGHI.  add.  och. 

57)  GF.  sk(d  (F.  add.  och)  enghen  man  mare^ 
keth  hollm  iCc. 

58)  BHI.  om.  ma. 


F.  6.A.41. 
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41.  Jteni*^^)  skan«^)  enghén  tof^et  flere  krw»«)  holde  pa  sin»*)  fith 
sm  som  pr^oilegen  (^<^vth  viser 

43.  Jtem^)  forbiute  wii  alle  foghet»  ath  taghe  mere  iord  intill  2)  sin^) 
fith  »n  som  han  ma  benise  med  pr^nileghen  ath^)  hanom  till^)  r«tt»  bör,^) 
och^)  skall  enghen  man  tollae  med  andr»  peninge  »n  som  prenileghen  vtwiser 
eller  och^)  hwe  thrt  i^)  fogethens^^)  mynne 

43.  Item^^)  vare^^)  ihet  swo  ath  nogh^r  aff  flskernaB*^)  skildes  frän ^^) 
theris  garn  vthi  syön   Swo  ath  han  nogh^r   man   funnas  vith  sin  gam  eller 
ath^^)  han  tagh^r  hans  gam  oeh  varth^r  han  greben  th^r^^)  vith  och  förth^^)  159 
bunden  till  lands  (*^th^  skal  gaa  som  en  lantz  rseth^®)  er^   och  ey  wraethes^ 
bliffue  forthi  ath^o)  \i^et  gar^^)  vpo^^)  hans  liiff 

44.  Jtem^^)  Skulle  alle  tiske^^)  fisker»  legge  therrae  skuder  (^^til  sa- 
men  (^®och  alle  danske  fiskere^^)  therae  skuder  samen^^)  Swa  ath  the  tiske^^) 
fiskere  skule  ey^^)  ligghe  blanth'^)  mönbo  lalandske  falsthrbo^')  skelskör- 


4t=B.48. 
42=B.49,50. 

59)  BDEGKLMNO.  holdhm,  om.  at. 

60)  LO.  add.  thiid. 

61)  C.  om.  hauer. 

62)  KLMNO.  om.  Sam. 

63)  BC.  haffuer. 

64)  DKLMNO.  sic.     ABGBFGHI.  solih. 
B.  47. 

65)  BGDEFGHIKLMNO.  om.  ther. 

66)  BDEFG.  add.  och. 

67)  Hl.  add.  ok. 

68)  BCiCc.  krwe. 

69)  BDELMNO.  sith. 
1^)  G.  holdhtr. 

1)  BCEFG.  add.  och. 

2)  G.  til. 

3)  G.  om.  sin, 

4)  BCDEFGKLMNO.  och. 

5)  HIKLMISO.  meth. 

6)  Hl.  add.  Item. 

7)  BCDEFGKLMNO.  Jtem. 

8)  BCDEFGHIKLMNO.  om.  och. 

9)  G.  meth. 

10)  BCDEFGKLMNO.  ioUerens. 


43=  B.  51. 
44^  B.  52. 


11 
12 
13 
14 
15 
Gfr.  16 
17 

18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 


N.  om.  Item. 

B.  worde. 
BG.  fiskercB. 
G.  vidh^ 
G.  om.  ath. 
Hl.  om.  Mer. 
BGEFHIKLMNO.  sio.   A.  fören.   G.  förde. 

D.  försth. 
G.  tha  skal  thet  ga  fiCo. 
LMO.  mandz  reth. 
BGDEFGHIK.  om.  ath. 
C  gongher.    N.  Straff. 
BC.  iCc.  pa. 
BGDEFG.  add.  och. 
EG.  tytheske.    BCiCc.  tyske. 

C.  sammen,  om.  til. 

GG.  om.  och  —  samen;  ofr.  not  41  pag*472. 
DKLMN.  om.  fiskere. 
BGDEFLMN.  tilsamen. 

BG.  fiCc.  tyske.  

GFLMNO.  sio.    ABDEGHK.  om.  ey. 

BC.  äCc.  J  bland. 

FH.  falsterbo.    L  faUthwbodce.    D.  fal- 


472 


KS.A.44. 


ske^^)  eller  (^^pa  knse^*)  blaiith^^)  th^in  aff  köghe  eller' ^)  thm  aff  belsm- 
borg  eller'®)  ('^haseden  the  »re*®)  aff  righeth**) 

45.  Jtem  worde*^)  the/  swa  adi  nogher  man  giorde  eth  rök*')  eller 
eth**)  lub*^)  Swa  ath  nogher  (*^köpman  ther  aff  (*^nogher  skathe*®)  sketo 
eller  vmag  han  skall  enghen  stad*^)  haffne  frith,  Varthe^®)  ihet  swa  ath  han 
vndkomm»  ta  sknlle  man  ihet  riett»  i  then  stad  som  han  »r  hem»  vthi  i^^) 

■ 

then  köpstad  eller  thef  land^^)  thet  gangher^')  pa  hans  liiff  och^*)  skall  en- 
ghen  stath  haffne  frith^^)  vthi  vare  Righe 

46.  Jtem  varthe^^)  thet  swo  ath  nogher  skipper  forderwer  vorth'^) 
diwp  eller  haffn  med  sin^*)  barlasth^^)  tha  gar^®)  ihet  pa  hans  liiff 

47.  Jtem®^)  Skall  enghen  man  Som  öU  forer  fylle  thet^^)  med  drincke^') 
Varther®*)  (^^ther  noger  med  greben  tha  skall  ihet  öU  w»re  forbröthe/  oeh 
thre  march  ther^^)  till 


45=  B.  53. 
46=  B.  54. 


47=^  B.  55. 


sterboodh.  G.falsterbed.  K. falster  baade. 
B.  fwlterbo.  G.  falterbo.  LHNO.  om.  h.  v. 
94. 113.  Falstringe. 

33)  G.  skelskör. 

34)  LMNO.  om.  pa  knm. 

35)  K.  om.  knee. 

36)  BG.  äCc.  j  btand. 

37i  AKLMNO.  om.  eller.  GBDEF.  add.  j 
bland.    GHIKLMIVO.  add.  blont. 

38)  GBDEFGN.  add.  i  blandA.  HIKLMO.  add. 
blant. 

39)  63.  huedenboo  y  tkei  the  iCc.  87.  eblant 
htuBboers  Fartj  the  fiCo.  94.113.  eblannt 
hedenbo,  {IVÅ.  huenboen)  JdetdeiLe.  119. 
huen. 

40)  BCDEFGK.  add.  vth. 

41)  G.  add.  oe  alla  danske  fischere  ihera 
seutha  samman;  cft*.  not.  36  pag.471. 

42)  BGUEFGKLMNO.  ware. 

43)  BGF.  rykth.  DN.  ricthe.  EHILMO.  63. 
iLcryktheyeX  rökta.  G.ruehte.  K.Riethe. 

44)  GKImNO.  om.  eth. 

45)  G.  Iwp.  FG.  63.  iCo.  oplöb.  DKLMNO. 
roob.    Hl.  rop. 

46)  I.  om.  köpman  —  nogher. 


47)  DKLMNO.  skadhe  toge  eller  SCe. 

48)  BG.  add.  aff. 

49)  BGLMNO.  stadi. 

50)  BCDEFGHIKLMNO.  vore. 

51)  EKLMNO.  om.  t. 

52)  F.  add.  thij.    DEMNO.  add.  eller. 

53)  BC.  fiCc.  gar. 

54)  BCEFGHI.  add.  han. 

55)  K.  om.  frith. 

56)  CDEFHIKLMNO.  nx>rm.    G.  vorther. 

57)  DKLMNO.  ;^mn%#.  BGEFGHI.  myiiAer- 
res  konings. 

58)  DKMN.  sith. 

59)  FN.  ballast. 

60)  BC.  gange.  DB.  iCo.  gangher.  LMNO. 
straffis. 

61)  BCEFGHL  add.  oeh. 

62)  F.  om.  thet. 

63)  KLMN0.63.&C.  dricke.  111.  andett  ööll 
end  medt  dett  samme  ööll.  63.fiCc  add. 
beer  eller  med  kouenthcy  men  meå  öU  thei 
som  gott  er. 

64)  BCDEFGK.  wane. 

65)  BCDEFGHIKLMNO.  thet  swo  ath  nogher 
man  vordher  ther  meih  grepin  fiCe. 


r.  S.A.4S. 
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48.  Jtem^)  skalP)  hwar  mao  Som  sild  salthCT  lathe  legge  all^)  lighe 
goth  sildh  melliuD  bathe  bodD»  (^for  vthen^)  skalbathe®)  och^)  finner  man 
annath^)  tha  gar^)  th^^  vppa  hans  liiff^<>) 

49.  Jtem^^)  engh^n  legge  kon» ^^)  styrthe  sild  i  tynnse^^)  med  trwgh, 
Hwo'^)  th^r  varth^r  med  befunnen^ ^)  tha  gar  Xhet  pa  henne  liiff 

50.  Jtem  ma^^)  engh^n  man.^^)  vor»  fisende  hwse  eller  ^^)  i  sin  gärd 
holde  nogher  stath  eller  i  synae^^)  skib  ell^r  i  sin  fith  th^r  skall  enghmi  man^^) 
hindrsa  wor^  foget  wd^*)  Vare  ihet  swa  ihet^^)  nogh^r  foghöf*^)  hanum  eller  160 
hans  golz^^)  fordeytingit»^^)  han  skulde  lathe  Xhet  for  vor^^)  r»the  komme 
som  retthcn  vdwisser  (^^iEn  om  ihet^^)  sin  sladz  borgeres  gotz  vore  ok  vor 
fiende  ihet  han^^)  hanum  th^^^^)  ey  till  hielppe  giorthe 

51.  Jtem  hwo  som  win  vill  tappe  han  skall  mathe^^)  fyr»  lypske  qwar- 
teer  for  en^^)  stoph 

52.  Jtem'')  vore  iheO^)  swo  ath  nogher'*)  ihet^^)  land  söcthe  eller'') 


48=B.24. 
49=^B.25. 
50=  B.  26. 


66)  Hl.  om.  thw. 

I)  BEFGHI.  add.  och. 

%)  BGDKLMNO.  add.  och. 

3)  KLMNO.  om.  all 

4)  LMNO.  om.  for  vthen  —  och* 

5)  F.  vth. 

6)  Hl.  skalwethe,    63.  iCc.  skalbag* 

7)  K.  om.  och. 

8)  BCDEFGHIKLMNO.  sio.    A.  add.  Met. 

9)  BCF.  fföre.    LMNO.  straffis. 

10)  72.  add.  Schalbage  er  brudsilhr. 

II)  BCDEGHI.  add.  och.    F.  add.  skal  och. 

12)  B.  leghekonne.    LMNO.  add.  schalL 

13)  DKLMO.  tönnen.   F.  lynnen.   HL  tönner. 

14)  UGDEFGHIKLMNO.  add.  som. 

15)  C.  greben.    LMNO.  fundenn. 

16)  DK.  8ic.  ABCEGHL  om.  ma.  F.  skal. 
Gfr.  not.  17  seqaentem.  BCDEFGHL  add. 
och. 

17)  F.  om.  man.    LMO.  add.  maa. 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol.  IX. 


51^  B.  27. 
52=B.28. 


18)  Hl.  oro.  eller. 

19)  UILMNO.  sith. 

20)  LMNO.  om.  man. 

21)  F.  add.  nogher  mate. 

22)  BCDEFGHiKLMNO.  ath. 

23)  HG.  före  ath;  male. 

24)  KLMNO.  om.  gotz. 

25)  BE.  fordektingede.    G.  fordetinghede.   G 
HL  fordetmghm.     MN.  for  dagtingit. 

26)  BGDEFGUIKLMNO.  om.  vor. 

27)  Quae  in  hoc  oapite  sequuntnr,   oormpta 
sont.    Gfr.  B.  26. 

28)  A.  er  additam  est  at  qaattaor  robris  li- 
neolis  circnmdatam. 

29)  GN.  om.  han.    LO.  mannd. 

30)  BGG.  om.  Met. 

Z\)  BGR¥.  mmthe.   GLMNO.  ma/e.   m.moUB. 

32)  LMNO.  add.  potte  Ellir. 

33)  BGGHL  add.  och. 

34)  F.  add.  och* 
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med  kdpmanskap  eller  {^^med  rettelige  dennide  Swo  ath  hans  herr»  haffde 
fienskap  med  andr»  herre  eller  med^^)  staethff  hwar  di^f  ey^^)  righef  (^^a 
gar  wtaff  hwad  land  han  er  eller  hasden  han  er  kommen,  han  skall  feligh 
vare  Swa  långt  som^^)  (^^tosse  thry  Righe  tilsi»^^)  och  swo  langth  Som 
konings  vatn  och^^)  land^^)  riecker  ^n  vele  the  orloff  hawe  thef  fore^^)  i 
the^^)  land  Som^^)  the  »re  kompne  aff,  (^^wii  vele  frith  i  wore  Righe  haffae 
Och  vore  ihet  swo  ath  nogher**)  fordrowe**)  sik*')  vppa  eller**)  brothe 
then  enae  paa  then  annen  ihet  skall**)  man*^)  raett»  pa  hans  liiff  Forthj 
(*^wii  vele  holde  them  for  wore  fiende  Som  wor  frith  bryde  och  vfiith  gore 
i  vorth*®)  land  och*®)  Righe 

53.  Jtem  Man  Skall  bonde  märket  wti  by  en  (^  eller  i  skanör  eller')  fal- 
stherbot»  holde,')  och  hest»  märket  wthen*)  by  en  ther  Skall  man  haffa»  he- 
st» fole  och  £»  och  hö  och  (*inthef  ann»th 

54.  Jtem^)  Skal  enghen  fisker»  vp  brydhe^)  aff  landet  atfare*)  for^) 
sancti  dynis^^)  dag^^)  vith  sith  gotz  fortabelsse 


53=^  B.  56.  54=z  B.  57. 


85)  BGDEFOHIKLMNO.  add.  man.  54)  LMNO.  om.  eller. 

36)  Lege  thette.  55)  BCDEFGHIKLMO.  shdle. 

87)  KLMNO.  om.  eller.  ^^C  q^  ^^^  man. 

39)  KlSno!  omf^mTr         ^  ^\  BCEFGHI.  myn  h^rrw  kanmg  han  (B.  om. 

40)  BCDFHIKLMNO.  sic.    AEG.  f.  *^>  f^JtT  ^^^^^  T^  fiendm  sm 
41    DKLMNO.  affgaar.  *«?*  /^i^  *^«-   DKLMNO.  kongienwäthen 

42)  R  om.  som.  ^^^  f^^  ^2^  fndhm,  som  hans  fredh  fitc 

43)  KLMNO.  om.  tmsse  —  Som.  58)  BCDEFGHIKLMNO.  hans. 

44)  GHI.  till  sige.  59)  EFG.  add.  hans.    BD.  add.  j  hans. 
46)  BCEFGHI.  add.  koningens.  1)  LMNO.  om.  eller  i. 

46)  DiiXMNO.  add.  til.  2)  BGDEFHIKLMO.  add.  j. 

47)  EHI.  add.  the.  3)  BG.  om.  holde. 

48)  C.  Met.  -   4)  BCD.  add.  for.    EFGHL  add.  widh. 

49)  KLMNO.  om.  Som.  5)  DKLMNO.  inghm  annen  stmdh. 

50)  BCEFGHI.  myn  herra  koning  vil  (Hl.  skal)    6)  BCEFG.  add.  och. 

fridh  j  sina  righm  fiCo.    DKLMNO.  konin-    7)  BCDEFGHIKLMNO.  sic.    A.  rUhe.    BCDB 

ghen  wil  friith  i  synm  landh  haffwe.  FGKLMNO.  add.  vth. 

51)  BCDEFGHIKLMNO,  add.  man.  8)  BD.  ath  fbre.    KLMNO.  oe  f&re. 

52)  R\.  fordrogke.  hKMN.  forderftvedhe,  LO.    9)  Hl.  add.  en. 
fordierffuede.    68.  iCo.  wille  fordriste.  10)  BCHIKLMNO.  dyonisij. 

53)  E.  add.  har.  11)  E.  om.  dag. 


r.  6.  A.S5. 
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56.  Jtem^^)  Skall ^^)  enghen  man*^)  för»  korn  vthoi  loff^^)  aff  landet 
(i<^vith  th^;  korns  fortabelss»  ok  XL  march^^)  tiU^®) 

56.  Jtem  hwo  Som  cl»de  vill  köp»  i  the  »ngeUke  both^  tha  skall  han 
lathe  stryghe  thet  clffide  för^^)   han  b»r  thet^^)  aff  both^n  vith  thet^^)  cl»- 161 
des  fortabelss» 

57.  Jtem^^)  om  nogber  man^^)  varth^  greppen  med  forleden 2^)  ctode 
tha  skall  {^^thet^^)  forbröthé»^  w»r»  och  thra*^)  Som  iher  bliffuer^*)  be- 
fwnnen^^)  med^^)  skall  ey  withe  sin  eghai  bröthe 

58.^0  Jtem  vorther^*)  the*  Swo  ath  nogher  man  (^'hawer  ('♦paachye 
vth  aff  thet  landh  Som  han  »r  aff  och  vilde^^)  thet  h»r  haffu^^®)  the*  skall 
raettes^^)  pa  hans  liiff 

59.  Jtem  varther^®)  the*  swo  ath  nogher  man  (^^rither  eller  gar  (^^wth 
pa  marken  ath**)  köpa**)  f»  (^^ eller  hest»  för**)  the*  kommer  pa  the***) 


55=^8.58. 
56=  B.  59. 
S7=B.60. 


58=  B.  61. 
59= B.  62. 


12)  BCFGHI.  add.  oeh. 

13)  DKLMNO.  om.  Skall. 

14)  KLMNO.  om.  man. 

15)  BCDEFGHIKLMNO.  arlaff  vel  orloff.  BG 
DEFGKLMNO.  add.  vdå. 

16)  BCDEFGHIKLMNO.  swo  frampt  sam  (Hl. 
om.  som)  kan  ey  mysther  (FDGHIELMNO. 
fvil  misilie)  kometk  oc  iCe. 

17)  DFKLMNO.  add.  ihw. 

18)  G.  om.  *///. 

19)  N.  add.  end. 

20)  BCDEFGHIKLMNO.  add.  vth. 

21)  m.  om.  Met. 

22)  BCG.  add.  och. 

23)  KLMNO.  ont.  man. 

24)  DKLO.  forlethith.  63.  fiCo.  falskt.  MN. 
forleghet. 

25)  LMNO.  thenn  som  met  saadannth  klmde 
wordir  grebenn  icke  wide  ACc 

26)  BCDEGHL  add.  clisde. 

27)  BCDBFGHI.  mannen. 


28)  BCDEFHIK.  vordher.    G.  war. 

29)  KLM.  grebenn. 

30)  C.  om.  med.    K.  add.  han. 

31)  LMNO.  om.  hoo  caput. 

32)  BGDFG.  wordhe.    K.  ware. 

33)  63. 87. 94.  höder  paa  the  aff  iCo. 

34)  BCDEFG.  paa  thycB.  111.  partie. 
paa  ath  thy  aff  iCo.  K.  paa  aff  iCo. 
B.  61. 

35)  DK.  om.  vilde. 

36)  63.87.94.  heffne. 

37)  BGDEFGHIK.  man  rettm. 

38)  BGDFG.  wordhcs.    KLMNO.  wore. 

39)  BCDEPGHIK.  ridhw  eller  gingCB. 

40)  BCLO.  vppa. 

41)  DEFGHIKLMN.  ak. 

42)  HDIK.  köptcB.    LMN.  kiöbir. 

43)  Hl.  om.  eller  hesta. 

44)  BC.  add.  mn. 

45)  KLMNO.  om.  *Aet. 
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(^^raett»  märket  han  skall  hawe  forbröth^^)  Oket  han  kdpt»^*)  och  XL  march 

th^  tm 

60.    Jtem^^)  enghen  skall  f&ve  wth  hest»  vthen  med^^)  m3rnne  vHh  XL 
march  forbröth^^) 


B.    Germanice. 

1  Jurik  van  der  gnade  godes  Köning  der  Denen.  Sweden  Norwegen.  der  wende 
vnde  der  gothen.  vnde  hertoge  to  Pomereo.  Margaretha  van  den  snluen  gna- 
den.  köningynne  der  norscreuenen^)  ryke  vnde  rechte  erfname  to  Denemarken. 

Na  anwisinge  vnd^  rade  vnser  gnedigen  vrowen  vrowen  Margarethen.  kö- 
ning woldemares  dochter  vnde  des  gemenen  Rikes  Rade  to  denemarken  hebbe 
wy  gheschicket  vnd^  geuoget  dorch  des  meynen  köpmans  willen  de  vnse  land 
söken  to  schone  vnseme  leue^)  tmwe  denre  vnåe  houetmanne  to  Schonore 
vnde  ualsterbode   ffrilden.   alle  articnle  to  holdende  alse  hir  nascrenen  staan. 

1.  To  deme  ersten  male  gebede  wi  vnseme  leuen  getrnwen  denre  vnde 
houetmanne.  ffrilden.  wene  he  nympt  van  vnser  wegene  in  synen  vrede  vnåe 
neilicheit  he  schal  geleidet  vnd^  geueiliget  blyue^)  breke  dat  Jennich  man  men 
schal  dat  richten  Jn  syn  hogeste  hir  mede  gebede  wi  nrede  to  holdende  to 
lande  vnd^  to  watere,  bi  lyue  \nde  by  gnde. 

2.  Vortmer  gebede  wy  eyneme  Jeweliken  vischemanne  de  syne  garne 
settet  Jn  de  zeje,  edder  wraket  dat  he  dat  also  beware  dat  he  synem  nabure 


l^A.l.  2^  A.  2. 


46)  HL  markneth  som  reth  asr  han  fiCo.  dheldhe)  neffhd.    G.  add.  Deo  gradas^  et 

47)  BCDEFGHIKLMNO.  fortabelh.  rec.  man.  in  inferiore  margine :    Jtem  sker 

48)  DKLMNO.  Aöber.  saa  danth  tha  skal  thei' granskes  tneå  en 

49)  BCEFGHI.  add.  och.  våren  neffhdh. 

51)  BCDEFGHIKLMNO.  om.  forbröth.    BEF.  '  .              .  ^           ^     ^       ^  ,  ^ 

add.  Jtem  sker  swo  danth  tha  skal  thei  ^)  ^^«^  scnptom  est,  at  n  deletum. 

grantzskes  meih  en  wordhedhe  (EF.  wor-  3)  Lege  btyuen. 
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nenen  sehaden  doe  dat  eawere  noetsake  wert  dar  Jemant  mede  begrepen  men 
schal  dat  richten  in  syn  hogeste. 

3.  Vortmer  gebede  wi  eyneme  Jewelken  de  mit  wicht  édder  mate  vmme 
geit  dat  he  vol  wege  vnd  vol  gene  deme  kopmanne.  worde  dar  Jemand  mede 
begrepen  men  schal  dat  richten  Jn  syn  högeste. 

4.  Vortmer  schal  neen  vischer  wantegarne  vören  an  de  zee.  bi  lyne  vnde 
bi  gnde. 

5.  Ok  ensal  neen  vischeman  voren  (^Jn  synem  staken  lengeren  peek 
wen  eyne  hände  breet.  worde  dar  bönen  Jemand  begrepen  de  dar  bönen  hadde 
(^edder  dede.  also  manigen  staken  also  menighe  dre  mark  schnlde  he  breken. 

6.  Vortmer  enschal  neen  vischeman  wapene  voren  Jn  de  zee.  bi  lyne 
vnd^  bi  gnde. 

7.  Vortmer  sal  eyn  Jewelik  uthsetter  edder  wrakere  dar  to  zeen  dat 
he  nicht  kome.  npp  de  settere  bi  \yxie.  \nAe  by  gnde. 

8.  Vortmer  schal  eyn  Jewelik  vischman.  de  heripg  vorkoft  deme  kop- 
manne vnl  teilen  vnd^  vul  genen  bi  lyne  ynde  bi  gnde. 

9.  Vortmer  ensal  neen  vischman  våren  bi  nacht  noch  bi  daghe  npp  der 
nthsetter  game  by  lyne  vnd^  bi  gnde. 

10.  Vortmer  wene  men  begript  mit  plåten  mit  gizeren  mit  pantzeren. 
mit  barden,  mit  knäppelen.  mit  armborsten,  ynde  polexen  edder  mit  Jennigen 
wapenen  darmen  deme  kopmanne  sehaden  edder  qwat  mede  mach  doen.  wert 
he  dar  mede  begrepen  men  schal  dat  richten  Jn  syn  högeste. 

11.  Vortmer  gebede  wi  allén  vögeden.    Schipheren  \nde  koplAden.  worde 


3=A.3.  7=A.7. 

4=  A.  4.  9= A.  8. 

5=^  A.  5.  10= A.  24, 

6=A.6.  11=A.25. 

4)  Verba  proxime  seqaeatia  oormpia  sunt.  Cfr.  5)  Verba  e€lder  dede  omissa  snpra  lineam  add. 
A.  5.  scriba. 
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Jennich  man  vorenulfichtich  nacht  edder  dach  vor  rooff  vor  deaeiye  vor  aor^ 
retnisse  edder  uor  doetslach  nempt  he  de  nöreolueht  Jn  de  sehepe  edder  upp 

■ 

de  vittea.  we  ene  heget  edder  huset  men  schal  ene  richten  like  deme  mis- 
dedere  wat  sake  de  Jn  hänt  vnd^  Jn  hals  gaen. 

12.  Ok  gebede  wy  allén  Sehipheren  dat  neen  Schiphere  schal  hermg 
solten.  Jn  syneme  sehepe  bi  .XL.  marken. 

13.  Ok  ensal  neen  man  våren  mit  boten  Jn  den  strant  hering  to  köpende 
bi  JO.  marken  ane  des  vogedes  orloff. 

2  14.    Ok  so  bede  wy  wantsnyderen.  krogeren  vnde  knokenhoweren.   Scho- 

makeren  vnd^  allén  hantwerkes  luden  dat  se  staen  dar  Jt  en  van  oldinges 
boret  tostande  by  J[L.  marken. 

15.  Ok  ensal  neen  schröder  noch  scherer.  köpen  hele  lakene  noch  halue 
to  uorköpende  bi  der  elen  (^noch  rocke  noch  hosen  af  tosnydende  bi  .XL. 
marken  he  enhebbe  dat  Jn  des  vogedes  mynne. 

16.  Ok  ensal  neen  man  vören  borchuletesche  lakene  bi  bröke  des  wan- 
des  \nåe  bi  .XL.  marken. 

17.  Ok  ensal  neen  köpman  want  edder  lenwant  uthsnyden  bi  der  elen. 
bi  .XL.  marken. 

18.  Ok  gebede  wi  eyneme  Jewelken  månne  de  nene  eigene  vitten  heuet 
to  schonöre  ofte  to  Valsterbode  dat  he  nergene  änders  ligge  wen  Jn  des 
köninges  rechte  by  .XL.  marken  he  hebbe  dat  Jn  des  vogedes  mynne. 

19.  Ok  ensal  neen  man  guet  upschepen  by  nachte  by  dren  marken  vnde 
by  broke  des  gudes  he  enhebbe  dat  Jn  des  vogedes  mynne. 


12=  A.  26.  16= A.  30. 

13= A.  27.  17= A.  31. 

14=  A.  28.  18= A.  32. 

15= A.  29.  19= A.  33. 


6)  Verba  proxime  seqventia  male  reddnnt  ea,  qaae  hoo  loeo  recte  sine  dnbio  habet  textas 
Danicns,  A.  29. 
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I 

30.  Ok  ensal  neen  man  den  anderen  vorvnreehten  densch  edder  dA- 
desch.   we  den  anderen  schnldigen  wil  de  schal  ene   schnldigen  vor  syner 

■ 

stad  nogede.  dar  lie  nthe  der  stede  is  by  dren  marken  ane  blödlchdo^m  vnd^ 
Jn  dat  högeste. 

21.  Ok  ensal  neen  köpman  hering  solten  upp  deme  strande  by  XL.  mar- 
ken vnd^  bi  bröke  des  solten  heringes. 

22.  Ok  ensal  neen  strantnoget  hering  köpen  upp  deme  strande  to  des 
kopmannes  behoeff  bi  XL.  marken. 

23.  Ok  enschal  neen  perdeköpere  perde  köpen  wen  nppe  deme  perde 
marl^ede  bi  XL.  marken,  vnde  bi  den  perden  de  he  gekoft  benet 

24.  Vortmer  enschal  neen  köpman  änders  hering  solten  wen  bi  beiden 
bödemen  allike  guet  ane  schalbak  ynde  ane  hol  wen  men  dar  mede  bevyndet 
dat  schalmen  richten  vor  valsch.^) 

25.  Vortmer  enschal  neen  leggewijff  hering  störten  mit  molden  in  de 
tnnnen.  wenmen  dar  mede  begript  dat  schalmen  richten  Jn  syn  högeste. 

26.  Vortmer  enschal  neen  man  vnse  viende  husen  ofte  honen  nergene 
npp  deme  lande  edder  Jn  eren  schepen  edder  vordegedingen  upp  eren  vitten. 
Jn  w^elkes  stades  schepe  he  vnnden  wert  edder  nppe  wat  vitte  dar  enschal 
nemant  vnse  vogede  ane  hynderen.  vnd^  weret  dat  Jennich  voget  ene  edder 
syn  guet  van  erer  stad  wegene  vordegedingen  wolde  de  scholde  dat  vor- 
rechten  alse  eme  dat  to  borde  dat  id  syner  stad  börgere  tohörede  ynde  ere 
gud  were.  wnåe  vnsen  vienden  dat  nicht  tohålpe  dede. 

27.  Vortmer  we  wyn  tappen  wil  de  schal  genen  vnd^  meten  .IIIL  lube- 
sche  qnarter  vor  eyn  stöueken. 


20= A.  34,  24=  A.  48. 

21= A.  35.  25=  A.  49. 

22= A.  36.  26=  A.  50. 

23=  A.  37.  27= A.  51. 


7)  Litt.  /  fere  deleia  est. 
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V.  å.  A  28. 


28.  Vnde   weret  dat  hir  Jennich  dat  land  sochte  mit  ajner  kopensoop 

« 

edder  mit  redelikem  werae  dat  syn  here  vientschop  hadde,  mit  anderen  heren 
edder  mit  steden  wo  it  deme  ryke  nicht  ane  gha  edder  entegen  sy  nth  wat 
landen  he  Js  edder  van  wannen  he  kome  he  schal  hir  veilich  wesen  also 
länge  also  desse  rijke  keren  vnde  des  köninges  land  vnde  water.  wiUen  se 
vientschop  hebben.  de  voren  se  yn  de  lande  dar  se  uthe  synt  myn  here  de 
köning  wil  vrede  Jn  synen  ryken  hebben.  vnd^  weret  dat  sik  Jemand  dar 
ane  norhalede.  edder  breke  een  npp  den  anderen  dat  schuldeman  richten  yn 
syn  högeste  wente  myn  here  de  köning  wil  se  holden  vor  syne  viende  de 
synen  vrede  breken  vnde  vnnrede  Jn  synen  ryken  maken. 

29.  Vortmer  so  wil  myn  here  de  köning  dat  nene  solner  mAnte  änders 
schal  gaen  dyn^)  syne  eigene  munte 

3  30.  Vortmer  schal  eyn  Jewelik  störeman  nemen  eyn  teken.  van  deme 
tölnere  to  Schonöre  edder  to  Valsterboden  ofte  de  wynt  ene  vorjagede  yn 
zeelande  edder  anderswor.  wert  he  upp  gheholden  snnder  teken  he  brekt 
.XL.  mark. 

31.  Ok  enschal  neen  vischeman  liggen  uppe  den  vitten  he  en  hebbe 
e}rne  eigene  stande  bode.  bi  .XL.  marken 

32.  Ok  enschal  neen  vischeman  våren  an  der  zee  snnder  garne  bi  lyne 
vnde  bi  gnde  he  enmöghe  dat  bewisen  (*mit  synen  nabnren  dat  he  syne 
garne  nthgesettet  hebbe  wörde  dar  we  mede  begrepen  men  schal  dat  richten 
Jn  syn  högeste. 

33.  Ok  ensal  neen  vischeman  meer  heringes  solten.  bi  syner  boden  wen 
eyne  halne  last  mit  syner  selschop  wert  dar  bönen  wol  gevunden  dat  schal 
uorbroken  syn  dat  dar  bönen  Js  vnde  dar  to  .III.  marlc 


28= A.  52. 
30= A.  9. 
31= A.  10. 


32= A.  11. 
33= A.  12. 


8)  Legendam  videtor  den  vel  wen. 


9)  Verba  mit  synen  omissa  sapra  lineam  add. 
scriba. 
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84.  Ok  eii3dial  neen  vjscheman  (^^ath  vören  ii^taade  ganie  bi  di^^e 
ath  vnd^  bi  daghe  to  hnes  bi  .XL.  marken. 

35.  Ok  sal  aeen  visohemaa  syne  staken  dar  iie  syne  garne  uppe  dröget 
to  na  deme  wege  setten.  dat  be  deme  wagen  kerle  nicht  enhindere  edder 
deme  kopmanne  bi  .m.  marken  edder  by  vorlust  (^^dat  se  nthhenget  dar 
vör  schal  des  köninges  wech  m*m  wesen. 

36.  Ok  enschal  neen  karynen  man  meer  heringes  köpen  wen  eyn  halff 
vöder  bi  dren  marken 

37.  Ok  ensal  neen  bneman^^)  karynenman  hering  vmme  dreghen.  mit 
seoken  edder  mit  kornen  bi  vorlnst  des  he  vmme  drecht 

38.  Vortmer  schal  eyn  Jewelik  wagenkerl  eynen  wagen  also  gröt  hebben 
dat  he  eyn  vol  fader  heringes  mede  np  vören  mach  Js  de  wagen  mynner 
men  schal  ene  bernen  (^^like  valscheme  holte  de  perde  norloren  \nde  dar 
to  m.  mark. 

39.  Vortmer  schal  eyn  wagenkerl  dar  to  zeen  dat  he  des  kopmannes 
gnet  also  vore  dat  he  dar  vore  antworden  möge  deit  he  änders  men  schal 
dat  richten  Jn  syn  högeste. 

40.  Ok  ensal  neen  wagenkerl  knlen  edder  stangen  ofte  wapene  vören 
bi  dren  marken. 

41.  Ok  ensal   neen^^)  karre  gaen  bi  dren   marken   he    en  hebbet  Jn 


34=  A.  13.  38=.  A.  17. 

35=^  A.  14.  39= A.  18. 

36=  A  15.  40=A.19. 

37= A.  16,  41= A.  20. 


10)  Legendam  est:  våren  up  siande  garns  13)  Verba  proxime  sequentia  cornipta  sirat^ 
wen  bi  dage  tUh  &o.    Gfr.  A.  13.  nisi  teztam  Danieum  hoo  loco  male  intel- 

11)  Lege:  des  he  uthhenget.    Gfr.  cap.37.  lexerit  interpres.    Gflr.  A.  17. 

12)  Adde  edder.  14)  Voz  neen  bis  est  scripta. 
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46S  F.  S.  B.  41. 

des  vegedes  Ayme.   (^^Vortmer  vare  t  he  sönder  teken  vmme  geM  so  brekt 
he  nL  mark. 

42.  Ok  so  gebede  wi  eyneme  JeweKken  kopmaane  de  dar  keriiig  koft 
kl  deme  strande  dat  he  deme  kopmaane^ ^)  to  danke  betale  bi  XL.  marken. 

43.  Vortmer  schal  neen  köpman  riden  Jn  den  strand  mit  synen  wapenen 
bi  XL.  marken. 

44.  Ok  ensal  neen  ammetman  edder  schipman  wapene  vören  bi  eyner 
mark  vnda  bi  vorlust  der  wapene. 

45.  Ok  ensal  neen  knokenhöwer  vee  köpen,  wen  nppe  deme  vemarkede. 
bi  .XL.  marken.  \nde  bi  deme  vee  dat  he  geköft  henet. 

46.  Ok  ensal  neen  bonde  vorköpen  deme  kopmanne  noch  köpman^') 
van  deme  bonden  noch  vörköper  van  deme  banden  hoy.  noch  goos  noch 
schaap  noch  korn.  boten  den  vitten  \nde  ok  nicht  oppe  deme  veide.  \nde  ok 
nicht  opp  den  vitten  wen  opp  deme  bonden  markede  bi  .IIL  marken.  \nde  bi 
deme  gode  dat  geköft  edder  vorkoft  wert. 

47.  Ok  ensalmen  nenen  märket  holden  wen  dar  he  van  oldinges  gewest 
heft  bi  oorlost  (^^dat  se  veile  hebben 

48.  Ok  ensal   neen   voget  meer  kröghe  hebben   opp  syner  vitten  wen 

« 

syne  prioilegie  othwisen. 

49.  Ok  gebede  wi  eyneme  Jewelikem  vogede  dat  he  nicht  meer  neme 
to  syner  vitten  wen  he  mit  syner  prioilegien  bewisen  mach.  (^*0k  ensal 
neen  voget  ammetlode  hebben  opp  syner  vitten  he  enmöge  dat  bewisen  mit 
syner  prioilegien. 

42=- A.  21.  46=  A.  39. 

43= A.  22  47^  A.  40. 

44^  A.  23.  48^  A.  41. 

45=  A  38.  49= A.  42. 


15)  Posterior  pars  Imias  tapitid  desideratar    17)  Adde  köpen. 

in  texta  panico.  iS)  Lege:  des  Ae  veile  ke/t.    Cfr.  cåp-37. 

16)  Lege  vtschemanne.  ^  '  ^^ 
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M.  Vortmer  schalmen  tollen  mit  paymente  aUe  d^  piinilegieii  nthwiMn 
edder  hebbea  dat  Ja  des  tolners  mjnone, 

51.  Vnde  weret  dat  Jennich  vischer  beschediget  worde  Ja  der  zee  also  4 
dat  be  wene  vande  bi  syaen  garaea  de  eme  genomen  worden.  \nde  brocbte 
de  gennen  gebonden  mit  sik  to  lande  dat  sebnlde  dar  nme'^)  gaen  alse  eyn 
lantrecbt  were.  dat  scbolde  neen  ticht  wesen.  wente  dat  geit  an  syn  högeste. 

52.  Vortmer  scbölen  alle  dAdesche  vischere.  leggen  ere  schnte??  tosa* 
mende.  vnd^  alle  densche  vischere  ere  schuten  tosamende.  also  dat  de  dåde- 
schen  nicht  schölen  liggen  mank  den  mönebo  lalandeschen.  valsterschen  Schel<- 
sörschen  edder  upp  deme  kne  mank  den  kökeschen.  Helsingborgeschen  edder 
wor  se  S3^t  nthe  deme  ryke. 

53.  Vortmer  weret  dat  Jennich  man  eyn  gernchte  makede  edder  eynen 
loop  dat  vns  edder  deme  kopmanne  Jennich  vngemak  edder  schaden  dede  de 
schal  nenen  vrede  nergene  hebben  vnd^  weret  dat  he  hir  entginghe  so  schal- 
men dat  richten  Jn  den  steden  edder  yn  den  landen  dar  he  nthe  komen  Js  in 
syn  högeste  vnde  hir  nymmer  vrede  tohebbende  Jn  dessen  dren  köningriken. 

54.  Ok  schal  eyn  Jewelik  voget  warnen  syne  schiphere  dat  se  de  ballast 
vören  bnten  dat  schoor  also  se  vordest  möghen.  worde  dar  Jemand  mede 
begrepen  dat  he  de  ballast  worpe  Jn  dat  deep  darmen  deme  kopmanne  scha- 
den  mede  dede  vnde  deme  köninghe  syn  deep  mede  tosenkede  dat  scholde 
men  richten  Jn  syn  högeste. 

55.  Vortmer  ensal  neen  man  de  hir  beer  vöret  upp  dit  land^^)  mit 
drfinken  beer  voUen.  men  beer ^2)  mit  bere.  vnd^  weret  dat  een  dar  bouen 
dede  so  schal  dat  beer  uorbroken  wesen  vnd^  dar  to  Hl.  mark. 


50= A.  42,  63= A.  45. 

51= A.  43.  54=A.46. 

52=  A.  44.  55=  A.  47. 


19)  Posterior  pars  hains  capitis  desideratar    2i)  de  additnm  eat  at  Uneola  indactam  et 
in  texta  Danico.  sabieotis  panctis  notatam. 

20)  Legeadam  videtar  mede.  22)  Vox  beer  hoo  loco  delenda  esse  videtar. 
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56.  Vortmer  sehalmen  den  bondemarket  holden  Jn  der  by  to  Scbonftre 
vnde  uppe  deme  perde  markede  båten  der  by  dar  sehalmen  vorkSpen  vnde 
veile  hebben  perde  ynåe  vee  vnde  hoy  vnde  änders  nickt 

67.  Vortmer  schal  neen  viseher  npbreken  van  deme  lande  to  varende 
eer  snnte  dyonisins  dage  bi  syme  gnde. 

58.  Vortmer  schalme  neen  kome  van  deme  lande  vören.  by  norlnst  des 
komes  vnde  bi  XL.  marken. 

59.  Vortmer  we  dar  want  wil  köpen  van  den  engelschen^')  de  schal 
dat  want  uth  den  Inden'^)   nicht  dregen.  vngestreken  bi  vorlust  des  wandes 

60.  Ok  worde  dar  Jemant  begrepen  mit  vorlechten  lakenen  so  schal  dat 
want  norbroken  wesen.  vnde  he  schal  snlnen  syne  bröke  nicht  weten. 

61.  Vortmer  weret  dat  Jennich  man  hadde  partye  Jn  den  landen  dar  he 
nthe  were  vnde  wolde  dat  hir  wreken  dat  schalmen  richten  an  syn  hogeste. 

62.  Vortmer  weret  dat  Jennich  man  he  were  we  he  were  rede  ofte 
ginghe  buten  npp  dat  veld  vnde  kofte  perde  ofte  vee  Jd  were  dat  Jt  brocht 
worde  npp  dat  rechte  märket,  de  schal  vorloren  hebben  dat  he  koft  vnde 
dar  to  XL.  mark. 


37=:  A.  54.  61= A.  58. 

58= A.  55.  62=A.59. 

59^  A.  56. 


aS)  Adde  buden.  24)  Lege  buden. 


r.  6.  466 

(Statutum  in  nundinis  Malmogiensibwf  pramulgotndum.) 

Ihette^)  €Bre^)  article  som  skwlhB  knmgöres  far  by  men  köpmen  fiskere  OckiiO 
andre  som  höstmarckith  söghe  j  mdlmöghe^)  Sams^Bttm*)  meth  wiUi€B  {* sam- 
tycke oc  beraadh  borgenuesters  raadmenz  {^foghet  oc  köpmen'')  at  holde  n>n- 
dw  bröde  Som  her^)  efftker  fölgker 

i.  (^Först  ath  enghra  köpman^  ^)  som  gest  er  skall  hafft^é^^)  eliede 
elles  L«reth  falt  j  wyndwe  hoss  almenningh^')  gade  elles  str»de  vndh^r  XL 
marek^^)  konningen  Ock  (^^swo  meghit  byen  Bagii  j  gardeoie^^)  maa  man 
well  seUie  helt'^)  stycke  el»de  oc  halff^^)  ock  (^^bolt  tor^t  wthath  male 
swo  långt  som  rwUen  rmker 

2.  Jtem  Ath^®)  enghen  skall   tillie  sildh   wr^ttelige  vndher  XL  marek  160 
konninghen^^^) 

3.  Jtem  Ath  enghen'^)  köpe  sild  aff  Sskernse  vdh^n  han  betaler  henne 
jnnen  III  daghe  gör  han  icke  th«<,  tha  scall  han  fånge  ftskern  igh^n  than  sal- 
the  sildh  oc  baedre^^)  hanom  ther  till  III  marek^^) 

4.  Jtem  Ath 2^)  enghra  scall  haffwe  myndre  wongn  een  ('^th^n  som 
XXX  woll»  sildh ^^)  gaa  wdij  er  han  myndre  tha  scall  wognen^^)  brennes 
Och  th^n  som  y^ognen  eyer  (^^böde  byen  III  marek 


1)  BCDE.  Thesse.    FG.  Mod  Bog.  Disse  Ar-  15 
tickle  Skulle  tassis  och  kunagidris  fiCc.  16 

2)  CDE.  add.  the.  17 

3)  CDE.  add.  Som  Erre.  18 

4)  CDEFG.  samen  setihe.    B.  add.  ere. 

5)  CDE.  och  samtöche  Borgemestfnrs  &c.  19 

6)  FG.  Fogits.  CDE.  fogedenns  oeh  kiöbmentz.  20 

7)  FG.  Byffmend.  21 

8)  F.  om.  her.  22 

9)  E.  om.  Först  ath.  23 

10)  FG.  om.  köpman.  24 

11)  FG.  add.  Noqenhamide.  25 

12)  BCD.  almindig.    EFG.  atmindeUge.  26 

13)  FG.  add.  ////.  27 

14)  FG.  40  marek  till  Byenn,  JMemi  bag  &c.  28 


FG.  Gaardemt.    BCE.  gademe. 
CDEFG.  helte, 
B.  hal/fft.    CDEFG.  haljfUe. 
B.  Bollteleret,   FG.  Rota  Lerrit  vd,  saa 
enge  /iom  til  recker. 
BCDE.  om.  Ath. 
FG.  till  Kongen  och  Byenn. 
FG.  add.  schall. 
FG.  böde. 
G.  om.  marek. 
BE.  om.  Ath. 

FG.  om.  then.    BCDE.  om.  then  som. 
FG.  add.  kand. 
FG.  hand. 
FG.  schall  böde  emoed  Kongen,  och  mod 


4M  y.  6:  5. 

5.  Jtem  Ath^^)  enghen  scall  batfre  wapn  obenbarlige^^^)  wdh^ii  ('^han 
haifwer  loffw  oc  wdhra  thoi'^)  syn  staadinde  boodh  haffvir^^^)  wndha*  ID 
marek  ('^ber  han  than^^)  hemmelige  Tha  böde  konninghen  XL  marek  ock 
byen  XL  marek 

6.  Jtem  At  enghen  (^  ^sbybe  gotc  wdh  sydhen  aoll  er  by<»igeth  wndho^ 
goodzens  mystelsse'^) 

7.  Jtem  Ath'^)  enghen  (^^skybe  gots  wdh  wdhen  (*^ath  fyskestr»de 
oe  graabrödherstraede  ock  (^^the  str»de  ther  mellom  wte  wndh^  DI  morc^^) 

8.  Jtem  Ath*^)  enghm  (^^wognkarll  aghe  i  strandhen  (^^for  prammen 
staar  wnder  DI  marek^^)  byen  (^^Ock  ey  maa  noghra  Aage  mer«  eea  D 
bremmertyitner  salth  oe  DS  tynn^r  sildh  Agher  nogher  mer»  Tha  bör  ey 
köpmannen  ath  betaUe  ther  före 

9.  Jtem  Ath^®)  enghen  köpman  som  gest  er^^)  seal  far^^^)  aff  malmö^') 
pa  land  ath  köpslå  vndha*  XL  mare^^)  konninghen  ock  byen  (^^swoo  möghit 

10.*')  Jtem  Ath'^)  enghoi  scall  gribe  nogen  man*^)  wforwanen  vdhea 
wed  ferske  g^minge  wnder  XL  marek ^')  konninghmi  ock  byen  swoo  möghit 


byetm.  Sex  marek.   Men  er  rvognen  Store  42.)  G.  add.  til. 

end  paa  30.  Ole,  da  schall  kiöbmanden  43)  F.  add.  och  3  marek  byerm.   Q.  add.  och 

ey  were  plicktig  At  giffue  peimge  der  for.  tre  march  til  byen. 

29)  BCDEFG.  om.  Ath.  44)  BCDFG.  om.  Ath.       ^ 

30)  BCDE.  obenbare.  45)  FG.  wognmand  schall  Age  fiCc. 

31)  FG.  om.  han  —  wdhen.  46)  VQ.  förend prammen  eller  Baadene  siaae 

32)  FG.  add.  fiom.  fiCe. 

33)  FG.  add.    Vndertagjen  den  som  der  till  47)  FG.  add.  till  Kongen,  och  tre  marek  HL 
SånderUat  loff  haffuer.  48)  FG.  om.  Ock  —  ther  före. 

34)  FG.  tillKongen,  och  tre  marek  till  Byem,  49)  Fa  om.  Ath. 
BiBr  och  nogen  hemmelig  waaben  som  for-  50)  E.  om.  er. 
bödet  er,  da  böde  &o.  51)  FG.  add.  Vd. 

35)  GDE.  thett.  52)  FG.  add.  och. 

36)  FG.  maa  schibe  noget  goebb  (Cc.  53)  FG.  add.  tilL 
87)  FG.  fortabel/ie.  54)  G.  XL  march. 

38)  BCDEFG.  om.  Ath.  55)  F.  om.  hoo  eapai,  qaod  tamen  in  märg. 

89)  FG.  schall  skibe  nogit  goett  (Co.  add.  rec.  man.   GDE.  invertwit  ordinem  ha- 

40)  FG.  aff  Pischere  Streditj    Graabrödre  ios  capitis  ae  projdme  aequentia. 
strede  ACc.  56)  G.  om.  Ath. 

41)  BCDE.  om.  the  strmde*  57)  BCDE.  om.  man. 


F.  6:  11. 
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11.  Jtem  Aäi^)  enghen  köpman  som  gest  er  seall  bytte  noghm  hände  ^) 
köpenskat^)  meth  nogh^n  vdhm  (^ath  enstinghe^)  metk  bymen  vdh^n  fra  wor 
frwe  dagh  assumpcionis  oc  jntil  sanct»  miehels  dagh  vndher*)  XL  marek  kon- 
ninghen  (^et  totidem  Giuitati 

12.  Jtem  Ath^)  enghen  maa^)  tappm  wim  eiles  ödll  pa  (^  ^ladegarde  finre 
penninge  wndher  XL  mare  konninghen  ock  byen  (^'Swoo  mögbit 

13.^^)  Jtem  (^^At  enghen  seaU««)  tapp»  wim  elles  (^^tystz  ööll  wdh 
for  penninge  f3r  een  Uttet  er  loiTwelige  sath  aff  fogiden  (^^odk  iMMrgemasstere 
widh  sith  wei*dh  kwrm  the  scwUae  giff^vm  potten  th^r  aff  kwo  b^  ( ^ ' j  mödh 
gyor  han  bo  the  XL  marc  (^^halfft  konninghen  *oc  balfft  byen 

14.  Jtem  (^^Ath  enghen  skibe  wdh  noghen  hände  gotz  wden  han  giff- 
wer  syn  toldh  wdh^*^)  till  forn  wndher  gotsens  f^^nystelsse  konninghen 

15.  Jtem  Ath^^)  enghen^  ^)  bygge  noghen  bygningh  wdhen  östre  porth 
westre  port  elles^*)  söndre  porth  vndher  XL  marek^*)  konningben  oc^^) 
byen  swoo  mögith^^) 

i6.>«)    Jtem  Ath^*)   enghen  fiskere  skall^»)  fyske  mefA  wantegarn  eff-151 
tiier  formere  worfrwe  dagh  wndher  m  marek  konninghen 


1)  F6.  om.  Ath. 

2)  FO.  om.  kände. 

3)  BGDBFO.  kiöbmandscab. 

4)  GDEFG.  allenniste  meth  fiCc. 

5)  B.  enstiye. 

6)  FG.  fvden. 

7)  GDEFG.  och  XL  tn^re  byenn. 

8)  FG.  om.  Ath. 

9)  BCD.  om.  maa.    E.  skall. 

10)  FG.   Kiébmertdisganrde ,  till  forprang, 
wnder  ACo. 

11)  FG.  40  marok. 

19)  FG.  om.  hoc  capnt. 

13)  B.  om.  At  enghen  scall.     CD.  hmgenn 
tappe  &c. 

14)  E.  om.  seall. 

15)  BGDE.  tffstöll. 

16)  GDE.  Borgemestir  och  Raad  wid  fiCo. 

17)  BGDE.  etnod. 

18)  BGDE.  kongenn  oc  byenn. 


19)  FG.  ingen  schall  skibe  nogit  goett  Fd, 
wden  ACe. 

20)  BGDEFG.  om.  wdh. 

21)  FG.  fortabelfie,  om.  konninghen. 

22)  FG.  om.  Ath. 

23)  BC.  ACe.  sic  (Ingemt).  Å.  enghe.  FG. 
add.  maa. 

24)  BGD.  om.  elles.    E.  och. 

25)  G.  add.  til. 

26)  FG.  add.  tiä. 

27)  FG.  add.  duo  capita:  (14.J  Jtem  ingen 
schall  biuge  Noqen  biwfnintf  paa  wore 
gader  eller  streder  Wnder  jiamme  bröde. 
(1-5.)  Jtem  at  ingen  byemand  eller  Kiöb* 
mand  schall  Kiöbe  eller  falle  nogen  Kiöb- 
mandsehabj  wdenn  portene,  wnder  3  marek 
till  Kongen,  och  tre  marek  til  byenn. 

28)  FG.  om.  hoc  oapat. 

29)  BGDE.  om.  Ath. 

30)  BGDE.  om.  skall.  • 


A9» 


F.  6t  rr. 


17.  Jtem  Ath'^)  eoghen  acall  gaoge^^)  om  aaUhen  at^')  gfeae  bwMer 
olles  kipff'^)  wordh^r  kan'')  Uier  gryben.  werf  tha  skall  han  ick«  sielff'*) 
wid6  ^n  eghen  bröde 

18.  Jtem  Ath'^)  enghan  scall'^)  robe  Jodwtb  eller  ('^slaa  for  samlupp 
ther  matte  worde  bland  folketh  wdkra  han  wordher^^)  opeabare  trengdk^^) 
th6r  till  vnder  IQ  marck^')  konningkra  oc  (^'byen  swo  mögkit 

19.  Jtem^^)  enghen  fyskeré  skall  fore^')  (««vapn  elles  («Mölle  j  haff- 
uet  vdkm  en  oxe  som  han  behMTwer^^)  till  skibs  behSff^®)  vndher  wapsens'^) 
mistelsse  Oc'^)  XL  marek*')  konninghm  oe  CXL  maro  byen 

20.  Jtem  Ath*^)  enghen  Cscall  kaste  ('^slackterie  eller  grom  elles 
noghen*^)  annen  wrenlighedh  paa  wore*^)  gatter  (*^hwo  therre^^)  hante- 
ringh  kaffw^r  kan  seall  {^^ föret  wdken  byen  elles  i  stranden  oc  icke  i  for- 
stranden  vnder  III  skonske  marc^') 

21.  Jtem  Ath  engh»  scall  giffwe  claode   anneth  naffn   en^)  som')   thet 


31)  BGDFG.  om.  Ath. 
82)  FG.  add.  om  kring. 

33)  CD.  och. 

34)  FG.  bong. 

35)  FG.  nogen. 

36)  BGDEFG.  om.  delff. 

37)  FG.  om.  Ath. 

38)  BCDE.  om.  scatL 

39)  GDE.  kalle  nogen  forsamblinng  sammenn 
Vdenn  fiCc.  FG.  giöre  forfiambling»  som 
der  af  kunde  kommej  wden  fiCc. 

40)  FG.  bliffuer. 

41)  FG.  add.  och  Nöd. 

42)  FG.  add.  till. 

43)  CDEFG.  ///  marr  byetm* 

44)  FG.  om.  Jtem.    CDÉ.  add.  ath. 

45)  DC.  &c.  fSre. 

46)  GDE.  Ellir  dölie  waabem  y  fiCc. 

47)  FG.  Kölffue  vdj  Strannden,  wden  iCe. 

48)  F.  haffaer. 

49)  FG.  behoff.    BCDE.  om.  h.  v. 

50)  G.  Vabenens.    F.  waabetiis. 

51)  FG.  add.  der  till. 

52)  FG.  add.  till. 

53)  G.  om.  XL  marc. 


54)  F6.  om.  Ath. 

55)  B.  om.  scall.  DCE.  slackterH,  eller  (E. 
om.  eUer)  grum  etler  anden  vrmhed  skaU 
legges  paa  fiCc 

56)  FG.  fisehere  groem  iLe. 

57)  BFG.  om.  noghen. 

58)  E.  om.  wore. 

59)  FG.  eller  Streder,  huo  som  Saadan  hand- 
tering  &Cc. 

60)  CD*,  thellig.    E.  slig. 

61)  FG.  lade  det  vdfore  i  Stranden,  eller 
böde  III  marek  till  kongen  och  Stadenn 
III  marek. 

62)  FG.  add.  caput:  (90.J  Jtem  ingen,  ehu$ 
(G.  add.  som)  heldst,  som  Siuder  trän,  af 
grom,  Nödepander,  Nödetarme,  eller  no- 
get  Andet  Saadani,  Som  ond  lucht  oek 
stanck  affkommer.  Men  huo  det  will  bnh 
ge,  hand  schall  det  beuare  och  handtere, 
saa  långt  fra  Byen,  At  der  icke  kommer 
Vnd  lucht  och  stank  i  byenn,  nmder  XL 
mareks  bröde  til  Kongen,  och  byen  saa 
megit, 

1)  F.  add.  det. 

2)  G.  om.  som. 


F.  6:  21. 


haffwer  ('ther  som  tlk^^)  er  giort^)  vndlier  m  mwok^)  koanin^hra  (^et  tot- 
idem  duilati 

22.^)  Jtem  Ath  enghra  scall  sirilie  stockbredh*)  wden  wedh  hwndreth 
oe^^)  halfft  oc  q99irrter  hwo  som^^)  her  i  modh  gydr  böde  K  marek  koa- 
niDgfaen  oc  stadhra^')  swo  mögbit 

23.^^)  Jtem  At^^)  alle  hände  köpmanskab  som  waeyes  i  stsedb^ne  scall 
oc^^)  w»yes  i  malmö  metk  bys  wttdit  hwo^^)  ihette^'^)  icke  györ  han  scall 
giffwe  III  marek  som  sfioU  oc  ('^III  han^*)  som  köber  halflft  konninghan  oc 
halfft  byen 

24.  Jtem  Ath  enghra  swen  skall  haffwe  macht  ath  forbryde  syns  bos- 
bonden  gotz  j  noghre  made 

25.^^)  Jtem  Om  noghra  wognkarll  welther  etles  caster  köpmantzens  gotz 
eller  köpenskath^^)  j  haffWet  tha  skall  han  ey  fly  fraa  thef  en ^2)  han  skall 
ware  welwilligh*^)  til  ath  redde  gotzet^*) 

26.  Jtem  Ath^^)  enghen  köpman  schall  gaa^^)  j  fiskerens^^)  (^^skyb 
(2^f5rre  en  the  xre  forligte  om  köbet  vnder  IQ  marek  konninghen 

27.  Jtem  (^^Ath  enghen  skall' ^)  skybe  gotz  boord^')  offwer  boordh'') 


3)  CD.  tkett  som  Er  iCo.   FG.  ag  den  stad. 
Som  &e. 

4)  E.  om.  Mel. 

5)  FG.  add.  väj. 

6)  G.  add.  Ull. 

7)  CDE.  och  Saa  megetth  Byerm.    FG.  och 
Staden  3  marok. 

8)  FG.  om.  hoo  oapvt. 

9)  B.  stocke,  Brede.   CDE.  stoehe  och  brede. 

10)  C.  om.  oc. 

11)  BCDE.  om.  som. 

12)  CDE.  Byerm. 

13)  FG.  habeni  hoc  capat  post  cap.  in  tex* 
in  38. 

14)  FG.  om.  Ji. 

15)  FG.  add.  saa. 

16)  FG.  add.  som. 

17)  BCDEFG.  thett. 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol  IX. 


18)  CDE.  enn.  FG.  den  der  iiöber,  halff  till 
Kongen,  och  halfft  till  Byenny  det  hand 
kiöffte. 

19)  CE.  sie.    ABD.  haham. 

20)  FG.  om.  hoc  eapai. 

21)  G.  kiöbmandskalth.     E.  kiobmandskaff. 

22)  GE.  menn. 

23)  GDE.  willig. 

24)  GDE.  thet. 

25)  FG.  om.  Ath. 

26)  FG.  fare. 

27)  QX^E¥G.fiskerfmis. 

28)  CDE.  sehude.    B.  skud  fdr  the  fiCo. 

29)  FG.  at  kiöbe  Sild,  wnder  tre  marek  till 
kongen,  och  tre  marek  tiil  byenn. 

80)  B.  ingenn  sehiibe  gotts  bort  ofuer  fiCo. 

31)  GDE.  om.  skalL 

32)  CEFG.  bort. 
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4M  V.  6:  27. 

wdh^n  han  gtfw^'^)  haUT  toUen  til  fbni'*)  vndhar  haUR  goteens  mistehse^  *) 
(3^ han  offwer  skyber'*) 

38.  Jtem  Ath  enghe^*)  wdlennin^e^^)  scnlto  5tande  i  noghor  bodhflr 
ath  (^^öwe  Xhetves  köpmanskap  lengho*  en  tM  sanehe  micbils  dag^*)  wdhea 
han  haffwer  ihet  meth  serdeles  borgenuesters  oc  raadments^^)  loff  wndhor 
XL  marek ^^)  konningben  oc  (^^byen  suoo  möghit 

152         29.^®)    Jtem   Ath   enghén   wdlennyngh  8call   fare  j  haffwet   ath  fyske 
wdhm  han  tagher^^)  tegn  $åt  Toll»r«^^)  vnder  Hl  marek  brode 

30.  Jtem  Ath  engh^n  köpman  scall  siellie  hel»  Ufnner  eller  halffwe  salt 
ath  ath  male  vndh^  XL  marek  konningben 

81.  Jtem^^)  enghai  sehaal  haffwe  mackt  at  leyde  noghen  man  wden  ser- 
deles  borgemiesteré  oe^^)  fogiden 

32.^^)  Jtem  Ath  inghra  seal  gaa  ath^^)  tygge  meth  taffler  wden^^) 
kireke  w»riens  loff 

33.  Jtem^^)  enghen  schal  fore^^)  gotz  wpp^®)  wdhen  meth  pramme^^) 
vndher  (^"XL  marek  konningben  oc  byen 


33)  BCFO.  om.  boardh.  42)  B.  &e.  sio.    Å.  dagd. 

84)  FO.  Ao^mr.  43)  FO.  Raad$. 

85)  FG.  om.  Hl  fam.  44)  F6.  add.  tUl. 

36)  FG.  add.  som.  45)  FO./iY/ Ayeit^9marck;po8t«aadd.capat: 

37)  CDE.  om.  han  a/fwer  shfber.  (98.)  Jtem  at  ingen  vdlendinger  {Q.wdleih 

38)  FG.  add.  haiff  till  Eangm,  öeh  hafff  titt  dis/re)  schdle  Selqe  Salt  i  Shieppetali, 
Byenn;  m  porro  add.  doo  oapila:  (95.)  /-  wnder  tre  mmtckiiit  Kangen,  oeh  tre  marek 
tern  ingen  schall  Aff  wognmendene.  Unge  till  Byen. 

nogen  fischeris  Sila  op  ai  Age,  dog  maa  46)  FG.om.  hoo  eapnt  «aa  om  proxime  se- 

huer    Vognkarll  op  Age  förste  lafi,  for  quonle. 

den  fischere  Som  hand  Äger  barlasten  Vd-  47)  BCDfi.  add.  eth. 

förre,   och  huer  demest  kommer,  hand  48)  BCDE.  wor  tolldere. 

Äger,  demest,  huo  derimoed  giör,  böde  49)  BCDE.  add.  att. 

kongen  J  mardi  oeh  byen  3  marek.  (96.)  50)  FG.  add.  Raad  Bch. 

Jtem  at  ingen  wognkari  schall  forftige,  51)  FG.  om.  hoc  capol. 

nogen  fischeris  Sild  till  nogen,   Vnder  tre  52)  BCIIE.  oc. 

marok  till  Kongen,  oeh  tre  marok  till  Byenn  53)  E.  add.  med. 

(G.  och  byen  saa  megidt).  54)  FG.  add.  at. 

39)  BCDEFG.  ingenn.  55)  B.&c.  före. 

40)  FG.  Fdlendische.  56)  FG.  add.  eller  Vd. 

41)  FO.  offuer  dette;  male.  57)  CDBG.  prammenn. 


r.  6r  34. 


4M 


B^.  Jtefli  Atk^)  eaghen  flkall  thage  sildh  aff  wognene  Wden  (^thékis  löif 
siMhén  fil  hörr^  wndh^  (^IX  marc  konninghm  oc  byea^) 

35.^)  Jtem  Ath  enghra  scall  ride  ell^r  ganghe  wdh^n  portten»  eller  pa 
mareken  ath  köb»  faeae  eller  h»ste  eller  noghet  anDeth  för  ihet  kommer  pa 
marokedeth  WBdho*  gotsens  mystelsse  han  köber  oc  XL  marek  ther^)  till 
konninghra  oc  byen 

36.  Jtem  Ath  enghen^)  kaste  grwm  eller  myddinger  pa  strsedhen®)  eller ^) 
vnder  XL  marek  konninghra  oc  byen  swoo  offth»  han  ihet  györ 

37.  Jtem  Ath^^)  enghen  skipper  eller  noghen  annen  scall  tage  wor^^) 
hj%  jord  elles  sandh  til^^)  ath  laade  sith  skib  meth  till  barlasth  wndher  Hl 
marek  (^^konninghen  oe  byen 

88.  Jtem  Ath^^)  enghen  schal  salthe  sildh  i  skyben ^^)  vndher  XL  marek 
(^^konninghen  oc  byen 

39.^^)  Jtem  Ath'®)  enghen  schall  bsere  ('^kölffu»  eller  keepp  lengher 
en  frän  hans  foodh  oc  till  hans  armbwHas  wndher  III  marek  konninghen^  ^) 

40.^0  Jtem  Ath  enghen  schall  (^^dople  (^^wden  paa  bandat  wnder  III 
mmck  konmngfaen  ^  ^) 


13)  FG.  til  iTongen  oeh  3  mrek  tm  Bym. 

14)  FG.  om.  Ath. 

15)  FG.  Sit  Skiff. 

16)  FG.  till  Kongen,  och  40  marek  (G.  add. 
till)  byen;  postea  iosenmi  cap.  23;  ef r.  not. 
13  pag.489. 

17)  A.  Hoo  loco  40  in  narg.  errato  adposatt 
miniator,  qaod  erraion  in  seqaeatibns  con- 
tuMiatam  esi,  ut  pro  40  scriptum  sit  41^ 
et  sio  porro. 

18)  FG.  om.  Ath. 

19^)  FG.  noyen  Kiep  med  tayer^  aeh  ey  len^ 
ger  fiCo. 

20)  FG.  UU  E^igen,  och  tiU  Byenn  3  marek. 

21)  BGDE.  om.  boe  eapit 

22)  FG.  dobU  paa  AlmindeUge  gader,  Stre- 
der 9  eller  wed  Stranden,  vnder  ACo. 

23)  Forte  leffeadiim  est:  wde  p€M  stranden. 

24)  FG.  till  Kongen,  och  3  marek  tiU  Byean. 


58)  FG.  tre  marek  Ull  Kengen,  ock  tre  marek 
till  Byen. 

1)  FG.  om.  Ath. 

2)  BCDE.  theris  loff  sildenn  Eyer,  vnder  iCo. 
FG.  med  hans  Loff,  som  éilden  iCe. 

3)  FG.  tre  marek  til  Ksngen,  ock  tre  marek 
till  Byen. 

4)  A.  swoo  additnm  est  at  robra  lineola  in- 
ductam. 

5)  FG.  om.  hoe  eapnt  nna  evm  proxime  se- 
qaente. 

6)  CDE.  en.  ih^r. 

I)  B.  fiCe.  sie  (tngennj.    A.  enge, 

8)  B.  stredene.    CDB.  straddemne. 

9)  BCDE.  om«  Mer.  Adde  gadher.    Cfi*.  oap. 
41. 

10)  FG.  «m.  Ath. 

II)  FG.  om»  n>or. 
12)  FG.  om.  til. 


49S  F.  6:  41. 

m 

41  Jtem  Ath*^)  enghan  sdiall  l»gge  tymvier  (^^eOer  stetai»'^)  wppa 
wore  gaadhtfr  elles  stradh»  oc'*)  ey  bygge  steUIrwni  wppa  (**wor  forstn&d 
oc  ey  l«gg»  C^byrde  swo  ath  w»yea  hyiidres  ¥mdher  XL  marek' ^)  koa- 
ninghan  oc  byen'^) 

42.^3)  Jtem  AHi  engheii  forprangere  seail  ikare  j  strandhen  ey  m^ 
boode  ey  ridhe  ey  Aghende  at  köpe  sildh  wndher  syldens  mistelsse  oe  tkar 
til  XL  marek  konninghen  oe  byen 

43.  Jtem  Ath  engfaen  hwereken  köpman  eller  byman  sehall'  ^)  ride  j 
haffwet  for  en  korffwen  er  fallen  vnd^  DI  marek 

44.  Jtem  Ath'^)  engh«n  köpman  ellar  byman  seall  ride'^)  vmsten  Iwc-* 
ken  vaesten'^)  slottit  ath  köb»  sildh  hwo  ('^har  i  modh  györ  han  scal  ey 
wide  syn'®)  bröde 

46.  Jtem  Ath^^)  enghen  scall  ride  wdii  wor  bys  graw»^^)  wndher  III 
marck^^)  byen 

46.  Jtem^')  engh<?n  skaall  sk»r®  töörff  pa  wor  bys  marek  (^^wdhen 
rigge^^)  töörff  wnder  in  marck^^)  byen  (^^swo  offth»  han  ihet  györ 

153  47.  Jtem  Ath^^)  enghen  schall  faara  (^®her  wdh  ath  fyske  meth^^)  no- 
gher  skwde  som  boodh  haffwer  effthar  sigh  eller  metk  flöy  wordhar  th^  no- 
ghen  fwnn»th^^)  meth  (^^Tha  scal  han  ey  wide  sin  eg^ien  bröde 


25)  FG.  om.  Ath.  S4 

36)  FO.  om.  Mer  steena.  85 

27)  BCDE.  steenn.  86 

28)  B.4Cc.  sic.    A.  o.  87 
20)  FG.  ware  forstranndé.  88 

80)  FG.  byrder  p€Ui  rveyenn,  at  den  fdrkind'  89 
ris  fiCc.  40 

81)  6.  add.  Hl.  41 

82)  FG.  49  marok  (G.  add.  titt)  Siadetm;  post*  42 


ea  add.  capat:  (S8.)  Jtem  ingen  fisehere       add.  til  kongen  4Cc.  ut  F. 


giöre  Anden  wmage,  huerken  vdi  wdtag-  43 

ning 9  eller  vtag,  eller  bandfietning  wndesr  44 

40  fiiarck  (6.  add.  Ul)  Kongen,  och  Byenn  45 

40  ntarck.  46 

88)  FG.  om.  hoe  oapat  naa  cuni  proziiie  so*  47 

quente.  48 


CDB.  sckulle. 
FG.  om.  Ath. 
FG.  add.  eller  gaa. 
FG.  add.  for. 
CDB.  thet  giår. 
CDB.  add.  egenn. 
FG.  om.  Ath. 
FG.  graff. 
L  Kc 


megU 


CDE.  add.  att. 

FG.  om.  wdhen  rigge  töörf.  - 

BCDE.  Rygge. 

FG.  add.  til  Kongen,  och  tre  mardk  UU 

FG.  for  huer  gäng  det  sckeer. 

FG.  om.  Ath. 


r.  6:  4S.  49t 

48.  Jtem  Ath^)  englMi  skwde  skal  haffwe  mete  en  ED  bordklapjMe') 
vndher  XL  marek')  konmnghm  oe  XL  marck^)  byen 

49.  Jtem  skalP)  hwer  styr^  man  thage  eth  tegn  aff  wor  toller^  for^) 
kan  smtiher  syn  garn  j  watn  efMier  worffrw»  dagk  C^térmere  wnd^  XL 
marek  konniogh^n 

50.  Jtem  bywdé*  wij*)  hwer  mand  meth  pwndere^)  veeth  eller^®)  meth 
maadhe  th«^^^)  han  fwlth  weghe  oe  fndth  giffwer  (^'wordh^  noghen  ther 
(^'griffwen  vedi  th^n  falsk  thet  gangh^^^)  pa  hans  liiff'^) 

51.^^)  Jtem  skall  hwer  wognkarll  til  see  ath  köbmentz^^)  gotzs  swoo 
forwaris  ath  wognkarlen  th^^  forsware  ma^®)  györ  han  anneth  (^^man  skall 
ihet  rette  pa  hans  liiff 

52.  Jtem  bywde  wii  hwer'®)  fyskere  ther  syn  garn  s^tth^r  j  wanneth 
swo  (^^  forward  ath  the  györ^  therre^  naaboo  enghen  skaade  wdhoi  thet 
györs  aff  nödh  györ  hor  nogh^r  offw^r^^)  (^'thet  gangh^  pa  hans  liiff 2^) 

58.  Jtem>«)  h^r  meth  bywde  wii^^)  fr^dh  ath  holde  boode'^)  til  land 
oe  ('^strand  vndher  liiff  oe  gotzs  Amen^^)] 


49)  FG.  Vd  oeh  fueAe  CCe.  16)  GDE.  om.  hoe  eapat. 

50)  CDE.  paa.  17)  B.  kiåbmantt.    FG.  Eiöbmandens. 

51)  BCDE.  fwmemu    FO.  befunden.  |g\  ^G.  Karmd. 

52)  FG.  hofid  schaU  icke  mde  Sin  bröds,  ^^i  „r^*  j     n  L    j  a          l        i.  t/» 

1)  BFG.  om.  AiJL  *^)  FG..A1  Rette  det  paa  ham  halfi. 

2)  F.  bordklappe.  ^)  ^a  ware. 

8)  FG.  add.  tiL  ai )  FG.  At  faruare  dennem,  At  de  ey  giöre 

4)  FG.  add.  till.    .  deris  Naboe  nogen  sehade. 

5)  E.  add.  oeh.  32)  FG.  imoed. 

6)  F.  förend.  23)  CDE.  tha  bår  thett  atth  straffie  paa  <Ce. 

7)  FG.  huo  der  imodgiår,  haffUe  férbrut  40  24)  FG.  halfi;  infra  add.  Pinis  Laus  Deo; 
ntarck  till  Kongen,  ock  til  jByenn  40  postea  vero  habanl  ea,  qaae  cap.  58  eon- 
marck.  tinet. 

8)  B.  om.  ndf.  25)  FG.  om.  Jtem. 

9)  FG.  pund.  26)  FG.  add.  Eder. 

10)  FG.  ock.  27)  FG.  om.  booile. 

11)  FG.  At.  28)  FG.  wand;  om.  seqneatia. 

12)  FG.  Som  det  Sig  boer,  Giår  her  nogen  29)  A.  Amen  minio  soiiptam  est;  seqnitarin- 
imoed 9  det  fiCo.  dex  eapitum  (exceptis  quinqoe  mltimis)  m- 

18)  BCDE.  funnenn  med  eller  grdkenn  Met  CCe.  bris  litteris  soriptus,  qnem,  prima  fere  verba 

14)  CDE.  straffis.  singiilonim  eapitam  contineiitem,  transsori* 

15)  FG.  HaU.  bere  inutile  daxL    BCDE.  om.  Amen. 


M4  F.7. 

7. 

131  Sckanerlog^) 

1  h^n»  thim»  skal  firidh  sweries  j  haflhse^)  frän  vor  firw»  iagh  sidher  meer 
j  hösth  och  til  alle  gudz  helg»n  dagh  tha  skal  frid  stånd»  swo  langtk  a  landh 
som  ('ned  bredas  och  swo^)  langth  a  haff  som  man  neth^)  setther  Om  man 
wordh^  dr»pin  j  th^n  thimm  Hmtt»  vith  ther  dräp  sith  egith  liff  (^S»rer  man 
och^)  annen®)  (®j  thenne^^)  thimm  gimlde  före  handh  sin»  Mn  om  man  siar 
annen  man^^)  bothe  hanom  fyritiw»  mark  och  XL  mark  erchebiscopen  Om 
han  dyl  stande  före  meth  sex  neffnde  m»n  j  fidden  Om  man'')  fagh^r  nogith 
annars  mantz  lathe  vth  th^^  th^r  er  tagith  och  böthe  thre  mark  bondhen  och 
ni  march^')  koningen  Stiael  man  f»m  penning»  mwn  tha  ma'^)  man'^)  ha- 
nom bindh»  iEn  stiael  han  oraes  mwn  Tha  ma  man'*)  hanom  vphengiae  Om 
man  wordh^r  sekteth  for  thiwfnith  Och  dyl  han  tha  vethaa^^)  saksögh^  as- 
swars*®)  edh  och  skaerae  han  sigh  meth  sex  neffnd»  maen  aff  fythet,^*)  Fal- 
ler han  a'*')  neffnd  eller  han  gar  vidh  tha  (''lathet  vth  hinum  th^  han  aff 
stal  j  thiwffneth  och'^)  ogilth^')  och  koaingan  hans  howitb  loth  oeh'^)  fare 


1)  A.  In  indice  eoraffl,  qnae  hie  codex  con-  4)  DE.  om.  smo. 

tinet  (fol.  16),  hoc  atåtutnin  habet  titdam:  5)  £.  ved.    G.  gamene. 

Theitof  er  sckaner  log  k  Valdemar  6)  BF.  Sarer  lian  ée  fiCo. 

Om  orbothemall  7)  GH.  om.  oek. 

Om  en  mans  bood.  8)  BF.  add.  man. 

F.  euDdem  titulam  hoc  loco  habet.    D.  ha-  9)  O.  defi  emelom^  da  lösse  hand  sin  hand 

bot  mbr.  Skoner  logh.    B.  robr.  Tktiie  er       mett  böder. 

skaner  logk.    G.  mbr.  Tkmne  tkime  sckall  10)  DGH.  sio.    BEF.  tkm.    A.  tkimm. 

friitk  stvwries  1  kaffne  ffraa  warffrwe  dagk  11)  BFGH.  om.  man.    G.  add.  jmst  eller  nef" 

natitäiaiis  oe  tiU  alle  helgen  dagh.  B.  mbr.       uehug. 

Nar  frid  i  haffne  suer.     G.  tit  Denne  eff-  12)  EF.  han. 

ierfblgindis   Lovjq  gaf  Kong   Woldemor  13)  E.  om.  marcL 

wdi  Silde  Fiskind  att  kolde.    H.  tit.  Sler  14)  D.  om.  ma. 

begöndis  Skanöer  loug  Sam  Kaningk  WoU  15)  BFG.  han. 

demor  gaff:  16)  BFG.  han. 

Om  arbodmoU  17)  G.  begere;  male. 

Om  mandt  bod.  18)  E.  asswoms. 

2)  G.  alle  haffne  wdi  Skanm  Landt.  19)  BBF6H.  fithet.    C.  f^thm. 
8)  A.  Vod  ned  in  fiae  lineae  scriptae  errato  20)  GDE.  atlé. 

adpoaita  est  virgnla,  qu  h.  v.  eoimectere-  21)  Ff  lathe  thet.  CWl.laihe.  G.g^fkehani 
tar  onm  seqaonte  bredas.  B.  vad.  Ffl*  widh  igien  dett  som  hand  stall,  och  kaningeä 
oe  bredh  oeh  ACc.;  msle*  tage  hans  4Ce. 


v.  7. 


4M 


6wo'^)  fridlAs  Jtem  hwo  smdl^^)  bttr  vapm  m  fidh  openbarH^»  haffée  for- 
giortb  vapen  sin  oeh  dire  march  Jtem  b»r  han  mordh  vapen  om  nath  eUar 
C^om  dagken  odi.vordiier  han  for  wnnen  meA  tha  skal  man  stiag»^®)  ^e- 
nom  hans  haadh  meth  thef  samse  vapen  ('^Jtem  fangher  landsman  ath  bry«* 
Ih»  vppa  fid  och  dyl  han  tha  scsere  sik  meth  fjthe  r«th  Jtem  the  ydredee 
mi9n  vpa  fidh  veli»  ikkJe  böth»  swo  som  sndhare  ölkonner^^^)  köthmangere 
Skindere  och  smedher  the  sknlae  hwer  ther»  redh»^ ')  two  dr»  til  sehat  gifieldh 
Ma  ölkonner^^)  the^^)  sknl»  örtti^^^)  for  hwer  Xönnm  (^nraffn  öl  reth»  och  132 
for  hwer  iihifiiB  myödh  tiwn»^^)  penning»  JSn  »mbitzmaen  ssecter'^)  ölkone 
ath  hwn  haffaer  salth  (^^»n  hnn  biwdh^r^®)  bondh»  giseld  for»  tha  sksere 
sik  meth  fytzmaen  thre  (^<^hw^r  wegen^^)  vppa  badh»  sidher  faller  hnn  ath 
loghen  tha  bölhe^')  vth  bondgiaeld^^)  och  a  thre  mark  Jtem  sae»l  then  man 
öU  ther  stod  (^"^och  Jw»  redher  hM  skal  ey  redh»  sled  gi»ldh^^)  vthan^^) 
bondgieldh  Jliem  kommflBr^')  nedfar  ^)  driffaende  (^^fra  haffa  och  til  haffn 
giffiUB«oj  for  (ftisin  nedb  faem  peaniage  «ch  ibr^')  sina  mantz  itfBAther  (^^han 
örtf/^^^)  Och  for  styrmans  s»ttber^^)  two  ört^r^er^®)  Och  hwilken  man  sik 
kenner^^)  ned  tha  drngh»  til  winnings^^)  loff  och  tagh»  ned  sin»  komm»r 
ey  then  ther  r»th  egher  er  ath  nedhin  tha  lös»  embitzman^^)  kennes^®)  sik 


Gfr.  1. 136, 


32)  CDB.  a. 

23)  Lsge  iveffilth  vel  tvegiUe. 

138, 139,  lé?. 
U)  G.  add.  Tiffiien. 

25)  EG.  MR.  swo. 

26)  CDE.  ther. 

27)  BEP«  dagh  0c  &c. 

28)  DE.  8ic.    ABCFH.  sjth^es. 

29)  G.  om.  Jtem  —  fythe  rmth. 

30)  DCfiCc.  ölkoner.    G.  OluerjtAe. 

31)  H.  gi/fue. 

32)  BC.fiCc.  ölkoner.    G.  Oiuerske. 

33)  BF.  om.  the. 

34)  F.  add.  ffiffne. 
85)  G.  T^téU. 

36)  CDE.  thyvgw.    BFG.  XX.    H.  10. 

37)  FG.  8ic.    H.  SiHer.    ABGDE.  setiher. 

38)  G.  oeh  duld  konqrms  rettighiedt^  da  dyll^ 
ie  hnn  mett  tttre  nt^nd  fnéudi  0ff  Fklteti, 
Fe/det  hun,  da  gielde  hun  hondea  sin  rU- 
tighied,  oc  der  till  Ul  mark. 


39)  D.  om.  biwdher. 

40)  H.  om.  AitTor  weg^n. 

41)  D.  woqk&n. 

42)  CD.  bddes.    E.  b6ther  hnm. 

44)  E.  iandgield.    F.  bonden  gialdh. 

44)  G.  om.  ochjmuB* 

45)  FGH.  st$idh  giwldh. 

46)  G.  vnderiagitt, 

47)  BF.  komrnm. 

48)  G.  add.  eller  gam. 

49)  G.  om.  fra  —  til  ha/fn. 

50)  B.  om.  giffum.    O.  add.  hm. 

51)  G.  sitt  game. 

52)  BFGH.  om.  for. 

53)  Vox  han  dolenda  ost.     ER.  om.  han 
satther. 

54)  F.  ört.    G.  åre. 

55)  BFG.  settes.    C  add.  han. 

56)  BFG.  §rm. 

57)  G.  add.  ved  game  eller. 

58)  B.  nmnings.    E.  ritning.    • 


4fM  F.  7. 

noghm«')  sydh»i«<)  tha  ("lösi»  (»^aff  halAw  dywr^t*^)  SiU  i\et  ^^) 
iikerres  nedh  er  ilm  th^r  yndh  före  haffa»  halito  om  han  brydhor  nedan 
och  halffn»  redi  egher^^)  The  ther  toll»  sknl»  The  skola  toUi»  hrUng  for 
hwér  lesth  och  (*  ^tom  penninge  for  halff  lesth  och  en  penaingh  for  mees  el- 
ler tönn»  («^th^7o)  lop6r^<)  Thy  tynn»r  lagh»  sildh  er  en  lesth  och  tolff 
tynner  (^'thor  er  en  l»sth  ^n  om^')  norman  the  skote  tolte  thwo  örtac^tfr 
for  hw^^*)  etcetera^*) 


8. 

185  {^Om  steffningh  til  konings  ting  k  f  skanm 

lOteffn»^)  skaP)  man^)  (^a  brofi»le  sin»  j  granne^)  a  hören^)  eller  thér  som 
han  söker  disk  oo  dag  Siddier  han  qwar  two  steffningher  böth»  (®han  hinom 
thar  sagh  sögher  sex  ör»*)  (^<^for  hweriom^^)  ('^och  koninge  thre  maik  for 
hwer  steffningh   En  kommer  han^^)  a^^)  annen  steffningh  oc  nethser^^)  (^^haa 


59)  CD.  embettmen.    H.  add.  dem  till  sigk.  74)  H.  lestenn.    O.  add.  lest. 

60)  CH.  kienner.  75)  DEFH.  om.  etcetera, 

61)  BGDEFGH.  nogher.  1)  B.  habet  mbr.  Nota  qualiter  voeandi  siid 
63)  O.  add.  ved  denom*  komines  ad  regis  plaeitum  hutfi  (lege  m 

63)  H.  tager  kuer  katffpartemu   Om  kandt  eeania), 

kaffaer  vinde  tker  tiul,  Sild  som  er  paa  2)  B.  Tkette  cfr  rmt  om  stegmgk  til  kommgk 

thieria  Rett,  (sio)  tka  tage  oek  kuer  kalff-  tking  i  ekonm  tker  kan  faar  om  at  rmttm 

partenn  De  som  tolde  fiCc.  Ste^wB  skal  fiCo. 

64)  BF.  om.  aff.   G.  dem  for  kalff  mere,  oek  8)  BFGH.  <Cc.  sio.    ÄGDE.  om.  skal. 
der  som  nogen  sild  er  vdi  same  gam,  da  K)  VL  add.  y  Skaane* 

nyde  den  kaW  parten  som  fand  gamene,  5)  FH.  fiCe.  omier  man  fort  syn  brofieU. 

oek  den  kalff  parten,  som  eger  ned  eller  6)  B.  add.  sine* 

aame.  7)  B.  a  h&re.    GD6.  ahörwnda. 

65)  D.  duwrk.    Lege  ågrrm.  8)  G.  honom  tker  ACo. 

66)  G.  add.  oek;  male.  9)  H.  <Co.  add.  Pendinge. 

67)  E.  add.  Jtem.  10)  59.  <Cc.  om.  for  kweriom. 

68)  D.  om.  fwm  —  lestk  oek.  11)  GD.  knyevim.  B.  kwert  sinne.  ¥E.iU.kwer 

69)  GH.  om.  tker  löper.  stmffhinyk. 

70)  CDE.  add.  meth.  12)  67.  om.  oek  —  stefnmgk. 

71)  BGDEF.  låper.  18)  B.  om.  han. 

72)  E.  tha;  male.    H.  thåre  siUL    6.  Thor-  14)  BEF.  fiCc  ai.    H.  fiCe.  tUL 
sker  en  fiCo.  15)  FH.<Co.  sigher. 

73)  EGH.  om.  om.  16)  BEFH.  iLe.  ai  han  war  (U. 


r.  a.  4«7 

ath  ware  ey  förra  steffhdli^r  tha  (^^dyli  haa^®)  meth  siett»  mantz  eedh  Ocli 
sw»rie^^)  falt  före  sia»  hovitb  sagh  (^^och  vsere  orsag;he  for^^)  stéfningh 
om  han  (^^gythar  logh  dragelh  En  kommer  han  ey  ath'^)  andr»  steffning 
tha  er  han  logh^^)  forwnnen  ffor  badhe  steffningh»  (^^Tha  skal  hanom  steff- 
n»  thredi^  steffningh  (^^kommer  han  ey^^)  ('^tha  ath'^)  thredi»  steffhingh 
tha  böther^<^)  han  hinum  th^r  saksöker  thre  mark  och  koningen  ny^^)  march 
for  the  thre  steffningh^r  Tha  skal  hanom  steffnes  fierdh»  steffningh  (^^kom-lSB 
mer  han  ey  ath  fierdh»  steffningh  tha  er  han  lagsökthé^r^^)  bothe^^)  for  ho- 
with  sagh  och  for  steffningh^^^)  Och  sidhen^^)  kommer  (^^han  ('^vidh  jnga 
logh»  före  thra  (^^tale  th^r  hin  haffde  til  hanom  logh  sögt»^<^)  En  er  han 
laghsökthcr**)  for  fridh»  bröt»  eller  for  thiwfnaeth**)  eller  for*^)  (♦♦annar 
valdh  gerningh^  ell<?r  for  saar  ell^r  for^^)  claghe^®)  Tha  (^^söghé>r  han  fridh 
hans  En  er  th^^  for  jordh  eller  for  gieldh  eller  for^®)  (^^annens  kyns  kraffn» 
tha  hörer  hanom  ath  taghse  doms  breff  offner  th^n  thale^^)  j^^)  hwo  annen 
vil  söki»^^)  han  skaP^)  haffue  twigg»  månne  vithn»   (^^til  hwer  claghe^^) 


17)  FH.fiCG.  scall  han  ihei  Vddtgm  met  sex  33)  B.  saksoter. 

menU  eed.  34)  H.  fiCc.  och  bör  att  böde. 

18)  B.  om.  han.  35)  B.  steffniffh. 

19)  BGDG.  fiCo.  sic.     A.  swarie.     EFH.  fiCc.  36)  A.  Loco  litt.  n  primum  scriptnm  est  t 
sware.  37)  B.  with  engin  logh. 

20)  53.  om.  och  —  iteffnm  thredia  stefningh.  38)  FH.  fiCc.  eg  till  lagh. 

21)  C  om.  for.    G.  add.  syne.  39)  FH.fiCc.  sagh  som  han  erforfiddherfore* 

22)  F.  fiCc.  kan  dvsxwm  syn  lag.     62.  kand  40)  B.  lag  söte.    59.  fiCc.  der  lougsögt  er. 
driffue  sin  loug.    H.  fiCo.  kand  fuldkomme  41)  B.  lagsoter. 

(59.  fiCc.  sic;  H.  fiild  komelig)  sin  lotu  42)  FH.  fiCc.  tywff  sagh. 

23)  H.  fiCo.  till.  43)  E.  om.  for. 

24)  B.  log  lig  h.  44)  B.  andre  rvaldz  gemighe. 

25)  H.SCc.  Siden  skall  han  steffnis  ACc    121.  45)  C.  om.  for. 

om.  soqaentia.  46)  H.  SCo.  add.  och  kiere  maalL 

26)  B.  83.  om.  kommer  —  steffningh.  47)  CD.  siaker.  FH.  fiCo.  scall  han  sögess  po 

27)  EFGH.  fiCc.  sic.  AGD.om.  eg,  at.inA.  ree.  syn  fredh. 

man.  add.  h.  v.  48)  BH.  ACc.  om.  for. 

28)  EFG.  8Cc.  om.  tha.   H.  fiCc.  om.  tha  —  steff-  49)  FH.  (Co.  onTter  claghe  tha  scall  man  tar 
ningh.  gw  ACc. 

29)  ÉFG.  ACo.  sic.     AGD.  om.  ath,  at  in  A.  50)  FH.  ACc.  sag. 

ree.  man.  add.  h.v.  51)  H.  ACc.  om.^.    BF.  ACc.  E. 

80)  B.  b&de.  52)  FU.ACc.  lagsögw. 

31)  B.  tkre.  53)  CDG.  om.  skal. 

32)  C.  om.  kommer  —  steffningh.  54)  B.  om.  til  hwer  claghe. 
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at  kaii  w  tlui<^)  loffliglw  steflaåar  atli^^)  (^^koniBie  haDom  swo  j  scriAh  ock 
j  breS  Sigher  noghM-  man  ath  (^^then  mao  er  siwgh  th^  tidb  er  steffnA^r 
Tha  skal  th§t  swaorie  twa  man.  (^^ath  (^^han  tegthe  etke  ath  han  er  saw^ 
(^^sidhflD  én^ket  ihet  hanom  en  dagh*')  och  ikke  mer»  Er  han  Ar  tha  at 
konue  ath^^)  sware  for^^)  saghen  ihet  er^«)  wwi*^)  goth**)  («*En  car  han 
•y'^)  tha  aende  han  en  man  for  sik^^)  thm*  fnlth  awarer  for  hanom  elkr 
(^'man  sögher  a  hanom  (^^em  ae  a  heei  mannom^^)  Wordhér  qnuintt  kal- 
lath  til  konings  tiogh  tha  legges  (^^thom  en  tidh  for»  ath  fong»  thm^*) 
kgh»  v«rie  ('^sware  mer»  en  So^*)  skal  th^n^®)  steffiies  tU  konings 
thingh^o)  först  kalles»')  C^tiL  (»^su»  lagsköth  gardh»»^)  j  then  by^^O  *har 
han»»)  siddh^»^)  vdj  (»»och  sidhaon  (»«kaUe  han  efflh^r  til^»)  thes  han  er  lag- 
sögth^')  til  then  nestm  (^'sontgardh»  tagher  sidlian  breff^^)  som  före  er  sadit 


55)  FH.  ACc  itofffning.  74)  B.  man.    G.  månne* 

56)  FH.  fiCc.  om.  tha.    B.  titt  A.  75)  pfl.  fiCc.  henne.    B.  then  eth  tkingh  fm. 

57)  BBFII»fiCo.  oe.  i^gv  pn  j^^  ^^^ 

58)  FH.  fiCc.  taga  so  breff  atver  Aonom  Si-  ^J^  «,,'»,  *  ^r            „              ^       l         o* 
ger  4Cc,  ^^)  ^^'  ^^*  '*»''  ^^^^^  sware  före  henne  So 

59)  B.  fiCc!  han  (er  4Co.   H.  4Cc.  han  war  siugh  *^^-    ®;  ffmermere  en  karmenda  Jf^n 
som  vor  steffnder  ^^  ^^^^  ^^'     Banc  looum  oorniptam  esse 

60)  59.  4Cc  om.  ath  han  twgthe  ethe.    FH.  manifestum  est;  verba  more   merm  en  in 
4Cc.  hoUendm  kand  vdy  handk  (H.  4Cc  add.  *•**»  soperflaa  esse  videntur. 

och  suergé)  at  han  er  4Cc    82.  hollendis  78)  FH.  4Cc.  sic.    A.  Ena  rec.  man.  mutatum 

haand;  deperdito  folio  seqnentia  dosant  ia  Sua.    CDEG.  enm.    02.  Tka. 

61)  E.  hand  twgthe  ethe.    B.  hand  tax  ethe.  79)  FH.  ACc  hun  fbrst. 

62)  F.  fiCc  00  tkei  hielper  kawim  ey  mete  80)  FH.  fiCc.  add.  oc. 
mn  een  dagh  /En  er  ACc.    H.  ACe.  ocA  </m  81)  E.  kaller. 

eedt  hielper  hannom  ieki  miere  vden  en  82)  FH.  ACc.  före  syn  broflell  (89.  Bropel)  i 

dag.   Men  er  ACo.  then  ACc. 

63)  52.90.  ting  dag.  83)  126.  sin  Lovskattegaard. 

64)  BFH.  ACo.  oc.  84)  B.  /a^/  «?«<*  garde. 

65)  CDG.  add.  .rifi.  85)  B.  byqher. 

66)  CDO.  add.  honom.  86)  H.  ACo^  hm. 

67)  C.  om.  «?«/.  87)  FH.ACo.  éoor, 

68)  H.  ACc.  giorth.  88)  F.  ACc   indlill   tess  at  kan  er  /agsåkt 
W)  B.  cc  een  kostm  mr  han  tCe.     126.  An-  till  then  nmsiw  skudgardh  oeh  sydhen  ia^ 

tecedentibus  deperditis,  ea  qaae  restaot  heic  ghm  breff  ACc     H.  ACc.  indtill  der  han  er 

incipiunt.  iousögt,  eller  till  ACo.  ut  F. 

70)  F.  ACo.   add.  /8m     H.  ACo.  add.  fir  att  89)  59.'ACc.  tilthale  hannom^  indtili  detz  éCc. 
komme.  90)  A.  til  bis  scriptum  est. 

71)  B.  sage.  91)  CACo.  sic.     B.  lagsötther.     A.  lagfdgth. 

72)  FH.  ACo.  han  forfUgess  ther  efther  som  92)  CDG.  ACc.  shUhgardh  oe  tagher  ko.    B. 
en  helbrede  man.  stoth  aardh,  oc  taghe  ÄCc 

73)  B.  ense.  93)  Ffl.  kt.  add.  owev  AauiiM. 
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(g.  Rat  j  skanm. 


116 


JVOnnng  aller^)  biscop  all^r  noghr»  therres  embutzmsen.  MMev  nogh^r  an- 
ner  man.  ee  hwat  man  som  th^  »r.  maa  ey  steffnse  nogh^r  kyöpstadhe  man 
j  skan»  vdhen  Utiel^)  stadh  hwilken  han  boor  j  fors  nogh^  sågh  jg.  Ma 
iher  som  han  boor  scall  han  staa  thill  swars.  och  weryae  sich  fors  the  sagh 
ther  hannm  giffs.  jg.  Worth^r  nogher  kiöpstade  man  sat  wffidh  och  biwth^ 
X\iet  wt  r»th»lighe  aa  thing.  och  th^n  th^r  waedh  aa  kommer  for»  och  ky»rer. 
ath  thet  staar  »y  sw^)  dyrt.  AU^r  och  wil  sighe  ath  han  haffner  ihet  vskel- 
lighe  myst  nogher  Innd  Tha  scall  then  \het  wedh  haffuér  jnn»  naeflPh»  sich 
witn»  two  bofestffi  maen.  ath  waedh  »r  swo  dyrt  sat  som  han  haffber  ihet 
wt  buthet  Och  sithm  hwat  the  two  witnse  aa  thing»  ihet  scall  stadnkt  war^ 
(g  Thett»  »r  r»t  ath  hwilken  man  th«r  kr»flFu^  gi»Id  aff  andrum,  och  han 
will  »y  gi»ldhe.  »n  ladh^  sich  logh  söghe.  tha  scall  foghet  lathe  thil  vrnings 
m»n  gothe  ast»dighe  m»n.  och  vrth»  bondennm  sin»  r»tt»  wt  gi»ld  oc  ko- 
nungen r»t  for»  aasökn  brister.^)  jg  Far  man  thill  bondens  gardh  ath  giör» 
noghet  wald  j.  tha  maa  ihet  »y  meth  mynn»  herwirk»  worthe  »n  meth  fl»m 
m»n.  och  hwar  therr»  meth  thri  full»  wapn  jg  Mn  rith».  anthin  gäng»  f»m 
m»n  all^  fler»  j  en  manz  gärd.  och  giör»  hanum  th^r  wold.  anthin  bery»  117 
hanum.  all^  sar».  all^r  tutt».  all^r  tugh»  hanum.  all^r  nogh^r  hans  hion  frels^) 
annöthig.®)  »U^r*  slaa  hans  dörr»  vpp  jg  all^  hugg»  hans  tymber  söndher. 
»Uctt  anbuth  All^r  ath  the  bridhe  hans  hws.  »U^r  ath  the  taghe  meth  wold 
noghr»  aff  hans  koster  bort  meth  thöm.  Tha  aughe  the  th^  for»  ath  böt» 
som  thill  kommer  Och  fyll»  hanum  all  then  skathe  vpp  ther  the  giorth»  wi- 
ther  hanum  Och  therr»  höuetz  man  böt»  sithen  XL  marc  mannen,  och  XL 
marc  konungen    jg  Mn  dyll  han  och  haffuer  mannen  witn»  thUl  aa  thing». 


1)  B.  mller,  et  sio  in  sequentibos. 

2)  Lege  then. 

3)  B.  item.    Lege  swo. 


4)  Vox  brister,  qnae  pertinet  ad  ea,  quae  ia 
rV.  57.  sequontur,  hoo  ioco  delenda  est. 

5)  Adde  atler. 

6)  B.  sic.    A.  amöthig* 
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tha  taghe  naeffod  j  geen  Mn  haflfh^  han  aey  witn»  till  tha  dylli»  me^th  thre 
tylt^  jg>  Och  hwar  iben  j  faerdh  och  j  folgh»  war  melh  hannm  j  Ihet  her- 
wirksB.  Tha  böth»  the  mannen  hwar  therr»  thre  marc.  och  konungen  thre 
marc.  Beilev  dylli»  meth  iylter  eeth  Jjp  Mn  giör»  the  nogh^  vr»t  anthin  ath 
the  hnggae.  aell^  ran».  alkr  skenae.  Tha  bötb»  sseaer  for»  therr»  gärning», 
oc  S2e»r  for»  folg»  Jjp  Forthi  ath  ging»  ther  aey  meer  »n  en  man  j  bon- 
dens gardh  meth  vfirmd.  tha  bot»  han  s»»r  for»  gardhgang  thre  marc  och 
s»»r  for»  the  gierning»  han  th^  giort». 


Glossaria 


et 


Index  nominum  proprioruh. 


i.    GlossariiuD,  continens  antiqua  Yocabula  Danica. 

2.  Glossarium»  continens  yocabula  medii  aevi  Latinitatia» 

3.  Index  nominum  propriorum. 


1.   Glossarium, 

GONTINENS    ANTIQUA    VOGABULA    DANIGA. 

A. 

^^ f.  i:  amnis, flnvias.  Vide Sunnmi.  *S       {Adelborgerey  m.  bofast  borgare:  ci- 

As  praep.  1)  c.  dat.  på:  in,  Inl.    drik-  vis  proprium  ftandnm  in  urbe  habens. 

ker  a  (se.  köpt)  löthköp^  IV.  3.    tröstm  IV.  5.  not.  15.     Gfr.  Opolbonde.) 
^€R  a  nasfnd,  L  141.  varp€B  skiBr  a  skrå.       Af,  pr»p.  c.  dat  1)  af:  a,  de,  ex.   fa 

1. 118.     2)  c.  dat  på,  i:  in,  iv.    a  pin-  cristindom  af  preste,  1.3.   af  guthsna^ 

gij  gatusttefnu,  1. 40, 142.  &c.   a  pemmtB  the,  V.  2:  prol.    han  ma  akki  (se.  péBt) 

timum,  in.  14.    a  möprini  v.  fofpinni,  I.  af  nyttts,  I.  93.  böt^B  en  sal  af  sinn  egh^ 

56.  a  syne  kyni,  V.  2:  4.    a  kyrke  saghn^  no,  I.  84.    nokat  afpy  vtserpe,  1. 12.    af 

ibid*  drmptB  a  rtette  hmfnd,  V.  2: 3.    3)  f€eprims  iarpo,  I.  5.     manni  (se.  nokat 

e.  ace.  på:  in,  inh     a  borp,  1.12,28.  p€Br)  af  givtB,  1.213.     plöghim  {se.  no-* 

gangéB  &c.  manni  a  hrendofr,  vide  Hand.  kat)  af  kirkiu  akre,  III.  5.     anmer  af 

siBtitB  a  torp  tyltter  ep,  I.  18.    forbvp  pem,  I.  71.    tylftéser  ep  v.  tolf  nmfndir 

a  iéeggiiB,  I.  73;  III.  9.     t/i€Bt  gange  a  man  af  kyni  sinu,  1. 4;  V.  2: 3.    ntsefn^ 

hans  skathm,  V.  3:13.     sag  gånger  a  v.  tak^e  (mten)  af  kirkiu  sokn  v.  by  v, 

hals  ok  hand,  V.  5:  25.    kalla  a  man  v.  htermpe,  III.  4, 15;  V.  2: 1.     af  konungs 

a  ftBprini  4Cc. ,  vide  Kalla. '  4)  c.  acc.  vaghna,  V.  3:  8.    lim  varpar  lytar  af 

till:  ad.   fara  a  lanzping  v.ping,  L  16,  (nisi  legendnm  sit  a)  manni,  1.93.     af 

82.  fice.   ripa  hem  a  annan  man,  I.  Add.  skane,  sialand  ficc.  V.  3:  epil.  af  ny,  vide 

A.    5)  e.  acc.  (vide  UplL.  sub  8.)  a  botar  Nyr.    2)  från :  a,  de.   fara  af  iorpo  4co» 

bötta,  I.  Add.  A.    a  forbup,  III.  5,  9.    6)  L  225;  V.  5:  54;  6: 9.    ga  af  thing,  IV,  ^ 

adverbialiter,  derutö^er:  insuper,     ok  15.  af  pingi  laggiafamt,l.i37.   naf* 

a  tyltar  ep,  I.  31,  46. 4cc.     ok  a  tvegih  na  man  af  (lam  v.  haraz)  pingi,  I 

dis  v.  tvegilde,  1. 136, 138, 139, 167.    ok  Add.  Cl;  V.  2:  4;  8: 13.     dragha  sten 

a  pre  mark,  1. 166 ;  V.  7.    ok  sva  a  bö-  af  by,  IV.  Add,  B.  2;  C.  3.    fara  af  fa* 

tar,  1. 170.    ok  ther  til  log  a,  IV.  54.    *T  stu  sinni,  I.  225.     som  brytien  af  for, 

A,  prses.  ab  JEgha,  q.  vide.  I.  Add.  J.     taka  (se.  ut)  af  kirkiu,  Ilt 

{Aal  vreffe,  vide  Görla.)  4.     ben  taks  af  sare,  vide  Taka.  staf- 

{Aarsage,   aarsaget,  aasager,   vide  na  sak  af  byghd,  III.  15.    nokat  repas 

Orsaka)  af  manni,  vide  Repa.    takin  af  manni, 

{Adel  gäng,  m.  allmän  väg:  publiea  1. 104*    skara  v*  döma  band  af  piufi, 

via.    harstrade  som  a,  pleyer  at  vere,  1. 154.     döma  af  pinfi  hup  v.  öra  icc*   f 

pobHca  platea,  qaam  frequentare  solent  1. 145, 147.    hup  af  prali,  L  e*  servos 

homines  et  vebicala  IV.  Add.  B.  3.}  flagellator.  I*  153*     lös  af  kram.  1. 17. 
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pingvitni  löste  han  af  botumj  1 161.  ctis  designare.  afslicken  iordj  L  71. 
3)  om,  angående :  de.  sighm  af  gtgr-  nött  62,  63  p.  56.) 
ning,  IV.  50.  vittB  af  sak,  V.  2: 1.  4)  Af  taktB,  v.  &  borttaga,  uttaga:  an- 
ad verbialiter,  bort,  andan:  aliorsom,  e  ferre,  eximere.  L114.  "^5 
medio.  lim  ter  af  nuBp  allu,  i  e.  omnino  Af  tan,  m.  dagen  fora  en  högtidsdag: 
abscissns.  L  93.  allaréB  horn  bristier  af,  dies  festnm  qnoddam  antecedens.  Vide 
III.  1.     *7  MichimlS',  Olofs  m€Msa;  Pingiidaghm, 

Afat  (avåt),  n.?  (ab  mta^)  afatning,  Pingiz  afton.     ♦? 
af  betande :  depastio.  1. 163.  Aftmr  (mftmr),  adv.  (Isl.  aptr)  1)  åter, 

Afhog,  a  lems  afhnggande,  stymp-  *  »/?=  ,*^»»^>  "«^"«^:  ™-  *?'  «^^f- 

ning:    membri   ampntatio,   mutilaUo.   I.  ?),^^^»  »»«'^*^";  ^^*^«i  '«  P^^tica  parte. 

108, 119:  V.  3: 12.     •?  (af  hagg)  *  **''*»''  ^  ^''^  /^^^»^  ^  P^^!«  ^^*^ 

Aj^L  /.      O    ^r«  \  A  sacrae  ab  ara  remotiore  vel  ei  propi- 

Afhoggm  (impf.  n/"  W)  v.  a.  aflrng-  ^^^  ^^^^  ^j^^j^   ^  ,^^^j    „,  ^    ,fr. 

ga:  ampntare.  1. 119.     *7  r^/-  An^^ii;  ^^rsiinem   Latinam,    nbi   eitata   verba 

Afhmndm,  v.  a.  afhanda:  alienare.  I  reddnntur:  "in  templo  vel  in  sanctua- 

10, 44,  45, 64.  not  65;  Add.  D.  6.    a.  sik,  rio".     Cfr.  Åtar.     »6  (apterj 
idem.  L49.    a.  sik  gup,  i.e.  peierando       ^^^  fsras^  y.a.  återföra,  återbära: 

Dei  gratiam  amittere.  1. 75.     *7  reportare.  1 18.  et  not  26.    Cfr.  AttBf 

{Afkomme,  t  afkomma,  affoda:  pro-  förtB, 
genies,  proles.  «.  ari^iw^r^,  bröstarfving:       Aft€Br  takm,  v.  a.  återtaga:  recipcre. 

beres  in  linea   descendente.  L  33.  not  L  53. 
18.)     •S  {Afverge,  v.  a.  i.  q.  dylim  2.  I  i%  not 

Afl^B,  v.  a.  1)  afla :  procreare.  a.  barn,  77 ;  13.  n.  20 ;  28.  n.  47.  4cc.) 
I.  Add.  E.  2.    a.  barn  v.  sun  vipmr  kunu.       Af  (Blt€B,   v.  a.  bortdrifva,  bortjaga: 

1. 5,  59,  213;  Add.  B.  1.  2)  fSrvärfva:  ad-  abigere,  depellere.  1. 169. 
qnirere.  1 130.    aflist  ok  u  aflai,  bona       Agnebagh,  m.  (vide  VGL.).    H.  v.  oc- 

iam  adqnisita  et  postea  adqoirenda.  IV.  cnrrit  inter  convicia,  IV.  21,  22.     *4 
27.     *7  A  horan,  £  i.  q.  n  hör^B,  III.  16.  nött 

{Afpmle,  v.  a.  med  råmärken  (egent-  10,35;  V.  8. 
ligen   pålar)    afskilja:   positis  limitibns       A  hörm,  v.  a.  åhöra:  aodire,  anscnl- 

(proprie  palis)  determinare;  qno  sensa  tare.  III.  8.     *4 

Dani  nostro  qaoque  tempore  utuntnr  b.       A  hört»,  f  åhöra:  anditio,  anscnlta- 

v.    "Ut  iord,  1.71.  nött  62,  63  p.  56.)  tio.  at  v.  t  grannm  &c.  a.,  audientibns 

{Afsighim,  v.  a.  afknnna:  pronuntiare.  vicinis  &c.  HL  16;  V.  8.  not  7. 
af  sagd  rett,  1. 65.  not  10.)     *6  {AhörtBnde,  n.  L  q.  a  hörm.  TIL  16.  not 

Af  sighiéBS,  y.  dep.  c.  da  t.  afsäga  sig:  10;  V.  8.  n.  7.) 
se  abdicare.  1. 123, 156.     *5  (A  kallen,  £  åtal,  klander :  acf io,  lis 

Af  skiutéB,  v.  a.  skjuta  nndan,  för--  ad  iadicinm  delata.    utan  alle  mens  a., 

skjnta,  uteslata:  removere,  reiicere.  L  lite  a  nemine  mota.  I.  Add.  6.)     *6 
Add.  D.  4.  Åkarn,  n.  (Isl.  dkam,  ND.  agern)  ek- 

Af  skeerm,  v.  a.  afskära:  abscidere.  ållon,   prov.  ägarn:  glans  quemea.  )( 

1174,197.  kom  iBr  af  skäret,  ns.    *7  bok,  L196. 

{Afsticke,  v.  a.  L  q.  afpaHe;  egentli-       Akm,  1)  v.  n.  åka:  corm  vebi  1 155, 

gen  utmiUiui  med  punkter :  propriepun-  176,196;  V.  6:8, 42.     2)  v.  a.  föra  (på 
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vagn),  köra;  (curru)  vehere.    a.  ni,  I.  alV9im\  på  konungens  vägnar :  regis  no- 

Add.  J.     *7  mine.  V.  3:8.  not.  34.     Scribilur  half, 

AkoT,  m.  Äker:  äger.  I.  74,  75,  86,  halfa,afle,afi,  II.  cc.  in  noHs.   ^%  (halva) 

159,  160.  &c.    liggi  of  na  ugildum  akre.       Al  görhe,  vide  Görles. 

i.  q.  vare  ugilätBr,  non  vero  i.  q.  liggi       Alkyns,  adj.  indecl.  (gen.  ab  alt  kyn) 

utan  kirkvigarpe.  I.  204.  coll.  205;  cfr.  allsköns,  allt  slags:  omnis  generis.  1. 217, 

UpIL.  b.  v.,   nbi  eadem  locutio  plenias  ubi  in  aliis  codd.  rectius  scribitur  alz- 

explicatnr.     ♦?  kyns,     *4  falskuna) 

Akisr  frip,   m.  åkerfred,   skydd  för       AUahtBlgkona  missu  daglig  vide  HmU 

den   växande    säden  mot  fjafvar:  pax  ghuntB  missu  dagh. 
agrorum,  qua  segetes  a  faribus  defen-       {Alle  hände,  adj.  indecl.   allahanda: 

dunt  leges.  1.174.  omnis  generis.  V.  5:28;  6:23.)     *5^ö/- 

Akmr  gtBrpe^  n.  gärdsgård  omkring  dra  hända) 
åker:  saepes  qua  munitur  äger.    «.  sit       {Allfarvey,alfarv€yg,m.{^li.alfar- 

irp  takm»  1. 177.     *l  vei)  i.  q.  apnlvtBgh.  I.  67.  not.  6;  69.  n. 

Akaer  spiah  akirs  spial,  n.  (vide  VGL.  61.) 
v.  åkers  kapi.)  mmtae  v.^gialdtB  a.  y  1. 169,       {Allvey,  m.  i.  q.  apulvtegh.    1. 69.  not 

160.  61.) 

AlbuSy  vide  GIoss.  II.  Allugatu  (rectius  allte  gain,  ut  in  aliis 

Aldrighy  adv.  aldrig:  numquam.  1. 15,  codd.  scribitur,   acc.  ab  all  gatai)  adv. 

45,  55.  &c.     *l(aldri)  hela  vägen  fram:  per  totam  viam,  re- 

^/^?inj7^  m.  (ND.  oMi??^)  gammal  man:  cto  curso  non  interrupto.    Vide  Fram 

senex.  I.  71.     aldonge  böndör,  II.  33.  gangtB. 

Aldafdpmr,  m.  farfader  eller  morfa-       AUm  lund,  adv.  på  allt  saft,   allde- 

der:  avus  paternns  vel  maternus.  1.53.  les:  omni  modo,  omnino.  1.142. 

Aldisr,  pron.    1)  all:  omnis.  15,15,        ^/^Ti/snm/tjgr^  m.  1)  i  allmänhet  det  som 

18-25,  28,  31.  &c.  ^r  a/f  </d^/^?r^  i.  e.  si  hör   alla   till:   generatim   res    omnibus 

omnes  liberi  sunt  filiae.  I.  21.    havir  bon-  communis.    vatn  ...  eer  a,,  I.  200.    Cfr. 

den  alt  synir,  I.  22.     alt  til,  ända  till  Almmnnings  brun  &c.    2)  bys  gemen- 

dess  att:  usque  dum,  donec.  IV.  40,  42.  samma  skog  eller  mark;   silva  aliave 

alt  ithtjeUgtB,  1. 33.  not.  17.     mtep  allu,  terra  pagi  communis.  1. 70;  V.  4.     '*^6 
alldeles,  helt  och  hållet:  prorsus,  omni-        {Almenningh  gade,   f   allmän  gata: 

no.  L  93.    aldrm  först,  vide  Först    2)  publica  platea.  )(  strmde,  V.  6: 1.) 
hel:  totus.    a.  hovoplot,  by  v.vang,  alt       Alméennings  brun,     m.     gemensam 

hiBrésp  v.  ping,  I.  37,  66,  72,  73,  141,  brunn:  pnteus  vicinorum  communis.  1.98. 
179,  214,  220;  III.  8;  IV.  15.    ful  ok  al,       Alm€mnings  btith,  n.  allmänt  påbud: 

vide  Fuldter.     *7  iussum  v.  edictum  publicum  v.  ad  omnes 

Alf  (pro  halvu,  a  halvrB)^  f.  hälft,  si-  pertinens.  V.  2: 1. 
da:  dimidia  pars,  la  tus.    sva  rer  ey  um       Almannings  skogh,   m.    allmänning: 

qvinniB  a.,  i.  e.  uxore  mortua  (si  nempe  silva  communis.  1. 190, 197, 198.  not  27. 

reliquit  liberos  ex  priori  matrimonio  na-  *l 

tos,  ac  posterioris  mariti  privignos).  I.       Almaennings  vatn,  n.  allmän  sjö  eller 

20.    a  ftBprinis  a. ,  I.  56.    ofna  möpri-  å:  communis  lacus  vel  amnis.  I.  200.  not 

nis  a.,  1.212.     af  konungs  ahéB  (pro  61;  202.     *1 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol.  IX.  64 
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Almrnnnings  véagh,  m.  allmäa  väg:  Andr^B  kända,    a^    iDdeeL    amiat 

publica  via.  V.  3:4.    *2  slags:  alias  generis.  V.  3:8.     *5 

.^2iiri»t^^  adv.  allmännt:  nniversaliter,  Andrmlund,   adv.   annorlanda:   alio 

V.  3: 14.  modo.  I.  45,  71>  84,  127,  141,  179,  208, 

Alne  tal,  n,  alntal:  namenis  ulnaram.  219.     *3 

klmde  selie  y.  utskarei  a,,  V.  5:  29,  31.  AndsvanBj  v.  a.  svara,  ansvara:  r^ 

Altasrm  horn,  n.  altarehorn ;  så  kal-*  spondere,  rationem  reddere.  a.  före  an- 
lades fyra  i  altarets  hörn  anbragta  pryd-  pi,  1. 71.  nött.  57,  59.  *7 
nåder,  hvilka,  likasom  på  Israeliternas  Annmr,  annan,  pron.  1)  annan:  alias, 
altare,  hade  utseende  och  namn  af  horn :  i  1, 2:  rubr. ;  3,  7.  &c.  afiéB  sun  vipor 
cornn  altaris;  ita  appellabantnr  qnat-  andnB  kunu,  se.  ex  alia  femina  qnan 
tuor  omamenta  in  angnlis  arae  posita,  propria  nxore.  I.  213.  en  —  a.,  en  — 
qnae,  sicnt  in  ara  Israélitarum  (rnnp  den  andre:  alter  —  alter.  I.  26.  kvar 
rartan), babebant  forinam  nomenqoe  cor-  annor  (acc),  hvardera  den  andre:  qois* 
nnum.  III.  1.  qne  alteram.  1.30.    hin  a.,  den  andre: 

Altmra  sten,  m.  altarsten:  mensaal*  alter.  1.81.   allhinannur,  ceteri  omnes. 

taris.  III.  1.     *6  L  32.     a.  perrtB,  den  andre :   alter,  se 

Alziki,  adv.  allsicke:  non,   nnlla  ex  brgtin  tBflicr  bonden,  I.  2i7.    NonDum<» 

parte.  1. 63 ;  III.  17.  qaam  redundat  k  v. :  iem  vid  ia^n  sum 

Ambut,  t  IräUnna:  serva.   Vide  Sée^  annur  logk,  I.  65.  not.  24.     kummi  alr 

tis  ambut.     *7  (amb/etna)  drigh  andimm  botum  vipmr,  1. 206;  cfr. 

Anbup,  n.  (Isl.  ambod)  redskap:  sn-  Bolfm,    2)  den  andre:  secundus.  L139; 

pellex,  instrumenfnm.  V.  9.    Per  enphe*  V.  2: 1, 3;  8.    en  —  a*  —  pripi,  1. 14,72; 

inismum  verbis  mans  a.  i  brokvm  de-  IV.  37;  V.  3:5,13.   förste —  a.  (—^p^ 

signatur  nembrom  virile,  I.  92;  IV.  46;  pi),  1.82, 123, 141, 142, 161;  Add.a5; 

quod  ibid.  in  notis,  vocabulis  etiamnunc  D.  4;  III.  16.    a.  —  pripi,  I.  178.    kvixr 

vulgaribus,  aperte  nominåot  rece.    Gum  a.,  bvarannan:  alter  quisque.  I.  Add.X 

dicitur:   mistar  han  ens  perre  (se.  an*  Cfr.  Halvter,  Las.     3)  endera:  altero- 

biipai)^  1.92,  respicitur  unus  testiculns;  .ter,  unus  (ex  pluribus).     anmBt  barn, 

sequentia  vero  verba:  ien  po  or  ok  et  ett  af  barnen:  unus   ex  liberis.  1.13. 

af  pem  &c.  denotant  dextrum  testiculnm,  a.  (se.  arf)  ar  fyritiugku  mark,  1. 30. 

ut  rem  elare  explicant  recc.  (vide  not  a.  perm,  I.  24, 81,  98.   a.  perte  —  a.,  eo- 

27  ibid.);  iste  quoque  designatur  cum ad**-  dera  —  den  andre:  alter  —  alt«r.  1. 7. 

ditur  pmt  mr  en  pint  (not  40  ibid.),  i.  e.  annon  pmrro  stapm,  på  ett  af  dessa 

ille    toli   membro    virili   aequiparatur.  stallen :  aliquo  horum  locorum.  1. 86.  4) 

Haee  sine  dubio  nituntur  opinione,  quam  annor  —  annor,  en  —  en  annan:  al^ 

reeentiores  nonnuUi  foverunt,  quae  vero  ter  —  alter.  1. 55,  56,  214.     5)  någon: 

olim  vulgaris  foisse  videtur,  acilicet  dex*  aliquis.    a.  man,  bonde  &c.  I.  17,  28, 56, 

tram  tosticulum   ad  pueros  procrean-  64,71,77,84,86,88,97,136,203,219; 

dos  necessarioai  esae.    Cfr.  ÖGL.  h.  v.,  quanivis  qnibusdam  horum  locorum  v. 

et  Molb.  Z>.  GL  v.  anbod.     *2  o.  iterum  occurrit,  ex.  c.  or  mangh  böm 

Andreus  dagh,  m.  Apostlen  Andree  annors  mans  ok  far  a.  man  &c.,  cap. 

dag,  d.  30  November:  festom  Andreaa  64,  v.  a,  tamen  his  locis  non  est  ver^ 

Apostoli,  die  XXX  Novembris  oal^bra*  tenda:  alter  —  alter,    annot  (se*  f^) 

tum.  V.  3: 13.  dör  (se.  por)  af,  \.  170-    annot  barn,  I 
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67.  ft.  frt^Mtih,  I.  Add.  B.  5.  vm  n.  skil  nfwgtéellar^pey  I.99^Si.  stmfnm  man- 
sik undan,  se.  aliquis  ex  iis  qni  nomi-  ni  til  konungs  mllcBr  -ps^  1. 66.  -ps 
nali  sunt.  ni.  12.  hamr  a.  sot€B  förfall,  r^et,  se.  ius  capiendae  mulclae,  vel  ipsa 
se.  aliqnis  ex  iis  qai  aecusafi  sunt.  Hl.  muleta  arehiepiseopo  cedens,  vide  fUst. 
15.  hatfner  a.,  varther  a.  drtspin,  I.  bötéB  -pe  pre  v.  ÄL  mark,  1.118;  V,  7. 
Add.  B.  6.  a.  af  pem,  1. 71.  ö.  paen,  I.  pre  mark  at  -^ps  rat,  I.  69.  --ps  garp 
66.     *7  v.  bo  )(  kontmgsy  1. 12»,  163,  215.   ko- 

Annor  stap,  vide  Stap.     *T  (annan  ntmgs  brytt  ok  -ps,  vide  Brytt,   -ps  rået, 

step)  ias  ecelesiastieum.  III.  rnbr.  not  1.  a.  ofna 

Anneer  vagh,  adv.  1)  på  andra  sidan:  v.  afskane,  HL  epil.;  V.  3:  epil.  aAlund, 

ab  alio  v.  opposifo  latere.  I.  32, 96,  201.  IV.  1.  not  il.     lande  u.,  IV.  5&  not  l. 

2)  på  endera  sidan :  ab  altertitro  latere.  a.  €eskil,  I.  Add.  J.  nött  9,  38 ;  m.  tit  nött 

1.30.     *3  6, 8, 9;  epil.  et  not  42.  H  (nBrki^biskaper) 

Annat  tvigim,  pron.  ettdera  (af  två):  Ardape,  m.  (ab  tBrue,  ut  ex.  a  bar- 

alterulrum.     tU  a.  svars,  III.  12.    •!  daghe  a  hasrim)  plöjning:  aratio.  1.69. 

Annat  tvigia,  anfvigia,  antigi,  conj.  j^q^  54^ 

antingen:  sive^  Hl  12, 18.  et  nött  35,  36.  j^drögk   (arthdragh,   ardragh),  n.? 

In  recc.  codd.  scnbitur  «nMin,  V.  9;  m^  .^^  ^^^/j^,  ^^^     aratrum,  et  dragha) 

tigen,  tnten   I.  77.  not.  45;  119  n-  59.  »S  [       ^^^         j  gg                              ^  V 

Anti6poghmr   (n.  -pogkt,  -poet,  -po^  a    ^l         n  i    »     j'\                     rn 

ifkith),   adj.  träl :  servus  (cfr  VGL   et  Z'"*'^*'  "•  ('^  '  «'"'*''»)  «"«''«??'  «"*?"= 

ÖGL.)     a  «««  v.  *,/„«»,  I  123.  not.  49;  adgressio,  impelus.   veta>  manm  a.,  TV. 

Add.  B.l.    a.  man  )(  fräls  man,  1.103. 

.^A/  Atowflj,  1: 61, 123.  )(  legha  hionm,  M^  m.  arf :  heredifas.  I.  2,  3,  7,  28, 

1. 146.  )(  fräls  man,  1.119.  )(  bonden,  30-«cc.     Cfr.  Gangu-,  Utarf.     *7 

I  130.     annöthig  hion  )(  fraels  hion,  Arfbetar,  adj.  säges  om  makar,  som 

V.  9.     ö.  dom,  träldom :  servitus.  L  125,  båda  tagit  arf,  hvar  eft«r  sina  slägtin*- 

126, 128.    In  recc.  codd.  interdnm  scri-  gar,  till  fSljd  bvaraf  arfven  å  omse  si- 

bitur  onöttigh,  I.  61.  not  59;  119.  n.  59.  dor   gå  till  delning  emellan  makame: 

*2  dicitur  de  coniugibus,  qnorum  uterque 

{Anthin,  vide  Annat  t?ngia.)  cepit  hereditatem  a  cuiusque   cognalis 

Antvigia,  vide  Annat  tvigim.  relictam,  qno  fit  Ht  hereditales  utrin- 

Ar,  n.  år:  annus.  I.  57,123;  Add.H.  q«e  captae  in  eommunionem   bonornm 

2;  ni.  16;  V.  3:  8,  9.     ar  ok  dagh,  vide  coniugum  transeant  (cfr.  Beta),    arm 

iJagh.     *7  pB  ey  barttmynd  allar  a.,  varpa  pe  (eyi 

Ar,  f.  åra:  remus.  I.  155.  nolt  40-42.  barnmynd  €eUar  a.,  1.7,28- 

Cfr.  Siaxarpar.     *7  Arf  taki,  m.  arfvinge :  hen>s.   ratar 

Arbörsth,  n.  armborst:  genas  arcunm,  a.,  1. 157.    •» 

de  quo  vide  librum  meum  Juridiska  af-  {Arilds  eyendom,  m.  bestindig  egen- 

handlingar,    1  käft.  pag.  97;  V.  5:  24.  dom,  full  eganderätt:  perpetnnm  v.ple- 

Cfr.  VStL.  b.  v.,  et  Molb.  />.  Gl  v.  ar-  nom  domininm.  1. 83.  not  12,  ubi  alii  codii. 

bérst.  babent  evygh  eyedom;  cfr.  not  16  ibid. 

Arrhibiscop,  archibiscop,  m.  ärkebi-  Cfr.  utEreld.) 

skop:  archiepiscopos.   a,  late  nafna  tolf  {Arilds  skådter,  adj«  i  q.  varuhskét- 

man  af  kirkiu  soknen,  I.  69.    före  ko^  tar.   1. 83.  not.  »4.) 
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Arm,  m.  arm:  braehiam.  L  113.     *6  habitam   inspectioYiem.    L  43,  94,  103, 

(armber)  119.     *7 

(Armkullmj  f.  armhåla:  ala.  V. 6:39.)  Åsyn,  adj.  synbar  (om  mishandling, 

Arthy  vide  JEritB.  som  lemnat  märke  efter  sig):  adparens, 

{Artikel  (pl.  artide,  artigl€B\  m.  arli*  rciictis  vestigiis  evidens.    nm  -nt  mr^  "si 

kel:  caput,  capitalnm.  V.5:prol.;6:rnbr.)  evidens  est  laesio^,  III.  11,  coll.  Latina 

Arve  (arve)^  m.  arfvinge :  beres.  1. 1,  versione  B.  13.  Gfr.  UplL.,  SML.  et  YML 

7,  8, 10. 4cc.  riBtter  a,,  1, 1,  7,  24,  28-30,  v.  a  syn,  f. 

34.    MBSte  a.,  I.  40, 118,  123,  213.    Gfr.  Asynm  vitni,  n.  äsynavilne,  eller  vit* 

Fram-,  Ut  arvtB.     *7  nesbörd  af  sådant  vitne:   testis  ocula- 

Arving,armiige,m.lq.arve.  1.1.  not  tus,   vel  testimoniam  a  lali  teste  pro- 

11.  tcc]  IV.  31,  32;  V.  5:  proL    r€Bt€er  a.,  latum.  I.  Add.  D.  1,  2;  III.  11.    vitéB  maUk 

I.  Add.  F.  4;  IV.  28.    Gfr.  Utarvinga.   *7  tviggits  manntB  a,,  I.  Add.  B.  7.    *l 

(erfingi}  A  sökn,  asokn,  f.  lagsökning:  exactio 

Assvaru  ep,  asvmru  ép,  assåres  ep  indicialis.  IV.  57;  V.  9.     *5 

(in  recc.  codd.  asswars,  asvorths  v.  a-  At  (a  tkui  pro  at  tkin,  IV.  23.),  prsep. 

fvorn  etk  ice.),  m.  (ab  a  et  svtBrim)  ka-  1)  åt,  till:  ad  (locnm  &c.).    komne  vra* 

randens  ed  derora,   alt  den   anklagade  kändis  at  la^ide,  1. 157.   farne  at  fiskum 

begått  det  brotf,   hvarför  han  beskyl-  (cfr.  UplL.),  1.200,202.     far^atmitm 

les:  iusiurandara  actoris,   quo  adfirmat  bot,  1. 91.     spiriee  at  koste  sinum,  I. 

renm  commisisse  scelas,  qno  accusatur.  136.   guUgange  at  rtetum  arvum,  L29. 

11.57,87,90,99,110,113.     vetm  (man-  skathe  kumbrnr  at  stutk,  V.  3: 13.    tVz* 

ni)  a,,  1. 118, 141, 143  (nbi  legitur  for-  skm  (iorp)  at  manni,  vide  llzskee.   hef- 

mula    hains  inramenfi),   152,  167,  170,  nts at  manni,  \.kåå.^.h.  sökuekéelgha 

214,  217;  Add.  B.  4;  V.  7.     Gfr.  Nefns  bmt  at  manni,  III.  14.    kéBne  at  mans 

ed,   et  KR.,  Ngt  jnr.  Ark,,  XIV.  p.  74  g^emingae,  1. 15.    tak^e  kfinu  at  hiome- 

et  seqq.     *5  (asöres  éper)  lagh,  III.  15.    kmr  at,  V.  2:  2.    Gfr.  Kom- 

Astadheman,  m.  bofast  man:  vir  fi-  m^.  Lita.    2)  åt^  för:  ad,  pro.    gåra 

xam  sedem  habens.  IV.  57.   H.  v.  a  sfap  snara  at  diurum,  L  194.     görm  avåt 

derivanda  esse,  nec  aliter  explicari  pos-  at  manni,  1. 163.    sandar  bani  at  pem 

se  videtur,  quamvis  recc.  qaidam  codd.  drapna,  1. 118.     takförm  at  manni,  L 

loco  partis  eius  prioris  habent  farstån^  132.    fasta  iorp  at  bara  krake,  \ide 

dig  vel  ratfardig.    Eadem  vox  (asta-  Krok.    kan  galt  ey  hans  at,  vide  Gial- 

pH  man)  occurrit  in  statuto  Telgensi  de  da.     3)  på,  i:  in.     skari  af  at  bapnm 

a.  1345  (Had..,  Biårköa  Rätten  icc.  pag.  andum,  1. 197.    at  fyskestrade,  V.  6: 7. 

22);  ab  Ih.  (Gloss.  I.  p.  1000)  confundi-  göra lyterat mans limmar,lV,SM.  svar- 

tur  cum  v.  istapa  man  in  iure  VG.  oc-  ia  at   halaghdome  v.  bok,  i.  e.  manu 

currenle.     Gfr.  Astathugher.  sanclorum  reliquiis  vel  sacro  libro  im- 

Astathtighar,  astadighar,  adj.  bo*  posiia.  1. 110, 141,  214.     at  py  inname, 

fast:  fixam   sedem   habens.  IV.  57.  not.  1. 160, 171.    at  ahöro  mans,  III.  16.   at 

9;  V.  9.    Ila  quoque  Molb.  (D.  GL)  ex-  pripia  sal,  in  tertia  pensiooe,  i.  e.  quan- 

plicat  h.  v.  do  pendifur  ullima  pars  mulciae  homi- 

Asyn,  f.  1)  åsyn:  conluitns.  1. 165,  225.  cidil  1. 106.    at  kunu  döpe,  morina  uxo- 

nött  14, 17  p.  215.    2)  besigtning:  inspe-  re.  L  13, 14.     at  lanzthing,  LAdd.  D.4. 

clio.     aftir  gopa  manna  a.,  i.  e.  post  at  kyrke  soghn^  V.  2:  2.    at  laghstafnn, 
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laghstmfnu  dnghe,  stmfwi  daghe,  stiBp-  vqs.    a.  dagh   mftir  tidft(B  dagh  (cfr. 

nu,  1. 173, 178,  203,  225;  III.  16.    at  ma-  VGL.),  III.  14.     a.  rf.  ieptir  pascha,  V. 

riéB  mmssN,  1. 225.    hem€B  at  mans  (se.  2: 1.     *7 

lum;  cfr.  IJpIL.),  1.135-137,150-    he-  Atletmj  v.  a.  undersöka,  öfverväga: 

mte  at  sin  v.  thin,  I.  Add.  A,  B.  6;  IV.  12,  Inquirere,  deliberare.  V.  2: 1. 

23-     hemtB  at  hans  eghen,  V.  3:  2.     at  Atlypm^  v.  a.  r.  dat.  åtlyda,  rätta  sig 

nokirs  mans,  V.  3:  4.  nött.  8,  9.     4)  vid:  efter:  obseqni,  obtemperare,  1.65,  nisi 

iuxta.     at  kirkin,  1. 3, 142.    5)  geoom:  pro  a.  legendum  sit  at  Uti»,  contentum 

per.     a  t  eno  hogge,  1. 113.    göriB  ska-  esse. 

p{B  at  afhogge,  1.119.     at  rtBtu  köpe  Atm^lm,   v.  a.  tilltala    (infor  rätta): 

v.  torgköp ^  1.138;  IV.  25.     varpm  u-  actionem  alicui  inlendere,    accusare.  I. 

sk€^r  v.  skeer  v.  braennm  at  iarne,  1. 87,  149.     *2 

118, 139.     svrBrifB  at  handt€Bgte  ethe,  Atte,  vide  JEgh€B. 

V.  8.     6)  (vide  Ö6L.  sub  6.)  at  manni  Attnng,  atang,  m.  åttondedelen  af  ett 

UvandiBj  1 15, 16,  58, 108,  211.  at  man-  bol:   octava   pars   praedii   bot  dicli.  )( 

ni  ulytum,  udrrapnum,  ndåpum,  döpnm,  fiarpung,  L  74,  75.      Sed  otting   land 

1.95,111,121,122;  III.  8.    at  bo  uskip-  scriptum  est  pro  öres  land,  I.  75.  not. 

tu,  1. 136.    at  börnum  fapurlösvm,  I.  56.  2.     Cfr.  Bol     H 

at  sva  görpo  v.  göro,  1. 16,  204.   7)  med:  At  var(B,  v.  a.  tillsäga:  deaanliare.  I. 

cum.     svcerie^  at  handtaH,  I.  82,  141^  Add.  F.  5.     ^^ 

214.     8)  till,  som,   i  egenskap  af:  ad,  Atmr  (adir),  adv.  1)  tillbaka:  retro. 

ut^  loco  v.  nomine  (rei)«     at  lytis  bo-  o.  hem  form,  I.  Add.  E.  1.    taktB  a.,  I.  77- 

tum,  1. 103.     pre  mark  at  konungs  v.  gialdm  a.,  1. 10;  cfr.  Ätter  gialdte.     bö- 

archibiscops  raete,  I.  68,  69,71.    s€Btuie  t€e  a.  skapm,  man  fiCc,  vide  BöttB.     2) 

iorp  at  vtBpium,  skötm  (iorp)  at  vtep-  äter,  ä  ny  o:  denuo,  iterum.      a.  annat 

skolning,  1. 83.    havtB  at  loghum,  vide  sinne,  1. 84.    a,  af  ny,  1. 139.    varpm  a. 

Logh.    at  thredie,  for  det  tredje:  ter-  fmls,  1.126.    a.  vighm  (ktrkia),  111.1. 

tio  raodo,    noD  po  thet  tredie  ting,  at  a.  kastar  (iarn)  i  trugh,  I.  Add.  B.  4.    a. 

perperam  habent  recc.  codd.  V.  2:  3.  {at  Hl  farm,  I.  43.    farm  a.  a  ping,  L  82. 

enstinghe,  vide  Enstinghe.)    9)  till,  i  af-  smte  ey  a.  nipmr  (stiborp),  L  203.    se 

seende  pä:  habita  ratione  (rei).    smktmr  a.  skyldmr  a  t  svésrim,  IIL  12.    ilzskmr 

at  konungs  rmt,  I.  66.    mghande  at  ior-  a.  pmn  samme  mr  sålde,  i.  e.  postqaam 

po  v.  kost,  I.  82, 157.    thiuf  at  kostmr,  vendidit  1. 144.     Cfr.  Aftmr.     *7 

IV.  18.    10)  att  (framför  infinitiver):  nota  Atmr  fa,  v.  a.  återfå:  recipere.  1. 89.  *7 

iofinitivi  (cfr.  VplL.  sub  11.).     at  vitm,  Atmr  form,  v.  a.  i.  q.  aftmr  förm.l.  18. 

gialdm,  görm  iCc.  1. 4, 10, 18.  &c.     ^1  Atmr  gialdm,  v.  a.  återgälda,  ersätta: 

At,  conj.  1)  alt:  qnod,  ut.  at  kun  mr  rependere.  1. 12, 28,  29,  77.  &c.  a.  korn- 
mmp  bame,  at  barn  var  fot,  at  barn  giald,  1. 165.  gialde  atmr  pmt  han  köp- 
fik cristindom,  1. 1,  2,  4.  icc.  for  py  v.  te  v.  fik,  d.  ä.  återlemne :  reddito.  L  146; 
pmt  at,  for  at,  utan  at,  po  at,  py  at,  IV.  Add.  A.  2.  *6 
vide  Före,  Utan,  po,  py,  pmn.  2)  på  Atmr  kommm,  v.  n.  återkomma :  re- 
det  alt:  (eum  in  finem)  ut.  at  pe  bö-  venire.  I.  Add.  B.  5.  *7 
tmr  mughu  ey  dylims,  ne  negetur  mul-  Atmr  sighim,  v.  a.  afsäga  sig:  renun- 
ctam  esse  promissam.  1. 182.     ^1  (et)  tiare,  se  abdicare.    a.  nmfnd,  1. 141.    *7 

Ätande,  attande,  num.  åttonde:  octa-  Avåt,  vide  Afat. 
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A^ynnd  (mendj,  t  (ND.  ai!>(ml)  ovSn-  bad:  interdictam.  ViåeMatbm.  l)kyr- 
skap:  inimicifia.  1. 118, 148;  IV.  Add.  B.  kans  (större)  bann:  exconimanicaKo  m»-^ 
7.     *4  ior.    *.  ffnnffe  tr^ffir,  1. 118;  IV.  44.  sml^ 

(Avendskiofd,  ?  (IsL  öfundarskiöUdr,  im  (man)  i  k,  III.  13, 16;  V.  2: 3.  not  67. 
ND.  avindskiold)  fiendtlig  sköld:  sen-  Hns^  b.  a  man,  V.  2:3.  gänga  i  b., 
tam  odii,  L  e.  arma  bellica.  före  a.  emod  Hl.  9.  lati  sta  S€b  af  banne^  sik  af  bon- 
Hgeiy  I.  Add.  H.  1.  Qaamvis  manifestam  ne  lösm,  vide  Sia,  LöstB.  bötm  pre  to. 
est  priorem  partem  b.  v.  ad  v.  avund  mark  far  b.,  9C.  ut  ab  excommnnicatioDe 
esse  referendam,  non  tamen  est  dubi-  liberetar  reas.  III.  16.  *7  (bann) 
«m  qain  vera  b.  v.  origo  debeatar  lo-  Band  (ree.  bond)^  n.  band:  vincnliUB. 
eationi :  föra  avug  skiold  af  na  rikit,  bast  ak  b.j  vide  Bast  fårtB  b.  ok  sUk 
scatam  retroversom,  L  e.  arma  contra  öfna  man,  vide  Stok.  ststia  a  (man) 
patriam  conversa  ferre,  lus  SeL  rec.  II.  b.  ok  hindm,  per  pleonasmom,  LlSl. 
27;  cfr.  UplL.  v.  avughtr)  sktBrtB  b.  af  pinfi^   se.  quibas  vinctus 

Axul,  m.  (hjal~)axel:  axis.  1183.   •?    est  1.154.    varpm  pe  (dimr)  i -dum  dr^ 

Apnlkon^,  f.  äkfa  hastra:  legitima  /rm^  i.  e.  dam  Aincalis  cofireentar.  1. 101 
nxor  1. 13,  204;  Add.  D.  6;  K.  2.     *!         »7 

Apulkunu  barny  n.  äkta  barn:  legi-  Bänt,  m.  1)  bane:  nex.  svärm  fw 
timas  filias  vel  filia.  1.59;  Add.  G.  6.  )(  b.,  d.  a.  för  qvinnans  död:  ream  esse 
slökifrip  barn,  1. 58,  62, 63.     *6  necis  feminae  adlatae.  I.  Add.  E.  2.  (fff- 

Apultmgh,  m.  allman  väg:  via  publica.  ge  vid  b.,  1. 118.  nött.  3, 16  pag.  104,  nbi 
1. 6T,  69,  abi  reco.  codd.  habent  aUfar-  haec  verba  non  aliad  significare  pos- 
veg  vel  altteg.  sant,  qnam  qaod  iisdem  locis  exprimi- 

tar  verbis :  kennes  vid  drabet  et  bestaa 
II  den  g^ning;  cfh.  Bana  sak,  et  GotlL. 

v.  bani.)     2)  baneman,  dråpare:  inter* 

{Baghy  adr.  b)8ik,  baktill:  pone.    b.  i   fector.     sandesr  b.  mans  v.  at  mMnis 
gärd,  i.  e.  in  parte  aediam  postica.  V.  1. 118.    *7 
6: 1.)  Bansattmr^  adj.  bannsatt,  bannlyst: 

{Båge,  v. a.  baka:  eoqaere  (panem).   excommanicatns.  111.16.    "^6 
IV.  Add.  B.  6.)     n  (baka)  Banas  sak  (bani  sak),  f.  (vide  VGL) 

{Baghere,  m.  bagare:  pistor.  IV.  Add.  giv(B  manni  b.j  1. 115, 116, 118.  et  nol. 
B.  5.)  31  p.  104.    viteff  manni  b.,  IV.  44.    toka 

{Bagfiod,  9  bakflod:  aqaa  amnis  re-  vipaer  b.,  åtaga  sig  eller  erkänna  sig 
fltta.  I.  Add.  G.)  skyldig  till  dråp :  reatam  homicidii  sns^ 

Bak  (back),  m.  bak,  rygg:  dorsum.  cipere.  1. 115.  vm^^m  skyldmr  fort  b., 
tkt  kosie  han  (se.  thiuf)  haver  a  sin  b.,  L  118.  not  18  p.  106.  *l 
i.  e.  res  dorso  faris,  at  mos  erat,  adli-  Banm  sar^  n.  banesår:  volnns  mor- 
gatae  (cfr.  VGL.  et  ÖGL.  h.v.).  IV.  14.  tifenim.  1 115.  not  16;  116. 
ofha  b.,  på  (tjafvens)  bak,  d.i.  i  hans  Bar^^sA}.  1)  bar,  naken :  nådas.  1.118. 
frånvaro:  eo  absente.  1.139;  cfr.  Nyt  not 46  p.  107.  2)  ensam:  solas,  fmstfi 
fur.  Ark.:,  XVII.  p.  128.     ^7  iorp  at  barm  kroke,  vide  Krok.    Cfr. 

{Balgy  ?  balj:  vagina.  L  138.  nött.  49,   UplL.  v.  snöper.    *6 
67.)  Bardagke  (bardagh,  ree.  bordaght), 

Ban  {bandhy  V.  2: 3.  not.  67.),  n.  1)  för-   n.  (a  brnrim)  slag,  stryk:  percassio,  ver- 
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ben  DL  10, 13.  aot  60. )( sar,  1 108, 111,  Mda:  ambo.  1. 11, 13,  &c.   k&num  wfr  b. 

119;  V.  3: 12.  not..33.  )(  halsar  &c.  1. 05.  sund  (se.  v€Pp  ok  vaTpnap\  L  182.    hm^ 

*6  gi(B  (gen.)  pertB,  1 1, 110;  Add.  D.  4j  F. 

[Barlast i  m.  barlast:  saburra.  V.  5:  2;  K.  1;  IV.  29.    b^BggitB  vaghm  \,  vey- 

46;  6:  27.  not  38;  37.)  me,   pä  båda  sidor:   ab  utraque  parte. 

Barm,  w.  barm:  sinns.  1.196.     *7  1.91;  IV.  64.     *l  (bepir) 
Barn  (pl.  Aör»),  o.   1)  barn:  infans.       Bape,  conj.både:  et  (...et).  1.10,18, 

Vide  m^,  Sven-,  jEplu  barn.  2)  barn,  21-23.  «Cc.    Scribitar  biBpm  v.  biBpe,  L 

son  eller  dotter:  filius  vel  filia,  liberi  103,  132,  142.  &c.    b^pa^,  bope^  1204, 

1. 1-6,  8. 4cc.     Cfr.  Apulhunu-^  Barn^-^  213.     *7  (bepi) 

^'^J',?^^'  ^^'\ ^y^kyni^^  SlSf       ^^Befale,  v.  a. befalla:  iubere.  IV.  Add. 
fnp-,  oltf^,  oyskim  barn  v.  böm.    *7   gg  g\ 

Barnlös^  adi  barnlös:  orbus,  liberis  ,1,'^                uu         ^        uj 

carens.  1. 24.    ^7  (barnalaus)  ,,  ^^^^'^'C  ^-  ^'^  v%  d^P^^^h^^^^^^- 

Barnmynda^.  idj.  försedd  med  barn  tkerrned  befumien.  V,  5:  49,  57.) 

(om  äkta  makar):  liberis  instructus  (de  (Begnbe^  v.  a.  i.  q.  ^ra/io»  Ä    Mar  be^ 

Goningibas).    hion  v.  bonde  ok  kunie  €Br€0  g^^ben  meta,  V.  5: 5,  li,  19.) 

ey  6.,  I.  7,  28.   bonde  tjer  b.  vip^r  hunu^  {Behoff^  behöf^  n.  behof:  necessarins 

I  8.     Prbprie,  ni  fällor,  b.  v.  significat  nsus.  V.  5:  36;  6: 19.) 

liberos  in  potestate  babeotem;  cfr,  Myn^  {Behöffve^  v.  a.  behöfva:  opus  habere 

d^,  (aliqua  re).  V.  6: 19. 

BarntB  barn  [i^X.  bam€B  börn^  bår  na  Ben^  n.  ben:  os.  1.114;  IV.  42.     ♦? 

börn)^  n..  barnbarn:  nepos  vel  neptis.  I.  (bain) 

32,  33,  35,  36,  53;  IV.  34.     *4  Bens  hog,  n.  slag  med  ett  ben,  som 

BarntB  barns  barn  (bamebamebam)j  man  kastar  pä  en  annan:  percussio  osse 

9.   barnbarnsbarn:  pronepos   vel  pro-  facta,  qaod   aliquis  in   alium  iacnlatnr. 

aeptis.  1.33;  IV,  34.  I.  97.     Cfr.  Ins  Sel.  ant.  11.21;  rec.  II. 

BarpiBT,  vide  Bterm.  44,  ac  ea,  quae  ad  explicandara  b.  v., 

Bast^  n.  bast:  philyra.     raptB  b.  ok  a   nonnallis    iuris   Daniel   interpretlbus 

band  of  na  man^  allitt,  d.  ä.  låta  binda  male  intellectam,  adtulit  KR.,  Nyt  jur. 

honom    som   en   brottsling   (egentligen  Ark.,  VIII.  pagg.  172, 173. 

med  bastrep):  alinm  quasi  malefactorem  Benk,  m.  bänk:  scamnum.  IV.  21.  not. 

(proprie  fune  e  pbilyra  confecto)  ligan-  8.     Cfr.  Thingbenk.    *6  (bmnker) 

dam  curare.  1. 109.   pa  €BrfB  borto  b.  ok  {Beer,  ?  sämre  öl :  cerevisia  tenuior. 

band,  d.  ä.  den  tilltalade  må  ej  bindas  )(  öl,  V.  5:  47.  not  63.) 

$om  en  tjuf:  is  qui  rem  fortivam  emit  (Beradj^  adj.  berådd,  Ofverlagd:  deli- 

ne  vincitor  fQri$  instan  L138;  IV.  25.  beratus.    beradt  mod,  b.  hugh^  V.  3:4. 

not  5.  nött  12, 19;  7.  n.  28.) 

{Baste,  v.  a.  binda  med  bastrep;  fune  {Beradk,  n.  betänkande:  deliberatio. 

e  pbilyra  confecto  ligare.    b.  eller  bin^  V.  6:  tit.) 

de,  1 133.  not  69;  138.  a  3,  5.)     *6  {Bercke  logh,  ?  i.  q.  bU^rke  rtet.  IV. 

{Bath,    baadj    boed,    bgod,   m,  båt:  55.  not  1.) 

cymba.  V.  5:  27;  6: 42,  47.     Fl  aarers  v.  {Beslaa,  v.  a^  tillstå,  bekänna:  fateri. 

mands  b.^  1. 155.  nött  40,  41.)     *7  1. 87.  not  72 ;  115.  n.  15;  118.  n.  16  p.  104; 

Bape  (b^e,  boipm,  L  92, 182.),  pron.  142.  n.  3i;  152.  o.  50.) 
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{Besyrnlerhg,  adj.  sSrskild:  specialis.  sak,  1. 135, 160.    h.  (oasp)  nf  manni,  L 

f.Add.H.l.)  182,111.3.    *1  (bmptu) 

(BetaléB,  v.  a.  betala:  solvere,  preli-       ^'^  •»•  *>i:  apis.  1.186-189. 

um  rei  pendere.  V.  5: 21;  6: 3,  8.)     *7  {Bicke,  f.  (Isl.  bikkta)  hynda:  caois 

_  ,    *^  »,.         .  .     femina.  1. 180.  not.  1.)     *i  (bykkia) 

Bette   v.  a   egentligen  jaga:   propne       ^.„^      ^.  ^  ^j„^^^.  ^^„lf,  „„„  (^ 

venan;  1)  söka  infor  ratta,  lagsoka:iu-  fsm^  tU  blngs  y.bwtförm),  1.145,150, 

dicio  persequ,     6.  «i««  mcep  pnm  pin-  '^^^  ly.  11;  V.  6:  43;  7.     *.  Äd*«r  «  fla- 

gmn,  1. 140.     Cfr.  ÖGL  h  v.    2)  sages  ^^   ,  ^^    ^fr.  Ä^rf,  5ii,/e,  Ubun- 

äfven  om  arf,  som  tillfallit  makar;  då  ^^.^ '   «^ 

nemligen  båda  makarne  tagit  arf,  hvar       ^.         ^  ^jg^„.  ^^^^  j^^^.    *€ 
efter  sina  slagUngar,  säges  detcna  arf-       ^  ^  ^.^^       episcopus.  10. 1-3, 

'*    f;vi*    V*'"""*  .H"i^  •      "•     7'    9,1*,  15, 17,  epil.  nött.  1, 13,  W;  IV.  51 
så  att  båda  arfven gå  till  delning  emol-   ^     ^  3!      '.,»',  ;^^'j    '^^„       ; 

lan  makarne:  dicitor  qaoque  de  liere-  ^^^  ^^^^  ArcAibiscop),  V. 3:1.  -p*rif, 
ditatibus  quas  capmnt  comuges ;  quando  a.  j^.  'jo^sto, ,  forum  ecclesiasHcam.  IV. 
nempe  uterque  comogam  cepit  heredi-  35  „ot40.  .pens  embitzman,  M.  16.  nol. 
tatem^a  cuinsqne  cognalis  relictam,  al-  i^.n.a,/^  ^.^a  j  m.  ,it  Ubi  io 
tera  hereditas  dicitur  6.,  1.  e.  qnasi  ar-   ^^^^^  .^^^  g^^^.^.  ,  «^eÄ,fti,««^ 

npere  alteram,  ut  adeo  ambae  hered.-  .^^.  ^,..  ^^^^^„.  ^odd.  habent  fti>r«;,/L 
tåtes  m  commnmonem  bonorum  coniu-  ^^  ^^  ^  ^^  ^  ^^^.^     ., 

gum  transeant   Ä,w  ^ar/)  65/^  an^^r,       ^g^;  ^  blskopsdöme :  dioe- 

1. 30.  not  4,  ubi  in  textn  scrib.tur  böta>r.  ^^^.^   „{[     .,  ^^^  ^ 

<j>7  varder  met  arf  bet  (part.  pass.),        »;  „„™L   ™  kzo.s»™.  /^>.«»»  .»„», 

;  •._       . ,  y  .  .       il  •     ■         01  s»«erm,  m.  bisvärm:  examen  apam. 

1.  28.  not.  36.     öres  arf  betar  thnggia   ,  .^^     ,^  '  *^ 

»,«rA:«  ar/;  I.  Add.  C.4.     Sensum  h.y.  Bita(bidm),  v.  a.  bita:  mordere.  L 

recte  expnmunt  veteres  versiones  luris  ^        ,^3,    nyta»- smn  han  bit^.  d. 

lutic.  Latma  et  Germamca   cum  verba  ä.knäcker:dentibusfrangit.I.196.   (Cfr. 

istius  codicis  1. 17.    ^ arf  beter  arp  Teor-  w^snU  hn\     »t      ' 

dunt:  "nna  hereditas  lucratur aliam",  ^eyn  '^      ^ j^         ^^^.  ^^^^^^^  j  ^^ 

W//C  n^yitf  dat  andere^;  cumque  in  lure  ^^a     ♦« 

Sel.  ant.  1 1: 18-21;  2,  7, 8;  rec.  1. 11,  30,  Biug  qt^pe,    n.    stängsel    omkring 

37.  scnbitur  *«/«  «ri.^Äi/,id,.psare  ^^^^^l^"^.  ^          ,j^,^  J           ^ordeS 

spectata  eodemredit   Perperam  antem  consifuin.  1. 179. 

l^k.yjydske  Lovb.  pag  301   cred.t  h.  v.  ^           ^  ^   ^^  ^^j^^^^^.  ^^^^^^     ^ 

significare  "«<  a/Ja^^*,  formmdske^-  nec  ^^      '' j  ^^      ^^  3  J      ^       ,^^^. 

propios  ad  ventatem  accedit  Ftdenskab.  '                           if        _  f 


T""  '"*•  i   •   .w    ■'    iV.  *'   .7'  '  onderkasta  sig  nämnds  ytrande:  se  ia- 

better.  et  UplL.  v.  btta.    *&  ^.^j^  nemdae  offer  re.  1. 141.    b.  bondtö 

{Beviscy   v.  a  bevisa:   probare.  IV.  giald,  V.  7.     6.  «'*  tuestnm  arvum,  I. 

Add.  C.  8;  V,  5: 42.    -seih  pro  -se  tket,  40.    ft.  mun»!  itfyrmd  (cfr.  *.  /^<7n^,  UplL. 

V.  5: 11.)  v.  /a»^  4)^  IV.  48.    Cfr.  Za^A-,  Vt  biu- 

Bepms,  v.  dep.  begära:  petere.  b.  ron-  pa.    2)  erbjuda  sig:  se  offerre.    b.  til 
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repsy  1.55;  111.5.     3)  bjuda:  invitare.  nad:  ictas  livorem  adferens.  1. 95.  not. 

varthtB  buthen  hem  til  annars  mans,  V.  19;  108.  n.  56.) 

3: 2.    4)  bjuda,  befalla,  påbjuda:  iubere,  Bland,  pr»p.  bland:  inter.  V.  5: 44;  6: 

indicere.  IV.  Add.  B.  3;  V.  5:  prol,  1. 4cc.  18.  t  b.,  idem.  V.  5:  44.  nött  31,  36.  &c.  *€ 

Cfr.  Fare-,  Ut  biupéB.     *7  (biaupa)  Blasii  dagh,  m.  Blasii  dag,  den  3  Fe- 

Bipm,  v.  a.  1)  bedja:  rogare,  pre-  bruarii:  festum  S.  Blasii  die  III  Febru* 

cari.  L  139, 161;  V.  3: 8.    b.  ste  (v.  sik)  arii  celebratum.  IV.  57.  not.  65. 

sva  gvp  hialptB  at  Acc,  formula  iuris-  Ble,  f.  lakan:  lodix.  I.  204;  IV.  52.   *6 

iurandi,  I.  2,  49,  71,  79,  110,  143,  144,  (blea) 

157,  222;  V.  2: 1.     b.  sigh  sa  gud  til  Bliprnr,  adj.  blid:  mansuetus.    b.  na^ 

kielpCj  L  Add.  F.  3.     b.  före  manni  til  tvrm,  1. 102. 

konung,  V.  3:  1,2.     2)  begära:  petere,  {Blodigker,  adj.  blodig:  sangninolen- 

expetere.    b.  andrm  stmfnu,  L  225.    b.  tus.    -ghe  dome  som  ga  pa  lif,  V.  5:  34. 

manni  frip,  1. 115.     *7  Cfr.  VGL.  IV.  21: 132,  ubi  '^legaf  idem 

Bip^,  1)  v.  a.  c.  gen.  afbida :  exspe-  significat  quod  "dictet^  in  stat.  conc.  La- 

ctare.     b.  biscops,  III.  15.     b.  hans,  I.  ter.,  vide  cap.  9. X  3: 50.)    *1  (blopugr) 

140;  Add.  B.  4.     2)  v.  n.  bida:  exspe-  Bo,  n.   1)  gärd,  hemman:  praedium, 

clare,  morarL  1. 73, 140.     "^7  habitatio.    kunungs  bo  {ellmr  archibU 

Biierghm  (sup.  burghit\  v.  a.  1)  in-  scops,  I.  215.    föree  konu  i  bo  map  fa^ 

bärga:  frages  colligere.    b.  korne,  L  177.  pur  sinum,  I.  5.    pa  brandrnr  i  bo  hins 

2)  bärga,   rädda   (skeppsbrutet  gods):  &c.,  ipsius  habitatio  incenditur,  i.  e.  ipse 

servare  (res  naufragas).  1. 156.    3)  pass.  ferro  ustus   esse   censetur.  1. 140.     2) 

-ghms,  bärgas,  gä  ned  (om  solen):  oc-  egendom  (lös  och  fast  i  allmänhet):  bo- 

cidere  (de  sole).  sol  der  -geth,  V.  6: 6.  *6  na  (generatim,  mobilia  et  immobilia).  I. 

Bimrk  (byrck),^  \)  ^\2iå:mh%.  FV.  35.  146.     hälft  bo,   hälften  af  boet:  dimi- 

not.  23.  Cfr.  Buerke  rmt,  2)  birk  pä  lan-  dium  omninm  bonorum.  I.  Add.  C.  3;  IV. 

det:  territorium  rusticum,  speciali  iu-  27.     bo  skiftis  (i  tu),  1.7;  Add.  G.  2; 

risdictioni  Regis,    episeoporum  vel  no-  K.  1.     uskift  bo,  1. 15.  not.  12;  136;  IV. 

bilium  subiectum  (cfr.  KR.  Retshist.,  II.  28.  —  Gum  vero  recc.  codd.  connectunt 

pagg.  177-179).  IV.  1.  nött.  2,  9;  5.  n.  15;  verba  bo  et  boskab  (vide  Boskap)^  haec 

7.  n.  32;  9.  n.  7;  15.  n.  41;  16.  n.  48.     3)  videntur  esse  synonyma.     *7 

stadsrätt:  ius  urbicum.  IV.  1.  nött  1,  2.  Bo,  v.  n.  bo:  habitare.  I.  75, 157, 165, 

b.  ok  r(Bt,  rV.  1.  not  2.    malmös  b.,  köp-  225.  &c.    bo  i  by  sammmn,  I.  66,  70,  71, 

stadhe  b.,  ibid.  not.  1.  75, 178.     (Gfr.  Mön-,  Nabo.)     *!  (boa) 

Biterke  r^t,  m.  stadsrätt:  ius  urbi-  (Boed,  bood,  vide  Bath.) 

cum  (cfr.  BjderkR.  v.  bimrköa  ritter).  (Boden,  bond,J9  botten:  fundus.  V. 

IV.  1,  35.  not  22;  57.  n.  68;  Add.  A.  1.  n.  4.  5:  48,  ubi  de  fundo  dolii  sermo  est   Gfr. 

malmös  b.,  IV.  1.  nött  1,  5.     köpstadht»  Bondgiteld,  Damsbond.)     *1  (butnj 

b,,  ibid.  not.  1.     Gfr.  Bercke  logh.     *6  Bodragh,  n.  hustjufnad  (bodrägt):  fur- 

(Blaasla,  v.  a.  slä  blä,  genom   slag  tum  domesticum.  IV.  Add.  A.  2. 

tillfoga  blänad:  ictibns  adferre  alicuili-  Bofastier,  bof ester,  adj.  i.  q.  bol  fa- 

vorem.  I.  121.  noft  21,22.     blaas/agen  stmr.  1. 115.  not  8;  IV.  58;  V.  9.     *4 

med  torre  hug,  1. 119.  not  46.)  Bokj  f.  bok:  liber.    svtBrim  at  b.,  i. 

{Blaaslag,  n.  slag  som  medför  blä-  e.  manu  sacro  libro  imposita  (unde  ius- 
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iorandam    ita    factam    accepit   nomen  Bolfm,  n.  lös  egendom:  bona  mobi'- 

bogseed,  vide  Molb.  D.  Gl;  Isl.  bökar-  Ha.  I.  5,  7,  9,  11,  14,  IS,  21,  23,  24,  28, 

eidr).  I.  110,141,  214.     bipuB  sm  sva  52,58;  Add.  C.1;  K.  2.  )(  hus  et  iorp, 

gtip  kialptB  ok  pe  b.  ar  han  (se.  actor)  L  1.     (6.  ar  hus  fm  penninge  sölf  ok 

bar  före  han,   se.  eum  sacer  liber  e  alt  andet  rörendis  gotz,  I.  5.  not.  60.) 

templo  portaretar  ad  locom,  ubi  iasia*  sva  i  iorth  sum  i  annmt  b.  (se.  redoa- 

randum  faciendum  erat.  1. 110;  efr.  ÖGL.  dante  v.  annmt;  cfr.  iorp  eeller  lösora 

et  VML.  h.  v.   Interdnm  vero  iusiaran-  andra,  UplL.  J.  4: 5.),  IV.  29.     *2 

dam  mana  sanctorum  reliqaiis  imposita  Bolpenninge,  m.  pl.  i.  q.  bolfm.   )( kas 

factom  est,  interdnm  tantnm  dextra  ad-  et  iordh,  IV.  57. 

versario  data ;  cfr.  Htdaghdom,  Hand-  (Bolt,  ?  ett  sammanrulladt  stycke  väf : 

tak.    (Cfr.  Modbog.)     *6  recens  pannos,  qaasi  in  formam  caadi- 

Bok,  ?  bok  (trä):  fagns.  L  196,  abi  cis  convolutas.  V.  6:  i,  abi  dno  codd.  ha- 

V.  b.  )(  åkarn  videtur  significare  glan*  bent  rold.     Hane    significationem  h.  v. 

des  faginas.  adfert  Videnskab.  Selsk.  Danske  Ord-- 

Bol,  n.  1)  hemman,  gärd  af  en  viss  bog,  pariter  ac  Nnd.  balten  explicatur: 

storlek,  hvaraf  flere  eller  färre  knnde  '^RoUe,  Stuck   aufgeroUter  Leinwand 

vara  i  en  by,  efter  byns  storlek:  prae*  öder  Drellen^;  Sghltze,  Uolstein.  Idio- 

dium  certae  magnitadinis ;  pagas  vero,  tikon;   cfr.   Brem.  Niedersåchs.   Wör^ 

qui  maior  minorve  esse  potnit,  plara  vel  terb.,  V.  pag.  338.) 

paaciora  eiusmodi  praedia  potait  conti-  {Bond,  vide  Boden.) 

nere.  )(  aldmr  by,  I.  72,  73.    helt  b.  )(  Bonde,  m.  1)  bonde,  jordegare:  vir 

hälft  b.,  fiarpung  et  attung^  1. 72.  mghm  propriam  praediam  habens.  L  5, 20,  36. 

v.  emrm  i  b.  sammmn,  minora  praedia  icc.  )(  bryii,  L  216-218.  )(  annöpoght 

habere,  qaae  partes  sunt  einsdem  bol.  hionm,  L  130.     Cfr.  Hfis-,  Opolbonde. 

I.  72,  73.     Cfr.  II.  26,  ubi  dicitar  '^tota  2)  äfven  husbonde  i  stad:  qaoqae  pa- 

villa   (i.  e.  by)    funicali    dimensione   in  terfainilias  in  arbe  habitans.  IV.  2-4.  &c. 

aeqnales  redigi  portiones,  quas  materna  3)  (gift)  man:  marilus.  )(  kana^  I-l)^} 

lingua  valgariter  bol  appellant^  Ita  quo-  8-11.  &c.     *7 

qae  in  inre  lulico  (I.  45.)  et  Sel.  rec.  {Bonde  märket,  n.  allmän   marknad: 

(11.54.)  explicanda  est  h.  v.,  qaam  re-  mercatus  qao  venduntur  variae  res.  )( 

cte  intellexit  KA.  [Jydske  Lovb.  pag.  hmslm  märket,  V.  5:  53.    In  Scania  talis 

303);  non  vero  KA.  confadit  v  v.  bol  et  mercatas    adhac   appellatur  folkmark- 

by,  at  falso  refert  Olufsen,  qui  perpe-  nad.) 

ram  credit  b,  in  inre  Sel.  et  Scan.  11.  {Bondgimld,  bondhm  gimld,  n.?  skatt 

cc.  esse  praediam,  cnius  partes  a  do-  för  bvar  tunna  öl  eller  mjöd  som  at- 

mino  pluribus  colonis  suntlocatae  (vide  säljes  i  minut:  vectigal  pro  quovls  do* 

KR.,  G.  D,  L,,  II.  pagg.  365, 366).  2)  gärd,  lio  cerevisiae  vel  mulsi  minatim  diven- 

landtgods  i  allmänhet:  praediam  gene-  dito.  V.  7.    Eadem   vox  occurrit  apad 

ratim.  I.  225.     *7  KR.,  G.  D.  L.,  V.  pagg.  278,  500  &c.,  abi 

(Bolegh,  ?  (ND.  6o%)  boning:  habi-  scribitur    bundgiald,    boendgieldtt  icc. 

tatio.  IV.  57.  not.  65.)  Haec  pensio  nomen  habet  a  fando  do« 

Bolfastmr,  adj.  bofast:  fixam  sedem  lii,  parte  pro  toto  posita.) 

v.  habitationem  habens.  L  115;  IV.  56.  (Bordklapp,  ?  vocabulam  mihi  inco- 

not.  49.    ^1  gnitum,  qaod  tamen  rem  aliquam   ad 
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näves  piscatorias  pertinentem  denotare  stok.   2)  skeppsbord:  latas  navis.    sky- 

evidens  est.  V.  6: 48.)  be  gotz  b.  över  b.^  d.  ä.  frän  ett  fartyg 

Boren  (boren) ^  adj.  född:  nätas.  IIL  till  ett  annat:  merces  e  näve  in  aliam 

epil.  et  not.  l.    Cfr.  Frmlsboren.    ♦?  (bu^  transferre.  V.  6: 27.     *7 

rin)  ( Boskap^  m.  L  q.  bolfee.  1. 28.  not  47; 

{Borgemmstere ^    burgemestere ,     ro.  Add.  G.  3,  4.     bo  ok  b.,  allitt.  1. 1.  not 

borgmästare:  consal    arbicas,    senatas  ii;  5.  n.  55.     udspise  hendis  egen  b.^  i. 

arbici  praeses.  IV.  Add.  B.  5.    b.  ok  rad  e.  edalia.  L  46.  not  27.)     *6 

v.  radmen,  IV. 57.  not  6;  Add. B. 6,  7;  Boskifte,  n.  boskifte:  bonoram  di- 

V.6:28.      b.  rad  ok  by f öget,  IV.  Add.  visio.  LAdd.D.6.    *3 

G.  2.     b.  radmen   ok  foget,   V.  6:  rabr.  Bot  (pl.  b6tmr\  f.  böter:  malcta.  1. 42, 

b.  ok  fogiden,  ibid.  13,  31.)     *6  60,  89,  94, 104.  <cc.   fulUe  bötf^,  IV.  20. 

(Borgere,  burgere,  m.  1)  borgensman,  halvte  bötaer,  I.  91.  värpte  manni  til 
löftesman:  fideiassor.  1. 182.  nött  89,  91.  botte,  vide  Farpa,  en  mans  bot,  mnl- 
2)  borgare,  stadsbo :  civis  nrbicns.  IV.  cta  ob  hominem  occisum.  I.  Add.  F.  1 ; 
7.  not  32;  8.  n.  34,  35;  9.  n.  14.  &c.;  Add.  B.  cfr.  Manböttjer.  Gfr.  Biupm  1,  Fmstm, 
1, 2;  V.  5:  50.  Cfr.  Adel-,  Mtedeborge*  Hand,  Takte,  öre;  Iver-,  LindtB-,  Ly- 
te; Burgerskie)     *2  Hs-,  Sar<^,  Skifta-,  Skuta-,  pokkée-, 

Borghten,  f  borgen :  fideinssio.  1. 131.  JEttte  bot  v.  böttgr,    *7 

not  82;  132.  n.  6, 10.  &c.    full  b.,  V.  3:  5.  (Both,  bodh,  f.  bod:  taberna.  V.  5: 

*7  (burghan)  10, 12,  56;  6:  5,  28.)     *5 

Bort,  ad  v.  bort:  aliorsum.    förte  b..  Botlös,  adj.  urbota:  (delictnm)  qnod 

1. 196 ;  cfr.  Bort  förte,    latte  man  b.,  L  mulcta  piari  neqnit    b.  mal,  \.  Add.  A, 

218;  cfr.  Bort  latte.     Gfr.  FartB,  Gan-  B.  6,  7. 

gte,  Givte,  Kommte,  Slippte,  Stelite.    *7  {Brandsted,  m.  eldstad:  focns.  I.  225. 

Bort  förte,  v.  a.  bortföra :  abdacere,  not  16.     Gfr.  Molb.  DiaL  Lex.  h.  v.) 

avehere.  1. 150, 183, 225;  V.  3:  8.  Bransten,    m.    eldstad:    focus    (cfr. 

Bort  givte,  v.  a.  bortgifva:  dono  dåre,  GotlL.  v.  skurstain).  1. 225.    Ita  quoqne 

gratis  alienare.  )(  bort  stelitB,   IV.  57.  Ib.  explicat  h.  v.  (G^/b^^.  I.  p.  268,  910;  II. 

not  65.  p.  730) ;  Had.  vero  vertit  ^tröskelsten". 

Bort  latte,  v.  a.  bortlemna,  förytra:  Mulli  quidem  recc.  codd.  1.  c.  nött  16, 

abalienare.  1.54.    '^6  17.   pro    b.  habent   brandsted,    additis 

Borto,  adv.  borta:  alibi,  procul.    9)tB*  verbis:  eller  paa   dörterskelen ,   qaod 

rte  b.,  aJbesse.  1. 141.    Gfr.  Bast.    ^b  exacte   convenit  verbis :  ''snper  larem 

Bort  StelitB,  v.  a.  bortsälja:  vendendo  v  el  limen ^,  IL  150;  inde  vero  nuUo  mo- 

alienare.  I.  10-12,  77,  144,  146.     Gfr.  do  po  test  concladi  v.  bransten  signifi- 

Bort  givte.  care    ^Börtterskelen,    eller   egentligen 

Bort  takte,  v.  a.  borttaga :  anferre.  I.  den  Steen,  hvorpaa  Husets  Dör  stolper 

87, 129, 186-188, 190, 197, 198;  V.  9.  *3  (brandar,  Isl.)  hvikP  (KR.,  G  D.  L.,  I. 

{Bortuletesk ,   borchuletesk ,   borhul-  pag.  140  not.  8.);  nec  maioris  moraeoti  ad 

tesk,   adj.  vocabnlam   mihi   incognitae  istam  sententiam  probandam  id  est,  qaod 

significationis.     b.  kltede,  V.  5:  30.)  alii  nonnnlli  codd.  pro  bransten  babent 

Bort  vräkte,  v.  a.  bortdrifva:  propal-  thterskoldte,  dör  terskel,  limen,  vel  bro- 

sare.  1.211.  fitel,  brosten,  ponticalos  ante  portam. 

Borp,  n.  1)  bord:  mensa.   Vide  Brut^  Brat,  adv.  brädt,  snart:  cito.  L  78.   *7 
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{Bredj  hdj.  bred:  latas.  V.  5:5.)    *7  Brudsittj  m.  skarpsill,  hvassbnk  (e« 

(hraihr)  gentUgen  broddsill),  så  kallad  af  en  rad 

(Bredoj  v.  a.  utbreda:  expandere.  V.  hvassa    taggar    längs    boken:    clupea 

7.)     *^(brepaj  sprättas  Linn.  V.  5: 48.  not.  10.  Cfr.aSAra/* 

{Breff,  n.  skriftligt  betyg:  litterae  te*  bathe. 

stifieationescontinentes.  V.8.  CSr.Doms  Brun,  m.  brann:  pateas.  1.98.     Cfr. 

breff.)     *7  AlmtBnnings  brnn,     *J^(brunder) 

{Bremmertynne y   t.   Bremisk  tanna:  Brnne  (brone),m.yelbr94niB,f.hr9inå, 

tonna  Bremensis.  V.  6:  B.)  vådeld :  incendium.  L  214.  et  nött  79, 

(Brisihj  ?  vocabalam  mihi  incogni-  80pag.  200.     *^ 

tom,  quod  genas  qaoddam  armoram  de*  BrungmrpiB,  v.  a.  satta  stängsel  om 

notare  videtur.  V.  6: 24.)  ett  särskildt  äkerstycke,  likasom  om- 

Bristm,  vide  Bry  sta.  kring  en  brunn:   agellum   patei  instar 

Brofial,  f.  (videÖGL.)  L  325.  nött  14-  cireumsaepire.   Ita  h.  v.  explicat  Fiden- 

16,  sed   perperam  pro  brtttstok,  1.12.  skab.  Selsk.  Danske  Ordbog:  '^at  om" 

not.  61;  28.  n.  19.    ofna  v.  a  b.  (sinni),  gierde  en  fr  a  Finlleden  til  Smd  ind- 

d.  a.  framför  sin  gårdsport:  ante  por-  tagen  Äger  ligesom  en  Brand,  ved  at 

tam  domicilii  sui.  1. 137 ;  Add.  E.  1;  IDL  s^ette  Gierdet  tmt  ved  dens  Kanter,  og 

16;  V. 8.     före  sin  b.,  V. 8.  nött.  5, 82.  saaledes  ei  formeget  belage  GriBsnin- 

HL  v.  detorta  est  in  bropell,  qao  pro-  genJ^   Ib.  vero  credit  b.  v.  denotare  "te- 

pius  accederet  ad  recentius  vocabulum  mere  congestas  arbores  ad  saepimen- 

bopml,  1.  Add.  E.  1.  not.  88.     *5  tam  tumultuarium  stroendum"  (Gloss.  I. 

Brokar,  f.  pl.  byxor:  bracca,  femi-  p.  263).  1. 179. 

nalia.  1. 92;  IV.  46.     *7  Brut,  n.  1)  öfverträdande,  kränkning: 

(Bropell,  \ide  BrofiaL)  violatio.    Vide  Frip-,  Balagh-,  Kymu 

{Brosten,   m.  sten  öfver  landsvägs-  misbrut,    2)  pl.  brott:  delictum.  111.2, 

gropen  utanför  gärdsporten:  pontienlus  3, 13.     görm   nokat   til  -tm,   delictum 

lapideus  ante  portam.  1.225.  not  16.)  qnoddam  commitlere.  1123.     *6 

{Brostrade,  n.  den  del  af  gatan  som  Bndstok,  m.  (vide  V6L.)  pat  a  borp 

ligger   framför  en  gärd:  pars  plateae  ar  kumit  altar  b.,  quod  communi  fa- 

ante  domum  quandam  sita.  IV.  Add.  B.  miliae  victui   vel   sumtibus   inservit  L 

3.    KR.  (6?.  Z).  £f.^  V.  pag.  594)  et  Molb.  12,28.    H.  v.,  a  scribis  non  intellecta, 

(/>.  Gi  b.  v.)  credunt  b.  idem  esse  quod  in  recc.  codd.  detorquetur  in  bröthstok, 

Dani  nanc  appellant  förtog,  se.  partem  borthstok,  bryth  stoth,  borth  stol,  bordt- 

plateae  domibus  proximam;    non  vero  fiell,  brödfiell  iic]  ultima  duo  vocabula 

credo  isto  tempore  hos  platearum  mar-  explicantur  per  tallercke,   Locc.  citt  in 

gines  a  media  platearum  parte  fuisse  nolis.   Ita  legitur:  paa  bord  eller  bröd^ 

separatos.)  fiell,  L  29.  not  67.     *l  (brytstokker) 

Bropar  (dat  brötkar,  I.  Add,  D.  3.),  {Brynnie  leya,  f.  lega  för  brynja  el- 

m.  broder:  fräter.  I.  32,  35,  91.  icc.    Cfr.  ler  harnesk,  ett  slags  skatt:  locarinm 

Fapvr-,  Half-,  Mopar  bropar.     *7  tboracis,  tributi  genus.  V.  4.) 

Bropar  dött  ar,  f.  brordotter:  fratris  Bry  sta,  brista,  1)  v.  n.  brista,  gä  son— 

filia.  1.35.     *2  der:  frangi.     altara  horn  -tar  af,  YR. 

Bropar  sun,  m.  brorson:  fratris  fi-  1.   2)  v.  a.  c.  dat  brista,  fattas:  deficere, 

lius.  I.  35,  91.     *1  deesse.  IV.  57;  V.  9.    vitni  b.  manni,  I. 
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138;  Add.  D.  2.  not.  14.  nafnd  -tmr  man-  ta,  öfverträda,  ej  iakttaga:  violare,  non 

71%  )(  svfBr  (cfv.  NiBfnd)y  1.141.     logh  servare,     b.  frip,  III.  3;  IV.  9;  V.  5:53. 

brysttB  v.  -eer  manni,  se.  cara  non  pot->  b.  hmlghy  III.  7, 14.  4)  förbryta  sig,  begä 

est   dåre  iuramentum.   I.  85,  135,  161,  brott:  peccare,  delinquere.    b.nokot,  I. 

217.     han  ma  vitiee  b*  hanum,  ei  forte  123.  not.  84.    b,,  absolute,  V.  7.    b.  map 

vult  deesse,  se.  non  dando  iuramentnm.  vap^B  v.  vilitBy  HL  14.   {b.  paa  annen^  V. 

1.77.     ^l  (bresta)  5:52.     -ier  thet  nogher  man,  ibid.  1.) 

Brytt  (brytiie,  bry  dim),  m.  gärdsfog-  (Cfr.  Forbrydhe.)    ( 5)  forbryta,  förver- 

de,  som,  enligt  Skånelagen  och  de  Dan-  ka:  crimen  conimittendo  perdere.     tha 

ska  lagarne  i  allmänhet,  alltid  var  i  bo-  -ter  han  XL  mark,  V.  5: 9.)  *7  (briauta) 

lag  med  jordegaren:  villicns,  qni,   se-  Brtsnnas,  1)  v.  a.  bränna,  npbränna: 

rundum  ius  Seanicum  ac  ceteras  leges  eremare.  V.  5: 17;  6:  4.    b.  sik  (se.  at  iar- 

Danicas,    semper  fnit  in  societäte  bo-  ne)^  1. 152.     Cfr.  Up  bnsnn^B.     2)  v.  n. 

noram  cum  domino  fnndi  (cfr.  V6L.  h.  brinna,  npbrännas:  flagrare,  comburi.  I. 

v.).    ){  innas  man j  1.  2H.    ){  bonde,  I.  214.   -nandfB  ploghitBm,  å.  a.  glödande: 

216-218.    )(  husbonde,  I.  218.   )( iord-  candentia.  1. 118.  not  46  p.  107.    Cfr.  Bo 

droitenj  I.  Add.  J.    konungs  v.  archibU  /.     3)  v.  n.   bränna    sig   (af  glödande 

scops  b.,  1.162,163.  ^faesttB  sik  til  b,,  järn):   uri  (candente  ferro).     brmndisr 

L  215.    faptJBT  kalUsr  sik  var  te  b.  'p€es  han  at  tame  pa  braendter  han  bonda* 

(se.   slökiBfripm  bams\  pafer  dlcit  se  nvm  icc,  si  ferro  uritur,  pendito  &c.  I. 

esse  villicum  filii  sui  naturalis,  illnmque  139.     brtBndmr  hin  €er  bar,   brmndmr 

ideo  re  vera  fuisse  possessorem  fundi.  han,  1. 140, 167,  207,  214.     ''^7  (brenna) 

1. 58.    Villicum  Regis,  interdum  saltem,  BrmnntBstup,  braenni  sttåp,  f.  brand- 

in   publico  munere  fuisse,  patet  ex  L  stod:  coUecta  ädle vandum  damnum  in- 

154,  ubi  nonnulli  codd.  pro  b.  habent  cendio  factum.  1. 214.     *5  (brandstup) 

konungs    b,,    foghmt    v.    umbuz  man,  (fir^r/^  n.  bröd:  panis.  IV.  Add.  B.  5.) 

nött  2,  3,  ac  in  fine  capilis  pro  konungs  ^1  (braup) 

umbuz  man   duo    codd.   habent    brytt  {Brölhe,  bröde,^höitri  mxAcia.    un» 

Cfr.  H.  M.  Velschow,  om  Bryderne,  en  der  b.,  V.  6:  rubr.,  15.  not  27.     under  v. 

egen  Classe  af  den  danske  Bondestand  vith  thre  v.  XL  mark  b.,  V.  5: 15,  28,  31, 

t  Middelalderen,  in   collectione  Histo*  32,  34;  6:  29.    han  skal  ey  vide  sin  egen 

risk  Tidssh^ift,  I.  pagg.  112  et  seqq.    *6  b.,  d.  a.  han  skall  bota  eft^r  omsfändig- 

Brytm,   v.  a.  1)  bryta,  sönderbryta  heterna:  mulctam  arbitrariam  pendito. 

4cc. :  frangere,  perfringere  ficc.    b.  axul,  V.  5:  57;  6: 17,  44,  47.) 

1. 183.    b.  skip,  göra  skeppsbrott:  nau-  {Brödeligh,  adj.  brottslig:   sons,  qui 

fraginm  facere.  1. 156.     b.  skogh,  d.  ä.  crimen  commisit    Vide  Ubrödeligh.) 

bryta  sönder  trän  i  skogen:  arbores  in  (Bulder,  n.  buller:  tumnltus.  V.  6: 17.) 

silva  confringere.  1.196.     b.  hus  eller  iSf/i^/^^^m.  bolster:  culcita.  1.204.  *6 

troiy  IV.  7.     bi  brytee  anntjsrs  mans  bi  [Burgere,  vide  Borgere) 

til  döpa,  1.189.    Qäiv.  Vp  bryttB.  2)  up-  {BurgersktB,  f.  borgarinna:  civis  nr- 

bryta:  effringere.    b.  hus,  1 180;  V.  9.  bica.  IV.  Add.  B.  2.) 

Huc  referri  posse  videntur  verba:  om  Bursven ,  m.  kammartjenare:  cnbi- 

han  'ter  neden,  qnornm  sensus,  ni  fal-  cularius.  III.  1.    (Cfr.  Fadeebur) 

lor,  hic  est:   si   retia  aperit  et  aleces  Burther,  part.  pass.  stadgad:  sanci- 

demit  V.  7.  Cfr.  Kirkiubrytare.  3)  bry-  tus.     thtenni  rmt  var  b.,  thesse  logh 
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voro  burthj  III.  epiL  nött.  20,  42.    H.  v.  15.  not.  27 ;  43,  44.   var  b.,  incola  nosfrae 

mihi  praeterea  incognita  est;  neque  ad  nrbU.  IV.  9.  not  2.   jtn  6.^  IV.  57.  not.  65.) 

infin.  bieriB  nec  ad  byriiB  referri  potest.  *7  (bya  mapr) 

Sup,  n.  1)  bad:  nuntius.  I.  Add.  F.  4.  By  mark j  t  bys  jord:  solum  ad  pa- 

fa  manni  b.,  1. 153.    2)  befallning:  man-  gum  pertinens.  1 168,  175.  *5  (by a  mark) 

datum,  iussum.  Vide  Ahnmnnings-,  For*  Byrp  fbiwrth),  f.  1)  bärande :  porta- 

bup.     *7  tio.     Vide  /«r«-,   Fiinis  byrth.     2)  fo- 

Btiphcdagher ^  adj.  såsom  helig  pä-  delse :  nativitas.    efter  guths  b.^  IIL  epil. 

buden  (dag):  (dies)  de  quo  indictum  est  not  32;  IV.  57.  n.  65.    3)  slägt:  cognatio. 

ut  festus  habealur.  III.  14.  1. 2.  not  49;  123.  n.  63,  83;  124.  n.  20,  27. 

By^  m.  1)  by:  pagus.  1.66,67,70-  mghaeb^vipeer  man^L^h^W^   -pin gar 

73, 75, 132, 165, 178, 182;  III.  15.     Cfr.  e  fiarmer,  1. 91.     *7 

Lanzby.    2).slad:  urbs.  IV.  8,  9.  &c.;  V.  Byrpi,  f.  börda:  onus.  1. 155.   {ItBggtn 

5: 53;  6: 1,  4,  5.  &c.     *7  (byr)  b.  svo   at   vmyen  hyndres,  L  e.  sarei- 

[Byefogity  byefogde,  dl  (ND.  byfo-  nas  in  plateam  vel  viam  deponere.  V. 

ged)  stadsfogde:   praefectus   regins  in  6:41.)    Cfr.  HéBSt  byrtke,  Mafis  bwrthe. 

urbe.  IV.  11.  nött.  69,  72;  Add.  C.  2.)  »7 

{Byfredj  m.  stadsjordi,  den  staden  till-  Byrpaman^  m.  slägting:  cognatns.  L 

höriga,    utom    sjelfva   staden   belägna  33.  *  *5 

mark,  så  kallad  deraf,  att  samma  fred  {Bylte,  v.  a.  byta,  bortskiflTa:  permu- 

der  gällde,  som  inom  staden:  pax  ur-  tando  alienare.  V.  6:li.)     H  (byta) 

bis;  ita  appellatum  est  solum  ad  ur-  iSy^Atn^^  n.  ting  i  staden,  folkets  sam- 

bem  pertinens,  at  extra  ipsam  urbem  mankomst  infor  stadsdomstolen:  con- 

situm,  quoniam  ibi  eadem  pax  valnit  ac  ventus  iudicialis  in  urbe.    sökitB  man  a. 

in  ipsa  urbe.   svo  långt  som  b.  rmcker,  b.,  IV.  35.    skötte  iord  pa  b.,  IV.  1.  not. 

IV.  9.  not  6.     Alias  hoc  nomine  desi-  19;  at  byting  perperara  pro  lething,  IV. 

gnari  solent  limites  soli  ad  urbem  per-  38.  not  53.     *6  (bya  ping) 

tinentis ;  cfr.  Molb.  D.  Gl  h.  v.)  Bteck,  m.  bäck :  rivus.    *ken  vmsten 

^y9^  (^9^) 3  f-  bygd,  bebygd  ort:  slottitj  rivus,  quinostro  tempore  effun- 

regio  habit ata.  1. 68,  71,  225;  Add.  F.  4^  ditur  in  fossam  occidentalem  arcis  Mal- 

m.  15.     Gum  verba  af  b.  Latine  red-  mogiensis ;  forte  idem  qui  alio  loco  (vide 

duntur :  Me  provincia^,  vel  "extra  suum  KR.,  G.  D.  L.,  V.  p.  74, 75)  appellatur  ka- 

haeret",  III.  B.  19;  G.  14,  sensus  quidem  rebech  v.  korresbeck.  V.  6: 44.    ""^e  (bsek- 

recte  exprimitur;  non  tamen  dici  pot-  ker) 

est  vv.  bygd  et  htBrmp   esse   synony-  Bmlbt»rim  (part.  pass.  béBlbarther)^  v. 

mas,  ut  statuit  KA.,  Jur.  Skr,,  II.  pag.  a.  häftigt  slå:  vehementer  ^rerberare.  V. 

757.     Gfr.  Hemby ghd.     *6  3: 2.  not  27;  3.n.57.     Quid  proprie  si- 

{Bygge,  biuge,  v.  a.  bygga :  exstru-  gnificet  prior  pars  h.  v.  nescio,  nisi  con- 

ere.  IV.  57.  not  65;  V.  6:15.  et  not  27;  iicere  liceat  v.  pr^elbteri^e  (vide  Tréel- 

41.)     *7  b^eriai)  ita  esse  detortam,  ut  pnsl  mu- 

{Bygninghj   biugning,   t  byggning:  tatum  sit  in  b^eL 

aedificium.  V.  6:15.  et  not  27.)     *6  BaruB  (praes.  -imr,  part  pass.  bar- 

{Byman,  m.  stadsbo,  borgare:  oppi-  j^r),  v.  a.  slå:  verberare.  1. 208;  Add.  B. 

danus,  urbis  incola.  IV.  1.  not  il;  10,  35.  7.  not  7 ;  III.  10.  n.  19;  11.  n.  25.  )(  sarm, 

nött  23,  24;  55.  n.  l;  V.  6: 16;  6:  rubr. ,  11,  V.  9.  )(  hamblio  v.  Sier4B  v.  hoggmy  I 
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121;  V.  3:  5, 12.  not.  31.    varptB  barpar  deterior  terrti  alia   addita  terra  quasi 

)(  fa  sar,  1.119.     b.  til  döpm,  dicitur  emendatur.  1. 55.    2)  ersätta:  rependere. 

de  apibus  alias  apes  occidenlibus.  L  189.  b,  spial,  1. 164,  203.    b.  atatr  skäpiB,  I. 

not  27.    -tes,  dep.  slås:  verberibus  pu-  177,193.     b.  skatha  giald,  1. 163.  not 

gnare.  I.  Add.  B.  7;  V.  3:  3.  not  57.     Cfr.  48.     b,  atmr  fee^  1. 165.    b.  vt  ptet  ta- 

BtBl-,  TrtpAbtBrieB ;  Bardaghe.  ^7  (beria)  kil  mr^  nisi  pro  böt(B  legendum  sit  /o- 

BiBrfB,  v.  a.  1)  bära:  porlare.  1.110;  tte,  1. 107.  coll.  not  50.     3)  (vide  UplL. 

Add.  C.  2;  H.  2;  V.  5: 16,  23,  56;  6:  5,  39;  sub  2.)  6.  mandråp,  sar,  lyte,  1. 16,  94, 

7.    b.  sammeenj  1. 189.    vagn  bter  et  fult  95,  103,  114.     b,  brut  sin.  Hl.  2,  3.     é. 

las,  V.  5: 17.     b.  lote  innan,  I  64.     b,  stmfnu  ok  sak,  III.  16.    b.  ätter  man  (se. 

manni   ofna  hisndeer  (piufsak),   1. 149.  drfepn(en\    I.  106,  110,  119,  126;  Add. 

not  29.    b.  tam,  sknz  tam,  trughs  iam,  B.  1;  E.  2;  IV.  45;  V.  2:  3.     b.  atier  man 

vide  larn  &c.    Cfr.  Upbeerm.    2)  fram*  meep  fulbini  manbotum,  1. 126.     b.  man 

föra:  proferre.    b.  vitni  v.  förf  al,  vide  ätter  (v.  tefter)  mteth  thretiuge  mark, 

Fitni,  For  fal.    3)  föda,  framföda:   gi-  IV.  43.  et  not  26.    man  mr  ätter  böttter, 

gnere,  partum  edere.    Vide  Boren.    *7  plena  mulcta  pro  homicidio  pensa  est 

Btethir^  adv.  bättre:   melius.  V.  2:1.  1.91.    pa  bottes  ey  hin  döpe  ätter,  I. 

*7  (beter)  98.    tka  botes  han,  i.  e.  mulcta  homici- 

Btetre  (btethre,  bteprte),  adj.  compar.  dii  penditor.  I.  Add.  B.  5.    b.  ätter  ben, 

bättre,  mera  värd:  melior,  maioris  pre*  i.  e.  pro  ossibus  e  vnlnere  exemfis.  IV. 

tiLL40, 119, 151, 165-167;  IV. 54;  Add.  42.    fire  (ben)  terte  böt,  ibid.    b.  tva 

A.  1.    btestter,  superi,  bäst:  optimus.  IV.  örte,  pre  mark  &c.  1. 14, 18.  &c.    b.,  ab- 

30;  V.  2:  l,  4;  3:  epil.     *7  (bestr)  solute,  I  56^  60, 61.  &c.   drtepte  man  of- 

Bteprte  (rectius  btBtrte\  v.  a.  1)  för-  na  botar  böttte,  i.  e.  postquam  mulcta 

bättra:   meliorem  reddere.  L55, 70.  et  (homicidii  ab  eo  commissi)   pensa  est 

not  44.    ( 2)  bota:  mulctam  pendere.   b.  L  89.  —  Sed  botar,  quod  scriptum  est 

///  mark.  V,  6:  3.)     *6  pro  better,  I.  30,  huc  non  pertiuet    ♦? 

Bön,  f.  bön,  begäran:  preces,  roga-  (byta) 
tio.  1. 156;  m.  tit     *7  (byn) 

{Böj^m,  1)  v.  n.  böra :  debere.   lot  bör  r 

at  Iteggtes  &c.  I.  Add.  F.  2.    2)  v.  impers.  * 

c.  dat   tillkomma,    tillhöra,  åligga  icc:  Canceler,  m.  (konungens)  canceller: 

pertinere  ad  aiiqnem,  alicuius  esse.   som  cancellarius  (regis).  V.  3:  epil,  ubi  se- 

them  bör,  at  hanum  til  rtettte  bör,  V.  quentia  verba  af  hethteby  non  sunt  re- 

5:  28,  42.    dem  bör  at  standte,  dem  bör  ferenda  ad  v.  c,  sed  ad  v.  biscop.   *l 

icke  at  skifta  &c.  1. 4.  not  14;  18.  n.  15.  (kanceler) 

&c.   som  det  seg  bör,  at  decet,  ut  fieri  Cappalan,  m.  capellan ;  sä  kallas  bi- 

oportet  I.  70.  not  44;  V.  6:  50.  not  12.)  skopens  husprest:  capellanus;  ita  ap- 

{Bötkere,  m.   (Isl.  beykir)   tunnbin-  pellatur  sacerdos  episcopi  domesticus. 

dåre,  böckare :  doliarius.  V.  5: 28.  not  13.)  III.  1.     *6  (kappellan) 

Bota,  v.  a.  l)bota)  reparera:  emen-  Clostter,  n.  kloster:  coenobium.  1.37, 

dare^  reparare.    b.  kirkiu,  III.  1.   botes  38;  III.  8.  nött  68,  69.    *7  (klostr) 

(se.  iorp)  map  andre  iorp,  den  sämre  Cristin,  adj.  Christen:  cbristianus.  V. 

jorden  förbättras  med  annan  jord,  d.  ä.  2: 1.    "^7  (kristin) 

ersättning  gifves  genom  tillägg  af  jord:  Cristindom,  m.  1)  christendom:  chri- 
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stianismns.  Hl.  epil.  not  i:  2)  dop:  ba-  Dagllgte,  adv.  da^^ligen:  qaotidie.  I. 

ptismus.     fa  (sin)  c,  1.2-4.     *7  (Arrt-  Add.H.2. 

stindombr)  Dags  Ku s,  n.  dagsljus:  lux  dieL    f/m 

Cristn€e,  v.  a.  döpa:  baptizare.  L  3.  d.^  i.  q.  um  dagh  Huseen,  lucido  diei  tem- 

*7  (kristna)  pore.  IV.  25.  colL  not.  17. 

Crona,  v.  a.  kröna:  coronare.  HL  epiL  DaghsvtBrkiy  n.  dagsverke:  opera  di- 
not.  i.     *4  urna.     *1  (dags  verk)    Inde 

Cryci  uk(B,  f.   (a  Lat  cmx ;  Germ.  DagsviBrkis  lön,  ?  ersättning  for  dags- 

krentzwoche)   korsveckan;  så  kallades  verken:  compensatio  operarum  diurna- 

sjette  veckan  efter  påsk,  i  hvilken  de  rum.  1. 103.  nött  9  ,13, 16. 

tre  gångdagarne  firades:  septimanacru-  Dagksvmrkis spial^  n.  skada  genom 

cis,  i.  e.  sexta  septimana  post  pascha,  förlust  af  dagsverken:  damnum  amissU 

in  qua  relebrabantur  tres  dies  roga-  operis  diurnis  factum.  1. 103, 119. 

tionum.  10.14.     Cfr.  Gangdagh.  j)^^^  ^   l)damm:  agger,  moles  a- 

quae  opposita.  L  200;  Add.  6.  2)  det  up- 

Tk  dämda  vattnet:  aqna  aggere  obstrocta. 

*^*  Vide  Mylnu  dam.    ^k(damber) 

Dagh  {d^ghy  L84.),  m.  1)  dag:  dies.  />aiii^6on</j  ?  grund  eller  bot  ten,  bvar- 

1. 72, 79, 84.  &c.  umdaghen  (){umnat),  pä  en  qvarndamm  är  upford:    fundns 

V.  5: 13;  7.     vm  dagh  )(  um  nat^  1. 182;  aggeris  molaris.    dam  ok  d,  ok  damstad, 

V.  5:  8,  25.    daghs  rum  ok  natiB,  I.  214;  L  Add.  6.    Formula  dam  oh  d.  frequens 

V.  3: 1.   frän  mipium  daghe,  III.  14.    til  est  in  scriptis  Danicis  saeculi  XV  ae 

d.  ar  urthinga,  I.  Add.  B.  4.     en  d.  ok  recentioribus,  quorum  t  amen  auctoribns 

iamlangéBj  L  140, 157, 197, 198.  not  27.  de  vera  h.  v.  significatione  sine  dubio 

immlingh  ok  d.,  L  Add.F.  4.    ar  ok  d.,  nihil  constitit    Antiqua  versio  iuris  lut 

I.  Add.  F.  4;  lEL  16.  not  58;  priori  horum  Latina  habet  ^ligamen  aggeris'^;  alii  ver- 

locorum  additur  explicatio :  ^A^^  <9r  t>i?i«  tunt  ^fundus  aggeris^,  vel  Germ.    ^des 

lingh  oc  si/ex  ughmr,  quae  e  iure  lut.  dammes  grundt  unde boddem'^  (cfv.Molb. 

L  23.  transscripta  est ;  cfr.  ius  Sel.  rec.  D.  Gl  h.  v.) ;  KR.  denique  (6.  D,  L. ,  m. 

n.  51 ;  incertum  tamen  est  an  haec  in-  pag.  502)  ^Damsbaand,  Randen  om  Dam- 

terpretatio,  quam  etiam  in  ipsum  textum  men  eller  den  Jordsirimmel,  som  om- 

iuris  Scan.  intruserunt  hand  pauci  recc.  giver  en  DamJ*    Gum  vero  difficile  sil 

codd.,  1. 140.  nött  77, 78,  re  vera  in  Scania  dicere  quid  sit  '^ligamen  aggeris^,   ius 

recepta  fuerit;  cfr.  BjaerkR.  v.  cféij^A^r '^.  lut  autem  (1.57.),  e  quo  usus  dictae 

d.  ok  manet j  V.  3:  6.  not  5.     före  tam-  formulae  recentiore  tempore  emanavit, 

langa  d.,  ante   diem  quo   exit   annus.  quo  incognita  fuit  vera  significatio  h.  v., 

m.  16.  not  58.    Gfr.  Ätande,  Hmlagher;  et  v.   bond,  fundns,  cum  baand,  vin— 

Döpr€B-,  i)öz-y  Far-,  Gäng  dagh  &c.    2)  culum,  facile  commisceri  potuir,  habeal 

bestämd,  förelagd   dag  eller  tid:  dies  dam  oc  damstat h  eth  (i.  e.  sive)  dams- 

praefinitus,   spatium   concessum.     siex  bond,  quod  indicat  verba  damstath  et 

ughu  d.,  V.  3: 1.  not  58.     Gfr.  Lagh',  damsbond  fere  synonyma  esse,  equidem 

Laghstmfnu;  Stafnu  dagh.  3)  pl.  lifs-  non  dubito  quin  posterior  h.  v.  pars  si— 

dagar,  lifstid:  tempus  vivendi.    af  da*  gnificet  fundum,  ND.  bund.    Textusiu- 

ghum  taghen,  IV.  43,  52.    *7  ris  lut  a  Th.  editus  1.  c.  perperam  ha- 
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bet  dams  blandm,  qaod  nollam  sensnm  pm  vether  bondens  husfrö  i  -dumj  i  e. 

praebet  dam  v.  marito  iosciente.  IV.  Add.  A.  2.) 

Damstadj  m.  dammställe:  loens,  ubi  {Disk,  dy  sk,  m.  (Germ.  tisch)  bord: 

exstruetas  est  agger  molaris.  I.  Add.  6.  mensa.    ther  som  han  söker  d.  ok  dug, 

Gfr.  Damsband.  allitt.  (cfr.  UplL.  sab  2.),  V.  8.  bode  sögte 

(DandhiB  man,  dannemandt,  dondte-  en  d.  og  dug,  I.  Add.  H.  2.)     *5 

man,  m.  (Isl.  däindis  madr,  a  ddindi,  Diungm,  v.  a.  slå:  ferire,  verberare. 

excellenter  bonnm  qoid,  BH.)  hederlig  1. 121.  not.  21.     '^'i 

man,  danneman:  vir  honestns.  1. 4.  not  {Diup,  n.  djup,  djupt  vatten:  profun- 

25;  43.  n.  12, 13,  26;  94.  n.  85.  &c.;  IV.  Add.  dum,  altum.   konings  d.,å.  ä.  sjöbotten: 

C.  3.)  fundus  maris, )( hafn,  V.  5: 46.)  *6  (dgp) 

Danir,  m.  pl.  Danskar:  DanL   V.  2:  Diur,x\.v\[\å}aT:fev2i.){fughl,  1.101, 

proL;  3:  i,  epiL     *1  102, 194.    vild  d.,  1. 101.    Cfr.  Vildiur. 

(Danneqvinde,  f.  hederlig  qvinna :  ho*  *6 

nesta  femina.  1.1.  not.  ii;  IV.  Add.  C.  3.)  Dom^  m.  1)  tillstånd:  status,  conditio. 

Dansker,  adj.  Dansk:  Danicus.  V.  5:  Yiåe  Annöpoghi^r,  Siukdom,  2)  åom:  ixk" 

34,  44.     -ske  men,  V.  3:  l.  nött  6,  8;  epiL  dicium,  sententia.  pingmanna  d.,  1. 154; 

n.  21.   Cfr.  Hvid,  Skeling.    *5  (déensker)  IV.  14.    roit  d.,  IV.  51,  52.  fa  tU  d,  I 

{Del,  m.   del:  pars.  I.Add.F.2.)     *b  178,220,225.  fa  d.  af  pingmannum,  I. 

{Delemal,  n.  käromäl :  actio,  accusa-  153.     then  d.  skal  standm,  IV.  10.    d. 

tio.  1. 139.  nött  64,  67,  89.)  *7  (dailu  mal)  gånger  över  manni,  IV.  51.    takiB  mans 

Delte,  v.  a.  1)  göra  tvistig,  väcka  tvist  fee  mtep  d. ,    I.  220,  225.  not  97.     Cfr. 

om:  in  controversiam  vocare,  litigiosum  Blodigher,  Kirkue,  Löste.    3)jurisdik- 

reddere.  sakir  vartha  deldte  a  thinge,  tion:  iurisdictio,   ditio.     Vide    Biscops 

V.  2: 4.  för  ten  laghum  ter  delt,  ''prius-  dom.     *7  (dombr) 

quam  negotium  legaliter  fuerit  discus-  {Dommtere,xxLåoiasire:inåex.){ntBfn'' 

sum^  in.  9.  coU.  vers.  Lat  B.  12.     2)  dtemen,  t  Add.  H.  1.     Cfr.  Landz  dom- 

anställa  rättegång  eller  åtal:  actionem  mere)     *7 

instituere.     d.,  absolute,  L  82.  not  89.  (Z)ii»i^  ftrégf^  n.  dombref,  skrifven  dom: 

d.  pa  man,  1. 118.  not  66  p.  105;  n.  19  p.  iudicium  litteris  consignatum.  V.  8.) 

106.  d.  pa  iord,  I.  50.  not  8;  55.  n.  43.  Doms  vitni,  n.  bevis   genom    vitnen 

den  som  pa  deler,  I.  55.  not.  43;  78.  n.  om  en  gifven  dom :  probatio  per  testes 

64;.82.  n.  19.     d.  pa  mans  frid,  1.118.  de  lata  sententia.   1.220. 

not  83  p.  105.  3)  tilltala  inför  rätta:  in  {Dople,  v.  n.  dobbla,  spela  tärning: 

ius  vocare,  convenire.  rf.  man  (til  tings),  alea  ludere.    V.  6: 40.) 

L  118.  nött  87,  2, 19,  51;  140.  n.  20;  172.  n.  Dottter  (pl.  döttter%  f.  dotter:  filia. 

61;  V.  2: 1.  n.  100.     »6  1. 21,  22,  32, 146;  Add.  A.  «cc.    Cfr.  Bro- 

Delte,  f.   1)  tvist:  lis.  1.4.  not  5;  25,  ptgr-,  SlökifHpu-,  Systter  dottter.     *7 

52.  not.  58.  2)  rättegång:  actio.  I.  118.  Draghte,  v.  a.  1)  draga:  trahere.  IV. 

not  12  p.  106.    s^ttte  rf.  pa  man  v.  iord,  Add.  C.  4;  V.  3: 3.  nött.  69,  70.     Cfr.  -4r- 

l  71.  not.  86;  82.  n.  93.     *7  (daila)  drögh,    Bodragh,    Hardrtet,  Rep  drö- 

{Dild,  dyld,  f.   (a  dylite)   hemlighet,  ghter.    2)  bära:   ferre,    portare   (Germ. 

egentligen  fördöljande^  förnekande:  se-  trägen).  Wiå%  Sten.  3)  uppehålla,  hindra: 

cretum,  proprie  occultatio,  negatio.   kö-  morari,  retardare.  1. 132.     Haec  signi- 
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ficatio  b.  v.  quoqve  oeevrritin  iore  Set.   éerlig,  trovirdig:  honastu,  fide  digniUk 
rec.  n.  ÖO9  51;  m.  30.     *7  d.  man  (Isl.  dugandUmadr\  L  43. 

Drap^  n.  dråp:  caedes,  homicidiiun.  Dy  ande  (dynde)^  ?  (ND.  dynd)  dy, 
LAdd.  B.  5;  D.  4;  V.  2: 3;  3: 7.  Cfr.Jfn»-  gytja:  limus,  latvin.  1.170.  Gom  h.  v. 
dräp.    *1  non  est  confondendam  Soecaawn  voca- 

{Driffuey  l)v.  a.  drifva:  pellere.  V.  6:  bidvni  dynga^  fimas,  qvod  diversae  o- 
9.    2)v.D.  drifva  (på  vattnet):  agi,  pelli  mnino  est  originis;  vide  Dyngh. 
(undis,  de  re  aquae  innatantej.    kamme       Dyli4B,\.^  1)  neka,  förneka:  negare, 
'Vende^  V.  7.)     *6  infitiari.  I.  &0,  77,  79,  83.  <Cc.   d.  gerning, 

DrikkiBj  v.  a.  drieka :  bibere.  Vide  IV.  47.  d.  skapm^  1. 189.  dyls  oldtBt  arf, 
Löthköp.    *7  si  negatnr  omnino  hereditatem  esse  ac- 

(Z>ri7icAr^^  f  dricka,  svagdricka :  cere-  ceptam.  1.31.  dyU  nokatj  L28,  30.  <i< 
visia  tennis.  )(  öl,  V.  5:  47.  Gfr.  KR.,  pe  bötmr  mugku  ey  dylims  (cfr.  conj. 
G.  />.  /..^  V.  p.  148,  285,  294.)  at  ^.),  1. 182.    d.  f&re  sik,  L  116.  2)  in- 

Drotninghj  £  drottning:  regina.  V.  for  domstolen  med  ed  eller  på  annat 
5:  prol.     *7  (drytning)  satt   bekräfta  sitt  nekande :   in  indicio 

Drotten,  m.  herre:  dominns.  Vide  inramento  negatorio  vel  alio  modo  fir- 
Iarpiedrot€gn,    *7  mare  infitiationem  suam.  d.  pokktB  bot, 

{Druckenskab,  m.  dryckenskap :  ebri-  genom  edgång  fria  sig  från  erläggande 
etas.  IV.  Add.  G.  1.)  af  sådana  böter:  dato  inramento  se  ab 

Drfiknm,  v.  n.  drunkna:  in  aqna  easn  ista  mulcta  pendenda  liberare.  1. 165. 
perire.  I.  98, 99.  not  52.     *7  (drunkna)     d.  masp  pripUB  mans   ép,   1. 152, 160, 

DryghéB  (drugh^,  sup.  drughit),  v.  a.  164,  165,  176,  182,  209,  214.  d.  wu 
(Isl.  drifgia,  continnare,  patrare,  exer-  suBt€B  mans  epe,  L  165, 193, 215^  225; 
cere,  BH.)  göra,  fullgöra:  facere,  perfi-  V.  8.  d.  m.  siax  mannum,  111.16;  IV.  2. 
cere.  d.  logk,  1. 88;  IV.  20.  not.  45;  V.  8.  d.  m.  tylttBr  ^e,  I.  97.  not  10;  104, 109, 
d.  tu  vinningie  logh,  1. 157;  V.  7.  gité^  117,  121,  124,  140,  159,  163,  165,  166, 
han  ayy  noifnd  drughit,  d.  ä.  om  han  171,  177, 181^  182,  186,  214,  215,  219; 
^  kan  fria  sig  genom  nämndens  ytrande:  DU.  16;  IV.  4, 16, 17, 22, 23,  37, 48;  V.  3: 
si  non  potest  nemdae  indicio  se  defen-  6;  9.  d,  m.  tyltécr  ep  opolbondtB^  1. 14, 79. 
dere.   1 87.  not  68.  d.  m.  tyltmr  eth  laghfasttB  manme,  UL 

DrtBpea  (mandråp  pro  man  dräp,  I.  14.  not  43.  d.  m.  tolf  laghfastum  man- 
85.),  v.  a.  dräpa:  occidere.  L42,  60,  84  num,  111.8,14.  d.  m.  tvigus  tylti^  (re- 
-86.icc.  De  fera  occisa  vel  hominem  oc-  ctius  tyltte)  ep,  1.208.  d.  m.  tvem  tyU 
cidente,  1. 101, 102,  et  de  pecore  occiso,  tum,  1.117.  d.  m.  prem  tyltum^  L  108; 
I  161,  165*167.  Cfr.  Udrmpin.  *1  Add.F.5;  IV.  8;  V.  9.  d.  m.  noffnd,  HL 
(drepa)  iQ,  11.     d.  m.  tolf  nmfndum  mannum^ 

Z>rée^^  ?  (a  (/rer^A^)  dragande:  tractus.  i  q.  mtep  mefnd,  IIL?.  d.  m.  hmr^iezs 
Vide  Hardr^t.     *6  ntefnd,  I.  214.  not  29  p.  199.  V.  3: 1,  4, 

{Dug,  m.  duk:  mappa,  pannus.  Vide  d.  m.  tame,  IIL  11.  dm.  trughs  iame^ 
Disk.)     H(duker)  1.214.     *7 

Dughm,   v.  n.  gälla,   vara  gällande:       Dyne,  £   dyna,   kudde;   culcita.   IV. 
valere,  vim  habere.  1. 58,  74.  et  not  82;  52.     *3 
148;  V.  8.     *7  {Dyngh,  ?  hög:  acervus.    Vide  Mögh^ 

Dug  hände,  a^j.  (part.  a  dughnB)  he*   dyngh.)     *6  (dyngia) 
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Dynis  dag^  m.  Dionysii  dag,  d.  9  Oc-  30,  24,  28,  34.  fiCc.     varpm  d.,  mori  I. 

tober:  festum  S.  Dionysii,  die  IX  Octo*  4.  not  2.    Gfr.  Qvikmr^  IJdöpmr^  Mflmt. 

bris  celebratom.  V.  5: 54.  *7  (daupr) 

Dyrt^  adv.  dyrt:  care,  magno  pre  tio. 

IV,  56;  V.  9.    Pro  dyrrtBy  compar.  per-  F 
peram  scriptam  est  dywrety  V.  7.    *7 

{Dysk^  vide  IHsk)  E,  adv.  alltid:  semper.  1.7,12,22, 

Dö  (impf.  do,  1. 192.),  v.  n.  dö :  mori.  35.  icc.    hyrpin  gar  e  fiarmer,  d.  ä.  blif- 

L 1,  4-6,  8.  icc.     *7  (doya)  ver  allt  aflägsnare:  magis  magisque  dis- 

DöUe,  errato  forte  soriptum  pro  köl*  cedit.  I.  91.     e  mmpan,  så  läoge  som: 

U  vel  kölffue,  ut  habent  nonnalli  codd.;  qaamdia.  1. 8,  33,  54,  57, 156, 161;  Add. 

nisi  legendam  sit  dölie,  occultare,  L  e.  B.  5.     e  tilj  a)  ända  till:   usque  ad.  L 

occolte  secum  ferre,  ut  alii  codd.  ha-  217.    b)  ända  till  dess  att:  usque  dam, 

bent.  V.  6: 19;   cfr.  nött.  46,  47.  ibid.,  et  donec.  1. 57, 91,  96, 114, 165;  Add.  D.  3; 

cap.  5.  F.  4.     e  hvat,  quodcamque.  1. 130, 145. 

DömtBy  v.  a.  döma:  iudicare.    ping-  e  hvat  månne,  qoicumqae.  IV.  55;  V.  9. 

miBn  v.  landéB  dömm,   vide   fringmtsn,  (J  hvo,  quicumque.  V.  8.)    e  horo  mar- 

Land(B.    tve  mtsn  ar  varo  ofna  pingi  gh^e,  quotcumque.  1. 64.     e  hveer  sum^ 

ok  dömde,  1. 220.    pe  méBn  vipcer  mrm  ubicumque.  1. 30.     *7 

(se.  a  pingi)  skulu  d,  kan  &c.  I.  Add.  Ef,  vide  j^f. 

B.  4.     man  til  things  föra  ok  d.  över  Eghande,  vide  JEgkande. 

hanum,  IV.  10.     d.  af  piufi  kup  v.  öre»  Eghen  {eyn,  n.  eyt,  I.  132, 148,  217, 

mlUBr  andr€e  limmir,  1. 145, 147.   d.  man  221.),  adj.  egen :  proprias.    sin  e.,  1. 10, 

i  hiughl  v.  til  galgha,  1.145;  V.  2: 1.  12,  56,  75.  &c.    ftY  e^r/ie^^  absol.  propria 

d.  manni  öres  bot,  d.  ä.  att  bota  en  öre:  bona.  I.  75,  86,  91,  148,  221;  Add.  B.  5. 

orae  mnlctam  ei  irrogare.  1. 214.    Gflr.  iave  pmt  före  sit  eghet,  d.  ä.  såsom  sin 

V  dömder.    *l  (dyma)  egendom :  id  sibi  habeto,  L  217;  IV.  51; 

Döp4B,  V.  a.  döpa :  baptizare.  1. 3:  rubr.  posteriori  loco  ita  dicitur  de  eo,  cni  non 

*6  licet  queri  de  aceeptis  vulneribus  aliave 

Dör  (pl.  dörrm\  ?  dörr:  ianua.  1.87;  vi  sibiillata.    fiödhése  a  sit  egit  )(  a  an- 
Må.  i)  IV.  1;  V.  9.     *1  (dur)  närs  iord,   I.  Add.  6.     konungs  eghet 

Döz  dagh  (daf.  -daghi  v.  -dighi,  IsL  thing,  V.  8: 10.    en  e.  bothy  V.  5: 10.    he- 

degi)^  m.  i.  q.  döprm  dagh.  1. 63;  III.  8.  *l  nuB  at  hans  e. ,  d.  a.  i  hans  eget  hos : 

Döp,  m.  död :  mors.  1. 13, 14^  18.  not  in  sua  ipsins  domo.  V.  3: 3.    hem  Hl  sin 

4.     til  döpm  (gen.),  1. 189.     *l  (dat^)  e.,  1. 132.     ^7  (aigin) 

Dötheleker,  adj.  dödlig,  dödande:  ca-  {Egher,  m.  egare:  dominas  (rei).  V.  7.) 

pitalis.     d.  uvin,  I.  Add.  D.  4.  Eghn  (eghenj,  f.  egendom,  gods  (i 

Döpi,  m.  död :  mors.    um  fngndm  sins  allmänhet,  fast  eller  löst) :  bona  (gene- 

döpa,  1. 118.    *2  ratim,  mobilia  vel  immobilia).  1. 1, 15, 

DöpriB  dagh  (dötha  dagh),  m.  döds-  40,  57, 109, 118,  210,  211,  214;  BD.  8.  ^7 

dag:diesmortis.  1. 63.  not.  33;  III.  8.  not  (aign) 

26.    til  -ghéB,   1.75.    *4  J^/c/^  m.  eld :  ignis.  I.  214.    Ctt.S^eiUB. 

{Dötslag,  n.  (Germ.  todtschlag)  dråp :  *7 

homicidivm.  V.  5:  35.)  Eltm,  vide  ^/to. 

DåpiXT,  adj.  död:  mortaus.  1. 13, 18,  {Embitzman,  embuzman,  m.  i.  q.  um» 
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buzman.  L  1Ö6.  not.  78;  V.  6: 23;  7, 9.  Pro  e.^  I.  83.  nött  13, 16, 23, 35.    Cfr.  Arilds 

umbuxman  recc.  codd.  habent  e.,  L 105.  eyendom.) 

not.  11;  126.  n.  5.  jcc.    Gfi*.  Biseop.)    *3       {Eyeereman,  m.  egare:  dominas  (rei). 

(ambetman)  L  64.  not.  61.) 
Emellom,  vide  MaOm,  J^,  m.  cd:  iaramentnm.  1. 71;  V.  2:1, 

Em  se,  conj.  likasom:  panter  ac,  sic-  %  ^T^^h  ^/*'   f*^*^"/'''  '^** 

nt.   V. 8.     In  antiquifl   scriptis   Danieis  Bandtak.)    takamantlaghfastaman. 

hand  raro  occnrrit  ens,  oms,  ense,  om-  ''Z^h' ^it^ k?^ttVT^    T^  T*^"* 

*«r;  vide  ex.  c.  Molb.  gloss.  ad  Harfe-  f^i^^- 1*«5  ^  ^^1  V*.i^  if  f  o  *!' 

«-^„  ^«   n^«..i.^  I ^^^M.^    ^r   .n^^  1171.     en  mans  ep,  I.  Ada.  D.  5:  P.  1, 

STRENGS  Uanske  JLiBgeoogy  v.  €en9.  ^  .     .  J^ \  aaa       ..  .2  a^la 

^     ,       ,^    ^^        ^      ^  ^  ^  ^  tviggt€B  mannm  ep,  1. 111.  DOt  12:  151, 

..^^.  I";  Ii  i^  """";  ^"'''  r;t    iM'  n.lirAd<LD.5,    pr^uB  mans  ^/ed  af 

14,  21,  22,  26.  «cc      et  munhiBfpe    Lli.  tre  män,  af  hvilka  hufvudmannen  sjelf 

en  man  ma  ok  ha^irkt  gOrtB   \.^1.  .^  ^^^  J^^^j^.  iuramentum  trium  viro- 
en  stop.  ad  uaom  locum.  ffl.  17.    /&^  ^^^^^  ^^^^j^^  ^^^  ^^^  j  ^^  ^^^ 

t^uguoken,  DLepil.    en^^m-^,  1.64,  jj^  ^^j,    ^^  ^^^  „  .^j^^    176,152,158. 

?^;Jl^*i' ^o?^- ''''*'''''•    f^tenfBmah  ^t  not  68;  159, 160, 163-165  176  177, 

1105,206.    3)  ensam:  solus.    forehu^  181, 182, 187, 196, 197.  not.  22  209  214 

smtoftena.  I  74. not  73    4)pron.  sam-  225  IV. 26.    piggitB  mannm  ép.  \ll 

me:  idem.     ttl  ens  rmtta,,  186.     Cfr.  ^^^  3^.  ^oo.n  69,70;  152.  n.  50,  53;  159. 

MHsk.       7  (ann)  ^  26;  160.  n.  56;  164.  n.  61;  165.  n.  20, 12, 

En,  conj.  vide  JEn.  ig.  I82.n.74;  188.  n.  12,  21;   214.  n.  2  p. 

En  ép,  m.  ed  af  svaranden   ensam :  198;  Add.  D.  5;  F.  1.    siattB  mans  ep,  sex 

solius  rei  iuramentum.  1 160.    Cfr.  Vu  mäns  ed :  sex  virorum  iuramentum.  L 

te.     *5  76,  157,  165,  177,  186,  191,  193,  203, 

Enlöpmr,  adj.  (videVGL.)  e.  kun€B^  209.  not  50;  215,217,225;  V.  8.     siaa: 

1208.     *1  (einloyptr)  manmB  ep,  176.  not  31;  119.  n.  6;  137. 

Ensamany  pron.  ensam:  solus.  198,  n.  38;  138.  n.  77;   157.  n.  28;   165.  n.  43; 

111;  Add.  B.  5.     *7  (ainsambr)  182.  n.  75;  186.  n.  43;  193.  n.  71 ;  209.  n. 

{Enstinghe^  adv.  at  e.^  endast:  so-  50;  217.  n.  95;  225.  n.  51,  68  p.  211 ;  Add. 

lum.  V.  6: 11.     Cfr.  UpIL.  «cc.  v.  enosL)  D.  5;  F.  1.  et  not  23;  V.  8.  n.  17.     {tolf 

{EnvtBghin,  adj.  i  q.  env^ldughar,  mends  ed^  1 4.  not  29;  9.  n.  52;  31.  n.  33, 

DI.  epil.  nött  l,  10.)  35;  43.  n.  7,  multisqne  aliis  locis  ubi  tex- 

Envmldughrsr  (envaldir),  adj.  en  väl-  tus   habet    tylttBr   ép.      tolf  logfastm 

dig,  ensam  rådande:  solus  imperans.  lU  mends  ed,  118.  not  15;  28.  n.  22, 34;  50. 

epil.  not  10.     *4  n.  23,  26 ;  52.  n.  52.     tolf  nefnde  mends 

(Ervemanj  m.  arfvinge:  beres.  V.  5:  ed,  14.  not  25.     ed  med  tolf  odelbön- 

prol.)  der^  1 11.  not  29.     XII  adelbönders  v. 

Etlan^  t  (ab  iBtlai)  mening,  godtfin-  odelbönders  ed,  112.  not  81;  13.  n.21; 

nande:  sententia,   opinio.    mtsth  gothra  14.  n.  42,  74;  18.  n.  15;  28.  n.  29;  46.  n.  20; 

manna  e.j  i.  e.  iis  suadentibus.  V.  2:  l.  49.  n.  71;  52.  n.  48;  55.  n.  43;  71.  n.  97;  74. 

Eg  (isg,  ejjj  adv.  ej :  non.  1 1,  2:  rubr.;  n.  27 ;  77.  n.  95 ;  79.  n.  24;  83.  n.  16.     tolf 

3,  5- 14.  &c.     eg  oc,  nec.  1 91.     *7  (ai)  mentz  ed  odelbönderj  1 55.  not  54.    Xtl 

{Egedom^  m.   egendom,   eganderätt:  iordegendis  mends  ed,  1 11.  not  27;  12. 

dominium.   sköt€B  iord  til  (evig  v.  nBttJ  n.  77;  13.  n.  7 ;  14.  n.  42, 73 ;  28.  n.  22;  46. 
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n.  30;  62.  n.  44;  64.  n.  8;  66.  n.  43;  71,  n.  vi  matban  v.  friplöso^  1. 139.     6)  (vide 

97.     Äll  iordegende  bönders  edj  I.  74.  V6L.  snb  6.)  fa  at  köpnBy  bryttBy  miS" 

DOt.  »7;  77.  n.  95;  79.  n.  21,  45,  59;  83.  n.  göne,  I.  74, 123.  not.  84;  III.  2.  n.  57;  V. 

16.    XII  iordegeiide  loufaste  mends  ed^  7.    7)  (vide  VGL.  sub  7.)  fa  takit^  bur- 

118.  not.  15.    XXXri mends  ed,  1.1V1.  ^Ät7,  1. 131, 177.     *7 

aot.  50.)    Cfr.  Assvaru-y  En-,  lafnäpm-,  {Faar,  n.  £lr:  ovis.  V.  6: 39.)     ^4 

Nefns-j  Tryghdar-,  Tylt€Br  éfe.   *7  (aipr)  {Fadmbur^  ?  fatebur,  förrädskamma- 

re:  cella  penuaria.  Inåe  fadésburssvendj 

P  i.  q.  bvrsven.  DI.  1.  not.  50.    In  diploma- 

tibus  Danicis  de  a.  1474  et  1617  oc- 
Fa  (prses.  far  (rec.  fangher^  fonger)^  carrunt  voeabula  fadebtiursvend  et  fa- 
conj.  fa;  impf.  fik^  conj.  finge;  part.  i/^ö^/i/r^/^r^^^^  quorum  illud  a  Molb.  (^D. 
pass.  fangin,  sup.  fangit)^  v.  a.  1)  få:  Gl)  vertitur:  den  som  havde  Opsyn 
accipere.  fa  cristindom^  I.  2-4.  fa  ku-  med  Fadbuur,  Kiökken  m.  m.  paa  en 
nu,  1. 1,  6, 6, 10.  po  at  han  far  håna  stor  Gaard^  hoc  vero :  formodentttg  en 
map  loghum,  i.  e.  in  uxorem  dncit.  1 69.  Huuscapellan  hos  Biskoppen,  der  hav- 
fa  barn,  de  utroqae  parente,  1. 1, 11,  de  Tilsyn  med  Godset  og  Indkomster- 
63,  62, 128.  fa  ey  vattte,  I.  6.  fa  rnn-  nej  som  laae  til  Biskoppens  Fadebuur 
gin  ptenning,  1. 43.  fa  en  hovoplot  v.  eller  Huusholdning.) 
lot,  1. 6, 18.  fa  i  héBndtBr,  I.  68.  fa  net  {Faldzmtd,  n.  böter:  mulcta.  konings 
(af  mannij,  vide  Rtst.  fa  sar  v.  ske-  f,  böter  till  konangen:  malcta  regi  pen- 
fiée,  1. 88, 90,  96.  &g.  fa  rop  um  mal,  denda.  1. 141.  not.  76;  142.  n.  45.) 
m.  13.  fa  laghtB  heefp,  1.77;  Add.  F.  Faler,  adj.  fal:  yenalis.  hävte  hmst^e 
3;  G.  hini  fa  tsnkti  skifti  af  pem  JCc,  fåle  v.  gots  v.  klmde  falt,  V.  6: 40,  53; 
L  e.  non  possunt  petere  ^ivisionem  ter-  6:  l.     *6 

rae.  I.  70.     han  far  ey  uern  af  arvum.  Falk,  m.  falk :  falco.    I.  102.  not.  53; 

non  potest  petere  ut  candens  ferrum  190.  n.  2, 13. 

portent  heredes.  1. 140.    han  fik  ey  me-  Fall,  n.   1)  fall:  casns   (quo  res  ca- 

rm,  d.  ä.  bitte:  invenit.  1.142.    far  han  dit).     Vide  Lot  fal     2)  fall,  händelse: 

ey  vitnij  I.  Add.  B.  7.    Cfr.  Frip,  Skapi;  casus,  eventns.     Vide  Forfall    3)  sak- 

Atmr-,  Utfå;  Qvinftenge,     2)  förvärf-  fållande:  condemnatio.    han  bar  (iam) 

va:  adquirere.  I.  23,  71,  74,  76,  77,  79,  til  fulz  ok  an  til  fals,  allitt.  1  Add.B. 

138,  144,  201;  IV.  31;  Add.  A.  2.     han  3.     *7 

fik  (se.  pera  iorp)  mtBp  pera  ia,  1. 49.  (Falle,  v.  a.  hålla  fal :   venalem  ha- 

3)  fasttaga,   fånga:  capere,  deprehen-  bere.  V.  6: 15.  not.  27.) 

dere.    varpm  fangin^  1.21^.    4)  gifva,  {Fall  stock j    m.   ^lerstock:   truncns 

lemna:  dåre,  tradere.   fa  manni  i  htsn-  ferarum  occidendarum  caussa  in  aére  ita 

dt^r,  1. 63.  not.  63;  63.  n.  2.  fa  manni  igen  suspensus,    ut  in  praetereuntem  feram 

sil^d,  V.  6:  3.    fa  manni  bvp,  1. 163.   fa  decidat  (cfr.  ÖGL.  v.  stampa).    L  194. 

mcenni  taky  1.137.     6)  skaffa:  parare,  not.  4.) 

in  medium  adferre  fiCc.    fa  före  sik  tak,  FatUe,   v.  n.   1)  falla:   cadere.   L  98; 

viBp,  borghten,  1. 132, 134, 182;  V.  3: 5.  Add.  B.  4.     bi  falla  ofna  annars  mans 

sum  han  ma  (se.  ptsr)  til  fa  at  «cc.  I.  bi,  1. 189.     f  i  mandråp^  I.  84.     Cfr. 

156.     fa  sig  laghm  vtBrim,  V.  8.     fa  Korf     2)  brista  (i  fullgörande):   pec- 

(til)  dam^  1. 163, 178, 220, 226.   fa  piu-  care   (omittendo   quod  faoiendnm  est). 
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f.  at  loghetij  non  posse  dåre  ioramen*  lös*    at  mtta  hot  skal  man  ey  längtar 

tam.  V.  7.     fållar  han,  si  non  potest  f.,  se.  ni  colligatur  haec  mnlcta.  L  91. 

dåre  inramentnra.  IV.  23.     3)  fällas   i  f.  med  vapn,  V.  5: 23.    f.  map  kiarpo 

rättegAng:  canssa  cadere,   condemnari.  sinni  i  annars  fmans  vangi,  f.  mmp  svir 

f.  at  (v.  a)  nmfnd,  1. 144).  not.  24;  V.  3:  navrap  &c.  1. 159, 195.     Gfr.  In  fans. 

1,4;  7.  fallen  tU ca böttB^L^^.not^lh.  *7  2)  flytta:  migrare.     f  af  fmstu  sinni, 

(Fals,  ?  bedrägeri :  frans.  V.  5: 3.  not.  1. 225.     som  ki^ytien  af  for,  I.  Add.  J. 

48.)     *6  Cfr.  TUfartB.     3)  göra,  handla:  agere. 

[Falsk,  ?    i.  q.  fals.  V.  5:  3.  not.  48;  6:  f  map  sinn  male,  L  139.    han  for  (sva) 

50.)  m€Bp  (py  inname)  sum  logh  mrm,  1. 142, 

{Falsk,  adj.  bedräglig:  fallax.  f  man,  161.   mcBp  (scpifwi)  f,  L  183, 174:   4) 

V.  5:17.)  forhällas  med:  agi  cnm   aiiqno  vel  re 

{Falskhet,  f.   i.  q.  fals.  V.  5: 3.)  aliqna.    sva  skal  oc  pan  f,  sic  cum  eo 

Falstkerbo,  adj.  frän  ön  Falster  i  Dan-  etiam  agendum  est.  I.  214.   pisi  hrnd  a 

mark:  exinsnla  Danica  Falster.  V.  5:44.  nmfnd  v.  skrå  at  f,  III.  12, 13.     tha 

Scribitnr  f alstring,  ibid.  not  32.  fare  thmt  sum  logh  mr,  I.  206.  not.  45.  ^7 

Fång,   n.  hvad   som  är  att  fö  eller  {Forte,   f.   1)  fruktan:   metus    (AngL 

tillgä:  (bona)  qnae  capi  possnnt  vel  snp-  fear),  I.  71.  not.  76.     2)  fara:  periculum. 

peditant.     sva  sum  f  terte  til,  sä  vidt  siande  sin  eghen  f,  1. 123.  not  94.) 

tillgäng  finnes:  "^qnantum  facnltas  per-  Fastu  hmlgh  (fäste  ktelgh),  C  i.  q.  ni 

mittit^  1. 214.  coU.  II.  132.     *7  ukn€B  fastte  (vide  Fastm).  1. 148;  IV.  sa 

Far,  ?  (Isl.  far,  n.  vel  för,  f.)  i.  q.  coll.  Hl.  14.    Statuta  Roskild.  de  a.  1268 

f€Brp.     Vide  Fglghe.  ita  explicant  h.  v.,  nt  qnoqne  compre- 

Far  dagh,  m.  fardag :  dies  demigra-  hendat  proximam  septimanam  post  pa- 

tionis  (cfr.  VGL.).  I.  225.     *1  scha,  alias  pascke  hälgh  dictam :  ^a  se- 

Farm,  m.  ett  fartygs  last :  onns  na-  ptnagesima  osque  dominicam  qnasi  mo- 

vigii.     Vide  Skips  farm.     *5  (farmber)  do  geniti,   qnod  vnlgariter  dicitnr  fa- 

Farm  (impf.  for;  cony  före,  1.195.),  stmhelgh^  (KR,  G.D.L.,   V.  pag.  176). 

v.  n.  1)  fara,  gä,  begif\^a  sig:  proficisci,  Gfr.  Pasche  htelgh. 

ire,  se  conferre.    f  til  pings  v.  lanz-  Fastm,  v.  n.  fasta,  ondergä  penitens : 

pings,  1. 41,  58, 115.  &e.    f  a  lanzping  ieinnare  poenitentiae  loco.  f  före  man- 

v.  ping,  1. 16,  58, 161.  écc.    f  ofna  héB-  ni  (){  botte),  IV.  51,  52;  V.  3:  l.     *6 

rtezping,  L  72, 178.  <cc.    f  arvtB  i  mml-  Fastte,  f.  (vide  VGL.  snb  1.)  ni  nk- 

Un,  f  til  pms  mans  «cc.  1.40,41.    fi  nrn  f  (vide  VGL.  snb  3.),  IIL  14.     *7 

khstter,  I.  37.    f  i  garp  mtep  kunu,  I.  Fastmer,   adj.  fast :  firmns.     {artikUe 

6.    f  mtBp  vr^e  (se.  til  annmrs  mans)j  fäste  holde,  V.  5:  proL   sänder  ok  f  udi 

1. 86.    f  at  fiskum,  1. 200, 202.    f.  mf-  ord  ok  ed,  1. 18.  not  17.)    Gfr.  Bo-^  BoU^ 

tir  kionm  sit,  vestigia  servi  fngitivi  in-  Laghfastter.     *7 

seqni   1.129.     teftir  f,  a)  fara   efter  Firf^  n.  (Isl.  item)  päse,  kappsäck.  Vi- 

(bortstulet   gods):    insectari,    perseqni  de  Htestfat 

(ftirem  vel  res  fnrto  ablatas).  1. 181, 135,  Fatökter,  adj.  fattig:  pauper.  L  441, 

186.   b)  anställa  ätal  om  (stöld  <Cc.) :  in  75.     *6 

inre  perseqni,   actionem   institnere   (de  /Va^cirfrroj&^er^  m.  farbroder:  patrons, 

ftirto  icc).  L  14«,  100,  212;  V.  2:  3.     f  L  35, 56,  213;  IV.  38.     »»S 

bort,  L  48, 225.    f  fr^s,  vide  Frip-  Fapurfapter,  m.  fbrfader:  avns  pa-- 
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tenms.  L  6.  not.  56;  32, 35,  36, 53.  not  68;  (FintuCy  v.  a.  1)  finna,  hitta:  invennre. 

56.     *5  I  Add-  F.  5;  V.  5:  43.    vorthe  funnen  (v. 

Fapur  lös,  adj.  faderlös:  patre  orbas.  funn^Bth)  meth^  L  Add.  F.  5;  V.  6: 47.   2) 

L56.    '^s  befinna:   comperire.  L  Add.  J ;  V.  5: 48. 

Fapur  mofner^  f.  fannoder:  avia  pa-  Gfr.  Befinne.)    *7 

terna.  L35.     *7  Firitiughu,  vide  Fyritiughu. 

FaJ«r  rjr«M>    m.  fader:  pater  1 2,  ^^^  ^^„^  f          „„^  f               j, 

4^6  16  4tc.    CfvAId^Fapur-.  Gi^,  tuor.  1 165;  AddVl;  HL  epil  not. i;  IV. 

Mta^  fapmr;  Stmfapra,     *7  2I,  42:  V.  5: 51.     *?  r/?«rir; 

FtAar syateer,  1.  faster:  amita.  L36.  v,.  ,          «  ,      .    .     ,  ^be       ^  » 

•-     '^       ^  FMA'^  m.  fisk:  piscis.  1.156.    at-kum 

{Felig,  adj.  säker,  trygg  (for  fiendt-  ^''''^J.  \  **®'  ^^^  /'  ^  ^        ^  ^  ^  ^ 

lighet):   securus,  tntus  (ab  hostili  ad-  {Fiskemany  m.  l  q.  ^Äcrc.  V.  5:  2,  8, 

gressipne).  V.  5: 1,  52.     Cfr.  UfeUg.)  *^7 12, 13.) 

{Felighedj  f  säkerhet,  trygghet:  se-  (Fiskersj  m.  fiskare:  piscator.  V.  5: 

cnritas.  V.  5:  l.)  5,  21,  23,  43,  44,  54;  6:  3, 16, 19,  26.) 

Fial(fiel)^  £  bräde:  assis,  tabola  (cfr.  Fiskan  garth,  m.  (vide  VGL.)  L201; 

Ö6L.  v.  fiol).  1. 198.  not.  27.    Cfr.  Bro-  Add.  G.     *4 

fial^  Brutstok.     *6  (fiol)  {Fith  (fid^  fyth,  feth),  m.  et  n.  (IsL 

FiarmeTj  adv.  Qärmare:  remotias.  I.  fit,  planities  pingnis  et  palustris,  BH.) 

91.    *7  (fierri)  1)  fiskelege :  pagus  piscatornnt  V.  7.  Cfr. 

Fiarth,  t  Ita  errato,  ni  fällor,  scri-  Fythe  ratj  Fytzm^en.  2)  tomt  eller  gård 

ptum  est  1. 137.  not.  15.  pro  ft^mtj  q.  cfr.  på  fiskeleget:  area  litorea  in  pago  pi- 

Fiafpi  {fierdke,  V.  8.),  num.  Qerde:  scatorum.  V.  5: 10,  25,  32,  41^  42,  50.) 

qnartus.  L  82,  118;  IH.  16;  V.  3:  epil.   ^7  Fiuri,  vide  FirtB. 

Fiarpungj  m.  fierdedelen  af  ett  bol:  Fiurtandi^  nnm.  fjortonde:   decimus 

qnarta  pars  praedii  hol  dicti.    Vide  At-  qnartus.  III.  epil.  not  1.  *1  (fygkurtandi) 

tung^  Boll.    *7  Fla^  v.  a.  flå  (bark  af  trä):  decorti- 

Fiat^  n.  1)  spår :  vestiginm.   vans  of^  care.  f  skoghy  L  e.  arbores  in  silva.  L 

na  -ti  f€B  sins  (cfr.  UplL.),  L  82.    2)  fot  184.     *l 

(mått) :  pes  (mensara).  I.  Add.  B.  3, 4.  *6  Flake  (fiaghe),  m.  fågelrede,  näste : 

(fi€Bt)  nidns  aviam  (ramasculis,  stramine  aliis- 

Fiatiår  (fimdher)y  m.  Qätrar:  compe-  qne  eiasmodi  rebas  contextus).  1.190. 

des.    iarn  ok  f,  ferram  et  compedes,  H.  v.  alias  denotat  cratem  vimineam. 

i  e. '  ferreae  compedes  (cfr.  UplL.  v.  a«  Flat  f Oring,  m.  den  som  flyttat  till 

sker)^  1. 132.     i  -tre  ok  i  iame,  1 134.  sin  arfvinges  eller  någon  annans  hus,  för 

siBtuB  månne  (rectius  man)  i  f^  IV.  50.  att,    mot  afstående  af  sin  egendom,  af 

^3  (fiiBtur)  honom  njnta  lifstidsnnderhåll:  qui  se  in 

(Fiende^  m.  fiende:  inimicns,  hostis.  domum  heredis  sui  vel  alias  cuiusdam 

V.  5: 50,  52.)    *7  (fiandi)  recepit,  bonis  suis  ei  pro  perpetuo  victu 

(Fienskap,  m.  fiendskap :  inimicitia.  V.  cessis  (cfr.  FlatfönBs).   1.43. 

5: 52.)  Flat  fånes,  v.  dep.  flytta  till  sin  arf- 

Fing^BT,  m.  finger:  digitns.  1.94, 113;  vinges  eller  någon  annans  hus,  for  att, 

sed  finger  perperam  pro  fira,  IV.  42.  mot  afstående  af  sin  egendom,  af  honom 

not  11.    Gfir.  pumul  fingner.     *7  njota  li£stidsunderhåU:  se  in  domum  he- 
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15,  47,  57,  M;  <:  th.     ritk  XL  mark  far-  nåAwrn  f.  pm§,  L 141    4)  i  stiDet  fir: 
hröth,  V.  6:  M.)  pro,  loco  (alterios).    swtrm  smk  f.  om- 

Färing,    o.    förbad:   iiiterdictiiiii.   L  nom,  fmslm  håtéor  f.  lum,  L66.    smm^ 

Add-G.    f.ahBggiéB,\.l%:,lSL9.   n  f.,  dm  f.  sUs  (amuer  pm)  mmm  €ar  fuU  går 

Iketo  interdieto.   III.  5,  9.     vatiB  i  ko-  v.  åvarmr  f.  kam,  DL  15 ;  V.  8.    Aim» 

nungå  f.j  d.  i.  landsförvut:  bi  exsilnmi  tam  f.  mam,  L  140.    sv€m  f.  aUm^  DL 

eiecf am  efiM.  L  Add.  F.  4.     *7  16.    /!  nmfnd^  IV.  36.   /!  ianrmbjfrlky  V. 

(Farderve,  v.  a.  förderfva :  perdere,  2:  l.    <A^f  Airtw  ike  /!  ikerra  möikre- 

eormmpere.  V.  6:  M.)     *4  n^^  i.  e.  loco  hereditalis  a  matre  e<MiiM 

{Fordeye,  v.  a.   i.  q.  far  luBgkpm.  I.  relictae;   non   enim  consfat  qaanta  re 

57.  not.  47.     Cfr.  Molb.  D.  GL  v.  /br-  vera  fnerit  ista  hereditas,  com  non  est 

dåie.)  observalom    qnod    in    anteeedenfibus 

{Fardegtinge,  v.  a.  (Germ.  vertkeidi-  praecipilnr:  tka  skal  ...  tit  takas  til 

gen)  skydda,  försvara:  protegere,  de-  fielax  aUier  til  kalzs  pmnmngm;  eam 

fendere.  V.  5: 50.     Cfr.  Molb.  D.  GL  v.  vero  mox  additnr:  ign  tke  kovotUotéer 

fordagtinge.)  ...  f  therra  fmtkrine,  sensns  est  pa- 

(Fordrave  (impf.  conj.  fordrové)  sik,  rem  bonomm  divisionem,  matre  mor- 

v.  refl.  förgå  sig,  förgripa  sig:  vim  in-  tna,  inter  eius  liberos   e&%e  faciendaoL 

ferre,  laedere.    I(a  h.  v.  mihi  incognita,  LAdd.  C.  2.    5)  såsom:  pro,  ut   fhrmn- 

ae  forte  eormpta,  explicanda  videtur.  nm  stup,  1. 214.   have  pmt  f  sit  egket, 

\.  5:  52.)  I.  217;  IV.  51.     lösm  f  pinfstolet  éjOker 

FardiBp^Br,  m.?  pl.    förgörning  ge-  rantakit,  1. 137, 148, 186.    vteriiB  f  ke- 

nom  förgift:  veneficium.    )( truUdom,  III.  imb  föt,  1. 137, 186.    6)  för,  för  . . .  skoU: 

18.     Cfr.  ÖGL.  et  BjaerkR.  v.  fardapa.  ob,  propter.  kaUm  a  fapur  f  barns  g€&T- 

Fare  (for,  1. 3, 9.  fcc.  fåre,  1. 165.  far,  ning/B,  1 17.  böim  f.  rtetlösm,  1. 18, 72. 
fare,  V.  2.),  pr»p.  c.  dat.  v.  acc.  1)  fram-  f  gyri  sine,  V.  2:  i.  köte  tva  Orm  f 
för  (ställe):  pro,  ante  (locnm).  hmrm  kvart  ping,  1.14,72.  takm  manbötmr 
bok  f.  man,  1. 110.  mylnm  stor  f  mn-  f  tunga  <cc.  1. 92.  bmrm  skuziam  f 
gium,  1. 203.  kmr  mr  f  länd,  V.  3: 14.  sak,  1 118.  stmfndmrfpiafnap,  1. 140. 
incighli  f  smtim,  I.  Add.  B.  4.  kin  mr  form  iafnapm  ép  f.  prtki,  1. 112.  /«- 
f  varp,  d.  ä.  den  som  blef  angripen :  stm  f.  marmis  se.  ob  hominem  occisum. 
is  quem  petivit  alter  (cfr.  vmrper  man  V.  3 :  l.  Imggim  v.  smtim  vt^p  f  (in- 
f ,  UplL.  h.  v.).  I.  97.  sitim  f.  börnum  namj,  1. 159, 172.  krmvim  mttm  bot  f 
sinum,  i.  e.  iis  praeesse.  I.  57.  f  sun-  barn,  i.  e.  mulctam  infantis  nomine  pen- 
nan a,  vide  Sunnmn.  2)  inför:  coram.  dendam.  1. 91.  /*.  ^»Ar^t  t^^/ft^  1. 221.  ry- 
f  konungi,  L  68,  81.  Imggim  f  manni  mm  f  sinm  vviner,  V.  3:2.  t^Ti^  fe- 
iarn  ok  fiatur,  1. 132.  liuse  v.  sigke  f  ping  f  hismtofty  I.  74.  f  lagka  kmfp, 
pingmannumy.  grannum,  1.41,58,139;  f  sinm  km.fp,  1.48,74.  f  vild,  1.71. 
III.  15.  skmrskuti  f  pem,  1. 171.  vare  porm  f  gnpi,  ibid.  f  gu%  rmt,  1. 9. 
ugilder  f  bondanum,  1. 205.  3)  före  f  minnm  kmfp  &c.  sakm,  vide  Sak  ta- 
(tid):  ante  (tempus).  f  pingizdagkm  af  ke  bot,  svar e  piuf sak,  kete  piuf  ficc.  f 
tmn  v.  pingez  aftmn,  1 179;  V.  3:  epil.  pmt,  I.  104,  146, 190, 198, 199,  217.  f 
f  pmn  timm,  1. 157,  f  fardagkm,  I.  py,  f  pmt  at,  pmr  f,  \ide  pmn,  pmr. 
225,    f  (dagk  ok)  iamlangm,  1. 197;  III.  f  at,  derför  att:  propterea  quod.  L  187. 

16.  f  tilkömd  biscops,  III.  15.     tvem  7)  om,   angående:  de.     f  mandråp  v. 
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öfversvämmaade  vatten:  aqoa  erescens  rom.    högg  te  f.,  L 181,  obi  molti  reec. 

v.  redondaus.   !•  Add.  6.    f.  gar  up,  L  codd.  habent  rislass;  in  texta  Latino 

202.  {hisken  gör  f.,  d.  ä.  vållar  att  oren-  aulent  dicitnr:  "si  ligna  saccisa  vel  ano 

lighet  rinner  öfver  gatan:  latrinae  pro-  cnrrn  . . .  deferantur",   II.  114.     Qnid 

flavinm  innndat  plateam.  IV.  Add.  B.  4.)  proprie  significet  prior  pars  h.  v.  inihi 

Gfr.  Bagflod.  incognitnm  est.    Ih.  vertit:  "vehes  onu- 

{Fluktighy   a^.   flyktig,    rymmande:  sta  virgoltis  aat  arboram  fragmentis", 

fogitivus.  var<i&«/!^fly:fQgere.  V.  5:25.)  a  '^fiage,  pars  avolsa,  fragmen". 

Fly^  v.  n.  et  a.   fly:  fagere.     f.  land  (Flöy^  m.  flagg:  vexiUam  nauticnm. 

v.  kunungs  riki,  1. 206;  Add.  B.  5.  f.t  y.  6: 47.) 

absolate,  1. 123, 214. not.  4i  p.  199;  Add.  ' p^g^^t^  „.  fogde:  praefectus  (a  Lat. 

B.  b.(f.fra  thet  (gotzj,   ¥.6:2^     *7  «rf»Jo^„,);  Ua  appeUatur:  1)  iallmän- 

Flggha,  v.  n.  flyga:   volare.  L  188.  j^^j  konungens  ombudsman :  praefectus 

l(ftiauga)  regins.  1. 147.  not.  68  (nbi  textus  habet 

{FlyUB(flytthtB,  fltda),  v.  n.  flyta:  flu-  kunungs  umbuzman);  154.  n.  3  (ubi  tex- 
ere.  IV.  Add.  B.  3.  -ther  uppa  hanum,  ,„g  y^^^^  j  ^..  IV.  n.  „.  g»  (nbi  tex- 
d.  ä.  vatten  eUer  orenlighet  flyter  m  på  ^^^  ^abet  gia^kasre).  2)  särskildt  ko- 
grannens  tomt:  aqua  vel  coUuyies  mun-  g„^  f'  ^e  vid  fisklegena:  praefe- 
dat  aream  vicmam.  IV.  4  coll.  nött  52,  ^^^  ^  j^^  j„  ^^  piseatorum.  vore 
56.  Forte  dicendum  est  v.  flytthoi,  IV.  4,  ,  .^^  ^  y  5.  ^^  ^^  ^  ,.  ^  „^,^ 
a  fiyta  diversam  esse,  eandemque  signi-  _^^^  ^^  y.  6:  20,  27, 29,  32,  33,  42. 
fieationem  acUvam  habere  ac  v.  fiödh^,  ^fr.  Strandfoget.  3)  konungens  fogde 
q.cfr.  In  iure  urb.  Christoph.  cap.  3.  dl-  .  ^^^^.  praefectus  regins  in  urbe  (cfk-. 
citur:  boer  nabo  ned  andhenn  och  per  BjajrkR.  h.  v.).  IV.  57:  V.  9.  kmmn. 
paa  hannom  vandmöegh  eller  andhm  ^^^  ^  jy  ^^  ^^t.  69.  Cfr.  Borgema^ 
urenhett  (KR,  G.  D.  L.,  V.  p.  512).  KR  g^^^g^  Byefogit.  4)  någon  af  de  främ- 
credit  sermonem  esse  de  aedificio  vel  ^^^^^  städemas  fogdar  vid  fiskelege- 
saepimento  in  vicim  area  posito  O-c-  na:  procurator  ab  exteris  nrbibus  ad 
p.  590)  quae  tamen  expUcatio  non  sa-  piseatorum  missus  (cfr.  VSjöR. 
tis  confirmatur  eo,  quod  recentiores  qui-  f  lXXVI  not.  6).  V.  5: 25,  41, 
dam  scribae  hunc  locnm  ita  inteUexe-  ^^  ^^  f„^  ,,„  ,^^rf,  f^  y  5. 34.  5)  e„_ 
mntj  vide  1.  snpra  c.  not.  57.     *%  ^^^^  gårdsfogde:  viUicos.  I.  58.  not.  52, 

FÄMÄ,  n   fläsk:  lardnm.  y.  3:  8.     *4  nbi  textus  habet  6ry<t.     *B(foghati) 

Flat,  ?  ^a  na)  flående,  afbarkande:  „  „        ^m-  «            1       tr  a  ^c    t%\ 

deeorticatio.     Vide  Skoglafiat.  ^"'J'  "•  *>  ^'')^'  P^P'^."''-  J'  ?=  *':  *^ 

vi^4i.    «    rioi  ^^*\  K«e.  Å^^..a     «.v  enskilda    menniskor:    singali   homines. 

FltBth,  n.  (\A.flet)  hus:  domus.    siU  nandvé>rkes  folk      *1  ffulk) 

im  i  f.  ok  fa^lugh  meth  numne,  I.  Add.  ^'^  Uandverkes  folH.      7  (fulK) 

F.  2.     Sed  fleth  perperam  pro  tet  vel  ^^'*^  ^^P^^  ^ide  Fulkvapn. 

slecthj  1. 123.  not.  83.     *l  (flat)  {Förakt^  ?  öfverläggning:  praemedi- 

Flödhm,  v.  a.  genom  updämning  vålla  tatio.  V.  3:  3.  not.  62;  4.  n.  19;  7.  n.  16.)  *1 

att  vatten   flödar  eller  öfversvämmar:  (FiwéryrfÄ^  (sup.  et  n.  part.  pass. /or- 

aggere  aquae  opposito  efficere  ut  inun-  bröthet  v.  forbrith)^  v.  a.  förbry ta,  for- 

det  aqua.  f.upy.aaghertcc.  I.  Add.  6.  verka:  delictnm  committendo  perdere. 

Flöffha  lasj  n.  vedlass:  vehes  ligno-  I.  Add.  H.  1:  rubr.;  IV.  Add.  B.  5;  V.  5: 5, 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Jnt.  Vol  IX.  67 
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{FariOdeSj   adv.   (ND.  forlods)   före  Förta,  ?  (vide  VGL.)  16»;  cfr.  not 

delning,  af  oskift  bo:  ante  bonorum  di-  33.  ibid.,  ubi  h.  v.  in  rece.  eodd.  ita  ex- 

visionem.    IV.  30.  not.  21.)  plicatnr :  det  er  udgangen  afderis  gam- 

{Forpant,  n.  i.  q.  forv^uB.  1.173.  de;  locus  enim  f.  dictns  sitns  erat  in- 
nöt. 17.)  ter  areas  domosve  et  viam  per  pagnm 

{Forprang,  ?  obehörigt  köp  af  varor  dncentem ;  pariter  ac  pars  plateamm  in 
innan  de  kommit  till  det  ställe,  der  de  nrbibns  domibns  proxima  ac  enntiam 
böra  offentligen  hållas  till  saln:  illieita  nsui  accommodata  hodieque  a  Danis  ap- 
emtio  merciam  anteqnam  adlatae  sint  ad  pellatur  förtog  (cfr.  BrostnBdé).  H.  v. 
publicnm  locum,  nbi  vennm  exponendae  in  antiquis  scriptis  Danicis  qooqne  ali- 
snnt.  V.  6: 12.  not.  10.  H.  v.  eodem  sen-  am  habet  significationem  huc  non  per- 
sa  hodieque  apad  Danos  in  asa  est;  cfr.  tinentem.  Cfr.  KA.,  Jydske  Lovb.  p.  313, 
Molb.  D.  Ordb.)  314;  Molb.  D.  GL  et  Dial  Lex.  v.  forte.  *1 

{Forprangere,  m.  en    som   apköper  {Fortabe,    v.  a.   förverka:    delictam 

varor  innan  de  kommit  till  det  olTent-  committendo  perdere.  V.  5: 17.) 

liga  ställe,  der  de  böra  hållas  till  sala:  {Fortabelse^   ?  förlasf,  förverkande: 

emtor  merciam   qaae   nondam  adlatae  iactara,  poena  amissionis  rei    under  v. 

sant  ad  pablicam  locam,  abi  venam  ex-  vith  XL  mark,  ihet  gotz  <cc.  f,  V.  5: 

ponendae  sant  V.  6:  42.)  10, 14, 16,  22,  23.  <cc.) 

Forrath,  n.  öfverläggning,  förntfat-  (Fortale,  v.  a.  förtala:  famam  alico- 

tadt  upsåt:  praemeditatio.  V.  3:7.  ias  criminationibas  laedere.  IV.  Add.G. 

{Forreder,  m.  förrädare :  proditor.  IV.  3.) 

Add.  G.  2.)  {Fortere,  v.  a.  förtära :  consamere.  L 

{Forr€Bdelse,  ?  förräderi:  proditio.  V.  29.  not  67;  57.  n.  47;  84.  n.  77.    Cfr.  Ufar- 

5: 25.)  papper.) 

{Forsagd,  adj.  föratnämnd:  antea  di-  {Forvare,  v.  a.  förvara:  servare,  tneri 

ctas.  V.  5:  prol.)  V.  5:  2, 18;  6: 51,  52.) 

{Forsigej  v.  a.  bortlofva:  promittere.  {Förvaring,  f  försäkring,  säkerhet: 

V.  6:  27.  not  38.)  secnritatis  confirmatio.  I.  84.  not  66.) 

{Forstrand,   ?    (vide  VStL.  v.  vor-  Forvinn€B,  v.  a.  fälla,  förklara  skyl- 

strand.)    )(  strand,  vide  Strand,     vor  dig  (om  nämnd):  condemnare  (de  nem- 

(se.  regis)  f,  V.  6:41.)  da).     ){sktBriB,  V.  2:1. 

{Forsvare^  v.2i.  försvara,  svara  för:  Fornt  an,  priep.  föratan,  atom:  prae- 

defendere  (respondendo).  V.  6:  51.)  ter.   1. 6.     *7  (firir  utan) 

{Forsyne^  v.  a.   förtära:  consamere.  Förutan,  conj.  utan,  om  ej:  nisi.  V. 
unytteligtB  f,  L  67.  not  47,  abi  tamen  3:1,2,8,11,14.     *T  (firi  utan) 
errato,  ni  fällor,  in  qaibasdam  codd.  for-  {Forvunnen,  adj.  (part  pass.  a  for- 
syner scriptam  est  pro  forterer;  at  e-  vinntB)  förvunnen:  convictus.     vordher 
nim  alii  codd.  habent  förser  eller  for-  han  f  (se.  ther)  meth^  V.  7.    Cfr.  Logh-, 
terer,  quo  indicatur  förser  errato  scri-  Uforvunnen.)     *6 
ptum   esse   pro  forterer,  ita  isti  codd.  ForvdBpiee,  adj.  indecl.  (vide  VGL.) 
habent  forsyner,  quod  alias,  pariter  ac  pa  liggiiB  vtBp  hans  f,  1. 173.    *i 
förser,  habet  significationem  providen-  Forpm,  v.  a.   (Isl.  förda,  removere, 
di;  vix  autem  verba  unyttfBligte  forsy-  fördas  v.  förda  ser,  se  subducere,  vi- 
ner  possant  verti:  male  providet.)  tare;  thrtBl  i  vaegh  forth^,  servo  fagi- 
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enti  opem  ferre,  las  Sel.  ant.  DI.  12.)  kumbter^  i.  e.  ad  remotiores  cognatos 
fÖrytra,  förskingra :  alienare,  dissipare.  transit.  1. 35.  tak(B  f.  manni^  vii€B  akmr 
Bodem  senso  occarrit  farf&rthm,  lus  &c.  /*.  hnstBioft,  I.  74.  givm  f.  arvum 
Sel.  rec.  III.  10.     Vide  UforpapiBr,  v.  arvinge^  1. 37;  IV.  32.    f.  tuBtide^  vide 

FortBldrmy  m.  pl.  forfåder:  parentes,  Band.  f.  pingizdaghm  v.  olafs  m^ssu 
avi  «cc.  1. 71, 75.     Cfr.  Molb.  D.  Gl.  h.  v.   aftne,   I.  169;  ffl.  14.     f.  pmn  HmtB  v. 

{For  ödke,  v.  a.  forstöra :  disperdere.    dagh,  III  14,  epil.     Cfr.  Skiutm.     *7 
1  57.  not  47.)  Fredag  hy  m.  fredag:  dies  Veneris.    V. 

FostdBT  lön,  ?  fosterlön :  pretium  nn-   3:  epil     *7  (fria  dagr) 
tricationis.    1.57.  [Friy  adj.  1)  fri:  liber.    f.  ok  freh. 

Fot  (pl.  föt€Br\  m.  fot:  pes.  1.92;  allitt.  1. 103.  not.  9.  2)  allmän,  öppen  för 
IV.  39, 46;  V.  6:  39.     *7  alla:  pablicus^  omnibns  paténs,   konings 

Framj  adv.  l)fram:  in  medium,  ad  f.  vej/iBj  V.  5:14.)  *7 
locum.  Vide  BiuptB  /.  2)  framme,  fram-  Frip^  m.  1)  fred,  lugn :  pax,  tranquil- 
till :  in  antica  parte.  Vide  Af  teer  2.  litas,  vi  vela  f.  i  vore  rige  have^  them 
frammeTy  compar.  a)  längre  fram :  pro-  som  vor  f.  bryde,  V.  5:  52.  tha  ma  han 
tenus.  I.  33,  201.  b)  mera:  plus.  L  71;  havee  f,y  i.  e.  a  poena  liber  esto.  IV.  50. 
Add.  C.  1.     *7  Cfr.  Vfrith.  2)  (vide  VGL.  sub  2.)  havm 

Fram  arvm^  m.  pl.  bröstarfvingar :  he-  /*.,  V.  5: 45.  f,  varp^er  brutiUy  III.  3.  liggi 
redes  in  linea  descendenti.  I.  33,  35.  Per-  vip€Br  hans  f.y  I.  89.  såkim  f.  mans,  i. 
peram  KA.  {Jur.  Skr.y  II.  p.  376)  eumque  e.  ut  pacis  expers  iudicetur.  1. 118;  IV. 
secutus  KR.  {Retshisty  I.  p.  248)  fingunt  37;  V.  8.  deltB  pa  mans  f.y  vide  DeltB  2, 
distinctionem  inter  fremarf  et  gangarfy  mist^  sin  fy  V.  2:  3.  fa  fy  L  89;  V. 
quorum  illud  dicitur  esse  hereditas,  ^som  3:  l,  2.  bipiee  manni  f  a  pingiy  se.  ut 
de  neermeste  Arvinger,  nemlig  Böm,  homicida  possit  in  pace  ad  conventum 
Bömebömy  Forteldre  og  Södskende  ar^  iudicialem  venire  ac  inde  reverti  (cfr. 
vede^;  fram  arvm  enim  appellati  sunt  VGL.  v.  grip  Ä),  1. 115.  3)  (vide  UplL. 
heredes  cuiuscumque  gradus  in  linea  sub  3.)  1. 89;  V.  3:  2;  5:  l;  6:  53.  f  svmries 
descendenti,  neutiquam  vero  parentes  uppa  skanör  v.  i  hafntBy  V.  5:  proL;  7. 
vel  fratres  et  sorores.    Cfr.  Gangu  arf   bryt^  bys  (i.  e.  urbis)  f  uden  byy  se. 

Fram  gangtBy  v.  n.    1)  framgå:  pro-  in  solo  ad  urbem  pertinente,  quod,  cum 
cedere.     arf  skal  allugatu  fy  i.  e.  in   ibi  eadem  pax  ac  in  ipsa  urbe  valuerit, 
linea  descendenti.  1. 33.   ( 2)  förlida  (om   quoque  accepit   nomen  byfred,  q.  cfr. 
tiden):  praeterire  (de  tempore).  1. 1.  not.  IV.  9.     Cfr.  Äkder  frip.     *7 
19;  2.  n.  37.  &c.)     *2  Frip  brut   (pl.  fridhm  bröt^y    V.  8.), 

Fram  l^ggitSy  v,  a.  framlägga:  pro-  n.  fredsbrott:  pacis  violatio.  1.90;  V.  3: 
mere,  proferre.    IV.  54.     *7  3.  nött.  76,  77;  12;  8.     ♦e 

Frammey  adv.  framme:  praesto.  til  {Frithköp,  n.  böter  som  af  dråpare 
thre  mark  <cc.  ^ere  fy  d.  ä.  så  stora  böter  erlades  till  konungen  for  att  erhålla  fred: 
äro  för  handen :  donec  adsit  mulcta  trium  mulcta  ab  homicida  pro  obtinenda  pace 
marcarum  icc.   I.  Add.  D.  5;  F.  1.     *7        regi  pendenda.  I.  Add.  F.  1.    Cfr.  lus  Sel. 

Frany  praep.  c.  dat.    från :  a,  de,  ex.  rec.  III.  46;  lus  lut.  II.  22.) 
tolf  fiat  f  stavumy  I.  Add.  B.  4.  skilims       Friplös,  adj.  (vide  VGL.)  1. 89.  not. 
f  fapur  sinumy  I.  16.    pe  f  (se.  fapur)   40;  139.  n.  99,  2,  3;  Add.  B.  5;  H.  1;  II.  90; 
amBskildy  1. 18.    sipan  {se.  arf)  f  pem   V.  1,  3:  1.  et  not.  58;  2,  6.  et  n.  5;  sed 
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perperam  pro  ugildj   L  Add.  D.  4:  mbr.  17.    f.  fritk,  horgkmn,  '  friåsm,   V.  3:§, 

Iwsm  man  f.,  V.  8: 5.  fartB  f.y  t.  89;  Add.  5, 1 1.   f.  lot,  vide  Lot.    f$åUm  böttBr,  IV. 

B.  6;  V.  7.    *7  20.     /.  ok  ald^^  alldeles  full:  pleoos 

FriplöS€B,  f.  fredlöshet:  pablicae  se-  omnino.  takm  arf  fuUan  ok  aUan,  L 

cnritatis  privatio.    fa  manni  f.  (cfr.  Pa  58.    han  mr  f.  tkiuf  hans  ok  al,  IV.  14. 

5.),  L  139.     *2  Cfr.  Manbötar,  Sarm  bot;  Qmp^,  ^Em 

FrtBghnéBy  v.  a.  (l&Vfregna)  fk  veta:  fiddier.  —  Fieft,  n.  absolote  (vide  UplL). 

comperire,  resciscere.    m.  9.  görte  f.  före  man,  III.  15.   f  ut  retkm, 

Frads,  adj.  fri:  liber.  1. 115, 126, 128.  V.  3: 13.   f.  vmghts  ok  f  givéB,  V.  5: 3;  6: 

)(  annöpoghéBT,  1. 103, 119;  Add.  B.  1;  V.  50.    takég  iorpo  i  gen  tU  fulzs,  1. 44.   hm 

9.    f  man  )(  prml,  1. 120-122.     var^  bar  (iam)  til  fuh  ok  m  til  fals.  Le. 

f  yvir  sinu  eghnm,  froi  iure  liberi  homi-  plene  nt  fieri  oportnit.  I.  Add.  B.  3.  Cfr. 

nis  circa  bona  sua.  I.  75.     "^1  (f^^l^)  Fult,  adv.  2)  (vide  VGL.  svb  Z.)varthjB 

Frislsboren,  adj.  friboren,  född  fri:  f  at  et  kin,  TV.  20.     *7 

ingennas.    1. 123, 125.  Pulk  vapn  (folke  vapn),  n.  stridsva- 

Fra^lsgivi,  m.  frigifven  träl:  libertus.  pen:  arma  bellica.  fmm  f,  I.  87.  "arma 

1. 124.     *l  V  quae  f  norainantnr,"  Il  60.    siax  /!, 

FrmUi,  n.   1)  frihet:  libertas.    givm  iv.47,  ubi,   etsi  res  minus  exacte  ex- 

kionm  v.  manni  /".,  1. 123, 126, 130.    txr  primitnr,  sine  dobio  respicitur  nnmenis 

^  f'  ffi^il  (se.  kuskonu\  1.61.  kummm  virorom  armatomm ;  cfr.  ffierf^iritt.  Per- 

kion^  tU  'Sis,  L  127.    löSiB  sik  v.  bmTt  peram  scribitor  fulliB  vapen,  II.  cc.  in 

til  -sis,   1.123,  130;  Add.  B.  1.    2)  full  notis;  V.  9;  fele  vapen,  V.  1.   Cfr.ÖGL. 

magt:  plena  potestas.    kavas  f  um   al  jcc.  h.  v.,  et  ÖGL.  v.  folk  2.     ^7 

tkerra  varnmtk,  ¥.3:10,  ubi  h.  v.  sine  (mimmgtigk,  adj.  som  har  full  magt: 

dubio  respicit  lunsdictionem  ac  lus  re-  ^  ^^^^^  potestatem  habet.  I  75.  not 

gium  capiendae  mnlctae  (nsque  ad  tres  ^^\ 

mareas);  cfr.  lus  lut  II  77.    *7  (frelsi)  v,  ,,      ^  „                ^m.  i,           i  «« 

{Fr^eder,  fremmet,  adj.  i,q.«W  .  ^''^'flll^^  J  .f.V^^i^'.  'Ä 

M.   f  fu^   n^i  a  ^  /•  9^^fy  '•  *^2.  f  tket  (se.  dolium)  med 

?r.  1.  ou.  nui.  ö.)  j^^^h^     ir  ft.  ÄT      riv    7Vi_     ri^  AJljm 

tus. 
47; 
ni,  Möprini,  Samfrender.    *7  (frendi) 

Framkunee,  frtsnd  kuna^,  £  franka:  ^^'^  »^v.  fullt:   plene.     svama  f, 

cognata.  1. 127;  IB.  9, 15;  IV.  50.    taka^  /•  ^^^^^  f^^  annam,  V.  8.     ♦s 

f  kunu  sinna,  cognatam  uxoris   suae  Fulvaxin,   adj.    fullvuxen:    adnltns. 

in  matrimonium  ducere.     BL  9.    *2  I-  *Ö- 

{Fröckt,  ?  fruktan:  metus.  1.71.  not.  Fund,  n.  pAfand,  uttänkt  list:  exco- 

75.)  gitata  fraus,  mala  ars.   1. 77.  not  ii. 

Fugkl,  m.    fiSigel:  avis.     Vide  Diur,  Fylgke,  n.  följe,  medfolje:  comitatos- 


Vilfugkl    *7  varm  i  f  nusep,  L  86.  varne  nuep  (manni) 

Fuldmr,^åy  ±)  ML .  ipUm^,  förte  boH  i  fterp  ok  i  f,  allitt.  L85;  V.  3:1.  not 

kat  sin  fuUan,  i.  e.  nucibus  repletum.  25;  3.  n.  31,  42;  9.     vartB  mmp  (manm) 

1. 196.  fullm  tva  öre,  til  firetiugke  mark  i  far  ok  i  f,  V.  3: 1,  2.    vårte  i  flok  fsrd 

asre  ftäle,   L  Add.  D.  5.    fult  las,  V.  6:  ok  f.,  1. 86.  not  49.  bötéB  före  f,  se  tres 
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marcas  laeso  totidemqae  regi,  ut  in  an-  FnBlagh  (feUag,  ftBlugh^  f^Ug),  n.  1) 
tecedentibus  dictnm  est  V«9.     *6  egendomsgemenskap:  communio  bono- 

FylgHs  sak,  t  sak  eller  anklagelse  nim.  I.  7.  not.  66;  15, 16.  n.  20;  17, 19.  et 
emot  någon  som  påstås  bafva  varit  i  n.  57;  20.  et  n.  83;  Add.  K.  1.  situs  i  fltet 
sällskap  med  dråpare  då  dråpet  skedde :  ok  f.  m^th  fatkur,  allitt.  I.  Add.  F.  2. 
eaossa  v.  accnsatio  eontra  eum,  qui  in  2)  bolag,  vid  hvars  ingående  bestäm- 
societate  eommissi  homicidii  foisse  di-  des  hvar  delegares  andel  i  egendomen: 
citvr.  1. 115.  coU.  85.  societas  bonorum,  quae  cnm  condere- 

FylghuB  (impf.  fuldm)^  v.  a.  c.  dat  1)  tnr,  partes  bonorum  singulorum  socio- 
följa,  efterfölja:  sequi,  inseqni.  L  186,  rum  determinabantur.  I.  217,  225,  ubi  de 
188.  2)  följa,  medfölja:  sequi,  comitarL  societate  inter  dominum  fundi  et  villi- 
L  115, 157;  V.  3: 13.    (Gfr.  Forfölite.)   *7    cum  vel  colonum  sermo  est.   liBghs  h€^n* 

FylltB,  vide  Fallm.  nm  (se.  uxoris)  ftB  (By  i  f.,  "si  non  fue- 

Fyritiughy,  num.  fyratio :  quadragin-  rit  determinatum  quae  portio  quemque 
ta.  I.  30,  86, 87.  <cc.  Scribitur  firitiughuy  eontingat"  1. 6.  coU.  II.  4.  Iteghs  (By  f. 
I.  90,  207,  217.  *cc.  fyrretiuge,  IV.  43.  perrtB  i  mtBllin,  Irsghs  f,,  I.  5;  cfr.  not, 
nött.  27,  33;  47,52.  feretywge,  I.  Add.  53.  ibid.,  ubi  legitur  definitio  h.  v.,  et  II. 
P.  1.    fyritiw€B,  V.  7.     *7  (fiauratigi)       3.     bömm  möthrine  iCc.  skal  in  takas 

FyrtBsintiugh,  num.  (ST),  fnrsindsty-   til  fidax,  I.  Add.  G.  2.     Gfr.  KA.,  Jur. 
ve)  fyra  gånger  tjuge,  åttatio :  octoginta.   Skr.,  IL  p.  362,  363.    ^2 
V.  3:  epil.  F(Blaghs  f(B,  n.  bolagsegendom:  bona 

{Fyske,  v.  a.  fiska:  piscari  V.  6: 16,  29,   in  societatem  coUata.  I.  217. 
47.)     •!  (liskia)  Fmlap  (félUt),  ?  (ND.  fmlUd)  betes- 

{FythertBt,  m.  (sl  fith)  den  på  fiske-   mark:  paseuum.  L  71.  nött  62,  63;  160. 
legena  gällande  rätt:  ius  quod  in  pagis   n.  60,  62;  175, 192.  n.  4. 
piscatorum  valet,     skéere  sik  metk  f,       FtBlléB,  v.  a.  1)  (vide  VGL.  sub  1.)  f. 
(cfr.  Sk€Br(B\  V.  7.)  tr€B,  d.  ä.  bugga:  caedere.    1. 183, 186, 

(FytzmiBn,  m.  pL  män  som  bo  på  fi-  197.  f.  vaten  af  sins  (ereltz  mm,  d.  ä. 
skeleget:  viri  in  pago  piscatorum  habi-  sänka  genom  utgräfning:  derivare.  I. 
tantes.  V.  7.)  Add.  G.     Sed  fealli  perperam  pro  smli, 

F(B,  n.  1)  få,  fäkreatur:  pecus.  1. 103,  L  187.  not.  82.  2)  (vide  VGL.  sub  2.)  var- 
112,  151, 160.  «cc.  )( kostmr,  I.  131.  Gfr.  thm  v.  vartB  fmlder  (af  ntBfnd),  1. 118. 
Fiat.  2)  (vide  UplL.  sub  2.)  1. 109,  130,  not.  8  p.  106;  Add.  B.  3.  Gfr.  Ufmldmr. 
217, 220,  225.    kin  (bt  fm  atte,  se.  res    *7  {fella) 

abreptas.  L84.  pe  gåne  pmt  ey  fare  fm,       Fmm,  num.  fem:  quinque.   1.87,95, 
i.  e.  munerum  caussa.  I.  71, 118.  fm  sum   114.  &c.     *7  (fem) 
förmr  mmlt,  i.  e.  pretium  occisi  pecoris.       {Fm  märket,    n.     kreatursmarknad: 
1.119.  qvikt  fm,  i.  e.  pecus.  1.137.    Gfr.  mercatus   quo  venduntur  pecora.  V.  5: 
Fmlaghs-,  Halz  fm.     3)  egendom  i  all-   38.) 

mänhet,  i  synnerhet  lös:  bona  alicuius  Fmmt,  t  (vide  ÖGL.  sub  2.)  ping- 
universaliter,  praesertim  mobilia.  I.  6,  mmn  Imggim  f  före  kin  , ..  at  han  vare 
218,  225;  Add.  K.  1.  )(  iorp,  1. 22, 39.  hemm  ofna  brofial  sirnii  &c.  1. 137.  Img- 
Gfr.  Bolfm.     *7  (fe)  gim  til  fmmt  at  pe  kummi  alli  til  ok 

(Fmdreft,  ?  betesmark:  paseuum.  L  repm  iorp,  I.  70.  Imggim  före  manni 
71.  not.  63.     Gfr.  Molb.  J).  Gl  h.  v.)  en  f  ok  en  annmn  ok  thrithim,  V.  3:  5. 
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Pro  f.  legitur  fiartk^  L  187.  not.  15,  qnod,  na  löften  eller  aflal  angående  jord:  h. 
nisi  errato  scriptum  esset,  denotaret  v.  oeenrrit  de  qnibosdam  promissis  vel 
diem  quartnm.  Gfr.  KA.,  Jur.  Skr.,  IL  pactis  ciroa  fandos,  soUemni  qnodam  rita 
p.  148.     *6  firmatis.   /*.  andrum  iorp  at  kåpa  )(  mm- 

Fiemtan,  num.  femton :  qnindecim.  L  Ub  til  köps,  L  76 ;  cfr.  H.  39,  nbi  f.  a 
45,  56, 95.  &c.     *7  (femtan)  mmlm  sic  distinguitnr,   ut  hoc  sit  ^dq- 

F€emtandey  num.  femtonde:  decimns  dam  et  simplkem  promissionem  facere^, 
quintus.  V.  2:  3.     *6  illnd  vero  promissionem  ^contactu  ma- 

FarBy  pron.  pl.  färre :  pauciores.  L  nnum  roborare^  (cfr.  KR^  RetskisL,  H 
Add.  C.  2.     *4  (fair)  p.  4,  5).     f.  iortk  af  bonde  (at  köpm), 

(Fmrsker,  adj.  färsk:  recens.  gribe  IV.  2,  3.  f.  köp,  IV.  26.  f.  sik  til  bryt- 
man  ved  -ke  gemingey  V.  6: 10.)     *4       iie,  1. 215.   f.  bol,  L  e.  locare  vel  condu- 

Féerp,  t  egentligen  resa;  förekom- .  cere.    1.225.     ^1  (festa) 
mer  här  endast  om  ett  sällskap  af  flera       Fa^stte,  f  arrende:  locatio  condaclio 
personer  som  begifva  sig  åstad  till  be-   (fnndi).    farm  af  f  sinni,  i.  e.  a  tenra 
gående  af  ett  brott:  proprie  iter;  heic  conducta.  L225.     *1  (festa) 
tantum   oeenrrit   de   socletate  plurium       Fmstoktaue,  t  fasteqvinna:  sponsa. 
hominum,   qni  se  conferunt  ad  malefi-   LAdd.  A,  B.  6.     *4 
einm    qnoddam    perpetrandnm.      var€B       Fmilapor,  adj.  (a  fotiU  Isl.  fetHl,  vid- 
meép  manni  i  f  ok  i  fylghe,  vide  FyU   culnm,  baltens  quo  pendet  gladius;  cfr. 
ghe*    kin  ter  köfping  var  i  pe  f,  kvter  BiaerkR.  v.  fietil,  et  ÖGL.  v.  fietiUös) 
p€Bn  mr  (adde  %)  pmn  f.  var,  1. 86.  et  försedd  med  gehäng  (om  svärd):  bal- 
not. 51.     ^"^  (ferp)  teo  mnnitus  (de  gladio).  1.138;  IV.  24. 

FtBste  gul,   n.  gnid,  hvarmed  q  vinna    Gfr.  Ufmtlapmr. 
fastes:  anrum,  qno  desponsatnr  femina       Faeprini,  n.  1)  fäderne   (slägt):  pa- 
(cfr.  Gulftest€B),    IV.  28.  not  21.  ternnm  genns.    a  v.  ofna  f,  )(  a  möp- 

Feestninghy  f.  stadfåstelse  af  jordaköp  rini,  L  56;  Add.  B.  5.  a  -nis  alf  L  ö& 
med  en  viss  formalitet:  soUemnis  em-  -nis  frimidmr, 1 2^2i2]  Aåd. B. ±.  ){fn6lh 
tionis  venditionis  de  fnndo  contractae  rinis  frondéBr^  L  56, 84, 91 ;  Add.  B.  5; 
confirmatio  (cfr.  FiBsto  4).  IV.  2.    *5     D.  3.     2)  fädernearf :  hereditas  a  patre 

FiBstiB,  v.  a.  1)  fasta:  figere.   fvatn  relicta.   1.18,22,53,63.    )(  möprinhl 
meep  damme,  i.  e.  obstruere.  1. 200.  vtBgh   25,  26,  36;^  Add.  G.  2;  K.  2;  FV.  29.    pei 
•tis  före  grannum  JCc,  i.  e.  obstrnitur.  L   ma  ey  dugkm.  slékrnfripiB   bömum  til 
67,  68.    Gfr.  Garp  féesttB,    2)  fasta,  tro-   -nis,  i.  e.  nt  consequantur  hereditatem 
lofva  (sig  med) :   despondere  (sibi).    f   pateniam.   1. 58.     *7  (fepmi) 
kunu,  f  frtenkonu  sinm,  L  Add.  G.  6;       Foprinis  iorp,  f.  fadernejord:  fandos 
m.  9.    f  sik  kuntB  til  kusfru,   IV.  27,   paternns.   L  5,  21.     *5 
50.   gtfJ  tker  (se.  kunai)  -tes  metk,  FV.       För,  adj.  dnglig,  i  stånd:  vegetns,par. 
28.    Gfr.  GulftBStm.    3)  ntlofva:  (firmi-  f  at  komm,  V.  8.     Gfr.  Vanför.    *6 
ter)  promittere.     f  bötaer  (före  man).       För,  adv.  1)  förr:  prins.  1. 81.  f  ^^^ 
I.  65, 182.     iBftir   boteer   fmsto  (part  L  1, 8, 10, 45, 56.  «cc.   2)  förr,  fornt:  an- 
pass.),  1. 96.    /.  logk,  1. 66.   f  iam,  pro-   tea.  1 18,  28,  30,  41,  59,  73.  «cc.    (  3)  (o- 
mittere  se  candens  ferrnm  portaturnm   missa  conj.«^n)  conj. förrän:  anteqnam 
esse.  1. 140.    4)  detta  ord  brnkas  om  V.  5: 54,  56,  59;  6: 6,  35,  49.)    Gfr.  Förrm. 
åtskilliga  med  en  viss  formalitet  ingång-   *7  (fyr) 
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Fårgårit,  vide  Före  girm.  Gamal  (pl.  gamble\  a^j*  l)gaiiinal; 

Farmer,  adj.  förre:  jirior.   LAdd.F.  vetos,  aatiquus.    LAdd.G.    2)  gammal 

2;  V.  6: 16, 49.  (mer  eller  mindre),  af  viss  ålder:  ae- 

FörriB,  adj.  förre:  prior.  1.23,226;  tåte  plns  minus  ve  provectus.    famtan 

Add.  G.2.     förstmr,  saperl.   1.82,118,  v.  ^iti  t^tn/ésr  ^.^  1. 46,  56, 57;  IIL  14.    *7 

123.  icc.     til  för  sim  hy,  ad  proximum  Gang^  m.  gång,  våg:  via.   Vide  Ädel 

pagnnt  1 132, 182.     tken  ther  stekta--  gäng.     *1 

ther  mr  i  förste,  å.  ä.  först:  is  qni  pri-  Gangdagh,  m.  (vide  HelsL.)     »ghm 

mum  accusatns  est.   V.  2: 3.     "^1  (fy^ri)  uktB,  L  q.  cryci  ukm.  III.  14.  not.  30.     *7 

Förr€B  [föra,  1. 141.),   adv.   1)  förr:  Gangu  arf,  m.  gående  arf;  så  kallas 

prins.  1. 187;  Add.  B.  3.    f  tsen,  I.  Add.  det  arf  som,  då  ej  bröslarfvingar,  för-- 

G;  V.  6: 26.    2)  förr,  förnt:  antea.  L43,  åldrar  eller  syskon  finnas,  går  till  af- 

71, 118, 139, 141, 166;  V.  8.    *7  (fyrra)  lågsnare  bak-  eller  sidoarfvingar;  men 

Först,  adv.  först:  primnm.  1. 14, 105,  enligt  Skånelagen   och  den  äldre  Se- 

155.  &c.     aldr€e  f,   1. 91.    *7  (fyrst)  landslagen   är  icke,   såsom   enligt  den 

FörsttJBT,  vide  Förrm,  adj.  yngre  SelL. ,  äfven  det  arf  nnder  detta 

FörtB  {föret,  pro  före  thet,  V.  6:  20.),  namn  innefattadt,  som  går  till  bröst- 

v.  a.  1)  föra:  vehere,  dncere.  L  5,  6, 132,  arfvingar  i  tredje  eller  aflågsnare  led; 

134, 172.  &c.     f   man   til  pings,   vide  enligt  stadsrätten  deremot  tyckes  med 

ping.    f  vapn,  V.  5:  23;  6: 19.    f  bort,  detta  namn  beteknas  allt  annat  arf  än 

1. 196;  cfr.  Bort  form.    f  up^  V.  6:  33;  det,  som  går  till  bröslarfvingar  i  de  tre 

cfr.  JJpförm.    f  ut  luBsttB,   se.  ex  re-  första  leden:  hereditas  procedens;  ita 

gno.  V.  5: 60.  f  band  ok  stok  ofna  man,  appellaf nr  ea  hereditas  quae,  non  exsi- 

d.  ä.  sätta:  ponere.  1. 133.    Cfr.  Af  teer-,  stentibns  heredibus  in  linea  descenden- 

Ätmr-y  Hem-,  In-,  Tak-,  Til  förte;  Flat  ti,   nec  parentibus  vel  fratribus  soro- 

f örats.    2)  tillfoga,  göra :  ferre,  inferre  ribnsve,  progreditnr  ad  remotiores  cog- 

(cfr.  SML.  sub  2).    f  sar  a  man,  1.85.  natos  in  linea  adscendenti  vel  ooUaterali; 

3)  framföra,  göra:  proferre,  facere.   f  non  antem  ins  Scanicnm  ao  Sel.  ant  (L 

logh,  1. 55;  cfr.  Loghförte.    f  (manni)  20.),  sicat  ius  Sel.  rec.  (1. 16.),  hoc  no- 

iafnapteep,  1.110,112.  ftryghdterép,  mine  comprehendnnt  heredifatem  qnae 

L  111.    *7  (fyra)  transit  ad  tertinm  vel  remotiorem  gra- 

FöptB,  v.  a.  1)  föda,  framföda:  gigne-  dum  lineae  descendentis ;  at  contra  ius 

re,  parere.    barn  var  v.  varpter  föt,  I.  urbicum  hoc  nomine,  ut  videtur,  denotat 

2,  3, 91;  Add.  G.  6.    var  hterrm  var  föd,  omnem  hereditatem  ea  excepta,  quam 

V.  3:  epil.    Cfr.  HemtB  föddar.    2)  föda,  capiunt  post eri  in  tribns  gradibus  pri- 

underhålla:  alere.     f  vild  diur  &c.   L  oribns.  I.  33,  35;  IV.  34;  sed  perperam 

101, 102.    f  hiscop  pre  ntBttmr,  ID.  1.  1. 213.  not  64.     Quod  primo  horum  lo- 

gitm  föt  sik,  L  47.     *7  (fypa)  corum  dicitur:   aerm  ey  fram  arvte  ok 

€BT  g.,  id  non  ita  est  intelligendum,  ut 

A  g.  denotet  omnem  hereditatem  quae  aliis 

cedat  quam  heredibus  in  linea  descen- 

GaaSy  £  gås :  anser.  1. 165;  V.  5: 39.  *7  denti  (fram  arvm),   multo  vero  minus 

Galghi,  m.  galge:  patibulum.   man  til  ita,  ut  v.  fram  arvm  quoque  compre- 

g.döma,  V.  2:1.    *5  hendat   parentes,    fratres    et    sorores, 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol  IX.  68 


qntti  sentdiifiaiii,  quantnivb  abswdani,  Hr^  L 118;  IV.  44.     é&m  jJro/  g,  m>er 

edizemnt  iaris  antiqiii  Danici  interpre*  maUj  IV.  61.    dom  gar  pa  lif^  V.  5: 34. 

tes  eeleberrioii  (cfr.  Fram  arvm) ;  sed  et  af  pem  gar  til  fullm  mmmm  hétar, 

sensvs  eitatoram  verboram  hic  est:  si,  LOS.    tket  gar  uppa  hans  lif,  V. 5: 2, 

non  exsistentibas  heredibiis  in  linea  de-  3, 43.ICC.    tka  gange  a  kana  kals,  sag 

scendenti,  hereditas  (parentibns^  fratri*  gånger  a  kale  ok  kandj  vide  Hals.  tkmt 

bas  et  sororibas  qaoqne  defldentibos)  gange  a  umbmemans  ekathm^  V.  3: 13. 

transit  ad  remotiores  cognatos  in  linea  kvar  tket  eg  rigket  a  gar,  qaando  ea 

adscendenti  val  coUaterali ;  cfr.  cap.  85,  rixa  non  attingit  hoc  regnani.  V.  5: 51 

nbi  res  clare  omnino  expUcator.     Gam  tket  skal  ga  som  en  lanz  rtei  er,  d.  i 

ils,  qnae  citata  capp.  33, 36.  continent,  dermed  skall  förhållas  écc:  res  ita  ge- 

eonveniont  ea,  qnae  de  heredibns  gan  ritor.  V.  6: 43.     saa  skal  det  ga  til,  I 

ermen  dictis  statoit  Sachsenspiegel  1. 17.  4.  not  35.    Cfr.  Fram-,  Jll",  Vp  gangm. 

Gangm  (infin.  L 105, 118.  <ce.   ga,  V.  2)  v.  a.  nndergå,  onderkastas:   satnre, 

6: 30,  43.  pr»s.  gar  v.  gånger,  cooj.  gan^  snbmittL    g.  nafnd,  L  206.  not.  37;  210. 

jri),  l)v.n.  gå:  ire.     ){riptB,  1155;  V.  n.59;  V.  2:1.  n.  54.     *7 
0.    g.  tu  ok  svmria^,  I.  71, 105.     g.  a       Gangke,  f  gång:  itus.    t  tke  g,,  4  i 

skrå,  vide  Skrå.    kin  Séekti  gangi  sak-  i  den  gerningen:  in  eo  facinore.  IV.  51. 

lös  bort  (se.  afpingi),  1. 141.   g.  i  gardk  cfr.  Gardgangke.    ♦s 
mans  (metk  ufyf^dJ,tV.  47,  48.  fcc;  cfr.        ^  ^^^^^     ^     ,     4„  kigjer :  ve- 

^^rÄ  ^-  ^^/"^  (f  ?•  ^'^  *f  -  stimenta.  IV.  30.     ♦T  (gangklejÅ) 
vitnte),  1. 128.    g.  vipter,  erkänna:  fa-       ^     .         .    ,       A  V^  u 

teri.  I  31,  50, 85;  87, 116, 118.  écc    g.  i  J^^dgavgke  {gardkgang ,m),  f.  hem- 

ban,  ffl.O.    g.  i  tak,  1. 150.    slögefra^  fj"»;  P^^'«  domesUcae  violatio.  IV  48, 

tke  bém  a^gkm  eg  at  g.  i  bosHfte,  L  f?  V-»J  ?«o™»^  i^^T  i^T"' n^Jt 

Add.D.6.   svo  laigt  som  bys  mark  gon.  Unet  defin.lionem  hmas  dehct*,^  ^^^ 

ger,  i.  e.  patet  IV  9.    um  (p^et)  gj  of.  f  i^^^»^"  '?f  ".K^P^f  "A*"''  kan^irke,  IV. 

na  annat  tcc.  ar,  i.  e.  darat  HL  16.    ii  «'     ^fr.  Molb.  D.  GL  v.  gaardga^g. 
Im  kiBlgk  gar  in,  d.  ä.  begynner:  inci-       {Gardman,  m.  L  q.  innw  man.  1. 21* 

pit  III.  14.    iarp  gange  til  raUtm  arvm,  »<>**•  ^h  67  p.  200.) 
1. 1,  7, 24.    g.  til  skifHs  rmttan  arvum,       {Gardqvinde,  gordkone,  gaar  hane,  i 

1.28.    g.  at  r€Btumarvum,  L  29.    g.  ut  tjenstqvinna:  aneilla.  1. 33.  not  28;  61.  o* 

(nisi  at  legendnm  sit)  netum  arvum,  h  54.) 

30.   bo  gange  til  kovotklot,  I.  Add.  G  3.       {Gam,  n.  pL  fiskegarn,  nåt:  retia.  V. 

arf  gange  éeftir  mantali,  I.  33.     kvmr  5:  2,  il,  13, 14,  43;  6: 49,  52.    Cfr.  Fante- 

arf  gange  gen  andrum  arve,  i.  e.  altera  gam.) 

altera  compensari  censetur.  1.30.    p€Bt       Garp,  m.  1)  gårdsgård:  saepes.  169? 

(i.  e.  pe  torp)  gar  til  pin  mtep  repe,  I.  176.  lukt  g.,  LAdd.J.   C(r.  Fiska  garp- 

75.     iorp  gar  manni  af  kände,   1.77.  2)  inhägnad  plats:  locas  circamsaeptos. 

gmld  gange  af  bo  uskiftte,   sitseUegiflt  Vide  Kirkiu  garp.     3)  (vide  VGL.  sub 

gange  af  kins  dötkee  lot,  i.  e.  expendi-  3.)  1. 6, 158;  Add.  E.  1;  IV.  5, 6,  9, 47, 48, 

tor.  IV.  28,  29.     bgrpin  gar  fiarmer,  I.  51,53,54;  V  3: 1,2;  6:1;  9.     konungs 

91.     iBlli  v.  ysalde  gar  manni  a  k^n-  g.,   I.  126,  129,  145,  155,  163;  AddF. 

d^r,  1. 40,  47.    nmfnd  skal  eg  g.,  tkren-  5;  V.  3: 13.    (et  lidket  kus  i  kons  gj  ^ 

ne  tylter  skal  g.,  IV.  36.    ban  -ge  mf  Add.  J.)    Cfr.  Lade-,  Lagsköth-,  Sktä- 
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gardk.    4)  gård,  taindte^d,   heounan;       Qen  kaUm,  v.  a.  iterkaSa:  revocare* 
praedinm.  sigluB  up  Hn  g.,  I.  Ad&J.  *7  L74:riibr. 

Garp  ftBstm^  f.  fSste  för  fiskegård  vid  Gest,  m.  främling,  som  ej  är  hemma 
åbrädden:  locas  nbi  saepimeotnm  pi-*  i  staden:  advena,  qni  non  est  urbis  in- 
scatorinm  ripae  amnis  adfigitor.  utan  cola.  kfpman  som  g.  isr,  V.  6:  i,  9, 11. 
kan  kavir  fangit  g.  armar  vagk  i  gen^  *6  (gtjsster) 

nisi  adquisiverit  ias  saepimenti  oppositae       Giald  (guBld),  n.  1)  betalning,  ersätt- 
ripae  adfigendL   L  201.  ning :  solutio,  compensatio.  L  8, 9, 169, 

Garptik,  t  gårdshynda:  eanis  (femiaa)  170,  214, 221}  IV.  28, 29;  V.  8.  kmvim 
viUatica.    1. 180.  g.  (af  andrum),  1. 220;  Add.  D.  5;  F.  4;  IV, 

Gatu  stmfnasj  f.  bystämma,  bymän-  57;  V.  9.  um  all  g.  annur,  de  omnibns 
nens  sammankomst  på  bygatan:  oon-  aliis  quae  solvenda  sant  1. 117,  Gfr. 
ventns  incolarnm  pagi  in  platea  pagl  )(  Hovel-s  Kam-,  (Offuer-),  Skapa-,  Fu 
kirkiu  sttsfnre,  L  81.  coll.  not  45;  142.      pofT'^,  Ut  gald;  Tve  gihU.  2)  skatt:  tri-- 

Gata^  (gadaj,  t  1)  väg :  via.  Vide  bntnm.  konungs  g.,  fv.  38.  Gfr.  Band-, 
AUugatu.  2)  gata  (i  by  eller  stad) :  pla-  Schat-,  Skatka-^  StedgtMk.  *7  (gidd) 
tea  (in  pago  vel  nrbe).  1 66;  IV.  9;  Add.  Gialdie  (gusldm,  impf.  gaU^  conj.  guU 
B.  1;  V.  6: 20.  )(  strmde,  IV.  Add.  B.  4;  di),  v.  a.  1)  wlägga,  betala,  ersätta:  pen- 
V.  6: 15.  not  27;  41;  de  differentia  vero  dere^  solvere,  rependere.  1.153,219- 
inter  g.  et  stråte  vide  BiffirkR.  v.  gata.  221;  IV.  57;  V.  3: 11;  9.  g.  atmr  manni, 
(Gfr.  Abnenningk  gade.)     *7  L  10;  cfir.  Atisr  gidlJUs.  g.  igen,  IV.  Add. 

Gen,  t  egentligen  möte:  proprie  oc-  A  2.  g.  (manni)  iorp  v.  holfmj  L  9, 11, 
cursns.  Inde  1)  igen,  a)  emot:  contra.  14;  Add.  C.  1.  g.  karngiald,  1. 160, 172. 
annar  vagk  i  gen,  i.  e.  in  ripa  flnminis  g,  kostnap,  1. 157.  g.  dagksvierkis  spial 
opposita.  1. 201.  t  g.  tmbU»,  vide  Malm.  v.  aktier  spial,  1. 119, 159.  g.  vitt,  I  179l 
kan  sigkar  sva  i  g.,  1. 80,  219.  kamma  kan  galt  eg  kans  at,  kan  galt  eg  kans 
i  g.  ok  svara,  I.  72.  not.  45.  i  g.  vitni  vanrökt  at^  den  andre  nmg^de  ej,  dier 
dglus,  III.  8.  skara  sik  bonda  i  g.,  led  ej  skada  genom  bonom,  eller  ge- 
IJL  14.  (um)  asyna  vitni  (ar)  i  g.,  L  e.  nom  hans  vårdslöshet:  alter  non  per 
contra  accasatum.  III.  11.  toka  (iorp)  enm  v.  eins  negligentiam  damnnm  passas 
iwpo  i  g.,  1. 44.  pamma  råte  i  g.,  UI.  est  (cfr.  V6L.  et  UplL.  h.  v.),  L  214, 
17.  ^^^^  i  ^.^  IV.  Add.  A.  2.  par  i  g.,  222.  CSr.  Landgildl  2)  bota:  mnlctam 
1.84.  (  b)  qvar:  residuns.  i  ^.  2^<i^  efter-  pendere.  g.  kalfmark^  siax  orakc.  L 
lefva:  superstitem  vivere.  LAdd.F.  2.)  168;  IV.  15,  37.  3)  mista  för  begånget 
2)abiecta  priep.  t^  praep.  emot:  adver-  brott:  ob  commissnm  crimen  perdere^ 
sas,  contra,  by  markar  ligia  g.  andrum  «ife  (se.  tker)  före  kand  sina,  V.  7.  4) 
bgj  L  175.  vil  bonden  g.  kumma  (se.  gälla  (i  värde) :  valere  (certo  pretio).  V. 
til  pings\  1. 153.  kumba^r  kan  eg  g.  3: 11.  *7  (gielda) 
{se.  til pings)  ok  svarar ,  1.72.  g.  mala.  Gift,  £  l)gåfva:  donam.  Vide  La^ 
\iåe  Mala.  göra  g.  bonda,  L56.  for  kis^,  Siale gift  2)  giftermål,  äktenskap: 
göra  g.  konungs  råte  (cfr.  Före  göra\  naptiae,  coniagiam.  valda  kunu  g.j  1. 
ibid.  arf  taks  g.  arve,  i.  e.  aterqae  con-  45,  208.  *6  (gipt) 
ingam  capit  hereditatem.  1.30.  kv€Brarf  Gifta,  v.  a.  gifta:  malrimonio  inn- 
gange  g'  andrum  arve  (cfr.  Gänga  /),  gere.  gift  eller  gulfast  manni,  de  fe- 
ibid.    *7  (gin)  mina,  1. 59.    tka  skal  (se  kuna)  -as 
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tt  kalf  hovetlot  vith  wenbams  L  e.  fe-  In  gi9m;  Udgifve.  9)  skftnka :  donare.  L 

miaae  nnbenti  addieitor  ias  capiendi  ta-*  5, 16,  3é*-38, 58, 68.  ){9mUäi,  IV. 8.  g. 

lem  portionem  ia  divisione  boDomni*  IV.  slökifrifu  hömum  alt  tBflir  sik,  1. 62. 

28.    *7  (gipta)  g.  frän  arvingm  sinm,  IV.  32.   g.  gu^ 

Gildri,  n.  giUer:  pedica,  decipola.  I.  ésgkn  simB,  in.8.    g.  bart,   IV.  8;  dr. 

194.     *7  Bart  givm.    (  3)  bota:  malctae  nomiae 

GUdar,  adj.  f5r  hvOkeo  skall  botas  pendere.     g.  III  marek,   V.  6: 23.)    *7 

eller  ersättning  gifvas :  pro  quo  moleta  (giefa) 

vel  compensatio  pendendaest    svarim       Glömma,  v.  a.  glömma:  oblivisci  lE 

(se.  man)  g.  €BlUBr  ugild,  de  nemda,  L  17.     *5 

Add.  D.  4.   göra  man  gildmn,  id  effieere        Gar,  ?  (vide  V6L.)  1. 166.    H.  v.  de- 

Qt  pro  homine  occiso  mnlcta  pendatar.  notare  animal  (dass  das  Wart  fOr  Thiet 

Ibid.  göra  fa  gUt,  id  ef&cere  ut  pretinm  åberkaupt  stekt),  ut  statnit  Wilda  {dos 

peeoris  occisi  domino  rependatur.  1. 161.  Strafrecht  der  Germanen,  pag.  568  not 

Cfr.  UgUdar.  *6  2.),  id  nolla  nifitar  verifate,  etsi  ocGor- 

{Gitzsa,  gedtze,  v.  a.  gissa :  coniectare.  mnt  eompositiones  garpiuver,  garkatti, 

1.118.  nött.  42,  46  p.  107.)  qnibus   per  contemtum  denotantvr  ab- 

Gita,  v.  a.  gitta,  kanna,  förmå:  posse.  actor  et  locns  occultus  ubi  abacta  pe- 

L84;  IV.  18.     g.  föt  sik,  vart,  kemlat  cora  a  fnre  includnnfur  (vide  ÖGL.hh. 

<cc.    I.  47,  77,  79,  80,  88, 138, 156,  225;  vv.);  nec,  at  explicentnr  Ula  vocabula, 

IIL  15.  not.  47;  V.  8.     *7  opus   est  eonfugere  ad  vocem  Britan- 

Giva,  v.  a.   1)  gifva :  dåre.    g.  kalf  nicam  gyrr,  quam  armentam  denotare 

mark  til  fastar  lön,  1.57.    af  py  ar  refert  Ih.  {Glass.  v.  garvargker).    ** 
kan  gaf,  1. 43;  cfr.  40.   g.  lakisgift,  L        Garniping,  m.  nedrig  boskapsdräpare; 

103, 119.   g,  ia  vipor,  1. 219.   g.  manni  så  kallas  den  som  på  sådant  sått  med 

frälst,  1. 123, 126, 130;  cfr.  Fr€Blsgivt  spjat  eller  annat  vapen  dödar  fakreator, 

(g.  maadej  TV.  Add.  B.  6.  g.  fult,  se.  maa-  att  inelfvoma  atfalla :  infamis  pecomoi 

de,  V.  6:50.     håra  the  skutta  g.  pat-  interfector;  ita  appellatnr  is,  qni  hasta 

ten  ther  af,  i.  e.  qno  pretio   vendant.  vel   alio  instrumento  ita  occidit  pecns, 

Ibid.  13.)    man   stial  ak  varpar  givin  ut  viscera  emanent  (cfr.  VGL.  v.  gar* 

konungs  umbuzmanni,   d.  ä.  öfverlem-  vargker,  et  SML.  v.  gorunda).    Inde 
nad  åt  honom:  in  potestatem  eius  tra-        Gomipings  värk,  n.  nidingsdråp  å fS- 

ditnr.  L  126.    konung  haver  givit  alla  kreatur:  immanispecornmtrncidatio  (cfr. 

sina  man,  i.  e.  iis  concessit.  V.  3: 10.  g,  Gorniping).  L  166;  II.  110.  In  recc.  codd 

barn  sit  i  elostar,   I.  38.    g.  (manni)  perperam  scribitnr  gortknitkings  värk, 

uqvadens  ord,  IV.  Add.  B.  1, 2.  g.  manni  1 166.  not.  21. 

sak,\\å^Sak.  g.  manni  bana  sak,  rapa       GothviH,  m.  fri  vilja,  samtycke:  Ii- 

sak,  piuf  sak;   g,  kunu  hordoms  sak  v.  beram    arbitrinm,  consensas.     matk  f 

korsak,  vide  Bana  sak  &e.    g.  manni  sinum,  fa  g.  mans,  LAdd.  B.  5.   fnatk 

skyld  for  sagh,  IV.  55.  g.  loghy  a)  gifva,  g,  annars,  m.  epil.  not.  42.     *6 
stadga  lag:  legem  dåre,  statnere.  V.  3:       {Gotz^  n.   1)  egendom  (i  allmSnhet): 

1,  epU.  b)  gå  ed:  iaramentnm  dåre.  1. 11.  bona  (genera tim).   1. 1.  not  11;  5.  n.  53;  t 

not.  27;  13.  n.  7;  14.  n.  36;  28.  n.  48;  50.  n.  n.  49;  24.  n.  76;  39.  n.  64;  Add.  D.  6.    f'- 

23;  55.  n.  43;  76.  n.  31;  77.  n.  45  p.  69;  97.  n.  rende  g.,  vide  Röra.    Cfr.  Lif,  lorde- 

23;  107.  n.  49;  109.  n.  6;  IV.  43.  Cfr.  Far-,  goti.  2)  gods,  varor:  merces.  V.  6: «,  7, 
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14,  24,  25.  Icc.   8)  saker  (af  något  vår-  erat  mnleta,  qnae  tamen,  cmn  oecisore 

de):  res  (sin^lae  coiasdam  pretii).  Vide  quasi  sepvlta,  iam   detrahitur  a  tertia 

Grandhe  gotz)     *6  parte  mulctae  homicidii  postremum  sol- 

Gop€Bry  adj.  god :  bonus.  g.  brytis  I.  venda  (at  pripiéB  sal).  L  106;  cfr.  las 

218.     gope  mmn»   L  218;  Add.  G.  1;  F.  Sel.  rec.  IIL  26,  30.  Ratio  locntionis  mtm 

4;  IV.  1,  27, 41,  50, 51;  V.  2:  l;  3: 13;  cfr.  i  g.  mmp  pem  druepntB  haec  sine  dabio 

Åsyn  1.    gothe  astadhe  m€sn  vel  asta-  est,  quod  mnlcta  vnloerationis  cnm  ho- 

thvgheman,  IV.  57;  V.  9.  gopmkunur^  mine  occiso  qnasi  sepnlta  est,  nt  non 

L  1;  IV.  27.    godh  mark,  vide   Mark.  exigi  possit,  sed  taDtum  de  mnleta  homi- 

lighe  gotk  sildj  V.  5:48.  frith  ok  gothe  eidii   detrahi;   dici  alias   posset   verba 

nothe,  IV.  50.    kan  havir  ey  sva  got,  vittB  i  graf  denotare  probationem  con- 

non  tam  bene  habetar.   L  43.    thM  asr  tra  homiDem  iam  sepaltam  proferendam 

val  got,  bene  est  V.  8.    sva  got  ftB  (cfr.  locutionem  basra  fmst  a  föter  dö* 

sum  iccj  eiasdem  pretii  ac.  1. 151, 165,  pum,  Ö6L.  v.  ftest  2)\  non  vero  ex  hac 

167.    vurdm  ftB  hvor  got  thet  ter,  IV.  locatione  concladi  potest  dictam  jnto- 

54.    huru  goth  hun  (se.  iorth)  mr,    I.  bationem  in  sepnlcro  occisi  hominis  esse 

Add.  G.  1.     lodh  heggis  sva  g.,  I.  Add.  proferendam,  at  pro  certo  dicit  KR.  {G. 

F.  2.    SUBX  mark  &c.  sva  gopes  sum  <cc.  D.  L.,  L  p.  50  not.  6;  RetshisL,  IL  p.  102; 

1. 05,  97, 165;  Add.  D.  1.  manni  brmndéBr  Nyt  jur.  Ark.,  XXIL  p.  47) ;  qaod  si  ita 

sva  got  sum  siax  örm,   I.  214.     Gfr.  fnisset,  hoc  in  ipsis  exseqaiis  esset  faci- 

JEm  gopmr.     "^1  endam  {a  grava  bakka,  UplL.  Manh. 

Ghraf,  f.   l)grop:  fossa.  1.99.    fylli  7:1.),  manifestam  vero  est  ultimam  tri- 

g.,  där  man  i  pe  g.,  se.  qnam  fodit  ali-  entem  molctae   homicidii  non  nisi  lon- 

qnis  at  vulpem   ex  latibalo  extrahere  giore   praeterlapso  tempore  pendi  po- 

possit.  1.192.    Gfr.  Ler-,  Rmfgraf.   2)  toisse  (cfr.  11.48.).     *6 
jordhåla,  kala:  spelanca.   mltiB  fte  i  g.,       Granni,  m.  granne,  en  afjinnevånarne 

i.  e.  in  latibalam,  ad  qnod  confagit  vnlpes  i  samma  by:  vicinas,  anas  ex  incolis 

(non  vero  hoc  loco,  ut  credit  Larsen,  eiasdem  pagL  1. 66,  67, -75,  98, 135, 150, 

Jur.  Tidsskr.,  XV.  i.  p.  59,  sermo  est  de  160, 171;  III.  15, 16;  IV.  54;  V.  8.     ♦? 
eius  generis  fossa,  caias  mentio  fit   I.       Grävts  (impf.  grof,  conj.  grove\  v.  a. 

99,  qnod  etiam  ibi  indicatnr  ywYA&pms-  1)  gräfva:  fodere.   L  98,  99,  191,  192; 

kynsgravm),  1.192.  coU.  191.  et  II.  118.  Add.  G.   g.  up  rtef  v.  rava  ungm,   se. 

3)  föstningsgraf :  fossa  ad  moenia  per-  ex  latibalo.  1. 191, 192.  2)  begrafva:  se- 

tinens.   vor  bys  g.,  V.  6: 45.  4)  graf:  se-  pelire.    1. 205.     *7  (graf a) 
pulcram.    vites  i  g.  mmp  pem  dngprnB       C7r«i;e^  m.  grefve :  comes.  V.  3:  epil.  *6 
pre  mark  före  sar  &C.,  d.  ä.  bevisa  att       Gripte, '  v.  a.   1)  gripa,  taga:  capere. 

den  dräpne  och  begrafne  hade,  under  Vide  Hargrip.  2)  gripa,  fasttaga,  fånga: 

striden  då  han  blef  dråpen,  tillfogat  drå-  capere,  comprehendere.    g.  man  ofor- 

paren  sår,  for  hvilka  han  hade  skolat  vunnen,  V.  6: 10.   g.  man  med  vapn,  i. 

erlägga  böter,  hvilka  nu  äro   likasom  e.    arma   portantem.    V.  5: 24.    varthiB 

begrafna  med  honom,  men  afdragas  vid  -pen,   IV.  50;   V.  3: 1,  5.     varthie   -pin 

erläggandet  af  den  sista  tredjedelen  af  mtep  v.  vither,   L  153;  IV  9,  50;   Add. 

dråpsböterna:  probare  hominem  occisnm  B.  6;  V.  5:  3,  24,  43.  Jcc.    (Gfr.  Be-,  Pa- 

iamque  sepaltum  in  pugna  cum  oecisore  gribe.)     *6 
ei  inflixisse  vnlnas,  ob  qnod  pendenda       Gris,  m.  gris :  porcellns.   1. 165.    "^1 


HS  /.     Gram  ^  Gårlm. 

Grom,  ?  fiskgraiB,  trangrum:  fMx  pi-  aetio,  fimni».  L  8,  15*17,  42,  M,  kc 
flciom;  speoiatini  faex  qnae  eocto  adipe  Detta  ord  brakas  ock  om  &kada  som 
halecom  restat  V.  6: 30.  et  not  S2;  3€.      vill^jor  gör:  k  v.  qaoqoe  occarrit  de 

(Grandhe  got^j  n.  saker  som  ligga  damao  a  fera  facto.  1 101.  Gfir.  Fmr- 
på  hafebottnen:  res  in  fundo  maris  de-  sker;  Far^,  Httnd^R-,  Faldk  gärning. 
mersae.   I.  Add.F.&.)  ^'J  (gwming) 

Grymh€br,  adj.  grym:  trox.   L  102.  Garpe^  n.  gärdsgård:  saepes.  1.177; 

Grmft,  f.  gräfniog:  fossio.   L69.  Add.J;  sed  gUsrpe  pro  garpe,  L158. 

GulftBsta  (gul f aste) j  v.  a.  trolofva  sig  not  57.  Gfr.  iJAmr-j  Biug-^  Rugk-,  Tofl-, 
med  (qvinna),  hvarvid  skänker  af  gnid  Ut  gmrpe.  *i  (gi^i) 
gåfvos  af  mannen  till  qvinnan  oeh  (en-  Gmrpm,  v.  a.  1)  gärda,  bygga  gärds- 
ligt  stadsrätten)  äfven  egendomsgemen-  gärd:  saepire.  L  175, 178, 179;  AddJ. 
skapen  emellan  makarne  bestämdes:  Gfr.  Brungmrpm.  (2)  så  kallas  äfven 
despondere  sibi  (feminam)  donis  anrds  det  att,  enligt  den  gamla  Skånska  se* 
feminae  a  sponso  datis,  qni  (secnndnm  den,  vid  npförandet  af  korsverkshus  i 
ins  nrbieum)  simul  commnaionem  bo-  mellanrammen  emellan  korsverket  ia- 
norum  inter  coninges  determinavit  (cfr.  sätta  käppar,  lika  gärdsgårdsstdrar,  in- 
ÖGL.  v.  gipta  3).  g.  kunu,  L  61.  not  nan  väggarne  klenas  med  ler:  in  inter- 
57.  g.  sik  kusfru  til  kalft  boj  IV.  27.  stitiis  tignornm  parietnm  craticierom, 
gift  €Bllafr  v.  ok  -st,   L  59.  secnndnm  antiqnnm  Scanensiom  moren, 

Gull  fguld)j  n.  gnid:  anrnm.  1.29,  erigere  sndes  in  modnm  saepimenti,  aa- 
39.  not  64;  Add.  K.  2;  IV.  28, 80.  g.  tker  teqnam  argilla  ilUnatnr  (eft*.  hif&JEi 
fmstes  metk  (cfr.  Gulfmstms  Fäste  gul)y  Skånska  resOj  pag.  301).  veggene  gar- 
rV.  28.     Cfr.  öre.    *7  dkm  (part  pass.)  ok  kände^  I.  Add.  J) 

Gupj  m.  6nd:  Deus.  L  71;  III.  4,  epiL;  *7  (gierpa) 
IV.  Add.  B.  5,  7;  V.  2:  proL  bipuB  s€b  sva  (SiBStée,  v. a.  gästa:  bospitarL  V.  3: 2.  *4 
g.  kialpéB  &c.,  vide  Bipitet.  affuendm  (Gödmngk,  t.  gödsel:  stereos,  laeta-* 
sik  g.  före  iorp,  se  peierando.  L75.  men.  LAddJ.)  *5 
givm  gupi  éegkn  sinm^  i.  e.  ad  pios  nsns.  GönuB^  v.  a.  forvara:  cnstodire.  I.5S. 
III.8.  ^m:(  r^M.  9,  71.  not  59;  IIL  robr.  not  9;  57, 157, 169, 179;  Add.  F.  4.  *7 
not  1;  1.    {guds  loug,  1. 7. not  40.)    *7       Gönuere,  m.  vårdare:  cnstos.  L57. 

Gupfapar^  m.  (vide  VGL.)  L3.    *5     not  62. 

GupmopmTs  t  (vide  VGL.)  1.3.   *5  GdiiKiMjpnep.  genom:per.L113, 176, 

Gyri,  f  girighet:  avaritia.  V.  2:  l.  -Gfir.    196.     *7  (ginum) 
Molh.  D.GLv.gire.    *i(girij  Gårlm ^  ?   späckhnggare,    svärdfisk: 

{Gytzmng,  f.  gissning:  coniectatio.  I.  delphinns  orca  Linn.  L  155.  Non  da- 
118.  not  56  p.  107.)  binm  est  qnin  g.  idem  animal  sit,  qaod 

G€Rlkmre  (gtelkyrte),  m.  1)  stadsfog-*  in  Inre  Int  IIL  62.  et  Inre  SeL  rec.  IQ- 
de :  vectigaliarins  nrbis  (cfr.  VML.).  IV.  62.  appellatnr  lyft,  qnod  vocabnlam  in 
11.  2)  konnngens  ombndsman  öfver  Danske  Fidensk.  Selsk.  Ordb.  dicitor 
hela  landskapet:  praefectns  provinciae.  denotare  ^en  stor  Fisk  i  salt  Fond,  sam 
m.  tit  nött  6, 13.  g.  af  v.  i  skone^  I.  ligner  Tantkeie\  Geleberrimns  noster 
Add.  J.  not  9;  m.  tit  n.  12, 13.  g.  aflund,  xoologos  S.  Nilsson  mihi  amice  indica- 
IDL  epil.  not  42.    *5  vit  Danicum   tantkeie  esse  delphinam 

Géerning^tgerniagj  i  synnerhet  brott:   tnrsionem  Linn.,  qni  proxime  accedit  ad 
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spedem  delpUnoram  snjKra  dictam.  Hoc  idonenm,   obstaotibQS  arböribus  caesi^ 

animal,  quod  habet  loD^tadinem  XII  al-  gaepim^nto  circumvallare.  L 198;  cfr.  IL 

narani,  nostro  qaidem  tempore  rare  oc-  117.    Rec.  codex  pro  h.  perperam  ha-» 

cnnit;  attamen  integer  sceletns  hoiad  bet  hage  thwn^   cornas,   1. 193.  not  59. 

generis  bellaae,  anno  1851  prope  iit-  Cfir.  Ö6L.  B.  29,  et  UplL.  Addenda  pag. 

tus  Blekingiae   captae,    adservatnr  in  454.    *7 

moseo    xoologico    nostrae    academiae.  Haldm  (kokte;  impf.  pl.  hioldo,  1. 79.), 

Nomen  g.  iam  pridem  ignotnm  fnisse  v.  a.  1)  bAHiei:  tenere.    k.  a  sköte j  I.  79. 

verisimile  est,  cnm  in  cod.  1.  deletnm  3)  hålla,  fasthålla :  tenere,  coércere.  man 

sit,  in  aliis  vero  diversis  raodis  scriba*^  varpar  'din,  L97.     3)  qvarhälla:  re-* 

tur,  nt  al  görlm  v.  algörla,  olgårta^  år--  tinere.    h.  tkiuf^  IV.  11.    A.  man  til  rt»- 

U,  6kle,  aall  vreffe  &c.    Hoc  animal  i«-  tm,  IV.  50.   (Cfr.  Opholde.)    4)  behålla: 

gnorat  textas  Latinns  II.  190.  tenere,  habere.  pa  *diBr  han  p€et,  1. 75. 

GörtB,  v.  a.  1)  gdra:  facere.  1. 13, 15.  paet  guU  -dit  ar^  d.  ä.  som  är  i  behåU: 

&e.     g.  (manni)  restj  L 14, 72, 82;  IV.  anrnm   qnod    servatum   est   v.  restat, 

Add.  B.  7.    g.  skml  ok  rmt  före  siks  V.  )(  p€Bt  i  köp  ter  kommit,  1. 29.    5)  nn- 

8: 5.    brut  varpm  gör  (part.  pass.),  IIL  derhålla :  snstinere,  alere.   man  huse  eU 

13.    at  sva  görpo  v.  göro  (part.  pass.),  ^  i  ^in  gärd  h.j  V.  5:  50.   6)  hålla,  haf- 

postqaam  ita  factnm  est  (cfr.  At  6.).  I.  va :  habere,  facere.   h.  märket ,  kru,  bon- 

16,  204.    g.  man  gUdmn  v.  ugild  (cfr.  de  märket,  V.  5: 40,  41,  53.    h,  brosirmde 

Gild€er)j  IAdd.D.4.     fridlös  giort,   I.  rent,  IV.Add.B.  3.     7)  hålla,  iakttaga: 

Add.  H.  1.    g.  gen  bonde»,  i.  e.  delictnm  servare,  observare.   A.  köpe  sinu,  1. 80. 

eommittere.  1. 56.     g.  pmt  fieprini  &c.,  han  ml  eg  h.  (vipesr),  se.  köp,  I.  76;  IV. 

decidere  illnd  hereditate  a  patre  reli-  26.  h.  köp  (sit),  IV.  2, 3.  A.  htelgh,  HL  14. 

cta  esse  acceptnm.  L  26.    Cfr.  Sar;  Fo-  h.  frith,  V.  5: 1;  6: 53.    h.  rtet,  IV.  1.  not 

re-.  Kun-,  Mis-,  Tilgörm,    2)  ntgöra:  9.   ä.  or^urte  (yVy^^Ä^,  V.  5:  prol.;  6:  rnbr. 

efBcere,   constituere.     tolf  hors  görtB  CXr.  Uppe  halda,   8)  behandla:  tractare. 

stop,  1.160.    ^1  (giera)  \ide  Misheelde,    9)  hålla,  anse:  habere. 

h.  hanum  for  en  falsk  man  v.  for  vor 

H  fiende,  V.  6: 17,  52.     *7 

"•  Half,  halfa,  vide  Alf 

(Haff,  n.  haf:  mare.  V^  6: 19, 25,  29^  43;  Halfbropmr,   m.   half  broder:   (rater 

7.)     *7  germanns  vel  nterinns.   I.  34,  91 ;  Add. 

(Baffn,  £  hamn:  portas.  V.  5:40;  7.  D.  3. 

et  nött  1,  2.)     *7  (hamn)  Half  hmlaghmr,  a^j.  (tid)  då  det  är 

(Hafna,  £  (vide  Ö€fL.)  V.  4.  *5  (ham-  mindre  eller  half  helg :  (tempns)  minas 

na)  festnm.  III.  14,  nbi  verba  pa  -g ht  ter  vi- 

Ha  fri,  ro.  hafre:  avena.  1.214.    *6  dentar  esse  connectenda  cnm  proxime 

(Haft,  vocabolum,   ni  fällor,  errato  antecedentibus   til  qveeh;  quod  si  ita 

scriptum.    1. 129.  not.  4.)  sit,  respicitnr,  ni  faUor,  tempns  eptir  mip- 

Haghi,  m.  hage,  inhägnad  plats  (ge-*  ian  aftan  til   sola  smtris,  SML.  KkB. 

häg):  locus  circumsaeptns.     hoggm  L,  17:1. 

inhngga  jagtplats  i  skog  (genom  träns  Half  mark,  f  half  mark :  dimidia  mar- 

nndanrödjande  och  stängsels  apr åttan-  ca.    1. 57, 129, 145, 152.  &c.     *7 

de):  indaginem  facere,  locum  venationi  Halfnap  (halnat),  m.  hälft:  dimidiam 
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I  Add.  G.  3.  skiftiB  tU-pm,  d.  ft.  i  två  lika  vigs,  tall  hilfken:  ex  dimWa  parte  (pre- 

delar:  in  doas  aeqaales  partes  dividere.  prie  viae  v.  itineris).   LAdd.  J.) 

L  7.    *2  Halomr,  adj.  half:  dimidios.    pa  ma 

Half  thridiesinstiughende^  naoi.  (ND.  han'Van{^c.hovopiot)  givm^VZl.  kapi 

kalvtredsindstyvendé)  femtionde :  quin-*  half  (se.  bisvmrm)  kvmr  perr€b^  1. 186. 

qnagesimas.    IV.  57.  not  65.  pa  mr  alt  half  I  pmi  han  a,  omnia  bona 

Halm^  m.  1)  halm :  strameotum.  I.  Add.  eios  in  daas  aeqoales  partes  di videnda 

J.    2)  skörd :  messis  (cfr.  ÖGL.).    havm  sant  L  39 ;  efr.  noL  67  ibid.     hälft  las, 

haft  pre --miBj  1.75,79.    hanhavirfan-  halve  sticke  kläde ^  V.  5:15,  29.    ka^ 

git  laghm  hmfp  of  na  iorpena  pmt  eerm  annmr^  L  1 19.   {half  ottende  v.  kalotten- 

pre  -nuBj  1. 77«  threenne  -ma^  II.  37.  Ma-  de^  1 14.  not.  60;  70.  n.  37 ;  165.  n.  91, 94. 

nifestnm  est  has  locnfiones,    etsi  tres  hundreth  ok  hälft  (se.  handreth^  V.  6: 

messes  tribus  annis  percipiontor,  ideo-  22.)     halft^  n.  absoiute,  hälften:  dimi- 

qne  proprie  denotant   tres  annos  (cfr.  diam.  1. 1,  91, 187;  Ädd.  D.  3;  K.  2;  V.  6: 

HéBfp)y  tamen  ita  posse  intelligi,  nt  mi-  13,  23.   taki  alt  kalft,  d.  ä.  hälften  i  allt: 

nus    tempas    comprehendant;    si   enim  dimidiam  omninm  bonoram.  1.24.   keh 

tempas  incipit  uno  anno  mox  ante  per-  vu  v.  -vte  (dat.  n.)  minni  v.  minnm,  vide 

ceptas  frages,  exit  vero  statim  post  ter-  Minni    -vtB  dyrrm  {dgwret  perperam 

tiam  messem  coUectam,  tres  messes  a  scriptum  est),  half  mere,  d.  ä.  dabbelt: 

possessore  ita  coUectae  ^conclndantar  daplo  carius   vel   plus.    V.  7.  et  not  64. 

daobas  annis  vel  paallo  maiori  spatio^,  Cfr.  Bo,  Bol  1,  Bot^  Bel,  Bovoplot,  Lot, 

at  res  explicatar  n.  37.    Qaodveroibi-  LiBStj  Manap,  Manbötmr^  Tylt.    *7 

dem   dicitar   de  ^ano  anno  vel  paallo  (halfr) 

proUxiore  tempore^,  id  tanto  minas  per-  Bah  fm,  n.  saker  som  äro  emotiagna 

tinet  ad  explicandam  locationem  pre  hal-  i  förvar  änder   ovilkorlig  ansvarighet: 

mae,  cnm  contra  observetar  tam  breve  res  alienae  castodiae  comniissae,  eaqoe 

tempos  sofSlcere  ad  praescriptionem  tri-  lege  a  depositario  acceptae,  ot  sine  idla 

bas  ^agricaltaris^  d^finitam,  nisi  agri-  exceptione    restitnantnr    (cfr.  V6L.  v. 

cultora    qaoqae    comprehenderet    ft-a-  halds  Orar).  1. 223,  224;  II.  142,  quomoi 

ctuam    segetamqoe   coUectionem;    tres  locoram  oltimus  continet  explicationem 

vero  messes  (pre  halmie)  non  nisi  tri-  h.  v.     Cfr.  Balzs  pcenningiB, 

bos  annis  percipi  possunt.    *2  (halmber)  Bahs  pmnningtB,  m.  pl.  i.  q.  hah  f^ 

Baln€By  v.  a.   i.  q.  hanm.  I.  Add.  B.  2.  I.  Add.  G.  2. 

not.  32.    ♦s  BambliB,  v.  a.  (vide  ÖGL.)  V.  3: 1-3. 

Bals,  m.  hals:  collam.   han  skal  mU  )(  hoggm,  ibid.  c.  7, 12.   )(  sarm  eibrnr- 

ste  sin  h.,   d.  ä.  lifvet:  poenae  mortis  iie,  1.121.    )(  hoggtB  et  bmrim,  V.  3: 

obnoxios  esto.   I.  89.  not.  58. '  rette  det  5, 12.  not.  31.    Cfr.  las  lat.  II.  14,  et  UplL 

pa  hans  h.,  V.  6:  51.  not.  19.   tha  gange  v.  hamblan.     ^^2 

a  hans  h,,  V.  3:1,  5;  6:  50.  not  15;  52.  n.  Ban,   pron.   pers.  han:  ille.   1. 1  &<^ 

24.    sag  gånger  a  h.  ok  hand,  d.  ä.  lif-  gen.  hans,  1. 140, 161;  Add.  B.  4.  dat.Åa- 

vet  eller  stympning:  delictnm  morte  vel  minij  L  14, 16, 17.  Jcc.  acc.  han,  L  32,34, 

matilatione  (proprie  manas  ampatatione)  69.  &c.    hanmn,  1. 16;  Add.D.4.  jcc  *7 

panitar   (cfr.  Haltaus,  Gloss.  Grerm.  v.  Band  (dat.  haende  v.  handée\  f.  hand: 

hals).    V.  5:  25.     »7  manas.    I.  92,  94, 119;  Add.  B.  2, 4;  IV. 

{Balveges  (pro  halfveges)^  adv.  half-  46;  V.  5:  5.  gitelde  (se.  ther)  före  h.  sina, 
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L  e.  manas  ampatator.  V.  7.  stinfféB  ge*  mnimi,  qaod  necem  homini  intnlit  L  100, 
nom  hans  k^  ibicL  havm  vantis  of  na  hmn^  194;  IV.  39.  coU.  II.  56.  In  Inre  06., 
de^  se.  gestato  candente  ferro.  1. 148.  Upl.  et  VM.  locntio  k.  vapi  aliam  ha-* 
colL  Add.  B.  4.  »ds  bot,  mnlcta  abscissae  bet  significationem,  qnod  non  intellexisse 
manns.  IV.  46.  sag  gånger  a  hals  ok  videtnr  Wilda,  qni  de  hac  re  confnse 
A.^  vide  Hals.  havm  iorp  tcc.  handm  disserit,  loco  pag.  540  cit  p.  584-586.  ^5 
mmOin,  L  46,  48, 137, 138, 144, 173, 217.  Band  ran,  n.  (vide  VGL.)  L  158,  nbi 
lösre  manni  dom  i  hmnde,  vide  Lös€b.  sermo  est  de  pecore  in  alieno  agro  vel 
stelim  manni  iorp  &c.  i  hiandrnr,  vide  prato  capto,  qnod  pecoris  dominns  vi  ra- 
SubIub.  latrn  ut  prasi  manni  i  handmr,  pit  ex  manibns  capientis.  In  recc.  codd. 
L  120.  fa  i  hixndoTy  1. 58.  marmi  a  scribitnr  hände  rof,  ibid  not.  49.  *5 
v.  ofna  hmndtBr  v.  til  handm  v.  af  v.  Handtak,  n.  händernas  sammantag*- 
frän  handm,,  i.  q.  a  v.  ofna  man  v.  tU  ning :  connexio  mannnm.  sv€eruB  at  -ki 
mans  v.  af  v.  frän  manni.  iBlli  v.  ysal-  (){  at  bok),  i.  e.  innctis  manibns,  dextra 
de  gar  manni  a  hisndar,  1. 40,  47.  san-  ntrinque  data.  I.  82, 141,  214.  coU.  II.  41. 
MB,  sökUs,  fulke  v.  svtBrue  manni  a  &c.  Insinrandum  ita  datnm  in  recc.  codd. 
hiBndtier,  1. 88, 118;  V.  2: 1.  svarite  man-  appellatur  haandtagen  ed,  1. 82.  not.  53; 
m  a  hand,  III.  13.  mtBla,  ktens,  vitm  141.  n.  2  p.  135;  han  tagthe  eth,  V.  8. 
v.  söki€B  manni  ofna  hesndmr,  1. 149,  Cfr.  Nyt  jur.  Ark.,  XIV.  p.  7  -  9. 
163;  Add.  B.  7;  m.  13.  sökiiB  manni  of-  {Handverkes  folk,  n.  handtverksfolk: 
na  hand,  III.  13.  vitiB  v.  vteruB  manni  opifices.  V.  5: 28.) 
tU  hand(B,  I.  25,  77.  paet  mr  gupi  ter  Bandm  gisrning,  f.  geming  som  görs 
til  handm  vight,  III.  4.  vitm,  svmruB  med  händerna:  acHo  qnae  manibns  fit 
v.  variéB  manni  til  handee,  1. 66,  71,  1. 222,  cuins  loci  sensus  est  conducto- 
77.  varim  sm  til  hrnndte,  1. 144.  iorp  rem  pecoris  non  debere  mnlctam  si  pe- 
gar  manni  af  händes,  L  77.  vitnm  man-  cus  condnctum  damnum  alicni  infert 
ni  fee  frän  hända,  L  217.  Cfr.  Af  han-  {handlös  vapi,  1. 100.). 
diB.    *7  Bangi,  m.  (vel  häng,  cfr.  ius  urb.  R. 

Hand,  ?  slag:  genus.  Vide  AUe-,  An-  Briei  de  a.  1269,  cap.  27,  KR.,  G.  D.  L., 
drtB-,  Noghen  handiB.    *6  V.  p.  491)  hängning :  snspendium.    döméB 

{Handat,  vocabulnm,  ni  fällor,  cor-  piuf  til  -g te,  1. 145.    *1 
ruptum,  euius  loco  forte  iegendum  est       Hans,   pron.  poss.  hans:'eius  (viri). 
stranden,  V.  6:  40.)  1.5,  6.  &c.     ^7 

Handlös  (handelös),  adj.  handiös,  ej  {Hantering h,  t  handterande:  contre- 
styrd  af  hand:  non  manu  directus.  h.  ctatio.  hvo  themB  (istarum  rerum)  h. 
vapi,  vådlig  händelse  som  sker  utan  hafver,  is  cuius  est  tales  res  contre- 
menniskohand  pA  det  sätt^  att  någon  t.   otare.   V.  6: 20.) 

ex.  blir  slagen  af  en  annans  häst ;  då  {Han  trngthe  eth,  m.  %ide  Handtak) 
för  sådan  händelse  stadgas  tre  markers  Hanzki,  m.  handske:  chirotheca.  L 
böter,  förutsattes  att  den  skadade  ljutit  196.  *5  (handski) 
döden :  damnum  fortuitum  non  hominis  Hanm,  v.  a.  (a  hand)  handtera :  manu 
manu  factum,  sed  ex.  c.  ungula  eqni;  tractare.  I.  Add.  B.  2.  Cfr.  HalntB. 
nbi  pro  tali  damno  statuitur  trium  mar-  Har,  n.  (hufvud)hår:  crinis,  capillus. 
carum  mnlcta,  respicitur  gravius   da-  L  2, 94;  Add.  B.  2;  IV.  Add.  G.  4.    *7 
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Bardratj  ?  i  q.  hargrip.  1. 07.  not.  3.       Hel  (kel/),  adj.  1)  hel  )(  half  &c.:  totvs. 
MaDifestum  est  posteriorem  partem  h.   )(  haivier,  V.  6r.  39;  6: 1,  30.     Cfr.  Bol  t 
v^  quam  adhuc  servaot  Daoi,  ex.  c.  in   3)  frisk :  sanus,  vegetos.   III.  8;  V.  8.  )( 
coinpositionibus  fiskedrmt^  plovdnet  tLc^   stukar,  1. 58,  63.     *7  (kail) 
deduceDdam  esse  a  v.  dragka  (utSuec.       Hem,  m.  (IsL  keimr)  verld:.  mondiis. 
drågt,   Isl.  drdtir)^    cfr.  UplL.  Jcc.   w.   m.  epil.  et  not  1. 
bodrtst,  kalka  drtBt  kc]  perperam  vero       Hem,  adv.  hem:  domnfti.   L  71, 132, 
h.  v.  cum  Isl.  hard-rétiij  dura  traetalio,    134.  Icc.    e  skal  lan  h.  hémmm,  i.  e.  do- 
confandit  KR,  G.  D.  L.,  II.  p.  383.  Recc   mino  reddilor.    I.  221.     *7  (kaim) 
oodd.  habent  hardrag,  1.  supra  cit  Hemblan,  f.  forsvar  f5r  en  rättighet 

i^ryr^rtp^  ?  hårdragning :  vellicafio  ca-   som  blifvit  åt  en  annan  gifven:  defen- 
pilli.  I.  97.  sio  iuris  caiusdam  alii  concessi.   tvigia 

Harihar,  adj.  hård:  durns*  m.  1.  not.   manna  L,  se  duorum  virorum  qui  Uta 
17.     Cfr.  Of  harpor.  sententia  addixernnt    alteri    litigantinm 

Hastighet,  f.   hastighet,   öfverilning:   ios,  de^qoodisceptatur.  1. 220.  Cfr.  ÖGL, 
animi  impetus  v.  fervor.    IV.  Add.  C  1.  UplL.  et  SML.  v.  hemuld  vel  hemtjU. 

£r<?/^m.  hatt:pileam.  L196.  ^l(hattr)       Hembla  (hemla) ,  v .  vl.  1)  hemula,  för- 

HavtB  (impf  hafpi,  I.  6,  43.  pl.  hafpte,  svara  en  rättighet  som  man  åt  en  an- 
L  110.  %ji^.  håvat,  håvat,  1.48,78,79;  nan  öfverlåtit:  defendere  ius  quoddam 
haft,  1.79.),  v.  a.  l)hafva:  habere.  A.  a  se  alii  concessum.  A.  andrum  dom, 
gupfapeer,  börn,  I.  3,  6, 13.  &c.  h.  hända  forsvara  den  andres  rätt  genom  inty- 
mallin,  vide  Hand.  inni  h,  vide  Inni.  gande  att  man  tilldömt  honom  den- 
h.  at  loghum,  vide  Logh.  han  havir  eg  samma:  defendere  ius  a  se  lata  sen- 
sva  got,  vide  Gopar.  havi  iorp  sina,  ten  tia  alii  concessum  (cfr.  Hemblan).  L 
sin  pral,  bol  sit,  behåUe:  teneto.  I.  46,  220.  pan  ar  han  vil  h.,  han  ma  k.  hvam 
79, 120, 225.  han  havir  sköta  vitni  til  sum  han  vil,  d.  ä.  afgöra  åt  hvilkendera 
(cfr.  7V/),  I.  77.  (hafuendis  vere,  vide  han  sålt,  och  således  forsvara  hans  rätt: 
Vere.)  uthen  han  haver  v.  eller  och  decidere  utri  vendiderit,  ac  nter  ideo 
have  thet  i  fogedens  mynne,  udken  han  verus  sit  erotor.  I.  81.  2)  i  synnerhet 
hafver  thet  meth  . . .  lof,  nisi  ita  faciendi  forsvara  forytring  af  jord  mot  klander: 
acceperit  veniam  <cc.  (cfr.  he  nehebbe  id  speciatim  factam  alienationem  rei  iniino- 
mid  minnen  &c.,  VStL.  v.  hebben  2).  V.  bilis  contra  vindicationem  defendere.  sai 
5:  29,  32,  33,  42;  6:  28.  2)  ega:  in  dominio  man  andrum  iorp  ok  gitar  ai  -lat, 
habere.  h.  ena  mark,  iorp  &c.  I.  7, 9,  I.  80.  git€er  han  -lat  ok  vil  eg,  d.  ä. 
11.  &c.  pa  a  han  at  h.  tra,  arbor  eias  om  säljaren  vill  rygga  köpet,  änder 
esto.  1. 197.  3)  v.  aux.  hafva  (gjort  <cc.):  forevändning  att  han  ej  kan  hemala: 
nota  praeteriti  temporis,  h.  takit,  fangit,  si  venditor,  quamvis  potest  defendere 
mist  &c.   1. 12, 18, 46.  &c.  ^^7  (hafaj  factam  venditionem,  tamen   dicit  se  id 

Heder,  m.  heder:  honor,  vil  kan  engen  non  posse,  quoniam  a  venditione  vult  re- 
A.  gö7*e,  i.  e.  honorem  virginis  vi  stupra-*  cedere.  Ibid.;  cfr.  IL  39.  —  Cfr.  OGL., 
tae  reparare  eam  in  nxorem  dncendo.  UplL.  et  SML.  v.  hemula.  *4  (hemuk) 
IV.  50.     ♦e  (heper)  Hembyghd,  f.  hembygd,  hemvist:  do- 

Hefnd,  f.   hämnd:    vindicta    privata,   micilium,  locus  habitationis.  1.134. 
dräpa   man    a   ratte   h.,   V.  2:  3.    *7       Hem  föra,  v.  a.  hemföra:  domum  re- 
(hemdj  ferre.   I.Add.E.  1.     *5 
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{HemmeKgey  adv.  hemligen:  clam.  V.  {Hiemtnel^  m.  hemalsmao:  aactor  (cfr. 
6:  5.)     *1  (hemnlika)  Ö6L.  v.  hemuls  man).  L  77.  not  69.) 

HeméB j  siåy.hemm^iåomL  I.  3:rabr.;  Hin^  pron.  1)  den  andre:  ille,  aiter. 
82, 135-137.  &c.    Cfr.  Sin.    ""1  (haima)   1. 17, 44),  42,  55,  71,  79.  «Cc.   hininimmn, 

£f«fiii9 /49</</i8r^  adj.  hemmafödd :  domi  1.118.  hinte  synir^  1.32.  hinntB  tvU 
natus.  viBPUB  före  -föt  (cfir.  V6L.),  L  gia  mannus  1 225.  2)  den  (som) :  is  (qui). 
137, 186.     *1  Ä.  Ä?r,   I.  4, 14,  24,  28,  31.  4cc.    h.  bonde 

{Herrenskedt,  f.  nedrigbet,  elakhet:  ther  drapj  IV.  54.  hints^  {^c^  ter)  a  sti»- 
pravitas,  nequitia  (cfr.  SML.  y.h/Brian-  pil  sitiie,  hime  yrkiis  viliaj  hvter  hin 
sun,  et  Molb.  D.  Gl  v.  hmritensked).  i  fylghi  var,  A.  til  pings  varpmr  sttBfn^ 
H.  v.  occorril  perperam  pro  hmrskiold,  d^er,  k.  sm  ktBnnir,  af  hinu  han  galt 
L  214.  not.  59  p.  200.)  t  gen,   I.  18,  70,  86,  140,  144,  146.    3) 

{Her  udh,  adv.  (GeroL  heraus)  at:  fo-  artic.  defin.  A.  döpee,  vanföra,  bansatti, 
ras.    fare  k.,  V.  6:  47.)  htBlgke,  I.  35, 40;  Add.  D.  4;  III.  16,  epil. 

HetiB,v.n.  heta,  kallas:  appellari.  k.  not.  l.  k.  smkii,  1.118,140.  &c.  hins 
möprini,  vrak,  kirkiu  ran,  gangm  arf,  döpte,  drtspnm,  smktathe,  den  dödes  &c.: 
htervirke,  gardganghe,  ran,  L  23, 155;  mortui  &c.  hominis.  I.  34,  98, 110, 12Q; 
III.  5;  IV.  34,  47,  48,  49.  nött.  16, 19;  53.  IV.  29;  V.  2: 1;  3: 1,  2,  6.  hinum  drtspnte, 
Ä.  piuf,  rövere,  1. 190, 198;  IV.  57.  *7  1. 116.  h.  annmr  v.  annur,  hirue  andrm, 
(haita)  I.  32,  54,  70,  75, 189.     *7 

{Hegej  v.  a.  (Gerro.  hegen)  hysa:  domo  {Hindns  (hyndre),  v.  a.  hindra:  impe- 
recipere.    A.  eUer  kuse,  allitt  V.  5:  25.)   dire.  V.  5: 14,  50.    v^eyen  -res,  V.  6: 41.) 

Hethen,  adj.  hednisk:  paganus.  h.  man,    *7 
d.ä.  odöpt:  non  baptizatus.   I.  3.  not.  97.        Hiog,  vide  Hoggee. 
A.  iorth,  d.  ä.  ej  invigd  (såsom  kyrko-       Bion,  n.  pl.  1)  man  och  hastra:  ma- 
gård):  terra  non  consecrata  (ut  coeme-   ritas  et  oxor.     tu  A.  kumm^e  sammmn, 
terinra).  I.  204.  not  16.     *7  (haipin)  d.  ä.  man  och  qvinna  blifva  makar:  vir 

Bepvarp€Br,  adj.  (IsL  heidvirdr,  genti  et  femina  coniuginm  ineant.  I.  7.  2)  hos- 
honoratus;  cfr.  GotlL.  v.  Aai^r^j&r)  for-  folk,  tjenstfolk:  servi  aliique  homines 
nåm,  mägtig:  illastris,  optimas.     Inde      ad  domum  pertinentes.    mans  L,  V.  3: 

HepvarpiB  man,  m.  förnäm,  ansedd  4.  mans  A.  fr^els  (eller)  annöthig,  V. 
man:  vir  ^dives  et  praepotens^,  ut  Lati-   9.     *6 

ne  explicatar  h.  v.  1.109;  11.63.  In  ^/^»ii^^n.  en  af  någons  basfolk;  före- 
codice  Vitherlags  ret  dicto  legitar:  ko-  kommer  här  endast  om  träl:  anos  ex  fa- 
nung  oc  andra  hithworthe  (vel  heth-  milia  alicuias;  heic  de  servo  tantum  oc- 
worthe,  htetwartke)  men  (KR.,  G.D.L.,  corrit.  mans  h.,  1. 127-130.  annöpoght 
V.  p.  2),  qai  locas  respicilar  cam  in  Sue-  h.,  L  61,  119, 123, 130, 146.  De  libero 
NONis  AoGONis  hist,  leg.  castr.  sermo  est  homine  occurrit  legAm  hiome,  q.  cfr.  *4 
de  iis,  qai  ^vel  stemmatom  titulis  florent,  Bioma  lagh,  n.  hjonalag,  äktenskap: 
vel  facnltatam  copiis  exaberant^  (KR.,  eoniagiam.  takiB  kunu  at  h.,  III.  15.  *6 
Le.  p.9).  Biort,  m.  hjort:  cervus.    1.102. 

BialptB,  huBlpm,   v.  a.  c.  dat    hjelpa:       Biorp  (dat.  -po\  C  (vide  ÖGL.)  1. 159, 
opem  ferre.  1 156;  IV.  Add.  B.  7.    bipiiB  160.    tolf  nöt  görm  k.,  )(  stop  et  vrap, 
stB  sva  gup  h.,  vide  Bipi€B  /.    suelver  1. 160.     *5 
A.  sik,   1.40.     ^l(hielpa)  Birpe,  m.  herde:  pastor.   L  159.   *3 
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{HUken^  n.  litet  hos;  förekommer  har  pm  hoggin,  L108.aot5C;  113;  IV.  51. 
om  afträde:  aedicala;  heic  occorrit  de  *7  (hagga) 

latrina.    IV.  Add.  B.  4.     Gfr.  VStL.  v.       Hel  (kyU)y  n.  1)  hål:  foramen.  L  113. 
hxfsigkej  et  Molb.  />•  GL  v.  kysken.)       not.  34.    2)  bröst-  eller  bukhåligheten: 

HittiB  (d.  part.  pass.  kit^  L  136.),  v.  cavitas  pectoris  vel  abdominis.   (kulsar 
a.  1)  hitta,  finna:  mvenire.   1. 129,  132,  i)  öfrm  v.  n€BipTm  L  (cfr.  HelsL.),  1.88; 
136, 142,  150,  155,  157,  182,  187,  190,   V.  1.     »6 
204,  217,  221;  IV.  20.   2)  råka  (att  göra       Halsar,  vide  Hulsar. 
något):  fortuito  aliquid  facere.     h.  at       Har,  n.  hor:  adolterinm.  DI.  14. not 
misgörm,    111.2.     ♦?  60.     ♦? 

HiugUj  n.  hjol:  rota.     dänuB  man  i       {Hoere,  £  hora:  adnltera.    H.v.  oc- 
k,  d.  ä.  attsteglas:  adsapplicinm  rotae   cnrrit  inter  convicia  IV.  Add.  C.  1, 2.) 
(cfr.  ÖGL.  v.  stmghh).  1. 145.    *7  (hiaul)       Hardams  sak,  f.  horsak,  anklagelse 

Hialp,  f.  hielp :  auxiliam.    sik  v.  ha-  for  hor :  caussa  v.  aceosatio  adulteril  L 
num  tu  'pof  (gen.),  I.  75;  V.  5:  50.    bit  k-  211.    givéB  kunu  (sinni)  k,  L  210;  ÖL 
iiB  sik  sva  guth  til  -ptB  (gen.),  L  Add.   14.  not  60. 
F.  3.     *7  (Help)  Har  karl,  m.  horkarl:  adnlter.  L204, 

Hiailp^Bj  vide  Hialpa.  205.     '^T 

Himrnij  m.  hjärna:  cerebrum.    L88.       Ham,  n.  horn:  cornn.  1. 100;  IV.  39. 

Haf,  m.  hof :   nngnla  solida.   L 100.   Cfr.  AUanB-,  Nötskarn.     *7 
Cfr.  HéBst  hof.     *6  (haver)  Håra  (kvar),  adv.  1)  hum,  på  hvad 

Haf,  n.  riksdag  (det  så  kallade  da-  sätt:  quomodo.L74:nibr.  2)huni(myc- 
nehof) :  comitia.    V.  3: 9,  epiL  not  60.         ket  &c.) :  qoam.     A.  mikit,  marghe  &c 

{Haf,  vide  Hugk)  L  74,  91, 135, 165;  Add.  C.  1;  IV.  64.  e 

Hafpe,  \1de  Havap.  k.  marghm,  L64.     ^S(kuaru) 

Bag,  hug,  n.  1)  hngg:  ictus  (gladii  Hors,  n.  häst  eller  sto:  eqnas  avt 
&c.).  L 113;  V.  3: 12.  not  32.  2)  hugg-  equa.  IV.  24.  not  48.  )(  nöt,  1. 103, 160, 
ning:  caesio.  Vide  Af-,  Skagh  hag.  3)  224;  IV.  24.  nött  49,  54.  vild  A.,  1. 169. 
slag:  percnssio.  )(  sar,  I.  95.  not  25.  Cfr.  Staphors.  *5 
(tOirre  A.,  vide  Tör.J  Vide  Bens-,  Nts-  Bar  sak,  f.  i  q.  hardams  sak.  giva 
V€B-,  Stangm-,  Stens  Aag.     *7  (kagg)      husfre  h.,  YSL  14.     *6 

HaggtB  (höggtB,  impf.  hiog),  v.  a.  hng-  Harsiteng,  f.  säng,  der  hor  begås: 
ga:  (securi,  gladio  &c.)  caedere.  k,  hand  lectus,  ubi  committitnr  adolteriom.  vor- 
af  månne,  IV.  46.  h.  S€B  qxUb,  1. 183.  thm  tagen  i  h,,  IV.  52.  *5 
h.  krakiB,  1.190.  h.  hagha,  1.193.  h.  {Bas,  pr»p.  1)  hos:  apod.  LAdd.E 
flöghm  las,  t  al f  las,  vene  las,  vithstart,  2.  2)  vid,  åt:  inxta,  ad.  vyndue  h.  ga- 
1.181;  III.  6.     h.  fare  fm,  vide  FareSt.   de,  V.  6:1.)     »5 

sar  varther  hugget,  IV.  42.    h.  söndher,       {Baser,  ?  pl.  (Germ.  hosen)  byxor: 
V.  9.     (A.  mans  fred  af  hanum  med  sit  braccae,  feminalia.    V.  5: 29.) 
vapn  (cfr.   Väpna  tak\  \.  139.  not.  95.)        Havet  guBld,  n.  betalning  af  sjelfi^a 
Cfr.  Jf  hagga.  2)  hugga  ned,  falla  (trä):   skulden:  ipsius  debiti  solutio,    )(  asökn, 
caedere  arborem.     h.  trm,   I.  98, 186,   IV.  57. 

190.   samtB  hmd  sum  (se.  tr€B)  hagget       Havap  (dat  hafpe)^  n.  hufvud:  ea- 
vare,  1. 184.  3)  såra:  vulnerare.  )(  hamb-   put  1. 88.     *7  (hafup) 
l(B,  vide  Hamhlm,    )( skenm,  V.  9.    var-       Havaplat,  m.  1)  hufVudlott,  den  an- 
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^1  som  tillfaller  hvar  och  en  af  del-  nung  taki  (alUen)  hans  v.  tkerre^  h.^ 
egame  i  ett  bo  som  delas  i  lika  lotter,  L  214;  V.  3:  i,  3,  4.' not  31;  7.  konung  tOr 
dock  så  att  broder  tager  daM>el  lott  mot  ke  half  therrm  k^  V.  3: 2.  giv€B  halvan 
syster,  och  moder,  då  son  finnes,  dub*  h.  sin,  III.  8.  give  half  h.  frän  arvin" 
bel  mot  dotter:  pars  virilis  bonorom  ge  sine^  IV.  32.  forgOre  A.  sin  ok  eig 
per  capita  dividendorum,  cnm  scilicet  mera,  IV.  19.  *1  (haf^Jip  lutrj 
omnes  capiunt  aeqnales  partes,  fräter  Hovop  sak,  {.hnivndHsik:  c^lusssl  priu'-^ 
tamen  dnplo  maiorem  qnam  soror,  et  ma-  cipalis.  III.  16;  V.  8.  "^2  (huvups  sak) 
ter,  exsistente  filio,  dnplo  maiorem  qnam  Hva  {hvo,  I.  Add.  F.  4;  IV.  17.  &c.), 
filia  (cfr.  L  21.).  konan  far  eg  mer  an  pron.  1)  h vilken:  qnis.  hvat  (se.  sum) 
en  h.  tnpar  hans  (se.  mariti)  bömj  ^pa-  faprini  ar,  I.  26.  hvat  hvar  perra  skal 
res  partes  omnes  obtinebnnt,  salva  se-  bota,  hvat  til  hvars  perra  lot  kum- 
xns  praerogativa^  &c.  1. 6.  coU.  II.  4.  skif-  bar,  1. 84,  91.  2)  hvilken  som  hälst:  qui- 
ta  ärva  sinna  i  maäin  i  -tar  ok  siaU  comqne.  A.  sum  uloghum  svarar,  at 
vum  sik  ok  A.  &c.  L40;  cfr.  not.  19  hanum  ilské^e  6cc.  L65,  78,  146,174; 
ibid.  bo  alt  skal  skiftas  i  -tar  en  A.  Add.F.4;  IIL14, 16;  IV.  17;  V.  3: 6;  6: 
them  dötha  &c.  I.  Add.  G.  2.  bo  gange  25.  (A.  then  annen  vil  skilde,  V.  5:  34.) 
til  A. ,  i.  e.  ad  divisionem  in  tales  par-  före  pem  ok  hva  (rectins  hvam)  sum 
tes.  L  Add.  G.  3.  fa  v.  taka  L,  I.  Add.  ofna  kallar,  L  53.  ofna  hvas  marko 
G.  2;  K.  1.  han  take  en  A.  annor  myn-  sum  pat  ar,  I.  200.  hvam  sum  han  vil, 
dar  han  &c.,  L  e.  praeter  nnam  partem  hvam  hun  vil,  L  37,  81,  208.  hvat  sum 
bonomm  mobilinm,  nnam  partem  tam  gOrs  v.  han  går  &c.  1 12, 15,  224;  m. 
bonorum  immobilium  uxoris  qnam  mo-  14.  hvat  han  vil  (haldar),  1. 16, 151. 
bilinm  capit  inre  mariti;  nt  adeo  nna  {hvem  man  griber,  V.  5:24.)  i  hvo,  e 
portio  bonorum  immobilium  uxoris  et  hvat,  vide  E.  hvat  skena  sum  han  far, 
duplex  portio  bonorum  mobilinm  ei  ce-  hvat  fa  sum  drapit  varpar,  ofna  hvat 
dant.  L  Add.  G.  3;  cfr.  cap.  22.  skifte  marko,  e  hvat  månne,  hvat  skathe,  ut- 
hans  h.,  i.  e.  partem  in  divisione  bono-  af  hvad  land,  L  95, 165, 192;  FV.  55;  V. 
rum  mortuo  patri  addicendam.  1. 20.  not.  3: 13;  5:  52.  ^^7  (hver) 
76.  taghe  han  sig  til  (i.  e.  til  sig)  h.,  Hval,  ?  hval,  hvalfisk :  cetus,  balae- 
I.  Add.  K.  1.  hälft  bömen  til  A.  vether  na.  1. 155,  qui  locus  testatur  hoc  ani- 
fadher  therre,  i.  e.  dimidium  bonomm  mal,  qnod  nostro  tempore  littora  Sca- 
una  capiunt  liberi;  quod  tamen  non  sa-  niae  non  visitat,  olim  nostris  oris  non 
tis  apte  appellatur  h.,  I.  Add.  K.  2.  tha  incognitum  fuisse.  A  cel.  Nilsson  ac- 
skal  (sc.  kuna)  giftas  til  half  A.  vith  cepi  fragmenta  dnoram  sceletorum  ex 
svenbam,  IV.  28.  2)  egendom  hvari  in-  arena  littoris  Scanensis  effossa,  in  museo 
gen  annan  har  del,  ehvad  den  genom  zoologico  nostrae  academiae  adservari, 
delning  tillfallit  mnehafvaren  eller  icke:  quorum  alter  ad  balaenam  mysticetum 
bona  alicuius  peculiaria,  sive  facta  di-  Linn.  referendus  esse  videtur,  in  altero 
visione  accepta  sive  non.  pa  ar  alt  agnoscitur  balaena  boops  Fabb* 
pat  han  a  hans  h.,  ut  iiempe  coenobio  Hvar,  pron.,  vide  Hvar. 
donari  possit.  I.  39.  coU.  37.  m€ep  allom  Hvar  (hvar,  1. 30.  rec.  hvor),  adv. 
sinum  A.  in  fara  )(  halvan  (sc.  A.)  gi-  hvar  som  hälst:  ubicumque.  A.  sum  han 
va,  I.  37.  alleen  hans  h.,  map  allum  hittir  pat  v.  han  ma  haldar  &c.  L  129, 
sinum  L,  )(  at  bo  u sHftu,  1. 136.   ko-   134, 198;  Add. F.3;  IV.  9.  ek  sum  (arf) 
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takin  tBv^  I.  30.    h.  han  viU  k.  han  var^  Htdsar^  halsar,  n.  sår,  som  intränger 

thoBT  sitheen  gripen  &c.  1. 40;  V.  3: 1,  4,  i  bröst-  eller  bakhåligheten,  eller  i  huf- 

5;  5: 52.     *7  (hur)  vudet  så  att  hjärnan  synes:  volnos,  qnod 

i7t;éi/^conj.  1)  antingen:  utrum.  h.h€^  penetrat  in  cavitatem  peeloris  vel  ab- 

d€tr  . . .  mUoiry  L  120;  Add.  B.  4;  C.  5;  dominis,  vel  in  capnt  ot  adpareat  eere- 

G.   2)  ehvad:  sive.     h (BlltBr^  I.  75.  brant  1. 88,  95, 113;  II.  65;  V.  1.  Qaam- 

h.  merm  varpmr  sar  tBlléer  lyti  (cfr.  vis  Ins  SeL  rec,  II.  38,  in  media  m  pe- 

Meré)^  1. 94.     A.  (sum)  hmldar  ...  ib/-  riodam    inepte    intrndit    explicatioaem 

l€Brj  L  12,  58,  62,  63,  75.  Jcc.    A.  sum  ...  h.  v.  '^thmt  kallar  man  hal  sar  thar  mih 

adlar y  I.  224.  (A.  hoBlder . . .  som,  I.  Add*  tingh  ar  i  öfrm  gulf  mllar  i  natkrm 

F.  2.)     ^^7  9^if»^'  niinime  tamen  dubia  est  sigoiii- 

HvatskynSy  hvat  köns,  vide  HveerS'  calio  h.  v.,  at  credit  Molb.,  qai  de  h.  v. 

kyns.  confusim  disserit  (J9.  GL  h.  v.).     *6 

Bug,  vide  Bog,  Jiun,  pron.  pers.    bon :  illa.  1. 1, 6, 8. 

{Hugh,  hoff,  m.  håg,  sinne:    animas.  jcc.     da(.  hannm,  1. 1, 11, 12.  &c.    acc. 

beraad  A.,  V.  3:  4.  not.  19;  7.  n.  28,  31.)    »S  i^anm  v.  håna,  I.  5,  6,  8.  «cc.     hennm,  I 

Hvidt,  ?  hvilten,  ett  siifvermynt,  hvar-  \2'  HL  14.     *7  (hann) 

af  4  nära  svarade  mot  en  öre,   eller  fl,, w,  ra.  hund:  caais.  1.103, 159,192. 

7V«  mot  2  öre;  då  272  skilling  äfven  sva-  q^^.   j^^^  hund.     *7 

rade  mot  2  öre,  folier  deraf  att  3  hvide  '        #  r.  i        i.      lu  ** 

svarade   mot   ^n    skilling:   albas,    mo-  .C^;^^'/^*'^ 

neta  alba,  i.  e.  argentea,  de  qua  qnat^  "*^-    *'  ^^^'  ^^^'^^i      ^ 

taor  fere  aequarunt  oram,  vel  septem  Bundrapa,  hundrafi,  num.  hundra- 

earo  dimidia  duas  öras;  cum  vero  dao  d®-  centum.  1.6,7;  III.  epil.  etnot.l;  V. 

soiidi    (skelinga)   cum  dimidio  quoque  «-22.    /w  A^,  V.  3:  epU.    ^ry  A.,  IlLepil 

aequarent  duas  öras,  inde  sequitur  tres  ®^  '*^^*  ^-      ^ 

albos  aeqnasse  anum  skeling.  1. 14.  not.  Bunzs  tan,  f.  hands  tand:  dans  ca- 

60;  76.  n.  37;  91.  n.  29,  35;  165.  n.  91,  92,  nis-    1. 100. 

94,  8;  168.  n.  64;  Add.  F.  1.  n.  16;  III.  1.  Hus,  n.  1)  hus:  domos.  1. 86, 134, 180, 

n.  51.     danske  -de,   1  Add.  P.  1.  not.  19.  188. 4cc.  A.  ok  holfte,  1. 1, 28.  Cfr.  Ferk-, 

Pleniusscribitar  Az^ii/e/i^Ttntii^^^  1. 165.  Tavernes  hus.     2)  borg,  befäst  slott: 

nött.  91,  92.  arx  munita.    V.  3: 14.     *7 

Hvilkin,  pron.  1)  hnradan  som  hälst:  Husbonde,  m.  l)i.q.  bonde  1.  1. 1.  nött 

qualiscumque.  1. 119.     2)  hvilken:  quis.  11,  28.    )(  pral,  1. 152, 153.    )(  hioruBi 

A.  logh,  V.  2:  l.    -AiY  pera,  1 4.    A.  per-  1. 129.  not.  4.     )(  bryti,  I.  218.     2)  i.  q. 

r€B  grannm,  hvilken   af  de  grannarne:  bonde 2,  IV.  51.    Z)  \.  ^.  bonde 3.  )(huS' 

quis  istoruui  vicinorum.  L  75.    3)  hvil-  fre,  III.  14.    {ecte  h.,  I.  45.  not  59.)    4) 

ken  som  hälst:  quicomque.  I.  Add.  D.  5;  husbonde  (i  allmänhet):  hems.  )(  sven, 

V.  2:1;  3:1,5.     *7  V.  6:24,   ubi   sermo  est  de  mercatore 

{Hvilkin,  pron.  rel.  hvilken,  som:  qjsÅ.  eiusque  famnlo.     *7 

A.  han  bor  i,   IV.  55ji  V.  9.)  Husfrö  (husfre,   husfru),  f.  husmo- 

H vilka  lund,  adv.  på  hvad  sätt  som  der,  (bondes)  hustru:  materfamilias,  u- 

hälst:  quocumque  modo.    L  167.     *3  xor.  1. 136;  Add.  C.  3;  HL  14;  IV.  20, 27, 

{Bullm,  f.  håla:  cavum.     Vide  Arm-  30,50;  Add.  A.  2.    Recc  scribunt  A^ 

huUm)  true,  kostrue,  L  Add  F.  2;  höstra,  I.  Add 
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H.  2;  hustruj  L  1.  not.  4;  cfr.  JEkla.   *7  io,  dat  n.  I.  Add.  C.  2.    kvigm,  acc.  m. 

(hisfroya)  L  Add.  B.  7.  Avé^riéB,  acc.  f.  III.  12.  kveer 

HuskuneBy  huskomBy  f.  tralinna:  ser-  v.  kvmrt  perr^y  I.  39,  84,  118, 162.  &c. 

va.  1.61.     )(  siBtes  ambut^  1.209.  coll.  hv^ers perrtB,  1.91,141.    hvmriumperay 

noK  50.    Recc.  scribnnt  kusgvindey  1. 61.  1. 217.     hviBr  pten    ter  &c.    1. 75, 118, 

not.  54.     *2  155.     h.  then  (se.  stim)  var  <cc.   V.  9. 

{Hus  vare^  hus  vtere^  ?  hnsnun,  bo-  hvmrium  pmm  ter  ficc.    I.  77, 170,  177. 

ning:  habitatio.  IV.  4.  not.  54;  5.  n.  6.  Cfr.  hv€Br  kin  (se.  ar)  var  &c.  I.  86.    hvrnrt, 

Moib.  D.  Gl.  v.  huusviering,)  nterque.  1. 28,  32.    Av€Br  annofTy  quis- 

HuscB  (sup.  husat\  v.  a.  1)  bebygga:  que  alternm.  I.  30.  hviBTt  ofna  annmt, 
inaedificare.  A.  gatUy  L66.  2)  hysa,  1.54.  hv€Brt  annmty  hvart  annat:  al- 
härbärgera:  domo  recipere.  V.  5:  25,  50.  terum  quidqne.  I.  Add.  J.  man  (acc.)  skal 
—  Cfr.  HysiB.     *5  hv4Br  (nomin.)  til  loghm  takiBy  IIL  15.  *7 

Hasmlofty  f.  tomt:  area.  L  66,  225.  )(  (kver) 

ntiorpy  L55.  )(  utlomdey  1.74,  75.   La-  HvtBTy  ad  v.,  \iAe  Hvar. 

tine    vertitnr:    ^fandus'^    )(    "adiacentia  HviBrghcUy  hvtBrkiny  adv.  ingenstä- 

praedia,  quae  fundis  velat  membra  ca-  des:  nusqaam.   1.139.     vil  h.  svtBritB, 

pitibns  obsequuntnr'',  II.  35;  )(  "praedia  i  e.  neqne  ab  nna  parte  nec  ab  altera. 

fandis  adiacentia",  II.  26.     Quae  de  A.  IIL  12.     *7  (hverghi) 

statuuntnr,  ea  ilinstrat  UpIL.  Vi{).  2:6.  i7i;/^A*^7t^pron.  ingendera:  neuter.W. 

tompt  €Br  åkers  moper  &c.;   cfr.  gloss.  33;  V.  3:13.    n.hvéBrteghy  1. 182.    kvar' 

v.  mopir.  Idem  ita  exprimit  las  Sel.  rec.  tiy  III.  12.  not.  75.     hvargilky  hvarken, 

11.55:  sva  sum  hvters  hoviBthtofi  fal*  1. 182.  not.  91.     *1  (Avargin) 

dar  i  byn  sva  skal  limana  vta  Img-  Homrkeny  conj.  hvarken:  neqne.     k. 

ga  a  märka  (KR,  G.  D.  L.y  II.  p.  156).  •  . .  allary  L  150.  nött.  62, 63;  IV.  51,  52. 

Hodie  Scani  nomine  toft  denotant  agel-  k.  ,. .  ok  eyy  IV.  35.     '^1  (hvatki) 

lam  areae  proxime  adiacentem.  Hvarskyns,  adj.  indecl.  (gen.  a  hvat 

Hupy  f.  had:  cntis.    L  ok  hary  allitt  kyn)  af  hvad  slag  som  hälst:  coiuscaro- 

I.  2.    döma  h.  af  matiniy  d.  ä.  döma  ho-  qne  generis.     A.  saky  L  84.     A.  sum  pe 

nom  att  hndstrykas:  damnare  ad  fla-  arayLiOl.  Scribiiur  AvarkynSy  Avasrn" 

gellationem.  1. 145.    ok  prals  A.  par  tily  kyns,  AvatskynSy  Avåt  könSy   L  95.  not 

ok  A,  af  praliy  servusque  flagellator.  I.  25;  101.  n.  5. 

151, 153.    lösa  prals  A.^  mulctam  pen-  Hvarteg Ay  conj.  hvarken:  neqne.    A. 

dere  pro  servo  a  flagellatione  liberan-  . . .  allary  1. 150. 

do.  1. 152.  coll.  151.   före  göra  A.  sina,  HvariegAy  n.  a  Avarkeny  q.  vide. 

III.  14.     "^5  Hyliay  v.  a.  hölja,  skyla:  tegere.    L 

Hupstryka,    v.  a.  hudstryka:    virgis  94.     *7 

caedere.  1. 152, 174;  IV.  16;  Add.  G.  3.  ^^6  Hysa  (snp.  Ayst)^  v.  a.  hysa,  förvara 

(^«>/s</^j  adv.  hvadan,  h varifrån  (som  i  has :  domo  condere.   kpiufnap,  L  136. 

hälst):   uade(canqae).   V.  5:44, 52.)     »4  Ctv.  Husa.     *7 

(Avopan)  Hafnay  v.  a.  hämnas :  ulciscl    A.  at 

Hvar  (AvaVy  AvarSy  Avart y  I.  35, 141,  månne y  A.  ofna  böter  buiknuy  I.  Add.  B. 

155, 181.),  pron.  hvar,  hvarje:  quisqae.  I.  5.  —  HafnaSy  v.  dep.  idem.  A.  a  v.  ofna 

28,  72,  74,  91.  &c.     n.  Avarty  L  14,  54,  botar  bota,  I.  Add.  A,  B.  6.    *7  (hemna) 

57, 72.  &c.   AvarrBy  dat  f.  1. 148.  Avar^  Hafla,  v.  a.  1)  innestänga:  includere. 
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k  f(B  man^  hmis  1 171.   2)  stinga,  till--  occnrrit  L  71.  not  ca  p.  56.     Cft.  Skegh 

täppa :  praecludere.   A.  vtBgA  före  nuim^  hmgneth.    *4 

ittim,  L  67.  not  3;  68.  n.  7.  3)  träffa,  rika       HtBgknafM  skogh,  nt  inhägnad  skog: 

pi:  deprehendere.  1 132.  not  l.  *7  (kep-  silva  consaepta.   1. 181, 182.  nött  50,  81; 

ta)  183, 185-187,  190,  192,  198,  195,  196, 

Hmfp,  t  besittning:  possessio.   L74,  199. 
75,  79.    havm  {torp  &c.)  t  -pvm  sinum^       H€Bgumi,  m.  (Isl.  iiegömi,  vanitas,  Ue- 

1. 36,  52, 58, 83.    komm€B  sirnB  A.  ofha  gåmatal,   vaniloqoentia)    fiUangt   prat: 

(torp),  1 79,  81.    kommtB  sinte  rmtt€B  k.  inanis  sermo,  vaniloqnentia.   1. 132. 
vip  )(  råns  hmfp^    I.  79.    w^btUb   man       Hadagh  brutj  kmlghtB  brfU,  n.  1)  sab- 

vipar  k.,  i.  e.  eom  esse  in  possessione.  batsbrott^  brott  beginget  pi  helgdag: 

1. 71,  79.   {sex  ugker  k.,   L  36.  not  21.)  violatio  sabbati,  delictnm  die  festo  com- 

aflm  fiB  i  bondems  -pum^  I  e.  dnm  ser-  missum.    före  göra  i  -ti  kMip  sinm,  ISL 

vus  est  in  possessione  domini.   1. 130.  14.  2)  böter  f3r  sabbatsbrott:  'molcta 

kéBnnir  han  (se.  kost  sin)  innan  annars  ob  delictnm  die  festo  commissunt   bötm 

mans  -pum,  1. 131.    varp€sr  nokat  kit  v.  sökim  k.,  ibid. 
i  kusfrö  'pvm,   L  136.     lagkte  k,  tre-       Hé^agkdom^  m.  1)  helgedom,  helgo- 

irig    besittning:    trima    possessio    (cfr.  nens    qvarlefvor:    reliqniae   sanctomm 

ÖGL.  v.  lagkkéBfpy    kavtB  kaviBt  lagkrn  (cfr.  VGL.).  k  late  biscop  tilj  d.  ä.  skänke 

k  ofna  (iorp)y  L  79;  Add.  F.  3;  priori  ho-  till  kyrkan :  reliqnias  aedi  sacrae  donato 

mm  locornm  haec  loentio   explicatnr,  episcopos.    m.  1.    svitruB  at  -me )( ai 

cnm  in  anteeedentibns  dicitnr  possessor  bokj  1. 110.    2)  heligt   ställe,    dit  pele- 

kavtB  käft  pre  kalmie  (cfr.  Halm)]  ea-  grimsresor  anställdes  för  att  besöka  ett 

demqoe  loentio  occnrrit  de  eo,  qni  emit  helgons  graf  eller  nigot  annat  förment 

fnndnm  pnpilli  enmque  nolla  lite  mota  heligt  ting:  locns  sanctns,  ad  qnem  sa- 

possedit  tres  annos  (prim  vintrum)  post-  crae  peregrinationes  factae  snnt,  sepol- 

qnam  pupillns  ad  mataram  aetatem  per-  era  sanctomm  aliave  sacra  monnmeota 

venit,   I.  48.   fa  lagke  k  ofna  iorp  v.  visitandi  gratia.  vartB  utmn  lanz  til  -nuB 

amyllu,  1. 77;  Add.  F.  3;  G;  quornm  lo-  (se.  farin\   ^regno  egressnm  esse,  nt 

corum  primo  hoc  explicatnr  additis  ver-  visitet  sanctomm  limina''.   L  82.  colL  K 

bis :  p€U  mrm  pre  kahnm;  tertio  vero  88.    til  -ma  farin,  L  140.    *^  (kélgUr 

loco,  nbi  de  mola  sermo  est,  additnr  domber) 

explicatio :  lagakefd  ar  tkrynntB  fiodmal       Hmlaghafr  (acc.  m.  ki^lgkan)^  adj.  1) 

udken  kiere  (cfr.  FlodmdC).  mftir  lagkm  helig :  sanctns.  kin  kmlgke  knut.  Hl.  epiL 

kj  post  trimam  possessionem.  I.  77.  Cfr.  not.  i.  2)  helig  )(söcken :  festas.  A.  dagk 

Råns  kmfp.    «6  1. 148;  m.  16.  Cfr.  Bup^,  Half  kBlaghar. 

(Haggomes  quintuB,   f   qvinna   som  *7  (kailigr) 
far  med  fifängt  prat:  femina  vaniloqna.       Haldar,  ad  v.  häldre:  potins.  1. 75,86, 

IV.  Add.  B.  2.     Cfr.  HagtimL)  151;   ffl.  7.    ey...k€m,   I  34^  37, 83, 

HtBgknap,   m.  inhägnad  jord:  terra  101,109,112.    Mrigk . . ,  k  an,  t  i^^^ 

consaepta.  )(  falapj  L  175;  cfr.  IL  103,  kvar  sam  . . .  A. . . .  aiUiBr,  1. 134.    å^ 

nbi  agri  et  prata  opponnntnr  pascais;  non  k  ...  nMmr,  vide  Hvat.  kvat  sum  k  ^* 

vero  ille  locns  alinm  exprimit  sensam  d.  ä.  af  hvilketdera  slaget  (såret)  halst 

qnam  textas  Danicns,  nt  visnm  est  KR  är:  atriascomqae  generis  volnos  factmn 

Perperam  h.  v.  de  terra  ornum  dicta  sit   L  88.     *7  (hddr) 
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HiBlgk^  f.  större  fred,  medgifven  ät  ^lerr^e^  m.  herre:  dominosjitaappel* 

vissa  tider  och  stäUen :  insignis  pax  cer-  iantur  1)  Gud :  Deas.    var  h.,  V.  3:  epil. 

tis  lemporibus  et  locis  eoDcessa.  1. 148;  2)  konungen  och  andre  höge  herrar:  rex 

III.  13.   haldfB  v.  bryttB  h.^  III.  14.   brytiB  aliique  proceres.    1. 163   (ubi  sermo  est 

h.  i  kirkiu  garpe,   III.  7.     Gfr.  Fastu-^  de  rege  et  archiepiscopo);  V.  5:  prol., 

Höst-,  IuliS'j  Lethings-j  Pasche  hmlgh.  52.     *7  (herra) 

7  (helg)  Heerskap,  n.    1)  område,    land  eller 

Hmlghumsmissu  dagh(IuBlhunum%S'  gjrd   som   lyder   under  någons  välde: 

m  dah),  m.  (vide  UpIL.  v.  htBlghunamms-  territoriam   vel  fundas   ditioni   alicuius 

M.)    I.  Add.  A.    Scribitur  allah^lghona  subiacens.  1. 215.    Ih.  (Glass.  v.  hmskap) 

tnissu  dagh,  L  Add.  B.  7;  alle  gndz  hml-  credit  h.  v.  denotare  familiam,  quae  ta- 

gmfi  daghy  V.  7.     *6  men  significafio  Le.  non  convenit;  åtta- 

{HtenderligiB,  adv.  händelsevis:  for-  men  v.  hmskaper  in  iure  VG.  occurrens, 

tuito.    I.  149.  not.  33.     Molb.  D.  Ordb.  jdem  vocabulam  esse  videtur;  cfr.  Lsu- 

habet  hmndelig,  fortuitus.)  pra  c.  not.  16,  ÖGL.  v.  hasskaper,   et 

Hmndm^  v. a.  hända:  accidere.   man-  GollL.  v.  hiskepr.     2)  herrskap:  domi- 

drap  -dier  man,  se.  facere  homicidium.  natus.    for  sit  k,,  i.  e.  ad  dominnm  su- 

^91,     *4  um  (regem  vel  archiepiscopum).    1.163. 

HiengiéB,  v.  a.    1)  hänga :  adpendere.  not.  46. 

ih^?r^^'!^^'^?;:^^                     ?!^?^'  Bmskiold  (dat.  hterskUdi),  m.  krigs- 

«-,«  tnfBp 

'mata 


Ig  ^^   "^                    .                •      /r  (Heerstr^dej  kerrestnede,  n.   (Germ. 

H€enn€By  pron.  poss.  hennes:  eius  (fe-  ,   ^    ^         \    U    »      ••      n          *  .  .,•-. 

minae).  1. 1,2,  6, 9.  &c.  Scribitur  Äinrfi^,  heerstrassé)  alman  ^^  f^f^^^^^'  ^la 

IV.  Add.  C.  3.     *7  (hennar)  vel  platea  publica.    IV.  Add.  B.  3.) 
Hter,  m.  här:  exercitus.  V.  3: 14.    *7  BasrtaUn,  a^J.  tillfångatagen  i  krig: 
He^  (ha^re,  IH.  1.  not.  12;  cfr.  pa^),  *>eU<>  ^aptus.   1. 125.     ^3 

adv.  här:  heic.  V.  6: 58.    luer  at,  härtill:  Hmrtugh,  m.  härtig:  dux.  V.  3:  epU.  *4 

ad  hoc.  V.  2:  2.     ä.  epter,  härefter,  i  Htervirkiy  n.  våld  som  begås  af  flere 

det  följande :  infra,  in  sequentibus.    V.  väpnade  män  i  sällskap,  eller  mot  qvin- 

5:prol.    A.  med,   IV.  Add,  B.  5;  V.  5:1.  na  af  en  ensam  genom  våldtägt:  vis  a 

A.  i  modh,  häremot:  contra  hoc.   V.  6:  pluribus  arma  tis  viris  coniunclim  alicui 

13,  22,  44.  h.  över,  idem.  V.  5:  2;  6:  52.  *7  illata,  vel  contra  feminam  ab  uno  solo 

HiBrbtBrghe,  n.  härbärge:  hospitium.  eam  vi  stuprante.  ok  före  k,  bote  han  Ho,^ 

1.  86,  ubi  sermo   est  de  loco  sub  dio,  et  pro  h.  fiomicida  satisfaeiat  &c.,  i.  e. 

ubi  quiescit  viator.     *7  (herbergij  si  vis  in  antecedentibus  commemorata 

HierbiBrghiB  (harbanejj  y.  SL.  härbär-  a  pluribus  armatis  viris  facta  est;  non 

gera :   in   domum   recipere.    IV.  16, 17;  vero  haec  ita  intelligenda  sunt,  ut  an- 

V.  3: 6.  tecedentia  contineant  definitionem  delicti 
Umrm,  v.  a.  forstöra:  disperdere.  van^  h.  dicti.  1. 86;  V.  1.    )( gardganghe,  IV. 

i€B  ok  eg  h.,  se.  bona  pupillorum.  I.  56.  47.  coU.  48.     en  man  ma  ok  h.  gör^ 

(Cfr.  Ftrrh/erghee,)     *6  vm  hanScc.  I.  207.    A-  ther  görs  a  quindi 
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(se.  secandom  L  207.),   h.  Hm*  gårs  i  H^Brazsmmn,  m.  pL  hiradsboar:  ter- 

andrum  kostum,  V.  2:4.  coU.  vers.  Lat  ritorii  (heradae)  ioeolae.  L68.    *S 

Plenam  definitionem  hoias   delieti  non  H€Brmzs  nmfmd,  £  (vide  V6L.)  dyUm 

continet  ins  Scanieom ;  ex  1. 86.  et  V.  1.  v.  vterim  sik  mmp  L,  vide  IhflUs  2»  Vm^ 

vero  patet  eam,  qni  alium  irato  animo  im.    ^6 

adgrediatar  in  domo  sua  aliove  loco  ibi  Hmrmzpmg,  n.  häradsting:  conveDbis 

commemorato,  euinqoe   occidat,    posse  iudicialis  territorii  (beredae).  1. 178,203, 

ream  esse  haius  delieti,  ad  qood  tamen  214;  V.  2:  l,  %.  )(  Umzping,  L  16, 18, 70, 

pertinere  societatem  pluriam,  ac  qnidem  72,  134,  180;   Add.  G.  1.     t  ket  k  stm 

qainqoe  aliorum  virornm  plene  arma-  brytien  affw,  d.  ä.  tinget  i  det  liärad  jccl: 

torum,  eoiligi  potest  ex  1. 87,  qood  ca-  iadiciam  illias  territorii,  ex  qno  migrtvit 

put^  etsi  nomen  A.  ibi  non   expressum  villicos.  I.  Add.  J.     *5 

est,  contiDet  casum  hac  quoqae  referen-  Htsrtsipinffsvitni,  n.  bevisning  genom 

dam,  com  nempe  aliqnis,  tali  societate  vitnen  om  något,  som  vid  häradstinget 

adiotos,  effringit  alienam  domum,  ac  inde  blifvit  gjordt :  probatio  per   testes  de 

aliqnid  vi  eripit  (cfr.  los  lut.  II.  30.).  So-  re  qnadam  in  indicio  heradae  acta.  /ort 

cietatem  sex  virorom  ad  å.  qooqoe  re-  «  lamzping  mmp  k.,  i.  e.  eam  viris  qvi 

qnirit  IV.  47,  nbi  verba  metk  si€Bx  folke  testimoninm  proferre  possint  &c.  1. 189. 

vapn   sine   dubio   respiciunt    numernm  Harap,  tl  härad:   territorium  plnres 

virorom  amtatornm,  qnamvis  hic  sensos  paroecias  et  pagos  eontinens.  1. 214,  lE 

non  clare  exprimitor  istis  verbis,  ut  vi-  A.  epil.  not.  43;  G.  14;  V.  3:  3, 13;  4.  mrfne 

sum  est  KR  {G.  D.  L.,  V.  p.  593);  socie-  tolf  mmn  i  k.,  1. 79.     nmfnm  fmmtM 

tatem  vero  plurium  hominum  generatim  fmmn  i  v.  af  k.,   I.  Add.  D.  4;   V.  2: 1,  !• 

ad  hoc  delictum  pertinere,  quod  etiam  n€Bfnd  i  k.,  L  141.  matban  i  k.,  1. 139.  *6 

indicat  ipsum  nomen,  cum  JUer  denotet  Hmst,  m.   häst:   equus.    I.  132;  137, 

multitudinem   hominum  (cfr.    VML.   v.  144, 168.  &c.    ^7  (kestr) 

A^,  id  patet  ex  I.  207,  ubi  excipitur  HtBSt  byrtke  (kmst  byrtk^  hest  triwf' 

unicus  casus,  quo  k.  ab  uno  viro  com-  tke,  k^BStm  byrdm),  f.  faiistborda:  Wi& 

mitti  potest.  Quod  vero  V.  9.  dicit  quin-  equL  1. 155.  nött  37,  3#,  36. 

que  viros  cum  tribus  plenis  armis  facere  (Hestelega,  f.  håstlega,  ett  slags  skatt: 

k.y  id  ad  Scaniam  non  pertinet,  cum  iste  locarium  equi,  tributi  genus.  V.  4.  Gfr. 

locus  ex  codice  Arfboken,  i.  e.  ex  inre  lus  lut  II.  1,  5.) 

Sel.  antiquiore,  excerptus  sit;  cfr.  lus  i7<8^^ /*a^^  a.  egentligen  kappsäck,  som 

Sel.  ant  11.32.  {^X^Lavkists  I.  p.  570;  lägges  på  en  häst;  hästbörda:  proprie 

ed.  Th.  p.  39),    qao  loco  coUato  mani*  pera  quae  equo  imponitor;  onus  eqol 

festum  est  quoque  rec.  cod.  Sel.  II.  16.  L  155. 

quinque  tantnm  viros  ad  L  reqnirere,  BiBStkof,  m.  hästhof:  ungula  eqol 

non  vero  sex,  ut  credit  KR.  Le.  L  100.  not %%  IV. 39. 

Harazs  kirkiiBy  t  (vide  UplL.  v.  kuiu  B^sst  tan,  t  hästtaad :  deais  equi  IV. 

daris  kirkia.)    V.  8: 13.   Istius   generis  39. 

templa  forte  foerunt  aedes  saerae  Bara,  (H€BSt4^köpere,  m.  hästköpare :  emtor 

Vemmenhog,  Herrestad,  Ingelstad,  Jer-*  equonun.  V.  5: 37.) 

restad,  Årstad  et  Tönnersjö  in  territo-  (£f€8f/i9MarAe^^n.  hästmarknad  :mer- 

riis  Scanids  et  Hallandicis   eoruaden  catus  equarius.  V.  5:37, 58.) 

nominum.  H^stt^s,  v.  a.  äfvent^ai  våga:  pericli- 
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tari,  perdere.    h.  f&re  Hk  Halvttm ,  qaod  Gfr.  Til  hön».    3)  dkola,  böra:  debere. 

in  recc.  codd.  exprimitor:  stande  $aif  mertB  härer  han  ey  at  bötm^  tha  hörer 

syn  eyen  farm»  L  123.  A.  vipor  kunungs  engen  man  at  fastm  &c.  IV.  39,  61,  62.) 

r€Bte,  d.  ä.  bota  till  konungen:  mulctam  ^1  (hayra) 

regi  pendere.  L  141.   h.  vith  sit  lifj  V.  Höst»  ?  höst:  auctamnns.  V.  7.     *2 

7.    Gfr.  Fither  hmttae,  Vederhettig.    *7  Höst  halgh»  höst  haUigh,  f.  större  fred, 

(heta)  som  gällde   om  hösten  i  två  månader: 

Hö»  n.  hö :  foenum.  V.  5: 53.    "^7  (hay)  insignis   pax   duobos   mensibos   auctu- 

Höfping»    m.   hufvudman,    anförare:  mnalibus  concessa.   III.  14;  IV.  38. 

princeps,  ductor.    1.86.     ^k  (Höstmarkit»  n.  höstmarknad:  mer- 

HöfptB»  v.  a.  börja:  incipere.   h.  epen»  catas  auctumnalis.  V.  6:  rubr.  coU. cap.  11.) 

säges  om  hufvudmannen:  dicitur  de  per-  {Hövitzman»  m.  1)  i.  q.  höfping.  1. 86. 

sona  principali,  )(  sipo^n  gangi  til  mU  not  38;  V.  9.    2)  höfding,  befalhafvare : 

levu  mten  &c.  I.  71.    *5  praefectns.  var  (se.  regis)  h.»  V.  6:  proL, 

HöghtitJies  dagh,  m.  helgdag :  dies  fe-  1.)     "^6  (hovadsman) 
stus,   V.  3:7.  not  31.     *4 

{Höghe  sylf»  n.  silfver  som  är  fun-  T 
net  i  ättehög:  argentum  in  tumulo  in- 

ventum.   I.  Add.  F.  6.)  /»  pr»p.  c.  dat  v.  acc.  1)  i :  in.    sit* 

HöghtB  man»  m.  hedning;  egentligen  ub  i  eghn,  1. 1.     takm  fullan  lot  i  kö- 

en  menniska  som  är  begrafven  i  hög:  ptB  iorpj  1. 6.    t  kyni  sinu»  1. 2.    variB 

ethnicus;  proprie  homo  in  tumnio  se-  i  farfaUum»  1. 71.    i  meellin»  vide  Mi»U 

pultus.  I.  3.     Gfr.  VOL.  v.  högha  hyr.  lin.    i  gen»  vide  Gen  1.    dör  fm  i  (se. 

Högheer»  adj.  stor:  magnus.    h.  nöth»  graf)^  1. 192.    förtB  konu  i  ho  v.  garp 

V.  3:11.  Ao^Ä^f>/^jI.117.not60.  högh-  (acc),  farm  i  garp  mmp  konu,  1.6,04 

re  logh»  se.  respectu  habito  numeri  iu-  mltm  fm  i  kmr»  mltm  rmf  i  graf»  1. 170, 

rantium.  L  117.    ey  mughu  lyti  höghre  192.     smlim  ftc.  t  hmndéer»  vide  Hand. 

varpm»  se.  respectu  habito  mulctae,  ut  2)  bland:  inter.    i  pem  tolf»  L118.    "^7 

maior  mnicta  pendatur.  1. 119.  *7  (haur)  la»  1)  interj.  ja :  omnino,  certe.    givm 

Höygre»  adv.  compar.   högre:  altius.  ia  vipmr»  I.  219.   2)  nt  subst  n.  ja,  bi- 

logh  riser  ey  h.  (cfr.  Höghmr)j  I.  Add.  fall:  adsensus.    mmp  pera  ia  ok  iriHa» 

D.5.     ^7(haut)  1.49.     *6 

Hök  (pl.  hökm»  höke»  höghm\  m.  hök,  lacobs  dagh»  m.   i.  q.  iacobs  mmssm. 

falk:  accipiter,  falco.  1. 102, 190.    Boc  DI.  epil.  not.  l. 

nomen  quoque   comprefaendisse  falco^  lacobs  mmssm»  f.  Jakobsraessa:  fe-« 

nes,  quibus  in  venatu  usi  sunt  veteres,  stum  laeobi,  die  XXV  lulii  celebratum. 

satis  patet  ex  U.  cc.,  ubi  de  falconibus  III.  epil. 

s^rmonem   esse   manifestum  est     Gfr.  tafnap,  m^  1)  Iflchet:  aecfualitas.   Hne 

VOL.  et  VML.  h.  v.     *5  referri  posset  i  7.  not  58,  nisi  h.  v.  ibi 

Höns»  n.  böns,  tapp  eller  höna :  gal«-  errato  »ine  dubio  scripta  esset  pro  half*- 

lus  vel  gaUina.   V.  5: 39.     ^^  nap.    Vide  lafnapm  ep.    2)  jämkning: 

Harm»  v.  a.  1)  höra:  audire.  L  71, 186,  aequatio*    kaUm  annan  v.  of  na  annan 

226;  Add.  G.  1.     Gfr.  A  hörm»  (Offuer-  tU  -pm  (gen.),  i.  e.  ad  aequandas  por-^ 

hårig).    (  2)  tillhöra:  pertinere  (ad  ali-  tiones  hereditatis.  1. 54.    '^%  (iamnaper) 

qoem).     tha  hårer  hanam  ut  Icc^  V.  8.  lafnapm  epj  m.  (vide  V6L.)  farm  v* 
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svasruB  i^  1. 110-112;  II.  46;  qoorum  lo*  I.  139.     Cfr.  Skuz;  Tntghs  tam;  Skrå. 

eorum  primas  et  nltimas  continent  for-  ^6 

mulam   huias    iuramenti     »2  (iamnapa       lamhyrth  (iembtwrth),  f.  (vide  ÖGL) 

^^)  I.  147.  nol.  76;  Add.  B.  %  rnbr.;  V.  2: 1. 

lafnm^  iafnm,  v.  a.  jämna,  göra  jämn :  *6 
aeqaare,  aeqoum  facere.    i.  skathtB  beeg-       FatttB^  v,  a.  lofva:  promittere.  143, 

gitB  veyruBy  IV.  64.     t.  T(et,  recte  ae-  182.  not.  69;  III.  17.  n.  24,  26.     ^7 
quare  (se.  partes).  IV.  31.    t.  sin  i  mmU       i^p^^^    ^    (i^,  y^^^^j   i^a^t,  brädd: 

lin,  I.  55,  66,  72,  73,  96.    (Cfr.  For  evne  ^argo.     vtan  v.  innan  -rs,  utom  eller 

sik.)     *6  (itsmna)  ju^jj^  (fäderne)  gärden  eller  egentligen 

lagktB  (iegej y  v.  a.  jaga,  efterjaga:  in-  dess  kant  eller  gräns;   säges  om  barn 

sectari,  persequi.   1. 170.  not.  38;  192.  n.  som  äro  skilda  frän  fädernehemmet,  el- 

1;  V.  3:2.  ler  ännu  äro  qvar  der:  extra  vel  inträ 

lamlangi  (iamlinghi,  iamlingh),   m.  (paternnm)  fiindnm,    vel  proprie  mar- 

1)  ettärs  tid:  annuum  tempus.    endagh  m^^  ^'   terminos  eius;  dicitur  de  U- 

ok  -goi,  t.  ok  dagh,  vide  Dagh  /.     (t.  l>eris  ex  paterna  domo  egressis,  vel  ibi 

ok  sia^x  v.  pre  ukur,   I.  Add.  F.  4;  III.  manentibus.  1.58,62,63;  Add.  C.  2.    '2 

epil.  not  i.)   före  -ga,  ante  exitnm  an-  (^^^) 

nui  spalii.   III.  16.    före  -ga  dagh,  vi-       {lern  pantzer,    n.    pansarskjorta    af 

de  Dagh  /.    2)  år:  annus.    hvmr  sun-  stälträd:   lorica  hamis   ferreis  consnta. 

dagh  ofna  -ganum,  I.  Add.  B.  7.  *7  (iem-  )(  plaihe,  V.  5:  24.    Cum  manifestnm  sit 

langi)  vv.  tern  et  pantzer  esse  connectenda, 

larn,  iam,  n.  1)  järn:  ferrum.    fia-  se»'mo   l.c.  non  potest   esse    de   lorica 

tur  ok  i,  vide  Fiatur.    2)  i  synnerhet  coriaria  vel  lintea,  qoam  in  antiquion- 

glödande  järn  som  brukades  vid  järn-  *>ps  scriptis  denotat  v.  panzari,  de  qna 

börd:  speciatim  candens  ferrum  quo  ad  ^*^®  SML.) 
innocentiam  probandam  usi  sunt  vete-       Ikke,  vide  JEkki. 
res  (cfr.  lam  byrth).    sökits  manni  of-       lldte  (ylde),  v.  a.  i.  q.  UzskiB.  1. 46.  not. 

na  hmidiBr  mtBp  -ni,  eum  ^ad  ferrum  5;  144.  n.  27,  34.     Cfr.  Vilt,     *l 
compellere",  ut  hoc  in  vers.  Lat.  (B.  15.)       Ildar,  adj.  ond:  malus.   t.  vHi,  1. 143i 

explicatur,   i.  e.    ad    suam   innocentiam  *7 

candente  ferro  probandam.  DI.  13.    fa       IVm,  adv.  illa:  male.  1.74,76.    *7 
v.  takm  i.  af  manni,  idem.  L  140, 170.       Il  vilt,  m.  illvilja:  malevolentia,  ma- 

han  kumbar  t.  viprer,  ferrum  portare  lignitas.   1. 143.  not.  59;  165.     ^6 
cogitur.  1. 141.   f€Bstm  i.  (cfr.  F^estm  3)^       Ilzskm  (ylske),  v.  a.  klandra,  väeka 

1. 140.     btgrm  i,  I.  140, 141.  et  not.  85;  tvist  om  (fast  eller  löst  gods):  litern  mo- 

148, 152;  Add.  B.  2, 4,  7;  ID.  7;  V.  2: i.  vere  de  re  (immobili  vel  mobili).  i.  klm^ 

nött.  8, 10.      dylitB  mmp  iame,    III.  ii.  pe  &c.  1. 138.    t.  {torp  &c.)  at  manni,  I 

vaniéB  sik  m€Bp  -ne,  1.88.     skieriB  sik  36,  71,  78,  79,  82,  144;  Add.  F.3.    i, 

mmp  -ne,  1. 85,  87,  207;  III.  13,-14.   hal-  absolute,  1. 77,  79, 144.    Scribitur  elske, 

dtB  uppe  tsmvml  i  stim  logh,  1. 66.    ka^  1. 46.  not.  5. 

st€B  i.  i  trugh,  I.  Add.  B.  4.    varpm  skar       Inhyrthes,  adv.  inbördes :  in vicem.  V. 

at  -ne,  1. 118, 139,  210.  not  63.     varpm  3:4. 
uskéBT  at  -ne,  1. 87, 118.   bramuB  at  ^ne,       Incighli  (indsegle),  n.  insegel,  sigiU* 
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sigillmn.  I.  Add.  B.  4;  HL  epil.  not.  42;  IV.  hav€B  v€Bth  Ij  IV.  56;  V.  9.    (sa  meget 

55.  n.  1.     "^7  öl  som  hon  t.  hav^r^  se.  in  faberna  saa. 

In  faT€By  v.  n.  infara,  ingå  (i  kloster) :  IV.  Add.  B.  6.)      havm  i.  metk  sik^  L  e. 

intrare,  inire  (in  coenobium).  I.  37;  III.  8.  in  sna  possessione.  1. 31.  noU.  33,  35.   ^7 

In  f6r€B  (yndh  förub)^  v.  a.  införa :  in-  IrnitBy  f.  de  allmänna  ntsky Ider  som 
vehere.    III.  6;  V.  7.     *5  ntgingo  af  jorden,  i  motsats  mot  några 
•  {Ingenhmde^  ad  v.  ingalunda,  på  intet  särskildt  utmärkta  slag  af  pålagor:  ge- 
sätt:  nuUo  modo.    IV.  Add.  G.  3.)  neralia  tributa  fundis  imposita,  quibus 

In  giv(B  sik,  v.  refl.  begifva  sig  in  opponuntur  speciales  quaedam  pensio- 

(i  kloster):  se  conferre  (in  coenobium).  nes.    leping  i.  ok  stup  repiB,  I.  74.   stud 

ni.  8.  ok  i.  rediM,  V.  7.     aVi  innu  uppi  haU 

In  l^ggitB,  v.  a.  inlägga:  deponere.  I.  dte,  1. 226.  .  Loco  primum  citato  v.  i 

223;  V.  3: 13.     "^5  posset  quidem,  ut  crediditlh.,  esse  ver- 

InlmndreSy  adv.  inom  landskapet  (Skå-  bum,    quod    vertendum    esset:    feeere, 

ne) :  inträ  provinciam*  (Scaniam).   I.  89,  perficere   (cfr.  V6L.  v.  inna,  v.  a.  sub 

90.  not.  73.     Scribitur  inmBn  l^endéBs,  I.  4),  ut  verba :  leping  inna  opposita  es- 

90.  not.  73.     *6  sent  verbis  stup  rep€B;  at  inme  et  stup 

Innam,  n.  (vide  SML.  v.  intekt  2.)  hoc  loco  connectuntur  pariter  ac  in  V. 

1.160-162,  169.  not.  26;  171,  172,  195.  7;  ac  tria  illa  nomina  innts,  studh  et 

iBltiB  i.  frän  manni,  takie  i.  ut  af  gar-  lething  pari  modo   occnrrunt  in  privi- 

pe,  i.  e.  pecus  captnm.   1. 158.  legio  R.  Valdemari  civibus  Malmogiae 

Innan,  prsep.  c.  gen.,  dat.  v.  acc.  1)  a.  1360  dato  cap.  28  (KR,  G.D.L.,  V. 

inom:  inträ.    i.  iapurs,  1. 62;  Add.  C.  2.  p.  80).    Tria  ista  onerum  publicorum  ge- 

t.  lanz,  I.  89.  et  not  56;  90, 129, 140;  Add.  nera  quoque  designantur  II.  35,   ubi  i. 

B.  5.     t.  ///  daghe,    V.  6:  3.     t.  XXX  ok  stup  rep^  exprimitur  verbis:  "pen- 

dagh  (pro  dagluB)^  I.  Add.  F.  4.    Cfr.  For  siones  reddere  et  quae  debentur  pro- 

innan.    2)  i:  in.    Igarpe,  konungs  riki,  curationi  regiae  persolvere^,  t.  vero  id 

bg,  marko,  graf,  skoghe,  byghd,  lanzr  sine  dubio   est,   quod  generali   noinine 

bys  strtBde,  kuse,  k^erieth,   1. 145, 157,  pensionum  designatur;  cfr.  Stup.     Ve- 

163, 165, 168, 192,  194,  225;  Add.  B.  7;  hementer  fallitur  Ih.,  qui  credit  then  man 

F.  4;  IV.  Add.  B.  4,  6;  V.  3: 13.    «.  dalby,  ther  stud  ok  i  redher,  V.  7,  esse  "in- 

I.  Add.  C.  1.  not.  18.  i.  ann€Brs  mans  eghn,  ferioris  sortis  civem,  qui  arma  pro  pa- 

1. 109.  L  mans  haefpum,  1. 131.  i.  hviers-  tria  non  induebat,  sed  aut  operam  aut 

kyns  sak,  L  84.    förtB  korn  i.  lap  (acc),  vectigal   pendebat^,    quemque    eundem 

1. 172.     kommtB  t.  annöpoghan  dom,  I.  esse  fingit,  qui  alias  innisman  appella- 

125, 128.     3)  ibland:  inter,  ex.    €Bngin  tur,  in  quem    errorem   quoque   incidit 

t.  pem  ni  mannum,  1. 118.    4)  adver-  Tyge  Rothe,  Nordens  Staetsforfatning^ 

bialiter,  a)  innantill:  intrinsecus.    utan  ILp.  36,  392;  at  contra  istis  verbis  de- 

neller  i.,  IV.  6.    b)  in:  intro.   b€erm  lote  notatur  vir,   qui  habet   proprium  fun- 

t,  sortes  conferre  (ad  divisionem  faci-  dum,  pro  qao  publica  tributa  pendun- 

endam).    1.64.     ^7  tur.    *l 

Inni^  adv.  inne:  intus.   haviB  v.  haf-  In  naemm  (pries.  nxmbaT  in,  imp£  in 

ttB  fm  i. ,  (alienum)   pecus   in   aedibus  itam),  v.  a.  i.  q.  in  takis  1.    1. 161. 

suis  inclusum  retinere.  1. 161, 171.    fm  InmBS  man,  m.  den  som  bor  i  en  an- 

dör  i,  L  e.  dum  ita  inclusum  esL  1 171.  nans  hus:  "qui  jdomum  inhabitat  alie- 
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tiam".  1. 214.  coU.  II.  131.    H.  v.  qooqae  deiectio  ad  terram.  L  97.  Scribitnr  tor* 

ocenrrit  in  Inre  lat.  IL  99,   abi  aotiqaa  thiBskut  v.  iordskud  (a  skiutiB) ,  ibid. 

versio  Latina  ioquitnr  de  eo,  "qni  do«-  nött  3,  4. 

mnm  ab  alio  oonduxerat^  (KR.,  G.  D.  L.j       lorpéB  vternj  t  eganderitt  till  omtvi^ 

m.  p.  268);  et  Ghr.  LL.  Eds.  25,  obi  ser-  stad  jord:  dominium  fandi  litigiosL    då- 

nio  est  de  eo,  sam  haver  hus  leght  eU  mts  man  vip€Br  Lj  1.82.    Qaamvis  h.v. 

hr  lane  taghit^  in  rnbrica  capitis  ap-  1.  c.  occurrit  de  dominio  actori  fondum 

peilat  talem  hominem  innesman.    H.v.  vindicanti    adiudicato,    manifestam   est 

non,  ot  perperam  statnit  Ih.,  referenda  eam  proprie  denotare  probationem  qut 

est  ad  v.  inntBj  q.  cfr.;  sed  dedacenda  fnndas   litigiosus  a  possessore   defen- 

est  a  v.  inni,  domus,  ot  indicatom  est  ditur;  cfr.  Ö6L.  h.  v.     *2 
in  gloss.  ad  V6L.  v.  innismaper.     *3  7^/^%^^  adv.  ideligen :  continae,  per- 

In  takiBj  v.  a.  1)  (vide  V6L.  sub  1.)  L  petuo.   L  33.  not.  17. 
161.  et  not.  2;  169,171,179,195.    2)  e-       Iver  bot  (överhoth),   £  ofverbot;  så 

mottaga:  accipere.     i.  hörna  möthrtne  kallades  ett  senare  tillägg  till  den  gamla 

<cc.  til  fiBlax,  LAdd.  G.  2.     *5  dråpsboten:  mnlcta  addititia;  ita  appel- 

{loduth,  9  ett  slags  fordom  vanligt  labatur  mulcta  recentiori  tempore  ve* 

nödrop,   bvars   egentliga   betydelse  är  teri  mulctae  homicidii  adiecta.  I.  Add  F. 

okänd:  damor  aaxilium  in  pericalo  in-  1;  IV.  43.     Cfr.  KR.,  Retskist,,  ILp.  99. 

vocantis.     rohe  i.y  V.  6: 18.    Origo  b.  v.,  Pto  (BtttB  bot  ver  o  ocenrrit  offuerbodi 

qnam  nsque  ad  nostram  tempus  in  nsa  in  recc.  qoibusdam  codd.  L  91.  nött  5S, 

fnisse  testatur  Brem.  Niedersåchs.  Wör-  64. 

terbuch,  incognita  est;    cfr.  Ib.  Ghså.       /u/^  n.  pl.  jul:  festnm  nativitatis  Ghri- 

V.  jadut)  Sti.    tolfti  dagh  iufa,  V.  2: 1.     *7  fiaul) 

lorp  (dat.  'po,  1. 6, 28,  89, 44.  ICc),  f.        lulmdagk,  m.  juldag:  dies  nativitatis 

1)  jord:  terra.     i  elles  sand,  V.6:S7.  Christi.    I.  Add.  A,  B.  7;  V.  2:1.    •O 

2)  jord,  mark :  äger,  solum.  L  187.  Cfr.  IuI^sb  htslgh,  f.  större  flred,  som  gall- 
Rughr,  Utiorp.  8)  jord,  fast  egendom:  de  under  julen,  eller  frän  julafton  till 
fundus,  bona  immobilia.  1. 1,  6-14.  &c.  tjugondedagen:  insignis  pax  a  vigilia na- 
De  fundo  urbico  b.  v.  occurrit  IV.  1-3,  tivitatis  Ghristi  ad  octavam  epiphaaiae. 
7,  8,  29,  57.      Cfr.  Fmprinis-,  Köp€^,  Hl.  14;  IV.  38. 

Möprinis  iorp.     *7  lulepeninge,  m.  pl.  julpenningar,  ea 
(lordegende,    adj.    jordegande :    qui  afgif t  som  vid  jultiden  erlades  till  stads* 
proprium  fondum  babet.  1. 58.  not  52;  71.  fogden   for  tjufvars  for\'arande:  stips 
D.  34;  82.  n.  49;  IV.  Add.  A.  1.  Cfr.  Ep.)  *l  qnae    circa   festum    nativitatis   Christi 
lorpeghande,  m.  jordegare :  dominus  pendebatur  vectigaliario  urbis  ob  fur^ 
ndL   L225.     *6  ia  carcere  detiriendos.  IV.  11.   Dia  stips 
lorptBdrotaen  (iorddrotten) ,   m.  i.  q.  mius  denarii  (^emn^^^  qualis  etiam  tem- 
iorpeghande.   1.225;  Add.  J.  pore  pascbe  pendenda  erat  {cfv*Pos^f 
(/or</^^ot;{^  m. jordegendom:  bona  im-  peninge\  commemoratur  in  privilegiis 
mobilia.   I.  Add.  H.  1.)  quibusdam  Scaniae  arbibus  datis  (vide 
iorpte  skifte^  a.   (vide  V6L,>  L72:  KR.,  G.Ä//.,  V.p.66,  82,83,8»);eadem- 
rubr.     *4  que   occurrit  in   iure  urbico  Hafniefi* 
lorpa  skvfs  ?  (a  skiupm)  sknffhing  sub  nomine  thyuuestyd.  (ibid.  p.  97),  ^ 
till  marken,  omkullkastande :  O^omini^  m  statutis  Roskildensibua,  ubi  dicitor 
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duos  denarios  exactori  pendendos  esse  (til  gialdoi),  L  9, 17;  IV.  54.   attnng  40fr 

^ad  thiwf»  skath^  VII  ad  jwise  skoth  (le-  0  fiarpung^  1. 72.   k,  ofna  man  (tilgiaU 

ge:  Iadjwl»li6lgh)6tIadpo6kehe1gh'  dm  v.  iafnapm),  1.8,50,54,77.    k.  til 

(ibid.  p.  176) ;  tribotum  enim  thtwftsskuth  mans,  L  13.     k.  a  ft^ini,  iorp  &e.  L 

dietam  comprehendit  duas  istas  pensio-  18,  46,  55;  Add.  F.  4;  6.   A:,  ofna  iorp  &c. 

oes  in  mox  sequentibos  commemoratas,  1. 9,  50,  53,  71,  77,  82,  222.    (Cfr.  A  kal' 

noD  vero  ab  iis  diversam  fuit,  ot  vi-  len.)     *7 

som  est  KR.  (ibid.  p.  591).  (J^a9i9i^^  f.  kanna :  cantharus.  IV.  Add. 

ImfhéBj  vide  lafnm.  B.  6.) 

l€Bk,  pron.  pers.  jag:  ego.  1.74,75.  Karl  (pl.  -/^),  m.  karl:  vir.  1.33,35. 

Scribitur  iak,  IV.  18.     *7  (iek)  Cfr.  Hor-,  Vagnkarl     *7 

lamlingh,  vide  lamlangi.  Karsker,  adj.  (a  karl,   proprie  viri- 

Itempn  (n.  -pt)^  adj.  jämn,  lika:  ae-  Iis,  strenuns;  IsL  it  em)  frisk:  sanns,  ve- 

quns,  par.    IV.  54.     *7  (iemnj  getns.   1. 37.  not.  42;  140.  n.  29. 

liBm,  vide  lam.  Kast,   m.  kast,   bog,  stapel:  strnes. 

Vide  rakast     *%(kaster) 

v:  KasUe,  v»  a.  kasta:  iacere,  eooiicere. 

^"  I.  Add.  B.  4;  V.  6:  20,  25,  36.     *7 

Kagh,  m.  (vide  VSf L.  v.  kac)  sprii^  (Kepp  ?  käpp :  bacnlnm.   V.  6:  39.) 

g4»  af  kaghen,   IV.  Add.  B.  2,  5,  6;  G.  3.  {Kerreman,  m.  åkare,  forman :  vehi- 

slaes  til  kagit  (rectins  kagin)^  IV.  Add.  calarins,  planstrariua.   V.  5: 15, 16.) 

G.  2.    kannen  pa  kaghen,  cantharns  in  {KemB,  f.  kärra:  plans trum.  V.  5: 20. 

catasta  palo  adfixus  exponitor.  IV.  Add.  Nostro  tempore  k.  i(a  differt  a  vagn, 

B.  6.  nt  iilud  doas   tantnm,  boc  vero  qnat- 

{Kall,  n.  kallelse,  stänmiog :   voeatio  tuor  babeat  rotas  (cfr.  GotlL.  v.  kerra) ; 

in  ing.    IV.  57.  not.  5.)  in  citata  vero  constitntione  ista  voca- 

Kattae,  v.  a  1)  kalla,  tillkalla:  vocare.  bnla,  pariter  ac  kerreman  et  vagnkarl, 

k.  man  til  lanzping  &c.   1. 18,  70;  V.  8.  promiscne,   ut  videtur,  occurrunt.)     *7 

k.  man  til  iafnapm,  1.54.     k.  granna  {Kiff,  n.  kif,  strid:  rixa.   V.  6: 17.) 

vipor,  1. 171.     k.  til  grannm,  1. 135,  KUttB,  f.  sköte,  det  upbuma  eller  ap-^ 

150;  IV.  54.    Cfr.  Gen  kalUe.    2)  säga:  bundna  skörtet  af  en  rock  eller  kjor- 

dicere.    k.  sik  varm  bry  tim,  1. 58.    k.  tel :  sinus  vestimenti  ad  cingulam  le  vati 

mans  kiofUB  frrelst  vmrm,  1. 128.    k.  sm  i  -tu  sinni  )(  t  barme  sinum,   1. 196. 

för  varm  hemblmt,  L  81.    k,  ey  sin  (bi)  Hodieqne   Dani  dicunt  kilte,  opkilte,  L 

varm,  L 188.   k.  sik  mghm,  IB.  5.    thmn  e.  vestimenta  levata  cingulo  adligare.  "^l 

rmt  ther  man   -Imr  varm  bUerke  rmt,  [Kiortell,  m.  kjortel:  toga,  palla.  V. 

IV.  1.    Verbum  varm  int^rdum  omitti-  5:  29.)  *7  (kur til) 

tur:  -Z0r  kin  smkti  nokrm  (s€.  varm)  Kirkifibrytare,  m.  (vide  SmAlL.  KrB.) 

uvini  sinm,  1. 141.    Ar.  mans  hionm  frmn--  L  145.     *6 

dm  sin,  1.127.    k.  (iorp)  fmprini,  L25.  Kirkiu  garp,  m.  kyrkogård;  coeme* 

3)  kalla:  appellare.   k.  man  piaf,  thrml^  terium.  1.204,205;  Add.  A,  B.  7;  IIL  8, 

agnebagh  «Cc.  1 149;  IV.  21, 22;  Add.  G.  7, 18;  IV.  51, 62,     ♦? 

1, 2.    iord  som  ^Us  omummm,  L  71.  not  Kirkiummn,  nt  pL  soknemän,  sokne- 

19.   4)  anställa  rättegång:  actionem  in-  boar:  paroeciae  wcolae.  BL  8,  5, 10.  *7 

stitaere,    k,,  absolote,  L58.    k.  a  mom  Kirkmrasi,  n»  kyrkeråa,  kyrkoatNd: 
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sacrilegiam.   DI.  4,  5,  8,  11,  13.     Recc.  kummij  pr»t  part  n.  kumit),  v.  n.    1) 

scribunt  kircke  roff,  III.  4.  not  27.  &e.  *2  komma:  venire.    I.  3,  12,  28,  29,  41.  &e. 

Kvrkiii  sokfiy  f.  kyrksocken :  paroecia.  k.  viptsr  faprinis  vip  sina  rmtm  hijBfp, 

L  69;  III.  4,  8, 11, 15, 17;  V.  2:  2,  4.     •?  vipter  vasrn,  L  63,  79.     k.  iUm  vipmr, 

Kirkiu  stmfniBy  f.  sokneboarnes  sam-^  räka  illa  ut,  komma  i  svår  belägenhet: 

mankomst  vid    kyrkan,    soknestämma:  in  calamitatem  venire.  L  74,  75.   k.  bort, 

conventus  incolarom  paroeciae  ad  aedem  undkomma :  evadere.  1.84^182,205.  in- 

sacram.  1. 81.  not  45;  142;  V.  2: 2.  n.  13, 18.  nan  hvarskyns  S4ik  mr  man  kvmbmr, 

Kirkiu  vmghy  m.  kyrkväg:  via  ad  ae-  1. 84.    ntBfnd  kumbmrfore  konungs  raU, 

dem  sacram  dueens.  1. 69;  V.  3:  i.  nött  1. 105.    sipmt  frän  pem  kamheBr,  vide 

19,  21.     *6  ¥ran.    hvat  til  hvars  perrm  iot  kumbar 

KirkiéB,  f.  1)  kyrka:  aedes  sacra.  I.  at  bOteSj   I.  91.    mer  4JBn  til  perm  fmp- 

3, 96, 142.  &c.     sancti  Lauritz  k.,  tem-  rini  kummin  L  36.     hvat  (skatke)  sum 

plum  cathedrale  Lundense,  S.  Laurentio  at  (stuth)  kumbtBr^  d.  ä.  kommer  åt,  hän- 

dedicafum.  I.  lOO.  not  70;  111.  n.  12;  116.  der:  accidit   L224;  V.  3: 13.     sum  kan 

n.  35;  151.  n.  6.    Cfr.  HaertBis  kirkuB.   2)  ma  at  k.^  sicut  id  adsequi  potest    L  127. 

kyrka,  församling:  ecclesia.  kirkensdom,  sammam  k.,  vide  Samnuen.     Cfr.  (Af- 

1.9.  not  30.     *7  komme,)  AtiBr-j  Til-^  ViptJBr-,  Undkom- 

KirkitB  tindij  m.   (vide  VGL.)  V.  3:  mm,  2)  tillkomma,  hända:  accidere,  fieii 

11.     *l  kombir  thet  at  «cc.  V.  2:  4.     3)  v.  a.  göra 

KirkitB  V€Brie,  m.  (ND.  kirkevmrgé)  att  något  kommer  eller  sker:  eflicere 

kyrkvärd:  curator  v.  oeconomus  aedis  ut  aliquid  veniat  vel  flat     k.  allan  by 

sacrae.  V.  3: 11;  6: 32.  tU  reps,    L  72.    k.  sinm  hmfp  ofna  (se. 

Klaghe^  f.  käromål:  actio.   V.  8,  ubi  iorp)^  1.79,81.    k.  man  til  skrå,  1.118. 

h,  v.  bis  occurrens  priori  loco  proprie  Ar.  mans  hioMB  til  frtBlsis^  1. 127.    k 

respicit  actiones  criminales.  man  i  skrift  ok  i  bref,  d.  ä.  låta  utfärda 

KlinghtB,  v.  n.  klinga:   tinnire,  clan«  skriftlig  dom  öfver  honom:  sententiam 

gere.     Vide  Muldug.  in  eum  ferre  litterisque  mandare.  V.  8. 

{KlimB,  v. a.  klena  (medier):  linere.  samttn  k,^   hopsamla:    colligere.  184. 

Vide  GiBrpiB  2.)  Cfr.  (Faar-J  Fipar  kommm.   *7  (kam) 

Kl€Bpe,  n.   1)  kläde:  pannus  (laneus).       Konung ^   m.   konung:   rex.   1.14,18, 

V.  5:  29,  30,  56,  57 ;  6:  21.     )(  Imret,  V.  5:  69.  «cc.     dana  ok  mnda  k.,    V.  2:  prol. 

31;  6: 1.    skapmt^  uskapmt  k.j  1. 138;  IV.  stmfnee  manni  til  -gs,  L  e.  ad  indicium 

24.  2)  pl.  kläder:  vestimenta.  1. 94;  Add.  regis.  1. 66.  före  -gij  i.  e.  in  iudicio  regis. 

B.  2;   IV.  49.     Cfr.  Gangte  klasthe.     *7  1. 68,  81.    -gi  sin  reet,  i.  e.  mulcta  regi 

(kl^i)  debita,  1. 139;  cfr.  Rmt,  Cfr.  Bo,  Brytt, 

Knif,  m.  knif :  culter.    IV.  39     »7  Foghet  3,    Forbup,    Garp  3,    Giald  2, 

KntB,  n.  knä:  genn.   Piscatores  Ger-  RtBttmrtB  ping,  Umbuzman,  ping.    *'^ 

manici  vetantur  cum  navibus  suis  lig*  (kvnungr) 

ghe  pa  k.,  genibus  inniti,  in  ter  piscatores       Kontmgs  riki,   n.    konungarike :   re^ 

Danicos,  V.  5:  44.     *7  (kni)  gnum.  utan  v.  t  k,  (sinu  eghno),  1. 1^^* 

Knöpelj  m.  ?  (ND.  knippet)  tjock  käpp,  et  not  4;  140.    innan  k.,  1. 157.    fy  ^-^ 

prygel:  fustis.  V.  5:24.  I.  Add. B.  5.     ^^(kunungs  riki) 

Ko,  C  ko:  vacca.  IV.  24.     ^7  {Korf,  ?  (ND.  kurv)  korg:  corbis.  V. 

KommtB  (kummtB,  pr»s.  kumbéer,  conj.  5: 16.   för  an  korfuen  €ST  fallen,  ante- 
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quam  ceciderit  corbis;  sigaam  enim,  ni       Krakiy  m.  en  smal  tristam  med  täta 

fällor,  datum  est  corbi,  qni,  vexilli  nan-  på  litet  afstånd  från  stammen  af hoggna 

tid  instar,  erectns  et  demissos  est.   V.  grenar,  på  hvilka  man  kan  klifva  np 

6:  43.)  som  på  en  stege:  ^truncos,  cnias  semi- 

Kom,  n.  säd :  seges,  frnmentum.  L  73,  caesis  ramis  fastigia  conscendnntnr,  ita 

172,177;  V.  3:8;  5:39,55.     *7  nt  pes  praecisorom  stipitnm   obseqnio 

Komgialdj  n.  ersättning   for   skada  perinde  ac  scalae  nixns,  sensimqne  ad 

som  af  kreatur  blifvit  gjord   på  säd:  snperiora  provectus,  petitae  celsitadinis 

compensatio  damni  segetibus  a  pecore  compendium  assequatur^,  at  b.  v.  expli- 

illati.    gialikBj  til  form,  takmk.,  L  160,  cat  Saxo,  ab  Ib.  citatus  {Glass.  b.  v.).  L 

163.  not  18;  165, 171, 172.  pripia  mans  190.   H.  v.  eodem  sensu  etiamnonc  atnn- 

ép  of  na  k.,  inramentum  triam  viroram  tar  Dani  ac  Norvegi;  vide  Molb.  Diah 

de  damno  casa  dato,  praeter  compen-  Lex.  v.  krage;  Aasen,  Ordbog  över  det 

sationem  damni.    1. 163.     ^2  norske  Folkesprog,  v.  krakje;  et  apod 

Kost  (costtBT,  I.  131.),  m.    1)  egen-  Vestrogotos  nostros  krakar  v.  ärtkra* 

dom  (i  synnerbet  lös) :  bona  (praesertim  kar  sant  pertieae  ramosae^  quibas  sas- 

mobilia).  1.156, 223;  Add.B.  1.  siaxmar-  penduntur  pisa  com  calmis  in  aere  sic- 

ka  k.,  I.  Add.  B.  7.    2)  särskild  sak  (af  canda. 

lös  egendom)  som  tillbör  någon:  res  (mo-       Erok,  m.  l)krok:  uncas.  1190.    2) 

bilis)  singalaris  ad   aliquem  pertinens.  plog:  aratram.   fmstm  torp  at  bartB  kro- 

1. 131-139, 142, 144, 150,  157, 174,  224;  ke,  d.  ä.  för  blotta  plogen,  eller  endast 

IV.  14, 18,  23;  V.  2: 1;  9.    qvikter  k.  stim  för  att  plöja  jorden,  ocb  ej  för  att  bo  på 

hmstkc,  1.137.   3)  förmåga,  magt:  fa-  stället:  terram   conducere   tantam  pro 

caltas,  potestas.   pa  aghe  pms  k.,  ege  aratro,  i.  e.  ut  aretor  terra,  non  vero  ut 

magt  eller  rätt  dertill:  "in  eius  arbitrio  ibi  babitet  cooductor.  1.225.     Ita  fere 

sit",  ut  in  vers.  Lat.  legitur.  HL  A.  7.  coU.  Ih.  qaoque  intellexit  b.  v.    In  quibusdam 

B.  9.   Eadem  significatio  b.  v.  occurrit  in  Sueciae  partibus  genus  quoddam  ara- 

lure  Sel.  rec:  thiBn  thcer  ful  kost  hav€Br  troram  appellatur  krok,  alias  trästock; 

ta,  n.  51;  han  havmr  thms  ity  kost  at  kroka  vero  est  tali  aratro  uti;  et  Dani 

hmfn(B,  in.  48;  cfr.  Isl.  ecki  er  kostr  d  pari  modo  dicunt  krog  et  kröge.    *7 
fwi,  non  datur  ad  boc  facultas,  BH.  4)       j^^^^    ^   j^^opp:  corpus.    IV.  51. 

sätt:modus.  i  andrum -tum,  9}^%  moåis.        ,^  o,  »^i,.     •        _ 

-.       .      ,       . ^     *u  u  A     4'  {Kross,  ?  kors:  crux.    helhg  k.  ugm, 

non  "m  rebus  bommum^  ut  babet  antiqua  tu  ^  ji     ^1  da    iu  n^  ^  ..h^\  *a  /l^^Å 

^7  rt  .      ♦«  w  '  ^  k  in.  14.  not.  30;  cfr.  Ciryci  uk€B.)   '6  (kors) 
versio.    V.  2:4.     ^1  (kustr)  '  ^  4t  t       ^ 

Kostnap,  m.  kostnad:  impensae.  1. 55,       (^^"-  **•  «r®8-  caupona.  V.  5: 41.) 
157.  {^^3  n.  krig:  bellum.  I.  Add.H.1.) 

Kosta,  v.  a.  kosta:   constare  (certo       {Kr^emiBre,  m.  krämare:  institor,  ta- 

pretio).    1. 125.     '*4  bernarins.  V.  5:  28.) 

{Koventke,  f.  (Isl.  koventa)  ett  slags  Kravim  (krtBfna),  v.  a.  kräfva,  for- 
sämre öl:  cerevisiae  genus  quoddam  vi-  dra:  exigere,  appellare.  k,  arf,  (BtttB 
lius.    V.  5:  47.  not.  63.)  hot  &c.  (af  androm),  1. 16,  38,  91,  214, 

Kraf  (dat.  krav(B\  m.?   (a  kraviai)  220;  Add.  G.  1;  D.5;  P.  4;  IV.  57;  V.  9. 

kraf,  fordran:  actio,  petitio.  1.17;  Add.  k.  man,  1. 8.  not  16;  214,219.     Cfr.  Ut 

F.  1;  V.  8.     •?  kra^via.     ♦?  (kreifiaj 
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{KtOverske,t  krögerska:  femina  rem  vuBp  tolf  nmfndum  manmum  af  \.  m  k, 
caoponiam  exercens.   IV.  Add,  B.  6.)         sinu,  V.  2: 3^  4.    (vitéB  metk  XV  mens 

Kuly  ID.  koll,  barn  af  samma  gifter-  ntsfnd  af  sit  kön  v.  XV  nefnde  men 
mål :  anios  coDiugii  proles.  I.  33.  et  not  af  sit  kön^  I.  Add.  G.  Qot  34.  skmrm 
69;  Add.  G.  2.     *6  (kölder)  sik  metk  k.  begge  tkerre,  UL  14.  not.  69.) 

KundéBr  (kunniBr,  n.  kunts  pL  kunni   3)slägt,  slägtskap:  cognatio.     mghR  A*, 
v.  kynm)^  adj.    1)  kunnig,  känd:  notus.   vitkerman ,  L 91. not  ^S.  Cfr. EynnL  *7 
in.  9.    2)  beslägtad :  cognatns.    k.  man,       (Kynd^e^  v.  a.  förkunna :  indicere.  V. 
L  52, 84,  86, 110;  Add.  B.  5.    Cfr.  Ukun-   5:  proL) 
déBT.     *6  KyndaJndssu  dagk,  m.  (vide  V6L.  v. 

(KungOre,  v.  a.  kungöra :  promulgare.   kyndilsmtiessa.)   I  Add.  A,  B.  7. 
V.  6:  rubr.)     *4  Kynni  (kynijj  n.  (Isl.  domus  nota  v. 

KunwBj  v.  a.  skylla,  gifva  skuld :  in-  familiaris,  notitia,  BH.)  i.  q.  kyn  3.  mgkm 
cusare,  imputar^.  ^ni  sik  sialva  yvir  <cc.  (iBmna^r  v.  ntest)  k.  viptBr  man,  I.  91, 
L  Add.  B.  5.    Cfr.  Isl.  ecki  mun  ég  kunna   96,  208. 

pig  fyri  pad,  non  in  te  ob  eam  rem        Kyns  na^fndj  f.  nämnd,  som  af  käran- 
animadverlam,  BH.  den  nämndes  bland  svarandens  slägtin- 

Kunna,  v.  a.  (vide  V6L.  sub  3.)  kan  gar,  oeh  som,  i  de  flesta  fall,  endast 
sva  varpa,  I.  77.     *7  svor  med  den  senare  om  hon  ville  förena 

JTf/nn^^A^r^  adj. kunnig,  bekant:  no-  sig  med  honom:  .duodeni  viri,  qui  ab 
tus.   III.  9.  not.  56.     *7  actore  nominati  sunt  ex  cognatis  rei,  et, 

Kunm  (kana;  pl.  kunu,  1. 33.  gen.  qvin-  in  plerisque  casibns,  tunc  solum  iura- 
niBj  Ll,  20;  IV.  27.),  £  1)  q  vinna:  fe-  runt,  cum  pro  reo  steterunt  ac  ana 
mina.  1. 1,  3,  4.  &c.  enlöp  k.,  I.  208.  Cfr.  cum  eo  inrarunt  (cfr.  NtBfnm).  vitm 
Ann€er  1,  Preen-,  Fmsta-,  Hus-,  Leym-,  metk  k.,  I.  Add.  G.  vteria  sik  metk  k., 
Olkone;   Gardqvinde.     2)  hustru,  gift   IV.  8.  nött.  50,  51. 

qvinna:  uxor.  1. 1,  5,  6,  8, 10.  &c.   ){m6,       Kynzimi,  ?  slägtskap:  cognatio.    m. 
1.207;  rv.  27.     Cfr.  Apulkona.     *7  9,11.     Posterior  pars  h.  v.,  pariter  ac 

(Kylffue,  kölffue,  t  (Isl.  kylfa,  ND.  Snec.  frrendsimi,  non,  ut  in  gloss.  ad 
köUe,  Germ.  keulé)  klubba,  en  grof  käpp  VGL.  v.  frandsimi  dictum  est,  a  verbo 
med  en  klump  vid  nedra  änden:  clava.  samia  est  deducenda,  quamvis  recen— 
V.  5: 19;  6: 19.  not.  47;  39 ;  ultimo  horum  tiores  formae  frandstBmi  v.  frmndsmnia 
locorum  nonnuUi  codd.  habent  kiep  med  tali  etymologiae  deberi  videntur,  sed  a 
tager,  i.  e.  clava  aculeis  munita,  qualem  simi,  vinculum,  q.  cfr. 
Dani  hodie  appellant  morgenstjeme)  Kynzimis  brut,  n.  blodskam,  lägers- 

Kyn  (kön),  n.  1)  slag:  genus,  annens  mål  i  forbudna  leder:  incestus.  Hl.  13. 
kynSj  V.  8.  Cfr.  JU-,  Hvmrs-,  paaskyns.  (KyviB,  v.  n.  (a  kiff)  kifva,  strida :  pu- 
2)  slägt,  slägtingar:  genus,  cognati.  af  gnare.  1. 99.  not.  64.)  ^6  (kiva) 
kyni  meftuB  (nmfnd),  III.  11.  vita  map  Kanna  (kianna),  v.  a.  1)  tillvita,  be- 
tvigia  manna  vitni  ok  tolf  nafndum  skylla:  obiicere,  accusationem  alicuiin- 
mannum  i  k.  sinu,  1. 2.  vita  map  tvig-  tendere.  1. 13, 135, 152, 217.  -ne  sialvum 
gia  manna  vitni  ok  tylftar  epe  af  k.  sik,  skylie  sig  sjelf :  ipse  sibi  imputet. 
sinu  nafndra  manna,  1  4.  föra  iaf-  1. 43.  2)  igenkänna,  igenfinna  (bortstulet 
napa  ep  map  tolf  nafndum  mannum  gods):  agnoscere,  deprehendere  (rem 
t  k.  sinu,  L  110.     varia  v.  skara  sik   suam  fur  to  sublatam).  1. 131, 137, 139, 
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148.  3)  Ar.  sm,  vilja  tillegna  sig,  påstå 
något  vara  sitt:  velie  sibi  adpropriare, 
rem  snam  esse  contendere.  1. 82, 137, 
138, 144, 160, 167, 217;  V.  7.  {kenmBS 
sik,  idem.  V.  7.)     ♦?  (kenna) 

K€gr,  n.  kärr:  pålas.  1. 170.     *5 

K(BT4B  (kiéBTiB),  V.  a.  kära,  anställa 
rättegång  eller  åtal :  agere,  aotionem  in- 
stituere.  k.,  absolate,  I.  14,  72,  82,  97, 
177,203,214.  k.  at  &c.,  agere  de  eo, 
quod  <cc.  I.  43,  60,  66;  V.  9.  böm  ktBrtB 
ey  ofna,  se.  de  eo,  qnod  fundus  eornm 
venditus  est  1. 48.  coU.  47.  k.  um  v.  at 
g€Bming(e  mans,  L  8, 16.  {k.  ofuer  man, 
IV.  Add.  B.  7.)  k,  manni  ofna  hmndtBr 
at  han  &c.  1. 163.  ther  ma  engen  mf- 
ter  k.j  om  nokeer  (se.  ther)  ^fter  kdb- 
rer,  IV.  10,  61.  frmndtjer  ktertB  thety 
varpar  pat  ktBrt,  I.  Add.  E.  2 ;  IIL  6. 
{varder  han  kterd,  IV.  Add.  B.  6.)  Cfr. 
(Pa  k(Bre,)  tJkardher.     *7  (kera) 

{K(Brm,  f.  käromål,  åtal :  actio.  1 129. 
not.  30;  Add.  G;  IV.  Add.  B.  4.)     *6 

{K(ibtt€Bry,  ketterij  n.  i.  q.  kynzimis 
brut.  m.  9.  not.  2;  11.  n.  25,  46;  13.  n.  53.) 

{Kölffue,  vide  Kylffue.) 

Köp,  n.  köp:  emtio.  147,71,76,80; 
IV.  2,  3, 24-26;  V.  6: 26.  rmt  k.,  1. 138. 
kamnuB  i  k.  ok  i  sahi,  1. 12,  29.  miste 
k.  sitj  i.  e.  rem  emtam.  IV.  26.  Cfr.  Nyt* 
i€B;  For-,  FHth-,  Löth-,  Torgh-,  Fin- 
köp.     *7  (kavp) 

(Köpere,  m.  köpare:  emtor.  Vide 
For-,  H(Bst€Bköpere.)     *2 

Köpi,  m.  den,  med  hvilken  ett  köp 
är  gjord  t;  förekommer  här  om  säljare: 
is,  cum  qoo  emtio  venditio  facta  est; 
heic  occorrit  de  venditore.  nmfntB  v. 
kumnuB  vipar  k.  sin,  1. 134, 138.    *2 

Köping  (gen.  'gms)^  m.  stad:  urbs.  L 
68.     *7  (kaupungr) 

Köpman,  m.  köpman:  mercator.  V. 
6:  prol.,  3, 14, 18.  icc.     *7  (kaupmapr) 

Köpmanskap,  ?  i  q.  köpskat  1. 217. 


not  69;  V.  6: 28,  52;  6:  il.  nöt  3;  15.  n.  27; 

23, 25.  n.  21;  28. 

Köpskat,  m.  handelsvaror :  mercimo- 
nia.  1.217.  Scribitar  köpenskat,  V.  6: 
11, 25.     H 

{Köpslå,  v.  n.  köpslå,  handla:  merca- 
toram  facere.  V.  6:9.) 

Köpstat h,  m.  stad:  nrbs.  1. 68.  not  12; 
rV.  1.  nött.  2,  9, 11, 14;  6.  n.  15;  36.  n.  22; 
36.  n.  43;  Add.  A.  1;  V.  3: 2;  6:  45.  Cfr. 
Bimrk  3,  Biarke  rnU.     *6 

{Köpstadhe  logh,  n.  pL  stadslag :  ias 
urbicum.  IV.  1.  nött.  2,  9, 11.) 

Köpstade  man,  m.  stadsbo ;  urbis  in- 
eola.  IV.  66,  66;  V.  9.  *5  (köpsti^s  ma- 
per) 

{Köpstdbdm  ruBt,  kiöbstedtz  ret,  m. 
stadsrätt:  ius  arbicaoL  IV.  1.  nött  1,2.  <cc.) 

KöpiB,  v.  a.  köpa:  emere.  1. 29,  74,  76, 
226;  IV.  1,  2,  24,  26;  V.  3:  11;  6: 15,  21. 
<cc.  )(  stBlitB,  vide  Steliie.  k.  vipor  an- 
nan, 1. 146;  IV.  Add.  A.  2.    ^7  (kaupa) 

Köpte  iorp,  f.  köpt  jord:  fundns  em- 
tns.  I.  29.  )(  fmprini  mllmr  möprini,  \. 
26.  bolfm  ok  k.,  1. 1,  7,  21,  23, 24;  Add. 
K.  2.  (Bmvml  i  k.  sum  i  bolfte,  I.  6.  k. 
ok  boskap,  I.  Add.  G.  3.     *6 

{Kötmangere,  m.  köttmånglare:  ear- 
niom  propola.  V.  6:  28,  38;  7.) 

Kövmnrakki,  m.  (vide  ÖGL.  v.  kö- 
vmme)  )(  mio  hund  et  garptik,  L  180. 
Cfr.  KA,,  Jur.  Skr.,  IL  p.  312,  313. 

1. 

{Lade,  v.  a.  lasta:  onerare.  V.  6:37.) 
*4  (lapa) 

{Ladegard,  m.  packhus,  magasm  (der 
handelsvaror  inläggas):  horrenm  (qoo 
condontor  mercimonia).    V.  6:12.) 

Lagh,  vide  Logh. 

Laghbiup(B  (loghbiupa),  v.  a.  1)  i  all- 
mänhet, lagligen  erbjuda :  generatim,  le- 
gitime offerre.  1. 41.  2)  (vide  Ö6L.  snb 
2.)  L60.    *6 


} 


564  /.    Itogkdagk  —  Land. 

Laghdagkt  m.  lagUgen  bestämd  dag,  dies  ad  conventam  habendam  legitime 
då  n^ot  skall  gdras  eller  varagjordt:  constitntns.  1.203. 
dies  legitime  praefinitas,  qno  aliqaid  Lagkitafnm,  f.  sammankomst,  som 
fieri  vel  factam  esse  oportet.  Iteggia  Sr  lagligen  bestämd  att  hållas  pä  en 
t  före  mannij  L  41, 66, 82.  not.  46;  137.  viss  dag:  conventos  ad  certam  diem  le- 
n.  12;  173.  n.  11;  203.  n.  53.  I  Hl  laggia,  gitime  constitntns.  L  178,  203.  not.  62. 
L  18, 66.  Imggia  mtami  I,  L  82.   låggw  I  före 

Laghfattar  (loghf ostar) ,  acy.  pålit-  man^  1. 82, 178.  I  före  iaggia,  L 173. 
lig,  trovärdig  (att  gå  ed):  firmns,  ido-  /.  ^7 /«b^^«>  1. 173,  203.  not.  53;  218.  *i 
neus  (ad  iosinrandom  dandnm).  -ta  Lagsöka  (logh  söghe),  v.  a.  lagligen 
man,  1. 106.  nött  28,  30;  10. 15.  n.  75,  78;  tilltala,  lagsöka:  legitime  convenire,  ap- 
cfr.  1. 18.  not.  17,  nbi  legitnr  explicatio  peiUre.  IV.  57;  V.  8, 9.  »e 
h.  v.  in  rec.  cod.  addita.    toka  man  . .       ^^^;i^  ^^j,  bommen    tUl  laga 

I  -ta  manna  e^  d.  a.  en  sådan  som  kan  ^j^er,  mogande :  adultns.  1 46, 49.  et  nit 
svärja  i  en  ed,  hvartill  fordras  lagra-   g..   J,^  g  ^  ' 

sta,   eller  i  allmänhet  tUl  edgång  be-       \     *         j-  •  j    i    i 
höriga  (men  ej  nödvändigt  bofasta)  män:     .  f  «fl^A^>  adj.  mdecl  laga,  laglig:  le- 
ad  iarandum  adhibere  virum,  qoi  pot-   «»*™us.    ^t^  miep  tolf  laghm  man^ 
est  interesse  luramento,  ad  qnod  dan-   num^ie.kLgh^stum.  ffl.  13.    Cfr.  Fiw- 
dam  safficiunt  vin  fide  digni  (non  vero  /^'^  ^^fP^   Vasrge,      7 
opns  sunt  viri  propriam  fundom  haben-       Lagkm,  laghum,  a  logh,  q.  vide. 
tes),  m.  15.     Cfr.  Dylue  2,  Epy  Stan-       Lalandsk,  adj.  frän  ön  Laaland  i  Dan- 
duB,  ThfltiBT  ep,  FitéB,  FtgruB.  mark:  exinsolaDanicaLalandia.  V.ö:44. 

Laghlikm  (laghlegh(B,loghlikm),  adv.  Lan,  n.  lån;  äfven  den  lånta  saken: 
lagligen:  legitime.  I.  49, 65.  not.  27;  82,  commodatnm;  quoque  res  eommodata. 
118.  n.  92;  214;  Add.  B.  3.  not.  57;  III.  epil.   1.  221.     *6 

not.  42.  Scribitur  loulige,  1.7.  not.  38;  Land^  n.  1)  land,  jord:  terra,  solam. 
41.  n.  29.  ficc.  loffligke,  1. 82.  not,  17;  V.  )(  haf,  V.  7.  til  I  ok  vatn,  V.  5: 1.  «/ 
8.  lofveligOj  V.  6: 13.  Cfr.  Uloghlik€B.  *7    /.  ok  strand,  V.  6:  53.    konings  vatn  ok 

Lagliker  (loghlek,  lofflig),  adj.  laglig :  L,  V.  5:  52.  kommm  vrakandis  at  -de, 
legitimus.  1. 82.  not  15;  118.  n.  92;  Add.  1. 157.  fOr€b  man  til  -ds,  V.  5:  43.  Cfr. 
P.  4.     ^7  OrtugS'j  öras-y  pokke  land;  Ut  bmde. 

Lagkman,  m.  i.  q.  laghf asteer  man  2)  land,  landskap,  rike:  terra,  provin- 
(vide  Laghfasti&r).  IILIS.  not.  25.  *6  cia,  regnam;  a)  i  allmänhet:  generatim. 
(laghmaper)  V.  3: 14;  5:  prol.,  45,  52,  58.    vört  I  ok  n- 

(Lagsköthgardhj  m.g&råjhv9Lr2ifmdLn  ghe,  V.  5:  52.  b)  särskildt  Skåne:  spe- 
genom  skötning  lagligen  blifvit  egare:  ciatim  Scania,  innan  lanz,  vide  tnnan 
fondus,  cains  dominiom  aliqois  legitime  /.  utafi  lanz,  L  82;  Add.  F.  4;  cfr.  Utan- 
facta  traditione  (skötning)  adqnisivit.  lanz,  titan  lanz  ok  utan  körnings  rike, 
Ita  h.  v.  mihi  incognita,  qnae  legitnr  V.  1. 129.  not.  4.  i  -de,  L  Add.  B.  5.  af -det, 
8,  explicari  posse  vide  tur;  at  non  du-  V.  5:  54,  55.  lang(Br  um  L  valkeBS,  lU 
bium  est  quin  1.  c.  denotet  quodcumque  15.  fly  Ij  L  206.  rymm  I  ok  rike,  V. 
praedium  ubi  aliquis  habitat.)  3:  i.  not.  58.      Cfr.    Inlmndms,   (Udlen- 

LaghsttBfnu  dagk,  m.  en  till  samman-  ningk).  3)  landet,  landsbygden:  rus.  p(i 
komsts  hållande  lagligen  bestämd  dag:   land  v.  landet,  IV.  1.  not.  2;  7.  n.  32;  V.  5: 
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30.  a  I  )(  i  köpstisdj  IV.  5.  not.  15;  V.  3:   tantum  quovis  mense,  credit  J.  E.  Lar- 
2.    far€B  pa  Ij  V.  6: 9.     *7  sen  (Jur.  Tidsskr.j  XIV.  i.  p.  89);  tali  die 

Landboj  m.  landbo,  arrendator:  co-   statutum  esse  ius  ecclesiasticum  Sca- 
lönns.   I.  75,  225.    H.  v.  in  recc.  quibns-  niae  doeet  Hl.  epil.     ^6 
dam  codd.  occnrrit  loco  v.  brvtij  1.215.       Lar,  n.  lär:  femnr.'  1. 113.     *5 
not  3;  216.  n.  45;  217.  n.  45.     *1  Las,  m.  lås:  sera.    varpeer  nokat  hit 

Landgildi,  n.  (a  gialdte)  landgille,  af-  undir  andrum  L  iellar  pripue  i  husfrå 
rad:  vectigal  a  colono  domino  fnndi  pen-  h^fpum^  d.  ä.  på  ett  ställe,  som  ej  blott 
dendum.    1. 225;  Add.  J;  IV.  57.  not  65.   är   inom  en  lås  (till  hnsdorren),    atan 

Landm^  m.  pl.  landsmän,  landets  (Skå-  dessutom  inom  en  annan  eller  tredje 
nes)  inbyggare:  populäres,  terrae  (Sca-  lås,  i  ett  särskildt  rum  eller  förvarings- 
niae)  incolae.  alUib  hy  IV.  1.  nött.  9, 11;  V.  ställe  (t.  ex.  kista),  hvartill  hustrun  har 
3:  8.  h  dömm^  nemligen  det  på  lands-  nycklen:  si  res  furtiva  invenitur  in  loco, 
tinget  församlade  folket:  viri  ex  tota  qui  non  tantum  clauditur  una  sera  (ad 
provincia  in  conventu  iudiciali  praesen-  portam  domus),  sed  etiam  alia  vel  ter- 
tes  iudicant    1. 134.     *7  (landar)  tia,  ut  cella  vel  area,  cnius  clavem  te- 

ZaTt^^  f7anA:/J3  adv.  långt :  longe.  sva  net  materfamilias.  I.  136.  Hae  duae 
/.^  TV.  9;  V.  5:  52;  6:  i;  7.  ni  fiata  I,  serae  itaque  eaedem  sunt,  quas  diserte 
I.  Add.  B.  3.  IdBTigaty  compar.  III.  15.  "*?    nominat  lus  Sel.  ant  IIL  13:  frughtsn- 

Langmr^  adj.  lång:  longus.  lenghre,  me  indns  las  thaet  mr  (Bntingh  indrtB 
compar.  V.  5:  5.     lengher^  V.  6:  39.     *7    cUbu(B  (Isl.  klefi,  cella)  ^MiBr  tuenntB  ki- 

Lanzby^  m.  landsby,  by  på  landet:  stte  (KA.,  Lovhist.j  I.  p.  594;  ed.  Th.  p. 
pagus.    I.  Add.  B.  7;  V.  3: 2.  not  4.  60;  cfr.  lus  Sel.  reo.  IH.  52.);  non  vero 

Landz  dommere,  m.  landsdomare,  indrm  cliBv^  1.  c.  denotat  ^et  Afiukke  i 
(lagman):  index  provincialis,  legifer.  I.  Spisekammeret^ ,  ut  credit  KR.,  qui  his 
134.  not.  58;  IV.  11.  n.  69.  L  i  skane^  III.  non  recte  contulit  tres  istos  iocos,  quos 
tit.  not  9.     *7  commemorant  Legg.  Angl.  R.  Ganuti  {G. 

Lanz  man^  m.  landtman,  landtbo:  ru-   D.  L.y  L  p.  84  not  9.).     ^7 
ricola.  I.  Add.  B.  7;  V.  7.    )(  byman^  IV.        Las jU.  lass:   vehes,  plaustrum  onu- 
57.  not  65.     *6  stum.  1. 155, 181,  215;  III.  6.  not  45;  V.  5: 

Landz  rmt  (land  r(Bt)y  m.  landsrätt,  15, 17.  Cfr.  FWghm-^  Vngn-,  Venelas.  *7 
landets  lag:  ius  provinciae.  L  Add.  J;  V.  (Lasty  m.  last:  onus.  Vide  Barlast) 
5: 43.     *5  LatiB  (impf  lot^  I.  98,  99;  Add.  E.  2; 

Lanzping,  n.  landsting,  Skånes  all-  löt,  III.  epil.  not.  42.),  v.  a.  1)  lemna,  låta 
manna  ting:  conventus  iudicialis  totins  komma,  sätta  &c.:  tradere,  mittere,  po- 
provinciae  (Scaniae).  L  58,  115,  118;  nere&c.  /.  man  bortj  1.218;  cfr.  Bort 
Add.  B.  5;  D.  4;  m.  epil.  not  1;  V.  2:  3.  lat€B.  I  (se.  iorp)  til  reps,  d.  a.  låta  re- 
)(  hanezping^  vide  HteriBzping.  )(  ko-  pa  jorden :  sinere  ut  terra  mensuretur. 
nungs  ping,  IV.  35.  Latine  appellatur  1 66.  I  vänta  ofna  hand,  I.  Add.  R  4. 
''generale  ius^,  in  quo  ^per  totam  dio-  I  ftB  i  saip,  1. 163.  han  ter  vipeer  vesrn 
cesim  homines  congregantur",  vel  ^ad  läten,  admittitur  ad  se  defendendum  iu- 
quod  universi  de  terra  conveniunt''.  IL  ramento.  1. 83.  /.  tU  virthnings  nuen,  IV. 
45,  85.  Hunc  conventum  in  Scania,  sicut  57;  V.  9.  /.  ut,  1. 107.  not  50;  139.  n.  80. 
in  lutia  (vide  ius  lut  II.  8.),  habitum  Cfr.  Hl-,  Ut  lata.  2)  låta  (ske),  tillåta: 
fuisse   diebus   Saturni,   attamen  semel  sinere   (ut  fiat).    2.  hoggm  trm  sit,   I. 
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186.  1.  sik  lagsökm  v.  sökm  uppa  sik, 
TV.  57;  V.  9.  /.  sik  la^gkrmj  L  Add.  E.  2. 
I  bi  sitim  qviBr,  1. 186.  h  valktöst  stan- 
d(B,  m.  15.  I  (prml)  löSiB  (sik  til  frair 
sis),  L  123.  3)  låta  (göra),  föranstalta: 
carare  (faciendom).  /.  vit€By  hBgguB  lagk- 
dagK  nubfrMy  svmria,  grava  Icc.  L  43, 
66,  69,  71,  79,  98.  «cc.     ♦? 

Laurencius  dagk  (lafrens  dak),  m. 
(vide  VGL.)  I  Add.  A,  B.  7.  *4  (lafrin- 
za  dagkerj 

{Lautker,  part.  pass.  a  verbo  oiihi 
incognito,  occiirrens  loco  v.  iagkmtk  in 
texta,  V.  3:  2.  not  13.) 

LaxfMBu,  DL  pl.  (a  Utgk,  societas) 
stallbröder,  kamrater:  sociL  L87. 

Lap,  ?  lada:  horream.    L  172. 

Legkdb,  v.  a.  lega:  condacere.  L  na- 
kat  af  manniy  L  222.     «7  (Ungia) 

Legk€By  f.  lega:  locatio  condactio.  I. 
156.  Gfr.  Brynnie-y  Hesteleya.  *7  (Un- 
gka) 

Legkm  kiome,  n.  legobjon:  servas 
condactitias.  IV.  Add.  A.  2.  not  28,  abi 
textas  babet  reeentiorem  formam  lege 
kian.    )(  annöpogt  kiomB,  1. 146. 

{LegmkoniBj  leggekonm,  f.  legoqvin- 
na:  ancilla  condactitia.  L  209.  not  50;  V. 
5: 49.)     ♦e 

LekéB,  v.  a.  misbandla :  male  tractare 
(cfr.  GotlL.).   Yiåe  Mislekin.   ^l  (UnkaJ 

Leh»r^  adj.  lekman,  den  som  ej  är 
klerk:  laicos.  )(  UBrd€sry  IV.  1.  not  9; 
V.  3:  epil.     ♦a 

Lergraf,  f.  lergraf:  serobs,  abi  ef- 
foditar  argilla.   1.99. 

Letm,  v.  a.  andersöka:  inqoirere.  I. 
134.     Cfr.  Ät  letm.    *7  (laita) 

{Leyde,  v.  a.  gifva  lejd:  libertatem 
oommeandi  (salvam  condactom)  poUi- 
cerL  Aliter  b.  v.  mibi  non  videtor  posse 
expUcari.   V.  6: 31.) 

{Leydig,  adj.  som  njater  lejd:  cai 
salvas  condactos  coneessas  est  felig 
ok  i,  V.  5: 1.) 


{Leyenud,  n.  (egentligen  legotid :  pro- 
prie  tempos  eondactionis,  ND.  leiemaal; 
cfir.  GotlL.  b.  v.)  arrende  af  jord:  lo- 
catio condactio  fandL  L  225.  not  55  p. 
211.)     ♦? 

Lep,  f.  1)  väg:  via.  Vide  Fragled. 
2)  sätt:  mödas.    Vide  ASng€Blep.    *6 

{Letk,  n.  led,  grind:  porta  clathrata. 
L  Add.  J.)     ♦t  (Up) 

LethsB,  v.  a.  leda:  dacere,  ferre.  I 
piuf  ta  tkings,  IV.  14.     *7  (laipa) 

Leping,  m.  (vide  UplL.)  I.  74;  V.  3: 13. 
not  41.     *7  (Impingr) 

Letkings  kelg,  f.  större  fred,  som 
gällde  änder  den  tid  då  leding  åtgick: 
insignis  pax  tempori  qao  emittebator 
expeditio  navalis  concessa.  IV.  38é 

Lifj  n.  1)  lif:  vita.  t  sina  live,  d.  a. 
lifstid:  dam  vivit  1. 16.  not  33;  36.  d.  3; 
58.  n.  16,  31,  39.  i  kons  Uve,  eo  viveote. 
L  210.  not  79;  211.  n.  16.     t  sit  lefvende 

1,  I  36.  not  3;  58.  n.  31.  blodigke  deme 
sam  ga  pa  Lj  V.  5:  34.  tket  gar  uppe 
v.  pa  kans  /.^  V.  5:  2,  3,  43,  45,  46, 48, 49; 
6: 50,  52.  tket  skall  rtBttis  v.  man  skall 
tket  rtBtte  pa  kans  I,  V.  5: 1, 11, 18, 24, 
52,  58;  6:  51.  forgörtjd  sit  /.,  IV.  52.  hat- 
ttB  vitk  sit  Lj  V.  7.  vitk  L  ok  goti, 
V.  5: 1,  4,  6-8, 11.  under  L  ok  gotZy  V. 
6:53.  2)  anderlif:  abdomen.  L  88.  not 
19.     *7 

LiggiéBj  v.  n.  1)  ligga :  iacere.  L 197, 
198,  204;  V.  5: 10,  44.  L  i  sot,  Ul.  15. 
not  47.  /.  a  döz  digki,  III.  8.  La  mor- 
di,  vide  Mord.  L  pa  huB,  vide  Kna.  I 
map  konu  (i  löskaUrngke),  1. 209;  Add.H. 

2.  kögk  rikes  nötk  -gf»r  ofna  konungi$ 
V.  3: 11.  v€Bp  liggiiB  forvnspåa.  I*  ^^^ 
2)  vara  belägen:  sitam  esse.  L9, 175) 
195,  200.  3)  I  vipiBT  (vide  VGL.  si* 
7).  pa  liggim  pem  pre  mark  vifi^y  J- 
68,  69,  71.  Uggi  vipor  kans  frip^  ^ 
89.     ^7 

(Ligkerviss,  adv.  pi  lika  sätt,  lik«* 
pari  modo,  pariter.  1. 19.  not  55;  V.&^^') 
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Lighpu  trm,  n.  vindfälle,  nedblåst  trä  Liung,  ?  Ijanghed:  campas  ericaens. 

eller  gren :   ''ventorom  rabie  sive  alio  L  70. 

qnovis  modo  prostrata  arbor".   1.199.  Zim^^  n.  Ijns :  Inx.  Vide  Dags  lius.  •G 

coU.  not.  37  ibid.  et  H.  117.  Prior  pars  h.  ^^^^^^  ^  ^  kungöra,  tmkäonagifva: 

v.  a  HgguB  deducenda  est.     Ih.,  h.  v.  p^blicare,  indicare.  1.16,40,41,58,62, 

confundens  cum  v.  läkte,  male  vertit:  63,142,157,161;  Add.C.2.     /.  sakum, 

"arbores,  ex  quibus  secari  solent  asser-  ni^  15      i  ^^^  ^  ^^^^   Hl.  epU.  not  1 ; 

culi";  ac  panter  fallitur  KR.,  qui  cre-  v.3:epil.    1.  han  a  man,  V.  2: 3.    I  man 

dit  /.  idem  esse  quod  appellatnr  asse-  pithlOs,  V.  3:  5.   ^se  ptBt  ofna  pingi,  se. 

res  II.  121.  emtionem    venditionem    vel    solemnem 

{Ligoi,  adv.  l)lika:  aeque.    I  goth,  traditionem  esse  factam.  1. 51.  Cfr.  piW- 

V.  5:  48.    /.  mer,  I.  35.  not.  67 ;  56.  n.  7 ;  /|>^,^      *e 

96.  n.  46,  49.    2)jämnt:aequaliter.    skif^  '        .        ,    ..    ^  ^   ^.  accinere 

to  i  1  tu.  II. not.  11;  7.n.49.)  j  h^    %mLta)                       ^^^'P^^^- 

Lim   (pl.  limm€Br  v.  -iwtr),  m.   lem:  '  ^         }         » 

membram.  1. 93,  94, 145, 147:  IV.  50.  *7  ^«^^  (P^^s.  livm^;  ievier,  I  4.  impf. 

flimbr)  ^^fP^i  ^-  ^-  ^^^^^  •  vivere.  I.  4,  8, 15, 16. 

Limlyta^,    adj.   lytt    ä    någon    lem:  J^'   ^ftirl.,\.i.    igml,  Vkå±¥.2. 

membro  aliqno  laesus  vel  deformatos.  ^^^  ^^^  "*'^-      '^  O^f^) 

I.  93.  not.  41.  Lof,  n.  lof,  tillåtelse:  venia.   V.  6:5, 

{LimmakBSter,  adj.  lemlästad,  stym-  28.    utan  1.  mans,  1. 168, 186, 193, 199, 

pad :  membro  aliquo  mutilatus.   V.  3:  a.  200,  225;  IH.  4;  V.  5: 27.  not.  10;  6:  32,  34. 

not  27.)  Cfr.  Orlof.     ^7  (luf) 

Lindi,  m.  (Isl.  item)  bälte :  cingolnm.       Logh  {lagh,  L  55.  not.  62;  Add.  G.  lov, 

*7  Inde  L  2.  not.  41.  icc.   gen.  laghoy  dat.  laghåm, 

LindiB  bot,  f.  bältesbot;  så  kallades  III.  9.),  n.  pl.  l)lag:  lex,ins.  1.195,206; 

de  böter,  som  en  frigifven,  h vilken  ej  Add.  D.  5;  F.  2;G;III.  4, 17,  epil.;  IV.  57. 

hade    blifvit   uptagen  i  någon  friboren  rtet  ok  L,  1.  71.     guds  I,  I.  7.  not.  40. 

mans  ätt,  sjelferlade  for  begånget  brott:  skanungte  I,  1. 225.  not.  97  p.  212.    ska- 

mnlcta  cinguli ;  ita  appellabator  mulcta  nör  L,  V.  5:  rnbr. ;  7:  rnbr.  stBtitB  L,  vide 

ob  commissnm  delictum  pendenda  a  Ii-  StBtitB.    giv€B  L,  V.  3: 1,  epil.    hävts  at 

berto  in  ingennam  familiam  non  rece-  loghum,  1.74,75,77-79,122.    map  lo* 

pto.  1. 123, 124;  n.  52.    Ra  tio  denomi-  ghum,  I.  8,  59,  65, 126.  &c.    mtBp  mtum 

nationis  haec  est,  quod  '^a  liberto,  si  non  loghum  v.  r€Bt  logh,  I.  7, 59.  nött.  17, 18; 

potuit  alias  satisfacere,  tribns  annis  con-  IV.  31.    (Bfter  loghum,  1. 86.    after  lo- 

tinois  aniversa  quae  possedit,  nsqne  ad  ghum  ratum,  I.  214.    sum  L  mrm,  1. 16, 

cingulnm  ablata  sunt".   IL  52.  24,  28.  ficc.    för  an  laghum  ar  delt,  i. 

Litil  (n.  litit,  gen.  litins,  dat.  /i7/i/),  e.  legitime  (cfr.  Dela  /),  HL  9.     um  til 

adj.  liten:  parvas.  1.75;  Add.  J.    Litit,  lagha  kumbar,  om  saken  kommer  till 

n.  absolute,  litet:  parnm.     sva  1.  sum  laglig  pröfning:   si  res  venerit  ^ad  le- 

pat  €Br,  quantolumcnmque  sit.  1. 63, 165.  gis  discnssionem^.   III.  9.  coll.  versione 

horo  litins  pat  ar  vart,  qaantnlicum-  Latina  B.  12.   Cfr.  Bereke-,  KOpstadhe-, 

qne  pretii  sit  (peeus).   L  165.     *6  Ulogh.    2)  ed:  iuramentum.    L  74,  77, 

Lita,  v.  a.  nöjas  med:  contentam  esse.  83, 119;  IV.  54.    )(  iam,  L  65.    hdgh^ 

I  at,   1.  43.     Cfr.  At  lypa.     «7  re  I,  L  117.    sva  mikU  I,  L  144,  221. 
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logheHrisereyhöygre,\.A.ååJi.h.  vartB       Lot,  impf.  a  lat»,  4.  vide. 
v^ar  I,  hafva  rätt  att  gå  ed:  habere       Lotfal,  n.  (Isl.  UutfaU,  I^.lodfidd) 

ins  iorandl  L  74, 79, 217;  Add.  F.  4.  pan  egentligen  åtgången  af  lottning;  den  an-  * 

asrnast  ioghumtttvit(Bk.c.l2n.  (kom-  del  i  jord  som  vid  arfskifte  genom  lott 

nuB  vidh  inga  Utgha,  V.  8.)    toka  aum  tillfallit  en  af  arfvingarne :  proprie  exitns 

tU  logha,  III.  16.    biutha  t,  I.  Add.  D.  4;  sortitionis;  terrae  portio  qaam  in  divisio- 

F.  1.   ftbsta  heter  aHeer  t,  1. 66.   svar-  qq  hereditatis  sors  adsignavit  ani  ex  he- 

w  I,  L  77.   dryghm,  förta^  giv»,  saUa  redibus.   1 54. 

(manni)  I,  vide  Drygha,  Fåra  3,  Gi-       j^^^^  vätte,  ?  vocabolum  incertae  si- 

va  1,  SasUa.  gänga  /.,  I.  66.  not  62.  gö-  gnificationis,  occorrensin  locntione:  ^oa- 

ra  I,  L  2.  not.  41;  31.  n.  33.  «Cc.  vara  i  lo-  gg  ^7  ^,-  ,^„  ^^  ^  1^5^  ^j  lectionam  va- 

ghum  map  manm,  L  77.     standa  före  ^^^^^  testatur  veteres  scribas  non  in- 

mapslikwnlogkHtn(LG.\.\%i,%'i2.  vita  tellexisse  h.v.,  qnae,   ni  faUor,  mendo 

v.  varia  Mk  map  samma  hgkum,  174;  q^odam  iam  in  antiqnissimis  codicibus 

Add.  D.  2;  V.  3: 2.    gialde  åtar  sva  map  f^^  corrnpta.     Dici   qoidem  posset  ex 

logkum  «cc.  1. 166.    se  I,  vide  Se.  falk»  nndecim  viris  qni  cnm  reo  iorarent,  de- 

at  I,  vide  Falla  2.  I  bry  sta  manni,  vide  ^^  g^rte  esse  designandos,  qnod  darios 

Brgsta  2.  Cfr.  Finmnga  logh.  *7  (lag)  indicare  videntnr  codices,  qui  pro  lota 

(Logk  forvunnen,  adj.  lagligen  för-  jjabent  htatke,  panter  ac  antiqnos  codex 

vunnen,    saker:   legitime    con\'ictus   v.  ntherlagsret  dictus  in  certo  casu  re- 

condemnatus.  V.  8,  ubi  sermo  est  de  eo,  ^^,4^1  ,iex  manna  etk  lotatke  i  sin  per- 

qui  mulctae  ob  citationes  negleotas  pen-  ^J^^g  ^^g^^  q  jy  j^  ^  y.  p.  4);  hoic  vero 

dendae  obnoxios  est)  explicationi  non  favere  videntur  verba 

(Logkföra,  v.  a.  gå  ed:  iuramentnm  Andreae  Sunows,  quiloqaitur  de  decem 

dåre.   1. 56.  not  62.)  yi^is  "qnales  inveniri  potemnt",  BL  67. 

Logklika,  vide  LaghKka.  j^  ^  ^    ^^  ^^^.  permittere.  I 

(Logkvavn,^.^V  lagliga  vapen:  le-  ^25.  ( 2)  ansvara,  gä  i  borgen :  spondere, 

gitima  arma.  1 87.  not  61.)  fideiubere.   1. 138.  nött  67, 96 ;  IV.  Add 

Lot  (gen.  lote  pro  lota  v.  letar,  *•  *  ^  \     *»  •/  /•  » 

217.   pl.  Uttar  v. Utar\  m.  1)  lika  del:  ^ ,}  ^  ^  ':"', ^  ,     . 

pars  aequalis.   skiftes  i  to  v.  tkre  lotar,       (^«*' "•  (« '«/»«,  c urrere)  uplopp:  tu- 

I.  39.  not  67;  Add.  B.  6.     tve  lotar,  två  "»"^'f   J-^-  Jf »   °*»»  a^'  ««^d.  habent 

trecUedelar:  bes.  L  22, 226;  )(  pnping,  "P'**-    ^^  Samlupp.) 
1 42, 124;  Add.  B.  6;  IV.  28.  Cfr.  Hovop-       Laka,  v.  a.  1)  stänga,  UUsluta:  clau- 

lot.  2)  särskUdt  arfelott:  speciatim  sors,  dere,  operire.    sköte  samman  L.  vide 

porUo  hereditatis.    1. 6.  not  27;  20-22,  Sköte,    lukter  gärd,  I.Add.J.  2)  sluta: 

34,  39,  44,  64.  nött  8, 13;  64, 136;  Add.  &"«*&    lukas,  pass.  slutas:  finiri.  Hl.  1*. 

C 2;  F.  2;  K.  2;  IV. 29.    fvldar  I,  1 6,  *7 

22, 32.  not  40;  63;  Add.  G.  3;  F.  2.  kalvar       Luka  (impf  lök\  v.  a.  betala:  solvere. 

L,  1 32.  not  40;  62;  Add.  F.  2.    mans  I,  L  219.     *5  (loka) 
1. 22.    kava  pe  för  fangit  I  af  fapur       Lund,  t.  satt:  modus.  peL,eo  modo. 

sinum,  si  patre  vivente  iam  acceperunt  L  184.    pasa  I,  hoc  modo.  DL  12, 13, 

partem  futurae  hereditatis.  1. 18.   (Gfir.  16 ;  V.  2: 1, 4;  6:  prol.   samma  I,  eodem        ^ 

For&l<fe«.)  3)  del  (i  allmänhet):  pars  (ge-  modo.  L  8.  not  24;  84, 91, 184, 190.  ti»        \ 

neratim).  L  70,  71, 74, 91, 217.  *7  (lutr)  samma  I,  idem.  V.  2: 2,  3.    Cfr.  AOa-, 


1.    Lund  --  Lån.  5M 

AndrtB-,  Hvilka-j  Nokra  lund;  Ingen-  nudagh  Hl  l.j  1 18, 6«,  203,  225.  /.  Hé^f- 

lunda.     *7  nu  före  manniy   1. 140.    /.  man  ugild, 

Lutits  vide  Liuta.  vide  UgildéBr.    Cfn  Före  ItBggim,     *7 

LyftuB,  v.  a.  lyfta:  tollere,  levare.  L  Lmghri  (leghra)^  n.  lagersmal:  con- 

Add.  B.  2.   *7  (lypta)  cobitas.  1. 206;  Add.  E.  2.     *5  (ligkri) 

Lypsk^  adj.  Liibecksk,  Lubsk:  Lu-  LmghriB^  v.  a.  lägra:  stuprare.    latm 

becensis.  V.  5: 51.  /.  sik,  I.  Add.  E.  2.     *6  (Ughra) 

Lyte,  n.  (vide  Ö6L.)  1. 93;  Add.  B.  7;  Liskis  gift  (liegisgift),  t  läkarelön: 

IV.  41.  )(sar,  I.  94, 103, 119;  IV.  42.  *7  merces  medico  data.  1.103,119.  Recc. 
Lytisbot,  t  lytesbot:  mulcta  ob  alie-  habent  legelån  v.  léeges  lön,  ibid.  in  notis. 

nnm  corpus  vnlnerando  deformatam.  I.  Leengi,  adv.  länge :  diu.  V.  2: 1.  Uen* 

103.     *5  giBV,  compar.  L  4,  91, 132, 197;  V.  6:  28. 

{LyttB,  v.  a.  göra  lytt:  membris  defor-  (Cfr.  Salenge.)     *7  (lengi) 

mem  facere  vel  mntilare.  IV.  50.  not.  52.)  Lmngmr,  vide  Långt,  Långt 

Inftter  (lyther,  lyder),  a^j.  lytt:  de-  Latret,  ?  lärft:  paanus  lin  tens.   V.  5: 

formatus  (corpore  vel  membris).  I.  93,  31;  6: 1.     *7  (lerept) 

95.  not.  25;  IV.  41,  50.    Gfr.  Lim",  Uly-  Leerthter,  adj.  egentligen  lärd;  klérk: 

tmr.     *1  proprie  doctus;   clericus.  Vide  Lekmr. 

LyjM,  v.  a.  lyda:  obedire.  I.  65.  not  *l(lerpr) 

10.     Gfr.  At  lypte,    *7  Lmst,  ?  läst :  certus  numerus  tonna- 

Lmg,  m.  skenben:  crns.   1.113.     *7  ram.  V.  7.    halfl.,  V.  5: 12, 15.  not  18;  7. 

(leggr)  His  locis  sermo  est  de  halecibus,  quarnm 

Laggicd  (UBguB,   impf   laghpi;  sop.  nostro  tempore   apad  Danos  dnodecim 

laghat,  1.86;  111.4.  pass.  praes.  ItBghs),  tonnae  faciont  unnm  UbsI;  at  Le.  V.  7. 

v.  a.  1)  lägga:  ponere,collocare.  Iland-  dicitur:  thi  tynmer  laghm  sildh  er  en 

gildi  ofna  branstens  1. 225.  /.  före  man--  lésst. 

ni  iarfi,  1.  sialver  ofna  sik  (iam),    I.  (LtBster,    adj.    stympad:    matilatns. 

132.     /.  (stuth)  in  i  kirkiu,   V.  3: 13.   I  Vide  LimmaltBSter.) 

man  uden  kirkegarth,  d.  ä.  begrafva:  Lmte  (praes.  Uer,  impf.  leepe,  sup.  et 

sepelire.  IV.  52.     /.  skuder  til  samen,  part  pass. /^Q,  v.  a.  l)låna  (nt):  com- 

V.  5: 44.     L  lote  samman,   I.  64.  1.  ftB  i  modare.  1. 1U4,  221.  L  andrum  lan,  L  221. 
fa^lagA,  1.6.     /.  falagh,  1.5.   /.  ma^ki  2)  förläna:  largiri.  IV.  Add.  B.  7.     ""6 
ofna  trm,   1. 190.    /.  lot  sva  goth  &c.  I.  (Löcke,  ?  (ND.  lukke)  läs,  stängsel : 
Add.  F.  2.    I  v€Bp,  sätta  pant:  pignus  sera,  claustrnm.    las  ok  I,  allitt  1. 136. 
dåre.  1. 159, 173.  /.  kostnap  ofna  (kost),  not  72.) 

1. 157.    forbup  a  I,  I.  73 ;  III.  9.   Sed  (Lödemark,  t  en  lödig  mark  (eller  16 

liBggiéB  perperam  pro  Hggiy   1. 89.  not.  lod)  rent  silfver :  marca  pari  argenti. 

58.  Cfr.  Fram-,  in-,  Nipar  keggiiB.  2)  I.  91.  nött  21,  22;  95.  n.  4, 11.  ficc;  97.  n.  9.) 

bestämma,  förordna:  stataere,   consti-  Lögar  dagh  (löghordagh),  m.  Ibråajg: 

tuere.  /.  (til)  fmmt  (före  manni),  vide  dies  Satarni.  I.  Add.  B.  4;  III.  epil.     *5 

Fmmt.    I  laghdagh  före  manni,  vide  Lök,  impf  a  lukm,  q.  vide. 

Laghdagh.  lagkstafnu  före  v.  til  I,  I  Lön,   ?    lön,    ersättning:    praemiam^ 

manni  v.  före  man   laghsttBfnu,    vide  compensatio.     I.  156.  nött  77^  78.     Gfr» 

Laghstdsfnm.  laghdagh,  stmfnu  v.  stmf-  DagsvéBrkis-,  Fosteer  lön.     *7  (laun) 
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Lån,  f.  i.  q.  land.  III.  9.  not.  57.     *4  inventioiiis.  V.  7.    /.  prml  v.  Uonm,  se.  ex 

Låndy  £  döljande :  oeenltatio.  t.  /.  v.  servitute.    1. 126, 127.    /.  nk  v.  barn  til 

-dum,  hemligen:  dam.    afl€B  båm  v.  sun  frmlsis,  L  123, 130;  Add.B.  1.  kin  mr  L 

i  L,  1. 59,  213.     takiB  man  i  L,    1. 212.  latmr,  is  qui  alii  permiltit  servnm  red- 

kunm   varpmr   i  L   takin   (cfr.   Takai)^  imere.   L 123.      L  sin  prtd,  d.  ä.  befria 

1. 208.    um  i  'dum  ost  giort,  III.  9.    "^7  trälen  som  stolit,  genom  att  betala  for 

(lynd)  bonom:  servarn  saum,  qni  fartura  fecit, 

Lönl%k€&r,   adj.   lönlig:   clandestinus.  liberare  pecuniam  pro  eo  solvendo.  I. 

L  synd,  UL  16.     *6  153.    löse  kin  ibt  a  (se.  prtsl)^  dominns 

Lön€B,  v.  a.  dölja:  occultare.  1.118.  recipito  servnm  fngitivnm  praeminm  in- 
nöt. 3;  216.  lån^s,  pass.  vara  fordold:  ventionis  solvendo.  1.129.  L  prali  hvp 
latere.  L  118.     «4  (cfr.  Hap),  1. 152.  coU.  151.  kup  åfproH 

Löpstighj  m.  (vide  V6L.)  varm  a  -ghe»  (BlltBr  låse  (se.  hup)  map  orm,   1. 153. 

de  servo  fngitivo,   1. 153.     takm  hiona  pa  kummi  pe  ok  låse  han,  liberent  enm 

annars  of  na  -ghum,   I.  129.     *7  (laup  peonoiam  pro  eo  pendendo.  1. 134.  L  sik 

stigr)  af  bannij  se.  poenitentiam  snbeundo  et 

Låpm,  v.  n.  löpa:  cnrrere.  1. 129.  not.  mulctam  solvendo.  Hl.  16.  /.  (sik)  vither 

4.  Nescio  vero  qno  sensn  dicalur :  tånnm  konungin  v.  frän  borgemesier  &C.,  se. 

ther  lopei',  V.  7.  (Cfr.  Faarlåbe  seg.)  *7  mulctam  pendendo.  IV.  18;  Add.  C.  2.  fa 

(laupa)  aldrigh  at€er  (frip)  utmn  han  lösar  han, 

Lås,  adj.  1)  lös:  solnfus,  liber.  )(  bun-  i.  e.  nisi  pecuniam  pro  pace  recuperanda 

din,  1. 150.  altmrm  sten  varpmr  L,  III.  regi  pendat    I.  89.    4)  med  ed  om  sia 

1.    vild  diur  varpm  I,   1. 101.    vare  L  eganderätt  återtaga  fast  egendom  uren 

af  krave  hins,  1. 17.    kirkim  varpmr  I,  annans  besittning,  eller  lös  egendom  som 

L  e.  prestmlås,  ut  babent  recc.  III.  2.  2)  man  genom  stöld   eller   på  annat  satt 

lös  (egendom) :  mobilis.  låsm  åre,  I.  Add.  förlorat  och  sedan  igenfunnit  i  en  an- 

H.  1*  3)  i  sammansättningar,  den  som  är  nans  förvar:  dato  iuramento  de  suodo- 

utan:  in  compositionibus,  carens.    Vide  minio  recipere  fundum  suom  ex  aliena 

Barn-,  Bot-,  Fapur  lås  &c.      *7  (lans)  possessione,  vel  rem  mobilem  farto  ab- 

Låskmheym,  n.  lönskaläge:  stnprum.  latam  vel  alias   amissam  posteaqne  io 

I.  Add.  H.  2.     *5  alienis  manibus  inventam  (cfr.  VGLsob 

LåS€B,\.9i.  1)  lösa,  lossa  :solvere,  dis-  1.).  gilaer  ey  (se.  possessor)  vart  löse 

solvere.    /.  hand,  i.  e.  demere  chirothe-  hin  mr  ilzkmr  mmp  tolf  opolbondum, 

cam  obsignatam,   qua  tecta  fuit  manus  i.  e.  dato  iuramento  dnodecim  virorum. 

eius,  qui  candens  ferrum  gestavit.  I.  Add,  I.  79.    hin  (se.  possessor)  vmri  iorp  f&r^ 

R  4.   nmfnm  tolf  (mom)  at  L  thrmttm,  hanum  teUmr  (se.  si  suam  possessioDem 

V.  2: 4. 2)  befria :  liberare.  pingvitni  lås-  defendere  neqnit)  pan  låse  ofna  kallar 

de  han  af  pem  botum,  1. 161.    3)  lösa  sva  sum  logh  mr  (i.  e.  dato  iuramento 

till  sig  eller  köpa  fri  genom  erläggande  af  duodecim  virorum,  cap.  79.),  1. 82,  nbi 

betalning  eller  böter :  pecuniam  solven-  ceteri  codd.  post  v.  mUmr  errato  addont 

do  vel  mulctam  pendendo  redimere  vel  latm.    por  mi  pam  sva  svmrim  ar  handéB 

liberare.  /.  va^,  1. 172, 173.  /.  ut  sit  fm,  mmUin  havir  (se.  rem  mobilem)  pa  löse 

se.  pecus  suum  quod  alius  in  agro  sno  hin  mr  sm  kmnner  mmp  halvi  tylt  ok 

cepit.  1.161;  cfr.  Ut  låsm.    låse  embitz-  mngu  vitni  före  piufstolet  trilmr  fof^ 

man,  i.  e.  capiat  retia  pendendo  pretium  rantakit,   1. 137.    gitm  pe  ey  vart  [^^ 
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rem  mobaem)  pa  löse  pmn  mr  sm  kmn^  105, 109, 139, 144),  144, 206;  DL  13.  mal 

ner  map  halv€B  tylt^  L  138.    vmri  kin  errato  scriptam  pro  gravm,  1. 99;  cfr. 

mr  handm  nuBllin  hamr  alUer  kin  löse  not  62  ibid.  mr.Botlös;Del€e-^(Faldi^,) 

s(B  kamper  sva  sum  för  ar  sagkat^  i.  Mandråps*^  Sara-,  UrbotéemaL    *7 

e.  dato  iaramento  sex  virorum.  1. 144.  JMal^  n.  viss  tid,  tidpunkt:  temporis 

vari  han  (se.  possessor  rei  mobilis)  sum  momentam.    Vide  Flod-,  LeyemaL    *7 

logh  ara  ollar  kin  (se.  aetor)  löse  sum  {Mal^  n.  mätning :  mensura.  1. 66.  not 

logh  ara,   se.  dato  iuramento  sex  vi-  59.)     *5 

rorum.  1. 150.     man  ma  L  sit  eyt  (se.  Malstafna^  f.  sammankomst  tiii  öf- 

rem  mohilem)  f are  piufstolet  ollar  ran-  verläggning  om  något  mål:   eonventas 

takit,  se.  dato  iuramento  sex  virorum.  in  qua  deiiberatur  de  aliqua  eaussa.  Ili 

1. 148;  cfr.  II.  99.   löse  (bi  sin)  forepiuf-  tit.,  epii.  not.  l. 

stolen  allar  fare  rantakin  map  sia  ta  {Malafmaale^  mollejj  v.  a.  mäta:me«> 

mans  ep,  se.  nisi  silvae  dominus  potest  tiri.  I.  55.  nött.  43,  51;  72.  n.  22,  25, 40;  III. 

iurare  apes  suas  esse,  quod  exprimitur  5.  n.  10;  V.  6:  l,  30.)     *4  (mala) 

sequentibus  verbis:  aUär  kin  vare  &c.  Mån,  m,  1)  menniska:  homo.  I.  2:  rubr« 

1.186;  cfr.  II.  116.     löse  (se.  rem  nan-  siande  m.  (cfr.  famti  maper,  V6L.  v. 

fragam)  sum  logh  ara,  i.  e.  ut  de  re-  mape?*  /),   I.  Add.  F.  4.     m.  kaller,  ho- 

bus   mobilibus  fnrto   amissis  sancitum  mines  dicunt.  IV.  1.     Cfr.  Högha  man. 

est,  nempe  dato  sex  virorum  iuramento.  2)  man:  vir.   I.  2,  4.  &c.    )(  knna,  1. 1, 

L  157;  cfr.  II.  101.    kost  skal  lösas  (se.  3, 6, 12.  &c.     Cfr.  Mun.    3)  tjensteman, 

ab  actore,  dato  sex  virorum  iuramento)  tjenare:  minister,     konungs  man,  i.  e« 

eller  varias,  i.  e.  nisi  possessor  potest  proceres  v.  nobiles.  V.  3: 10.    *7  (mapr) 

se  defendere  (cfr.  supra  ad  L  186.).  I.  Manap  (gen.  'pa)j  m.  månad:  men- 

Add.  E.  1.    gange  til  map  siax  mannum  sis.  1. 140;  III.  epii.    halvor  m.,  1. 140. 

ok  löse  hanum  dom  i  hände,  i.  e.  re-  dag  ok  m.,  V.  3: 6.  not  5,     *7 

cipiat  res  suas,  quibus  alter  potitus  est,  Manbötar  {manna  bötor;  mantzbö* 

reiecta  iudiciaii  sententia  quam  ille  se  der,  IV.  46.),  f.  pl.  mansböter,  dråpsbö- 

accepisse  dixit;   locutionem  proverbia-  ter:  mulcta  homicidii.  L42.    fulla  m., 

lem,  licet  subobscuram,  ila  esse  expli-  1. 86, 92, 101, 125, 126;  Add.  B.  7;  IV.  46. 

candam  certum  est    1.220;  cfr.  II.  137.  halva  m.,  1.92,94,123;  Add.  B.  7;  IV. 

*7  (loysa)  46.     In  sing.  occurrit  half  man  bot,  I. 
Löt,  impf.  a  lata,  q.  vide.                   '  Add.  B.  1.     Cfr.  Bot.    *6  (mans  böter) 

Löthköp,  n.  (vide  BjaerkR.)  drikka  L,  Mandråp,  n.  dråp :  homicidium.  1. 16, 

IV.  2.  not.  30;  3.    Recc.  scribunt  lythköp,  84,  91,  111;  Add.  E.  2;  IV.  44;  V.  2:  3. 

lithköp  4cc.  IV.  3.  not  42.     lydköbs  vid-  nött,  53,  63,  71.     »7 

ne,  1. 134.  not.  23.     H(iipköp)  Mandråps  mal,   n.  dråpmål:   canssa 

ubi  de  homicidio  quaeritur.  1. 84;  V.  2: 3. 

m  Manghe,  pron.   pl.  månge:   multi.  L 

23, 64.  et  nött  47,  63;  71.  n.  27.  ficc.   Scri- 

{Maadhe,  vide  Mathe.)  bitur  mannighe,  IV.  54.     *7 

{Magt,  macht,  f.  1)  förmåga,  magt :  po-  {Mangere,  m.  månglare :  propola.  Vi- 

testas.  1. 80.  not  14;  V.  6:  24,  31.  Cfr.  Full*  de  Kötmangere) 

m^gtig.    2)våld:  vis.  1. 104.  not43.)    *4  Manlös,   adj.   utan   man,    ogift    (om 

Mal,  n.  (vide  V6L.  sub  2.)  1. 82,  86,  qvinna) :  sine  marito,  innupta.   1. 57. 
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Mannms,  v.  dep.  gifta  sig  (om  qvin*-       Märket^  o.  marknad :  mereafBS.  V.  5: 

na) :  marito  iungi,  nnbere.  L  57.    var€B  40;  6: 35.  tket  nsttm  m.^  V.  6: 39, 59.  Gfr. 

-m^^  1. 46.  Bonde-,  Fm-,  HiBsié^j  Böstmarkit  H 

{Mans  Hwrthey  f.  (vide  UplL.)  1. 155.  (marknaper) 
not.  27.)     *4  (mans  byrpi)  MarktB  skml  (markim  skimljy  n.  (vide 

Mantal,  n.  antal  af  menniskor:  no-  V6L.)  I.  71;  Add.  J.     khn  €Br  m.  mrtU 

merus  hominum.  arven  gange  tBftir  r^9-  h€BndiB  soret,  de,  hvilka,    genom  eden 

tu  4i,  i.  e.  dividitor  per  capita.  I.  33.    ta-  om  gränsskilnaden,  jorden  tillfallit:  ii, 

ki  kvar  aftir  -Htj  L  35.  not.  79.     *6  qnibns,  dato  inramento  de  terminis,  terra 

ManviBtj  ?  i.  q.  mandråp.  ID.  13.  coll.  litigiosa  est  adiudicata.    I.  71.     *l 
vers.  Lat  B.  16.     Posterior  pars  b.  v.       Jf<rr^A'aMr^  m.  marskalk:  magister  sta- 

sine  dubio  deducenda  est  a  vmghm  (IsL  boK  regii.   IV.  epil. 
vegä)^  occidere,   nt  rectins  scriberetnr       Mat  ban,    n.    f&rvisning;    egenflig;eii 

manviBgt  (ut  1.  c.  not.  44.),  non  vero  ab  f5rbud  att  äta:  exsilium;  proprie  indi- 

HiBttiB,  periclitari,  ut  credidit  Ib.     Cfr.  einm  qno  cibo  alieni  interdicitnr.    ».  t 

manna  v€dkt,  qnod  occurrit  in  Snec.  co-  htertepe,  1. 139.    H.  v.  qnoque  occnrrit 

dice,  StL.  SkipB.  5.  II.  90,  ubi  ita  explicatnr,  nt  ^nnllos  reo 

Marghij  pron.  pl.  månge :  mnlti.  1. 23.  communicet  per  totam  provinciam^.  Ma- 
net. 66;  64.  et  n.  46;  71,  72,  91, 150, 170,  nifestnm  est  enm,  oui  cibo  (nt  apad  Ro- 
183, 196,  214;  III.  15.     *7  manos  aqna  et  igni)  interdictam  sit,  ex- 

Marue  meessnBj  f  (\ide  UpIL.)  förra  sniem  esse;  quamvis  vero  nemini  licnit 

m.  (cfr.  UplL.),  I.  225.    *7  ei  cibum  praebere  vel  aliod  commer- 

Mark  (dat.  et  acc.  -ko)^  £  mark,  jord:  cium  com  eo  habere,  non  tamen  paeis 

solnm,   terra.    I.  86, 191,  192,  194,  200,  expers  fuit,  nt  recte  observat  KR,  qm 

207;  V.  6:  35.    innan  -ko,  d.  a.  på  sam-  nihilo  minns  in  eo  graviter  errat,  qaod 

ma  bys  mark:  '^si  non  pertransierit  e-  credit  v.  mat  in  hac  compositione  de- 

insdem  domini  villae  terminos^,  )(  ofna  notare  socium  {G.  />.  L,,  I.  p.  89).    E  v. 

andrtJB  by  mark,  1. 168.  coll.  IL  70.    bys  qnoqne   occnrrit   in  recentioribas  qoi- 

m, y  stadens  mark:  solnm  ad  nrbem  per-  bnsdam  statutis;  vide  KR.,  1.  c,  V.  p.i^ 

tinens.  IV.  9;  V.  6: 46.    Cfr.  By-,  porp-,  506,  536. 
Op€Bmark.     *5  {Mathe,  made,  maadhe,  möda,  t  i) 

Mark,  f  1)  mark  (vigt):  marca  librata.  mätt:  mensura.  IV.  Add.  B.  6.    vectk  d- 

m.  sylfSj  I.  91.  nött.  21,  22;  95,  97;  Add.  ler  m.,  V.  5: 3;  6:  56.     2)  sätt,  (måtto): 

D.  1,  3.   An  godh  mark,  I.  Add.  F.  1,  hac  modns.    t  noghre  m. ,  V.  6:  24.    i  so  m., 

sit  referendum,  incertnm  mihi  vide  tar.  I.  Add.  H.  1.)     *6  (mata) 
Cfr.  Lödemark.     2)  mark    penningar:       Map,  ?  mad,  sank  mark:  terra  oli- 

marca  monetalis.  1. 6,  7, 12.  &c.    skånsk  ginosa.    1. 202. 

mark,   1. 40.  not.  49;  98.  n.  34;  102.  n.  58,       Men,  n.  (vide  ÖGL.)  m.  svarta,  «<^ 

73;  108.  n.  65;  158.  n.  52;  V.  6: 20.     Cfr.  mene  varia,  1.77.     *!  (main) 
Balf  mark.    Loci  supra  citati,  1. 95,  97;       {Men,  .conj.  men :  sed.    Haec  v.  in  mnl' 

Add.  D.  1,  docent  instäm  proportionem  tis  recc.  codd.  ubiqne  occurrit  pro  (^^i 

inter  marcam  monetalem  et  marcam  Ii-  L  3.  not.  72.    Scribitur  meden,  1. 139*  not 

bratam  eam  fuisse,  ut  tres  marcae  mo-  89;  140.  n.  20,  68;  160.  n.  61;  174.  n.  47.)   '^ 
netales  aequiparaverint  unam  marcam       {Menikhet,  t  menighet:  volgus,  i&o'* 

argenti;  cfr.  etiam  11.65.     *7  titndo.    V.  5:prol.) 
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Menm,  v.  a.  1)  fSrmena,  förhindra :  rantinm.  1. 144, 221.  huru  m.^  a)  quan- 
impedire,  prohibere.  m.  andrum  at  ron-  tas.  IV.  64.  b)  quaatnscnmqne.  I.  Add. 
sakm^  1. 129.  not  30.  2)  spärra:  prae-  G.  4.  ilftArtV^  n.  absolnte,  mycket:  mnl- 
clndere.  m.  apulviBgh  mtgp  goni^^»  !•  tum.  sva  m,^  tantnm.  L  22, 42,  58,  71.  jcc. 
69.    *5  Aoro  m.^  qnantam.  L  74, 135.    Hoc  neo- 

MerCj  adj.  större :  maior.  han  ffior-  trum  non,  nt  in  gloss.  ad  V6L.  et  Ö6L. 
pe  ey  mera  ska^m,  L  119, 160.  hvat  factum  est,  confundendum  est  cam  adv. 
pe  (jBTtB  hmldeer  minni  ttllmr  metts,  I.  mikiL  —  Cfr.  Umikil^  j3Em  mikit  *7 
184.  kvat  mer€B  varpisr  sar  lelléBr  ly-  Mikit ^  adv.  mycket:  muitum,  valde. 
te,  se.  ratione  mulctae  pendendae.  1.94.  liengi  ok  m,^  V.  2:1.  Cfr.  Vmikit  *7 
Mem,  mer^  n.  absol.  mera:  plus.  I. .5.  Min,  pron.  poss. min:  mens.  1.74,75; 
et  not,  71;  6, 12.  &c.  )(  mirmm,  1 12,  74,  IV.  18,  23.  ^7 
75,  146,  185;  Add.  C.  1;  IV.  Add.  A.  2.  Minde,  vide  Mynne. 
Hoc  nentrum  adj.  mere  non  est  confun-  Minni  {myndre,  V.  6: 4.),  adj.  mindre : 
dendnm  cum  adv.  mertBy  magis,  ut  fa-  minor.  1. 118, 152, 215;  V.  5: 17.  höt€BT 
ctam  est  in  gloss.  ad  V6L.  et  Ö6L.  värpte  halvu  -ntB,  1. 91.  -nm  oflléBr  me- 
Mmst,  superi,  n.  absol.  1. 91.    *7  (mairi)  rm,  1. 184.    Minnm,  minni,  n.  absolute, 

Merm,  mer,  adv.  1)  mera:  magis,  vir-  mindre:  minus.  1. 6, 30,  91, 123, 145.  &c.; 
pm  m.  gvp  isn  tcc.  I.  75.  m.€Bnen  dagh,  cfr.  Mere.  halvu  m.,  L  21, 91,  93,  94; 
I.  79.  m.  iBn  pripia  mans  ep,  1. 163.  Add.  D.  3.  ftBm  manapum  m. ,  III.  epil. 
MiBSt,  superi.  1.75;  V.  3:11.     (Cfr.  lÄ-   et  not.  l.     *7 

dhermer)    2)  ytterligare:  ulterins.  IV.       Mia  hund,   m.    (vide  SML.)    1.180. 
37.     (Cfr.   Tdermere^    *5  Scribitnr   miånde,  möönde  jcc,   not.  5 

Mees,  ?  ett  slags  mått,  som  bruka-  ibid.  Cfr.  KA,  Jur.  Skr.,  II.  p.  312.  *4 
des  vid  mätning  af  sill:  mensura  qua  Miok,  adv.  mycket:  muitum,  valde, 
haleces  metiri  soliti  sunt.    )(  t&nn€e,  V.  ID.  1.     *1 

7.  Aiiunde   constat   duo   genera  huius       MisdtBdinge,  m.  misdädare:  malefa- 
mensurae  in  usu  fuisse,  alternm  minus,   ctor.  V.  5:  25. 

alterum  maius,  litil  m.  et  diger  m.,  u-       Misgörts,  v.  a.göraondt,  skada:  male 
trnmque  tamen  minus  quam  tönnm;  yide  facere,  laedere.     m.  andrum  manni,   I. 
KR.,  G.D.L.,  V.  p.47i;  cfr.  p.  420^  635  97.    I»,  vipa^  annan,  111.2. 
ibid.  Misheetde,  ?  (a  mishaldiB,  vide  VGL. 

MichitBls  mtessnB,  f  (vide  VGL.)  -ssu  et  SML.)  mishandling:  mala  tractatio! 
aftan,  vigilia  huius  festi.  L  169, 203 ;  III.  vetts  andrum  m.,  III.  10.  vighp€B  man- 
1^4.    Idem  festum  eiusque  vigilia  appel-  ms  m.,  III.  13. 

latur  sancttB  michels  dagh,  V.  6: 11,  28;       Mislekin,  Siåj.  mishandlad:  male  tra- 
sancttB  mikimls  afttien,    1. 169.  not  14;   ctatus.    I.  208;  III.  11. 
Add.  J.    "^6  {Mistelse,  mystelse,  ?  förlust:  amis- 

{Midsommer,  m.  midsommar:  media   sio.    under  godzens  icö.  m.,  V.  6:6, 14, 
aestas,  tempus  solstitii  aestivi.  I.  Add.  19,  27,  35, 42.) 
J.)     *7  (mipsumar)  MisttB,  v.  a.  c.  gen.  v.  acc.  mista:  per- 

Mikil  (acc.  m.  mikin  v.  mikil,  t.  mik-  dere,  amittere.  m.  sap  v.  iorp  sinntB 
ItB,  pL  dat.  miklum)j  a^j-  mycken,  stor:  (gen.),  I.  73,  80.  pa  ^mr  han  ptss,  I.  75. 
magnus.  L  11,  44, 146, 174;  V.  3: 11.  sva  m.  anbuptB  sinnte  (gen.  pL),  I.  92.  *ter 
m.  logh,  se.  ratione  babita  numeri  iu-  han  ens  perm,  ibid.  m«  n€esiJd  sina,  et 
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ögha  Jcc.  1. 92;  IV.  35, 56;  Add.  B.  5, 6;  Mtpar  broptmtt  m.  moiiiroder:  avan- 

V.  2: 1,3;  9.    -H  sva  mikU,  L71.    m.,  colns.   L  35, 213;  IV.  33.     *4 

absolnte,  1. 46.     *7  Mopter  fapter  (mopor  fapur),  m.  mor- 

MUhdagh,  m.  middag:   meridies.   L  foder:  avus  materniu.   L35, 56.    ** 

Add.  B.  4.  not.  38;  HL  14.  n.  35.  Mopair  mapar,  t  mormoder :  avia  mi- 

{MtkfaHe  söndag,  m.  midfastosön-  *«™J-  "• ««'  ^5,  sed  perperam  1 66.  not 

dag:  dominica  Laetare.  V.  3: 9.  not.  56.)  *•  _.* 

*k(mipfastu  sunnudagher)  Mok^^systmr,  t  moster:  materter». 

lUibström,  m.  medlersta  delen  af  en     *  mi^.^L^  f^^^^^   ^^    ^i ,^i..    i.ivni 

strom.  medium  flarnen.  <i/ -mö^,  1. 201.  *4  ^  ^^^^.  ^^   ^^^^  L  97.  et  not  16;  Dl 

il/^€w,  adj.    (vide  VGL.)  frän  mifh  i,    jnjpf  »o/^ö?;  in  inf.  occarrit  wugka 

ium  dagke,  111.14.     *7  v.  mugku,   L  75.  et  not.  60 ;  147),  v. a. 

Miödkj  ?  mjöd :  mulsum,  hy dromeli.  1)  kunna :  posse.  L  3,  40,  43,  47.  oot.  32; 

V.  7.     *6  (mioper)  69,  77,  88,  »4,  97,  127,  132,  134,  136, 

{Mod  (emodi,  i  modh),  pr«p.  1)  mot:  138, 146, 156,  171,  182,  203,  207;  Add. 

contra.  I.  Add.  EL  1.  Cfr.  HéBr.  2)  till:  ad.  D.6;  ID.  7;  V.2:l;  5:  11,42;  6:51.    at 

både  emodt  then  tcc,  IV.  Add.  G.  2.    ///  pe  botar  mughu  ey  dyliks,  ne  negare 

mark  ut.  byen  &c.  IV.  Add.  B.  5,  6.)     *6  possit  reus  se  molctam  pronodsisse  (qaod 

{Mod  bogj  f.   stadga   om  fiskarenas  ei   licuit   si  pignus  non  datum  fnerat). 

och  köpmannernas  möten  på  fisklegena:  1. 182.     2)  måga,  vara  berättigad  (alt 

statutum  de  conventibus  piscatornm  et  göra):    ins  habere  (aliquid  faciendi).  L 

mercatorum  in  pagis  piscatorom.  V.  5:  2:  rubr. ;  3,  8,  10, 15, 16,  36,  37.  &c.    t» 

prol.  nött  1,  2.)  inäfim  ey  ok  ey  mughum  vi  &c.  V.  2: 

{Molniy  n.?  (ND.  muf/m)  mörker:  te-  l.  3)  skola,  böra :  debere,  oportere.  p^ 

nebrae.    i  mörk  eller  m,,  allitt.   IV.  25.  ma  ey  dughtB,  1. 58.    at  kirkuB  mughu 

not  10.)  uvip  vartBy  III.  1.     *7  (maga) 

Mordy  n.  mord:  homicidium  occnltum.  Maldag,  t  {hl.  mandlaag,  a  namd, 
liggi€B  a  -de,  clam  interfectum  iacere.  manus,  et  langa,  lavare)  handfat,  tväU^ 
rv.  44.     "^6  fat:  malluvium.     ben  klingher  im.^lV- 
Mordhvapen,  n.  (vide  SML.  et  VML.)  42.     Cfr.  KA.,  Jur.  Skr.,  IL  p.  107-109, 
V.  7.     *5  et  ÖGL.  v.  skal. 

Morpare,  m.  mördare:  homicida,  qui  Mun,    m.   egentligen   mun;   ett  sårs 

occuitam  caedem  perpetrat  1.145.    "^6  mynning:   proprie  os;  orificium  vulfie* 

{Moth,  n.  möte:  conventus.    föra  m-  ris.     sar  havir  tva  manna,  1. 113;  cfr. 

dathes  man  til  m.,  i.  e.  ad  conventum  UplL.  v.  nnd.    *^  (mundr) 

magistratus  urbici.   IV.  10.     kynda  m..  Mun,  m.  (vide  VGL.  snb  1.)  i^^^^ 

i  6.  conventum  piscatorum  et  mercato-  amuer  m. ,  res  alia  quaecumqoe.  I-  "^o- 

rum  in  pagis  piscatorum.  V.  5:  prol.)    *7  öres,  örtugs,  half  mark,  fam  panntn- 

Mats  dag  A,  m.  rädstufvudag:  dies  quo  gis,  siaz  årm  m.,  I.  31,  91.  not  34;  145- 

convenit  magistratus  urbicus.    r€Bt  m.,  et  n.  73,  77;  146,  152,  174,  214.  n.23p- 

IV.  10.                             .  199;  Add.  D.  5;  F.  1;  IV.  11;  V.  2:1;  7. 

Mop€er,  f.  moder:  mäter.   1. 2, 4.&e.  Pro  man,  1.91,   sine   dubio  legendoiv 

Cfr.  Fapur-,  Gup-,  Mopasr-,  Stifmother;  est  mun;  cum  vero  omnes  antiqnijco* 

Sammöprm.     *7  dices  habeant  man,  et  haec  lectio  qno- 
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dammodo  defendi  possit,  ut  nempe  är-  dit  m.  derivandmn  esse  a  munder^  dos. 

togh  man  sit  vir,  qui  ortugam  pendere  Potius  dicendum   est  m.  originem  de- 

debet,  emendationem,  etsi  mihi  non  du-  bere  v.  mund^   proprie  manus^  deinde 

biam,  textu  recipere  non  ausus  sum.   *6  potestas,  unde  habemus  vocabula  myn- 

(moner)  dig,  fårmyndare  &c.,  ut  adeo   myndm 

Mund^  m.  tum:  poUex.     Vide  Tolf'  proprie  sit  potestatem  rei  habere,  po- 

mynning.     *7  (mundr)  tiri,  ac  indicet  ius  capiendi  partem  bo- 

Munhmfpey  n.  (vide  V6L.  v.  munhaf)  norum  mortnae  coniugis  esse  quasi  in- 

1.71,111.    aUa  perrm  ep  mr  sum  et  m.  signe  potestatis  mariti.     Gfr.  Ih. ,  C^/om. 

voTBy  d.  a.  alla  byns  invånare,  som  haf-  II.  p.  306;  KR.,  G.  D.  L.,  II.  p.  337.  Ex  hac 

va  del  i  saken,    svärja  tillsamman  sä-  signifieatione  v.  myndee  quoque  composi- 

som  en  man  (så  att  deras  ed,  tillsam-  tio  barnmynd^Br  explicari  posse  videtnn 

man  med  de   elfva  männens  som  der-  (Myndes,  v.  dep.  minnas:  meminisse. 

efter  skolasvärja,  utgör  en  tylftared):  1. 83.  not.  12.)     *^  (minnas) 

omnes    pagi    incolae,    qui    communem  {Mynne^   minde,  n.   samtycke,   tillå- 

caussam  agunt,  una  iuranto,  pariter  ac  telse:  adsensus,  venia.  L144.  not.  36;  V. 

si  unius  viri  iuramentnm  esset  (ut  adeo  5:  20,  27,  29,  32,  33,  42,  60.)     *7  (minni) 

eorum  iuramentum,  una  cum  iuramento  (Myrda  (part.  pass.  -^er),  v.  a.  mör- 

undecim  viroram  postea  iurantium,    sit  da:  clam«interficere.    1. 118.  not  l.)    *6 

iuramentum  duodecim   virorum).    1. 71.  {Méedeborgere,  m.  medborgare,  bor- 

Recc.  scribunt   munhaefvéBj  mvnhof,  11.  gare  i  samma   stad:   eiusdem  civitatis 

cc.  in  nött. ;  ac  nostro  quoque  tempore  incola.  IV.  Add.  B.  7.) 

mnndhov  (alias  mundheld)  apud  Danos  M€Bllin  {mellum,  1. 5.  not.  53.),  praep. 

et  Scanos  denotat  formulam  quandam  c.  gen.  v.  acc.  emellan:  inter.   m.  gran- 

loquendi,    quam   aliquis   in  ore  habere  nm,  1. 72:rubr.    ärvts  i  m.,  1.40.  per€e 

solet.     Posterior  pars  h.  v.  deducenda  i  m,,  1. 5, 19,  26,  40 ;  III.  17;  V.  2: 4.   pe- 

est  ab  hav€By  non  vero  ab  hö^ptBy  ut  r^e  i  m.  tBliéer  pertB  arviSy  L  7.    sin  i 

credidit  Ih.     Cfr.  KA.,  Jydske  Lovb.  p.  m.y  I.  27,  40,  55, 66,  69.  &c.     piBS  i  m.  y 

334,  335.  1. 169.     kandtJB  m.y  vide  Hand,     lund^B 

(Mydding,  vide  Möghdyngh.)  mom  i  m.y  I.  Add.  B.  7.     m.  hans  båmy 

Mylnu  damy  m.  det  updämda  vattnet  I.  Add.  F.  2.   m.  pemy  I.  218.    them  i  m.y 

vid  en  qvarn:  aqua  aggere  molari  ob-  V.  3:7.     Recc.  pro  i  m.  interdum  scri- 

structa.   farae  at  fiskum  i  -mmey  I.  200.  bunt  emellomy  1. 5.  not.  52.     *7  (miUi) 

MybuBy  f.  qvarn:  molina.  1. 200,  203,  MaliBy  v.  a.  1)  säga:  dicere.   pingmtBn 

214.    Scjribitur  mylUsy  mölltBy  I.  Add.  6.  mmlée  pmt  sammtB  ar  pe  mmltu  ofna 

Cfr.  j^riltz  mölltB.     *3  fårstiB  pingiy  I.  82.    sum  för  ar  mmlty 

Myndmy  v.  a.   taga  (arfslott);   säges  1. 28,  82, 119, 138.  &c.    sum  nueU  tBTy  I. 

blott  angående  den  del  af  hustruns  egen-  179,  184.  &c.    the  sammm  logh  mr  får 

dom,  som  efter  hennes  död  tillfaller  man-  vartB  mmlty  I.  Add.  D.  2;  V.  3: 2.   gen  m.y 

nen:  capere  (portionem  hereditatis) ;  di-  säga  emot:  contradicere.  1.4,139,211. 

Citur  tan  tum  de  parte  bonorum  uxoris  not  5.    m.  i  geny  I.  74,  75,  82, 118, 139, 

quam,  illa  mortua,  capit  maritus.  1.22,  211.     ptBse  mal  eerm  al  til  ens  r^sttm 

44;  Add.  G.  3;  K.  2.    Quid  proprie  signi-  mtjelt,  ad  unum  idemque  ius  relata  sunt, 

ficet  h.  v.  incertum  est.    Non  audiendus  paria  esse  dicuntur.  1. 86.     2)  anställa 

est  KA.  {Jur.  Skr.y  IL  p.  371),  qui  cre-  åtal  inför  rätta:  actionem  instituere.   m. 
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munni  ofna  k^mdmr,  L  149.    m.  mfHr  til  fin  m.  repe,  L  75.    Cfr.  HiBr,  FUm, 

numni,  anställa  dråpsprocess:  actioneni  VmruBy  pksr.   2)  jämte,  tillika  eller  till- 

de  caede  hominls  institaere.  L  124, 126.  samman  med:  ana  cum.   til  se  m.  aimb 

mr€B  pe  ey  mtBkmde,   d.  a.  komne  till  V€^riandéB,  L  1.    i  bo  m.  fapur,  i  garp 

mogen  ålder,  att  de  kanna  sjelfve  fSra  hl  S4B,  L  5, 6.    innan  iatkors  m.  sik,  L 

sin  talan :  si  nondnm  adolti  sant,  nt  in  Add.  G.  2.    i  fmlagk  m.  manni,  L  17.  ta- 

iadicio  stare  possint.  L  Add.  B.  5.    Cfr.  ka  man  i  iBt  m.  séBj  1 123,  124.   tke  ar 

At-j  jEftir  mtBlm.    3)  nämna:  nominare.  m.  hanum  kioggo,  1. 98.    varm  i  logkum 

L68.  not.  25.     Cfr.  TUnnBla,     4)  iofva:  m.  manni^  andre  m.  kanum,  1.77.    va- 

promittere  (cfr.  VGL.  et  ÖGL.)  m.  til  ras  m.  (se.  manni)  i  gärning  v.  t  fsr 

köps^  d.  ä.  Iofva  att  man  skall  köpa  el-  ok  i  fylghe,  V.  3: 1,  3.    bota  m.  mmni, 

ler  sälja:  promittere  se  esse  emtaram  1.16,84,91,96;  Add.D.  3.    taka  böUar 

vel  venditnrum.  1.76;  cfr.  FéBsta  4.   5)  före  man  m.  andrum  hans  arvum,  L 

värdera :  aestimare.   L  94.  not.  86 ;  160.  123.   i  siangu  m.  kunu,  1. 204,  20ö.  tig- 

n.  44.     *7  (mela)  gia  m.  kunu^  1. 209;  Add.  H.  2.    viim  i 

ilf^^Ari^n.  märke:  nota,  signnm.  1.190.  graf  m.  pem  drapnm  pre  mark,  vide 

*7  (merki)  Graf  4.    köpa  kusatoft  m.  akri,  L  74. 

Markia,  v.  a.  märka:  signare.  L  190.  pat  tapas  m.  bondans  kost,  I.  223.   /a- 

""7  (merkia)  ra  m.  aUu  par  han  a,  L  41.    botlös  mal 

Massa,  f  högtid:  festam.    Vide  /o-  m.  them  &c.  L  Add.  B.  7.    lim  €Br  af  m. 

cobs-,  Maria- j  31ickialS',  Olafs  massa;  allu,  vide  Aldar  1.    3)  hos :  apad.  horn 

Halghuna  missu- ,  Kyndabnissu  dagh.  vare  m.  mopur^  1. 57.     hin  ar  kin  var 

*7  fmessa)  m.,  1 40.     inni  m.,  vide  Inni.    4)  järn- 

Mast,  vide  Mere,  Mera.  likt^  enligt:  convenienter,  secandam.  m* 

{MéBstere,  m.  styresman :  rector.   Vi*  (ratumj  logkum,  vide  jLogh  /.   m.  pem 

de  Borgemastere.)     *6  samma  rati,  IIL  17.   m.  fy  tke  rot,  V.  7. 

Mata  (mathe),   v.  a.    1)  mäta:   me-  m.pyat,  a)derfor  att:  cam,  qaoDiam.  L 

tiri.  V.  5: 51.    2)  värdera:  aestimare,  ta-  110.    b)  derigenom  att:  eo  qaod.  1. 125. 

xare.   m.  akarspial,  1. 159, 160.    m.  bö-  5)  adverbialiter,  derjämte,  tillika:  prae- 

tar,  bestämma  bötemas  belopp  i  for-  terea,  simal.     taki  m.  annar  vagky  I* 

hällande  till   lytets  beskaffenhet:  mal-  96.     ok  tvo  mark  m.,  IV.  43.    *l(niip) 

ctam  definire  secandam  gravitatem  ma-  Mapan,  conj.  medan :  dam.  1. 90,  U^} 

tUationis.    1. 94.     *6  IV.  38.     e  m.,  vide  E.     *7  (mipan) 

Mapj  pr»p.  c.  dat  v.  acc.  1)  med  Mö^  f  mö :  virgo.  I.  Add.  A.   Cfr.  iu- 

(beteknar   en   sak  som  man  har,  eller  na  2,  Qvinna.     *7  (moy) 

hvarmed  man  gör  något):  cam  (indicat  Mö  barn,  n.  flickobarn:  paella,  fiUa* 

rem  qaam  aliqais  habet,  vel  qaa  ali-  L  45.    *5 

quid  fit).     barn   var  föt  m.  naghl  ok  (ilfö^A^  ?  (ND.  iiid^)dynga:fimas.  IV. 

näsa  &c.  1. 2.    bo  ofna  kusatoft  m.  Ht-  4.  not  56.) 

lu  utlands^  I.  75.    vara  m.  barne,  gra-  {Möghdyngh  (möding^   mydding),  « 

vidam  esse.  1 1.     dräpa  &c.  nt.  rathet  (ND.  mödding)  dynghög:  fimetam.  IV* 

ratk,  V.  3: 1-4,  7.   (forföUa  man  m.  land  Add.  B.  3.  et  noU  15;  V.  6:  36.) 

rat,  I.  Add.  J.)    m.  vapa  v.  vilia,  vide  {Mölla,  vide  Mylna.) 

Fapi^  Vill    iorp  köpas  m.  gull,  L  29.  Mönbo^  adj.  från  ön  Möen  i  Danmark: 

bota  m.  thretiuge  mark^  IV.  43.  pat  gar  ex  insala  Danica  Möen.    V.  5: 44. 
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MOprini,  d.  1)  möderne  (slSgt) :  ma"-  Natha  (nothe),  f.  pL  1)  lugn,  ro :  qoies. 

ternnm  genas.    )(  f€eprin%,  vide  Fapru  hava  fnth  ok  gothen.^  IV.  &0.   2)  nåd: 

ni  /.    ofna  -nis  alf,  I.  212.    --nis  frtBn-  gratia,  misericordia.  V.  2:  prol. ;  5:  proL 

dar,  vide  Fmprini  1.    faprinis  fran^  ♦O 

dar  ok  'His   (se.  frandar)^    1. 66.     2)  (iVerf,  neth,  n.  nät:  rete.  V.  7.)  *6  (nat) 

mödernearf :  hereditas  a  matre  relicta  Nek,  f.  kärfve,  nek :  merges.  L  174.  ""4 

L  23;  Add.  F.  2.     Cfr.  Ft^rini  2.     *7  Neta,  v.  a.  neka:  negare.  I.  2, 14,  49, 

(mypmi)  not.  67;  135,  136,  163.  n.  48;   182;   IIL 

Möprinis  iorpy  f  mödernejord:  fun-  6;  IV.  56;  V.  8.     Scribitur  neffte,  1.55. 

dus  maternus.   L  22,  44;  Add.  G.  3.  not  43;  necia,  1. 14.  not.  69;  182.  n.  62.  *5 

Ni,  nnm.  nio :  no  vem.  1. 85, 102, 108, 

1^  118.  «cc.    Scribitur  »y^  IV.  15, 18;  V.  8. 

*7  (niu) 

Na,  v.  a.  c.  dat.    fä,  åtkomma :  potiri,  Nicolai  dagh,  m.  den  6:te  December : 

adsequL   han  ma  ey  na  py  jcc,  d.  ä.  det  festum  Nicolai,   die  VI  Decembris  ce- 

lån  ta  är  förlorad  t  och  han  kan  ej  skaf--  lebratum.    IV.  55.  not.  i. 

fa  det  igen:  rem  commodatam  amissam  Nipi  (pl.  nipia)^  m.  slägting:  cogna- 

non  potest  recuperare.  1: 221.     *4  tus.   ruBste  n,  1. 124, 125, 140,  212;  Add. 

{Nabo,  m.  (ND.  item ;  Isl.  nähui)  gran-  B.  5.  not  39;  IV.  34,  45.  frandar  ok  na- 

ne:  vicinus.   I.  66.  not.  31;  IV.  Add.  B.  4;  sta  nipia,  per  pleonasmum,  1. 125.    Gfr. 

V.  5:  2, 11;  6:  62.)  Nanithl    *7 

Na  fa,  n.  namn:  nomen.  V.  6:2t     *7  Niping,  m.  niding,  ärelös  bof:  homo 

(namn)  infamis.     Vide  Gorniping.    *Z 

Naghl,  f.  nagel:  ungnis.     ham  var  Nipri  (nether),  adv.  nere:  in  imo,  in- 

föt  map  n.  ok  näsa  &c.  I.  2.  fra.     i  brokum  n.,  I.  92;  IV.  46.     *7 

Nom,  n.  (vide  VGL.)  I.  84;  V.  1;  ubi  Nipar  laggia  (nepar  leggia),  v.  a.  1) 

vetatur  capere  tale  pignus  in  casn,  de  nedlägga:  deponere.    rep  n.,  d.  ä.  mäta 

qao  illis  locis  sermo  est     Cfr.  Nama,  jorden :  funem  geometricum  terrae  im- 

Innam.    *5  ponere,  i.  e.  terram  metiri.  I.  74.   2)  ned- 

Nanitki,  m.  i.  q.  nipi.  1.125.  not  55;  lägga,    underlåta:    deserere,    omittere. 

140.  n.  23;   212.  n.  31;  Add.  B.  5.  n.  29.  pan  sal  laggis  nipar,  le.  non  pendi- 

Scribitur  nathnithi,  1.  Add.  B.  5.  tur.    I.  96.     *6 

Nar,  conj.  när:  cum,  quando.  L  Add.  Nipar  satia,  v.  a.  nedsätta:  demit- 

H.  2.     ^7  (ner)  tere.     sate  ey   nipar,  se.  stiborp,    L 

Nat  (gen.  nätta,  nate;  pl.  nattar\  203.     "^7 

f   1)  natt:  nox.     daghs  rum  ok  nata,  {Noghen  hände,  nogle  hände,  pron. 

1. 214;  V.  3: 1.   um  natten,  V.  6: 17.    um  indecl.  något  slags:  cuiusdam  generis.  V. 

n.  )(  um  dagh,  vide  Dagh  1.    2)  dygn:  5:  24;  6: 11, 14.)     *1  (nokra  hända) 

dies  civilis,  dies  cum  nocte.  1. 141;  IIL  Nokra  lund  (nogher  lund),   adv.  på 

1,  epiLnoti.     "^7  något  sätt:   aliquo  modo.    IV.  56;  V.  9. 

{Nate  tid,  ?  nattetid:  nocturnum  tem-  Nokar  (pL  nokre,  noghré)^  pron.  nå^ 

pus.    V.  5:  33.)  gon:  aliquis.    I.  75, 134, 141;  HL  13, 17. 

Natura,  f.  natur:  natura.    1.102.  Nokat,  n.  absol.  något:  aliquid.  1.12,28, 

{Nathnithi,  vide  Nanithl)  30,  31,  38.  icc    Cfr.  Stap.    *7  (neqvar) 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol  IX.  73 
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Nohmr  stath  (nokir  statk)^  vide  Stap.  nominabantor  ab  actore  vt  (qood  ple- 

Narman,  m.  Norman:  Norvegos.  V.  mmqoe  factom  es^e  videtor)   iorarent 

7.    ""4  sive  absolvendmn  sive  coadenuiandiui 

Nu,  adv.  nu:  nanc.  L  79, 141, 144.   *7  esse  reum  eensereot,  vel  {in  quibnsdam 

Num»  conj.  (Isl.  nemd)  1)  om  ej:  nisi.  casibns)  tantommodo  iorarent  8i  emn 

in.  1,  5, 14-16.   2)  atom,  andantagande:  absolvere  vellent  L  141;  m.  6.  not  56; 

nisi,  excepto.    n.  hup  smm,  DI.  14.    3)  8, 11, 12;  IV.  36.     biupar  Aim  smHi  a. 

men,  ntan :  sed.  1. 80, 100.  not.  82;  131,  före  sik  (si  taliom  ioratoram  iadieio  se 

182, 190,  198,  208.  n.  20;  212, 224, 225;  volt  sabmittere)  pa  fUBfne  kin  ar  sak 

m.  14.  n.  50,  52 ;  IV.  40, 53.  n.  11;  57.  n.  4.  sSkar  tolf  mmi  kc.   L  141.     takm  vi- 

*1  par  n.j  de  reo,  ibid.    taghte  n.  t  gen, 

Ny,  vide  Nu  V.  9.    n.  s-vtBr  )(  bristmr  manni;  in  isto 

(Nygelj  nögel,  m.  nyckel:  cia^is.    I.  enim  casa  nemda  non  iaravit,  nisi  ab- 

46.  not.  27;  Add.  K  2.)     *5  solvere  vellet  reum.  1. 141.  viii  p(Bt  map 

Nyr,  a4j-  ny :  novns.  I.  Add.  J.   af  ny,  it.  kirkiu  mannre,  dyluB  m€Bp  n.,  HL  5^ 

å  nyo:  denao.   L  139.     yönB  möll4B  af  10,11;  certe  omnes  saltem  casus,  de 

ny,  i.  e.  novam,  ubi  antea  non  fait  mo-  qaibus  haec  tria  capila  ägan  t,   respidt 

lina.   I.  Add.  G.     *7  id   qnod   statiiit  cap.  12,  nemdam  sem- 

Nyt  (vel  nut  ?  Isl.  nyt\  f.  ?  nöt:  nax.  per  debere  iarare,  sive  cum  actore  si- 

L 196.     *5  (nut)  ve  cum  reo.   skmrm  sik  mtBik  n.,  L  llä 

NytitB,  v.  a.  c.  gen.  njata:  frni.    nyti  not.  8  p.  106.  vmri  sik  metk  n.  a  haratks- 

sins  köps,  d.  a.  bebålle  det  som  han  har  tkingi  . . .  tkesse  tolf  sktila  then  sei- 

köpt:  frnatur  emtione  sna,  i.  e.  teneat  tathe  metk  tkerres  et  A  forvinna  eller 

id  qnod  emif.  1.49.    tiyti  kirkiu  sinni  skärm,    V.  2:i.     vterUiB  sik  metk  ».  «r 

(pro  sin7UB\  IIL  2.    nyti  veel,  1. 192.    *7  kyrke  soyhn,   V.  2: 4.     tkiBn  skal  naf- 

Nyttte,   v.  a.  hafva  nytta:  utilitatem  nm  n.  (er  sak  söker,  I.  Add.  D.  1;  V.  3: 

habere.    1. 93.    *l  (nyta)  l,  4.     tkmn  skal  mtfiM  n.  mr  mamten 

Ny  tar,  adj.  nyttig:  atilis.    Vide  Vny-  (se.  occisnm)  vil  gildfm  gårm  . . .  tke 

teer.     *  7  tolf  svtere  kvat  the  vilim  kieldar  gUd  al- 

NtBdhen,  adv.  nedanför:  infra.     XII  ker  ugild,  I.  Add.  D.  4.    neta  metk  tvig- 

hurgere  of  ven  ok  n.,  d.  a.  hans  gran-  ge  manna  vitne  ok  en  n.,  1. 49.noL67. 

nar  pä  ömse  sidor:  vicini  eins  ntrinqne  vidJuB  metk  XV  mens  n.  af  sU  kön.  I 

habitantes.    IV.  Add.  B.  1;    cfr.  not  44  Add.  G.  not.  34.    falUe  at  n.,  vide  Fd- 

ibid.,    et  nabure  boven  unde  beneden,  he  3.     (ty  gittB  n.  drugkit,  vide  Dry^ 

VSlL.  II.  18.     *7  (nipan)  ghm,    Ubi  antiqnnm  ins  stalnit  caodeDS 

NtBfnd,  f.  1)  nämnd,  bestäende  me-  ferrnm  esse  portandnm,  ibi  plarinii  codd. 

rendels  af  tolf  män,  som  i  vissa  tviste-*  in  locum  istius  iudicii  substituunt  nem- 

och  brottmäl  nämndes  af  käranden,  för  dam;  vide  L  65.  nött  22,  23;  85.  o.  71; 87. 

att  (såsom  i  de  flesta  fall  synes  hafva  n.  67-69,  71;  88.  n.  10;  118.  n.  73, 8, 12, 19- 

varit  förhållandet)  svärja  ehvad  de  ville  21,  85;  139.  n.  76,  77,  91;  140.  n.  24, 34, 36, 

fria  eller  fålla   den   tiUtalade,    eller  (i  38,  50,  53 ;  147.  n.  76 ;  148.  n.  7;  152.  n.  30; 

vissa  fall)   endast  gå  ed  om  de  funno  167.  n.  50;  170.  n.  59,  60;  206.  n.  37;  307.  d. 

honom  böra  frikännas:  inratores  nomi-  80,  81,  83;  210.  n.  59,  62,  63;  214.  n.29,35 

nati,  viri  plernmque    duodecim,    qui  in  p.  199;  217.  n.  40,  41;  Add.  B.  7.  n.  80;  lH' 

certis   caussis  civilibas  et  criminalibus  7.  n.  18;  13.  n.  15, 16, 41;  14.  n.69.    Cfr. 
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Nmfnm  3;   HterrnzS',   Kyns-^   Soknm  ISmfnd  t),     vitt»  mmp  tvigw  mamu» 

nttfnd.  2)  i  ett  särskildt  fall  gifves  nam*  vitni   ok  tolf  n€dfndom  matmum  (i.  e. 

net  fl.  åt  en  ed,  hvari  båda  parterna  sva*  inramento  duodecim  viroram  ab  adver-- 

ro  tillsamman  jämte  tio  andra  män :  in  sario  nominatomm)   i  kyni  sinu^  L  2. 

speciali  casu  datnr  nomen  tu  inramento,  vittB  maip  tviggim  manna  vitni  ok  tylf* 

in  qno  ana  inrarant  actor  et  rens  de-  t€Br  epe  af  kyni  sinu  7Mfndr€d  manna 

cemqne  alii  viri,  1. 105 ;  nemdam  in  isto  . .  •  pan  skal  nafna  ar  sak  söker ^  L  4. 

casu  ita  quidem  explicat  Andreas  Su-  varia  v.  skeera  sik  map  tolf  nafndum 

NONis  (IL  67.),   nt   ^unitts  nominati  viri,  mannum  af  v.  a  kyni  sinu,    V.  2:3,  4. 

puta  ipsius  vulnerati,  requiratnr  iura-  vidha  med  XV  nefnde  men  af  sit  kön, 

mentum^;  at  hane  explicationem  falsam  L  Add.  6.  not.  34.   (Locis  iam  citatis,  ubi 

esse  dicere  audeo;  cfr.  tamen  Nyt  jur.  inratores  nominandi  erant  ex  cognatis 

Ärk.y  XXI.  p.  153;  Jur.  Jldsskr.,  XIV.  i.  p.  rei,  haec  nemda,  kyns  namd  dicta,  prae- 

21.     *6  (namd)  terea  non  distulit  ab  aliis  iuramentis  a 

(Nafndaman,  m.  pl.  I  q,  pingman.  af  reo  una  cum   certo  numero  sociorum 

dammar  en  eller  af  n.,  H  inridicis".    I.  dandis.)      föra  iafnapa  ép  map   tolf 

Add.  H.  1.  coll.  IL  62.)    *7  (nemda  mapr)  ifUBfndom  mannum  i  kyni  sinu,   L  110. 

{Nefns  edj  m.    i.  q.  assvaru  ep,  cu-  til  n.  siax  man  a  hans  vagh  (i.  e.  ex 

ins  v.  loco  n.  occurrit  in  recc.  codd.   I.  eius  cognatis)  ok  siax  a  kanna .. .  ok 

152.  not.  34;  167.  n.  44.     Ratio   nominis  svari  syndar  allar  saman,  i.  e.  cog- 

haec  est,  quod  iaramentum  assvaru  ep  nationem  viri  et  feminae  sive  esse  im- 

dictum  ab  aclore  datum  fuit  antequam  pedimentum   coniugii,   sive  non.   III.  9. 

candens  ferrnm  a  reo  portaretur;  isto  um  kynzimi  skal  (nafnd)  af  kyni  n,, 

vero  iudicio  abolito   ac  nemda  in  eius  IIL  11.    n.  nafnd,  vide  Nafnd  1.    Un 

locum    substituta ,    praecedens    actoris  ar  sak  sökar  -ne  tolf  man  af  allu  ha- 

iusiurandnm  ab  hac  nomen  aecepit.)  rape,  L  141.    viti  map  tyltar  ép  opoU 

Nafna  (part  pass.  pl.  nafndi  v.  naf-  bonda  ok  tvigia  manna  vitni  . ..  pe 

di\  v.  a.    1)  nämna,  namngifva:  nomi-  tolf  skal  til  n.  &c.  1.68.    archibiscop 

nare.     n.  köpa  sin,  vin,  vitne,  1. 134,  late  n.  til  tolf  man  af  kirkiu  soknen,  I. 

138;  IV.  56;  V.  9.    2)  utnämna,  forord-  69.     viti  map  tolf  mannum  pem  ar  til 

na :  designare,  eligere.     et  syskini  -ne  varpa  nafdi  af  kirkiu  sokn,  III.  4.   viti 

siax  ficc,  n.  tolf  pera  f randar,  se.  ad  pat  map  tolf  nafndom  mannum  i  kir* 

dividenda  bona  hereditaria.  L  26,  27.  go-  kiu  sokn,   HL  8.     dyli  ma^  tolf  nafn- 

pe  man  ok  råte  *nas  til  at  skifta  meel"  dom  mannum,  III.  7.  pe  ar  nafndi  ara 

lin  pem,  L  218.    n.  til  (gotha  man)  thre  skuhi  annat  tvigia  svaria  &c.   III.  12. 

allar  fyra,  L  Add.  C.  1 ;  V.  3: 13.    3)  i  n.  tolf  man  i  harc^e  ok  lata  pem  svar* 

synnerhet  nämna  de  män  som  skuUe  i  ia  &c.  L  79.     n.  tolf  man  pe  ar  aU 

rättegångsmål   gå   ed   med   svaranden,  dunga  ara  i  bygden  ok  lata  svaria 

eller  ock,  såsom   det   vanligaste  synes  märka  skal,  I.  71.    aldunga  pe  ar  til 

hafva  varit,  afgifva  edligt  ytrande  för  varpa  nafnde,  ibid.    n.  til  tolf  man  ok 

eller  emot  honom:  speciatim  nominare  (lata  them)  vita  hvat   haMar  &c.   I. 

viros  qui  in  caussa  iudiciali  cum  reo  49.  not  67;  Add.  G.  5.    en  af  thöm  bastå 

iusiurandnm  darent,  vel,  ut  plerumque  bondum  skal  n,  tolf  af  tidngi  v.  var 

factum  esse  videtur,  iurarent  eum  esse  (se.  regis)  umbuthsman  skal  n.  tolf  man 

absolvendum   vel  condemnandum  (cfr.  at  lösa  the  thratta,  V.  2: 4.    saksökare 
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skal  n.  fmmtan  mmn  af  haratke  (de 
qaibas  qoindecim  vins  tamen  doodecim 
tantam  lararunt),  V.  2: 1, 3.  n.  at  kyrke 
soghn,  V.  2: 2.  stande  före  v.  skt^re 
siffA  meth  sex  nefnde  nujm  i  fidden,  V. 
7.  4)  bestämma,  förelägga:  stataere, 
praefinire.  pingman  mefne  pHpia  ping 
före  hanumy  1. 139.     *T  (nemna) 

Namae,  v.  a.  (vide  VGL.)  I.  214.  n. 
man^  1. 84.  Utroqae  loco  vetator  pigans 
privata  auctoritate  capere.  Gfr.  In  na* 
nuB.    *6 

NiBTy  adj.  oär:  propinqans.  sva  n. 
SMWi  armar  mr  andrum,  d.  a.  nära  i  slägt: 
ppopinquus  ratione  habita  cognationis. 
L  56.  lig€e  n.,  L  35.  not  67;  56.  n.  7.  Gfr. 
AHm  nter.  normer^  fumner,  compar.  n. 
a  möprini,  I.  56.  n.  at  vitm,  L  4.  nmst€Br, 
snperl.  pis^n  fingmr  pter  ar  nasty  1. 94. 
'te  agher,  I.  Add.  J.  -te  hy,  1. 182.  -ta 
ping,  L  141.  -ta  nathnithi^  I.  Add.  B.  5. 
n,  at  varia  börn^  I.  56.  n.  borna  var- 
iande,  IV.  33.  Gfr.  Arve,  Frandi,  Nipi. 
*7  (ner) 

Nar,  adv.  et  prsBp.  nära:  prope.  sva 
n.  vagAin,  V.  5: 14.  liga  n,j  1. 96.  nött. 
46,  49.  närmar,  nämner,  compar.  agAo 
pe  n.  (se.  kgnni)  vipar  pan  drapna, 
1. 96.  n,  vitniy  I.  49.  nast,  snperl.  Am 
(ar)  n.  a  kynni  v.  byrp  vipar  Aana,  I. 
208.  pan  ar  n,  Aavir  vam,  L57.  n. 
vitn,  I.  25.  n.  logkum  at  vita,  I.  217. 
n.  for  pingez  aftan,  V.  3:  epil.  n.  aftir 
dräp  &c.  I.  Add.  D.  4;  F.  4;  III.  epil.  par 
n.,  1. 105.     Gfr.  jEm  nar.  *7  (ner) 

Nast  syskyni  bdrn,  n.  pl.  syskon- 
barnsbarn :  consobrinorum  filii.  III.  10. 

Nosa,  f.  näsa:  nasns.  I.  2, 92;  IV.  46. 
*7  (nas) 

Navahog,  n.  slag  med  knytnäfven: 
ictus  pogno  illatus.  I.  97;  V.  7.  not.  11. 

Naprij  adj.  nedre :  inferior.  Vide  Hot 
*7  (nipri) 

Nöt,  n.  nöt,  oxe  eller  ko:  bos.  IV. 
39.     Gfr.  Hors.     *7  (naut) 


Nåtskam,  n.  nöts  bom:  coma  bom 

IV.  39. 

Nöt  A  (nåd),  t  nöd,  trångmål:  neees- 
sitas,  angnstiae.  AögA  rikes  n.,  V.  3:11. 
t  ket  görs  af  n.,  d.  ä.  i  nödfall:  in  easn 
necessitatis.  V.  5: 3;  6:  52.     "^6 

NöpogAar,  adj.  o\illig,  som  ej  vill: 
invitns.  taka  htna  -gha,  d.  ä.  våld- 
taga: vi  stnprare.  L  207;  Add.  A,  B.  & 
*7  (naupugr) 

Nöpa,  v.  a.  nödga:  cogere.  184;  V. 
3: 14.     *7  (noypa) 

0. 

Off,  vide  iEf 

Of  korpar,  adj.  aUlför  bård:  ninis 
dnrns.  III.  tit. 

Oflika,  vide  OftUka. 

Ofna  (ofna),  pr»p.  c.  dat.  v.  acc  (a 
ovan  ä)  1)  på:  in,  f?i<.  o.  marko,  ma^um, 
bränslen,  1. 192, 194,  200,  202,  226.  0. 
qvist  allar  o,  iorpo,  1 187.  liggi  o.  ogil- 
dum  akre,  I.  204.  bo  o.  Ausatoft,  1 75. 
ripa  o.  by  mar  k,  1. 168.  taka  Aiona  o. 
löpstigAum,  1. 129.  Aanum  tiggar  nåp 
o.,  V.  3:11.  o.bak,\\<At  Bak.  göragor- 
nipings  värk  o.  fa,  1. 166.  sk^  «• 
akrum,  sap,  fa,  1. 177, 192.  spial  o.  m- 
ginm,  1. 203.  laggia  kostnap  o,  (kost)» 
1. 157.  virpning  o.  fa  ficc.  1. 144, 161, 
166, 189, 192,  221,  222.    tkrang  0r  o., 

V.  3: 14.  Aava  pre  Aahna  o.  (iorp),  1 75. 
kava  v.  fa  v.  komma  (lagka)  hafP  ^• 
(iorp),  I.  48,  77,  79,  81;  Add.  F.  3.  svaat 
ey  se  ranskafp  o.  (iorp),  I.  79.  o.  mop- 
rinis  alf,  1. 212.  o.  Aöstruens  vagkna, 
I.  Add.  F.  2.  tra  faldar  o.  man,  1 9& 
bi  falla  o.  annars  mans  bi,  1. 189.  hit^ 
vantao.Aand,  I.  Add.  B.  4.  laggu^i^^ 
ok  fiatur  o.  man,  1 132.  föra  band  ok 
slok  o.  man,  1. 133,  rapa  bast  ok  band 
o.  man,  1. 109.  laggia  marki  o.  tra, 
1. 190.  pat  gar  o.  annat  ar,  ffl-  !*• 
katta  o.  man  v.  iorp  &c. ,  vide  Kalla  * 
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mat4Bs  kmrtB,  vita  v.  sökim  manni  o.  {Offuerhårighet  (hoffuerhörighet)^  t 

handoTy  vide  Hand.    2)på9  i:  io,  hf.   o.  ohörsamhet,  tredska:  inobedientia,  con-- 

targhe^  L  Add.  B.  7.    sitw  o.  hus,  V.  3:  tumacia.  IV.  Add.  B.  5.) 

14.    (Brchibiscop  o.  skane,  IILepil.     o.  Ok  {hoc,  HLepil.),  1)  conj.  och:  et  I. 

pingi,  I.  51,  63, 81,  82.  &c.    o.  lanzpingi  1.  jcc.    2)  adv.  ock,  också :  qaoque.    sva 

v.  har^Bzpingi,  1. 115, 118, 139, 214^,  Add.  ^r  ok,  pa  ntBfntB  pe  ok  tolf  &c.    1. 6, 

B.  5;  V-  2: 1.    o.  dd%  daghi  sinum,  1. 63.  27.  tcc.   ok  hovoplot,  1. 40.    ok  nuBp  tolf 

o.  pingiz  aftne^  löghordagh^  iula  dagh  opolbondum,  ok  ma^  pripia  mans  ep, 

&c.  L203;  Add.  B.  4, 7;  lEL  epiLnotl;  1.79,188.    ey  skal  ok  &c.  1.91.     sva 

V.  3: 13.   hvmr  sundagh  o.  iamlanganumj  ok,   I.  91,  92,  113,  146;  III.  9, 13;  TV. 

I  Add.  B.  7.    3)  om,  angående:  de.    viti  26.     "^7 

o.  iorp  v.  bolftB,  1. 28.     kmrm  hörn  ey  Olafs  nuBsstB,  f.  (vide  Ö6L.)  'Su  af- 

o.  (cfr.  EiBr(B%  L  48.    varpnap  o.  male,  tanj  vigilia  huius  festi.  HL  14.     *5 

1.140.    4)  till:  ad.    rithé^  kem  o.  man^  (Omkringhj  prsep.  omkring:  circa.  L 

I  Add.  B.  6.     foTiB  o.  hiBr€Bzping,  I  72,  Add.  J.)     *7  (um  kring) 

178,  203.     kommm  o.  ping,  1. 145.   pmt  {Onder  (n.  onth)j  adj.  ond:  malas.  V. 

var  aldrigh  til  giort  o.  hins  iotpo,   I.  5: 24.)     *4 

55.    5)  L  q.  a  5.    o.  botar  böttm  v.  buth-  (Opa,  vide  Up  pa) 

na^  L  89;  Add.  B.  5,  6.    6)  utöfver,  jäm-  (Openbare,  adv.    L  q.  opinbarliktB.   L 

te:   soper,    praeter.     pripia   mans  ep  Add.  H.  2;  V.  6: 5.  not.  30 ;  18.) 

o.  komgiald,  1. 163.'    7)  adverbialiter,  {Opholde,   v.  a.  qvarhålla:    retjnere. 

deratöfver:  insuper,    viti  o.  mmp  icc.  I.  V.  5:  9.)     *6  (up  halda) 

13,14.     ok  (e)  tylttBr  ep  o.^  1. 12.  not.  O/im^nr/aÄ^^^  ad  v.  uppenbarligen :  pa- 

77;  119.    ok  o,  pripiéB  mans  ep,  1. 165.  lam.  III.  15;  V.  6:  5;  7.   *5  (uppinbarlika) 

ok  logh  o,,  I.  221.    ok  mngm  botar  o. ,  Orka,  v.  a.  orka,  förmå :  posse  (fa- 

1. 161.    ok  o,  prigiiB  märka  bot,  1. 220.  cere).  III.  7;  V.  3:  5.     nen  ey  orkar  kin 

ok  (bete)  o.  tva  öra,  1. 165, 176, 177.  pre  mark,  i.  e.  trium  marcarnm  mulctam 

Of  t,  ofta,   adv.  ofta:  saepe.   L  146.  pendere.  III.  3.     *7 

not  5;  V.  6:  36,  46.     oftare,  compar.  I.  Orlof,  n.  tillåtelse:  venia.  1. 193.  not 

214.     *6  (opt)  61;  199.  n.  37;  V.  3:  8;  5:  27.  not  10;  55. 

Oftlika  (ofiika),  adv.  ofta:  saepe.  I.  n.  15.     "^6 

146.  {Orlof,  n.?  örlig,   krig:  bellum.  V. 

{Offven,  adv.  ofvanför:  supra,  super-  5:  52.  kry  ok  o.,  I.  Add.  H.  1.)  *1  (örlögh) 

ne.     Vide  Nadheri.)     *7  (v fan)  Ornum  (pl.  -mma)^  f.  (vide  UplL.  v. 

{Offuerbod,  vide  Iver  bot.)  urfialder)  I.  71.    Scribitur  kornome,  IL 

[Offuer  giald,  ?  öfverbot :  mulcta  ad-  33,  quod  dicitnr  denotare  ^terram,  quam 
dititia.  böde  III  v.  sex  öra  o.,  IV.  57.  ad  divisionem  venire  com  aliis  non  per- 
not 5.)  mittit  privilegium  dignitatis^ ;  iiiud  "pri- 

(Ojfuerhörelse,  ?   i.  q.  ofuerhörighet.  vilegium"  vero  in  eo  ipso  consistat  ne- 

IV.  57.  nött  18,  23;  Add.  B.  3.  n.  12.)  cesse  est,  quod  talis  terra  ab  antiqui- 

(Offuerhörig ,  offuerhördig,  yver  hö-  tåte  fuit  fundus  separatim  possessus  i- 

roghar,  adj.  ohörsam,  tredsk:   inobse-  deoque  exemtus  divisione  agrorum  pagi 

quens,  contumax.     sidde  o.,  1. 14.  not  communium;  nec  dubium  videtur  esse 

62;  82.  n.  22;  III.  16.  n.  13, 16,  22,  38;  IV.  qnin  talis  terra,  ut  iam  observavit  Ih. 

Add.  B.  3.)              *  (Gloss.  v.  urfjåU),  nomen  habeat  ab  or. 
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ex,  et  tusrnaj  capere,  qnia  est  terra  ex-  occurrit  h.  v.  loco  v.  v€Bp,  L  83.  nött  i, 

eoita.    H.V.  recte  explicavit  KA.,  «ly<f-  10.  &c.    (Gfr.  Forpant)    ^6 

ske  Lavh.  p.  336,  337,  quidqnid  contra-  {Pantzer,  n«   pansarslgorta:  loriea. 

tfxerint  KR.  {G.D.L.,  Lp.28)  aliique.  Vide  lempantzer)    n 

Orsaka,  stdj.  1)  oskyldig:  insons.  V.  Paseia,   ni.?  pl.  påskdag:  dies  pt- 

2:3.    2)  fri  for   straff  eUer  ansvar:  a  schae.  attande  dagk  eftir  p.,  V.  2:1.  *? 

reatu  vel  poena  immunis.  in.16;  V.  8.  PaskmdagK  m.  påskdag:  dies  pa- 

—  In  notis  scribitur  orsage,  aarsager,  schae.    I.  Add.  A.    *6 

L  82.  nött.  89,  91;  108.  n.  59;  118.  n.  20  p.  Pasche  kalgh,  f.  påskhelg,  första  vec- 

106  &c.,  et  orsagidtj  aarsaget,   pro  o.  kan  efter  påsk:  festnm  paschae,  velse- 

giord,  1. 87.  not  69;  118.  n.  19;  quoqne  ptimana  prima  post  diem  paschae.  IV. 

oceorrit  orsaga  vel  aarsage  vH  subst  in  38,  nbi  verba  fäste  luelgk  ok  p.  com- 

locntione  vardhet*  hans  o.  giort,  1 118.  prehendunt  idem  tempos  qnod  designa- 

not  19;  210.  n.  62;  Add.  B.  7.  n.  86.    ^2  ^^  verbis:  frän  ni  ukme  fasto  ok  tU 

OrtK  n.  ord :  verbom.  1 139.  not  97.  ^7  J^*^   «*«  '-^^>   "L  14.     Cfr.  Fatta 

(Overskerere.m^  öfverskärare :  ton-       Paskeleninge,  m.  pl.  påskpenningar, 

sor  pannomm.  V.  6:  29.)  ^^  ^^^-j^  ^^^  ^^  påsktiden  eriades  till 

Oxe,  m.  oxe:   taorus  (castratus).   1  stadsfogden:   stips    pasehalis;    pecnnia 

137, 144;  IV.  24.      7  (uxi)  tempore  paschae  vectigaliario  nrbis  pen- 

O^en^fifo^A^  m.  onsdag:  dies  Mercn-  denda.   IV.  11.     QSr.lulepeninge.   *1 
rii.   m.  epil.  not.  1.     *6  Paska  ukiB,  t  påskveckan,  första  vee- 

Opolbonde  {hotholbonde,  II.  33;  athgl-  kan  efter  påsk:  septimana  proxima  post 

bonde,  IV.  7.  not  32;    adelbonde,  1. 11.  diem  paschae.   111.14.    "^1  (paskavika) 
not.  29.  &c.),  m.  odalbonde,  jordegare :  vir       Pavi,  m.  påfv^e :  papa.  DI.  epil.  not  i; 

proprinm  fundnm  habens  (cfr.  VGL.  w.  V.  2:  l.    ^i 

opal,  opoliorp  &c.).   Vide  Dylm2,  Ep,       (Piig,  ?  pigg,  spets  (af  järn):  cnspis 

Löste  4,  Skofrm,  Standte,  Svderue,  Tylr  (ferrea).   V.  5:  5.) 
tar  ep,   Vitni,  Vita,  Vieria.  Pingiz  af  lan,  m.  pingstafton:  vigOia 

pentecostes.    L  203 ;  V.  3:  epil. 
p  Pingizdagh  (pinzgisdagk),  m.  pingst- 

dag, pingst:  dies  v.  festum  pentecoste& 

Pa,  praep.  l)på:  in,  ^9ii.     Yiåe  Lif  LAdd.  A.    -gha  afton,  vigilia  huias  fe- 

2)  emot:  contra,     bryta  pa  annen,  V.  sti.    1.169,179,203.'  *6 
5: 52.  —  Gfr.  Up  pa.    *S  Pingiz  uka,  f.   pingstveckan,  första 

Paachye,  vocabulum,  ni  fällor,  cor-  veckan  efter  pingst:  septimana  proxima 

mptnm,  cuius  loco  forte  legendom  est  post  diem  pentecostes.    IIL  14;  V.  2:  t 
partie,  factio.    V.  5:58.  Pint,  m.?  (Nnd.  et  Fris.  ilem;  AngL 

{Pagribe  (part  pass.  pa^r^^m),  v.  a.  /lin^/é)  manslem:  penis.  1.92.  not  40.  Re- 

L  q.  gripa  2.   V.  5:  9.)  centior  forma  h.  v.  pit  occnrrit  not  M. 

{Pa  käre,  v.  a.  tilltala,  anklaga:  con-  ibid. 
venire,  accusare.   IV.  Add.  B.  5.)  (Plathe,  f.  (vide  SML.)  )(  iem  pant' 

Pabna  söndagh,  m.  palmsöndag :  do-  zer,  V.  5:  24.)     *4  (platå) 
minica  palmarum.   V.  2:  i.  (Platza,  v.  a.  (a  plats,  difficnltas)  be- 

Pon^^  m.  pant:  pignns.   Inrocc.  codd.  svära,  plåga:   molesfia  adficere.  LlH 
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not  57;  172.  n.  61;  235.  n.  99,  3  p.  214.  Gfr. 
Vplatzeder) 

{Pleye^  v.  a.  pläga:  solere.  IV.Add. 
B.  3.) 

PlöghuB,  v.  a.  plöja:  arare.  1. 86.  not. 
11;  DI.  5. 

(Polöxe,  t  (Isl.  pälözij  secaris  cras-- 
sa,  malleata,  BH.)  pålyxa,  bardisan,  kors- 
gevär; ett  fordom  brukligt  vapen,  be- 
stående af  en  vid  ett  spjut  fastad  yxa: 
securis  bellica  hastae  adfixa.  V.  5: 24. 
Cfr.  J.  Röding,  om  krigskonstens  till' 
stånd  i  Sverige  i  Konung  Gustaf  den 
förstes  tidy  Vitterh.  Acad  handla  I.  pag. 
166.) 

(Porty  f.  port:  porta.  östrej  vestre^ 
söndre  p.^  portae  urbis  Malmogiae.  V. 
6: 15.  udhen  -tenéBj  extra  portas  (urbis). 
V.  6: 15.  not.  27 ;  35.  Sed  porthe  perpe- 
ram  pro  förta,  L  66.  not  37.) 

{Potte,  £  pott:  sextarins,  mensura  li- 
quorum  in  Dania  (ac  quoque  in  Scania) 
adhuc  usitata.    V.  5:  51.  not.  32;  6: 13.) 

{Pråm,  ?  pråm:  navis  plana.  V.  6:  8, 
33.) 

{Previleg,  m.?  privilegium.  V.  6:41, 
42,  ubi  respicitnr  statufum  quoddam  de 
pagis  piscatorum.)     *2 

(Prove,  v.  a.  genom  undersökning  be- 
finna: examinando  comperire.  IV.  Add 
B.  7.)     *%  (pröva) 

Prmst   (gen.  prtBst  pro  priBSts)^  m 
1)  prest:  sacerdos.  1. 3;  III.  11.  2)  kyrko- 
herde:   curatus.   I.  Add.  B.  4;  IIL  2, 16 
IV-  27.     *7  (prestr) 

{Pundere,  m.  (vide  BjserkR)  V.  5:  3 
6: 50.)     ♦ö 

{Pust,  m.  (vide  UplL.)  IV.  Add.  C.  4; 
V.  7.  not  11.)     ^6 

{Pédl,  ?  påle:  palus.    Vide  AfptBle) 

Peenning,  m.  1)  pl.  (lös)  egendom:  bo- 
na (mobilia).  Vide  BoU,  Halzs  paennin- 
gm.  2)  pl.  penningar:  pecunia.  I.  39.  not. 
64;  IV.  54;  V.  5:  42;  6: 12, 13.  öre  v.  ör- 
togh  -gte,  vide  Öre,  Ortogh.    Cfr.  lule-. 


Paske  peninge.  3)  ett  mynt,  hvaraf  ur- 
sprungligen 30  gingo  på  en  öre,  eller 
10  på  en  örtug,  men  i  senare  tider  15 
svarat  mot  en  öre:  monetae  genus,  nu- 
mulus  primitus  trigesimam  partem  unius 
öre^  vel  dedmam  partem  unius  örtogh 
continens,  ut  ex  I.  114,  151,  153,  214. 
coll.  II.  65, 97,  98, 131.  adparet,  recen- 
tibre  vero  tempore  decimam  quintam 
partem  unius  öre  aequiparans ;  ubi  enim 
in  antiquo  textu  iuris  Scan.  occurrit  unus 
öre,  recc  codd.  habent  femten  pennin" 
ge,  1 31.  not  33;  114.  n.  64;  151.  n.  14; 
153.  n.  82;  174.  n.  42;  et  sic  pro  tva  örm 
recc.  habent  ÄXX  penninge,  L 119.  nött 
54,67;  158.  n.  58;  160.  n.  73;  164.  n.  58; 
165.  n.  24,  33, 64,  79,  89;  176.  n.  6;  225.  n. 
54  p.  213;  hi  vero  numuli  interdum  ap- 
pellantur  sfna  -ge,  parvi  numuli,  I.  31. 
not  33;  151.  n.  14;  174.  n.  42,  eam,  ni  fäl- 
lor, ob  caussam,  quod  alii  exstiterunt 
numuli,  dicti  hvide  pennings,  numuli 
albi,  i.  e.  argentei,  vel  tantum  hvide. 
Lat  albi,  quorum  septem  cum  dimidio 
aequipararunt  duas  öras,  ideoque  unus 
quattuor  numulos  ordinaries  v.  par- 
vos ;  cfr.  Hmdt.  Non  vero  quioque  -gm 
aequipararunt  unum  öre,  ut  concludi 
posset  ex  L  145.  coll.  174;  vide  not  39 
pag.  166;  nec  una  örtogh  continnit  tri- 
ginta  -gtB,  ut  manifesto  errato  statuit 
KR.  {Nyt  jur.  Ark,,  XXI.  p.  165).  en  p., 
1214.  fam  v.  tiuve  -gm,  1.145,146; 
V.  7.  mngin  p.,  eg  en  p.,  ne  numulus 
quidem,  L  e.  nihil  omnino.  1. 43,  84, 128, 
208,  211;  IV.  51.     *?  (penningr) 

a. 

Qv arter,  n.  Qerdedel:  quadrans;  1) 
af  ett  stop :  mensurae  ^^o/ydictae.  V.  5: 
51.  2)  af  ett  hundrade:  numeri  cente- 
narii,  L  e.  viginti  et  quinque.    V.  6:  22. 

Qvethim,  f  helsning:  salutatio.  V.  2: 
prol.     *4  (qvmdia) 


M4  1.    Qvikmr  —  A^. 

Qvikar^  adj.  Iefvaiide:.vivii8.  L9.  )(  DI.  10;  IV.  49.    takm  wuip  rane^  L104; 

döpéw^j  1. 7, 11.     q.  kosts  qvikt  fm^  L  Add.  E.  1.     Gfr.  Hand-,  Kirkiu  ran.  2) 

137.     Gfr.  QvipdB  fvldmr.    ^7  (vide  UplL.  sab  2.)    1. 171.     ^7 

Qvindij   n.    (IsL  qvendi)    qvinnfolk,  Ransak,  ?  ransakniDg  efter  bortstn- 

qvinnor:  feminae.   V.  2:  4.    ^7  let  eller  annars  fÖrloradt  gods  i  en  an- 

Qmnfamgej   n.?  qvinnas  erhAU^de  nans  hos:  rei  forto  sublatae  vel  alias 

till  hnstrn:  feminae  acceptio  in  matri*  amissae  investigatio  in  aliena  domo.  L 

moniam.   IV.  27.  129,136,137,150.    ""7 

{QvinruB,  qvinde,  t  1)  qvinna:  femi-  Ransekm^  v.  a.  ransaka  efter  bort- 

na.  L  Add.  F.  2;  IV.  Add.  C.  3;  V.  8.   Gfr.  stulet  eller  annars  förloradt  gods  i  en 

Danne-j  Gärd-,  HtBggomes-,  OlqvinmB;  annans  hos:  res  fart  o  sabla  tas  vel  alias 

Huskunm.    2)  hastra,  gift  qvinna:  nzor.  amissas  in  aliena  domo  investigare.  L 

)(  mö,  IV.  Add.  G.  2.  —  H.  v.,  qnae  pri-  129, 136, 150.     *7 

mitas  est  gen.  pl.  a  htfUB,  q.  cfr.,  saepe  Rons  hmfp,  f.  besittning,  hvari  man 

occarrit  in  recc.  codd.  loco  v.  kuna,  L  med  våld  satt  sig:   violen  ta  possessio. 

6.  not  14;  33.  n.  28.  &c.,   non  vero  con-  1.79,81.    Scribitar  roffs  heffd,  ibid.  in 

fandenda  est  cam  v.  qvindi.)     *6  notis. 

Qvisty  m.  qvist,  gren:  ramas.  L  187.  ^7  Rons  man,  m.  rinsman,  rånare:  ra- 

Qvip^  fulda^,  adj.  (vide  ÖGL.)  qvir  ptor.   IV.  57.     ^4 

kmr  ok  q.,  allitt   1.37.     *2(kvipaful-  Ran  takin,  adj.  med  rån  borttagen: 

der)  raptus,  vi  ablatas.    Vide  Lösm  4.    *€ 

Qval,  m.  q  väll:  vespera.  lEL  14.    ^6  Rap,  n.  l)råd,  lillstyrkande :  consi- 

(qvéBlder)  liam,  saasio.    maip  frrnndm  rape,  1.47, 

Qv€Br  (qvar;  pl.  -rrm),  adj.  q  var:  re-  56.    metk  the  btBsttB  mannm  rcpe,  V. 

ses,  qaietus.     Vide  SUub,  Smtu».     ^7  2:1.    fBfler  att^B  dana  r.,  V.  3:1,  epO. 

fqver)  afier  rikes  r.,   L  e.  saadentibos  regni 

proceribas.  V.  3: 11.    2)  (vide  UplL.  sob 

Vt  2.)  piet  ter  nuesi  r.,  1. 75.    um  pem  pgk' 

kter  r.  varm,  1. 189.    3)  öfverläggniog: 

{Raadman,  m.  rådman:  senator  or-  deliberatio.    metk  vare  radhe,  V. 2:1. 

bis.   IV.  Add.  B.  7;  V.6:  rubr.,  28.)     *7  drtep^B  (ac.  nueth  rathet  r.,  V.  3:1-4,7. 

(rapmapr)  Gfr.  Be-,  Forratk    4)  föranstaltande: 

Rafn,  m.  (Isl.  Ara/ii^  ND.  rot^n)  korp :  cara,  procuratio.  IV.  20.    5)  råd,  rids- 

corvas.   1. 102.  not.  66.  församling:  senatus.     med  thesse  rikes 

(Raft,  m.  (ND.  item ;  Isl.  raftr)  stör,  r.,  V.  5:  prol.    huraemestere  ok  r. ,  i.  «• 

stång:  pertica.   reb  och  r.,  allitt,  fnnis  senatns  urbicns.    IV.  57.  not.  6;  Add.& 

et  pertica  geometrica.  1. 66.  not  71;  70.  6;  G.  2.    *7 

n.  33.)  Rapm,  v.  a.  1)  skaffa,  tillskynda:  pa- 

Rakki,  m.  ett  slags  hand:  canis  ge-  rare,  matarare.    r.  bast  ok  band  ofna 

nas  quoddam.  1. 180.  not.  l.    ND.  rakke  man  (cfr.  VOL.  sab  2,  et  ÖGL.  sub  1), 

est   ^en  lodden  eller  langhaaret  ktmd^  L  109.   r.  man  innan  annars  mans  egh, 

(Molb.  D.  Ordb.)]  nostrates  vero  per  "indacere  aliqaem  ad  invadendom  po&* 

contemtnm  atantur  v.  racka  de  minore  sessiones   alicaias  et  diripiendam  boDt 

cane  vilioris  generis.    Gfr.  Kåvmt  rakki.  ipsius^  Ibid.  colL  II.  63.    2)  föranstalta: 

Ran,  n.  1)  rån:  rapina.  1. 84,  218,  220;  parare,  procarare.     r.  före  sik,  1-  214- 


/.    RafkB  —  Rop.  585 

not  41  p.  199.   3)  öfverlSgga:  deliberare.  ken  lott  delas  emellan  alla  hans  barn: 

meth  rathet  rath,  vide  Rap  3.    Cfr.  Be-  filins  ille  vel  filia  erigit  portionem  here- 

rad,  adj.     *7  ditatis  mortuo   (patri),  i.  e.  ef&cit  at  ei 

RaptB  sak,  f.  (vide  V6L.)  givts  (man-  adsignetur  noa  portio  inter  liberos  eius 

ni)  r.,  1. 108, 115.    9var€^  v.,  1. 109.    *l  dividenda.   L  20.     *€ 

(Redde,  v.  a.  rädda,  bärga:  servare,       {Retzlj^{2i repa)  hvad  som  skall  beta- 

ab  interitu  eripere.    V.  6:25.)  las,  utskyld:  qnod  solvendum  est,  tribu- 

[Rediesten^  m.  testikel:  testicolus.  I.  tum.   alliB -ler  uppe  kalda,  I.  74.  not  72; 

92.  nött.  11,  27.)  225.  n.  45,  49  p.  211.) 

(Ren,  adj.  ren:  mnndus.   IV.  Add.  B.       RepiB  (sup.  ret)^  v.  a.    1)  föranstalta: 

3.)     *6  parare,  providere.  r.  före  sik,  I.  214.  2) 

Rep,  n.  rep  hvarmed  Jord  mätes;  be-  bereda,  göra  färdig:  parare,  para  tum  fa- 

teknar  äfven  mätningen:  fuuis  geometri-  cere.   1. 138.  not  65.    3)  erlägga,  betala: 

ens;  quoque  dimensio  terrae  fnne  facta.  pendere,  solvere.  r.  stt^,  en pmnninff  (cc, 

biypiB  til  reps,  L  55;  III.  5.  laiiB  Hl  reps,  L  74,  214,  225;  III.  17;  V.  3: 13;  7.  r.  ut, 

1.66.  kommtBbytilrepSy  L  72.  r.nepmr  V.  3:13.     *1  (raipa) 
laggitB,  I.  74.  p<et  gar  til  pin  mtep  repe,       {Rigge  törf,  ?  ryggetorf ;  så  kallas 

L  75.    pa  vet  v.  dugh^gr  r.  ikke  v€Bt(B,  ännu  pä  vissa  orter  i  Skåne  långa  gräs- 

1. 74.     ey  ^r  r,  unyt,  I.  75.     *5  torfvor,  som  läggas  långs   ryggningen 

Rep  dröghnBr,  adj.  (a  draghai)  (jord)  eller  den  öfra  kanten  af  ett  halmtak: 

som  hörer  till  en  bys  gemensamma  egor,  caespites   longiores,    qui    culmini   tecti 

och  således  är  underkastad  mätning  om  stramentarii  imponuntur.  (cfr.  Ryggan). 

gränstvist  npstår:  (terra)  ad  agros  pagi  V.  6: 46.) 

communes  pertinens,  ideoque  dimension!       Riki,  n.  rike :  regnum.    I.  Add.  H.  1; 

subiecta,  si  lis  de  finibus  oritur.  um  (se.  V.  3:  ll,  epil.;  5:  prol.,  44, 45, 52.    land  ok 

torp)  -gh  €Br,  -gh  (rectius  -ght)  land,  r.,  V.  3: 1.  not.  58;  5: 52.   mfter  rikes  rath, 

m.  5.   Recc.  codd.  habent  rebdraghen,  vide  ^Rap  /.     Cfr.  Konungs  riki.     ^7 
ibid.  nött  12^  31;   et  in  Inre  lut  III^  11.       Rikeer,  adj.  rik:  dives.  1.57.     *7 
talis  terra  appellatur  repdraghen  iorth;       RistE  (rysej,  v.  n.  resa  sig,  stiga:  sur- 

eap.  13  ibid.  occurrit  repdraghet )( ken-  gere,  exsurgere.  höygre  riser  loghen  ey, 

meland.  i.  e.  augetur,  respectu  habito  numeri  iu- 

Repm  (prses.  pass.  repms  v.  reps)^  v.  rantium.  I.  Add.  D.  5.  so  höyt  som  skaden 

a.  mäta  (jord)  med  rep:  metiri  (terram)  ryss,  1. 189.  not  51.  tha  ryss  t/uBn dödkis 

fune.  1. 66,  70,  73-75.    r.  viprer  anmgn,  lodh  (cfr.  Resm)^  I.  Add.  F.  2.     *2 
1. 72,  75.     r.  iorp  sin  i  mallin,   I.  70.       Ripm,  v.  a.  et  n.  rida :  equitare.  1. 155, 

nok€Bt  -ms  af  manni,  facta  dimensione  168, 176, 196,  214;  Add.  A,  B.  6;  V.  3:13. 

pars  quaedam  terrae  demitur  posses-  ficc.  r.  héBste,  1. 168.     "^7 
sori.  1.73,75;  111.5.     ^1  (Robe,\.2i.  ropa:  clamare.   V.  6:18.) 

ResiB,  v.  a.  resa,  upresa:  erigere.  vU  ^2  (ropa) 
nokier  man  r.  thcBn  döthm,  i.  q.  gildien       Rof,  n.  h.  v.  occurrit  in  recc.  codd.  pro 

görm  (vide   Gildtier)^  I.  Add.  D.  4.    ptBt  ran,   I.  84.  nött  95,  9.  ficc.  Scribitur  rob 

resmr  pem  döptjs  lot,  det  (barnet)  up-  (Germ.  raub)^  V.  5:  25.    Cfr.  Valrof  ^3 
reser  en  lott,  d.  ä.  åstadkommer  att  en       Rop,  n.  (ondt)  rykte:  (malns)  rumon 

lott  beräknas  för  den  döde  (fadren),  hvil-  fa  r.  um  mal,   III.  13.    *7 

Corp.  Jicr.  Sv.  É?.  Ant.  Vol  IX.  74     ' 


ft66  /.    Rygk  —  RéU. 

I 

Ruffk,  m.  råg:  seeale.   1. 179.    ^7  {BachB,  v.  n.  rieka,  »InMia  s%:  se     ! 


Ruffhffäfrpe,  n.  stängsel  omkring  råg-  extendere.  V.  5: 52;  6:  i.)  •?  frekkia) 
åker:  saepes  circa  agrnm  secali  con-       Ä«^  m.  räf :  vulpes.  L  192.  *%(rmner) 
sitom.  L 179.  R^graf,  t  räfgrop:  favea  ad  vnipes 

Rugh  iarp,  f.  jord  som  är  besådd  efler  capiendas  fossa.  1. 99 

skall  besås  med  råg:  äger  secali  semi-  ^  ^««^  ^^«^^;  ^-  *•  ^*«^  ^^^  !**? 

natnm  vel  seminandnm    1 226.  *^P'  /TrJo"^  ''T'^!*.  '"V^IT 

#ii:iiix-j      ^it  1  84.  not  14;  182.  r.^absolnte,  V.  9.  Recc 

RyhsiBp  f  utsade  ^'•^•^J^;!^»^  habent  r«f«ö,  1 84.  not  93.  «cc.  ♦o 

minatum  vel  semmandum.  L  179, 226.  et       ^^  ^^J^  ^^^^   ^  ^^  ^j.  j,^  j^,  j^ 

'*^*-  ^''-  1 21,  22,  24,  29;  BL  tit,  9,  17,  epil;  IV. 

{Rulle^  m.  rulle:  res  Gonvoluta.  V.  6:  ^^  27,  46, 67;  Add.  A.  1;  V.  6: 50;  9.    gu% 

1,  ubi  sermo  est  de  panno.)  ^.^  vide  Gt^.   r.  ok  Ugk,  I.  71.   tU  au 

Runfj  n.  l)nim,  ställe:  loeus.    Vide  rmUammlt^viåe  MéBlat.  tUalzsratm, 

SteiU.j^eltzrum.  2)  tidrymd:  spatium  L  19.    til  rmttm,  lagligen:  legitime  V. 

temporis.    Vide  Daghl.    ♦?  6:42.   QXv.  Biarke-,  Fytke-,  Kåpstmia^, 

{Rum,  adj.  (ND.  item)  rymlig,  öppen:  Landz-j  Verbierks  rmt.    2)  (vide  Ö6L 

paténs.  V.  6: 14.)     ^2  snb  2.)  fa  r.  (afmannij,  1. 82, 134, 225. 

Rui,  vide  Rypim.  r.  syns  manni,   1. 136.     gårm  (manni) 

Ryftm,  v.  a.  röja,  uppenbara:  påle--  r.,  vide  G4rm  /.    Cfr.  Vrmt.  3)  rätt,  lit- 

Ikcere,    aperire.    r.   simlvir  sak  mftir  tighet  (till  det  som  tillkommer  någon)*' 

siks   L  142.   r.  suslmr  smgku  aftir  sir  ius  (quod  alicni  competit).    prmste  M 

nUm  prtBle,   1. 162.     Scribitur  ryvm  v.  r.  uppekaldm,  L  Add.  B.  4.    kommgen  r. 

Hva,  U.  cc.  in  notis.   Hane  v.  cognatam  fare  asOkn,  IV.  67;  V.  9.    iké^r  til  vwr 

esse  hodierno  nostro  vocabulo  råfa  (cfr.  (se.  regis)  r.j  V.  2:  i.  konungs  r.,  nemli- 

Röghiai)^  ut   statuit  Ih.,  equidem   non  gen  till  böter,  eller  böter  som  tillfall 

credo;   nec  vero   certum  mihi  videtur  konungen:  ius  regis  capiendi  mnlctam, 

IsL  reifa  v.  kreifa,  movere,  recitare,  huc  vel  mulcta  regi  pendenda.  L  68, 71, 1^ 

pertinere.     Verbum  rypta  (Isl.  ripta\  139  (coll.  D.  90,   qui  locus  docet  niiil^ 

rescindere,  quod  in  iure  Gotl.  occurrit,  ctam   trium  marcarum  ob  fortam  regi 

ad   h.  v.   explicandam  me  iudice   nihil  debitam  fuisse),  141,  142.    konung$  ^ 

confert  )(  mrckibiscops,    1.  42,  66,  66, 100,  i05, 

{Ryggm,  v.  a.  lägga  ryggningen  eller  132.   konungs  r.  ok  biscops,  V.  3:  l-  ^^ 

den  öfra  kanten  på  ett  halm-  eller  rör-  ckiHscops  r.,  1. 69.  4)  rätt,  domstol:  io«; 

tak:  culmen  imponere  tecto  stramentario  indicium,   tribunal,    for  vor  (se.  regis) 

vel  arundineo.  L  Add.  J.  Cfr.  Rigge  tårf,  r.  komnuBj  V.  6:  50.     biscops  r.,  IV.  35. 

et  Molb.  DiaL  Lex.  v.  rygge.)  not  40.    til  ratm  standm,  se  iodicio  si- 

Rymm  (råmmm),  1)  v.  a.  (vide  UplL.  stere.  1. 13.  not.  26;  72.  n.  47;  IV.  37.  kair 

sub  1.)  r.  vtBgk  ok  kirkiu  (cfr.  SML.  sub  dm  man  til  rmtm,  IV.  60.    nöp^  mmtu 

1),  1.96.    2)v.n.  fly:  fugere.  L  84.  not.  nuiBp  konungs  r^e,  1.84,  ubi  ila  red- 

7;  V.  3: 1,  %.     *7  duntur  verba:  ''nostro  ipsis  auxilio  sirifr>- 

{Ryse,  vide  Rism.)  gante'',  V.  1.     *7  (retr) 

Ryv€B,  vide  Ryftm.  Rmt,  adv.  rätt:   recte.    1. 26,  71, '''5 

Rypi€B  (sup.  rut\  v.  a.  (vide  ÖGL.)  IV.  31.    rmttare,  compar.   I.  26.  not  38. 

1. 70.  not.  44.     *6  »4 
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HéBtlåséBs  t  tredska  att  fallgöra  det       Rmva  unge^  bl  räiiuige:  catnliis  vnl- 

ftom  maa  ar  ea  annan  skyldig,  eller  att  pis,  valpecala.   L 191. 
inst&Ua  sig  på  tinget  till  svaromål:  con-       Böghue^  v.  a.  röja,  uppenbara:  paté- 

tmiiacia  eios,  qoi  non  vult  facere  id  quod  facere.  L  152.  not  19,  ubi  alii  eodd.  ha- 

alii  debet,  vel  se  iadicio  ad  responden-  bent  ryva.    Gfr.  Ryftm. 
dam  sistere.  1. 14.  not  68;  18, 72.     *2  {Rök^  n.  rykte:  farna.  V.  5: 45,  nisi  le- 

{Rettelig^  adj.  rätt,  rättskaffens:  iu-  gendum  sit  rykt  vel  rykte,  ut  habent 

stus,  probus.   r.  tBrmnde,  V.  5:  52.)  alii  codd.  ibid.  not  43.) 

RmttelikiB (riBtteliah),  adv.  rätteligen,       ^**'^^  ^-f '  v*^^  t% om, hjelpa:  cu- 

lagligen:  iuste,   legitime.  1. 14.  not  72  rare   opem  ferre.   1. 134     ^1  (rykta) 
Add.  F.  4;  H.  1;  IV.  66;  V.  2: 1;  9.     Gfr.       (^*^'  ^-  ?•  '»»''^'^^  utforska:  explo- 

Vr^iBtliktB.    ^6  rare,  comperire.  vart  har  kun  sva  rönt, 

^n  AA  n         -t        .  si  ita  notescit  (cfr.  VGL.  v.  r6nas\  I. 

iB^ttfBre    m.  i.  q.  gaOuBre  /,  emus  2n.not2.)    ^^ir^na) 
VOC.S  loco  h  v.  occnrnt  ,n  recc.  quAus-       ^^      ^  |^^,  ^^^  ^^  ^.       ^^^ 

dam  codd.   IV.  11.  nött  69,  72.)     *5  LAddJl     *3 

RasttmrtB  thing,  n.  rättareting,  som       {Rércb,  v.  a.  röra:  movere.   rörendis 

!  hölls  af  konungen  eUer  af  någon  annan  aot%,  bona  mobilia.   1.  5.  not  60;  6.  n.  11; 

\  i  hans  ställe :  proprie  indicium  corre-  j^^^  g  ^  ^     «3 

I  ctor:  ita  appellatur  supremum  indicium       {Rövere,  m.  rånsman,  röfvare:  raptor. 

I  a  rege  vel  eius   nomine  ab  alio  habi-  ly,  57,  ubi  diversa  significatio  vix  tri- 

tum.  konungs  r. )(  konungs  eghet  thing,  buj  potest  vv.  r.  et  rons  man.)    *7  (rau- 

\  L  e.  indicium  regis  nomine  ab  alio  ha-  feri) 

bitum,  )(  indicium  a  rege  ipso  celebra- 
(  tum.  V.  3: 10.    Cfr.  KA.,  om  vore  gamle  ^ 

j  Retter-Ting,  Jur.  Skr.,  II.  p.  747  et  seqq.  ^  ®» 

RiBtig  (ratta),  v.  a.    1)  rätta:  corri*       Sa,  v.  a.  så,  beså:  seminare.  1. 70.  not 

gere.    r.  ut,   återställa,  återgifva  (det  23;  73, 179,  225.    sa  saep  sinni,  1. 178. 

/  som  är  med  orätt  taget) :  reddere  (quod  kin  mr  annmrs  (se  iorp)   havir  saat, 

\  iniuste  captum  est).  111.4,5.  (2)  döma:  L73.     um  han  sape    (se.  pa  havi  före 

mdicare.   1. 153.  not  96;  IV.  1.  nött  3,  9;  giort)  seep  sinni,  si  iam  seminavit  (ce. 

\  Add.  B.  7;  V.  5:  25,  45.   t  hat  skal  -tis  v.  ni.  6.     *7 

man  skal  thet  r.  pa  hans  lify  vide  Lif  1.       {Sagvoldere,  m.   L  q.  sak  sökiare.  1. 

I  Cfr.  Uratted.)     *1  (retta)  138.  nött  3, 11;  139.  n.  50;  V.  3: 12.  n.  37. 

I  Ratar,  r€Utar,  adj.  l)rätt^  rättvis:  Nostro  tempore  Dani  utuntur  h.  v.  sensa 

iustus.  gope  man   ok  råte,   1. 218.     i  contrario,  quo  denotat  reum.) 
ratte  tima,   I.  Add.  F.  4.    pem  pykkar       Sak  (pL  sakar,  saka\  f.  1)  sak :  res. 

I  rat  vara,  I.  71;  IV.  41.   map  rata  (dat.  L  Add.  F.  5.    2)  (vide  Ö6L.  sub  1.)  L  84, 

]  n.),  med  rätta:  inre,  legitime.  I.  81.    2)  109, 118, 139, 142,  210;  Add.  B.  4;  H.  1; 

,  rätt,   laglig,  verklig:  iustus,  verus.     r.  11115,17;  IV.  21,  66;  V.  2: 1,4;  9.    ftri- 

\  mantal,  markaskal,  hafp,  torghköp  JCc.  tiughu  v.  thriggia  märka  s.,  L  Add.  B. 

1 33,  71,  79, 138.  &c.    Cfr.  Arftaki,  Ar-  7;  IV.  Add.  Al;  V.  3: 10.    giva  manni 

ve,  Arving,  Dom  2,  Hefnd,  Köp,  Logh  s.  (sina),  1. 118, 136, 143,  208, 217;  IB. 

I  1,  Märket,  Möts  dagh,  Skifti,  JSghan-  17 ;  V.  9.     han  ar  (v.  sum)  s.   gifs  v. 

de.    ♦?  (retr)  ar  givin^  1. 88, 108, 117, 140, 189, 192; 
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V.  3: 4.     s.  såkuB,  vide  SökiiB.    svärm  ok  (rectins  aXUer)  ey  smikmöprm,  qni  bob 

$ak  v.  sakum  (före  annan),  1. 66 ;  ffl.  habent  et  patrem  et  matrem  v.  utnia- 

15.    var^  utan  s,,  L  129.  not  30.    hötm  que  parentem  commaneDi.    L  26. 

stafnu  ok  s.,  mnlctam  pendere  ob  ci*  {Sambipp,  n.  (ND.  samlöb  v.  sammem' 

tationes  neglectas  et  caussam  principa-  löh)  8ammanlopp,  folksamling:  concar- 

lem.  m.  16.    Gfr.  BamB-,  Pylghis-,  Hor*  sus  hominam,  torba.   V.  6: 18.) 

doms*.  Hor-,  Hovofh,  RapéB-j  Sarm-j  iSiiJiiiiMe^  pron.  samme :  idem.  I.  22, 71, 

pUifsak;  Orsakm.    3)  sakiB,  pl.  skull:  195.  &c.     pan  s.,  L13,  74^  83,  64.4Ce. 

caassa.    före  minntB  hcefp  s,,  I.  74,  75.  pai  s.,  n.  absolate,  L  13,  29,  36.  &c.  sUr 

for  mannm  thörft  s.,  V.  2: 4.   före  thiBs  kmr  s.,  likadan:  similis.  L  110;  AddCL 

s.,  vide  pem.     *7  slikt  s.,  n.  absolate,  1. 4.  not  25.    *1 

Saklös j   adj.   1)  oskyldig:  insons.  V.  SamnuB  lund,  vide  LuntL 

2:  3.    s.  man ,  I.  Add.  A,  B.  7.    2)  (vide  SamnuBn,  adv.  samman :  ana,  conian- 

V6L.  snb  2.)    1. 132, 141, 142, 154, 161,  ctim.     bo  i  hy  s.,  L  66,  70.  &c    ayh» 

219.  not  81;  220, 225.     *7  v.  varm  i  bole  s.,  L  72,  73.  vans  v.  agkm 

Saklöst,  adv.  (vide  VGL.)  1. 129, 191.  i  ftBlaghe  s.,  1. 15,  217.     sition  s.  ban^ 

*7  lös,  de  coniugibus,  1. 24.  fa  v.  hav(B  böm 

Saksökimre  (sak  sökimr,   saksökir,  s.,  L  11, 13.  &c.    skoghe  liggiiB  s.,  la 

saksoghare),  m.  målsegare:  actor.  1. 141,  coofines  sunt.  L  195.    höggue  tra  s.,  I 

207;  Add.  B.  4  not.  38;  V.  2:1,  3;  7.     ♦l  98.    satte  kommm  s.,\.^:h^l.   kionfce. 

Sal,  m.  (a  sa^i^)  egentligen  öfver-  kommm  s.,  i.  e.  matrimonio  coniungun- 

lemnande;  en   af  de  tre  afdelningar,  i  tur.  I.  7;  Add.  F.  2;  IV.  28.   fr^end€Brha' 

hvilka  dräpsböterna  erlades:  proprie  tra-  vee  alt  ptBt  s.  kumit,  i.  e.  coUegeront 

ditio ;  una  ex  tribus  pensionibus,  quibns  1. 84.    sanckfe  v.  bmns  s,,  I.  84, 91, 189. 

solvebatur  mulcta  homicidii.  I.  84, 91,  96,  lote  Imggi^es  s.,  I.  64.    sköte  varpar  i. 

106;  Add.  B.  5;  11.44;  IV.  45;  V.  1.  lukit,  1.78.     svtBritB  syndter  éllmr  s., 

{Salenge,  conj.  till  dess:  donec.   IV.  iurare  coningium  sive  firmum  sive  dir- 

Add.  B.  3.)  imendum  esse.  III.  9.     kynzimi  tals  s., 

Salt,  n.  salt:  sal.  V.  6:  8,  28.  not  45;  30.  cognatio  inter  homines  compatatur.  Ibid. 

iS^i/^^^  v.  a.  salta:  sale  condire.  s.sild,  Cfr.  En-,  Tilsamen,    ^7 

V.  5: 12,  26,  35,  48;  6: 38.  Sammöprte,  adj.  indecl.  (syskon)  som 

Salie,  f.  försäljning:  venditio.     Vide  hafva  samma  moder:  (fratres  et  soro* 

Köp.     *6  res)  qui  matrem  habent  communem.  Vi- 

Samfelder,  adj.  samfälld,  nast  efter  de  Samftspra. 

hvarandra  följande :  continnus.   siex  -de  Samsyskini,  n.  (vide  ÖGL.)  I.  26.  not 

ar,  IV.  57.  not.  65,  14;  27.     *5 

{Samfrender,    m.    pl.    gemensamma  (Samstettis,  v.  a.  sammansätta:  com- 

fräfider:  eommunes  cognati  1.26.  nött.  ponere.    V.  6:rubr.) 

10,24;  27.  n.  50.)  {Samtycke,  n.  samtycke:   consensns. 

Samfynd  (samfund),  ?  sammankomst,  V.  6:  rubr.)     *6 

samqväm:  conventns,  coetus.  1.96.    s.  Sam  vist,  f,  {yiåeVGL.)  hävtes. ma^ 

manrue,  IIL  16.     *4  manni,  III.  16.     ^3 

SamftBprte,  adj.  indecl.  (syskon)  som  Sanckte,  v.  a.  samla :  colligere,  coo- 

hafva  samma  fader:  (fratres  et  sorores)  gregare.  1. 196.  s.  sammmn,  I.  84, 91.  ** 

qni  communem   habent  patrem.    ey  s.  (Sandh,  ?  sand:  arena.   V.  6:37.) 


/.    SandiBr  —  SiykM.  589 

Sandar  (n.  sat  pro  sant;  Isl.  satt\  trica.   r^ft  oAr  s.,  L  55.  not.  4S.    Gum  ro* 

adj.  1)  sann:  verns.  L  105, 147.   «.  hani^  stici  Danici  nomine  skaft  denotant  men- 

L  118.     the  vide  ey  sannara,  V.  2:1.  suram  duorom  passunm,  tribus  nlnis  ae^ 

2)  (vide  V6L.  sub  2.)  s.  fwe  (sak)^  I.  qualem,  nt  ex.  c.  dicant:  den  Äger  er 

108, 118.  not.  15  p.  106;  143,210,211.  Cfr.  10  Skaft  läng  (vide  Molb.  Dial  Lex. 

Usandar.    *7  h.  v.),  ratio   nominis    certe   qnaerenda 

SannandiB^  ?  (Isl.  sanninfli^  n.  pL)  est  in  pertica  trinm  ulnarum,  cai  duos 

sanning:  veritas.  1. 75.    ^1  (sannund)  passus  aequarnnt.)     ^6 

Sanmby  v.  a.  bevisa  såsom  sann :  ve--       Schanerlogh^  vide  Skanör  in  ind.  n.  pr.  ' 
ritatem  rei  probare.     s.  manni  a  A^m-       {Schat  gieeldh,  i.  q.  skatt  2.  V.  7.) 
dar  at  4cc.  L  88.     *5  Se^  v.  a.  1)  se :  videre.  1. 88.    se  logh, 

iSar^  n.  sär:  vuinus.  1.90,95,105,113,  emottaga  ed  af  vederparten:  accipere 

114;  IV.  40, 42;  V.  3: 7;  8.   )(  lyte^  vide  iuramentum  adversarii  (cfr.  ep  sea,  V6L. 

Lyte.   ){afhog,liOS]\.^:i2.  )(bar'  et  ÖGL.  v.  seä),  1.43.     Cfr.  Til-,   Fe^ 

daghej  vide  Bardaghe,   )(  stänga  hog^  derse.     2)  syna,  besigtiga:  inspectare. 

L  106.   föra  s.  a  man,  I.  85.   veta  s.j  I.  IV.  54.    se  ok  syna  sar,  allitt.  IV.  40. 

105,111,113,114.  satia  sa  man,  t90.  ""l  (sia) 

not.  70;  102.  n.  59,  74;  Add.  B.  7.  n.  50,       Se,  prffis.  conj.  a  vara,  q.  vide. 
99;  D.  1,  2;  V.  3:  3.    göra  s.,  I.  105;  Add.       {Seck,  ?  säck:  saccus.   V.  5: 16.)     ♦S 

B.  7;  cfr.  Sar,  adj.   fa  s.  (af  manni),  I.  (sakker) 

88, 90, 101, 103-105,  108, 113,  205;  IV.       {Selskap,  n.  säUskap:  socii  V.  5: 12.) 
40.   fa  s.  )(  varpa  barpar,  1. 119.   Cfr.       (Serdelis,  1)  adj.  indecl.  särskild:  spe- 

Bana-,  HuU,  Vapva-,  Vapa  sar.    ^7  cialis.  IV.  1.  not.  11;  V.  6:  28.  2)  adv.  sär- 

Sar,  adj.  särad:  vulneratus.   görarn,  deles,  särskildt:  speciatim.  V.  6:31.)    *2 

s.,  I.  90.  not.  70;  102.  n.  59,  74;  121.  n.  15;  (sardelis) 
Add.  B.  7.  n.  7, 10;  V.  3:  3.  n.  69;  nisi  di-       {Settere,  vide  Satther.) 
cendum  sit  II.  cc.  annan,  kan  &c.  scri-       Sialvir,  vide  Sialvir. 
ptum  esse  pro  andrum,  hanum  &c.,  ut       Siang  (dat.  -gu)^  f.  säng:  lectus.   I. 

vertendum  sit:  facere  alicni  vulnus.    ^%  204,205.     Scribitur  j^it^r^   I.  Add.  H.  2. 

Sara,  vide  Sara.  Cfr.  Horsiang.     *7  (seng) 

Sara  bot  (pl.  sarbötar)^   f.  särabot:       iSia^^^  num.  sjette :  sextus.  siatamans 

mulcta  vulnerationis.  1. 101.    fitUa  -6d-  ^,  vide  Ep.     *5  (satte) 
tar,  1. 113.     *7  Siax,  siax,  num.  sex:  sex.  I.  26,  76, 

Sara  far,  n.  sårande:  vulneratio.  V.  88,  95, 113, 117.  6cc.  s.  thusand,\lL  e\fSL. 

2:2.  not.  8.     *7  *7  (siex) 

Sara  mal,  n.  (vide  VGL.)  V.  2:  2.  rubr.       Siaxarpar,  adj.  (ab  ar,  remus)  for- 

^6  sedd  med  eller  inrättad  för  sex  åror: 

Sara  sak,  f,  i.  q.  sära  mal.  V.  2: 2.   gi^  sex  remis  instructus  v.  aptatus.    ^art 

va  manni  s.,  1. 115.  skip,  1. 155. 

Sat,  n.  a  sandar,  q.  vide.  {SidAe,  f.  sidailatus.    uppabadkasi- 

Sattar  (satar),  adj.  (vide  VGL.)  -te  dher,  ab  utroque  latere,  se.  habitantes 

kumma  saman,  V.  3:4, 7.    varpa  sate,  (cfr.  Nadhen).  V.  7.)     *6 
L  69.    göra  man  -ta,  1.110.     *7  (Sidhermer,  adj.  senare:  posterior. 

Sapul,  m.  sadel:  ephippinm.  1.86.   *7  Vide   Vorfrue  dagh) 

{Schaft,  n.  mätstäng:  pertica  geome-       Sighia  (sigha),  v.  a.  säga:  dicere.  I. 
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1, 2, 17, 46,  40,  71.  icc    #irfii  får  v.  nu  IV.  Add  B.  8.)    8.  for  bårmm  simaam^  d. 

MT  saghtBt  v.  sagt,  sam  saghtBt  ar,  L  &  blifva  qvar  hos  dem  och  vårda  dea: 

30, 63, 83, 01.  &c.  s.  tiöm  aftkelige  ger-  remanere  apod  liberos  iisqae  providere. 

ninge,  i.  e.  iis  narrare  &c   IV.  60.    $.  L57.   3)  ho:  habitare.   s.ieghn^astm^ 

(manm)  Hl,  tiUkännagifva:  indieare.   L  pU  «ce.   L  1,18,168;  V.  a    s.  smmmmm 

130,  146,  155,  157,  186,  187,203,218;  barnlös,  de  coningibos.   L24.    s.  afiut 

IV. 54.    Gfr.  Jf-,  Atmr-,  (For-,)  TO-,  hns,Y.3:u.  {uähartes sidende, å.iuho- 

UpsighuB.    *'7  (segia)  ende  utom  staden:  extra  viiieni  habi- 

Sild,  m.  sill:  halec.  V.  5: 13, 15.  iCc. ;  6:  tans.  IV.  Add.  B.  7.)     ^7 

2,  3.  &G.;  7.     Cfr.  Brudsill    *6  Siu,  nooL  sja:  septem.  L  57;  ODL  epiL 

Säf,  vide  Sglf.  et  not.  l;  V.  5: 5.    ♦?  (siau) 

Simi,  m.  band,   snöre:  taenia,  fnni-  {Siiude,  v.  a.  sjnda,koka:  eoqnere.  V. 

cnlns.  L  104.  not  i,  nbi  b.  v.  laqneam  de*  6: 20.  not  62.)     "*?  (stampa) 

ootare  videtnr,  ut  adeo  simiB  tMésr  sna-  Siukdom  (dat  -m«  pro  -ati),  m.  sjok- 

rnof'  abnndanter  dicatnr.  H.  v.  in  scriptis  dom:  morbus.   1. 40, 82.    *4 

Islandicis   occurrit,  atque  etiamnmc  in  Siuk^^r,  adj.  sjuk:  aegrotus.  L3,37, 

provincib  tam  Daniae  quam  Sueciae  et  58, 63, 140;  V.  8.    Gfr.  tJsiyk€Br.    *4 

Norvegiae  in  usu  est.    Gfr.  Kynzimi.  Stunds,  adj.  sjunde:  septimns.    Vide 

Sin,  pron.  pers.  refl.  sig:  suL   hemm  Man  /.    *7  (siauandi) 

at  sin,  hemma  hos  sig:  domi  suae,  pro*  Siutandi,  num.  sjutonde:  decimus  se* 

prie  domi  apud  se.  I.  Add.  A,  B.  6;  IV.  ptimus.   m.  epiL     ^3 

12.    hem  til  sin,  1. 132.    sin  i  mmUin,  Siu  tiugh,  siu  titåghm,  num.  sjutio: 

vide  Mallin.   dat  sm,  L  2.  not  51;  5.  n.  septuaginta.   IB.  epiL  not  i. 

40;  6, 16,  36, 58, 81, 82, 110.  jcc.    se,  L  Sitk,  m.  sed:  mos.   lanues  (pro  land- 

40, 58.     sik,  I.  2,  5.  not  40;  6.  n.  6;  40,  sens)  s.,  L  130.  not  97.     *7 

43,  40,  71.  &c    acc.  sik,  1. 84, 85, 87.  &c.  Siprnn  {sipin,  1. 136.),  adv.  1)  sedan: 

^7  (sina)  postea*  I.  6, 7, 14,  28,  41.  icc.   s.  mr  (re- 

iSiit^  pron.  poss.  refl.  sin:  suus.  L  1-6.  lat),  efter  det  att:  posteaquam.  1.62, 

iCc.    pa  matte  han  sit  (absol.,  Le.  si-  01,182.    s.ther.  I,  Aåå.Ii.  6.    2)  vidare, 

néB  iorp)  af  hända,  1. 10.   krtBve  sit  ut,  ytterligare :  porro.  s.  före  andrm  fingra, 

L18.     *7  L04.    3)  coDJ.  sedan:  postquam.  L12, 

Sinni  (sin,  in  nött),  n.  gäng:  vicis.  35, 48.  ficc.     *7 

eno  s.,  en  gäng:  semel.  L  214.    annat,  Simle gift,  t  {\iAe\GL.)  IV. 2S^ 29.*% 

pripiéB,  fidBrpm  s.,  L84;  111.16;  IV.  37.  Suelvir,  sialvir,  pron.  sjelf:  ipse.  I. 

nött  5,  9;  Add.  B.  5,  6.     Gfr.  FgriBsin-  14, 16,  40,  43,  74.  tcc     -van  sik,  se  i- 

timgh,  Half  thridiesinstiughende.     *1  psum.    L 116.     ^7  (siélfr) 

(sin)  SuBx,  vide  Siax. 

SituB  (impf.  \A.sato,  III.  8.  impf.  coig.  Skalbathe    (skalvethe,    skalbag),    ? 

sate,  L  163.),  v. n.  1)  sitta:  sedere.    s.  skarpsili,     hvassbuk:    clupea   sprättas 

a  thing,  IV.  21.    yver  s.,  vara  tillstå-  Linn.  V.  5:48.  Vilius  piscium  genus,  elo- 

des :  adesse.  III.  8.    2)  (vide  Ö6L.  snb  peae  harengo  tamen  fere  simile,  deno- 

2.)  qvdsr  s.,  a)  blifva  qvar:  remanere.  L  tare  luv.,  satis  adparet  ex  citato  loco, 

186.   b)  underlåta  (det  som  skall  göras) :  qui  vetat  immiscere  s.  clupeis  harengis 

negligere  (quod  faciendum  est).    L  82,  sale  condiendis ;  explicationem  vero  h.  v. 

178,  214;  III.  16;  V.  8.    {s.  ofuerhördig,  continet  not  10  ibid-,  ubi  additur :  s.  er 
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hrudsUbr.   Gel.  Nilsson  mihi  amice  in--  (Ske^  v.  n.  ske :  fieri.    skeitB,  imp£  V. 

dicavit  brudsill  omb  dapeae  speciem  6: 45.    thet  mt  akatets  IV.  Add.  B.  1.) 

sapra  dictam,  coias  copiam  non  eidguam  {Skeling^  skelRng^  skiUing,  skylUng^ 

nostro  qnoque  tempore  interdnm  capi--  m.  skilling,  ett  mynt,  hvaraf  10  gingo 

ont  piscatores  Scanenses.   Gfr.  S.  Nas-  på  en  mark,  och  2Vs  på  2  öre:  solidas, 

SON,  Skandin.  Fauna,  TV.  p.  516  et  seqq.  moneta,    de  qna  decem   aeqnipararant 

okalk,  m.  skalk,  skälm:  nebalo.  IV.  onam  marcam,  ae  daae  cum  dimidia  daas 

22.  not.  20;  Add.  G.  1,  2.  öras.  1. 57.  not.  65;  72.  n.  51;  76.  n.  30,  37; 

Skämmer,  adj.  (IsL  item)  kort:  bre-  82.  n.  24;  95.  n.  ii;  97.  n.  9;  145.  n.  53, 73; 

vis.   L79.  152«n.47;  159.  n.  20;  165.  n.  41;   166.  n. 

Skämt,  ad  v.  kort:  breviter.    s.  efter,  29;  167.  n.  52;  168.  n.  70;  171.  n.  43;  174. 

V.  3:  epiL  not  60.     *4  (skmmber)  n.  50;  177.  n.  73;  178.  n.  38^40;  214.  n.  15; 

(Skaansk,  adj.  Skånsk :  Scanicus.  -ske  III.  12.  n.  78.    dansk  s.,  1. 168.  n.  70.    Gfr. 

men,  bönder,  L  Add.  R  5.  not.  l;  ID.  17.  Bvidt)    ^5  (skillinger) 

n.  24;  V.  3: 1.  n.  6.   -ske  lovbOger,  1. 147.  (Skelskärsk,  adj.  från  staden  Skelskör 

not  76.    s.  mark,  vide  Mark  2,)  på  Seland:  ex  Skelskör  arbe  Selandiae. 

Skanung,  m.  SkåniÅg :  Scaniae  incola.  V.  5: 44.) 

1.78;  III.  tit,  epil.  not42.    -gte  bönder,  Skerns,  t.  (vide  V6L.)   )(  hulsar,  L 

m.  17.  not  24.     -gtB  logh,  1. 225.  not  97  95.     ^5 

p.  212.  Sken€B,  v.  a.  (vide  V6L.)   )(  huggm. 

Skapa,  v.  a.  1)  skapa:  creare.  Hl.  epil.  V.  9.    *7  (skaina) 

et  not  1.     2)  tillskära  (om  tyg  till  klä-  Skialnap,  m.  oenighet,  strid:  lis,  rixa. 

der):  formare  (pannum  dissecando).  L  I.  4;  IV.  25.  not  20;  V.  8:7.     '''\  (skilna- 

138;  IV.  24.     Ctt.  Dskapapar.     *2  per) 

Skatt,  m.  1)  egendom,  varor:  bona,  Skickm,  v.  a.  f5rordna,  stadga:   or« 

merces.     Vide  Köpskat.    2)  skatt,  at*  dinare,  stataere.  1. 84.  not  71;  V.  5:  prol. 

skyld :  vectigal,  tribntam.  IV.  57.  not  65;  Skifti,  n.  delning:  divisio.   1.22,26, 

Add.  B.  7.     *7  27, 216;  Add.  F.  2;  IV.  31.    nst  s.,  1.  54, 

Skathalike,  adv.  skadligen,  så  att  ska-*  66.    gänga  til  -is,  1. 28.   fa  s.  af  man- 

da  sker:  nocenter.   V.  3:  7.  not  17.  ni,  vide  Fa  1.    resa  lot  allum  hans  bör- 

iSAra^Äa^io/ct^?  skadeersättning:  com-  num  til  -tis,  i.  e.  portionem  inter  omnes 

pensatio  damnL   1. 163.  not.  48.     *6  liberos  eins  dividendam.  1. 20.   Gfr.  Bo-, 

Skathefang,  n.  liden  skada:  damnam  larpa  skifte.    *!  (skipti) 

qaod  aliqais  passas  est   1. 192.  no  1 17;  Skifta,  v.  a.  1)  skifta,  dela:  dividera. 

IV.  64.  1. 1,  7, 26,  27, 40,  55,  70,  214.  6cc.    s.  vi- 
Skd^i,  m.  skada:  damnum.  1. 119, 146,  p€er  annan,  1. 12, 218.    s.  i  tu,  L 1.  not 

160, 171, 176, 177, 192, 193, 214;  IV.  54;  11;  Add.  K.  1, 2.  pe  botar  skal  ey  s.,  se. 

V.  3: 13;  5: 45 ;  6:  52.    fa  s.,  L 100, 160,  inter  cognatos  instar  malctae  homicidii. 
177, 189, 192, 193, 214;  V.  3: 3,  7.     *7  1. 213.    -ti  allum  hans  bömum  til  fap- 

Skapa  lös ,  adj.  som  ej  gör  skada :  rinis,  L  Add.  G.  2.    s.  sina  böm  ut  the» 

nnllam  damnam  adferens.    gt^af  ar  s.  res  mödheme,  I.  Add.  F.  2.    Gfr.  V-,  Vt- 

manni,   1. 192.    *6  skifter.   2)  bortskifta :  permatando  alie- 

Skapalöst,  adv.  atan  att  skada  görs:  nare.  1.45.    3)  bestämma,  afgöra:  defi- 

nallam  damnam  adferendo.  1. 169.   ha-  nire,  decidere.    pasa  skrift  skal  pera 

num  v.  hinum  s.,   1. 186-188, 190.    ^2  i  mallin  s.,  ID.  17.     *7  (skipta) 
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{Skifta  bot,  f.  böter  som   skola  de-  lere,  tradera,    s.  Hk  froH  abmemnimgs 

las   (emellan   slSgtingar):   malcta   ^*  6ff/Ai^d.ä.iindaQdraga5is:sesiibtrahere. 

ter  cognatos)  dividenda.     Ita  explieari  V.  2:1.    s.  sik  undéBtt,  hålla  sig  undan: 

qnidem  potest  h.  v.,  quae  tamen  originem  se  abdere.  III.  15.     Gfr.  Af  skiytm,  2) 

tantnm  debet  voci  skuta  bot  a  scribis  skjata>  kasta :  iacnlari)  proiicere.  L  Add. 

non  intellectae.  I.  213.  not.  64.)  B.  3.     *7  (skiauta) 

{Skilde,  vide  Skylde»)  SkiuwB,  v.  a.  skuffa:  pulsar e,  trndere 

Skilim,  v.  a.  1)  skilja :  separare.  s.  sik  (cfr.  VGL.).    Vide  lotpa  skaf.    *4 

vndoHj  undandraga  sig:  se  subtrahere.  Skogh,  m.  skog:  silva.  168,70,182, 

ni.  12.    s.  kunu  vipor  bondm  ok  egkn,  186, 187.  &c.   kirkiu  s.,  III.  6.   bryt€B  v. 

1. 210.  spa  mikit  skil,  haec  est  differen-  fla  s.,  vide    Brytm  1,    Fla.     Cfr.  Ah- 

tia.  L  22.    ey  ma  han  ^^Mpapmn,  1. 126.  mannings-,  Hesghnapa  skogh.    *7 

-ess  frän  gam,  i.  e.  perdere  re  tia  sua.  Skogh  kog,fk.{v\åe\GL)  1. 182.  nött. 

V.  5:  43.    'iBs,  dep.  absolute,  de  coniugi-  69, 75;  184, 185.     *l  (skoghar  hug) 

bus.  I.  7,  9, 11,  28.     'iBS  frän  fäpur,  pe  Skogh  hitgnethy   m.  i.  q.   hmgnath^ 

frän  (se.  fapur)  iBra  skild^  1. 16, 18.    af  skogk  1. 182.  not.  51;  190.  n.  3;  193.  n.  61. 

skild  fa  ok  fmlaghy  L  Add.  K.  1.     -tBS  Skoghm  flmt,  ?  träns  afbarkande  i  (en 

vipmr  annter y  1. 16,218;  Add.  J, K.  1;  III.  annans)  skog:  arborum  decorticatio  in 

15.    vipar  {bo  v.  bol  v.  kirkia)  -as,   I.  (aliena)  silva.   L  185.     Scribitur  skogk 

215,  225;  III.  2.  2)  impers.  cnm  acc.  tvi-  floth,  skon  flaaen,  L 184.  nött  44, 46;  185. 

sta,  vara  oense :  litigare,  dissentire.  man  n.  56. 

skil  um  &c.   I.  4,  26,  27,  69,  72,  79;   m.  Skola,  v.  aux.   skola:   debere,   nota 

17;  IV.  5.   pem  skilyvir,  1.66.    byskil  fnturi  ficc.    pries.    skal,    I.  l-4.jcc.    pL 

vipor  annor,  bol  skil  vipor  by,  I.  71,  skulu,  1. 12, 16.  jce.   pries.  conj.  skuU,  L 

73.  3)  bestämma,  afgöra :  definire,  deci-  84.  impf.  skuldo,  skuldi,  1. 32,  78.   pot 

dere.  III.  17.  notL  65,  67.     *7  han  skal  (se.  havo)^  L  136.     *7 

{Skindere,  m.  (ND.  skinder;  Isl.  skin-  {Skorna gere,  dl  skomakare:  sulor.  V. 

nari)  körsnär,  garfvare:  pellio,  coriarius.  5:  28.) 

V.  7.)     *1  (skinnari)  Skrå,  t  plogbill;  detta  ord  förekom- 

Skiold,  m.  sköld:  scutnm.  1.86.   Gfr.  mer  blott  om  det  till  järnbörden  hörande 

(Avend;)  Horskiold.     *6  sätt  att  ådagalägga  sin  oskuld,  att  den 

Skip  (skyb)j  n.  skepp,  fartyg:  navis.  anklagade  skulle  gå  på  tolf  glödgade 

L 156;  V.  5: 25, 26, 50;  6: 19, 26, 37, 38.  ^a:r-  plogbillar:  vomer;  h.  v.  tantum  occur- 

ort  s,,  1. 155.     *7  rit  de  isto  genere  iudicii  candentis  ferri, 

{Skippere,   m.   skeppare :   nauclerus.  ^quod  in  duodecim  ignitis  vomeribus  cal- 

V.  5: 25,  26;  6: 37.)     H  candis    constitit.''   I.  118.  et  not  46  p. 

Skipsfarm,  m.  ett  fartygs  last:  onus  107;  III.  13.  coU.  vers.  Lat.  B.  15,  et  DL 

navigii  1. 155.  57,  99.   gango  a  s.,  1. 118;  IIL  13.  var^ 

{Skippo  (sky be),  v.  a.  föra  (gods)  i  po  skor  a  s.,  I.  118.    Etsi  h.  v.  alias 

eller  ur  fartyg:  (merces)  navi  imponere  incognita  est,  non  tamen  licet  statuera, 

vel  ex  navi  educere.  V.  6: 27.   Cfr.  Ud-,  quod  KR.  sibi  persuasum  habet  {G.  D.  L.^ 

Upskippo.)  I.  p.  58),  pro  s.  legendum  esse  ^skora, 

Skipo,  v.  a.  f&rordna,  stadga:  statuere.  d.  e.  Plovskor^.  —  Cfr.  Grimm,  Deutsche 

1. 84;  V.  2:4.     ^7  Rechtsalterthämer,  p.  914,  915. 

Skiuto,  v.  a.  1)  skjuta,  fösa:  propel-  Skrå,  f.  skrifven    stadga:  statutum 


/.    Skrå  —  Skar.  MS 

saiptnm.  LAdd.  J.  nött  9,  SS;  IILepil.  n.  veeria  sik  math  ».,  LAdd.B.7.   htBrm 
♦2.     *1  *.,  1. 118, 206,  aiO;  Add.  B.  3. 

Skrift,  t  1)  skrift:  scriptura.  HL  17.       (Skybe,  vide  Skippas.) 
Cer.Komnu»3.  2)  kyrkstraff:  poena  ec-       ghfld,  t  1)  (vide  UplL.  sab  2.)  givm 
destastica.  taka  s.  före  synd  (cfr.  ÖGL.%  ^«„4  ,,  foresaph,   IV.  56.    2)  skuld, 

'oi. '.Ä       -1.           il  u  I ..                   j  fdrvållande :  culpa.  före  siruB  eghntB  s., 

Skrtfi^sxKv.  refl.  bekänna  sm  syad  li28.nott.6i,63  3)  afgift,  utskyld:pen^ 

för  presten  och  underkasta  sig  kyrk.  .j      xfxhMixim.   1.74.   I)   för.   .)  skull: 

sta-aff:  peccatnm  apud  sacerdotem  con-  (^jj^^.^,  rei)  caussa.    for  guds  s..  IV. 

fiten  poenaeque  ecclesiashcae  se  sub-  ^^^d.  B.  5.   for  thmn  sjeamoh  canssam. 

mitterc.  1. 205.     ^7                            .  1. 9.  not  43.     ♦? 

Akrtn^  n.  sknn:  arcnla.    t  s.  ItBggtaSj  oi    t ^     ^  •  .t  t  »              ^     .    « 

de  reUquiis  mortui  hominis  in  sanctorum  , ,  ^^^'^^  (sktlde)    v.  a.  beskylla,  an- 

numeimm  reiati,    Hl.  epil.  not.  i.  klaga:  accusare.    V.  5: 34.     ^ather  före 

SkrivtB,  v.  a,  skrifva:  scribere.   ffl.  *^^^    ^•*'^-       * 

epil.  not.  42;  V.  5:  proL     ♦?  ^**ri/ii;  Skyldmr^  adj.    1)  skyldig,  fBrpHgtad: 

{SkréBdere,  m.  skräddare:  sartor.  V.  obligatus  ad  aliqnid  faciendum.     s.  at 

5:29.)  gialdéB   atmry  bötm  ficc.    1.10,84,216; 

(Ä*wrff?,  f.  skuta:  navicula  oneraria.  "I- 1*-  *•  «^  »**^'«  **'»  /"^»^^^  V.  2: 3. 
V.  5: 44;  6:  26.  not  28;  47, 48.)     ^4  *)  skyldig:  noxius.    s.  före  v.  at  sak, 

(Skuestaghe^  m.  ett  slags  stake,  som   ^'  ®^>  **85  ^dd.  B.  4.   svars  kan  s.,  1. 87. 
brukades  vid  sillfiske:  perticae  genus   »ot  68.     Cfr.  Vskyldoir.     *7 
in  piscatu  halecum  usitatnm.  V.  5:  5.  Pri-        Skteftm,  v.  a.  (vide  Ö6L.)  skmft  öxe, 
or  pars  h.  v.  forte  a  skiuvtB,  pellere,   1. 138;  IV.  24.     Cfr.  TJsktBfta&r.     *5 
trudere,  dedueenda  est)  Sk(Ki.y  n.    1)  gränsskilnad :    confinium. 

Skuty  n.  sammanskott:  coUecta.  ^7  Vide  Markm  skaL  2)  (vide  UplL.  sub 
Inde  5.)  gårt^  s.  ok  reet  före  sik,  V.  3:  6.    *7 

Skuta  bot,  f.  böter  som  erläggas  ge-   fskielj 
nom    sammanskott,  såsom    dräpsböter:       Skmllikmj  adv.  skäligen,  lagligen:  iu- 
mulcta  quae  a  pluribns  contribuentibus   ste,  legitime.  Vide  UsktBllikm.  *1  (skieU 
penditur,   ut   mulcta   homicidii.    L  213.   lika) 
Pro   s.  legitur  stutha  bot,  ibid.  not  64.       (SkiBlvis,   aåj.   förståndig:    prudens. 

Skutgardh,  m.  gård  der  konungens  Ita  h.  v.  mihi  incognita  explicanda  esse 
ämbetsman  bor  och  skatter  skola  beta-  videlur.  1. 103.  not  39.) 
las:  domicilium  praefecti  regii,  ubi  pen-       SktBpptB,  f.  skäppa:  modius.   L214. 
denda  sunt  tributa  publica.   Ita  b.  v.  ex-   {selge  i  -petal,  per  modios  vendere.   V. 
plicanda  esse  mihi  videtur.  V.  8.  6:  28.  not.  45.)     *6 

Skuziarn,  n.  {siskiutee)  ett  slags  jåm--  Sk€Br,  adj.  (egentligen  ren:  proprie 
börd,  hvarvid  det  glödande  järnet  bars  purus)  oskyldig:  insons.  varpm  s.,  de 
nio  steg  och  derefler  bortkastades :  ge-  eo  qui  candens  ferrum  portat,  1.210; 
nus  iudicii  candentis  ferri,  quo  rens  no-  Add.  B.  4,  7.  varpan  s.  at  iarne  v.  a  skrå, 
vem  passibus  progrediens  portavit  fer-  vide  lam  2,  Skrå.  värpts  skar  at  nafnd, 
rum  antequam  abiiceretur.  II.  57,  90,  99,  1. 118.  not  8  p.  106.  göra  man  skar.  V* 
127.     skara  sik  map  -ne,  1.118,139.   2:1.  not  54.     QSv.UskiBr.  *l(skir) 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant  Vol  IX.  76 
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Sk€^skitt4B,  v.  a.  (viée  VGL.) !  L  183.  sollemnitate,  paUinoi  statim  demisit 

«.  /or6  mniuii^  L  171.     ^7  (skirskuta)  tor.     ^7  (skaut) 

iSÄr^Br€9^  v.  a.  skära:  secare.   1. 154;  V.       SkOlnmg,  t   symbolisk   traditkm  af 

C:  46.     ^.  xiit  af  knifs  IV.  39.    ^.  kiortel  säld  eller  fbrpantad  jord :  teme  ven- 

af  klmde^   V.  5: 39.    skarn^B  kltBder^  I.  ditae  vel  oppigneratae  traditio  syiaboli- 

138.  not  63.     akiBT  sum  han  sk^er^  L  e.  ca  (vide  Skötm).  IV.  1.    Gfir.  Vap  skUtr 

metit.   1. 86.  not  ll.     s.  S4B  vtBgh  yvvr  mng.     ^^ 

akmr,  1. 176.     Gfr.  Af-,  Vt  skter^B;  V-       SkOta^  v.  a.  förrätta  en  symbolisk  tra- 

skaren,  (OverskerereJ.    *7  (skiera)  dition  af  säld,  bortgifven  eller  forpantad 

Skmra,  v.  a.  1)  rena :  pargare,  lustra-  jord,  dä  säljaren  ficc.  lade  nägot  jord  af 

re.     s.  kirkiu  (BlleBr  kirkiu  garp^  III.  den  sälda  ficc.  egendomen  i  en  flik  af 

3.   2)  förklara  oskyldig:  insontem  pro-  emottagarens  kappa,  h vilken  af  aodra 

nuntiare.     tolf  (man)  skula  man  for-  närvarande  hölls  utbredd,  hvarefter  e- 

vinntB  mUéBT  s.,  V.  2: 1.    alle  fire  thing-  mottagaren  tog  till  sig  den   altM*edda 

benke  skimra  man  före  sa  g,  IV.  21.  3)  fliken  med  den  deri  lagda  jorden:  sym- 

s.  sikj  bevisa  sin  oskuld:  innocentiam  bolicam  terrae  venditae,  donatae  vel  op- 

suam  probare.     s.  s.  före  (sak),    1. 84,  pigneratae  traditionem  facere ;  glebam 

148;Add.  E.  2.     s.s.  mtBp  tame,  skuz-  scilicet  ex  terra  vendita  ficc.  sum  tam  in 

iarne  v.  trughs  iame,  vide  lam  2  ficc.  emtoris  &c.  pallium,  quod  alii  praesentes 

s.  s.  m(Bth  netfnd,    I.  118.  not.  73  p.  105;.  viri  extensum  tenneront,  posuit  venditor 

n.  8  p.  106.    s,  s,  mtBp  tyltdBr  ep,  1. 104.  dCc,  quo  facto  emtor  &c.  pallium  eom 

not.  65;  118.     s,  s.  mteth  tolf  n(Bfndum  gleba  ibi  posita  adprekendit.  1. 77, 78, 79. 

mannumy  V.  2:  4.   s.  s.  mmth  tolf  (man-  not.  21;  83.  n.  35;  cfr.  II.  38.  s.  torp,  L  4-9. 

ntim),  V.  2: 1.     s.  s.  meth  tolf  bondom  not.  67;  58,  79, 83.  n.  12, 16;  Add.  G.  5;  IV. 

v.  othelbånder,  IV.  7.  et  not.  32.  s.  s.  meth  1.    s.  manni,  I.  36,  62.     s.  at  vapskSt- 

sex  nefnde  mten,  V.  7.    s.s.meth  fythe  ning.  I..  83.  s,ofnapingi,  L51, 63.  Cfr. 

rtBt,  i.  e.  ut  in  antecedentibus  dictum  est,  Arilds-,  Fésrulz-,  Vmp  skOttiBr,  (Laghr 

se.  sex  virorum  iuramento.     Ibid.    s.  s.  sköth  gardh).     ^2 
meth  fytzmaen  thre  hver  vegen  &c.  ibid.       Skötm  vitni,  n.  bevisning  genom  vit- 

s.  s.  map  prem  tyltum,    1. 85,  207.     *7  nen  om  förrättad  skötning :  probatio  per 

(skira)  testes  de  traditione  terrae  symbolica  rite 

iSA^/«^  n.  sköte :  sinus  vestis.    haldtBa  peracta  (cfr.  Sköta).  1. 77;  Add.  F.  3. 
s.,  hälla  i  köparens  utbredda  kappa  (om       Sia,  v.  a.  l)slå:  ferire,  percntere. )( 

vitnena  vid  skötning):  tenere  pallium  stBrtB,  xiåe  SanB.  s.  man  pust,  IV.  Ådi 

emtoris  extensum   (dicitnr  de   testibus  C.  4.     s.  man  til  kagen,  L  e.  flagellare, 

traditionis  skötning  dictae).  I.  70.  s,  var-  (eadem  poena  quae  exprimitur  verbis 

p(Br  samman  lukit,  fliken  af  köparens  "ad  discum  flagellari^  in  privilegiis  urbi 

utbredda  kappa,  hvari  jord  blifvit  lagd  Malmö  a*  1360  datis  cap.  17;  vide  KR) 

af  säljaren,  tages  tillsamman,  sä  att  kö-  G.  D.  L,,  V.  p.  76,  ubi  pro  ^discum''  legi- 

paren  tager  till  sig  den  i  skötet  lagda  turMistum^;  cfr.  p.  596  ibid.),  IV.  Add.  C 

jorden:  sinum  pallii  extensi,  in  qnem  gle*  2.   hast  siar  meth  fot,  IV.  39.    s.  dårrfi 

bam  posuit  venditor,  colligit  emtor,  gle-  up,  V.  9.  sia  for  samlupp,  pnlsato  tym- 

bam  illam  ita  adprehendens.    I.  78.  coU.  pano  Gonciere  turbam  hominnm.   V.  6: 

n.  38.    Gum  ver  o  dicitnr  Mimisso  pallio^,  IS.     lata  s.  sa  af  banni,  L  q.  låsa  sik 

II.  37,  id  eodem  redit;  peracta  enim  illa  afbanni  (cfr.  SmälL.  KrB.  vv.  sla^b^ 
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*bBt%  IIL1«.    (Cfr.  BUuht  Eöptla.)  2)  (Smedk^m.  smed:  faber  ferrarias.  V. 

sli  tog:  pratom  caedere.   III.  6.   s.  (ta  7.)    *5  (smiper) 

vagh)  gånum  «ng,  L  176.    *7  Snialdatr,  Aåj.  klok,  vis:  prvdens.  Vi- 

(<S?a  brandj  m.  (Isl.  slagbrandr,  re-  de  Usnialdar.    *1  (stäeldr) 

pagnlam,  repages,  obex,  claostnun,  BH.)  Snara  (snarat),  f.  snara:  laqaeas.  L 

i  q.  fall  stock.  L  194.  not  1.    Inter  arma  194. 

casteUis  defendendis  utilia  commemo-  g^^^  f  ^ockeri:  paroecia.   Vide  Eir- 

naXnT^alagbrandargtaurfaraflaungutn  j^  ^^^     «,j 

triäm  ok  bungum.  hvasstenntir  af  hord-  «  i                       i       ■        ■.        ■ 

-i  —'I.    -  •  /•      • I       iL.i. Aokna  man.  m.  pl.  sokneman,  sokne- 

r»  etk.  retsttr  a  enda  nar  vtgskaur-  .                     .*     .  *^  ,        .««'*. 

j                 .  j,  ,         .  ,           '            ^«>  boar:  paroeeiae  lacolae.   1. 69.    '7 

duntj  sua  at  pa  megi  pegar  a  tnenn  fel-  '^ 

la,  «r  nar  er  gengit  kastalä".   Kongs-  *•*"<»  nmfnd,  f.  (vide  OGL.)  van  sik 

skugg-sio,  Sorö  1768,  p.  418,  419;  ed.  ^"^^  *•*  I.Add.D.  1,2.     *6 

Christiania  1848  p.  89.)  (SoU,  f.  sol:  sol.   V.  6: 6.)     *7 

{Slaektene,  ?  det  odugliga,  som  bort-  J?""*^',  "»/»"»"»»•'^  «<»^    Vide 

kastas  vid  kreaturs  slaktning:  eiecta-  ^^i'^"»^)  ,  '^  r*«»««r; 

menta  lanienae.    V. 6: 20.)  „*«''  f.  sjukdom:  morbus     kava  s., 

,«,           1       .  .       ^r'\    n>        Fi-^  DL  15.    Uggi€B  %  s.^  ibid.  not,  47.    i  m- 

(5%,^n.  slag:  ictus.  Viåe  Blaa^,  DOt^  ^^^^    I.«3;  UL8.     *5 

^^^)     **  SottB  förfall  tt.  sjukdomsförfall:  im- 

Säkar^  adj.    1)  slik,  sådan:  talis.  I.  pedimentam  a  morbo  alla  tum.   Hl.  15. 

43, 103, 138, 141, 161, 182,  222;  IV.  39,  Soimr,  vide  Sökim. 

52.    s.  sum  pe  mim  v.  sum  han  ma  til  Spial,  a  (vide  ÖGL.)  *««  s.,  vide 

/il,  d.ä.hvilken:quicumqae.  1.145, 156.  Böt(B2.   Cfr.  Aka^,  Dag Asva^rkis  spial 

slikt  annat  sum  pingmten  döma  tilj  I.  «7  (spiel) 

174.    2)  Ukadan:  similis.  ffl.  epU.  not  42.  SpialUs,  v.  a.  (Isl.  item)  i  q.  spilks. 

s.  sammm,  vide  Sammm,     guBlde  äter  {q^  f 

thiufnath  ok  slik  tu  til^  d.å.  derutöf-  SpiUm,  v.  a.  skada,  forderfva:  damno 

ver  det  stulnas   dnbbla  värde:  reddito  adficere,  perdere.  1. 69,  203;  Add.  6;  Hl. 

rem  fartivam,  duplo  eius  pretio  insuper  \%^     Qfy^  Vspilt.     *7 

pendendo.    V.  2:  l.    *7  Spiut,  n.  spjut:  hasta.  I.  86, 166.   *6 

SUpptBs  v.  n.  et  a.  c.  dat  (vide  ÖGL.)  {Spring€Bj  v.  n.  springa:  currere.    s. 

s.  bort,  IV.  13.   s.  nndany  IV.  52.  s.  man-  ufkaghen,  IV.  Add.  B.  2,  5, 6;  G.  3.  Poe- 

m,  IV.  12.     *7  na,  quaoai  indicat  citata  locntio,  plenios 

Slott,  n.  ^tt:  arx.  1. 155.  not  49;  V.  exprimilar  ver  bis:  kun  schail  settispaa 

8: 14.  n.  7.    •tit,  nemligeo  Malmö  slott:  kaget  ^ch  self  rkeedspringe,  in  lure  urb. 

arx  Malmogiensis.    V.  6: 44.  Reg.  Margaretae,  eap.  &5  (KR.,  67.  D,  L., 

Siékifrip,  t   friUa:  concubina   (cfr.  V.jp.5li).) 

VGL.  y.  slokifrUla).    hkée  Spapisr,  adj.  späd:  tener.   1.57. 

SlOkifHp  barn  (slökrnfripm  v.  slöH-  SpOrtm,  v.  a.  söka,  efterforska :  quae- 

fripu   barn),   n.  oakta   bara:   filius   v.  rere,  vestigare.    s.  at  koste piufstolnum, 

ftlia  natnralis.   L  68,  60, 62, 63 ;  Add.D.  L  136.    s.  aftir  bana  f randad  sins,  I. 

6.     Varie  scribitvr  1.58.  not.  2.  118.     ""t  (spyria) 

Slékifripu  dott€Bry  t  oäkta  dotter:  fi--  Staf  (^t.  pl.  stavum\  m.  staf:  bacu- 

lia  natnraiis.  L  212.  lam.  1  Add.  B.  4,  ubi  sermo  est  de  ^ha«- 
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cnlis  qnibiis  (candens)  femun  svperpo-       St&mgm  hog,  n.  slag  med  od  ståig: 
nitar'',  IL  99.     ^5  (staver)  ictns  föste  iUatns.  1. 96, 106;  V. 8: InoL 

{Staghe,  m.  stake:  pertica.  V.  5: 5, 14.   73.   Scribitnr  staf  ner  kmg,  L96.  notiS. 
Gfr.  Skuestaghe.)     *5  (staki)  Cfr.  IL  66,  obi  fosfis  appellatio  ^irgu 

(iV/oAAic/Ajadj.  kort:  brevis.  L  79.  nött    et  baeulnm,  hastan,  secoris  malleoB, 
4, 7.)  clavam  et  vaginatani  gladiom  eompre- 

SlandtB  (stOj  IV.  55.  &c.  praBs.  siar;  hendere^  dicitor. 
standtBTy  I.  3.  conj.  standtB)^  v.  n.  1)  stå:  Stc^y  m.  1)  ställe:  loeas.  t  perm  #., 
stare.  L 118, 141, 143, 149.  &c.  -de  fors  L  141.  t  then  s.,  V^  5: 45.  €Mgin  pttsa 
map  tyltdsr  epCj  i.  e.  adesto  in  iadicio  -pm,  på  intet  af  dessa  ställen:  DnUoho- 
jcc.  (cfr.  Före  11).  L  97,  135, 138, 155.  mm  loconim.  1. 134.  ainusn  pisrrtB  -pe, 
'de  före  mmp  tyliar  ep  opolbandtBy  L  1.86.  annor  s.j  annorstädes:  alibi  L 
71;  Add.  C.  1.  -de  före  mmp  tolf  opol-  113,  129.  not.  30;  194,  204;  V.  5: 9, 32, 40. 
bondum  ok  tvigiés  mannm  mini,  1.79.  nokar  annor  s.,  alio  quodam  loco.  L 
'de  före  mtsp  tolf  laghfastum  mannumj  86.  en  s.,  till  ett  ställe:  ad  onnmlo- 
III.  17.  'de  före  meth  sex  nefnde  mten  cnm.  III.  17.  hv€Br  s,y  quovis  loco,  obi- 
i  fidden,  V.  7.  -de  före  malp  tvmm  tyU  qne.  L  79.  nokmr  s.,  någorslädes:  us- 
tum,  I.  88.  'de  före  mmp  tvigia  man'  quam,  aliquo  loco.  IV.  9;  V.  3: 2;  5: 9,  SO. 
na  vitni  ok  sva  miklum  loghum  &c.  L  <!99t^^ii«.^  ingenstädes:  nnllibi.  1. 139.  not. 
144.  'de  före  mtBp  sUkum  loghum  &c.  20;  V.  5: 45.  summum  -pum,  I.  225.  Gfr. 
L  161,  222.  s.  til  svars,  IV.  55;  V.  9.  Dam-,  Flod-,  Köpstat  k;  Brondsted.  2) 
s.  til  rmttiB,  vide  Hat  4,  thet  (se.  vastk)  stad:  urbs.  IV.  1.  not  11;  55;  Add.  G.  1-4; 
står  ey  svo  dyrt,  pignns  non  tanta  pe-  V.  5: 34,  50,  52;  6:  23;  9.  ^7 
cnnia  positum  est.  IV.  56;  V.  9.  (för  StatkyghtBr,Båj.  stSLÖig^  hestinåznå^ 
prammen  står,  se.  ad  littus.  V.  6:8.  po  gällande:  firmns,  ratus.  IV.  56;  V.  2:1. 
standende  gam,  V.  5: 13.)   mftir  s.,  åter-   not  96;  9.     *6 

stå:  restare.  I.  117.  ladhm  landhgilde  [StedgtBldkj  ?  betalning  som  erlades 
sta,  i.  e.  promere,  paratnm  habere.  I.  af  krögare  och  andra  for  platsen,  der 
Add.  J.  Gfr.  BestaUy  Undmrstandm,  de  höllo  sin  försäljning:  pensio  qaam 
(Tilstandere),  2)  förblifva  i  samma  debnerunt  canpones  aliiqae  pro  loco, 
skick:  in  eodem  stata  permanere.  -de  ubi  mercataram  saam  exercuerant  V. 7.) 
itBmlingh  ok  dagh,  I.  Add.  F.  4.  sakm  {Steilrum,  n.  en  plats  vid  hafsstran* 
stondée  vsotm,  s,  valklöst,  s.  til  tilkömd  den,  der  fiskare  i  jorden  nedsätta  op- 
biscops,  III.  15.  3)  gälla,  vara  bestån-  rättstående  stänger,  på  hvilka  de  np- 
dande:  valere,  ratum  esse.  L8,  47;  IV.  hänga  sina  nät  för  att  torka  och  rensa 
1, 10 ;  V.  2:  l.  4)  gälla,  ega  rum :  va-  dem :  locus  in  littore,  nbi  piscatores  eri- 
lere,  patere.  frith  skal  s.  sva  långt  ficc.  gnnt  palos,  quibus  suspendantur  retia 
V.  7.  5)  nnderkastas,  undergå:  subire.  siccanda  et  purganda.  V. 6: 41.  Cfr.  Molb. 
s.  thingmannee  dom,  IV.  14.  s.  sin  egen  D.  Ordb.  v.  steile.) 
fnrtB,  L  123.  not  94.  6)  (vide  VML.  snb  Sten,  m.  sten:  lapis.  V.  3:  3.  nött  69, 
10.)  *.  arf,  L  2,  3.     *7  70;  6: 41.    draghe  s,  af  by,  lapides  por- 

Stang,  t  stång:  pertica,  fustis.  V.  3:   tans  ex  urbe  expellitor.  IV.  Add.  B.  2; 
3.  nött  69,  70;  5:19.     *7  C.  3.    lis,  quae  de  ppena  ista  ignomi- 

Siangm,  v.  a.  stånga :  cornibus  ferire.   niosa  feminis  olim  irrogata  atlata  sunt 
IV.  39.     ^4  in  gloss.  ad  BjaerkR.  v.  mantal,  adda<- 
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tar  locQS  codiois  Hamburg,  de  a.  1407:  69,70.  C£r.  Brut-^  FaU-^  7%ingstok.  3) 
^der  schalmen  by  deme  käke  hengenvp  stock,  sfisom  fångsel,  att  sätta  benen  i: 
-eren  kals  twe  stene  de  darto  denen,  vn-  cippos,  trnncns,  quo  incladantur  pedes. 
de  schal  van  deme  franen  apenbar  dar-  föne  band  ok  s.  ofna  man,  ''manns  vin- 
,mede  dorch  de  stad  gheledet  werden;  cnlis  colligare"  et  ''trunco  pedes  infige- 
vnde  de  fronen  schalen  er  myt  hornen  Te\  1. 133.  coU.  II.  85.  *7  (stukkr) 
vor  vnde  na  biåsen,  vnde  se  also,  er  {Stop,  ?  stop :  sextarias.  V.  5: 51.)  ^6 
to  hone  vnde  smaheyt,  vth  der  stad  (Stor,  adj.  stor:  magnos.  V.  5: 17.)  '*^7 
brynghen,  vnde  se  schal  de  stad  vor-  Stop,  f.  flock  af  hästar:  grex  eqoo- 
sweren^  (Die  attesten  Stadt-  Schif-  und  rom.  1. 159.  tolfhors  gOne  s,,  1. 160.  *2 
Landrechte  Hamburgs,  herausg.  von  Stophors,  n.  (vide  VGL.)  1. 160, 170. 
Lappenberg,  Hamburg  1845,  p.  288 ;  cfr.   ^1 

p.  151  ibid.).  Cfr.  KA.,  Jur.  Skr.,  H.  p.  Strand  (gen.  -</<a),  f.  strand:  littos.  L 
743-746.  Cfr.  AltteriB',  Bran-,  Bro-,  68;  V.  5:  21,  22,  27,  35,  36;  6:  8,  42.  )(  for- 
Rediesten.     *l(stain)  strand,  V.  6:20.     land  ok  s,,  V.  6:53. 

Stens  hog,  n.  slag  med  en  sten:  per-  Ex  allalis  locis  adparet  h.  v.  tam  anci- 
cussio  iapide  facta.   1.97.  pitem  esse,  nt  iam  terram  mari  adia- 

Stialdd,  stiteltB,  v.  a.  stjäla:  faran.  I.   centern  iam  partem  maris  terrae  pro- 

100,  126,  131,  136,  130,  145,  151, 153.   ximam  denotet,  ex.  c.  cum  dicitar:  fare 

&e.    han  stal  sik  andrum  manni  i  vald,   i  -den  ey  meth  boode  ey  ridhe  ey  aghen^ 

^commisso  farto  in  servitntem  poenae  ve-   de,  V.  6:42;  quamobrem  ex  citato  loco 

nit  1. 126.    Cfr.  piuf  stolen.    *7  (stiela)   V.  6:  20.  nihil  conclndi  potest  de  signi- 

Stiborp,  n.  stigbord,  damlacka:  emis-   ficatione  v.  forstrand.     ^1 
sarium.    I.  203.     *i  Strandfoget,  m.  i.  q.  foghet  2.  V.  5: 36. 

Sticke,  n.  stycke  (tyg):  textnm,  pan-       iS^mnt^rii^Aj  n.  strandvrak:  bona  aan- 
nas  integer  (non  dissectas).     s.  klMle,  fråga  in  littns  eiecta.    I.  Add.  F.  5. 
V.  5: 29.     *l  {Stryghe,  v.  a.  vocabulnm  mihi  inoo- 

{Sticke,  v.  a.  sticka:  pnngere.  Vide  gnitae  significationis.  s.  klmde,  V.  5: 56. 
Jfsticke.)  H.  v.  non  esse  tribnendam  mendo  scri- 

Stifbam(stypbam),  n.  styfbam:  pri-  pturae  testatnr  codox  Snec.  StL.  Köp. 
vignns  vet  privigna.  1. 20;  Add.  G.  2,  3.  32,  ubi  eadem  locutio  occnrrit.  Ih. 
*5  (stinpbarn)  (Gloss.  v.  strikaj  vertit:  mensnrare,  da- 

Stifmother,  f.  styfmoder:  Doverca.  L  bitans  tamen  anne  s,  forte  ^idem  sit  ae 
Add.  K.  1.  polire,  maogonizare,  ut  solent  venum  ex* 

Stigh,  m.  (vide  VGL.)  Vide  Löpstigh.    ponentes''.) 
^t  Strtete,  n.  gata:  platea.  I.  Add.  B.  7; 

SlighfB,  v.  n.  stiga,  gå:  gradi,  progre-  V.  6: 7,  36.  Gfr.  Jlmenningh  gade.  Gata; 
dl  I.  Add.  B.  3.     ^6  Bro-,  Hi^rstrade.     *6 

Stingm,  v.  a.  stinga,  sticka:  pnngere.  Ström,  m.  ström:  flumen.  Gfr.  Mip' 
V.  7.     ♦?  ström.    *^(strömberj 

{Stockbredh,  ?  vocabniam  mihi  inco-  Stufn,  m.  (vide  VGL.  v.  stumber,  cn- 
gnitnm,  V.  6: 22,  caius  loco  forte  legen-  ius  loco  forte  legendnm  est  stamn,  nam 
dum  est  stovke  och  bredhe,  trabes  et  gen.  stams  potest  esse  scriplum  pro 
asses,  ut  habet  not.  9  ibid.)  stumns,  ut  ex.  c.  nams  pro  namns,  VGL. 

Stok,  m.  1)  sloek:  truncus.  V.  3: 3.  nött  IV.  15: 13;  cfr.  SML.  h.  v.)  L 182.    Scri- 


1.    Shifn  —  Sié^Um. 


Mtur  stmb,  Hup,  stuff,  ihid.  not  46.  U 
(stvmn) 

Stund,  f.  l)tttiiod:  momentain  tern- 
poriSyhora.  ey  fér  €tn  pan  sanmnm  dagk 
ok  pe  sammu»  s.j  "non  ante  diem  vel  ho«- 
ram.'  L  84.  coU.  IL  45.  2)  tid:  tempos, 
spatiam  temporis,  pe  s.,  på  den  tid 
(då) :  eo  tempore  (qoo).  1. 15.  not  l;  89. 
n.  51, 54;  90.  n.  70;  128.  t  thMi  $.,  \.  3: 
1.     {stacked  *.,  L  79.  not  4.)     ^4 

Slundum,  ad  v.  stundom:  interdnm.  I. 
78.     »4 

Stup,  f  1)  sammanskott:  coUecta. 
Vide  Bnmnmstup,  Siutka  bot  2)  en 
årlig  skatt  till  konungen,  hvilken  up- 
kommit  genom  sammanskott  af  lifsme- 
del,  som  nrsprangligen  blif\it  gjorda  till 
honom  under  hans  resor:  tributnm  an- 
naum  regi  solvendnm,  quod  originem 
debet  commeatui,  qui  primitus  regi  iti- 
nera  facienti  obviam  vehebatur.  V.  3: 
13;  4.  )(  infUB,  vide  Innéd.  Hoc  tribo- 
tum  idem  esse  quod  Latine  exprimitur 
¥erbis:  '^quae  debentur  procurationi  re- 
giae",  IL  35,  manifestnm  est;  nec  du- 
bium  est  quin  v.  procuratio  denotet  com- 
meatum  istum,  apud  nostrates  gengterp 
appellatum,  de  quo  constat  eum  in  Ve- 
strogotia  proeedente  tempore,  servato 
prisco  nomine,  in  annuum  vectigal  esse 
conversum  (vide  VGL.  v.  gengmrp  S). 
Non  igitur  audiendus  est  KR,  qoi  ne- 
gat  s.  esse  ^procurationem  regiam^,  ea 
ex  ratione,  quod  certus  dies  tributo  s. 
dicto  pendendo  definitur  V.  3: 13.  (6r.  D. 
L.,  L  p.  31).     ♦ö 

Stmtha  bot,  f.  i  q.  skuta  bot,  q.  vide. 

Stypbam,  vide  Stifbum. 

iStgrenum,  m.  styrman,  skeppare: 
gubernator  navis,  navarehos.  V.  5: 9;  4k 
49;  7.)     ♦€ 

Stgrim,  t  stör:  acipenser  stnrio  Linn. 
L155. 

{Styrtke,  v.  a.  störta,  nedkasta:  deii«- 
eere,  detrudere.  V.  fe  49.) 


StiefniMg,tln.$tmfim3.  III.16; 
55:rnbr.;  V.  8.    H(stmmpmun§) 

Stigfnu  dag  k,  m.  bestSmd  dag,  dl 
något  skall  göras:  dies  constitntns,  qao 
aliquid  faciendnm  est  I.  82.  not  46;  2(ML 
n.  62.  s.  til  ItBggim,  I.  225.  repm  Umå- 
gildi  at  -gke,  d.  ä.  på  den  i  lagen  be- 
stämda afradsdagen:  die  iure  constitato, 
quo  pendendum  est  vectigal.  Ibid.  Gfr. 
Lagk$t4Bfnu  dagk,    *6  (stempnuiagket) 

StiBfnfB,  v.  a.  1)  bestämma,  utsätta: 
condicere,  constituere.  s.  manni  ping, 
1. 14,  72,  82,  225.  s.  ping,  1. 118.  2) 
stämma,  kalla  for  rätta:  citare,  in  ios  vo- 
care.  s.  manni  tilpings,  I.  66, 139,  iSZ^ 
220.  s.  manni,  L  82;  HL  16.  s.  man,  V. 
8.  s.  man  utan  lund  v.  utan  tken  stadh 
&c.  IV.  35,  55;  V.  9.  ni  fiit  (se.  til  bi- 
scops)  allum  ficc.  IIL  15.  varpa  -ndar 
til  pings,  L  140 ;  IV.  37.  r€Rtt(dig(B  v. 
logktiktB  'diBr,  L  14.  not  72;  118.  n.  92? 
3)  instämma  (en  sak)  for  rätta:  deferre 
(caussam)  ad  indicium.  ID.  15.  *7  (stef- 
na) 

StmfniB,  £  1)  sammankomst:  conven- 
tus.  Vide  Gatu-,  Kirkiu-,  Lagk-,  Mal- 
9t€tfn(B.  2)  bestämd  tid:  constitutmii 
tempus.  8,  til  Imggim,  L  203.  Id^ggui^ 
före  manni  kalfs  manapa  ^.,  L  140.  bi- 
pi  andra  s.,  d.  ä.  anstånd  till  en  annan 
tid:  petat  dilationem  ad  aliud  tempos. 
L225.  före  kvaria  s.,  d.  ä.  till  edens 
afläggande  utsatt  tid:  pro  quovis  tem- 
pore ad  iurameotum  dandum  constitoto. 
III.  12.  Sed  stefntB  errato,  ut  videtor, 
scriptum  est  I.  Add.  J;  cfr.  not  34  ibid. 
3)  stämning:  citatio,  vocatio  in  ius.  HL 
16.  et  nött  13, 15.     ^7  (stefna) 

Stapil,  m.?  (a  stap)  bostad,  boniD^;: 
domicUiom.  kuMR  a  s.  sUié»,  qui  kabi- 
tant  in  dosaicilio  mortui  patris.  1. 18.  K 
v.  qnoque  ooaurrit  ia  Inre  Sel.  rec.  L  4i. 

Stapim  (impf.  Hadde,  sup.  etad  pro 
stmt)^  v.  a.  1)  öfverendfiomaia:  paciscL  L 
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1.    Stmpim  -~  Sumuen. 


2ia  2)  tillstfidja:  eoncedere.  IV.  1.  not. 
11.     *1  (stefna) 

Sva  (rec.  sva,  S0%  ftdv.  1)  så :  sic,  ita. 
I.  2,  6, 16,  20.  &c.  ok  s.j  a)  och  likaså: 
et  pariter.  1. 123.  b)  oeh  äfven:  et  qiio- 
qae.  1. 119, 170;  Add.  G.  3;  H.  1;  IV.  28. 
e)  och  sedan :  et  postea.  IV.  52 ;  V.  7. 
wm  ok,  vide  Ok.  s.  sum,  a)  såsom :  sic- 
nt.  I.  28,  30.  b)  likasom:  pariter  ac. 
I.  32,  71, 185, 194;  IV.  20.  c)  efter  som: 
pront.  I.  74.  s.  sum  han  a,  i.  e.  qnot-* 
cnmqae  liberos  habeat  1.  39.  taki  mo- 
par  s.  lot  sum  &c.,  d.  ä.  lika  lott:  pa- 
rem  portionem.  1. 21.  bete  s.  sans  bot 
sum  &c.  1. 101.  s*  kunu  ärva  sum  bon- 
danSs  s.  i  iorth  sum  i  annat  bolftB^  så 
väl  &c. :  tam  .  .  .  qnam.  I.  24 ;  IV.  29. 
{yneth  s.  skal,  ea  conditione.  1. 41.  not. 
29.  i  so  modiB,  I.  Add.  H.  1.)  2)  så:  tam. 
s.  siukt,  mikkB,  mikit,  manghtB  ftc.  I. 
3, 11,  22,  23.  &c.  s,  litit  stim  ptBt  ar, 
s.  margh  sum  pe  tera,  d.  ä.  eharu  litet 
&c. :  qaantalomcnmqne  ftc.  1. 63,  72, 165, 
214.  sva  naer  sum  annar  €sr  andrum, 
L  56.     ♦?  (so) 

Svar,  n.  (vide  VGL.)  sta  til  •rs,  IV. 
55;  V.  9.     »e 

Svärm,  v.  a.  c.  dat.  (vide  VGL.)  s.  ra'- 
p€B  sak,  piufsak,  L  109, 146;  FV.Add. 
A.  2.  s.  sak  före  annan,  I.  65.  s.  sa- 
kum  sinum,  IIL  15.  s.  for  bana,  legh- 
re,  I.  Add.  E.  2.  s.  for  sagh,  V.  8.  s. 
sum  for  piufnap,  1. 190.  s.  manni  r€U, 
I.  72.  s.  ulogkum,  I.  65.  s.,  absolute, 
L  118.  at  han  ther  före  s.  ma,  V.  5: 18. 
Cfr.  And-j  Försvara.     *7 

Sudhare,  m.  skomakare :  sutor.  V.  7. 
H.  v.  quoqoe  occnrrit  in  R  Valdemari 
privilegio  arbi  Malmö  a.  1360  dato  (KR, 
G.  D.  L.,  V.  p.  70,  71).  Cfr.  Molb.  Dial 
Lex.  v.  sudder. 

Sven,  m.  1)  gosse,  yngfing:  pner.  )( 
må,  IV.  Add.  G.  2.  2)  tjenare :  minister. 
L  156.  not  78. )(  hosbonde,  V.  6:  24.  Gfr. 
Bursven,  Fadabur.    *6 


Sven  barn,  n.  gossebarn :  poemlns,  it* 
lins.  L45;  IV.  28.     *5 

Svik,  n.  svek:  frans.   I.  77.     *4 

Svin,  n.  svin :  sns.  L 195.  Cfr.  Frap.  ^7 

Svina  tan,  f.  svintand :  dens  snis.  IV. 
39. 

Svina  vräp,  ?  i.  q.  vrap.  1. 159, 195. 

Sum,  part  rel.  som:  qni,  abi.  hva, 
hvat  kc  s.,  vide  Hva.  hvar  (adv.)  s., 
vide  Hvar.  par  s,,  vide  par.  hvars 
kgns  s.  pe  ofra,  1. 101.  hvat  (conj.)  s. 
haldar  &c.  1. 58.  Partfenla  rel.  sum 
v.  ar  saepe  omttfitnr;  vide  udBr.     ^7 

Sum,  conj.  1)  som,  såsom :  nt.  s.  f&r 
ar  malt  v.  saghat,  vide  Mala,  Sighia. 
s.  logh  ara,  vide  Logk  /.  s.  han  ma 
at  kumma,  1 127.  s.  konung  vil,  I.  89, 
126.  sva  mikla,  manghm,  got  &c.  s., 
L  11,  23,  43.  ftc;  cfr.  Sfw.  am  mikit 
sum,  1. 21,  32.  tcc.  qvikar  kost  s.  hast 
&o.  1. 137.  havi  hvar  s.  (sg.  han)  fanr 
git  haver,  IV.  31.  taki  e  hvar  s.  (se. 
hmt)  bgrp  a.,  1.35.  Gfr.  j^mval  2) 
lika  som :  pariter  ac.  s.  får,  1. 18.  s. 
anmir  köpa  iorp,  L29.  3)  liksom  om: 
pariter  ac  si  s.  €^nkti  (se.  barn)  vare, 
1. 19.  s.  pat  vare  eristnat,  1. 3.  s.  et 
munhafpe  vare,  L71.     ^7 

Summer,  pron.  (vide  VGL.)  -man  ska- 
pan,  1. 189.  sumt  ok  eg  alt,  ID.  17.  pl. 
^mi,  1.  25,  66,  70,  74,  75,  77,  79,  147; 
Add.  B.  3;  V.  2: 1.  -ma  man  til  visa,  d. 
a.  några :  aliqnos  viros.  I.  Add.  G.  -mum 
stapum,  på  somliga  ställen:  quibnsdam 
locis.    1.225.    *1 

Sun  (son,  sön;  dat.  sgni;  pl.  synir), 
m.  son:  filius.  L  5,  21,  22,  32,  34, 146, 
213;  Add.  D.  3;  P.  2.  Cfr.  Bropayr-,  Sy- 
står  sön.     *7 

Sundagh,  m.  sondag:  dies  solis.  L  Add. 
B.  7.  Gfr.  Mithfaste-,  Palma  söndagh. 
*7  (sunnudagr) 

Sunnan,  adv.  i  söder :  a  merldie.  for 
s.  a,  söder  om  ån,  d.  ä.  Skod  borgs  å, 
etter  den  vanligen  så  kallade  Kongeån, 


/•    Sumum  —  Smktm. 

som  skiljer  södra  Jatland  (eller  Sles-  pr0s.  syns,  impf.  swmäis,  part  sundmr)^ 

vig)  från  det  norra:  a  meridiaU  latere  v.  a.  vägra:  denegare.  1. 129, 135, 182.  *7 

flavii,  se.  illias  flavii,  qao  separator  lat-  SytuB,  v.  a.  syna,  besigtigå:  inspeeta- 

landia  meridialis  (sen  Slesvic)  a  septem-  re.   IV.  40.     *7  (synas) 

trioaali;  kartugk  for  sunwBn  a  igitor  SyslemaUy  m.  syslomao:  procuraton 

est  dox  Slesvicensis.    V.  3:  epil.     *6  IV.  55.     *6 

iSe;^Bri^  (impf.  ^oTj  pL  ^or^^  part  pass.  Systmr,   f.    syster:   soror.    1.32,35; 

sarin  v.  svorin)^  v.  a.  svärja:  iorare.  L  Add.  A,  B.  6;  III.  10.     Gfr.  Fapmr-,  Mo^ 

52, 69,  71, 105.  <cc.   s.  logk,  I.  77.  s.  iaf-  par  sysimr.     *7 

napm  ép,  1. 111.    s.  at  kalagkdome,  L  Syst€Br  dBtttBr^  f.  systerdotter:  soro— 

110.     s.  at  bok,  1. 110, 141, 214.    s.  at  ris  filia.    L  35.     *5 

kandtaki,  1. 82, 141,  214.    s,  rat,  1. 71.  Systar  sön,  m.  systerson:  sororis  fi* 

s.  men,  L77.     s.  marktB  skml,  markm  Uos.    L35.     *2 

ské^  (Br  manni  til  kmndm  soret,  I.  71.  l^zskini,  n.  syskon:  fräter  vel  soror. 

s.  man  vip4Br  kmfp,  1. 71,  79.    s.  til  tue-  L  26,  34,  54, 58,  59, 63;  Add.  D.  6.     Gfr. 

gk4B,  1. 68.   fritk  swBries,  V.  5:  prol.;  7.  Samsyskini.     *7 

s.  syndiBr  adlar  samman ,   vide  Sam-  Syskini  böm,  n.  pL  syskonbarn :  con- 

man.     s.  manni  a  kander,  varpa  til  sobrinL  III.  10.   Gfr.  Nast  syskyni  hörn. 

piufs  svorin,  V.  2: 1.    map  sornum  epe,  *7 

vide  Ep,    pat  svars  map  tvem  manr  Syö  (sö),  m.  sjö :  mare.   V.  5:  2,  4,  6, 

num,  UI.  15.     tket  skal  s.  tva  men  at  11, 43.     *7  (siar) 

kan  tagtke  et  k,  V.  8.    s.  map  pripia  Sa,  vide  Sin. 

mans  ^e,  I.  214.    s.  manni  a  kondor  Sagka,  f.  (Isl.  sagd)  berättelse:  nar- 

v.  kand  ma^  tolf  (lagka)  mannum,  I.  ratio.    ryfta  s.  aftir  sinum  prale,  d.  ä. 
118;  m.  13.     fari  til  iorpen  map  tolf  tillkännagifva  trälens  brott:  patefacere 

opoWondum  ok  svori  at  kandtaki,   I.  delictom  servi  1. 152,  nisi  forte  pro  sa^ 

82.    gangi  til  €Blleve  man  opolböndar  gku  legendom  sit  sak,  ot  cap.  142.    *7 

ok  svoria  (cfr.  Munkafpe)^  L  71.    pe  (sagka) 

tolf  (frandar)  skulu  s.,  I.  26 ;  Add.  D.  Sogkn,  f.   (Isl.  sögn)  sägen,   berät- 

4;  V.  2:1,  3.     nafnd  svar,  1.141.     *7  telse:  narratio.    1. 152.  not  21.     *4 

(sveria)  Sakta  (impf  -ti,  part  pass.  -tar  v. 

Svärm,  m.  svärm:   examen  (apom).  -tapar)^  v.  a.  (sisak;  'ND.  sigte)  tilltala 

Vide  Bisvärm.    ^\(svarmber)  inför  rätta;  förekommer  merendels  om 

Svarp,  n.  svärd:  gladios.  1.138;  IV.  brottmål:  actionem  institnere  contra  ali- 

24,  39,  49.     *7  (sverp)  qnem ;  plerumque  occurrit  de  caossis  cri- 

Sylf,  sUf,  n.  silfver:  argentum.    Vide  minalibus.     s.  man,  I.  71,  84, 104, 140, 

Mark  1,  Högke  sylf     «7  (silfr)  142, 152, 170, 172,  206,  216,  217;  IIL 14; 

Syn,  i.  besigtning:  inspectio.   1.103.  V.  2:1-3;  7.    s.,  absolute,  01.12.    var^ 

not  39.     Gfr.  Åsyn.     *7  po  v.  vara  -tapar,  1.142;   Add.  A,  B. 

I^d,  i.  synd:  peecatnm.  ID.  16.    *7  7;  m.  12, 15, 16;  V.  2: 3.    varpa  -tapar 

Syndar  (söndker),  adv.  sönder,  åt-  um  v.foreiLc.  L71, 85;  V.  2:4;  7.    kan 

skildt:   in  partes  (de  eo,  qnod  dirnm-  varpar  -tapor  at  kan  ke.  1.124.    tken 

pitur  vel  separatur).     kugga  s.,  V.  9.  -ta<A^>  V.  2:  l,  3.  vartka*ter,\.2:i.  kin 

Cfr.  Samman.     *l  (sundr)  -ti,  1. 118, 140-142,  206.    pa  vare  kan 

Synio  (impf.  syndi  v.  sundi;  pass«  -tar  at  konungs  rot,  actio  contra  eon 


/.    Sédttm  ~  SökuB.  «01 

iBatitnitor  de  malcta  regi  pendenda.  L  hakmr  ok  går  ay  andrm  thmskyns  gimr- 

66.    *2  ningm. 

SMuB  (pr»s.  s€ti,  impC  salde^  part.       &BtuB  (imp£  pl.  sade,  I.  Add.  F.  2.), 

pass.  8aldaT\  v.  a.  1)  öfverlemna:  tra-  v.  a.   1)  sätta:  ponere.     s.  Ht  spiui  a 

dere.   s.  ktBnne  émgin  pmnningj  L  211.  marko,  1. 86.    s.  hus  a  iorth,  L  Add.  O. 

s.  matini  torp  <Cc.  i  Aand^gr,  1. 36,  53,  hin  ther  (se.  hus)  uppa  haver  sot,  qai 

58, 63,  84.  s.  (manni)  logh  före  (se.  sak)^  aedes  in  fando  litigioso  exstmxit  IV.  5. 

L  28,30,  77.  not.  48;  187, 189,192, 196,  s.  a  (se.  man)  band,  L131.    s.  man  i 

199,220,221,225.  s.pHpimmansepfO'  fuRter,  IV.50.'«.  eld  i  hus,  L  214;  Add. 

re,  1. 158, 160, 176, 181, 214.  not  2  p.  198.  A,  B.  6.     s.  incighli  före,  I.  Add.  B.  4. 

s.  (manni)  tyttmr  ep  (före),  1. 50, 81, 100,  s.  arf  at  gånuB  <Ce.  L  Add.  F.  4.     s.  man 

107, 158,  216.     s.  priguB  tyltmr  ep,   I.  i  ban.  III.  13, 16;  V.  2: 3.  not  67;  efr.  Ban- 

116, 117.  not  60.  2)  sälja:  vendere.  L8,  sattmr.    s.  sar  a  man,  vide  Sar,  s,  a 

9, 12-14.  &e.  )(  köptB,  1. 46, 49, 50,  79;  iorp  tyltmr  ep,  1. 18.    s.  sigh  mod  sin 

Add.  G.  5.  ){skift€B,  1. 45.  ){giva,  IV.  8.  koning,  I.  Add.  H.  1.  2)  forordna,  stadga: 

s.  bort,  1. 11,  75;  cfr.  Bort  s€b/ub.   man  eonstituere,  saneire.    rtet  var  sattaer, 

varpdBT  hartakin  ok  saldar,  1. 125.    *7  III.  tit;  epil.  et  not  1.  logh  term  sat,  satiéB 

(selia)  (mannum)  logh,  I.  Add.  G.  1.  not  18;  lEL 

Smmues,  v.  dep.  impers.  äsämja:  con-  4;  epil  not  42;  V.  2: 1.  s.  skat,  IV.  Add. 

venire  (inter  homines).    s€Bms  pem  ey,  B.  7.  tappm  vin  JCc.  ud  för  tsn  thet  er  sat 

L  195.     *7  (semia)  af  fogiden  jce.  (cfr.  Bjs^rkR.  v.  siBtia  2)^ 

SanddR,  v.  a.  sända:  mittere.   III.  15,  V.  6:13. 3)  pantsätta:  oppignerare.^.io7^ 

epil.  not.  42;  V.  2:  prol.;  8.  *7  (senda)  at  vmpium,  s.  (manni)  vosp,  vide  Vayp. 

Sandar y  adv.  på  en  gång :  simnL  IB.  stBtiées  (pro  S€etiiB  sik,  i.  q.  siti^e)  qv(Br 

15.    *6  (cfr.  Sitia  2)^  IB.  16.  Gfr.  Nipa^  s^Btim, 

Smng,  vide  Siang.  SamsdbttfB,  Utsett€Bre.     *7  (setia) 

SiBr,  adv.  (proprie  pron.  i.  q.  siB,  sibi)        {Satther,  ?  vocabnlnm  mihi  incogni- 

för  sig,  särskildt:  separatim.  BI.  15;  V.  9.  tum,  V.  7,  idem,  at  videtar,  quod  scribitnr 

SiBTéB  {sartB,  V.  9.),  v.  a.  såra:  vulne-  settere,  V.  5: 7.  Forte  h.  v.  idem  fere  de- 

rare.   1. 90, 102;  Add.  B.  7.  )( hambltB,  L  notat   qaod  verth,   cnias   tamen  vocis 

121.  )(  sia,  V.  3: 3.  not.  69;  V.  7.  )(  bteruB,  significatio  qnoqae  incerta  est.) 
V.  9.  Sap,  £  säd  (som  sås  eller  växer) :  se- 

&^6^  n.  säte:  sedes,  sella.    «7  Inde  ges.    1.73,163,169,171,175-177,195; 

Stetes  ambut,  £  bättre  trälinna,  kam-  IB.  5, 17.  sa  s.  sinni,  L  178.  Gfr.  Rughr 

marpiga  som  sitter  inne  tios  matmodren:  stBp.    *7  (sep) 

serva  honoratior,  ^ancilla,  qoae,  servili-       Sape,  n.  växande  säd:  seges.  1. 177. 

bus  exemta  operibus,  societatis  et  hono-  *5 
ris  et  obsequii  dignioris  intuitu,  adsi-       Sö,  vide  Syd, 
dendi  dominae  suae  oflficium  est  adepta^,       SökuB  {söghuB,  L  82.  söghtBr  pro  sö- 

ut  h.  v.  explicat  Latinus  textus.   I.  209.  ktBr,  1. 14^  118.   part  pass.  sottBr  v.  sot^ 

not  50;  B.  130.  fl.  v.  qaoqne  occurrit  in  t€er\  v.  a.  1)  söka:  quaerere.     s.  bi,  I 

lure  Sel.  ant  IB.  12.  (KA.,  Lovhist.,  L  187.  2)  gå  tdl,  besöka:  adire.    s.  ping, 

p.  592;  ed.  Th.  p.  58),  ubi  ita  appellatur  1. 14,  82.   vorther  han  sttBfnder  ok  sö- 

serva   the  thar  hv^erkan  maal  ok  €By  kiBr  ey  (se.  thing\   IV.  37.     s.   (vört) 
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iandj  V.  6:  proL,  53.  s.  köstmarket,  V.  Jbnunii  tU  mtmmr  v.  ptipim  by\  vt  poo- 
6:rubr.  s.disk  okdvgh,  LAdd.  H.  2;V.  sit  sibi  fideiossorem  parare.  L132. 
8.  3)  lagsöka,  tilltala:  convenire,  appel-  Takm  (impf.  tok)^  v.  a.  1)  taga:  capere. 
lare.  $.  men  {ofna  pingum  kc.)j  L  118;  )(köp€Bs  V.  3: 11.  ){stialiB,  V.  7.  Lmtmr, 
IV.  35,  38, 67;  V.  8.  han  ar  ey  Mtner,  1. 77.  /.  him  frän  mcpor  perrm^  L  57. 
mottar  ofna  pingum y  aottar  ai  böt^^,  L  t  sik  kasrfHBrgke,  I.  86.  ben  taks  af 
14,118,  139;  in.  16.  s.  a  månne,  V.  8.  sare,  d.  i.  uttages:  exinitor.  L  114;  IV. 
lade  s.  uppa  sigh,  IV.  57.  s.  manni  a  v.  42.  takter  man  af  kirkw  v.  garth  kc^ 
ofna  hmndiBr,  1. 118;  m.  13.  #.  manm  d.  a.  borttager  något:  si  qnis  aliqnid  aa- 
ofna  kand,  ni.  13.  Gfr.  Lagsöka.  4)  fert.  Hl.  4;  IV.  6.  t.  m^  rane,  1. 104; 
anställa  åtal,  åtala:  agere,  actionem  in*  Add.  E.  1.  p€Bt  takitoTj  id  qnod  raptnm 
stitnere.  s.  sak,  1. 208; III.  16, 17.  pmn  est.  1. 107.  pa a kunung ...at t., se. bona 
v.  kin  mr  sakséknsr^v^.wXm.  1.4,14,  nanfraga.  I.  156.  t.  vipor ,  emottaga: 
85,  87, 118, 141 ;  Add.  B.  4,  7;  D.  1 ;  V.  2:  accipere.  1. 40-42, 225;  ID.  epil.  not  42; 
1;  3: 1,  4;  8.  s.  halgkahrtd  at  manniy  cfr.  Fiiker  takéB.  vipor  wBfnd  t.,  iodido 
in.  14.  s.  frip  manSy  vide  Frip  2.  s.j  nemdae  se  sabmittere.  I.  141.  t.  vip€Br 
absolate,  L 141;  DI.  13;  IV.  39.  tsftir  s.y  banm  sak  v.  bane,  vide  Banm  sak,  Bame 
IV.  39.  Cfr.  Vtsökio,  Vsotmr,  Saksdkim-  /.  t.  arf  1. 7,  30,  32,  35.  &c.  t.  lat,  I.  S, 
re,  Asåkn.     *7  (sykia)  21,  22.    t.  tiUtm  bot  af  sinum  frmndwm, 

{Sönderlige,  adj.  synnerligen,  sär-  L  84.  t.  manbötmr,  1. 92.  bötm  .. .  ok 
skildt:  specialiter.  V.  5: 2.)  *6  (sunderlika)   t.  (se.  bötmr)^  I.  96, 123.  fa  til  dom  at  f. 

{Sändre,  adj.  södre:  meridialis.  Vide  mans  fm,  se.  loco  mnletae  vel  aliae  pe- 
Port.)  caniae  debitae.  L  178,  220, 225.     t.  af 

manni  pre  mark  (se.   muletam)    mllm' 
rwi  tyltter  ep,   L  182.     t  af  manni  tyltmr 

^,1.  217.    t.  iam  af  manni  (cfr.  Fa  /), 

Ta,  f.  tå:  digitos  pedis.  pL  t€sr,  L94.  1. 170,  217.  t.  man  (se.  libertum)  t  mt 
*7  (pa)  moBp  s€B,  vide  j^.  t  kunu,  nxorem  da* 

{Tack,  ?  (vide  UplL.  v.  pak)  betats  cere.  1.210,211;  Add.  F.  2;  ID.  9.  t  kunu 
til  'ke,  d.  ä.  till  nöjes :  nt  gratum  sit^  at  kiomelagh,  III.  15.  kuna  varpor  i 
sni&eienter.    V.  5:  21.)     M  (pak)  länd  takin,  i.  e.  stupratar.  I  208.  t.  man 

{Taffie,  f.  taila:  tabola.  tygge  meth  i  lönd,  stnprom  cnm  viro  facere.  L  212. 
"Sr,  V.  6:32.)  t.  kunu  nöpoghm,y\  stnprare.   1.207; 

Tak,  n.  borgen :  fideiassio.  gango  i  Add.  A,  B.  6.  t  kunu  metk  vold,  idem.  L 
t.  före  (se.  kost)^  fideinbere.  L  150.  fa  Add.  B.  2.  t.  annars  dotter  <Cc.,  se.  metk 
manni  t.  til  pings,  i.  e.  ^at  iodicio  . . .  vold,  ut  addnnt  reee.  IV.  50.  afdaghum 
se  praesentet^.  1. 137.  coll.  II.  88.  fa  t  taghen,  oceisns.  IV.  43,  52.  Cfr.  Af-, 
före  sik,  1. 132, 134.     *6  Aftor-,  Bort-,  In-,    Undan-,  Up-,  Ut 

Tak  fåne  (tak  fora),  \.  b.  i.  q.  tak-  takte;  Arftaki;  Hand-,  Väpna  tak; 
satia  (vide  V6L.).  t.  kost  (sin)  v.  bi  Hor-,  Ran  takin.  2)  emottaga:  accipere. 
sin,  1. 131, 150, 186.  t,  absolnte,  1. 137.  t.  vterp,  tryghd,  komgiald,  stutk  kc 
-re  at  hanum  til  fårstte  by,  d.  ä.  följe  1. 12,  84,  96, 172;  V.  3: 13.  &c.  t  bötmr, 
med  honom,  att  han  må  konna  skaffa  1. 110,  206.  t  (iorp)  iorpo  igen,  L  44.  t. 
borgen:  eom  ad  proximnm  pagnm  seqni-  annors  fo  i  foUmgk  map  so,  L  225.  t. 
tor  (ot  in  seqnentibus  dicitnr:  fixre  mmp  nokat  til  kalzfo,  1.223,224.   konungs 
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gmld  taks,  IV.  38.  t  nafnd igen,  iadieio  mm,  1. 3.    t.  döprm  dagluB,  I.  75.   t.  pas 

nemdae  se  sobmittere.    V.  9.     t  skrift,  dags,  t.  p€BS,  ni.  epil.;  V.  8.    iorp  gon* 

vide  Skrift  2.   kvo  som  hanom  tagher,  ge  til  r^BttéB  arvm,  1. 1.  &c.   kalbB  ofna 

L  e.  in  donmm  vel  na  vem  snam  recipit,  arv€B  v.  a  bondan  til  gialdtB,  1. 8, 9« 

ot  in  mox  seqaentibas  explioatnr.  V.  5:  kalliSB  t.  nutns,  1. 13.    givéB  half  mark 

25.    3)  gripa,  fasttaga:  capere,  prehen-  t.  fostisr  lön,  1.57.    skift^e  t.  luäfnapas^ 

dere.  1129,131,136,150,153,154.   4)  1.7.    han  gravmr  eg  t.  pem,  d.ä.  for 

träffa,  råka  pä:  deprehendere,  invenire.  att  komma  till  dem:  ut  eos  adtingat.  I. 

L132-134, 160, 182;IV.11,12,14.  t^ffr-  191.  görts  nokat  t.  brut0^,\.  ±2%.   svt^- 

p{B  takin  a  vtBrkium  sinum,  1. 180.    var-  Ue  v,  vitéB  t.  vtBghm,  ioramento  sno  de- 

th(B  takin  i  horsimng,  IV.  52.     varpm  fioire  sitnm  viae.  1. 68, 69.    til  ens  rat- 

takin  viptjsr  v.  mmp,  L  84, 174;  IV.  9.  ti»  malt,  I.  86.    giva  manni  sak  t  fi- 

5)  angripa:  adoriri,  adgredi  186.  colL  ritiughu  mark,  1.217.     manni  bran  t 

II.  59.     *7  siax  öra,  I.  214.    svaria  (se.  par)  til, 

Taka  man,  m.  rånare :  raptor .  IV.  57.  inramentnm  snum  addere.  Ibid.  vita  <Cc. 

Tal,  n.  tal,  antal:  nnmerus.   Vide  AU  manni  t.  hända,  vide  Hand.    par  t., 

ne-.  Mantal;  Skäppa.     *7  vide  par.     2)  ända  till:  nsque  ad.     t. 

{Tale,  v.  a.  tala:  loqui.  Vide  Fortide.)  kundrapa  &c.  mark,  1 6, 118.    e  t.  half 

*6  mark,  1.217.    (3)  vid:  ad,  iuxta.    sias 

{Tale,  f.  talan,  åtal:  actio,  accnsatio.  t.  kagit,  IV.  Add.G.  2.)     4)  till,  i  anse- 

V.8.)     *6  ende  till,   i  afseende  på:    ad,  respectu 

Tan,  f.  tand:  dens.     Vide  Hunzs-,  babito  (rei).   t.  alzs  rata,  L  19.    5)  ad- 

Hast-,  Svina  tan.    *6  verbialiter  a)  beteknar  tU  att  något  är 

{Tappa,  v.  a.  tappa  (vin  <cc.) :  ex  do-  tillstädes  eller  finnes :  notat  aliquid  ad- 

lio  promere  (vinum  <cc.).  t.  vin  (eller  öl),  esse  vel  exsistere.    t.  vara,  1. 1, 8,  20, 

i.  e.  vendere  ex  dolio.  V.  5:  51;  6: 12.    t  33,  56.  &c.     man  vinnas  eg  t,  UL  15. 

ud,  V.  6: 13.)  han  havir  sköta  vitni  t.,  L  77.    b)  ut- 

Tapa,  v.  a.  förlora :  perdere.  L  135,  märker  det  ett  visst  förhållande :  indi- 

221-224;  IV.  18.  )(  vinna,  1. 15.    (Gfr.  cat  certam  proportionem.   sum  pe  ma- 

Fortabe.)     *7  ta  botar  t,  I.  94.   sum  vanga  ara  t., 

{Tegn,  n.  tecken,  märke:  signnm.  V.  1.74.    sum  logh  ara  t.,  L225.    6)  ad- 

5: 9;  6:  29, 49.)  verbialiter,  dertill,  derjämte :  praeterea, 

{Tekka,  v.  a.  täcka:  contegere,  tecto  simul.     ok  t.  pre  <cc.  mark,  1. 107, 120, 

mnnire.    t.  hus,  L  Add.  J.)     *6  (pakkia)  122, 171;  V.  5: 17,  30,  55.     ok  t.  ...  siax 

Ti,  nnm.  tio:  decem.  1. 105.    Scribi-  öra,  1. 177.     ok  slik  tu  t,  vide  SUk€Br 

tnr  thij,  V.  7.    *7  (tiu)  1.     ok  an  virning  t.,  IV.  25.     ok  sva 

{Tid,  ?  1)  tid:  tempos.  IV.  Add.  B.  5;  t.,  1.119.     7)  coig.  tiU  dess:  donec.  L 

V.  2: 1.  not.  100;  5:  proL;  8.     Gfr.  Nate  77, 81, 126, 150, 190;  Add.  B.  4;  D.  5;  F. 

tid.    2)  gång:  vicis.    en,  anden  &c.  t,  1;  UL  12, 15.    et.,  vide  E.    alt  t.,  vide 

IV.  37.  nött.  6,  9, 13;  Add.  B.  3,  5.)    »e  (tir  Aldar  1.     *7 

per)  Til  fara,  v.  n.  flytta  till  ett  ställe:  mi- 

Tik,  f.  tik,  bynda:  canis  femina.   L  grare  ad  locnm  quendam.  1. 43,  215, 225. 

180.  not.  8.    Gfr.  Garptik.  {711  f om,  ad  v.    tillförne,  fornt:  an- 

Til,  pr»p.  c.  gen.  1)  till:  ad.    vagh  tea.   V.  6: 14, 27.) 

t.  köpingas  <Cc.  1.68.     t.  kirkiu  konh  Til  fylla,  v.  a.  (videUplL.)  UL  3.   *4 
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Uféir€By  v.  a.  tillföra:  advehere.  I       (Tingm,  v.  a.  tin^  betinga:  in  ante— 
171,215;  IV.  31.    *3  eessom  paciscL  1. 76.  not  23;  V.6:87.ii. 

TUgangm^  v.  n.  gå  till,  inställa  sig:   S8.) 
adire,  se  sistere.   1.320;  III.  15.    *7  {Tisker^  ty  sker j  adj.  Tysk:  Germa-- 

Tilgutrp,  f.  tillägg,  tillökning:  addi-  nica^.  V.  5: 34,  44.  tystz  (pro  tyskt)  öl, 
tamentam,  angmentom.   1. 55.  V.  6: 13.)     *l  (pydisker) 

Til  gSrtB,  v.  a.  tillägga,  gifVa  tillök-  Tiughu  (tiukuj  tiwu€B)j  num.  tjugo  r 
ning:  addere,  aogmentam  dåre.   1.55.     viginti   L  1,12,151,214;  Add.  F.  1;  V. 

71/  kåréB^  v.  a.  tillhöra :  pertinere  (ad    7.     Gfr.  Fyri-j  ThréBtiugu.    *7 
aUquem  v.  aUqoid).  I.  Add.  B.  7;  K 1;  V.        Tiuprm,  v.  a.  (vide  VGL.)  1. 164.     *4^ 
6:  34.    *7  (til  hayra)  (Jnupra) 

Til  himmm,  v.  n.  1)  tillkomma:  adve-  Toftj  f.  tomt:  area,  ^fundns  aedificiis 
nire.  1.70.  2)  hända,  ske:  accidere,  fi-  depntatas^.  I.  74.  not  33.  coll.  DL  105.  Sed 
erL  sam  -merj  d.  ä.  efter  gerningens  tofta  perperam  pro  forta^  L  66.  not  37. 
beskaffenhet:  prout  res  fert  V.  9.     *6   Gfr.  HusaUoft^  V  ang.     H(tompt) 

Tilkömds  f.  tillkomst:  adventus.  ID.  Toft  ga&rpe,  n.  (vide  VGL.  v.  ^o/i^or- 
15.     *7  ftilqvemdj  garper,)  1. 177.  coll.  II.  105,  ubi  verbar 

TillattBj  v.  a.  1)  lägga  till:  addere.  I.  "saepes,  qaibus  fnndos  includitnr  et  ma- 
119.  2)  släppa  till,  lemna:  snppeditare,  nitar  aedificiis  depatatas"  veram  sen- 
praebere.   lU.  1.    *7  sam  v.  t.  exprimant;  non  vero  v.  t.  la- 

Til  samen,  adv.  tillsamman :  ana,  con-  tiorem  aliqaam  habet  significationem,  at 
ianctim.    V.  5: 44.  innoit  KR  in  notis  ad  illam  locam. 

Til  se,  v.  a.  tillse,  hafva  tillsyn:  pro-       (Toldk,  toll,  ?  tall,  tallafgift:  porto— 
videre,  curare.    1. 1,  57;  V.  6:  7, 18;  6:   riam.  V.  6: 14,  27.)     *l  (tuldr) 
51.     *3  Tolfs  nam.  tolf :  doodecim.  1. 118, 160^ 

{Tilsige  (tilsuB),  v.  a.  1)  tillsäga :  ad-  181;  Add.  B.  4;  ni.epa.;  V.  2:1.  Gfr. 
monere.  IV.  Add.  B.  3,  5.  2)  medgifva,  Dyli(B  2,  Ep,  NtBfnte  2,  3,  Standm  1, 
tillåta:  concedere,  permittere.  tiden  v.  Svariat^  Vitee,  Ftvrim.  *l 
tarmens  värd  -er,  IV.  Add.  B.  5,  6.  sva  Tolfinynning,  ?  en  rand  skäppa,  så 
långt  som  thmsse  righe  tilsim,  conce-  kallad  derfor  att  den  höll  12  tam  ftrån 
dant,  se.  secaritatem.   V.  5:  52.)     *7         öfra  kanten  på  ena  sidan  till  nedra  kan- 

{Tilstandere ,  m.  L  q.  kiemmel,  1. 77.  ten  på  motsatta  sidan,  enligt  den  i  texten 
not  69.)  meddelade  beskrifhing,   hvars   mening 

Timbri  (tmber,  timter),  n.  (vide  VGL.  är  följande :  måttet  är  cirkelrandt  (så- 
v.  tymber)  1. 198.  Scribitar  tymmer,  som  de  hos  oss  fordom  brakliga  skäp- 
tymber,  V.  6:41;  9.     *7  por);  skäppans  randa  sida  eller  krans 

Timi,  m.  1)  tid:  tempas.  1. 89, 129.  not  (eorona)  är  6  tam  hög  (per  senam  poUicis 
4;  157;  Add.  B.  4;  111.14;  V.  2:1;  3:3;  latitadinemconsargens);  apat  sidan  dra- 
7.  irtBttet.j  I.  Add.  F.  4.  2)  gång:  vi-  ges  en  mot  bottnen  lodrät  linie,  som 
cis.     en,  anntjtr  t.,  IV.  37.     *7  blir   cathet   ati   en   rätvinklig   triangel 

Tindi,  nam.  tionde:  decimas.  L  118.  (hvars  andra  cathet  är  bottnens  diame- 
*7  (tiundi)  ter),  och  från  den  lodräta  liniens  öfra 

Tindi,  m.  tionde:  decimae.  m.  17;  V.  ände  dragés  diagonaliter  mot  nedra 
3: 11.  Gfr.  Kirku»-,  pripiungs  tindi  *6  kanten  af  bottnens  motsatta  sida  en  hy- 
(tiunde)  potenasa  (eller  trianglens  tredje  sida) 


som  måste  bafva  12  tams  längd,  och  ett  på  tolf  stegs  afstånd  stående  tråg: 
pröfvas  medelst  en  käpp  som  bar  nämn-  genas  iodicii  candentis  ferri,  qno  reus 
da  längd  (poUicis  dnodenam  latitndinem  proieeit  ferrnm  in  alveoinm  dnodecim 
in  longitndine),  och  med  sin  ena  ände  passos  distantem.  I.  Add.  B.  4;  II.  92,  A9. 
sättes  vid  nedra  kanten  af  bottnen,  och,  skärm  sik  map  -ne,  L  167.  dyUm  vm^ 
i  rigtning  midtigenom  skäppan,  med  sin  -ney  1. 214.  hmrm  ty  I.  Add.  B.  4. 
andra  ände  skall  träffa  in  på  den  öfira  Trulldomy  m.  trolldom:  ars  magica. 
kanten  af  kransens  motsatta  sida:  men-  BI.  13.  *6  (trolldomber) 
snra,  coins  nomen  tantnm  occarrit  in  Trygd  (tkrugd)^  t  trygghet,  säker- 
Latino  textu,  qni  etiam  continet  acca-  bet;  förekommer  här  om  den  fred,  som 
ratam  hnins  mensurae  descriptionem.  B.  af  dem  som  emottagit  dråpsböter,  be- 
131,  coins  loci  versionem  Danicam,  texta  kräftades  med  ed  derom,  att  de  icke 
Latino  vix  clariorem,  com  KA.  comma-  skalle  hämnas  dråpet:  secoritas;  b.  v. 
nicavit  Borrebow,  mathematicos  soo  occarrit  de  pace,  qoam  dato  ioreiorando 
tempore  insignis;  \ide  KA.,  Jur.  Skr,j  confirmaront  ii  qoi  acceperant  molctam 
I.  p.  120.  Posterior  pars  v.  t.  non  de-  bomicidii,  promittentes  se  illod  homiei- 
docenda  est  a  mund,  f  manas,  palmos  diam  non  esse  oltoros.  B.  46,  obi  dici- 
(vide  Ö6L.  v.  mund)^  sed  a  mund^  re-  tor  haec  ''ioratoria  caotio'^  danda  esse 
ctios  mundeTy  m.  qood  vocabolom  la-  a  duodecim  "oominatis  de  consangoineis 
titodinem  ongois  denotasse  ex  iore  6otl.  interfecti",  se.  a  qoattoor  viris  qoovis 
adparet  (vide  GotlL.  v.  mundr).  triente  molctae  (sal)  soloto.   svtJsritB  t, 

Tolf  ti  y  nom.  toljfte:  duodecimos.  t.  1. 106.  not.  45.  lakéBt,  1.84,96.  takm 
dagh  (iula)  (cfr.  VGL.  h.  v.),  BI.  14;  V.  tva  lötmr  af  t.,  dicitor  de  cognatis  ho- 
2: 1.     *2  micidae,  doos  trientes  molctae  solven- 

{ToUere^  m.  toUare,  toUbetjent:  te-  tibos,  postqoam  homicida  ipse,  molcta 
lonarios.  V.  5:  l.  not.  26;  9,  20.  n.  50.  icc;  non  solota,  in  fagam  se  contolit;  ilie  e- 
6:  29,  49.)  nim,  qoi  dicitor  fogisse  com  triente  mol- 

(lollmj  v.  a.  tolla,  betala  tall:  vecti-  ctae,  non  foit  particeps  secoritatis  cog- 
gal  pendere.    V.  5: 42;  7.)  natis  postea  adioratae.  I.  Add.  B.  5.   Boc 

Jor^A^n^  torg:foram.  I.  Add.  B.  7.  *7  ioramentom   secoritatis  commemorator 

Torgk  köpj  n.  (vide  VGL.)  rmt  t.j  I.  in  Inre  Sel.  rec.  IB.  27,  obi  statuitor  il- 
138;  IV.  25.     *4  lod  dandom  esse  statim  post  datom  ab 

{Tarre^v.a.  torka:  siccare.  V.  6:14.)   altera   parte    ioramentom    aeqoalitatis 

{Traffn  öl,  n.  (vide  BjserkR.)  V.  7.)  (iafnapa  ep)^  dato  vero  iaramento  se- 
*6  (tramnm  köl)  coritatis  ^skulm  tke  vtsn»  sattt»  ok  leBg- 

(Trenge,  v.  a.  nödsaka,  tvinga:  coge-  gtB  handmr  satnan  ok  minnms^  (i  e.  in- 
re. I.  118.  not.  12  p.  106;  V.  6: 18.)  *7  ter  se  oscolantor).  Förmälas  ioramenti 
(prengia)  (trggpa-mal)    satis    verbosas    continet 

{Troy  a4j.  trogen:  fidelis.  V.  5:prol.)   cod.  Isl.  Grågås,  Vigsl.  113  (ed.  Bafn. 

TrugAj  n.  tråg:  alveolos.  I.  Add.  B.  4.   1829,  B.  p.  168-171).    Cfr.  Tryghdar  ép. 

{Trugky  ?  (Isl.  pruga^  premere,  vim   *4 
inferre;  prugan,  vis,  coactio,  BB.)  press-        TrygkdtBr  ép^  m.  trygghetsed:  iora- 
ning,  packning:  compressio.   V.  ö:  49.)     mentom  secoritatis  (cfr.  Trygd).  1. 111. 

Trughs  iartij  n.  ett  slags  järnbörd,   *4 
hvarvid  det  glödande  järnet  kastades  i       7V^^  n.  1)  trä:  arbor.  1. 98, 183, 186, 


190, 197;  IV.  7.    Gfr.  Ligl4>u  trm.    2)   alio  vero  loeo,  ubi  sorilMtw  tgtU,  KIL 
stock,  sparre :  tigaus.   Vide  Fartrm.  *6  eredit  h.  v.  potios  vertendam  e8se  trmk^ 

{TriBlbéBriéB  (trmlbare)^  v.  &  häftigt  då  ke  i  Haaret  \G.  D.L.,  V.  p.  162, 610).  Istae 
(såsom  man  plägade  slå  en  träl) :  ve*  explicationes  nodis  coniecturis  nitnntiir. 
hemeater  verberare  (nt  servam  verbe-  Gom  vero  in  inre  orbico  Alborgenai 
rare  soiiti  sunt).  L 121.  not.  21.  H.  v.  ita  sermo  est  de  eo,  qni  aliom  saarer  oe 
explicat  los  Int.  DI  32:  ^varthmr  man  suaräg  tjuter  (KR.,  G.D.L.,  V.p.279) 
thr^Martkj  svat  han  ma  tiBi  simlf  bm*  evidens  est  v.  t  habere  latiorem  lae* 
rm  sik  af  tluen  stat  num  aktBs  thmthmn  dendi  significatiooem;  idemque  valet  eom 
iBthm  bmrdNi^.)  los  lat  BL  76.  loqoitor  de  eo,  qni  fin- 

TröstiB  stB,  v.  refl.  fortrösta,  förlita  ner  annen  a  famm  vmghe  oe  vmtser 
sig:  confidere.  t.  sa  a  nmfhd,  d.  ä.  lita  kanum  ufyrmdmniigk  ai  kan  taker  kons 
på  att  nämnden  skall  frikänna  honom:  ök  af  kanum  oc  vadttitr  kons  vogkn  um 
confidere  se  a  nemda  absolvendam  esse.  etk  totkmr  kam  svat  kan  ma  tet  burt 
L  141.     *7  (traysta)  metk  sina  kosta;  ubi  versiones  quae- 

Tve,  num.  två:  duo.  L  17,  71,  79.  (Le.  dam  antiqoae  perperam  qnidem  triba- 
tva,  L  74.  n.  ta,  h  7.  gen.  tvigim,  L  un  t  v.  t.  impediendi  significatilonem,  at 
64,  95,  218.  <cc.  dat  tvem  v.  tvam»  L  versio  Germanica  a  KR.  edita  recte  sine 
74, 81, 88, 118.  <cc.  acc.  tva,  1. 14, 42, 72,  dubio  habef :  edder  anderswo  eme  wali 
74.  jcc.  (rec.  tvo,  tkoj  I.  39.  not  67;  IV.  deyt  (G,  D.  L.,  ni.  p.  236,  237). 
28.)  ttva,  L95.  n.  tejL14, 118.  skif-  {TvtBnna,  num.  två:  duo.  1. 116.  not 
te  t  tUy  vide  Skifta  1.  slik  tu  til,  vide  33;  13a  n.  14;  139.  n.  80;  Add.  D.  5.)  *6 
SHkar  1.    tu  kundratk,  V.  3:  epil.    Gfir.   (tvinni) 

Epy  Tyltar  éfi,  Fitni,  Vita,  Jnnattvp-       {Ty g  ge,  v.  a.  tigga:  mendicare.  V.  6: 
gia.    *7  (tveir)  32.    Mnlcta  åtta  bot  dieta  contemtim 

Tve  gildi,  n.  betalning  af  en  saks  appellatur  tygge  bod  v.  tygge  pendinr 
dubbla  värde :  compensatio  duplicis  pre-  ghe,  mnlcta  vel  pecunia  mendicando  col- 
tii  rei  cninsdam.  ok  a  t.,  1.138,139,  lecta,  L  84.  not  42  p.  78.)  ^^(piggia) 
167;  V.  2: 1.  not  54.  ok  a  -dis  (gen.  sci-  Tylt  (pro  tylfl%  f.  (vide  V6L.  sub  2.) 
licet  adverbialiter  ponitur,  nisi  -di  le-  half  t,  d.  ä»  sex  mäns  ed:  sex  virornm 
gendum  sit),  1. 136;  cfir.  not  62  ibid.    *2   iuramentum;  vide  Lösa  4.  tva  (v.  tven- 

{Tugka,  v.  a.  vocabulum  mihi  incogni-  ne)  tylt€Br,  24  mäns  ed:  XXIV  virornm 
tae  significationis.  )(  tutta,  etsi  haec  iuramentum.  L  95.  not  7;  Add.  D.  6 ;  cfr. 
duo  verba  forte  sunt  synonyma,  V.  9.)   Dylia  2,  Standa  1,  Vita.  pre  (v.  tkren^ 

Tunga,  f.  tunga :  lingua.  L  92.     *7      i%e)  tyltar,  36  mäns  ed :  XXXVI  viro- 

Tutta,  \.  Si.  våldsamt  behandla:  vio-  rum  iuramentum.  L 116.  not  32;  117.  n. 
lenter  tractare.  Ita  h.  v.,  cuius  signi-  50;  Add.  D.  5;  F.l;  IV.  36^  43;  cfr.  Z>yl- 
ficatio  incerta  est,  potissimum  explicanda  ia  2,  Skara  3,  Vita,  Varia.  *6 
esse  mihi  videtur.  t.  aUer  tugka,  V.  TyU€Br  ep,  m.  (vide  VGL.)  L  31,  81, 
9.  -as,  dep.  )(  b€srias,  L  Add.  B.  7.  95, 97, 109, 104, 107, 119, 138, 140, 142, 
Verba  /.  et  tugha  connexa  quoque  oc-  151, 152, 158, 182,  216,  217,  220;  Add. 
currunt  in  Inre  SeL  ant  II.  22,  32;  ac  D.  5;  F.  1;  V.  1;  cfr.  Dylia  2,  Skara  3^ 
substant  tuttan  legitur  ibid.  cap.  30.  Standa  1,  Vita,  Varia.  U  lagkfastm 
Vox  tutta  quoque  legitur  in  Inre  SeL  manna,  1. 18,  50,  52;  cfr.  Dylia  2,  Vi- 
rec  IL  17, 43,  ubi  a  KR  vertitur  stöde;   ta,  Vearia.    t.  opolbonda,  L  9.  not  52; 
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11, 13.  n.  77;  18, 46, 52, 74;  cfr.  DyluB  B,  fj,   V. 
Standm  1,  FitéBt  Varia.    t.  ok  tvigia 

manna  vUni^  i  49,  82,  153,  219,  225;  Uafiather^  a(U.  ej  (ännn)  fSrvärfVad: 

cfr.  Fita.    tvigia  (v.  tho)  tyltar  (re-  nondum  adqnisitos.    Vide  Afla  2. 

etins  tylta)  ép»  I.  fl^,  106.  not.  44;  116.  Vagh,  m.  sida:  latas,  pars.   en  v. ^  på 

n.  33;  cfr.  DyUa  2,  V  aria.    (tvo  tyUer  en  sida:  ab  nno  latere.  L  32.    pan  v., 

mentz  ed,  vide  Faria.)  Jniggia  (y.thre)  pfi  den  sidan:  ab  illo  latere.  L  91;  Add. 

tyltar  (rectios  tylta)  ép,  1. 108.  not  59;  D.  3.    a  pan  v..  Hl.  9.    {kvar  vegen,  V. 

III.  n.  12;  116.  et  n.  33;  117.  n.  40, 50, 51,  7.)    baggiä  vagha,  på  båda  sidor:  ab 
60;  cfr.  V  aria.  trenne  tylter  edt  V.l.  *3  ntroqne  latere.  1. 91.    Cfr.  Annor  vagh. 

{TymmeTj  vide  llmbri)  —  ^o»  dobiam  est  qain  h.  v.  eadem  sit 

{Tymas,  v.  n.  Hmma,  hända:  accidere.   »cv.tw^A,  via;  cfr.VGL.&c.  v.vagher. 

IV.  Add.  B.  6.)  ^f^9^  (vognj,  m.  vagn:  curros.  L  166. 

Ik^na  ftönne),  f.  tunna:  oroa,  cadus  ^**- »»'  »J  1''5  ^  ^=  *''  «:  *,  8*-     Cfr. 

(tonna).  IV.  Add.  B.  6;  V.  5: 49;  6:8,30;  ^«»^«-       '^ 
7.    Cfr.  Bremmertynne.  {Vagnkarl,  vognkarl,  m.   vagnman, 

{Tv$tz   vide  Tisker^  forman :  vehicniarius,  plaustrarius.  V.  5: 

Vi-    '  x-i-        "I  14,17-19;  6: 8, 25, 27.  not.  38;  51.) 

Taba,  v.  a.  talia,  räkna:  numerare.  '           ,           .            ^         . 

V.  6: 2.    CiT.  Samman.     *7  (feUa)  Vagn  las    u.  lås&:  v ehes,  jpl^nstram 
Tar    vide  Ta  onustnm.  1. 155.  nött.  30,  39.    *6 
Taverna,  f.  värdshus,  krog:  tabema.  ^*^^  (»^W;  val  til  pro  vald  tU,  L 

IV.  53.  not  7,   ubi   recc  nonnnlU  loco   80.),  n.  1)  magt:  potestas.  i  annars  mans 

h.  v.,  cum  v.  tava,  canis  femina,  oon-  «'•*  '•  ^^-    ^^  P*"f  iP^^  P^"f')  »•* 

fusae,  habent  hitnde.  d.ä.  magt  öfver  tjufven:  habere  furem 

Tavemes  hus,  n.  hus  der  krog  hål-  ™  *°*  potestate.  L  147.    han  stal  sik 

les:  aedes,  ubi  est  taberna.   IV.  53.  andrum  manni  i  v.,  de  fnre  qui  servus 

Tokar,  adj.  {ataka)  som  kan  tagas:  poenae  factus  est,  L126.   thiufnath  hit- 

qui  capi  potest.   L  136.     »7  (ty kr)  '»'*  *  kusfru  v.,  d.  ä.  besittning:  in  pos- 

{Tör,  thor,  ac^j.  1)  torr:  siccus.   tår-  sessione  matrisfamiUas.  IV.  20.    2)  rät- 

re  hug,  slag  utan  blodsutgjutelse:  ictos  ^ghet  (att göra  något):  lus  (aUquid  fa- 

sine  sanguinis  effusione.  1 95.  not.  18;  119.  «»endi).    agha  v.  hava  v.,  1. 18, 41, 80, 

n.46,59;  121.  n.  21.    2)  torkad:  siccatus.  1*^5  IV.  11,50.    vare  hins  &c.  v.,  pa 

tolftynner  thor  (se.  sild),  ){  thi  tyn-  «»•  A»»* »,  1 120, 136, 170, 221.  3) våld: 

ner  lagha  sUd,  V.  7.   Aliter  h.  v.  expU-  vis,  violentia.     bort  toka  &c.  map  v., 

eari  non  posse  mihi  videtur,  nisi  forte  ^  ^7;  V.  3: 3.  not  69;  9.    göra  (manni) 

pro  thor  legendum  sit  thorsk;  cfr.  not.  «'•'  V.  9.    taka  kUnu  map  v.,  \ide  Ta- 

72  ibid.)  *«  t-    •■' 

{Tårf,  ?  torf:  caespes.  V.  6: 46.   Cfr.       {Valdh gerningh,  t.  våldsgeming:  vi- 

Rigge  tårf)    *4  (torf)  olenta  actio.   V.  8.)    *4 

Tössver  (tösser),  ad  v.  (IsL  tvisvar)       Valda,  v.  a.  c  dat  råda  öftrer :  in  sua 

två  gånger:  bis.  V.  2: 1.  not  97.   t.  so  me-  potestate  habere.   v.  arve  sinum,  I.  28. 

git,  d.  ä.  dubbelt:  duplum.  L 136.  not  62;  v.  gift  kunu,  1. 45, 208.   v.  eghn  båma, 

V.  2: 1.  n.  75.     t.  sva  goth,  L  Add.  F.  2.  d.  i.  förestå:  praeesse.  L  57.   (Cfr.  SaghF- 
not  42.    H(tysva)  voldere.)    *7 


•06  1.    VaUdést  ^  Varpmap. 

Falklåst,  adv.  nbun  att  göra  besvär  hensio;  signnm  qao  viri  in  iadieio  eoi- 

eller  ofred:  sine  vexatione.   ID.  15.  gregati  iadicanuit  se  seateataae  enidaB 

Valkm,  v.  a.  göra  besvär  eller  för-  Utae  soiiragari;  huios  rei  mentionen 

tret:  vexare,  molestiam  adferre.   L  225;  eo  tantmii  in  easa  facit  ios  Scan.,  cnm 

m.  15.  not  28.    pa  skal  han  kmg^Br  um  pacis  expers  aliqois  indieatos  esset  fa 

land  "iBSs  per  omnem  provindam  qnae-  nutnni  friplöso  ok  v.  of  na  bak,  ^tam  ver* 

rendus  est  ac,  obicnmqne  inveniator,  in  bis  qaam  collisione  armomm  et  coBtactn 

ios  vocandns, )(  sak  rnngin  skal  afbyghd  evidenter  exprimere  ot  enm  cailibet  com 

stmfnm,   a  t  in  principio  capitis  legitor.  armis  invaderesitpermissomM.l  39.  colL 

m.  15;  efr .  not  69  ibid.  D.  90.   luris  Norvegici  ac  Islandici  codi- 

Fairofj  n.  (vide  Ö6L.)  L 107;  BL  48;  ces  antiqni  qnoqoe  commemorant  morem 

qQornm  locorum  posterior  continet  ex-  erigendi  arma  fvapnum  vp  kalda),  qno 

pUcationem  b.  v.    *2  signolatamseotentiamconfirmavithomi- 

Fanför,  a^.  (vide  V6L.)  L  40, 41.  *4  nnm  iudicinm  circnmstantium  multitado; 

FanQj  m.  ving,  åkerfält  bvari  gran-  baec  vero  armoram   erectio  appellata 

narne  i  en  by  hafva  bvar  sin  del:  äger  est  vapnatak  (vide  ex.  c.  Håkonarbok, 

totins  pagi  inter  vicinos  divisns.    L  74.  Mannh.  20;  pingf.  5;  M.  L.  Gala|>L.  pingC 

et  not  33;  159, 1 75, 179.   Sed  v.  v.  vonge  4);  cfr.  Arkssen,  Indledn.  til  den  ishmdske 

tofft  perperam  pro  toft,  I.  74.  not  33.  /i^^^^^im^p.  584-593.  Recentioretem- 

Fanrökt,  f.  vårdslöshet:  negligentia,  pore  in  Scania  mos  ftiit,  qoem  deBOtant 

incoria.   L  214, 222.     *3  verba:  huggte  hans  fred  af  hanum  mä 

(Fantegam,  n.  nät  som  sättes  under  sgt  vapn,   1. 139.  not  95,    qnemqne  ita 

ett  annat,  så  att  det  når  ända  ned  till  describit  Weylle,  Gloss.  jurid.  v.  vaabeih 

sjöbottnen:  rete  infra  aliud  rete  ita  po-  tack:  ^da  hafver  Sagsögeren  bedit  sij 

situm,  nt  attingat  Aindnm  maris.    V.  5:  Forloff  (af  Landsdommeren,  efter  Dom 

4;  6: 16.     Cfr.  V.  5 : 4.  nött  1,  3,  ubi  h.  v.  var  gaait)  om  hand  maatte  hugge  Pre- 

explicatur.)  den  aff  den  Skyldige,  oc  effter  saadmä 

Fanti,  m.  vante,  handske :  chirotheca.  er  hannem  aff  Landsdommeren  tUstedt, 

L  Add.  B.  4.     Cfr.  Hand.  skal  hand  hafve  dragit  sit  Sverd,  oc 

{Fantsnidere,  m.  (vide  VStL.  v.  want-  der  med  hugget  i  Bielcken  paa  Lands- 

scerere.)  V.  5:28.)  Tinget,  til  et  Tegen,  at  den  Skyldiga 

FamsBT,  adj.  gällande:  firmas,  ratns.  var  Fredlös  giort^;  hnnc  vero  agendi 

V.  2: 1,  nisi  pro  vant  legendnm  sit  sant,  modnm,  etsi  iam  a  R.  Ghristiano  II  pro- 

nt  habent  alii  nonnolli  codices,  not  96  hibitom  (Gejstl.  Lov  cap.  115,  KR^  & 

ibid.  D.  L.,  IV.  p.  56),  nsqne  ad  fempns  iudicis 

Fapn,  n.  vapen:  arma.  1.104,166;  provincialis   Scaniae  Lange  Ume,  Le. 

IV.  30;  V.  3: 3.  nött  69,  70;  7.  n.  17;  5: 6, 19,  versns  finem  saecnli  XVI,  observatam 

2%'-2^]6:S^i9)T.fulkBv.,\iåeFulkvapn.  fuisse  narrat  Weyll£. 
Cfr.  Logh;  Mordvapn.     *7  Far  (vor),  pron.  poss.  vår:  nostcr. 

Fapna  tak,  n.  vapnens  tagande ;  ett  IV.  Add.  A.  1;  V.  2:  l,  4;  3:  epiL;  5:  proL,  i^ 

tecken  hvarigenom  det  pä  tinget  f5r-  52.     *7  (or) 

samlade  folket  tUlkännagaf  sitt   bifall        FartrtB,  n.  vocabolnm  mihi  incogni- 

till  ett  der  fattadt  besiat;  detta  omtalar  tnm,  denotans  lignum  qnoddam  ad  aedi- 

Skånelagen  endast  i  det  fall,  att  någon  ficia  mstica  pertinens.  L  Add.  J. 
blef  dömd  fredlös :   armoram   adpre-*       Farpnap  (vam<Bth),  m.   1)  omvård* 


nad:  cnra,  totela.  L140.   2)  borgen  :fi-  79 ;  IDL  3, 9, 12, 13.     ^rt,  L  156.  not.  92. 

deinssio.     V€t^  tfiker  v.,  allitt   I.  182.  pL  vare,  1 25,  36.  impf.  var,  L  2,  9.  <Cc. 

3)  (vide  UplL.  sob  2.)  V.  3: 10,  ubi  ser-  pl.  voro,  1. 49.   vartB,  L  64.  conj.  vare, 

mo    est   de   rnsticis   qoi  quodammodo  I.  3, 19,  71, 93, 112.    til,  v^hbt  v.,  vide 

erant  sob  potestate  proeenim  ruri  ha-  Til  5,  Vipor  1.    *7 

bitantiam  (ND.  vomede).    Gfr.  KA.,  Jur.  Vatn  (defin.  vanneth,  V.  6: 53.),  n.  sjö 

Skr.,  n.  p.  268  et  seqq.     *l  (vamapr)  eller  ström:   mare  vel  flarnen.   L200; 

Varpm  (vnerpm),  v.  a.  c.  da  t.  v.  acc.  1)  Add.  6;  V.  5:  2;  6: 49,  52.  )( land,  V.  5:  l, 

värda:  custodtre.     v.  ok  gömm,  1. 169.  52.     Gfr.  Älm^nnings  vatn.     *7 

2)  ansvara  for :  praestare  (pericalum  rei,  Vattm,  vide   Vmtm. 

damnnm  jcc).    v.  sinum  v.  annars  yeer-  VaxtB,  v.  n.  växa:  crescere.     växer 

ninyum,  1. 16, 42, 101, 123.    v.  skafnse,  perperam  pro  varpar,  L  75.  not  48.    *6 

1. 192.    v.  snmru  &c.  1. 194.    v.  vapnum  VaxtjRn,  a^j*   (pr»t.    part   a   vaxm) 

sinum,   I.  104.     v.  elde  sinum,   I.  214.  vuxen:   adnltus.    pe  tsrtB  sva  v.,  tam 

pa  skal  han  ey  v.  py,  i.  e.  praestare  da-  provecti  sunt  aetate.  L  136.    Gfr.  Pfd 

mnum  a  pecore  conducfo  factum  (cfr.  L  v4Bxin^  Laghvaxen. 

100.).  L  222.     iofp  skal  iarp  v,  nelUser  FazbariB,  f  (a  vaz  pro  väts  vel  vatns, 

men  före  svéerinB,  d.  ä.  den  som  föry trät  aquae,   et  bar^e,  Isl.  bära,  unda)  vat- 

jord  skall  forsvara  henne  (hemula)  om  tenvåg,   hafsvåg:  unda  aquae  v.  maris. 

han  ej  vill  fria  sig  genom  mened,  och  utariv.,  utanför  hafsvågorna,  d.  ä.  bort- 

svärja  att  han  ej  forytrat  henne:  qui  om  hafvet,  i  annat   land:  extra  undas 

fimdum  alienavit  eum  defendito  ac  evi-  maris,  L  e.  träns  mare,  in  alia  terra.  L 

ctionem  praestato,   nisi   false   iuret  se  129.   Ita  Ver.  recte  explicat  h.  v. :  "unda, 

non  alienasse.  I.  77.    v.  manni  til  botm,  et  translate  pro  man", 

i.  e.  fideiubere  pro  mulcta  ab  eo  pen-  V  apa  sot,  n.  (vide  VGL.)  1. 105;  sed 

denda.   1.116.    3)  öfverlemna :  tradere.  perperam  pro  vapvtesar  1.88.  not  13; 

1 126.     ♦?  95.  n.  9;  V.  1.  n.  19.     *! 

Varpm  (praBs.  conj.  -pm,  I.  46.),  v.  n.  Vapi,  m.  våda,   vådlig  geming  eller 

1)  varda,    blifva:  esse,  fieri.     barn  -ar  händelse:    actio   involuntaria   v.   casus 

föt,  L  3.     v.  bammynd,  takni,  såld  icc.  fortuitus.  1. 100;  IV.  39.  handlös  v.,  vide 

1.28,30,  46.  <Cc.    hvat  sum  -eer  af  hins  Handlös.     mmp  v.,  1. 159;  )(  mmp  viU 

ftB,  1. 161.   före  v.,  vide  Före  1.  2)  ske,  im,  I.  105, 163;  10, 14.     *7 

inträffa:  fieri,  accidere.   skialnap,  delm  Vapvmsar,  n.  sår  i   en  köttfull  del 

&c.  'dBT,   1.4,25,88,95,103,119,177;  af  kroppen:  vulnus  in  parte   corporis 

V.  3:  7;  6: 18.     -mr  sva  at  4cc.,  kan  sva  carnosa.  ){kulsar,  1. 88,  95;  IL  65 ;  V.  1. 

v.,  1. 36,  77;  V.  3:  2;  5: 45,  46,  68,  59.  Cfr.  Cfr.  VGL.  v.  vapvl 

Vrpin.    »7  {Vbrödeligh,  adj.   obrottslig:  insons. 

Varm,  v.  a.  (vide  ÖGL.)  ffl.  15.    Cfr.  IV.  Add.  C.  2.)    »l  fubrutUker) 

At  varm.    ^7  Ubundin,  adj.  obunden:  non  vinctus. 

Varm,  vmrm,  v.  n.  vara:  esse.   1. 56-  1. 134.    ♦a  (o  bundin) 

58,  71,  74,  75,  77,  78,  81.  icc.    pr»s.  mr,  {Ubysmum,  vocabnlnm  mihi  incogni- 

1. 1,  4.  <Cc.    2  pers.  €Bst,  IV.  18,  23.    pl.  tum  ac  forte  corruptum,  cuius  loco  alius 

mrm,  erm,  arm,   1. 7, 16, 17,  26,  27.  &c.  codex  habet  uden  bys  man,  vir  ex  alio 

coiy.  varm,  1 15, 17.  (Le.    se,  1. 41,  57,  pago.  1. 146.  not.  16.) 
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{Vdgifves  v,  a.  atgifVa:  tradere,  de*  eodd^  1.  c.  not  4ft,  eademqoe  diversitag 
dere.  IV.  Add.  G.  2;  V.  6: 14.)  *7  (ut  giefa)  scriptorae  occorrat  in   Inre   SeL   ree. 

(Udlenninghj  m.  ntlanding:  alienigena.  II.  78;  vide  KR.,  G,  D.  L.^  IL  p.  198  not 
V.  6:  28.  et  not.  45;  39.)    *7  (ut  lendingr)  93.   Qaamvis  antem  in  rece.  codd.  scribi- 

Udrmpinj  adj.  odräpen:  non  occisas.  tnr  v^^Aie /a^^  t  amen  in  v.  t^i/A^  Ugna,  non 
at  manni  -pnum,  då  dråp  ej  skett :  bo-  qnaerenda  est  vera  b.  v.  origo ;  polios 
mioe  non  oociso.  1.111,121.  ^^fodrm-  cum  KR.  dici  posset  venelas  deducen^- 
pin)  dom  esse  ab  Isl.  venia^  consuetodo,  et 

{Ud  skibBj  v.  a.  föra  (gods)  or  far-  denotare  planstrnm  consnetnm  vel  ordi- 
tyg:  (merces)  ex  navi  edocere.  V. 6:6,  nariom  (le. p.  376;  Nyt  jur.Ark.,  XXL 
7, 14.)  p.  217);  eqnidem  vero  credo  priorem  b. 

{Udvartes,  adv.  otvärfes,  utanför:  ex-  v.  partem  iam  pridem  obsoletam  nostro* 
tra,  extrinsecns.     Vide  SitimS.)  qoe  tempore  prorsos  incognitam  esse. 

Udathes  man^   m.   (Isl.   odmdi,   ND.       ( Feraftig,  adj.  (Germ.  wehrhaft)  be- 
udaadj  maleficiom)  ogerningsman :  ma-   väpnad:  armalos.   LS7.  not.  59.) 
lefactor.  IV.  10,  37,  57.  {Verbierhsrett,  m.  boc  nomen,  quo 

{7  i/Anifer^  a4j*  ej  dömd :  non  iodicatns.  denotatur  id,  qnod  saneitur  in  cap.  IV. 
IV.  16.     *l  53.  de  vi  in  caopona  alicui  illata,  not 

VdOptjer,  adj.  ej  död:  non  mortoos.  16  ibid.,  mihi  incognitum  est;  forte  de- 
tU  manni  -pum  (cfr.  Udrmpin)^  1. 122.      docendum  est  a  Germ.  hierj  cerevisia. 

{Vecth^  v4Bcht,  ?  vigt:  libra,  lanx.  V.  Gom  cit  cap.  53.  in  manuscripto  iilo  co- 
6:  3;  6: 50.     bys  v.,  V.  6: 23.)  dice  nbi  occurrit  b.  v.,  ultimo  loco  posi- 

( Federhettig,  ai^.  som  bar  något  att  tom  sit,  dici  potest  v.  v.  respicere  totom 
våga  eller  förlora :  qoi  bona  babet  qnae  codicem  iuris  urbici;  qnod  si  ita  sit 
periclitari  potest  (cfr.  Fitker  luBttiB).  b.  v.,  ni  fidlor,  originem  debet  Germ. 
IV.  67.  nött  52, 59,   nbi  qnoqne  occorrit  weichbildrecht.) 

recentior  ac  corrupta  b.  v.  forma  veder^  (Fere,  vtBre^  f.  (vide  VStL.  v.  n>ere.)  I. 
heftig^  qna  tam  Soeci  qoam  Dani  bodie-  36.  not.  31;  46.  n.  13;  82.  n.  3;  83.  n.  11;  137. 
qne  ntontor.)  n.  11;  138.  n.  49;  144.  n.  9;  221.  n.  8.    udi 

( Federse,  v.  n.  (Isl.  sid  sig  vid)  se  deris  hafuendis  v.,  1. 68.  nött.  10, 56.  Scri- 
sig  för,  taga  sig  till  vara:  cavere.  IV.  bitnrt^^rt^^  L  137.  not  34.  Cfr.  F^trim^ 
Add.  B.  5.  Gfr.  Molb.  2>.  Riimkr.  gloss.  Ferkhus,  n.  arbetsbos,  verkstads^ 
v.  see  ved)  byggnad,  t  ex.  smedja:  officina,  fabrica, 

Fegg^  m.  vägg:  paries.  LAdd.  J.    *7   ex.  c.  ferraria.    L214. 
(veggr)  {Ferthy  ?  tilläfventyrs  ett  i  sjön  ot- 

(Felthe,  v.  a.  välta:  evertere.  V.  6:  satt  märke,  som  utvisar  den  gräns,  inoni 
25.)     ^h(v(BUa)  bvilken  fiskarena  böra  bålla   sig  med 

{Felvillighs  adj.  villig,  benägen:  be-  sina  fartyg  ocb  utsätta  sina  nät:  forte 
nevolus,  promtus.    V.  6: 25.)  signum  mari  expositum,   quo  indicatnr 

FenelaSj  n.  lass  ved  eller  trävirke:   terminus  quem  piscatoribus  navigantibus 
plaustrum  lignis  onostum. )( vipstort^  IIL  ac  retia  exponentibus  transgredi  non  Ii- 
6.     Quid  proprie  significet  prior  pars  cet.  V.  6: 7.   Gfir.  Christ  II  verldsl.  Lov 
b.  v.  tanto  minus  statni  potest,  cum  ne  cap.  48,  KR.,  G.  D.  L.,  IV.  p.  100.) 
constet  quidem  anne  rectius  scribatur        Fet,  vide  Fit^B. 
vefmlas  v.  vevelas,  ut  babent  quidam        Feta  (prses.  vetar^  impf  vete  v.  vette)^ 
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v.  a.  (Isl.  vetta)  göra :  faoere.  v.  fmanni) 
lyte,  sar,  bardaghéBy  hmuB  sar,  ndshel- 
de,  arethe,  1. 93, 105, 111, 113, 114, 116; 
DL  10;  IV.  51.  v.  (manni)  assvaru  epy 
vide  Assvaru  éji.     •?  (veita) 

Fepkastj  vipkastj  m.  vedkast,  ved- 
stapel: straes  lignoram.  1. 181;  m.  6.  nött. 
50,  54.     *6  (vipakaster) 

(Dfeliffy  adj.  osäker,  fredlös:  secari* 
tatis  v.  pacis  expers.    I.  205.  not.  27.) 

{Ufwrvunnen,  adj.  oförvonnen:  non 
eonvictDS.    V.  6: 10.) 

Uforpapar,  adj.  ej  fbrytrad  eller  för- 
skingrad: non  alienatns  vel  dissipatus. 
1. 12,  nbi  recc.  habent  ufarttjBreth.  H. 
v.,  qaae  etiam  occorrit  in  lare  Sel.  rec. 
m.  54,  cum  v.  fordmp€Br  nihil  commune 
habet,  ot  perperam  statuit  Ib.  {Gloss.  I. 
pag.  540). 

Ufriths  m.  ofred:  pacis  violatio.  IV. 
47.  not.  55;  48.  n.  4;  63.  n.  10;  V.  5: 52.  »4 
(ofriper) 

Ufripieman,  m.  man  som  gör  ofred 
eller  är  fredlös:  vir  pacem  violans  vel 
pacis  expers.    1. 156. 

Ufyrmd  (vfirmd) y  ?  mishandling:  vio- 
lenta  tractatio.  IV.  4.  not.  56 ;  47,  48,  51. 
n.  4;  53;  V.  9.  Exempla  violentiae  hoc 
nomine  comprehensa  adfert  los  lat  II. 
76.  KA.  {Jydske  Lovb.  p.  363),  qaem  se- 
qaitar  KR.  {G.  D.L.,  m.  p.  508),  dedacant 
h.  v.  ac  verbam  ufyrmm  ab  uför  debi- 
lis,  at  proprie  denotent  violentiam  qna 
aliqais  debilitatnr  vel  membris  matila- 
tar;  at  manifestam  est  verbam  ufymuB, 
pariter  ac  Saec.  misfyrma  (vide  GotlL. 
Äcc),  a  verbo  eiasdem  significationis  fyr-^ 
ma  (vide  VML.)  esse  deducendam. 

Uf€Bld€Br,  adj.  ej  sakfälld:  non  con- 
demnatus.   IIL12.    *l 

UftBtlapiBrj  adj.  ej  försedd  med  ge- 
häng  (om  svärd):  non  baltheo  manitas 
(de  gladio).    1. 138. 

VgUdaer,  adj.  (vide  VGL.  sab  4.)  va- 
re I/,  (före  bondanum),   1.205;  V.  3:1. 


Imggim  mun  u.,  I.  Add.  D.  4;  IV.  61.  glh 
r(B  man  v.,  L  Add.  D.  4.  liggi  ofna  -dum 
akris  vide  Ak€Br.  Sed  ogilth  perperam 
pro  tvegilth  vel  tvegilde,  V.  7.  *6  (ogiU 
der) 

Vhmgp€B,  v.  a.  i.  q.  forhmgpcb.   I.  57. 

Vi,  pron.  pers.  vi:  nos.  V.  2:  l,  3,  4; 
5:  prol.,  1.  &c.     *7  (vir) 

Vighm  (vighyte;  part.  pass.  vighpiBr, 
viptBr),  v.  a.  1)  (vide  VGL.  sub  1.)  v. 
kirkiu,  III.  1.  {viid  iord,  I.  205.  not  26.) 
p(Bt  ter  gupi  (er  til  hanaUe  vid,  res  sa- 
cro  asui  dedieata.  III.  4.  Gfr.  Uvipmr. 
2)  ordinera:  ordinäre  (clericos).  vighr 
pe  mien,  III.  13.  3)  (vide  UplL.  sab  3.) 
tU  kunungs  v.,  III.  epil.  not.  1.    *7 

Vild,  f.  veld:  favör  (alteratrias  par- 
tis). I.  71.  )(  avund,  1. 118;  IV.  Add.  B. 
7.     »4 

Fildiur,  n.  villdjar:  fera.  L  101.  not 
2.     ^4  (vUH  diur) 

FildiBT,  a^.  vUd:  fems.  1. 101, 169.  ♦s 

Filfughl,  m.  vild  fågel:  fera  avis.  L 
101.  not.  3. 

Filt,  m.  1)  vilja :  volantas.  mtep  vil- 
iiB,  I.  Add.  A,  B.  6;  cfr.  Fapi.  mmp  si- 
num  vilim,  1. 159,  214.  v.  ok  vit,  IV. 
13,  20.  utan  hans  v.  hins  vilim,  1. 158^ 
190;  Add.  G.  UdiBr  v.,  1. 143.  Cfr.  // 
vili,  2)  bifall,  samtycke :  consensas.  mtep 
bondans  v.  biscops  viUae,  1. 127;  m.  2. 
m€^  perdd  ia  ok  vUub,  1. 49.  värpte  i 
lönd  takin  v.  latee  sik  simlf  IteghriB  ma^ 
vUitB  (sinum),  L208;  Add.  E.  2.  Cfr. 
GothviH,  (FelvUligh).     *? 

FilUe  (prses.  vil;  conj.  vilim  pro  viU, 
I.  57.  impC  vildm,  1. 110.),  v.  a.  vUja: 
veUe.   1. 5, 13, 14, 16.  «cc.     *? 

UiU,  adv.  oklandradt,  atan  klander: 
nalla  lite  mota.  han  ate  pmt  u.  ok  ur 
sfrilt,  I.  52.  havm  pre  habnm  u.  ok  u- 
spilt,    1.75,79. 

Fin  (pl.  vini)j  m.  1)  vän :  amicas.  I. 
110.  Gfr.  Uvin.  2)  mäklare:  proxeneta 
(cfr.  VGL.).  1. 138;  IV.  24.  Rec.  cod.  pro 
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9.  habet  vinkop  \.  viaköp,  IV.  24.  not        Fitmm  (pnefi.  vmdégr)^  v.  a.  1)  vim, 
66;  25.  B.  34.    *6  förvirfVa:  adqvirere.  )(  tapet,  L  1&.  ri 

FiBj  n.  vin :  vinmn.  Y.  5: 51;  6: 13,  IS.  *6   var  vamrin  til  cristmdoms,  BDL  qriL  not 

Vindar,  m.  pl  Veoder,  åtskilliga  Sia-  l.  2)  L  q.  /Mte  2.  Vide  Forvmmm,  3) 
viska  folkstammar,  som  bebodde  landet  öfverbevisa:  convincere.  Vide  FrnTmm- 
långs  Östersjöns  södra  knst:  diversae  nen.  V)vinnms,  finnas,  vara  till:  exsi- 
gentes  Slavicae  habitantes  terram  me-  stere,  adesse.  DL  16.  v.  til,  ibid.  ^ 
ridiali  littori  maris  Baltici  adiacentem  VinUier,  m.  år:  annns.  1. 48;  HLepiL 
(efr.  ind.  n.  pr.  v.  venden),  V.  2:  proL        et  not  l;  V.  3:  epil.    Gfr.  Gamal  2.    *7 

Finelöst,  ad  v.  utan  mäklare:  sine  Virpning{frirning,vortknimgyWnmf 
proxeneta  ("t^/  Ardp«  v.^  IV.  24.  not  55;  icc.  11.  infira  cc.  in  nött.),  f.  egentligeii 
25.  värdering;  det  värde  som  en  bortsto- 

Finköpj  n.  köp  som  sker  med  mäk-  len  eller  tvistig  sak  eger  enligt  virde- 
lare:  emtio  praesente  proxeneta  fisiota.  ring,  eller  stnndom  efter  egarens  np- 
IV.  24.  not.  41.     Gfr.  Fin  2.  gifl:  proprie  aestimatio;  pretinm  reifiir- 

Finningm  logh  (unninga  log,  vin-  tivae  vel  lifigiosae,  secnndom  aestina- 
nings  lof),  n.  ed,  hvarigenom  egaren  tionem,  vel,  in  quibosdam  easibns,  se- 
till  en  förlorad  sak,  som  af  en  annan  enndnm  ipsius  domini  compntationeiL 
blifvit  funnen,  bestyrker  sin  eganderätt:  döfMiR  bondanwn  ut  jcc.  siwB  v.,  1. 139. 
inramentum,  qno  dominns  rei  perditae  et  not.  80.  pa  hrandar  kan  bondanim 
et  ab  aJio  inventae  ias  sunm  adserit.  til  Hnme  v,,  candente  ferro  nstns  pen- 
drygkfB  til  v.,  1 157;  V.  7;  priori  loco  dito  pretinm  <Cc.  L  139.  sum  v.  ar  of- 
additur:  piBt  ar  siata  mans  ep;  ntro-  na  (fm  ice.),  I.  144,  161,  166, 189,192. 
qne  vero  loco  sermo  est  de  rebns  in  sum  kins  €Br  v.  ofna  lane  ar  lape  v. 
man  vel  littore  inventis,  qood  tamen  ofna  py  tapat  var,  secnndom  pretinm 
ad  propriam  h.  v.  significationem  expli-  qno  rem  perditam  taxat  dominns.  L  221, 
candam  nihil  facere  videtor.  Sine  du-  222.  sum  kins  ar  v.  (til)  ar  fay.  skogk 
bio  h.  v.  eadem  est  ac  v.  unningia  lagk  a,  1. 192, 196, 199.  aftir  kins  v.  ar  ska- 
in  inre  VG.  occnrrens,  qnamvis  ibi  pan  fik,  1. 189.  miste  köp  sit  ok  m  v, 
translata  est  ad  significationem  praemii  tU,  i.  e.  pretinm  rei  emtae.  IV.  25.  Cfr. 
inventionis.  Gum  vinna  til  (sins)  in  iure  Fyrtnings  man,  ^6 
VG.  denotet:  domininm  snum  probare,  Firpa  (vyrlke,  vurtke,  urtka;  part 
eaque  locutio  occurrat  eodem  loco,  ubi  pass.  vurt),  v.  a.  värdera :  aestimare.  L 
de  unningia  lagk  sermo  est  (I.  p.  18.),  75, 94.  not.  86;  199.  n.  37;  221.  n.  15;  Ådd. 
non  dnbium  est  quin  h.  v.  rectins  scri-  F.  4;  IV.  64;  V.  9.  v.  lyte,  IV.  42.  v. 
batnr  in  inre  Scan. ,  ubi  quoqne  primi-  ut  bondanum  sin  kovetgitM,  d.  ä.  nt- 
geniam  eius  significationem  occnrrere  mäta:  facta  aestimatione  capere  bona 
manifestum  est,  et  a  vinna,  probare  debitoris  qnibus  solvatur  debitnm.  IV. 
(domininm),  deducenda  sit.   Fallitnr  ita-   57.    *7 

qne  KR,  qoi  sibi  persnasum  babet  vin-       (Fis,  n.  vis,  sätt:  modns.     Vide  Li- 
ninga logk  et  uninga  logk  (qnod  et-  gkerviss) 

iamoccurrit  in  Inre  Sel.  rec.  Hl.  59.)  di-        Fissa,  f.  visshet,  säkerhet:  securi- 
versa  esse  vocabula  {Nytjur.  Ark.,  XXI.   tas.    fuU  v.,  V.  3:  li.     *2 
p.  187;  G.D.L.,U.p.39i).   ^1  (unningia       Fist,  f.  vistande:  mansio,  commora- 
lagk)  tio.     Vide  SamvisL     *4 
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Fis4B  (visse) ^  v.  a.  1)  visa:  monstrare.  143;  Add.  F.  3,  4;  DI.  16;  V.  2:  i;  3: 6, 7, 

Vide  Be-,  Utvisa.    2)  sända:  minere.  9;  5:57;  6:  17,44,47.     2)  gälla,  föraii: 

L  43, 134, 161;  Add.  6.     *7  valere,  pollere.     ptBt  vet  alziki,  pa  vet 

Vit,  n.  vett,  vetskap:  scieotia,  noti-  rep  ikke  vdRttB,  1.63,74.     *7 

tia.     viH  ok  v,,  IV.  13,20.     utan  bon-  Vita,  v.  a.  1)  bevisa  (med  ed):  pro- 

da4s  v.,  med  sit  v.,  L  146;  V.  5:6.    ^%  bare  (iaramento).     v.  at  barn  fik  cri- 

(Fi<^^  adj.  förståndig,  klok:  prudens,  stindom,  1.4.     v.  sit  ht  fal,  1.54.    v. 

intelligens.   IV.  1.  not.  9.)     *6  allum  til  handre,  1. 25,  66.    v.  bapum  til 

Viti,  n.  böter  (för  försammad  stäng-  fiBlaffhs,  1.211.  v.  i  graf  mmp  pem  drtBp- 

sel):  mnlcta  (ob  saeptionem  neglectam).  mb  pre  mark,  1. 106.    v.  map  enepe  si- 

1. 179.     *7  num,  JU.  17.   v.  til  bol  sins  (i.  e.  se  prae- 

Fitniy  n.  1)  bevis,  bevisning:  proba-  dinm  condnxisse)   mn^  tviguB  manwB 

tio.    vartB  viprnr  v.,  hafva  bevisnings-  mtni,  1. 225.     v.  manni  ofna  hmndfsr 

rätt:  ins  probandi  habere.  I.  36.  nött.  18,  nuBth  tviggiiBmannm asyn^evitni,  I.Add. 

33 ;  66.  n.  40 ;  83.     paen  tBr  nmmer  v. ,  B.  7.     v.  m€Bp  pingvitni  sinu  post  cbt^ 

L  49.     2)  vitnesbörd,  bevisning  genom  tve  m€Bn,  1 17.    v.  map  pripim  mans  ep, 

vitnen :  testimonium,  probatio  per  testes.  1. 188.    v.  miep  prim  mannvm,  DI.  6.    v. 

gothuR  mannm  v. ,  IV.  1,  51.   gopa  qvin-  nuBp  tyltmr  epe,  1. 49.  not.  67;  106,  217. 

nuB  v.,  L  1.    tvigind  mannm  v.,  I.  49.  not.  v.  m(Bp  tolf  mannum.  Hl.  4.    v.  maip  tyU 

67;  85,  87,  88,  118,  138,  141, 153,  204^  tttr  épe  opolbondm,  1. 13,  28,  54,  55.    v. 

210,225;  IV.  14;  V.  2: 2;  3:1,4;  8;  cfr.  mtep  tolf  opolbondum,  1.  \\.   v.nuBptyU 

Fitm.    tviggiiB  mannée  v.  ok  tyltar  ép,  tar  ep  laghfasta  manna,  1. 28.    v.  ma^ 

vide  Tyltar  ép.    tvigia  manna  v.  othol-  (tolf)  laghfastum  mannum ,  m.  6,  7,  9. 

bonda,   1. 68.  nött  18,  20.     tvenne  iord-  et  not  65;  10.  et  n.  23.    v.maptolfnaf 

egende  mens  v.,  1. 68.  not  18.    tvo  adel-  dom  mannum,  ID.  8.    v.  map  nafnd  kir- 

bönders  v.,  ibid.    siax  manna  v.,  1. 118.  kiu  manna,  lEL  5.    v.  fiodh  ok  fiodstadk 

löse  map  halvi  tyU  ok  angu  v.,  1. 137.  &c.  meth  kynsnefnd,  I.  Add.  6.    v.  mtep 

vari  map  tyltar  épe  ok  angu  vitni,  tvigia  manna  vitni  ok  tyltar  épe,  I. 

1. 138.    nafna  sit  v.  som  ara  tva  bo-  4, 43, 124, 127, 128, 217.     v.  (sik  ut  tit 

fäste  man,  IV.  56.    fare  til  pings  map  apulvagha  v.  v.  sik  vagh)  m€ép  tyltar 

v.  sinu,  i.  e.  cnm  testibus  suis  testimo-  ^  opolbonda  ok  tvigia  manna  vitni, 

nium  prolatnris.  1.171.    prests  v.,  UL  1.67,68,83.    v.  map  tvigia  manna  vit- 

16;  IV.  27.     hava  alz  pings  v.  til,  I.  ut  ok  tolf  nafndom  mannum,  1.2.     v. 

220.     ar  (ey)  v.  til,  1. 207;  Add.  D.  1,  meth  XF  mens  nefnd  af  sit  kön  v.XF 

2.     biBra  v.,  1.141,217;  Add.  B.  7;  D.  nefnde  men  af  sit  kön,  I.  Add.  6.  not 

4.   after  v.  boret,  L  Add.  D.  4.   Cfr.  Asy-  34.    v.  map  tvem  tyltum,  1. 106.   v,  map 

na-.    Doms-,    Harazpings-,   Sköta-,  prem  tyltum,  1.31.     2)  svärja:  iarare. 

pingvitni     *7  viti  (tve  man)  hans  forfall,  1. 71, 140. 

Fitnis  byrth ,  f.  i.  q.  vitni  2.    I.  Add.  visa  til  dughanda  man  at  lata  v.  at 

G.  1.  &c.  1. 43.   nafna  til  tolf  man  ok  (lata 

Fitna,  v.  a.  vitna:  testari,  testimo-  j&^iTi^  t;.^  1. 49.  not  67;  Add.  G.  5.  tolf  man 

nium  dicere.  I.Add. B. 3;  6;  IV. 56.    v.  skulu  v.  vagh,  1.68.     nafna  til  tolf 

manni  fa  frän  hände,  1.217.     *7  man  ok  lata  pem  v.  til  vagha,  L69; 

Fita  (prsDS.  vet,  pl.  vita;  impf.  vi-  cfr.  TU  1.    v.  utlande  til  hiisatoft,  v. 

ste)^  v.  a.   1)  veta:  scire.  I.  74,  75, 118,  akarallar  €eng  frän  husatoft,  se.  dan- 
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do  ioramentom  dnodecim  virornm.  L  74.  L  210.    kmkm  mr  v.,  d.  ä.  sitter  i  boet: 

3)  tillvita,  beskylla:  accosare.    v.manni  domi  adest^   in  domnm  introdoeta  est 

baniB  sak^  IV.  44.     vites  hanum  sitken  L  Add.  K.  1.     varm  v.  WBrm^  logh,  vUu, 

(se.  slik  gerning)^  IV.  52.     v.  kanum  vUniyV€Briéb,  \\Ae  VmmtLt.  manvUe^ 

kvat  som  kan  vil,  IV.  53.     v.  annmn  kaldtB  v.  (se.  kåp)^  I.  76.   gangm  v.,  vid- 

trm  förköp^  IV.  26.    man  vortker  viier  gå,  erkänna:  fateri;  vide  Gangm.  ibkm 

före  mandråp^  IV.  44.    v.  annmr  man  v.^  emottaga:  accipere;  vide  Toka  1, 

at  kan  &c.  1  Add.  D.  2.     man  vites  v.  Vif>€er  takm.  saiim  v.  kandreth  icc,  eeo-* 

vortker  viter  at  kan  icc.  I.  Add.  D.  1 ;  tenis  4cc.  vendere.  V.  6: 32.    Cfr  Hmltm, 

rv.  8,  25;  V.  3: 1,  2.    man  viier  andrum  Liggim  3.   2)  med :  cam.    afim  v.  hatm 

ak  sigker  äcc.    IV.  18,  23.    *7  barn  v.  kunu^  I.  5,  21,  22,  59.  iCc.   mm 

FtV^^f.  bevisning:  probatio.   varm  vi*  mr  barnmyndmr  v.  kunu,  1.8.    mghm 

pmr  v. ,  hafva  bevisningsrätt :  habere  ias  byrp  v.  kyni  v.  annan,  I.  35, 91, 96, 208« 

probandi.  I.  36,  66,  83.  not.  15.     vare  pe  fa,  takm  4cc.  kovoptot  v.  fuUmn  ht  écc 

nmst  v.,   I.  25.     *6  v.  annan,  1. 6,  22,  34,  39,  62.  ke.    takm 

Vitky  m.  ved:  ligna.  1. 181.  not.  42.  *7  alt  kalft  v.  annan,  I.  24.     takm  arf  v, 

Fipkast,  vide   Fepkast  annan,  I.  Add.  D.  6.    takm  sva  mykit  ef 

Fip  kummm,  vide  Fipmr  kfåmmm,  botum  v.  frmndmr,  1. 42.     gangm  i  ho- 

Fipstort  foitk  skortkj,  ?  huggning  af  skifte  v.  annan,  I.  Add.  D.  6.    repa  9. 

.  tolf  lass  ved  i  en  annans  skog :  ligno-  annan,  I.  72,  75.     mtlm  v.  annan,  L  84. 

^'mm,  quibas  onerantar  daodecim  plau-  fmstm  sik  til  bry  tim  v.  annor,  1215. 

strå,   caesio  in   aliena   silva.    görm  v.  Cfr.  Köpm,  Lösm  3,  Skifim,  Skilim.  3) 

koggm  v.,  1. 181.  not  42;  III.  6.  coll.  not  emot :  adversns,  contra,    görmpat  ^om- 

53.    H.  v.  quoqne  occnrrit  in  lare  Sel.  mm  v.  sin  barnm  böm,  am  pe  kafpe  sva 

ant  EL  42.  et  rec.  D.  78,  quomm  loco-  giort  v.  kan  icc.  1. 36, 110, 123, 162;  V. 

rum  prior  continet  hane  explicationem:  9.    misgörm  v.  annan,  m.  2.   4)  till:  ad. 

tkmt  kallm  vi  v.  at  man  koggmr  i  an-  kallm  grannm  v.,lA7i.  kammmvipfap' 

nmrs  manz  skogk  ok  rester  vit  k  stofn  rini  4cc.,  vide  Kommm  /.     dåwuB  fium 

tolf  las.   Quid  proprie  significet  pöste-  v.  iorpm  vmm,  vide  lorpm  vmm.  svar- 

rior  pars  h.  v.,  mihi  est  incognitum;  cfr.  im  man  v.  kmfp,  vide  Hmfp.    givm  ia 

VGL.  v.  storpakug.     In  codd.  iaris  Sel.  v.,  I.  219.    5)  v.  beteknar  ett  visst  straff 

manuscriptis  iam  scribitnr  t;tM  ^^or^  iam  såsom  påf51jd  af  ett  brott:  h.  v.  deno- 

vit  k  scor,  qnae  varietas,  similitudini  litt  tat  poenam  delictum  qaoddam  secutn- 

t  eX  c  tribuenda,  testatur  h.  v.  iam  pri-  ram.   v.  Uf  ok  gotz,  vide  Lif  /.   v.  XL 

dem  obsoletam  propriamque  eius  signi-  v.  tkre  mark,  V.  5: 13, 14, 19.  &c.   f .  XI 

ficationem  incognitam  fuisse.  mark  brötke,  V.  5:  28,  31.  jce.  v.  thet  got% 

Fipmr  fvitk,  vetker),  pr»p.  c.  acc.  1)  fortabelse,  v.  XL  mark  fortabelse  tit, 

vid:  iuxta,  ad,  in.   varpm  takin  v.  stufn^  V.  5: 14, 16, 22.  &c.     *7 
1. 182.  kemm  v.  dör,  IV.  1.  bo  v.  annan,        Fipmr  giald,  n.  pL  (vide  ÖGL.)  um 

IV.  4.    saltm  v.  sin  botk  v.  v.  stranden,  ey  mru  v.,  om  ej  annan  jord  finnes,  som 

V.  5: 12,  35.  v.  varm,  vara  tUlstädes :  ad-  bhfvit  tagen  i  ersättning  tor  den  afsön- 
esse.  I.  45, 150;  Add.  B.  4;  V.  3: 13,  epil.  drade  jorden:  nisi  alii  exsistunt  agn, cam 
vU  kan  ey  v.  varm,  d.  ä.  blifva  qvar:  qnibus  agri  alienati  sunt  commutatL  I 
manere.  1.43,215.    vare  bape  v.  bon*  74;  cfr.  not  60  ibid.     *4 

dm  ok  v.  egkn  sinm  )(  skiUms  v.  &c       {Fitker  kmttm,  v.  a.  afventyra,  våga, 
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f&rlora:  periclitari,  perdere.  IV.  67.  Gfr.  sum  tdoghum  (adverbialiter)  svan&r  han 
Federhettig.)    *1  skal  uloghvm  t^ppe  haldtB^  den  som  in- 

Fipmr  kumnuB,  1)  v.  n.  tillstädeskom-  går  i  svaromål  (for  en  annan)  på  eget 
ma:  advenire.  LAdd.  B.  4.  jk^n  vagh  bevåg  (utan  att  vara  lagligen  förbön- 
han  ar  vip  kummin ,  d.  ä.  kommen  i  den  dertiU),  han  skall  också  sjelf  fall- 
slägtskap,  beslägtad:  ab  eo  latere  qno  göra  hvad  han  å  den  andres  vägnar 
ad  cognafionem  venit,  i.  e.  cognatione  lofvat  (böter  äcc),  då  den  andre  ej  kan 
iunctus  est.  I.  91;  Add.  D.  3.  2)  v.  a.  kom-  lagligen  dertill  tvingas:  qui  sponte  sua 
ma  till  (att  göra  4cc.) :  pervenire,  admitti  pro  alio  respondet,  qnamvis  ad  hoc  non 
(ad  aliqnid  faciendnm  6cc.).  kummi  al-  fuit  iure  coactus,  tamen  cogitnr  prae- 
drigh  andrum  botum  vip€Br,  nnmqaam  stare  ea  qaae  alterias  nomine  promisit 
ei  licebit  malcta  pendenda  delictam  snum  (mulctam  Äcc),  cnm  alter  huins  promis- 
expiare.  L  206.  kan  kommer  vidh  ingm  sis  non  obligetur.  I.  66.  Similis  paroe- 
loghiBj  V.  8.  han  himhrnr  iarn  vipmr^  mia  occurrit  in  lare  lut.  III.  42:  kva  * 
d.  ä.  att  bära  järn :  candens  ferrum  por-  sum  ulogh  fmstmr  han  scal  nlogh  vin- 
tando  se  defendat.  L  141.  piBn  kumhmr  na^  quamvis  v.  ulogh  ibi  habet  aliam 
iUcb  v^mr,  råkar  illa  ut,  kommer  i  svår  significationem;  sensus  enim  istius  loci 
belägenhet:  in  angustias  incidit  1.74,  hic  est:  qui  sponte  promittit  iuramen- 
76.  3)  framskaffa:  producere,  curare  tum,  ad  quod  dandum  alias  cogi  non 
ut  alius  adveniat.  kummi  vep€&r  köpm  posset,  tamen,  hoc  facto,  ita  cogitur^  ut 
sm^  1. 138.     *7  condemnetur  nisi  iuramentum  perficiat. 

Vither  takx  thiuf,  m.  (vide  V6L.)  thu   *4  (olagh) 
ost  min  v.y  IV.  23.     *k  (vipertaku  piu-        UloghliktB  (uloflikm),  adv.  olagligen: 
ver)  illegitime.    I.  46,  66.  not.  25 ;  208.  n.  35 ; 

Vither  takeSj  v.  a.  emottaga:  accipe-   220.  n.  46.     *7  (olagUka) 
re.  V.  3:1, 13,  epil.     Gfr.  TaktB  1.    "^1  tJlyUBT,  adj.  ej  lytt:  non  deformatus 

VkundddT,  adj.  oskyld :  non  cognatus.  (corpore  vel  membris).  1. 96.  "^I  (olytter) 
L  60,  86.  -nnare^  compar.  i  aflägsnare  Um^  praep.  c.  acc.  1)  omkring,  öfver: 
led  beslägtad:  remotiori  gradu  cogna-  per.  um  allan  by  v.  vang,  alt  hmraepj 
tus.  UL  10.  Scribitur  ukunnugher,  JU.  I  66, 179,  214.  längder  um  land,  HL  16. 
10.  not  20.     *2  (okunder)  2)  om,    angående :  de.     um  hans  gmr- 

Vk(B  (gen.  pl.  ukntB,  ukm,  uku)^  f.  ningéB^  hcRmuB  eghn^  qvinntB  alf^  kö- 
vecka:  septimana.  1. 1,  36.  not.  21 ;  140.  ptB  iorp,  alt  skifti  Scc.  I.  8, 16,  20-22. 
n.77,  78;  148;  Add.F.  4;  III.  14,  epil.  et  äcc.  m^en  skil  um  äcc,  vide  Skili^2, 
not.  1;  V.  3: 1.  not  58.  Cfr.  Cryd-j  Po-  hin  ar  sak  gifs  um  (se.  graf)^  1. 192. 
ska-^  Pingiz  uka.     *l  3)  i  afseende  på :  ratione  (rei).  pmn  ska^ 

UkardheTy  a<y .  ej  anklagad  (för  brott) :  pa  ar  hin  fik  um  skoghen^  1. 193.  sitim 
non  accusatus  (de  crimine).  IV.  43.  ''^l  qvar  um  brtsenni  stup,  L  214.  frälse 
(okarder)  um  al  therra  varmBth,  V.  3: 10.    4)  om, 

Vkarts  adv.  utan  anstäldt  åtal  eller  på,  i  (tid):  in  (tempore).  um  dagh  al- 
klander:  non  mota  lite.  I.  62.  not  60;  Ubt  um  naty  vide  Dagh  t.  um  dags 
76.  n.  37,  38.  liuSj  IV.  26.     um  nate  tid,  V.  6:  33.  um 

Ulfs  m.  ulf,  varg :  lupus.  1. 102.  htelghan  dagh,  III.  16«   um  höst  haligh 

C/2o^A>n.pl.  det  som  är  olagligt:  quae  &c.  IV.  38.  um  tva  stéBfningm,  UL 
iuri  sunt  contraria.  III.  epiL  not  42.   hva    16.     *7 


•!•                                       /.     Um  —  Upgangm. 

Ums  conj*  om:  si  L3-8.4CC.   um  pa  Unmm  (sop.  umt)^  v.  a.  (vide  UplL.  8id» 

skulu  <cc.  1. 12.     um  4Bngin  vU  henne  2.)  IV.  1.  nött  2, 11;  Add.  B.  5.    *7 

a  kandsvieruB,  d.ä.  om  ock  ingen  4cc.:  Vnytmr^  a<y.  onyttig:  inntilis.  174, 

etiamsi  nemo  volt  iarare  (se.  ioramenlo  75.     «7  (o  nytr) 

aesvarti  ep  dicto)  eam  tale  delictam  com-  ( Vognmand,  m.  i  q.  vagnkarl  V.  6: 

misisse;  non  enim  pro  angin  legendam  27.  not.  38.) 

esse  nokéBr  testa  tor  versio  Latina:  ^si  nr  n  o     1  r  •ii\       ^     •  «    ri.  1     »\ 

non  est  qni^  4cc.  DL  A.  13.  coU.  B.  15;  cfr.  ^  (/;?'  ^  ^^  (^*")=  ^^»^P"*^  t*^^^^^)- 

i«ryO'«"'-  ^*-  XIV.  pag.  99.    »e  ^  •  ^-  *-^ 

Umagk,  ?  omak,  olägenhet:  molestia.  {Vardhedhe,   ?  vocabulum   mihi  in- 

IV.Add.B.4;  V.5:46.  cognitum   ac  forte  corraptam.     m  v. 

Umbuzman,   m.    ämbetsman,    fogde:  ^^f^ä,  V.  5:  60.  not.  51.) 

praefectus.     I.  164.  not.  3;  III.  15  (nbi  {Farfryedagk,  m.  (vide  VGL.  v.  t^anr 

sermo  est  de  eo,  qni  episcopi  nomine  fr^  dagker.)  fSrmere  v.,  L  q.  v.pan  firsti 

agit);  IV.  38,  39;  V,  3:  8, 13.  konungs  u.,  um  kosten  v.  fyrra  mariu  mmssa  (vide 

1.105,126,147,154,156,157.    var  (le.  VGL.  1. c, et UplL.  v. marw  »ww*4 V. «: 

regis)  f/.>  V.  2:  4.     *2  16,  49.    v,  assumpcianis^  idem  dies  (cfr. 

{Umikil,  adj.  (pro  o/Mkil)  alltför  stor:  V6L.  et  UplL.  U.  cc.).  V.  6: 11.   dyre  v. 

nimins.   1. 146.  not.  9.)  om  kosten,  idem  dies  (cfr.  UplL.  v.  vara 

{Umikit,   adv.   (pro  ofmikit)    alltför  fru  dagker).  L  22&  not  98  p.  212.  v.sir 

mycket:  nimis.   ID.  tit.  not.  17.)  dkermer,  I  q.  öfra  mariu  mmssa  (vide 

Undan,  adv.  andan:  e  medio,  abhinc.  UplL.  v.  mariu  nuBssa;  cfr.  VGL.v.tHi- 

Vide  SkiUiB  1,  SkiutéB  1,  Slippie.    ♦?  ra  fru  födslu  dagker).   V.  7.     v.  iwrf»- 

Undan  tduBs  v.  a.  ondantaga:  exci-  vifn^t^^  idem  dies.  Ibid.  not.  1.)   *5ftHira 

pere,  eximere.  1. 141,  225;  V.  2: 1,  S.  ♦*  fru  dagker) 

Undir,  pr»p.  c.  dat.    1)  under:  sob.  Up,  adv.  up:  sorsom.    Vide  Gråvit, 

u.  lase,  L  136.    bitm  hest  u.  manni,  d.  Sia  1.    *7 

it  på  hvilken  någon  rider:  mordere  e-  Up  brytas,  v.  a.   1)  bryta  np:  effrio- 

quum  coi  insidet  aliqnis.   L  180.    s€Btue  gere,  effringendo  aperire.  1. 87.  2)  bryta 

arf  at  göm€B  u.  godm  mmn,  d.ä.  under  up   (till  afiresa):   movere   (castra  icc). 

deras  vård:   eorum  curae  committere.  V.  5:54.  3)  i.  q.  rj/^t^^  nisi  tt/i^rtetö  er- 

I.  Add.  F.  4.    2)  i.  q.  vipor  5.    u.  bröde,  rato  scriptnm  sit  pro  up  yrkt,  I.  70.  not 

V.  6:  rubr.   u.  XL  v.  ///  mark  (konnin-  44.    4)  bryta  ned,  nedrifva:  demoliri.  L 

gen),  u.  godsens  mystelse,  sub  poena  176, 177. 

XL  v.  m  marcarnm  (regi  pendendarum)  Up  brmnrue,  v.  a.  upbränna :  concre- 

<cc.  V.6:l,  2, 5,6,  8-12.&C    ♦?  mare.    L214.     »4 

{/itdXroniiTMB^  v.  n.  undkomma :evadere,  Upbeerte,  v.  a.  bära  up:  sursum  por- 

effugere.  V.  5: 45.  tare  (ex  navi).  V.  5:16.     ♦? 

UndarstandiB  (understaa),  v.  a.  for-  UpfyWe,  v.  a.  (vide  Ö6L.)  V.  9.    *2 

stå :  intelligere.   L  77;  Add.  F.  2.     *5  (up  fulla) 

Unge,  m.  unge :  pullus.    Vide  Rmvie  Upfårm,  v.  a.  fora  up :  sursum  vehere 

unge.  (ex  navi).   V.  5: 33. 

Ungter,  a^.  ung:  iu venis.  IV.  24.  not  Upgangm,  v.  n.  upgå,  stiga:  surgere. 

54.  yngre,  compar.    DDL  14.     yngster,  flop  gar  up,  d.  ä.  öfversvämmar :  flumen 

superi.  L  Add.  G.  2.    *7  inundat.   1.202.    *3 
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f7p  AiBiijrtej  v.  a.  ophänga:  suspeadere.  v.  expUcanda  esse  mihi  videtar  V.  5:2. 

1.84,153,134,174,214;  V.  2:1;  7.     *6  Locutio  driffue  vragledes   oocmrit  in 

{Vplatzeder^   adj.   obesvärad:    nolla  Ghrist.  II  verdsl.  Lov  cap.  48,  KR.,  G. 

molestia  adfectos,  non  vexatns.  III.  15.  D.  L.^  IV.  pag.  lOO.) 
not  32.)  Vrak,   a.   ^Tak,   skeppsbrutet   gods, 

Uppoy  opa,  pr»p.  1)  på,  i:  super,  in.  som  drifver  på  vattnet:  bona  naufraga 

LAdd.  J;IV.  4;  V.  5:prol.   2)  mot:  con-  mari  natantia.     hans  kost  ma  aldrigk 

tra.   IV.  51.    *&  varpa  v.  e  nuBpan  &c. ,  d.  ä.  det  må 

VppehaldtBy  v.  a.  fullgöra:  perficere.  ej  behandlas  som  vrat[,  så  att  konnn- 

uloghum  u,j  vide   Ulogh.     pnsste  sin  gen  sätter  sig  i  besittning  deraf:  bona 

roft  M.y  I.  Add.  B.  4.   skgldmr,  innu,  hö-  eius  non  censentnr  esse  naufraga,  ut 

tmr  u.,  i.  e.  pendere.    1. 74,  225;  IV.  20.  rex  iis  potiatur.   1. 156.     engin  fisk  ma 

kaldéB  uppe  am  vtsl  uern  stan  loghj  L  hetéB  v.,  d.  ä.  likasom  vrak  anses  till- 

65.     *7  höra  konungen:   nullus  piscis,  in  littus 

Up  sighU^   (sighiB  up),    v.  a.    (vide  eiectus  rei  nanfragae  instar,  regis  esse 

SML.)  fiBstm  bol  (bIUjbt  u.,  de  colono,  censetor.  L  155.     Cfr.  Stranvragh. 
L225.  sighm  up  gardh,  I.  Add.  J.     *6  Frakm,   1)  v.  a.  bortdrifva:  pellere, 

{Upskippe,  v.  a.  lossa  (gods)  ur  far-  propellere.  ID.  2.    Cfr.  Bort  vrakm.   2) 

tyg:  (merces)  ex  na  vi  educere.  V.  5:  33.)  v.  n.  vräka:  iactari.  1. 157.     *6  (vrmka) 

Up  takm,  v.  a.  1)  uptaga,  uply fta :  tol-        VrangliktBy  adv.  orätt,  olagligen :  in- 

lere.     stiborp  u.,  1. 203.     pa  skal  kin  iuste,  non  legitime,    havm  v,  mist  v.  fan- 

u.  (se.  iarn)j  I.  Add.  B.  4.  sak  simB  åtar  git,  I.  46, 77.     *3 
u.  af  nyy   caussam  agendam  denuo  in->        Vrap,  ?  (ND.  vraad;  Anglo-Sax.  vnså, 

cipere.  L  1B9.   2)  uptaga,  borttaga:  au-  grex)  flock  af  svin:  grex  suum.  tolfsvin 

ferre.    akiergarpe  sit  u.,  L  177.  3)  up-  (gårm)  v.j  1. 160.    H.  v.  quoqne  occurrit 

bära,  emottaga:  capere,  accipere.  L12.  in  Inre  Iutin.48, 49.    Cfr.  Svinavrap. 
not.  40.     *7  Urbanidagk,  m.  den  25  M^j:  festum 

Up  yrkim  {snp.  up  urkt)^  v.  a.  upodla:  Urbani,  die  XXV  Maii  celebratum.  V. 

excolere.  I.  70.  not  44.  3:  epil.  nött  23,  60. 

Uqvadens  ord  (uqvems  or  dt),  n.  o-        Urbota  mal,    n.   urbotamål:    crimen, 

qväcUnsord:  convicium.  IV.  Add.  B.  1,  2;  quod  mulcta  piari  nequit    I.  Add.  B.  6. 

C.  1,  2.     ♦?  (oqvépins  orp)  nött  2, 18;  7.  n.  20;  V.  3: 1  -  4,  7.     *5 

{Vragkere,  m.  vräkare:  mercium  in-       (C/r^t^A^ifA^  If.  orenlighet:  sordes.  V. 

spector,  cnius  est  fucosas  vel  corruptas  6: 20.) 

reiicere.  Incertum  tamen  est  utrum  haec        Frepe,  f.  vrede:  ira.  1.86.     *6 
significatio,  alias  satis  cognita,  tribuenda       Urnings  man,  vide  Vyrtnings  man. 
s\\  hnic  v.  loco  obscuro  occurrenti,  an       Urpin,  adj.  (pr»t  part  a  varpa)  vn- 

forte  potius  dicendum  sit  eam  ibi  de-  ren,  beskaffad:  comparatus.    sva  urpit 

notare    piscatorem  qui  mari  versatur,  mal,  IIL 13. 

agmen  halecnm  exspectans   (cfr.  Frag^       Urthinga,   adj.   indecl.   (vide   Ö6L.) 

led).  V.  5:  7.)  bitka  til  dagk  ar  u.,   L  Add.  B.  4.     *5 

( Vragled,  t.  (a  vraka  2)  den  väg,  der  (orpinga) 
sillstimmame  pläga  komma:  via  qua  ac-       Urtka,  vide  Virpa. 
^oedere  solent  agmina  halecum.     Ita  h.        Urat,  m.  orätt:  iniuria.  veta\.  gåra 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol  IX.  78 


•18  /.    Vrat  —  Vt€mhH%: 

i 

(manni)  tu,  IV.  47,  51.  DOt.  5;  V.  6: 34;  9.  å^mhMgkms  L  67.   ^^r  (se  gwi)  ut  ktmth 

*4  (ortBtter)  na  sti^y  1. 214.   Gfr.  Akm^  Gungm,  Vit- 

(Urateds  adj.  odömd:  non  indicatns.  jke.    *7 
V.  5:  43.)  Uiaiij  pnep-  c  gen.  dat.  v.  aec  1) 

Vrmtäk^Bj  adv.  orätt,  olagligea:  in-  ntanfor,  utom:  extra.    v.  iapars,  haa, 

ioste,  non  legitime.   I.  46.  not.  ll;  77.  n.  vazbanB,  kunungs  rikt  sinuy  garpBy  bg, 

19;  V.  6: 3.     *4  (oriBtHkaJ  kirkiugarpej  trugk^  kirkiu^  lund  icc  L 

Usal  (usaUy  usml,  ysml),   adj.  (IsL  58,82, 129, 144),  158, 165,  204;  Add.  B. 

vesmH)  usel:  miser.     tr.  ok  fatökar ,  L  4;  ID.  4;  IV.  35.  <Ce.   «.  pingi,  L  220;  IV. 

40,75.     Gfi-.   Ysalde.  22.    u.falaghe,\.2ti,2\l.   te.  ibs/^A,  DL 

Usandrnr,  adj.  1)  osann:  falsus.  1. 136.  13.    u.  bondans  åsyn,  L  165.    2)  ut»: 

BOt.  40.    2)  oskyldig:  insons.  1. 108.  not  sine.    u.  ransak,  karm,  vin,  forratk,  L 

74.     ♦S  (osander)  137;  Add.  G;  IV.  24;  V.  3: 7.     u.  wuM 

Vsiukar,  adj.  icke  sjuk:  non  aegro-  vit,  viUa,  lof,  1. 146, 158, 168.  icc.    u. 

tus.    L  37.  not.  42;  140.     *3  (o  siuker)  hans  kost,  1. 223.    Gfr.  For  ulan.  3)  ad- 

Uskapapmr,  adj.  ej  tillskuren  (om  tyg  verbialiter,  utantill :  extrinsecas.  IV.  6.  *7 
till  kläder) :  non  formatus  vel  dissectus        Utan,  eoDJ.  1)  utan,  om  ej :  nisl   u. 

(de  panno).    1. 138.     *2  (oskapn^er)  kan  taki,  sva  rikmr  man  se,  han  bStiy 

Uskiftar^  adj.  oskift,  odelad:  non  di-*  1.44,  57, 183, 193.     u.  kan  vil,  pe  set- 

visus.     egkn,  bo,  torp  -t,  1. 1, 15.  not  ia,  pat  varpar  pingHtut,  han  lagpe, 

12;  64, 136.     *7  (oskiptr)  kin  annor  havir,  han  lösar,  pan  ar 

Uskoren,  adj.  i.  q.  tiskapäptBr.  L  138.  ufripa  man,  han  drapar,  pe  varpm  tak- 

BOtt  45,  46.     *5  (osktarin)  ni,  man  botar,   han  a  flod,  han  skot 

Vskyldar,  adj.  oskyldig:   insons.   L  v.  kaver  tce.  I.  5.  not  66;  38, 43, 47, 59, 

108;  Add.  R  4.    *7  (oskyldr)  73,  81,  89, 156, 165, 180;  Add.  G;  V. 5: 

Uskylt,  adv.  oforskyldt:  immerito.  L  29,  32. 4cc.    u.  at  aUi  jtc,  «.  atpearm, 

109.  1. 18, 136.    Gfr.  For  utan.    2)  utom,  ob- 

Uskaftar,  adj.  ej  försedd  med  skaft:  dantagande :  exeepto.     t/,  iorp,  styria, 

manubrio  non  instructus.   u.  öxe,  1. 138.  uvinum  sinum,  blodigha  döma,  1 89, 

UskaUika,  adv.  oskäligen,  ola^igen:  155;  111.4;  V.  3: 1*3;  5:34.    u.  i  mm- 

iniuste,  non  legitime.  1. 1.  not  ll;  IV.  56;  dräps  mal,  frän  palma  söndagk,  pu  ka- 

V.  9.     »S  sta  märket  «c.  1.84;  V.  2:1;  5:37.4cc. 

Uskar,  adj.  (egentligen  oren :  pro-  u.  sva  mikin  lot,  1. 44.    «.  thatta,  V.  2: 

prie  impnrus)  brottslig:  sons.   varpa  tu,  2.    m.  t  hat  sum  tcc.  V.  3:10.    u.pmta 

de  eo,  qui  candens  ferrum  portat,  1. 118,  botp  ar  kumit,  1. 28.    tu  sva  mikit  skil, 

206,210;  Add.  B.  4.    u.  at  tame,  vide  L22.     «7 

iam  2.    göra  man  tu,   V. 2:1.  not  54.       Utan,  conj.  utan,  men:  sed.   ey  imrn 

♦7  (oskir)  tt.  tyUar  ^y  1. 140.   u.  före  pat,  i  71. 

Usnialdar,  adj.  ofSrståndig:  insipiens.  tr.  at  bok,  L  110.    le.  f randar  skulu,  L 

L  146.     *3  (o  snalder)  84.    u.  kintim  skal  bota,  L  100.    tu  vH 

Usotar,    adj.    (a  sökia)    ej    åtalad:  giva,  1 139.    u.  sökta,  IV.  35.    tu  tha 

(caussa)  de  qua  actio  non  est  instituta.  ma,  IV.  53.    *7 
saka  standa  -ta.  III.  15.    *5  (osökter)       Utanlanz,  adv.  utom  landskapet  (Skå- 

Uspilt,  adv.  i.  q.  u  Ut,  q.  vide.  ne) :  extra  pro\inciam  (Scaniam).  1. 140. 

Ut,  adv.  ut:  foras,     vita  sik  ut  til  *5 
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(Utarf,  m.  arf  aom  tillfaller  aturf-  UUettare^  m.  den  som  aUatter  nät 

viBge:  hereditas  qnam  capit  extranens  i  sjön:  is  qui  retia  man  expouit  V.  5:7; 

beres  (vide  Ot  arve).   L  7.  not  66 ;  28.  Utskifter^  a^.  genom  skifte  skild  firin 

n.  36.)  föräldrarnes  bo:  facta  bonorom  divi- 

Vtarvmge^  m.  i.  q.  ut  arve.  1. 20.  nött.  sione  a  parentibos  separatas.  L 18.  not 

66,  83;  Add.  F.  2.  20 ;  Add.  F.  2. 

Vt  arve,  m.  utarfvinge,  ai-fVinge  som  {Utsktjere,  v.  a.  sönderskära  (till  for- 

ej  var  i  bo  tillsamman  med  den  aflidne  säljning):  dissecare    (pannnm  venden-»' 

vid  dödsfallet:  heres  extraneos,  qui  non  dum).   V.  5:  31.) 

eral  in  communione  bonornm  com  de*  Ut  sökiie  (sup.  ut  sot)^  v.  a.  utsöka: 

fnncto  eo  tempore,  quo  de  vita  dece«  exigere.   L 130.     *5 

der  et.  I.  20.  Ut  takm,  v.  a.  uttaga,  återtaga:  rec»* 

Ut  biupa,  v.  a.  1)  (vide  SML.  sub  1.)  pere.   1. 136, 138, 142, 158.    *5 

L  161;  IV.  56;  V.  3: 13;  O.  2)  (vide  UplL.)  {Ut  vise,  vdvisse,  v.  a.  utvisa:  mon* 

ahntBUt  biuzs  ut,  d.  ä.  krigsmagten  up-  strare,  indicare.   V.  5: 41,  50.) 

bådas:  copiae  vocantur  ad  arma.  V.  3:  UtvteUaB^v.n.  (ND.udvaBlde)  flyta  ut: 

14.    *5  emanare,  effluere.    1. 166. 

Ut  fa,  v.  a.  utbekomma:  adipisci,  ob-*  {Ut  över,  pr»p.  utöfver:  supra.  L  Add. 

tinere.   1. 171;  IV.28.     *5  D.  5.) 

{Ut gteld,  f.  betalning,  det  som  skall  Uvin,  m.  ovän:  inimicus.  L  141;  Add. 

betalas:  quod  solvendum  est  V.  0.)    *3  D.  4;  III.  4;  V.  3:  l.  not  58;  2.     *4  (avin) 

Utgaerpe,  n.  stängsel  omkring  åker  Uvip(Br,uvigthiJBr,9Å}.^ymyi%å\non 

eller  äng:  saepes  circa  agrum  vel  pra-  consecratus.  1. 204.  nött  16,18;  ID.  1.   *7 

tum.   )(  toft  g€Brpe,  L  177.  (o  vigpr) 

Ut  hengkéB,  v.  a.  hänga  ut  (till  tork-  Furt,  vurthe,  vyrthe,  vide  Firpm. 

ning) :  suspendere  sub  dio  (res  siccan-  ( Vyndue,  n.  (vide  ÖGL.)  V.  6:  i.)    *6 

das).    V.  5: 14.  (vindögha) 

Uti,  adv.  ute:  foris.     a  marko  u.,  I.  {Fyrthnings  man  (urnings  man),  m. 

207.     *7  (a  virpning)  värderingsman :  aestimator. 

Utiorp,  f.  iord  som  tillhör  en  gård,  IV.  57;  V.O.) 

utom  tomten:  terra  ad  fundum  quen-  Ftscht,  vide  Fecth. 

dam  pertinens,  area  excepta.  )(  husm^  Fmier,  n.  vind:  ventus.   V.  5:9.    *5 

toft,  1. 55.  Uafli,  n.  (vide  VGL.  v.  ofafii.)  pmt 

Utkr^BvidB,  v.  a.  utkräfva,  utfordra:  ma  aldrigh  tap^ds  före  €mkti  u.,  d.  ä. 

petere,  exposcerO;    1. 18.     ^^  under  förevändning  af  någon  händelse 

UtlatiB  (latud  ut),  v.  a.  utgifva,  ut*  som  låntagaren  ej  kunnat  förekomma: 

lemna:  edere,  tradere.  1. 13, 14,  31, 46,  nullo  praetexto  easu,  quem  avertere  non 

120,  122,  138,  142,  151,  152,  171,  181,  potuit  commodatarius.  1. 221.  *2  (ofa^) 

100,  217,  220,  221,  225;  HL  17;  V.  7.  Fmgh,  m.  väg:  via.  1. 67-69, 96, 132; 

Ut  Umde,  n.  i.  q.  ut  torp.  )(  huMtoft,  V.  5: 14;  6: 41.    Cfr.  Fagh;  Attfar-,  AI^ 

L  74,  75.  momnings-,  Apulr,  Kirkiu  vtagb;  Hed- 

Ut  löstJR,  v.  a.  utlösa  (intaget  fakrea-  veges.    "^l  (vegr) 

tur) :  redimere   (pecus  suum  in  alieno  FteghmB,  pl.  deC  et  indecl.  (a  vagK) 

agro  captum).  1. 161, 162, 169.  CSr.Lö-  1)  sida:  latus,  pars.    ofna  köstruens  v,, 

S4B  JS.     *l  (ut  loysa)  pa  qvinnes  v.,  L  Add.  F.  2.     btagguB  f\ 
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(eflr.  Bapé^^  IV.  64.    2)  (vide  V6L.  snb  kan  them  icke  v.  kan,  se  probando  se 

2.)  af  konungs  v.,  V.  3: 8.   af  vore  (se  veetigal  rite  obtvHsse.  I.  Add.  J.  v.  na 

regis)  v.j  V.  5:  l.     *6  sam  för  mr  sagkat  v.  sum  logk  arm^ 

ViBgkm,  v.  a.  1)  väga:  ponderare.  V.  L  144,  l&O;  Add.  B.  1.   gUm  vart,  179, 

6:  23.    fult  v.y  V.  5: 3;  6:  50.    2)  dräpa:  138.     vare  varpar,  L  82.    v.  sik  ma^ 

occidere.  man  varpar  va^hin,  ID.  13.  *6  iarue,  I.  88.    v.  s.  m.  skuziam,  I.  Add 

Vml,  adv.  väl:  bene.   L43,  75,  192;  B.  7.     r.  s.  m.  soknm  nmfnd,  I.  Add.D. 

IV.  ft4.    svo  Vésel . . .  som,  t  am  . . .  qnaiii.  1, 2.     v.  s.  m.  karaz  nmfnd,  V.  3: 3.  v. 

L5.  not.  57;  8.  n.  20;  59.  n.  38;  Add.  F.2.  s.  m.  nmfnd  a  karetkstkingi  v.  kyrkt 

Cfr.  AHm  vml    *6  sogkn,  V.  2:  l,  4.     v.  s.  m.  kyns  nafnd, 

Vmldughitr,  adj.  väldig:  potens.   Vi-  IV.' 8.  nött  50,  51.    v.  (s.)  m.  prifMb  mm 

de  EnvéBldughar.     "^^  (valdogher)  ép,  L  187;  IV.  26.    v.  s,  m.  tkre  mens  ed, 

VmiuB  (part  pass.  v€Mar)^  v.  a.  väl-  1. 100.  nött.  69,  70.    v.  s.  m.  siata  mans 

ja:  eligere.   1.68;  DL  2.     *6  ep,  1.217.    r.  s.  m.  sex  burgere,  IV.  2. 

ValléB,  v.  a.  opvälla,  flöda:  scaturire,  not  34.     v.  (s.)  m.  tyltmr  ep,  1.85,88, 

permanare.     Vide  Ut  vmllm.  138,  217;  IV.  6,  25,  49,  50.     r.  m.  t^l 

Vänta,  v.  a.  tro,  anse:  pntare.  L  71.  *6  tar  epe  ok  angu  vitni,  1. 138.    v.  (s») 

Variande,  m.  försvarare,  målsman :  m .  tolf  mens  ed,  1. 81.  nött  41, 47;  104. 

defensor,  tutor.  1. 1, 2,  9,  56;  I\^  33.  va-^  n.  62,  66,  77,  78;  109.  n.  6;  IV.  9.  not  14; 

ra  sin  eg  ken  v.,  1. 10, 56.  Cfr.  V  arge,  *6  Add.  Cl.    v.  s.m.  XII  man,  IV.  3.  not 

Varie,  verge,  m.  i.  q.  variande,  1. 1.  50.  v.  (s.)  m.  tyltar  ep  lagkfastm  man- 
not 11;  9.  n.  45;  16.  n.  20;  56.  n.  23,  25;  57.  na,  1. 52;  Add.  F.  3.  v.  s.  m.  tyltmr  ép 
n.  52^  62;  213»  n.  54.  lagAa  v.,  V.  8.  Gfr.  opolbonda,  1. 52.  v.  (s.)  m.  tolf  oddhinr 
Kirkia  varie.  ders  ed,   1. 13.  nött  19,  21 ;  18.  n.  15.   v. 

Variemal,  n.  rättighet  att  tala  eller  s.  m.  tolf  iordegende  bönders  ed,  L  79. 

svara  inför  rätta :  ius  agendi  vel   re-  not  59.     v.  s.  m,  tolf  burgere,  IV.  Add. 

spondendi  in  indicio.  L  140.  not  8;  208.  B.  1.    v.  s.  m.  tolf  nefndum  mannum  af 

n.  36;  IV.  57.  n.  65.  kgni  sinn,  V.  2:  3.    v.  ^s.)  m.  tyltar  epe 

Faria   (sup.  vart,  part.  pass.  var-  ok  tvigia  manna  vitni,  I.  137, 186;  FV. 

par\  v.  a.  1)  värja,  försvara:  defendere.  25.    o.  m.  tyltar  ép  opolbonda  ok  tvi- 

v.  före  manni  metk  variande  kand,  IV.  gia  manna  vitni,  1. 77.    v.  s.  m.  tko  tyU 

57.    2)  värja,  vårda  (omyndig,  om  för-  ter  ed,  L  88.  not  27;  116.  n.  33.   v.  s.  m* 

myndare  eller  målsman):  defendere,  tne-  tvo  tylter  mentz  ed,  L  88.  not  27.    v.  s. 

ri  (impuberem,  de  tntore).     v,  böm,  I.  m.  tkre  tylter,  L  117.  nött  49,  50;  Add. 

56.    pan  ar  v,  vil  ok  ey  karia,  vide  B.  7;  D.  1;  IV.  9,  13,.18,  20,  44,47,51 

Haria.    Gfr.  Variande.  3)  försvara  in-  v.  s.  m.  tke  samma  logk  jcc.   L  Add.  D. 

för  rätta:  in  indicio  defendere.   v.  före  2.  coll.  cap.  1.    v.s,  m,  tkre  tylter  ed,  I 

manni,  I.  52,  77, 137, 187.    v.  sit  fapri-  31.  not  25;  108.  n.  69,-70;  Add.  B.  7.  o.  98. 

ni  v.  iorp  före  manni,  1. 53,  82.    v.  sik  (Cfr.  Af  verge.)     ^7  (veria) 
for  sagk,  IV.  55;  V.  9.    v.  sik  före  vap-        Varia,  f.  1)  i  q.  vam.    vara  vipor 

va  sar,  1 88.    v.  före  kema  föt,  1 137,  v.  metk  tolf  otkelbönder,  IV.  5.   2)  va- 

186.   v.  iorp  map  mene,  L  77.    v.{k€Bst  pen:  arma.    fulde  mans  v.,   1. 87.  not 

dcc.)  sa  til  kända,  1. 144.  v.  (iorp)  man-  59.  —  Gfr.  Vere.     *4 
ni  til  kända,  om  hemnlsman:   de  an-       Värk  (dat  pl.  -kium)^  n.  verk,  ger- 

ctore,  I.  77.   ok  (se  bote)  tkre  mark  om  ning:   opos,  actio.  1. 180.     Gfr.  Gorni' 


1.     FéBrk  —   Vvir. 


mi 


ings  v€Brk^  Daghsvarki, 
(verk) 

Vmrknath,  m.  arbete:  labor.  m.  5. 
not.  18.    ♦a 

V^m^n^  f.  1)  målsmanskap,  formynder- 
skap:  tutela.  variB  nmrmer  v.^  varm 
vipier  v,j  1. 56.  pan  ner  ntest  havir  v., 
1.57.  mghjB  kunu  v.^  1.213.  the  mden 
HBT  theres  V€Bm  hav(By  I.  Add.  B.  5.  givm 
manni  sintB  v.^  Le.  ins  agendi.  1. 208. 
2)  i.  q.  vit(B.  varm  vip€Br  v.  ^  1. 66.  not. 
41;  83.  n.  15.  3)  rättighet  att  behålla  jord 
som  man  fSrvärfvat,  och  hvilken  sedan 
om  tvistas:  ius  tenendi  fundnm  adquisi*- 
tnm,  de  qoo  lis  movetur.  varm  vipt&r 
v.  3  1. 48,  75,  77,  78, 81.  varm  vipmr  v. 
laten^  1 83.  kommm  vipmr  v.,  I.  79.  Cfr. 
lorpm  vmm,     *6 

Fmrrm,  adj.  sämre:  deterior.  1. 55. 
vmrster^  snperl.  1. 55.  nött.  27,  36;  IV. 
30.     ♦?  (verri) 

VmrulzsköitéBr^  adj.  öfverlemnad  (ge- 
nom skötning)  till  evärdlig  egendom :  ad 
perpetunm  domininm  traditus  (de  fiindo). 
)(  va^  sköitmr^  1. 83.  Qnid  proprie  si- 
gnificet  prior  pars  h.  v.,  incertnm  est; 
ab  Isl.  verötldy  mnndns,  non  deduci  pos- 
se  videtar.  Cfr.  Arildssködter,  Arilds 
egendom. 

Vmrp,  n.  1)  (vide  ÖGL.)  1 12,  77;  V. 
8: 11.  2)  (vide  VML.  snb  2.)  IV.  Add.  B. 
6;  V.  6: 13.     *7  (verp) 

Vmrpmr^  adj.  (vide  ÖGL.  snb  1.)  Ur- 
Hns  v.j  exigni  pretii    1 165.    *7  (verpr) 

Vmrmy  vide  Varm. 

Vmsten,  pr»p.  vester  om :  versns  oc- 
eidentem  (ab  aliqno  loco).  v,  bmcken 
v.  slottUy  V.  6: 44.     *6 

( Festrej  adj.  vestre :  occidentalis.  Vi- 
de Port.) 

FiBlm  (vmtte,  vattm)^  n.?  (vide  VGL.) 
mg  v.  ikke  v.,  1.5,74,216,  225;  Add. 
B.  2.  mkki  v.  annat  ^  I.  Add.  B.  2.  *l 
(vmtta) 

Fmp  (dät  pl.  vapiwni)^  n.  pant:  pignus. 


1. 160,  172,  182;  IV.  56;  V.O.  l€Bgg%m 
v.,  I.  159,  173.  smtim  v.,  1. 172,  182; 
IV.  56;  V.  9.  smtim  iarp  at  vmphim,  L 
8a     Cfr.  Forvmpim.    *7  (veA) 

Fmp  skötning^  f.  symbolisk  tradition 
af  förpantad  jord:  terrae  oppigneratae 
tradifio  symbolica  (vide  Skötm).  skötm 
(torp)  at  v.,  183. 

Fmp  sköttmr,  aåj.  öfverlemoad  såsom 
pant  (genom  skötning):  pignoris  nomine 
traditus  (de  fnndo).   L83. 

Y. 

(Ydermere,  a^j.  ytterligare:  ulterior. 
IV.  Add.  B.  7.) 

Ydredesmanj  m.  handtverkare:  opi- 
fex.  V.  7.  Eodem  sensn  in  aliis  scriptis 
Danicis  occurrit  vox  iam  obsoleta  id- 
rmtsmand  (vide  Molb.  D.  Ordb.  v.  id- 
rmt))  Isl.  iprottamadr  vero  den  otät  vi- 
rum  variis  artibas  ac  praesertim  cor- 
poris  exercitiis  excellentem. 

(Ylde,  vide  Ulm) 

Yrkim,  v.  a.  arbeta:  operan,  y-iorp, 
odla,  plöja :  colere,  arare.  sa  ok  y.  torp, 
1. 225.  y.  ok  bmprm  sinm  iorp^  1.  70. 
Cfr.  Upyrkim.     *7 

Ysalde  (ysildiy  uselde)^  n.?  (ab  usal) 
nselhet:  miseria.    1.47. 

Yvir  (iver^  over^  över),  pr»p.  1)  öf- 
ver:  super,  akm  y.  smpy  1. 176.  frmU 
y.  sinu  eghnmy  I.  75.  dom  gånger  y. 
manni,  IV.  51.  damm  v.  rmttm  y.  man, 
rV.  10;  V.  5:  25.  y.  sitim,  vide  Sitim  1. 
2)  ntöfver:  ultra.  y.  att  ung,  örtugh, 
thre  mark  &c.  1. 74;  Add.  D.  5;  P.  1;  V. 
5:  5.  (Cfr.  Ut  över.)  3)  om,  angående: 
de.  mmnskily.(hasmtoftmr),\.%%.  kun- 
ni  sik  sialva  y.  at  4cc.  L  Add.  B.  5.  ka- 
vm  domm  y.  geming,  IV.  52.  taghm 
domsbrefy.  tale,  V.  8.  4)  omkring:  cir- 
cnm.  ga^m  y.  vang  sin,  1. 175.  brun- 
gmrpm  y.  manni,  1. 179.  5)  emot:  con- 
tra.   Vide  Hmr.   6)  adverbialiter,  öfi^er. 


1.     Yvir  <-^  pingwuBH. 

m 

öfrigt,  qvar:  residaiu.   vara  y.^  super-       pUnmHmt  t  des  iMlig»  ■attvaidn: 
esse.   L 12.  not.  48.    *7  /'y/Sir^  sacra  coena.   EEL 16.    *7 

(Yver  håroghar,  vide  Ofuerhårig)         piffkat^  »åv.  dit:  illw.  lW.iiotM; 

YvoT  tiva>  (yfir  liva),  v.  a.  öfverlef-  i*^  *i"***A w'  ^i-  ***;  ?:,o**'  ^*^ 
va.  snpervivere.   i.  4.  ^^  ^  ^^  ^^     ,^  (f^gnt) 

.      ^.  pigkimy  v.  a  tiga:  taeere.  L48.   *7 

P*    1 D*  pint  pron.  poss.  din :  tnn&  L  74, 76.  *7 

Pa  ipa,  1 33),  adv.  1)  då:  tunc  um  ^*  pron-  pers.  gen.,  vide  pij. 

Pa  dör  v.  kalla,  han  varpa  «cc.  15,  „  f>«^'  ?•  *)»"«' ^  •.'«?•  .'Y'^',! 

9,13.ficc.  <e»i«,  vide  adv. ^««.   2)  pa  ?A^.^Ji*"«' '^**T.*°L*"Sf^      *' 

brakas  vanligen  tUl  att  ntmärka  börj^  ^. "'  «•  »o^»»  ?  ";  »?» «2;  *^'  "'^  J 

af  en  eftersats:  h.  v.  solet  indicare  ini-  »"'«  '»'*»»«?'  ^  ^\}^\  **»  21, 22.  «cc  K 

tiom  apodoseos.   pa  skal  kun  sUia,  pa  ?«(«  *''»^'«'  «*  **r*f  '**("*'  ^  ?*' 

skiftas  eghn,  paskal  mopar  «cc.  Il,  ***v  "'fT  "l^*  ^'  "'  ^  "^'S^S 

2.  kc.    3)  Pa  förekommer  stundom  ntan  ä'*^"»  '-  ^'    r*"*  "»««  <«  -^*'  *  '**i 

bemärkelse:  h.v.  interdnm  fere  oHosa   3^*1  *f '  1^' *J?'\!*i^*?  ^'*^* 
occurrit.   a// i«  étfr«  ...paarape  «cc.,   ^«^*f>  ^-  J^. 35j  V. 3: 10;  8.    di  -gt 

pro  pe  ar  a,  1 69.  aftir  mopar  pa  ta-  V^"^'  ,*•  ^J^T^  b  "  ^Sr*""**  P",*^" 
Hr  hat  arf,  ibid.  fttftor . .  .ia  taS han  i"°»-  ^ **?;  ^^^  ^^^  ^^'•*^'  ^^' 
«y,1.60,  um  kynzitni  pa  ar  patta  rat,  Bat^aptng;  Urthtnga.  *t 
ifi.  9.  pammarate  igen  pa  gavu  ice.  Thmgbenk,  m.  bank  i  bagssalen:  «c»- 
ni.l7.  4)  conj.  då,  när:  cam.  %  skif-  "»num m cuna positnm.  alle fire -km ska- 
ta skal,  1 6*.   hin  ar  pa  indy.)  fik  var.  »«  ma«,  d.  a.  aUa  de  vid  tu^t  nan*- 

ra  pa  (conj.)  ^  ^W/hr,  I.  65.   pa  half  ^^"^^  "«"'  «?«»  «»*'»  „P*  •»^fy?  ^^ 

Ä«8%Ä<  ar.  ni.  14.    »7  tmgssalens   vaggar    staUda   bankam- 

^f       . .     -  onines   vin   m    radicio    praesentes  et 

o,  VI  e  po.  quattuor  seamnis  inxta  parietes  enme 

paghar,  adv.  1)  då:  tunc.  1. 33.    2)  positis  insidentes.  IV.  21,   nbi  nonndli 

(då)  genast,  strax:  Ulico,  statim,  eoipso  recc.  codd.  pro  fira  -ka  habent  ting- 

tempore.  L  78, 131, 141, 215.  3)  conj.  tnendene,  aluvero  perperam  tiugstoeke. 
då,  när:  quando,  cum.  L  9.  not.  46;  26,       Thingdagh  (tings  dag),  m.  tingsdag: 

49, 63,  71,  75,  79.  ficc.     •?  (pegar)  ^^.^  q^o  celebratnr  conventns  iudicia- 

parf,  vide  porva.  lig.  L  137.  not  ll;  141.  n.  76,  81.   rtU  tk, 

(Theliker,  theliger,  adj.  dylik:  talis.  IV.  11.     *5  (pingsdagherj 

IV.  39, 47, 50, 52.  <cc.    Gfr.  Tholiker.)  pingliusa,  v.  a.  kungöra  på  tinget: 
pera  (perra),  pron.  poss.  1)  deras:  in  conventn iudiciali  poblicare.  1. 62. not 

eomm.  L  1, 5,  7, 26.  kc    båm  . . .  aftir  77.  vara  v.  varpa  -stor,  om  oäkta  bara, 

ft^ur  p.  döpan,  L 18.    båma  bSm  ha-  som  fadren  på  tinget  erkänner  såsom 

va  fy  i  p.  hafpum,  1. 36.    pe  varpa  sitt:  de  filio  naturali  quem  pater  in  in- 

takni  a  varkium  p.,  h  180.   hvo  therre  dioio  saum  esse  profitetur.  L  58-41, 63, 

hantering  hafver.  Le.  istarum  remin.  212;  Add. D.6. 

V.  6: 20.  2)  sin:  sons  (ubi  pron.  reflex.  pingman,  m.  pL  (vide  VGL.)  fiiu« 
respicit  subiectnm  plurale,  cfr.  pat).  pe  v.  sighia  före  -mannum,  1. 41,  58, 139. 
salia  iorp  p.,  1. 47.    *7  (paira)  p.  laggiat  (manm  v.  före  iman)  lagk- 


/.    JyingnuBH  —  pokki.  SS) 


dmffhs  laghstafmts  famt^  stmfnuy  L  18,       pmfnåp^  m.  1)  tjuftaad,  stöld:  twt^ 
82,137,303.  p.  skulu  b^im  kan  st€BfntB  tiini.  1.84,140,152,190;  V.  2: 1,2;  6: 
piutn  sinum  til  pings  anmBrs,  p.  nafnm  25 ;  7,  8.    2)  det  stulna  godset :  res  furto 
pripia  ping  före  kanum^  1. 139.    p,  visi  ablata.    kysm  p.,  1. 136.    tk.  kittes,  IV. 
tu  dugkandtB  mmn^  I.  43.  p.  tegko  piuf  20.    gielde  äter  tk.,  V.  2 :  l.    myste  sin 
^ro  piufsj  vald,  1. 147.    göns  p€Bt  af  t.,  ibid.  not.  54.     ''^l  (piaufn€^) 
piuviarp.  vUim,  1. 131, 146.    alle  •mten-^       piuf  sak,  f.  (vide  VGL.)    1. 139.  not. 
dene  skuUe  skrnrae  kanum,  IV.  21.  not.   80;  140.  n.  7;  148.   giviB  manni  p.,  1. 139, 
7.   p.  dömm,  1. 82, 131, 133, 134.  nött.  58,   142.  not.  7;  149,  217.    svärm  p.,  1. 146; 
69;  139, 145, 147, 154, 161, 174,  214.  fa  IV.  Add.  A.  2.     ♦S 
dam  af  -mavnum,  1. 153.    map  -manna       piuf  stolen,  adj.  bortstulen:  furto  ab- 
dome,  1. 154.    stande  -mann^  dom,  IV.  latas.  1. 136.  et  nött.  54,  55;  137.  n.  41;  148. 
14.    Sed  tingmanne  perperam  pro  tvig-  n.  ll.     lösa  före  p,,  vide  Lös^b  4.    *6 
gia  manna,  I.  67.  not.  5;  153.  n.  91.     *7        ptt//if^^^  v.  dep.  stjäla  sig,  smyga  sig 
(pings  men)  (till  att  göra  något) :  fartim  facere  ali- 

pingvitni,  n.  1)  bevisning  genom  vit-  qnid.  p.  tU  at  norna,  p,  til  at  drapne 
nen  om  en  handling,  som  blifvit  verk-  anneers  mans  f(B,  1. 84, 167.  *l  (piuvas, 
ställd  på  tinget:  probatio  per  testes  de  at  forte  piuf  tas  legendnm) 
re  qnadam  in  iudicio  acta.  vita  map  piufaer  (pifif),  m.  tjnf :  fnr.  I.  84, 136, 
p.  smu  pmt  arm  tve  man,  1. 17,  nbi  re-  139,  140,  145,  147-149, 153, 154, 190, 
spicitnr  res  antea  in  iadicio  gesta,  de  198;  IV.  11-19,  21,22;  V.  2:  l.  Gfr.  Fi- 
qna  in  praecedente  cap.  16  dictnm  est.  tker  takx  tkiuf,  ^1  (piaufr) 
ey  ma  p.  dug  ka  6cc.,  non  snflficit  testi-  {Tkianere,  m.  tjenare:  servns,  mini- 
bus probare  patrem  in  iudicio  dixisse  ster.  V.  5:prol.,  sed  perperam  V.  5:1. 
se  aliquid  dåre  liberis  suis  naturalibus,   not.  27.) 

nisi  iis,  quod  dåre  vellet,  etiam  tradi-  po,  adv.  dock,  likväl :  tamen.  L  3, 18, 
derit  1. 5i8.  2)  bevisning  genom  vitnen,  41,45,  54,  56. 6cc.  an  po,  men  likväl: 
som  man  förer  med  sig  till  tinget,  om  sed  tamen.  1. 92,  99, 145, 155.  po  an, 
något  som  utom  tinget  skett :  probatio  likväl  ännu :  tamen  etiamnunc.  m.  8.  po 
per  testes,  quos  ad  indicium  aliquis  se-  at^  a)  om  ock:  etiamsi.  1. 6,  30,  31,  59, 
cum  ducit,  de  re  aliqua  extra  indicium  63,  77.  icc.  b)  fastän :  quamvis.  L  Add. 
acta.  fare  til  pings  map  p.  sinu,  i.  e.  B.  5 ;  III.  9.  an  po  at,  a)  om  ock :  et- 
cum  duobus  vel  tribus  istis  vicinis  in  iamsi.  III.  1.  b)  fastän:  quamvis.  L  Add. 
antecedentibus  commemoratis,  qui  te-  G.  6;  F.  2.  an  tkog,  om  ock:  etiamsi 
stimonium  in  iudicio  ferant.  1. 135.  ka-  I.  Add.  F.  1.  Recc.  scribunt  tka,  tkogkj 
va  par  (se.  in  iudicio)  p.  sit,  se.  tvigia  dogk,  tok,  tog,  L  3.  not  78;  45.  n.  64;  Add. 
manna  vitni  at  kanum  ar  ping  stafnt.  G,  H.  1;  FV.  50;  Add.  A.  1;  V.  2: 1.  *7 
utin  sequentibus  explicatar.  1.118.  kans  (pau) 

p  löste  kan  af  pem  botum,  se.  sex  illi  pokki^  m.  1)  skymf:  contumelia;  a) 
testes,  quos  antea  in  indicium  secum  den  skymf  som  tillfogas  en  träls  ega- 
adduxerat  ut  testarentnr  alterum  pecus  re  derigenom  att  trälen  blir  slagen 
snum  redimere  noluisse.  1. 161.  Gfr.  JSSb-  eller  sårad:  contumelia,  qua  dominum 
razpings  vitni.     H  (pings  vitni)  ser  vi   adficit   is,   qui   servum  ferit  vel 

pit  (tidk),  adv.  dit:  illac.  1. 72.  nött.   vulnerat.  1. 119.     b)  den  som  tillfogas 
40, 42;  134;  IQ.  15  j  V.  8.    ^6  egaren  till  ett  fäkreator  om  detta  af  iU- 
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vi^a  dripes,  och  kreaturet  antingeo  är  oeh  hålles  bundet:  ab  eo  qin  oecidit 
värdt  två  öre,  eller  dräpes  i  egarens  feram  qnaoi  alias  vineiilis  constrietaia 
åsyn :  contamelia,  qna  dominnm  pecoris  alit.  L 101.  *6 
adficit  is  qni  pecns  occidit,  sive  hoc  va-  pokke  land,  n.  i.  q.  omum.  )(  rqn 
leat  duabus  oris,  sive  in  conspecta  do-  dröph  land,  UL  5.  Gom  talis  terra  se- 
mini  occidatur.  1. 165.  c)  den  som  till-  paratim  ad  aliqnem  pertinens,  extra 
fogas  en  man  af  den  som  begår  hor  commnnionem  vicinornm  in  pago,  niiUi 
med  hans  hnstrn:  contumelia,  qua  ma-  areae  (tofl)  adnexa  erat  (areae  enim 
ritum  adficit  is,  qni  adnlterinm  cam  u-  faernnt  fondamenta  divisionis  agroram 
xore  eins  committit  I.  206.  d)  den  som  pagi  commauiom,  cfr.  UplL.  v.  mopir\ 
tillfogas  en  annan  af  den  som  beskyl-  in  antiqna  versione  citati  loci  pokke 
ler  honom  for  stöld,  nian  att  lagligea  land  vel,  ut  ibi  scribitar,  thyrkaiand 
fnllfolja  anklagelsen:  contumelia,  qna  vel  togkéland,  dicitor  esse  terra  fan- 
alinm  adficit  is,  qni  enm  fnrti  accnsat,  dom  habitabilem  (L  e.  toft)  non  habens. 
non  vero  caussam  in  indicio  rite  per-  Hl.  B.  7 ;  G.  7.  Ratio  nominis  ea  vide- 
sequitar.  1. 149.  not.  41.  2)  böter  for  tar  esse,  quod  macala  quaedam  ad- 
skymf  som  blifvit  någon  tillfogad:  mul-  haernit  talibus  terris  ideo  hoc  nomine 
cta  ob  contumeliam  alicni  adlatam;  a)  contemtim  notatis,  9i  pokki,  contumelia, 
af  den  som  med  vilja  släppt  sitt  fåkre-  contemlos. 

atnr  in  på  konungens  eller  ärkebisko-  {TkoUker,  adj.  dylik,  sådan:  talis.  L 

pens  åker:  ab  eo  qui  pecus  suum  con-  43.  not.  36;  138.  n.  51,  66;  145.  n.  59;  156. 

snlto  immisit  in  agmm  regis  vel  ar-  n.63;  161.  n.  64.icc.    Gfr.  Theliker)   *5 

chiepiscopi.     pa  mr  p.  perrm  mer  mn  pola,  v.  a.  tåla,  fördraga:   tolerare, 

(Cc,  L  e.  accedunt  tres  marcae  nomine  sustinere.   UL  1;  V.  2: 1.     *7  (Jkäa) 

mnlctae   contemtu^   pendendae.    L 163.  (TAor,  vide  Tör.) 

coU.  n.  109.    b)  af  den  som  fäst  sig  tiU  porp,  n.  (vide  VOL.)  )(  by,  1.71, 17&. 

bryte  i  konungens  eller  ärkebiskopens  H.  v.  explicatur  per  villam  quam  ^ex  alia 

gård,  men  genast  vill  skiljas  derifrån:  constat  originem  duxisse^,    IL  33.    Cfr* 

ab  eo  qui  villici  ofBcium  in  praedio  re-  lus  lut  1. 47.     *7 

gis  vel  archiepiscopi  suscepit,  sed  mox  porpmark,  C  jord  som  tillhör  ea  ea- 

recedit  1.215.  —  Recc,  h.  v.  male  in-  staka  gård  eller  mindre  by:  solnm  ad 

telligentes,  eam  explicant  per  samtöcke,  praedium  solitarium  vel  minorem  pagom 

om  dannemend  saa  tyckis,  efter  dan-  pertinens.     )(  by  mark,  L  175. 

nemends  sielse,  efter  godtB  mentz  ty  c-  porv€B  (prses.  porf)^  v.  a.  behöfi^a: 

ke,  samtycke  böder,  IL  cc.  in  notis.    Gfr.  opus  habere.    ey  p.  (vide  VGL.  sub  2), 

ÖGL.  h.  v.;  quae  vero  Wilda,  loco  pag.  L  77.    ♦?  (porfa) 

540  cit.  p.  351  et  seqq.,  de  v.  pokkabot  pora,v.si^  töras,  våga:  audere.  L71, 

perperam  disserit,   ea  neminem  move-  137.     *6  (pura) 

an  t    *7  (punkt)  Tkovm  (tkva,  tvaj,  v.  a.  två:  lavare. 

pokka^  bot,   I   böter    för   tUlfogad  L  Add.  B.  2. 

skymf:  mulcta  contumeliae  Ulatae;   a)  Tkrang,  ?  trångmål,  nöd:  angustiae, 

af  den  som  dräpit  en  annans  fökrea-  necessitas.   V.  3: 14.    *7 

tur:  ab  eo  qui  occidit  alienum  pecus  pre,  num.  tre:  tres.  L  32,  74,  75, 77, 

(cfr.  pokki  1  by  L 165.    b)  af  den  som  79.  <cc.   £  nom.  et  acc  pre,  L  6, 14, 30, 

dräpit  vill^ur  som  af  en  annan  födes  40, 50, 68.  <cc   n.  pry,  UL  epiL  not  i;  V. 
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5:52.   gen. /^ri^tf?^  1. 104, 116, 119,  sed  pusandj  num.  tusen:  mille.  IILepiL 

per peram  pro  pripia,  L  159.  noL  27.  dat  et  not.  l ;  IV.  57.  not  65 ;  V.  3:  epO.    siax 

primj  I.  48,  118.  ftc.    prem^  thram^  \*  p^,  DI.  epil.  et  not.  l.     *6 

74;  Add.  B.  5,  7;  m.  epil.  not  1.     pry  py^  adv.  (dat  n.  a  paen)   1)  derige- 

hundrap^  DL  epil.     *7  (prir)  nom :  ea  re,  per  hoc.  I.  82.    2)  derför, 

ThrennBj  nom.  tre:  tres.    11.37;  IV.  fördenskull:  propterea,  eam  ob  caus- 

46;  V.  1.     n.  thrynnm,  I.  Add.  6.     *5  sam.     py  at,  1.58;  Hl.  tit;  IV.  43.     At 

ThretttBy  v.  a. .  tvista:  Utigare.   I.  26.  py  perperam  pro  po^  ID.  12.  not  85.   *7 

not  10;  69.  n.  39.  &c.     sak  -tis^  nisi  om  pykkite,  1)  v.  impers.  tyckas:  videri. 

addendom  si  t,  V.  2:4.    -(bs^  v.  dep.  t  vi-  pem  -ké^r  viBt  v.  rap  vartBj  1.71, 189; 

sta  med  hvarannan :  litigare  inter  se.  I.  IV.  41.  (Gfr.  Samtycke.)   2)  -(BSy  v.  pass. 

27.  not  47;  66.  n.  52;  V.  2:  4.    *6  tyckas:  videri.   L  74,  75.     *7 

Tkrett€By  f.  tvist:  lis.  1. 52.  no  t  58;  V.  p^n,  pron.  dem.  den :  is.  1. 4, 6.  &c.  n. 

2: 4.     *5  pmt,  1. 2, 12,  &c.   gen.  ptBS,  1. 41;  III.  epil 

pHpi  {prypi,  1.14.    prepi,  111.16.),  dat  ;&i9yw,  1. 118.  f.  j&«,  I.  6, 118.   n.j&y,L 

nnm.  tredje:   tertius.   I.  72,  82, 106.  äcc.  12,43,118.  acc.  ;&«8/i^  1. 18.   f.j&^,  I.  36, 

pripuB  mans  ep,  vide  Ep.     *7  84,110.  n.  ^^^^^  1. 12, 13.  äcc.  pl.gen.  j&^r- 

priping  (pripiung)^  nt  tredjedel:  tri-  rtB,  I.  75,  79.    dat  pmnij  pem^  1. 13, 118. 

ens.     Vide  Lot  /.     *7  acc.  n.  pe,  L  14, 113.  pcet  iBrm^  1. 17,  77. 

pripiungs  tindi^  m.  tertialtionde :  tri-  hvisr  p.^  I.  75,  77, 118.    annmr  p.,  1. 66. 

ens  decimarum.   IIL  17.  noghre  pe^  1. 134.    före  py,  a)  derför: 

TkrynntBy  vide  Tkrmnne.  propterea.   I.  71,  73,  75,  79,  84. 4cc,     b) 

pr^/^m.  träl:  servas.  L 112, 116, 119-  conj.  derför  att:  propferea  quod.  V.  2: 

122, 151-153;  ffl.  14;  IV.  21,  22.     var-  3.   före  py  at,  I  3,  8-10,  22,  35.  4cc.   /b- 

piBp,  i  konungs  garpe,  1. 126, 145.  (Gfr.  re  ptBt  at,  I.  71,  85, 118.  ficc.    före  ptes 

ThreelhaBTttB.)     ^7  (prel)  saktBj  eius  (rei)  caussa.  1. 9.  not  43 ;  75, 

prfBtandij   nnm.   tretonde:    decimas  143.   mtsp  py  a  t,  yiåe  Mmp  4.    *1  (pan) 

ter  tias.   IIL  epil.  not  l.     ^6  piBn,  art  def.  den:  GrsBc.   6,  i^,  %6. 

ThrtBtiugende,  nam.  tretionde :  trige-  p.  döpm,  vanförtB,  1. 34, 40.    pe  entBy  I. 

simas.   I.  Add.  F.  4.     *4  32.    piBt  enm,  ibid.    pitBt  sammtB,  vide 

Tkrmtiugu  (tkrediuge),   num.  tretio :  SamnuB.  ptBS  döpm,  vanförte,  I.  24, 40. 

triginta.  L  Add.  P.  1;  ifi.  epil.;  IV.  43.  ♦e  pem  döp(B,  vanfårtB,  driBpwB,  L  20,  41, 

Tkrösvar,  adv.  {lA.  prisvar)  tre  gån-  106, 118.    py  ntBsttB,  1. 141.    piBn  tin- 
gen ter.    V.  2:1.     ^1  (prysvar)  dtB  (acc.  m.),  1118.     *1  (pan) 

pUj  pron.  pers.  da :  ta.  I.  74,  75;  IV.  ThmnkéBn,  f.  tänkande,  eftersinnande : 

18,23.    gen.  ;&m^  L75;  IV.23.     «7  cogitatio,  deliberatio.   V.  2:1.  not  25. 

numme,  m.  i.  q.  pumul  fingtBr.   IV.  péaitm^  pron.  dem.  denne :  hic.  IIL  epil. 

46.     *2  (pumi)  f.  p(BS(B,  III.  17.    n.  p(BtttB,  L  24;  IV.  1. 

pumul  fingrnr,  m.  tamme:  pollex.  I.  dat  ptBfinm^By  m.  17.     acc.  panna,  HL 

94;  IV.  46.  nött  18, 26.  H.  v.  detorta  est  in  epil.;  V.  7.     n.  piBttm,  patt€B,  L  77,  84. 

thten  melfingher  et  then  meUemfinger,  I.  pl.  pmstB,  ID.  14.   n.  pmse,  ptBSsi,  I.  86 ; 

94.  not  64.     *5  (pomalfingir)  IIL  4,  epil.;  V.  5: 52.    gen.  prnsee,  L  134. 

Tkunge,  m.  tanga,   olägenhet:  onas,  dat^emnt^^  III.  14.   ptesm,  p(Bsi\.p%si 

molestia.    L  Add.  D.  6.     "^i  lund,  vide  Lund.    *7  (pissi) 
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par,  adv.  der:  ibL  1. 1,  68, 69, 118,  dertiU:  ad  hoe.  L  80, 104, 118, 153, 21«, 

136,  142,  196,  200;  III.4.    p.  sum,  ibi  220.   b)  tiU  dess:  doaee.  lUepil.;  V.8. 

ubi.  1 9,  54,  71, 86, 129, 182.    p.  af,  L  amu^,  bmgiéB,  en,  kmtkit,  hvaarperm, 

180;  Add.  E.  2.   p.  fare,  a)  för  det:  pro  vide  JnnMr  1, 3,  B^,  En  1,  BvUkin 

eo.  I.  84,  93, 113;  UL  16;  IV.  47, 48;  V.  2,  Hvier.    pem,  dat  v.  aoc.  pl.  mter* 

2:  4;  3: 4;  5: 18.  b)  derför:  eam  ob  cans-  dum  loco  pron.  reflex,  ub  v.sik  oceur- 

aam.  L  2, 179.  p.  i,  1 192.  p.  i  gen,  I  rit,  abi  sabieetani  plurale  respicit  (cfr. 

84.  p.  med,  V.  5: 12,  24,  47,  49.  p.  mest,  perm  2).    pe  gita  ey  fåt  p.,  gramm 

L  105.    p.  til,  a)  till  det  stället:  ad  il-  vitt  p.  ut,  h€er€e%mmn  viti  p.  tnegk,  L 

lom  locum.  IV.  54.   b)  dertill:  ad  hoc.  L  47, 67, 68.     *7  (pet) 
219;  m.  16;  IV.  51;  V.  3: 1, 4.    c)  der-       Tktet,  conj.  att:  at  V.  5: 2,  S,  7, it  icc; 

jämte,  dessutom:  praeterea.   I.  74, 151,  6: 50.    *7  (pet) 
193;  IV.  54;  V.  2: 1;  3:  7, 12;  5: 12, 47,  59.       pmpmn,  adv.  dädan,  derifrån:  inde. 

ther  ved,  V.  6: 17.     ther  after,  IV.  10.  1. 126.    ^7  (pepan} 
Pro  paer  scribitur  piere  v.  piBne,  1. 136.        Tkårft,  f.  (a  panw)  tarf,  behof:  ne- 

DOt50;  183;  DI.  15.  not.  81;  V.  2: 3.  n.  45;  cessitas,  id  qaod  alicai  opas  est.  V.  2: 

qood  mendo  scriptarae  tribai  non  pot-  4,     H  (porft) 
est,   cum  idem  non  raro   occurrat  in 
aliis  inris  Danici  codicibos;  sic  in  imre  JD 

Scan.  quoqne  occurrit  €erm,  keere,  pro 

^SBT,  har  (vide  JEr,  HeBr);  ac  in  lare       ASf,  ef,  conj.  (Angl.if)  om:  si.  Ev. 

lut  kvaréB,  harm  pro  kvar,  hmr  (1. 19 ;  in  nno  tantnm  cod.  occorrit,  UI.  5.  nött 

IL  115.  in  fine).     *7  (par)  2,  20;  9.  n.  23;  11.  n.  32;  12.  n.  71.  In  allo 

p(Br,  part.  relät  som:  qni,  ut  &c.  L  cod.  scribitnr  off,  ID.  8.  not.  71. 
6, 34, 41,  68, 125;  IV.  1,  3.  <cc.;  V.  2:  1,       {jEfne,  n,  (ND.  evne)  förmåga,  magt: 

4.  <cc.  pa  p.,  då  när:  tonc  cum.  1. 9.   n-  facnltas.    IV.  Add.  B.  7.)     '*'7  (enmi) 
tluen  ther,  L  Add.  D.  6.    the  samma  hmd       j^ftir,  pnep.  c.  acc.  v.  dat  1)  efter  (i 

th. ,  V.  2:  2.   M.  melh,  cum  qao.  IV.  28.  tid) :  post  (ratione  temporis).    <b.  Uå§hr 

Recc.  pro  €er  plemmqae  habent  ther  dagh,  michials  mressu  aftne^  L18,66; 

vel  som ;  vide  L  4.  not  18.    H  DL  14.  förstte  lamthing  m.  dräp,  L  Add. 

Thmrskolde,  m.  tröskel:  limen.  1. 225.  B.  5.    m.  paet,  postquam.  I.  84;  Add. B. 

not  14  p.  215.     *6  (priskuUi)  5.    vung  sas  mtBp  rughi  m.  biug,  1. 119. 

ptBs,  pron.  poss.  dess :  eius.    fapmr  barn  levmr  (B.  (se.  mopur)^  1. 4.   €Rr  böm 

kalltBr  sik  varm  bry  tia  p. ,  före  gar*  v.  mother  m. ,  IV.  28,  30.    barn  var  fåt 

ningap.,  se.  filii  natnralis.  I.  58, 60,  61.  m.  fepur,  I.  2.    barn  <b.  fapfjir  sin,  le. 

piBskgns,  ^dj.  indecl.  {gen.  a  pat  kyn)  qni   habet  fandum   hereditate  paterna 

det  slags,  sådan:   illios  generis.   L99,  acceptnm.  1. 52.  taka  lat  a.  fapi»r,  myn- 

100, 144.  da  lot  a  konu   sina  &e.   L  5, 22, 23, 

p€U,  pron.  pers.  (m.  f.  han,  hun)  det:  32,  34,  44,  58. 4cc.    a.  fapur  <Cc.  döpmn, 

illad.  I.  3, 4,  8.  Sic.    gen.  pas,  L  75.  tcc.  1. 18,  36,  38.  Sic.   a.  botar  farstå,  vUne 

åntpg,  1.38,58,59.     pl.  pe,  t5,7,  9.  boret,  svo  giort,   1.96;  Add.D.4;  IV. 

&c.    dat  pem,  L  5, 14.  Sic.    acc.  pem,  L  51.    rgfta  sak  a,  sik,  ryfta  sagkn  m. 

4, 18.  Sic.    pera,  pem  v.  pas  i  mallin,  sintim  prale,  1. 142, 152.     alleve  man 

vide  Mallin.     aghe  pas  kost,  eins  rei  svaria  m.  allam  hinum,  ti  man  svar* 

potestatem  habeto.  IBL  7.    til  pas,  a)  ia  a.  pem  bapom,   I.  71, 105.     a.  lyte 
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skal  bdtm,  IV.  43.    Ctt.  Asjfn,  H€Bfp,  (vide  UplL.  sab  5.)  m.  i  bon  at  gangm^ 

HiBTj  NtBT.    2)  (vide  V6L.  snb  2.)  /o-  III.  9.  pisi  lund  a  nmfnd  v.  agho  skrå 

Tdb  m.   hiowB  sii^   ransakm  m.  kiontB  at  farts,  III.  12, 13.     '^T  (aiga)    . 

sinu^  L  129.     spörim  m.  hantB^   1.118.  Mkki  (ikkij,  ad  v.  icke:  oon.  1. 6.  not 

tnéBhB  €B.  manni,  1.124,  126.   3}  enligt:  64;  58,  93, 146;  AddG.3.    4B.  vatts^  I. 

secnndum.     m.  rmtu  mantaUj  logkum,  74,  225;  Add.  B.  2.  Gfr.  Alziki.  *7  (ekkij 

virpmng,   I.  33,  86, 189,  214.     m.  hans  {jEkt€B,  adj.  indecl.  äkta:  veros,  legi*- 

gaminga,  IV.  10.     €e.  bön  aldra  ska-  timus.   €S.  höstre,  1. 13.  not.  3;  58.  n.  l,  34; 

nungtB,  a,  alla  dana  rath^  III.  tit. ;  V.  Add.  H.  2.  &c.) 

3: 1.  4)  adv.  efteråt:  postea.    komma  a.j  JEllevSj  num.  elfva:  nndecim.  I.  71.  *3 

1. 157;  Add.  F.  4.   a,  fara^  vide  Fara  1.  j^lU,  f.  ålderdom:  senectns.  1. 40,  ubi 

ban  gangp.  a^,  1. 118;  IV.  44.    andri  tve  recc.  habent  ålder  vel  aldardom.     *4 

man  vitni  a.,  L  220.    a.  kara^  sökta,  (aldi) 

kalla,  IV.  10,  39, 51;  V.  8.  5)  adv.  qvar,  jSiUar  {allar,  1. 20.    qllar,  1 12,  55. 

återstående :  residuas.     a.  vara,  V.  2:  allr,  1. 88.  &c.    alla,  I.  33.    ellis,  1. 4. 

1,  3.    a.  standa,  I.  117.     hava  a.  hi-  not.  7.    ar,  errato,  sine  dnbio,  1. 12.  not. 

satoft,  I.  74.     *7  (eptir)  69;  58.  n.  71;  62.  n.  72;  63.  n.  18;  94.  n.  82; 

jEftir  mala,  v.  a.  anställa  åtal:  actio-  103.  n.  4;  150.  n.  64;  169.  n.  27;  224.  n.  35; 

nem  institaere.   I.  212.  not.  24;  220.  Gfr.  IV.  57.  n.  56.),  conj.    1)  eller:  vel.    L  3, 

Mala  2,     *2  4.  jcc.  2)  allar  —  allar,  antingen  —  el- 

Mftri,  adj.  senare:  posterior.   I  23;  er:  sive  —  sive.  I  7, 11,  20, 28, 65,  77, 

Add.  G.  2.     ^7  (eptri)  88, 100, 119, 156.  not  76;  182;  IV.  6  ;  V. 

Mghande,  eghande,  m.   egare :    do-^  5:  52,  53.     "^1  feUa) 

minus  rei.    I.  64.    ratar  a.,  I.  79, 82,  JEXlar,  adv.  eljest,  annars :  alias,  alio- 

157;  Add.  F.  3.     Gfr.  lorpeghande.     *7  qnin.  I.  58,  63,  74,  75, 188, 190.    i/iti  pe 

(aigandi)  gita  eg  a.,  nisi  alio  modo  possint  (eum 

JEgha  (pr»s.  a;  ree.  egher  v.  agher,  cogere).   L  84.     ^7  (ellar) 

I.  39.  not  62;  pl.  agho;  aaghe,  V. 9.  prses.  jEUa  (elta),  v.  a.  drifva,  jaga:  agere, 

conj.  agha  v.  agha;   impf.  atte,  ate,  pellere.  1. 158, 170, 102,  211.  not  8.  Gfr. 

pl.  atto)^  v.  a.   1)  ega:  in  dominio  habere.  Af  älta.    *5 

I.  5,  6, 11.  not.  25;  39,  41,  52,  72,  74,  84.  jEmfuldar,  adj.  lika  fnU  eUer  fuU- 

dcc.     hin  ar  a  (se.  hio7u»\  1. 129.    pe  komlig:  aeqae  plenos.  V.  3:  2.    *2  (iam- 

agho  bape,  se.  rem  litigiosam.    1.217.  fulder) 

kallar  sik  a.,  se.  t^rram  litigiosam.  m.  ^m  ftdlalika,  adv.  lika  fullkomligt: 

5.    ok  a  han  före  py  jcc,  formula  iura*-  pariter  omnino,  baud  minus  perfecte  vel 

menti,  I.  71,  79.   2)  hafva :  habere.    a.  accurate.  1. 179. 

vald,   I.  18,  41,  80, 145, 147.     a.  kunu  AHmgopar,  adj.  lika  god,  aflika  vär- 

v€sm,  1.213.    aghepaskost,  10.7.  a.  de:  aeque  bonus,  einsdem  pretii.  L  11. 

byrp  v.  kyni  vipor  annan,  1. 35,  91,  96,  a.  sum   tva  öra  <cc.   1. 165, 166;  Add. 

208.    pe  agho  eg  mer  ut  at  lata,  ^nihil  B.  7.  not.  83.     *7  (iemgopr) 

remanet  de  suscepto  pretio^.   1. 46.  coIL  ^m  mikit  (ammykit,  emmikit),  adj. 

n.  18.    3)  (vide  VGL.  sub  5.)  a.  at  var-  n.  lika  mycket:  tantumdem.  L  21, 32,  33, 

ta,   repa,    taka,  varpa,   göra,  lösa,  35, 58, 214.    **'5  (iom  myket) 

bota,  I.  53,  73, 125, 126, 130, 152, 156;  jEm  nar,  adj.  lika  nära:  aeque  pro- 

Add.F.  3;V.  9.    a.  sökta,   111.13.    4)  pinquus.  I.  35,  56.     ^1  (iemnerj 


8S8  /.    Mmnmr  —  MtM. 


MmTMBTt  adv.  lika  nära:  pari  pro-  solote,  intet:' nihfl.  I.  S4.  2)  subsL  iogea: 

pinqnitate.   (Bghm  n.  kynni  vipor  man,  nemo.  IDL 13;  IV.  10.    *7  (engin) 
1 96. .  ACnfftBiep,  adv.  ingalanda,   pA  iatet 

ASmval,  l)adv.  jiimvil,  äfven:  qoo-  «*«:  noUo  "»odo.  1. 139. 
qae.  andrum  mannum  a.,  L  52.  2)  conj.       ^nka,   f.    enka:   vidoa.    L  46.      7 

så  väl  (som),  ej  mindre  (än):  tam,  non  (^flna) 

minns  (qoam).  a....  $um,  L  5, 8, 42, 69,       ^ö*  *««*  o-  omyndigt  barn ;  egent- 

«6, 73, 129, 165, 214.     •?  (iemvel)  Kgen  barn  som  undfägnas   eUer  leker 

j^n  (en,  1. 1,  21.  <tc.),  conj.  än:  qnam.  "»«<*  *?*«"=  P"?^  "»Pober;  proP™»  P*^ 

I.  4-6.  «cc.  Cfr.  Får  1,  FOrr<B  1.  •?  (en)  "•»»«  <I"'  PO"»»  delectatnr.   L  49;  Add. 

^n  {en,   I.  12,  36.  &c.),  conj.  men:  ^„,    ,  .  „^  ^_„    .,.„ 

sed.    I.  3,  5,  8, 12, 13.  not.  22;  18, 20,  30.  ,  '*f  ^^^^r  '  '*  "<>*•  **'  *®»J  ^^^^^ 

«cc.    «n*o.  vide  po.     Recc.  codd.  loco  ^  cfr.  /nw),  part.  rel.  som:  qni  ICc 

h.  v.  habent  men;  vide  T  3.  not.  72.    »7  ^»»'  *»»  *f  f^'  'l*'?;''^'^'??**' T'!!^ 

y^k  quam,  qnod.   L  4,  6,  14,  18,23-26,29, 

»,  .    nr  o  A  ^A    Yr  n  31, 36.  &c.     jksit  <Br  (cui)  iMt  kéontu, 

Äconj.om:sL    ni.3  9,16;  V.7.  ^  ^'3^    pe  m^or  (finon^)7arfmap  a>r 

«» t,.<m  «r«  il/m.  8.  not  47,  nb.  omis-  ^,1^    ^«»  ««•%«)  *fli.  «£  Ä««*. 

sa  v.  «m,  qnam  habet  textns,  v.  mn  ac  ^      ,  g^     j;^  ^  ^^^^\^^     .^^  ^  ^ 

TSru^^fci**?     "ir*"?'  •*"*?  '*"?:  ^»«««.  I-  88, 108.  «cc.    ie  saJlma  stund 

rat  Th.  (ÄAr.  L.  p.  80  not.  a ;  cfr.  p  76  »^  ^;^  ^^  J  ^         ^  ^^  ^^  ^ 

not.  b,  p.  86  not.  a).  éBn  po  at,  vide  po.  ^^    j  g^     ^^  .^^^^^  ^^^^^^^       ^ 

*^  ^"^^  M<i».  ma»  bor  i,  ar  gmrningen  var  i 

uEn  {en,  V.  2: 1),  adv.  1)  ännn,  hit-  giortk,  Ofr  konung  ar  i,  in  qao.  I  Add. 

tills:   adhnc.     an  a  fiarpa  pingi,  an  C.  5;  D.  4;  V.  3: 2, 3.    ar  kan  saktis  före, 

pripia  dagk,  L  118, 161.   an  pa,  I.  82,  1 152.    sipan  ar,  vide  Sultan  1.    Haec 

139, 140, 161, 178, 218;  DL  15.  po  an,  particula  saepe  omittitur;  ex.  c.  pat  (se 

vide  po.  2)  ännn,  ytterligare:  ulterins.  ^^j  i  köp  ar  kumit,  kini  (se.  ar)  a 

an  pripia,  1. 178.  an  tkre,  V.  2: 1.   an  gt^fpU  sitia,  pe  frän  ara  skild,  utan 

virning  til,  IV.  26.   an  tker  tU,   V.  2: 1.  ^<  «  6oip  ar  kumit,  kina  yrkia  vUia, 

*7  (en)  pera  a  sköte  kioldo,  kvar  kin  i  fylgki 

ASndi,  m.  ände:  extremitas.   L  197.  var  nu^,  kin  löse  sa  kannir,  1. 12, 18, 

*4  28, 70,  79,  86, 144.  par  pe  viBa,  1. 68, 

j^HSng,  f.  ing:  pratom.  L  74,  75, 159,  69.    Loco  h.  v.  recc.  codd.  plemmqae 

160.  tcc.    *6  habent  tker  vel  som ;  vide  1. 4.  not  18. 

.engelsk,  adj.  Engelsk:  Angliens.   V.  *5 
5: 66.  .^irckibiscop,  vide  Jrckibiscop. 

engelsk,  9  ett  Engelskt  mynt,  hvaraf       {AUreld,  ?  fomålder:  antiquissimuna 

fem  svarade  mot  en  öre :  raoneta  Anglica,  tempos,  af  -de,  inde  a  remota  antiqm— 

de  qna  qninqoe  aeqoipararont  onam  o-  tåte  (ND.  af  arilds  tid),  L  Add.  G.  not. 

ram.   1. 31.  not  34;  174.  n.  41.  28;  V.  5:28, 40.    Coniiei  qoidem  potest, 

^ngin  (n.  ankti;  dat  tBngu,  1. 137;  non  vero  certnm  est  h.  v.  originemde— 

enge,  LAdd.F.  4.),  pron.  l)a^.  ingen:  bere  locotioni  Isl.  ér  allda,  principinm 

nollos.  1. 21, 32,  43,  70,  71,  79.  ko.   sum  temporam  {Fåhi-spd  3).    De  h.  v.  vide 

ankti  (se.  barn)  vari,  1. 19.   ankti,  ab-  Molb.  D.  Gl.  v.  arUd,  et  Eiöbenkavm- 


éke  Sdskabs  Skrifter,    DI.  p.  337  et  Oghaf  {TpV  öghon),  n.  öga:  ocnlns.  L 

seqq.     Gfr.  Arilds  «yendtim,  skatter.)  92.     *1  (auga) 

MrOtz  möUa,   f.   vrgammal   qvarn:  ÖÄ,  m.  (vide  GotlL.)  1. 160.   *1  (oykr) 

molina,  qaae  inde  a  remota  antiqnitate  Ott,  n.  öl:  cerevisia.  IV.  Add.  B.  6;  V. 

exstitit  L  Add.  G.  5: " ;  6:  "> « ;  7.  Cfr.  TVajf»  öi  »7  ^o/; 

.^cftz  non,  n.  urgammalt  ställe:  lo-  ^^*>."«^'   *^  krögerska:   femina  rem 

ous,  quem  aliquid  inde  a  remota  anti-  «««??'''•'"  *T^*°%t        iv  ^AAua 

quilate  occupavit  I.  Add.  G,  ubi  sermo  OUqvtnnai,t^q.ölkontB.  IV.  Add  B.  6. 

2st  de  alveo  fluminis.  ^^^  (^T*^  /  J J'  !f  • '  "^  (^»<»«  OGL. 

_  .                ....  sab  1.)    L  14,  72,  82,  129,  153.  &c.     ö. 

JErxa^,  v  a.  ploja:  arare.    pr«s.  «t,  ^^^^         äUondedélen    af  en    mark 

rec.  eryer,  L  86.  et  not.  11.    sup.  arth,  I.  „»__:_  Jl-    q-k  således  en  tinirofierde- 

{MtUb,  (BTghe,  f.  plöjning:  araho.  I.  monetaUs,  ideoqne  vigesima  quartapars 

69.  not.  64.)  marcae  ltt)ratae  argenti  (vide  itfar/r  ^). 

Mrväjiey  n.  arbete:  labor.  1.40,55;  1. 31.  not  33;  114, 119.  not  46;  129.  n.  4; 

III.  5.     *6  151.  n.  8;   153.0.82;  158.  n.  55;  IV.  42. 

Mrvddy  v.  JU  ärfva:   hereditatem  ao-  åres  mun,  1.31,174;  V.  7.    öres  bot j  I. 

Gipere.    m.  man,  1. 63.    tB.,  absolate,  I.  151,  214.     öres  arf,  I.  Add.  G.  4.    öres 

3.     *6  gul,  IV.  30.  Oram  octavam  partem  mar- 

JEratnde,  n.  ärende:  negotinm.  V.  5:  cae  fuisse,  inde  adparet,  quod  de  mo- 

52.     *4  ((Brende)  neta  skeling  dicta  decem  aeqoipararnnt 

JErddy  vide  i£Jr.  marcam,  dnae  cnm  dimidia   vero  dnas 

JEty  f.  ätt,  slägt :  genns,  cognati.    ta-  öras,  qnae  itaque  fnerunt  qnadrans  mar- 

h(B  man  (se.  libertum)  i  mt  mtep  sae  (cfir.  cae ;  cfr.  SkeHng.    Ex  1. 165, 168.  qao- 

VGL.  v.  (Btleda\  1. 123, 124.     *l  (ett)  qne  evidens  est  duas  öras  fuisse  minus, 

JE}tltBj  v.  a.  överväga,  beräkna:  per-  sex  vero  öras  plus  quam  dimidiam  mar- 

pendere,  computare.  I.  84, 91.  et  not  14.  cam.     *7  (oyrij 

Cfr.  Etlan.     *2  örtogh  {örth,  L  91.  not  33.),  f.  örtug, 

JEttae  hoty  t  böter,  som  af  dråpares  en   tredjedels   öre:    moneta,   quae  fnit 

slägtingar  erlades  till  den  dräpnes :  mul-  triens  orae.  1.91;  Add.  D.  5;  F.  1;  V.  7. 

cta,  quam  occisi  cognatis  pendebant  cog-  ö.   panningiBj   tjngoQerdedelen  af  en 

nati  homicidae.  I.  84,  91 ;  Add.  D.  3.    ''^6  mark  penningar,  och  således  V72  mark 

^^^^  v.  a.  äta :  edere.   Scribitur  ^erfrs^  silfver:   vigesima  qnarta  pars  marcae 

I.  Add.  H.  2.     Cfr.  Afat     *7  (ietaj  monetalis,  ideoqne  septuagesima  secnn- 

jiE^j  vide  Ey.  da  pars  marcae  libratae  (cfr.  Mark  2). 

JEthiB,  (BtK  part  relät  som:  qui.   H.  I.  31.  not  33;  165;  Add.  D.  3;  IV.  43.  nött 

v.  in  uno  tantnm   cod.   occurrit,    m.  1.  31-33.    ö.mun,  I.  Add.D.  5;  F.  1;IV.  11. 

not  4;  9.  n.  51;  12.  n.  58,  63,  81,  89;  13.  n.  sex  mark  ok   tiughe  ok  XVI  ö.^  i.  e. 

14,  48;  15.  n.  42.  duo  trientes  quadraginta  marcarum  (cfr. 

ÖGL.).  I.  Add.  F.  1;  IV.  43.  nött  31-33,  47. 

A  Cum  certum  sit  ö.  in  Dania  non  minus 

quam  in  Suecia  fuisse  trientem  orae  (cfr. 

Ofri,  adj.  öfre:  superior.    Vide  Hol.  Nyt  far.  Ark.,  XXI.  p.  165),  quod  etiam 

*7  (yfrij  ex  L  91.  colL  U.  45.  adparet,  difficile  est 


•80  /*     Ortogk  —  (^  mark. 

mtelligere  cnr  loco  snpra  dtato,  L  165,  qvidem  est,  id  vero  hae  nen  pertinel 

stataatur  duas  öras,  de  quibiis  ibi  ser-  In  Inre  lat  DL  12.  oeeorrit  qnidem  tMoA 

mo  est,  qnattaor  orta^  esse  aeqnipa-  gula  i  iorth,  tva  mark  säfs  unik,  id 

randas;  sicut  alio   loco  in  recc.  codd.  vero  certe  non  alind  est  qnam  terra 

dicitnr:  en  ortug  thet  er  tho  hvide  (i.  marcam  anri  vel  duas  marcas  argenti 

e.  dimidia  fere  ora,  cfr.  Hvidt\  1. 91.  not  valens,  nec  cnin  Snecico  markkmd  com*- 

39.     *7  (ertaug)  parari  potest     *3 

{örtugs  landj  n.  tredjedelen  af  ett       Ostre^  adj.  östra:  orientalis.    Vide 

öresland:  triens  nnins  örtBs  land.  I.  75.  Part. 
not  2.)    *6  [öve^  v.  a.  öfva,  ntöfva:  exercere.  V. 

ör(B,  n.  öra:  auris.  1. 94, 147, 174.  *7  6:  28.) 
(oyra)  Overboth,  vide  Iver  bot. 

OrtBs  landj  n.  jord  af  en  öres  värde:       överman,  m.  öfverman:  victor.  IV.  51. 
fondns  valens  nnam  oram.  1.75.   Aliter       öxej  t  yxa:  secoris.   L138;  IV.  24; 

h.  v.  non  explicari  posse  mihi  videtnr,  V.  6: 19.    Gfr.  Polöxe.    '^1  (yxi) 
nisi  dicendam  sit  eam  denotare  agrum,       öp(B  mark^   t   ödemark,  ofimktbar 

in  qno  certa  seminis  qnantitas  sereba-  jord:  campns  desertos  v.  sierilis.  L70* 

tnr  (cfr.  V6L.  h.  v.).    Qoid  in  Uplandia  Seribitor  cc^Amar^^  not  6.  ibid.    ^iT'^- 

nostra    significaverit    h.  v.   notissimom  mark) 


2.    Glossarium, 

CONTINENS    VOGABULA    HEDII    AEVI    LATINITATIS. 

A. 

jädquiescerej  satisfacere.   11.41.  Bondo  {fi\.'dones\  L  q.  bonde  1.   II. 

Adventus,  (vide  VGL.  gloss.  2.)  a.  do-  6,  8,  24,  29,  37;  DI.  B.  22;  C.  16;  V.  2,  4. 
mini,  II.  99;  ED.  A.  14.  not  17;  B.  17.    a. 

dominicusj  ID.  C.  13.  £^ 

Alhus^  Lq.  hvidt.  1. 165.  not.  91:  168.        ^  ,  ,.  .      , 

Q  ^^  Lalumpnta^  actio,  accnsatio.   ammal 

.'j.      .  ,.^  ^       X    •  j\  habens  -am,  pecus,  de  quo  lis  est  mota. 

Ahquahter^  errato,  ut  videtnr,  sen-  n  gg  r        ?        ^ 

ptnm  pro  qualiter,  1. 128:  mbr.  Camerarius^  i.  q.  burs  ven.  ffl.  R  2: 

AliquatinuSy  aliqnatenns.   IL  43.  q  2. 

Anathematizare  y        excommnnieare ,  Capella,  szcellnm.   c.  marthe  lunden- 

Graec.  dva&e/naTi^eir.   11.48.  siSj  sacellum  in  templo  cathedrali.  II. 

Annona^  fnimentnm.   II.  111.  150.  not.  34. 

AntisteSj  episcopns.  II.  29,  30,  40,  56,  Capellanus^  (vide  gloss.  1  v.  cappa- 

57,  67, 109.  lan.)   IH.  B.  2;  C.  2. 

ApostolicuSj  -ca  sedes  (cfr.  VGL.  v.  Capitalis  portio,  L  q.  hovo()lot  2. 

sedes\  IL  150.    dominus  a.,  papa  Ro-  II.  87, 132;  B.  10;  G.  10. 

manus.  V.  2.   a.,  ut  subst.,  idem.  IL  48.  Casualiter,  casn.  IL  67. 

AssumptiOj  dies  -anis  beate  virgims,  Catetus,  Unea  perpendicularis,  Graec. 

i.  q.  förr»  mari»  maess»  (vide  Ma-  xd&eros-   U.  131. 

riad  maessae).   II.  143;   IV.  epil.     Cfr.  Caidsarej  I  q.  SBdktBd.   -sans,  -saius, 

Vorfruedagh.  sandus,  actor,  rens.   IIL  B.  14, 15, 19, 

Attdientia,   1)  i.  q.  a  hör».   II.  109,  21;  G.  12, 16. 

111;  m.  B.  21.    2)  i.  q.  }>ing  2.    in  inre  Cautio  iuratoria,  cautionis  iuramen- 

coram  communi  a.j  in  communi  a.,  i.  q.  tum,  i.  q.  tryghd»r  e{>.  1. 110:rubr.; 

a  {>ingi.    B.  24,  57, 87, 94.    vocare  ad  0.46,51. 

-am,   UL  G.  15.  Cerciorare,  certiorem  facere.  II.  101. 

Augmentare,  augere.   V.  4.  Ceterus,  de  -ro,  in  posterum,  postea. 

n.  10, 15,  32, 46,  67, 112, 127. 

D  Cimiteriuniy  coemeterium,  Gr»c.  noi-^ 

fjbTjT^Qiov.  IIL  B.  4,  9, 16;  C.  4,  9. 

Banmtm,  i.  q.  ban  2.  IH.  B.21.  Civis,  pagi  incola.   11.93,111.     Gfr. 

Beneficium,  (vide  VGL.)    III.  B.  3.  Concivis. 


•33 


2.    Civitas  —  Ehngare. 


Civitas,  orbs.   DL  29;  V.  1,6:11,21. 

Cognoscere  (feminam) ,  concnmbere, 
ad  imitationem  Hebr.  77;.  DL  B.  12;  G.  12. 

Collatioy  dominii  translatio  (per  do- 
nationem  vel  testamentam).  IL24;  IIL 
B.  10. 

Comesy  i.  q.  greve.   IV.  epiL 

ConciviSy  i  q.  grann  i.   IL  108, 110. 

Coniunx,  coniux.    IL  61. 

Contemptus  precium,  L  q.  {>okk» 
bot  n.  55,  70,  109, 110, 127.  contemp- 
tus emendatio,  idem.   D.  70. 

Contractus  cognadonis,  i.  q.  kynzi- 
mi,  in.  B.  14,  nisi  v.  coniractu  delenda 
sit;  cfr.  not.  6  ibid. 

ContradicciOy  Us.    V.  2. 

Convenientiaj  consensas.    II.  11& 

CoronOj  rotundum  latas  modii  a  fundo 
perpendiculariter  surgens.   II.  131. 

Corrupta^  devirginata.  )(  virgoy  II. 
128. 

Culcedra,  culcita.    IL  126. 

Cnrioj  i.  q.  gar})  3.  II.  107.  regis  c.j 
IL  95. 

DaciOj  4onatio.  B.  16. 

Danij  i.  q.  danir.  IV.  epil.;  V.  1,  4. 

Dapifer  (Isl.  drottseti)  minister  re- 
gins Danice  drost  appellatus.  IV.  epiL 
Cfr.  Ih.  GI0S8,  v.  drottstst. 

Dearare^  arare.   BI.  C.  6. 

DecimaciOj  decimae.  d.  frugum^  BL 
B.  22;  G.  16. 

Decimare^  decimas  pendere.  BI.  B. 
22;  G.  16. 

Dedicacio^  consecratio  (aedis  sacrae). 
IB.B.  1;  G.  1. 

Dedicare^  consecrare  (aedem  sacram). 
IB.  B.  1,2;  G.  1,2. 

Defalcarej  falce  secare.   BL  G.  6. 

DenariuSy  1)  i.  q.  p»nning  3.  B.  45, 
65,  95-97, 106,  131.  2)  i.  q.  pamning  2. 
kora  v.  ora  -iorunij  vide  Hora,  Ora. 


Denominacio,  Lq.  a«fnd,  vei  po- 
tius  nominatio  virorum  ad  coostituea- 
dam  nemdam.   BI.  G.  12. 

DeterioroHo,  depravatio.  IL  139. 

Dies  iuridicus,  dies,  quo  celebrator 
conventus  iudicialis.  H  57,  88,  90-92. 
dies  iurisj  idem.    B.  57. 

Dies  rogationum,  tres  dies,  qm  ce- 
lebrabantur  in  sexta  septimana  post  pa- 
scha  (cfr.  Gryci  uk»).  B.  99;  HL  RIT; 
G.  13. 

Diffinicio,  definitio.    B.  3, 143. 

Diffiniius,  definitus.   B.  3, 36, 37, 45. 

DiocesiSy  dioecesis,  Gr»c.  åiohtjoii, 
provincia  cui  praeest  episcopus.  HU, 
61. 

Dominica,  Lq.  suodagh.  d.  palma- 
rum, i. q.  palma  söndagh.  V. 2. 

Dominicfis,  domini,  se.  S.  Salvatoris. 
Vide  Adventus. 

Dfwdena,  i.  q.  t  y  1 L  tres  turamenta" 
Uum  -ne,  IL  49,  58, 132.  tres  iuramm- 
torum  -ne,    B.  60,  63. 

Duodenarius,  1)  adj.  -um  iuramen- 
tum,  i  q.  tyltaer  ep.  B.  67.  2)  m.  i. ci- 
ty It.  rf.  iuramentorumj  B.  71.  d.  iu- 
ramentalinm,  B.  135.  duplieatus  iwra- 
mentorum  d.j  B.  65.  tripiicatus  (iura- 
mentorumj d.j  B.  48, 128. 

DuodenuSy  qui  duodecim  (viris  icc.) 
constat.  -um  iuramentum,  i.  q.  tylt»r 
ej).  B.  1,  5,  7,  8.  &c.  -trni  sacramentum, 
B.  11, 13, 19,  20,  41.  -na  manus,  B.  131; 
V.  1;  cfr.  Manus, 

E. 

Ehdomada,  septimana,  Gr«c.  i/^^o- 
[iiag.    Vide  Pascalis,  Pentecoste. 

Ecclesia,  aedes  sacra.  B.  30,  48, 73; 
BL  B.  1,  2.  Jcc. 

ElectuSj  nominatus  episcopus  nondmn 
vero  consecratus.   V.  3:  epil. 

Elongare,  removere,  Pr.  elmgner.  D. 
99.     se  e.,  fl.  45. 


2.    Emendare  —  Habere,  983 

Emendare,  mulctam  pendere.  II.  21,  iura  -onisy  tribnta  expeditionis  navali& 

48,  53,  58,  59.  &6.  caussa  pendenda.   V,  4. 

Emendatio,  mnlctae  solutio,  ac  ipsa  Expurgare  se,  i  q.  sk»r«  sik.  IIL 

mulcta.   n.  37,  43:  rubr.;  45, 46,  48-50.  B.  8, 15;  C.  8, 13;  V.  1. 

&c.    penalis  e.,  11.68.  p 

Epiphaniaj   Graec.  ^nKpdveia^  festum 

die  VI  lanuarii  celebra  tum.  V.  2.   octtwa  Facere,  i.  q.  lat»  3.    faciat  eum  ci- 

-nie,  dies  Xffl  lanuarii.  U.  99;  IH.  B.  17;  tari,  II.  57. 

C.  13.  FacUis,  de  4i,  facile.    11.36. 

Equalitatis  iuramentum,   i.  q.   i  af-  Factor,  auctor;  occurrit  de  auctore 

nabae  eb.  1. 110:  rubr.;  H.  46, 51,  66.  delicti  III.  B.  13.    Sed  pro  factorem.ll. 

i^         .    .-                  I       ^  ^^Ar^  III  48,  forte  leffendum  est  faidoremy  ut  ha- 

""1     .  .  «  ^AQ  Faleastracio,  f.  sectiofaice  facta.  Hl. 

Equtcium,  grex  eqooram.   II.  108. 

Estimatio,  pretiom  rei,  vel  samma      '  palcastrare,  falce  secare.  III.  B.  6. 
qoa  aliquid,  ex.  c.  damnum  datum,  aesU-       f^ria,   dies  (septimanae).    secunda, 

matar.   II.  23, 65, 69, 90, 97, 108.  écc.    e.  ^^^^  f    ^^^^  ,„„ag  ^  Partis.  II.  99. 
rfampw»,  II.  68, 70-72, 108.  écc.  Nonnom-       pestum  sancti  (\.  beati)  michaeUs, 

qaam  h.  v.  simul  denotat  sammam  qoa  ^.^^  ^XIX  Septembris.  H.  99;  III.  B.  17; 

aUqaid  aestimatum  est,  et  ipsam  aesti-  ^  ^3      sollempnitas  sancti  michaelis, 

mationem  proprie  sic  dictam.   e.  damm  .^^^^   jj  ^^ö.    viqUUt  sancti  michaelis, 

prestanda,  facta  a  duobus  «cc.  II.  108.  ^^^  proxime  praecedens.   IL  113. 
e.  facta  in  prima  conventione  nuUate-       postum  beati  olavi,  dies  XXEX  lulii. 

nus  minuatur  &c.  U.  142;  cfr.  not.  9  ibid.  jj|  q  ^3    ^wfa  gancti  olavi,  dies  pro- 

Evacuare,  irritam  reddere.   117.  ^^^  praecedens.   U.99;  III.  B.  17. 

Exactor,  i.  q.  umb uzman  (qui  mul-       pegtum  punficacionis ,  i.  q.  kyndajl- 

ctas  ficc.  nomine  regis  vei  archiepiscopi  ^j^^^  ^     y^    y^ 

exigit).     e.  regius  vel  regts.  Il  45,  67,  porefacere,  delictum  committere.  DI. 

76, 95, 100, 101, 109;  V.  2.   e.  pontificis  33.03. 

vel  epucopi,  II.  67, 109;  Hl.  B.  19.  '  Porefactum,  delictam.  ID.  B.  16. 

Exalatio   (pro    exhalatio)   spiritus,  praux,  fraus.   II.  18, 48. 

mors.   n.  116, 126.  Funictdus  equalitatis  v,  equitatis,  fta- 

Excommunicare,  ex  ecclesiae  com-  ^  geometricus,  quo  aequantur  agn  vi- 

munione  excludere.   IIL  B.  21;  C.  15.  cinoram  in  pago.   11.20,26.     funiculi 

Excommunicatio,  exclasio  ex  eccle-  g^^itas,  H.  27,  36. 
siae  commanione  (b an).   II.  57;  IIL  B. 

12, 15, 21;  C.  12, 15;  V.  2.  G. 

Exigenl.ia  qaod  res  qaaedam  posta-  ^^^^^.               ^  generale  est  vel 

lat  vel  exigit   pro  sue  partis  v.  sm  re-  y^««^'  awtc.*,  ^         © 

a<«*  e.,  IL27,87.  universam  complectitur.    V.  2. 

Exigere,  appellare,  in  ias  vocare.  IL  n 

11*,  131.  '  .     *    .    ^. 

Expeditio,  i.q.  lejiing.  IL  35;  V.  4.       Habere,  ius  habere  ahqatd  factendi. 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol.  IX.  80 


•84  2.    Habere  < —  Kunutus. 

L  asfrirorej  depellere^  VL  15;  OD.  G.  3.  conionctos  est  fuodos,  v.  qvte  a  fiuido 

Gfr.  iGgh»  3.  separata  sunt.  IL3ö:riibr^cfr.  not.  14  ibid 

Hiis,  pro  xis  vel  kis.  1. 158:  rnbr.;  199:       Insinaare,  indicare,  deniintiare.  DLR 

rnbr.;  IL  21, 46,  67,  85, 99.  &c.  12;  C.  12. 

Holzacia,  Holstein.   IV.  epil.  hsultuSj  adgressio.  IL  66. 

HonuSj  hanerej  konera,  pro  onus  &c.       Insurpare^  vocabolum  sioe  dobio  eor- 

IL  21,  45,  73,  76,  77,  134.  &c.  ruptuni;  pro  insfirpabit  legendam  vide- 

fforoj  pro  oroj  margo  &c.    A.  vestis,  tur  inputabity  III.  B.  19. 
IL  115.     h,  in  silviss  V.  4.  Intercapedo ^mievyzilam.  marisLyVL 

Hora,  pro  ara,  i.  q.  öre.  II.  7,  39,  41,  88. 
69.  JCc.    Lnummorumj  i.  q.  öre  p»n*       hiterfectio,  occisio.  EL  48. 
ningse.   n.  8, 70, 105, 108, 110, 114, 120,       IntuituSy  respectas,  ratio.   reUgioms 

125, 130, 131.    h.  denariorunij  idem.  IL  v.  prescriptianis  -tu,  II.  15,  37. 
102;  m.  G.  2.  Recc.  scribant  ora,  IL  cc.       Irrefragabiliier,    sine  contradictioae 

in  notis;  cfr.  Ora.  vel  tergiversatione.  II.  142. 

Harrende,  horrendo  inodo.  II.  1 10.  hritare,  irritum  facere.  II.  39. 

Hostium,  pro  ostium,  V.  1.  /udicitfm  com mune,  i,  q,  pin  g  %.  II.  il 

HumiUare,  dehonestare.  virginem  h.,       h^ramentales ,  viri  una   insiarandua 

IL  128.  dantes.  n.  86,  97, 116-118, 138, 139.  K 

Humitiatio,  dehonestatio.  IL  129.  testes,   IL  48,  89, 135.     sex  -UbuSy  S. 

101.  (duobus  testibus  et)  duodecim  -fi- 

1  bus,    IL  28,  81,  87  -  89, 91, 93, 135, 1«. 

manu  duodecima  v.  duodena  -lium,  D. 

Imperare,  vide  Impetere.  91, 131.    viffinti  quatuar  -libusy  U.  129. 

Impetere,  inre  convenire,  actionem  a-  trUfus  -lium  duodenis,  Q.  49,  58, 132. 
licui  intendere.  III.  B.  15.  i.  aliquem  super       luramentum  cautionis,  vide  Cautio. 
aliqua  re,  U.  41, 135,  qnibus  locis  ad-       iuratoria  cautio,  vide  Cautio. 
dendum  est  II.  16,  ubi  pro  impetatur       luridicus,  1)  adj.  i.  dies,  vide  Dies. 

perperam  scriptnm  est  imperatur.  2)-^j^  m.  pL    i.  q.  {^ingmaen.  11.41,48, 

Incantacio,  ars  magica.  III.  B.  15.  62, 88, 90, 95, 98, 102, 106, 111, 112, 125, 

Indsor,  is  qui  (arbores)  caedit.  IL  53.  126,  134,  137,  149,  150.     -eorum  cm- 

Incolarum  (se.  pagi)  conventus,  i  q.  ventus,  i.  q.  {)ing  2.    11.131. 
gatn  stsefnse.  IL  40.  lus,  1)  potestas.    in  i.  aUerius  susce- 

Inculpare,  accusare.  III.  G.  14.  p^u^jIL17.  2)conventnsindicialis.  i^ow- 

Indeterminaie,  indefinite.  IL  131.  mune,  L  q.  {)ing  2.  II.  10, 11, 17.  Lprih 

Inflictio  vulneris,  vnlneratio.  11.58.  vinciale,  i.  q.  hser8ez{)ing.    D.  85,90, 

/n/^ra^  inträ  (locnm  vel  tempns).  i.  i/io-  131.    i.  generale,  i.  q.  lanz{>ing.  11.90. 

cesim  v.  parrochiam,  II.  45;  lÖ.  B.  10,  20.  in  generali   iure  per  totam   diocesm 

i.   quod   tempus,    XV  annos,   annum,  komines  congregantur,   11.45.     Lgene- 

n.  120;  III.  B.  18,  21;  G.  14.  rale  ad  quod  universi  de  terra  conve- 

Inpossibilis,  qui  effici  non  potest.  4e  niunt,  II.  85. 
legis  preceptum,  II.  48. 

Inpregnare,  praegnantem  facere.  II.  1.  1/ 

Inscribere,  in  prediis . . .  non  inscri- 
pta  fundi   dignitate,  i.  e.  quibns   non       Kanutus,i.i\.]L\\xiL  IL 45, 58, 65;  V. i 


2.    Latitudo  —  Ora. 


«a6 


L. 

■ 

Latttudo^  exteasio.  sena  polUcis  Lj 
VL  131.  L  in  longitudine^  L  e.  longitudo. 
Ibid. 

Livonia,  Liffland.  II.  150.  not  34. 

Lucii  ecclesia,  aedes  sacra  Roskil- 
densis.  m.  B.  9;  G.  9. 

Lf4ndensis  civitas,  arbs  Landa.  V.  1. 
lundensis  archiepiscoptiSj  I  ecdesiOy 
capetia  marthe  Lj  II»  150.  et  not.  34;  V.  1. 

M. 

Malignarej  male  facere.  -nans,  male- 
factor.   11.45. 

MansiOj  i.  q.  g  ar  {>  3.  1. 115:  rubr.;  II. 
3,  49,  76,  109,  133.  conductionis  m., 
praedinm  condacfam.    II.  144, 146. 

Mansus,  I  q.  bol  1.    11.26,34. 

Manus,  se.  iurantis,  sanctorum  reli- 
qniis  vel  sacro  codici  imposita,  quamob- 
rem  numerus  viroram  simul  iurantium 
denotatur  numero  manuum  (efr.  VStL. 
v.  hand),  tercie  m.  iuramentum,  II.  70, 
110.  cum  ter  da  manu  diffiteri,  ter  da 
manu  se  expurgare,  11.115;  III.  B.  8; 
G.  8.  cum  sexta  manu  negare,  TU.  B. 
21.^  m.  duodedme  iuramentum,  11.48, 
56,  66.  m.  duodedma  v.  duodena  iura- 
mentaUum,  U.  91, 131.  cum  manu  duo- 
dedma iurare,  II.  69.  manu  duodedma 
v.  duodena  defendere  v.  se  expurgare, 
n.20;  V.l. 

Mar  ca,  l)i.  q.  mark  1.  m.  argenti, 
n.  43,  48,  65,  68,  72, 129.  2)  i.  q.  mark 
2.  n.  7, 19,  27.  &c.  191.  nummorum,  II.  50, 
51,  53,  55,  65,  72,  82,  87,  97, 100, 107- 
111, 116, 127, 129.  m.  denanorum,  VL. 
56.     m.  scaniensis,   III.  G.  13, 15. 

Marthe  capella,  vide  Capella. 

Mensura,  i.  q.  s  kae  p  p  ».   II.  131. 

Michaelis  festum,  soUempnitas ,  vigv- 
Ha,  vide  Festum  sancti  michaelis. 

Minutio,  diminutio.     absque  divisio- 


nis  (Le.  bonornm  divideBdoram)  -one, 
II.  4. 

Modicum,  aUquantam.  terre  m.,  IL  38. 

Multodens,  muitoties,  saepe.  II.  48. 

Nativitas  domini,  i.  q.  i  n  1.  V.  2.  Gfr. 
Vorfrue  dagh. 

Nox,  i.  q.  nat  2.    III.  B.  2;  G.  2. 

Nummus,  1)  i.  q.  p»nning  2.  Vide 
Hora,  Marca.  2)  i.  q.  paenning  3.  II. 
95,  98. 

Nundine  piscationis,  mercatus  quot- 
annis  habitus.  II.  143,  nbi  dicitnr  istias 
mercatus  caussa  vectigal  a  colono  esse 
pendendnm  die  XV^  Augasti,  a  qno  die 
nsque  ad  diem  XXIX  Septembris  mer- 
catnm  Malmogiae  habitnm  esse  docet 
V.  6:11.  KR,  privilegio  Straisundensi- 
bns  a.  1319  dato  nixns,  statait  merca- 
tum,  de  quo  loco  primum  citato  seirmo 
est,  habitum  esse  a  die  XXV  lulii  ad 
diem  XI  Novembris  {G.  D.  L.,  L  p.  137 
not.  1). 

Nutridum,  i.  q.  fostser  lön.   IL  22. 

0. 

Obtinere,  vincere.   II.  40,  67. 

Octava,  dies  octavus  post  festum 
quoddam.     Vide  Epiphania,  Pasca, 

Octonarius,  octonaria,  i.  q.  attung. 
IIL  B.  7;  G.  7. 

OffidaUs  (episcopi),  i.  q.  umbuz- 
man.   IB.  G.  14. 

Olavi  festum,  vigilia,  vide  Festum  be- 
ati  olavi. 

Omni  modis,  omnibns  modis,  omnino. 
IL  40. 

Oppressor,  stnprator.   IL  129. 

Opprimere,  stuprare.    II.  128. 

Ora,  i.  q.  öre.  IIL  B.  2,  8,  21;  G.  8.  o. 
argenti,  V.  4.  o.  denariortim.  Hl.  G.  15. 
Gfip.  Hora. 


2.    Ordéum  —  Quadrans. 

Ordeum^  pro  kwrdeum.   II.  104.  rit  in  scriptis   medu  aevi,  qnamvis  re- 

Ordinäre,   Lq.  vigh»  2.   DI.  B.  16.  ctias  seriberetor  portat&r. 

OrioganaUter,  recto  angulo.   II.  131.  Preeligere,  praeoptare,  potios  velie. 

n.  131,  ubi  KR.  perperam  refert  v.  fm^ 

p  elegerit  ad  inf.  praelegere. 

Prepositus  pratnneiaUs,  (vide  V6L 

ParcialiSy  partitns.  )  (  principaUsy  II.  v.  1 »  n  s  p  r  e  s  t  e  r .)  IIL  G.  14. 

47.  Presentare  se,  indicio  se  sistere.  II.  7. 

Parlamentum,  conventns,  comitia.  IV.  Presumere,  andere,  non  verere  (fa- 

epil.  cere  qnod  prohibifum  est),    p.  semina^ 

Parochia,  parrochia,  pro  paroecia.  r^^  rommMmryir^^  trro^or^  &c.  IL  34, 45, 

IL  87;  ffl.  B.  5, 8-10, 12.  «Cc.  48,  61,  62,  96,  105,  114,  116, 117, 184, 

Parochiani,  parrochiam ,  paroeciae  III.  B.  21;  V.  1,4. 

incolae.  II.  30, 40,  73, 93;  III.  B.  2-4, 9,  Presumptio,  protervitas  in  inre  vio- 

22;  C.  2,  3, 9, 16.  lando.  IL  107, 113.    temeriiatis  sue -me 

Partes,  terra,  regio.    II.  43, 48, 91.  animatus,  V.  1. 

Pasca,  festom  resnrrectionis  Ghristi.  Presumptor,  audax  iuris  violator.  lE 

festum  -ce,  II.  99.    septimana  -ce,  i.  q.  B*  21. 

påsk»  nk».  IL  144.     octava  -ce,  ID.  /Vetiu/^^/ taeri,  servare.  II.  1. 

B.  17;  C.  13;  V.  2.  Privilegiatus,  privilegiis  manitas.  0. 

Paschalisebdomada,  Iq.^hskad  n-  33. 

k  se.   n.  144.  Procurare,   commeatnm  ad  episco- 

PenitenciOj  L  q.  skrift  2.  IL  22.  age-  pnm  paroeciam  visitantem  cönferre.  III. 

re  -am,  i.  q.  skrift»  sik.    IL  126.  B.  2;  C.  2.     Gfr.  ProairoHo. 

Pentecoste,  qninqnagesima  (dies  post  ProcuratiOy  1)  commeatns  episcopo 

pascha),  festom  adventns  Spiritos  san-  paroeciam  visitanti  debitus  (cfir.  VGL 

eti.   tn^7£a -e^^  n.113, 125.    ebdomada  v.  geng«r{)  1).    III.B.2;  G.2.    2)  i.  q. 

-^eSj  i.  q.  pingi%  fikts.  IIL  B.  17;  G.  13;  V.  st  of)  2.     p.  regia,  IL  35. 

2.    septimana  -es,  idem.   B.  99.  Propalare,  divolgare.    11.73. 

Placitum,  L  q.  {)ing  2.  V.  2, 4.   p.ge-  Provincia,  i.  q.  haerset).    II.  17,  29, 

nerale,  i.  q.  lanz^ing.  V.  2.   p.  provin-  33, 90,  92, 99,  131, 145;  BI.  B.  19;  G.14s 

cinfe^  i.  q.  li»r»z{)ing.    Ibid.  V.  2. 

Plaustratum,  plaostri  onos.   IIL  G.  8.  PromnciaUs,  1)  ad  pravinciam  per- 

PlenariCy  plene.    n.49.  tinens.    Vide  lus  2,  Placitum,  Prepo- 

Plenariter,  plene.   IIL  B.  19.  situs.  2)  pl.  -les,  i.  q.  h»r»zm»n.  IL29. 

Pluralitas,  ploriom  nomeros.  pro  -ta-  Proximior,  propior.   ID.  G.  14. 

te  sordum,  ideo  qood  plores  sont  sor-  Putativus,  qoi  potator  esse  aliqoid. 

tes.    U.  20.  pater  p.,  B.  24. 

PoluSj  coelom  v.  spiritoale  regnom. 

)(  forum,  11. 127.  a 

Pontifex,  episcopos.  II.  21, 67, 79, 133.  ^* 

)(  apostolicfis,  n.  48.  Quadragesima,  ieioniom  qoadraginta 

Porta  aquarum,  emissariom.  B.  125.  dierom  ante  pascha.   II.  144. 

Portitor,  is  qoi  portat  (candens  fer-  Quadrans,  i.  q.  fiar{)ong.   IIL  B.  7; 

rom),   fl.  57.   fl.  v.  alias  qooqoe  occor-  G.  7. 


2.    Quatimis  —  TransversaUs.  6S7 

QutUinus,  quatenns.   II.  43, 67.  Scotare^  L  q.  sköt».   II.  16, 34, 43. 

Quociens,  qnoties.   IL  41.  Scotatio,  i.q.  skötning.  L83:rnbr.; 

E  16,  24,  37,  38  (nbi  hic  solemnis  ritas 

^  describitur),  39,  43. 

n  ..     ....       ,      ...,.,.       .  Äcwfori*,  ad  hnnc  mnndum  pertinens. 

Ratta,  htis  vel  cnmiiiis  legitima  tra-  ^.^^  ,    „,  ^  le. 

ctatio.   r.  «0««ro<a<t«j  1.  q.  lafnab  2.  IL  «      >               j       t  o...      ..      *>  ^> 

20.    poni  ad  ^onem,  in  ias  vociri.  IH.  ^^^^^'»'^  n>™d«s.  I.37:nibr.;  11.16: 

B.  6,  21;  C.  16.  '*"'^/' 

Recompensare,  rependere.  II.  6.  ^^^^^^  ephippium.    II.  69. 

Recanciliacio    freconsUiacio)  ^    nova  Septuagestma^  (vide  VGL.)  II.  99;  Hl. 

consecratio  aedis  sacrae.  III.  B.  1;  C.  1.  C.  13. 

Recondliare    (recansiliare)  ^    denno  Siligo   (syligo),    secale    (rugh).    II. 

eonsecrare  (aedem  sacram).  Hl.  B.  4;  G.  104, 146. 

1,  4, 9.  SoHduSy  i.  q.  ö  r  t  o  g  h.  s.  argentij  V.  4. 

Regraciari,  grafias  agere.   V.  4.  iS/^^rtn/tVo^^  1)  species.  IL  1 10.  2)spe- 

ReligiOj  vita  monasfica,  monasterinm.  cialis  v.  propria  natnra.    II.  136. 

n.  16;  m.  B.  11.  Stothmariaj  Stormaren.    IV.  epil. 

Resilerej  pro  resilire^  forte  scriptn-  Sirata^  via  strata.   II.  28. 

rae  mendo.    I.  77:  rubr.  Sturgio^  i.  q.  styriae  (Angl.  sturgeon^ 

ResponsaliSj  is  qoi  pro  alio  in  iare  Fr.  esturgeon).   II.  100. 

respondet.   II.  26;  BI.  B.  19.  Subdnplacio^  divisio  in  dimidias  par- 

RobarabiliSj  vocabnlnm  sine  dabio  er-  tes.    II.  66. 

rato  scripfnm  pro  ratianahilis,  non  vero  Subtractio^  ademtio.  II.  48^  102, 114, 

alias,  quantam  cognitum  est,  occnnrens.  136, 149. 

11.19;  cfr.  not  36  ibid.  SuethiOj  i.  q.  sverige.  B.  88, 160. 

Rogatio,  precis,   snpplicatio.     Vide  Sufficere^  posse.     s.  Hbi  procurarey 

Dies  rogationum.  investigarej   B.  17,  21. 

Supersedens,  praesens,  qni    negotio 

G  Goidam  adest   IB.  B.  10. 

Syligo,  vide  Siligo, 

Sanctuarium,  pars  aedis  sacrae,  arae 

principali  proxima.    BI.  B.  9.  T 

Satisfacere,  mnlctam  pendere.  B.  19, 

21, 46,  46,  48, 49.  éCc.  Tenerij  debere,  oportere.     t.  satis- 

Satis faciioj  mnlcta.  L  123:  rubr.;  B.  facere»  persolvere  JCc.  B.  19,  46, 48,  66, 

17, 31, 37,  39,  43.  &c.  67,  68.  &c.     t  ad  pecnniam  persolven- 

Scania,    i.  q.  sk  an  e.  B.  46,  160;  V.  dam,   11.46.     t  ad  satis factionem ,  ad 

1,4.  idem,  B.  31, 62,  63. 

ScaniensiSj  1)  adj.  ad  Scaniam  per-  Terminus,  extremitas,  extrema  pars. 

tinens.   lex  s.,  II.  160.  not  34.   Cfr.  Mar-  II.  120. 

ca  2.   2)  -ses,  m.  pl.  Scaniae  incolae.  IB.  Transversaäs,  1)  ac^.  transversns.  a/- 

A.  rubr.  titudo  t,,  B.  131.    linea  t.,  i.  e.  colla- 

Sclavi,  i.q.  vindser.  IV.  epil.;  V.  1,  teralis.  B.  14.   2)  -les,  m.  pl.  cognati  in 

2,4.  linea  collaterali.    fl.  14. 


•88  2.     VigUU  —  Ypet 

U^  v.  equales  partes^  de  qidbiis  in  ime  ca* 

pitis  dicitor. 
Figilia,  (vide  VGL.)  DL  B.  17.    Cfr.        FtriKter,  per  capiU  (divisione  facU). 

Festum  sancti  michaeiisj  Festum  beati  n.  14. 

olavi,  Pentecoste.  UfdversitaSj  incolamm  pagi  kc  mii- 

Fiäa,  pagBS.   I67:rubr.;  71:nibr.;  versitas.  L66:nibr.;  O.  27,28:nibr.;  V. 

n.  2«,  28,  32,  33,  70,  86, 102, 103, 108,  *j  *• 

111  114.  Fameres,  se.  eandentes  (cfir.  Skrå). 

i^.,i.    ,.        .„.  .  lY  ^oo  4  0ii  EL  B.  16.  -ribus  se  expurgare/MiL  Cfir. 

VulwattOj  vilhci  manas.   IL  133, 134.  q  57  gg 

Virilis  porcio,  pars,  divisione  per  ca- 
pita facta,  coiqoe  cedens.  IL  14,  abi  ver-  v 
ba  proxime  seqaentia:   servato  tamen 

tcc.  satis  evidenter  docent  -les  porcio»        Ypoten$isa^   pro   hypotenusa,   latna 

nes  non,  at  credidit  KR.,  idem  esse  qaod  triangali  cathetis  oppositant   m.  131. 
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Ahsalon,   absolon,    absohntj    biskop  landiae   borealis,    oUm  sedes  episcopi. 

i  Seland  och  slatligen  ärkebiskop :  epi-  V.  3:  epil. 

scopas  Selandiae  ac  postea  archiepi-  JBorn</Ao/m^ön  Bornholm  zinsnlaBorn- 

scopns.  L  Add.  J.  nött.  8, 38;  m.  epil.  nött.  holm.  IV.  55.  not  1. 

*'    Ål'.        -                     . .     ^  Dalby,  en  by  belägen  en  Svensk  mil 

Albrtct  af  (»vasrsten^viå^  ^m-stm.  ^én  Land:  pagus,  hand  procnl  ab  nrbe 

Alexander,  påfven  Alexander  Hl:  L„„d  ^^^^    I.  Add.  C.  1.  not  18.    mofllm 

papa  Romanus.  ffl.  epil.  not  i.  ^„^  „f^  j  ^,.  »tmhusi),   HL  tit  nött 

^»rfer*  »«»*ön  förmodligen  den  sam-  6,7,9,10;  cfr.  KA.,  Jur.Skr.,  I.p.i75. 

me,  som  efter  Drotsen  Addreas  Er-  J.           in           i      n     .      t   *jj 

landssons  död  blef  hans  efterträdare:  ^  ?«^7:^  ^^^ f '"^ ^  ^^^^^^    \^^i 

dapifer,  ni  fällor,  soccessor  Andreaiv  J^*' T/' '  U?' 'Jl  v  ^        ^"•^ 

Erlandi  filu  (cfr.  KA,  Jur.  Skr.,   I.  p.  ^^"-  ^^' ^!'  ^^'  ?'  ^^5  V.  2:  prol.  n.  4,  5;  3: 

536).  V.  3:  epa.  not.  60.  ^P^i^"  ^^5  ^  P^-^J' 

Andreas,  ärkebiskopen  i  Lnnd  An*  ^^*>  v>^®  ^^^^ 

dreas  Sanesson:  archiepiscopnsLnn-  Elieholm,  fordom  en  nnder  ärkebi- 

densis.  II.  150.  skopen  i  Lund  lydande  stad,  nu  en  by 

Anners  erlandsån,   drots,  ärkebisko-  och  socken  i  Bleking  och  Listers  härad : 

pen JakobErlandssons broder : dapi-  olim  urbs  archiepiscopo  Lundensi  sub- 

fer,  fräter   archiepiscopi   lacobi  Er-  iecta,  nunc  pagus  et  paroecia  in  Ble- 

landi  filii.  V.  3:  epil.  not.  60.  kingia.  IV.  1.  not.  il;  57.  n.  65.   Cfr.  Sjö- 

Aos,  Åhus,  fordom  en  under  ärkebi-  borg,  Blekings  historia  och  beskrifning, 

skopen  i  Lund  lydande  stad,  nu  en  soc-  p.  367-369;    S.  Bring,  diss.  de  Listria, 

ken  och  lastageplats  under  Christianstad:  resp.    P.  Mijtzell,  Lundae  1748,  p.22, 

olim  urbs  archiepiscopo  Lundensi  sub-  23,58-60. 

iecta,    nunc   paroecia  et   portus   urbis  Erek,  1)  konungen  i  Danmark  Erik 

Christianstad.   IV.  57.  not.  65.  Christoffers  son,  kallad  Glipping: 

Arus,  staden  Aarhus:  urs  Dauiae.  V.  Ericus  Christophori  filius,  rex  Da- 

3:  epil.  niae.  V.  2:  prol.  nött.  l,  2.  e.  konungs  kri- 

Barahereth,  Bara  härad  i  Skåne :  ter-  stofeers  sun,  V.  3: 1,  epil.  e.  mtereto  sön, 

ritorium  Scanicum.  V.  4.  ita   dictus  a  matre,   Margareta   filia 

BatzstuviB  holmen,  en   till  EUeholm  Ducis  Pomeraniae.    I.  Add.  C.  1.  not.  18. 

hörande  holme:  insula  priscae  urbi  EUe-  2)  konung  Erik  Menved:  rex  Ericus 

holm  adiacens.   FV.  57.  not.  65.  Erici  filius.    V.  4.    3)  konung  Erik  af 

Borlundm,  staden  Börglum  i  norra  Pommern:  rex  Ericus  Pomeranus.  V.  5: 

Jutland,  fordom  biskopssäte:  urbs  lut-  prol.,  ubi  appellatur  filius  reginae  Mar- 
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g  a  r  e  t  a  e ,  qaam vis  re  vera  fiiit  nepos  ex 
filia  sororis  dictae  reginae. 

Falstherbolhe,  falsterboj  staden  Fal- 
sterbo i  Skåne:  urbs  Scaniae.  V.  5:  rubr., 
proL,  33,  53.  Sed  cap.  44  ibid.  huc  non 
pertinet;   vide  gloss.  1  v.  falstherbo. 

Fiun^  ön  Fy  en :  insnia  Danica.  V.  3: 
9.  not.  56;  epil.  n.  18. 

Fr^^^m^A^  konungen  iDanmarkFr  ed- 
rik  II:  Fredericas  secandus,  res  Da- 
niae.     IV.  1.  not.  2\  57.  n.  68. 

FrildBy  konungens  höfvidsman  i  Ska- 
nör och  Falsterbo :  praefectus  regins  ur- 
bium  Skanör  et  Falsterbo.  V.  5.  B.  prol. 

FyskestrmdBy  en  gata  i  Malmö:  platea 
Malmoglensis.  V.  6:  7. 

Gerard,  grefve  af  Holstein:  comes 
Holsatiae.  IV.  epil. 

GraabrödherstréBde^  en  gata  i  Malmö: 
platea  Malmoglensis.  V.  6:  7. 

Gutlandj  ön  Gotland:  insnia  Gotlan- 
dia.  V.  5:  prol. 

Halland,  Halland:  Hallandia,  dncatns 
Danicns,  iam  provincia  Suecica.  V.  3: 
epil. 

Henrek^  vide  Likmn. 

HetluBby,  staden  Hedeby  eller  Slesvig: 
nrbs  Daniae.  V.  3:  epil. 

Hoilsingburg  y  staden  Helsingborg: 
urbs  Scaniae.  IV.  1.  nott3,l0,l4;  35.  n.2l, 
26, 32, 33 ;  36.  n.  43;  Add.  A.  1.  n.4;  V.  5: 44. 

Hellsingöry  staden  Helsingör:  nrbs 
Daniae.   fv.  1.  not  14. 

Jacob y  1)  biskop  i  Hedeby  (Slesvig) 
och  konungens  canceller:  episcopus  Sles- 
vicensis  et  cancellarius  regis  Daniae.  V. 
3:  epil.  2)  grefve  af  Halland:  comes  Hal- 
landiae.  Vb\å. 

lesus  cristuSy  V.  3:  epil. 

InguaVy  biskop  i  Seland:  episcopus 
Selandiae.  V.  3:  «pil. 

lonesy  ±)i.droSj  ärkebiskop  i  Lund: 
archiepiscopns  Lundensis.  V.  3:epfl.  et 
not.  32.    2)  biskop  i  Odense:  episcopus 


Odenseensis.  V.  3:  epiL  3)  biskop  i  Re- 
val:  episcopus  Revalensis.    Ibid. 

EassubeUy  ett  Vendiskt  landskap  i  ös- 
tra delen  af  Pommern:  regio  Vendica  in 
parte  oriental!  Pomeraniae.  V.  5:  prol. 

Enuty  1)  hertigen  af  Slesvig  Knut 
La  värd:  dux  Slesvicensis.  HL  epiL  not 
1.  2)  konungen  i  Danmark  Knut  Val- 
demars son:  Kanutus  Valdemari 
filius,  rex  Daniae.  I.  Add.  B.  5.  noL  i;  HL 
epil.  n.  1. 

KristoftBTj  1)  konungen  i  Danmark 
Ghristoffer  Valdemars  son:  Chri- 
stophorus  Valdemari  filius,  rex 
Daniae.  Vide  Erek  /.  2)  konungen  i  Dan- 
mark Ghristoffer  Eriks  son:  Ghri- 
stophorusErici filius,  rexDaniae.  IV. 
epil.  3)  konungen  i  Danmark  Ghristof- 
fer af  Baiern:  Christophorus  Bava- 
ricus,  rex  Daniae.  Gum  codex  iuris  ur- 
bici  Scaniae  dicitur  a  rege  k.  datus 
esse  omnibus  urbibus  Daniae,  IV.  1. 
not  2,  satis  paté  t  illum  codicem  ab  in- 
scio  scriba  permixtum  e^e  cum  codice 
communi  urbium  Daniae  a  R.  Ghri- 
stophoro  Bavarico  confirmato  (KR., 
G,  D.  L.y  V.  p.  512  et  seqq.). 

Köghey  staden  Kjöge:  urbs  Daniae. 
V.  6:  44. 

LandeskroruB y  staden  Landskrona : 
urbs  Scaniae.  IV.  1.  not  14;  35.  n.  26, 33; 
36.  n.  43.    /.  rtBty  IV.  35.  not  21. 

Laurencius  iönssoiiy  konung  Ghri- 
stoffer n:s  drots:  dapifer  regis  Ghri- 
stophori  secundi.    IV. epil. 

Lauritz  kirkMy  vide  gloss.  1  v.  Arir- 
kioil. 

LikeaUy  Gleichen,  ett  Tyskt  Grefskap : 
sedes  generis  comitum  Germanici.  hen- 
rek  af  ly  V.  3:  epU. 

Lothvic  albrictsan,  konung  Ghri- 
stoffer n:s  mar  sk:  mareschallus  regis 
Ghristophori  secundi.    IV.  epil. 

Lundy  staden  Lund:  urbs  Scaniae, 
olim  sedes  archiepiscopi  Daniae.  L  Add. 
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B,  7;  J.  nött.  9,  38;  III.  tit.  not.  7;  IV.  1,  35,   eller  Falsterbo :  locas  ad  littns  maris 
36,  66.  noL  l.  -de  rmt^  IV.  35.   -de  erche-   sitns,  ac,  nt  videtnr,  hand  procnl  a  Ska- 
biscop,   IV.  65.  not.  l.     erkebiscop  i  L,  nör  vel  Falsterbo.  V.  5:  8.  et  not.  26. 
rV.  1.  not.  11.  gi€Blkyrm  af  I,  III.  epU.  not       Roskilde  (roskildt)^  staden  Roeskilde: 
43.   -rfi»  man,  I.  Add.  B.  7.     Cfr.  Dalby,   nrbs  Daniae.    Hl.  B.  9;  C.  9;  IV.  1.  not.  2; 

MalmöghdR,  tnalmö,    staden    Malmö:  V.  3:  epil.  not.  34. 
nrbs  Scaniae.  IV  9.  not.  18;  35.  n.  26,  33;       RtsvfelB,  staden  Rewal  i  Estland:  nrbs 
36.  n.  43;  V.  6:  rnbr.,  9,  23.  -ghis  rat,  IV.  Esthoniae.    V.  3:  epU. 
35.  not.  21.  -ös  birk  v.  birke  ret,  IV.rubi*.       Rö,  ön  Rugen:  Rngia  insula.  III.  epil. 
noL  1.  not.  1. 

Margareta j  drottning  i  Danmark,  Sialand,  sielland,  ön  Seland:  insula 
Sverige  och  Norrige :  Daniae,  Sneciae  Daniae.  III.  epil.  not  l;  IV.  66.  not  li;  V. 
ac  Norvegiae  i'egina.  V.  5:  prol.  3: 10.  n.  59;  epil. ;  6: 9. 

il/^^^to^  Margareta  af  Pommern,  K.  Skåne  (sköne),  Skåne:  Scania.  L 
Erik  Christoffers  sons  moder:  Mar-  Add.  C.  1.  not  18;  F.  1.  n.  4,  J2;  H.  2.  n.  1; 
gareta,  fiiia  ducis  Pomeraniae  ac  ma-  III.rnbr.n.l;IV.l.  n.9,il;55;  V.2:proL;3: 
ter  regis  Erici  Ghristophori  filii  10,  epil.;  5:  prol. ;  7.  not  2;  8:  rnbr.; 9.  ^w- 
Vide  Erek  /.  chibiscop  of  na  s.,  III.  epil.     gelkere  af 

iVcare^  staden  Nexö  pä  Bornholm:  nrbs   s,  I.  Add.  J.  not  9;  BI.  tit  n.  13. 
in  insula Danica  Bornholm.  IV.  55.  not  l.        Skanör  (schanner),  staden   Skanör: 

Nicl€BS,  1)  vald  biskop  i  Börglum:  nrbs  Scaniae.  V.  5:  prol.  et  not  18;  32,  53. 
electus  episcopus  Borglumensis.  V.  3:  s.  logh,  V.  5:  rnbr.;  7:  rubr. 
epil.  2)».  arlundssfm,  konungens  läns-  Sverige,  Sverige:  Suecia.  V.  5:  prol. 
man,  ärkebiskopen  Jacob  Erlands-  Sunnten  a,  vide  gloss.  1  v.  sunnsen. 
sons  broder:  praefectus  regins,  fräter  Sölvisborgh,  staden  Sölvesborg:  urbs 
archiepiscopi  lacobiErlandi  filii  (cfr.  Blekingiae.  IV.  36.  not  26. 
KA.,  Jur.  Skr.,  I.  p.  177,  178).  IIL  epil.  Thorth,  konungens  befallningsman  i 
not  42.  Skåne :  praefectus  regins  Scaniae.    Hl. 

Norge,  Norrige :  Norvegia.  V.  6:  prol.   tit  nött  6, 12, 13.    Cfr.  KA.,  Jur,  Skr.,  I. 

Nyborgh,  nyburgh,  staden   Nyborg:   p.  176, 177. 
urbs  Daniae.  IV.  epil.;  V.  3: 1,  9,  epil.  Tomarp,  fordom  en  stad,  nu  en  by 

OthiBns  ö,  staden  Odense:  urbs  Da-   och  socken  i  Skåne  och  Järestads  bä- 
niae.  V.  3:  epil  rad :  olim  nrbs,  nunc  pagus  et  paroe- 

Pomm^n^  Pommern:  Pomerania.    V.    cia  in  Scania.  IV.  35.  not  26.    Cfr.  Sjö- 
5:  prol.  borg,  Samlingar  til  Skånes  historia, 

PiBttjRr,  1)  biskop  i  Viborg:  episcopus    I.  pagg.  32-34.     Gillberg,  Beskrifning 
Viborgensis.    V.  3:  epil.   2)  ärkebiskop  i   öfver  Christianstads  län,  g.  140, 141. 
Lund:  archiepiscopus  Lundensis.  IV.  55.        Tuke,  1)  biskop  i  Ribe:  episcopus  Ri- 
not  1.    3)  konungens  länsman  i  Lund:    pensis.   V.  3:  epil.   2)  biskop  i  Aarhus: 
praefectus  Lundensis.  V.  1.  episcopus  Arhusiensis.     Ibid. 

RipéB,  staden  Ribe:  urbs  Daniae.  V.        7)/?/^^  ärkebiskop  Tue  i  Lund:  archie- 
3:  epil.  piscopus  Lundensis.  IV.  1.  not  11. 

Rosengarthen,   ett   ställe    vid   hafs-        Valdemar  (voldemar),  1)  konungen  i 
stranden,  troligen  beläget  nära  Skanör   Danmark  Valdemar  I:  Val  dem  arus  I 

Corp.  Jur.  Sv,  G.  Ant.  Vol.  IX.  81 


643                                    3.     Ftddemar  —  JEvarsten. 

rex  Daniae.  L  Add.  J.  nött.  9,  38;  III.  epiL  Vihargk  (vilntrgh),  staden  Viborg: 

etnott.  1,  42.   2)  konang  Valdemar  II:  nrbs  Daniae.    V.  3:  epiL 

rex  Valde marus  II;  L 117.  not.  60;  Add.  Vardingbarg,   ett   kungligt  slott  på 

B.  5.  n.  1;  IL  45, 50,  55, 61;  V.  2:  prol. ;  7.  Seland :  arx  regia  in  Selandia.    I.  Add« 

not.  1.     -rs  logk^  lex  -rij   1. 32.  not.  58;  H.  2:  rubr. ;  V.  3:  epil.  not.  22. 

33.  n.  20;  Add.  H.  2:  rabr.;  IV.  1.  not.  2.  Wk€B,  fordom  en  stad,  na  en  by  och 

"Ts  handfitBstningj   1. 147.  not.  76;  V.  2:  socken  i  Gärds  härad  af  Skåne:  olim 

rabr.  n.  l.    3)  konang   Valdemar   At-  urbs,  nanc  pagas  et  paroecia  in  Scania* 

terdag:  rex  Valdemaras  Ghristo-  IV.  35.  not.  26;  36.  n.  43.    wAiBS  rmt,  Vf. 

phorifilias.  IV.  epil.;  V.  5:  prol.  4)  A^er-  1.  not.  14;  35.  n.  21.    whtBs  by  skrin,  IV. 

tvgh  v.  for  sunntsn  a  (cfr.  gloss.  1  v.  1.  not.  2. 

sann  sen),  V.  3:  epil.  YsttJRth,  staden  Ystad:  arbs  Scaniae. 

Venden  (gen.  'dis\  det  af  de  un-  IV.  35.  not.  26. 
der  namnet  Vender  innefattade  Slavi-  j^Eskil,  ärkebiskop  i  Land:  archiepi- 
ska  folkstammar  bebodda  landet  långs  scopus  Landensis.  I.  Add.  J.  nött.  9,  38; 
Östersjöns  södra  kast:  terra  littori  maris  III.  tit,  epil.  et  not.  42. 
Baltici  meridiali  adiacens,  et  a  diver-  jSiA)(Brsten,  Eberstein,  en  Tysk  gref- 
sis  gentibas  Slavicis  nomine  Vendoram  h'g  slägt:  genas  comitam  Germanicam. 
comprehensis  habitata  (cfr.  gloss.  1  v.  albrict  af  te.,  V.  3:  epil.  Scribitor  öre- 
vin åsdr).   V.  2:  prol.  not  4;  5:  prol.  ii(eit^  ibid.  not.  43. 
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I.     TABULA, 

qoae  indicat  capita  inris  Scanid  in  praecipnis  codicibas  manascriptis  ac  editione 
Gemeniana  (R)  capitibus  huius  editionis  (A)  respondentia. 

(Asteriscus  *  denotat  capui  in  codice  aliquo  defidens.) 
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n  ^^°*'    -r,    -*.  ^          1       *    A  P-  648  coL  O  lin.  n  pro  ym  lege  IX 

p.  66  cap.  77  r«t)r.  ad  v.  noluerit  adno-  p-jgf  _  XXIX  lin  2i   »ro  vnere   leae 

ta:  Lege  noluerit.    Vox  resilere  ibi-  aidre                   '       P      j  o         9 

dem  naoque  errato,  ut  videtur,  sen-  ^X  lin.  25  po,/  föregående  adde:  i 

J?  es  Proresihre;  rfr.  H.  39:  rubr.  ,^       ,f  ^{.^^  ärhandradet. 

B4  not  69  Im.  10  dele  68;  /tn.  13  vero 

post  81.  a(/(/e  83.  89.  et  Un.  16,  17  i        j   t 

dele  83  —  et,  ac  post  62.  adde  68.  '"  *"''•  '* 

p^lOl  not  38  in  fine  adde:  28.  hoc  loco  Pag.  400  v.  Fremdsimh  cfr.  SkL.  v.  Kynr 

errato  inserit  cap.  114,  qnod  postea  sjmt. 

iasto  loco  itenun  legitur.  p.  462  v.  Mera,  et  p.  466  v.  Mykit,  cfr. 

p.  108  not  90  in  fine  adde:  64.  hoc  lo-  SkL.  vv.  Mere,  Mikil. 

CO  add.  cap.  in  textu  97 ;  cfr.  not  i  p.  499  v.  Stumher,  cfr.  SkL.  v.  Stufn. 

pagB9.  p.524  v.  Unningia  lagh,  cfr.  SkL.  v. 

p.  167  lin.  4  ad  v.  ör»  adnota:  S.  &e.  Finninga  logh. 

add.  pendinge.  p.  553  v.  Sanguinis  sententia,  cfr.  SkL. 

p.  161  not.  58  in  fine  adde:  64.  om.  se-  v.  Blodigher. 

quentia. 

p.  167  cap.  177  rubr.  ad  v.  fuerit  ad-  .        ,   .. 

nota:  Lege  fuermt. 

p.  169  lin.  9  ad  v.  böt»  adnota:  BC.  &c.  Pag.  329  v.  Mera,  et  p.  331  v.  Mykit, 

sic.   A.  lötm.  cfr.  SkL.  vv.  Mere,  Mikil 

p.  175  not.  49  lin.  1  post  capnt  adde:  Praef.  p.  VI -IX.   Duo  parvnla  segments 

28.    Hoc  caput  omissnm  in  schedala  eiasdem  codicis  membranacei,  caias 

chartacea  adnexa   add.  man.  paullo  mentio  hoc   loco  facta  est,  inventa 

rec.  sant  in  bibiiotheca  regia  Stockhol- 

p.  184  not  54  in  åneadde:  105.   Folio  miensi   tegnmento   veteris   cuiusdam 

amisso  periit  hoc  caput.  libri  a  bibliopego  adfixa.   Hae  sche- 

p.  200  not.  76.   Haec   nota  deienda  est.  dnlae  continent   fragmenta  ex  Va{>. 

p.  209  lin.  4  ad  222.  adnota:  48.  om.  17:1— 18:  pr;  19,  20,  23:1,2;  24:  pr. 

hoc  caput.  Ex  his  segmentis   (quae  pariter  ac 

p.  229  not.  28  post   91  adde:   52.58.  cetera  fragmenta  eiusdem  codicis  litt. 

quoqne  habent  hoc  caput  post  cap.  G  designo)  sequentes  varietates  ad- 

88;  cfr.  not.  37  pag.  81.  notandae  sunt:  Va{).  17:  l.  not.  46  Ht- 

p.  457  not  86  lin.  1  post  42.   adde  48.  teris  A.  F,  et  not  47  litteris  B.  F.  adde 

p.  460, 461  nött  15, 19,  37,  39,  45  ;7o^f  67.  G;   loco   verborum  sipan  gänga  in 

adde  104.  fine  capitis  C.  habet  amote  sueeruB; 
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cap.  20:  pr.  not  72  adde :  G.  piBt  mr  In  voL  FIL 

hrigia  itc;  noL73  adde:  G.  pmn  sie  ^      ^-^      »     .   »^   i  ^u^^^  antakr 

7ker.  oc  ena  mark  hmungeroc  ena  P««- 2«  v.  Äo»..  1>^J^^*«>^J^/^ 

mark  ha>rape.  Nv  «tc.;  not  75  et  $.  1.       rgf  *'TSl!?-  ^^'  »"^  J^te  hn- 
not.  100  litteris  R  F.  adde  C;  not  3  P«*/-  ^*:  .  ^fr/^*?^  43- 

c.  pr.  »^  .lr.q..  10.0  mbor.  ..  ^^  ^  ^^^    ^  ^^^^^  j^rom 

»        ;   ..#  constitntionaiii  ex  codJ^8^  ^   ^*^ 

bliotheca   regia   Hafniensi  •^^T^" 

Pag.  fST  v.  Ortma  hot.    Wilda,  daM  tis,  vide  SliL.  praef.  pagg.  Ci^^^^ 

Strafreckt  der  Germanen,  pag.  590,  CLXXII.                                          ^^«^  « 
perperam  vertit  h.  v.  Fiehhusse,  noUa 

alia  ratione  nixns,  qnain  quod  in  inre  In  vol  FUL 

UpL  M.  1:  pr.  sermo  est  de  pecore.  ^      -^^^            ^     ^  „    ^  ^  ^      »^  ^-. 

av.  vero  deducendam  esse  .b  oron  ^^f^ jZ^^^n^ ^tJZi^  ^ 
minimA  p«t  ilnhinm  Satta  åtöpmannen  iKomnL  legpe:   ^r- 

«dMa  köpmannen  all  ekadan. 
In  vol  IF  p.576  v.  Slues.   Haec  nrbs  non  ad  re- 

gnom  Belgicnm  pertinet,  sed  ad  re-         i 
Pag.XXI,XXn«  De  eodiee  bibliothecae       gonm  Nederlandicum.  ^- 

imperialis  Parisieosis  boe  loco  com-  Praef.  p.  LVH  lin.  lO.   Cfr.  qnae  de  cch 
aiemorato,  ac  de  codice  einsdem  bi-       dice  ibi  commemorato  adfemntor  SkL.         | 
bliotbecae,  de  qno  mentio  est  facta       praef.  p.  LIL  I 

in  Addendis  ad  GotlL.  pagg.  880,  381,   Ad  vol.  VIII    praeterea    pertinenf    ea, 
cfr.  SkL.  pr»£  pagg.  GLXX,  GLXXI.       quae  in  praefatione  ad  praesens  vo- 
p.  XXXVI,  XXXVIL   De  aetate  codicis       Inmen  pagg.  GLXXII-CLXXIX   ad*  | 

Hafiiiensis  ibi  commemorati,  efr.  SkL.       femntnr. 
praef.  pag.LX  et  not  4.  I 
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